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Conc.B.r.  i.  Concilia  ger.cralia  editionis  Eckellenlêm  : Parif.  anno  i S4S. 

Binianx,  t.i.  Ennodi  Ticinenlis  Epilcopi  Enn.hy.ij. 

Conc.t.j.  Conciliorum  poftrema  editio  hymnus  leucarmen  tu  Parif. an. 

per  Labbcum:  PariC  anno  11S71.  1S1  1. 

Cotti  g tj.  Monument»  Ecclclïx  grzez  S.  Ephrzm  EdelTeni  Diaconi  Ephrctor  j*. 

per Cotclcrium  -.Parif. an.  1S8S.  opulculum  3 1, pro  ut  à Volsio 
Cyp.an.j30,  Annales  Cyprianici,  qui  Cy-  numeratur : Antucrpiz  an.  1619. 

priani  opéra  antcccdunt  in  editio-  ...ejufdcm  tefiamentum.  tell. 

ncOxonienfi,  ad  annum  ajo.  Epiphanii  Pananam  ad  ver  fus  Epi.30z.ap.uJ. 

nx.ep.  ...  epiftolz,  ex  editione  Oxonii  hxrcfcs,  hzrcli  30:  Luteciz  au. 
an.  iSSj.  i£a  a. 


Cyr.AUp.Buch.  Cyrilli  Alexandrin!  cpiftola  ad 
P'7  J*  fynodum  Carthaginenlem  , per 

Bucherium  in  (uo  de  cyclis  palca- 
libusopcre  édita:  Antucr.an.1S3  3. 
dul.8-p.6t5.  . , , ejufdcm  dialogi  de  lânfta  & 
confubftantiali  Trinitate,  tom.  ç , 
parte  1 : edic.  Parif.an.  1638. 
ep-  ...  epifkolz,  tom.  5,  parte  a,  fub 

fuo  numéro. 

injul.  ...  opus  contra  Julianum  Caria, 
rem,  tom.  S,  parte  a. 

Cyr.ad  C.  Cyrilli  Jcrolblymitani  ad  Con- 

ftantium  Auguftum  epiftola  de 
Crucc:  PariC  an.  t S40. 
eat.  . . . caccchclcs:  PariC  an:  1 64a. 

D 

D»Ie,p.  A N T o N I I Van  Dale  de 

-LXoraculis  ethnicorum  : Am- 
ftelodamian.  1683. 

Dio,I.6o.  Dionis  CafTii  hiftoriarum  lib. 

fio:  typis  Vecchclianis  an.  1S0S. 
v.n p.6;o.  ...  ejufdcm  & aliorum  hiftori- 

corum  excerpta  per  Valefium, 
Parif.an.  1634. 

Du  Ch.  Hiftoriz  Francicx  lcriptores 

collcéli  par  Andrcam  du  Chefne 
Parif.  an.  1S3S.  : 

Du  P.  Bibliothèque  des  auteurs  eccle- 

fiaftiqucs , par  M.r  du  Pin;  à Paris 
en  168  fl.  On  ne  s'eft  pas  mis  d’or- 
dinaire en  peine  d’en  marquer  le 


T 

...  Ancoratus.  anc.p.jS. 

Eunapii  fophiftx  de  vitis  (b-  Eun.c.i.p.19. 
phiftarum  cap.  î.quodcft  de  vita 
Porphyrii:  Genevz  anno  iffitf. 

...  excerpta  de  legationibus,  in  cxc./e* leg. 

cor  porc  hiftoriz  Byzantinz:  Pa- 
riliis  anno  t S48;  funt  & ad  cal- 
ccm  Eunapii  p.  1 S 1 . 

Eufebii  Cariârienfis  hi PL  ccd.  Eut !.:.««  hj.l.j.p. 
lib.  Jzacdit.Valcf.Lut.an.1S39.  38. 

. ..  chronicon  grzeum  ex  edic.  dir. 

Scaligerii: Lugd.  Batav. an.  1 S; 8. 

Notz  Scaligerii  in  hoc  chro-  chr.n. 
nicon . 

Notz  Amaldi  Pontaci  in  idem  chr,n.P. 
chronicon:  Burdcgalxan  1S04. 

In  idem  chronicon  Scaligeri  chr.pr. 

prolegomena. 

Eufebii  liberi  de  Dcmonftra-  dem.l  S.e.io. 
troneeranfplica:  Parif.an.  :S  17.  P.J«3. 

...  de  Martyribus  Paleftinis,  cum  de  P.C.3.P. 

hift.  eccL  î11, 

...in  Hierodem  liber  cum  Phi-  ,n  Hier.p. 

loftrato  editus:  PariC  an.  1S08.  41,1 

...de  theologia  ccdcfialtica  lib.  de  Marc.1.4. 
a,  qui  eft  4 contra  Marcellum 
Ancyranum.cum  DcmonlLcvan. 

...  liber  de  locis  hcbraicis  per 
Jacobum  Bonfrerium  edit.  Parif. 
an.  1S31. 

...Bonfrcriiin  hunclibrum  prxf.  Pr’ 

Hcnrici 


\ 


I 

) 


n.p, 

op.4. 

or.  Conf. 

prap.l.j.c.I7. 

prol. 

rrP. 

mf.  I-ç.c.S.p. 

M». 

trie 

v.C.l.j.p.50j. 

*MM40. 

Euft.hex. 

Eutr.p.sîj, 

FiC.Li^.j.p.n. 

F-iuft.c.  i,p.66  ]. 

Fer.  1 S.may, 
Ferr.Euf. 


D E S C I T A Tl  O N S.  i* 

Henrici  Valefîi  notz  in  hiftor.  ...  de  fanétis  Italien  : Mcdiolani  ir. 

erclefiafticam.cui  fubjiciuntur  in  an.  i6ij. 

editionefua:  Parif.  an.  16(5.  Hiftoirc  ecclcfiaftique  de  M.'  Fieu. 

Eufebii  opuftulum  4,  ex  his  l’Abbé  Fleuri-,  1 Paris  en  1691. 

14,  que  latine  edidit  Sirmondus  Hiftoria  Remenfis  Ecclcfix  per  Flod. 

Parifan.  1 6+f.  Flodoardum,  cuoa  nous  Colvc- 

Conftantini  oratio  ad  fanâo-  nerii . 

rumcœtum,  Eufebianz  hiftoriz  Florentinii  notz  in  martyrolo-  FIor.p.336. 
fubjunâa.  gium  vêtus,  Hicronymi  nominc 

Eufebii  de  Preparatione  evan-  editum:  Luezan.  166g. 
gclica  : Parifan.  161S.  Venantii  Fortunati  de  vita  S.  v.mart.p.341.. 

Henrici  Valclîi  prolegomena  M artini  ex  editione  Bro^eri  : 
de  Eufebio  quz  hujus  hiltoriagi  Moguntiz  an.  1603. 

antcccdunt  : Parifan.  1659.  Frontonis  calcndarium  Roma-  Front. caLp  1 06. 

Amaldi  Pontaci  przfatio  ad  num:  Parifan.i  65 1. 
fuas  in  Eufebii  clironicon  notas;  Fulgemii  de  ventateprzdeAina-  Fulg.rrid.l  j. 
Burdcgalz.  an.  1604.  tioms  & graeix -.  Parifan.  1684. 

Eufebii  hilLcccl.  per  Rulinum  G 

verfa  : Antuerpixan,  1 348.  Z'"'1  A ilia  ChriAiana  San- Gil.chre.j.p. 

...oratio  habita  in triccnnalibu s Vj  Marthanorum, r.  j:  Lutccix  ,oS,• 

Conftautini.  an.  16  (6. 

...  libri  de  vita  ConAantini.  Notitia  Ecclcfix Dinienfis  auto-  GifTend.  deDin. 

HiAoriagrxca  ad  Eufebii chro-  re  Petro  Gafiendo : Panf.an.16 \ 4. 
nicon  per  Scaligcrem  addita  : Gelazii  Cyzizcni  de  Micxno  Gel-C.Lx. 

Lugd.  Bat.  an.  1 6 ç d.  Concilie  : Lutccix  anno  1600. 

S.  EuAathu  Antiocheni  , feu  Edidit  & Labbeus  Conciliorum 
altcrius  in  hexaemeron  commen.  como  i,p.  109. 

tanus:  Lugd.  an.  ifiip.  Gclalii  de  duabus  in  Chrifto  Gel.inEut.p4n.. 

Eutropius  in  ejus  Imperatoris  naturis  contra  NcAorium  & Eu- 
vita  de  quo  agitur  , in  hiA.Aug.  tychen  : Bib.  l’at.t.  1. 

Francofunii  édita  an.  rjS8.  Gcnnadii  de  feriptoribus  cccle-  Gèn  e 46. 

F tïallicis  liber,  rum  alibi  editus, 

FAcundi  Hcrmianenlîs pro  tum  in  bibliotbcca  Mirzi:  Ane. 
defcnfione  trium  Capitules-  an.i  £3  9. 

rum: Parif.  an.  idip.  ...de  dogmatibus  ecclefiaAicis  ,.  dog c.7S.p. 

FauAini  prcfbytcridcTrinitate  apud  Auguftinum  in  appendice  3*4- 
five  de  Bile  contra  Arianos  ad  tom.  j.  Lovanienûum . 

Gallam  Placidiam  liber.  Bib.  Pat.  Geograplua  facra,  feu  notitia  Geo. Tac. 
Parifienfis  tomi  4,  parte  t.  antiquorum  epifeopatuum  , per 
...feu  potins  ad  Flaccillam liber.  Carolum  i S.  Paulo  Fullcnfem  :. 

Ferrarii  martyrologium  univer-  Parif  an.  1 <>4 1 . 

falc,  ad  diem  iS  maiii&  itade  Hifioire  ecclefiaAique  de  il.'  God. 33,146. 
lïngulis  menlibus:  Venetiis  an.  Godeau  Evcfque  de  Vence  : à 
161J.  Paris  en  itfûj.On  jugera  de  quel 

S.  Eufebii  Vcrccllenlis  Epifcopi  tome  font  les  pages  par  le  temps 
& Martyris,  cjufquc fucccflorum  dont  on  parle. 

vita  & res  gcflz  : Taurinianno  Goltzn  thefaurus  res  antiqua-  Goltt.  p.  37. 
1605.  " Irix;  Antucrpix  an.  1618. 

Hifl.Ectl.Tom.yt/.  t 
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Cr.ln  Er.tvjîp. 
147c. 

In  Job, I.33. 
1.9  ep  4. 

Gr.T.gl  M.c.S.p. 
ali 

-h.Fr.L1-c.14. 

p.rç. 

v.P*. 

Hcly.p.i*. 


Hiend.Cl. 


chrji.P. 

«p.*4- 


io  Dan.i  1. 

in  Ecc.piti* 
in  GaLpaoo- 
in  Jrr. 
in  J or. 

in  1S.4.6.F.IJS* 
in  Lucûc.j.p.1  jt. 
in  Mau.i.v.6- 
UOfy. 
in  pf  j 7. 
in  RnfLa. 
in  Vif.pi.il>. 
paZee. 

■ beb.p  ijl. 
q.in  G.p.lot. 

v.Hil.p.251. 


s TA 

Gregorii  Magni  homiliz  in] 
Evangelium . 

...in  Job  fcumoralium  lib.)  ,1b. 
'..liber  $ cpiftolarum epiftola  4, 
tom.i. 

GregoriiTuronenft  liber  t,de 
gloria  Martyrum  : Parifiis  anno 
1640.  i 

...  hiftoria  Francorum  : Bafilez 
an . : , 68. 

...virz  Patrum,  que  miraculo- 
rum  libris  fubjunguntur. 

H 

HE  s T c h 1 1 Milefii  de 
Conftantinopoli  , in  cor- 
porc  hilloriz  Byzantin*  parte  a: 
Pari/an.  1(48. 

Hieronyroi  ad  Ctefiphontem 
epiftola  contra  Pclagianos . como 
a:  Baillez  an.  1 564. 

...chnomcon , anno  Chrifti  , ut 
ibi  numeracurai,  ex  reccnfione 
Scaligeri  : Amftclodami  an.  1 6 t 8. 

Arnaldi  Pontaci  notz  in  idem 
chronicon:  Burdegalz  an.  1 604. 

Hieronymi  cpiftolz  tribus  prio- 
ribus  tomis  contenez,  fubunota- 
men numéro:  ex  cditionc  Eralmi 
Balilez anix>  1 jfij , qua  lëmpcr 
utimur. 

Hieronymi  in  Daniclis  caput 
11,  f.f. 

...  in  Ecclcrtaftem  , t.7. 

.. . in  epift.  Pauli  ad  Galatas , t.  5. 
. ..injeremiam  prophetam,  1. 1 
...conrra  Jovinianum  ,t.i. 

...in  llâizcap. 46,14. 

.. .contra  Lucifcrianos , 1. 1. 

...in  Matthzi.cap. i.verC£,t.^. 
.. . in  Ole*  prophccz  7 cap.  lb. 
...in  platinum  57. 

...  libri  contra  Rufinum  ,tom.i, 
...contra  Vigilantium,  lb. 

...  in  Zachariam  prophetam  , tJ>. 
...de loris hcbraicis,  Ib.tom.j 
. . . quxftiones  feu  trariitionesbe- 
braicz  in  Genelim , lb.  t.  5. 

...de  vitaHilarionis,t.  1. 


BLE 

. ..  de  viris  illnftribus  , ftu  lcrip.  » 3. 

toribus  eccleliafticù.Ih. 

de  vita  S.  Pauüercmitz , lb.  v.Piu.n.1  3-. 
Hilarii  Pi&avicnlïs  ad  Con.  HUad  Conflj. 
ftantium  libri  duo,  quos  fccun- 
dum  Sc  tertium  numetamus,cdit. 

PariC  an  1,71.  ' 

cpiftola  ad  fïliam  Apram,  in 
prolegomenis. 

novilbma  per  Bencdiâinos 
editio:  PariC  an.  ifijj. 

Bencdiâinorum  przfâtio  in 
librum  de  fynodis&c. 

..vita  editioni  Bencdiâinorum 
przfixa. 

...  de  Cynodis  fidei  catholicoe 
contra  Arianos. 

libri  de  Trinitate . 

. . . fragmenta  i Pithzo  , édita 
Parifan.  1 558,  parte  a. 

. . contra  Auxentium  Arianum. 

..  orario  contra  Conftantium. 

..in  Matthzum canone  17. 

. . in  pfalmum  1 , t. 

...  apologetica  ad  rcprehcnlbres 
libri  de  lynodis  relponlâ  in  Bcne- 
diâinorum  editione  pag.  1 10Æ. 

...  liber  de  lynodis. 

Luc*  Holftenii  notz  & caftiga-  HolCad  Ste. 
tiones  in  Stcphani  Byzanrii  opus 
deurbibus:  Lugd.llatavorum  an. 
i«S84- 

...  notz  in  martyrologium  Ro-  mtr. 
manum  editz  cum  adtis  Sanétz 
Pcrpctuz:  PariC  an.  1 8/4. 

I 

ID  a T 1 A N 1 fafli  integri , bi-  Idtt.r*  ldi.f.li 
bliochccz  Labbci  tom.  t.  p.  8: 

Parifan.  <7,. 

Joanncs  Climarus  fcalz  fuz  Jocftzzot. 
gradu4,  cap.  i04:Lutcciz  anno 
tfioj,  capita  ex  gallica  verlione 
ddumpta  funt. 

Traduction  de  S.  Jean  Clima- 
que  parML'd'Andillijpage  iode 
ce  qui  précédé  le  texte  j i Paris  cz> 
l6f  8- 

Joannij  Damafccni  de  imagi-  J«.Dm.l.*.p.7jj. 


ad  fil. 


B.pr.(ÿn. 

B.  vit. 

de  fyu. 

de  Trio, 
fr.a. 

InAux.p.  111. 
in  Conf. 
in  Mute.  17- 
pf  iji. 
refp  apo. 


fylL 


fr.pr.  p.  1 o. 
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DES  CltXriONS. 


nibus  liber  1,  ex  editione  grxca  : 
BafUcx  an.  1 575. 

JoCint.l.il.  Jofephi  antiquitates  Judaicx  : 

Genevx  an.  165+. 

beU.z.c.16.  . ..dcbcllo  Judaicov  capica  funt 


*) 


p.801. 
ir.P.l.vep.69> 

It.Bur.p.«j. 

Jul  zd  Ath.p.309. 

«p. 

fr.p  J«I. 

mif, 

n.p. 

or.xp.114. 

Juni.prp.i, 

Lab.fcri. 

Laun  de  Dio.t  x 

Ijul>.«7.p999. 

lxo  ,«p 


ex  divjfionc  latini  inccrprctis 
Ifidori  Pclufiotx  cpiftolarum 
liber  4,  epift.fi  <>:  Parif  an.i  fi  j 8. 

Icincrarium  Burdegalenfc  feu 
Jcroiôlymitanum  : Ant.an.1618. 

Jultani  Augufticpdhad  Ache- 
nienfes,  tomo  1,  editioms  Peta- 
vianx:  Parif  aruifiao. 

..  .epiftolx  tom. x. 

...fragmenta  quxad  finem  tomi 
1 .adjtctuntur  . 

...  milopogon  in  Antiochcnos.t.x. 
...  notx  Pctavii . 

...  oratio  i,  tom.  r. 

Junilii  Affi  de  partibus  divinx 
legis:  Parif.anno  tfif  o. 

L 

PH  1 1 1 P P 1 Labbei  de  feripto- 
ribus  ccdclïafticis  : Parti,  an 
ififio. 

. Joannis  Launoii  varia  de  duobus 
Dionyfiis  opufcula  , parte  1:  lb. 
an.  1 fifio. 

Palladii  hiftoria  Lauiîaca;  Bib.| 
Pat.  tom.  1 j:  PariCan.1644. 


veniendo  cum  hcrctico  : Bib.  Pat. 
tom.  s. 

..  ad  Conftantiumpro  Athanafio.  de  Ath  l.1p.934. 
..epiftolx  (ive  Lucifcri  five  de  ep.p.1013. 
Luette  ro . 

..moriendum  pro  Dei  filio.  mori.p.1097. 

. . de  non  parcendo  in  Deum  non  par.p.1060. 
delinquentibus. 

•de  regibus  apoftaticis.  reg.ipo.p.ioji. 

Diverfx epiftolx annofere  431  Lup.ep.3fi.p13t. 
feriptx,  perChriftianum  Lupum 
edirx  Lovanii  an.  1 fi 8ay  capite 
feu  epift.  {fi. 

cjufdem  notx  & feliolia  in  t.r. 
canones,  tom.  t. 

M 

annis  Mabillon  de  re  Mabùdip'. 
diplomatica  : Parif  antfiSt. 

. . . iter  Italicum  , quod  Mufxi  it.lt. 

Italici  tom.t.prxmittitur:  lb. an. 

1687. 

...  de  Licurgia  Gallicanadb.t  78  f.  lit.' 

...  Muixum  Italicum:  lb.  1S87.  muf. 

Magdeburgenlïum  prolegome.  MzgtLpr. 
nain  Cencurias  rcrum  ccclcfiafti- 
carum:  Baiïlex  anno  1 { fi4. 

Marcelltni  & Fauftini  Luci-  Mtr.Sc  F. 
ferianorum  libellus  prccum  ad 
Theodoüum:  Parif.anno  1 fi { o. 

Marccllini  Comitis  chronicon  Marcelin. 


J°: 


Lconis  Magni  epift.tom.i,edtr.là  Sirmondo  editum  : Parif  anno 


Quefiiclianx  : Lu  tecix  an.  1 fi  7 { 
n.  In  Lconis  opéra  dilfcrtationes 

8c  notx  per  cundcm  P.  Qucfncl: 
lb.t.x. 

Lecn  in  Eut.  Leontii  Byzantine  in  Neftorium 
&Eutychen:  Bib. Pat. t.4, part. x 
fec.tp.j13.  ...Je  fctftts  aftione  8:  lb.tom.i  1. 
fup  p.ioj3.  ...  de  feriptis  qux  Pauibui  ab 
Eutychiants  fuppofita  funt:  Ibid. 

Libéra  1.  Libanii  fophtftx  fecundi  tomi 

orationc  1 1 , pro  ut  numeratur  in! 
indice ,intextueftnona3&  fie  de 
exteris:  Pari  f.  an.t  fi  17. 

Libcr.c10p.34z.  Liberati  Diaconi  breviarium 
caufr  Eutychianx  : Parif  anno| 
1673 


Lucifjixr.p.iocs.  Luciferi Caralitani de  noncon-lan.  1 5 x8. 


tfiijt,  & alibi. 

Mctropolis  Remenfis  hiftoria  Miri. 
per  Guillelmum  Marlot  , cujus 
prior  tom  us  editus  cft  Infulis,  an. 
tfififi. 

Mamerti  Claudiani  presbyteri  M.Cliud.fiajn. 
de  ftatu  animx;  in  Bib.  Pat.  tom. 

4,  parce  1. 

Maximi  Taurinenfis  homilix  MixTJtyVcf 43 
editx  cum  Leone  &c.  Parif  an. 
i«3  9. 

Grxcorum  Menologium  feu  Men.Vp.103  î- 
horologium:  Vcnetiisan.t  f 13. 

Mcncxa  magna  Gfteorum , die  Men. 
in  textu  nocato , pag.  feu  columna 
ejuffem  menfis  octogefimâ  : lb. 
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Mir.n.Hier  i4-p. 

Tl, 

MiCc.t.u 
Mori  pan. 1.9. 

M S, 


Naz.ep.16.p779* 

Or.ié.p  640. 
tcft. 

vit. 

Nera,c  jo.p<774. 
NiJ.I.i.ep.4. 

ont. 


P.<p. 

Nphr.l.i«c.}6. 

Nphrxhr. 


NpCad  Theo.pt 
262. 

ad  Euft.p.6£o. 

îi  Apo.p.4  7- 
in  Ephr.p.6o&. 
in  Eun.I.r.p.694. 
v.Th/tm  Gr.p. 
SS*- 
Ort.i  j. 

Ori.în  Cc'f.LÊ  p 
493- 

in  Matt. 


xij  TA 

Aubcrii  Mirxi  notar  ad  Hicro- 


nymieap.  14  de  viris  ilJuftribus  : 
Antucrpixan.  1639. 

Stephani  Baluzii  Mifcellaneo- 
rum,  tomus  a:  Parif.anno  1679. 

Joannis  Morini  de  pccnitcntia  . 
tomus  1:  Parif  an.1631. 

Divcrfcs  pièces  copiées  fur  des 
manuscrits. 

N 

GHecor  1 1 Nazianzeni 
cpiftolx , tomo  1. 

...  orationes,Ib. 

. . . teftamentum  ad  calcem  , tom. 
1 , poft  indicem  editum . 

...  vita  per  Gregorium  presbyte-! 
rum.orationibus  prxfixa . 

Nemefii  philofophi  grxci  de 
natura  hominis:  Bib.  Pat  .tom.  1 1. 

Nili  monachi  lib.  1,  cpiftola  4: 
Romx  an.  1 661, 

. ..  ejufdcm  traélatus  de  orationc 
inter  cjus  opufcula:  Xb.  an.  1673 
édita . 
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APPROBATION. 

• f ' ';  . : 

J’ A Y la  par  l’ordre  de  défunt  Monfcigneur  le  Chancelier  , le  fcttieme 
volume  des  Mémoire s pour  fervir  à fhifloire  ecelepuftirjue  dre.  compote 
par  feu  Monficur  l’Abbc  de  Tillemont  ; dans  lequel  je  n’ay  rien  trouvé  de 
contraire  à la  foy  de  lEgl.fc  Catholique , ni  aux  bonnes  moeurs.  Fait  i Paris 
ce  famedi  fixicmc  février  de  l’année  mille  lêpt^cens  de  l’Incarnation  de  noftre 
Seigneur  J.C. 

GARSON  >.  Cure  de  S.  Landry. 


A t P ROB  AT  JO  S DES  DOCTEURS. 

NOUS  fouûîgnez  Docteurs  en  Théologie  de  la  Faculté  de  Paris  j certifions 
que  nous  avons  lu  le  livre  qui  a pour  titre,  Memoirei  peur  fervir  .1  Chifieire 
tcchfiajiiqut  dti  fix  premier  s Selles  . Tome  fettieme  : compofe  par  feu  M.r  de  Til- 
lemont : dans  lequel  nous  n'avons  rien  trouvé  qui  ne  foit  conforme  à la  foy  ortho- 
doxe de  l’figlife  Catholique  , & aux  réglés  des  bonnes  meeurs  : En.  foy  de  quoy 
nousavons  figné  le  prefeut certificat  s à Paris  le  cinquième  jour  de  février  1700. 

X Roviuhu 


Le  Front,  Profelïêur 
du  Roy  en  Théologie. 
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NOI  RIFORMATORI 

DELLO  STUDIO  DI  PADOVA. 


AVendo  vcduto  per  la  Fede  di  Revilîone , ed  Approba- 
zione  del  P.  Fr.  Tommafo  Maria  Gtnnari  Jnquifstore  nel 
Libre  intitolato  : Mémoires  pour  fervk  à F Hifioire  Ecclefia- 
fi, que  Tom.  1 6.  Et  Mémoires  pour  fervir  à / Hiftoire  des 
Empereurs  in  Cinque  Voit, mi  in  4 0 à Monfieur  Lenain  de 
Tillemont  , non  v’etfer  cos’alcuna  contre  la  Santa  Fede 
Cattolica , e parimente  per  Attertato  del  Segretario  No- 
Ibo , niente  contre  Principi  , c buooi  Coftumi  ; concédé- 
mo  Licenza  a Franeefco  Pitteri  Stampatore  , che  pofli 
eflèr  ftampato  , oflèrvando  gl* ordini  in  materia  di  Stam- 
pe  , e prefentando  le  folitc  copie  aile  Publiche  Librane 
di  Venezia,  e di  Padova. 

Data  19.  Settembre  1731. 

( Gio:  Franccfco  Morofini  Cav.  Rif£ 

( Alvilc  Pifani  Cav.  Proc.  Riff. 

( Piccro  Grimani  Cav.  Proc.  Rif£ 


Ayfiino  GadaUini  Stgrcuru. 
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SAINTE  HELENE 

VEUVE, 

IMPERATRICE, 

ET  MERE  DU  GRAND  CONSTANTIN. 

ARTICLE  PRÈMlER. 

Haijfance  de  S.”  Ht  le  ne  : Elle  ejl  mariée  à Confiance  Chlore  ; ffl 
faite  Auguflepar  Confiant  in  fon  fils. 

Note  i.  _i^  miiw|  AINTE  HELENE  n’a  rien  eu  de  con/îde- 

rablc  dans  & naiflànce,]  'qu’elle  tiroic  du  bourg  Pr«.*d.i.5.c. 
de  Drepane  en  Bithynie , félon  Procope.*  Ce  b- ^ 

que  nous  dirons  de  fa  mort, montre  quelle  peut  Lj.c.,4.p.  50( 
Jgfc  eftre  née  vers  l’an  2 48. b Elle  eftappellée  dans  f* 
WÆm&HI  fës  infcriptions  Flavia  Julia  Helena.  ‘L’hifloire  [ °lrt  p' 1 1 
luy  attribue  beaucoup  d’efprit  & de  courage , avec  une  magnifi-  e Eurc.*,.p. 
cence  digne  d’une  mère  de  Confiant  in . * Sa  première  condition  JJJÜJ  £j  Lll 
fi,l*UrU.  fut,  à ce  qu’on  croit , d’eftre  "hofteliere • Elle  devint  enfuite  or.  9.  p»i7.c| 
v. Gonflai*  femme ’de  Conflaoce^queDiocktienelevaàla  dignité  de  Cefar  Ru[-l,I0,C7, 

tin  note  It  IL-  nA«.  1 fiir  a11»«tif  Am  Imr  nrnrvl  T Ar/Vflnhn  A NJ  o Y (Tm  f Aatmm  ^1*  il/  _ 
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2 VsAÏNTE  HELENE. 

Eufv.Con£i.j,  enfant  que  luy,]'&  il  eft  certain  que  c’eftoitfon  unique  fils  lorf- 
c^6.p.;of.<,  qu’elle  mourut . 

[ "Confiance  en  prenant  la  qualité  de  Cefar , fut  obligé  de  V.  Dioc'e. 
répudier  fâ  femme , pour  epoufér  la  belle  fille  de  Maximien  £oafûmi» 
Hercule  . On  ne  dit  point  ce  que  Sainte  Hclene  devint  depuis,  | 3. 
jufqu’à  ce  que  Ccnftantin  cftant  devenu  Empereur  en  l’an  306, 
t.47.p.  506.  A.  la  rappella  à la  Cour,]'&  luy  donna  le  titre  d’Augufte.fit  graver  1. 

[fonnom  &]fon  image  fur  les  monnoies  d’orf&  d’autre  mctail,  ] 
Bir«g.p.44o|  'dont  on  croit  que'nous  en  avons  encore  plusieurs  ; * luy  accorda  &c. 

р. 4^4»îbyi.*£  tous  les  avantages  & tous  les  honneurs  quelle  pou  voit  attendre 

1 s-  d’un  fils  qui  avoit  pour  elle  toute  l’afléélion  & tout  le  refpeét  que 

* EuCp-!°7-*-  la  nature  demandoitde  Iuy,&  qui  mettoit  une  partie  de  fa  pieté 

- à obfèrver  le  commandement  que  Dieu  fait  aux  enfâns  d’honorer 

с. 46,  p.  506  b.  ceux  qui  leur  ont  donné  la  vie  . [ Il  luy  donna  ] 'des  terres  dans  • 
r-47-p  507.4.  tous  les  endroits  de  l’Empire , '&  luy  ouvrit  tous  fes  threfors 
c.4i.p.jo4.b.  pour  en  difpofer  comme  il  luy  plairoit.'II  paroift  que  de  fbn  cofié 

elleaimoit  beaucoup  non  feulement  Confiantin  fbn  fils  , mais 
encore  les  enfâns  de  ce  Princef&  elle  le  témoigna  a£fez  à la  mort 
n.p.Do.  i-b  c[  de  Crifpe.  ]'Auffi  on  attribue  à (es  foins  & à ion  adreflè  ,''de  ce  v.ConP.M. 
Lib.p.j i7.c.d.  qUC  jçj  fj-eres  <jc  Confiantin  fe  trouvèrent  toujours  hors  d’état  de  «in  » «5- 
luy  caufer  aucun  trouble. 

Thdrt.i.T.c.ip.  Theodoret  luy  donne  la  gloire  d’avoir  nourri  fbn  fils  dans  la 
FeuC5* * pieté.bMais  Eufëbe  nous  allure  quelle  avoit  efté  dans  l’ignorance 

joe.d’ M7  p‘  du  vray  Dieu  jufqu’à  ce  que  fbn  fils  la  rendit  fervante  de  J.  C. 

[Ainfi  fa  converfîon  fut  une  fuitede  celle  de  Confiantin  arrivée 
en  l’an  31 1 , lorfque  Sainte  Helene  avoit  environ  63  ans . Mais 
■b  quoiqu’elle  fufi  entrée  fort  tard  dans  l’ecole  du  Sauveur , J 'elle 

pratiqua  fi  bien  les  divines  leçons  qu’il  nous  donne, qu’il  fcmbloit 
R1U10.C.7.  p.  quelle  y euft  efté  elevée  dés  le  commencement  de  fa  vie.'Sa  foy 
,6}  *•  oefon  zele  pour  la  religion  & la  pieté  eftoient  incomparables  : 
Paul4p.11.pjjj.  'De  forte  que  Confiantin  ne  paromoit  pas  moins  eftre  le  premier 
de  tous  les  Princes  par  la  foy  de  fa  mere,que  par  la  fienne  propre. 
Crfg.i9.tp.j9.  Saint  Grégoire  dit  qu’elle  a allumé  dans  les  cœurs  des  Romains 
p.9«7j.  p l’amour  de  ] la  foy  Chrétienne . 

[Sa  pieté  parut  particulièrement  dans  la  Palcfiine,  01J  elle  ne 
vint  félon  la  fuite  d’Eufébe,qu’aprés  le  Concile  de  Nicée;&  ce  ne 
fut  mefme  apparemment  qu  après  ' le  voyage  qu’elle  fit  à Rome  Ib.nonja. 
2oa.t.p.6!j  c|  vers  le  milieu  de  l’an  326J01I  fbn  cœur  fut  percé  de  douleur  par 
CodUrbGp.  k mort  ^uneftc  de  Crifpe  fbn  petit-fils.  Elle  reprocha  fortement  V 

34**  1.  Theophane^.i  veut  qu’elle  B’ait  efté  couronnéeféc  faite  Augufte]qu*cn  l’an 

le  Concile  de  Nicée  , 
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SAINTE  HELENE:  j 

cette  faute  à Confiant  in;  &on  prétend  que  ce  fut  pourappaifer 
fa  douleur  que  ce  Prince  fit  mourir  fa  femme  dont  les  calomnies 
l'avoient  porté  à ofler  la  vie  à fon  fils  ; [ quoique  S “ Helene  r>c 
defiraft  pas  fans  doute  qu'il  puni  fl  fa  faute  d’une  maniéré  fi 
rigoureufè . 3 

ARTICLE  II. 

S.“  Helene  va  vifiter  les  fainti  lieux  â Jirufalem: 

En  quel  état  ih  eftoient . 

[yxlEO  confok  bien-toft  S."  Helene  , en  luy  foifont  trouver 
1 3 d’une  manière  toute  miraculeufc  le  threfbr  ûcré  de  la 
Croix  ] Theophane  dit  que  Conflantin  dans  le  Concile  de  Nicée,  Thphn.p.  i s.b. 
a voit  ordonné  a S.Macaire  Evefque  de  Jerufalem  , de  chercher 
le  bois  de  la  Croix,  avec  le  lieu  delà  refurreéiion  & de  la  patfion 
du  Sauveur . 'Neanmoins  c ’efl  à Sainte  Helene,  que  Theophane  p,io. 
mefine  [&  les  plus  anciens,]  attribuent  principalement  la  gloire 
d'avoir  cherché  & trouvé  la  CroixfCet  evenement  fi  célébré  a 
eflé  raporté  non  feulement  par  les  anciens  hifloriens  , comme 
Rufin,  SulpiceSevere,  Theodorer,  Socrate , & Sozomene,  mais 
encore  par  S.Ambroifo,parSPaulin,&parS.fean  Chryfofiome] 

*»  'S.Cyrille  de  Jerufalem  en  parle  auffi  . ["De  forte  qu’il  n’y  a rien  Cyr.id  c.  p. 
de  plus  afliiré  que  le  fond  de  ce  grand  evenement . Mais  il  y a I47  C* 
quelques  circonflancesdans  Iefquelles  les  auteurs  ne  conviennent 
pas  entièrement , foit  qu’ils  racontent  l’un  une  chofe  & l’autre 
une  autre , foit  que  les  differens  raports  par  Iequcls  cette  hiftoire, 
avoir  paf  le  avant  que  de  venir  à eux  /aient  ajouté  ou  retranché 
quelque  chofo  à la  vérité , comme  il  n’eft  que  trop  ordinaire , 
fans  que  cela  puifTe  diminuer  rien  de  la  certitude  de  la  chofo  en 
laquelle  ils  conviennent  tous . ] 

'Ilfombleque  S."  Helene  fo  fuft  chargée  de  foire  une  vifite  Eufv.Confi.  * 
generale  des  peuples  & des  provinces  de  l’Orient,  pour  pourvoir 
a leurs  befoins . 'Mais  le  principal  deflèin  de  fon  voyage , eftoit  b|Amb.dic,  j. 
d’aller  dans  la  Palefline,voirccjpays  fi  plein  de  merveilles,  &y  P-1***- 
rendre  grâces  à Dieu  de  tant  de  profpcritez  dont  il  la  combloit 
en  la  perfonne  de  fon  fils  & de  fos  petits-filsC’efl  le  defiein  que  k 
pieté  dont  elle  foifoit  fon  capital , luy  avoit  mis  dans  le  cœur.  'On  Raf.i10.c7.r-. 
prétend  quelle  y fut  mefine  pouflee  par  desrevektionsque  Dieu  èVj'p  ^sb*1* 
luy  envoyoit  ; [ d’où  Theophane  a prisfinsdoute  ce  qu’il  dit,  ] 

'que  Dieu  dans  une  vifion  luy  avoit  ordonné  d’aller  à Jerufalem,  Thphn  p.  1*.  b- 

A ij  *■ 
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4 SAINTE  HELENE.' 

& d’y  faire  connorffre  les  (àints  lieux  couverts  de  terre  par  le# 
impies;  & qu'ayant  déclaré  cet  ordre  àConftantin,  elle  en  obtint 
la  permiffion  de  I’executer . [ Il  eft  toujours  certain , ] 'qu’elle 
entreprit  ce  voyage  pur  un  ordre  particulier  du  Ciel , comme  la 
fuite  le  fit  bien  paroi  lire . 

'Sa  pieté  luy  fit  donc  entreprendre  cette  fatigue  avec  une  force 
d’efprit  admirable  dans  une  extreme  vicilleffe , • (ans  confiderer 
là  foibyeflê,ni  qu’elleapprochoit  de  80  ans.  b Elle  demanda  à fon 
fils  le  pouvoir  de  purifier  tous  les  lieux  confacrez  par  les  vertiges 
de  ].C,  & par  les  aérions  divines  qu’il  a faites  pour  nortre  fâlut  ; 
d’en  a barre  les  temples , les  idoles  , & toutes  les  impietez  par 
kfquelles  on  les  avoit  profanez , & de  tes  contacter  au  culte  « à 
la  religion  de  celui  à qui  ils  appartenoicnt,  afin- que  l’Egli/épufb 
adorer  J.C  dans  les  mefmeslieus  où  il  luy  avoit  donné  l’origine  i 
Elle  obtint  fans  peine  de  fon  fils  tout  ce  qu’elle  voulut , & Ce 
trouvant  mairtrefTe  de  toutes  les  richefles  de  l’Empire , pour 
les  employer  en  des  œuvres  de  pieté  , elle  en  ufa  plu  tort  avec 
profofion  qu’avec  libéralité  Elle  orna  tous  les  lieux  dans  lefquel# 
le  Sauveur  avoit  accompli  fes  myfteres  de  nortre  rédemption  par 
fon  Incarnation , [ &fà  nai  (Tance,  ] par  fa  parti  oit,  par  fit  rcfur- 
reérion,  & par  fon  afeenfion.  Elle  y baftit  des  eglifes  avec  toute 
la  magnificence  que  la  pieté  peut  defirer,&  qu’une  Impératrice 
peut  faire . 'Nous  commencerons  par  ce  qui  regarde  l’eglife 
qu’elle  baftit  fur  le  Calvaire,&  for  le  fepulcre  de  J C. 

'Elle  trouva  ccs  lieux  lierez,  profanez  d’une  maniéré  déplora^ 
ble,  & [comme  Jentierement  inconnus  des  hommes.  * Car  dés  le 
temps  de  la  Partioo , les  difciples  riayant  eu  ni  la  hardierte,  ni  le 
Joifir  de  penfer  à prendre  la  Croix  de  J.  C , les  Juifs  lavoienc 
cachée  dans  la  terre  à l’endroit  mefme  du  tombeau  , où  on  la 
trouva  depui^'le  démon  ayant  efté  bien  ailé,  dit  S Ambroi(ê,dc 
dérober  à la  vue  des  hommes  l’épée  dont  il  avoit  efté  percé . 

[Quelques  années  après  ] 'comme  les  Chrétien*  témoignoient 
dés  le  commencement  de  VEglife  un  refpeét  particulier  pour  le 
tombeau  où  J.C.  avoit  efté  mis  ; 'des  hom  mes  impies,  ou  plutoft 
tous  les  démons  par  leur  moyen  , s’eftoient  efforcez  d’en  abolir 
la  mémoire  [Les  payens]  a voient  comblé  de  terre  la  caverne  du 
(aint  Sépulcre, & ayant  beaucoup elevé cet  endroit,  ils Tavoient 
pavé  de  pierres,&  y avoient  bafti  un  temple  de  Venus. 'Us  avoienc 
mis  h ffatuë  de  cette  deeffe  d'impudicité  au  lieu  où  J.  C.  avoit 
fbuftêrt  la  mort  pour  les  hommes  ; & ils  en  avoient  pofé  une  de 
Jupiter  au  lieu  de  (à  rcfurrcélion . C'cftok  l’Empereur  Adrien 
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qui  avoit  commisce  crime  environ  190  ans  auparavant, 's’eftant  dJPiui.p.ij* 
imaginé  pouvoir  abolir  la  croyance  decesmyfteres  delà  religion 
Chrétienne , par  cette  profanation  des  lieux  ou  ils  s’eftoient 
accomplis. 

'Mais  Dieu  n’avoit  permis  que  la  Croix  demeurait  cachée  Piui.p.i,t. 
durant  quelque  temps, que  pour  la  faire  trouver  plus  glorieufc- 
menr  à ceux  qui  la  chercheroient  par  un  mouvement  de  pieté  : 

& cela  parut  ai  fez  en  ce  que  les  payens  qui  a voient  fans  doute 
creufé  la  terre  en  cet  endroit  pour  y baltir  le  temple  de  leur 
idole , ne  l’a  voient  point  decouverte . 'C’eftoit  mefine  une  provi-  P.,  J4. 
dence  toute  particulière  de  Dieu  , de  ce  que  ce  bois  focréeftoit 
demeuré  caché  jufqu’au  règne  deConftantin  . Car  il  ell  certain 
que  s'il  fuit  tombé  entre  les  mains  des  Juifs , ces  impies  qui  pre* 
noient  toutes  fortes  de  précautions  pour  empefeher  que  la  foy 
de  J.C.ne  s’établift.n’auroient  pas  manqué  de  le  mettre  en  piecel 
& de  lebruler.Ilsn’auroient  pufouffrirde  voir  honorer  la  palfion 
du  Sauveur  dans  fa  Croix  , & ils  auraient  cherché  toutes  fortes 
d'inventions  pour  l’abolir . Il  ne  faut  donc  point  s’étonner  que  la 
Croix  foit  demeurée  fi  long-temps cachée.ll  folloit quelle  le  fuft 
pour  eftre  confervéc  à la  pofterité , & pour  éviter  la  fureur  tant 
des  Juifs,  que  des  Gentils  qui  ont  perfecuté  l’Eglifeaprés  eux,& 
avec  prefque  encore  plusde  fureur qu’eux.Car  il  eft  aifé déjuger 
ce  qu'ils  auraient  foit  de  la  Croix,  fi  elle  fuft  tombée  entre  leurs 
mains, eux  qui  ont  foit  tant  déchoies  pour  abolir  la  mémoire  du 
lieu  mefme  de  la  Croix , 

ARTICLE  III. 

$.'•  Helene  trouve  ta  Croix  Û le  fsint  Sépulcre, 

'T  Ors  donc  que  Sainte  HetenC  fût  arrivée  à Jerulâlem , & AmVif» , 
Ly  qu’elle  eut  commencé  à Vifiter  les  faints  lieux,  leS.Efprit 
l’enflamma  du  défir  de  trouver  le  bois  de  la  Croix , né  pouvant  ,,*<* 
fouflnr  de  fe  voir  dans  reclat  & la  niagüiiîcehce  d’une  Impéra- 
trice, pendant  que  le  triomphe  de  J.  C.  & I’éténdâr  de  noftre 
foluf  cftoit  caché  dans  la  pouffiere , & étoufé  fous  des  ruines . 

Sa  pieté  le  luy  fit  chercher  avec  foin  dans  tous  les  endroits  de  P»ul.p,rj«.iir. 
Jerufolem  où  on  pouvoit  efperer  de  le  trouver.  Mais  elle  voyoit 
peu  de  moyens  de  réuftir  dans  cette  recherche  : perfonne  ne 
pouvoit  dire  avoir  vu  la  Croix;  & la  mémoire  qui  avoit  pu 
fe  conferver  d’abord  parmi  les  Chrétiens  du  lieu  où  on  l’avoit 
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6 SAINTE  HELENE. 

cachée  , s’eftoit  tout  à fait  effacée  & par  la  longueur  des  temps, 

& par  les  fuperftitions  idolâtres  qu’on  y pratiquât  depuis  prés 
de  deux  fiecles  . 'Car  ces  fuperftitions  avoient  mefme  ofté  aux 
Chrétiens  la  liberté  d’y  venir  faire  leurs  prières,  depeur  qu’ils 
ne  femblaflènty  aller  adorer  Venus . 

'Cette  difficulté  ne  fit  neanmoins  qu  enflammer  la  pieté  de 
Helene  ; '&  l’ardeur  de  fâ  pieté  luy  fit  obtenir  de  I’Efprit  faint , 
qui  conrtoift  tous  les  fècrets  de  nos  cœurs,  la  lumière  neceflâire 
pour  trouver  cequ’elle  cherchoir . Voyant  donc  que  tous  Tes  foins 
& les  recherches  eftoient  mutiles  , elle  demanda  qu’on  luy  mon- 
traft  feulement  le  lieu  où  J.C.  a fouffèrt . Elles  s’en  informa  des 
Chrétiens  qui  avoient  Ieplusde  doctrine  & de  pieté:  & elle  fit 
mefmevenir  pour  cela  à Jerufalemles  plus  habiles  des  Juifs  Tous  note  j. 
convinrent  unanimement  du  lieu:'Et  Rufindit  quelle  le  connut 
[encore]  par  quelque  marquequ’il  plut  à Dieu  de  luy  en  donner  . 
'Auffi-toft  pouflée  par  le  mouvement  du  S.Efprit , elle  ordonna 
qti’on  fouillait  encet  endroit , y faifant  travailler  & ceux  de  la 
ville  & les  foldats'Elle  fit  abatre  tous  les  baftimens  profanes  qui 
fouilloient  la  pureté  de  ce  lieu  : 'Et  l’on  en  tranfporta  bien  loin 
tous  les  matériaux  & la  terre  mefmequ  elle  fitereufor  jufqu’à  une 
aflez  grande  profondeur  , félon  l’ordre  donné  par  Conftantin,  [ à 
qui  Helene  pouvoit  en  avoir  écrit . J 

'Enfin  la  foy  de  la  Sainte  fut  exaucée  contre  l’efperance  de  tous 
les  autres  ; & lor/quon  eut  creufë  bien  avant , a l’on  découvrit 
le  faint  St  pulcre,  bauprés  duquel  on  trou  va  trois  croix  ,c  avec  le 
titre  qui  avoir  effé  attaché  à celle  de  J.C,J&  les  cfoux  qui  avoient 
percé  fon  facré  corps .*  La  joie  quon  eut  d’abord  en  découvrant 
ce  threfor  , fut  troublée  auffi-toft  par  Ta  difficulté  de  difeemer  le 
boisfâlutaire  de  la  Croixdu  Sauveur  d’avec  Tes  deux  autres  croix 
qui  avoient  fêrvi  au  fùpplice  des  deux  larrons. 'Le  titre  qui  avoit 
efté  mis  audeff  'usde  la  Croix  de  J C.fut  une  marque  pour  la  faire 
rcconnoiftre  , [ peut-eftre  en  confiderant  la  place  des  clouxavec 
lefqitels  il  avoit  efté  attaché.jsCar  il  fut  trouvé  à part.  hMais  cet 
indice  eftoit  trop  foible  pour  s'en  contenter . 

‘On  recourut  donc  à la  IumicredeDieu  au  defaut  de  celle  des 
hommes;&  Saint  Macaire  qui  eiloit  Evcfque  de  Jerufâlem,  en 
propofa  le  moyen.kC’efloit  un  Prélat  célébré  pour  fâ  fâgeflè,  & 
vraiment  digne  de  Dieu: 1 & il  venoit  alors  de  tcrralfcr  l’herefie 
d’Ariusdans  le  grand  Concile  de  Nicée’Ce  faint  Evefque  fâchant 
qully  avoit  une  des  principales  dames  de  la  ville  extrêmement 
malade , ildit  à Helene  qu'il  falloir  faire  apporter  les  trois  croix 
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chez  la  ma!ade,'&"demanda  à Dieu  , les  genoux  en  terre , qu’il 
voulu!!  operer  la  guerifon  de  cette  dame  par  l’attouchement 
de  la  Croix  qui  avoit  lêrvi  à la  rédemption  de  tout  le  monde  . 
X’Imperatrice  & tout  le  peuple  eftant  donc  prefent  à cette 
a£tion,'il  fit  toucher  les  deux  premières  croix  à la  malade , fans 
qu’elleen  reffentift  aucun  effet  , mais  luy  ayant  fait  toucher  la 
troifieme,  elle  Ce  leva  auffï-toft  entièrement  guerie,&  plus  forte 
quelle  n’a  voit  jamais  efté/On  tient , dit  Sozomene,  qu’on  fit  la 
mefme  choie  à un  corps  mort,  qui  reflufeita  à l’heure  mefine.'S. 
Paulin  &S.  Sulpice  &vere  ne  marquent  que  ce  dernier  miracle. 


ARTICLE  IV. 


c.l.p.lljj. 


C.t, 


Soi.p.44ï.b. 
PauUp.t  1.  p. 
■37.i3«|Sulp.  1. 


Vénération  de  toute  l'Eghfe  pour  la  Croix  & les  autres  infiniment 
de  la  PaJJion. 

'T  TElene  ravie  d’avoir  trouvé  le  threfor  qu’elle  fouhaitoit  Amb.div.3.  P. 
JL  X fi  fort,adora[danscebois  lâcré,]non  le  bois  melme.dit  S.  ««jJ.®. 
Ambroife,ce  qui  eull  efté  imiter  l’erreur  des  payens,&  la  vanité 
des  impies;mais  leRoydes  deux  qui  avoit  efté  attaché  à ce  bois,& 
qui  avoit  crié  de  là  à ion  Pere  pour  luy  demander  qu’il  pardonnai! 
les  pechez  de  ceux  rnefmes  qui  l’y  avoient  attaché. L’ardeur  de  fa 
dévotion  laprellbit  d’aller  embrafler  ce  remede  qui  nous  donne 
l’immortalité;  & Ibn  humilité  luy  fâilbit  craindre  que  ce  nefuft 
pas  traiter  avec  aflëz  de  refpeél  une  choie  fiaugulle  & fi  lâcrée. 

Ainû  partagée  entre  ces  différons  mouvemens  d’une  mefme 
pieté, elle  ne  fa  voit  à quoy  fe  rdôudre.LafuitedeS.Ambroifeeft 
oblcure  : il  femble  dire  neanmoins  que  l’amour  l’emporta  fur  la 
crainte, & que  S."  Helene  s’approcha  de  la  Croix  pour  y trouver 
de  nouveaux  effets  de  la  grâce  & de  la  mifëricorde  de  Dieu . 

'Elle  prit  une  partie  de  ce  riche  threfor  pour  le  porter  à fon  RuIXio.e.*.  p. 
fils;  & ayant  enfermé  le  relie  dans  une  boëte  d’argent , *ellele  »«3-*ICodi.ori. 
remit  entre  les  mains  de  l’Evelque  de  Jerufalem , pour  conlèrver  » ThdrVi.i.c. 
dans  tous  les  fiecles  à venir  ce  monument  de  noftre  falut.bIl  fut  >7P sn.ciRut, 
gardé  bien  IbigneulcmeDt  dans  l’egl  fe  magnifique  qu’on  baftit  *^ul  eP  "-r> 
auffi-toft  après,  comme  nous  allons  dire;  & l’Evelque  feul  avoit 
pouvoir  d’en  donner  de  petits  morceaux  , que  l’on  confidcroit 
comme  une  grâce  & une  benediébon  toute  particuliere.'Melanie  r.ijt. 
l’aycule  apporta  à Saint  Paulin  un  de  ces  morceaux  de  la  Croix, 
quelle  avoit  receus  de  Jean  Evelquede  Jerufalem  ; & S.  Paulin 
en  envoya  une  partie  enchallée  dans  de  l’or  à S.  Sulpice  Severe  . 
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8 SAINTE  HELENE. 

[Le  melme  Saint  Paulin  nous  dit  une  choie  fort  finguliere 
du  morceau  de  la  Croix  qui  eftoit  à Jerufalem  . JCette  Croix  « 
dit-il , confervant  une  vertu  de  vie  dans  une  matière  infcnfible  « 
& inanimée, accorde  depuis  ce  temps  là  prefque  tous  les  jours  fon  ti 
bois  précieux  aux  de/in  & aux  vœux  d’une  infinité  de  per  Ion  nés,  « 
fans  en  fouftrir  neanmoins  aucune  diminution  , demeurant  tou-  « 
jours  la  melme  comme  fi  on  n’y  avoit  pas  touché. 'Elle  fe  lailfe  « 
tous  les  jours  partager  en  plufieurs  morceaux, & demeure  expo-  « 
fée  toute  entière  à la  vénération  des  peuples . Mais  cette  vertu  « 
incorruptible,  & cette  fermeté  inaltérable,  eft  l’effet  du  Sang  « 
de  cette  chaii[divine]qui  a fouffert  lamortfero  eftre  fujetteà  la  « 
corruption  Tl  eft  allez  clair  par  ces  paroles,  que  S.  Paulin  a cru  « 
oue  la  Croix  ne  diminuait  point, quoique  l’on  en  coupait  fouvent 
des  morceaux.  On  appuie  le  melme  miracle  fur  quelques  partages 
de  S. Cyrille  de  Jerufalem, 'qui dit  feulement  que  les  morceaux 
de  la  Croix  qu’on  emportait  de  Jerulâlem , s’eftoient  déjà  répan- 
dus par  tout  le  monde[environ  25  ans  après  ; mais  ne  marquent 
en  aucune  maniéré  que  ce  fuit  fans  en  diminuer  le  tronc . J 

'11  paroi ft  que  dés  le  V.  ou  VI.  fiecle  au  moins,  l’Eglife  latine 
celebroit  le  troiGeme  de  may  la  decouverte  , ou  comme  on  dit 
communément,! Invention  de  la  feinte  Croix,  comme  elle  le  fait 
encore  aujourd’hui  : & plufieurs  Eglifes  feftent  ce  jour  là  .'Les 
Grecs  en  font  quelque  mémoire  le  fixieme  de  mare-'mais  ils  font 
leur  grande  fefte  de  la  Croix  le  14'jourdc  feptembre  fous  le  titre 
de  l’Exaltation  ; & ils  célèbrent  ce  jour  là  fort  folennellement 
l'apparition  de  la  Croix  à Conftantin  , & fe  decouverte  par  S.™ 
Helene.  [Cela  fe  faifoit  apparemment  dés  le  V.  ou  VI.  liée  le  ; ] 
'puilque  nous  apprenons  de  l’hiftoire  de  S."  Marie  Egyptienne  , 
qu’on  partoit  en  foule  d’Alexandrie  durant  l’été  , pour  venir 
célébrer  à Jerulâlem  l’Exaltation  de  la  Croix . 'L’Eglife  latine 
célébré  aufli  la  mefme  fefte  : mais  elle  y honore  aujourd’hui  les 
miracles  qui  fe  firent  fous  l’Empereur  Heracle  , lorfque  la  vraie 
Croix  qui  avoit  efté  prifepar  les  Perfes,fut  «portée  à Jerufalem 
vers  l’an  628.  Neanmoins  on  la  trouve  dans  des  monumens  de 
l’Eglife  latine  plus  anciens  qu’Heracle  , comme  dans  les  marty- 
rologes de  S.  Jerome, '&  dans  le  Sacnmentaire  de  S,  Grégoire . 

'.Socrate  dit  quefelonla  croyance  de  tous  ceux  de  Conftanti- 
noplc, Conftantin  fit  mettre  le  morceau  de  la  Croix  que  fe  mère 
luy  avoit  envoyé , dans  une  de  fes  ftatuës,  qu’il  fit  pofer  quelque 
temps  après  fur  une  colonne  de  porphyre  , dans  la  place  de 
Conftanunople  qui  portoit  fon  nom , croyant  que  ce  bois  fecré 
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SAINTE  HELENE.  9 

ferait  la  garde  de  toute  la  ville.  'Les  nouveaux  Grecs  difentque  co.u.  ori  Cp. 
les  croix  des  deux  larrons  furent  auflï  portéesà  Conftantin , qui  c dj^id  «P- 
les  fit  mettre  en  terre  fous  la  grande  place  de  Conftantinople,  ’°7  * ,c‘ 
avec  le  vafe  des  parfums  qu’on  avoit  répandus  fur  ).  C,  & plu- 
iieurs  autres  monumens  de  fes  miracles. 

'Saint  AinbroifeafTurequ'Hclene  emploj'a  l’un  des  cloux-à  faire  AabJiv.j.p. 
un  frein  de  cheval  pour  Conftantin,  & que  d’un  autre  elle  luy  en 
fit  un  diadème  enrichi  de  perles , 'ou  un  cafque  de  guerre,  félon  R^p-  ■«)■  «1 
Rufin  fuivi  par  les  hiûoriensecciefïaftiques.*  Saint  Grégoire  de 
Tours  dit  que  ce  dou  fût  enchaffé  dans  la  telle  de  la  ftatuë  de  * Gr.fgiM.c. 
Conftantin  mifé  fur  la  colonne  de  prophyre  : k ce  qu’on  trouve  J'c^iûori.C.p- 
aufli  dans  les  Grecs. c II  ajoute  qu’Helene  en  fitjetter  un  autre  1>c. 
dans  la  mer  Adriatique  , pour  empefoher  les  tempelles  qui  y * G',Tpl*' 
eftoient  fort  frequentes:  ce  que  Dieu  accorda  à fa  fby  . Et  cette 
mer  ayant  ainfi  efté  fânâifiée , les  mariniers  qui  y navigeoient , 
avoient  foin  auflï  de  fè  fluidifier  par  les  jeûnes,  les  prières , & le 
chant  des  hymnes.  'Le  mefine  Saint  qui  foûtient  que  J.  C.  avoit 
efté  attaché  à la  croix  avec  quatre  doux,dit  qu’il  y en  avoit  deux 
dans  le  mords  qu’Helene  avoit  fait  faire  .'Et  S.J  erome  dit  en  effet  Hier  in  Zic.u. 
quelle  avoit  fait  faire  un  frein  des  doux  de  la  Croix  de  noftre  p*,,c' 
Seigneur  . 'Saint Grégoire  de  Toursditquece frein  féconlérvoit  Gr.T.p.iS  . 
encore  de  fon  temps;  & que  peu  auparavant,  l’Empereur Juftin 
en  avoit  éprouvé  la  vertu  "contre  les  démons  ;'Ce  Saint,  après  S. 

Ambroife  & divers  autres,  applique  à ce  mords  un  partage  de  u F 
Zacarie  . 'Saint  Jerome  marque  cette  application,  & la  qualifie  Hief-  ut  r“P- 
' pieulé,  mais  ridicule  [Nous  ne  prétendons  pas  non  plus  que  tout 
ce  que  S.  Grégoire  de  Tours  & les  autres  ont  dit  lur  ces  doux, 
doive  paflér  pour  certain  . ] 'On  trouve  aujourd'hui  beaucoup  Bar.jis.  f }«• 
de  doux  , que  l’on  prétend  eftre  encore  de  ceux  avec  lefquels 
J es  u s Christ  a efté  attaché  à la  Croix  : ce  que  Baronius 
avoue  aflbz  eftre  infoû tenable,  & il  y cherche  des  explications 
pieu  fes. 

[Le  titre  de  la  Croix  qui  fut  auflï  trouvé,  comme  nous  avons 
dit,  eft  encore  aujourd’hui  à Rome  , à ce  que  l’on  tient , mais 
feulement  en  partie.]  'Sozomene  dit  que  les  lettres  en  eftoient  s«.i.i.c.t.p. 
mangées  lorlqu’cn  le  trouva.  44Ié*’ 

[Pour  ce  qui  eft  desautres  inftrumens  de  la  Paflïon  du  Sauveur, 
rhiftoire  ne  nous  apprend  point  comment  ils  ont  efté  conférvez;  ] 

'mais  S.  Grégoire  de  Tours  affure  que  de  fon  temps  l’on  voyoit  Gr.T.pi». 
la  lance,  le  rofcau,  l’éponge,  & la  couronne.  'On  prétend  que  la  Boii.JS.  man, 
lance  a auflï  efté  trouvée  par  S.“  Helcnc,  & qu’aprés  avoir  efté  p‘  }79'f  lI’ 
Hift.  Eccl.  Tom.  VU  B 
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10  SAINTE  HELENE. 

portée  en  divers  endroits,  elle  eft  "confervée  à Rome  dans  l'eglife  s*. 

du  Vatican  depuis  l'an  1 492. 

Saint  Grégoire  de  Tours  dit  que  les  épines  de  la  couronne 
paroiflbient  encore  comme  vertes,  conlervant  leur  couleur  na- 
turelle par  une  vertu  divinefChacun  ff ait  comment  la  France  a 
efté  enrichie  de  ce  threlbr  /bus  le  régné  de  SLouis,  & les  miracles 
que  Dieu  fit  alors  pour  en  certifier  la  vérité.  JI1  les  a voulu  renou. 
veller  en  ces  demieres  années  'dans  le  monaftere  de  Port-Roy  al , *«• 
par  une  épine  tirée  de  i a.  couronne,  [ & qui  eilait  la  foule  qui  y 
reftaft.]  Les  Eglilès  de  Paris  & de  Sens  en  ont  attefté  quelques 
uns  par  leurs  procès  verbaux  publiez  dans  ces  diocefes  en  1656 
& 1657. 

'La  palme  dont  on  avoit  pris  des  rameaux  pouralleraudcvant 
de  J.  C,  durait  encore  du  temps  des  S.  Cyrille . On  vojoit  au  fil 
alors  le  jardin  de  Gethfemani;  & la  pierre  du  ftpulcre,'que  l’on 
avoit  mife  auprès  de  oe  lieu , dont  elle  avoit  autrefois  fermé 
l'entrée. 

J*  je*  ?«*?«*  J*  ?•»  J**  J»  ?«*?«*  cj«*j«* 

ARTICLE  V. 

Confiant  in  fait  lafiir  à Jerufalcm  Z1 eglife  de  la  Croix 
& de  la  ReJurrcBion. 

' ✓CONSTANTIN  ayant  appris  que  Dieu  avoit  enfin  découvert 
V^4  le  monument  fàcté  de  la  Paffion,  caché  fous  la  terre  depuis 
tant  d’années/refolut  de  rendre  le  lieu  faint  où  cela  e/loit  arrivé, 
célébré  par desbaftimensfùperbes,  '&d‘y  elever  uneeglifela  plus 
magnifique  de  toutes  , & qui  furpaffaft  ce  qu'il  y avoit  de  plus 
beau  dans  toutes  les  villes.'Ilen  écrivitàS  Macairede  Jeruûlem 
la  lettre  qu’Eufebc, [Socrate  & Theodoret,]nous  ont  confervée , 
tant  pour  le  confulter  fur  la  maniéré  dont  il  faudrait  faire  cette 
eglife,  qu’il  appelleune  bafilique,'que  pour  le  prier  de  faire  favoir 
à luymefme&àfosofficiersIesdepenfes&  les  ouvriers  necc/Tai- 
res  pour  ce  grand  deflcin.  'Car  il  avoit  donné  charge  à Dracilien 
Vicaire  de  la  Prefeélure,  & au  Gouverneur  de  la  Palcftine,dc 
fournir  tout  ce  que  ce  feint  Evefque  leur  demanderait  pour  cela. 
'Euftathe  Pre/tre  deConftantinopIe,  que  quelques  uns  croient 
eftrc  celui  mefme'qui  fut  banni  pour  la  fby  fous  Valens,  eut  foin  v.lesAricn* 
de  cet  edi  fice,  & en  fut  l’architeéle.  * 11  * 

'Eulêbe  décrit  amplement  la  magnificence  & la  flruélure  de 
cette  eglifeavectous  /es  baflimcns.'Le  feint  Sépulcre  en  eltoit 
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comme  la  tefte  : il  fut  enrichi  de  colonnes  magnifiques , & de 
divers  autres  omemens  . 'L’on  ofta  pour  cela  un  veftibule  qui  C/r.cat.i*.  p. 
eftoit  audevant  du  faint  Sépulcre  creufe  dans  le  inefme  roc  ; & U4",45‘ 

S.  Cyrille  femble  dire  qu’on  en’  employa  les  pierres  à un  avant- 

mur  dont  on  environna  la  ville.  'La  chapelle  du  faint  Sépulcre  EuCn.p.  305.1. 

eftoit  appellée  Anaftafis  ou  la  Refurreétion  . [Elle  eftoit  allez 

grande  pour  y prefeher  devant  le  peuple,  ] 'comme  S Jerome  H"r  'P.<si.t.i. 

témoigne  qu’avoit  fait  S.  Epiphane;  oc  ce  Saint  luy  donne  auffi  p 1 e' 

le  nom  d eglifé. 

'A prés  le  faint  Sépulcre,  on  trouvoit  un  grand  efpace  découvert,.  EuCv.C:>nn  j. 
mais  tout  pave  de  belles  pierres , & tout  environné  de  galeries , £ M i*p.j»*«*. 
hors  du  collé  qui  eftoit  vis  à vis  la  chapelle  du  faint  Sépulcre  . 

[Jcnefçay  fi  audefiiis  de  ces  galeries  l’on  n’auroit  point  bafti  la 
maifon  epilcopale.  C’eft  fiuis  doute  dans  cet  efpace  ] 'long  de  80  ,oi  ‘t  b'It- 

pas  ou  d'un  jet  de  pierre,  * qu’on  voyoit  encore  [ vers  l’an  350,]  « Cyr.c»t.i4.p. 
des  marques  & des  relies  du  jardin  oh  J.  C.  avoir  efté  crucifié 
& enterre,  comme  le  dit  & Cyrille  de  Jenrfâlem,  nonobftant  les 
changcmens  qu'y  avoient  faits  les  grands  embelli  flcmfcns  'dont  ce 
lieu  a voit  efté  enrichi  par  la  magnificence  & la  pieté  des  Princes, 

'&  nommément  de  Conftantin.  b On  prétend  aulfi  que  dans  le  P^VH-  f 
mefme  efpace  eftoifune  roche  fur  laquelle  otïtenoit  que  la  Croix  u np3°5  ’* 
avoit  efté  plantée,  & on  luy  donna  le  nom  de  Golgotha. 

'Le  codé  de  ce  cloiftre  oppofé  au  faint  Sépulcre,  & qui  eftoit  *-conf  c 35  3s. 
celui  de  l’Orient , n eftoit  point  fermé  d’une  galerie , pareequ’il  p,°1'1'  ■ 
l’eitoit  par  la  grande  & magnifique  eglifé,  'dont  on  peut  voir  ta  c-i6 
defcriptwn  dans  Eufcbe  .'fSe  avoit  fon  portail  ouvert  [non  fur 
le  faint  Sépulcre,  maisjdu  codé  de  l’Orient.' Vis  à vis  du  portail,  Ci3*-P-5->3-»- 
[&  par  confequent  à l'Occident,  J eftoit  la  tefte  & le  principal 
endroit  de  l'eglifé  , orné  de  douze  colonnes  , magnifiquement 
enrichies  ; 'ce  qui  fait  juger  à M.‘  Valois  que  l’autel  cltoit  placé  n p.nji  c d. 
en  ce  lieu  là,  [contre  la  pratique  ordinaire  de  le  mettre  du  cofté 
de  l’Orient  j 'Cette  eglifé  eftoit  baftie  en  l’honneur  de  la  fâinrc  iric.c.9.p.(S)o. 
Croix,  'dont  on  luy  donne  quelquefois  le'  nom. c S.  Cyrille  de  xhdrc.in  Ei. 
Jerufâlem  fë  fërtfouvent  de  celui  de  Golgotha  [ou  du  Calvaire.]  «spjjs.c.di 
dOn  l'appelloit  encore  fort  ordinairement  le  Martyre , [ comme  C£r'rAcljp' 
le  monument  de  la  paflion  du  Sauveur.]  * On  l’a  aufli  appellée  5 

fou  vent  Anaftafis  ou  la  Refurrection.'  Car  ce  titrequi  appiarte-  dEuf.v.conf.i. 
noit  proprement  à la  chapelle' du  faint  Sépulcre,  fe  prend  auffi  j£,op',4>1’ 
allez  communément  pour  toute  l’enceinte  , qui  comprenoit  & • » p 
cette  chapelle,  & la  grande  eglifé,  & tout  le  corps  des  baftimcns  ^'-t‘ 

Note  «,  qui  y appartenoienc . [ 'je  ne  fçay  fi  l’on  n;  doit  point  dire  la  ^ 
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n SAINTE  HELENE. 

mefme  choie  du  titre  dç  Martyre,  & de  l’eglife  ou  bafiiiquede  la 

fointe  Croix. 

Je  ne  fçay  pas  non  plus  fi  ce  n’eft  point  à la  grande  eglife 
qu'il  faut  raporterj'cequedit  S.  Jerome,  que  le  porche  de  l’eglifc 
cil  oit  fbûtenu  parla  colonne  teinte  du  Sang  de  J C,  à laquelle  on 
dit  qu’il  avoit  efté  attaché  & flagellé . 'Neanmoins  on  trouve 
qu’en  333,  au  lieu  où  avoit  efté  la  maifon  deCaïphc, on  montrait 
encore  une  colonne  oh  l’on  difoit  que  J.C.  avoit  efté  fouetté  . 

'Les  Fidèles  en  prenoient  le  tour  avec  des  cordons,  qui  fer  voient 
enfuite  à guérir  diverfès  fortes  de  maladies. 

'A  cofté  de  l’eglifè  de  la  Refurreéfcon , il  y avoit,  dit  un  ancien 
auteur,  un  bain  pour  laver  les  enfons,[c’eft  à dire  fans  doute  un 
battifterejavec  un  refêrvoir  pour  conferver  l’eau  qu’on'  y faifoit 
monter.  'Llfiftoire  de  S."  Melanie  la  jeune  porte  quelle  baftit 
un  oratoire  & un  monattere  d’hommes  au  lieu  où  J C.a  foufïêrt 
la  mort,  [c’eft  à dire  fur  la  mefme  montagne  du  Calvaire  ] 'Ce 
lieu[qui  eftoit  hors  de  l’ancienne  Jerufolem,]  fe  trouvoit  alors  au 
milieu  [de  la  nouvelle  qui  avoit  efté  baftie  par  AdneaJ 

vW  WW 
ARTICLE  VI. 

L’tfjife  de  la  Refurrefihn  ejl  dédiée  On  y vient  de  tout  cofltZ 
adorer  la  Croix. 

'T  ’E G L I s E de  la  Reforreélion eftanf achevée, * Conftantin 
I y affêmbla  un  Concile  très  nombreux  pour  la  dedier,[furla 
fin  de  l'an  335, "vers  le  mois  d’o&obre  ]H  fît  donner  auxEvefques  Note  y. 
les  commôditez  publiques  pour  y aller . Une  infinité  de  peuple 
y accourut  de  tous  coftez.  Il  y avoir  auffi  des  officiers  de  la  Cour 
des  plus  illuftres  pour  diftribiier  les  liberalitez  du  Prince;  ’ik  ils 
prenoient  les  ordres  de  Marient  ou  Martien  Jqur  avait  la  charge 
de'fecretaire  d’Etat , & qu’on  pretendoit  avoir  mérité  le  titre  TrUtmmt 
de  Confeflèur  durant  la  perfecutkxv.  'C’eftoit  luy  qui  avoit  la  ^ 
charge  de  routes  chofès  à Jerufâlem  , tant  pour  recevoir  hono- 
rablement les  Evc/ques,  les  traiter  magnifiquement,  '&  enrichir 
le  temple  qu’il  faifoit  dedier,  des  riches  prefens  que  l’Empereur 
y faifoit , que  pour  y foire  de  très  grandes  largefïès  d’argent  & 
d’habits  à une  multitude  infinie  de  pauvres , 'qui  sy  eftoienr 
aflemblez  de  toutes  parts. 

'L’autel  y fut  orné  de  tentures  dignes  de  la  majefté  impériale, 

& de  meubles  très  précieux , tout  enrichis  d’or  & de  pierreries  . 
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*Et  l’on  ne  dédia  pas  feulement  l’cglife,  mais  aufli  les  prefens  que 
l'Empereur  y a voit  donnez,  dont  la  magm  licence  fe  fai  fait  encore 
admirer  plus  d’un  fiecle  apres . 'On  marque  entre  autres  que 
Conflantin  avoit  donné  à S.  Macairejou  peut-eftre  à S.Maxime 
qui  luy  avoit  fuccedé  avant  3 3 5 J "un  habit  fâcré  tiflu  d’or  , afin 
qu’il  s’en  revétifl  lorfquil  célébrerait  le  fâint  Battefme.  'Eufebe 
prit  la  peine  de  compofer  un  livre  des  prefens  que  Confiant  in  fit 
a cette  eglife  , en  y joignant  la  defenptioo  de  l’eglife  & de  la 
cavemefdu  fâint  Sépulcre.  Mais  Dieu  na  pas  jugé  qu’il  nous  fufl 
fort  neceflàire  d’avoir  un  livre  de  cette  matière , qui  n’avoit 
apparemment  cflé  fait  que  pour  dater  Conflantin . ] 'Outre  lés 

Êieres  & les  fâcrifices  que  l’on  offrit  à Dieu  dans  cette  dédicacé, 
i Evcfques  firent  auffidiversdifcours publics , fbit  pour  relever 
la  magnificence  de  l’Empereur  , fbit  pour  expliquer  les  livres 
fàcrez/oitpour  divers  autres  fujcts . Eufebe  de  Ccfârée  n’oublie 
pas  à dire  qu’il  fut  de  ce  nombre. 

'L’Eglife  de  Jerufàlem  célébra  depuis  tous  les  ans  la  mémoire  de 
cette  dédicacé , qu’elle  faifoit  avec  unegrande  folennirc  durant 
huit  jours.  On  y accourait  de  prefque  tous  les  pays  du  monde,  & 
on  y célébrait  mefme  fe  fâint  Battefme.[C'eft  fans  doute  parceque 
la  fafennité  de  cette  dédicace  fe  faifoit  conjointement  avec  celle 
’r  de  l’Exaltation  de  la  Croix,]  comme  il  eft  aifé  de  1e  tirer  de  'la 
chronique  d’Alexandrie  "Non  feulement  le  Typique  de  S Sabas, 
[qu’on  croit  eflre  fait  pour  les  moines  du  diocefe  de  Jerufàlem, ] 
'mais  aufli  les  Menées  faits  pour  l’Eglife  de  Conffantinople,  mar- 
quent le  r 3 de  feptembre  l’office  de  la  dédicacé  de  l’eglife  de  la 
Refurreélion,  avec  la  vigile  de  l'Exaltation 
'On  voir  par  la  vie  de  &"  Marie  Egyptienne,  qu’on  donnoit  à 
cette  fefte  le  nom  d’Exaltation  de  la  Croix, pareequ’on  y elevoit 
ce  bois  fàcré  pour  le  montrer  au  peuple  dans  l’eglife,  'en  un  lieu 
elevé , [&  comme  en  un-jubé,]  quon- tenait  avoir  efté  bafti  par 
Conflantin,  & qu’on  appolloit  1e  Sanctuaire.  La  vie  de  Saint 
Theodofe  dit  qu’on  la  montroit  tous  les  ans  . 'S.  Paulin-  dit  la 
mefme  chofe[Maisau  lieu  que  du  temps  de  & Theodofe, c’eft  à 
dire  dans  le  V.  & le  VI.  fiecle, Je»  la  montrait  le  jour  de  l'Exal- 
tation aS.  Paulin  dit  que  de  fort-  temps  c’efloit  à Pafque  qu’on  la 
montioit,  & que  i-’Evefque  la  donnuit  à adorer  au  peuple,  apres 
l'avoir  révérée  1e  premier.  Hors  ce  jour  T dit-il , elle  demeurait 
tou  jour»  cachée , à moins  qu’on  ne  fuff  obligé  de  la  montrer  à 
quelque  perfbnne d’une  pieté  extraordinaire,  venue  exprès;  de 

ï,  'EUe  clic  le  >7  de  feptewkee  , On  cueit  qu’il  faut  lire  le  i j. 
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quoy  l’Eve/que  /cul  pouvoit  donner  la  permiffion  . [ Ainfi  il  ne- 
Chr.A]  p-  «6«.  «ut  pas  s’arrefter  à la  chronique  d’Alexandrie  , ] 'qui  fêmble 
dire  qu’on  commença  dés  le  temps  de  Conftantin , [ long-temps 
Boii.j.may.p.  avant  S.  Paulin, ]à  montrer  la  Croix  le  jour  de  l’Exaltation. 'On 
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S.SophroneEvefquedeJerufalem,  que  le  jour  auquel  ot» 
rata  Pafoue  [dans  le  VIF.  fiecle,]  eftoit’le  lundi  d après  « 


cite  de  S.! 

la  mont  roi  tâ  Pafque  [dans  le  VIL  liede,J  eftoit  le  lundi  d après  &c.. 
la  Refurreftion  'On  tire  aulfi  du  mefme  auteur,  qu’on  l’expofoit 
encore  alors  à l’adoration  des  peuples  au  milieu  des  jeûnes  du 
Carefme,  outre  le  jour  de  l’Exaltation,  dont  on  nedit  pas  que  ce 
Saint  parle. 

'Hors  ces  jours,  elle-  eftoit  gardée  dans  le  threfor  de  l’egli/c  de 
la  Refurreftion,'&  l’E ve/que  en  confioit  le  foin  à quelque  Preftre 
confiderable,  comme  on  le  trouvede  S.  Porphyre  depuis  Eve/que 
de  GazaJ&  de  quelques  autresJ'Ce  Preftre  en  venoit  raporter 
les  clefs  à:  l’Eve/que , quand  il  eftoit  obligé  de  faire  quelque 
voyage..  1 . < 


ARTICLE  VIL 

Si,  Helene  bajlit  lei  eglifet  de  Bethléem  & de  P Ajccnfton-; 
fon  humilité  ; fa  mort. 

Pauiep.  ri.y.  'ÇAlNT  Paulin,  Rufin,  & Theodoret , attribuent,  comme 
1 j6|Ruf.i  iac..  j tous  avons  dit,àS.“  Helene  la  canftruftion  de  l’eglifo  de  la 
Thauj.rc.17.  Refurredioaou  de  la  Croix,  * qu’Eufebe  attribué  feulement  à 
p.j64.a  Conftantin[Etileft  ai/e  de  croire  que  S.“  Helene  y contribua  de 
10111  *°n  P°uvo'r  tant  vécut . Maisélle  ne  le  fît  que  de 
l’argent  qu 'elle  recevoit  de  fon  fils;  & elle  mourut  long  temps 
«■4jp.j94.505  avant  que  cette  eglifo  fu/l  achevée.j'Eufebe  luy  accorde  [aufli- 
bien  que  les  autres , ] la  gloire  d’avoir  bafti  deux  autres  eglifes 
fort  célébrés,  l’une  au  lieu  de  la  naiflàncede  J.C,  & l’autre  en 
celui  de  fon  afeenfion;.  Conftantin.  luy  fournit  pour  cela  tout  ce 
dont  elle  a voit  befoin & releva  encore  fâ  magnificence  par  les 
riches  prcfons  qu’il  y ajoutoit  pour  l’ornement  de  ces  eglifes. 

Paoi.p.1  *n35f  'La.  caverne  de  Bethléem  oen/keré  parla  nai/Tance  du  Sauveur 
du  monde, avoit  efté  profanée  par  Adrien  aufti-bienque  le  lieu 
de  la  paffion  . Ce  Prince  y avoit  fait  baftir  un  temple  d’Adonis, 
y avoit  fait  planter  un  bois  pour  fcrvir  à la  mefme-  fupcrftition  , 

Oti  inOtiC  1.1.  & y avoit  établi  le  culte  facrilege  de  cet  infâme  : 'ce  qui  ne  put 
dêm'i^c’i  neanmoins  empefeberque  dans  la.  plus  grande  force  du  paga- 
9™!  Î-C 1 P nifme,  "cette  caverne  ne  fort  .célébré  parmi  les  pay.ens  mefmes,  v.N.s.  J.C. 
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comme  le  lieu  de  la  naiflànce  du  Dieu  des  Chrétiens . 'Helene  Euf.c.*)  y. 
mit  donc  là  pieté  à orner  & à enrichir  cette  caverne  fainte.  [Et  50»-c-d- 
ce  fut  apparemment  pour  ce  fu jet  J que  l’oa  abatit  les  bois  qui  Cyr.wt.np. 
couvraient  encore  Bethléem  peu  d'années  avant  que  S.  Cyrille  ll4'** 
fift  lés  Catechefes. 

'Helene  paflà  de  là  à la  montagne  des  Oliviers,  ou  elle  fit  la  Euf-p.j»*.  d, 
meûne  chofe  qu’à  Bethléem.'Elle  y fit  baftir  une  fort  belle  eglife  H“[;  oA?'t 
qui  eftoit  en  rond:  mais  on  ne  put  jamais  ni  paver  de  marbre  le  TI,pi  j6. 
milieu  de  l’egli/ë,  qui  eftoit  l'endroit  d'où  J.C.  eft  monté  au  Ciel, 
ni  fermer  la  voûte  fur  cet  endroit . [ Nous  en  avons  parlé  plus 
. C.  amplement  en'un  autre  lieu.  Elle  augmenta  ainfi  la  célébrité  de 

cette  montagne  , qui  dés  auparavant  eftoit  fort  reverée  des  ^ ^ 

Chrétiens  J 'Car  on  venoit  de  toute  la  terre  à Jerufàlem , pour 
voir  dans  là  ruine  l'accomplifîement  des  prophéties , & pour 
adorer  Dieu  fur  la  montagne  des  Oliviers  ; de  forte  qu’il  fembloit 
que  la  gloire  de  Dieu  euft  abandonné  la  ville,  & fuftpaflee  fur 
cette  montagne,  comme  on  le  lit  dans  Ezechiel. 

'Nicephore  marque  bien d’autreseglifës  qu’il  prétend  avoir  efté 
bafties  par  S."  Helene  dans  la  Paleftine.  [Nous  en  voudrions  des  _ ^ 

preuves  plus  fortes  que  fonautoritéj  'parcequ’Eufcbe  ne  luy  en  a “ 'p's°*  5°5' 
attribue  que  deux  {Elle  ne  fit  pas  feulement  paroiftre  fâ  pieté  à 
elever  de  grandes  eglifës.  Elle  ne  fignala  pas  moins  fon  humilité 
que  fa  magnificence  royale.  J 'Elle  paroiftoit  publiquement  dans  c «sr  s°s  d- 
les  eglifës,&  elle  fè  trouvoit  avec  le  peuple  aux  aftëmbléesdans 
un  habit  modefte  , 'Ce  tenant  dans  le  rang  des  femmes . * Elle 
itnitoic  J.C.  par  l’humilité  qu’elle  fàifoit  paroiftre  à l’égard  de  »sUid.f  p.S7s- 
tout  le  monde , mais  furtout  à l’égard  des  moines  & des  vierges.  J- 
'On  dit  mefme  qu’eftaot  à Jerufàlem.  & ayant  invité  touteslcs 
vierges  facrées  à venir  manger  chez  elle,  elle  ne  voulut  point  les  éV.p.nj.  M 
faire  fërvir  par  d’autres, mais  fe  mettant  elle  mefme  en  habit  de  Tdlm.u.c.17. 
fërvante,  elle  leur  donna  à laver,  leur  apporta  les  viandes  fur 
la  table  , & voulut  leur  prefènter  à boire  , fe  tenant  heureufê 
d’eftre  la  fërvante  des  fondantes  de  J.C,  elle  qui  eftoit  la  reine 
du  monde,  & la  mère  de  l’Empire . 'On  ajoute  qu’elle  leur  fit  JuM.p.i®s*  >• 
affigner  des  revenus  fur  le  threfor  impérial. 

[Les  vierges  de  Jerufàlem  ne  fe  reflëntirent  pas  feules  de  fà 
pietéjElle  traverfà  tout  lOrient  avec  l’éclat  & la  magnificence  EuCv.Gonf.1.3. 
d’une  Impératrice;  [ mais  elle  s’y  fit  encore  plus  remarquer  par  C’44P‘  5°5' 
les  liberalitez  royales.  J Elledotmoit  avec  abondance  aux  com- 
munautez  des  villes,  aux  particuliers,  & aux  foldats,  maisfurtout 
aux  pauvres.EIle  diftribuoit  de  l’argent  aux  uns, des  habitsaux 
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autres , délivrait  les  prifonniers , tirait  des  mines  & rappefloit 
d’exil  ceux  qui  y avoient  efté  condannez,  & foûtenoit  les  foi  blés 
«-45-P •5®î  a contre  ceux  Su'  lcs  opprimoieut . 'Elle  fâifoit  partout  de  riches 
prefons  aux  eglifes  qu’elle  vifitoit,  fans  excepter  mefme  celles  qui 
eftoient  dans  les  moindres  villes. 

c.4«  p-se«.  ».  'Apres  qu’elle  eut  pâlie  fa  vie  jufqu'à  1 âge  de  prés  de  80  ans, 

4-4J-P  'dans  une  fuite  contrnuellede  profperitez,  dans  une  fânté  prfaite 

de  corps,  & dans  une  vigueur  d’efprit  toute  entière;  après  qu’elle 
eut  fait  voir  dans  toutes  fes allions  & les  paroles,  le  fruit  que  la 
parole  divine  produifbit  en  elle  ; apés , dis-je , quelle  eut  receu 
fur  la  terre  diverfês  recompnfcs  de  fa  pieté,elle  alla  en  recevoir 
de  plus  grandes  encore  dans  le  ciel , oh  elle  entra  par  une  mort 
«jThdrt.u.c.  digne  de  fa  vie, 'pu  apés  fon  voyagede  Paleftine,a&  lorfqu’elle 
fut  retournée  vers  Confiant  io  . b Sentant  donc  que  Dieu  l’ap- 
:Vu":r4Ss.5^  plldit  à une  meilleure  vie  , elle  donna  à fon  fils  d'excellentes 
joé.a.  inftruélions  pur  l’animer  à fe  gouverner  fâintement  entoures 

Suidj.j>.«7j.  chofes.’Elle  l’exhorta  à avoir  un  grand  foiri'de  fês  fujets,  à pati-  m.miue . 

quer  la  vertu  & à ne  s’en  piotelever,àfêrvirDieuaveccrainte 
Thdft.p.565.».  & tremblement.  { Elle  finit  Jen  luy  fouhaitant  toutes  fortesde 
Vufp.506.».  b.  benediélions.  'Elle  dit  adieu  à luy  & à fês  petits-fils  qui  eftoient 
aufTi  aupés  d’elle:  elle  fit  fon  teftament  en  leur  prefence , leur 
K diflribua  les  biensqu’elle  pflêdoitdans  toute  la  terre,' ôc  mourut 

Thdrt.p  5s5.1-  entre  leurs  bras,  'pleine  de  paix  &.  de  joie, c toujours  affiliée  par 
(Etdp.jo&j.b-  Conftandn  fon  fiIs  unjquc. 

[Si  elle  n’a  efté  dans  la  Paleftine  qu’à  la  fin  de  l’an  ji6,îl  eft 
difficile  de  mettre  fa  mort  plufloft  qu’en  328  Et  on  ne  put  guère 
4 .4  j P-soj.i.  auffi  la  mettre  pluftard  Jpuifqu’elle  mourut  pu  après  ce  voyage, 

Ruf.Lio  c.  h.  ’&  queConftancie  fa  belle-fille, ["morte  vers  l’an 3 30  ,]la  furvéquit  v.C*nft«- 
ic.  néanmoins  quelque  temps,  félon  Rufin.J  Ainfi  fi  elle  a eu  parta  la  t,H  • é9' 
8.c|j».'b°ck9.  fondation  de  l’eglifedes  Apftres&  à quelques  autres  eglifes  de 
5°.  Conflantinople , comme  le  difênt  les  nouveaux  Grecs,  [ c’eftoit 

avant  que  Conftantin  fongeafl  à fonder  cette  nouvelle  ville:  & 

Boiu.m»r,  P.  c’efl  à quoy  il  y a pu  d’apprence  . ] Quelques  uns  mettent  fâ 
mort  le  1 5 d’avril. 

ARTICLE  VIII. 

Honneur!  rendu!  à la  mémoire  de  S^,  Helene. 

Nphr.w  c.jip.  f/^\N  ignore  le  lieu  où  S.“  Helene  mourut,  & il  efl  ceitam 
599  «.  feulement  que  ce  n’elloit  pas  à Rome,  ] 'comme  l’écrit 

! c/rpsosV.  Nicephoref  Car  Conftantin  “y  fit  tranfprter  fon  corps  accom-  Note  «. 

pgné 
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pagné  d’un  grand  nombre  de  perfonnes,  & il  y fut  mil  dans  le» 
tnonumens  deftinez  pour  les  Empereurs . 'Nicephore  dit  quelle 
fût  enterrée  hors  de  Rome  dans  une  eglife  toute  ronde,&  qu’elle 
fut  mifedansun  tombeau  de  porphyre.  'Bede,  Anafta(ê,&  quel- 
ques  autres  difentque  ce  fût  dans  l’eglifc  de  S.  Marcellin  oc  S. 
Pierre, que  Conftantin  avoit  fà it  baftir  fur  le  chemin  Lavican,& 
où  il  fit'de  grands  prefens  àcaufedefa  mere.'On  voit  par  Ufuard 
qu’on  honoroit  particulièrement  Sainte  Helene  fur  le  chemin 
Lavican.'Il  y a eu  mefme  en  cet  endroit  jufques  à Martin  V.  une 
eglife&  un  cimetière  de  Con  nom  , que  quelques  uns  donnoient 
peut-eftre  à ce  qui  portoit  plus  communément  le  titre  de  Saint 
Marcellin  & S.  Pierre. 

'Cette  Sainte  fut  honorée  après  (a.  mort  comme  meritoit  de 
l’eftre  une  pcrlbnne  qui  durant  là  vie  avoit  honoré  Dieu  avec 
tant  de  zcle,&  l’a  voit  îèrvi  avec  tant  de  loin.  'Theophane  dit  que 
les  vierges  de  Jerulàlem  quelle  avoit  fervies  avec  tant  d’humi- 
lité , célébrèrent  toujours  fa  memoire.'S.  Ambroilê  l’appelle  une 
femme  de  fainte  mémoire,  & en  parle  avec  honneur.  [S.  Paulin 
& les  hiftoriens  ccclefiaftiques  n’en  parlent  pas  moins  avanta- 
geulèment , ainfique  nous  avons  vu.  J'Le  Concile  de  Calcédoine 
crut  donner  un  grand elogeàla  pietéde  l’ImperatrioePulquerie, 
en  làppellant  une  nouvelle  Helene  , en  qui  l’on  voyoit  revivre 
la  foy  & le  zele  de  làncienne.'S. Grégoire  de  Tours  pour  relever 
suffi  S."  Radcgonde,  dit  qu’elle  luy  eftoit  comparable  en  foy  & 
en  mérité. 

.'L’Eglile  latine  l’honore  depuis  plulieurs  fiecles  parmi  les 
Saintes  le  18  d’aouft,  comme  on  le  voit  par  Ufuard  & quelques 
autres  martyrologes . 'Quelques  uns  en  marquent'la  fefte  le  1 5 
d’avril  ; ‘d’autres  le  8 de  février . bLes  Grecs  honoraient  aulfi  fa 
mémoire  à Conftantinoplc  par  divcrlês  rejouiflànccs  , & par  les 
prières folennelles  qui  fc  fàifoient[mefme]durant  toute  la  nuit  . 
'Dans  leur  office  ils  marquent  là  fêfte  le  2 r de  may , la  joignant 
avec  Conftantin  ‘Baronius  dit  qu’il  yen  avoit  une  eglife  à Con- 
ftantinople  du  temps  de  Juftinien;  [ ce  que  neanmoins  M.r  du 
Cange  n’a  point  remarque  . JOn  prétend  que  l’eglife  de  Rome 
appellée  Sainte  Croix  de  Jerulàlem  , a porté  autrefois  le  nom 
d’Helene. 

'On  marque  fur  l’an3 1 7^Iorfque  S."  Helene  vi  voit  encore, ]que 
Conftantin  pour  l’honorer  donna  le  nom  d’HelenopIe  au  bourg 
de  Drepane  en  Bithy  nie,  dont  il  avoit  fait  une  ville  en  l’honneur 
de  S.Lucinequiy  eftoit  enterré.  Philoftorge&  les  aétes  de  Saint 
Hij}.  Ecck  Tom.  VIL  C 
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Luciert  difënt  que  ce  fut  Helene  mefmequi  baflit  cette  vifle.Les 
aéles  ajoutent  que  ce  fût  au  retour  de  fbn  voyage  de  Palefline,& 
qu’elle  y eleva  auflî  une  eglifê  magnifique  au  nom  de  S.  Lucien. 

Scz.  u.  e.i.p,  'Sczomene  dit  qu'il  avoit  aufîi  une  ville  de  la  Paleffine  , qui 
'»  Bir.jtM  J*-  p°rtoit  à eau  fe  d’elle  le  nom  d’Helenople  . * Baronius  dit  encore 
que  ce  fut  en  fbn  honneur  qu’une  desprovincesdu  Pont  appellée 
auparavant  le  Pont  Polemoniaque  , fut  nommée  Helenopont  ; 

& laNovelIe de  Juflinien  qu’ilraporte  pour  cela  , femble  aflèz 
formelle.  [Neanmoins  on  voit  quecesdeux  noms  ont  fubfillél’un 
Sui.i.a.p.<tt>.  avec  l’autre,  marquant  chacun  une  province  particulière.  ]'On 
trouve  diverfes  flatucs  d’Helene  mifes  à Daphné  prés  d’Antio- 
» p.875  «.fl  che,'&  particulièrement  à Conflantinople . bBaronius  en  marque 
^°d|H,fCp'  ^eux  cn  ^ta^c  » ^0nt  L première  a eflé  dreflee  après  la  mort  de 
*i°.c.  ' y r’  Crifpe  en  32.6,6c  avant  que  Confiant  fûfl  fait  Cefar  [en  3 3 5-jOn 
4 Bar.  j 36 1 6«.  a encore  une  infeription  faite  en  fbn  honneur  par  la  ville  de 
pon,p.  197.  [- en  Italie  , Jentre 340  & 350. 

Nphr.u.c.ji.  'Nicephore  prétend  que  S."  Helene  après  avoir  eflé  enterrée 
P ^ Rome, fut  tranfportéc  deux  ans  après  à Conflantinople,&  mife 

dans  le  maufblée  que  Conflantin  faifoit  préparer  pour  luy  dans 
leglifc  des  Apoflres . [On  ajoute  que  de  Conflantinople  il  a eflc 
tranfportéen  l’an  iinà  Veni/ê.  "Mais  cette  tradition  des  Grecs  Note  7. 
reçoit  aflèz  de  difficulté,  quand  nous  n’aurions  pas  deux  autres 
traditions  qui  la  combatent,&  qui  fè  corn  bâtent  auffi  l’une  l’au- 
tre.Car  il  efl  certain  qu’en  l’an  840,  l’on  apporta  de  Rome  un 
corps  qu’on  afTuroit  eflre  celui  de  S.,e  Helene  mère  de  Conflan- 
tin , & on  le  mit  dans  l’abbaye  de  Hautvilliers  au  diocefê  de 
Reims,  où  on  le  révère  encore  aujourd'hui  comme  celui  de  cette 
Sainte . Baronius  paroifl  demeurer  d’accord  de  cette  tranflation: 

Et  neanmoins  on  prétend  aujourd’hui  avoir  le  mefme  corps  à 
Rome  dans  l’eglifê  appellée  Ara-CœIi,où  l’on  dit  qu’il  fut  appor- 
té fous  Innocent  II.  vers  l’an  1 14O.  ] 

AriüJ.i.  c.9  p.  'On  dit  auffi  que  le  tombeau  de  porphyre  où  S."  Helene  efloit 
enterrée,  fut  porté  à S.  Jean  de  Latran  par  ordre  d’Anaflafe  IV. 
qui  voulut  y eflre  enterré[en  r 1 54.  ] On  voit  encore  aujourd’hui 
ce  tombeau  dans  la  mefmeeglife  ; & Aringhus  nous  en  a donné 
la  defeription  , où  l’on  ne  voit  rien  que  de  profane. 

Anai.M.p.951  'Alman  qui  efloit  moine  de  Hautvilliers  lorfqu’on  y apporta  le 
Mirt'i^p  aoî!  forps  qu’on  croyoit  eflre  de  S.“  Helene , ou  qui  le  fut  bien  tort 
après, écrivit  l’hifloire  dccette  tranflation  , que  nous  avons  enco- 
Gai1.cht.t  4.  p.  re,'&  fit  auffi  une  vie  de  S."  Helene  par  l'ordre  de  l’ Arche  vefque 
Hincmar.  ‘‘On  l’a  encore,  & on  en  cite  quelques  fiagmens,  [que 

«Marl-p.4crt 


Digitized  by  Google 


SAINTE  iïELEN'E;  lÿ 
nous  n’avoni  pas  cru  a (fez  autorifcz  pour  nous  en  fervir.  Je  ne 
fçay  fi  elleeft  impriméejOn  a à Rome  une  autre  hiftoire  de  S.“  Arin.u^.p. 

V.Un»t«7.  Helcne  ; & on  en  cite  quelques  endroits , f "dans  Icfquels  il  eft  4,I#- 
aile  de  remarquer  diverfes  fautes . Mais  il  fuffit  de  voir  ] quelle 
n’eft  écrite  qu’aprésle  Pape  Anaftafe  IV,[c’ell  à dire  après  l’an 

JI54-  J 

ARTICLE  IX. 

c De  S.  Macarre  de  Jerufalem . 

[Y^O  MMES.  Macaire  Evefque  de  Jcrufâlem  a eu  beaucoup 
de  pare  tant  à la  decouverte  de  la  Croix  & des  fiiints  lieux, 
qu’aux  autres  bonnes  œuvres  que  S.“  Helene  a faites  dans  fon 
diocefe  ; on  fera  fans  doute  bien  aile  de  voir  ici  ce  que  l’hiftoire 
nous  en  apprend . ] 

i.  'Zambdas'ou  Zabdas  38*Evefquede Jerufalem, quiavoitfiic- Eur.t.7.c.j».  r. 

cedéfl’an  198  ] à Hymenée  , n’ayant  tenu  ce  fiege  que  fort  peu  , 

Note  i,  c’eft  à dire',quatre  ou  cinq  ans  ; *Hermon  nommé  Hermonas  dans  .ib.rhdn  .i.  1. 
Theodoret , fut  misen  fa  place  désdevant  la  perfêcution,  en  l’an  SMC- 
302.  'Onluy  donne  neufansd’epifeopat.  Ainfi  S.Macairequi  fut  NphrcM 
fon  fucceflêuiffuivant  Theodoret  & tous  les chronologi (les,  fera  ThPha(Eutv* 
monté  fur  ce  fiege  en  31 1,  ou  peu  aprés,fêIonque  la  perfêcution, 
qui  dura  jufou’à  la  fin  de  312,  l’aura  permis.]* Le  texte  grec  de  la  Eu£chr- 
chronique  d’Eufëbe  le  fait  commencer  en  l’an  313;  mais  elleeft 
extrêmement  brouillée  en  cet  endroit . Elle  le  conte  pour  le  39' 
fûccefieurde  S.  Jacque,  '&  le  40e  Evelque  en  y comprenant  St  Epi.«*c.i\  p. 
Jacque  mefme.  . . 6^d' 

'Ce  Saint  efloit  omé  de  toutes  fortes  de  bonnes  qualitez , & Thdrtla.e*. 

*r  véritablement  * heureux  au (fi-bien  d’effet  que  de  nom  , plein  jt-P'SU  c'jn. 
defâgeffc,  & d’une  fageflê  toute  divine. ’Arius  le  conta  dés  le  C.'4  P 537,0. 
commencement  de  fon  herefie  entre  les  ennemis  déclarez  de 
là  doilrine  , & le  traita  d’hérétique  & d ignorant  , 'preequ’il  p sjS.r. 
foûtenoit  que  le  Fils  de  Dieu  eft  etemel,  égal,  & confubftantiel 
à fon  Pere.  [ Il  ne  faut  ps  douter  que  fon  zele  ne  fo  foit  encore 
augmenté  pr  J’ia  lettre  que  Saint  Alexandre  d’Alexandrie  Iuy  Epi.<s».t.4.p. 
écrivit  depuis  fur  ce  fujetf  & il  le  fîtproiftrejulqua  l’extremité  73<>,b‘ 
de  fâ  vie;J'dc  forte  que  S.  Athanafë  l’a  jugé  digne  de  tenir  rang  Atlior.t.p.ijr. 
entre  les  hommes  apofloliqucs  de  fon  fiecle . 


r.SEpiphine  l'appelle  8aiM,dTautres  Labdas.On  1’»  mi»  dans  le 
Je  lévrier  . 

z. Macaire  en  grec  lignifie  heureux. 


martyrologe  Romain  le  19  Bui1.19.fcb  p.>** 
Epî.ee.c.  »o.p. 
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Sotl.t  c.ij.p.  'ilaflîftaen  J25  au  Concile  de  Nicce, comme  Evefque  d’un  des 
1 Tbd«t.l  1.  c.  t hrones  apofloliques . * Il  y combatic  avec  les  autres  Saints  les 
•5-p  5.-  blafphemes  d’Arius,  [&  il  eut  la  joie]  b d’y  voir  faire  un  Canon  ex. 

prés  pour  relever  fa  dignité . [ L’honneur  de  fôn  Egiifë  s'augmenta 
encore  beaucoup  par  la  decouverte  des  faints  lieux  , & par  les 
eglifes  magnifiques  que  Conflantin  & S."  Helene  y baflirent . 

Nous  ne  répétons  point  ce  que  nous  avons  déjà  dit  de  luy  fur  ce 
fujet.} 

EuO.c  I.3.C.  'Conflantin  qui  lny  avoit  écrit  fur  I’eglifè  de  la  Refurreélion, 
c°c3s°î  » 500  ' luV  écrivit  encore  pour  en  faire  baflir  une  autre  "au  Cliefne  de  V.Conitj» 

s 1 Mambré  : Et  celle-ci  qui  efloit  pour  tous  les  Evefques  de  la  Pa- 

lefline , ne  portoit  neanmoins  en  telle  que  le  nom  de  S.  Macaire, 
fans  y joindre  mefine  celui  d’Eufêbe  qui  nous  a confërvé  cette 
lettre , [ quoiqu’il  fuft  le  métropolitain  de  la  province , & fort 
confîderé  de  Conflantin . La  fuite  d’Eufcbc  nous  porte  à croire 
quelle  fut  écrite  en  l’an  330  ou  331;  d’où  nous  apprenons  queSi. 

Soi.!.i.c.joi  p.  Macaire  a vécujufquace  temps  la.]  'Sozomene  parle  en  effet  de 
îc^jj.p  4 j j.  j,  fa  mort  entre  la  depofition  de  S.Euftathe  [en33i,]d&Ie  Concile 
de  Tyr , auquel  Maxime  fon  fucceffcur  affilia [ en  335.] 
c.îo.p.  471.  b.  'Sozomene  dit  qu’il  eut  quelque  chofe  à fouflrir  des  Ariens , 
c’efl  à dire  d’Eufèbc  de  Cefârée  , & de  Patrophile  de  Scythople; 
mais  qui  les  obligea  de  demeurer  ca  repos  en  fêle  parant  de  leur 
p.470.471.  communion  : [ de  quoy  nous  ne  trouvons  rien  autrcpart . ] 'Le 
mefme  auteur  raporte  encore  quelques  autres  choies  de  Saint 
Macaire  touchant  S.  Maxime  fon  fucceffeur,[que  nous  omettons 
pareequ  elles  reçoivent  affez  de  difficulté:  & on  en  pourra  parler 
Bon.  10.  nuta,  en  un  autre  endroit  . ]On  a mis  le  nom  de  Saint  Macaire  dans- 
k martyrologe  Romain  au  dixime  de  mars . 
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S.  EUSTATHE, 


EVESQUE  D'ANTIOCHE, 

CONFESSEUR  DU  NOM  ET  DE  LA  DIVINITÉ 
DE  JESUS  CHRIST. 


•)**«*»*£. 


AINT  EUSTATHE  eftoitdela  villede  Side  Hier.vjiu.ij. 
en  Pamphilie,*  quoique  S.  Chryfoftome  femble  Jchr/.  t.i  or. 
qualifier  Antioche  <â  patrie,  [pjarcequ  elle  le  de-  ^-v-yn  i> 
vint  pr  l’epifoopt . ] 'La  qualitédc  Confeftèur  ^ 
que  S.  Athanafe  luy  donne  plus  d’une  fois,  [ fait 
voir  que  fa  foy  avoit  cité  éprouvée  durant  la 
perfecution  de  Dioclétien , ou  dans  celle  de  Licinius  : & ce  qu’il 
fouffrit  à la  fin  de  Ci  vie  par  la  perfecution  des  Ariens,  la  luy  fit 
meritertoutdenouveau.  ] Theodoret  en  luy  donnant  letitrede  ™[t'iph,,eS’ 
Grand , qui  luy  eft  confirmé  pr  SEphrem  d’Antioche, [fait  voir  b.'* 

qu'il  avoit  encore  beaucoup  d’autres  qualitez  qui  le  rendoient 
recommandable . ] 'Audi  il  eft  appllé  pr le  mefme  Theodoret  Tfidni.r.cio. 
le  premier  défenléur  de  la  vérité,  b Tathlete  de  la  pieté  & de  la  * 
chafteté  , '&  un  homme  digne  de  toute  kiüange . I.i.c.i7.p  « jS.d| 

1 S.  Jerome  admire  dans  luy  la  Icience  des  livres  faints  jointe  à 6^  b' 
une  grande  connoi (Tance  des  lettres  humaines , d & l'appelle  une  ».p.ji7e£  4 
tromptte  très  retentiflante , qui  a donné  le  premier  lignai  du  3 P- 

combat  contre  Arius . ' S.  Chryfoftome  a fait  une  orailbn  entière  ] chry.t.i.  or. 
à fil  louange.  f Sozomene  témoigne  qu’il  eftoit  univcrfellement  s»PS7<>. 
admiré  pour  fil  vie&  pour  l’eloquence  de  iêsdifcours . *LeCon-  {o^u'e^ç.p. 
ciledesOrientaux  versran435,leloüecommeundéfênlêurdeIa  «70b. 
vraie  foy,  dont  le  nom  eftoit  fort  célébré  à Alexandrie. 11  Facundus  * 
dit  qu’il  eftoit  honoré  avec  les  autres  Pères,  & plus  que  beaucoup  *ln.c.j.p. 
d’autres  Peres , comme  le  premier  Evefque  du  Concile  de  Nicée . *a8-1' 

'S.  Fulgence  le  met  avec  S.  Athanafe  , S.  Hilaire,  & les  autres  Fuig.d»  pmf. 
plus  grands  E velques  de  l'Eglifc,  entre  ceux  qui  ont  gouverné  le  *•»•* 
peuple  de  Dieu  avec  une  vigilance  admirable , qui  citant  remplis 
de  la  vertu  du  S.Èfprit , Ce  font  oppofez  aux  herefies  ou  nailiàntes 
ou  déjà  nées  ; qui  ont  empefehe  les  loup  de  Ce  gliflèr  dans  la 

C iij 
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bergerie  de  Jésus  Christ,  ou  les  ootchaflèz  quand  ils  les  y 
ont  trouvez  mêlez  avec  les  brebis  ; & qu 'enfin  on  ne  fauroit  nier 
Ara.s*i\c«.p.  eftre  des  vaifîéaux demi fericorde.  'Saint  Anaftafe Sinaïte  le  met 
EuiuVh  pfjs'  entre  les  principaux  Peres  , & l’appelle  le  divin  Eullathe  , qui 

’ excelloit  dans  la  connoiffance  des  choies  de  Dieu  , "un  lâge  pre-  x^.^x». 
dicateur,  un  (âint  Martyr , le  premier  doéleur  du  Concile  de 
Nicée.un maifire  quH  veut  fuivre  avec  refpcfl  comme  fon  pere, 
comme  Ion  protecteur  , comme  "un  homme  en  qui  Dieu  parle.  Swxur.'t. 
TWrt.i.i.c.  j.p.  'Ce  Saint  fut  quelque  temps  Evefque  de  Berée  en  Syrie,  & Ce 

53&.c|  f'irr  v.  fignala  deflors  entre  les  défénféurs  des  dogmes  a po fioliques . 

’c‘  5P‘I95J  C’elt  pourquoi  S.  Alexandre  Evefque  d’Alexandrie  luy  écrivit 
lûr  le  fujet  d’Arius  , afin  de  l’avoir  pour  compagnon  dans  la 
guerre  qu’il  avoit  entreprilê  contre  cet  herefiarque  : [ & nous  ne 
craigncns  point  d’aflnrer  que  S.  Eullathe  V employa  tout  fon 
zele  & toute  là  capacité. 

Hif.tj.  '11  fut  transféré  de  Berée  à Antioche 1 capitale  de  la  Syrie , 

541'c^  KC"  immédiatement  a pires  la  mort  de  S.  Philogone  , fi  nous  voulons 

fuivre  Tbeodoret,  [ "c’ell  à dire  au  commencement  de  l’an  314.  v.s.  Phiio- 
Mais*ncuslômmesobligez  de  mettre  entre  deux  un  Paulin  mar- *■ 
que  par  la  chronique  de  S Jerome  & par  divers  autres . ] 

H’tfr.i.p,  'Nous  trouvons  que  ce  Paulin  fut  accufé  de  maléfices , [&  de 

magie,  ] d’en  avoir  compofe  des  livres,  qui  furent  brûlez  par 
Macedone  Cooféflèur , Evelque  de  Mopfuelle  ; qu’il  fut  challe 
del’Eglilê  ; &que  depuis  ce  temps  là  julqu’en  l’an  347,  il  perfilta 
dans  l’apolt  ali  e & dans  les  crimes  les  plus  atroces . Neanmoins 
nous  ne  trouvons  cela  que  dans  une  lettre  des  Eulébiens , [ du 
nombre  delquefs  Macedone  citait  aulfi  . ] Ils  joignent  à tant  de 
j-cji.p.,,!.  b.  un<r  choie  fqui  nesy  accorde  guère,  ] favoir  que  Te  grand 

Ofius  avoit  ellé  Ion  intime  ami;  &ils  ne  parlent  pas  moins  inju- 
rieufement  de  Saint  Eullathe.  [ Ainfi  tout  ce  que  nous  pouvons 
alîurer  fur  leur  autorité  , c’ell  que  ce  Paulin  a ellé  Evelque 
d’Antioche  , & a celle  de  l’ellre  , fans  que  nous  puilfions  dire 
comment  cela  efl  arrivé . J 

Tnphn.p. ,i|  'Nicephorc  , Therphane,  &Eutyque,  donnent  cinq  ans  à 
i Thdrt^4],  l’Epàlcopat  de  ce  Paulin . b Mais  il  ell  indubitable  queS.  Eullathe 
c.&  aiîi . clloit  Evefque  d’Atitioche  dés  l’an  315  au  Concile  de  Nicée.' Ce 

* 114jU4"  Saint  fut  donc  transféré  de  Berée  à ce  premier  fiege  de  l’Orient, 

' ïhJrt.p.j4t.  f 'nonjavcc  les  troubles  que  prétend  Baronuis,'*  mais  malgré  luy,  Kon 
c ' & forcé  par  un  conléntement  unrverlél  des  Evefques,du  Clergé, 

& de  tout  le  peuple  fidele  [ Ainfi  s’il  y a eu  quelque  fàutedansce 
changement  de  fiege , ce  ne  peut  eflre  que  dans  ceux  qui  luy  ont 
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fait  violence , & non  dans  luy  qui  la  foufièrte  : Maison  peut  dire 
que  ce  confentemcnt  unanime  eft  une  voix  de  Dieu  , qui  eft  le 
maiftre  de  fes  loix  & de  celles  de  l’Eglilè . 

Il  y a bien  des  preuves  que  non  feulement  S.  Euftathe  affilia, 
v.ie  Conci-  mais  qu’il  "prefida  mefme  au  Coocile  de  Nicée  ; & que  ce  fut  luy 
h^dc  Nicee  ^ * cpant  a(j]j  je  premier  au  cofté  droit,  harangua  Conftant'm 
* itiJ.  1 7|  au  nom  de  cette  illuftre  & fâinte  aflèmbléc . Nous  n’en  parlons 
n°w  ».  point  iâ , parcequ’on  le  peut  voir  fur  le  titre  de  ce  Concile  . Ce 

fût  fans  doute  en  cette  occafîcn,  que  fonzele]  'l’unit  très  étroite.  Hu.fr.  tp-t6| 
ment  avec  le  grand  Ofius.  *** 

v iciArieu  [ Il  tint  'apparemment  quelque  temps  après,]  * un  autre  Concile  icon^'t.,.  r, 
f jo.not.  U.  toutes  les  provinces  de  l’Orient  foumifês  à celle  d’Antioche  : 5S9-s«>. 
Saint  Jacquede  Nifibe,&  S.  Paul  de  Neocefàrée  Confeffeurs,  & 
environ  z8  autres  Evefques  s’y  trouvèrent . Nous  avons  encore 
l'epi lire  fÿnodale  qu’ils  écrivirent  à leurs  confrères  demeurez 
dans  leurs  provinces, [&  quelques  Canons  mêlez  avec  ceux  d’un 
autre  Concile  d’Antioche  tenu  en  l’an  541;  particulièrement  ]'le  pî*>- 
premier  qui  confirme  l’ordonnance  de  celui  de  Nicée  fur  la  fèfle 
dePafque;  '&  le  1 1 qui  défend  aux  Evefques  de  changer  de  fiege,  P s», 
comme  cela  avoir  déjà  ellé  défendu  [par  le  quinzième  de  Nic&.  J 


'Ce  Concile  prend  le  titre  ''de  pacifique  auiïi-bien  que  celui  de  IM60- 
fâint,  & allure  les  autres  Evefques  par  fa  lettre  fÿnodale , que  la 
grâce  & la  vérité  de  J.  C.  ayant  vifité  l’Eglife  d’Antioche , la 
runtu<U;.  unie  par  le  lien  de  la  concorde,  "de  l’unanimité,  & de  l’cfprit  de 
paix . [ Cela  nous  donne  lieu  de  croire  que  la  depofition  de  Pau- 
lin y avoir  laifTé  quelque  fêmence  de  divifion  , qui  fut  enfin  en- 
tièrement étoufee  par  ce  Concile;  & ainfi  il  vaut  mieux  le  met- 
tre auffi-toft  après  celui  de  Nicée. 

'S.  Eufhuhc  qui  s’efloit  déclaré  des  premiers  contre  l’herefïe  Hi<r.ep.ll6.t. 
Arienne  , b la  combatit  encore  avec  beaucoup  de  force  par  un 
grand  nombre  décrits , & par  un  entre  autres  dont  Theodorct  7.p -51"S4  j’c‘ 
nous  a confërvé  un  paflàge.  Il  y expliquoit  l’endroit  des  Prover-  Hier.v.ui.c.tj. 
bes,où  les  Septante  lifoient,  Le  Seigneur  ma  créé  le  commencement 


de  fes  voies,  pour  [former] fes  oeuvres.  Il  y raportoit  une  partie  de 

ce  qui  s’efloit  pafië  dans  le  Concile  de  Nicée  fur  les  Ariens  , & 

y réfutait  aufli  leurs  blafphemes , 'quoique  leur  herefie  reprift  JM»*-  n us- 

alors  de  nouvelles  forces  ; [ d’où  nous  pouvons  tirer  que  c’efloit 

vers  l’an  319,  lorfqu’Eufcbe  deNicomedie  & Theognisde  Nicée, 

chefs  des  détenteurs  d’Arius , avoient  déjà  eflé  rappeliez  d’exil.] 

'Il  y marque  que  ces  ennemis  de  la  divinité  du  .Verbe  deela-  «• 
roient  déjà  la  guerre  aux  prédicateurs  de  la  vérité  ; [ & fa  pieté 
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fit  qu’ils  l'attaquèrent  ou  le  premier  ou  l’un  des  premiers  en  l’an 
Ath.foi.pJi».  330,"ouplutoften  ^r.JCarcommecefaintConfelfeureltaittres  Note  3* 
h.c.  pur  dans  fa  foy  qu’il  avoit  beaucoup  de  zele  pour  la  vérité , 

il  avoit  aulfi  une  grande  averfion  pour  lhcrefie  Arienne  , & ne 
vouloir  pas  recevoir  ceux  qui  en  eftoient  infeétaz . Il  refufa  pour 
ce  fujet  de  recevoir  dans  fon  Clergé  Eltienne,  Léonce  l’eunuque  , 
Eudoxe,  qu’on  fit  depuis  tous  trois  Eve/ques  d’Antioche  mefime, 

George  de  Laodicée , Theodofe  de  Tripoli  , & Euftathe.de 
Sebafte. 

Chry.t.t.or  j».  11  faifoit  ainfi  tous  lés  efforts,  dit  S.  Chryfoftome,  pour  empef- 

p'575'tLe‘  cher  que  cette  contagion  fi  dangereufe  n'entraft  dans  Antioche 
comme  dans  les  autres  villes  . Il  veilloit  avec  foin  pour  en  garan- 
tir fon  peuple  ; & prévoyant  de  loin  , à Limitation  des  làges  mé- 
decins , tout  ce  qui  pouvoit  arriver , il  préparait  par  avance  les 
remedes  neceflaires . Il  gouvemoit  avec  beaucoup  de  lageffè  ôc 
de  circonfpeelion  le  vaifleau  lacréde  l’Eglife;  Il  courait  de  toutes 
parts , il  excitoit  les  naurormiers , les  matelots , tous  ceux  qui 
citaient  dans  le  vailTeau  : Il  les  exhortoit  d'eftre  vigilans  & 
attentifs  à caufe  des  pirates  qui  approchoient  pour  leur  ravir  le 
rare  threfor  de  la  foy  . Et  ne  le  contentant  pas  de  garder  fon 
Eglifeavec  cette  vigilance  merveilleufe , ilenvoyoit  encore  dans 
toutes  les  autres , pour  inftmire , encourager , fortifier  les  Fideles , 

& boucher  toute  entrée  aux  ennemis.  Car  il  avoit  appris  de  Dieu 
qu’un  Evcfque  ne  le  doit  pas  contenter  de  garder  l’tglilê  que  le 
Saint  Efprit  luy  a confiée;  'mais  qu’il  doit  prendre  foin  de  toutes 
celles  qui  font  for  la  terre  ; & que  priant  pour  toute  l’Eglife  Ca- 
tholique, la  vigilance  & fit  charité  doit  eftreau  moins  aulfi  éten- 
due que  fon  oraifon . 

[ Aulfi  n’eftant  pas  encore  fotisfait  du  fervice  qu’il  rendoit  h 
l’Eglife,  ou  par  là  perfonne.ou  pr  ceux  qu'il  envoyoit  de  toutes 
Hier.»  ilLc.li-  prts,  ] 'il  écrivit , comme  nous  avons  dit , beaucoup  de  livres 
1 i.c.7.  contre  les  Ariens  : ■ & le  feul  pliage  qu’en  raprte  Theodoret , 
p.543.  ’ [ fuffït  pour  faire  voir  combien  il  craignoit  & eprgnoit  pu  ces 

efprits  vindicatifs  & fuprbes  . 

Il  attaqua  mefme  expreflément  le  plus  illullre  d’entre  eux  , 
socr.i  i.e.  »«.p.  lavoir  Eufebe  de  Cefarée,  ] '&  l’acculâ  ouvertementde  violer  la 
58  c.d.'OT.  l ».  f0y  p icée . Eufebe  n avoit  garde  de  manquer  à acculer  le  Saint 

CJ  ’p  4 de  Sabellianifme , [ qui  elloit  alors  le  crimeordinaire  de  ceux  qui 
n’en  avoient  pint  d’autre  que  de  haïr  l’Arianifme  . Mais  Saint 
Socr.p.jt.d.  Euftatheenpuvoitmoinseftrefufpélqu’aucun  autre, 'puifque 
Socrate , qui  témoigne  avoir  lu  les  écrits  qui  s’elloient  laits  fur  ce 

fujet, 
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fojct , afiüre  qu’il  recoonoiflbit  que  le  Fils  fubfiftoit  diftinôement 
duPere,  & que  Dieu  eftoit  un  en  trois  hypoftafes,  ce  qui  eftoit 
une  cxpreftion  encore  plus  éloignée  du  Sabellianifme  que  de 
rArianifme.  'Le  Saint  jn’attaquoit  pas  feulement  Eufebe  , mais  Sou>  c.i 9.p. 
il  témoignoit  encore  tout  publiquement  l'horreur  qu’il  avoit  de 
Patrophile  de  Scythophle  & de  Paulin  de  Tyr , à caufe  de  l’he- 
refie  qu’ils  fui  voient. 

'Les  Ariens  voyant  donc  qu’ils  ne  pouvoient  refifter  à la  ct"7-  or.  ,:.p. 
fageflè  de  ce  Saint  ; que  fes  foins  & fes  précautions  avoient  telle-  574  b' 
ment. muni  fon  Eglife  , quelle  eftoit  hors  |de  prife  à tous  leurs 
efforts  ; [ & que  leur  accufetion  de  Sabellianiûne  jfe  détruifoit 
d’elle  mefme . ] ils  fe  refolurent  de  chafler  d’Antioche  ce  prédi- 
cateur trop  généreux  de  h vérité  . 'Eufebe  de  Nicomedie  qui  Thdn  1,1.  <,iC. 
par  la  commodité  que  fon  fiege  luy  donnoit  de  parler  fouvent  à p s6:l'1  ll 
Conftantin,  s'eftoit  acquis  une  grande  autorité  fur  fon  efprit 
fut  le  conducteur  de  cette  entreprife  . Il  prit  le  prétexté  de  venir 
voirlebaftiment  célébré  de  l’eglifede  Jerufelem  .•  cequi  fitquc 
Conftantin  luy  donna  toutes  fortes  de  commoditez  pour  fon 
voyage,  & le  laifta  aller  avec  de  grandes  marques  d’honneur.  Il 
emmena  avec  luy  Theognis  le  compagnon  de  tous  fes  malheu- 
reux deftèins . 

'Ils  paftèrent  par  Antioche , oh  ils  ne  donnèrent  au  Saint  que  >»■«. 
des  marques  d’amitié;  & ils  receurent  auffi  de  luy  tout  l’honneur 
& le  bon  traitement  poflible  , [ pareequ’il  refpeéloit  en  eux  la 
dignité  dont  l’Eglife  toleroit  qu’ils  fuftent  revêtus.  ] Maiscftant 
arrivez  à Jerufelem, & ayant  vu  [ dans  la  Paleftine  ou  en  chemin,] 

Eufebe  de  Ceferée , Patrophile  de  Scythople , AecedeLydde, 

Theodote  de  Laodicée  , & les  autres  qui  avoient  embrafle  leur 
herefie  , ils  leur  découvrirent  leur  deflein  , & les  emmenerent 
jufqu’à  Antioche , fous  pretexte  de  les  accompagner  par  honneur . 

'Il  fe  trouva  en  mefme  temps  à Antioche  divers  autres  Prélats  p.sfs.Lfc. 
Catholiques  , & qui  n’eftoient  point  de  leur  faérion  . 

».  'Lorfque  les  Eufebicnsy  forent  venus,1  ils  gagnèrent  par  argent  p j«»  J. 
une  femme  publique  pour  luy  foire  dire  que  le  feint  Evelque 
l’avoit  violée  . S ’eftant  donc  aflcmblez,  & ayant  foit  fortir  tout  le 
monde  ,[c’eft  à dire  tous  les  laïques , ] ils  firent  venir  cette  mal- 
heureufe  , qui  portant  un  enfant  entre  fes  bras , cria  tout  haut 
quelle  l’avoit  eu  d’Euftathe  . Le  Saint  luy  demanda  fi  elle  avoit 
quelque  témoin  de  ce  qu’elle  difoit  ; & elle  ayant  avoué  qu’elle 

i.'Les  Beneditlins  regardent  cette  hiftoire  comme  fort  doutefe,parceque  S.  Athanafé  n'en  parle  Atfa.n'r  P.14J; 
point, quoiqu’il  n’tn  oublie  pas  de  fcmblablcs.f  mais  ce  fileuce  n’eft  pa*  à oppofer  àlhcodoret.  j 
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r.5«9.«.  n’en  a voit  point,  'les  Eufebiens  au  lieu  d’obferver  les  réglés  de  la 

loy,&  de  S.Paul,  qui  défendent  de  juger  un  homme , mais  fuitout 
un  Preftre , que  fur  la  depoGtion  de  deux  ou  trois  témoins , prirent 
le  ferment  de  cette  femme , qui  n’ayant  fait  aucune  difficulté  de 
jurer  que  cet  enfant  eftoit  d’Euftathe , ces  juges  fi  équitables  le 
Hitr  in  Rur.  L ctxidannerent  auffi-toft  comme  adultère 'C’eftainfi,  dit  Saint 
3.p  i*7.b.  Jerome , que  S.  Euflathe  fe  trouvaavoirdes  enfans  fans  y penfer. 

Thdrt.i..,c.  »i.  'Mais  Dieu  voulut  depuis  juftificr  l’innocence  de  fon  ferviteur . 
r-3«9  J7<>.  Car  ^ malheureufe  femme  elfant  tombée  dans  une  très  lon- 
gue & très  fàcheufe  maladie , découvrit  fon  crime  & la  malice 
des  Ariens  ; elle  avoua  qu’ils  l’avoient  obligée  à force  d’argent 
d’accufer  le  Saint  de  ce  crime  , & que  fon  ferment  n’eftoit  pas 
neanmoins  entièrement  faux , ayant  eu  cet  enfant  d’un  Euflathe 
ouvrier  en  cuivre . Elle  fit  cette  déclaration  non  devant  deux  ou 
trois  perfonnes , mais  en  prefence  d’un  grand  nombre  d’EccIe- 
fiaftiques:  [ de  forte  qu’il  fut  vifible  à tour  le  monde , que  ce  grand 
Saint  n’avoit  efté  condanné  que  parcequ’il  foutenoit  la  véritable 
foy , comme  S.  Athanafe , S.  Jerome , & Chrifoflome,  Theodorer, 
Socrate , Sozomene , & généralement  tous  les  Catholiques  l’ont 
rcconnu  • CeIa  n'«npefca  pas  ] les  Eufebiens  de  le  reprefenter  à 
3 xi  c/  toute  la  terre  comme  un  homme  dont  la  vie  avoit  efté  infâme  & 

. fcandaleufe,  comme  on  l’a  vu,  difent-ils,  par  la  fixité;  [ c ’efl  à dire 
pareequ’un  innocent  avoit  efté  opprimé  par  des  tyrans. 

Neanmoins  ceux  d’entre  eux  qui  ont  eu  un  peu  de  bonne  foy, 
Socr.'.t.c.u  p.  femblent  avoir  reconnu  la  faufteté  de  cette  calomnie  ; ] 'puifque 
* 9 P‘  George  de  Laodicée  a écrit  qu’il  avoit  efté  depofe  comme  Sa- 
bellien , à la  pourfuite,  dit-il,  de  Cyrus  Evefque  de  Berée  : [ce  qui 
vraifemblablement  cft  faux , Cyrus  ayant  luy  mefme  efté  perfe- 
cuté  par  les  Ariens  pour  la  divinité  de  J esu  s Christ.  J 
ThdrJ.sx.ia  'Comme  il  y avoit  dans  le  Concile  plufîeurs  Evefoues  très 
P ssji.  Catholiques , & qui  n’eftoient  point  dutout  de  la  faaion  des 
Ariens , ils  s’oppoferent  ou  vertement  à leur  procédé,  & exhor- 
tèrent fort  S.  Euftathe  à ne  point  ceder  à une  fentence  fi  injufte . 
Socr.p.  59  c|  'Le  peuple  mefme  s’emut  extremement  pour  la  depofition  de  fon 

I«9.b.1C  I9’ P’  Evefque. 1 Les  magiftrats  & les  principaux  officiers  prirent  part 
« Euf.v.conf.i.  à cette  divifion  : & la  fcdition  s’échaufa  fi  fort , qu’on  eftoit  près 
3.c.s9.p.;ij  c.  venjr  aux  armes , & de  voir  un  renverfcment  general  dans 
toute  la  ville , fi  les  mouvemensdu  peuple  n’euffent  efté  retenus 
par  la  crainte  de  l’Empereur. 

Thdrt.p.56».b.  'Les  Ariens  voyant  donc  l’oppofition  qu’on  leur  faifoit  à 
Antioche,  s’en  allererent  trouver  Conftantin,  à qui  ils  perfuade- 
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rent  qu'ils  avoient  eu  raifon  de  coodanner  S.  Euftathe  , & qu’il 
eftoit  véritablement  coupable  du  crime  dont  il  eftoit  taccufé . 

'Ils y en  ajoutèrent  neanmoins  un  nouveau,  favoir  qu’il  avoit  Ath.f0Up.S1i' 
fait  quelque  injure  à la  mere  de  l’Empereur . ’Conftantin  fût  ^ ( ^ 
d’autant  plus  fufoeptible  de  ces  colomnies,  que  la  fêdition  arrivée  ^'.c?c  ,,P" 
dans  Antioche  à caufo du  Saint , & dont  il  le  foupçonnoitaifément 
d'avoir  efté  l’auteur,  le  luy  rendait  odieux . 'Ce  fût  donc  par  ces  Th(Jrt  , ( Cilo 
calomnies  que  les  Ariens  trouvèrent  moyen  de  faire  chafler  d’ p.s«»  b. 
Antioche , comme  un  adultère  & un  tyran , ce  généreux  defen- 
feur  de  la  chaftcté  auffi-bien  que  de  la  foy . 

'Conftantin  envoya  aufli  à Antioche , [ tant  pour  exécuter  cet  Euitv.conf.  t.j. 
ordre.que  ] pour  rétablir  la  paix  dans  la  ville,  le  plus  fidèle  de  fes  «•«•p-j'S'-  d- 
miniftres  & des  Comtes  de  fa  Cour,  & en  mefme  temps  écrivit 
&c.  diverfes  lettres  "au  peuple  avec  beaucoup  de  douceur , pour  l’ex- 
horter à l’union  qui  convenoit  à des  Chrétiens . 'On  croit  que  n.p.ijr.  ij>. 
Stratège  à qui  il  avoit  donné  le  nom  de  Mufonicn  , eft  le  Comte 
v.ConiUn-  qu’il  envqyajà  Antioche , 'parcequ’il  y eftoit  "peu  de  temps  après.  t.siM'9  b. 
fini 6p.  ’Qc  Stratage  eftoit  Chrétien  , & avoit  beaucoup  d’excellentes 
qualitez  , mais  obicurfies  par  fon  avarice. 

T)ieu  ayant  donc  livré  S.  Euftathe  entre  les  mains  des  Ariens , chry.or.51r. 
pour  faire  éclater  davantage  la  force  de  la  vérité  dans  l’oppref-  57 «-s?8- 
fîon  de  ceux  qui  la  defèndoient  ; 'ce  Saint  fupporta  avec  beaucoup  S01.U.  c.i9.p. 
de  douceur  lmjuftice  de  les  ennemis , comme  une  chofe  qui  luy  b. 
eftoit  avantageufe  [ pour  fon  repos . J 'II  fccrut  neanmoins  obligé 
de  prendre  plus  que  jamais  foin  de  fes  brebis  : & les  ayant  fait  b- 
aflembler  avant  que  de  partir  de  la  ville,  il  les  exhorta,  dit  Saint 
Chryfoftome , de  ne  point  ceder  aux  loups , & de  ne  leur  point 
abandonner  la  bergerie , mais  d’y  demeurer  toujours  pour  leur 
refifter  & leur  fermer  la  bouche  , & pour  affermir  la  fby  des 
fimplesjen  empefehant  que  par  leur  abfence  les  brebis  ne  fuffent 
expofees  à la  rage  de  ces  loups . 

'S.  Chryfoftome  ajoute  qu'on  vit  par  Iévenement  la  fâgeflê 
& l'importance  de  ce  confeil , qui  avoit  fâuvé  la  plus  grande 
partie  de  la  ville  , en  l’empefchant  de  devenir  Arienne  : [&  il  a 
apparemment  voulu  marquer  que  S.  Euftathe  exhorta  les  plus 
fermes  des  Catholiques  à ne  faire  aucune  divifion  dans  l'Eglife 
d’Antioche  & à fe  foumettre  à l’Evefque  que  l'on  mettrait  a fa 
place , depeur  que  les  fôibles  qui  n’auroient  pas  allez,  de  lumière 
pour  préférer  la  juftice  à l'éclat  de  la  dignité  epifcopale  , dont 
l’ufurpateur  ferait  revêtu  , ni  allez  de  force  pour  refifter  aux 
pcrfecutions  que  cet  Evefque  illégitime  ne  manquerait  pas  de 
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Jeur  faire , pour  les  obliger  de  le  reconnoiftre , ne  demeuraflënt 
feuls  denuezde  la  compagnie  de  ceux  qui  auraient  pu  les  fortifier 
dans  la  foy , & ainfi  ne  tombafïênt  dans  llierefie  : Eeft , dis  je,  aifé 
de  croire  que  Saint  Chrifbftome  a en  cette  penf?e  , puifqu’elle 
autorité  la  conduire  de  Fiavien  , dont  il  fait  auffi-toft  l’eloge,  & 
condanne  celle  de  Paulin  fbn  adverfaire . 

Car  pour  toucher  ici  en  un  mot  ce  qui  fê  verra  avec  plus 
d etenduë  dans  la  fuite  de  l’hiftoire,  ] les  Eufèbiens  ayant  mis  à 
la  place  de  S.Euftathe  '[Paulin alors  Evefquede  Tyr,J&  d’autres  *' 
enfuite,  qui  outre  le  cri  111e de  leur  intrufion , efloientoulêcrette- 
ment  ou  ouvertement  Ariens , 'une  partie  du  peuple  orthodoxe 
fê  fournit  à eux,  particulièrement  Flavius  & Diodore,  qui  n’eftant 
alors  que  laïques , ne  laiflôient  pas  de  foutenir  avec  beaucoup  de 
vigueur  la  pureté  de  la  foy  . 'Mais  beaucoup  d'autres  tant  de 
Ecclefiaüiques  que  des  laïques , qui  demeuraient  attachez  à h 
vérité  Catholique,  fê  crurent  obligez  de  fe  fêparer  de  leur  com- 
munion , & d’abandonner  les  aflêmblées  ecclefialfiques,  pour  en 
tenir  entre  eux  de  particulières . Ce  furent  ceux  que  tout  le 
monde  appella  Eullathrens,  preeque  leur  corps  a voit  commencé 
depuis  le  banniflèment  de  S.  Eufhthc. 

[ La  diviûon  continua  encore  apres  la  mort  de  S.  Euffathe ; 
quoique  l'autorité  de  ceux  qui  gouvernoient  I’Eglifc  d’Antioche 
pull  paroiflre  plus  légitimé:  mais  leur  foy  ncfloit  pas  plus  pure  , 
non  plus  que  celle  d'une  partie  de  ceux  qui  leureftoient  fournis:} 

’ôc  ils  avoient  receu  dans  leur  Clergé  plufieurs  perfonnes  tout  à 
fait  indignes , '&  ceux  mefmes  que  S.  Euftathe  n’y  avoit  jamais 
voulu  admettre  . [ Les  Euftathiens  eftoient  autorifêz  dans  leur 
fêpration  par  S.  Athanafe,  qui  communiquoit  avec  eux,  & non 
avec  les  Evefques  d’Antioche  . 

Ainfionpeut  dire  que  c’eftoit  la  portion  la  plus  pure  & la  plus 
fâinte  de  l’Eglife  d’Antioche , jufqu’en  l’an  361 , auquel  S.Melcce 
fut  fait  Evefque  de  cette  Eglifè  pr  un  confêntcment  unanime 
des  Orthodoxes  & des  Ariens  . Mais  il  fe  déclara  auffi  toft  pour 
les  premiers , ce  qui  le  fit  bannir  pr  les  autres,  qui  prirent  pour 
leur  Evefque  EuzoiuJ  depofé  autrefois  avec  Arius.  Sur  cela, les 
Orthodoxe»  de  cette  communion  firent  ce  que  les  Euftathiens 
avoient  fait  trente  ans  aupravant  ; mais  ils  les  firent  tous , & 
renoncèrent  abfolument  à la  communion  d’Euzoïus , pour  de- 
meurer unis  à S.Melece . 

i.’Lcs  Benediâinj  fuy  font  Aitceder  immédiatement  Eulate  : £ mais  nou<  arons  montré  dan* 
U note  i.,3c  fur  les  An  cos*  & aete  u,  <ju*il  faut  mettre  Pauli*  de  Tyr  entre  deux  . ] 
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Si  les  Euftathiens  fe  foflènt  alors  unis  à eux  , leur  conduite 
n’auroit  receu  de  l'Eglife  que  des  eloges  : mais  ils  voulurent  per- 
fifter  dans  leur  feparation  , & fe  firent  ordonner  Evefque  le 
Preftre  Paulin  leur  chef.  S.  Athanafe  defâpprouva  tout  à fait 
cette  ordination  ; & neanmoins  comme  c’eftoient  les  anciens 
Orthodoxes,  il  crut  devoir  continuer  la  communion  qu’il  a voit 
avec  eux,  fans  s’unir  à S.  Melece . L'Occident  & Pille  de  Cypre 
fuivirent  fbn  autorité:  mais  S.  Bafile  & tout  l'Orient  s'unit  à S. 

Melece  ,&  traita  les  autres  de  fohifrnatiques.  Cela  produifit  de 

1 grands  troubles , qui  continuèrent  jufqu'à  S.  Chryfoftome  , dont 
e zele  eut  la  force  de  faire  recevoir  Flavien  fucceffeur  de  Saint 
Melece , dans  la  communion  de  l'Egypte  & de  l'Occident  : & 
depuis  cela  les  Euftathiens  deftituez  d'appui  & d’Evefques  , fe 
réunirent  peu  à peu  aux  Evefques  d’ Antioche,  particulièrement 
à Alexandre  vers  l’an  417.  JI1  en  reftoit  encore  quelques  uns  en  ThJr.L.U  p. 
48  2,  qui  fe  réunirent  lorfque  les  reliques  de  S.  Éuftathe  forent  JS7,C* 
raportéesà  Antioche  , comme  nous  dirons  bientoft . 

[Pour  retourner  à l'hiftoire  du  Saint  , Conftantin  sellant 
malheureufcment  engagé  à appuyer  fa  depofîtion,  Jcet  illuflre  Aih.  foi.p.si*. 
Prélat  fut  enfin  arraché  à la  ville  d’Antioche  , avec  un  grand  bc- 
nombre  de  Diacres  & de  Prellresqui  furent  bannis  avec  luy.foit 
fous  le  titre  fpecieux  du  bien  de  la  paix,  fiât  fous  quelque  autre 
prétexte  que  nous  ignorons . JI1  fût  mené  dans  la  Thrace,  *&  TMrt.u.c  ». 
Conftantin  écrivant  au  peuple  d’Antioche  , témoigna  l’avoir  + c 1.3, 
écouté  . [Les  Ariens  tinrent  mcfme  alors  un  nouveau  concilia- 
bule  contre  luy  à Nicomedie  , fi  nous  voulons  accorder  cela  à 
Philoftorge,  J'qui  dit  qu’il  fut  condanné  en  cette  ville  par  250  P»ifg.U.e? 
Evefques.  bll peut  avoir  pafféquelque  temps  à Trajanople  dans  j4Hjerv  ij,  c 
Note  4.  la  Thrace,'mais  il  paroift'que  le  dernier  lieu  de  fon  exil  & celui  s sp.»9$-b; 
de  fa  mort, fut  la  ville  de  Philippes  en  Macédoine.  ‘ 

[Nous  ne  trouvons  point  dans  l’antiquité  quand  il  mourut  , Wondp.ii»e| 
finon  J^que  ce  fut  avant  que  S.  Melece  fort  établi  fur  fonfiege  , Pj1^-1'- 

Note  j.  ^au  commencement  de  l’an  361.  Mais  il  y a diverfes  raifons'qui  p 6j9.a  3'1* 
font  juger  que  des  l’an  338, il  jouifloit  dans  le  Ciel  des  recompen- 
fes que  fon  zele  & fa  patience  luy  avoient acquits.  ] 'Les  Grecs  Menu,  pm( 
marquent  fa  fefte  le  21  de  février, '&  le  5 dejuin.fUfuard,Adon,  ^i*;,4P*’,*, 
Notker,&  les  autres  Latins , la  mettent  le  16  de  juillet  : & l’on  /Kior.p. 
trouve  ce  jour  là  un  Saint  de  mefme  nom  à Antioche  dans  les 
anciens  martyrologes  qui  portent  le  nom  de  S.  Jerome  ; mais  il 
femblequecefoitun  Martyr. 'Et  quoique  [ S.  Chryfoftome fuivi  i|Eu(l,h«,p. 
parjS.  Anaftafe  Sinaite  & quelques  autres  Grecs,  donne  cc  titre  1 341 
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30  SAINT  eustathf: 

à no  (ire  Saint  ; [félon  Jce  que  dit  SAmbroife  en  parlant  de  Saint 
Denys  (cm  predeceflèur.Que  ceux  qui  font  morts  dans  l'exil,1 'ap-  t. 

prochent  plus  près  du  martyre  oue  ceux  qui  en  ont  efté  rappeliez: 
[neanmoins  on  ne  les  aualifie  d’ordinaire  que  Confèlîèurs . Jll 
femblequedu  temps  de  S.  Chryfoftome,  l’Eglilê  d’Antioche 
l’honoroit  vers  le  milieu  de  novembre . 

'Quoique  fes  reliques  fecrées  fuffènt  demeurées  dans  la{ Macé- 
doine , jneanmoins  tous  les  Catholiques  d'Antioche  ne  laiflèrent 
pas  d’avoir  pour  Iuy  une  vénération  extrême , qui  s’augmentoit 
au  lieu  de  diminuer  par  la  fuite  des  années . 'Non  feulement  fe 
depofition  n’empefehoit  pas  que  fo n nom  ne  fuft  recité  (ôlenncl- 
lement  dans  le  (à orifice  parmi  ceux  des  autres  Evelques  de  la 
ville  ; 'mais  le  jour  de  fe  feftey  eftoit  célébré  par  les  aflcmblées 
du  peuplej&  par  les  louanges  que  Iuy  donnoient  les  plus  grands 
hommes.  J Nous  avons  encore  l’cbge  que  Saint  Chryfoftome  y 
prononça , où  il  Iuy  donne  le  titre  de  Martyr.'Et  il  témoigne  Iuy 
mc/me  que  ce  difeours  fut  écouté  par  une  grande  multitude  de 
perfonnes,  & receu  avec  joie  & beaucoup  d applaudiflement . 

[Environ  cent  ans  depuis , ] Calandion  eftant  Evefque  d’An- 
tioche , demanda  à l’Empereur  Zenon  de  faire  ra porter  les  reli- 
ques de  & Euftathe  à Antioche  ; & les  ayant  fait  tirer , comme 
nous  avons  dit.de  Philippes  en  Macedoine,pre(que  toute  la  ville 
d’Antioche  alla"fept  lieues  audevant,  & les  receut  avec  beau-  it.miiic*, 
coup  de  refpevt[''Ce!a  arriva  apparemment  en  Tan  48 1.  NoT*  s. 

S.  Euftathe  ne  mérité  pas  feulement  de  tenir  rang  entre  les 
plus  feints  Prélats  & les  plus  illuftres  Confèlîèurs , mais  encore 
entre  les  Peres  & les  Docteurs  de  l’Eglifc  ; J&  il  eft  cité  en 
cette  qualité  par  les  moines  de  Conftantinople  qui  combatoient 
Ncftorius;  'par  les  Orientaux  qui  le  défendoient  ; “parles  mef- 
meslorlqu’ils  furent  réunis  à l'Églife.  bIl  eft  ciré  dans  le  fettieme 
Concile  œcuménique , comme  un  Perc  qui  avoit  parlé  par  le 
mcfme  Efprit  feint  que  le  grand  Bafile,  cqui  avoit  cfté  le  aéfen- 
feur  intrépide  de  la  fby  orthodoxe  r & le  deftruéleur  de  l 'im- 
piété Arienne. 

'SEphiem  l’un  de  fes  fireceffeurs  le  cite  encore.  dSozomene  dit 
qu’on  pouvoit  juger  de  fon  éloquence  par  les  ouvrages  qu’on  en 
avoit  encore, & que  l’on  eftrme  beaucoup ,,  dit-il,à  caufe  au  ftyle 
conforme  à celui  des  anciens , dcs'penfees  graves  & naturelles  , 
de  la  beauté  des  termes , & de  l’expreflion  noble  & agréable . 


r prvfriori marvfrtkas  t'ttulc, nous  t psru  une  meilleure  leçon  que  fri$ri , quoique  les  Benedi- 

ûi»:  pseferenr  cetxe  derniere^qui  fe  trouvejdifcnt-iUydan*  un  plus  grand  nombre  de  coanu/ir*o- 
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'Il  a écrit, comme  nous  avons  dit , beaucoup  d ouvrages  contre 
le  dogme  des  Ariens.  • S.  Euloge  d'Alexandrie  luy  attribue  fix 
"difeoun  fur  ce  fujet,  dont  il  raporte  un  paflàge . bFacundus  cite 
auffi  quelques  endroits  de  fon  fixieme  livre  contre  les  Ariens  ; 
‘mais  il  en  raporte  mefme  du  huitteime  livre.  dC’eft  auffi  contre 
les  Ariens  qu’il  avoit  fait  J vers  l’an  329,]fon  écrit  fur  cet  endroit 
des  Proverbes  : Le  Seigneur  ma  créé  éfc.  * Theodoret  en  raporte 
divers  paflàges.  11  y en  a plufieurs  d'un  livre  fur  l’ame,1 Uont  parle 

Jerome;  «d’un autre  qu’il  intitule  Sur  les  infcriptions*&  les 
*■  titres  des  Pfêaumes,  h&  de  fes  explications  fur  le  pfeaume  r s,'& 
fur  le  91. 

‘Dans  le  VII.  Concile  on  en  raporte  un  fur  l'Eucariftie  , tiré 
de  fon  explication  fur  cet  endroit  des  Proverbes  , Mangez  mon 
pain.  'S  Jerome  cite  fon  fentimentfur  Melchifêdech,n’&  dit  qu’il 
a écrit  une  infinité  de  lettres.  Il  luy  attribue  auffi  un  livre  contre 
Origene  fur  la  Pythonilfe  confultée  par Saül  ."Ce  livre  eft  cité 
par  S.  Anaffafe  dans  fes  Extraits,  comme  un  ouvrage  contre  les 
Ariens.  [Lco  Allatius  nous  l’a  donné  en  1629;  & je  ne  croy  pas 
qu’il  y ait  aucun  lieu  dedouter  que  cet  ouvrage  ne  foit  véritable- 
ment de  Saint  Euftathe  . Jll  s’y  déclare  ouvertement  ennemi 
d’Origene  , & y reprend  rnefme  des  chofes  qui  paroiflënt  peu 
reprchenfibles  . 'Il  l’adreflé  à un  Eutrope  qu’il  appelle  un  prédi- 
cateur fàcré  de  la  foy  orthodoxe  , & dont  il  admire  le  zele  & la 
v.iwAritni  pieté.  [Tl  y avoit  en  ce  temps  là  un  Eutrope  Evefque  d’Andrino- 
* ’7'  pie  , à qui  cet  close  convient  fort  bien  : mais  il  n eft  pas  ailé  de 
- dire  fi  ceft  celui  la  , ou  un  autre . ] 

'Le  mefine  Léo  Allatius  nous  a donné  fous  le  nom  de  S.Euftathe 
un  ouvrage  fur  les  fix  jours,ou  fur  la  création  : Il  y a quantité  de 
remarques  fur  la  nature  desanimaux,&  d’autres  chofes  fëmbla- 
bles.  Il  y a auffi  un  abrégé  de  lliiftoiredela  Bible  jufqu’à  Jofüé . 
Note  7.  [''Mais  il  y a fujet  de  douter  fi  cet  ouvrage  eft  véritablement  de 
noflre  Saint , auffibicn  quejla  Liturgie  que  les  Orientaux  pré- 
tendent avoir  de  luy . 

[Il  fout  qu’il  y euft  quelque  obfcurité  dans  les  écrits  de  Saint 
Euftathejfur  le  fujet  de  l’Incarnation,  puifqu’on  a mis  autrefois 
en  queftion  ce  que  ce  Saint  avoit  cru  de  ce  myrtere^dc  on  l’allegue 

Ç»ur  défendre  ou  pour  exeufer  les  expreffions  Neftoriennes  de 
heodore  de  Mopfuefte.Mais  on  l’allegue  comme  un  Pcredont 
l’autorité  cftoit  reconnue  de  tout  le  motxle,  contre  lequel  les 
Eutychiens  mefmes  n’ofoient  rien  dire.  'Auffi  les  Ecclefiaftiques 
de  Conftantinople  citent  contre  Ncftorius  un  paflàge  de  fes 
écrits , qui  eft  très  formel. 
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S.  ALEXANDRE. 

EVE'SQUE  DE  BYZANCE 
OU  CONSTANTINOPLE- 

|’E  G L I S E a eu  dans  un  mefme  temps  deux 
Alexandres  Evciques  illuflxes  en  pieté  & en 
mérités  ; [l’un  dans  le  Midi  , l'autre  dans  le 
Septentrion,  Jà  Alexandrie  & à B.vzancefNous 
ne  parlerons  ici  que  du  dernier,  Jqui  avoit  fuc- 
cédé, ["en  l’an  3 13  ou  3 r^jàSaint  Metrophane,  Note  t. 
[dont  le  nom  e fl  célébré  dans  les  Grecs  , furtout  dans  ceux  des 
derniers  temps . Ils  dilênt  bien  des  choies  & fur  fa  race  & fur  fa 
vie  que  nous  omettons , parceque"nous  n’y  voyons  rien  de  fondé . Note  *• 
11  nous  fulfit  de  làvoirjque  les  Grecs  l’honorent  Iblennellemcnt 
àConftantinople  le  quatrième  de  juin  dans  la  grande  eglifo  , & 
dans  une  autre  qui  elloit  dédiée  fous  fon  nom.'  Codin  dit  qu’elle 
a ellé  ballie  par  Conllantin,&  rétablie  par  Juftinien.  * Quelques 
uns  marquent  que  fon  corps  yeftoit.Baronius  amisaulli  ce  Saint 
dans  le  martyrologe  Romain  au  4 de  juin. 

'On  marque  que  S.  Alexandre  avoit  déjà  75  ans  lorlqu’il  luy 
fucceda;&  il  ne  laiflà  pas  de  fervir  encore  l’Eglileavrc  beaucoup 
de  vigueur  durant  23  ans  que  dura  fon  epifcopat.'S'.Gregoire  de 
Nazianze  qui  fait  gloire  de  fuivre  là  doctrine, & de  marcher  fur 
lès  pas , l’appelle  le  grand  Alexandre  , l’ornement  de  l’Eglifede 
Conftantinople,  le  généreux  athlete  , & l’illullre  prédicateur  de 
la  Trinité  lâcrée  . 'S.  Epiphane  le  loüe  comme  un  homme  d’une 
grande  pieté  , & qui  craignoit  vraiment  Dieu  . bUn  auteur  du 
mefme  temps  le  qualifie  un  Evelque  lâint  & admirable  dont  la 
mémoire  elloit  en  benediétion.  Theodoret  le  met  entre  les  plus 
grands  Evefques  de  fon  fiecle,&  dit  qu’il  elloit  orné  des  dons  & 
des  grâces  a po  Italiques, '&  il  l’appelle  un  homme  divia  [ Nous 
laiflons  à d’autres  à ramallér  ce  que  'Photius  & d’autres  Grecs 
modernes  en  ont  pu  dire . 

On  ne  trouve  rien  de  luy  julqu’au  temps  que  l’herefie  d’Arius 
commença  à troubler  l’Eglife  . JS.  Alexandre  d’Alexandrie  luy 

écrivit 
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écrivit  alors  une  grande  lettre  que  Theodoret  nous  a con ferrée  , 
pour  l'informer  desimpietez  foûtenuës  par  cet  herefiarque  , & 
le  prier  de  s'unir  avec  luy  pour  les  combatte  . [ Noftre  Saint  le 
fit  tellement , que  malgré  le  crédit  de  divers  Evefoues  voifins 
puiflans  à la  Cour,  laquelle  eftoit  prefque  toujours  ou  a Byzance 
mefme,  ou  à Nicomedie  qui  n'en  eft  pas  loinjl'herefie  Arienne 
[dont  ces  Evefqueseftoient  les  principaux  patrons , Jie  put  nean- 
moins jamais  foire  de  grands  progrès  dans  fon  diocefe  tant  qu’il 
vécut:  Les  Catholiques  y furent  toujours  les  maiftres  à caufe  du 
refpedt  qu’on  avoit  pour  luy;  '&  ce  qull  y avoit  d'Ariens  eftoient 
réduits  à tenir  leurs  aflèmblées  en  particulier  & à difputer  fur  la 
do&rine/fans  avoir  prefque  aucun  pouvoirdans  la  ville  . 

*11  fut  un  de  ceux  qui  condannerent  cette  herefie  par  leurs 
fufîrages  l'an  325  dans  le  grand  Concile  de  Nicée.bPhotius  veut 
mefme  qu’il  y ait  prcfidé.Mais  il  oublioit  q uc  la  ville  de  Byzance, 
quelque  grande  & quelque  puiftànte  qu’elle  foft/ie  paiftoit  nean- 
moiitsencorequepour  une  ville  particulière  de  la  province  d'Eu- 
v.confUn.  tope , foumife  à celle  d'Heraclée  comme  à fo  métropole.  "Ce  fut 
tin»  «7.  feulement  en  l'an  3 3oque  Conlfantin  en  fit  une  fécondé  Rome,& 
la  capitale  de  l’Empire  d’Orient,  fous  le  nom  de  Conftantinoplc 
dont  nous  nous  fêrvironsdans  la  fuite.  Saint  Alexandre  eut  fans 
doute  la  première  part  aux  ceremonies  ecclefiafliques  qui  Ce 
firent  à la  dédicacé  de  cette  nouvelle  ville  l’onzieme  may  330. 
Mais  on  n’en  trouve  rien  qui  puiflè  eftre  confiderable  pour  fon 
hiftoire . ] 

'Sozomene  raporte  que  Conflantin  eflant  un  jour  venu  en  cette 
ville,qui  portoit  ce  femble  encore  le  nom  de  Byzance,  quelques 
philofophes  luy  vinrent  foire  une  remontrance  furie  changement 
qu’il  avoit  fait  à la  religion  de  fes  predeceffeurs . Sur  cela  il  leur 
permit  d entreren  conférence  avec  S.  Alexandre  Evefque  de  la 
ville,  comme  ils  le  luy  avoient  demandé,  & ce  Saint  y confentit 
allez  aifémenr,dans  la  confiance  que  fa  pieté  & la  pureté  de  fa  vie 
luy  faifoient  avoir  en  Dieucar  il  eftoit  peu  accoutumé  à foûtenir 
la  vérité  par  des  difputes  . Quand  on  fut  prés  de  commencer  la 
conférence,  Alexandre  demanda  que  ces  philofophes  choififlént 
quelqu’un  d’entre  eux  pour  parler  , & que  les  autres  fe  finirent 
dans  le  filence;  & quand  cela  eut  efté  fait , alors  Alexandre 
s’adreflànt  à celui  qui  devoir  parler  pour  les  autres , il  luy  com- 
manda au  nom  de  Jésus  Christ  de  fe  taire  ; & le  philofophe 
demeura  en  mefme  temps  fins  parole . 

C’eft  particulièrement  la  fin  de  la  vie  de  noftre  Saint, qui  releva 
Hift.  EccL  Tom.  VII.  E 
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fo  gloire  ; & fit  connoiftre  combien  il  eftoit  aimé  de  Dieu, par  le 
fervice  fignalé  qu’il  rendit  à l’Eglifc,  en  oftant  miraculeusement 
la  vie  à Arius.  ["Cet  herefiarque  auffi  fourbe  qu’impie  , avoit  yieiArîeai 
trouvé  moyen  de  fe  foire  admettre  à la  communion  de  l’Eglife 
par  le  Concile  de  Jerulàlem  à la  fin  de  3 3 s, les  Eufcbiens  lés  par- 
tifons  s y eftant  trouvez  les  maiftres  par  le  crédit  qu’ils  s eftoient 
acquis  fur  l’efprit  de  Cooftantin  . "Ils  ne  le  purent  neanmoins  ibiJ.f  i*. 
foire  recevoir  dans  l’Eglifc  d’Alexandrie , quoique  privée  du 
grand  Athanafc  fon  Evefque  : mais  ils  crurent  le  pouvoir  foire  à 
Conftantinople  par  l’autorité  de  l’Empereur  qui  y eftoit  prêtent, 
jot  U*.»»  p.  Ainfi  ils  l’y  firent  appeller  en  l’an  336  par  Cooftantin  , ] '&  s’y 
*t9'’  rendirenteux  mefmes  de  toutes  parts  , dans  le  deflèind’autorifer 
fo  réception  par  un  Concile . [ Mais  ils  avoientà  combatre& 

So'r.pjî.b.  Dieu  , & fon  fcrv  iteur  Alexandre  ] 'qui  fe  confidcroit  comme  le 
confcrvateur  & le  protecteur  des  decrets  de  Nicée,&  qui  foifoit 
tout  fon  poflible  pour  enempefcher  le  violement . 

Soi  p.»»?.».  7]  connut  bien-toft  le  deftèin  des  Eufcbiens.Il  tafcha  de  rompre 

leConcile  qu’il  voyoit  qu’onaflembloit,  ou  melme  d’en  arrefter 
Ath^ic  Ar.  p.  convocation.il  fit  auffi  cequ’il  put  pour  empefcherque  l’Em- 
»7b|soi.p^89.  pereur  ne  fift  venir  Arius  à Conftantinoplc  'Il  ne  put  réuffirdans 
*■  l’un  ni  dans  l’autre . b Mais  quand  Arius  fut  arrivé  , & que  les 

Eufcbiens  prièrent  Alexandre'd’avoir  compaflion  de  luy  , & de  t. 
le  recevoir  ; ce  Saint  qui  connoiftoit  leurs  mauvais  dellèins  auffi- 
bien  que  l’impiété  d’Arius  , les  réfute  abfolument.  Ils  luy  en 
firent  parler  d’autres  perfonnes,  qui  [ ne  s’appercevant  pas 
de  leur  malice,  ] pareequ’ils eftoient  fort  fimples,  luy  vinrent 
faire  de  grands  eloges  de  la  douceur  : Mais  il  leur  répondit  que 
la  douceur  injufte  dont  il  uferoit  envers  Arius,  feroit  une  venta- 
Sai.  p.iiÿ.t.b.  ble  cruauté  pour  une  infinité  d’autres  perfonnes . 'Qu’il  n’eftoit 
permis  ni  félon  la  juftice,  ni  fclon  les  loix  de  l'Eglife  , de  violer 
ce  qui  avoit  efté  ordonné  par  luy  mcfme  & par  tout  le  Concile 
de  Nicée . 

b.  'Les  Eufcbiens  voyant  donc  qu’ils  ne  le  gagneroient  pas  par 

b]Sofr.p  7 j i.b]  leurs  difoours , 's’emportèrent  contre  luy  , & le  menacèrent  que 
!«  u*’ 1 **•  s'il  ne  recevoit  Arius  & fes  difciples  dans  le  jour  qu’ils  luy  mar- 
quoient , ils  le  feraient  depofcr  & reléguer  bien  loin  de  là,  & 
qu’on  en  mettrait  un  autre  en  fo  place  qui  ne  manquerait  pas  de 
Socr.p.73.a.b,  recevoir  Arius . 'La  conteftation  des  Evefques  porta  le  trouble 

1.  ÇTheodoret  brouille  fort  ici  cette  hiAoire  , fuppofant  qu’elle  eft  arrivéeauflG-toA  après  le 
^Concile  Ht  Nicée,au  lieu  qu’il  la  faut  mettre  en  336.Sc  confondant  S. Alexandre  de  ConAan- 
Tbdjt.!.i.c.i*.p,  tinople  avec  ^Alexandre  d’Alexandrie  mort  en  jtj.TMais  il  fe  corrige  luy  mefme  ailleurs  . 
]<vb.c)hst.l4C« 

«MJJ-d.  * - ' 
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parmi  le  peuple, qui  fe  partagea  félon  (es  différentes  inclinations . 

'Cependant  Alexandre eftoit  dans  une  extreme  peine,  non  pas 
tant  pour  les  menaces  qu’on  Iuy  foifoit , que  par  le  danger  oîiil 
voyoit  la  vérité.  'S.  Jacquefce  célébré  Evefque  de  Nifibe,  eftoit  Thdrt.v.P«  c. 
alors  dans  Conftantinople  ; & il]  confeilla  aux  Fideles  d’avoir  ,-p'7li9'c 
recours  à Dieu  par  le  jeûne  & par  la  prière , & de  le  conjurer 
tousenfemble  durant  fept  jours,  de  leur  accorder  ce  qui  eftoit  le 
plus  utile  pour  l’avantage  des  Eglifes.  Comme  on  connoifloit  les 
• dons  apoftoliquesque  Dieu  avoit  mis  dans  ce  faine  homme , tout 

le  monde  fe  rendit  à fon  avis  : 'Et  Alexandre  abandonnant  les  Socr.i.«.c.jr.p. 
difeours  & les  conteft ations,eu t tout  fon  recours  à Dieu  , dont  il  7J,b‘c' 
implorait  l'affïftance  par  des  jeûnes  continuels  & par  toutes  fortes 
de  prières  II  s’enferma  pour  cela  tout  feul  dans  l’eglife  de  la  Paix; 

***  & là  fe  jettant  le  vifage  contreterreau  pié  de  l’autel , il  joignit 
fe s prières  à fe  s larmes  : ce  qu’il  continua  durant  plufieurs  jours 
& plufieurs  nuits  de  fuite.[La  fermeté  de  ce  faint  vieillard  eftoit 
d’autant  plus  admirable , qu'il  avoit  contre  Iuy  non  feulement 
toute  la  majefté&Ia  puiflance  impériale,  dont  tant  d’autres 
Saints  avoient  déjà  éprouvé  les  effets , mais  encore  l’autorité 
apparente  de  l’Eglife  dans  le  Concile  de  Jerufelem,&  fans  doute 
auffï  dans  celui  qu’on  tenoit  alors  à Conftantinople  : mais  rien 
n’aveuele  ceux  que  Dieu  éclaire  , & rien  n’ebranle  ceux  qu’il 
foûtient . ] 

'Le  famedi  qui  precedoif  le  dimanche  auquel  les  Eufebiens  Art  inAn'.or  r. 
vouloient  foire  recevoir  Arius  , * Conftantin  [ trompé  par  une  5[rîgj,îb**de 
VJoAricnj  nouvelle  proteftation  "qu' Arius  Iuy  avoir  foire  avec  ferment  de  • Tbdrt’hir.i. 
' u'  fuivre  la  vraie  foy  , voulut  parler  Iuy  mefrne  à S.  Alexandre,  lJ  3. i- 

Iuy  commanda  de  tendre  la  main  à un  homme  quitafehoit, 
difoit-il , à fe  fouver,'&  de  le  recevoir  dans  fa  communion. b Le  Mar.  &p.p.ir 
Saint  fit  tout  ce  qu'il  put  pour  Iuy  perfuader  de  ne  fe  pas  Iaiftèr  Hhdrt.p1j3.d_ 
Turprendre  par  lesdeguifemens  de  cet  hérétique;  & voyant  en- 
fuite  que  Conftantin  fe  mettoit  en  colère,  il  fe  tut  & fe  retira  . 

Mais  Dim  exauça  celui  que  les  hommes  ne  vouloient  pas 
ecouter.  'II  ne  différa  point  la  vengeance  du  parjure  d’ Arius , & AthJaAri  ou. 
il  le  punit  anffi-toft  par  un  effet  vifible  de  fe  juftice.  p.3<>i.3<». 

'Le  joureftoit  pris,  comme  nous  avons  dit , au  lendemain  qui  Thdn.p.ijj.d. 
eftoit  le  dimanche,  pour  faire  recevoir  Arius, 'Les  Eufebiens  qui  Sorr.i.i.c.jsp. 
l’accompagnèrent  à lafortiedu  palais  oîi  il  avoit  prefenté  fe  74,b’ 
confeffion  de  foy  à l’Empereur , le  feifaient  paffer  comme  en 
triomphe  par  le  milieu  de  la  ville  pour  le  foire  voir  à tout  le 
inonde;  '&  ils  vouloient  déjà  le  foire  entrer  dans  l’eglife  à l’heure  Ath.dc  Ar.p. 
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p.  «;i  b.  me/me  avec  la  violonce  qui  leur  eftoit  ordinaire.'Le  bienheureux 
Alexandre  s’y  oppolà  fortement , foûtenant  qu’il  ne  falloir  pas 
recevoir  l’auteur  de l’herefie  à la  communion.  A quoy  ils  répon- 
dirent en  le  menaçant , que  comme  ils  avoient  lait  venir  Arius  à 
Conftantinople  fans  qu’il  le  vouluft , auffi  ils  /auraient  bien  le 
foire  recevoir  à la  communion  le  lendemain  qui  eftoit  le  diman- 
Epi.«s.c.io  p.  che,quand  mefme  il  ne  le  voudrait  pas  'Si  vous  ne  voulez  pas  le  « 

7M  d-  rece  voir  de  bon  gré, Iuy  dit  Eufebe,  je  le  ferai  entrer  demain  avec  « 

nx>y  dés  le  point  du  jour  : Et  comment  l’empefoherez  vous  ? « 

Ath.inAr.er.1  [Ainû  Arius  s’en  alla  ] 'plein  d’une  folle  confiance  dans  la 
«WÀr’.p  670.  puiflànce  d’Eufobe  :*  Et  S Alexandre  au  contraire,  faifi  d’une 
k-f.  vive  douleur,  scn  alla  aufli-tolt  dans  l’eglilé  étendre  fos  mains 

vers  Dieu,&  répandre  fos  larmes  & fos  prières  au  pié  de  l’autel, 
couché  le  vi&ge  contre  terre  ; & pourtant  du  tond  de  fon  coeur 
fos  cris  [ vers  le  ciel , ] il  conjurait  Jésus  Christ  le  maifire 
de  toutes  chofes  & le  véritable  Roy  des  Rois , de  ne  pas  fourtrir 
que  l’herefiequi  fe  confioit  fur  la  puiflànce  d’un  Roy  de  la  terre, 

Thifrpixr.  u.  entra/!  dans  l’Eglife  . 'Il  eftoit  alors  accompagné  de  deux  perfoo- 
Mtbd*  Ar.  p.  nes- b & Ie  Preftre  Macaire , de  la  bouche  duquel  S.Athanafe 
«7o.h.  apprit  tout  ceci , 'eftoit  avec  Iuy  . Il  joignit  fon  oraifon  à la 

' p<7,c'  fienne  ; il  entendoit  toutes  fes  paroles  ; & il  remarqua  particu- 

«lEpi.w.c.j.p.  liereraent  'qu’il  difoit  à Dieu  : 1 S’il  fout,  Seigneur  , qu’Ariusfoit  « 1. 
demain  receu  dans  l’Eglife  , délivrez  voftre  /èrvitcur  des  liens  de  « 
ce  corps,  & ne  perdez  pas  le  jufte  avec  l’injufte  . Mais  fi  vous  « 
avez  encore  pitié  de  voftre  Eglifo,[&  je  fçay,  Seigneur,  que  vous  « 
en  aurez  pitié,  ] voyez  quelles  font  les  paroles  d’Eufebe.-  ne  per-  « 
mettez  pas  que  voftre  héritage  tombe  dansl’aviliflcment  & Jans  « 
le  mépris, mais  oftez  Arius  du  monde;  depeur  que  s’il  entre  dans  <« 
voftre  Eglife , il  ne  fomble  que  l’herefie  y entre  avec  Iuy, & que  <* 
l'impiété  1*  parte  déformais  pour  la  pieté.  'Après  avoir  achevé  fo  « 
Vw.n.hxT.p,  priere  , il  fo  retira  plein  de  crainte  & d’inquietudeden  fa  maifon, 

>ï4  b.  ayant  encore  les  larmes  aux  yeux  < 

Atb.inAr.or.i.-  'Ce  grand  combat  où  l’Eve  (que  fo  défendoit  par  la  priere,  ÔC 
P'30M‘  les  Eufebiens  par  les  menaces,  finit  enfin  par  le  jugement  que 
Dieu  prononça  contre  les  impies , en  exauçant  promtement  les 
Mar.  &p.p;  i|  vœux  de  fon  ferviteur, '&  foifont  voir  ainfi  combien  ib  avoient 
f Epï'71?*,  a "pleins  de  foy  & d’ardeur. e Car  il  fit  fa  priere  fur  les  trais jUta  & 
h.  ' heures  après  midi  : f Et  vers  la  nuit  de  ce  mefme  jour, l'impie  fut""7*''’'  • 

de  “ terre[en  1*  manière  que  chacun  fçait,&  que'nous  avons  v.iuAricn» 
”’  F'  raportéeenunautre  endroit. j*  Voilà  comment  cefoint  défenlèurl  ‘J- 
*•  fc*1*1'  «F»”»  fort  m»l  Mtie  prier*  , /,  t,  c,  37  .f.  7J,*< 
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de  la  Trinité,qui  par  fa  paroleavoit  banni  de  fon  Eglife  l'im pieté 
[Arienne,]  la  bannit  encore  avec  Ton  chef  par  fes  avions  & par 
fo  prière  apoftolique  . 'Le  bruit  de  ce  qui  eftoit  arrivé  s’eftant 
bien-to(t  répandu  partout. les  Fidèles  accoururent  [le  lendemain] 
a l’eglife , où  ils  en  rendirent  grâces  à Dieu  ; & au  milieu  de 
l’extreme  joie  que  tout  le  monde  témoignoit , Saint  Alexandre 
célébra  le  faîne  facritice  en  la  compagnie  des  feuls  Orthodoxes; 
glorifiant  la  indice  divine,  non  pourinfulterà  la  mort  de  ce  mi- 
lerable,  mais  pour  remercierDieu  d’une  faveur  fi  finguliere qu’il 
foifoit  à fon  Eglife  lorfqu’on  n’euft  ofe  l’efperer'Un  evenement 
fi  furprenant,  que  tout  le  monde  attribuoit  au  pouvoir  de  fo  vertu 
& de  fes  prières,  luy  donna  encore  plus  d’autorité  qu’auparavant 
pour  foûtenir  la  vérité  & combarre  l’herefie  Arienne  durant  le 
temps  qu’il  vécut  enfuite  [Ce  temps  ne  peut  avoir  efté  que  de 
quelques  mois , comme  CDieu  n’euft  attendu  jufqu’alors  à lairtèr 
aller  en  paix  ce  faint  vieillard  .qu’afin  qu’il  rendirt  à I’Eglife  ce 
Non  j.  fêrvice  fi  important.  ''Car  il  mourut  la  mefine  année  qu’Arius, 
c’eft  à dire  en  l’an  j }6,  & apparemment  à la  fin  du  moisd  aouft, 
puifque  c’eft  le  temps  auquel  les  Grecs  & les  Latins  en  font  la 
fefte. 

'Il  mourut  âgé  de  98  ans , félon  les  hiftoriens , après  avoir 
gouverné  fbn  Eglife  durant  2 ? ans.  [Sa  mémoire  fut  toujours  en 
grande  vénération  dans  l’Eglife  catholique  de  Conftantinople  , 
comme  il  eft  aife  de  le  juger  par  les  eloges  que  S.  Grégoire  de 
Naziaræ  & les  autres  en  ont  faitJElle  en  oit  encore  fon  prin- 
cipal office  le  trentième  jour  d’aouft  . Il  eft  marqué  le  28  dans 
U fuard,  Adon,  & les  autres  martyrologes  latins, & mefine  par  les 
plus  ancie  'ç  de  tous  qui  portent  le  nom  de  ^aint  Jerome  'On  cite 
de  quelque^  hiftoriens  inconnus , que  Conftantin  fit  foire  des 
tableaux  de  S.  Metrophanê,  d c S.  Alexandre , & de  Saint  Paul 
[fon  fucceflèur,]  & que  les  Ariens  les  brulerent  lorqu’ils  furent 
maiftres  de  la  ville  [11  y aurait  bien  des difficultez  à fairefurcela. 

Il  eft  certain  que  S.  Paul  fucccda  à S:  Alexandre;  & les  maux 
que  l’Eglifede  Conftantinople  foufirie  fous  luy,  firent  voir  ceux 
dont  l’autorité  de  fon  predeceffeur  l’a  voit  garantie.  ] 'Les  hifto 
riens  ra  portent  que  S.  Alexandre  eftant  prés  de  mourir  fons  avoir 
ordonné  de  fucceflèur,  '&  fes  Ecclefiartiques  luy  demandant  qui 
ils  dévoient  mettre  en  fo  place,  il  répondit  que  s’ils  vouloient  un 
homme  capable  d’inftruire,  propre  pour  leschofes  de  Dieu , '& 
qui  fuft  faint  dans  fa  vie , il  falloir  prendre  Paul  qu’il  avoit  fait 
l’reftre,  & qui  dans  un  âge  allez  peu  avancé  avoit  la  prudence 

E iij 
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d'un  vieillard:Mais  que  s’ils  demandoient  feulement  un  homme 
ïet  p joo.h.  qUx  euft  quelque  pieté  extérieure , '&  qui  fuft  pour  manier  des 
affaires  civiles,  oc  traiter  avec  les  grands  , ils  pou  voient  choifir 
fg**  Macedone,  qui  eftoit  fort  ancien  dans  le  cierge.  * Il  pamift  diffi- 

* t J4°*  *6-  aie  de  croire  que  S.  Alexandre  ait  jamais  mis  en  parallèle  des 

qualitez  auffi  contraires  que  celles  qu'on  attribue  à S.  Paul  & à 
Macedone  ; f fi  l'on  ne  veut  dire  qui!  donnoit  ouvertement  fon 
fuftiage  à S.  Paul , & l’exclufion  a Macedone,  dans  l'efprit  de 
tous  ceux  qui  cherchoient  finceremcnt  la  vérité  ; & marquoit 
neanmoins  en  me: me  temps  ce  qu’il  prevoyoit  devoir  arriver  , 

/bit  par  une  lumière  prophétique,  foit  par  la  feule  connoillànce 
Soi  p.;oo.i_  de  la  corruption  des  hommes,  j^ozomene  dit  en  effet  que  l'opi- 
nion commune  eftoit,  que  S.  Paul  avoir  cfté  fait  Evefque  fur  le 
témoignage  que  S.  Alexandre  avoit  rendu  en  fà  faveur. 

[Nous  pouvons  joindre  à l’hiftoire  deSaint  Alexandre  le  peu 
b^  î3o4i7|  qu'on  fçaitdej  .Zotique  Les  nouveaux  Grecs  le  mettent  entre 
Mcn*a,d«c.PC  jes  per  tonnes  Je  qualité  que  Conftantin  tranfporta  de  Rome 
à Conftantirtople . Ils  ne  îuy  donnent  pas  neanmoins  d’emploi 
plus  confiderable  dans  leurs  Menées  > "que  celui  de  Magiftrien  No’*  * 
[ ou  courier  de  l’Empereur.  ] 

j 1 Selon  ce  qu'ils  en  difent,  c’eft  ce  mefme Zotique  que  l’Empereur 

lypjj!  '' 3 J’  qualifie  de  trti  beureufe  mémoire  fie  qu’il  dit  avoir  exercé  le 

premier  [ à Conffantinople  J l’office  d’hofpitalier  6c  de  peie  des 
pauvres  ou  d’œccnome  de  l’Eglife;  & d’avoir  mefme  trouvé  le 
premier  le  moyen  défaire  une  chofe  auffi  fâinte[&  auffi  utile  ] 
que  font  les  hofpitaux.  [ Cet  emploi  que  I.eoti  luy  attribue,  re- 
vient affèz  à la  qualité  de  Preûre  que  les  Menées  des  Grecs  luy 
CoJ.o»j  c pc  donnent;  ce  que  le  martirologe  Romain  fait  auffi.  ] Juftin  II.  fit 
ît  cj*  d!Cin*  haftir  à Conftanrinople  une  eglife  & un  hofpital  de  S.  Zotique 

* Pit65-  poUr  «Jes  effropiez  ou  pour  les  lépreux.  **fl*t- 

[Ceft  apparemment  tout  ce  qu’on  peut  favoir  de  ce  Saint , ] 
Men*i,p.j;o-  'que  les  Grecs  honorent  le  31  de  décembre  Car  pour  b grande 
Ep.4«  *|§jx  hiftoire  qu’ils  en  font,  ellceft  vifiblement  fabuleufe.  Ils  preten- 
bm.p,4j.  dent  que  Confiance  le  fit  mourir  à caufe  qu’il  avoit  fait  un  hofi 
pital  pour  les  lepreux:  C’eft  pourquoi  ils  luy  donnent  le  titre  de 
Martyr,  [que  Baronius  n’a  pas  neanmoins  voulu  mettre  dans  le 
Mm. u.  p.ioc.  martyrologe  Romain;  ] 'Et  il  y a mefme  des  meneloges  qui  fe 
*•  contentent  de  le  qualifier  Prcftre  de  l’hofpital  des  orfelinsjje  ne 

fçay  auffi  fi  l’Empereur  Leon  anroit  pu  omettre  fon  martyre.  J 
'Les  Mofcovites  l’honorent  le  30  de  decembre  avcc  la  ferrie  qua- 
<*•  lité  de  Prefite  de  Conftaorinople 
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E U S E B E,  / 

EVESQUE  DE  CESARÉE 

DANS  LA  PALESTINE. 

ARTICLE  PREMIER. 

Union  d'Eufebe  avec  S.Pamfbile:  Set  études. 

OU  S ne  prétendons  point  faire  une  hiftoire 
exaéle  d’EufebeC ’eft  un  de  voir  auquel  nous  ne 
nous  fommes  proprement  engagez  qu’à  l’égard 
des  Saints  au  nombre  defquels  il  ne  nouseft  pas 
permis  de  le  mettre.  Mais  il  eft  bon  auffi  d’avoir 
quelque  conndflànce  d’un  homme  fi  célébré, <3c 
auquel  l'Eglife  a mefme  obligation  , par  le  foin  qu’il  a pris  d'en 
écrire  l’hiftaire.  M' Valois  nous  a beaucoup  facilité  ce  travail  par 
ce  qu’il  en  a dit  à Iatefte  de  fâ  nouvelle  tradu&ion  d’Eufebe;  & 
nous  n’aurons  fouvent  qu’à  l’abreger. 

'On  peut  juger  qu’Eufebe  eft  né  fur  la  fin  du  régné  de  Gallien, 
[vers  l’an  264;]puifqu’aprés  avoir  parlé  de  quelques  evenemens 
7iJ_  mT  ' de  ce  régné , 'il  dit  qu’il  va  reprefonter  Thiftoire  de  fon  temps 
v‘af  <j]  marque  enfuite  en  un  mot  la  promotion  de  S.Denysde  Rome 
[en  159,]  & de  Paul  d’AntiocbeJ-&  aufli-toft  il  pafle  à l’herefïe 
du  dernier  & au  Concile  aftèmblé  contre  luy  [en  264;]  ftirquoi 
il  s’étend  à fon  ordinaire. 'Il  marque  encore  en  un  autre  endroit 
que  Paul  avoit  renouvelle  de  fon  temps  l’herefie  d’Artemon.  'Il 
dit  de  mefme  que  S.  Denys  avoit  gouverné  de  fon  tempsl’Eglifo 
d’Alexandrie;  [&  il  eft  mort  en  264.] 

'On  ne  fçait  rien  de  fa  famille:  car  il  n’y  a aucune  apparence 
qu’il  fuft  neveu  de  Saint  Pamphile,  comme  l’a  écrit  Nicephore. 
'Arius  parlant  de  luy  à Eufêbede  Nicomedie , l’appelle  frêne  de 
ce  Prélat , ce  qu’il  ne  dit  pas  de  quelques  autres  Evefquesdont  il 
parle  au  mefme  endroit  : 'Et  cela  donne  quelque  lieu  de  croire 
qu’ils  eftoient  affez  unis  par  le  fàng.  'Neanmoins  Eufebe  de  Ni- 
comedie parlant  de  luy  l’appelle  fon  feigneur,  [&  non  fon  frere:] 


Eufproî,p.ïï,i, 

1.7  C.16.P.177  b 
C.i7.p.»77.c.4 


I.S.CiS.p,içj.c. 
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Euf.in  Mar&L  '&  celui  de  Cefàrée"releve  bien  l'autre, [pur  croire  qu’ils  fûflent 
i c.«.p,iaj.b.  ^,rt  proches  p rens.] 

proip.iJj.  'On  croit  qu’il  eftoit'dePaleftine,  prcequ’ily  a pfTeau  moins  «. 

la  meilleure  partie  de  fâ  vie,  avant  mefme  que  d’y  ertre  Evefque. 
».Co»r.u«.i9.  Il  y vit  Dioclétien  & Conftantin  [ vers  l'an  296  au  pluftard.  II 
» Kin.7’.c.3t.p  parois  neanmoins  avoir  efté  quelque  temps  h Antioche,]  * & y 
i»4.b.c.‘  avoir  étudié  l'Ecriture  fous  Dorothée  qui  en  eftoit  Preftre,ouau 

moins  y avoir  entendu  plufieursde  fes  fermons.  C’eftoit  du  temps 

3ue  Cyrille  eftoit  Eve/que  d’Antioche:['  & il  paroi  H:  l’avoir  efté 
epuis  l’an  r8ojufque  vers  la  fin  du  III.  fiecle.  ] 'Agape  eftoit1'  An‘“K  '* 
p.tg.i.  vers  ce  temps  là  Evefque  de  Cefarée  en  Paleftine.M.'  Valoiscroit 
proi.p.îo,*.  qu’il  mit  Eufêbe  dans  le  clergé  de  fon  Eglifê,'&  qu’il  le  fit  Preftre. 

[Mais  il  ne  proiftps  en  avoir  eu  d’autre  fondement  particulier 
bif.pii».c.<J.  que  la  convenance  du  temps,  J&  de  ce  qu’Eufèbe  loüe  cet  Agap 
comme  un  homme  fort  appliqué  au  foin  de  fon  peuple,  & grand 
amateur  des  puvres[Si  la  ccnfoftïonde  foy  qu’Eufebe  prefenta 
Thdrt.l.i.c.s  p.  au  Concile  de  Nicée , eft  de  luy  en  prticulier,]  on  en  conclud 
,S3aC'  fort  bien  qu’il  pftà  de  la  preftrife  à l’epifcopr. 

p.  'Ce  qui  eft  certain , c’eft  que  du  temps  d’Agape  il  commença 
à connoiftre  S Pamphile  qui  eftoitfaufti]  Preftrede  Cefarée , & 
proi.p.19.1.  qu’il  s’unit  avec  luy  d’une  amitié  très  étroite. 'On  croit  qu’il  en- 
Hiir.in  Ruf.i.  (eigna  les  lettres  fàintes  dans  l’ecole  que  ce  Saint  forma  . 'Saint 
î Euftè^Pai  e.  Jerome  dit  en  effet  qu’Eufêbe demeuroit  chez  luy.bEt  S.  Appien 
4.P3i,  c|3i4,a,  qui  fut  martyrizé  à Cefarée  au  commencement  de  l’an  306  , y 
demeuroit  dans  la  me/me  maifon  qu’Eufebe  , & y étudioitla 
r.p.i76.i.b.r.  proie  de  Dieu  . 'Neanmoins  les  nouveaux  Grecs  difënt  qu’il 
létudioit  fous  S.  Pamphile  . [On  voit  pr  là  qu’Eufêbe  eftoit  à 
Cefarée  en  l’an  306, durant  la  perfecution.]  . rn 

de  Pii.c.7  .p.  'S.  Pamphile  ''y  fut  mis  en  priforffurla  fin  de  l’an  307,] c & y v.s.Pam- 

,.  337-bi  ccnfomma  fon  manyrelequinzieme  février  de  l’an  309. ^ Ce'  fut  Fhit' 
/Pho..  ni.p.  curant  fa  prilcn  qu’Eufêbe  compofa  avec  luy  les  cinq  premiers 
*9<CI  p ,^tj  livres  de  l’aplogied’Origene:  & Eufebe  y ajouta  fêul  le  fïxieme 
Èuf.is.c  j3.'p,  apres  le  martyre  de  SPamphile.'Il  compfà  auffi  la  vie  de  Saint 
*ç^ri  _ _ Pamphile  mefme,  divifée  en  trois  livres. fEt  il  témoigna  toujours, 

^ 3*P  dit  S Jerome, tant d’eftime & d’affeébcn  pur  ce Saint,qu’on la 
/ Hier  v.iii.e.  appllé  pur  ce  fujet  Eufêbe  de  Pamphile.  [ 11  peut  bien  avoir 
• i-p  19*-  ■ pris  luy  mefme  ce  fumom  , puifqu’on  le  trouve  à la  tefte  de  fes 
Phot.c.ij.p.11.  ouvrages. ^Photius  ne  veut  pas  affurer  qu’il  l’ait  pris  àcaufedu 
i’  Martyr , & n’en  pile  que  comme  d’un  bruit  incertain.  [Mais  farSrmt. 

Cavf, p.ÿOe t»  1.  Cave  trouve  que  dans  fa  lettre  à Ton  Eglifc,il  dit  obfcurlment  qu’il  avoiteftè  à Cefaree 

*r.t.Li.c.f.p  »i.  [Je  Pen^c  «l11*1!  ««tend  l’endroit  *T«vr*  àni  xapJ'iaç  &t.  oû  j’avoue  que  je  ne  le  fau- 
»j. rois  appercevoir  J 

nous 
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nous  ne  voyons  rien  qui  ne  nous  porte  à fui  vie  fur  cela  l’autorité 
de  S.  Jerome,  J&  Socrate  qui  l'a  dit  de  mefme  après  luy . 

'Eufebe  eut  encore  l’avantage  de  connoiftre  SMelcce  Evefquc 
du  Pont , à qui  il  attribue  une  connoiflànce  generale  de  toutes 
chofêsf  & il  ne  manqua  pas  fans  doute  d’en  profiter  ] durant  les 
fept  ans  que  la  perfêcution  de  Dioclétien  obligea  ce  Saint  de 
venir  palier  dans  la  Palefline.  [Mais  il  eut  encore  un  plus  grand 
fêcours  dans  la  bibliotheaue  que  Saint  Pamphile  avoit  ramafTée 
chez  luy,]'dans  laquelle  il  étudioit  en  la  compagnie  de  ce  Saint 
les  lettres  fâcrées  avec  un  foin  & une  application  infatigable  . 
TJne  annotation  d’un  manuferit  d’Ezechiel  nous  apprend  qu’ils 
l’a  voient  collationné  enfemble  fur  les  Tetraples  écrits  de  la  main 
d’Origene.  Eufebe  y avoit  ajouté  des  feolies;  & il  paroift  mefme 
oue  c’eftoit  luy  qui  avoit  fait  cette  copie.  'Il  eut  encore  la  liberté 
ae  jouir  de  la  bibliothèque  que  Saint  Alexandre  avoit  drefice  à 
Jerufâlem[vers  130.]  'On  croit  quefdepuis  que  Conflantin  fe  fut 
rendu  maiftre  de  l’Orient  en  3 13, }1  Ce  fêrvit  du  crédit  qu’il  avoit 
befôin.  'Aufli  il  paroift  par  fes  ouvrages  qu'il  avoit  lu  toutes  fortes 
d’anciens  auteurs  Grecs, philofôphes,  hiftoriens,  théologiens , de 
l’Egypte, de  la  Phenicie,de  l'Ane, de  l’Europe,  & de  l’Afrique  . 
Scaliger  luy  attribué  mefme  la  connoiffance  des  auteurs  Latins, 
'quoiqu’il  fê  fêrviflde  la  plume  d’un  autre  pour  traduire  fës  pro- 
pres ouvrages  en  cette  langue . *11  raifbnne  auffi  fur  la  lignifica- 
tion des  mots  hébreux, [qu’il pouvoit  neanmoinsavoirapprifêde 
ceux  qui  fâvoient  cette  langue, fans  l’avoir  étudiée  luy  mefme . ] 
'S.  Bafile  croit  qu’on  le  peut  citer  comme  témoin  des  ufàgesdc 
•TMim.***’  l Egbfe/'à  caufe  de  fa  grande  leéfureb&  fes  plus  grands  ennemis 
accordent  qu’il  n’ignoroit[prefqueJrien  de  ce  qui  avoit  efté  écrit 
avant luy . 
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la  perfêcutian.[Ainfî  la  chofc  paroiit  hors  de  doute  , & on  ne 
peut  refufêr  à Eufëbe  le  titre  de  Confefleur/i  luy  mefme  ne  s’en 
eft  privé  en  promettant  au  moins  de  renoncer  à la  foy . ]'I1  eft 
certain  qu’il  en  f ut  accufé  publiquement  par  des  Saints£"&  qu’il 
y a peu  de  moyen  de  l’en  défèndremais  cela  demeura  aflTez.  fc- 
cret.puifqu’il  ne  laiflà  pas  d'eftreelevé  à l’epifcopat . 

S’il  faut  prendre  abiolument  à la  lettre  ce  qu’il  dit,  Jqu’il  eftwt 
prefent  au  martyredeceux  dont  ilraporte  l’hiftoire  dans  le  livre 
des  Martyrs  de  Palefline  , 'il  faut  dire  qu’il  vit  couronner  à 
Cefàrée  Saint  Procope  en  juin  ou  juillet  303,  Saint  Alphécle  17 
novembre  fui  van t, 'S.  Timothce  à Gaza  vers  le  19  d’aouft  304, à 
Cefàrée  S.  Timolaiis  le  24de  mars  jo^SAppien  au  moisd’avril 
306, & S.  Edefê  fbn  frere  à Alexandrie  peu  de  temps  après  ; 5. 
Ulpien  à Tyr  vers  le  mefme  temps.'SAgape  le  20'de  novembre 
fuivant  à Cefàrée, '& de  mefme  V' Theodofie  le  2*  d’avril  307, 
S Domnin  le  5 novembre  de  la  mefme  annéejS,"  Valentine  le  25 
de  juillet  308,'S.Antonin  le  13  de  novembre, a&  Saint  Arésle  14 
décembre  delà  mefme  année,  S.  Pierre  Apfclame  l’onzieme  de 
janvier  309, '&  le  mois  fuivant  S.  Pamphile  ôc  les  autres  de  fà 
compagnie/S.  Pelée  & S.  Silvain  en  3 1 o dans  la  Palefline.  [Mais 
il  fuffit  apparemment  de  croire  qu’Eufebe  a vu  une  grande  partie 
de  ces  martyres.  Au  moins  il  ne  peut  avoir  vujen  un  mefme  jour 
celui  de  S.Alphéeà  Cefàrée, & celui  de  S.  Romain  à Antioche . 

'II  eft  certain  encore  qu’il  ne  demeura  pas  toujours  à Cefàrée , 
ni  mefme  en  Syrie  durant  la  perfêcution 'Il  fut  témoin  à Tyr  des 
combats  de  quelques  Martyrs, b & il  vit  dans  la  Tbebaïdc  les 
horribles  cruautez  qu’on  y exerçoit  contre  l’Eglifê. 

[Il  retourna  à Cefàrée, J&  en  fut  fàit  Evefque:aprés  Agricolaiis 
qu’on  trouve  avoir  affifté  au  Concile  d’Ancyre,  "tenu  vers  l’an 
314.  ‘'Nous  fa vons  bien  que  les  fignatures  de  ce  Concile  ne  doivent 
pas  pafler  pour  abfolument  authentiques;  [mais  neanmoins  nous 
n’avons  rien  qui  les  combate . jEt  pour  ce  que  dit  M'  Valois  , 
qu’Eufëbe  ne  marque  plusd’Evefqucsde  Cefàrée  après  Agape, 
[ce  n’eft  pas  une  preuve  qu’il  ait  efté  fort  fiicceffeur  immédiat.  II 
peut  avoir  eu  des  raifbns  de  ne  point  parler  d’ Agricolaiis  , ou 
n’avoir  pas  eu  cccafiond’en  parler.  jOn  peut  mefme  remarquer 
qu’il  ne  dit  point  d’Agape  qu’il  ait  vécu  jufqu’au  temps  de  la 
perfecution,  comme  il  le  dit  des  autres  Evefques  dont  il  parle 
dans  le  mefme  chapitre.  [Etainfi  il  pouvoit  bien  eftre  mort  dés 
l’an  303.Eufëbceftoit  Evefqueau  pliiftardenl’an  320:JCaril  n’y 
a pas  moyen  de  douter  qu’il  n’ait  fàit  luy  mefme 'le  difeours  qu’il 
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reporte  dans  fbn  hiftoire  , & qui  fut  prononcé  à la  dédicacé  de 
l’eglife  de  Tyr,rebaftie  par  Paulin[lbn  ami  particulier , Jjprcs  la 
perfecution  de  Dioclétien  , & avant  celle  de  Licinius . 

[Il  faut  reporter  aux  premières  années  de  fon  epifcopat.Iorfque 
Licinius  o’avoit  pas  encore  commencé  à perfccuter  les  Chrétiens, 
la  lettre  qu'il  écrivit  à Confonde  lôeur  du  grand  Confontin  , ] 

'fi  cette  Prince  (Te  efloit  alors  femme  de  Licinius,  comme  elle  eft  Cooc.t.7  r- 
qualifiée  dans  le  VII.  Concile  ,[&  non  là  veuve.  ]*Confoncie 
■ 1 [qu’on  fçait  d’ailleurs  avoireflé  Chrétienne,  ]Iuy  a voit  écrit  pour 
le  prier  de  luy  envoyer  une  certaine  image  qu'on  tenoit  dire  de 
Jésus  ChRiîT  . Car  Eufêbe  mefme  nous  allure  qu’on  voyoit  de  ËuCi.7.e.il.[>. 
fôn  temps  des  tableaux  de  J.  C,  de  S.  Pierre,  & de  S.  Paul;&  il  l4;'c' 
avoit  vu  à Paneade  la  ftatuc  qu’on  difoit  que  l’Hemorrhoïlfe 
avoit  fait  faire  du  Sauveur  qui  l’avoit  guerie  . 'Eufêbe  récrivit  ^^9'67."P‘ 
donc  fur  cela  à Confoncie  une  lettre  dont  il  ne  nous  relie  que 
quelques  fragmens . On  y voit  bien  qu’il  nçveut  pas  luy  envoyer 
ce  qu’elle  demandoit  •-  mais  pour  les  raifônsde  Ion  refus , il  rielt 
pas  aile  d'en  comprendre  la  folidité . Tout  ce  qu’on  peut  dire  , 
c’ell  qu'il  veut  la  détacher  de  J.  C.confideré  Amplement  comme 
homme  , & la  porter  à confiderer  davantage  en  luy  fa  divinité. 

Mais  il  femble  aller  julqu’à  dire  que  lbn  humanité  n’eftoit  plus 
depuisqu’il  elloit  monté  au  ciel:  '&  on  l’a  acculé  de  le  croire . pw  500. 

'Les  ennemis  des  fàintes  images  ont  voulu  lé  fêrvir  de  cette  p-j«s-M«s3- 
lettre:  & ceux  qui  les  ont  refutez,l’ont  fuppolé  vraie;mais  ils  ont 
foûtenu  qu'elle  ne  pouvoir  avoir  d’autorité  venant  d’un  Arien 
déclaré  : à quoy  ils  ont  ajouté  que  ceux  qui  ne  reconnoiflbient  p-w-Æe- 
qu’une  nature  en  J.  C,  comme  faifoient  les  Ariens , eftoient  gé- 
néralement ennemis  des  images , [quoiqu’on  voie  peu  de  liaifon 
de  1 une  de  ces  erreurs  à rautrc.]'ll  elt  certain  qu’Eulèbe  paroi (I  EuCl7x.1t  p. 
peu  approuver  qu’on  cuit  des  images[Et  cependant  il  nous  don-  l65,h,c- 
ne  lieu  luy  melrne  de  croireque  Dieul’approuvoit,]en  parlant 
des  miracles  qu  on  dilbit  le  faire  par  la  fotuë  de  J.C.  qui  efloit  à 
Paneade  : [Car  il  n olê  nullement  fbûtenirque  ce  qu’on  en  difoit 
fuit  faux.]  Baronius  reçoit  aulfi  lalettreà  Confoncie  pour  vraie.  B { I10. 
Il  croit  que  Confoncie  s’adreflbit  à Eufêbe  comme  au  mettopo-  m. 
litain  de  la  Palefhne,ou  J.C.  avoit  vécu  . 
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P'537'k 
S07.1.I.C.I  J.p. 

41$.b.C. 


ARTICLE  IIL 
Eufebc  l'unit  aux  Arieni  : refuje  P cvcfcbé  d' Antioche . 

L’Heresie  Arienne  commença  àparoiftre  vers  l'an  319, 

& Eufebe, comme  nous  venons  de  dire,  fut  allez  malheu- 
reux. pour  s’engager  dans  la  défenfè  &d’Arius&  de  les  dogmes] 

Thdrt  r.i. e.  4.  'Arius  le  mit  tout  d’abord  à la  telle  de  les  partifâns.'La  chaleur  >. 

Îju’il  fit  paroillrepour  luy/ejouit  'Eufebe  de  Nicomedie.qui  s’eu 
ervit  pour  animer  Paulin  de  Tyr  à le  déclarer  pour  leur  parti . 

Il  rejoignit  au  mefme  Pau  lin  & à PatrophiledeScythopIe,pour 
faire  permettre  à Arius  dans  un  Concile  de  tenir  les  affemblées 
àpart,  [c’eft  à dire  de  faire  fehifmc  tout  ouvertement;  & cela 
Thdrr.ti.c3  P-  donne  lieu  de  croire  que  ce  fbntjces  trois  Evefques  de  Syrie  dont 
ï},'d*  S.  Alexandre  fe  plaint  particulièrement  entre  tous  les  défenfeurs 
Conc.r.y.p.  d’Arius . 'Il  écrivit  plufieurs  Ibis  à ce  Saint  pour  le  reconcilier 
497-c.  avec  l’hercliarque  , ou  plutoll  avec  l’herefie  mefme  qu’il  ap- 

cd|j6j.b.dl  puyoit  entièrement  . 'Il  écrivit  aulfi  en  ce  temps  là  à un  autre 

Arh.  dc  fyn.  p.  Evelque  nommé  Euphration,  "que le  Chrill  n’elloit  pas  le  veri-  fcc* 

,,6c'  table  Dieu/ii  coetemel  à fon  Pere . 

Thdrr.u.t.s.  B lb  trouva  enfuite  au  Concile  de  Nicée  entre  les  défènfeurs 
p-54i.h|  Phiig.  d’Arius.  bIl  nous  apprend  luy  mefme  qu’Oûus  demandant  à 
îPEuf.in  Marc.  NamÆ:  de  Neroniade  , [ l’un  des  chefs  du  mefme  parti , ] s’il 
Li  .c.t  p.ij.d.  ’ croyoit, comme  Eufebe,  quefle  Pere  & le  Fjlsjfuflènt  deux  fub- 
flances;NarcifIe  avoit  répondu.^  voypar  fei  écrit! , qu'il  croit  qu'il 
Thdrt.  1.1. c.  t.y  en a[  mefme  ] trois  [dans  la  Trinité  . JI1  figna  neanmoins  enfin 
iijP.j4i-c|533-  comme  les  autres  délènfêurs  d’Arius  par  cramte[  ou  autrement,] 

& l’anarheme  d’Arius,  & le  fÿmbolede  la  Confubftantialité,  à 
r.ss3|Ath.dc<r.  laquelle  il  s’eftoit  oppofe  d’abord . 'Ce  qu’il  eut  de  particulier  , 
raP  ce^  <lu’*l  écrivit  enfuite  une  grande  lettre  àfôn  Eglifè  , pour  luy 

jn.p.  2.a.  expiiqUer  comment  il  avoir  figné  la  Confubftantialité  fans  chan- 
gerd’opinion:  'car  il  le  dit  expreffément  ; ["&  cela  paroi ft  affez 
par  fa  lettre  mefme . JOn  le  voit  encore  par  les  écrits  qu’il  fit  >.i0. 
enfuite , & par  la  part  qu'il  prit  à l’oppreffion  des  défènfeurs  de 
la  vérité,  [comme  nous  le  dirons  plus  amplement  dans  la  fuite  . 
Cependant  fa  fignature  luy  donnant  le  moyen  de  paflèr  pour 
Eutv.CW.i.r.  Catholique  ,ou  le  faifant  tolerer  parl’Eglife  , Jilfiten  prefence 
4.1.31405.».  des  Evefques  un  panégyrique  de  Conftantin  dans  la  fblennité  de 
fà  vintieme  année;[c’eft  à dire  le  as  de  juillet,  ou  un  peu  après . 

i.C'eftoit  k plus  ardent  de  touj  les  dcfenfcuri  d’Arius,  nommer  à tarife  de  ceta  Eulêbiena  . 
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Nous  ne  trouvons  rien  pour  l’hiftoired’Eufcbe  julques  en  l’an 
3 j i,  auquel  S.  Euftathe  d’Antioche  fut  depofé  par  lafàftion 
d'Eulëbe  de  Nicomedie  : J 'mais  c’eftoit  en  partie  pour  venger 
Eufebe  de  Cefarée.  Car  S.  Euftathe  l’a  voit  attaqué  nommément, 
& l’a  voit  accu  fé  de  violer  la  foy  de  Nicéc.  Eufebe  n’olà  pas  avouer 
une  choie  [ qui  paffoit  pour  un  crime  dans  l’efprit  de  Constantin:  ] 
mais  pour  avoir  lieu  de  perfecuter  le  Saint,  il  I’acculà  de  tomber 
dans  l’herefie  de  Sabellius  . 'Eufebe  de  Nicomedie  eftant  venu 
enfuite  en  Paleltine , il  y conféra  avec  celui  de  Ccfarée , & les 
autres  de  ces  quartiers  là  qui  a voient  embrafle  l’impieté  d’Arius, 
( ce  font  les  termes  de  Theodoret  : )&de  là  ils  furent  enfcmblcà 
Antioche,  où  ils depoferent  le  grand  Euftathe  par  une  injuftice 
toute  vifible , [mirent  en  là  place  Paulin  de  Ty  r "le  compagnon  de 
leurs  fentimens  & de  leur  cabale;  & depoferent  encore  Afclepas 
de  Gaza  , pareequ’il  eftoit  ennemi  de  l’Arianilme. 

Eufebe  eftoit  fi  confiderable  dans  fon  part  r,qu’aprés  la  promtc 
mort  de  Paulin , & d’Eulalefon  fuccefleur,)'on  le  voulut 'faire 
Evelque  d’Antioche.  Il  refulà  neanmoins  cet  honneur,  [ foit  par 
modeitie , fi  l’on  veut , fort  qu’il  craignift  le  fort  de  Paulin  & 
d’Eulale,  foit  qu’il  préférait  Celàrée  où  il  eftoit  le  maiftrc,à  ime 
plus  grande  ville  où  il  lavât  qu’il  trouverait  bien  des  contra- 
dictions, foit  pareequ’il  connoifloit  la  difpofition  des  Cooftantin 
fort  oppofee  à ces  enangemens  d’evefchez  ; car  pour  luy  il  n’en 
fàifoit  pas  un  grand  fcrupule,nonobftant  les  Canons  de  l’Eglife, 
qui  les  ont  toujours  condannez , ] 'puifqu’il  en  fait  des  eloges  à 
Paulin  de  Tyr  & à Eufebe  de  Nicomedie . [ Par  quelque  raifon 
qu’il  ait  agi,  fon  refus  luy  fit  honneur.  ] * Car  en  ayant  écrit  à 
Conftantin , [ auquel  la  ville  d’Antioche , & les  Evelques  qui  y 
eftoient,  en  avoient  aûlïî  écrit  pour  faire  fon  eloge , & demander 
qu’il  fbft  fait  Evelque  d’Antioche;  ] ce  Prince  témoigna  eftimer 
beaucoup  le  refus  qu’il  fàifoit  de  pallèrà  un  fiege  fi  confiderable, 
& luy  manda  qu’il  avoit  fujet  de  fe  trouver  heureux  du  Témoi- 
gnage avantageux  que  tout  le  monde  luy  rendoit,&  de  ce  qu’on 
Je  jugeoit  capable  de  gouverner  quelque  Eglife  que  ce  pull  eftre. 
'IlfembJe'qu’Eufebe  font  allé  aulfi-toft  après  trouver  ce  Prince; 
[&  nous  ne  voyons  aucun  de  fes  voyages  auquel  nous  puilfiorK 
plutoft  raporter  ce  que  dit  Marcel  Evelque  d’Ancyre  , ] 'qu’en 
paflànt  par  là  ville  il  y avoit  fait  un  difeours  dans  l’eglife  , où  il 
avoit  acculé  les  Galates  d’eftre  dans  l'erreur  fur  le  fujet  de  la 
divinité , parcequlk  ne  croyoient  pas  comme  luy  , dit  Marcel , 
'que  l'image,  & la  choie  dont  elle  elt  image , ne  peuvent  paseftre 
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une  "mefme  chofc  , mais  que  ce  font  deux  natures, deux*chofës 
& deux  puiflànces , comme  Eufebe  le  difbit  formellement  dans 
lès  écrits . 'Marcel  fe  plaignoit  encore  d’un  di/cours  qu’Eulëbe 
avoit  fait  à Laodicée.  'Eufebe  revint  enfuite  à fôn  Egldëfen  3 3 3 
011 334  1 ] & y reprit  fes  exercices  ordinaires. 

ARTICLE  IV. 

Eufebe  efl  aimi  de  Confiant  in  : Il  contribué  à opprimer  Saint 
Atbanafe  : Ses  dernier  et  allions  : Sa  mort. 

[ T Es  eloges  qu’on  avoir  donnez  à Eufebe  en  le  voulant  faire 

I y Evefque  d’Antioche , verraient  proprement  des  fauteurs 
d’Arius  : Mais  ils  ne  laiftêrent  pas  fans  doute  d’augmenter  J 'la 
bonne  opinion  que  Conftantin  avoit  déjà  de  luy  à caufe  de  fôo 
érudition , *&  de  ce  qu’il  paroifToit  avoir  quelque  modcflie:  [ & 
Eufebe  ne  manquoit  pas  de  cultiver  fes  bonnes  grâces  par  les 
eloges  qu’il  luy  donnok , comme  nous  le  voyons  dans  les  menu- 
mens  qui  nous  en  relient . Il  marque  afïcz  fbuvent  cette  bonté 
que  Conftantin  avoit  pour  luy  , ] 'nous  apprenant  qu’il  le  faifbit 
manger  à fâ  table,  * qu’il  l’entretenoit  familièrement,  b&  qu’il  luy 
apprenoit  de  fa  bouche  les  particularitez  les  plus  importantes  de 
là  vie  . c II  nous  a confervé  plufieurs  lettres  que  ce  Prince  luy 
écrivit  ; une  pour  faire  rebaftirlesegli&s  abatuës  durant  la  per- 
fection; 'ce  fut  la  première  de  toutes , [ écrite  apparemment  en 
l’an  324ijune  autre  pour  faire  baftir  une  eglife  à Mambré  [vers 
l’an  331,  J laquelle  neanmoins  eft  adreflee  proprement  à Saint 
Macaire  de  Jerufakm;  ’&  une  troifieme  [vers  l'an  334,3  pour  le 
prier  de  luy  faire  faire  quelques  copies  de  l’Ecriture  pour  les 
eglifêsdeConftantinopk.  'Eufêbecn  luy  envoyant  ces  copies,  lu  y 
manda  que  le  bourg  de  Maïume  avoit  embrafte  le  ChriflîunifiiK.' 
furquoi  Conftantin  luy  écrivit  encore  pour  luy  en  témoigner  fa 
joie.  'Eufebe  luy  dédia  [vers  le  mefme  temps3  un  traité  fur  la  fefte 
de  Pafque,  traduit  en  latin  : Conftantin  l’en  remercia,  témoigna 
eftimer  beaucoup  fon  ouvrage  , l’exhorta  à luy  en  envoyer  fou- 
vent  de  fèmblables , & 1 ’aflura  qu’il  l’a  voit  communiqué  à beau- 
coup d’autres  perfonnes , comme  il  l’en  avoit  prié. 

[ S.  Euftathe  & Afckpas  ne  furent  pas  les  fêuls  Orthodoxes 
perfêcutez  par  Eufebe . ] 'On  marque  qu’il  voulut  entreprendre 
quelque  chofe  contre  S.  Macaire  de  Jerufakm  , qui  l’obligea  à 
le  tenir  en  repos  eD  fè  fèparant  de  fa  communion , depeur  qu’il 
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ne  lu  y donnait  un  fiiccefléur  Arien  comme  luy . 

'Saint  Athanafe  fc  trouvant  accufé  de  divers  crimes  par  les  jhdrt.  Liai*. 
calomnies  despartifans  d’Arius,  Conftantin  fit  aflèmhler  fur  p-jt  7*.*. 
v.  s a i ha*  cela  à leur  prière  "un  Concile  à Cefarée  l'an  334..  S Athanafe 
oafci  .J.  rcfufedes’y  trouver, '&  ce  fut  apparemment  à caufe  del’averfion  c.d|Ath»p.i.p. 

toute  ouverte  qu'Eufcbe  faifoit  paroiftre  contre  luy .[Eufêbe  ne  Van.  e. 
laiiFa  pas  de  vouloir  eflrc  fon  juge  l'année  fuivante  dans  le  Con-  *‘p  3Î  ÎÎ‘ 
cile  deTyr,  malgré  la  recufation  que  ce  Saint  en  avoit  faite; 

& malgré  les  reproches  que  les  Conféffcurs  luy  firent  de  fon 
apoftanê  . Luy  & les  autres  de  f à faélion  y depoferent  le  Saint, 
v.inAritnj^j-  eftant  àuffi-toft  allez  à Jerufalem,"ils  y receurent  à leur  com- 
* munion  Arius  & tous  fes  difêiples.  Ils  firent  en  mefine  temps 

dans  cette  ville  la  dédicacé  de  l’eglife  de  la  Croix  & de  la  Refur- 
» reélion.  jCeux  qui  n’eftoient  pas  capables,  dit  Eufebe,  de  parler  Euf.v.Conf.i.,. 
» en  public,  appaifoient  Dieu  par  les  Ikcrifices  & les  prières  qu’ils  e-as-p-sa»  *•«=■ 
» luy  ofiroient  : & pour  nous  qui  receufmes  en  cette  occafion  plus 
„ d’honneur  que  nous  ne  méritions , nous  honora  fines  la  folennité 
» par  divers  difeours  que  nous  y fûmes . 

'Conftantin  manda  enfuite  à Conftantinople  tous  les  Eveiques  c.»s  p.ss°a| 
qui  avoient  condanné  Saint  Athanafe.  Les  chefs  de  la  fàétion  ne  Ath.1p.1p.soj. 
voulurent  pas  neanmoins  que  d’autres  qu’eux  y allaffent . Ainû 
les  deux  Eufebes  y allèrent  avec  quelques  autrcsj&  achevèrent 
d’opprimer  ce  Saint , en  perfuadant  à Conftantin  par  de  nouvelles 
calomnies,  de  le  reléguer  dans  les  Gaules.  Ils  pretendoient  auffi 
obliger  en  l’an  33 6 S.  Alexandre  de  Conftantinople  à recevoir 
Arius  dans  fon  Eglife  . Mais  ils  eurent  la  confltûon  de  voir  périr 
honteufement  celui  dont  ils  avoient  entrepris  la  défenfe  aux 
dépens  de  leur  foy  , de  leur  honneur , & de  leur  fàlut. 

Ils  avoient  peu  auparavant  depofë  Marcel  d’Ancyre  grand 
ennemi  des  Ariens  , & qui  avoit  fort  maltraité  les  deux  Eufebes 
avecquelquesautres . Eufebe  de  Cefarée  ne  fe  contentant  pas  de 
cela  , écrivit  cinq  livres  contre  luy  pleins  de  vehcmence  & de 
chaleur . ] 'Il  pretendoit  avoir  efté  engagé  à cet  ouvrage  par  les  '■>  Marcj.i.  c. 
autres  Eveiques  de  fon  parti . r.p  jj.4 

[ Vers  le  mefine  temps, & apparemment  h la  findel’an  335, 
il  prononça  dans  le  palais , en  prefenœ  de  Conftantin  , un  long 
panégyrique  de  ce  Prince  , dont  il  compofa  auffi  la  vie  peu  de 
temps  après  qu’il  fut  mort,  J lorfque  les  enfans  eftoient  déjà  Au-  ï>Co„ai.  cj. 
guftes, 1 c’eft  a dire  après  le  neuvième  de  feptembre  3J7fCefut  p'oj.c.  ' 
apparemment  fon  dernier  ouvrage  ; ] 'car  il  mourut, félon  Socrate,  * f 
vers  le  mefme  temps  que  Saint  Atlianafe  & les  autres  Eveiques  p.gj.a.b’Sou. 
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bannis  fous  Constantin , retournèrent  à leurs  Eglifes , [ c’efl  à dire 
vers  l’an  3j8,]&avant  la  mort  du  jeune  Constantin , quifuttué 
lb|Ath.de  (ÿn.  en  340.  'Acsux  fon  difoiple  fut  le  fucccflêur  de  fon  fiege  &defa 
f n paffion  pour  l’Arianifme:  * & il  affilta  l’an  341  au  Concile  d’An- 
' r"'F‘  tioche . b II  écrivit  la  vie  de  fon  mailtre , [ mais  elle  n’eSt  pas  venue 
iSocrUc,4.p.  jufques  à nous. ] 

Sj,L 

ARTICLE  V. 

Eufebe  réfute  Hit  rode  , & fait  quelques  autres  écrits: 

De  fa  chronique . 

[T7  0 1 L A ce  que  nous  fa vons  des  aftions  d’Eufebe . Il  faut 
V maintenant  parler  de  lés  écrits  , qu’on  peut  dire  eflre  la 
Hier.v.iU  cSt.  principale  partie  de  fon  hiftoire  . ] 'Car  il  en  a fait  une  infinité 
félon  l’expreffion  de  S.  Jerome  ; [ & il  nous  en  refie  encore  au- 
Euf.proi.  p.10.  jourd’hui  un  afièz  grand  nombre.  J 'M.'  Valois  met  dés  le  temps 
*■  de  la  perfocution  de  Dioclétien  , celui  que  nous  avons  ''contre  v.l*  pnr.de 

Hierocle  magiflrat  payen  , lequel  au  commencement  de  cette  P‘ocl“ie" 
n Hier  P 434  Ppriecution  s’avifk  d’écrire  contre  les  Chrétiens  , '&  eut  la  har-  ' M’ 

' 4 4’  diefTe  de  comparer  Apollone  de  Tyanes  à JesDs  Christ. 
p.435  a.b.  'Eufobc  fê  contenta  de  la  refùter  fur  ce  point , [ & pour  cela,  fit 
un  abrégé  de  toute  la  vie  d’Apollone  par  Pluloftrate , afin  de 
b Ci  montrer  quel  efloit  ce  magicien  . 'Il  fait  eSperer  neanmoins  de 

réfuter  dans  la  foire  le  refte  de  l’écrit  d’Hierocle  ; [ Sc  il  peut 
l’avoir  eu  en  vue  dans  les  ouvrages  qu’il  fit  depuis  contre  les 
a.  payens.  ] 'Il  femble  adrefler  cet  ouvrage  contre  Hierocle  à un 

admirateur  de  ce  payen  ; & il  le  commence  "d’une  manière  qui 
peut  donner  lieu  de  croire  que  c’eft  la  fuite  d'un  plus  grand 
ouvrage . [ Mais  je  penfe  que  ce  peut  bien  n’eftrc  qu’une  figure.-] 
Phot.c.jj.pi*  '&  Photius  qui  n’appelle  cet  écrit  qu’un  petit  livre  , [ n’en  a pas 
apparemment  eu  plus  que  nous . ] 

Hier.(.4.p.i7*.  'Nous  avons  encore  parmi  les  œuvres  de  S.  Jerome, le  premier 
livredesfixqu’Eufébeavoit  faits  [en  308  & 309, ou  feulj  ou  avec 
SPamphile,  pour  l'apologie  d’Origene  : mais  nous  ne  l’avons 
que  de  la  traduction  de  Rufin , [qu’on  fçait  avoir  retranché  & 
ajouté  tout  ce  qu’il  vouloit  dans  les  ouvrages  qu’il  mettoit  en 
latin  . Pour  les  trois  livres  de  la  vie  de  S.  Pamphile , il  ne  nous 
en  eft  rien  refié . ] 

Euf.pr*P.i.  ,0.  'Dans  fes  livres  de  la  Préparation  , il  cite  fà  chronique  , [ & 
c 9p4s4.d.  quelques  autres  ouvrages,]  « dont  l’un  eft  celui  qu'il  avoir  fait  fur 
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le  grand  nombre  d'enfàns  qu’avoient  les  anciens . 'Il  n’elt  point  n.p.i9. 
marqué  par  Saint  Jerome,  ni  par  Photius,  ni  par  Suidas . f C’ell 
apparemment  celui  mefine  ] 'qu'il  dit  autrepart  avoirécritfurla 
multiplicité  des  femmes  & des  enfens  des  Patriarches. 1 S.  Baille  33£f<)e 
ht-wfw-  cite  aulfi  quelques  lignes  de  fes"Queftions  ou  de  (es  Doutes  fur  la 
polygamie  des  anciens .[  Nous  n'avons  point  cet  ouvrage,  non 
plus  que  ] 'celui  où  il  dit  qu’il  avoit  ramaîle  tout  ce  que  J.  C.  a Eur.pr*P.Li.c. 
prédit , & oit  il  avoit  fait  voir  que  toutes  (es  prédirions  ont  cfté  3,p-' c- 
parfaitement  accomplies.  'Dans  (a.  Demonllrationf  laite  auffî-toll  fcmJ.7.p.  353. 
après  la  Préparation,  ] il  nous  renvoie  à un  ouvrage  qu’il  avoit 
fcrit  pour  refoudre  plufieurs  queltions  fur  la  généalogie  du 
Sauveur.  [ Dans  le  premier  livre,  il  y expliquoit  pourquoi  les 
Evangcliltes  font  la  généalogie  de  Saint  Jofeph,  quoique  J.  C.  ne 
foit  pas  néde  luy  ; & il  y marquoit  comment  on  peut  prouver 
que  la  Vierge  elfoit  de  la  race  de  David.  Je  ne  fçay  fi  ce  feroient] 

'les  cinq  livres  de  la  Théophanie  ou  de  l’apparition  de  Dieu,  qui  Hi«r.v,liu.»i. 
font  marquez  par  S.  Jerome. 

[Nous  avons  plus  de  choies  à dire  de  fa  chronique.jElle  elfoit  Euf.chr.r.s<. 
divifee  en  deux  livres . Le  premier  contenoit  la  chronologie  de 
tous  les  Empires,  traitez  chacun  h part.  Le  fécond,  dont  l’autre 
efioit  comme  la  matière , failûit  une  feule  chronologie  de  toutes 
ces  chronologies  particulières  , les  joignant  & les  confrontant 
pour  ainfi  dire  l'une  il  l’autre  ; en  forte  qu’on  pouvoir  voir  tout 
ce  qui  s’elfoit  pâlie  en  chaque  Empire  dans  un  mefme  temps, 'ou  p.js. 
au  moins  dans  une  mefme  dixaine  d’années  : car  c’ell  ainli  qu’il 
avoit  divifé  lôn  ouvrage . 'On  a donné  divers  noms  & à tout  le  « pu. 
corps  de  cet  ouvrage , & aux  deux  livres  qui  le  compolbient. 

Pour  les  diftineuer,  nous  pouvons  appcller  le  premier  livre  la 
chronologie,  le  fecond  la  chronique,  comme  c’ell  l’ufage,  & tout  le 
corps,  l’ hiftoire de t temps.  Scaliger  dit  que  la  chronique eft allez 
fouvent  appellé  le  Canon . 'Eufcbe  paroilt  aulfi  marquer  tout  pr*Pl.ioc.j.P. 
l’ouvrage,  lorlqu’il  cite  fes  Canons  ou  réglés  des  temps . 

'On  prétend  que  le  premier  delfein  qu’a  eu  Eufebe  en  entre-  chr.p  j«, 
prenant  ce  travail,  a efté  de  trouver  le  véritable  temps  de  Moyfe, 

& qu’il  a reconnu  en  effet  que  ceux  qui  en  avoient  parlé  avant 
luy,  mefme  les  payens , l’avoient  fait  plus  ancien  qu’il  n’elfoit , 
l’ayant  mis  8 50  ans  avant  la  guerre  de  Troie,  au  lieu  qu’il  ne  l’a 
précédée  que  de  350  ans . 

flrttstn  '11  y remarquoit"les  principales  allions  des  grands  hommes,  & Mir.chr.pr. 
mnulissm.  ceux  par  qui  les  arts  avoient  efté  inventez . 'Cela  fc  trouvoit  Eur.chr.o.p.j.i. 
particu lierement  dans  fon  premier  livre,  félon  Scaliger,  qui  croit 
Htjl.  Eccl.  Tom.  VU,  G 
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ÏO  EtTSEBE  de  cesaree: 

que  c’eft  ce  que  S.  Jerome  a appelléune  hiftoire  generale  de  tou- 
tes chofes,  '&  quec’eftoitun  ramas  de  toutes  fortes  d’antiquitez; 

* au  lieu  que  le  fécond  livre  n’en  eftoit,  félon  luy,  que  comme  la 
table. 'On  raporte  aufli  au  pemier  ce  qui  dit  le  Comte  Marcel- 
lin , que  l’ouvrage  admirable  d'Eufebe  comprenoit  depuis  le 
commencement  du  monde  jufques  à Conftantin . 'Car  Eufobe 
mefme  dit  que  le  fécond  ne  commence  qu’à  Abraham . 

'Scaliger  ajoute  qu’Eufébe  avoit  tiré  prclque  tout  le  premier 
livre, & melme  ptefque  tout  fôn  ouvrage, de  Julc  Africain, [qui 
avoit  auffi  écrit  une  chronologie  environ  cent  ans  auparavant,  J 
n’ayant  guère  fait  que  le  copier,  hormis  dans  les  enaroics  oh  il 
a voulu  le  corriger,  '&  fou  vent  fort  mal  à propos. b On  le  blafme 
encore  de  ne  l’avoir  jamais  nommé  que  pour  le  combatte. 

'Dans  le  fécond  livre  que  nous  appelions  proprement  fa  chro. 
nique  , Scaliger  dit  qu’il  y avoit  mis  d’abord  l’année  courante 
depuis  la  naiffance  d’Abraham, enfui  te  les  années  des  Princes  qui 
regnoient  alors  en  différons  endroits,  '&  enfin  les  divers  evene- 
mens,  diftinguez  par  des  couleurs  qui  fâifoient  connoiftre  à quel 
Etat  chaque  événement  appartenoit . 'Scaliger"foûticnt  qu’il  y Non  «. 
avoit  mis  les  Confuls.cLe  Père  Petau  [ & d’autres]  foûtiennent  le 
contraire  : [ Et  cela  nous  eft  fort  indiffèrent , puifqu’ils  n’y  font 
plus.  J'Pearfon  croit  que  fi  les  Confuls  y ontefté  d’abord,  ils  n’y 
efloient  plus  dés  devant  S.Profper,  ni  peut-efhe  dés  le  temps  de 
Saint  Jerome . 'Le  P.  Petau  foûtient  encore  qu’Eufébe  n’y  avoit 
point  marqué  lesannées  de  J.C.  Mais  on  convient  que  les  années 
marquées  depuis  la  naiffance  d’Abraham , viennent  de  luy , 
'aufïi-bien  que  les  Oly  mpiadesXe  PPctau  remarque  encore  qu’il 
commence  fes  années  non  au  mois  de  janvier  , mais  à celui 
d’oétobre  qui  le  précédé . 

'11  paroift  qu’Eufébe  a fait  deux  éditions  de  fa  chronique  . 

, a En  effet , nous  avons  vu  qu’elle  effoit  déjà  faite  avant  le  livre 
de  la  Préparation,  [c’eff  à dire  apparemment  avant  l’an  ji  3.JEC 
neanmoins  S.  Jerome  afliire  plusieurs  fois  qu’elle  alloit  jufques  à 
la  vintieme  année  de  Conflantin,  [ c eft  à dire  jufques  en  325  oit 
3 16.  ] Il  femble  que  cette  demiere  édition  peut  avoir  efté  intitu- 
lée la  Véritable. 

'S.  Jerome  a traduit  en  latin  la  chronique  d’Eufèbe,  c’eft  à dire 
félon  Scaliger , tous  fes  deux  livres  fur  l’hiftoire  des  temps , ou 
plutoft  il  en  a fait  un  nouvel  ouvrage  . 'Car  il  traduifit  tout  le  * 
texte  d’Eufèbe:  mais  depuis  la  prifè  de  Troie  jufqu’à  la  vintieme 
année  de  Conflantin,  il  y mêla  diverféschofés  tirées  de  Suetone 
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& de  divers  autres  hiftoriens,  particulièrement  pour  l'hifloire 
ggmjùne  gu’Eufébeavoit  touchée  fort  legerement:  & il  y ajouta 

en  Î78.T0US  les  Latins  fé  font  depuis  iérvis  de  ce  travail , 'mais 
feulement  de  la  féconde  partie  que  nous  appelions  la  chronique, 
laquelle  Marianus  Scotus  a inférée  toute  entière  dans  la  fîenne. 

Ils  ont  au  contraire  entièrement  négligé  la  première  , de  lotte 
qu’elle  sert  perdue. 

[Les  Grecs  en  ont  témoigné  plus  d’eflime.]  'Car  on  prétend  *#■  p.«o>. tor- 
que George  le  Syncelle.  qui  vivoità  la  fin  du  VlII.fiecie,  avoit 
inféré  mot  à mot  tout  l’ouvrage  d’Eufébefur  les  temps, dans  celui 

Su’il  avoit  fait  fur  le  mefme  fujet;  & que  Cedrene  a inféré  aufli 
ans  le  fien  celui  du  Syncelle . Mais  les  ouvrages  de  ces  deux 
auteurs  ne  font  venus  à nous  que  par  extraits  & par  lambeaux. 

Cela  n’a  pas  cmpefchéScaliger  de  ramaflér  dans  ces  deux  auteurs 
ce  qui  y efl  refié  fous  le  nom  d’Eufebe , en  y joignant  beaucoup 
d’autresendroits, qu’on  voit,  dit-il,  eflre  certainement  de  luy,  & 
en  laiflânt  au  contraire  plufieurs  autres  qu’il  ne  doucoit  pas  en 
eflre  auffi  , mais  dont  il  ne  pouvoir  pas  donner  de  preuves.  'Il  a chr-Pr  p.it. 
encore  tiré  quelque  chofédela  chronique  d’Alexandrie:  '&  c’efl  kp-p-i.s- 
fur  tout  cela  qu’il  nous  a donné  en  grec  un  premier  livre  des  chro- 
niques d’Eufébc  [qu’il  a tafehé  de  faire  répondre  à fâ  véritable 
chronologie  , afin  que  ces  relies  de  fon  ouvrage  nous  confolafTent 
de  la  perte  que  nous  en  avons  faite.  Mais  quoiqu’il  ait  prétendu 
n’y  rien  mettre  qui  ne  fûflconflamraent  d’Eufebe, '11  s’y  trouve 
neanmoins  plufieurs  chofés  qui  ne  peuvent  eflre  de  luy,  comme 
les  années  des  Evefquesde  Jcrufilem,]  'qu’Eufébe  avoue  n’avoir  hif.u.c.s.p.nr. 
pu  trouver.  [ Ce  n’efl  point  certainement  Eufébe,]  * qui  tire  du  b- 
paflàge  d un  chronologille  nommé  Timothée,  qu’Orphée  a rc-*x#'MÏ’ 
connu  il  y a bien  des  fieclesque  toutes  chofés  ont  cité  faites  par  la 
Trinité  confubflanticlle. 'Quelques  uns  difént  que  ce  Timothée  P«.  «MpiC.e. 
efl  un  auteurdu  troifieme  fiecle,  plus  ancien  qu’Eufébe.  [Je  ne 
fçay  jus  quelles  preuves  ils  en  ont.  ] 'Scaliger  a encore  formé  une  Euf.*p.p.*t  si* 
chronique  greque  d’Eufébe,  où  il  dit  qull  n’a  rien  mis  qull  n’ait 
trouvé  dans  les  livres , [ & elle  fé  trouve  en  effet  prefque  toute 
entière  dans  le  latin  de  S.  Jerome.  JII  y a mis  les  Confuls  comme 
il  a cru  qulls  dévoient  eflre  ; [ & ce  font  prefque  toujours  ceux 
d'Onuphre. 

Tout  le  monde  avoue  qull  y a beaucoup  de  fautes  dans  ce  que  Parf.pofl.p. 
pous  avons  aujourd'hui  de  la  chronique  d’Eufébe , ] 'foit  par  la  1 
négligence  des  copilles , à quoy  Dodvel  attribué  les  différence? 

CI  ij 
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qu’on  remarque  entre  cet  ouvrage  & /on  hiftoire  eccIe/îaftiquC, 
[/bit  parcelle  d’Eufcbemefmc.J'Scaliger  prétend  y trouver  non 

Eufcbe  d’y  abandonner  quelquefois  îa.  vérité  la  plus  certaine  & 
la  plus  connue , & mefme  d’attribuer  à l’Ecriture  le  contraire 
de  ce  qu’elle  dit,  plutoft  que  de  reconnoiftre  l’erreur  de  fcs  faux 
principes  . [ C’eft  ce  que  nous  laiflons  à examiner  à d’autres  . 
Mais  quelque  peu  favorable  qu’il  foit  à Eufcbe  , ] 'il  ne  lai/Iè 
pas  de  reconnoiftre  que  cette  hiftoire  des  temps  eft  digne  de 
beaucoup  d’eftime  . 'Il  l’appelle  un  ouvrage  héroïque  & très 
>p  p.oi.iUoi.  excellent,  qui  eft  audefliis  de  toutes  les  loüanges.  'Il  dit  que  c’eft 
un  travail  d’Hcrcule  qui  a efté  extrêmement  eftimé  de  tout  le 
Pin^t*' Du  rnon£^c  > foivi  par  tous  les  anciens  qui  ont  traité  de  la  chronolo- 
’ ’ p',,‘  gie , '&  fi  excellent , que  nous  n’avons  rien  dans  l’antiquité  fur 
cette  matière  , qu’on  luy  puiflé  comparer. 

Hirr.T.ituii.  'S.  Jerome  attribué  à Eufcbe  une  hiftoire  univerfclle  des  Ca- 
nons ou  réglés  des  temps,  & lcpitomeou  l’abrégé  de  ces  Canons. 
Eufchr  pr.p.»;  [Jenevoy  pas  que  Scaliger  explique  ce  que  c’eft  que  cet  abrégé. J 
'Il  prétend  me/me  quelquefois  que  ce  qu’en  dit  Saint  Jerome  eft: 
une  pure  meprife  . Neanmoins  il  eft  bien  aifé  de  dire  dans  fon 
fcntiment , que  les  Canons  font  ce  qu’il  appelle  le  premier  livre, 
& que  l’abrégé  eft  le  fccond,[c’eft  à dire  ce  que  nous  appelions  la 
chronique  , & ce  qui  nous  eft  refté  dans  la  traduélion  de  Saint 
pr_P.p15.1s.  Jerome. J 'M.1  de  Pontac  veut  que  les  Canons  & l’abrégé  foient  la 
me/me  chofc,  [ ce  qui  ne  paroift  guère  conforme  au  texte.  ] Il 
fôûtient  que  nous  avons  cette  chronique  entière,  telle  que  S.  Je- 
rome nous  l’a  donnée,  pui/que  tout  ce  que  les  anciens  en  ont  cité 
Suid/.p j,  s’y  trouve  encore.  'Suidasdk  queDiodore  de  Tarfc,  célébré  fous 
Cr  Julien,  Valens,  ( & Theodofc,  ] a fait  une  chronique  qui  corrige 

l’erreur  d’Eufebe  fur  les  temps.  Il  fcmble  citer  cela  d’Anaftafc 
le  Leéleur  [ qui  vivoit  vers  l’an  500.  J 

ARTICLE  VL 


Des  livres  de  la  Préparation  & de  la  Demonflrattotii 
De  l'bifloire  etclefiajlique . 

Euf.prarp.i.i.c,  '"T?  U S EBE  a fait  quinze  livres  pour  montrer  que  fi  les  Chré* 
i.M.«|Lij.c.h  r > tiens  ont  abandonné  la  religion  de  leurs  anceftres  , ce  n’a 
p.rti.7 19.  point  efté  par  une  crédulité  légère  & fans  fondement, comme  les 

payensle  leur  reprochoient,  mais  par  des  raifons  très  claires  & 
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très  folides  .Ces  livres  font  intitulez  De  la  préparation  à rKran- 
gile,  [ parceque  pour  nous  préparer  à reconnoiftre  la  vérité  de  ce 
que  l'Evangile  nous  enfeigne  , & de  la  religion  de  J.C.  qui  nous 
y eft  annoncée,  ] 'il  y détruit  toute  la  feuflè  religion  des  payens,  Phot.tj.p.9. 

[particulièrement  en  fàifant  voir  quelle  en  a efté  l’origine , ] & 
comment  ceux  qui  ont  défendu  le  paganifme  fc  com bâtent  les 
uns  les  autres,'&  y établit  au  contraire  l’autorité  & le  refpect  des  At«.t.7p.4t7. 
livres  de  Moyfc,  & des  autres  de  l’ancien  Teftament.  [ Scaliger  *“• 
qui  n’eft  pas  porté  à relever  trop  Eufebe , ] 'appelle  cet  ouvrage  EaOhr,n.p.r.i| 
un  travail  divin  , pour  lequel  il  avoit  fallu  ouvrir  tous  les  livres  ^P«°»1lPr  p‘ 
des  anciens  auteurs  , afin  de  les  convaincre  de  folie  par  l’autorité 
de  la  Ioy  de  Dieu,&  de  montrer  que  les  plus  célébrés  Egyptiens, 

Caldéens,  Phéniciens,  Grecs,  avoient  puifé  dans  les  Prophètes  ce 
qu’ilsavoient  de  meilleur.[Eufebe  nousy  a confervé des  fragmens 
confiderables  de  beaucoup  d’auteurs , dont  les  noms  mefmes  ne 
feraient  pas  connus  fiins  luy . Il  y refote  Porphyre  prdque  par- 
tout,fouvent  fans  le  nommer.J'On  peut  voir  au  commencement  pr>pj.t?.c.i.p. 
du  dernier  livre  toute  la  matière  , ladivifion , & lafuitc  de  cet 
Ouvrage.  * Saint  Jerome  & Photius  ont  marqué  ces  quinze  livres.  ' 

fcEufebe  lesadreffeà  l’Evcfque  Theodote,  [c’eft  à dire  fans  doute  * H.er.v.iii  c. 
à celui  de  Laodicée , ] c dont  il  fait  de  grands  eloges  en  un  autre  ?jl  ot-c’9' r" 
endroit.  * Euf.prip  1.1,  ; 

dIl  n’y  pretendoit  ruiner , comme  nous  avons  dit, les  obje&ions  *•  p 

des  payens  contre  les  Chrétiens , que  pour  prouver  enfuite  la  »is.b.c. 
vérité  de  l’Evangile,  & expliquer  les  my  itères  les  plus  difficiles  ^r*?-l'le-''P' 

& les  plus  relevez  que  noftre  religion  nous  enfeigne:  'C’eft  pour-  *’i5,c.i.p.7ta. 
quoi  après  avoir  achevé  cetouvrage.il  pafla  aulfi-toftàun  autre  79°'c  6i-p- M 
intitulé  Demonftration  évangélique , ou  Preuves  de  la  vérité  de  cu-p.î  Z*!.6 1 
l’Evangile  . Il  le  commence  en  montrant  pourquoi  les  Chrétiens 
rt’eftant  pas  Juifs  fe  fervoient  des  livres  des  J uifi.àc  n’embraftbient 
pas  neanmoins  la  vie  des  Juifs  telle  qu’elle  eft  ordonnée  par  ces 
mefmeslivres . 'Il  fit  vingt  livres  de  ces  preuves  de  l’Evangile;  Hi«r.v.Ul.cii| 

[ mais  il  ne  nous  en  refte  aujourd’hui  que  dix  , dont  mefmc  le  phot-Ci»P-  '*• 
premier  eft  fans  commencement,  & le  dixième  fans  fin . ] Il  y EaMcm.u.c. 
marque  que  les  peuples,  les  magiftrats , & les  Empereurs  , ne  ,<p>i,»-<1I 
ceftôient  point  encore  de  perfccuter  J.C.  & fes  ferviteurs , • en  . i j.c,7.p.iij.b. 
forte  que  les  Chrétiens  les  plus  innocens  eftoient  traitez  comme  *• 
s'ils  eulfent  efté  coupablcsdes  plus  grands  crimes,  &que  les  plus  > 

criminels  eftoient  abfous  comme  innocens  dés  qu’ils  ceflbient  ’ 

d’eftre  Chrétiens  . [ Ainfi  il  femble  que  l’on  eftoit  encore  alors 
dans  la  perfecution  de  Diocleticn,finic  avec  l’an  ji  a: J '&  quand 

G üj 


Digitized  by  Google 


jiUStKb  UtUtiARcu, 

S y clf  dît  que  le  Prophète  predifoit  le  martyre  de  la  Paffiùn  de 
JC  , [ il  ne  faut  pas  l’entendre  du  Martyre  ou  cglife  de  la  Croix, 
qu’on  ne  commença  àbaftirque  vers  l'an  32  7. 
fAc.ïOkp*»»  Cependant  il  dit  en  un  autre  endroit,  J 'que  l’autorité  des 
Empereurs  Romains  empefchoit  les  Egyptiens . & tous  les 
autres  hommes,  d'ofêr  rien  entreprendre  contre  l’EgEfè , & de 
..  l’attaquer  mefme  de  paroles . [ Eü-ce qu'il aurait  ajouté  depuis 

quelque  chofê  à fon  ouvrage  en  Te  revoyant?  Ou  pourroir-on  dire 

3ull  travailloir  au  quatrième  livre  en  3 1 2,  Iorfque  la  perfccution 
uroitencore,&  aux  fuivansen  3 1 j.lorfqueLicinius  ayant  vaincu 
Maximin,  fit  publier  partout  Tes  edits  que  luy  & Conftantir» 
avoïent  faits  pour  la  liberté  de  l’EglifêPII  y marqueencore  aïïèz, 
clairement  dés  le  cinquième  livre , que  l’Eglife  jouifioit  alors  de 
1**»**»*  Ja  paix,  J 'puifque  lonvoyoit  dans  toute  la  terre  les  eglifes  de 
J.C.  qui  Heurifloient  au  milieu  des  villes, dans  les  bourgs,  & dans 
les  villages,  & une  infinité  de  peuples  qui  le  confacroicntà  foo 
nom  , fans  craindre  les  ennemis  vifibles  & inviübles  qui  les  en- 
vironnoient  de  toutes  parts , 

Éin.r.c.i.gw.  'Ces  Evresde  la  Demonfiration  font  aflêz  vifibfcment  ceux 
" F’9'1'1’  qu’il  cite  dans  fon  hifioireeccîefiaftique , & où  il  dit  qu’il  avoit 
rama  fié  dans  les  uns  Tes  pafiàges  des  Prophètes  qui  regardent 
J.C,&  établi  dans  Tes  autres  la  vérité  de  tout  ce  que  l’on  en  a dit, 
fcri't?1'1’*6  ^ Blondel  & le  P.Labbe  prétendent  qu’ils  font  jxfierieurs 

« EaCdcm’itcI  à fhifioire,  * c'cft  fiir  un  paflage  qui  ne  le  marque  point  dutout 
vp  î.  rli.  dans  le  grec,bcomme  Blondel  l’af depuis}  foûtenu  luy  mefme . 

«.«.p°iso!iVu  cOütreles  deux  ouvrages  de  la  Préparation  & de  la  Demonftra- 
n,  ti  orr  évangélique,  Phorius  en  marque  deux  autres  de  Et  Prépara- 
tion & de  la  Dcmonfi ration  ecclefiaftique,  divifêz  auffi  chacun 
en  pluficurs  Evres . Dans  le  premier  if  y avoit  divers  extraits . 

[Nous  n’avons  rien  aujourd'hui  de  ces  ouvrages.  Je  nefçay  fi  ce 
ferait  ce  que  marque  Eufébe  dans  fa  Préparation  evangelique,  ] 

Euf.  pnp.i.t.<r.  'lor/qu'il  piomet  de  traiter  des  dogmes  [ ou  des  rayfteres  } "plus  fiapmifvr. 
,'p'4'b’  relever,,  • 1 

fiir.i.i.cr.p  ^.  'Eu (cbea voit  déjà  fait  dans  fâ  chroniqueun  abrégé  de  l’hiftoire 
*d'  de  l’Eglifê:  mais  il  entreprit enfuite  d’en faireune  plus  complété, 

*-  'ce  qu’aucun  autre  n’avoit  encore  entrepris  avant  luy  ç & il 

«•M»  ■ 7 ■ l’executa  dans  les  dix  Evres  que  nous  en  avons  encore , 'lefquels 

i>ac^  p-3W.»  comprennent  depuis  la  naifiànee  de  J.C.  jufqu’à  la  paix  dont 
l’Eglife  commença  à jouir  pleinement  après  lademierc  vi&oire 
de  Confiantin  fur  Liciniirs, [arrivée  en  3 zj  au  mois  de  féptembre] 

,.b.J.  'Ü  y marque  aficz  clairement  la  mort  mefme  de  Licinius,&  parle 
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de  diverlès  Ioix  que  Conftantin  avoir  déjà  faites  après  fa  vi&oire. 
[Ainfi  il  ne  peut  l'avoir  achevée  au  pluftoft  qu’en  3x4  ou  32  y-JEt 
on  peut  aulfi  affurerque  ce  ne  fut  pas  pluftard  qu’en  l’an  326, 
'puilqu’il  la  finit  par  les  eloges  de  Criipe , [ que  Conftantin  fit 
mourir  cette  année  là.  ] 'Car  Eufebe  n’auroit  pas  voulu  le  loiier 
après  là  mort,  comme  on  le  juge  par  la  vie  de  Conftantin,  oh  il 
n’en  dit  pas  un  lèul  mot,  'lors  mefme  qu’il  copie  les  endroits  de 
lôn  hiftoire  oh  il  enavoit  lait  l’eloge . 

[Mais  quoiqu’il  la  conduife  jufques  en  l’an  325  , on  peut  dire 
neanmoins  qu’elle  finit  en  3 1 3 avec  le  livre  9,  par  la  punition  de 
Maximin.  Car  le  relie  n’eft  que  comme  une  addition  fur  la  paix, 
& un  eloge  de  Conftantin  plutoft  qu’une  vraie  hiftoire . Il  n’y 
continue  point  à marquer  les  principaux  Evefques  del’Eglife  : 
Il  n’y  parle  point  des  Conciles  ; & quelque  bruit  que  fift  dans 
l’Orient  l’herefie  d’Arius , on  n’y  en  trouve  pas  un  mot,  non  plus 
que  du  Concile  de  Nicée.  Rien  ne  convient  moins  à une  hiftoire 
que  là  grande  harangue  à Tyr]  'Aulfi  Rufin  dans  là  traduélion 
réduit  tout  ce  dixième  livre  à quatre  ou  cinq  pages. 

'On  remarque  qu’il  a accoutumé  de  corriger  par  lôn  hiftoire 
les  fautesqu’il  avoit  faites  dans  fa  chronique,  *&  que  neanmoins 
il  y aplulîeurs  cholèsqui  font  mieux  dans  là  chronique  que  dans 
fôn  hiftoire,  lbit  qu’il  ne  prift  pasafTez  garde  à ce  qu’il  écrivoit  , 
lôit  qu’il  ait  fait  une  féconde  édition  de  (a  chronique  . 'Dodw’el 
veut  que  toutes  ces  diverfitez  ne  viennent  que  de  ceux  qui  ont 
mal  copié  l’un  dit  l’autre  ouvrage.  [ M.'Coufînen  traduifant  fôn 
hiftoire  en  françois , a marqué  dans  là  préfacé  'diverfes  fautes 
qu’on  l’accule  d’y  avoir  commilès  ; il  lejuftifiedans  les  unes , & 
l’abandonne  dans  les  autres  . J 

'Mais  quelques  fautes  ou  quelques  defauts  qu’on  y puiftè  trou- 
ver , ce  fera  toujours  un  ouvrage  très  eftimable,  très  important , 
&tres"utile  à l’Eglilé , [ qui  fâns  Eulèbe  n’auroit  prefque  pas  de 
connoiflance  del’hiftoire  de  lès  trois  premiers  fiecles . ] 'Ainfi  on 
luy  peut  donner  avec  juftice  le  titre  de  père  de  l’hiftoire  ecclc- 
fiaftique.  'Gelafc  de  Cyzic  relevé  beaucoup  cet  ouvrage.  [ II  eft 
d’autant  plus  à eftimer , "qu’Eulèbe  y a évité  autant  qu’il  à pu 
tousles  écrits  apocryphes  , & toutes  les  traditions  populaires  qui 
luy  euftént  fans  doute  donné  moyen  de  la  rendre  beaucoup  plus 
ample.Les  cinq  premiers  livres  ne  font  compofèz  que  des  paftages 
des  Pères , & de  auteurs  les  {Jus  authentiques  .entre  lesquels  il 
nous  en  a conlèrvé  de  très  importans,  comme  l’hiftoire  des  Mar- 
tyrs de  Lion , & celle  de  S.Polycarpe . ] 'Dans  les  cinq  derniers' 


lu, 

EnfP-59»-W- 
B0ll.t3.apr.pk 
loB.f  ji. 

Euf.T.C,l.i,  c. 
J-M44. 


Ruf.Lp.c.  io.p. 
«36.15t. 

Cy p.  ao.  p.  43  # 

6. 

* Blond,  fib.l  %x. 
C.4.P-Ï5*- 

Peatfpofl.p. 

1 lajdifCp.ô. 


Magd.pr. 


Du  Pln.n  p.7. 
9-IS.Van.t,2.p.i 


Euf.proI.p.ij.c 


Gel-Cl.t.e.ip. 
43  aU6.47. 


Euf.1.6  c,».p. 

IOI.C. 


Digitized  by  Google 


pfol-MJ.r. 


Soz.l  i .c  i. p. 
4014. 
m n.p.991.4. 
Conc  t 4.p. 
1163  1X4. 


».J-P-«3».«40. 


t.5.F->»«3,K 


F.uf.Ll.c.ij  p. 

3ot.d. 


t'c  Fal.j-.31I. 

n p.i6î  i.a|i  7t, 
SA 

de  IV  c 2 p. 
310, ».d. 


».J.PJ»J-3»f- 


56  EUSEBE  DE  CESAREE. 

qui  comprennent  l’hiftoire  du  III.  liecle  , il  joint  aux  monumens 
originaux  ce  qu’il  avoit  appris  des  personnes  qui  avoient  vécu 
de  ce  temps  là.  [ Ainfi  l’on  peut  dire  qu'entre  les  ouvrages  des 
hommes , tous  fujets  à faillir , nous  n'avons  guere  d’hiftoire  plus 
authentique  que  celle  là. 

Audi  elle  a efté  très  bien  receuë  de  tout  le  monde . Rufin  la 
traduifit  au  commencement  du  V.fiecle,&  la  fit  ainfi  connoillre 
aux  Latins , qui  ne  l’ont  receuë  qu’avec  tropdedefêrence  ; ] '& 
tous  les  Grecs  qui  ont  voulu  travailler  dans  le  Viïecle  à l’hiftoire 
de  l’Eglife,ont  commencé  où  Eufebe  avoit  fini,  comme  avouant 
qu’ils  n’avoient  rien  de  confiderable  à ajouter  à fon  travail . 
'Sozomene  avoit  feulement  fait  un  abrégé  depuis  l’Afcenfion 
jufqu’à  la  depofitionde  Licinius  : * & cet  abrégé  mefmen’a  pas 
efté  jugé  dignede  paflèr  jufquesà  nous.  'Le  Pape  Gelafe, quoique 
choqué  de  la  défenfed’Origenequ’Eufêbe  avoit  entreprife,  & de 
la  manicre"trop  balle  dont  il  parle  [Jésus  Christ  ] dans 
fon  premier  livre  , ne  veut  pas  neanmoins  rejetter  cet  ouvrage  , 
ni  fa  chronique,  à caufe  des  choies  fingulieres  & utiles  qu’elles 
nous  apprennent.  'Pelage  II.  fuit  fôn  fentiment,  quoique  de  fon 
temps  le  nom  d’Origene  fuft  beaucoup  plus  odieux;  & il  dit 
qu’entre  leshifloriensil  n’y  en  avoit  point  "de  plus  illuftre  & de  HnurtUUm 
plus  honoré  que  luy.  'Ainfi  fi  l’on  trouve  l’hiftoire  d’Eufêbe  mifè 
entre  les  apocryphes  dans  le  decret  de  Gclafê  , [c’eft  fansdoutc 
une  addition  qu’on  y a faite  depuis  , comme  on  y a ajouté  dans 
quelques  exemplaires  les  ouvrages  de  S.Cyprien.  ] 

ARTICLE  VII. 

De  ce  qu  Eufebe  a écrit  fur  les  Martyrs, if  fur  quelques  autres  fujets. 

' I j1  Usebe  dans  fôn  hiftoire  ne  parle  point  des  Martyrs  dont  il 
T j avoit  vu  luy  mefme  les  fouffrances  danslaperfecution  de 
Dioclétien,  [c’eft  à dire  de  ceux  de  la  Paleftine,  J pareequ’il  vou- 
loir en  faire  un  ouvrage  à part . 'Nous  avons  en  effet  un  livre  de 
luy  fur  les  Martyrs  de  la  Paleftine,  'dont  quelques  uns  ont  fait  une 
partie  du  huittieme  livrede  fôn  hiftoire  : mais  M.r  Valois  l’en  a 
diftingué . 'Il  eft  certain  qu’il  n’a  voulu  mettre  dans  ce  livre  que 
les  Martyrs  de  la  Paleftine . Que  s’il  y joint  S.Romain  qui  avoit 
fbuffertà  Antioche, c’eft,  dit-il,  pareequ’il eftoit  de  Paleftine,  & 

Diacre  de  Cefàrée.  [Mais  il  ne  rend  point  de  raifbn  pourquoi]  'il 
y met  S.U  Ipien  & Saint  Edefe  marrynzez  l’un  à Ty  r,&  l’autre  à 

Alexandrie, 
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Alexandrie , que  la  couformité  de  leur  martyre  avec  celui  de  S. 

Appien. 

'SJerome  marque  plufieurs  opufcules  d’Eufebe  fur  les  Martyrs.  Hicf.vJiutr. 
[Et  en  effet,  outre  celui  dont  nous  venons  de  parler,  ] ril  en  avoit  Euf.i.j.  c.n.p. 
fait  un  qu’il  cite  plufieurs  foisdans  Ton  hiftoire  ecclefiaft ique , [&  '3r,54.i«9-  »• 
dont  nous  avons  grand  fujet  de  regreter  la  perte . ] Car  c’eftoit 
un  recueil  des  aéfes  desanciens  Martyrs,  où  il  avoit  misl’hiftoire 
entière  de  ceux  de  Lion  (bus  Marc  Aurele , 'celle de  S.Apollone  «.n.p.itç.c.d. 
Sénateur  Romain  fous  Commode , avec  le  difeours  qu'il  prononça 
dans  le  Sénat  pour  faire  l’apologie  de  la  foy  Chrétienne , 'les  aéfes  u.&ij  p.  135. 
de  Saint  Pione  martyrizé  à Smy  me  [fous  Dece,]  & ce  fêmble  auffi  1 j4* 
ceux  de  S.  Carpe  & S.  Papyle  qui  fouflrirent  à Pergame  [ durant 
la  mefme  perfccution , outre  les  autres  dont  il  ne  l’a  pas  marqué.] 

'On  a cru  quelque  temps  qu’un  recueil  fi  important  fo  confervoit  Florcm.p.i^ 
encore  à l’Efcurial  dans  la  bibliothèque  des  Rois  d’Efpagnc.mais 
on  a enfin  reconnu  qu’on  avoit  pris  le  livre  des  Martyrs  de  Pa- 
leftine,  pour  le  receueil  des  aéfes  qu’on  fouhaitoit  tant  de  trouver. 

'M.'  Valoisditque  Metaphraflcaeu  ce  recueil,  &l’a  mis  dans  (es  Euf.n.p,oi.tr. 
vies desSaints , [où  il  y aquelques  bonnes  pièces  , mais  on  n’en  a 
encore  rien  tiré  fur  S.Apollone  . ] 'La  vie  de  S."Symphorofedans  Sur.it.jui.p. 
Surius , nous  donne  quelque  lieu  de  croire  qu’Eufebe  y avoit  ,,0•,  '• 
inferé  un  autre  recueil  fait  par  Africain  , des  Martyrs  de  Rome 
& d’I  talie , [ dont  nous  avons  maintenant  peu  de  bons  mémoires.  ] 

'Saint  Euloge  d’Alexandrie  pria  Saint  Grégoire  le  Grand  de  luy  Greg.ty.ep.  »9- 
envoyer  les  aéfes  de  tous  les  Martyrs  recueillis  par  Eufebe.-  mais  p,77‘  771‘ 

S.  Grégoire  ne  les  put  trouver  dans  toutes  les  bibliothèques  de 
Rome . [ Les  aéfes  de  S.  Silveftre , qui  quels  qu’ils  foient , efloient 
connus  dans  le  V.  fiecle,  J 'portent  qu’Éufebe  avoit  écrit  en  onze  Comif  i^.p. 
livres , ou  en  vingt  fclond’autres , les  fbufîfances  de  prefque  tous  “ ’prol!V 
les  Martyrs  de  la  terre  . 

[Nous  nous  confolons  plus  aifément  de  n’avoir  plus]  le  pane-  Euf.v  Cooû.i. 
gyrique  de  Conflantin , qu’Eufebe  fit  dans  la  vintieme  annéede  «•*  P*oj..|i.4. 
ce  Prince  , en  fa  prefenoc  & dans  fon  palais , où  il  avoit  pour  c’4<p  ,î0‘  *’ 
auditeurs  les  Pères  du  Concile  [ de  Nicée  . ] 'Nous  avons  dans  Thdn.u.c.  u. 
Theodoret[&  dans  Socrate,]  la  lettre  qu’il  écrivit  dans  le  mefme  p'55,• 
temps  à fon  Eglifefur  la  figrature  qu’il  avoit  faire  de  la  Confub- 
ffantialité.  'S.  Athanafe  en  tire  fouvent  avantage  pour  l’Eglife  , A,h,ld  A(>.p- 
[ & c’eft  luy  apparemment  qui  la  luy  a confcrvée  :]  * car  il  l’avoit  J iïji. fyn' p’ 
mife  pour  cela  à la  fin  d’un  de  les  ouvrages . »d«.N.p.sii.d. 

bS.  Jerome  dit  qu’Eufebe  après  avoir  donné  fon  hiffoire  eccle-  ^ cb-r-J‘ 

fiaflique  & fes  Canons  chronologiques , c fît  un  écrit  où  il  marqua  <HEuir.Uieb.p. 

WJI.  Eccl.  Tom.  VIL  H «• 
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comment  diverfês  nations  avoient  eflé  nommées  par  les  Juifs,  & 
comment  on  les  avoit  appellées  depuis.  Il  y ajouta  'une  difcrip-  r*?r*- 
tion  géographique  & des  cartes  de  la  Judée , de  la  diftindion  des 
tribus,  de  Jerufalem  , & du  Temple  , dont  il  faifoit  une  petite 
explication . Il  fit  enfuite  un  autre  ouvrage , oh  il  ramafla  prefque 
tous  les  noms  de  villes , de  montagnes , de  rivières  qui  font  dans. 
l’EcriturCjCeux  mefmes  des  villages  & des  autres  lieux, marquant 
ceux  qui  conforvoient  encore  les  mefmes  noms , & ceux  qui  les 
avoient  corrompus  ou  entièrement  changez  en  d’autres  . Nous 
avons  cet  ouvrage  donné  en  latin  par  Saint  Jerome, mais  comme 
auteur , & non  comme  traduéleur . Car  il  y a changé  & oflé  tout 
Lab.rciit.u.p.  ce  qu’il  a jugé  à propos.  'Un  Jefuite  nommé  Jacque  Bonfrere  , l’a 
J°6-  fait  imprimer  en  grec  à Paris 1 en  163  r,  avec  des  commentaires  *• 

Euf.i.hck.pr.  fur  Jofué  . 11  en  a changé  l’ordre  'pour  le  rendre  plus  régulier  & 
plus  aifé , & il  y a ajouté  en  latin  diverfos  chofês  tirées  de  Saint 
Jerome  ou  d’ailleurs . Il  a mefme  changé  plufieurs  chofês  dans 
fon  texte  ; [ & peut-eflre  avec  raifon . Mais  il  eufl  pu  mettre  au 
r t.  moins  à la  marge  ce  que  portoit  fon  manuferit . J 'Il  y a à la  telle 

une  epiftre  dedicatoire  à Paulin  , [ fans  doute  à celui  de  Tyr  qui 


des  Topiques  que  . 
Jerome  luy  attribué,  [ efl  apparemment  l’un  de  ces  deux  ouvra- 
ges , ou  mefme  tous  les  deux  enfêmble.  ] 

ARTICLE  VIII. 


Des  derniers  écrits  d Eufebe  , particulièrement  de  la  vie 
de  Confiant  in . 

Socr.Uï.iî p.  t v T O u s n’avons  point  ]'ce  qu’Eufcbe  écrit  [ vers  l’an  330,  ] 

• Éuf.v.ConCi.  contre  S.Euflathe , a ni  le  difeours  fur  la  fêfle  de  Pafque 

4 cj*  p-541-  d qU’ji  adrefTa  vers  l’an  334  à Conflantin.il  y faifoit  une  explication 
r.  j5.p.j4j«|n.  myftique  de  cette  fêfle  , '&  y parloit  tant  de  fon  origine  que  de 
p.  1461  .a.b.  ja  manjerc  dont  l’Eglife  la  célébré  , J en  s’y  préparant  ] par  des 

n.p.145-14».  mortifications  d’autant  plus  utiles  qu’elles  font  plus  grandes . 'On 
croit  que  c’èfl  dans  ce  livre  qu’il  avoit  donné  le  cycle  de  19  ans 
[ou  le  nombre  d’or , ] pour  trouver  en  quel  jour  il  faut  faire 
Hier.  v.îii.c.s  1 1 chaque  année  la  fêfle  de  Pafque.  'Au  moins  S.  Jerome  & Bede 
P n|hîaPs  c»c le  f°nt  auteur  de  ce  cycle , dont  il  avoit  pris  l'idée  dans  celui  de 
p.143.1*.  feize  ans,  trouvèrent  ans  auparavant  ] par  S.  Hippolyte[''Il  y a 

j.  Cave  f.j 4. 1. , dit  en  1659  , maie  c’ell  une  faute  , ou  une  fécondé  édition  . ( 1 6. 
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neanmoins  quelque  fujet  de  croire  qu'Eufebe  a voit  fait  le  fien 
dés  le  temps  du  Concile  de  Nicée . ] 

'Outre  les  fermons  qu’Eufebe  prononça  à la  dédicacé  de  l’eglifé  Eatv.Conf.U. 
de  Jerufâlem  en  335,1!  fit  encore  un  écrit  pour  relever  la  magni-  '.4j-p.j49.c- 
ficence  que  Conftantin  avoir  fait  paroiftre  [ dans  la  conftruétion 
&romementdecetteeglife.]'Ilencompofâenfuiteun[  fécond  ] c-4«.pj«9.<J- 
où  il  fâifoic  la  defcription  de  la  mefme  eglifé , de  la  caverne  du 
fâint  Sépulcre  , & des  omemens  magnifiques  donc  Conftantin 
avoit  enrichi  l’un  & l’autre  lieu . 11  le  dédia  à Conftantin , '&  le  P-ss0-*- 
publia  enfuite  avec  la  vie  qu’il  fit  de  cet  Empereur.  [ Mais  il  n’a 
pas  taille  de  fè  perdre . 

On  a eu  plus  de  foin  de  nous conferver] 'un  autre  ouvragequil  «|!.»At.p4®f. 
y avoit  joint  auffi . Ceft  un  fort  long  panégyrique  de  Conftantin  , ^"IC-P-60*- 
qu’il  prononça  neanmoins  en  fâ  prefence  dans  le  palais  de  Con- 
ftantinople,  où  il  alla , comme  nous  avons  dit,  au  fortir  de  Jerufâ. 
lem.  II  le  fit  à I’occafion  de  la  crencieme  année  de  ce  Prince,  que 
l’on  celebroit  alors.  [ Mais  il  y parle  de  toute  autre  chofé , & ce 
n’eft  prefque  qu’un  traité  de  théologie . "C’eft  apparemment  ce 
mefme  difeours  ] 'qu’il  loue  fi  fort  Conftantin  d’avoir  voulu  en-  v.ConCu.c.j  j. 
tendredebout;  [ & ce  n’eft  pas  une  petite  preuve  de  fâ  patience;] 

'quoiqu'on  trouve  que  c’eft  celui  de  cous  les  ouvrages  ou  il  y a le  DuPin, p n. 
plus  d’art,  de  politeflc,  & d’eloquence . 'Eufébe  avoit  luy  mefme  Euf.p.  j4va. 
prié  ce  Prince  de  fbuftrir  qu’il  le  recitaft  devant  luy . 

[ Nous  parlerons  allez  fur  Marcel  d’Ancyre , des  dnq  livres 
qu’Eufébe  écrivit  contre  luy  , & qui  font  venus  jufques  à nous  ; 
hors  peut-eftre  la  préfacé  du  premier  . ] lis  paroiflènt  écrits  fort  inMjrc.u.c.*. 

Eu  après  le  Concile  qui  condanna  Marcel,  [en  l’an  336.]*  Le  P.  £-5i5b.Vcri.p. 

ibbc  croit  neanmoins  qu’ils  ne  l’ont  efté  qu’aprés  la  mort  de  107- 
Conftantin, [ en  337  ou  338, -peut-eftre  paroequej'ce  Prince  y eft  EuCp.jj.d. 
appellé  "très  heureux  : [ cequieft  foible:  ] '&ce  mefine  Prince  y P js  j«. 
eft  defigné  plufieurs  fois , fans  y eft  re  nommé,  [ ce  qui  fémble  ne 
guère  convenir  qu’au  Prince  régnant . ] 'Socrate  ne  parle  que  de  Soer.i.i.<-.,6  p. 
trois  de  ces  livres . [ Ce  font  apparemment  les  trois  derniers  , in-  ^jl'lDuPin^. 
titulez  De  la  théologie  ecclebaftique . «rt». 

Pour  la  vie  de  Conftantin  divilee  en  quatre  livres, elle  ne  peut 
avoir  efté  écrite,  "comme  nous  avons  dit,  qu 'après  le  9 feptembre 
3 i 7 JI1  y marque  allez  clairement  la  mort  d’Ablave,&  des  autres  EuO-ConCU. 
qui  furenc  tuez  au  commencement  du  régné  de  Confiance , [ en  ' P J4U 
i’an3370u  338.]b  Godefroy  a voulu  dire  que  cet  ouvrage  n'eftoit  *npii«.i.»i>| 
point  d'Eufebe,[&  le  cite  toujours  œmmed'un  auteur  incertain.  l37-l,b- 
Nous  ne  pouvons  pas  mefme  nous  imaginer  quelles  raifons  il 
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peut 1 avoir  eues  : J & l'on  peut  prouver  au  contraire , & par  une 
infinité  de  paflages  des  anciens  , dit  M.1  Valois  , & par  plufieurs  t> 
endroits  de  l’ouvrage  mefme  , qu’Eufobc  de  Cefârée  en  eft  le 
véritable  auteur  . Il  fuffit  pour  cela  de  confiderer  les  lettres  de 
Uc.13  i4.p.  Conftantin  qu’il  dit  luy  avoir  efté  adrcfîees  : 'car  il  eft  vifible 
4$ï.*.b|i.j.c.5i  qu’elles  font  pour  un  Eufobe  Evefque  dans  la  Paleftine: a & par 
**’.P*!c,.46.p1  la  première  on  voit  qu’il  en  eftoit  mefme  le  métropolitain  . b II 
*6s-k-  raporte  deux  lettres  de  Conftantin  touchant  Eufêbe  Evefque  de 
5 1 sd'jtçl1  r'  Cefiarée , fur  le  refus  qu’il  fàifoit  de  l’evefché  d’Antioche  : c St 
• c-6i  p.sii.r.  entre  ces  deux  lettres,  il  dit  qu’il  eftoit  luy  mefme  cet  Eufebe;[de 
Phm.c  u7.p.  quoy  auffi  je  penfèqueperfonne  n’a  jamais  douté.  ] 'Photius  parle 
305.309.  Je  cette  vjc  de  Conftantin  plus  amplement  que  d’aucun  autre 
SMr.ii.c.'.p.  ouvrage  d'Eulêbc , à qui  il  l’attribue  (arts  hefiter . 'Il  la  regarde, 
auffi- bien  que  -Socrate,  plu  toft  comme  'un  eloge  que  comme  une 
hiftoire . [ C’eft  en  effet  un  véritable  panégy  rique,  où  il  fuit  nean> 
moint  l’ordre  du  temps  avec  allez  d’exacïitude.  ] 

Euf.n.p.j.i,  'M.r  Valois  croit  que  les  titres  des  chapitres  qu’on  lit  dans 
P '99.11.  l’hiftoire  ecclefiaftique,  font  d’Eufebe  mefme, 'mais  que  ceux  de 

V.  la  vie  de  Conftantin  viennent  d’un  autre  , 'qu’il  dit  tantoft  eftre 

fort  ancien , & peut-eftre  d’Acace  mefme  fuccefleur  d’Eufcbc  ; 

■J-  'tantoft  eftre  beaucoup  plus  nouveau . [Si  nous  admettons  qu’ils 

font  d’Acace  , il  fera  difficile  de  ne  les  pas  recevoir  comme  au- 
thentiques ; & ainfi  il  faudra  avouer  que  c’eft  Eufëbe  qui  eftoit 
le  premier  du  cofté  droit  dans  le  Concile  de  Nicée,  & qui  fit  le 
compliment  du  Concile  à Conftantin  .•  'ce  qu’il  n’eft  pas  nean-  V.ieCond- 
moins  ailé  de  croire . Si  donc  il  fë  trouve  quelques  faits  dans  ces  |<l' 
titres  dedans  Sozomene,  qui  ne  font  pas  marquez  dans  le  texte  du  ’7  * 
chapitre  , au  lieu  de  dire  que  Sozomene  les  a tirez  de  ces  titres, 
j’aimerois  mieux  croire  que  c’eft  l’auteur  des  titres  qui  les  a pria 
de  Sozomene . J 

ARTICLE  IX. 

Des  écrits  attribue % à Eufebe  par  le  Pere  Simon  J f 
Û de  quelques  autre t . 

fT  T Oit  A les  ouvrages  d 'Eufebe  aufquets  nous  pouvons 
V donner  quelques  ordre  chronologique  . Nous  en  avons 
Lab.fcti.M.p.  encore  quelques  autres,  J 'comme  des  fragmes  des  vies  de  divers 
J»?-  Prophètes,  donnez  en  l’an  1580  par  Jean  Courtier,  à la  telle  des 

*•  Cars  p.94.»,dit  qu’ellca  ao  méritent  pu  reniement  (ju’on  t’arrefte  1 ly  réfuter . 
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„ commentaires  fur  Haie  recueillis  par  Procope  . [ Il  n’y  dit  rien 

que  ce  que  l’on  apprend  des  écritsae  ces  Prophètes:  J&  on  doute  Du  Pin,t.».p.s. 
mefme  que  cet  ouvrage  ibit  de  luy  . 

'Il  a fait  dix  Canons  evangeliques  , pour  lavoir  ce  qui  eft  de  Hier.tp.uj.p. 

rirticulier  à chaque  Evangelifie  & ce  qui  eft  de  commun  à deux,  3°*cj1' 
trcis,ou  à tous  les  quatre,  comme  on  lepeut  voir  amplement 
dans  S.  Jerr me, qui  les  envoya  en  latin  au  Pape  Damafè.  ’Caflio- 
dore  en  parle,  '&  on  les  a encore  dans  le  nouveau  Teftament  à ub.fcri.p. 

, imprimé  par  Rcbert  Eflienne  en  1 5 50,  b&  en  d’autres  endroits.  30». 

*On  a mis  quelque  chofê  de  femblable  à la  telle  des  commet*  ’£££ 
taires  de  S.  Jcicmefur  Saint  Matthieu  dans  l’editionde  Bafleen  10. 

1 56 sf maison  ny  a jpasmisjla  lettre  par  laquelle  il  les  adreflè  à e 

Carpien.  'Il  avoit  luivi  en  quelque  chofê  dans  ces  Canons  , la  J’ij?p,JO*îyîSi. 
Concorde  évangélique  d’Ammone  , qui  vivoit  au  commence.  c.!3|Sixt.i  ;.p. 
ment  du  III.  fkcle . ,93' 

j ’&  Jerome  marque  un  ouvrage  d’Eufèbc  diviféen  plufieurs  Hier.».iiLc.«i 
livres/ur  les  endroitsde  l’Evangile  qui  paroifTent  fê  contredire . 

'Sixte  de  Sienne  dit  qu’il  y avoit  marqué  comment  on  pouvoir  Si«J^.p.it* 
accorder  tous  ces  endroits . dLa  queflion  du  pere  de  S.  Jofêph  y î-Hier.mMm. 
eftoit  traitée.'Op  a un  fragment  fur  l’hifloire  delà  Refurreélion,  i.p.13  j- 
traduit  par  Ambroifê  moine  du  mont  CafTin.  fLe  P.  Combefis 
nous  a donné  deux  fragmensfur  cefujetfouslc  nom  d’Eufèbede  / Aua.i.p3.jic- 
Cefârée  , *à  qui  en  effet  le  commentaire  de  Viéfor  d’Antioche  *** 
fur  S.  Marc  en  attribue  une  partie.hIIs  font  attribuer  à un  Eufebe  4,4d-e] 
dans  la  Chaine  fur  S.  Jean, ‘oh  il  y en  a encore  un  troifieme  de  luy  h c«  in  jo.ia. 
fur  la  Refurreflion.  kDans  cette  mefme  Chaine  , Severe  dit  que 
Eufebe  de  Cefarée  a adreflë  à Marin  des  Queftions  fur  la  Paflion  * p.4i*. 

& fur  la  Refurreétion , avec  leurs  refoludons  ; & il  en  raporte 
une.fur  l’heure  du  crucifiement . 

V. sprema  'On a cru  autrefbw'qu’Eufëbe  efloit  le  premier  auteur  de  ! 

i U4.  l’ancien  martyrologe  qui  porte  le  nom  de  S.  Jerome  . Mais  on  ne 

l’a  cru  que  fur  de  prétendues  lettres  de  Saint  Jerome  & de  Saint 
Chromace  , que  tout  le  monde  reconnoift  aujourd’hui  eftrc 
fuppoices, 

'Le  P.  SirmOnd  nous  d donné  en  rfyj/juatorce  opüfeiiles  latins  Eutoppr, 

».  trouver  dans  deux  manuferits , 'qui  les  attribuent  à Eufebe  de 
Ceûrée  ; & il  ne  doute  pas  quils  ne  foient  effectivement  de  luy, 
pareeque  le  premier  attaque  vifiblemenf  Marcel  d’AnCyre.  op.i.ptj. 
[Nous  ne  voyons  pas  en  effet  fujetde  douter  que  ce  premier  qui 

(,Civep.$j.  »,  ne  fe  paye  pis  de  cette  riifon  , Je  lime  mitux  attribuer  cm  mma|Ci  à Eu» 

H b#  d Emefeia  n»  nous  en  donner  aucune  raifon  » 


H 


'U 


Digitized  by  Google 


p.Jjlprol.pi». 


P *3. 
p 19. 


P 3*. 


P-  37.  }T. 


pror.p.19. 


•P*-P3M«9 


j.».«i|Du  r.  r. 

*4* 


Etlf  op.4.p  Ï4. 

P.'jlïF^». 


Du  Pm,p.jy, 

Eofop4.p.,j. 

9I-&C 

* P 94 

* P107.  ri  j. 

p.  K. 


62  EUSEBE  DE  CESAREE. 

eft  intitulé  Contre  Sabellius , ne  Ibit  d'Eufebe , & des  demieres 

années  de  là  vie. 

'Le  fécond  qui  porte  le  mefme  titre , & qui  paroi  fl  eftre  un 
fermon  d’un  Eveique  à (on  peuple , [ revient  fort  auffi  au  temps 
d’Eufèbe.II  en  a mefme  a fiez  la  dodtrinc.-  car  il  penche  fort  vers 
l’Arianifme , ]'&  n’aime  point  le  terme  de  Confobftantiel.  *11 
paroift  encore  com barre  en  divers  endroits  Marcel  d’Ancyre . 
[Mais  le  ftyle  nous  paroift  fort  different  du  premier , beaucoup 
plus  vif  & plus  animé  qo’Eufebe  n a accoutumé  d’eftre . Si  l’oo 
vouloit  dire  qu’il  eft  d’Acace  fon  fuccefléur,  il  faudrait  rapditer 
à Eufobejce  que  l’auteur  y dit  d’un  autre  mort  depuis  peu , qui 
apparemment  l’avoit  précédé  dans  lépifoopat , ’&  qui  certaine- 
ment avoir  erté  fon  pere '&  fon  maiftre.  11  l'appelle  plufieurs  fois 
un  bienheureux , dontil  fe  glorifie  de  fuivrc  la  dottrine.  'Il  dit 
qu’il  ne  veut  point  parler  de  fa  naiflànce  , ni  de  fon  éducation  , 
ni  de  fon  érudition  , ni  de  toutes  les  autres  chofesqu’on  avoit  pu 
cftimer  dans  fa.  vie . Il  l’appelle  un  homme  plein  de  bonté, labo- 
rieux, & qui  avoit  toujours  veillé  pour  les  EgCfcs.  11  remarque 
neanmoins  qu’on  l'avoit  foupçonné  de  ne  pas  avoir  dans  le  cœur 
la  doélrinc  qu’il  enfeignoir  de  bouche  , & qu’il  avoit  erté  obligé 
de  fc  purger  de  ce  foupfon  par  un  ferment  public . 'Mr  Valois 
foppofànt  que  ce  formon  eft  d'Eufebe , errât  qu’il  dit  toutes  ces 
chofos  de  Saint  Pamphile.  [Elles  conviennent  encore  mieux  à un 
Evefque  qu’à  un  Preftre . JL’auteur  du  fermon  avoit  plufieurs 
perfonnes  qui  s’oppofoient  à luy , & qui  fe  feparoient  ou  mena- 
çoienr  de  fe  fe  parer  des  aflëmblées  de  l'Eglifè , à caufe  de  la  do- 
ctrine qu’il  enfeignoir.  [ Cela  eft  aifé  à croire  d’Acace . J 

'Le  troifiemedes  opufeules  du  Pere  Sirmond  , eft  un  fermon 
intitulé  De  la  Refûrrcdtion,  [mais  d’un  dedamateur  Afîatique, 
qui  parle  beaucoup  & ne  dit  rien , & qui  eft  toujours  hors  de  fon 
lujet . Il  me  femble  que  ce  n’eft  point  là  le  caraétere  d’Eufebe  ] 

'Le  fuivant  intitulé  De  la  Reforreétion  & de  l’Afcenfion,cft 
auffi  un  fermon  prefehé  le  jour  de  l’Afoenfion , 'le  lendemain  du 
precedent  , ou  de  quelque  autre  où  l’auteur  avoir  promis  de 
traiter  de  la  refurreétion  des  morts . [ Mais  il  eft  beaucoup  plus 
rempli , J&  il  y a de  fort  belles  chofes  fur  l’écabliffement  de 
l’Eglifê.  L’auteur  parle  de  la  perfecurion  comme  en  ayant  une 
pleine  connoülance  , b&  il  cite  plufieurs  témoins  de  ce  qu’il  dit 
de  S.  Romain, qui  fbuflrit  à Antiochefen  l’an  30J.  j'Les  Princes, 
les  loix , les  armées  , tout  eftoit  alors  pour  les  Chrétiens . 'On 
brifoit , on  fondoit  les  idoles  des  démons  , & l’on  abatoit  leurs 


Digitized  by  Google 


EUSEBE  DE  CESAREE.  g* 
temples]  Ainfi  ce  fermon  ell  ou  d'Eufebe,  ou  d’un  auteur  à peu 
prés  contemporain . Mais  le  ftyle  n’a-t-il  point  quelque  choie  de 
plus  gay  & de  plus  aile  que  celui  d’Eufebe  ? ] 

'Les  trois  opufcules  fui  vans , le  5,  le  6, & le  7,  parodient  élire 
des  fermons  qui  le  fuivent  l’un  l’autre;  & font  pour  montrer  que 
Dieu  & l’ame  ne  font  point  corporelsf  II  y a peu  de  choies  dans 
toutes  ces  trois  pièces  en  bien  des  paroles.  jLa  première  montre 
que  J.C  elloit  dans  le  monde  avant  que  d’y  venir  par  fon  Incar- 
nation, [ce  qui  peut  élire  contre  Marcel  d’Ancyre.  Mais  Eufebe 
peut-il  avoir  dit  Jqu’Edom  lignifie  avarice?*La  focondc  ell  faite  P- '«s- 
en  un  jour  de  jeûne. 

'Lehuitticme  opufcule  intitulé  De  la  penlee  fpirituelle  de 
l'homme  , peut  élire  une  fiiite  des  precedens  : mais  nous  n’en 
avons  que  les  premières  lignes  . 'Le  relle'efl  un  dilcours  fur  la  *•&*}!• 
challeté , qui  n’a  point  de  raport  à ce  qui  précédé  , & où  il  n y 
a rien  de  confiderable.  Le  neuvième  & le  dixième , qui  font  pour 
montrer  que  la  nature  de  Dieu  n’ell  point  corporelle,  'peut  bien  l6-P104- 
encore  élire  une  fixité  des  precedens/Le  neuvième  ell  du  temps  *p,,i8‘c- 
que  le  paganifme  durait  encore . 

'L’onziemene  fuit  plus  les  autres, c’ell  un  fermon  fur  ces  paroles  ,,!X’35' 
de  Jésus  Christ,  Je  ne  fuis  pas  venu  mettre  la  paix  dont  ta  terre. 
lia  la  fuperfiuité  des  Grecs, & a neanmoins  de  bonnes  chofes/Il  p-119- 
fembleen’un  endroit  vouloir  diltinguer  la  nature  du  Perede 
celle  du  Fils,&la  faire  fuperieure. 

'Le  douzième  ell  un  fermon  d’un  Erefque  fur  ces  paroles  de  J.C, ,,-i’ 
Prejcbey  fur  let  toiti  ce  que  je  vou J dis  à P oreille!!]  dl  du  temps  P*34* 
que  le  paganifme  fublilloit  encore . [Il  y a comme  dans  l’autre 
beaucoup  de  vide  , & de  bons  endroits  . ]Le  treizième  ell  bon 
aulfi:  il  ell  intitulé  Des  bonnes  & mauvaifës  œuvres.Le  quator- 
zième qui  ell  fur  les  bonnes  œuvres,  ell  peu  de  choie . Nous  ne 
voyons  rien  dans  l’un  ni  dans  l’autre  qui  nous  en  marque  l’auteur 
ni  le  temps. 


ARTICLE  X. 

De  P ouvrage  d'Eufete  contre  Porphyre  fi  de  divert  autre  1 qui  font 
perdus  : Quelques  remarques  fur  fes  écrits  6 1 fur  fon  genie . 

[ U o 1 q_U  E nous  ayons  beaucoup  d’ouvrages  d’Eufebe , 

^ il  en  avoit  neanmoins  encore  fait  plulîeurs  autres  qui 
le  font  perdus . Il  faut  mettre  en  ce  rang  J'Ies  cinq  livres  de  la  Hier.»jii.c.«i. 

1.  depuis  ces  nid*  L 3.  nnnt  ju»d  drfnrtu»i  Ukukntt  &t. 
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64.  EUSEBE  DECESAREE. 

Théophanie  , [s'ils  font  différent  de  ceux  où  il  avoir  traité  de  la 
généalogie  de  J.  C.  Nous  n’avons  point  non  plus  ] fes  dix  livres 
fur  I<âïe, 'ou  fes  quinze,commeSJerome  le  marque  en  un  endroit. 
Il  y promettoit  une  explication  hiftoriquede  ce  prophète, 'mais 
iloublioit  quelquefois  fon  titre;&  lorfqu’il  trou  voit  de  la  difficul- 
té dans  l’hiïloire , il  s’étendoit  comme  Origene  fur  les  fons  allégo- 
riques. 'Il  Æmble  qu'on  ait  quelque  chofe  de  cet  ouvrage  dans  des 
manuforits . 'On  trouve  qu’un  manuforit  d’Ifoïc  écrit  ou  poïTedé- 
par  l'Abbé  Apollinaire , a voit  cité  collationné  pour  ce  qui  regar- 
doit  le  texte  des  Septante  fur  l'explication  qu’Eufobe  avoit  foire 
de  ce  prophète. 

[Nous  avons  encore  perdu  Jfes  trente  livres  contre  Porphyre  ; 
au  moins  on  luy  enattribuoit  au  tant:  car  S.  Jerome  n’en  avoit  vu 
que  vingt, 'dont  les  trois  derniers  eftoient  employez  à refuter  les 
calomnies  de  Porphyre  contre  le  livre  de  Daniel;  & ils  y répon- 
doient  parfaitement, folon  & Jerome . Mr  Valois  croit  qu'ils  font 
foits  après  l’hiftoire  ecclefîaftique , parcequ’Eufebe  ne  les  y cite 
point  dans  un  endroit  où  il  en  avoit  une  belle  occafion  , luy  qui 
ne  manque  guère  à citer  fes  ouvrages,&  à y renvoyer  les  lefleurs. 

'S.  Jerome  loüe  encore  des  rommentairesqu’Eufcbe  avoit  faits 
fur  tous  les  pfeaumes , comme  un  ouvrage  plein  d’érudition  .'Le 
Pape  Gelaïe  , s’il  eft  auteur  du  livre  Des  deux  natures , en  cite 
un  endroit  :'&onena  d’autres  dans  la  Chaine  des  Peres  Grecs 
fur  les  pfeau  mes . 'On  dit  qu'il  y en  a quelque  cho/è  dans  les  ma- 
nufcritsde  Florence.'Eufebefemble  promettre  cet  ouvrage  dans 
fa  Demcnftration  . hS.  Eufobe  de  Verceil  les  traduiïit  en  latin  ; 
[mais  ce  travail  eft  auffi  perdu  . ] ,r 

cEufebea  encore  fait  un  commentaire  fort  ample  for  la  pre- 
mière epiftre  aux  Corinthiens . 

'Photius  dit  avoir  lu  deux  livres  de  luy , intitulez  De  la  réfuta- 
tion & de  l’apologie  , où  il  Ce  foifoit  foire  diverfesobjedrions  par 
les  payens;&  y répondoit  fort  bien, mais  non  pas  en  tout,y  foifant 
paroiftre,auffi-bien  que  dans  fes  autres  ouvrages , des  marques  de 
fon  inclination  pour  l’Arianifme . Photius  dit  qu’il  avoit  trouvé 
deux  autres  livresdu  meïme  titre , qui  eftoient  les  mefmes  que 
ceux-ci  pour  lespenfées  & pour  les  termes,hors  quelques  expref- 
fions  différentes . [C’eftoient  fans  doutedeux  éditions  du  mefme 
ouvrage.  Je  ne  fçay  pourquoi J'M 'Valois  a voulu  que  cet  écrit[qui 
n’aveit  que  deux  livres, Jfoit  le  mefme  que  la  réponfe  à Porphyre 
[qui  en  avoit  vingt  ou  trente. Je  ne  voy  pas  non  plus  qu’on  puiflé 
accorder  avec  les  termes  de  PhotiusJ'ce  que  croit  Cave , que  fcs 
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apologies  ne  font  autre  choféque  'l’apologie  qu’il  avoit  adreftee, 
félon  Gelafe  de  Cyzic , à tous  les  Evefques  orthodoxes  , pour  Ce 
juftifier  fur  lés  expreffions  qui  paroiffoient  Ariennes , & pour 
montrer  qu’il  ne  les  avoit  pas  dites  dans  le  mefme  léns  qu’Arius. 
[Nous  n’avons  point  d’autre  connoiflânce  de  cette  apologie  , qui 
aurait  dû  eftre  célébré . ] / 

'S.Epiphane  met  Eulëbe  entre  ceux  qui  ont  écrit  contre  les 
Manichéens,  & qui  ont  réfuté  leurs  folies  . * Theodoret  ne  l’a 
point  fçeu . 

'Suidas  parle  d’un  écrit  adrefle  à Marin,  où  Eufêbe  difoit  que 
l’Eglifo  propofe  à (es  enfons  deux  fortes  de  vies , l’une  qui  eft 
audeflùs  de  la  nature,&de  tout  ce  que  les  hommes  ont  put  trouver 
pour  reglerles  mœurs,  lavoir  celle  des  moines  ; l’autre  inférieure 
& plus  humaine, qui  condefcend  à la  foiblefledes  hommes  julqu’à 
leur  permettre  le  mariage.  'On  marque  qu’Anaftafé  Sinaïte  cite 
fouvent  les  livres  d’Eulébe  à Marin . 

'11  donne  encore  deux  fragmens  de  l’Hiftoire  ancienne  du 
mefme  auteur  . On  croit  qu’il  peut  vouloir  marquer  parla  fon 
grand  ouvrage  fur  les  temps  . 

'On  attribué  à Eufebe  Un  commentaire  furies  Canriques^don- 
né  en  l’an  1 6 1 7 par  Jean  Mcurfius,  avec  ceux  de  Polychrone  & 
dePfélIusJ  Maissil  y a quelque  choie  dans  cet  ouvrage  qui  foit 
véritablement  de  luy,  il  eft  certain  que  tout  n’en  eft  pas . Car  il 
eft  compofé  des  pallages  de  divers  auteurs , dont  quelques  uns  au 
moins  font  polterieurs  à Eulëbe  . 

'Sixte  de  Sienne  dit  qu’il  a fait  un  livre  fur  la  doéhine  des 
anciens  , où  il  expliquoit  partie  félon  la  lettre , partie  en  un  léns 
allégorique  ou  moral,  quantité  de  choies  de  la  vie  des  anciens 
Patriarches:  Et  il  cite  cela  d’Eulébe  mefme,  ''mais  d’un  endroit 
où  alTurément  il  n’y  en  a rien . 'Il  luy  attribué  auftiun  livre  de 
recueils  fur  l’Ecriture  , b qui  n’eft  autre  chofeque  les  cinquante 
volumes  que  Conftantin  l’a  voit  prié  de  foire  copier  des  livres  de 
l’Ecriture  qui  fe  lifoient  le  plus  ordinairement  dans  l’Eglilé . 

'On  prétend  avoir  en  Orient  quelques  uns  des  ouvrages  dont 
nous  avons  parlé , & "d’autres  encore  attribuez  aufli  à Eufebe  , 
[ traduits  apparemment  en  fyriaque  . ] 

'On  trouve  à la  telle  de  quelques  uns  de  fes  ouvrages , une 
conjuration  par  le  nom  de  J.  C.  a tous  ceux  qui  tranferiroient 
fes  livres , de  les  collationner  très  exactement  avec  l’exemplaire 
fur  lequel  ils  les  auraient  copiez.  On  croit  qu’il  avoit  mis  cette 
conjuration  à tous  fes  ouvrages . On  trouve  la  mefme  cholé  & eu 
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66  FUS  EBE  DE  CESAREE. 
mefmes  termes  dans  Saint  Irenée,  qu’Eui’ebe  femble  avoir  voulu 
imiter  en  cela.  Rufin  l’a  fait  aufli,  mais  en  d’autres  termes . 

[ Il  ne  faut  pas  s’étonner  fi  on  trouve  quelquefois  les  mefmes 
chofes  en  difîèrens  écrits  d’Eufebe  . ] 'Car  on  voit  par  plufieurs 
e.xemples,qu’il  ne  craignoit  pas  de  fè  copier  luy  mefme:  & il  y a 
long-temps  que  Photius  l’a  remarqué.[  Saint  Ambroife  le  fait  auffi 
quelquefois;  & S-AugufHn  mefme,  mais  il  en  avertit.  ] 

'Ceux  qui  ont  efté  les  plus  oppofez  à Eufèbe  , luy  ont  accordé 
la  gloire  de  l’érudition , d’une  ledturc  prodigieufè , & d’une  con- 
noiffance  fort  étendue  de  beaucoup  de  chofes  . 'On  voit  dans  fon 
hifloire,  que  bien  loin  de  vouloir  rien  inventer  de  luy  mefme , il 
aimoit  à te  tenir  avec  fimplicité  à ce  qu’il  trouvoit  dans  les  an- 
ciens monumens , fans  y rien  ajouter  par  des  conjectures  incer- 
raines . 'Et  c’eft  ce  fëmble  pour  cela  qu’on  l’appelle  un  auteur 
dc"tres  bonne  fby  , & d’unefprit  modéré  . 'Il  parte  auffi  pour'”"r,rr;*"" 
un  homme"tres  exaél  & tresédairé  dans  l’hiftoire .[  Il  a eu  du 
difoemement,&  on  ne  voit  guère  qu’il  ait  pris  pour  -légitimés  des 
ouvrages  apocryphes  & fuppofèz . ] 'Des  perfonnes  très  habiles 
vont  mefme  jufqu’à  foûtenir  qu’il  ne  s’eft  jamais  trompé  en  ce-, 
point , & que  tous  les  ouvrages  qu’il  a receus comme  légitimés , 
ont  elté  receus  univerfellement  de  tout  le  monde.  [ L’Eglifè  l’a 
neanmoins  abandonné  fur  les  hiftoires  de  Sufànne  & de  Bel,]  's'il- 
a cru  qu  elles  ne  fiflènt  point  partie  de  l’Ecriture  fâinte,  comme 
S.  Jerome  le  dit  aflèz  formellement.  [11  y a pour  l’ordinaire  de  la 
folidité  d’efprit  dans  fès  rai  fon  ne  mens;  & elle  paroift  encore  dans 
le  foin  qu’il  a eu  de  rejetter  de  fon  hiftoire  des  narrations  incer- 
taines & fabuleufès,que  nous  voyons  dans  SEpiphane  & en  d’au- 
tres anciens  que  Dieu  avoit  relevez  audefliis  de  luy  par  d’autres 
dons  plus  importans  & plus  utiles.  ] 'Mais  avec  cela,  on  ne  laiflè 
pas  de  douter  s'il  a eu  beaucoup  de  jugement , 'ou  au  moins  de 
cette  critique  qui  fait  difcerner  le  vray  d’avec  le  faux  dans  les  au- 
teurs dont  on  le  fert . 'On  pretend  qu’il  ne  fuit  pas  toujours  fès 
propres  principes, & qu'il  fc  contredit  aflèz  fouvent.  'Photius  luy 
contefteIa''fineflè  & la  pénétration  de  l’cfprit  .11  marque  auffi  que  iyVnm. 
fon  rtyle  eft  tout  à fait  fans  agrément  & fâns''beauté;'qu’il  fè  foroe**M»p»«>7“ 
dans  la  vie  de  Conftantin  pour  eftre  un  peu  plus  elevé,&  qu’il  y 
a quelques  mots  plus  fleuris  & plus  elegans  que  dans  fès  autres 
écrits;  mais  qu’avec  cela  c’eft  toujours  fon  airftrifte,  fombre,  & 
mort , ] 'qui  n’attire  & qui  ne  rejouit  jamais  guère  fon  leéleur . 
'Théodore  Metoquite  luy  attribue  auffi  un  ftyle  dur&  peu  cou- 
lant , qu’il  dit  cftrc  commun  à ceux  quiavoient  efté  devez  dans 
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EUSEBE  DE  CESAREE.  67 
l'Egypte  .Car  il  fuppofe  qu’Eufebe  y avoit  demeuré  longtemps, 
quoique  né  dans  la  Paleftine  , & qu’Eufebe  le  dit  luy  mefme  ; 
[ce  quencanmoins  M.'Valois  n’a  pas  remarqué  dans  ce  que  nous 
en  avons  aujourd’hui . ] 


«2355 


ARTICLE 


XI. 


De  ceux  qui  ont  regardé  Enjebe  comme  Orthodoxe , & de  ceux  qui 
Vont  cru  Arien  . 


tic. 


[/'''Es  defauts  d’efprit  & de  ftyle  qu’on  remarque  dans  Eufebe, 

V^4  font  neanmoins  bien  peu  de  chofe  en  comparai  fonde  celui 
de  la  do£bine,Jdont  Photius  l’accufe,  [aufïi-bienqueles  anciens.]  Ph<*.c.i3. 117. 
aNous  lavons  bien  qu’entre  les  Grecs^Socrate  & Gelafe  de  Cyzic  P-  cii 
ont  prétendu  le  juftifier  de  ce  reproche  : 6 &"nous  fouhaiterions  P.,'  03-ioô.lGeI. 
de  tout  noftre cœur,  avec  Baronius , qu’ils  l’euflènt  pu  faire  fo-  Cy«L»*i.p. 
lidement.cLes  Latins  luy  ont  encore  cité  plus  favorables  que  les  s7B,r'340<4i. 
Grecs.  Viélorius  au  milieu  du  V.  fîecle,  le  qualifie  Bienheureux.  fEuf.proi.p  27. 
dL’auteur  du  livre  des  deux  naturcsjcite  fon  autorité  parmi  celles  35GcIiinEu,  p. 
des  maiflies  &des  doéleurs  Catholiques.' On  y joint  Pelage  II,  4ï3.dj«»j.<!.«. 
qui  le  déclaré , dit-on  , exemt  de  toute  tache  d’herefie  : f mais  il  • Eu(-Pro1  P*r 
dit  feulement  qu’on  ne  le  condanne  point  pour  les  loüanges  qu’il  f p.3  j.c. 
adonnées  à Origene  . 'Divers  autres  pofterieurs  luy  donnent  de  p-îs- 
glands  eloges,  avec  le  titre  de  Saint.  'Florus,Ufuard,Notker , & 
divers  autres  martyrologes  ont  mefme  marqué  fa  fefte  le  z 1 de  blDaPm^tV.’^ 
juin  ; & l’Eglife  de  Limoges  en  a fait  l'office  durant  quelque  37-3*> 
temps . 

, 4 Mais  il  tiy  a pas  fujet  de  s’étonner  que  ceux  qui  ne  le  con- 
• noiflôient  que  par  fon  hiftoirc  ecclefiaffique  traduite  par  Rufin, 
l'aient  regardé  non  feulement  comme  un  homme  orthodoxe  dans 
fado&rine.mais  mefme  comme  un  Saint.  Il  n’y  a que  le  témoi- 
gnage du  Pape  Gelafe  qui  puifle  avoir  quelque  poids,  puifqu’aflu- 
rément  ileftoit  bien  plus  lavant  que  les  autres  . J 'Et  neanmoins  Conct*.?. 

}1  ne  paroiff  point  avoir  rien  fçeu  d’Eufcbe  que  parla  chronique  ,l44‘1' 

& par  fon  hiftoirc, dont  il  blafmc  le  premier  Iivre.[Quand  mefme 
il  l’auroit  connu  davantage , il  ne  ferait  point  étonnant  que  parmi 
beaucoup  de  véritables  Pcresde  l'Eglife , il  en  euft  laillé  palier 
quelqu’un  qui  pouvoit  ertre  cité,  mais  non  pas  en  cette  qualité,  ] 

'comme  S.Bafile  le  cite.cn  ajoutant  que  c’efl  à caufe  de  fa  grande  Sp.c  t». 
érudition.  ’ PJssd. 


[Pour  ceux  qui  condannenf  Eufebe,ce  font  ceux  qui  pouvoient 
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cüre  les  mieux  informez  de  la  vérité  , ] 'comme  Saint  Euftathe 
d’Antioche,*  les  Evefques  d'Egypte,  tant  dans  le  Concile  de  Tyr 
oh  ils  le  reeuferent,  h que  dans  celui  d’Alexandrie  en  339  , où  ils 
le  mettent  entre  ceux  qu’ils  avoient  toujours  accufez  de  foivre 
les  fontimens  d’ Arius  ; 'S.Epiphane  qui  recoonoift  fon  inclination 
pour  l’Ariani/me  ; cS.Athanafe  qui  après  avoir  parlé  particuliè- 
rement de  luy  , d dit  que  les  Eufebiens  citaient  retournez  à l’im- 
piété qu’ils  ^voient  condannée  eux  mefmes  dans  le  Concile  de 
Nicée;  * S.Hilaire  qui  met  les  deux  Eufebes  entre  les  inventeurs 
de  l’Arianifme , [ fans  ajouter  que  l’un  des  deux  l’a  depuis  aban- 
donné :] 'S.Jerome , qui  d’ailleurs  eftimoit  beaucoup  l’érudition 
d’Eufebc , [ qui  s’eft  donné  la  peine  de  traduire  quelques  uns  de 
fes  ouvrages , ] '&  qui  l’appelle  un  homme  admirable,  *hc  laide 
pas  de  l’appeller  aulTi  un  heretique,  un  Arien , un  défendeur  ou- 
vert de  l'impiété  d’Ariusyun  chef  mefme,  & comme  l’Enfeigne 
de  la  faélion  des  Ariens . 11  prend  garde  qu’on  ne  puifle  pas  l'ac- 
culer de  rappellerun  Catholique;  & il  n’y  a perfonne,  dit-il,  qui 
ne  fâche  que  c’eft  un  Arien . Theodoret  le  met  nettement  entre 
ceux  qui  confervoient  encore  [en  33 1 Jles  fontimens  d’Arrus,  * ne 
les  ayant  condannez  à Nicée  que  par  une  pure  hypocrifïe.  hSaint 
Eulqge  d’Alexandrie  nous  allure  que  ce  fut  par  une  efpecc  de 
difpenfe , & pareeque  la  foy  de  la  Confubftantialité  eftoit  alors 
hors  d’atteinte,  que  Théophile  [ fon  predecefleur]  avoit  commu- 
niqué^ vers  l’an  3po,]avec  Gelafe[de  Cefarée.jqui  avoit  mis  'le  , 
nom  d’Eufobedans  les  Diptyques;  [d’oît  Acacefon  fucceflèur  & 
Arien  comme  luy,  n’avoit  eu  garde  de  l’oller . 

A ces  autoritez  des  anciens , on  peut  ajouter  celle  du  fottieme 
Concile  œcuménique . ] 'Car  non  feulement  il  ne  trouva  rien  à 
redire  à l’écrit d’Epiphane  , qui  le  traitoit  hautement  "d’ennemi  &«' 
de  l’Eglife  & du  Concile  de  Nicée , quelque  fignature  hypocrite 
qu’il  y eurt  faite  ; 'ni  à ce  que  S.Taraifode  Conftantinopfe  y dit 
qu’il  falloir  rejetter  fes  livres  comme  n’eflant  point  delEglife 
Catholique  ; mais  qui  les  rejetta  en  corps,  'qui  les  anathematiza 
mefme , & qui  déclara  qu’il  meritoit  délire  haï  autant  & plus 
que  la  ennemis  des  feintes  images  . 'On  lut  dans  le  mefme  Con- 
cile l’extrait  d’un  livre  d’Antipater  Evefque  de  Boferes , qui 
écrivant  contre  fon  apologie  pour  Origene  , foutenoit  qu’il  faifoie 
le  Fils  de  Dieu  inferieur  à fon  Pere . 

7i>  HaXayTr#»  £vri/7iff . Il  faut  fans  doute  H«X4t<ç7»#is 
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ARTICLE  XII. 

Qu  Eufebe  mefme  fe  déclaré  Arien  par  jet  aflioni  & par  fei  écrits. 

' I A Es  perfonncs  habiles  n’ont  pas  laiffé  en  ce  temps-ci  de  S.  Vm.t.t.p.j. 

I 3 tafcner  à juftifier  Eufebe  du  reproche  derArianifmeque  *7' 

Saint  Jerome, & les  autres  luy  ont  fait,&  de  vouloir  qu’il  ait  efté 
Orthodoxe, ‘au  moins  depuis  qu’il  eut  femblé  renoncera  l’erreur  Euf.prol.p.*. 
des  Ariens  dans  le  Concile  de  Nicée.Car  M.'Valois  l’un  des  plus  b‘c’ 
confiderables  de  fesapologiftes , paroift  l’abandonner  jufqu’à  ce 
temps  là,&  fe  réduire  à dire  que  depuis  le  Concile  on  n’a  pas  de 
preuve  qu’il  ait  foûtenu  I’herefie  Arienne  . [C’eft  pour  cela  que 
nous  n’avons  allégué  que  les  autorités  qui  regardent  le  temps 
d’après  le  Concile. 

Ce  qu’on  peut  donc  dire  eftre  certain,  c’eft  qu’il  a blafphemé 
ouvertement  contre  le  Fils  de  Dieu  avant  le  Concile  de  Nicée.] 

'La  Lettre  à Euphration,[fans  parler  du  refte,]nc  permet  pas  d’en  Coi*A7.p.j«j. 
douter.  '497‘  ’ 

[Pour  favoir  s'il  a changé  depuis,]  il  déclare  luy  mefme  qu'en  Tbdtt  1.1  .cm. 
lignant  le  fÿmbole  de  Nicée  , il  ne  changea  pas  neanmoins  de  P55**”6c,<’ 
fentiment.  'Depuis  le  Concile,  S.Euftathe[&  beaucoup  d’autres,  *o«-l-i.c»j.p. 
comme  nous  venons  dédire,  ] l’ont  accufé  de  combatre  la  vraie  s c’ 
fby  établie  dans  le  Concile  de  Nicée  . 'II  n’efl  pas  aile  d’exeufer  Ath.Rt  i.p  1*3 
le  filence  qu’il  garde  fur  l’Arianifine  dans  fôn  niftoire . [Cela  eft 
encore  plus  difficile  pour  fa  chronique  : car  ce  qu’on  y en  lit  dans 
le  latin  eft  vifiblement  de  S Jerome.  ]’Mais  pour  la  vie  de  Con-  ph°'e  «vr. 
Ilantin,  Photius  remarque  avec  raifôri'que  ce  qu’il  y en  dit  & ce  * r. 

qu’il  n’y  en  dit  pas  le  condannc  egalement.  On  voit  dans  l’un  fon 
inclination  pour  Arius,  qu’il  fait  paroiftreouaufli  coupable  ou 
aufli  innocent  que  S.  Alexandre;  & on  voit  dans  fôn  filence  qu’il 
taift  ce  qu’il  a honte  de  dire . 'Socrate  mefme  fon  apologifte  , socr.p  j!  a>. 
avoue  que  cette  crainte  qu’il  fait  paroi  lire  de  s’expliquer , le  fai- 
fbit  paflèr  tout  enfemble  & pour  un  ennemi  du  Concile  deNicée, 

& pour"un  efprit  double  & hypocrite.  [Il  n’ofê  pas  marquer  ex- 
preftementla  réception  d’Arius  par  le  Concile  de  Jerufâlem  , la 
mort  honteufe  de  cet  herefîarque  cftant  encore  toute  recente  : 
mais  on  voit  qu’il  releve  ce  Concileautant  qu’il  peut , jufqu’à  le 
comparer  à celui  de  Nicée  ] 

'Ce  qui  le  condannc  encore  davantage, c’eft  ce  que  M.r  Valois  EuCprol  p.17. 
allégué  pour  fa  juftificationje  veux  dire  lés  livres  contre  Marcel 

I iij 
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d’Ancyre,  [faits  certainement  en  l’an  336  au  pluftoft.Car  ils  font 
pleins  d’expreflions  ou  ablblument  Ariennes,  ou  oui  favorifent 
l'Arianifme, comme  il  fera  aifé  de  le  faire  voir  fi  cela  efl  neceflài- 
Ater.tXp.no-  re  ] 'Et  le  P.  Alexandre  l’a  déjà  fait  en  partie.  [Au  contraire  on 
I11*  n’y  trouve  jamais  celles  de  l’Eglife  oppofées  à l’Arianifme,  ni  la 

Confubflantialité,  ni  l’eternité  du  Fils , ni  fôn  égalité  avec  le 
Pere  , ni  que  c’cft  un  feul  & un  mefme  Dieu,  ni  aucune  autre 
Eur.in  Mirc.r.  chofe  qui  puifle  faire  dire  qu’il  n’eftoit  pas  A rien . ] 'Avec  cela  , 
1-r.i.pu.i,  y veut  qlle  nous  regardions  comme  des  Saints  & des  hommes 
c-4P-i»  >»•  eminens  en  pieté,  les  principaux  chefs  de  1’Arianifrne, 'Paulin  de 
p i 8.10. a. b.  Tyr,  Narciflè  de  Neroniade,  '&  le  grand  Eufëbe;car  c’eft  ainfi 
qu’il  qualifie  plufieurs  fois  celui  de  Nicomedie,  en  qui  mefme, 
faute  d’autres  eloges.il  loue  les  changcmens  d’evefehez. 

[Pour  fès  aétions,on  le  voit  toujours  unis  aux  ennemis  de  la  fby, 
toujours  oppofe  à les  défenfëurs,  toujours  à la  teflc  deceux  qui 
les  oppriment  par  desinjuftices  toutes  vifibles.Quand  il  y aurait 
un  juf  le  fujet  de  douter  qu’il  fufl  Arien  de  croyance , il  y aurait 
peu  d’honneur  & peu  d’avantage  pour  l’Eglife,  à vouloir  forcer 
Bui-p.j79.f-  'je  fois  naturel  de  fès  mauvaifèsexpre(fions,pour  foûtenir  contre 
s.Van.t.ip.1.  l'autoritédes  Saints  & des  Pères,]’ un  homme  qui  efloit  indubita- 
p.19  jo.  blement  Ariende  faélion  & de  cabale, 'fans  parler  de  fon  herefie 
Du  Pui,t.  t.  p,  fur  Je  Saint  Efprit.'S’il  faut  craindre  déjuger  témérairement  d’un 
ennemi  de  l’Eglifê,  [craignons  encore  plus  de  juger  téméraire- 
ment des  faints  défènfèurs  de  l’Eglifè  qui  le  déclarent  ennemi  du 
Verbe.  Que  fi  nonobftant  tant  de  raifons  que  nous  avons  de  le 
condanner , on  peut  encore  l’abfoudre,  il  n’y  aura  pas  beaucoup 
plus  de  difficulté  à juftifier  & Eufèbe  de  Nicomedie,  & tout  ce 
qu’il  y a eu  de  plus  criminel  dans  la  faftion  des  Eufebiens.IIs  font 
prefque  tous  morts  comme  luy  dans  la  communion  de  l’Eglifè;& 
toute  la  différence  qu'on  peut  mettre  entre  luy  & les  autres,] 
Thcrvt  r-c.-p.  'c’efl  qu’il  s’eft  déclaré  ennemi  de  l’EgIife,non  feulement  par  fès 
***  ‘ aélions.mais  encore  par  fesécrits. 

[Voilà  ce  que  S.Athanafc  fàvoit,ce  que  Florus  & Ufuard  n’ont 
apparemment  jamais  fçeu,&  ce  que  S.Jeromc  ne  pouvoir  encore 
ignorer  , puifqu’il  vivoit  dans  la  Palefline  aflèz  peu  de  temps 
après  luy . Voilà  l’idée  qu’il  avoit  laiffée  de  luy  dans  l’efpri  t des 
peuples,  & dans  celui  des  Catholiques,  & danscelui  des  Ariens] 
Sorr  r.Lc.n.p.  'qui  ne  manquoient  pas  de  le  conter  entre  les  feéiateurs  de  leurs 
*?**•.  cioamesfd’où  vient  queTSabin  leur  Evefque  luy  donnoit  desekv 
b.  ges,en  mefme  temps  qu  il  traitoit  les  Pères  de  Nicée  d ignorans  ce 

Phjtg.l.f.c.i.p  didiqrs.  'Philoftorge  ne  manque  pas  de  le  combler  de  louanges  , 
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âcc*  quoiqu’iPne  le  trouvait  pas  encore  allez  impie, parcequ’il  leftoit 

moins  qu’Eunome. 

'Il  /croit  aile  de  montrerque  la  lettre  qu’il  écrivit  fur  là  ligna-  Al«*.».t.r.ÎU. 
turc,  le  feul  monument  qu’on  ait  pour  prouver  lôn  changement, 
fait  voir  au  contraire,  comme  le  remarque  Photius,  qu’il  cfttou- 
jours  demeuré  ennemi  de  la  divinité  du  Verbe,  & de  la  foy  de 
laConfubftantialité.  'Car  pour  le  terme  de  Confubftantiel , fes  EuCpro!  p.a 
défenfeurs  mefmes  demeurent  d’accord  qu’il  y a toujours  cité 
oppofé. 

[Quand  il  ferait  necelfaire  après  cela  d’entrer  dans  un  plus 
grand  examen  de  fa  doétane;  l’endroit  de  tous  lés  écrits  qui  luy 
eft  le  plus  favorable, ]'&  qui  aulïî  n’a  pas  manqué  d’eftre  cité  par  SoerAnMi.p. 
Socrate  [&  par  les  autres  qui  l’ont  voulu  défendre, J*e(t  celui  oii 
il  rejette  leblafpheme  d’Ariu$,Que  le  Fils  eft  tiré  duneant.Car  i-  }c.9Ao.fTj' 
il  paroift  lerejetter  de  bonne  foy  ; & il  le  rejettefnon  parceque  4,‘ 
cette  expreflion  n’eft  pas  de  l’Ecriture  , par  oit  les  Eufcbiens 
avoient  accoutumé  de  Ce  tirer  quand  ils  eftoicnt  contraints  de  la 
condanner,]'&  par  oh  il  s’échape  luy  mefme  dans  la  lettre  qu’il  TMrt.i.i.e.,i. 
écrivit  de  Nicée  àfonEglife;  bmais  il  la  rejette  parcequ’elle  eft  f tuQnMlrc_ 
contraire  à la  doélrine  de  l’Ecriture  , & quelle  eft  ablblument  p 67.69. 
feuflè.  'Car  il  foûtient  qu'il  faut  dire  que  le  Fils  n’eft  point  fait , p.««. 
mais  qu’il  eft  véritablement  né  du  Pere.  [Il  retraéle  par  là]  'la  U.r.i.p. 
twipyw*,  qualité  dé  créature  qu’il  avoit  nettement  donnée  au  mis  dans  <â  1 
^‘""'"■Demonftration;  [&  femble  faire  une  profeffion  bienexpreftè  de 
la  foy  de  l’Eglife.Car  fi  le  Fils  eft  né  du  Pere,  il  s’enfuit  neceftai- 
rement  qu’il  eft  de  fa  fubftance , qu’il  luy  eft  confubftantiel , & 
par  confequent  qu’il  luy  eft  égal, & qu’il  n’eft  qu’un  mefme  D’ieu 
avec  luy,  puifqu’il  ne  peut  y avoir  de  plus  ni  de  moins  dans  la 
nature  divineAdais  laqueltion  eft  de  fâvoirfi  Eufebe  en  avouant 
le  principe’,  en  avoue  les  conduirons.  Et  pour  en  juger  , il  n’y  a 
qu’à  voir  ce  qui  fuit  immédiatement  après  ] 

'ily  envifage  fort  bien  la  difficulté  du  myftere,qui  eft  d’accorder  inMirc.i  3.c. 
la  diftinéhon  desperfonnes  avec  l’unité  d’un  feul  Dieu.[L’Eglifc  ,0'p-<9  *■ 
l’accorde  en  nous  apprenant  que  le  Pere  & le  Fils  font  un  feul  & 
mefme  Dieu  ; ] '&  luy  prétend  l’accorder  en  dilântquequoique  c.n  P.6,.c.<t. 
nous  confcffions  que  le  Fils  eft  Dieu , il  n’y  a neanmoins  qu  un 
«>nn»7*f.  feul  Dieu  , favoir  celui  qui  eft  fans  prindpe  , 'fans  pere  , fans 
naiflànce,  qui  poflède  en  propre  la  divinité , & qui  eft  caufe  que 
le  Fils  mefme  eft  , & eft  tout  ce  qu’il  eft . [ Peut-on  dire  plus 
clairement  qu’il  n’y  a qu’un  feul  Dieu  , parceque  le  pere  feul  eft 
Dieu  , & que  le  Ris  nç  l’eft  pas.?]  'Il  dit  de  mefme  en  un  autre  1.  «c.7.p.io«.c. 
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endroit , qu’en  reconnoiflant  deux  peribnnes , on  n’eft  point 
obligé  de  reconnoiftre  deux  Dicux,parceque  ces  deux  peribnnes 
ne  font  poind'egales,  le  Fils  honorant,  glorifiant,  priant,  adorant 
le  Pcre  comme  fon  Dieu  elevé  en  gloire  audeffus  de  luy.f& bien 
loin  de  raporter  tout  cela  à l'humanité  du  Verbe  , ] 'il  foûtient 
formellement  qu’on  ne  l’y  peut  pas  raporter . [ Tout  le  relie  de 
l’endroit  elt  un  blafpheme  continuel 

Ainfi  je  penlè  qu’il  ell  necellàire  de  reconnoiftre] 'qu’il  a cru 
que  le  Pere  n’avoit  point  crée  le  Fils, qu’il  l’a  voit  engendré, & de 
luy  mefme, comme  il  le  dit  pofitivement,&  qu’ainli  le  Fils  n’eft 
point  créature^ mais  qu'il  a cm  que  c’eftoit  une  nature  moyenne 
l.i.c  i.p  7 entre  les  créatures  & Dieu,]  'ou  comme  il  dit,  un  médiateur, & 

P,95,1’  ( [ un  milieu  entre  le  Dieu  unique  & les  Anges.  “Il  luy  donnoit  le 

«..4*13  p.ui.  (je  £)jeU)  & rnefine  quelquefois  celui  de  vray  Dieu, comme 
à l’image  du  feul  Dieu  qui  eft  le  Pere, de  mefme  qu’on  honore  un 
Prince  dans  fon  image , quoique  luy  foui  foit  le  Prince . Ce  font 
tous  lès  propres  termes,  & depuis  le  Concile  deNicée.  [On  voit 
donc  qu’il  donnoit  au  Fils  le  titre  de  Dieu  en  voulant  en  mefme 
temps  qu’il  ne  le  fuft  pas,pùifque  Dieu  ne  peut  eftre  inferieur  à 
quoy  que  ce  foit;  qu’il  rejettoit  les  blafphemes  les  plus  greffiers 
d’Arius,  mais  qu’il  en  retenoit  une  partie  : Et  ce  qu’il  en  retenoit 
l’obligeoit  à ne  point  adorer  J.  C,  ou  à adorer  ce  qui  n’eft  point 
Dieu;à  luy  refufêr  la  divinité,ou  à reconnoiftre  une  pluralité  de 
Dieux,  l'un  plus  grand,  l’autre  plus  petit  : & à s’engager  mefme 
dans  tous  les  blafphemes  d’Arius  qu’il  avoit  rejettez,  eftant  bien 
aifé  de  luy  montrer  & par  la  rai  fon  & parS.Paul,qu’iln'yapoint 
de  milieu  entre  Dieu  & la  créature  tirée  du  néant.] 

'On  dit  qu’il  condanne  d’impieté  Marcel  d’Ancyre,pour  avoir 
ofé  fc  parer  de  Dieu  fon  Verbe,  & l’avoir  appellé  un  autre  Dieu, 
difletent  de  fon  Pere  en  nature  & en  puiflhnce.  'Mais  e’cft  Mar- 
cel mefme  qui  fait  ce  reproche  à Eufebe.bEt  Eufcbe  ne  l’accufo 
point  de  luy  avoir  attribué  ce  qu’il  n’avoit  pas  dit , mais  de  ne 
l’avoir  pas  bien  entendu  ou  bien  expliqué , & d'avoir  condanné 
ce  qui  n’eftoit  point  condannable. 

[S’il  releve  beaucoup  le  Fils  dans  fon  ouvrage  contre  Marcel,il 
ne  le  releve  pas  moins  en  quelques  endroits  de  fa  Demonftration, 
long-temps  avant  le  Concile  de  Nicée.]’Jl  dit  qu’il  eft  né  du  Pere 
avant  tous  les  ficelés . CI1  l’appcIIeTintelligence , la  raifon , la  «•«•*  à‘. 
' fagcfic  eftèntielle,  ‘'un  Dieu  né  parfait  de  Dieu  , 'qui  n’a  point 
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efté  fait  après  n’avoir  point  efté  en  un  certain  temps  , qui  eft 
toujours  avec  le  Pere  comme  fon  Fils.ll  femble  mefme  dire  qu’jl 
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eft  néde  la  fnbftance  de  fon  Pcre,quoiau’iI  ne  le  difc  pasfMais 
ce  qu’il  fèmble  établir  d’uacoûé  , jl  le  détruit  de  l'autre;  quand 
on  n’en  jugerait  que  par  rendrait  J 'où  il  dit  que  les  créatures  c.s.p.iu.Vcf 
n'eftaat  pas  •capables  de  foûtenir  l'éclat  de  la  lumière  &de  la 
Non  j.  divinitéduPere,il  avoit  mis’énrre  luy  & elles  la  puiflance  divine 

Je  fou  Fils  : [&  iied  vifible  qu’il  ne  l’entend  point  par  raport  à 

incarnation - ’ ■ 1 , 

îrrfl  néfaufdonc  pas-ci  ireyqifiil  n’y  a point  de  milieu;  qu’Eufeke  S.Vm.p.c, 
âeftfauffi  Arrén  qu*Arius  mefme.-ou  qujla  cru  que  le  Fils  efloit  • 
égal  à fon  Pere,’&  qu’ainfiil  efloit  orthodoxe  fur  ce  point,  ayant  p-j-s* 

•’  cru  tout  ce  que  le  Concile  dé'JNKcéc  en  à decidé.fLa  vérité , ni 
” là  ration  éclairée  par  elle  , ne  trouvent  point  cewrilieu  ; mais 

l’aveuglement  des  hommes  que  Dieu  abandonne  à leurs  tene- 
brés,fc  lé  figure  aifément  où  H n’eft  pas , lorfqu’ils  n’ofènt  re fi  fier 
à la  Vérité  qui  les  frape  , & qu'ils  ne  veulent  pas  quitter  leurs 
faux  préjugez.  On  a vu  fur  L’hifloire  des  Ariens , qu'Eufèbe  n’a 
pas  efléfèul  à chercher  un  milieuentre  la  vérité,  & les  excès  trop 
vifiblesd’Arius.&  il  n’y  a peut-eftreguere  d'herefie  où  cela  ne  le 
rencontre . } 

'On  prétend  qu'Eufèbe  recOonoifl  que  le  Ris  eft  engendré  de  p«* 
toute  éternité , & de  la  fubflance  du  Pere . [ Je  ne  fçsy  point 
d’endroit  où  il  ledife  . Maisquand  il  le  dirait,  j'Donat  qui  recon-  AaaJ*67.p.u 
noiflbit  la  Coofubftantialité  , ne  laiflbit  pas  de  faire  le  Fils  infè-  ** 
ricurau  Pere  , & le  S.  Efprit  au  Fils . 

'Gelafè  de  Cyzic  pour  juftifierEulêbe  de  l’Arianifme,  cite  un  GeLC.l.1^.1.?. 
apologétique  qu’il  avoit  adreflë  au  corps  des  Evefquesortho-  47,e’ 
doxes.fje  ne  fçay  ce  qu’il  veut  dire  , & j’ ay  peur  que  cela  ne  foit 
aiiffi  Vray  que  ce  qu’il  ajoute,  Jqu’Eufëbe  acombam  pour  la  foy  P-*M. 
contre  Arius  dans  le  Concile  de  Nicée.  [ On  a bien  rarfon  de  ne 
s'arrête  guère  à ce  Gelafè  . ] 

'D’autresontaflèzremarqüéla  faute  d’un  nouvel  auteur,  qui  S- Vm.r.  «.;[ 
reconnoift  qu’Eufèbe  a oombatu  l’égalité  du  Fils  avec  fon  Pere  , D“Pm,p'1,‘ 
& qui  veut  neanmoins  que  ce  foit  une  témérité  de  le  juge*  a bfo. 

Jument  indigne  délire  honoré  par  l’Eglifc  au  nombre  des  Saints . 


Hift.  Eccl.  Tom.  VU.  K 
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ARTICLE  XIII. 

De  quelques  autres  erreurs  ou  defauts  qu'on  trouve  dam  les  écrits 
d'Eufebe.  . ..  J.  u t ..  -, 

[XT  On  feulement  Eufebe  oftoi  t en  effet  à J .Cia  divioitéqu’U 
. luy  accordoit  de  paroles,  mais  il  luy  oftoi  t encore  lame 

Euf.inMarc.i.  humaine. ] 'Car  il  foûtient  que  fi  le  Verbe  en  peur-eftre feparé.il 
i.c.«.p  j«.c.  M jUy  j-efierj  pim  qu’un  corps  forts  mouvement  & fons  raifoo  . 
cljc.10p.90J.  'Et  il  dit  encore  en  un  autre  endroit , que  le  Verbe  * feparé  du  >. 

Pere,donnmt  le  mouvement  à fa  chair, "comme  euft  fait  uneame  rj*«r  Jï«» 
[&  l’on  a voit  accufé  Marcel  d’Ancyre  de  cette  erreur , on  pour- 
rait dire  qu’Eufebe  parloit  felon  /es  principes  ; mais  cela  ne  le 
voit  point , &l’on  peut  dire  radine  que  cela  cft  tout  à fiùt  oppafe 
à ce  qu’on  luy  attribue  ,de  n’avcdr  point  cru  l’union  perfonnelle 
du  Verbe  avec  J.C:  au  lieu  qu’il  eft  certain  que  les  Ariens  ont  eu 
les  premiers  l’erreur  des  Apollinariftes , Que  J.  C.  n a voit  point 
s.Van.psj.  d’ame  humaine , & que  le  Verbe  luy  en  tenoit  lieu  . J 'Onaflure 
neanmoins  qu’Eufebe  réfuté  dette  hexefie  en  d’autres  endroits . 

[ Je  voudrais  qu’on  les  euft  citez . J 

p 19  3o|DuP.p.  'Ceux  qui  foùtiennent  le’plus  Eufebe  fur  le  Verbe/abandon- 
lo-  nent  furie  Saint  Efprit,&  reconnoiflcnt  qu’il  l’a  mis  au  rang  des 

créatures, audeflous  du  Fils,quiluy  communique  feulement  une 
t partie  des  biens  qu'il  a receus  du  Pere . £Et  apres  cela  , a-ce  efté 

une  témérité  à iaronius  de  l’ofterdu  martyrologe  ? 

Outre  ce  qui  regarde  l’Arianifme , je  ne  voy  pas  comment  on 
peut  exeufer  Eufebe  d’avoir  regardé  l’adoration  du  foJeil  comme 
Eurjrm.i.4rf.  innocente . ] 'Car  il  dit  nettement  que  ce  font  les  Anges  qui.  ont 
•-P-I57.C.  porté  les hommes/iont  Dieu  leur  avoitconfié  Je  foin,  a's’arrefter  ti «rita. 

au  foleil,  à la  lune , & aux  aftres,  voyant  qu’ils  eftoient  trop  foi- 
p.  1 j«a  blés  pour  s’élever  jufques  à^Dieu,  [ comme  les  J uifsjparcequ’il 

n’eftoit  pas  bon  que  ceux  qui  n’adoroient  pas  le  vray  Dieu , 
choififiènt  autre  chofeque  ce  que  nous  voyais  de  plus  beau  dans 
le  ciel , depeur  que  fi  en  cherchant  Dieu , ils  s’efforçoient  de 
pénétrer  dans  les  chofes  invifibles , ils  netombaftênt  dans  le 
p.ij7.d|c.s.p.s  culte  des  démons;  '&  il  pretond  autorifer  cette  imagination  par 
■to.c.  ' l’Ecriture,  [ qui  condanne  fi  fijuvent  l’idolâtrie  des  aftres,  melme 
à l’égard  des  payens,  & qui  défend  aux  hommes  de  foire  un  mal 
afin  qu’il  en  arrive  un  bien  . Eft-ce  ainfi quelle  nous  enfeigne  que 

1.  TaXutunittt  . Je  ne  f*ay  Ci  cent  expreflion  peut  avoir  un  rem  Catholique  , 
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des  Anges  ont  porté  les  hommes  àunauiïi  grand  mal  qu'eft  lldo- 
ktrie,depeur  fadement  qu’ils  ne  tombaffenr  dans  un  autre  mal  ? ] 

'On  l’a  accufé  qu’en  voulant  juftifier  Origene  , il  foûtenoit  Conr.t7-p.j««- 
Comme  lu?  la  préexiûence  des  âmes:  * & Photius  prétend  avoir  .g..rr_.l  r i„ 
tué  de  divers  endroits  de  lès  ouvrages  , qu’il  a encore  fuivi  les 
mauvais  fentimens  qu’onattribuë  à Origene  fur  la  refurreétion 
descorps . 

'Il  avance  qu’il  faut  quelquefois  lé  fervir  du  menfonge  pour  prafU.u.c’  ji. 
le  bien  des  autres  ÿ & que  l’Ecriture  le  fait  une  infinité  de  fois , p,6°7C-d' 
'prenant  pour  des  menfonges  toutes  les  maniérés  figurées  dont  p 
elle  parle  de  Dieu  , [ & nous  reduifant  à craindre  le  menfonge 
dans  la  fourre  où  nous  devons  puifër  la  vérité  . ] 

'Quelques  uns  l’acculent  de  donner  une  idée'  trop  imparfaite  M»gd.t.i.pt. 
d’un  Chrétien,  lorfquil  dit  que  c’eft  celui  qui  pratique les  vertus 
morales, en  les  ra portant  au  culte  du  fëul  vray  Dieu  par  J.  C f II 
ÿ aurait  peut-eftre  plus  de  fondement  de  trouver  de  la  bafleflë 
dans  la  maniéré  dont  ilrelevele  bonheur  de  l’Eglife,  d'avoir  efté 
délivrée  des  perlëcutions  par  Conflantin , au  lieu  que  de  grands 
Saintsont  prelque  regrettéle  temps  des  perlëcutions,  quirendoit 
les  Chrétiens  plus  vigilans  & plus  genereux.]'Mais  furtout  quand 
il  décrit  le  feftin  que  Conltantin  fit  aux  Evefques  du  Concile  de  1 s'p  49 1 ' 
Nicée,[il  lemble  qu’il  Ce  croie  eftre  prcfque  en  paradis . 

Il eft  difficile  aufft  de  ne  pûs  trouver  de  la  baftèffe  & de  la 
fiaterie  dans  tarit  de  panégyriques  qu’il  a faits  de  Conflantin, 

& tant  déloges  qu’il  lu?  donne  ; dans  là  conduite  à l'égard  de 
Crifpe,  qu’il  loue  durant  fa  vie,  & dont  il  ne  dit  pas  uri  mot  de- 
puis,omettant  mefme  abfolument  & fa  mort  & celle  de  Faufte, 

£i  foifoienf  unedes  plus  importantes  paTtie's  de  l’hifloire  de 

mftantin  , mais  non  pas  une  des  plus  belles;  }'dans  la  condari-  ù.c.jo.jj.p. 
nation  qu’il  fait  d’Ablavc  & des  autres  tuez  feus  Confiance  , î4,-ï54-*‘ 

[ comme  s’il  vouloir  flater  ce  Prince,  & exeufer  Ces  cruautez.  Il 
paroift  avoir  eü  1a  mefme  vue  dans  la  remarque  qu’il  fait  par  deux 
fois , ] 'qu’a prés  la  mort  de  Conflantin  , les  foldats  déclarèrent 
qu’ils  ne  vouloient  obéir  qu’à  Ces  en  fans . [ Nous  ne  trouverions  5 1 
point  étrangej'quarid  S Euloge  d’Alexandrie  l’aurbir  furriommé  ptotc  »i7.p- 
Ie  Palatm,ou  un  Evefque  de  Cour, comme  on  le  bt  darfs  Photius,  rrxx' 

[’  quoique  nous  croyions  plutoft  que  c’efl  une  foute  de  copilte . 

Onçeut  encore  trouver  de  la  baflëffe  & de  la  vanité  dans  le 
foin  qu  il  a de  ramaflërles  éloges  que  Conflantin  lu?  a donnez.] 

'Baronius  remarque  qu'il  ne  manque  point  de  niporter tout  ce 
qui  peut-eftre  à Ion  avantage  [ & je  nç  fçk?  fi  ceux  qui  oor  pc- 
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tendu  le  juftifier  forcela , y ont  bien  réufli^en  di/âot  qu'il  parle 
toujours  deluy  avec  modeftie . La  vanité  mefme  eft  quelquefois 
fort  modefte  , parcequ'il  eft  honorable  devant  les  hommes  d'en 
paroiftre  cxemt  : Et  il  y a bien  des  chofes  qu’il  vaut  mieux  taire 
abfolument  que  d’en  parler  avec  modeftie . On  pourroic  mettre 
Euf.v.confi  4.  de  ce  nombre  ] 'ce  qu’il  dit  des  di /cours  qu’il  fit  à la  dédicacé  de 
c*4î*p*549'  l’egüfe  de  Jerufalem.[  "La  maniéré  dont  il  ledit  a quelque  chofe  'H  * 
p»i  p.*5>.  qui  choque,  }'M’  Valois  recennoift  au  moins  qui!  o’oubheguere 

à fe  citer  quand  ilen  a occafion  , & à renvoyer;  le  ledteur  à tès 
ouvrages  ; & il  De  craint  pas  de  direaufti  que  c’eft  pour  s’attirer 
de  l’eftimede  lès  teneurs,  qu’il  demande  pardon  des  fautes  qu’il 
a faites  dansfonhiftoire  ecclefiaftique,  eftant  le  premier  qui  eu/l 
encrepmd’efi faire  une. 


SAINT  SIMEON, 


AR.CHEVESQUE  DE  SELEUCIE. 

ET  BEAUCOUP  D’AUTRES  SAINTS 


MARTIRIZEZ  EN  PERSE  SOUS  LE  ROY  SAPOR. 


Aug.ij.ev.Kr.e. 
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ARTICLE  PREMIER. 

' ■f  f 

Etat  de  lafoy  dam  la  Perfe  fout  Confiant i»  : Sapor  laperfecute . 

...  t • . v * 

QUSavonsfort  peu  de  connoi  (lance  de  ce  qui 
regarde  l’Eglife  de  Perfe  durant  les  trois  pre- 
miers fieclesde  l’Eglife,  L’Apoftre  "Saint  Jean  v.fon  titre 
y a prefchéjpuifque  /a  première  cpiftreeftoic  1 3‘ 
autrefois intitulée,  Epiftre  aux-  Parthes.  [ On 
prétend  que  diversautres  Apoftres  onfàit  au/fi 
la  mefme  chofe,  Jcomme  Saint  Matthieu,aS.  Simeon,  Saint  Judo, 


Panl.car.z6-p. 

6y-  >>&  particulièrement  Saint  Thomas. c Sozomene  croit  neanmoins 

C-4r  qiiece  Royaumea  receu  lafoy  par  la  communication  qu’il  avoit 
t F.ut  i,3.c.i  P.  avcc  l'O/rhoeneJqui  eft  une  partie  de  la  Mefopotamie;]  & avec 
L'Armenie/  laquelle  avoit  tellement  embralle  la  foy  , qu’elle 
«s*.d.  fbfitino  pour  ce  fujec  la  guerre  contre  Maximin  II,  [en  l’an  312. 


d Euf.l.9.c,8,p, 
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Bardelane  qui  fleurhlbic  dans  la  Mefopotamie  vers  la  fin  du  IL 
fccle, Récrit  qu’il  y avoit  des  Chrétiens  dans  la  pays  des  Parthcs,  pr*p  is.cio.f 
des  Medes,  des  Perfcs,&ju(que  dans  ta  Ba£friane,& que  l’auto  1 0’1' 
ritéde  Jesüs  Christ  leur  faifoit  meprilcr  toutes  les  lobe 


impies  les  plus  établies  dans  leurs  pays, 

[L’hifloire  ne  nous  fournit  rien  davantage  touchant  les  Chré- 
tiens de  Perlé  avant  le  IV.  liecle^dés  le  commencement  duquel] 
'S.  Jacque  alors  fohtaire  , & depuis  célébré  Evefque  de  Nifibe,  1 
palfa  de  la  Mefopotamie  dans  la  Perlé,  pour  vifiter  ces  heuieulés,  ' 
plantes  qui  s’elevoient  dans  la  pieté,  & en  prendre  le  foin  qu  elles 
meritoicnt.'Nous  trouvons  que[Jean]Evelque  de  ce  pays,  affilia  E 
eoJ’an^aj  au  grand  Concile  dcNicée.'Ce  tut  peut-eflre  luy  qui  * 
apprit  aux  Romains  que  la  religion  Chrétienne  fe  repaqdoit  J 
dans  les  principaux  lieus  de  ce  grand  Etat,'&  que  les  peuples  fe  J 
preffoient  en  foule  d’entrer  dans  la  bergerie  de  J.  C.  [ Cela  fe 
voyoit  furcout  dans  l’Adiabene,]  'qui  efl  l’ancienne  Aflyrie  f & ‘ 

Ïii  eftant  plus  voifine  de  l'Empire  Romain, kdoit  ptefque  toute  i 
hrétienoe.Conftantin  fé  rejouit  extrêmement  d’apprendre  de  < 
fi  heureufes  nouvelles^  Sapor  luy  ayant  envoyé  des  ainbafTa-  \ 
^eurs  & des  prelêns,[''vers  l’an  3J3,]pour  faire  alliance  avec  luy,  * 
«'»  tl.  j ^ vit  une  ü Je  prie  ^ prendre  foin  des  Chrétiens  c 

3ui  eftoient  dans  fon  royaume , & de  leur  donner  des  marques  • 
e là  bonté. 


, [L’Eglife  de  Perle  cftoit  alors  encore  plus  recommandable  par 
la  vertu  que  par  le  nombre  de  ceux  qui  la  compofoient.  ] 'On  y Sot.l.w.tn*. 
voyoit  plulïeurs  filles  qui  oonfacroient  à Dieu  leur  virginité  : P-4s»-cUs°  b- 
'Latat  & la  vie  IL  fainte  des  moines  y eltoit établie  avant  le  mi-  c.i3.p,4«i.d. 
lieu  du  IV.  fieçk,[c'ell  à direlorfque  leur  nom  & leur  profèlfion 
rfelloient  pas  lèulcment  connus  dans  l'Occident,} la  plufpart  i.>.c,9p455.c. 
des  Chrétiens  ÿ avoierit  renoncé  entièrement  à la  polfefllon  de  ■■  i 

tous  les  biens  de  la  terre. 


[Mais  ee  qui  releva  davantage  la  beauté  & la  perfeélion  de  s.  ; 

l’Eglife  de  Perlé,  c’eft  le  courage  avec  lequel  elle  foûtint  deux  •» 

erlëcuùoos  effroyables,  l’une  dans  le  IV-  fiecle , & l’autre  dans 
V,  fans  parler  de  celles  qui  ne  font  cormuës  que  de  Dieu  léui 
Nous  nous  contentons  pour  le  prelént  de  décrire  la  première , 
qu’on  peut  regarder  comme  l’une  des  plus  glorieufe  à J.  C.  & 
à l’Eglife,]  'puifqH’elle  a ellé  l’une  des  plus  cruelles  dont  nous  Aa.M.p.S3iA 
ayons  connoiffance,  foit  pour  le  temps  quelle  a duré foit  pour 
la  violence  des  fupplices  qu’on  y employa , foit  pour  le  nombre 
des  Martyrs  quelle  a couronnes . [ Nous  en  devons  principale^ 
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ment  lbiftoire  à Sozomcne , qui  nous  en  a laiffé  de  fort  beaux 
monumens , tirer  fans  doute  J 'des  mémoires  que  les  Fidèles  de: 

Perlé,  de  Syrie, & de  la  ville  d’Edeflè,  en  avoient  recueillis  avec 
foin.  [Nous  ende  vons  peut-eflre  une  bonne  partie  au  grand  Saint 
Jacque  de  NifibeJ  'puifque  nons  apprenons  de  Gennade  quila. 
écrit  for  le  royaume  des  Perfes,&  for  la  perfecution  desChnétiens. 

[Ceft  fans  doute  de  ces  recueils  originaux  que  viennent  quelques 
a fies  des  Martyrs  qui  fouflrirenr  alors , que  nous  avons  encore 
dans  BolIandus,&  que  le  P.  Ruinait  a jugé  dignes  d’entrer  dans 
fon  recueil  ; On  ne  peut  en  effet  faire  difficulté  de  leur  donner 
rang  entre  les  bons  adtes , quoique  nous  n’ofions  pas  répondre 
qu’ils  n’aient  receu  aucune  alteration  de  tant  de  mains  greques- 
par  le/quelles  ils  onr  paffé.J 

Chacun  convient  que  cette  perfecution  a efté  excitée  par 
Sapor/'qui  ayant  effé  fait  Roy  en  310,  félonie  P.  Petau„[*oueu  v.Co«nan- 
309  J avant  que  de  fortir  du  ventre  de  fa  mere,  vécut  & régna  «v*»’ note 
70  ans  jufque  vers  l’a n[  j 79  ou]3 80  [f  Quelques  uns  croient  qu’il  6. 
la  commença  dés  l’an  3 15  ,ou  peu  après:  mais  il  femble  qu’il  vaut  1 NoTE  ,- 
mieux  foivre  S Jerome,  & la  différer  jufque  vers  l’an  344.J 
'Il  eft  impoflible , dit  Sozomene;  de  remarquer  tout  ce  qui  fe 
fit  dans  cette  perfecution,  quels  furent  les  faints  Martyrs  qu’elle 
couronna,  d’oü  ils  eftoient,  comment  ils  accomplirent  leur  com- 
bat , & quels  fopplices  ils  endurèrent . Car  on  en  vit  de  toutes 
fortes  , les  Perles  ayant  employé  leur  efprit  & leur  induftrie  à 
inventer  des  inftrumens  de  cruauté;  [&  les  monumens  qui  nous 
en  reffent  le  juftifient . J 'Mais  pour  le  dire  en  un  mot , on  tient 
quelenombredeceux  donronavoitconférvélesnortis,  ftf-#n«v 
toit  à féize  mille,  tant  hommes  que  femmes  ; les  noms  des  autres 
n’ayant  pu  eftre  recueillis,  quelque  foin' quon  y appdrfaft , par- 
Bon.1x.apr.ju9r  ceque  leur  nombre  fé  montoit  a l’infini . ’L’Eglifc  en  fait  une 
mémoire  generale  le  21  d’avril  t>i>  :■>.  i i " 

'On  nous  fait  efperer  d’avoir  bien-toft  de  plus  grandes  lumiè- 
res foc  cette  perfecution  , d’un  hiftoriew  Pcrfan  traduit  par  M.' 
Renaudor.  Cet  hifforien  y fait  monter  le  nombre  des  Martyrs 
à "prés  de  deux-cents  mille  , dont  les  noms  & les  aéles  avoient * ss».®*11*- 
efté  recueUDs  par  Manete  & Agi' , qui  gouvernèrent  l’Eglife  de 
Seleucic  peu  de  temps  apres.  Il  parle  aufli  d’un  Evefque  d’Adane 
en  Arménie , qui  avoit  écrit  l’hiftoire  de  S.  Simeon  & de  quel- 
ques autres . 
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ARTICLE  II. 


■1 


i.T, 


Saint  Simeon  confeffe  la  foj  devant  Sapor. 


4e  troi» 
millet 


'T  Es  Mages  qui  fàifant  comme  une  Tace  facerdotale  chez  les 
I ■„  Peciçs,  avoient  par  une  tradition  fort  ancienne  le  foin  & 
» l’intendance  de  leur  religion,  '&  les  Juifs  qui  femblcntavoifune 
i jaloulic  6c  une  averfion  naturelle  contre  les  Chrétiens.,  forent 
les  auteurs  de  la  pcriecution  que  Sapor  leur  fit . Car  voyant  avec 

> beaucoup  de  douleur  la  multiplication  des  Fideles,  qui  tenoient 

> partout  des  aflémblées  avec  des  Preftres  & des  Diacres , ils  defè- 
* lièrent,  aWcRoji  Sapor  Simeon'fuïoommé’Jombaphée,*  qui  eftoic 
»>  alors  Archevefoue  des  deux  villes  royales  de  la  Perfç,  Seleucie 

dt  Ct«fi|)l¥>o-bees  deux  villes  eftant  allez  prés  l’une  de  l’autre , 
[pourh’avoir  quuu  léul  Evefque,  ] c puifqu’ellesn’eftoient  elob 
gnéesqudd’une  bonne  lieiie.  , _ > 

'Le  crime  dont  em  aceufa  Saint  Simeon,  fut  qu’il  fâvorifoit  les 
Romatu^[avec  qui  les  Perles  eftoient  toujours  en  guerre  depuis 
l’ap  H7,lôc  quil  leur  découvrait  l’état  des  affaires  du  pays.' Les 
nouveaux  Grecs  difont  que  Ctefiphon  , & Salée  [ou  Seleucie,  ] 
qu’ils  transforment  en  des  Seigneurs  de  Perte , acciiferent  le 
Saint , & beaucoup  d’autres  Chrétiens  avee  luy,  de  nevoukài 
point  payer  les  tributs,  comme  fi  c'eull  efté  une  fervitude  indigne 
d’eux'Mais  ils  difent  que  Saint  Simeon  avoua  ce  crime,  & en  fit 
mefme  une  déclaration  precile  au  nom  de  tous  lesChrétiens  dans 
une  lettre  écrite  au  Roy;  [comme  s’il  n-’euft  pas  lu  S.  Paul.] 
'Sapor  crut  [ trop  legerement  ]ce  qu’on  luy  dit  du  commerce 
de  Simeon  avec  les  Romains  ; & aigri  contre  les  Chrétiens  par 
pettp;  calomnie  , il  les  chargea  d’impofls  infupportables , 'dont 
Ù commit  la  levée  à des  hommes  durs  & cruels  , efperant  que 
comme  la  plufpart  de  Chrétiensavoient  embraffé  la  pauvreté  , 
J’impuifiànce  de  payer  ces  impolts  les  obligerait  de  quitter  leur 
religion  ; car  c’elmit  foo  véritable  deflëin  . II  ordonna  enfoitc 

3H’oq  .tranchai!  la  telle  à tous  les  Preftres  & à tous  le?  miniftres 
e Dieu,qu’on  ruinaft  leseglifés,  que  tout  ce  qui  leur  appartenait 
■ fuû "apporté  au  threfor  public,  'qu’on  brulaft  les  monafteres,d  & 
qu’on  luy  amenait  Simeon  comme  traiftre  à la  couronne  & à la 
religion  des  Perles.'  Les  Mages  qui  avaient  receu  l’ordre  de  la 
démolition  des  eglilês,  Ven  acquiterent  avec  joie,  & furent  fé- 
condez par  les  Juifs. 

i.  'D'autres  üfent  Gnaphce  h togruphéc. 
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go  SAINT  SIMEON  DE  PERSE. 

'Simeon  aufli  fut  pris  & amené  au  Roy  chargé  Je  chaînes,  & fie 
paroiftre  en  cette  occafion  quelle  efloit  fa  confiance  & fon  cou- 
rage . Car  le  Roy  l'ayant  fait  venir  devant  luy  pour  luy  faire 
donner  la  ge&e;  au  lieu  de  témoigner  aucune  marque  de  crainte, 
il  ne  fit  pas  feulement  le  proflemement  ordinaire  aux  Perfes  , 
qu'il  avoit  fait  luy  mefme  jufques  alors.  Le  Roy  s'en  mit  fort  «1 
colère  , & luy  demanda  pourquoi  il  ne  faifôit  pas  ce  profleme- 
ment comme  auparavanf.Ceft,  luy  dit  le  Saint,  pareeque  jufques  «c 
icion  ne  m’avoit  pas  amené  devant  vous  chargé  de  chaînes  pour  « 
me  faire  trahir  le  Dieu  véritable.  [Quand  je  vous  fuis  venu  parler  « 
comme  voftre  fujet,  ] je  n’ay  point  fait  difficulté  de  vous  rendre  « 
les  refpefts  que  vosfujetsont  accoutumé  de  vous  rendre  . 'Mais  « 
il  ne  in’cfl  plus  permis  de  le  faire,  lorfque  je  viens  combatrcpour  <* 
la  vérité  & pour  ma  religion.  ■ ** 

'Le  Roy  le  prefl"a  enfuite  d’adorer  le  foleil,  luy  promit  de  grands 
dons&  beaucoupdepartàfa  faveur  s’il  obeïfloit,  & le  menaça, 
s'il  ne  le  faifoit  pas,  de  le  perdre  luy  & tous  les  autres  Chrétiens. 

Mais  touscesdi (cours  n'cfloient  pas  pour  ebranler  Simeon , qui 
perfifloit  toujours  à dire  qu'il  ne  trahirait  jamais  fa  fby  pour 
adorer  le  foleil . 'Le  Roy  neanmoins  fë  contenta  pour  lors  de 
l'envoyer  en  prifon,  dans  l'efperance  qu’il  pourrait  changer- 
enfin .[  Mais  c'efloit  dans  l’ordre  de  Dieu , afin  qu’il  arrachaft 
des  dents  du  diable  une  illuftre  proie  , &quil  lënvoyaft  au  ciel 
avant  luy.] 

A R T I C L E IX.  - - y 

Martyre  de  S.  Uflbazad  converti  par  S.Simco*. 

ILy  avoit  auprès  deSapor  un  ancien  eunuque  nomméUflhazad 
ou  Cufdazat,  qui  efloit  le  premier  officier  de  IaCour.Havort 
elevé  leRoySapor  dans  fôn  enfance, '&  avoit  toujours  témoigné 
une  entière  fidelité  pour  le  fervice  de  ce  Prince&  de  fon  père,  il 
avoit  embraffé  la  foy  chrétienne,  mais  peu  de  temps  auparavant 
on  l’avoit  contraint  de  l’abandonner  , & d adorer  le  foleu  . ae 
trouvant  neanmoins  affisàla  porte  du  palais  lorfqu  on  menoit  S. 

Simeon  en  prifon,  il  fe  leva,  dc'luy  fit  une  profonde  reyerence.  Le^'*'”™ 
Saint  au  contraire,  quoiqu’il  fufl  fôn  ancien  ami,  s eleva  contre 
luy  avec  un  air  & un  ton  plein  de  colere,  le  reprit  feverement  de 
fa  lafcheté,&  paflâ  outre  en  luy  tournant  le  dos/fans  luy  vouloir 
dire  aucun  mot  [ de  civilité  & d’amitié.  ^ 
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Ce  traitement  fi  rude  qui  venoitde  charité  & non  de  haine,] 

'fit  concevoir  à Ufthazad  avec  quelle  rigueur  Dieu  punirait  un  c- 
jour  fa  faute  . 'Il  fondit  aufli-toft  en  larmes,  & fit  éclaté*  fes  ge-  >•'• 
mi  (Terriens . Il  quitta  le  riche  vêtement  dont  il  eftoit  couvert  , 
prit  une  robe  noire  pour  marque  du  deuil  qu’il  fâifoit  de  luy 
mefme  ; & en  cet  état , s’alla  aficoir  à la  porte  du  palais  , en 
pleurant  & en  gemiflànt  pour  Ton  ame . 

'Le  Roy  en  ayant  entendu  prier,  le  fit  venir  pur  favoirquel  e. 
eftoit  le  fujet  de  fes  larmes,  & s’il  eftoit  arrivé  quelque  malheur 
dans  fa  maifonUfthazad  luy  dit  que  non, mais  qu’il  aurait  mieux  d. 
aimé  tomber  dans  mille  autre  maux  , que  dans  celui  où  il  fe 
voyoit  : Qu’il  pleurait  de  ce  que  devant  eftre  mort  il  y avoit 
longremp  , il  vivoit  & voyoit  encore  le  folcil  qu’il  avoit  adoré 
malgré  luy,  & feulement  en  apprence  pur  obéir  a fa  Majefté; 
quainfi  il  meritoit  doublement  la  mort, puifqu’il  avoit  trahi  JC, 

& trompé  fon  Roy  .-mais  qu’il  jurait  prie  Créateur  du  ciel&de 
la  terre  que  cela  ne  luy  arriverait  ps  h l’avenir . Sapr  fut  fort 
furpris  de  ce  changement  fi  fubit  ; '&  l’attribuant  aux  charmes  r-is?. 
des  Chrétiens , il  en  devint  encore  plus  irrité  contre  eux  . Mais 
comme  il  fouhaitoit  extrêmement  de  conferver  Ufthazad  , il 
s’efforça  de  le  gagner  tantoft  pr  carefles , tantoft  pr  menaces . 

Il  ne  le  put  neanmoins , & Ufthazad  protefta  toujours  qu’il  ne 
ferait  plus  aflèz  fou  pur  adorer  une  créature  au  lieu  du  Dieu 
qui  l’a  voit  créée-.  De  forte  que  Sapr  s’eftant  enfin  mis  en  colère, 
commanda  qù’on-luy  allait  trancher  la  tefte. 

'Lorfqu’on  le  menoit  pur  eftre  exécuté  , il  demanda  qu’on  a. 
attendift  encore  un  pu  , 'prcequTl  avoit  quelque  chofe  à dire  U 
au  Roy;  & en  effet, il  luy  envoya  un  eunuque  très  fidele, pur  le 
fupplier  de  luy  accorder  une  feule  grâce  en  recompenfe  de  tous 
les  fervices  qu’il  luy  avoit  rendus  ,qui  eftoit  d’empfcher  que  fa 
mort  ne  ’donnaft  fujet  à quelques  uns  de  croire  qu’il  euft  efté 
infidèle  envers  l'Etat  ,ou  qu’il  euft  commisquclquc  autrcerime 
de  cette  nature;'que  pur  cela  il  le  fupplioit  de  faire  crier  par  un  c. 
heraud,qu’Ufthazad  eftoit  condanuéà  prdre  la  tefte,  non  pur 
avoir  rendu  aucun  mauvais  ferviceau  Roy, mais  preequ’il  eftoit 
Chrétien,  & qu’il  n’avoit  point  voulu  renoncer  fon  Dieu  lorlquc 
le  Roy  le  luy  avoit  commandé.  'Ufthazad  qui  confideroit  com-  d. 
bien  il  avoitjetté  de  terreur  prmi  les  Fideles  en  adorant  lefoleil , 
fouhaitoit  de  faire  lavoir  atout  le  monde  qu’il  mourait  pur  I4 
religion,afin  d’avoir  des  imitateurs  de  fon  martyre  , [ & reparer 
ainli  le  fcandale  qu’il  avoit  caufç  : J&  Sapr  d’autre  part , luy  c. 
Hifl,  Eccl  Tom.  Vil  L 
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accorda  fort  volontiers  la  mefme  chofe,  efperant  d'epouventer 
tous  les  Chrétiens  lorfqu’on  verroit  qu’il  n’avoit  pas  pardonné 
â un  vieillard  , à un  homme  qui  l’avoit  élevé , à un  domeftique 
c.ie  jujU.  qu’il  aimoit  extrêmement . 'C’eft  ainfi  que  l’eunuque  Ufthazad 
finit  glorieufêment  là  vie,  le  jeudi  veille  de  la  Paillon  de  noftre 
Sauveur. 

ARTICLE  IV. 


Martyre  de  S Simeon  & de  diveri  autres:  S.  Sadotb  fuj  [uccede . 

SoU.i  t.Te.?.  ’Ç'  Imbon  qui  apprit  dans  la  prifon  le  martyre  de  S.Ufthazad  , 

«s1.*.  J en  rendit  à Dieu  les  aérions  de  grâces  qu’on  fopeut  imaginer: 

fc.  & dés  le  lendemain  qui  eftoit  le  grand  Vendredi, 'le  Roy  l’ayant 

fait  venir , il  défendit  fa  foy  en  fa  prefènee  avec  un  courage  in- 
croyable ; de  forte  que  Sapor  ne  l’ayant  pu  obliger  à rendre  les 
honneurs  qu'il  vouloir  ni  à Iuy , ni  aufoleil , il  le  condanna  le 
mefme  jour  à avoir  la  tefte  tranchée . On  condanna  en  mefme 
temps  à la  mort  cent  autres  Chrétiens , qui  eftoient  partie  Evef- 
P 45S.1.  ques,portie  Preftres  , & autres  Ecclefiaftiques.'On  marque  par- 
ticulièrement Abedecalas  & Ananie,  deux  anciens  Preftres  du 
clergé  de  Saint  Simeon  , qui  avoient  efté  pris  avec  luy  , & que 
p.451  b.  Sozomene  fcmble  ne  pas  comprendre  dans  les  cent  autres  .Tous 

ces  Saints  eftoient  alors  en  prifon , & l’on  ordonna  que  Simeon  > 
feroit  prefent  à leur  execution  , pour  eftre  enfuite  exécuté  le 
dernier. 

t.  'Lorfqu’on  les  menoit  au  martyre , le  premier  des  Mages  leur 

vint  demander  fi  aucun  d’eux  ne  vouloit  la  vie  , à condition 
d’embraflêr  la  religion  du  Roy  , & d’adorer  le  foleil .-  mais  pas 
un  ne  voulut  accepter  une  grâce  fi  pemicieufc . Ils  furent  donc 
conduits  au  lieu  dufupplice , oh  pendant  que  les  boureaux  tra- 
c *■  vailloient  à les  exécuter  l’un  après  l’autre,  'S.  Simeon  "les  exhor- 

toit  à endurer  genereufement  la  mort  pour  J.  C,  dans  1 efpe rance 
P*4j9«*.  dc  idfufciter  avec  luy.  'Ainfi  ces  Martyrs  allèrent  tous  à la  mort 

pleins  de  joie  & de  confiance;  & les  cent  autres  cftant  exécutez, 

S.  Simeon  fouftnt  enfin  avec  fes  deux  Preftres  Abedecalas  & 
Ananie. 

ci  1 ,p  45Q.b|  'Le  dernier  trembla  un  peu  lorfqu’on  le  mit  en  état  de  recevoir 

Bol!.»  jpr.p.  ]e  de  rnorj  . n^is . nntendant  de  tous  les  artifans  de  la 
S01.p  459.b-  Cour.nommé  Pufiquc  ou  Phufic,  qui  eftoit  prefent , luy  dit  ces 

Menn,i7.  «P'  P-  i.  'Les  Grec»  le  qualifient  Curopalate, 
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motiPrenez  courage , & fermez  vos  yeux  pour  un  momençcar 
n vous  verrez  auffi-toft  la  lumière  de  Dieu . A peine  eut-il  achevé 
ces  paroles,qu’ilfot  arrefté  & amené  au  Roy  , devant  lequel  il  • 
confefla  qu'il  eftoit  Chrétien  parla  avec  beaucoup  de  force  c 
pour  la  défcnfe  de  la  foy  & des  faints  Martyrs.de  forte  que  Sapor 
offenfé  de  là  liberté  genereufe , le  condanna  à mourir  d'un  lup- 
»•  plice  aufli  cruel  qu’extraordinaire  . Car  les  boureaux  luy  ayant 
percé  la  gorge,  luy  tirèrent  la  langue  par  cette  ouverture . Sa 
fille  qui  eftoit  une  fainte  vierge  confacrée  à Dieu,  fut  aufli  prife 
& executée.  I .es  nouveaux  Gréa  difent  qu’on  la  fouetta  cruel-  Boii.t.ipr.g.* 
lement, qu'on  la  brûla  avec  des  lampes,  & qu’on  la  déchira  avec 
les  ongles  de  fer.  [Cela  font  bien  la  queftion  romaine  Au  lieu  des 
cent  Martyrs  que  marque  Sozomenejilsen  content  tantoft  1 50,  b. 

’tantoft  1 1 $0;  *&  ils  a joutent  que  durant  les  dix  jours  fuivans,an  Men.17.  ipr.p. 
fit  un  ma  fiacre  general  de  tout  ce  qui  fc  rencontra  de  Chrétiens . *JJ- 
Ken  1,  '[Ces  Saints  ayant  fouftèrtle  jourdu  Vendredi  ûint,',ç’aefté  le  * ’p' 

I i d’avril, fi  leur  mort  eft  arrivée  en  l’an  j 44.  J Les  Latins  en  font 
le  mémoire  le  21  d’avril  depuis  le  IX.  Gcclr,&  quelques  Eglifes  ,,v 
de  France  font  ce  jour  là  l'office  de  S.  Simeon, [en  qui  il  eft  très 
raifonnable  d "honorer  ce  grand  nombre  de  Martyrs  qui  ont  efté 
couronnez  dans  la  perfecution  de  Sapor.  J Les  Grecs  en  font  aufli  Men.p.ii7»j  » 
leur  principal  office  le  lyd’avril.-'&ilsen  ont  fait  autrefois  le  14  BoiLi.apr.  p.fc 
du  mefme  mois  On  honore  S.  Ufthazad  avec  les  autres, quoiqu’il 
les  aitpreoedez  d’un  jour . 

t.  'S.  Sadoth  ou’Sadoc.dont  nous  avons  l'hiftoirefqui  paroift  très  ro.fel1.p17M  u 
bonne, Xucceda  après  le  martyre  de  S Simeon, au  gouvernement 
5«!«c.  des  Eglifes  de'  Seleude  & de  Ctefiphon  . 'Son  nom  qui  lignifie  1 4. 
Amateur  du  Roy , marquoit  fort  bien  l’amour  ardent  qu’il  avoit 
pour  le  Roy  des  Rois . Il  eftoit  fâint , parfait  dans  la  continence, 
pleinde  foy  & de  juftice.En  un  mor,if  fut  un  vray  imitateur  de 
S.  Simeon,  [&  aufli -bien  dans  fon  martyre  que  dans  le  refte  de  fâ 
vie, comme  nous  le  venons  bietwoft . ] 

ARTICLE  V. 

Edit  general  de  Sapor  contre  kt  CMtiens  : Le;  fœun  de  Saint 
Simeon  font  martyrise/. 

[ /'■'VUoiQUE  la  perfecution  ait  fans  doute  efté  bien  violente 
V/  dés  la  première  année , puifqu’on  fâifoit  mourir  plus  de 

».  'Le*  nouveaux  Greci  difent  qu’il  eut  la  langue  coupée  , & qu’il  fat  écorché.  Men.p.ajr  jj». 

a.  ’Un  hiflorica  Pcrfan  l’appelle  Chahdouft.  Att-H-p.?.»- 
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cent  perfonnes  à la  fois  ; & que  Sapor  n’epargnoit  pas  ceux  qui 
luy  dévoient  eftre  les  plus  chers,  ce  fut  neanmoins  peu  de  choie 
en  comparaifon  de  ce  qui  fuivit.  JCar  un  an  après  la  mort  de  S. 
Simeon  , & lemefmc  jour  du  Vendredi  faintfquien  345  tomboit 
au  cinquième  d'avril , Jon  publia  de  tous  coïter  par  ordre  de 
Sapor,  un  edit  cruel  qui  condannoit  à la  mort  tous  ceux  qui 
s’a  voueraient  pour  Chrétiens . Ce  fut  alors  qu'on  vit  un  nombre 
infini  de  Chrétiens  gagner  le  ciel  en  perdant  la  vie  par  l'épée  : 

Car  les  Mages  couraient  les  villes  & les  villages  pour  chercher 
partout  ceux  qui  Ce  cachoient  .Et  il  y en  avoit  beaucoup  qui/è 
découvraient  eux  mefmes,  depeur  qu’ils  ne  femblafient  renoncer 
à J.C.  par  leur  filence  & par  leur  fuite  . Beaucoupde  perlâmes 
de  la  Cour  furent  aulli  envelopées  dans  ce  camagç  univerlèl . 

'La  fureur  s’en  augmenta  encore  par  la  maladie  loudaine  de  la 
Reinc/ur  ce  que  les  Juifs  en  qui  elle  avoit  une  entiers  croyance, 
puifqu’elle  avoit  embrafl’é  leurs  fcntimens  & leur  maniéré  de 
vivre , luy  firent  croireque  Ion  mal  efloit  caule  par  les  lôrtileges 
des  Cœurs  de  S.Simeon,  irritées  delà  mort  de  leur  frere.  'Car  ce 
Saint  avoit  deux  feeurs,  l'une  nommée  Tarbulej "ou  PherbutheJ  NoTl 
qui  avoit  confacré  là  virginité  à J Es  U s Christ  ; & une  autre 
qui  a} ant  eflé  mariée,  avoit  embraflë  la  continence  depuis  la 
mort  de  fon  mari,  & vi  voit  comme  là  lœur  .'Audi  elles  a voient 
eflé  toutes  deux  fort  bien  inllruites  dans  la  foy  de  J.  C.  'On 
prétend  que  demeurant  enfermées  enlêmble  dans  une  mefme 
maifon , elles  recevoient  ceux  t^ui  les  venoient  trouver , & leur 
apprenoienr  à croire  en  J C,[&  a vivre  félon  Ce s réglés.  ] Ce  fut 
ce  qui  excita  contre  elles  l’envie  des  Juifs,  de  les  porta  à former 
Iaccufation  dont  nous  venons  de  parler  . 

'La  Reine  ayant  donc  receu  cette  accufàtion  comme  véritable, 
onféfaifitdeces  deux  S.'°,  &C  d’une  fervante  deS.“Tarbulequi 
avoit  auffi  embraflè  la  virginité;&  on  les  mit  entre  les  mains  des 
Mages  pour  les  juger,  c’eft  a dire  de  Mauptas  Prince  des  Mages, 

& de  deux  autres  magiflrats  . On  les  interrogea  dans  le  palais  ; 
Tarbule  rejetta  bien  loin  Pempoifônnement  de  les  fbrtileges 
dont  ont  les  accufoir , montrant  que  la  loy  Chrétienne  qu’elles 
profélfoient , le  leur  défèndoit  abfoIument:'&  comme  Mauptas 
luy  objeéloit  qu  elle  1 avoit  fait  pour  fé  venger  de  la  mort  de  fon 
frere, elle  répondit  que  la  mort  que  fon  frere  avoit  fou fterre,' "bien 
loin  de  luy  avoir  fait  aucun  tort,l’avoit  fait  monter  au  royaume 
des  deux,&  que  ce  royaume  ruinerait  un  jour  toute  la  puiffàncc 
de  leur  empire . 


*> 
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'Comme  Sainte  Tarbule  eftoit  bienfaite  , & d'une  excellente 
beauté , fes  juges  [ aufli  impudiques  qu’injuftes,  ] concourent  de 
l’aftèélion  pour  ellfc , & prirent  chacun,  en  particulier  le  deffein 
de  la  délivrer  elle  & lés  compagnes  , & d’obtenir  du  Roy  la 
per  mi  (lion  de  l'epoufer  . C’eft  pourquoi  apres  leur  premier  in- 
terrogatoire , on  remit  le  jugement  à une  autre  fois  , & on  les 
renvoya  en  prifon  , où  Mauptas  luy  fit  dite  fëcrettement  que  fi 
elle  vouloit  confentir  à l’epoufer,  il  la  délivrerait  elle  & fes  com- 
pagnes de  ce  danger . Mais  elle  ne  voulut  pas  feulement  ecoutcr 
cette  proportion  . Elle  reprocha  à ce  Mage  fon  incontinence , 
& luy  déclara  qu’elle  aimoit  beaucoup  mieux  mourir  que  de 
perdre  là  virginité . 'Les  deux  autres  officiers  luy  firent  faire  la 
mefme  propofition  , & elle  les  rejetta  avec  la  mefme  force  ; de 
forte  qu’irritez  de  fa  confiance , ils  déclarèrent  au  Roy  en  luy 
faiiànt  leur  raport,que  ces  filles  eftoient  coupables  de  maléfices  . 

'Le  Roy  les  condanna  donc  au  dernier  fu  pplice , à moins  quelles 
ne  vouluflent  adorer  le  foleil  ; & comme  elles  fe  moquèrent  de 
cette  propofition  , tous  les  Mages  demandèrent  leur  mort , ce 

3u e le  Roy  leur  accorda  auffi-toft,  leur  Iaiflànt  mefme  le  choix 
u fupplice  de  ces  Saintes  ; & ils  dirent  qu’il  falloir  les  feier  en 
deux.  Lorfqu’on  les  conduifoit  au  fupplice,  'Mauptas  envoya  de 
nouveau  tenter  Tarbule  , en  luy  promettant  de  la  délivrer  en- 
core . Eflè  le  rejetta  toujours  avec  ''indignation  . Et  ainfi  on  les 
exécuta  toutes  trois  hors  de  la  ville  , avec  une  cruaucé  qui  n’a 
point  d’exemple  . 'Après  les  avoir  fciécs  en  deux  , & les  avoir 
attachées  à des  poteaux  , on  fit  la  honte  à la  Reine  de  la  faire 
pafièr  au  milieu  , comme  pour  vaincre  les  charmes  qui  caufoient 
là  maladie  . 'Un  ancien  menologe  dit  que  fon  corps  demeura  auffi 
m alade  qu’auparavant , & fon  ame  chargée  d’un  nouveau  cri  me). 

'Ufuard,  Adon,  & les  autres  Latins,  font  la  fefic  de  S.,e  Tarbule 
le  22  d’avril  . Mais  fes  a cl  es  portent  qu’elle  & les  deux  autres 
furent  couronnées  le  cinquième  du  mefme  mois/auquel  leur  fefie 
efi  marquée  dans  le  menologe  de  Bafile  . 'Les  Menées  la  met- 
tent le  quatrième.  [ Puifqu’elles  furent  martyrizées  le  5 d’avril , 
ce  ne  fut  pas  apparemment  dans  la  mefine  armée  qu’on  publia  , 
le  jour  du  Vendredi  fàint , ledit  general  contre  les  Chrétiens  , 
mais  plutoft  dans  la  fui  vante. 

Les  afles  de  leur  martyre  ont  une  entière  conformité  avec  ce 
qu’en  raporte  Sozomene;  ] '&  le  commencement  porte  que  cette 
hirtoire  arriva  du  temps  de  nojire  perfecution.fce  qui  montre  qu’ils 
font  compofez  par  des  Chrétiens  de  Perfe  , & apparemment  par 
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ceux  mefines  qui  avoient  vu  cette  perlêcution.  Tout  ce  qu'on 

Euroit  craindre  , feroit  que  qudque  Grec  n’euft  amplifié  les 
rangues  car  elles  font  un  peu  vehementes.  Et  neanmoins  cette 
vehemence  mefme  paroi  ft  dans  ce  qu’en  ra porte  Sozomene . ] 


ARTICLE  VI. 

Saint  Sadoth  tfl  martyrisé  avec  cent  vingt-huit  autre /. 

[Ç  A I N T Sadoth  lucceflèuride  Saint  Simeon  , n’eut  pas  un 
v3  autre  traitement  que  les  foeurs  du  mefme  Saint.]  'Il  ne  fut 
fait  Archevcfque  que  pour  elfre  réduit  à fe  cacher  avec  tout 
foi  clergé . 'Il  n’y  avoit  qu’eftviron  un  an  qu'il  pofiêdoit  cette 
dignité  , lorfque  Dieu  par  "un  longe  merveilleux  oh  S.  Simeon 
luy  apparut  tout  relplendi  liant  de  gloire  , luy  fit  connoiftre  qu’il 
vouloit  l’allocier  dans  l’année  mefme  à la  recompenlê  de  fon 
predeeeflêur . Il  fit  aïïcmbler  fes  Preftres  & lés  Diacres  pour  le 
leur  déclarer . 'Il  les  exhorta  enfuite  ''avec  des  paroles  très  tou-  fcc. 
chantes  à k préparer  au  martyre  par  une  vie  lâmte,&  à le  fôuf- 
frir  genereulêment,  fi  c eftoit  la  volonté  de  Dieu;  & il  témoigna 
allez  que  pour  luy  il  le  fouhaitoit  de  tout  fbn  cœur. 

'Lors  donc  qu’on  eftoit  dans  la  féconde  année  de  la  periêcution  , 

[ que  nous  fuppofons  e lire  l’an  34  j,]Sapor  e fiant  venu  à Ctefiphon 
[où  les  Rois  de  Perlé  venoient  ordinairement  pafièr  l’hiver,]  & 
ayant  entendu  parler  de  Sadoth , il  l’envoya  prendre  avec  1 28 
perlônnes , partie  Ecclefiaftiques  de  fon  diocefe  ou  des  evelchez 
voifins,  partie  Afcetes[&fblitaires]de  l’un  & de  l’autre  léxe.  Ils 
demeurèrent  cinq  mois  chargez  de  chaînes  & enfermez  dans  urt 
cachot . Us  y fbufîrirent  "de  grands  fiipplices  avec  une  confiance  «ce. 
merveilleulé . Tous  déclarèrent  par  la  bouche  de  Saint  Sadoth  , 
qu’eftant  lérviteurs  de  Dieu , ils  ne  pouvoient  pas  adorer  le  foleil 
& le  feu  qui  eftoient  lés  créatures,  faites  par  luy  pour  le  lérvice 
& l’utilité  des  hommes  : 'Et  fur  ce  qu’on  les  menaçoit  de  les  faire 
périr  miicrablement  d’une  mort  funefic  ; Nous  ne  péri  (Tons  point 
pour  noftrc  Dieu,  s’écrierent-ils  tout  d’une  voix,&  nous  ne  mou-  ” 
10ns  point  "à  l’cgard  de  J.C. 

'Enfin  on  les  condanna  tous  à avoir  la  telle  tranchée  ; de  quoy  * 
ayant  appris  la  nouvelle  , ils  s’animèrent  les  uns  les  autres  à la 
mort  : & lorfqu’on  les  fit  Ibrtirde  la  ville  enchainez  comme  ils 
eftoient,  pour  les  mener  au  fupplice , ils  chantèrent  avec  joie  ces 
paroles  du  pléaume  : Jugez-nout,mon  Dieu  fit  fepare z nojlrecaufe 
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de  celle  d’une  nation  fui  n’eft  point  Jainte.  [ comme  a voit  fait  Saint 
Vincent , au  raport  de  S.  Auguftin . J 'Eftant  arriver  au  lieu  de  I «. 
leur  martyre , ils  ne  cédèrent  point  encore  de  louer  Dieu  & de  le 
bénir  de  leur  avoir  accorde  ce  qu’ils  a voient  û fort  fbuhaité  . Ils 
continuèrent  cette  aétion  de  grâces  jufques  au  moment  de  leur 
execution  , qui  fè  fit  le  20  de  lévrier , [ & ainfi  au  commence- 
ment de  l’an  346.] 

'S.  Sadoth  œ mourut  point  avec  les  autres,  mais  fut  emmené  en  1 7. 
une  province  appellée  Bethuzam,  oilileut  aufli  la  telle  tranchée 
dans  la  ville  de  Bethlapat . ’L’Eglifè  greque  en  fait  neanmoins  , tu  I f. 
avec  les  128  compagnons,le  vinneme  de  février;  en  quoy  elleeft 
fuivie  par  les  Latins  depuis  Molanus.  'Les  Grecs  en  font  encore  Hlp.177. 
le  1 9 d’oétobre  , où  ils  en  content  toute  une  autre  hiftoire , [ bien 
plus  merveilleufé  & bien  plus  .Metaphraflique  ; mais  d’autant 
plus  fufpedte , puifque  les  aftes  du  Saint  ne  marquent  quoy  que 
cefôit  de  tant  de  merveilles.  J 

ARTICLE  VIL 

De  S.Jonai , S.  Baracbife , S'.  la,  &plufieurs  autres  Martyrs. 

[/^’E  s T apparemment  un  peu  après  Saint  Sadoth  & fes 
V^4  compagnons,  qu’il  faut  mettre  le  martyre  de  deux  autres 
Saints,  Jonas  & Barachifè , qui  eftoient  frères  J 'Leurs  aétes  por-  Boii 
tent  qu’ils  moururent  le  19  de  mars, ‘après  l’edit  de  la  perfècution  p-774-*- 
V.l*  note  1.  univerfelle  ; [ "&  ainfi  cenepeut  eftre  avant  l’an  346.J  b Ces  aéfes  * 
portent  le  nom  d’un  Haie  Chevalier  de  Sapor  , qui  avoir  efté 
prefént  au  martyre  des  deux  Saints , '&  Baronius  dit  qu’ils  font 
très  purs  & très  finceres . [ Ils  n’approchent  pas  neanmoins  de  la 
beauté  de  ceux  de  S.  Sadoth  ; & il  y a afléz  d’apparence  qu’ils 
ont  éprouvé  la  main  des  Grecs . Le  P.  Ruinait  ne  lésa  point  mis 
dans  fôn  recueil . ] 'Bollandus  dit  qu’il  les  a en  grec . [ Je  ne  fçay  Bol  i.w  70lC. 
pourquoi  il  ne  les  a pas  donnez . ] 

'Ces  deux  Saints  eftoient  moines  , félon  les  nouveaux  Grecs  ; i.min,e.p. 
& ayant  quitté  le  monaftere  * ou  le  village  dans  lequel  ilsdemeu-  *7411 
roient , nommé  Jafâ , ils  s’en  allèrent  dans  les  endroits  où  la  per, 
fecution  eftoit  la  plus  violente,  f dans  le  deffein  fans  doute  d’yen-  P-77'-  » «• 
courager  les  Chrétiens,  & d'y  rencontrer  eux  mefmes  l'occafion 
du  martyre . ] ’Eftant  donc  dans  un  bourg  nommé  Bardiaboch , 

. . ils  y trouvèrent  neuf  Confefleurs  en  prifon  , & les  fortifièrent 
îtc.  tellement  'par  leurs  exhortations , que  ces  Conféflcurs  acquirent 
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la  couronne  du  martyre  le  27.' jour  de  mars,  après  avoir  enduré 
beaucoup  de  tourmens . 

1 3.  'Quelques  Mages  avertirent  leurs  Princes  que  c’cftoient  Jonas 

& Barachifc  , qui  avoient  'porté  ces  neuf  Martyrs  à fouftrir  la 
f*'  mort  plutoft  que  d'obéir  à Sapor:  'Ils  furent  auffi-toft  arreftez& 

menez  devant  ces  Princes  des  Mages  , en  prefence  defquels  ils 
1 5-17.  confeflerent  genereufement  leur  foy . 'On  les  fepara  l’un  de  l’au- 
tre^ on  leur  fit  fouffrir  d’horribles  tourmens,  comme  on  le  peut 
» 16.17-19.  voir  dans  leurs  aftes . 'Enfin  ilsconlbmmerent  leur  martyre  le  29 
de  mars,  S. Jonas  ayant efté  fcié  en  deux,  & SBarachife étoufé 
1 1 *•  avec  de  la  poix  qu’on  luy  verfa  dans  la  bouche . 'Un  homme  de 

pieté  nommé  Abdiffotas  , acheta  bien  cher  leurs  corps , en  pro- 
mettant avec  ferment  à ceux  qui  avoient  charge  de  les  garder , 

I >*•  qu’aucun  des  Princes  [ des  Mages  J n’en  fauroit  rien . 'Leurs  affes 

repetent  plufieurs  fois  qu’on  leur  vouloir  faire  adorer  l’eau  auffi- 
p-77°-t  bien  que  le  feu  & le  foleil . ‘.'Les  Grecs  font  la  fefte  de  ces  deux 

p-7  71-*-  Saints  le  19  mars , 'en  quoy  ils  ont  efté  fuivis  par  quelques  Latins  . 

'Les  neuf  Martyrs  qu’ils  avoient  encouragez  à fouftrir  , font 
les  Saints  Zanite,  Lazare,  Martitjffls,  Na  rie,  Elie , Maris,  Abibe, 

*7. mars,  p*»*-  Sembefe,  & Sabbas.  Abdiffotas  racheta  aulfi  leurs  corps.  'Quel- 
« Menu,  »j.  ques  nouveaux  Latins  marquent  leur  fefte  le  27  de  mars.  ‘ Les 
mirs,p.i6o.  Grecs  les  nomment  dans  l’hiftoire  de  Saint  Jonas,  [ mais  nous  ne 
voyons  point  qu’ils  en  faftènt  mémoire  en  particulier . ] 

Sur.i.  nov.p  9.  'jqous  avons  encore  des  a êtes  de  quelques  autres  Martyrs  de 
Perfe  fous  Sapor , lavoir  des  Saints  Acindyne , Pegafê , Anempo- 
Mcn.p.19-151  difte,Aphthone,Elpidiphore,&  autres,  'dont  les  Grecs  font  leur  .. 
tigh-t granj  o/üc-  ]e  deuxieme  de  novembre  ; [ & Baronius  les  a mis 
Aii.de  sim.p.  dans  le  martyrologe  Romain . ] 'Mais  ces  atftes  font  véritablement 
”*■  de  Metaphrafte,  [ très  dignes  de  luy , & pour  le  dire  en  un  mot , 

infupportables.  Les  noms  mefmes  de  ces  Martyrs  font  tous  grecs 
& non  pas  Perfâns . ] 

BoH  ij.  nuy,p.  'Les  menologes  mettent  le  15  de  may,  lesSS.Simeon,Ifâac,& 
Bachtifoés , Chrétiens  de  Perle,  qui  ayant  refufé  d’adorer  le  foleil 
& le  feu , comme  le  vouloit  Sapor , demeurèrent  fept  jours  en 
prifon  fans  rien  manger , fouftrirent  plufieurs  tourmens,  & enfin 
eurent  la  tefte  tranchée  felon  le  menologe  de  Bafile , ou  furent 
brûlez  felon  les  autres  qui  foot  plus  nouveaux  . •- 
Bar-4.aug.  'Les  Grecs , & Baronius  après  eux,  marquent  le  4 d’aouft  une 
S."  la  , martyrizée  fousSapor  avec  fes  compagnes  & neuf  mille 
Men.aug.  p.49.  autres  Chrétiens . 'Les Grecsen font 1 encore  le  io  de  fcptembre. 

I Cans'.ïcc.tv.  *•  b du  Cangc  «u  fait  dtui  difftrenctj  Jimsts. 

r-"*7-  * Le 
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Te  menologe  d’Ughellusen  parle  allez  amplement , & dit  que  Ugh.t.s.,. 

S."  Iaavoit  cfié  emmenée  captive  avec  ces  neuf  mille  Chrétiens  *»«■' W 
d'une  place  de  la  frontiereque  Sapor avoir  prilè  fur  les  Romains! 

Elle  fut  mile  entre  les  (Trains  des  Mages  , qui  après  l’avoir  fait 
languir  quinze  mois  dans  une  prifon  , & luy  avoir  fait  lôuftrir 
divers' tourmens  fort  cruels,  luy  firent  enfin  trancher  la  telle. Ce 
menologe  ne  parle  point  de  ceque  devinrent  les  neuf  mille  autres 
qui  avoient  ellé  pris  avec  elle.  'Selon  les  Ménées,  les  Princes  des  Manug  P.so. 
Mages  leur  firent  aufli  fouflrir  de  cruels  tourmens  . 'Il  y avoit  à Promue.». 
Conllantinople  une  ancienne  cglifo  de  Sainte  la  fous  Jullinien  p-1,  d- 
qui  la  fit.rebàfiir.  * 

'On  trouve  dans  les  Ménées  des  Grecs  que  Sapor  ayant  fait 
de  grands  ravages  fur  les  terres  des  Romains , que  Dieu  vouloit  5,,‘ 
punir  à caufc  que  Confiance  avoit  embralfé  l'Arianifme , il  en 
emmena  un  grand  nombre  de  captifs  qui  eftoient  Chrétiens. Les 
Perfes  en  tuèrent  une  partie.d 'autres  moururent  en  chemin.Il  en 
relia  Iio  félon  les  uns,&  150  félon  d’autres, qui  furent  emmenez 
én  Perlé,  oh  on  les  fit  beaucoup  fouffrit  durant  quelques  jours . 

Et  enfin  Sapor  leur  ayant  donne  le  choix  ou  d'adorer  le  feu , ou 
délire  brûlez,  ils  choifirent  le  dernier.  On  marque  leur  folié  le 
6 d’avril 

• lés  Grecs  honorent  le  29  de  léptembre,S.“Gudelie, qui  ayant,  Men.p.j»5.ji« 
di  font-ils , converti  plufieurs  perfonnes  fous  Sapor,  & refùfant 
d’adorer  le  lôleil  & le  feu  , fouffrit  long-temps  la  faim  dans  la 
prifon  , eut  la  peau  de  la  telle  arrachée,  & acheva  fon  martvre 
Non  4«  attachée  & clouée  à un  poteau'.  7 

JLe  premier  de  novembre  on  fait  mémoire  de  S. Jean  Evefque  p«i|ügh.t.s.p. 
& de  S Jaque  Preftreoui  aprésavoir  converti  & infiruit  beau- 
coup  de  perfonnes  dans  la  Perfe,  "fouffrirent  plufieurs  tourmens 
fous  Sapor , & finirent  enfin  leur  martyre  par  l’épée , en  remer- 
ciant Dieu  de  la  grâce  qu’il  leur  fâifoit . Saint  Jacque  efloic 
fumommé  T elote.  1 

article  V. 


La  perfecution  ejl  redite  aux  Ecclefiajliquer.De  S.  Mille  Eve  fane. 

fNT  Ous  ne  fayons  point  combien  dura  cette  cmelle  bouche- 
1 >|  rie  quifuivit  ledit  de  Sapor  contre  tous  les  Chrétiens  de 
fon  royaume.]  Mais  enfin  S.  Azat  fou  Azade]  eunuque,  honoré 

Fr  lci£re“  a,vec  miI,eautresle  i4  d’avril,  lénfevelit  dans  fon 
Hijl.  Eccl.  Tom.  VU. 


Boll.  1 apr.g  p. 
6,c  d. 
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s- j i.i.c  1 i.p  (âng/Car  Sapor  qui  l’ainioic beaucoup,  ayant apprisqu’cn l’avoit 
459.460.  falt  mourir,  en  fut  extrêmement  fàfché,&  arreila  lecqursdcce 
carnage  univerfèl , ordonnant  qu’on  n’executercàt  plus  que  les 
c.  1 i.p.46o.(3.  chefs  de  la  religion  Chrétienne  , 'c’eft  àJire  les  Evelqucs  & les 
Boii.i.apr.g.p.  Preftres.  'Les  nouveaux  Grecs  parlent  de  ccçi  dans  leur  menolo- 
6c  d<  gc,  maisd’une  maniéré  qui  nëll  pas  a fiez  conforme  à Sozomene. 

Ils  joignent  à Saint  Azat , comme  ils  l’appellent , milleautres 
ii.apr.p.iç.  Chrétiens , comme  ayant  cité  compagnons  de  Ion  martyre.  'Le 
martyrologe  Romain  le  nomme  dans  la  mémoire  generale  qu'il 
fait  le  2 1 d’avril  des  Martyrs  de  Perfe  fous  Sapor. 

Soz.p.46e.d.  'Dieu  ayant  donc  exemté  les  laïques  de  la  perlëcution,  les 
Mages  coururent  avec  leurs  Princes  par  toute  la  Perfe,  & furrout 
dans  l’Adiabenc  , pour  chercher  les  minières  du  Seigneur  , & 
ti3.p.46i.«.  leur  faire  tous  les  maux  pofiibles  . 'Sozomene  raporte  fur  cela 
l’hiftoirede  S.Acepfime  Evefque  &de  fes  compagnons£laquellc 
eft  affezconfiderable  pour  mériter  un  titre  particulier  ] 

<*.  ’On  vit  en  Perlé  fous  le  mefme  règne  de  Sapor , un  nombre 

infini  d’autres  Martyrs , qui  eftoient  partie  Evefques  ,j  partie 
Preflres,  partie  des  moines,  partie  des  vierges  facrées , partie  de 
p.46:.i.a.  diflerens  miniflres  de  l’Egbfc  . 'Sozomene  nous  a confervé  les 
noms  de  vingt-deux  Evefques, favoir  Barbai]  me,Paul,Gaddiabc, 

Sabin,  Marnas,  Moce,  Jean,  Hormifla , Papas,  Jacque,  Romas, 

Maards,  Agas.Bocrc,  Abdas,  Abdiefus,  Jean,  Abraham,  Agdclas, 

Sapor,  Ifaac,  âc  Daufas;  [aufquels,comme  nous  avons  vu,iljfaut, 
Men.4.(eb.p.  ajouter  SSimeon  , SSadoth,  & S.Acepfime.  ] Abraham, Iclon 
S4  ,y  les  nouveaux  G recs,  elloit  E velque d’Arbel,&  il  f*  décapitai» 

un  lieu  nommé  Telman,  la  cinquième  année  de  la  perlëcution, 

[&  ainfi  en  l’an  348,]aprés  avoir  cité  fouetté aveedes  branche^ 
d’arbres  pleines  d’aines,  & avoir  prié  Dieu  pour  fes  boureaux. 

р. oii  ib.p.467*  'Ils  en  font  mémoire  lequatriemc  de  février , & font  fuivis  par, 

quelques  Latins. 

■6  may,p.574.d  'On  croit  qu’ Abdas  & Abdiefus  marquez  par  Sozomene, font 
b c.e.  ceux  qui  font  honorez  cnlémble  par  les  Grecs'le  1 5 de  mars  félon 

b.  quelques  uns  de  leurs  livres , & le  1 6 félon  d’autres.  'Abdiefus 

elloit  Evelquc  d’une  villeappelléeCafcarouBeth-cafcar.Ayant 
ellé  dénoncé  au  Roy  par  fon  coufin  germain , il  fut  arrellé  avec 
léize  Prellre  , neuf  Diacres , lix  moines , & fept  vierges  de  la 
mefme  ville.Lc  Roy  les  renvoya  à Arfeth'fon  frerc,[ou  peut-eflre  v.C°nfli  n- 

с.  fon  beaufrere.  ] 'Celui-ci confondu  par  les  paroles  toutes divines  “n  5t‘ 
du  faint  Evelquc , le  ht  ferrer  luy  & fes  compagnons  'dans  une  '* 


1.  inrerlifriM  coartfatm  . J»  ne  fçay  neanmoins  fi  ce  ne  feroit  point  qu'on  leur  .auroit  ferré 
le  corps  avec  des  cordes  , etmme  d'autres  Martyisde  Perfe  > & qu’on  auroit  bandé  ce»  cordes 
avec  des  bjrtons  . 
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efpere  de  preflè , jufqu’à  ce  qu'on  entendift  craquer  leurs  os  : & 
fon  recommença  fept  fois  ce  tourment  dans  le  mefme  jour . On 
les  jetta  enfuite  à demi  morts  dans  une  priforr,  avec  défenlè  de 
leur  donner  quoy  que  ce  foit  : ce  qui  n’empefcha  pas  qu’une  fem- 
me ne  leur  donnait  du  pain  & de  l’eau  par  une  fêncftrejde  quoy 
- ils  glorifièrent  Dieu.  ■ 

'Ils  eurent  bien-toft  pour  compagnons  dans  la  prifon , Abdas 
Evefque  d’un  lieu  qui  n’eft  pas  nommé,  avec  28  autres  Preftres, 

Diacres,  ou  vierges  , qui  en  furent  tirez  les  premiers  poureflre 
fouettez  d’une  manière  très  cruelle . On  leur  brifâ  encore  la 
bouche  avec  des  pierres,  & enfin  ils  furent  décapitez.  Quelques 
jours  après,  Abdi<rfüs&  les  autresde  fa  compagnie  eurent  aufli  la 
refte  trartchée.  On  n’a  l’hifloire  de  ces  Saints  que  dans  les  livres 
des  Grées.  [Mais  tout  y pareil!  conforme  au  temps  & aux  meil- 
leurs aéles  j'Baroriius a misS.  Aiidasfou  Abdasjdans  le  marty-  P.«7J.a[B»r.ij.- 
reloge  Romain  . Mais  il  le  confond  avec  un  autre  Evefque  de  ma»'>c- 
mefme  nom, qui  fou  fl  Ht  fous  Ifdegerdefvers  l’an  4Z0.] 

'Le  fâint  Evefque  Mille  fut  auffï  couronné  du  martyre  dans  la  soiJ.i  c.u.p. 
perfecutiondeSapor.il  a voit  autrefois  porté  l’épée  dans  la  Perfe;  *4l-b* 
mais  ayant  depuis  abandonné  la  profèflion  des  armes , il  avoit 
embraflé  une  vie  toute  apoftofique/On  dît  quil  fut  fait  Evefque  '• 
d’une  ville  dans  la  Perlé  ; & il  y fouffrit  beaucoup  de  travaux  , 
jufqu’à  y eftre  battu  & trainépar  les  payent.  Mais  enfin  voyant 
Xtitunûtui  que  perfonne'ri’embraffoit  la  foy , [&  la  difdpline]  du  Chriftia- 
nifme,il  jetta  fà  malediélion  fur  cette  ville  incredulc,&  fe  retira. 
Sa-malediélion  ne  fut  pas  vaine;  & peu  de  temps  après, les  prin- 
cipaux de  là  ville  ayant  ofténfé  le  Roy  , il  envoya  trois-cents 
“ elêphansijvcc  une  armée, qui  la  ruina  de  telle  forte , qu’on  labou- 
reit  &‘qu’on  femoit  à l’endroit  oh  elle  avoit  eflé. 

Mille  n’emporta  en  s’en  allant  qu'une  be/âce  oh  il  mettoit  <■• 

Urflivtc  des  £vangiles,&  s’en  vint  à Jerufàlempour  adorer  Dieu; 

' 'ce  qlji  fait  croire  à Baronius  que  c’eft  cet  Evelquc’de  Perfeque  Bar 
Eufebe  dit  avoir  eflé  au  Concile  de  Jerufalem  en  l’ân  3 3 5 ,&  dont 
*>'•«  5-  il  fait  un  grand  eloge.  [''Neanmoins  il  y a qtielqtiefujet  de  croire 
que  S.  Mtlle  ne  vint  à Jerufalemque  plus  de  vingt  ans  après,  & 
au  pluftoft  en  35  5 01135  6.  JOeJérufelem  il  pafTa  enEgypte  pour  y Soi.p.4«s.c. 
voir  les  (blitaires  qui  y fleuriflbicnr,  [&  puis  retourna  en  fon  pays,] 

'oh  il  fouffrit  le  martyre . ‘Les  Syriens  écrivirent  avec  foin  fes  •>- 
aérions  & fa  vie, oh  ils  remarquèrent  plufieurs  chofês  admirables  4 d' 

& toutes  divines  qu’il  avoit  faites.  [C’eft ce  qui  donne  quelque 
autorité  à ce  que  nous  trouvons  de  luy  dans  les  Menées  des  Grecs,, 
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<>2  SAINT  SIMEON  DE  PERSE 
qui  font  là  fefte  le  dixième  de  novembre.  'Les  Latins  le  mettent 
le  2 2 d’avril  avec  les  autresqui  ont  fouflert  fous  Sapor. 

'Les  Grecs  difont  donc,non  pas  qu’il  ait  porté  les  armes,  mais 
qu’eftant  prés  de  le  faire , quoiqu’il  euft  déjà  cité  battizé , & 
inftruit  dans  les  lettres  fainres,  il  en  fut  détourné  par  une  vifion 
terrible , qui  l'obligea  à embrafler  la  virginité  &’'une  vie  peni-  7»  daxiffê*. 
tente,  afin  d'obtenir  la  mifericorde  de  Dieu  pour  luy  & pour  fa 
famille.  Au  bout  de  quelque  temps  il  quitta  h viüe,&  fo  fit  moine 
dans  le  mefme  lieu  où  le  Prophète  Daniel  a eu  les  vi fions.  Il  fiit 
depuis  confacré  Evefque  par  les  mains  de  Gennade  Confortent 
qui  devint  enfin  Martyr,  [&  que  nous  ne  coruioi  fions  que  par  cet 
endroit,!]  Tonne  dit  que  c'eft  le  GaddiabedeSozomeue] 

'LesMénées  marquent  enfuitc, comme  Sœomeoç, que.  voyant 
fon 'peuple  incorrigible,  il  en  prédit  la  ruine,  vint  àjerufafcm&i  &c- 
de  la  [''en  Egypte]trouver  Ammonefou  Amathasjdifciple  de  S.  v-  s.Awoi. 
Antoine;  [ ce  qui  nous  donne  lieu  de  croire  qu’il  n’y  vint  qu’en  ne  { l6’  • 
l’an  356,  après  la  mort  de  S.  Antoine.]  A prés  avoir  paflè  deux  ans 
avec  A mmone,  il  retourna  en  Perlé,  oùilbaflituneeglilè  for  les 
ruines  de  fa  ville,  pour  obtenir  le  pardon  de  fon  peuple  puni'  de 
fa  defobeïrtance  par  la  mort  funefte  que  nous  venons  de  marquer. 

[Ainfi  lès  prières  ne  pouvaient  regarder  que  les  Chrétiens  qui 
s’efloient  fans  doute  trouvez  alors  dans  la  ville , quoiqu’on  petit 
nombre  , &dont  la  pieté  imparfaite  avoit  neanmoins  eflé  allez 
grande  pour  mériter  que  les  prières  de  l’Eglilê  leur  puflènt 
lèrvir] 

'Saint  Mille  lé  trouva  enfoite  à un  Concile  que  Ton  tenoit.  à 
Ctefiphon,  pour  juger  un  Evelque,  qu’il  punit  léverement  par 
un  miracle,''de  ce  qu’il  pretendoit  fe  moquer  de  lès  confrères -par  ttc- 
fes  chicanes.  'On  ajoute  à cela  plufieurs  autres  miracles  qui  lér- 
virent  à convertir  beaucoup  d’infideles.  LesMénées  en  reportent 
quelques  uns  en  detail.  ‘Mais  pour  Thiftoire  qu’ils  font  de  fon 
martyre,["il  eft  à craindre  qu’ils  ne  l’aient  prile  d’un  Saint  Milide  TJinot»  j. 
ou  MUefeque  de  tics  anciens  monumens  nousrepreléntent  com- 
me un  fimple  anacorctc  : de  forte  qu’il  n’eft  pas  aifé  de  croire 
que  ce  foit  le  mefme  que  l’Evelque  Mille.] 

'Ce  Milelê  demeurait  avec  deux  dilciples  aux  extremitczdela 
Perfe  . On  marque  qu’il  elloit  tout  couvert  de  poil , pardflânt 
autant  une  belle  làuvage  qu’un  homme. 'Partant  un  jour  par  un 
endroit  où  il  vit  emmener  un  moine  comme  coupable  d’avoir  tué 
un  homme  dont  le  corps  s’eflok  trouvé  chez  luy;  & ce  moine 
l’ayant  alluré  qu’il  elloit  innoccnt/il  léfit  mener  au  lieu  où  elloit 
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le  corps  du  mort,  de  ordonna  à tout  le  monde  de  prier.llétendic 
de  Ton  collé  les  mains  vers  leciel,  & fes  prières  furent  fi  puillàntes, 
qu’on  vit  le  mortfe  lever.Milefe  luy  demanda  donc  devant  tout 
le  monde,. .oui  efloit  celui  qui  l'avoit  tué  , & le  mort  répondit 
qu’eftantalie  à l’eglife,&  y ayant  donné  au  Preftre  l'argent  qu’il 
avoit,ce  Preftre  mefme  l’avoir  tué,  & avoir  eftéjetter  fôn  corps 
dansi’emwtage.du  moine.  Il  pria  qu’on  retiraft  fon  argent , & 

» qu'on  le  donnaft  à (es  enfans . Le  Saint  luy  dit  alors:  Allez , & 

» dormez  jufqu’à  ce  que  le  Seigneur  vienne,  & vous  réveille  [pour 
toujours,  f o j 1 1 .»  f ] 

'Pour  fon  martyre , l’occafion  en  vint  d’une  chafle  que  firent  Wt.PJ.jÆ7« 
deux  frères  fils  du  Roy  de  Perfe.ou  d’un  Prince  de  ces  quartiers  Voaov.p.ij"’ 
h , qui  avoient,  dit-on  , enfermé  de  leurs  filets  un  pays  de  feize 
lieues,  où  le  Saint  fe  trouva  compris  avec  les  deux  difciples  . Ils 
furent  amenez,  à ces  Princes , qui  Ce  trouvèrent  d’abord  un  peu 
effrayez  devoir  le  Saint  en  l’état  où  il  eftoit.ne  fâchant  fi  c’eftoit 
unhommeou  un  fpedïre.Il  leurdit  qu’il  eftoitun  homme  & un 
pecheur  occupé  à pleurer  lès  fautes,  mais  qu’il  adoroit  J.G  Fila 
du  Dieu  vivant , 

'Comme  eux  au  contraire  ne  reconnoilToïent  point  d’autre  Cotei.p.5«s  e. 
divinité  que  le  foleil,le  feu , & l’eau,  qu’ils  pretendoient  luy  faire 
adorer, 'ofant  mefme  fe  moquer  d’un  Dieu  condanné  & crucifié;  P-5*^* 

& que  luy  leur  fbûtenoit  que  ce  Jésus  Christ  mefme  qui  a voit 
crucifié  le  péché,  & vaincu  la  mort  par  (a  mort,  eftoit  le  véritable 
Dieu  créateur  de  toutes  choies  , ils  entreprirent  de  le  contraindre 
luy  & lès  difciples  par  divers  tourmens  qu’ils  leur  firent  endurer  t 
à renoncer  la  foy  Chrétienne  . Ne  les  pouvant  vaincre , ils  firent 
■enfin  trancher  la  telle  à fes  deux  difciples, & après  l’avoir  encore 
tourmenté  phifieurs  jours , ils  le  mirent  au  milieu  d’eux  deux , 
pourferi  ir  de  but  aux  fléchés  qu’ils  luy  tiroiene  l’un  pardevanc 
l’autre  par  derrière . Le  Saint  en  cet  état , leur  dit  en  forme  de 
fbuhait  & d’un  air  de  prophète  , que  puifqu’ils  eftoient  fi  unis 
&c.  snfemble  à''repandre  le  fang  innocent,  ils  le  feraient  aufti  le 
lendemain  à la  mefme  heure , dans  la  mort  funefte  qu’ils  fe  don- 
neraient l’un  à l’autre.lls  fe  moquèrent  de  cette  menace.  Cepen- 
dant le  lendemain  comme  ils  pourfûivoient  une  biche  , l’ayant 
enfermée  entre  eux,  ils  tirèrent  en  mefme  temps  fur  elle . Mais 
leurs  traits  portant  fur  eux  mefmes,  ils  fe  donnèrent  l’un  à l’autre 
un  coup  mortel  dans  le  cœur,  & accomplirent  ainfi  la  prophétie 
du  feint  vieillard.  [ Tout  ce  que  nous  pouvons  dire  du  temps  oit 
cette hiftoireeft  arrivée,  c’eft  que  les  vies  des  Pères  où  elle  fc 
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9+  SAINT  SIMEON  DE  PERSE, 
trouve,!»  partent  guère  le  milieu  du  Vüecle.Les  Grecs, comme 
nous  avons  dit , honorent  SMilcfe  le  dixième  de  novembre , en 
le  confondant  avec  S-Mille . J 

ARTICLE  IX. 

De  SDaufas  Evefyue , S. Baderne  Abbé , & des  antres  derniers 
Martyrs  delà  perfecution  ~ 

• • * * - C 

[TTOil  a ce  que  l'hirtoire  nous  apprend  de  la  là nglante 
V perfecution  de  Sapor.  Il  fcmble  que  ce  Prince  en  ait  enfin 
reconnu  linjuftice  . Au  moins  nous  voyons  que  dans  la  guerre 
qu’il  fit  aux  Romains  en  l’an  358,  ] ’lorfquil  trouvoit  des  vierges 
confocrées  au  culte  de  Dieu  félon  la  pratique  des  Chrétiens , il 
ordonnoit  qu’on  en  prift  foin,  fans fouflrir qu’on  violai!  leur  pu- 
dicité , & leur  ordonnoit  de  s’employer  aux  exercices  ordinaires 
de  leur  pieté , fans  que  perfonne  leur  fift  tort . Il  le  faifoit  nean- 
moins par  maxime  d’Etat  & par  politique  plutoft  que  par  aucune 
humanité.  [Auiïi  il  ne  perfovera  pas  long-temps  dans  cette  dou- 
ceur qui  ne  luy  eftoit  pas  naturelle  : Il  ièmble  que  S.AcepCme 
ait  elle  martyrizé  le  dixième  oélobre  363  .après  plufieurs années 
de  prifon.  S.jofcph  & SAïthale  qui  avoient  efté  les  compagnons 
deies  fouffrances , ne  furent  couronnez  que  quelques  mois  apres 
luy  . ] 

'Sapor  ayant  pris,  ["en  l’an  360, ]la  ville  de  Bezabde  enMefo-  V.Conftin- 
potamie.il  y fit  un  grand  carnage,  & en  amena  un  grand  nombre  cc  * 1J- 
de  captifs , 'entre  lefquels  fe  trouvèrent  les  Preflres  Defas  àc 
Mariam  , avec  tous  les  autres  Ecclefiaftiques,  & leur  Evefque 
nommé  Heliodorc , 'que  quelques  uns  foupçonnoient  d’avoir 
contribué  à luy  foire  prendre  la  place . Neanmoins  ! Ammien 
mefme  a cru  que  ce  foupçon:  eftoit  foux.  [ Il  paraft  que  tous  ces 
captifs  furent  r-anfportez  enfemblc  en  un  mefme  lieu . J Car 
l’Evelque  Heliodorc  cftant  mort  quelque  temps  après  , on  luy 
donna  un  fucce fleur  , qui  fut  Defos  [ ou  Daufas]  Preftre  defon 
Eglife,6u  il  l ’ordonna  luy  mefme  s’il  en  faut  croire  les  Grecs.  La 
joiequelesChrétienstémoignerent  d’avoir  Defos  pour  Evefque, 
imita  les  MagesEt  Adelphar  leur  chef  s’eflant  plaint  au  Roy  de 
ce  que  ces  Chrétiens  fc  moquoient  ouvertement  & de  luy  & de  fo 
religion  , ce  Prince  s’en  fit  amener  t rois-cents  , f tous  Ecclefiafti- 
ques , ] à qui  il  commanda  d’adorer  le  foleil , s’ils  ne  vouloient 
perdre  la  vie . Vingt-cinq  obéirent,  & achetèrent  une  vie  de  peu 
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tle  jours  par  la  mort  éternelle  de  leurs  âmes . Mais  les  autres 
n'ayant  pour  Dieu  que  le  foleil  de  juftice , perdirent  la  vie  afin 
de  vivre  éternellement . L’un  d’eux  nommé  Abdiefus , à qui  on 
croyoit  avoir aufliollé  la  vie,  voyant  qu’il  luy  en  reftoit  encore 
un  peu, l’employa  a prefoher  tout  de  nouveau  la  veritéjufqua  ce 
qu’ayant  receu  un  lccond  coup, il  fuivit  avec  joie  les  compagnons 
de  fon  martyre,  [ou  le  jour  mefme  fans  doute,ou  un  peu  apres.  ] 

'Voilà  ce  que  nous  trouvons  de  ces  Saints  dans  les  ménologes  Boiu.a^r.p. 
des  Grecs,  qui  les  honorent  le  neuvième  d’avril  ; [&  ce  qu’ils  en  *»'•*“• 
difent  eft  allez  conforme  avec  ce  qui  le  pafioit  en  ce  temps  là , 
pour  ne  le  pas  rejetter  , quand  il  n’auroit  pas  d'autre  autorité . 

Mais  Sozomene  le  confirme  entièrement , ] 'brique  parlant  de  5«j.i.c.i  3p. 
Daufàs,  qu’il  avoit  nommé  le  dernier  entre  les  22  Evefques 
couronnez  dans  cette  perfecutionjl  dit  qu’il  eftoit  Evefque  d’un 
pays  appellé  Zabdée , qui  n’eftoit  pas  de  la  Perlé,  c’eft  à dire  de 
la  Zabdicene , l’une  des  cinq  provinces  que  Narlé  avoit  cedées 
aux  Romains  fous  Dioclétien , &dont  Bezabde  pouvoit  cftre  la 
capitale  . Il  ajoute  que  Daulàs  en  ayant  efté  emmené  captif  par 
les  Per  fes,  il  mourut  pour  la  foy  avec  Mareabde  fon  Corevelque, 

& 250  Ëcclefiaitiques  de  fon  Clergé  qui  avoient  efté  pris  avec 
Note  6.  lUy  . [ "Ils  peuvent  avoir  foufïért  en  l’an  j6$. 

La  perfecution  deSapar  ne  finit  apparemment  qu’avec  ùl  vie.] 

V.u  noie  s.  'Car  nous  trouvonsqu’environ  quatre  ans  avant  là  mort,  ["&  fur  Boii.p  ti5yis. 
la  fin  de  l’an  37S,]elIe  couronna  encore  quarante  Martyrs,  'qu’on  p,«»j.». 
croit  eftre  les  mcfmes  que  quarante-deux  Martyrs  honorez  le 
dixième  de  mars  , qui  ontfouftèrten  Periefclon  les  plus  anciens  lo.min.p.jj. 
martyrolcwes  latins  iuivis  de  tous  les  autres. 

'Dans  le  tempsque  ces  quarante  [ou  quarante-deux  ] Saints  vipr.g.p  iîS  u 
foufîrirent,  on  arrefta  S. Baderne  , qui  cftoit  un  homme  riche  & 
dequalité  de  la  ville  de  Bethlapat.il avoit  quitté  le  monde  pour 
embralTer  la  vie  monaftique , donné  tout  fon  bien  aux  pauvres, 
bafti  auprès  de  la  ville  un  monaflere.dont  il  fut  Abbé,'&  rempli  ) , 
les  devoirs  de  cette  charge  par  toutes  fortes  de  vertus , [ qui  luy 
fervirent  de  préparation  à la  grâce  du  martyre  . J 'Il  fut  donc  % 
arrefté  par  ordre  de  Sapor,  avec  fept  de  fes  difoiples , & mis  dans 
uneprifon  , 'oh  durant  quatre  mois  il  fouffrit  les  fouets  & plu- 1 1. 
fieurs  autres  tourmens;mais  il  les  fouftht  avec  courage, pareeque 
c’eftoit  pour  J.C. 

'11  y avoit  alors  un  autre  Chrétien  en  prifon  nommé  Nerlàn,  * J- 
ipim.  qui"eftoit  (éigneurde  la  ville  d’Arie.Il  avoit  mieux  aimé  fouffrir 
la  prifon  & la  confifcation  de  fes  biens, que  d’adorer  le  foleil  mai» 
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il  ne  perfèvera  pas  jüfqu'au  bout,&  la  crainte  des  tourmens  dont 
» 4.  on  le  menaçoit,luy  fut  plus  fênfïble  que  la  crainte  de  l'enfer  & de 

perdre  Dieu.'Sapor en  fut  fort  ai/e,<3c  ne  fe  contentant  pasmefmc 
encore  de  luy  avoir  fait  perdre  la  foy,  il  ne  promit  de  luy  rendre 
la  liberté & les  biens,  qu’a  prés  qu’il  aurait  oflé  la  vie  à Baderne. 
Nerfan  s'y  refolut,&  on  le  mena  dans  le  palais,où  le  Saint  efloit 
prifbnnierOn  luy  donna  une  épée,  & il  en  voulut  fraper  le  Saint. 
Mais  un  refie  de  honte  le  fit  demeurer  immobile  comme  une 
pierre.  Le  Saint  le  reconnut,&  luy  dit  qu’il  efloit  ravi  defbuflrir 
la  mort,  mais  non  de  fia  main.  Il  plaignit  fbn  malheur, & luy  en 
reprefenta  l’excès, en  le  failânt  reflbuvenir  de  ce  tribunal  terrible 
devant  lequel  il  aurait  à rendre  conte  d’avoir  renoncé  fbn  Dieu, 
» j.  ' & d’avoir  trempé  les  mains  danslefâng  de  les  fèrviteurs.  Cepen- 

dant l’avarice  poffedoit  trop  cet  apoflat . Ainfi  avec  un  cœur  de 
pierre  & des  mains  tremblantes , il  luy  donna  quatre  coups  fans 
luy  pouvoir  abatre  latefle . Tous  les  afliftans  te  raillèrent  de  la 
lafehetédu  boureau,  & admirèrent  la  confiance  du  Martyr,  qui 
avqit  fiouffêrtfians  branler , tant  de  coups  d’épée  & les  douleurs 
violentes  qu’ils  luy  caufcrent , juiqu’à  ce  qu’enfin  il  rendit  fon 
efprit  à Dieu  . L’apoflat  ne  jouit  gueredu  fruit  de  Ion  crime,  il 
tomba  auffi-tofl  dans  di  versmalheurs,&finit  fit  vie  par  le  fupplice: 
I «•  'Le  8 d’avril  fut  le  jourdu  martyre  de  S.Bademe:  'neanmoins 

» le  Grecs  l’honorent  le  neuvième. k Son  corps  fut  jette  hors  de  la 

yjjjç.  mais  quelque  perfionnes  de  pieté  l’cn  retirèrent,  & l’enter- 
t Boii.g.p.ss.f.  rerent  avec  honneur  . Ses  fept  difciples  demeurèrent  quatre  ans 
en  prifon.maisaprés  la  mort  de  Saporjqui  arriva  en  l’an  379,]ils 
p Sj.ew  furent  délivrez  & mis  en  une  entière  liberté  . 'Celui  qui  a écrit 
cette  h ifloire, déclaré  qu’il  efloit  contemporain  de  S.Bademe,  & 
nous  ne  voyons  rien  qui  nous  empefehe  de  le  croirefiCe  pourrait 
élire  un  des  fept  compagnons  de  fa  prifbn  , ou  quelque  autre 
p.ipr.p.iij.i.  moine  de  lôn  monaflere]  'On  peut  craindre  feulement  qu’on  n’y 
ait  retranché  quelque  chofe.  [Car  je  n’y  trouve  pas  ce  que  dit  le 
g.p.A.K  menologe  de  Bafile,  ] 'que  Sapor  le  fit  arrefler  fur  ce  qu’il  fiçeut 
qu’il  prefehoit  J.C,convertillbit, & battizoit  beaucoupde  monde. 

[La délivrance  des  compagnons  de  S.Bademe,  donne  fujet  de 
croire  que  la  mort  de  Sapor  rendit  enfin  la  paix  àl’Eglifëdans  la 
Perfe.Mais  il  femble  que  la  perfiecutionait  bien-tofl  recommencé, 
aufli  cruelle  que  jamais, puifque  S.Chryfbftome  'dans  un  ouvrage 
Chry.divCh.c.  fait  peut-eftrc  versl’an  382,  jdit  que  la  religion  fleurifToit  mefime 
ï t*5.p.7i7.a.  cjans  ]a  Perlé  , malgré  la  perfecution  qu’elle  y fbuffroit  "encore 
atSucllement,&  quoiqu’on  y couronnalV'alors  des  peuples  entiers 
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de  Martyrs.  [Je  ne  fçay  fi  ce  Saint  aurait  regardé  comme  prefént 
ce  qui  n’eftoit  prefque  pas  encore  paflë;  ou  fi  c’eft  qu’il  n'euft 
rien  fçeu  depuis  trois  ans  de  l'état  de  cette  Eglife.  ] 'On  prétend  Mr«.i4.fci>.i>. 
V.fan  titif.  que  S."Maruthas,envoyé  en  Perlé  par  Theodolé  I,en  raporta  les  ,74- 
reliques  de  divers  Martyrs,  & qu’on  bafiit  pour  les  mettre,  une 
nouvelle  ville  à qui  on  donna  le  nom  de  Martyrople . 

«•é  »êi «é  «é  «d  mi  «»d  «*d  «*d «*d  «é»  ni 

ARTICLE  X. 


tpUu 


Des  villei  de  Seleucie  & de  Ctefspbon . 

hj  E nous  avons  fait  ici  lliiftoire  de  deux  Evefques 
des  villes  de  Seleucie  &de  Ctefiphon,c’ell  le  lieu  naturel 
de  dire  ce  nue  c’eftoit  que  ces  deux  villes  capitales  d’un  grand 
empire  . ] 'Le  grand  Seleucus  Nicator  [ou  le  vainqueur,  le  plus 
puifiant  de  tous  les  fuccefleurs  d’Alexandre  , & qui  sert  vu 
maiftre  de  toute  l’Afie  jufques  à l’Inde , ] avoit  fondé  Seleucie  , 
[environ  trois-centsans  avant  Jésus  Christ,  ] 'ou  avoit 
augmenté  un  fieu  appelle  Zocafé  félon  Zofime,  [&  Coque  félon 
Noie  7.  d’autres  . "Car  il  y a bien  de  l’apparence  que  ] 'la  ville  deCoqué 
qu’on  met  auprès  de  Ctefiphon,[n’eff  pas  différente  de  Seleucie.  ] 
Note  j.  'Celle-ci  eftoit"à  1 5 lieues  de  Bahylone  fur  la  riviere  du  Tigre, *à 
l’Occident  & à main  droite  en  descendant  le  fleuve,ben  l’endroit 
où  il  reçoit  un  canal  tiréde  l’Euphrate . [ C’efl  pourquoi  pour  la 
difiinguer  des  autres  Seleucies,  J 'on  l’appélloit  Seleucie  fur  le 
Tigre.  'On  la  furnommoit  encore  la  Babylonienne,!  parcequ’ellc 
eftoit  dans  la  province  de  Babylone  : ] '&  Eflienne  le  géographe 
prétend, contre  la  vérité, que  c’eftoit  Babylone  mefme.  Ceux  du 
t pays  l’appelloient  Salée . 

'Seleucus  qui  en  avoit  voulu  faire  "un  monument  de  là  grandeur 
cf»" . & de  fa  puiffance , c l’a  voit  placée  dans  le  pays  le  plus  fertile  de 

ii  /tac, '>.««. tout  l’Orient, 'voulant  y tcnir'Yâ  Cour[aufIi  bienqua  Antioche  J 
C’eft  pourquoi  & Iuy,&  après  luy  tous  [les  Rois  de  Syrie  & des 
Parthesjtravaillerent  à l’embellir . Ainfi  elle  devint  plus  grande 

3ue  Babylone  mef  me, 'à  qui  elle  fucceda  dans  le  titre  de  capitale 
e toute  l’Affyrie  , 'quicomprenoitalors  & le  pays  de  Babylone. 
& beaucoup  d’autres.  'Jofepn  dit  que  c’eftoit  la  plus  grande  ville 
de  tous  les  pays  des  environs.  dOn  tenoit  qu’elle  eftoit  peuplée  de 
fith't  «ri»,  fix-cents  mille' habitans,  'la  plufpart  Macédoniens  & Grecs, mais 
**'  neanmoins  mêlez  de  beaucoup  de  Syriens[ou  Babyloniens  du 
pays.J'Et  comme  elle  eftoit  dans  le  pays  de  Babylone, ceux  de  la 
Hifi.  Eccl.  Tom:  VIL  N 
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ville  mefme  pallbient  pour  Babyloniens . 'Elle  ne  fuivoir  pas 
neanmoins  les  coutumes  barbares  des  pays  voilins  , mais  les  loix 
& les  mœurs  plus  policées  [des  Macédoniens,  J qu  elle  avait  re.  * 
ceucs  de  Seleucus  . Elle  a voit  un  corps  de  trois-cents  perfortnes 
choitics  entre  les  plus  riches  & les  plus  habiles  , qui  efloient 
comme  le  Senar.âc  le  peuple  y a voit  aufli  Ton  autorité.'Elle  elloit 
forte  par  lbn  abondance  « lèsricheflès , par  û lituation  fur  un 
grand  fleuve,&  mefme  par  une  bonne  enceinte  de  murailles,  'en 
un  mot  par  tout  ce  que  l'art  & la  nature  y pouvoient  contribuer. 

'Les  Parthes  sellant  rendus  maiftres  de  ces  pays  fur  les  Macé- 
doniens, environ  140  ans  avant  J.C  , 'Seleucie  reconnut  les  Rois 
de  cette  nation,  qui  y tenoient  mefme  leur  Cour  durant  l’hiver. 

'Mais  elle  ne  laifloit  pas  de  lé  conferver  l’honneur  d’une  ville 
libre, &[d’une  République  J'qui  le  gouvernoit  elle  mefme  félon  fuiymU. 
lès  loix. 'Et  elle  elloit  en  état  de  ne  pas  craindre  toute  la  pu  i (Tance 
des  Parthes  quand  elle  demeuroit  unie  . Mais  elle  s’aftoiblilfoit 
elle  mefme  par  les  divilions  qui  y arrivoient , tantoll  entre  le 
Sénat  & le  peuple  , tantoll  entre  les  Grecs  & les  Syriens  qui  y 
demeuroient . 1 Caries  plus  foibles  ayant  alors  recours  au  Roy 
des  Parthes,  le  rendoient  maillre  & de  leurs  adverfaires  & d’eux 
mcfmes  . 'On  peut  voir  dans  Jo(èph''diver(ès  [éditions  entre  les  y.  1»  mm 
Grecs  & les  Syriens  vers  Tan  40  de  j.C.'Dans  unefautrejlèdition,  J"*’* 

Artabane  qui  regnoit  alors , y mit  l’autorité  entre  les  mains  du 
peuple,' ce  que  Tiridate  qui  luy  difputoit  la  couronne,  fit  encore  V.T.ierc) 
[en  l’an  3 6 de  JC,]aprés  y avoir  elle  receu  comme  ami.  'La  ville  * 
lé  révolta  contre  Artabanefl’an  40  ou  41  ,]&  ne  put  dire  lôumife 
à lbbeïflànce  qu’au  bout  de  lept  ans , par  Vardane  fon  fils  & ion 
fuccellèur . 

[Elle  lut  prife  fur  les  Parthes'par  Trajan,  *&c  depuis  vers  Tan  V.  Trajan  | 
1 65, fous  Marc  Aurele.par  Calîius  qui  la  brûla,  & y tua, dit-on, 
quatre  ou  cinq-cents  milles  perfonnes.  Elle  lé  rétablit  neanmoins , Aurêle  * s. 
mais  non  peu  t-ellre  dans  fon  ancienne  fplendeur,  'puilque  Severe 
la  ttouva"abandonnée  lorfqu’il  vint  attaquer  les  Parthes  [en  Tan 
198  ] 'Elle  ne  laiflà  pas  d’ellre  toujours  regardée  comme  la  ville  '*'• 
royale  des  Perlés,  [qui  fuccederent  aux  Parthes  en  iî6.JbEutrope 
en  marquant  qu’elle  fut  prife  par  Carus  [ en  283,]  l’appelle  une 
ville' très  illuftre  . 'Ammien  la  conte  encore  , [ cent  ans  après, 
comme  la  première  de  ces  quartiers  là  après  Cteliphon  . * On 
prétend  quec’elt  encore  aujourd’hui  une  grande  ville  , & celle 
mefme  qui  eft  connue  depuis  plulïeurs  fiecles  fous  le  nom  de 
Bagdad  'ou  BaIdac,[où  rtfidoit  le  Calilé  des  Mahometans.j'On 
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été  cependant  d’un  géographe  Arabe , que  Baldac  eftoit  à 
l'Orient  du  Tigre  du  code  de  la  Perlé,  '&  à quatre  ou  cinq  lieues 
du  canal  de  l'Euphrate  , 'à  l'embouchure  duquel  Seleucie  eftoit 
fituée  , lélon  Pline.  'Ceft  fur  cela  queSaumaife  fôûtientque 
Seleucie  s’eft  ruinée  peu  à peu  comme  tant  d’autres  villes  , que 
ceft  la  petite  ville  dont  parle  le  jq.'Canon  Arabique,  & qu’enlin 
'Bagdad  , baftie  l’an  761 , l’a  entièrement  abfbrbée . [ De  plus 
habiles  que  nous  examinerons  s’il  a raifon.]'D’auttes  veulent  que 
Bagdad  lôit  Babylone:  maisoeux  qui  y ont  efté,  aflurent  qu’elle 
elt  fur  le  Tigre,au  lieu  que  Babylone  eftoit  fur  l’Euphrate  à une 
bonne  journée  de  Bagdad  « 

'Le  titre  d’Archevefque  donné  parSozomene  à Saint  Simeon 
de  Seleucie,  [ marque  que  ce  fiege  eftoit  regardé  comme  un  des 
principaux  de  l’Eglife.}  'Audi  on  prétend  qu’il  a tenu  le  premier 
rang  après  celui  de  Jerulâlem,  & que  l’Evefque  de  Seleucie 
gouvemoit  Ibus  le  titre  de  Catholique  , tous  les  JEvefques  ou 
Archevefques , &totites  les  Eglifes  "de  la  Perfe , foit  comme 
Patriarche,  'lôit  comme  Vicaire  du  Patriarche  d’Antioche.  “On 
trouve  dans  Procope  un  Catholique  des  Chrétiensdans  la  Perlé: 
mais  il  paroift  que  c’eftoit  feulement  l’Evelque  ou  mefme  le  Cu- 
ré ou  le  Corevcfqued’un  canton  appellé  Doubis.où  il  femble  qu’ 
U n’y  euft  que  des  bourgs  fans  aucune  ville , 

[Il  ne  làutpasoublierjcequedir  Pline, que  Nicatoravoit  bafti 
exprès  Seleucie  pour  delèrter  Babylone , b qui  julque  là  paffoit 
encore  pour  le  liege  de  la  monarchie  [ des  Perlés  ou  des  Macé- 
doniens ] 'Alexandre  Je  Grand  avok  fort  aimé  cette  ville , & 
avoit  pris  le  delléin  [de  la  rétablir  , ou  mefme]  de  l’augmenter. 
'Il  vouloit particulièrement rebaftir  "le  tombeaude  Belusdétruit 
par  Xerxés . Mais  fes  delléins  ambitieux  [ contraires  aux  oracles 
des  Prophètes,  ] s'évanouirent  par  fa  mort . Tous  fes  fucceffeurs 
négligèrent  tout  à fait  Babylone  . ['Scleucus  travailla  mefme, 
comme  nais  avons  dit , à faire  paffer  fes  habirans&fés  richeffes 
à Seleucie , & à accomplir  lâns  y penfer  la  fentence  que  Dieu 
avoir  prononcée  contre  cette  ville  fuperbe  . } &leucie  "l’epuifa 
cfléétivement,  lélon  les  termes  de  Pline;  '&  du  temps  d’Augüfte, 
itTnnttî*  Babylone  "n’eftoit  prclqueplus  qu’un  amas  de  ruines  & qu’un 
• grand  defert.f  Ses  vaftes  & epaiffes  murailles,]  'qui  du  temps  de 
S Jerome  fervoient  encore  de  parc  à enférmer  des  beftespour  la 
chafle, 'forent abatues l’an  toj7,felon  Scaliger:c  & ouaffurequ’à 
peine  y trouve  t-onaujourd’hur quelques  ruines. 

'Nous  avons  dit^pré*  Strabon,que  les  Rois  des  Parthes  avaient 
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quelquefois  tenu  leur  Cour  à Seleucie.  [Mais  jenefçay  fi  eda  & 
doit  entendre  de  Seleucie  mefme.ou  de  Ctefiphon  qui  n en  eftoit 
qua  une  bonne  lieue  , & pouvoir  ainfi  palier  pour  le  palais  & le 
chafteau  de  Seleucie,  ou  pour  lbn  fôbourg  . ]CarStrabonqui  dit 
que''de  fon  temps  ces  Princes  pafloient  1’hhrer  à Seleucie , 'dit  \nnit*, 
aufli  qu’ils  le  pafloient  à Ctefiphon  . Il  croit  que  c’eftoitpour  ne  *’»'• 
pas  "incommoder  & charger  les  bourgeois  de  Seleude  par  ce  «ç«v<  - 
grand  nombre  de  foldats  & de  barbares  qu’ils  e fiaient  obligez  ’*"• 
d’avoir  à leur  fuite . 'Mais  Pline  nous  donne  lieu  de  croire  que 
c’eftoit  plutoftpourabaiffer  à lbn  tour  Seleucie,  [ dont  la  puiflan- 
ce  leur  pou  voit  donner  de  l’ombrage,  J&  pour  en  attirer  une  par- 
tie des  habitant . Il  dk  que  les  Parthes  avoient  fondé  Ctefiphon 
dans  cette  vuè.  'Aramien  dirauffi  que  Vardaneavoit  commencé 
il  y avoit  fort  long-temps  à baftir  cette  place,  &que  k Roy 
Pacorus  l’avoit  depuis  fortifiée , l’avoit  peuplée,  en  avoit  fait  un 
des  ornemens  de  l’Etat  des  Parthes,&  luy  avoit  donné  le  nom  de 
Ctefiphon . 'On  croit  que  ce  Pacorus  eft  cehri  qui  fit  tant  parler 
de  luy  du  temps  d’Antoine,  & qui  eft  quelquefois  qualifié  Roy, 
quoiqu’il  foit  mort  avant  Orode  fon  pere . 'Maison  voit  que  ce 
lieu  eftoit  déjà  célébré, & fous  le  nom  mefme  de  Ctefiphon  Rivant 
que  ces  pays  euflent  paffé  des  Macédoniens  aux  Parthes, pl  us  de 
cent  cinquante  ans  avant  qu'on  parlait  de  Pacorus.  'Auffi  Jofeph 
l’apcclle  une  ville  greque  ; * & Ammien  reconnoift  que  k nom 
mefine  de  Ctefiphon  eft  grecfDe  forte  qu’i  l faut  avouer  que  ce 
lieu  doit  fbnorigine  aux  Macédoniens,  & fon-agrandiflément  aux 
Parthes,  ou  qu’il  eft  mefme  encore  plus  ancien  que  les  Macédo- 
niens . ] 'Car  Saint  Jerome  dit  que  k lieu  appelle  Calanne  dan» 
l’Ecriture,  eft  Ctefiphon  ou  Seleuck  . [ Et  il  vaut  mieux  le  dire 
de  Ctefiphon  , J 'bâfti  ,dit  Pline , dans  la  terre  dcCalone  toute 
couverte  d’arbres  fruitiers,  bLe  mefme  Saint  dit  que  Seleucie  ôc 
Ctefiphon  avoient  efté  bafties  [ ou  agrandies]  pour  tenir  lieu  de 
Babylone , ccnelannée  par  l’ordre  de  Dieu  à demeurer  tou  jour» 
deferte . 

'Ctefiphon  eftoit  fur  le  Tigre  aufli-bien  que  Sekucie,  mais  à 
l’autre  bordfà  main  gauche  & à l’Orient]  du  coftéde  la  Perlé  ,, 

'défendu  par  les  marais-de  ce  fleuve, 1 & dans  une  fituation  qui 
fembloit  k devoir  rendre  imprenable  ; 4 outre  les  murailles  de 
brique,  & un  large  foffé  dont  il  eftoit  environné.  [Tout  cela  n’a 
pas-empefehé  qu’il  n’ait  efté  pris  par  T cajarv , pr  Severe,  & pr 
Barus.]  'Mais  J ulien n’ofa  pas  feulement  entreprendre  de  l'atta- 
quer .'Il  ne  pafioit  encore  que  pour  un  bourg  du  temps  de  Strabop 
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mais  ce  bourg  valoir  bien  une  ville, & pour  les  baftimens,  & pour 
le  nombre  du  peuple.  Jofepb,  comme  nous  venons  de  voir,  l’ap-  jof.p.«sa 
pelle  une  ville:  '&  dé»  le  temps  de  Tibere  elle  pa  (Toit  déjà  pour  Pt«Cpoa.p.«». 
le  fiege  de  l’Etat  des  Parthes;  ce  qui  a continué  fous  les  Perfes  ,0* 
jufque  dans  le  I Viieclc  au  moins.  'Ammien  prétend  que  de  fou  Amm  hj.  p, 
temps  elle  lemporroit  fur  Seleucie. 

[Elle  n’affoibüflfoit  pas  neanmoins  la  gloire  & la  pui (lance  de 
l’autre;  Jau  moinielle  ne  fa  voie  pas  encore  fait  lorfque  Vologefc  PUap.u*.». 
devint  Roy  des  Parthes["vers  1 an  50  de  J.C.]  Ce  Prince  voulut 
voir  s’il  réufliroit  mieux  en  fondant  une  nouvelle  ville  de  fon 
nom  alfa  prés  de  Seleucie  .[Mais  à peine  fçait-00  qu'il  y ait  ja- 
mais eu  une  ville Jappellée  Vologefocerte. 
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ARTICLE  PREMIER. 

De  l'origine  if  des  premier 1 auteurs  de  la  vie  fo/itaire  : 

Des  Àfcetes. 

LUSlEURS  ont  douté  quel  a efté  celui  d’entre  Hi«r.v  P.iu!.p. 
tous  les  foütaires  qui  a commencé  d’habiter  les 137-a* 
defertsEt  il  y en  a eu  qui  remontant  bien  loin 
dans  les  fiécles  precedens  , ont  voulu  que  les 
premiers  auteurrd’une  fi  famte  retraite,  foient 
JElie  & S.  Jean  Battifte.Mak  Saint  Jerome  veut 
qu’on  mette  l’un  & l’autre  dans  un  rang  audeftus  des  moines 
[&  des  folitaires , l'un  ayant  efté  un  Profère,]  & l’autre  ayant 
commencé  à prophetizer  avant  mefine  quedenaiftre. 

'Caftïen  prétend  que  les  Religieux  qui  vivent  encommunauté,  fi,fn.cotif.c.j. 
ont  eu  les  premiers  Chrétiens  de  Jerufalem  [non  foulement  pour  p 6,1‘ 
modèle,  comme  ledit  S.Auguftin, mais auffi) pour  inftituteurs 
&pour  auteurs.  La  vie  eœnobitique , dic-ilr  a commencé  dés  le 
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temps  des  Apoftres , & c'eûoit  l’état  où  eftoient  autrefois  les  « 
premiers  Fideles,fclon  que  S. Luc  le  décrit  dans  les  Aéles.  Toute  « 
l’Eglifê  eftoit  donc  alors  compofée  de  perfonnes  qui  vivoient  « 
en  commun,  avec  une  perfection  que  l’on  trouve  aujourd’hui  en  « 
arcs  peu  de  ceux  qui  vivent  dans  les  monafteres . Mais  après  la  « 
mort  des  Apoftres  , la  ferveur  des  Fideles  venant  à s'attiédir  , « 
principalement  à caufe  du  grand  nombre  ôc  de  la  foiblefié  de  « 
ceux  qui  féconvemffoient  du  paganifme , on  vit  bien-toft  non  « 
feulement  les  fimplët  Fideles,  mais  les  chefs  mefmes  de  l’Eglifê  «« 
fe  relafcher  de  leur  première  perfection.  Alors  ceux  qui  eftoient  <c 
ergpre  dans  la  ferveur  que  les  Apoftres  avoient  allumée , & qui  « 
fe  fbuvenoient  dece  qu’ils  avoient  vu  pratiquer  de  leur  vivant,  fc  « 
feparant  des  villes, & de  la  compagniede  ceux  qui  croyoientque  « 
tous  le  Chrétiens  pôuvoient  vivre  dans  une  vie  plus  relafchée , « 
fe  retirèrent  dans  des  lieux  écartez  auprès  des  villes  , pour  y « 
pratiquer  en  particulier  les  réglés  quils  fe  fouvenedent  d’avoir  « 
vu  étalrlirpar  les  Apoftres  pour  toute  l’Eglifê.  Ainfi  comme  peu  « 
à peu  ils  fe  retiraient  de  plus  en-  plus  du  commun  des  Fideles , « 
quils  s abftcnoicnt  du  mariage,  & qu’ils  s’cloignoient  de  leurs  <« 
païens  , & delà  converfatioij  du  monde ils  eurent  le  nom  de  « 
moines  & de  folitaires  à caufe  de  leur  vie  fi  retirée  & fi  rude,  & « 
celui  de  cœnobites  à caufe  qu’ils  vivoient  & qu'ils  demeuraient  « 
en  commun . « 

'Voilà, ajoute  Caftîen,  la  plus  ancienne  forte  de  Religieux,  & « 
qui  tient  le  premier  rang  dans  l’ordre  du  temps  & dans  celui  de  « 
la  grâce;  &elle  a fubfifté  feule  fans  changement  jufqu’au  temps  tc 
de  Paul  & d’Antoine  ; 'les  anacoretes , dont  ces  deuxSaints  ont  <c 
efté  leschcfs  & les  fondateurs  , eftant  fbrtis  de  cette  tige  féconde. 
îaiUxc;;.F»r  'U  dit  encore  autrepart  que  la  difciplinc  des  monafteres  eft  venüe 
de  S.Marc;  & que  ceux  que  cefaint  Evangelifte  avoit  formez, 
s’eftant  retirez  dans  des  lieux  écartez  auprès  des  villes  , y prati- 
quoient  ' une  perfëéliorr  encore  plus  haute  que  celle  des  premiers  &-c- 
Chrétiensde  Jerufâlem  ; ce  qu'il  autorifé  pr  le  témoignage  de 
Thiftoirc  ecclefiaftique  fd’Eufcbe,]&  pr  le  raport  des  prfonnes 
du  pays  ’.Sozomene  femble  lefuivre  eacela[Samt  Athanafeput 
auffi  donner  lieu  de  croire  qu’il  y avoit  des  monafteres  lorfque  S. 
Antoine  Ce  retira,,  vers  l’an- 170; J'en  difânt  qu’ils  n’eftoient  ps  fi 
frequens;[  quoique  le  mot  de  mortafterc  marquai!  fouvent  en  ce 
temps  là  la  demeure  d’un  féul  fôlitaire 

Il  eft  indubitable  que  les  véritables  Religieux  fe  font  toujours 
Futi.t^i7.p.  propoféz  pour  modelé  h.  première  Eglife  de  Jerufâlem:  ]' Et  nous 
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V.  üMjte.  voulons  bien  croire  avec  Eufebe,  ,[&  divers  autresanciens,'|"que 
les  Thérapeutes  de  Philon  nettoient  autre  choie  que  les  Chré- 
tiens convertis  du  Judaïfme  par  S.  Marc. [Mais  avec  tout  cela  , 
ileft  difficile  de  croire  qu’il  y ait  eu  unefucceffiondemonatteres 
& de  moines  dans  l’Eglife  depuis  S. Marc  jufqu’au  temps  de  S. 

Antoine:]  '&  nous  avons  des  preuves  confident  blés,  pour  ne  rien  Boii.i*  nuy.g 
v.  fen  titre  dire  de  plus,  que  "S.  Pacome  elt  le  piemier  qui  ait  commencé  à 
8 ,*4-  former  un  inonaftere  & un  corps  de  Religieux, [ vers  l’an  3x5.  Au 


moins  il  faut  avouer  que  nous  ne  trouvons  aucun  veffige  de 
cœnobites  dans  les  auteurs  ces  trois  premiers  fiecles,  durant 
lefquelson  ne  voit  pas  qu’il  y euft  des  Chrétiens  qui  fiflènt  pro- 
feffion  d'un  état  différent  6c  plus  retiré  que  les  autres  , hormis 
les  Afcetes  & les  Anacorcres  qui  vivoient  en  leur  particulier, ou 


au  moins  qui  ne  faifoientpas  de  communauté!  confiderables] 

'Le  nom  des  A icetes.dont  les  payens  mefmes  fè  font  fervis  pour  p.34-*-i> 
defigner  ceux  qui  foitoient  profêdion  d’une  vie  plus  feinte,  plus  c’ 
auffere,  6c  plus  retirée  que  les  autres,  [elfoit  connu  & ufité  dans 
l’Eglife  dés  le  temps  d’Origene,  qui  dans  fon  livre  contre  Celfê  , 

V.  Origtne  écrit 'fous  le  regnede  Philippe, vers  l'an  249,]'dit  que  les  Afcetes  Ori  inCrtCl.j. 
5 14-  des  Chrétiens  s’abflenoient  des  animaux  aufli-bien  que  les  difei-  p-1&,'c‘ 
pies  de  Pythagore , mais  par  un  principe  bien  different , 6c  feu- 
lement pour  mortifier  leur  corps,  & en  détruire  les  vices.  [Prés 
de  cent  cinquante  ans  auparavant,  ] ‘Marcion  qui  fut  depuis  EpUs.e.i.p. 
».  berefiarqae,  'avoit  embralië  dans  le  Pont  une  vie  folitaire  , dit  3°vb- 
S. Epiphanie, &.  par  conféqucnr  une  parfaite  chalfeté. 

'Eufebe  raporte  à ces  Alceces,  fans  prier  des  moines  , ce  que  EuC>-*  &»7P- 
Philon  dit  des  Thérapeutes . *11  dit  de  S.  Pierre  d’Alexandrie , lg9 

».  qu’il  *traitoit  fon  corps  d’une  maniéré  fort  rude  comme  les  190. 

Afcetes  . 'Il  appelle  ceux  qui  s’exerçoient  prticulierement  dans  <fc  PiU.u.p- 
3.  les  adtioos  de  pieté  6e  de  charité,  > les  A fcetes  du  culte  de  Dieu.  ,4°b- 

'Il  parle  de  lamefme  maniéré  de  Saint  Pamphile  Martyr  fous  p-33«.t>. 
Maximin  II. '11  dit  que  S.  Pierre  Apfelame  qui  foufffit  un  peu  c-,0  P JJS  d- 
aupravanr,eftoit  Afeete . 'Saint  Jerome  priant  auffi  de  Pierius  Hier.v.iu.c.76. 
Preflre  d’Alexandrie  , qui  avoit  un  amour  particulier  pour  la  p-1,î' 
miri  «rxn*  puvreté,  dit"qu’il  pratiquent  admirablement  la  vie  des  Afeétes. 

*“*•  'S.  Athanafe  en  décrivant  auffi  la  retraite  de  S.  Antoine , [vers 

l'an  270,]dit"qu’il  fe  donna  aux  exercices  des  Afcetes, ôc  que  ceux  Athj.Ant.p. 
»‘r«"‘r«qui  vouloient  alors  penfer  ferieufement  à leur  felut, demeuraient  453  *' 
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féuls  à la  campagne,  oh  ilsVexerçoient  à la  pieté.  'Bollandus  i,%an. 

croit  que  les  freres  du  canton  d’Arfinoé , avec  lefcjuels  S.Denys 

d’Alexandrie"eut  une  fi  belle  conférence  fur  le  fujet  des  Mille-  v.fon  titre.* 

naires,  [vers  l’an  26o,]eft oient  de  ces  fortes  de  folitaires.  [On  ne 

peut  pas  dire  neanmoins  que  cela  foit  fort  alluré. 

Nous  avons  une  hiftoire"de divers anacoretes  du  mont  Sinaï , v.ia&iott 
& de  Raïthe , tuez  par  les  Sarrazins,  dont  quelques  uns  avoient  Plul  > lûie, 
commencé  à habiter  ces  defèrts  70  ans  auparavant , c’eftà  dire  &c' 
longtemps  avant  S.  Antoine  & S.Paul  ermite,  s’ils  ont  fouffért 
fous  Dioclétien,  félon  l’opinion  commune.  Mais  il  y a plus  d’ap- 
parence queç’aefté  fous  Valcnsàla  finde  l’an 373.] 

'S.  Palemon  avec  qui  S.  Pacome  fé  retira[  vers  l’an  3r4,]eftoit 
un  anacorete  déjà  fort  âgé , & qui  neanmoins  avoit  efté  inftruit 
par  d’autres  dans  les  pratiques  de  la  vie  folitaire/Il  paroi  fi  mefme 
que  dés  ce  temps  là"il  y avoit  un  habit  particulier  pour  les  moi-  »’  WJ »' 
nés, que  S Pacome  receut  de  luy. 

'Il  y avoit  donc  déjà  quelques  folitaires  dans  l’Egypte  & dans 
la  Thebaïde , [long  temps]  avant  la  perfécution  de  Dioclétien  , 
quoique  le  nombre  n’en  fuft  pas  grand  . Mais  après  cette  perfe- 
cution,  la  foy  de  J.C.  s’eflant  extrêmement  augmentée  partout , 

& la  grâce  de  la  pénitence  sellant  répandue  avec  abondance 
fur  les  nations  , par  le  foin  qu’avoient  les  Evefques  de  conduire 
les  peuples  à Dieu  félon  les  réglés  que  les  Apoflres  nous  ont 
laiflëes;  non  feulement  les  anciens  folitaires  redoublèrent  leur 
ferveur  & leur  penitence  , ayant  fans  ceflè  devant  les  yeux  la 
croix  de  J.  C,  & ces  tourmens  effroyables  qui  avoient  couronné 
une  infinité  de  Martyrs  ; mais  on  vitauffi  un  grand  nombretfe 
nouveaux  Afcetes , qui  renonçoient  au  fiecle  pour  peupler  les 
folitudes  , y vivre  dans  une  pureté  entière  , & y pratiquer  les 
exercices  de  la  mortification'Il  lé  forma  auffi  divers  monaftercs; 
mais  qui  , julqu’à  Saint  Pacome,  n’cfloient  que  de  cinq  ou  fix 
perfonnes,ou  de  dix  au  plus,  qui  fe  foûtenoient  les  uns  les  autres 
dans  la  crainte  de  Dieu  , [ fans  avoir  de  règle  particulière  , ni 
beaucoup  de  fubordination  les  uns  aux  autres. 

On  ne  peut  donc  pas  dire  que  S.  Antoine  ait  efté  lmftituteur 
des  Afcetes  & des  folitaires,  puifou’ils  font  plus  anciens  que  luy  ; 
ôcencore  moins  des  monafleres,]  puifquecet  honneur  appartient 
à S.  Pacome  par  le  témoignage  de  S.  Antoine  mefme  . 'Mais  fa 
gloire  eft  d’avoir  elbé  par  un  miracle  particulier  de  la  grâce  & 
de  la  milèricorde  de  Dieu  envers  les  hommes,  [le  père  &]  le  mo- 
delé parlait  de  la  vie  des  anacoretes , comme  l’a  dit  & Pacome  , 

d’avoir 
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'd'avoir  ouvert  dans  les  deferts  un  champ  do-  bataille  contre  les  Tbart.1.4  c.’V. 

démons , & d'avoir  efté  l'un  des  plus  excellent  maiftres  des  p,M5'c‘  ' 

combats  que  la  penitence  leur  livre.  'Car  jufques  à luy  ceux  qui  Aih.r.Ant.p. 

vouloient  embraflêr  une  vertu  plus  parfaite,  fe  contentoient  de  45  3 1 

vivre  en  fblitude  dans  les  villages , ou  dans  des  lieux  qui  en 

eftcient  peu  éloignez , /ans  fonger  feulement  à fe  retirer  plus 

avant  dans  le  defertfll  eft  vray  que  S.  Paul,  fûmommé  pour  ce 

fujet  le  premier  Ermite,  l’avoit  fait  dés  l’an  250:  mais  Dieu  le 

tenoit  caché  dans  le  fecret  de  fa  face , fans  qu’aucun  homme  du 

monde  en  euft  connorflâncej'S.  Narci/Te  Evcfque  de  Jerufalem,  EuCi.*f,9.p< 

qui  avoit  toujours  aimé  la  'méditation  & la  retraite , fe  voyant  *"•*• 

noirci  par  descalomnies  atroces , fe  cacha  [fur  la  fin  du  deuxieme 

fiecle  , ] dans  des  deferts  & dans  des  folitudes  inconnus , oit  il 

paflà  beaucoup  d’années.  Mais  perfonne  ne  le  fçeut  alors,  [&  on 

ne  dit  point quequelqu’un  l’ait  imité  quand  on  le  fçeut.  Ainfi  ces 

deux  Saints  n’ont  point  empefehé  ] 'que  S.  Antoine  n’ait  paffé  Hier.v.Paui.p. 

dans  l’opinion  commune  poùr  le  chef  des  anaconctes  ; & qu’il 

ne  l’ait  efté  en  effet,  puifque  fi  Saint  Paul  eft  le  premier  qui  en 

fuyant  le  monde  a paffé  toute  fe  vie  dans  le  defcrt,  S.  Antoine  a 

efté  le  premier  qui  par  fôn  exemple  en  a montré  le  chemin  aux 

autres , & a excité  l’ardeur  de  tous  ceux  qui  fe  font  portez  à 

embraflêr  une  vie  fi  feinte.  'Quelque  province  , dit  Sozomene , ^ , | f i 

qui  ait  donné  commencement  à la  vie  fblitaire  , foit  l'Egypte  , 410,b.  ’ }P' 

foit  autre , tout  le  monde  demeure  d’accord  que  c’eft  le  grand 

Antoine  qui  l’a  mife  dans  fe  perfeâion  & dans  fe  pureté,  par  une 

conduite  & par  des  exercices  véritablement  dignes  d’un  état  fi' 

fublime  , & fi  honorable  à l’Eglife.  j . ■ - 


ARTICLE  XII. 


Naijfance  & éducation  de  S.  Antoine:  II  fe  retire  dam  le  defert , 
dS  demeure  long-temfi feul. 

r • • • * • . . ‘ : • . ••  ; * * * 

[TL  feroit  inutile  de  s’arrefter  beaucoup  au  détail  de  la  vie  de 
_L  S Antoine,  puifque  nous  l’avons  toute  entière  de  la  main  du 
grand  Athanafe;  & que  la  traduction  qu’on  en  a donnée  , fait 
quelle  eft  connue  de  tout  le  monde.  Nous  en  ferons  feulement  un 
abrégé  pour  en  trouver  la  chronologie , & en  éclaircir  quelques 
endroits  ; & nous  y ajouterons  ce  que  d’autres  auteurs  raportent 
du  mefme  Saint.] 
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rctS  SAINT  ANTOINE. 

‘Il  eftoit  Egyptienne  en  un  village  k appellé  Coma  , [ c’eft  à 
dire  village, Jou  1 Camao  feloo  le  martyrologe  des  Cophces,  qui 
le  met  au  midi  de  Memphis  [Et  cela  s'accorde  fort  bien] d avec 
oc  que  dit  Sozomene , que  c’eftoit  dans  le  temtoire  d'Heraclée , 
yillede  la  province  d'Arçadieen  Egypte  . e Cette  provinœ  prit 
de  l’Empereur  Arcade  le  nom  d'Arcadie , au  lieu  de  celui  de 
Heptanomos  ou  Heptapolis  qu  elle  portoit  auparavant . On  la 
met  entre  la  baffe  Égypte  & la  Thebaïde,  fdu  démembrement 
desquelles  elle  a efté  compofée.*Heraclée  eft  mife  par  Rufin  dans 
la  Thebaïde  : [ & il  le  faut  entendre  de  la  grande  Heraclce  en 
Arcadie,  les  deux  autres  Heraclées,  que  l'on  met  dans  l'Egypte, 
eftant  encore  plus  feptentrionalcs , & plus  éloignées  de  la  The* 
baïde  .J  Ainfi  il  femble  que  Saint  Antoine  e fl  oit  proprement  de 
Thebaïde , & qu’il  n’efloit  Egyptien  que  pareeque  l’Egypte  en 
general  comprenoit  auffi  la  Thebaïde. 

Tl  naquit  feus  le  regne  de  Dece,  la  troifieme  année  de  la  157.' 
Olympiade,  & la  252*  de  Jésus  Christ  , félon  la  chronique 
de  Saint  Jerome,  [c’eft  à dire  l’an  2 5 1 de  l’ere  commune,  ce  qui 
s’accorde  fort  bien  avec  la  fuite,  puifqu’il  mourut  âgéde  105  ans, 
le  17  de  janvier  356.  Ainfi  il  naquit  vers  le  mefme  tempsqueS. 

Paul  embrafloit  la  vie  eremitique.Comme  il  n’eft  mort  qu'en  l'an 
356,  nous  ne  parlerions  pas  encore  ici  de  luy  , fi  nous  voulions 
nous  attacher  au  temps  de  fà  mort,  félon  la  règle  que  nous  avons 
accoutumé  de  fitivre.  Mais  puifqu'il  eftlepere  des  felitaires , on 
fera  fans  doute  bien  aifè  de  voir  fen  hiftoire  avant  celle  de  iés 
difciples,  qu’il  a envoyez  au  ciel  avant  luy.] 

'Il  fut  elevé  jufqu’à  lage  dedixhuit  ou  vingt  ans  chez  fen  pere 
& fa  mere,hqui  eftoient  Chrétiens,  d’une  famille  honnefte , & 
qui  avoient  des  biens  confiderables . 'Il  ne  voulut  pas  neanmoins 
apprendre  les  lettres,  depeur  que  cela  ne  l’engageaft  à avoir 
communication  avec  les  autres  enfans . 'Ccft  pourquoi  Saint 
Athanafe  admire  que  n’eftant  pas  inftruit  des  lettres  humaines, 
il  euft  cependant  une  vivacité  d’efprit  & une  intelligence  nom- 
pareille:  '&  il  dit  que  des  philofophes  venoient  quelquefois  pour 
fe  moquer  de  luy  , comme  d’un  homme  greffier  & ignorant . 
'Evaere  raportoit  de  luy , qu’un  philofophc  luy  eftoit  venu  de- 
mander comment  il  pouvoit  faire  eftant  privé  de  la  confolation 
que  les  autres  trouvent  dans  les  livres  ; & qu’il  luy  répondit 
fur  cela , que  la  nature  luy  fervoit  de  livre. 1 Quelques  uns  ont 
cru  qu’il  avoit  porté  ce  mépris  des  fciences  "jufqua  n’avoir  pas  Note  «. 

»,  Il  faut  peut  tftrc  lire  Coroan, 
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feulement  appris  à lire.  'Mais  on  trouve  au  contraire  que  devant  Ath.».  Ane.p. 
& apres  fa  retraite  il  s’appliquoir  extrêmement  à la  le&ure,  en  4,I-*I*53  C‘ 
forte  que  depuis  il  n’eut  plus  befbin  delivres  'Ainfi  c’eftoit feule-  Boi1.17.hnp. 
ment  fans  doute  la  langue&  les  fciencesdes  Grecs  qu’il  ignorait . 1 ‘4- 

11  eft  certain  qu’il  n’entendoit  pas  le  grec  L»uf.c.i«.pL 

[Mais  il  ne  fe  faut  pas  beaucoup  étonner  s’il  ne  fe  mit  pas  en  s*1-3- 
peine  d’apprendre  les  fciencesjeftant  perluadé,  comme  il  le  dit  Aih.P.49}.i| 
depuis,qu’unhommen’a  pas  befbin  deces  connoiflances  Iorfquil 
a la  folidité  du  jugement , laquelle  eft  la  fburce  de  toutes  les 
friences,  [ proie  qui  fut  admirée  de  tous  ceux  qui  l’entendirent.] 

'Et  ilyena  quicroientquec’eftcellequ’avoulumarquerSynefc,  Vit.P-i n.p.sp.' 
V.fim  litre,  lorlqu’il  dit  d’un  Egyptien  qu’il  appellé'Amon,  qu’il  n’avoit  pas  HSyn.Jio.p. 
à la  vérité  trouvé  les  lettres,  mais  qu’il  âvoit  porté  un  jugement  4 
tres  fàge  & très  équitable  de  leur  véritable  utilité , 'ce  qu’un  Coteig.t.j  p. 
fcoliafte  raporte  à une  proie  de  Saint  Antoine.aS’ynefe  compare  s6*- 
peu  après  un  Antoine  aux  plus  grands  genies  de  l’antiquité  >*srn-P5I  ->  > 
comme  nous  le  marquerons  dans  la  fuite/&  on  ne  dit  point  que  Cotei  p.s<4. 
cela  fe  puifle  entendre  d’aucun  autre  que  du  fbiitaire. 

'Ce Sault perdit  fonpere&fâmereâgédedixhuitouvingtans,  Ath.p.4ji.s. 
[c’eft  à dire  vers  l’an  170.  ] 'Six  mois  apres  tout  au  plus,  ayant  b-c. 
entendu  lire  dans  l’eglife  ce  que  J.  C.  dit  au  jeune  homme  ; 

'Allez,  vendez t0Ht  ce  1ue  vous  avez '•  & croyant  qu’il  le  luy  difoit  <>. 

».  à luy  mefme,  il  abandonna'présde  1 50  arpensdexcellente  terre 
qu’il  poûèdoit , à ceux  dè  fon  village  [ pur  payer  les  impofts 
publics , ] à condition  que  luy  & une  fœur  extrêmement  jeune 
qu’il  avoit,  feraient  libres  & déchargez  de  oout.  Pour  fes  meubles 
il  les  vendit , & en  donna  l’argent  aux  pauvres,  en  refervant  t 

feulement  une  petite  partie  pour  fâ  fœur.  [Ce  fut  fans  doute  en 
recevant  le  battefme  qu’il  fit  tout  cela  , fi  nous  ajoutons  fbyj  'à  Eck.reg.p.ti*. 
ce  que  porte  le  martyrologe  des  Egyptiens  ou  Cophtes,  qu’il  ne 
fut  battue  qu’à  l’âge  de  vingt  ans  entiers. 

'Fort  peu  apres  qu’il  fe  fut  dépouillé  ainfi  de  fon  bien/teyanf  Boii.p.iicM  .T. 
encore  appris  de  l’Évangile  en  la  mefme  manière,  à ne  fc  mettre  * Aihp+jiA 
point  en  peine  du  lendemain  , il  diftnbua  aux  pauvres  ce  qu’il 
«.t  ir«p»i>C  avoir  refervé,  & mit  fâ  fœur  dané'un  monaftere  de  vierges, [qui 
eft  peut-eftre  le  plus  ancien  dont  on-fâffe  mention  dans  l’Eglifë  ] 

'fa  fœur  vieillit  en  effet  dans  la  virginité  , & S.  Antoine  la  vit  p4,je. 
depuis  avec  beaucoup  de  joie  la  mere  & Iaconduélrice  des  autres 
vierges,  [comme  il  eftoit  luy  mefme  le  père  des  folicaires.  ] 'Cet  <w  ttg, 

I.  SpupcuitwTetxiSniu  Ap»(w  fclfoit  etnt  coudéti  fclon  le  Inticon  de  ConfUwin  , ï’|jui,.'.<*i.*'.p.4i». 
prés  d’un  déni  arpent  « 
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log  SArNT  : ANTOINE 

abandonnemcnr  entier  qu’il  fit  de  fes  biens,  eftoitunechofeaflèz 
peu  commune  du  temps  d’Origene , qui  exhorte  les  Evefques 
ornez  de  toutes  les  vertus  neceflàircs  à leur  dignité  , à y porter 
ceux  qu’ils  en  jugeront  capables  , & à les  entretenir  enfuite  du 
bien  de  l’Eglife,  pour  animer  les  autres  à lesimiter,  6c  ferre  ainfi 
revivre  dans  l’Eglife  cette  union  admirable  qui  eftoit  entre  les 
premiers  Chrétiens  de  Jeruûlem. 

'Apres  que  Saint  Antoine  le  fut  déchargé  de  tout  fon  bien,  il 
quitta  auflife  maifon,  & lé  retira  hors  de  lôn  village,  pour  imiter 
un  feint  vieillard  qui  vivoit  de  cette  forte  depuis  fe  jeunellê , 
auprès  d’un  village  voifin  : 'Et  il  s’occupoit  dans  fe  ledit ude  au 
travail , à la  prière , à la  leéhire  , & à aller  chercher  ceux  qui 
avoient  embrallë  Je  melrne  genre  de  vie,  pour  profiter  de  leurs 
exemples,  & imiter  ce  que  chacun  d’eux  avcàt  de  plus  excellent; 

'de  forte  qu'on  l’appelloit  déjà  l’ami  de  Dieu.Le  diable  l'attaqua 
enfuite  par  lesdiverfës  penfées  des  choies  du  inonde, 'par  les  feux 
de  la  volupté  qu’il  allumoit  dans  lès  membres;  '«Scenfin  en  s’ap- 
paroiflànt  vilîblemcnt  à luy.  'Mais  tous  lès  efforts  ne  fervirent 
qu’à  foire  paroiftre  le  courage  d’Antoine,  '&  à luy  faite  redou- 
bler fes  aufteritez. 

, 'Après  s’eflre  ainfi  affermi  dans  la  vertu,  il  s’en  alla  fe  cacher 
parmi  des  fepulcres  fort  éloignez  du  village , dam  l’un  defquel* 
il  s’enferma  . 'Les  démons  l’y  battirent  de  telle  forte,  qu’il  fut 
porté  comme  mort  dans  l’eglifc  du  village . Il  fe  fit  neanmoins 
reporter  dans  le  mefme  fepuJcrer'où  ne  pouvant  fe  tenir  debout  à 
caufe  des  blelfores  qu’il  avoir  rcceuës  du  démon, il  prioit  couché 
par  terre . 'Les  démons  l’y  attaquèrent  encore  fous  la  figure  de 
diverfes  belles,  & luy  firent  de  nouvelles  plaies'Mais  J C.l’eftant 
venu  confoler,  '6c  l’ayant  guéri, il  alla  dés  le  lendemain  trouver 
le  vieillard  dont  nous  avons  parlé,  pour  le  prier  de  vouloir  bien 
qu’ils  fe  retiraflènt  enfcmble  dans  le  defert . Le  vieillard  s’exeufo 
de  faire  une  cltofe  fi  nouvdlc:mais  Antoine  exécuta  aufli-toft  lit 
refolution , âgé  d’environ  trente-cinq  ans , 'c’elt  à dire  que  ce  fut 
vers  l’an  285,  au  commencement  du  règne  de  Diocletienj  Ainfi 
l’cpoque  du  regne  de  ce  Prince , que  l’on  a quelquefois  appellée 
l’ere  & l’epoque  des  Martyrs,  le  pourroit  aulli  appcller  l’cpoque 
des  Anacoretes  J , . 

'Il  palfe  donc  la  rivière , ( car  la  ville  d’Heradée  & fon  terri- 
toire font  dansuneifledu  Nil,)&  fe  retira  fur  les  mootagnesf'à  Non  y. 
l’Orient  du  collé  de  la  mer  Rouge, )où  ayant  trouvé  un  vieux 
chafleau/il  y demeura,  enfermé  durant  prés  de  vingt  ans,[&  ainfi 
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julque  vers  l’année  30Ç,  qui  eftoit  la  troilïeme  de  la  perfecution 
de  Dioclétien  J Toute  là  nourriture  confiftoit  durant  ce  temps  , «• 
dans  du  pain  qu’on  luy  apportoit  de fix  mois  en  (ix  mois,  '&  de 
l’eau  qu’il  trouvoit  dans  ce  chafteau  mefme . Il  n’ouvroit  fa  porte 
ni  pour  ceux  qui  luy  apportoient  fon  pain,  ni  pour  les  autres  per- 
fonnes qui  venoient  quelquefois  le  voir . Ces  perfonnes  efloient 
témoins  des  bruits  que  les  démons  excitoient  pour  l’epouventer  , 

& ils  en  efloient  effrayez  ; 'mais  le  Saint  les  rafl’uroit  , & les  NiLP.ep.n.p. 
exhortoit  à s’armer  du  ligne  de  la  Croix , lâns  s’arrefter  à ces  Î7Î’ 
badineries  du  démon. 


ARTICLE  III. 


Saint  Antoine  commence  à former  des  difc'tples  : S.Hilarion 
limite  dans  la  P ale  fine. 

APRES  donc  que  le  Saint  eut  demeuré  prés  de  20  ans  enfer-  Aih.».Ant.p. 

mé  dans  ce  vieux  challeau,il  fut  enfin  contraint  de  fbrtir,  4*>.c-<t. 

& de  céder  à la  multitude  de  ceux  qui  venoient  à luy  pour  imiter 
fa  fainte  maniéré  de  vivre,  ou  pour  d’aütres  fujets  diffèrens  : '&  P4«i.»>. 
cette  multitude  s’augmenta  encore  par  la  vertu  que  Dieu  donna 
à lès  exhortations.  Ce  fut  donc  alors,  [c’eft  à dire  vers  l’an  305, 
au  milieu  des  fureurs  de  la  perfecution  de  Dioclétien  & de 
Maximin  II,]  que  S.  Antoine  commença  à faire  divers  miracles 
fur  les  âmes  & fur  les  corps,  & à perfuader  à un  grand  nombre  de 
perfonnes  d’embrafler  la  vie  lblitaire  ; ce  qui  Hit  la  caufèdetant 
de  monalteres,  [c’ell  à dire  de  mai  fora,  ou  plutoft  de  cabanes,  ] 
dont  on  remplit  les  montagnes  pour  la  demeure  des  anacoretes 
qui  s’y  retiroient,  & de  ce  que  les  deferts  furent  habitez  par  un 
U grand  nombre  de  moines  qui  abandonnoient  tous  leurs  biens . 

[Quelques  uns  d’eux  purent  deflors  s'unir  enfemblc  & former 
des  elpeces  de  communautez , mais  fort  peu  nombreulès , félon 
ce  que  nous  avons  dit  d’abord.] 

'Les  delèrts  de  l’Egypte  commencèrent  ainlî  à recevoir  l'effet  Çhrr-^Mitt.b 
de  la  bénédiction  que  J.  C.  avoit  répandue  fur  ce  pays  lorlqu’il  y ’p  95  c’97’ 
eftoit  venu  dans  fon  enfance , & à devenir  "un  paradis  peuplé 
d’une  infinité  d’Anges , puifqu’on  peut  bien  donner  ce  nom  à 
tant  de  folitaires  & de  vierges  qui  les  habitoient . C’eft  ce  que  S. 
Chryfoftome  nous  reprefente  amplement  avec  fon  éloquence 
ordinaire/Si  l’on  en  croit  Rufin,  Dieu  repandit  là  grâce  avec  une  Vit  Rixc.^.p. 
telle  furabondauce  force  pays  où  l’on  avoit  vu  une  furabondance 
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no  SAINT  ANTOINE, 

de  péché  & d’idolâtrie , que  fur  la  fin  du  IV.  fiecle  il  y avoit 
prefque  autant  de  moines  dans  les  deferts  que  de  peuples  dans 
les  villes. 

• 'Ce  changement  avoit  commence  avant  la  findela  perfècution, 
[&  Eufêbe  de  Cefârée  "qui  écri  voit  alors  fês  livres  delà  Demon- 
ilration  evangeliquejy  fait  uneloge  magnifique  de  ceux  qui  rc- 
nonçoient  au  mariage , aux  enfans , aux  biens  ,'à  toute  la  vie 
ordinaire,  pour  fêconfâcrer  tout  entiers  au  fêrvice  de  Dieu  fêut 
'Mais  le  nombre  des  fblitaires  augmenta  beaucoup  lorfqueDieu 
eut  rendu  la  paix  à l’Eglife. 

'II  fëmble  que  le  premier  lieu  où  Saint  Antoine  ait  aflemblé 
quelques  fblitaires,  fê  nommoit  Phaium.  'On  croit  auffi  que  l'un 
des  premiers  qui  fut  elevé  fous  fa  difoipline  dés lân  jo 6,  fut  S. 
Hilarion , 'qur  étudioit  alors  à Alexandrie, âgé  feulement  de  t s 
ans.  Car  ayant  oui  parler  de  S.  Antoine , dont  le  nom  eftoit  déjà 
fort  célébré  dans  toute  l'Egypte , l’extreme  defir  qu’il  eut  de  le 
voir,  le  fit  aller  dans  ledefert:  'Et  auffi-tofl  qu’il  eut  receu  cette 
confolation  , il  changea  d’habit,  & demeura  prés  de  deux  mois 
auprès  de  luy,  oblervant a vec  grand  foin  fâ  manière  de  vivre,  & 
la  gravité  de  (es  mœurs , quelle  eftoit  fon  aiïiduité  en  l’oraifon  , 
fon  humilité  à recevoir  fes  frères,  fâ  feverité  à les  reprendre  , fa 
gayeté  à les  exhorter,  & comment  nulle  infirmité  n’eftoir  capable 
S’interrompre  fonabftinence  en  touteschofês,  & l’afpreté  de  fës 
jeûnes.  Mais  il  ne  put  fouftfir  davantage  l’abord  & la  multitude 
de  ceux  oui  venoient  de  tous  coftez  chercher  S.  Antoine  pour 
eftre  foulagezdediverfes  maladies,  & particulièrement  de  l’ob- 
feffion  des  démons.  Il  difoit  que  puifqu’il  ny  avoit  point  d’appa- 
rence de  voir  dans  le  defèrt  autant  de  monde  que  dans  les  villes, 
il  fàlloit  qu’il  commençai!  ainfï  qu’avoit  commencé  Antoine  , 
qui  comme  un  vaillant  foldat,  pouvoit  alors  jouir  du  fruit  de  fes 
vidtoires,  au  lieu  que  pour  luy  iln’eftoit  pas  feulement  entré  dans 
le  combat.  Ainfi  il  s’en  retourna  avec  quelques  fblitaires  en  fon 
pays/c’cft  à dire  auptrés  de  Gaza  dans  la  Paleftine.*II  emporta"un 
manteau  de  p>eau  que  S.  Antoine  luy  donna  Iorfqu’il  prit  congé 


de  luy. 

pus.'.  'Jlfutlejjremier  qui  pratiqua  la  vie  monaftique  dans  fâ  provin- 

ce, & qui  en  donna  les  inftruétions  aux  autres  . Car  on  n’avoit 
point  vu  de  folitaires  avant  luy  dans  la  Syrie , & les  premiers 
3. b.  monafteres  de  Ta  Paleftine  furent  ceux  qu’riy  établit, 'vingt Jeux 

ans  au  moins  depuis  qu’il  fêfut  retiré  dans  la  folitudejc’elf  adiré 
PU4-C.  en  l'an  3i8JAinfi  noftreSeigncur  avoit  le  vieillard  Antoine  dans 
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l'Egypte , & le  jeune  Hilarion  dans  la  Palelline.  'Saint  Antoine  p.-.ts.J. 
apprenant  depuis  quelle  eftoit  là  maniéré  de  vivre , luy  écri  voit 
& recevoit  volontiers  de  les  lettres . Et  lorfque  des  malades 
»»  venoient  à luy  du  collé  de  la  Syrie,  il  leur  difoit,  Pourquoi  vous 
*>  elles  vous  donné  la  peinede  venir  fi  loin , puilque  vous  ave*  là 
» mon  fils  Hilarion  . 'Il  ell  raporté  dans  un  livre  des  paroles  des  VK.P.i.j.c.17. 

folitaires,que  S Hilarion  ellant  venu  de  la  Palelline  voir  Saint  * **' 6'1’ 

» Antoine  lut  là  montagne, S. Antoiue  luy  dit  : Vous  foyezle  bien 
» venu,  claire  étoile  du  matin;  & Saint  Hilarion  luy  répondit , La 
n paix  lôit  avec  vous  , 6 colonne  de  lumière  qui  foûtenez  toute  la 
» terre.  [Il  ell  difficile  de  mettre  cela  Iorlque  Saint  Hilarion  vint 
trouver  SAntoine  à l’âge  de  quinze  ans , quoique  S.  Jerome  ne 
dilè  point  qu’il  le  lôit  jamais  venu  voir  depuis.  Et  en  effet , Saint 
Hilarion  venoit  d’Alexandrie  lorlqu’il  le  rendit  fondilciple;  & 

S.  Antoine  n’elloit  point  encore  fur  là  montagne  la  plus  reculée  , 
qui  ell  celle  qu’on  entend  ordinairement  quand  on  parle  de  fa 
montagne. 

Ce  fut  donc  par  S.HilarionJque  la  Palelline  appit  de  l’Egype  Sm.t  j e.i  «. 
la  difeipline  monallique , [qui  fe  répandit  enluite  dans  les  pro-  P5'»’** 
vinces  plus  éloignées, & melrne  dans  les  pays  barbares.Il  lèmble 
neanmoins  que  le  mcfmc  Elprit  laint  qui  en  avoit  infpiré  les 
mouvemens  à Saint  Antoine  , ait  lait  la  mefme  choie  dans  la 
Mefopotamie,  au  moins  pource  qui  ell  des  anaooretesjpuilque  TMrt.T.P«*. 
Saint  Jacque  de  Nilibe  avoit  pratiqué  les  exercices  de  cette  vie  '•P-764,76*' 
fainte  avant  que  d'elbe  Evelque:  [ & il  ell  certain  qu'il  l’elloit 
en  l’an  31$.  ] 

'S.  Athanalê  décrit  fort  élégamment  en  pu  de  mots, la  per-  Atb.v.Ant  p. 
fèélion  & le  bonheur  de  ceux  que  S.  Antoine  avoit  ramaflèz  477-47*' 
dansces  montagnes  lleriles  de  l’Egype  , qu’il  appelle  un  pys  p-*?7  J. 
de  julhce  & de  pieté , feparé  de  tous  les  autres . 'S  Antoine  les  P ««'  *• 
conduilbit  touscomme  leur  pre,  & lé  tenoit  quelquefois  avec  P-47«-»J>. r. 
eux  pur  les  prter  pr  lès  exhortations  à s’avancer  de  plus  en 
plus  dans  la  vertu . '11  alloit  mefme  vifiter  les  plus  éloignez, fur- 
montant  par  la  foy  & par  la  prière  les  dangers  qui  Ce  rencon- 
traient dans  ces  voyages  . 'Mais  il  !è  retirait  fouvent  dans  fon  P-471-11, 
monallere , dit  S.  Athanalê, [qui  ne  nous  explique  pas  fi  c’elloit 
le  challeau  oii  il  avoit  plié  pés  de  vingt  ans, ou  quelque  autre 
lieu  qu’il  eull  choifi  depuis  pur  fit  retraite  ordinaire.  ]t  fiant  un  P**1 
jour  fortide  cette  retraite , & tous  lès  difciplesjc’efl  à dire  ceux 
qui  demeuraient  le  plus  prés  de  luy  , Js’ellant  affèmblez  pur 
ecouter  fes  exhortations, il  leur  fit  en  égyptien  le  grand  dilcours 
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in  SAINT  ANTOINE. 

que  S.Athanafe  raporte  dans  û vie . Il  y marque  beaucoup  de 

choies  des  combats  qu’il  avoit  lôùtenus  contre  les  démons. 

ARTICLE  IV. 

Vie  ordinaire  du  Saint. 

[TE penfe  qu’on  peut  raporter  à ce  temps-ci  ] 'ce  que  divers 
J anciens  nous  apprennent,  que  S.  Antoine  fe  trouvant  un  jour 
dans  ledelert  tenté  d’ennui , oc  agité  de  diverlês  pcnfees , & lé 
plaignant  à Dieu  de  ce  trouble  qui  l’empefchoit  de  faire  fon  falut , 
il  s'imagina  le  voirluy  mefmequi  eftoit  affis  & travaiIloit,<5c  puis 
qu’il  quittoit  le  travail  & fe  levoit  pour  prier  ; qui  fe  ralfeioit 
enfuite  , & qui  failbit  une  natte  de  feuilles  de  palmier,  & qui  fe 
levoit  encore  pour  fe  mettre  en  oraifon.  Et  alors  l’Ange  luy  dit  ,■ 

(car  c’eftoit  un  Ange  qui  luy  apparoiffoit  de  la  forte;)Faites  ainfi , « 

& vous  ferez  fauvé.Cela  donna  beaucoup  de  joie  & de  confiance  « 
au  Saint,  qui  pratiqua  toujours  depuis  ce  précepte,  [de  faire  de 
fa  vie  une  fuite  continuelle  de  prière  & de  travail  ] 

'S.  Nil  parle  de  cette  vifion  comme  d’une  chofe  célébré;  & il 
dit  que  ce  fut  par  unexercice  fi  faint  que  S.  Antoine  receut  cette 
grande  lumière, qui  luyfaifoit  lire  la  volonté  de  Dieu  dans  toutes 
les  créatures, & contempler  la  vérité  avec  plus  de  clarté  encore 
durant  la  nuitque  durant lejoiir,  [en  fortequ’aprés  avoir  pafTé  la 
nuiten  prière,  ] 'il  s’écrioit  lorfqu’il  voyoit  venir  le  jour  ; Qu’ay-je  “ 
affaire  de  toy, lumière  fenfible?  Pourquoi'viens-tu  me  diftraire  ? « 

Et  ne  te  leves-tu  que  pour  me  feparer  de  la  clarté  de  la  véritable  « 
lumière?  « 

'Le  martyrologe  des  Cophtes  dit  que  ce  fut  auffi  de  la  manière 
dont  cet  Ange  parut  revêtu, que  S.Antoine  prit  l’habit  que  luy  & 
les  autres  moines  portèrent  depuis.  [Quelle  qu’ait  efté  l’origine 
de  l’habit  de  S.  Antoine , qui  peut  bien  n’avoir  confulté  en  cela 
que  fon  amour  pour  l’humilité  & la  penitence,  ] 'il  confiftoit"en 
un  cilice  qui  luy  fervoit  de  vêtement  de  defIous[&  de  tunique,] 
i^C'en  un  manteau  de  peaux  de  mouton  qu’il  mettoit  pardefTus , 

'en  l’attachant  avec  une  agrafe.  *11  en  avoit  deux  de  cette  forte 
quand  il  mourut, avec  un  autre 'Vêtement  fur  lequel  il  fe  couchoir.  </*»<#  >«> . 
On  dit  qu’il  avoit  une  ceinture[fur  û tunique, J3t  un  capuce  fait 
comme  un  calque. 

'Son  travail  ordinaire, [félon  la  vifion  que  nous  avons  raportée,] 
efloit  de  faire  des  nattes-fNous  allons  voir  qu’il  s’occupoit  auffi 
à labourer  la  terre,&  au  jardinage. 
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11  jeûnoit  tous  les  jours.  *11  mangeoit  quelquefois  fur  les  trois  Ath.p.«M*. 
heures  après  midi . b Mais  fa  réglé  ordinaire  eftoit  de  ne  manger  \ Hllt 
qu'aprésle  foleil  couché,  quelquefois  au  bout  de  deux, [de  trois,] 

« de  quatre  jours, 'ou  mefmede  cinq:  & après  cela,  avec  la  faim  LauCc.itn 
extreme  qu’il  fouflroit,  'il  fe  contentoitd’un  pain  fec  de  ûx  onces,  ’* *•  f 
qu’il  foifott  tremper  dans  de  l’eau , * avec  du  fel . [Nous  avons  vu  d Ath.p.*  js.t>. 
qu’il  avoit  efté  long-temps  à ne  manger  que  du  pain  , qu’on  luy 
apportoit  tous  lesux  mois.  ] 'ü  y joignit  quelques  dattes  lorfqu’il  p.«ti.a. 
rencontra  dès  palmiers . 'Quand  il  fut  plus  vieux  , fes  difciples  d. 
obtinrent  de  luy  qu’ils  luy  apporta  (Tent  tous  les  mois  des  olives , 
de  l’huile, & des  legumes . 'Il  donnoit  au  (fi  des  herbesà  ceux  qui  ^ 
le venoient  voir  , à caufc delà  fatigue  du  chemin . 

'Il  fcmble  qu’avant  de  manger,  ildifoit  douze  pfeaumes , ou  Liui>»4j.c. 
repérait  douze  fois  le  mefme , y entremêlant  autant  de  prières. 

'Il  Ce  levât  de  table  pour  prier , & dire  encore  douze  pfeaumes  d.e. 
avec  autant  d’oraifons  ; & puis  s’alloit  repofcr . 'il  Ce  contentoit  Aih  p.*S6,c. 

eur  fe  coucher,  "d’une  natte  de  jonc , [ ou  de  quelque  chofe  de 
iblable:]<üc  fou  vent  la  terre  nue  luy  fervoit  de  lit  pour  dormir. 

'Mais  allez  ordinairement  il  paftbic  les  nuits  entières  (ans  Ce  b. 
coucher , à veiller,  ( & à prier.  ] 'D’autres  fois  après  avoir  un  peu  Liur.p.94î.d| 
dormi  , il  Ce  le  voit  à minuit , & demeurait  en  prière  les  mains  944'*' 
étendues,  ju  (qu'au  lever  du  foleil,  ou  mefme  julqua  trois  heures 
du  foir . 

'Lorfqu’il  avoit  à dormir  , à manger  , ou  à accorder  quelque  Ath.p.471  «.>>• 
autre  foulagement  à fon  corps.il  rougidoit  de  fe  voir  réduit  à ces 
befoins  de  la  chair , n’ayant  dans  l’efprit  & dans  le  cœur  que  les 
joies  œleftes  & fpirituclles . Cette  penfée  le  frapoit  fi  vivement , 
que  fouvent  citant  preft  de  fe  mettre  à table  avec  fes  freres.il  Ce 
retirait  & s’en  alloit  [ ou  pour  ne  point  manger  dutout,]ou  pour 
manger  en  fon  particulier , ayant  honte  qu’on  le  vi(l  manger.  Il 
furmontoit  neanmoins  d’autres  fois  (à  honte  , & mangeoit  avec 
les  autres , pour  avoir  occa/ion  de  les  inftruire  & de  les  animer 
à la  pieté. 

[ Quelque  auftereque  fûft  (â  vie  , 'on  prétend  que  d’autres 
folitaires  eftoient  encore  plus aulieres  que  luy.  Et  il  leur  cedoit 
(ans  peine  fur  cela , J 'perfuadé  qu ‘encore  que  les  au(terirez,&  les  Cifn.ceU.e.;. 
autresaétions  extérieures  de  pieté  , foient  utiles  «St  neceflaires,"il 
y faut  neanmoins  beaucoup  de  difcrction  , (ans  quoy  les  jeunes 
folitaires  qui  veulent  fe  conduire  eux  mdmes , font  en  danger  de 
foire  de  grandes  chutes  . '11  foifoit  fon  captai  d’augmenter  dans  Cotel.f.t.i.p.' 
fon  cœur  l’amour  de  Dieu  .*  On  luy  attribué  cette  parole  : Pour  39’-  „ 

Hjl.Eccl.Tom.VJI  P ^ £Æp.«’,!: 
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jnoy  je  ne  crains  plus  Dieu  , mais  je  l'aime  ; parceque  la  charité  „ 
bannit  la  crainte . [ C'eft  une  parole  admirable  dans  un  homme  „ 
aufîi  faint  & auffi  humble  qu’il  eftoit.  Car  dans  un  autre  on  aurait 
fujet  de  craindre  que  ce  ne  fuft  l'effet  d’un  grand  orgueil  <Sc  d’un 
grand  amour  de  foy  mefme . J 

ARTICLE  y. 


Saint  Antoine  cherche  le  martyre  à Alexandrie , & puit  fe  retire 
fur  une  montagne  fort  recuUe:  Defcrtption  de  ce  lieu . 

A th.v  Ant.p.  ' A Près  que  S.  Athanafe  a marqué  le  fruit  que  lesdifriples 
«8»  47».  du  Saint  tiraient  de  fan  exemple  & de  lès  inftrmSUons  , 

P 47»  d.  particulièrement  du  long  difeoun  qu’il  leur  avoit  fait , Il  ajoute 

que  ce  fut  après  cela  qu’arriva  la  perfecution  de  Maximin,  [c’eft 
à dire  apparemment  "celle  que  Maximin  renouvella  en  l’an]  3 11 , v.u  p «Ut 
après  la  mort  de  Maximien  Galere  , par  l’autorirè  duquel  il  D,°cl'u'a 
avoit  eftè  contraint  fût  mois  auparavant , de  faire  finir  celle  que 
F 47«-479.  Dioclétien  avoit  commencée  en  l’an  J03.  ] Cette  perfecution  fit 
venir  Saint  Antoine  à Alexandrie  avec  d’autres  moines  pour  y 
fervir  les  Martyrs:  & il  efperoit  y acquérir  luy  mefmela  couronne 
dumartyre.Mais"Dieulerefervapourl’avantagedefbnEgIife.  v.s.  Pitn-e 
p 47»c.  'Ainfi  après  que  Saint  Pierre  d’Alexandrie  eut  eftè  martyrizé,  J’AioJi*- 

& que  la  perfecution  eut  eftè  terminée,  [fur  la  fin  de  l’an  3 1 2, J il 
retourna  à là  demeure  ordinaire  , oh  fâfoy&  là  pieté  luy  acqué- 
raient chaque  jour  le  mérité  du  martyre  par  les  aufteritez  toutes 
B0H.14.may.p-  nouvellesqu’jl  fâifoit fouffrir  à fôn corps.  Caria yuë des fouffran- 

lô.a. 


Ath.p,479*^* 

d|4*0. 


PdSo.b. 


a Hier.v.Hii.p.  jl  n’y  avoit  pas  un  feui  Chrétien , & qui  n’eftoit  habitée  que  par 
Atl.p.atoJ.  hommes  fauvages  & barbares  . 'Mais  changeant  de  deflein 
par  l’ordre  de  Dieu  , il  fe  retira  plus  avant  dans  le  defertfur  une 


ces  des  Martyrs , avoit  infpiré  une  nouvelle  ardeur  pour  la  péni- 
tence à cet  homme  fi  excellent  en  toutes  fortes  de  vertus , & 
furtout  en  celle  de  la  mortification  : & fa  vie  eftoit  une  parfaite 
imitation  de  celle  d’Elie,  d’Elifée  ,&  de  S.Jean . 'Il  fe  renferma 
mefme  [ de  nouveau , ] dans  la  refolution  de  paffer  du  temps  fans 
fortir  & fans  recevoir  perfonne;  '&  Dieu  accordoit  des  miracles  à 
ceux  qui  venoient  implorer  fcs  prières , fans  qu’il  Ce  laiflaft  voir  k 
eux  , & mefme  fouvent  fans  qu’il  leur  parlai!. 

'Il  ne  put  long  temps  fouffrir  l'importunité  de  ces  vifîtes  qui 
troubloient  fon  humilité  auffi-bien  que  fan  repos, & il  fe  refolut 
de  s’en  aller  en  la  liaute  Thebaïde  'dans  les  Bucolies , ‘région  où 
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ffiontagne  fort  haute , oh  il  trouva  de  l’eau  & quelques  palmiers 
qui  luy  férvirenc  pour  vivre^avec  le  peu  de  hlé  qu’il  lèmoit,  [& 
dont  il  failoit  luy  rmfmedu  pain,]  afin  de  ne  donner  à perfonne 
la  peine  de  luy  en  apporter . Il  y vivoit  occupé  fans  celle  à la  a- 
priere  & aux  exercices  de  pénitence,  fons  y avoir  durant  quelque 
temps  d’autre  compagnie  que  des  démons, 'qui  firent  inutilement 
tous  leurs  efforts  pour  le  enafier  de  fa  folitude. 

'Saint  Athanalè  fuppofe  que  cette  mootagne  eftoit  hors  de 
l’Egypte , 'c’eft  a dire  dans  la  partie  de  la  Thebaïde  , f qui  fût  i«ï.'»|cûfe.cX 
enfuite  comprife  dans  l’Arcadie . ] * Elle  eftoit  à treize  journées  1c-1-p  i'°- 
de  Nrtrie,beloignée  du  Nil  detrente  millcsfou  douze  lieues, )dans  l 
les  deferts’  qui  mènent  vers  la  mer  Rouge , entre  Babylone  & 937-^- 
Heraclée.  [Elle  eftoit  neanmoins  fort  éloignée  dé  ces  villes  , au 
moinsde  Babylone, ]’puifque Saint  Hilarion  fut  trois joursà  venir  Hier.v.Hii.p. 
de  Babylone  à Aphrodite  ville  d’Egypte,  de  laquelle  il  y avoit 
encore  trois  journées  de  chemin  à foire  fur  des  chameaux  , pour 
venir  à la  montagne  de  S.  Anfoine.'Et  ce  chemin  n’eftoif  qu’une 
vafte& effroyable  folitude,  oh  l’on  ne  tmuvoit  point  d’eau: c ce 

2ui  obligea  enfin  unDiacre  d’Aphrodite  nommé  Baifon,  de  louer 
es  chameaux  fort  viftes  pour  mener  ceux  qui  alloient  voir  Saint 
Antoine. 


'Quelques  relations  appellent  cette  montagne  de  Saint  Antoine  Buk.oii.p.4?. 
le  mont  Colzim,&  prétendent  qu’elle  n’eft  qu’à  une  journée  de 
lamer  Rouge/Bollandus  "croit  que  c’eft  la  montagne  que Stra-  BoiLi7.jin.p 
bon  appelle  Troïque , à caufe  d’un  village  ou  quelques  Troyens  ‘°s>  *• 
s’eftcàent  autrefois  habituez,  à trente  milles  du  Nil  , & qu’ils 
avoient  nommée  Troie  à caulè  d’eux:  il  dit  quec’eftait  une  mon- 
tagne toute  pleine  de  roches  & de  cavernes, [fans  doute  à caulè] 

'des  pierres  que  l’on  en  avait  tirées  autrefois  pour  faire  les  pyra- 1 9. 
mides  «TEgyptefEt  cela  convient  alfa  à la  delcription  que  Saint 
Jerome  fait  de  la  montagne  de  S.  Antoine  ] 

'La  demeure  d’Antoine,  dit-il , eftoit  une  montagne  pierreulè  Hitr.v.Hitp. 
& fort  ele vée,  laquelle  a environ  mille  pas  de  circuit . Elle  poullé  *♦*.<>. 
de  fon  pié  deseaux  dont  le  fable  boit  une  partie,  & le  relie  tom- 
bant plus  has,  forme  peu  à peu  un  petit  ruiffeau-  Sur  les  bords  de 
ce  ruilfeau  il  y a un  nombre  infini  de  palmiers,  qui  contribuent 
extrêmement  à la  beauté  & à la  commodirédufieu.LorfqueS. 

« Hilarion  y vint  un  an  après  la  mort  de  ce  Saint;  Voici,  luy  difoit- 
« on,  oh  Antoine  a voit  accoutumé  de  chanter  des  pfeaumes;  voici 
u oh  il  prioit  d'ordinaire  ; voici  où  il  travaillât , « voici  oh  il  fc 
repofoit  lorlqu’ü  eftoit  las . Luy  mefine  a planté  cette  vigne  de 
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ces  arbriflèaux  : luy  mefme  de  fcs  propres  (nains  a fait  'ce  petit  « mut 'mm 
potager  : luy  mefme  avec  beaucoupde  lueur  & de  travail  a crcufë  « 
ce  rcfervoir  pour  arrofer  fôr»  petit  jardin  ; & cette  befehe  que  « 
Aih.p^ti.b.  c.  vous  voyez  fuy  a fervi  plulîeurs  année»  à labourer  la  terre  'où  il  « 
femoit  du  blé  pour  luy  & des  herbes  pour  ceux  qui  le  venoient  « 
Hier.v.Hu.p.  vilïter.  'Sa  cellule  ne  contenoit  en  quarré  qu’autant  d’efpace  qu'il  « 
en  faut  à un  homme  pour  étendre  lés  piez  en  dormant . Sur  k 
fommet  de  Ta  montagne  , où  l’onnalloit  que  par  un  fcntier  très 
difficile  fait  en  limaçon,il  y avoit  deux  autres  cellules  de  la  mef 
me  grandeur , qui  eftoient  taillées  dans  le  roc  ; de  forte  qu'on  y 
avoit  feulement  mis  des  portes.. 

r g f^rV 

ARTICLE  VI. 


Dn  montera  de  ta  montagne  dé  Debon , & de  Pifpir. 


Hier.v.Hilp. 
24  9*J» 


Aih-v.Àm.p. 
481. a. b(. 


pxtlb. 

A p 5OI.C. 

P-4*3  c- 

f 

p^*7.ci4tl.a| 
. 9 > . ■ 
t p 4 So.d. 

p 4(6. 4*  b. 


r-4»j. 


p.4»î.c. 


d!,i«. 


E s T o I T dans  ces  deux  cellules  que  S:  Antoine  fe  retirent 
V^4  l’orfqu’îl  vouloir  fuir  la  preflè  de  ceux  qur  venoient  vers  luy, 

& la  communication  de  fesdifciples.  [Car  il  ne  put  pas  demeurer 
toujours  foui  fur  fa  montagne  , inconnu  à tous  les  hommes.  ] 'Ses 
freres  eurent  enfin  connoillànce  du  lieu  où  ileltoir,&  eurent  foin 
de  luy  envoyer  le  peu  qui  luy  eftoit  neceflaire  . 'Ils  l'obligèrent 
meftne  quelque  temps  après  de  les  venir  vifiter,  & iTaBer  revoir 
les  lieux  [ où  il  avoit  demeuré  d’abord  & établi  des  monafteres,  ] 

'qu'il  appelloient  les  monafteres  de  Dehors , * & "la  montagne  de  NoT£ 
Dehors,  [ parcequlls  eftoient  moins  avancez  dans  le  defert;  ] ce 
foten  les  vifitant  [qu’il  trouva  fa  foeur , 'qui' ayant  vieilli  dans  la 
virginité , eftoit  devenue  maiftrefte  de  plufieurs  autres  vierges.  J 
'li  vint  depuis  phi  fleurs  fois  vifiter  cesmonafteres  de  Dehors , 

'/bit  pour  les  inftruire , foie  pour  divers  autres  fujets . [ Mais  il  ne 
le  fâifoit  pasauffi  fonvent  qu’ils  l’euflcnt  pu  fouhaiter,] b pareeque 
de  là  à fa  montagne  il  y avoit  pour  trois  jours  & trois  nuits  de 
chemin,  outre- la  difctte  d’eau , 'a  caufe  de  la  quelle  de  deux  folr- 
t aires  qur  ft  mirent  une  fois  en  chemin  pour  le  venir  trou  ver ,1'un 
mourut  de  foif , & l’autre  l'euft  bien-toit  fuivi,  fi  Dieu  ne  l'euft 
fait  connoiftre  minacnleufcment  au  Saint  dans  là  prière  . On  fai* 
foit  quelquefois  une  partie  du  chemin  fur  le  Nil . 

'Après  avoir  paflè  quelques  jours  fur  la  montagne  de  Dehors, 
if  s’en  retournent  à la  ferme  ^où  non  feulement  les  moines,  mai» 
mefme  plufieurs  malades  , prirent  enfin  la  hanüelfe  de  venir 
interrompre  fa  folitude . 'Il  doonoit  aux  moines  d’excellentes 
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inftruétions.  'Il  prioit  pour  les  malades,&  eftoit  fbuvent  exaucé. 

Mais  quand  mefme  il  ne  l 'eftoit  point, il  ne  laifiôit  pas  d’en  rendre 
grâces  a Dieu  au  Heu  de  s'eh  attrifter , & il  exhorcoit  de  mefme 
les  malades  à fouftrirleur  mal  avec  patience. 

[Ce  fût  fans  doute  de  ce  concoursdc  folitarres,&  d’aucresqui 
. venàent  trouver  Saint  Antoine , quejfc  forma  le  monaftere  qui  L»uf.t.ïj.|*r 
eftoit  auprès  du  fleuve  [ du  Nil,  ] où  demeuroient  les  difciples  du  ,37‘c’ 

Saint.  Pallade  appelle  cet  endroit  Pifpir.  'Rufin  dit  que  la  mort-  Rufi.u.c  Sp 
tagne  de  S.  Antoine  s’àppelloit  Pifpiriy  [foit  qu’il  a k confondu  la  1,1  • 

I »<•  montagne  avec  le  monaftere,]  'foit  parceque"le  monaftere  eftoit 
aufli  fur  une  montagne  , [à  qui  on  pouvoit  aifément  donner  le 
nom  de  Saint  Antoine,  Jcomme  Pallade  le  donne  au  monaftere . Liuf.  c.  ie,  p. 
•Car  il  y venoit  fort  fouvent  de  Cx  caverne , quelquefois  au  bout  »3*b-c'  d 
decinqjours,  quelquefois  au  boutde  dix , & quelquefois  au  bout  * ’957'  ’ 
de  vingt,  félon  qu'il  s’y  rencontrait  porté  par  lefprit  de  Dieu, pour 
aflïfter  ceux  qui  venoient  le  chercher.-  [d’où  l’on  peut  tirer  que 
ceux  qui  vouloient  luy  parler  s’arreftoient  là  ordinairement  , & 
y attendoieot  fa  venue , Jcomme  Cione  duquel  Pallade  raporte  p.9 j7.e|ÿ3^ti. 
cédait  qu’il  avoit  fait,&  pluûeurs  autres  avec  luy . 

'Macaire  & Amate  qui  enterrèrent  le  Saint  apres  fa  mort  , c.is.p.937.0 
demeuroient  en  ce  lieu.  'Lor/que  S.  Antoine  y venoit,  là  coutume  c.»«.p  939.»  J.- 
eftoit  en  entrant  de  demander  à Macaire  s’il  eftoit  venu'  quel- 
qu’un. Que  fi  Macaire  répondoit  qu’otti , il  ajourait , Sont-ce  des 
Egyptiens  ou  des  Jcrofolymitains  ; Et  ils  eftoient  convenus  en- 
femble  que  quand  ce  feraient  des  perfonnes  qui  ne  viendraient 
pas  pour  des  aftàires  fort  importantes  , Macaire  répondrait , Ce 
font  deS  Egyptiens  ; mais'  lorfque  ce  feraient  des  perfonnes  de 
plus  grande  pieté, il  dirait, Ce  font  des  Jcrofolymitains.  Or  quand 
Macaire  répondoit , Ce  font  des  Egyptiens^.  Antoine  luy  dilbic 
de  leur  préparer  des  lentilles  , & de  leur  donner  à manger.  Pu» 
il  faifoit  une  prière  pour  eux  fleur  faifoit  une  petite  exhortation,  J 
&les  renvoyoit  . Mais  s'il  luy  difoitque  c’eftoient  des  Jerofoly- 
mitains,  il  s'aflèiok  , & leur  parloit  durant  toute  la  nuit  des 
chofes  qui  regardent  le  làlut . 

Ce  fut  là  qu’il  donna  à Euloge  fo  tira  ire,  qui  avoit  efté  avocat  P<  937-9411^^- 
d’Alexandrie,  urrconfeil admirable  de  perfeverer  dans  le  foin  p.t-7*c->9l i-p» 
qu’il  prenoit  depuis  feizeans  d’un  eftropic,&  l’affura  qu’il  en  re-  67 * 
cevroit  bien-toft  la  recompenfe,Dieu  le  luy  ayant  révélé  auffi-bien 
que  fon  nom  & l'affaire  qui  l’amenoit.  Et  en  effet, Euloge  mourut 
peu  de  jours  après  qu’il  fut  retourné  en  fa  cellule  . Pallade  en 
«porte  l’hiftoire , qui  oit  egalement  agréable  & cdifiante/Elle*  unCc,is.^m 
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n*  S A I N T A N T O I N E. 
fe mble  eftre  arrivée  Iorfque  le  Saint  efloir  déjà  fort  âgé  . Car  les 
folitairw  conlëillerent  à Euloge  de  l’aller  trouver  , puifquc  le 
grand  homme( ils  nommoiencainfi  le  Saint  jeftoit , difoient-ik 
encore  en  vie  .'C’a  efté  neanmoins  plus  de  quinze  ans  avant  fâ 
mort.c’eft  à dire  en  l’an  340  au  pluftoft  , puifquc  nous  verrons 
que  depuis  cela  Amate  & Macaire  demeurerenravec  luy  fur  fa 
montagne  : & mefme  l’hiftoiredeCrooe  nous  oblige  de  dire  que- 
c’eftoit avant  l’an  330. 

[S.Atljanafeimrque  peut-eftrele  monafterede  Pifpirjlorfque 
parlant  de  quelques  perfonnes  qui  eftoient  venues  en  la  compa- 
gnie de  quelques  folitaires,  pour  amenerau  Saint  leur  fille  mala- 
de,il  dit  que  les  moines  allèrent  trouver  Saint  Antoine,&  que  la 
fille  demeura  avec  fès  parens  hors  de  la  mootagne,chez  Paphnuce 
moine  &Confèflèur,  où  elfe  fut  guérie  par  JesusChRist, 
le  Saint  n'ayant  pas  voulu  permettre  qu’elle  vinft  plus  avant . 
[Mais  il  faut  apparemment  ra porter  à la  montagne  la  plus  recu- 
lée ce  qu’on  lit  dans  Tes  vies  des  Peres.jQue  S.  Sifoïsdemeuroitr 
fur  la  montagne  où  Saint  Antoineeftoir  reclus  ; Et  en  un  autre 
endroit , 'Qu’on  célébra  une  fois  la  meflë  fur  la  montagne  de 
Saint  Antoine  , & que  Sifoîs  y affifloit . 

ARTICLE  VIL 

Quelques  révélât  km  & quelques  miracles  du  Saint  : Son  zélé' 
pour  la  foj  ; Dsfputes  contre  des  pbilofopbcs. 

[X  TOusavonsditJqueDieuavoit  fait  voirà  Saint  Antoine 
lctatdedeuxfolitairesquilevenoicntvoir.il  luyreveloit 
ainfi  bien  d’autres  chofes;  '&  ce  fot de  cette  nranierequcle  Saint 
connut  la  morr  du  bienheureux  Amon  de  Nitrir  , qui  venoit 
fou  vent  levifiter.  'On  «porte  qu’y  eftanr  venu  une  feus  il  luy 
dit  ; Je  vois  que  je  fais  plus  de  travaux  & d’aufterirez  que  vous  ; „ 
& comment  eft  ce  que  voftre  nom  eft  plus  célébré  que  le  mien  „ 
parmi  les  hommes  ? A quoy  S.  Antoine  répcJkiit  ; Ceft  parceque  „ 
j’aime  plus  Dieu  que  vous.  [La  demande  & la  réponfê  paroiflcnt  „ 
un  peu  étranges  . JL  explication  qu’un  ancien  auteur  y donne  j 
c’en  que  ces  deux  premiers  inftituteurs  de  la  difciplinc  des  foli- 
taires  ,qui  efloienr  fi  éloignez  de  tirer  vanité  de  leurs  avantages, 
vouloient  examiner  entre  eux  fi  le  reglement  intérieur  de  lame 
n’eftoit  pas  plus  excellent  que  les  œuvres  extérieures  , & faire 
reconnoiflre  cette  veriré  à.  leurs  difciples  . . - 
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'On  prétend  que  S.  Antoine  alla  aulfi  voir  S.  Amoh  à Nitrie , 
& que  comme  quelques  frères  demandoient  à baftirdes  cellules 
dans  un  lieu  plus  reculé  , parcequ’il  y avoit  déjà  beaucoup  de 
monde  fur  la  montagne,  S.  Amon  le  pria  de  luy  marquer  le  lieu 
oü  il  pourroit  leur  permettre  d’en  baftir;  & que  S.  Antoine  après 
avoir  prié, planta  une  croix  ''au  lieu  qu’il  jugea  dire  le  plus  pro- 
v.fon  titn  pre.'S.  Amon 'eftoit  mort  en  j 55X&  peut-eftre  dix  ans  pluftoft.] 
note  *’  ‘Saint  Antoine  eftoit  fur  la  montagne  de  Dehors,  lorfque  le 
'Comte  Archelaüs  le  fupplia  de  prier  Dieu  pour  Polycratie  de 
Laodicée  [en  Syrie,  à ce  qu’on  croit,]  qui  eftoit  une  vierge  d'une 
admirable  vertu,  & toute  dédiée  au  fervice  deJ.C.quefesaufte- 
ritez  avoient  rendu  fort  incommodée.  S.  Antoine  pria  pour  elle , 
& Archelaüs  fçcut  depuis  quelle  avoit  cfté  guérie  à l’heure 
. mefme  . [Nous  ne  trouvons  rien  autre-part  de  cette  vierge  que 

S.  Athanafe  releve  fi  fort . Pour  Archelaüs , ce  peut  eftre  celui 
metmej'quiafliftal'an  33yau  Concile  de  Tyr  en  qualité  de  Comte 
d’Orient  , & qui  y fervit  S.  Athanafe. 

'Le  Saine  eftant  une  fois  monté  fur  unvaifleau  pour  aller f en 
defeendant  le  Nil , ] vifiter  fcs  monafteresde  Dehors , il  fentit 
feul  une  odeur  infupportable,  qu’on  reconnut  venir  d’un  démo- 
niaque , -qu’il  guejitaufli-toft.'Il  en  délivra  un  autre  en  fouftfant 
avec  douceur  qu’il  fe  jettaft  fur  luy .11  fut  une  fois  ravi  enefprit, 
& elevé  en  l’air  , oit  avec  l’afliftance  des  Anges , il  demeura 
victorieux  des  démons  qui  vouloient  le  trouver  coupable. 

'Dieu  luy  reveloit  fouvent  dans  la  prière  les  chofes  dont  il 
doutoit;  & ce  fut  de  cette  manière  qu’il  eut  une  vifton  fur  l’état 
de  l’ame  après  la  mort,  qu’il  raporta  depuis  à fcs  frères  la  mefme 
V.f  6.  nuit  qu’il  parla  à Euloge, [comme  nous  avons  dit''ci-deJTus.]  Il  y 

avoit  un  an  entier  qu’il  prioit  pour  obtenir  de  Dieu  quelque 
lumière  flircela. 

'S.  Athanafe  parle  enfuite  de  l’humilité  du  Saint  à l’égand  des 
Ecclefiafhques  & des  Evefques,'du  don  qu’il  avoit  de  gagner  le 
cœur  de  tout  le  monde , '&  de  fon  horreur  pour  les  hereriques , 
fiutout  pour  les  Manichéens.  'Il  ne  voulut  non  plus  avoir  jamais 
aucun  commerce  avec  les  Mcleciens  fchifmatiques[  d’Egypte:  ] 
'&  quelques  Ariens  l’eftant  venu  voir  fur  fe  montagne  , il  les 
chaftà  aufli-toft  qu’il  eut  reconnu  leur  impiété  : D’autresde  la 
mefme  feétc  ayant  voulu  foire  croire  qu’il  eftoit  dans  leurs  fen- 
timens , il  ne  le  put  fouffrir,  & fe  mit  fort  en  colère.  'Dans  le* 
demieres  exhortations  qu’il  fit  à fes  difciples  peu  avant  fe  mort , 
il  leur  recommanda  fort  de  n’avoir  aucune  communication  ni 
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i2o  SAINT  ANTOINE, 
avec  les  Meleciens , ni  avecles  Ariens  : & de  ne  pas  s'étonner  G 
les  juges  les  maintenoient  & leur  eftoient  favorables . Il  les  aiïura 
que  cette  puiïïance  imaginaire  qu’ils  fêmbloient  avoir  , ferait 
f joj:v  détruite  dans  peu  de  temps . 'Il  protefta  encoreen  mourant  qu’il 
les  avoit  toujours.eus  en  horreur  à caulè  de  leur  deteftable  he- 
refie . 

'Audi  I’hiftoire  ecclefiaftique  rend  ce  témoignage  , que  ceux 
S1,,c’  qui  défendoient  la  foy  catholique  en  Orient  avec  le  plus  de 
fermeté , & qui  eftoient  le  plu»  fortement  attachez  à la  doârine 
du  Concile  de  Nicée , eftoientS.  Paul  de  Conftanrinople  , Saint 
Athanafe  d’Alexandrie,  & toute  la  multitude  des  moines , c’eft 
à dire  le  grand  Antoine  qui  vivoit  encore  , avec  lés  diiciples  & 
les  autres  folitaires  répandus  dans  l'Egypte  & dans  toutes  les  pro- 
vinces de  l’Orient . 'S.  Antoine  écrivitTort  fouvent  à Conftantin  v.  s.  Aiha- 
on3350Uîj6^»ur  le  rappel  de  Saint  Athanafe;*3c  ce  Prince  Iuy  n*fe  I 3Q- 
réponditavec  plus  de  douceur  qu’il  n’avait  fait  à tout  le  peuple 
d’Alexandrie . [ Nous  verrons  mefme  dans  la  fuite  que  le  Saint 
quitta  là  folitude  pour  venir  rendre  un  témoignage  authentique 
à la  venté  dans  Alexandrie.  ] 

'Il  donna  de  grandes  preuves  de  la  vivacité  & de  la  pénétration 
de  Ibn  cfprit,dans  les  di  /putes  qu’il  eu  t fur  la  montagne  de  Dehors 
avec  divers  philofophes , 'dans  la  demiere  desquelles  il  fit  un  dif- 
cours  fort  long  & fort  elevé.  Il  le  termina  en  gueriflant  plufieurs 
démoniaques;  'ce  quïl  fâifoit  par  la  vertu  de  J.  C,  & non  par  la 
fienne , comme  il  le  déclara  à oes  philofophes,  de  forte  qu’ils  s’en 
allèrent  en  admirant  egalement  la  fagefle  du  Saint , les  miracles 
qu’il  avoit  faits  en  leur  prefenœ , '&  l’humilité  avec  laquelle  il 
reconnoifthit  qu’il  rieo  cftoit  point  auteur. 

CUfn.coLi.c  ii.  'Calfien  reporte  que  deux  [ autres  ] philofophes  [ magiciens  ] 

«9-P4J9-  voulurent  aulfi  l'attaquer , mais  d'une  maniéré  bien  differente. 

Car  voulant  avoir  au  moins  le  plaifir  de  le  chafier  de  fa  cellule, 
ils  luy  envoyèrent  les  démons  les  plus  cruels  & les  plus  puiflans 
pour  le  tourmenter  . Neanmoins  la  foy  du  Saint  triompha  de 
toutes  les  forces  de  la  magie  , & de  l’infidelité  mefme  de  ces 
philofophes  , qui  vinrent  avouer  à Antoine  la  vanité  de  leurs 
efforts  criminels, &luy  demander  la  grâce  d’efhe  faits  Chrétiens. 

[C’eft  ce  qui  cftoit  arrivé  autrefois  à Saint  Cyprien  d’Antioche , 
lorfqu’il  voulut  attaquer  de  cette  forte  la  pudicité  de  S." /uftine. 

Nous  avons'déja  remarqué  ce  qu’il  répondit  à un  autre  philofo-  VJx 
phe  fur  lalefture.] 

ART.  VIII. 
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SAINT  ANTOINE. 

ARTICLE  VIII. 

Saint  ^toine  écrit  à Conpantm  : prévoit  les  ravages  des  Ariens: 

De  SEaul  Ermite. 

'Q  Aint  Antoine  eftoit  alors  k lumière  de  toute  k terre,  & fa  Boiu  «.may.j. 
J réputation  s’eiloit  étendue  jufqucs  à k Cour.'L’Empereur  ***£t  . 
Conftantin  mefme  avec  lès  fils  Confiance  & Confiant,  (car  497  a.b.cjSoii. 
Conftantin  qui  eftoit  l’aifoé  , demeuroit  dans  les  Gaules,)  luy 
écrivit  avec  beaucoup  de  refpeél  comme  à un  Prophète,  en  l'an  i6v',.'IO  C' 

Note  s 335  félon  k chronique  de  S jerome.Le  Saint  receut  k lettre, "& 
y répondit  pour  fuivre  le  lèntiment  de  les  frères  contre  celui  de 
fon  humilité;&  puis  il  s’en  retourna  fur  k montagne  k plus  recu- 
lée. 'Quelques  uns  difent  que  Confiance  luy  écrivit  aufli[depuis  Cotelg.t.i.p. 
qu'il  fut  Empereur,]  le  priantmefme  de  venir  à Conftantinople,  5,1 *’ 

& que  le  Saint  délibérant  fur  cela  , [ou  faifont  fèmbknt  d’en 
délibérer,]  voulut  avoir  l’avis  de  Paul[le  Simple]fbn  difciple,  qui 
luy  répondit  en  ces  termes  : Vous  eftes  l'Abbé  Antoine  fi  vous 
n’y  allez  pas , & Antoine  fi  vous  y allez  ; [voulant  dire  que  le 
monde  n’honore  la  vertu  que  dans  ceux  qui  le  fuient. 

Entre  lesdiverfës  vi fions  qu'a  eues  le  Saint, k plus  importante 
& k plus  célébré, eft  celle  Joh  Dieu  luy  fit  voir  les  maux  que  les  Ath  p- 
Ariens  dévoient  foire  à l’Eglife  deux  ans  après.-  [ce  qqe  l’on  re- 
porte à Grégoire  que  les  Ariens  mirent  par  violence  for  le  fiege 
del’Eglifè  d’Alexandrie  au  commencement  de  l’an  341.  Etainfi 
il  eut  cette  révélation  vers  339ySc  à peu  prés  dans  le  mefme  temps 
que  S.  Athanalc  , pour  éviter  les  perfecutions  des  Ariens , s’en 
alk  à RomeJ'où  il  apporta  avecluy  k connoiftance & l’eftime  Hier.ep.i6.p. 
des  vertusde  S.  Antoine  . bS.Chryfoftome  cite  cette  vifion  de  *c**.inMatt. 
l’hifioirede  k vie  du  Saint . ‘Sozomcne  dit  quelle  nemarquoit  h.i.p.97.4. 
pas  feulement  k perfecution  des  Ariens  fous  Confiance , mais  * 

celle  encore  qui  arriva  fous  Valens , comme  n’en  foifant  qu’une, 
quoiqu’elle  euft  efté  interrompue  durent  quelque  temps  [ fbus 
Julien  & fbus  Jovien . Et  en  effet,  S.  Athanafèqui  fembfe  n’avoir 
v.  s.  A du-  pu  écrirek  vie  de  S.Antoine  que  fous  Valens,"dans  les  dernières 
mie)  106.  annt^.s  de  fâ  vie, ] 'dit  que -ce  que  ce  Saint  avoit  vu,  eftoit  ce  qui  Ath.p.«9S>.e, 
fè  pafloit  lorfqu’il  écri  voit  cet  outrage. 

[L’annécd’aprésque Saint  Athanafe  eut  commencéà répandre 
à Rome  1a  réputation  de  S.  Antoine,  c’eft  à dire  l’an  340,]  'Saint  p.5«,i 
Antoine  permit  à deux  de  les  difciples  de  demeurer  avec  luy  , 

Hiji  Eccl.  Tom.  VIL  Q_ 
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ttz  SAINT  ANTOINE. 
pour"pratiquer  avec  luy  toutes  les  a ufteritez  de  la  penitence,  & «»><>*. 
luy  rendre  le  férvice  dont  il  avoit  be  foin  dans  fon  grand  âge-.[car 
il  avoit  alors  90  ans.]Il  paftà  ainlî  avec  eux  les  1 4 demieres  années 
Uuf.c.»j.p.«j7  fâ  vie,&  rendit  l'efprit  entre  leurs  mains.'Ces  deux[heureux] 
diiciples  eftoient  Macaire  & Amate,  qui  demeuroient  [aupara- 
vantjen  fo n monafterc  de  Pi/pir. 

[''Sur  la  fin  de  la  meûne  année  340, ou  dans  les  premiers  jounNorz 
Hitr.v.Pmly.  de  la  fuivantejloriqu’ileftoic  encore  dans  là  90.*année,ilalla  par 
l’ordre  de  Dieu  chercher  Saint  Paul  ermite  dans  la  retraiteoù  il 
elloit  demeuré  caché  & inconnu  à tous  les  hommes  depuis  la 

Erfècutionde  Decejen  1 50, c’ell  adiré  depuis  environ  90  ans.] 
ieu  voulut  faire  la  grâce  à S.Antoine  de  connoiftre  ce  threfor, 

& de  luy  rendre  les  devoirs  de  la  (èpulture.  [Nous  ne  reportons 

Point  le  detail  de  ce  qui  arriva  en  cette  occafion,  ''pareeque  Non  7. 

hiftoire  que  S.  Jerome  enàécrite,eft  célébré , &entre  les  mains 
de  tout  le  monde  : La  manière  dont  divers  anciens  ont  parlé  de 
S Paul/ait  voir  quelle  a toujours  efté  connue , & honorée  dans 
lantiquitéj 

'On  voit  par  Sulpice  Severe,  que  ceux  qui  vifiroient  les  folitudes 
de  l’Egypte , alloient  aulfi  voir  le  lieu  où  le  très  heureux  Paul 
premier  ermite  avoit  pafTé  là  vie.'Bede.’les  martyrologes  du  IX.  ». 
fiecle,  & les  autres  latins  , marquent  là  fèfte  au  10  de  janvier. 
'Quelques  Eglilès  la  transfèrent  en  d’autres  jours  du  mefine 
mois , pour  la  fàire  avec  plusdefolennitéquon  ne  le  peut  faire 
Mtn.p.t<f-i76  dans  l’oélave  de  l’Epiphanie.'Les  Grecs  en  font  leur  grand  office 
Boii.io.jin.p.  le  quinzième,  'On  pretendque  lès  reliquesont  efté  tranljxxtées 
à Conftantinople  fous  l’Empereur  Emmanuel , [vers  l’an  1169,] 
de  là  à Rome/puis  à Vendéen  1140, & enfin  l’an  13S1  enunmo- 
naftere  de  S.  Laurent  prés  de  Bude  en  Hongrie.'Il  y avoit  en  ce 
royaume  là  un  ordre  de  Religieux  fous  le  nom  & la  proteétion 
de  ce  Saint . 'D’autres  dilént  que  fon  corps  eft  à Cluni . *Et  on 
foûtient  encore  qu’il  y en  a une  partie  à Rome  & à Venilè. 

ARTICLE  IX. 

Saint  Antoine  écrit  à Grégoire  & à Balac  : Son  union  avec  ceux 
de  Tabenne. 

•3431s.  'TLeft  remarquablequeS.Paulquin’avoitpointouiparleraux 
I hommes  de  toutes  les  dilputes  qui  eftoient  alors  dans  l’Eglilè , 

1.  Ufiurtl,  A lion  j Rabin»  Noifcer,  V-ndcIbcrt. 
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SAINT  ANTOINE  ,î? 
fedeclara  neanmoins  pour  les  Orthodoxes  & pour  S Athanafe  , 
ayant  voulu  eftre  enfeveli  dans  un  manteau  que  ce  Saint  avoir 
donné  à S Antoine,  comme  pourprotefler  qu’il  mourait  dans  fâ 
communion  au  mefme  temps  que  les  Ariens  le  depofoient  dans 
kur  conciliabule  d’Antioche , & envoyoient  Grégoire  pour  le 
chaflèrde  fonfiege'.  [ Cela  augmenta  fans  doute  le  refpecl  &le 
zele  que  Saint  Antoine  avoir  pour  Saint  Athanafe  JEt  Grégoire  Atii.foi.p.Si  7. 
s’dlant  rendu  mai  (Ire  de  la  ville  & des  eglifês  d’Alexandrie  avec  ^[vs'0£"''p' 
des  violences  qui  ne  fe  peuvent  exprimer,  S.  Antoine  fît  ce  qu’il 
put  pour  foûtenir  l’Eglife  par  les  lettres  qu’il  écrivoit  tantofl  à ce' 

Grégoire, & tantofl  au  Duc  Balac  qui  l’appuyoit  par  les  fbldats 
qu’il  commandoit  lls  ne  témoignèrent  tous  deux  que  du  mépris 
pour  un  Saint  qui  fâifoit  trembler  tous  les  démons;  & Balac  fê 
porta  mefîne  jufqu’à  jetter  les  lettres  par  terre, & cracher  deflus: 

Mais  il  éprouva  cinq  jours après 'la  colère  de  Dieu  dont  Antoine 
l’avoit  menacé» 

[Nous  verrans"en  un  autre  endroit  ] Teftime  réciproque  que  Boii.i+.may  £: 
”4^17.  S.  Antoine  , & Saint  Pacomequi  établirait  alors  [dans  la  haute  p.»j -c.dj4s.1-. 
Thebaïde]  la  difeipline  monaflique , avoient  l’un  pour  l’autre . 

S.  Antoine  a voit  fou  vent  fouhairé  de  voir  S.Pacome,  mais  il  n’en 
rencontra  pas  l’occafion  , & il  crut  que  c’eftoit  qu’il  n’en  efloit 
peut-eflre  pas  digne  . 'Après  que  ce  Saint  fut  mort,  [au  mois  de  p,4j,Cld, 
may  348,]Orfifê  fon  fucceffeur  envoya  l’année  fui  vante  deux  de 
fês  Religieux  à AIexandrie,&  comme  ils  fçeurent  enpaflântque 
S.  Antoine  efloit  fur  la  montagne  de  Dehors, ils  y allèrent  pour 
voir  cet  homme  de  Dieu,&  y recevoir  fâ  benediflion . Il  fit  un 
effort  malgré  fon  grand  âge  pour  fortir  audevànt  d’eux  ; Il  les 
embraffa.&  les  larmes  qu’ils  répandirent  lorfou’il  leur  demanda 
des  nouvelles  de  l’Abbé  Pacome , luy  ayant  fait  connoiffre  qu’il 
efloit  mort, il  les  confola  par  les  grands  eloges  qu’il  en  fit.Comme 
ils  luy  dirent  enfuite  qu’Orfifo  tenoit  fâ  place , il  témoigna  eftre  *■ 
bien  informé  de  fâ  vertu  . Il  leur  donna  mefme  une  lettre  de 
recommandation  pour  S Athanafe , qui  venoit  d’eftre  rétabli  à 
Alexandrie,  & ce  Saint  les  receuttres  bien,  particulièrement  en 
confideration  d’Antoine  , dont  il  connoifloit  parfaitement  le 
mérité. 

[On  peut  voir  fur  l’hiftoire  de  S Théodore  fucceffeur  d’Orfife, 
ce  qui regarde]  'une  lettre  que  S»Antoine  écrivit  à ce  Saiqt  en  r 
3 53  ou  3 54/ur  l’indulgence  dont  Dieu  vouloit  ufêr  à l’égard  des 

Çfcheurs  véritablement  penitens.  S.  Antoine  y qualifioit  Saint 
heodore  fon  fils , comme  beaucoup  plus  jeune  que  luy  . Elle 
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fut  apportée  pardeux  Religieux  deTabenne.qui  ayant  aulfi  efté 

envoyez  à Alexandrie, a voient  vu  le  Saint  dans  leur  voyage. 

Hitr  v.Hii.f.  [Dans  le  mefme  temps  J&  environ  deux  ans  avant  la  mort  de 
i l’Âib  v.Ant.  S.  Antoine,  *comme  les  aines  fàuvages  & les  autres  animaux  de 
p.+ti.c.  ce  defert,  qui  venoient  boireau  ruifleau  quilbrtoit  de  fa  monta- 
gne.ra  vageoient  & gaftoient  tout  ce  qu’il  plantait  & femoit  dans- 
ion  petit  jardin,  il  commanda  à l’un  de  ceux  quiconduilbientles 
autres,  de  s’arrefler;  & l’ayant  pris,  il  luy  donna  tout  doucement 
un  coup  de  Ibn  ballon  par  le  flanc , & dit  à toutes  ces  belles  : 
Ath  p-tSu:-  Pourquoi  mangez  vousce  que  vous  n’avez  pas  femé?  'Pourquoi  “• 
me  fàitesvous  du  mal , puilque  je  ne  vous  en  fais  point  ? Retirez  “ 
vous, & au  nom  du  Seigneur  ne  vous  approchez  plus  jamais  d’idi  « 
Apres  cette  défenfe.ces  belles  comme  craignant  de  luy  delbbeïr, 
Hier.v.Hu.p.  n’y  revinrent  plus  dutout . 'Elles  venoient  feulement  boire  à là 
lt9A  fontaine,fans  toucher  à aucun  arbriffeau  ni  à aucune  herbe. 


ARTICLE  X. 


Dherfes  bifloirei  particulières  touchant  le  Saint. 

Ath.v,Ani.p.  'Ç  A INT  Arhanalê  avoue  que  tout  ce  qu’il  raporte  de  Saine 
4,1 ‘c-  iJ  Antoine,  n’ell  qu’une  petite  partie  de  fesaétions:  C’elb 
pourquoi  il  exhorte  les  lolitaires  à qui  il  l’adrefle, de  s’en  enquérir 
foigneufement  à tous  ceux  qui  pofleroient  d’Egypte  en  leur  pays, 

H u 'encore  que  chacun  raportall  ce  qu’il  en  fâvoit , il  ternit- 
e d’en  faire  une  relation  entière  , & qui  répondilt  à la 
dignité  du  lûjet . [ C’eft  donc  pour  cette  raifon  que  nous  allons 
recueillir  ce  que  divers  auteurs  nous  peuvent  apprendre  des 
aérions  de  ce  Saint  : Car  pour  lés  paroles  , elles  font  moins  de 
nollre  dclfein  ; & ceux  qui  délireront  profiter  des  inftru  étions 
feintes  dont  clics  font  pleines , ] 'les  trouveront  dans  le  recueil 
fort  ample  que  Bollandus  en  a fait  : [On  y peut  encore  ajouter] 
CoId’E  f»  jr  'q«elqu«  paroles  attribuées  à ce  Saint  dans  un  manuferit  grec , 
entre  lefquelles  nous  ne  remarquons  queccüe-ci . bIl  viendra  un  <c- 
* Cotei.p.  349.  temps,  difoit  le  Saint , que  ks  hommes  feront  fous  : fle  quand  ils  ■« 
*•  verront  quelqu’un  qui  ne  le  fera  pas , ils  s’élèveront  contre  luy  « 

comme  contre  un  fou,parcequ’iI  ne  fera  pus  comme  eux.  « 

Liutc  io  p.  'Palfede  raporte  que  S.  Macaire  d’Alexandrie  citant  une  fois 
,c'  avec  Saint  Antoine , & voyant  quil  avoit  de  fort  belles  feuilles 
de  palmier, dont  il  feifoit  des  nattes , il  luy  en  demanda  une  botte  ; 
furquoi  Antoine  luy  ayant  répondu, U ell  éerfoVousnedefirerez 
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point  ce  qui  eft  à volire  prochain  ; il  n'eut  pas  pluflofl  achevé 
ces  paroles  , que  toutes  ces  feuilles  devinrent  aufli  fëches  que  fi 
le  feu  y eufi  paffé.  Ce  qu 'Antoine  ayant  vu,  il  dit  à Macaire.-  U 
parodique  le  Saint  Efpritrepofe  fur  vous,&  je  vousconfidererai 
déformais  comme  l’heritier  & le  fuccefTeur  de  toutes  les  grâces 
que  Dieu  m’a  faites . 'Le  mefme  Pallade raconte  fort  au  long  cit.p  941.945. 
l’hiftoire  de  S.Paul  fumommé  le  Simple , oh  l’on  voit  beaucoup 
de  particularitez  de  l'efprit  & de  la  conduite  de  Saint  Antoine . 

[Nous  en  allons  faire  un  titre  à part . ] 

■Saint  Macaire  l'ancien, [c’eft  à dire  celui  d’Egypte,  jvintauffi  Vh.PJ5.c74 
une.fois  voir  S.Antoine,  qui  te  rebuta  d’abord  pour  éprouver  fa  ’-J’-5**’ 

Etience , & pnisle  receut  avec  joie  , en  l’aflùranr  qu'il  y avoir 
ig-temps qu’il  fouhaitoit  de  le  voir.  Jk  travailletent enfuite 
tous  deux  enfembleà  faire  des  nattes,  s’entretenant  cependant 
de  divers  difoours  de  pieté  ; Et  Antoine  voyant  avec  quelle  afli- 
duité  Macaire  travailloit,  illuy  bai  fa  les  mairude  joie,ei>difant 
avec  admiration;  Il  y a une  grande  vertu  dansces  maine.'Il  prédit  t7.c.9.f>p.66s. 
auffi  à unAbbé  Ammon"qui  il  avanceroit  beaucoup  dans  la  ver- 
tu. fCe  n’cft  pas  SA  mon  de  Nitrie.Jnoais  uh'Ammon  ou  Am-  *p< 

* monas  qui  fut  depius  Evelque.  1 4 j.b. 

[Outre  les  vifiont  que  Saint  Athanafë  «porte  du  Saint,  }'on  Vit  p,lEJ‘,cr,cI'>' 
remarque  qu’il  vit  une  fois  étendus  fur  la  terre,  tous  les  piégés  & c r's’ 
tous  les  filets  dont  le  diable  fe  fort  pour  nous  tromper.  Surquoi 
ayant  dit  en  foupirant  ; Qui  pourra  paflèr  pardeflusfàns  y eflre 
pris  ; il  entendit  une  voix  qui  luy  répondit:  Antoine  , l’humilité 
feule  le  pourra- . 

'Une  autre  fois  il  pria  Dieu  de  fuy  faire  voir  de  quel  fccours  & Ect.r.w.67. 
de  quelle  protcélion  les  moines  efloient  environnez  . Et  alors  il 
en  vit  unenvironné  de  lampes  toutes  en  feu,&  une  grande  mul- 
titude d’Anges  l’épée  à la  main  qui- le  gardoient  avec  le  mefme 
foin  qu’on  pourroit  faire  la  prunelle  de  l’œil . Il-cntendit  aufli 
une  voix  qui  leur  difoit  : Ne  luy  donnez  point  de  repos,  [&  ne 
ceflèz  point  de  le  faire  travailler  & eombatre  ] tant  qu’il  vivra 
"debout  en  ce  monde  . Et  comme  il  s’étonnoit  après  cela,  que  le 
démon  pufl  encore  furmonter  ceux  que  Dieu  défèndoit  de  cette 
forte;  Dieu  luy  dit  que  le  démon  ne  pouvoir  rien  depuis  qu’il 
avoir  détruit  fâ  puiflànce  en  prenant  la  nature  humaine  ; & que 
l’homme  ne  tomboit  queparle  defaut  delà  propre  cupidité”. 

'Ses  difciples  admirant  un  jour  ce  grand  nombre  de  perfonnes  p,9g,57l 
qui  embrafloient  la-  vie  folitaire,  & l’ardeur  avec  laquelle  ils 
s’appliquoient  à s’avancer  dans  la  vertu,  & luy  demandant  fi 
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cette  ferveur  dureroit  longtemps  ; il  leur  répondit  en- pleuranf  , 
qu'il  viendroit  un  temps  que  les  moines  chercheroient  les  plus 
grandes  villes  au  lieu  des  cavernes  du  defert , qu’ils  y elèveroienc 
des  baflimens  fuperbes , qu’ils  aimeroient  la  bonne  chere , qu’ere 
un  mot  ils  ne  fe  feroient  diftinguer  des  gents  du  monde  que  par 
l’habit  & lecapuce  , & par  la  vanité  qu’ils  tireroient  de  leurs 
fondateurs;  Qu’il  y en  aurait  neanmoins  encore  quelques  uns, 
d’autant  plus  parfaits  qu'il  efl  moins  aile  de  l’élire  au  milieu  de 
P»»  la  corruption  dcsaurres . 'Le  martyrologe  des  Cophtes  parle  de 
cette  predi&ion  fur  l’état  des  moines;  de  il  en  marque  une  autre 
fur  la  fin  du  monde,  fans  la  rapoi  ter . 

r.107-  'On  lit  encore  quiT  difbit  luy  mtfmeavoirvu  defccndre  le  Saint 

Efprit  fur  trois  perfonnes,quien  effet  en  ont  paru  remplies  d’une 
maniéré  extraordinaire,  lavoir  S.Athanafe,  S.Pacome,  & Saint 
Macaire. 

p.i<n|Vit.P.Lj_  'Un  frère  ayant,  à ce  qu’on  difoit,  fait  quelque  faute  dans  un 
c««l.pP/5o-  monaliere , & en  ayant  eflé  repris  affez  aigrement , ils’enalla 
trouver  SAntoine;  ce  que  les  autres  voyant,  ils  le  fuivirent  pour 
le  ramener.  Ils  luy  reprochoient  f à faute  en  la  prefênce  du  Saint. 
Luy  au  contraire  fôûtenoit  qu’il  ne  l’avoit  point  commife.  Saint 
Paphnuce  fumomméCephale  , s’y  eftanr rencontré,  leur  dit  à 
tous  cette  parabole , dont  ils  n’à voient  jamais  entendu  prier . 
J'ay  vu  furie  bord  du  fleuve  unhomme  qui  cfloitdans  la  bourbe  “ 
jufques  aux  genoux , & quelque  uns  qui  venant  luy  donner  la  “ 
main  pour  l’en  retirer , l’y  ont  enfoncé  jufques  au  cou . Alors  S.  “ 
Antoine  regardant  Paphnuce,  dit;  Voilà  un  homme  qui  juge  des  “ 
chofes  félon  la  vérité,  & qui  efl  capable  de  fâu  ver  les  âmes.  Ces  “ 
folitaires  furent  fi  touchez  de  ce  difeours , qu'ils  firent  penitence 
de  la  conduitequ'ils  avoient  tenue,  & ramenèrent  au  monaliere 
celui  qui  en  efioit  fort,  par  leur  faute. 

[ a Antoine  témoigna  la  mefme  douceur  en  d’autres  rencon- 
Vit.P.tye».f  très  . ] 'Un  frère  qureftoit  dans  le  monaliere  de  l’Abbé  Elie,  en 
i.p.594  Ec.p.  ayant  eflé  chafTé  pour  avoir  fuccombé  à quelque  tentation  , il 
W3ic«t«i.p.j4rs.(enajja  trouver  Saint  Antoine,  qur  après  l’avoir  gardé quelque 
temps  auprès  de  luy,  le  renvoya  en fcm  monaftcre.Mais  les  frères 
ne  le  voulant  pas  recevoir  , & l’ayant  chaffé  une  fécondé  fois , il 
s’enalla  encore  trouver  Saint  Antoine,  & luy  dit  : Mon  pere , ils  " 
n’ont  pas  voulu  me  recevoirSurquoi  ce  grand  ferviteur  de  Dieu  « 
leur  envoya  dire  ces  propres  mots:  Un  vaiflêau  après  avoir  perdu  « 
tout  ce  dont  il  efioit  chargé , & avoir  fait  naufrage,  efl  arrivé  « 
enfin  avec  grande  peine  aubord  de  la  mer , oit  le  voyant  en  cet 
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état , vous  voulez  le  faire  périr . Ces  paroles  leur  ayant  fait  con- 

noiftre  le  fentiment  & l’intention  du  Saint, ils  recourent  auïfi-toft 

ce  folitaire.  'Rufin,  ou  celui  fous  le  nomdequi  il  écrit,  parle  d’un  » .P.e.ti. 

Elie  qu’il  avoit  vu  vers  l’an  396, âgé  de  noans,présd’Antinoplc  P-471'*71* 

en  Thebaïde  , oii  il  s’eftoit  retiré  depuis  70  ans . [ Son  antiq  uité 

-peut  fàirecroire  quec’eft  celui  dont  il  eft  parlé  iri,G  oen  eft  qu’il 

fcmble  plutoft  avoir  efté  anacorete  quefuperieur  d’un  monafte- 

re.J'Ce  qu’il  mangeoit  tous  les  foirs  en  fa  vieilleffe, eft  déterminé  T — r,  r t 

dans  Pallade  à trois  onces  de  pain  & à trois  olives . * Sozomene  6»«.» 

parle  de  cet  Elie . *£î.c a * 

vtsm 

ARTICLE  XI. 


Suite  des  mefmet  bifloirei . 

\ 

■'✓'"'vUelques  fôlitaires  allant  de  Sceté  vers  Saint  Antoine,  vit.P.i.s.c.«|i. 

monterentjpour  paflcr  le  Nil,  ] dans  un  vaiftêau  où  ils  r 5«7jÉc*.ree. 
trouvèrent  un  vieillard  qu’ils  ne  connoiftbient  pas,  & qui  s’y  en  J,' 6’ 
alloit  auffi  . Eftant  aflis , ils  s’entretenoient  de  l’Ecriture  fâinte, 
de  quelques  traitez  des  Peres,  -&  des  ouvrages  de  leurs  mains  ; 
furquoi  ce  bon  homme  ne  difoit  mot . Lorfqu’ils  furent  arrivez. 

Saint  Antoine  dit  à ces  fôlitaires:  Vous  avez  eu,  mes  freres,  une 
\ bonne  compagnie  en  voftre  voyage , en  rencontrant  ce  bon 

> vieillard  . Et  fê  tournant  vers  ce  vieillard  , il  Iuy  dit;  Et  vous, 

> monPere,  vous -en  avez  auffi  trouvé  une  bonne  en  rencontrant 
. ces  bons  freres . Il  eft  vray  qu’ils  font  bons  , repartit  ce  faint 
, homme, mais  il  n’y  a point  de  porte  à leur  maifôn;&  ainfi  entre 
, qui  veut  dansl’étable,  & emmeneles  beftesquiy  font.  Ce  qu’il 

difoit  pareequ’ils  s’entretenoient  de  tout  ce  qui  leur  venoit  en 
refont . 

Trois  autres  fôlitaires  ne  manquoient  point  tous  les  ans  de  Eclr.p.iot.ioj 
venir  voir  S Antoine.  Deux  d’entre  eux  le  confultoient  fur  leurs  Cot*l-P-  3«s». 
penfées,  & luy  demandaient  desavis  pour  le  fâlut  de  leur  ame: 
le  troifieme  ne  luy  demandoit  rien,  & ne  difoit  pas  un  foui  mot. 

S.  Antoine  l’ayant  remarqué  plufieurs  fois , luy  demanda  enfin 
, d’où  vient  qu’il  ne  luy  parloit  pas  : C’eft , mon  Père , luy  dirie 
, folitaire,  qui  c’eft  affez  pour  moy  de  vous  voir, 

'Quelques  vieillars  ayant  rapoité  à Saint  Antoine  un  miracle  Ed  p.io«lva. 
fait  en  leur  faveur  par  un  jeune  folitaire,  oui  les  voyant  lafièz  '-P- 

delalongueurduchemin,avoitcommandéadesafhesfâuvages  j’‘4<  ‘ ’p’ 
de  les porter  jufqu’à  fâ  cellule;  le  Saint  leur  répondit;  Ce  folitaire 
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reffemble  à mon  avis  à un  raiiïcau  chargé  de  toutes  fortes  de  “ 
richeflès , mais  qui  court  fortune  de  ne  point  arriver  au  port  . “ 
■Quelque  temps  après  il  !è  mit  tout  d’un  coup  à pleurer , & à 
s’arracher  les  cheveux  ; ce  que  fes  difciples  voyant,  ils  luy  de- 
manderait ce  qu’il  avoit  ainfi  à pleurer  . Il  leur  répondit  ; Je  “ 
pleure  de  ce  qu’une  grande  colonne  de  l’Eglife  vient  de  tomber;  “ 
ce  qu’il  entenaoit  de  ce  jeune  folitaire.  Puis  il  ajouta  : Allez  le  “ 
trouver,  & voyez  ce  qui  luy  eft  arrivé.  Y e fiant  aller,  ils  le  trou-  “ 
verent  affis  fur  fa  natte  qui  pleuioit  un  péché  qu’il  avoit  commis . 
AufTi-toft  qu’il  les  vit,  il  leur  dit:  Faites,  je  vous  prie,  que  vofhie  n 
faint  Pere  demande  à Dieu  pour  moy  de  me  donner  dix  jours  de  « 
terme , &j’efpere  qu'il  recevra  ma  penitence  ; mais  il  mourut  au  » 
bout  de  cinq  jours.  'Il  n’apprenoit  pas  feulement  les  chofês  de 
cette  nature  par  la  lumière  de  lefprit  de  Dieu,  mais"quelquefbis 
mefme  par  le  raport  desdemons  : & il  le  difoit  à fes  frètes , afin 
qu  ils  ne  folaiflaflént  pas  tromper  par  ces  fortes  d’illufions , [ & 
ne  s’imaginaflent  pas  pour  cela  avoir  J'efprit  de  prophétie . ] 

'On  raporte  qu’il  Te  recreoit  quelquefois  avec  les  frétés , & Xatu,],r, 
qu’un  homme  qui  chalfoit  aux  belles  fâuvages  dans  le  delert , 
l’ayant  apperceu,  & s’enellant  feandalizé,  le  Saint  fe  fervit  de  la 
comparaifon  ordinaire  de  l’arc , pour  luy  foire  comprendre  que 
oc  ferait  foire  tomber  les  foibles  dans  la  défaillance  , de  vouloir 
qu’ils  eulfent  toujours  l'efprit  bandé , & ne  fe  relalchaflent  ja- 
mais; ce  qui  fotisfit&  toucha  cette  perfonne . 

'Saint  Antoine  le  perdant  un  jour  dans  la  confideration  de  la 
profondeur  des  jugemens  de  Dieu , il  luy  dit, -en  luy  adreflànt  là 
parole:  Seigneur,  doit  vient  que  quelques  uns  meurent  fi  jeunes,  “ 

& que  d’autres  paflent  jufques  à une  extreme  vierlleffe?  que  “ 
quelques  uns  font  fi  pauvres,  & d’autres  fi  riches  ? & que  les  “ 
méchans  ellant  dans  l’abondance,  les  gents  de  bien  font  accablez  “ 
de  ncceflitéPIl  entendit  alors  une  voix  qui  luy  répondit:  Antoine,  « 
penfêz  feulement  à vous  mefme, fans  vous  enquérir  de  ces  chofes:  « 
ce  font  des  jugemens  de  Dieu  , que  vous  n’avez  pas  befoin  de  « 
connoiflre . « 

Quelques  vieiHars , dont  l’un  fe  nommoit  Jofcph, vinrent  une 
fois  trouver  Saint  Antoine.  Voulant  éprouver  quelle  eüoit  leur 
vertu  , il  fit  tomber  l’entretien  Itir  les  ûintes  Ecritures , & de- 
manda à chacun  ce  qu’il  penfoit  d’un  tel  ou  d’un  tel  endroit, 
commençant  par  les  plus  jeunes  . Us  dirent  chacun  ce  qu’il  leur 
fembloit  : Mais  Antoine  répondoit  toujours  qu’ils  n’avoientpns 
encore  trouvéla  vérité.  Enfin  il  demanda  auffi  à l’Abbé  Jofêph; 

Et 
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„ Et  vou's,comment  entendez  vous  cela  ? Il  répondit:  Je  n’eft  fçay 
„ rien  : Et  Antoine  prenant  la  parole , dit  : L’Abbé  Jofeph  quia 
„ avoué  fon  ignorance,  eft  le  feul  qui  ait  trouvé  la  vérité . 

'Quelques  frères  qui  l’eftoient  venus  voir,  luy  demandant  l’ex-  Cotei.|\3«9. 
plication  d’un  endroit  du  Levitique  , il  fortit , & s’en  alla  dans  le 
defert,  où  il  demeura  long-temps  en  prières  , priant  Dieu  tout 
haut  qu'il  luy  envoyait  Moyfe  pour  l’inftruire  de  ce  -partage . 

Ammonas  l’avoit  fuivi  fecrettement , & il  afluroit  qu’il  avoit 
entendu  une  voix  qui  luy  parloit , mais  fans  pouvoir  entendre  ce 
qu’elle  luy  avoit  dit . 

ARTICLE  XII. 

Saint  Antoine  vaà  Alexandrie  combat  rc  IeiArieni.ll y voitDidyme. 

[T  L faut  venir  enfin  à l’hifloire  delà  mort  de  Saint  Antoine,  à 
| laquelle  il  femble  qu’il  Ce  (bit  voulu  prepa  rerjpar  le  voyage  Ath  * a nt.;-. 
Kon  s.  qu’il  fit  à Alexandrie'Vers  l’an  355,  à la  prière  de  S. Athanafe  & 
v.  s Ai  ha-  des  autres  Prélats  , & de  tous  les  Catholiques , "pour  y rendre  1. 1 i &;  p.i*i.-* 
nafe  | «j,  témoignagne  à la  divinitéde  J.C,&  à la  doctrine  de  S. Athanafe. 

Tous  les  Fidèles  fe  rejouirent  dans  Alexandrie  de  ce  qu’un  fi  Aih.p.491  a. 
grand  homme  pronon çoit  des  anathèmes  contre  l’herefie  Arien- 
ne.'Ilscouroient  tous  pour  voir  Antoine.  Les  payens  mefmes,  & p.«9*.*. 

« leur  preltres , alloient  à l’eglife , endifant  ; Nous  voulons  voir 
» l’homme  de  Dieu  : car  tous  généralement  le  nommoient  ainfi  . 

[ Outre  la  réputation  qu’il  avoit  partout  dés  auparavant , ] le 
Seigneur  délivra  alors  par  Ces  prières  plufieurs  po(icder,&  rendit 
lalknté  del’efprità  diverfes  perfennesqui  l’avoient  perdue.  Ainfi 
un  grand  nombre  de  perfonnes,&  de  payensfaufli-bien  que  d’au- 
tres, J defiroient  de  toucher  au  moins  le  feint  vieillard , croyant 
que  cela  leur  feroit  urile  ; Et  en  ce  peu  de  jours  qu’il  demeura- 
dans  la  ville  , il  s’y  convertit  plus  d’infideles  qu’il  ne  s’en  conver- 
tiflbit  d’ordinaire  en  toute  une  année.  'Quelques  uns  croyant  que  b. 
cette  grande  multitude  qui  le  prertoit , ne  pouvoit  que  luy  élire 
importune,  & la  voulant  faire  retirer,  il  leur  dit  d’un  vifagè 
„ tranquille  ; Ils  ne  font  pas  en  plus  grand  nombre  que  les  démons 
„ que  nous  avons  à combatre  fur  la  montagne . 

'U  y avoit  alors  à Alexandrie  un  aveugle  célébré  nommé  Liofc4.p  ,Ct. 
V.fos  titre.  "Didyme,qui  ayant  perdu  la  vue  dés  l’âge  de  quatre  ans,  s’eftoit  eJjRuf.f.!  «». 
neanmoins  rendu  très  habile  en  toutes  fortes  de  fciences,&  eftoit I-  c': 
fcrt  eftimé  de  S.  Athanafe  & de  tous  les  Prélats  Catholiques , à 
Hifl.Eccl.Tom.VlL  R 
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130  SAINT  ANTOINE, 
caufe  qu'il  défendoit  genereufement  la  foy  de  Nicée.  'S. Antoine  , 
l’alla  voir  chezluy  par  trou  fois,  & Didyme  l’ayant  prié  de  faire 
forai  fon  , il  Ce  mit  auflitoft  à genoux , fans  s’en  faire  prier  une 
féconde  fois , pour  luy  apprendre  par  fon  exemple  àobeïrprom- 
tement . 

Didyme  le  vintauiïi  vifîter  ; & dans  l’entretien  qu’ils  eurent 
enfcmble  fur  les  feintes  Ecritures,  S Antoine  admirant  fon  grand 
genie , & relevant  par  Ces  loüanges  la  vivacité  de  fon  efprit , luy 
demanda  s’il  n’avoit  point  de  regret  d’eftre  privé  de  la  vue . La 
pudeur  empefcha  Didyme  de  répondre  ; mais  Antoine  l’ayant 
preffé  une  fécondé  & une  troifieme  fois , il  fût  contraint  de  luy 
avouer  avec  fimplidté  que  cela  ne  luy  faifoit  pas  peu  de  peine  : 
funquoi  Antoine  luy  fit  cette  réponfe;  Je  m’étonne  qu’un  homme  “ 
judicieux  comme  vous,  regrette  des  yeux  qui  font  communs  aux  “ 
mouches, aux  fourmis  & aux  autres  animaux  les  plus  meprifebles  « 
auflï-bien  qu’aux  hommes, & qu’il  ne  fe  rejouifle  pasdepoflèder  « 
une  lumière  qui  ne  Ce  trouve  que  dans  les  Apoftrcs,  dans  les  Sa-  « 
ints  & dans  les  Anges/par  laquelle  nous  voyons  Dieu  mefme,&  » 
qui  allume  dans  nous  le  fèu  d’une  fdence  fi  lumineufe  . Il  vaut  « 
bien  mieux  eftre  éclairé  dans  l’efprit  que  dans  le  corps,  & avoir  „ 
ces  yeux  fpirituelsqui  ne  peuvent  dire  obfcurcis  par  les  pailles  K 
du  péché , que  non  pas  ces  yeux  charnels  qui  peuvent  par  un  K 
feul  regard  impudique  précipiter  un  homme  dans  les  enfers . u 

Dans  les  paroles  des  folitaires  attribuées  à Rufin  & à Pafcafe, 
il  efl  dit  que  S. Antoine  e fiant  dans  fit  cellule , entendit  une  voix 
qui  luy  difoit  qu'il  n’efloit  pas  encore  auffi  avancé  dans  la  pieté 
qu’un  corroyeur  d’Alexandrie  ; qu’il  partit  auffi-tofl  pour  l’aller 
trouver  ; & que  ce  corroyeur  ne  luy  ayant  déclaré  autre  chofe, 
finon  qu’il  erpyoit  que  tous  les  autres  feroient  feuvez  à caufe  de 
leur  vertu,  & luy  feul  puni  éternellement  pour  fes  pechez;  Saint 
Antoine  jugea  qu’il  fe  fen&ifioit  plus  dans  le  repos  de  fa  maifon 
que  luy  dans  les  exercices  de  fil  folitude  . [ Quoy  qu’il  en  foit  de 
cette  hifloire , il  y a aflez  peu  d’apparence  que  Saint  Antoine  foit 
venu  exprès  à Alexandrie  pour  ce  fujet  ; & il  efl  plus  probable 
qu’y  eflant  déjà,  foit  lorfqu’il  y fut  appellépar  S.Athanafe  , foit 
lorfquil  y vint  durant  la  perfecution  de  Maximin  , il  vifita  ce 
corroyeur  dont  Dieu  luy  avoir  fait  connoiflre  la  vertu  . ] 

'On  trouve  encore  qu’eflant  dans  le  defert , il  eut  révélation 
qu'il  y avoit  dans  la  ville  un  médecin  égal  à luy, qui  donnoit  tout 
ce  qui  luy  refloit  aux  pau  vres,&  qui  chantoit  toujour5"le  S an  fi  ui  »’  «««>«»■ 
comme  les  Anges. 
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ARTICLE  XIII.' 


Mort  de  S. Antoine  : Pourquoi  il  veut  qu'on  tienne  fa  fepulture 
f ecrette  : Son  corpi  ejl  apporté  en  France . 

’Ç'  A I N T Antoine  en  forrant  d’Alexandrie  guérit  encore  une  Ath.v.Ant.p. 
' poffedéc  en  prefence  de  SAthanafe  qui  le  reconduifoit . Il  4*’-b,e' 
s’en  retourna  enfuite  avec  joie  fur  la  montagne  , comme  dans  la 
veiitable  mailbn  ; [mais  ce  ne  lut  fans  doute  qu  apres  avoir  vifité 
lés  monalleresde  Dehors , J 'où.  il  elt  certain  qu'il  vint  peu  de  p-jo'-^soîA 
mois  avant  là  mort . 'Ce  fut  pour  dire  adieu  à Tes  freres,  & les  P-s01-0 
alfurer  que  là  mort  eftoit  proche, comme  Dieu  le  luy  avoit  révélé. 

'II  avoit  alors  présde  cent  cinq  ans . Ses  freres  le  méfièrent  fort 
de  demeurer  avec  eux  pour  y terminer  là  vie . 'Mais  il  le  leur  p.jo*«*-k 
refofa  pour  plulicurs  raifons  qu’il  fâilôit  allez  connoiltrc  par  fon 
lilence,  & principalement  pour  éviter  les  honneurs  luperflitieux 
que  les  Egyptiens  avoient  accoutumé  de  rendre  aux  corps  de 
ceux  qui  mouraient  dans  la  pieté. 

'II  s’en  retourna  donc  fur  la  montagne  la  plus  reculée,  oh  il 
fâilôit  ordinairement  lâ  demeure,  & il  y mourut  enfin  quelques 
mois  après, 'Ieïyde  janvier,  auquellesEgyptiens,Ies  Grecs, & les  Boi1.17.un  p 
Latins  célèbrent  aujourd'hui  fa  fèfte , auquel  elle  efi  marquée  ,17‘  57  S9’ 
par  les  plus  anciens  martyrologes , mefme  par  ceux  qui  portent 
le  nom  de  S.Jeromc  ; & auquel  l’Eglilè  Orientale  la  célébrait 
dés  le  milieu  du  V.  lïecle  , comme  on  le  voit  parla  vie  de  Saint 
Euthyme  .'On  ne  doute  pasque  ce  n’ait  efté  en  la  105. 'année  de  ( it|Vît.P.n  p. 
fon  âge,  & en  la  19.'  de  Confiance , comme  on  le  lit  dans  les  **• 
meilleures  éditions  de  la  chronique  de  S.  Jerome , '&  comme  S.  GrT  h.Fr.1.1. 
Grégoire  de  Tours  l’a  lu  de  fon  temps; [c'eft  à dircquece  fut  au  e 5 ’p  l ' 
commencement  de  l’an  356  de  J.C, 

Onchaiïoiten  mefme  temps  S.  Athanalè  d’Alexandrie , pour 
y introduire  par  le  fer  & par  le  feu  George  de  Cappadocerot  ce 
fut  peut-efire  pourcefujet  que  S.  Antoine,  voulant  montrer  qu’il 
mourait  en  la  communion  de  S.Athanafe,  ] 'ordonna  qu’on  luy  Ath.p.503.1. 
portai!  l’une  de  fes  deux7  tuniques  de  poil,avec  un  manteau  tout 
uleque  ce  faint  Evelque  luy  avoir  donné  tout  neuf,  [après  celui 
dans  lequel  il  avoit  enterré  Saint  Paul . J II  fit  donner  fon  autre 
tunique  à l’EvelqueSerapion,  [qu’on  croit  eftre  le  grand  Serapion 
de  ThmuisJ  Ton  "ami  particulier,  & le  plus  illuftre  Evefque  qui  p.<»7-A 
fufi  alors  dans  l’Egypte  [après  S.Athanalè.j'Lc  martyrologe  des  Ec*irgpv»i«i- 
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Cophtes  ajoute  qu’jllaiflà  ion  ballon  à S.Macaire, [apparemment 
à celui  d’Egypte,  qu’on  lit  avoir  efté  fon  dilciple . ] 

Aih.v.Am.p.  'Ceux  qui  receurent  ces  legs  du  bienheureux  Antoine  , les 
503  So«.  conferverent  comme  des  chofes  de  très  grand  prix , parcequ’il 
fembloit  en  les  voyant  qu’on  le  viftluy  mefme,&  Ton  ne  pouvoit 
les  porter  fans  joie,  à caiife  qu’en  citant  revêtu , on  croyoit  l’cftrc 
aulli  de  fes  maximes  & de  lès  penlees . 
p.joi.A  'Il  mourut  entre  les  bras  des  deux  di/ciples  qui  demeuroient 

Lautc  is.p.  auprès  de  luy  depuis  1 5 ans,[c ’elt  à direJd’Amate  & de  Macaire, 

* Ath  p.-0]bc  Pu'i<lue  furent  eux  qui  l’enterrerent.  *11  leur  recommanda  fur 

toutes  chofes,  que  s’ils  voûtaient  témoigner  qu’ils  l’aimoient , & 
qu’ils  le  fouvenoient  de  luy  comme  de  leur  pere,ils  ne  fouftriffent 
point  que  l’on  portait  fon  corps  en  Egypte.mais  qu’ils  le  milTent 
Hier.v.HlLp  en  terre  fans  que perfonne qu’eux  en  fçeuft  le  lieu,  'depeur  que 
î49.a.  Pergame  qui  eftoit  un  homme  riche  en  ces  quartiers  là , [ ou 
quelque  autre  que  ce  fuit , ] n’enlevait  1cm  corps  pour  le  faire 
porter  chez  luy  & luy  baltir  une  chapelle . 

•rfoi1.17.ian  p.  'Il  faut  favoir  pour  cela  que  les  Egyptiens  par  une  coutume 
Mo.biVir.P.n.  -j]s  avojcnt  rcccuë  de  leurs  anceltres, 6 & qui  venoit  en  partie 
* dlfn.cot ij.c.  delà  lituationdu  paysfujetaux  debordemens du  Nil/enfevelif 
3-^6'7  b (bient&envelopoientdequantitédelinges  les  corps  des  perfon- 
1 1 rf’-so-  • nK  qU-  n^m-oient  dans  la  pieté, particulièrement  ceux  des  faints 
Martyrs  Mais  au  lieu  de  lesenterrer  enfuite , il  les  mettoient  fur 
de  petits  lits  & les  confcrvoient  ainli  dans  leurs  maifons , croyant 
Ang.f.j6i.c.ii.  leur  rendre  beaucoup  d’honneur. 'C’elt  ce  que  Saint  Auguftindit 
' -8-  _ qu’ils  appelloient  Gabbarai^S aint  Antoine  avoit  Ibuvent  prié  les 

* 1 c Évefquesd’mftrurre  leurs  peuples  pour  les  tirer  de  cette  erreur, 

dont  il  avoit  aufli  fait  honte  à divers  laïques;&  il  en  avoir  repris 
fevercment  quelques  femmes , leur  faifânt  voir  que  cela  n’eftoit 
conforme  ni  aux  loix,  ni  à la  pieté  , puifquel’on  confervoit  dans 
des  fépulcres  les  corps  des  Patriarches  & des  Prophètes,  & que 
celui  mefmcde  J.C.  avoit  efté  mis  dans  le  tombeau.  Ainfi  il  leur 
fit  connoiltre  qu’on  ne  peut  fans  faute  n’enterrer  pas  les  corps 
des  morts , quelques  faints  qu’ils  puiffent  eflre  . 'Et  fes  difeours 
. ’ ‘ eurent  tant  de  force , que  plufieursdeceux  qui  les  entendirent , 
enterrèrent  depuis  cela  leurs  morts , & rendirent  grâces  à Dieu 
de  l’inftruétion  qu’Antoine  leur  avoit  donnée  . 

«I.  'Ce  fut  donc  principalement  par  la  crainte  que  l’on  ne  rendift 

à fon  corps  ces  honneurs  fuperflitieux, qu’il  ne  voulut  pas  mourir 
parmi  fes  difdples  dans  la  montagne  de  Dehors,  mais  s’en  retour- 
Mcî.t.  nadaus  la  plusreculce,  '&  qu’il  défendit  à fes  difciplcs  de  decou» 
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Vrir  jamais  àperfonncle  lieu  oîiils  l'auroient  enterré.  'Lemarty-  Ect.rej.p.u*. 
rologe des Coph tes  dit  quec’eftoit  pareequ’ilavoit  en  exécration 
ceux  qui  expofoient  publiquement  les  corps  des  Saints,  non  pour 
ies  foire  honorer, mais  pour  en  tirer  de  l’argent. 

[Saint  Athanafe  ne  raporte  aflurément  avec  tantd’étenduëles 
fentimens  de  S.  Antoine  fur  ce  fujet,  que  pareeque  c’eftoient  les 
Tiens  propres:Et  en  effet, J'Saint  Jean  de  Damas  nous  affure  qu’il  Jo.D.im i.i.p. 
défendoit  de  mettre  les  reliques  des  Saints'dans  des  chaffes , & 1>,n'i’' 

qu’il  ordonnoit  qu’on  les  mift  enterre  , pour  abolir  la  coutume 
abTurde  des  Egyptiens,  qui  mettoient  leurs  morts  fur  des  lits.'Il  Vît.P.p.jj  t| 
ne  put  neanmoins  abolir  entièrement  cette  coutume  , puilque 
S.  Auguftin  fuppofè  quelle  fe  pratiquoit  encore  de  fon  temps 
dans  l’Egypte  par  les  Chrétiens.  [On  ne  voit  rien  de  femblable 
dans  le  refte  de  l’Eglife:&  lors  mcfme  qu’on  olloit  les  corpsdes 
Saints  de  leurs  tombeaux , c’eftoit  pour  les  remettre  dans  d’au- 
tres, comme  il  paroilt  parla  tranffationde  S.  André,  de  S. Luc, 

& de  S.Timothce,par  celle  de  S.Gervais  & S.  Protais , pr  celle 
de  S Martin, & pr  beaucoup  d’autres:  J&  mefme  les  FidelcS  de  Boli.ti.im  p 
Tarragone  ayant  pis  chacun  ce  qu’ils  pouvoient  des  cendres  14°^ 
de  S.Fruttueux  leurEvefque,&  de  Ce  s compagnons, qui  avoient 
efté  brûlez  fous  Valerien  le  1 1 de  janvier  159,  ce  Saint  s’apparut 
à eux,  pur  les  avertir  de  rendre  ce  qu’ils  en  avoient  pris , & de 
mettre  toutes  ces  cendres  enfemblc  dans  le  tombeau. 

[Dieu  ne  voulut  pas  neanmoins  que  le  corp  dcSaint  Antoine 
demeurai!  toujours  caché.  ] 'Il  Tut  découvert  pr  une  révélation  BeAcfi  t.t.t.p. 
fousTempire  de  J uftinien,  *l’an  1 1 d’après  le  Confulat  de  Baille,  \ vic,t. r n .1 . 
[c’eft  à dire  en  5 61.J  II  fut  prté  en  grande  folennité  à Alexandrie, 
où  il  fut  mis  & inhuméavecbcaucoupd’honneurdans  l’eglifede 
Saint  Jean  Battifte,["baftie  fous  Theodofe  & fous  Arcade  par  le 
Patriarche  Théophile, fur  les  démolitions  du  temple  de  Sera  pis . 

Nous  ne  puvons  pint  douter  de  cette  tranflation,  J puifqu’ellc 
eff  atteilée  pr  Viétor  de  Tunes,qui  eftoit  alors  banni  à Canop. 

Car  ce  bourgoù  il  dit  qu’il  a efté  depuis  l’an  556  jufquesen  565, 
n’eftoit'qu’à  quatre  ou  cinq  lieues  d’Alexandrie:  [&  ainfi  il  put 
avoir  efté  témoin  occulairc  de  cette  tranflation,]  'fans  prier  de  Boi1.t7.j4n  p- 
Saint  Ifidore  de  Sevillefqui  vivoit  preique  en  mefme  tcmps,]dc  u,-f- 
Bede,  d’Ufuard,  & des  autres  pfterieurs.'Quelques  nouveaux  P.M9  f *• 
martyrologes  en  marquent  la  fefte' 'en  divers  jours. 

'On  ajouteque  le  corps  de  Saint  Antoine  fut  depuis  transféré  à 
Conftantinople  lorfque  les  Sarrazins  s’emprerent  de  l’Egypte 
vers  l’an  63  5,&  qu’enfin  ilaeftcapprtéàVicnneenDaufincpr 
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un  (éigneur  du  pays  nommé  Joflélin , à qui  l’Empereur  de  Confi 
tantinople  l’accorda  vers  l'an  980.  BoIIandus  parle  amplement 
de  tout  cela  . Ce  qu’on  en  peut  dired'affuré , c'efl  qu’on  l’a  tou- 
jours honoré  audiocefé  de  Vienne  depuis  le  pontificat  d'Urbain 
II, c’efl à dire  depuis  lan  1090  ou  environ  . On  la  particulière- 
ment invoqué  pour  la  maladie  appellée  par  les  anciens  le  feu 
facré,  & depuis  le  feu  de  Saint  Antoine  : & quelques  perfonnes 
s’efiant  liées  enlëmble  pour  férvir  les  malades  qui  venoient  vifi- 
ter  les  reliques  du  Saint  il  s'en  fit  vers  l'an  1095  une  congrégation  , 
qui  devint  un  ordre  formé  de  Chanoines  de  Saint  Auguftin  fous 
Bcniface  VIII,  en  l'an  1297.  BoIIandus  traite  fort  au  long  de 
toutes  ces  ebofes  , & du  T que  portent  ces  Religieux  , & de  la 
r.i  j7.  maniéré  dont  on  a accoutumé  de  peindre  S Antoine . 'Il  ra porte 

un  miracle  qui  paroift  fort  atreflé,  arrivé  le  11  de  juin  1 5 76,  pour 
punir  quelques  foldats  du  Duc  d’Alençon  qui  blafphemoient 
contre  le  5amt,&  en  brilbient  uneflatuë. 

?«»  s?»  pakp»;)»  2**  ?**?"*?*?*?*?*?*?*?**?**  s?** 

ARTICLE  XIV. 

Des  écrits  du  Saine. 

Hier.v-.iii.cjr  'Ç  A INT  Jerome  nous  allure  que  Saint  Antoine  avoir  écrit  en 
p.zgs.c.  j égyptien  lëpt  epillres  à différons  mona flores,  routes  remplies 
des  maximes  des  Apoflres , comme  elles  en  avoient  le  ftyle . Il 
dit  qu’on  les  avoir  traduites  en  grec , & que  la  principale  elloit 
BeiiariDu  Piir,  celle  qu'il  adrcfloit  aux  Arfénoïtes . 'On  croit  que  ce  font"celles 
n.p.rse.  que  nous  avons  en  latin  dans  le  IIL  tome  de  la  bibliothèque  des 
PeresfOn  les  a routes  intitulées  aux  Arfemîtes, contre  ce  que  dit 
S.  Jerome.  Mais  cela  n’efl  rien , n’y  ayant  que  fa  féconde  oè  le  nom 
DuPinjr.jjj.  des  Arfcnoïtes  foit exprimé  dansllnfcription.]  'II  y a aflurément 
beaucoup  de  pieté  dans  ces  lettres  ; [mais  le  latin  prefquc  inin- 
telligibleen  beaucoup  d’endroits , les  défiguré  extrêmement . II 
y a auffi  quelque  fujet  de  s’étonner  qu'on  y trouve  fi  fouvent  les 
mcfmes  phrafés,  dont  quelques  unes  font  a (Téz  extraordinaires  ] 
Bib.p.r.j.pij.c  'L’auteur  témoigne  dans  la  féconde , qu’il  elloit  prés  de  fâ  fin  . 
P 'Dans  la  fettiemeplefl  parlé  d’Arius  qui  s’efloit  elevé  à Alexan- 

drie contre  le  Fils  de  Dieu.  [L’endroit  efl  corrompu,  ou  la  lettre 
Bon.14.may, g.  n'cq  pas  entière.  ] 'Nous  avons  encore  une  petite  lettre  de  Saint 
?'70,<r’  Antoine  à S.Thcodorede  Tabenne. 

[Les  anciens  n’ont  point  marqué  que  Saint  Antoine  eufl  écrit 
Cod.rc^t./.p.j  aucune  autre  cIiofeJNous  avons  neanmoins  fous  fon  nom  queL 
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que*  règles  pour  les  foliaires  du  monaftere  de  Nacakxi  qui  les 
luy  avoient  demandées  ; elles  ont  efté  recueillies  dans  la  collec- 
tion deS.Benoift  Abbé  d’Agnane au diocefe  de  Montpellier, 
qui  vivat  fous  Louis  le  débonnaire.  'M.‘  Bultcau  femble  ne  pas 
regarder  cette  réglé  comme  une  pièce  fort  affûtée  . 'Elle  a fans 
doute  efté  fui  vie  parles  mornes  de  l’Orient,  qui  ont  pris,  & qui 
prennent  encore  aujourd’hui  le  titre  de  moines  de  Saint  Antoine, 
comme  font  ceux  du  mont  Liban. 

'Le  P.Labbe , & Bollandus,citent  un  fermon  de  la  vanité  du 
monde,  & de  la  refurreftion  des  morts,  donné  fous  le  nom  de  S. 
Antoine  par  Gérard  Voflius , & imprimé  dans  le  IV.  tome  de  la 
bibliothèque  des  Peres  de  Cologne.  [Il  n’eft  point  dans  celle  de 
Paris  ]'On  remarque  qu’il  eft  affez  du  ftyle  des  lettres  attribuées 
à S.  Antoine,  quoique  plus  élégant  & plus  elevé:  mais  on  ne  voit 
pas  de  preuve  quil  foit  véritablement  de  luy. 

[Bellarmin  reprend  Tritheme  de  luy  avoir  attribué  deux 
livres  de  fermons,  où  S.Baûle,  SChryfoftome,  Photius  mefme  , 
& divers  autres,  font  citez,  quoique  beaucoup  pofterieursà  & 
Antoine.]  'C’eft  ce  qu’on  appelle  la  Mcliffe : Et  cela  a efté  ofté 
dans  quelques  éditions  de  Tritheme. 

'Abraham  EckellcnGs  Maronite , a donné  en  latin  l’an  1 64  r, 
fous  le  nom  de  S.  Antoine,  vingt  epülrcs  trouvées  dans  un  ma- 
nuferit  Arabe,'dont  les  fept  premières  font  celles  que  nous  avions 
déja,maisdans  un  autre  ordre, & traduites  par  luy  fur  l’Arabe.' Il 
prétend  qu’elles  ont  efté  traduites  de  l’egyptien  en  fÿriaque  dés 
letempsde  b-Hilarion:  '«Stic  titre  de  la  verfion  Arabique  qu’il 
a eue,  pote  qu’elle  a efté  faite  vers  l’an  8oo,  par  un  Abraham 
moine  Egyptien  de  l’ordre  de  Saint  Antoine.  [Il  n’éublit  point 
autrement  la  vérité  de  ces  pièces.] 

'Il  a donné  cinq  ans  âpre , diverfès  autres  pièces  du  mefme 
Saint, ou  qui  regardent  fon  hiftoire,&  qu’il  dit  eftre  reccues  pour 
légitimes  par  toutes  les  diverfès  feétes  de  l’Orient . [ L’autorité 
d’Eckellenfis  n’eft  pas  des  plus  grandes  parmi  les  perfonnes  ha- 
biles. Neanmoins  on  peut  dire  que  toutes  ces  pièces,  à la  refèrve 
d’une,  ne  paroiflènt  pas  mauvaifès . La  premierequi  eft  fâ  réglé, 
eft  la  mefme  que  celle  qui  eft  dans  S.Benoift  d’Agnane.] 

'Il  y a enfuite  vingt  petits  formons  ou  inftru&ions  fur  diverfès 
vertus , 'dans  le  fïxieme  defquels  il  eft  dit  que  les  Anges  font 
tombez , & ont  efté  dépouillez  de  leur  honneur  & de  leur  gloire 
pour  avoir  vu  des  femmes  . [ Cette  penfée  eft  affez  commune 
dans  les  anciens , & fe  trouve  peu  ce  mcfemblc  dans  ceux  qui 
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font  venus  depuis  le  IV.  fiecle  ] 'Il  y a enfui  te  diverfes  exhorta^ 
tions,  [de  la  première  defquelles,  qui  eft  allez  longue,  ilfèmble 
qu’on  ait  fujet  de  douter,]  puifqu’il  y cite  l’autorité  de  nos  perei 
fpirittirh.[ Car  S. Antoine  n’a  guère  eu  d’autre  maiftredansla  vie 
lôlitaire  , que  l’Elpritde  DieuJIl  y en  a une  autre  où  le  parlant 
à luy  melme  il  fe  nomme  Antoine. 

'On  a encore  dans  le  mefme  volume  deux  recueils  de  diverfes 
réponfes  du  Saint  à des  demandes  que  luy  fâifoient  les  folitaircs , 
[dont  une  grande  partie  , & prefque  tout  le  dernier  recueil , fc 
trouve  dans  les  vies  des  Pères.]  'Avant  ces  deux  recueils,  il  y en  a 
un  autre  qui  contient  diverlês  lèntences  du  mefme  Saint, [dont  la 
plufpart  fontaufli  dans  les  vies  des  Pères,  ] avec  des  explications 
'qu’on  dit  avoir  ellé  faites  peu  après  S.  Antoine  par  un  ancien 
lôlitaire,  à la  prière  des  autres  moines.  [ Il  y a quelquefois  de 
fort  belles  choies,  & quelquefois  aufli  des  faits  qui  ne  paroiflènt 
pas  fortaftùrez.]  'On  y voit  citer  le  bienheureux  Evagre,  [mort 
vers  J9<?;]  un  Ijienheureux  interprète  qui  a écrit  un  livre''Dela  d' 
conduite  parfaite;  & l’Abbé  Bemen  [ou  Pemen,qui  a vécu  bien 
avant  dans  le  Viîecle] 

'Pour  ce  qui  eft  de  la  vie  du  Saint  qu’on  y trouve  encore,  tirée 
d’un  livre  intitulé  La  clef  de  la  porte  de  paradii^c'cft  une  pièce  en- 
tièrement fâbuleufè  & ridicule.JOn  y voit  l’origine  de  la  fàntai- 
fie  despeintres,qui  mettent  allez  lbuvent  un  pourceau  auprès  de 
S.Antoir.e. 

'Il  y a enfuite  un  extrait  du  martyrologe  des  Cophtes,qui  con- 
tient un  abrégé  de  la  vie  de  S.  Antoine  [prefque  tout  tiré  de  Saint 
Athanafè  , ou  desauteurs  les  plus  alfurez;  ce  qui  peut  autorilèr 
lés  autres  choies  que  nous  ne  trouvons  pas  ailleurs . Ce  qui  y 
raroift  de  moi  ns  recevable,  ] c’eft  ce  qu’il  dit , que  le  Saint  tira 
l’habit  monaltiquc  de  la  mefme  vilîon  où  il  apprit  à mêler  le 
travail  à la  prière  pour  éviter  l’ennui.  'Car  pour  c»  qui  y eft  dit 
qu’il  cuifoit  fon  pain  deux  fois  l’année , 'au  lieu  que  S.  Athanafè 
ditqu’on  luy  en  apportoit,[c’eft  apparemment  une  pure  faute  de 
la  traduction] 

'On  peut  conter  entre  les  ouvrages  de  Saint  Antoine,Ia  longue 
exhortation  que  S.  Athanafè  en  raportedans  fa  vie , qui  contient 
plulïeurs  in  Unifiions  très  utiles , avec  les  autres  paroles  qu’on 
trouve  de  luy  , tant  dans  cette  vie , [ qu’en  beaucoup  d’autres 
endroits.] 

çpiïp 

ART.  XV. 


Digitized  by  Googl 


V.S.Atha* 
nafe  S 106. 


en  l’an  386 
fxctllenter 
tUrebat, 


SAINT  ANTOINE.  137 

cg^aasa^^^a^^as^-^aafiage^æffisga^ssBB 
ARTICLE  XV. 

Quelques  eloges  donnez  a'  $ Antoine . 

[■PERSONNE  n’ignorc  ]que  Saint  Athanafe  a cru  employer 
1 utilement  un  temps  auffi  précieux  que  le  fien'à  écrire  la  vie 
de  & Antoine,  & pour  l'avantage  qu’il  trouvoit  luy  mefme  dans 
le  feul  fouvenir  de  ce  Saint,&  pour  celui  qu’il  efperoit  procurer 
à tous  ceux  qui  embraffoient  letat  monaftique  , dont  la  vie 
d’Antoine  eft,dit-il,un  parfait  modèle . 'Audi  Saint  Grégoire  de 
Nazianze  dit  qu’en  décrivant  les  aérions  du  divin  Antoine  , il  a 
fait  fous  la  forme  d’une  hiftoire  la  réglé  de  la  vie  religieufe.  'Cet 
ouvrage  futaufli-toft  traduit  en  latin  par  Evagre[Prcftre  & de- 
puis ] Evefque  d’Antioche£&  devint  ainfi  en  peu  de  temps  très 
célébré  dans  toute  l’Eglife , auffi-bien  dans  l’Occident  que  dans 
l’Orient . ] 

'S.  Auguftin  nous  apprend  luy  mefme,  que  comme  il  hefitoit 
. encore''à  fe  convertir  , un  de  fes  amis  nommé  Potitien  l’eftant 
venu  voir,  luy  parla  de  S.  Antoine,  dont  le  nom  qui"eftoit, dit-il, 
fi  célébré  parmi  ceux  qui  font  profellïon  de  fervir  Dieu, luy  avoit 
jufqu’alorsefté  inconnu  , quoique  les  merveilles  de  Dieu  dans  ce 
Saint , fuffent  certifias  par  des  témoins  irréprochables . 'Poti- 
tien luy  raporta  enfuite  comment  deux  perfonnes  qui  eftoienr  à 
Trêves  à la  Cour  de  l’Empereur , ayant  rencontré  en  fe  prome- 
nant le  livre  de  la  vie  de  ce  Saint, & en  ayant  lu  quelques  pages, 
en  furent  fi  touchez,qu’ils  abandonnèrent  aulfitofl  toutes  chofcs, 
& fe  refolurent  de  vivre  en  folitudeaulieu  mefme où ils  avoient 
trouvé  ce  livre  : 'Et  ce  récit  ne  contribua  pas  peu  à la  parfaite 
converfion  de  S.  Augufiin  . 

'S.  Chryfoflome  citeauffile  livre  delà  vie  de  Saint  Antoine,& 
exhorte  tous  fes  auditeurs  à le  lire,  pour  y apprendre  la  vérita- 
ble fâgefle , par  l’exemple  du  grand  & du  bienheureux  Antoine, 

3ui  elïoit  dans  la  bouche  & dans  l’eflime  de  tout  le  monde,  qui 
ans  un  pays  tel  que  l’Egypte  , avoit  perique  égalé  la  gloire  & 
la  vertu  des  Apoflres  , qui  paroiflbit  tout  rempli  de  l’efprit  de 
prophétie , qui  avoit  montré  par  fon  exemple  ce  que  J.  C.  a 
commandé  par  fes  preceptes,&  qui  eftoit  luy  mefme  une  preuve 
admirable  de  la  vérité  de  nollre  religion, [n’y  ayant  point  de  feéte 
où  l’on  puiffe  trouver  un  auffi  grand  homme  . ]'I1  s'étend  encore 
beaucoup  à relever  par  des  eloges  magnifiques  la  vie  des  folicai- 
Hijl.Eecl.Tom.VJJ.  S 
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res  d’Egypte,  dont  S.  Antoine  avoit  efté  le  pcrc  & le  fondateur. 
in  i.i.cT3.p.  'Sozomenc  fait  un  abrégé  de  la  vie  de  ce  Saint,  & un  fort  belelooc 
tio-tn.  jç  fa  vertu, [qui  eft  vihblement  tiré  de  S.  Athanalê.] 

Kphr.t.j.or. 3i.  'Nous  avonsdivers  pa liages  de  cette  vie  & divers  eloges  de  S. 

r Antoinedansles  ouvrages  qui  portent  le  nom  de  Saint  Ephrem. 

or  3.p  «s  i b.c  'L’auteur  pour  arrefter  le  zele  indiscret  de  oeux  qu’on  appelloit 
Pallresdansla  Mefopotamie.les  prie  de  jetter  les  yeux  fur  la  vie 
de  l’Abbé  Antoine  , où  ils  verront  qu’il  avoit  fuivi  en  toutes 
choies  l’ordre  qu’il  avoit  receudu  Ciel , & qu’il  elloit  toujours 
demeuré  dans  les  bornes  de  la  dilcnetion.Ll  recommande  furtout 
le  loin  que  ce  Saint  avoit  de  travailler  des  mains  . 

Kct.rrg.p.t4|  'On  «porte  qu’un  foliaire  ayant  demandéà  Dieujde  voir  tous 

Coici.g.u.p  jes  fainpj  pcres ? j-un  Angejlcs  luy  montra  tous  dans  une  vificn  , 
hormis  S.  Antoine,  dont  :il  luy  dit , Où  eft  Dieu , là  eft  Antoine.  “ 

On  dit  qu’il  ne  luy  voulut  pas  faite  voir  ce  Saint  , tant  pour  le 
tenir  dans  l'humilité , que  pour  montrer  l’eminente  gloire  où  S. 

Antoine  elloit  elevé.  [ Mais  ce  n’ell  pas  fur  ces  vilions  \Taies  ou 
fàullès  que  léllimequc  nous  en  devons  faire  eft  fondée. 

* Synele  n’eftant  pas  encore  Evefque  , & mefme  connoi liant 

encore  allez  peu  la  religion  Chrétienne  , ne  lailfe  pas  de  témoi- 
s>n.dio,p.5i  b.  gner  une  admiration  extraordinaire  pour  Saint  Antoine . JIl  le 
e-  compare  avec  ceux  qu’il  eftimoiteftre  les  plus  grands  génies  de 

l’antiquité  ; & il  ajoute:  Si  ceux  dont  je  parle  avoient  le  mefme  “ 
genie  qu’Amon  & qu’Antoine  , nous  ne  demanderions  point  “ 
quils  cultivalfent  leur  efprit,&  ie  rendilfent  capable  par  l'étude  “ 
des  Iciences  , de  contempler  la  vérité  , puilqu’ils  pourraient  lè  “ 
contenter  de  la  grandeur  de  leur  ame,à  qui  ce  feroir  une  mefme  “ 
choie  d'entreprendre  & d’executer  . Que  lî  je  pouvois  rencon-  “ 
trer  une  perfonne  de  cette  nature  , j’aurois  pour  elle  du  refpeét  “ 
NiU.i.ep.iji.  & de  la  vénération  prefque  comme  pour  une  divinité  : 'S.  Nil  “ 
p !6-  l’appelle  le  divin  flambeau  de  l’Egypte, qui  avoit  laifle  à l’Eglife 

apres  là  mort  le  modèle  d’une  vie  parfaite . 

ARTICLE  XVI. 

S.  Hilarion  vient  voir  la  demeure  de  S.  Antoine  : DeSarmati  y 
Amate , & Mac  aire  fei  difciples . 

[T'VIeu  révéla  apparemment  à S.  Hilarion  la  mort  de  Saint 
Tr  i ,.  J J Antoine  auffi-toft  quelle  arriva  . J'Car'Anftenetc  , qui  v.Conftan. 
quelque  temps  auparavant  elloit  venue  vilîter  S.  Antoine  avec  cc*,s' 
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Eljùde  (ôn  mariait  Préfet  d'Orientf en  36 x,]&  avec  trois  en  fans 
tout  petits,  'eftant  allée  en  Paleftine  dans  le  deflein  de  retour-  f-ute,. 
ner  enoore  le  voir,  & eftant  auparavant  venüe  voir  S.  Hilarion, 
oe  Saint  luy  dit  en  fondant  en  larmes , qu’il  euft  bien  voulu  aller 
auffi  voir  Saint  Antoine , s’il  n’euft  point  efté  retenu  comme  en 
prifon  dansfonmonaftere  , ou  fi  ce  voyage  euft  pu  eftre  utile  ; 
mais  qu’il  y avoitdéja  deux  jours  que  le  monde  a voit  efté  privé 
d’un  tel  pere  . Il  vint  neamoinsfun  an  après  ] à la  montagne  où  d* 
le  Saint  a voit  demeuré  , ayant  voulu  célébrer  le  jour  de  là  mort 
au  lieu  où  il  avoit  fini  fa  vie, en  y paflanr  toute  la  nuit  en  prières. 

'Il  voulut  mefme  coucher  dans  fon  petit  lit,  & il  lebaifoit  com-  *■*♦•*■*• 
me  fi  S.  Antoine  n’euft  fait  que  de  le  quitter  . 

'Il  trouva  en  ce  lieu  deux  des  difciples  du  Saint  , Ifaac  , & P- 
Pelufien  , dont  le  premier  avoit  fervi  d’inrerprete  à S.  Antoine, 

[lorfqu 'il  vouloit  parler  à des  Grecs . ] 'Ce  furent  eux  qui  luy  dlI+9-*- 

montrèrent  tout  ce  qui  pouvoir  alors  refterde  S.  Antoine  . 'Mais  p-*49,1- 

Hilarion  les  ayant  priez  de  luy  montrer  le  lieu  de  fâ  fcpulture  , 

ilsle  menèrent  à l’écart , & on  ne  fçait  s’ils  le  luy  montrèrent  ou 

non , à eau fe  de  la  défenfo  que  Saint  Antoine  en  avoit  faite . [ Il 

fëmble  donc  qulfâac  & Pelufien  fuflènt  ceux  qui  habitoient 

alors  lur  cette  montagne , & ceux  inefmes  qui  avoient  enterré 

S.  Antoine . Mais  comme  eda  n’eft  pas  expreftément  marqué , 

puilqu’ils  pouvoient  fc  rencontrer  par  hazard  fur  la  montagne 

lorfqueS.  Hilarion  y arriva,  & avoir  appris  des  autres  le  lieu  de 

fa  fcpulture,  fi  toutefois  ils  le  (avoient,  ce  que  S.  Jerome  ne  dit 

pas;  cela  ne  nous  empefehe  point  de  croire  que  ce  furent  Amate 

& Macairequi  l'enterrerent,pui(que  Pallade  ledit  pofitivement.J 

'S.  Jerome  mefine  le  dit  d’Amate.  r.Piut  p î J7 1. 

'On  remarque  qu’aprés  la  mort  de  S Antoine,  le  Ciel  fut  fermé  v.  Hti.p.149.’. 
en  ces  quartiers  là  durant  trois  ans;  ce  qui  fàifoit  dire  aux  habi- 
tans  que  les  elemens  mefmes  regrettoient  la  mort  de  ce  Saint  : & 

Pieu  n’accorda  de  la  pluie  qu’aux  prières  de  S.  Hilarion,  auquel 
tout  le  peuple  s’eftoitadreflë  comme  au  fucceflèur  deS.Antoine. 

'Le  monaftere  mefine  du  Saint,  où  il  demeuroit  avec  fès  deux  chijv.Pjut  p. 
difciples,  tomba  l’an  357  entre  les  mains  des  Sarrazins  , qui  y 
tuerent  Sarmate,dont  S.  Jerome  dit  fur  l’an  3 5 6,  que  luy  , Amate, 

& Macaire,  eftoient  illuftres  entre  les  difciples  de  S.  Antoine. 

S.  Sidoine  conte  Sarmate,  aufti-bien  que  S.  Antoine , entre  les  sU.cjr.  i«j>. 
folitaires  les  plus  illuftres  par  l’aufterité  de  leur  vie.*Baronius  la  ?*»• 
mis  dans  le  martyrologe  Romain  au  nd’oflobre,  comme  un  faint  * Sjr‘ll'° 
Martyr,  diiânt  qu’il  fût  tué  pour  JC.  [Et  il  cft  ordinaire  de  voir 
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mettre  au  rang  des  Martyrs  les  Saints  qui  ont  efté  tuez  par  les 
barbares  , quoique  fouvent  on  ne  voie  pas  qu’ils  aycnt  efté  tuez 
comme  Chrétiens  plutoft  que  comme  Romains] 

Hier.v.  Paui.p.  'Il  paroift  que  Saint  Jerome  apprit  d’Amate  & de  Macaire 
137'2,  l’hiftoire  de  S.  Paul  ermite  ; & qu’ils  vivoient  encore  tous  deux 

lorfquil  l’écrivit  en  latin  vers  l’an  390:  ["Quelques  uns  preten-v.U  note  7, 
dent,quoiqu’avec  peu  de  fondement , que  l’un  des  deux  en  avoit 
Bo:i.i7.jjn.p.  des  auparavant  fait  une  hifloire  en  grec.  ] 'On  croit  auffi  que  S. 

*Ath*°Xnt  p.  Athanafé  parle  d’Amate  ou  de  Macaire,  ’lorfqu'il  dit  qu’il  avoit 
M51.J.  appris  une  partie  des  actions  de  S Antoine,  d’un  fôlitaire  qui 
avoit  demeuré  long-temps  avec  luy , & qui  luy  donnoit  fouvent 
à laver  les  mains . 

Bci'.i 5.jan.p.  'L’hifloire  d’un  prétendu  Poftume , porteque  Macaire  après 
la  mort  de  Saint  Antoine  , fut  Supérieur  de  cinq  mille,  ou  félon 
d’autres,  de  cinquante  mille  folitaircs;  & que  n’ayant  tenu  cette 
charge  que  peu  de  temps,  il  la  laiflà  en  mourant  à ce  Poftume. 
i;.Un.pui4ii.  ’Bollandus  dit  que  ces  cinq  mille  moines  eftoient  ceux  du  mo- 

naftere  de  Pifpir.  ["Mais  toutecettehiftoire  de  Poftume  eft  trop  V-s.Paco. 
improbable  pour  s’y  arrefter.  n"no:e  **• 

15.iin  p.1005.  Nous  ajouterons  feulement  ici,  Jque  Bollandus  fbûtient  qu’il 
ne  faut  pas  confondre  ce  Macaire  avec  les  deux  grands  Macaires 
d’Egypte  & d’Alexandrie  , qu’on  fait  aulii  difciples  de  Saint 
Antoine , mais  qui  font , dit-il , pofterieurs  à celui-ci . Il  avoit  en 
eflèt  toujours  efté  auprès  de  S.  Antoine  depuis  l’an  340  ou  341, 
ayant  efté  dés  auparavant  fblitairc,&  ce  fémble  mefmeSuperieur 
du  monafterede  Pifpir  , félon  ce  que  nous  avons  vu  ci-defliis, 

Ainfi  il  eft  difficile  de  croire  qu’il  n’ait  pas  embraffé  la  fblitude 
avant  les  deux  grands  Macaires,  dont  le  plus  ancien  qui  eft  celui 
1005  .1 5.  d’Egypte, ne  fé  retira  qu’en  l’an  330,  âgéde  30  ans.  'Il  y a afléz 

d’apparence  que  c’eft  ce  Macaire  de  Pifpir  que  les  Latins  ont 
voulu  honorer  le  1 de  janvier,  puifqu’Ufuard  & quelques  autres 
le  mettent  en  Thebaide;  ce  qui  ne  convient  ni  à celui  d’Egypte  , 
ni  à celui  d’Alexandrie  . 

17.i1n.pHi.hn  'Pour  Amate,on  croitque  c’eft  celui  mefme  que  Rufin  appelle 
Vit.P.i.vc  ij.p.  Ammon,[&  qui  félon  ce  qu’il  en  dit,  eftoit  mort  en  395.JR.ufin 
e^p.Iooi.djc.  dit  qucc’eftoit  un  homme  fàint , qui  avoit  efté  difciple  de  Saint 
Antoine  , & fucceflcur  de  fa  montagne  , oh  il  gouvernoit  après 
luy  un  grand  nombre  de  moines , qui  demeuraient  dans  des  ca- 
Mos.ionov.p,  vernes . 'On  lit  dans  les  Menées,  que  S.  Mille  Evefque  de  Perfe 
’SI"  & Martyr, paffa  deux  ans  avec  Ammone  difciple  de  S. Antoine. 

Vit.P.p.171.1,  'Rujin  a joute  que  le  lieu  où  demeurait  Am  mon  eftoit  une  monta- 
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tagne  efcarpée  de  très  difficile  accès , dont  le  roc  eftoit  fi  droit  & 
fi  elevé  qu'on  ne  pouvoir  le  regarder  fans  frayeur.  [Il  fêmble  par 
là  vouloir  décrire  la  montagne  où  fe  retirait  S.  Antoine:  J & nean- 
moins il  dit  qu’elle  commandât  fur  le  fleuve;  [ ce  qu’on  ne  peut 
pas  dire  de  cette  montagne , qui  eftoit  à 1 1 lieues  du  Nil;]  au  lieu 
que  le  monaftere  de  Pifpir  eftoit  fur  le  bord  de  cette  riviere.  [ Il 
faut  donc  dire  qu’il  eftoit  fur  une  montagne  dont  le  pié  bordoit 
le  Nil . ] 'Cet  Ammon  eft  appellé  Ammonas  dans  la  tradu6Iion 
grcque  de  Rufin . 'Les  Grecs  célèbrent  le  16  de  janvier  un  Saint 
de  ce  nom.  [ Mais  il  y en  a plufieurs  parmi  les  fèuls  anacoretes . ] 


ARTICLE  XVII. 


De  Pityr'ton  , & des  autres  difciples  de  S.  Antoine. 

'TJItyrion  qui  fut  le  fuceefléurdc  cet  Ammon  , avoit  auffi 
V.S.Peiro-  JT  cfté  difciple  de  S.Antoine,  & puis  d’Ammon  . Rufin, ["ou 
!oV»ncB;>U"  I>ctTone  au  001,1  duquel  °°us  croyons  que  Rufin  parle  dans  les 
u ’ vies  des  folitaires , ] vit  ce  Pityrion  en  revenant  de  la  Thebaïde, 
&c*  [c’eftàdireenl’an  395, ou  peu  apres  ; ] & il  en  parle  ''fort  avanta- 
gea fement  . 'Sozomcne  met  un  Pityrion  entre  les  folitaires  d’E- 
gypte qui  vivoient  fous  Confiance  , & il  ajoute  qu’il  demeuroit 
dans  la  Thebaïde  . 'Socrate  parle  d’un  fblitaire  nommé  Petire  , 
qui  favoit , dit-il , beaucoup  de  theoremes  naturels , [ c’eft  à di- 
re ce  femble  , qu’il  faifoit  beaucoup  de  reflexions  & de  morali- 
tez  fur  des  choies  de  la  nature  .]  11  difôit  ces  theoremes  à ceux 
qui  le  venoient  voir , tantoft  l’un , tantoft  l’autre  , & à chaque 
theoremc  il  fê  mettoit  en  prière . 

[ C’eft  encore  apparemment  le  mefme  ] 'que  le  faint  & grand 
Piteron  ou  Pyotere  , qui  eftoit  un  homme  illuftre  entre  les  Peres 
[ des  deférts,  ] ayant  vieilli  dans  les  aufteritez  de  la  pénitence . 
'Car  quoiqu’il  fôit  appellé  anacorete  , [ cela  n’empefche  pas  qu’il 
ne  gouvernail  des  folitaires , comme  avoit  fait  Saint  Antoine.jll 
demeuroit  à Porphiritc , [ qui  pouvoir  eftre  le  nom  du  canton  où 
eftoit  la  montagne  de  Saint  Antoine  , ou  du  lieu  particulier  où 
Piteron  fâifbit  alors  fâ  retraite  avant  que  de  demeurer  à Pifpir.] 
'Ce  fut  de  là  que  Dieu  l’envoya  au  monafteredes  Religieufés  de 
Tabenne  , pour  y faire  connoiftre  la  vertu  d’une  fainte  fille  nom- 
V.r.Theo-  mée  ' Ifidore  , qui  y paffoit  pour  folle  & pour  poflèdée . 
unn/' T*  'L’Abbé  Pityrion  difciple  de  S.  Antoine  , difôit  que  celui  qui 
'nnc  * vouloit  chaflèr  les  démons  [ des po(fedez,]n’a voit  qu’à  furmonter 
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les  vices  qui  appartenoient  à ces  démons  : & que  celui  par  exem- 
ple qui  s’eftoit  rendu  mai  lire  de  fa  colere,  n’a  voit  point  de  peine 
a charter  le  démon  de  la  colere . 

'Il  ert  parlé  dans  l’hiftoire  de  S.  Jean  l’Aumofnicr  , d’un  Ana- 
ftafe  qui  gouvemoit  vers  l’an  614  la  montagne  de  S.  Antoine . 

'Rufin  dit  qu’il  a receu  la  bencdi&ion  de  l>cmen&  de  Jofeph, 
qui  demeuraient  à Pifpir , qu’on  appelloit  la  montagne  de  Saint 
Antoine . [ Il  peut  avoir  efté  en  ces  quartiers  là  vers  l'an  375. Nous 
avons  vu  ci-deffus  J 'que  S.  Antoine  avoit  approuve  l’humilité  de 
l’Abbé  Jofeph  qui  l’cftoit  venu  voir  avec  d’autres . 1 II  eut  auffi 
quelque  entretien  avec  l’Abbé  Pafleur  [ouPemen,  "qu’on  juge 
par  là  & par  Rufin  , ertre  diffèrent  de  Pemendont  le  nom  ert  no"  ’’ 
très  célébré  dans  l’hirtoirc  des  fblitaires , & qui  a vécujufque 
vers  le  milieu  du  V.  rtecle . 

S.  Antoine  ne  laiflà  pas  feulement  des  difciples  & des  heritiers 
de  là  vertu  fur  la  montagne  de  Pifpir, Jileneutplufieurs  autres, 

& de  très  illuftres , qui  éclatèrent  par  leur  vertu  dans  l'Egypte, 
dans  la  Libye , dans  la  Syrie , dans  l’Arabie  , dans  la  Paleftine , 
Chacun  d’eux  s’efforça  d’imiter  dans  le  pays  où  il  fc  trouvoit , la 
niefme  vie  & la  mefmc  vertu  qu’il  avoit  apprife  d’Antoine , de 
l’enfèigner  aux  autres  , \Sc  de  montrer  à tout  le  monde  le  chemin 
decette  divine  philofbphie . Us  fc  rendirent  en  effet  fi  confîdera- 
bles , que  l’on  fe  donnoit  volontiers  la  peine  de  parcourirjles  villes 
& les  provinces  peur  chercher  ceux  qu’ Antoine  avoit  inftruits  , 
ou  ceux  qui  leur  avoient  fucccdé . Mais  fi  d’une  part  leur  vertu 
les  fàifoit  rechercher , elle  les  cachoit  de  l’autre,  & faifbit  qu’on 
les  trouvoit  difficilement.  Car  ces  grands  hommes  prenoient  plus 
de  peine  à demeurer  inconntis.que  ceux  d’aujourd’hui  n en  pren- 
nent , dit  Sozomene,  pour  fe  produire  & fe  rendre  illuftres  dans 
le  monde  , afin  de  fàtisfaire  l’enflure  de  leur  vanité . 

'SJ’aul  fumommé  le  Simple  fut  l’un  des  plus  célébrés  [comme 
nous  le  verrons  dans  l’hiffoirc  particulière  que  nous  allons  faire 
de  luy , & qu’on  peut  appellcr  une  partie  de  celle  de  S.  Antoine,  J 
'On  met  encore  en  ce  rang  les  deux  [grands]  Macaires,Heraclide, 
Pambon,  Ifidorc,1,  Crone,  Origene  qui  edifioit  & enflammoit  tout 
le  monde , quand  il  raporroit  les  vertus  de  l’homme  de  Dieu  fort 
excellent  niaiftre; c Pior , i le  grand  Nifteronqui  eft  appelléfbn 
ami, e & Hierax,  [ qui  ont  tous  efté  célébrés  entre  les  Pères  du 
defert,  comme  nous  le  pourrons  voir  autrepart  de  chacun  d’eux 
en  particulier . S.  Hilarion  qui  a fondé  les  premiers  monafteres 
dans  la  Paleftine , avoit  auffi  , comme  nous  avons  dit,  receu  les 
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V 1 6.  premières  inflruclfons  de  S.  Antoine  . Nous  avons  "encore  vu  ] 

'qu’il  avoit  auprès  de  fâ  montagne  un  Paphnuce  moine  qui  avoit  A,h  v Ani.p. 
confèffé  le  nom  de  J.  C:  [ 6c  on  croit  que  c’eft  celui  mefme  qui  4*s'c- 
ayant  clic  fait  Evefque  dans  la  haute  Thcbaïde,prut  avec  tant 
d’eclat  au  Concile  de  Nicée  en  315,  & à celui  de  Tyr  en  335. 

Ce  Saint  peut  donc  fervir  à vérifier  ce  qu’on  dit  à la  Ioüange 
de  S.  Antoine  & des  folicaires  d’Egypte  , ] 'que  Saint  Alexandre  *d  D^-'-T-r- 
Evefque  d’Alexandrie , [ 6c  S.  Athanafe , ] en  choifïrent  plufieurs  ,'p' 


mourut,ayant  mieux  aimé  s’enfuir  ou  dire  envoyez  en  exil, que 
d’abandonner  la  divinité  de  J.C,  & l’innocence  de  S.  Athanafe . 

[11  faut  mettre  en  ce  rang]  'Ammone  Evefque  dePacnemune  *Ant.r.s8e. 
6c  d’Elearquie  en  Egypte  , qui  fut  banni  fous  Confiance , 6c  qui  bc* 
affifla  fous  Julien  au  grand  Concile  d’Alexandrie  , [ fi  l’on  veut 
ue  ce  foit  le  mefme  J 'qu’Ammonas,  qui  voulant  venir  trouver  Cotei.p.3Sj  ». 
.Antoine,  apprit  "par  miracle  le  chemin  de  fa  caverne  félon  les 
termes  de  î’hiflorien , 'ffeut  de  luy  que  Dieu  luy  feroit  faire  un  b- 
grand  progrès  dans  fa  crainte , '&  fut  enfin  elevé  à l’epi fcopat.oh  c- 
V.ltiAriem  ji  (e  conduifk:  avec  beaucoup  de  pieté.  ["Ammone  fut  encore  un 
des  onze  Evefques  d’Egypte  que  Valens  relégua  à Diocefârée  en 
Palefline  vers  l’an  3 74.  ] ’L’Evefque  Ammonasavoit  paflè  1 4 ans  P-3*J-b- 
en  Sceté  à demander  à Dieu  jour  6c  nuit  qu’il  luy  fifl  la  grâce 
de  furmonter  la  colere . 

'Unfrere  ayant  prié  l’Abbé  Ammon  de  ltty  dire  quelque  proie  b- 
” d’édification , ce  vieillard  luy  dit  : Allez  , faites  que  vos  penfees 
»>  foient  toujours  dans  l’état  de  celles  d’un  criminel  qui  efl  en 
» prifon,qui  demande  à tout  le  monde  où  efl  le  juge,  quand  il  doit 
« venir,  & qui  gémit  dans  l’apprchenfion  de  foufïrirles  peines  qu’il 
« a meritces.Car  le  folitaire  doit  de  mefme  appréhender  pour  lès 
».  pechèz,  6c  en  <ë  mettant  en  colere  contre  luy  mefme,  dire  en  fon 
» cœur  ; Miferable  que  je  fuis , que  ferai-je  quand  il  me  faudra 
„ proiflre  devant  le  tribunal  dejESUsCHRiST?Et  comment 
„ luy  rendrai  je  raifon  de  mesadlions?  Que  fi  vous  vous  entretenez 
„ toujoun  de  ces  penfees , vous  pourrez  opérer  voflre  falut. 

'Un  ancien  Pere  raportoit  qu’un  folitaire  fort  âgé  , 6c  qui  <>•  1 

travailloit  avec  foin  dans  fa  cellule  , eftant  allé  trouver  l’Abbé 
Ammonas,  couvert  d’une  natte  de  palmier , ( car  il  ne  portoit 
point  autre  chofé,) Ammonas  luy  dit  que  cette  fingularité  ne  lui 
pouvoit  fervir  de  rien  . Ce  folitaire  luy  dit  enfuite:  J’ay  trois 


pour  les  elever  a 1 epilcopt  , ou  ils  hrent  proiltre  leur  vertu 
v.s.Ath»-  auffi-bien  que  dans  la  retraite, "6c  il  y en  eut  beaucoup  qui  acqui- 
rent  jc  t;trc  de  Ccnfcfleurs  l’année  mefme  que  Saint  Antoine 
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T44  SAINT  ANTOINE, 
penfces  qui  m’importunent , l'une  de  me  retirer  quelque  part  « 
dans  le  defort  fê  paré  de  tout  le  monde , l’autre  de  m’en  aller  en  « 
un  pays  étranger  où  perfonne  ne  me  connoiflê>&  la  troifiemc  de  „ 
m’enfermer  dans  ma  cellule  pour  ne  voir  perfonne  , & de  ne  „ 
manger  que  de  deux  jours  l’un  . Ammonas  luy  répondit  : 11  ne-  a 
vous  eft  pas  utile  de  rien  faire  de  tout  cela  ; demeurez  plutofl  « 
en  repos  dans  voftre  cellule  ; mangez  tous  les  jours  un  peu  ; & « 
ayez  toujours  dans  le  coeur  la  parole  que  dit  le  publicain  dans  « 
l’Evangile.-Vous  pourrez  vous  fauveren  vivant  de  cette  maniéré.  « 
'L’Abbé  Pafleurou  Pemen  citoit  cette  parole  de  l’Abbé  Am- 
mon  ou  Ammonas  fur  la  difcretion  : Un  homme  portera  toute  fk  « 
vie  une  coignée , [ Ce  donnera  bien  de  la  peine  pour  couper  un  « 
arbre  J & ne  le  pourra  mettre  à bas;  un  autre  qui  fâura  l’art  & la  « 
manière  de  couper , abatra  l’arbre  en  peu  de  coups . « 

'On  en  dit  encore  beaucoup  d’autres  chofes  , [ qui  fu ffi raient 

gnir  en  faire  une  hiftoire  particulière.  ] 'Nous  avons  dans  Saint 
phrem  un  difcoursattribuéparlesmanufcrits  à l’Abbé  Ammon 
ou  Ammonas  d’Egypte  . 'Voflîus  le  donne  à S.  Amon  de  Nitrie. 
'Le  titre  d’ Abbé  qu’on  a continué  de  donner  à Ammonas  depuis 
fonepifeopat , [ne  ferait  pas  une  raifon  pour  croire  qu’il  fufld’un 
autre  . ] 'Saint  Pemen  avoit  eflé  inftruit  [ en  Sceté  ] par  l’Abbé 
Ammonas, '&  il  en  citoit  quelques  paroles:  [Mais  cet  Ammonas 
eft  fans  doute  plus  jeune  que  l’Evelque  de  Pacnemune  . ] 


SAINT  PAUL, 

' SURNOMMÉ  LE  SIMPLE. 

’U  N des  plus  illuftrcs  difoiples  de  S.  Antoine  , 
aeftéS  Paul  fumommé  le  Simple a par  tous  les 
folitaires,  b à caufe  que  naturellement  il  eftoit 
extrêmement  fimple,&"exemt  de  toute  malice.  «««*»,-• 
Il  eft  appelle  dans  la  vie  de  S.,e  Thaïs,  'lepre-  major. 
mier  ou  le  plus  ancien  difciple  de  Saint  Antoine. 
'Palladc  qui  en  parle  le  plus  amplement,  en  avoit  appris  l’hiftoirc 
de  la  bouche  d’Hierax  & de  Crone  [dilciples  de  Saint  Antoine,] 

& de  beaucoup  d’autres  [anciens]  folitaires.  'C’eftoit  un  payfân  & 

un 
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un  laboureur,  qui  avoit  une  femme '&  des  enfans,  & qui  eftoit  L«iCp.»«i.i.fc. 
déjà  âgé  d’environ  foixante  ans  lorfqu’il  embraffa  la  vie  folitaire . 

[L'occafion  de  fa  retraite  fut  fort  extraordinaire  ] 'Sa  femme  P.94i.e|Soi. 
qui  avoit  autant  de  beauté  extérieure  quelle  en  avoir  peu  dans 
l’ame , Ÿabandonnoit  depuis  long-temps  à un  adultère,  fans  qu’il  Lmfp.9«i. 
en  fçeuft  rien  : Mais  enfin  e fiant  un  jour  allé  à la  campagne , & 941  • 
rentrant  tout  d’un  coup  chez  luy  , par  une  providence  toute 
particulière  de  Dieu  , qui  vouloit  luy  faire  faire  fon  falut , 'il  les 
furprit  tous  deux  dansleurcrime . * Et  alors  avec  un  fburis"mélé  ^u)  Iv'P'C3l,p’ 
» d'indignation  ; Bon , bon , leur  dit-il , voilà  qui  cfl  bien . Je  vous  * Uuf|Sot. 

« affûte  que  je  ne  m’en  foucie  guère  , & je  vous  protelte  par  J.  C. 

» que  je  ne  la  reprendrai  jamais . Allez , je  vouscede  & la  femme  & 

» les  enfans  ; car  pour  moy  je  m’en  vas  me  rendre  moine. 

'Aufli-toft  fans  en  rien  dire  à perfbnne , il  ibrtit  de  fa  maifon,  LiunJtuf.p. 
b & ayant  l’efprit  accablé  d’affliéfion,il  s’en  alla  dans  le  dcfert,où  * ,ruV.p.,s!.i. 
tS(  ixrii  après  avoir  erré  deçà  & delà  fans  lavoir  où  il  alloit,' durant  "huit  c Liui.p  9A.1. 
hrns'  jours , 'il  arriva  au  lieu  où  demeurait  S.  Antoine  ; (bit  à’deffein  , *lRun^t 
comme  Pallade  & Sozomene  femblent  l’avoir  cru  ; foit  par  ha- 
zard , comme  le  prétend  Rufin  , en  ajoutant  que  la  rencontre  de 
ce  lieu  luy  fervit  comme  dinftruéhon  & de  confeil  pour  le  déter- 
miner à ce  qu’il  avoit  à faire . 

'ilfrapadoncàla  porte  du  Saint, & luy  témoigna  la  relôlution 
où  il  efloit  de  fe  rendre  folitaire . d Pallade  ni  porte  amplement  les  4 b-944.i. 
difficultez  que  fit  Saint  Antoine  pour  le  recevoir,  & la  manière 
extrêmement  rude  dont  il  le  traita  durant  quelques  jours  , [ de 
quoy  Rufin  ne  dit  prefquc  riea  ] Il  ne  le  faifoit  pas  fimplement 
pour  éprouver  fon  obeïflànce  & fà  patience , mais  pour  l’obliger 
effectivement  ou  à fe  retirer  dans  une  communauté  de  Religieux 
’furquoi  un  ancien  auteur  fait  une  aflez  belle  reflexion  ; e ou  fkt.reg.pT». 
mefme  à s'en  aller  gagner  fà  vie  dans  un  village  , plutoft  que  ÎLanf.p 94». 
d’entreprendre  de  vivre  dans  le  defert  « de  quoy  il  ne  le  jugeoit  9*4- 
pas  capable  à caufe  de  fà  vieilleflè.  Paul  receut  toutes  ces  épreu- 
ves avecunc  vertu  non  de  novice, mais  d’un  homme  très  parfait; 

'&  ne  fe  démentit  jamais,  mais  fit  toujours  paroiflre  une  douceur  SoU.i.c.ij.p 
& une  patience  d’autant  plus  furprenante , qu’on  la  pouvoit  *lt'4I3‘ 
moins  attendre  d’un  homme  fi  âgé , & qui  n’avoit  aucune  expé- 
rience de  cette  nouvelle  maniéré  de  vivre/De  forte  que  le  grand 
Antoine  voyant  qu’il  avoit  pratiqué  avec  une  exactitude  & un 
courage  extraordinaire , toutes  les  aufteritez  dont  il  luy  avoit  pu 
donner  l'exemple,  ("car  il  en  fit  mefme  exprès  plus  qu’il  n’en  avoit  P.9ti.c. 
jamais  fait , ) '&  reconnoiffant  quelle  eftoit  fà  fimplicité , * il  luy  Ruf.p.4«  <.». 
Hijl.  Eccl.  Tom.  VU.  T /LaUf.P944.c. 
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dit  enfin  , Mon  frère,  fi  vous  pouvez  vivre  tous  les  jours  comme  « 
vous  avez  fait  ces  jours-ci , je  veux  bien  que  vous  demeuriez  avec  « 
moy . Paul  luy  répondit , Je  ne  fpy  pas  fi  vous  avez  quelque  chofë  « 
de  plus  difficile  à me  dire  ; mais  pour  tout  ce  que  je  vous  ay  vu  « 
faire  jufqu’à  prefênt,  je  n’ay  pasde  peine  à le  pratiquer  . Alors  le  « 
Saint  ajouta , Vous  voilà  devenu  moine  au  nom  du  Seigneur  . « 

'Il  ne  manqua  point  auffi  à finflruire  de  toutes  chofes,&  à luy 
montrer  de  quelle  forte  il  devoir  adoucir  par  le  travail  des  mains 
la  peine  de  la  folitude,en  occupant  fês  doitsà  un  ouvrage  materiel 
& tcrreftre,Sc  en  devant  en  mefine  temps  fes  pen fées  & fon  efprit 
vers  Dieupouraccomplircequiluy  eft  agréable.  Il  luy  ordonna 
aufli  de  ne  manger  que  le  foir , & de  nefêraffafier  jamaisentiere- 
ment , principalement  pour  ce  qui  eft  du  boire  , aflurant  que  la 
grande  quantité  d’eau  ne  nous  fait  pas  moins  de  tort  par  les  ima- 
ges qu’elle  caufe  dansl’efprit , que  le  vin  en  augmentant  par  fà 
chaleur  celle  du  corps . 

'Saint  Antoine  le  voulant  fortifier  encore  davantage  dans 
l’obéiflànce , luy  commandoit  fort  fouvent  plufieurs  chofès  qui 
n’efloient  ni  félon  la  raifon , ni  félon  l’ufage  ordinaire),  afin 
d’eproirverjutqu’à  quel  point  fbn  efprit  efloit  portéàcette  vertu  . 
Car  il  luy  ordonna  une  fois  de  tirer  durant  tout  le  jour  de  l’eau 
d’unpuits,  & de  la  repandrcàterre, de  défàiredes  paniers,  &puis 
de  les  refaire  ; de  découdre  fon  habit,  & puis  le  recoudre,  & de  le 
découdre  encore  enfuite  . 'Une  fois  qu’on  luy  avoit  apporté  un 
pot  de  terre  plein  de  miel,  il  dit  à Paul  decaflérlepot,&  delaiffer 
répandre  le  miel,&  puis  il  le  luy  fit  ramafTer  avec  une  coquille, 
en  luy  recommandant  de  prendre  bien  garde  de  n’y  mêler  aucu- 
ne ordure.  'On  dit  qu’il  l’exerçoit  de  la  forte  en  plufieurs  chofês 
pour  luy  apprendre  à ne  trouver  rien  à redire  en  ce  qu’il  luy 
commandoit,  quoiqu’il  fufl  fans  apparence:  De  forte  qu’eflant 
ainfi  formé  à une  entière  obeïffance  , il  arriva  bien-tort  à une 
grande  perfêétion;  & S. Antoine  le  propofoit  aux  autres  comme 
un  modèle  de  ce  chemin  fi  féur&  fi  abrégé . 

^Quelques  folitaires  qui  eftoient  de  grands  perfonnages  & très 
parfaits , ellant  un  jour  venus  voir  S Antoine , & Paul  s’y  ertant 
rencontré  avec  eux  , on  vint  à parler  de  cliofcs  fort  relevées  & 
fort  myftiques , & à entrer  dans  uo  grand  di (cours  fur  lefujetdes 
Prophètes  & du  Sauveur  : Surquoi  Paul  avec  fa  fimplicité ordi- 
naire , demanda  fi  J.  C.  avoit  efté  avant  les  Prophètes  , ou  les 
Prophètes  avant  J.C,  S.  Antoine  rougifîànt  quafi  de  honte  d’une 
demande  fi  peu  raifonnable,luy  commanda  avec  un  fignede  telle 
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pfeirr  de  douceur , ainfi  qu'il  avoir  accoutumé  d’en  ufer  avec  les 
plus  /impies,  des'en  aller  & de  fe  taire.  Luy  qui  s’eftoit  propofé 
d ’obferver  comme  un  commandement  de  Dieu  tout  ce  que  luy 
dirait  le  Saint , fe  retira  dans  fa  cellule  ; & comme  s’il  en  euft 
rtorI  * receu  un  ordre  abfolu  , "il  refolut  de  demeurer  dans  le  filence  /ans 

ouvrir  feulement  la  bouche . Saint  Antoine  ayant  appris  qu’il  ne 
parloit  plus  dutout  , s’étonna  de  cette  obfervance  qu'il  ne  luy 
avoit  pas  enjointe  ; furquoi  luy  ayant  ordonné  de  parler,  &luy 
» ayant  demandé  pourquoi  il  le  taifoit  ainfi , il  luy  répondit:  Mon 
>»  Pere,c'eft  parceque  vous  m’avez  dit  que  je  m’en  allaflè,  & que  je 
» me  tulfe  . Saint  Antoine  fort  étonné  de  voir  qu’il  oblêrvoit  fi 
ponéhiellement  une  parole  qu’il  avoit  dite  fans  deffein , dit  aux 
» autres  Peres  ; En  vérité  celui-ci  nous  condanne  tous . Car  au  lieu 
n que  nous  n’ecoutons  pas.  Dieu  qui  nousparle  du  haut  du  ciel , 

» vous  voyez  de  quelle  forte  il  obiërve  la  moindre  parole  qui  fort 
» de  ma  bouche. 

'Saint  Antoine  sellant  pleinement  alluré  par  toutes  fortes  Uur.c.it.p. 
d’epreuves,  delà  perfection  & de  la  ûncerité  toute  entière  avec 
laquelle  Paul  talchoit  de  pratiquer  la  vertu  , & de  fe  rendre 
agréable  à J.C/&  l’ayant  pleinement  inftruit  de  la  maniéré  Ruf.p«83.i. 
dont  iL'fedevoit  conduire  en  toutes cliofes  ;J'aprésquelques  mois  Lauf.p.^.d. 
[qu’il  l’eut  retenu  auprésdeluy,]il  luy  baltirpar  un  mouvement 
de  la  grâce  une  cellule  'à  trois  ou  quatre  milles  de  la  fienne,  oh  il  a|Ruf.p^ti3.t. 
l’envoya  demeurer  pour  pratiquer  ce  qu’il  luy  avoit  appris  ; 'en  LauCp.j^. 
” luy  difant:  Vous  voiîà  devenu  moine  par  le  fecoursde  la  puiflânee 
"'de  J.  G Demeurez  donc  maintenant  en  voltre  particulier,  afin 
» que  vous  appreniez  à combatre  contre  les  démons , parceque  ces  ^ «g.p.71. 
» combats  continuels  qui  fe  rencontrent  dans  la  folitude  , nous 
» obligent  à une  orailbn  continuelle  , quielt  un  grand  point  pour 
» obtenir  la  perfection  . 'Ainfi  en  luy  rendant  le  témoignage  que  S01  i.iai  j-p. 
meritoit  fa  haute  vertu,  il  luy  permit  de  demeurer  feul , le  con-  • 
fiderant  comme  un  homme  parfàit,dc  qui  n’avoit  plus  befoinde 
maifire.  'Il  le  venoit  fou  vent  vifiter  dans  fa  folitude,  & il  recevoir  Ruf-P-'8i  »• 
une  grande  làtislàCtion  de  ce  qu’il  le  trouvoit  toujours  occupé 
à executer  avec  loin  & avec  une  entière  application  d’efprit  ce 
qu’il  luy  avoit  ordonné  de  faire . 

'A  peine  S.Paul  eut-il  pafle  un  an  dans  là  retraite  & dans  cette  Ljuf.p.9«*<v 
pratique  exaCte  de  la  vertu  la  plus  eminenre  ; que  Dieu  'pour  Soi  p-<»3-«- 
confirmer  l’cltime  que  S. Antoine  faifoit  de  luy  , '&  pourrecom-  Ruf-P«8*  ‘I 
penfer  là  fimplicité  & Con  obeïllànce  , luy  donna  une  grâce  très  u ’r’9*4 
pm liante  pour  chalfer  toutes  fortes  de  démons , & gueyr  les 
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US  SAINT  PAUL  LE  SIMPLE, 
maladies  les  plus  incurahles . 'Ainfi  il  devint  en  peu  de  tempi 
très  célébré  par  fes  œuvres  [ miraculeufes , ] 'jufquelà  qnil  fàifoit 
de  beaucoup  plus  grands  prodiges  , & en  beaucoup  plus  grand 
nombre  que  S.  Antoine  mefme  , 'au  moins  pour  ce  qui  eftoit  de 
tourmenter  & de  chafler  les  démons . 

'Cette  multitude  de  miracles  e liant  caufe  que  plufïeurs  per- 
fonnes  venoient  de  tous  collez  à luy  pour  eftre  guéris . SAntoine 
qui  craignoit  que  l'importunité  qu’il  en  recevoit , ne  le  fill  fuir  , 
luy  dit  de  demeurer  dans  le  plus  profond  du  defert , oit  il  eftoit 
fort  difficile  d’aller  ; en  forte  que  Saint  Antoinef  qui  eftoit  moins 
avancé,  J recevoit  ceux  qui  venoient  ; & quand  il  fo  rencontroit 
des  perfonnes  qu’il  ne  pouvoir  pas  guérir  , il  les  envoyoit  à Paul, 
perfuadé  que  cet  homme  li  fimple  avoit  receu  de  Dieu  en  cela 
une  grâce  plus  étendue  que  la  fienne , & Paul  ne  manquoit  point 
de  les  guérir. 

'Un  jour  donc  on  amena  au  bienheureux  Antoine  un  jeune 
homme  pofledé  d’un  des  principaux  & des  plus  méchans  démons, 
furieux  audelà  de  tout  ce  qu’on  en  peut  dire , jufqua  proférer  des 
blafphemes  contre  le  ciel , ’ik.  li  enragé  qu’il  dechiroit  comme 
un  chien  tous  ceux  qui  l’ofoient  approcher  . Dés  que  le  grand 
Antoine  eut  confïderé  ce  jeune  homme , il  dit  à ceux  qui  le  luy 
amenoient:  Ce  n eft  pas  à moy  à le  guérir;  car  je  n’ay  pas  encore  “ 
receu  le  pouvoir  de  commander  au  premier  ordre  des  démons  14 
dont  celui-ci  eft  ; cela  appartient  à la  grâce  que  Paul  le  Simple  “ 
a receuë . En  mefme  temps  il  s’en  alla  avec  eux  trouver  Paul , 41 
& il  luy  dit,  Mon  Perc  Paul,  chaflêz  un-  peu  le  démon  du  corps  44 
de  cet  homme,  & gueriffez  le,  afin  qu’il  s’en  retourne  chez  luy  , 41 
& qu’il  glorifie  le  Seigneur.  Mais  vous,  mon  Perc,  luy  dit  Paul . « 
]e  n’ay  pas  le  lorfir  , repartit  Antoine , & j’ay  autre  chofe  à foi-  « 
re  . Ainfi  il  laifla  le  pofledé  entre  les  mains  de  Paul , & s’en  rc* 
tourna  en  fo  cellule.  . . 

'Ce  vieillard  vraiement  /impie  , s’eftant  donc  levé  , & ayant 
adreffé  à Dieu  une  priere  très  ardente  & très  efficace,  il  appella 
le  po/Tedé  , & dit  au  démon:  'L’Abbé  Antoine  a commandé  que  “ 
ru  fortes  de  cet  homme,  afin  que  quand  il  fè  portera  bien,  il  gio.  “ 
rifie  le  Seigneur . Le  démon  répondit  avec  infulte:  Je  ne  fors  pas  44 
ainfi , pauvre  bon  homme  de  radoteur.’ Paul  pit  donc  fa  pau  de  “ 
brebi,  & en  donnant  fur  le  dos  du  pofledé,  iküt  encore  aude  more; 
Sors  dons , puifque  l’Abbé  Antoine  l’a  ditj.  Surquoi  le  démon  “ 
commençant  à injurier  S.  Antoine  aufli-bien  que  Paul  : A qui  44 
en  e»r  donc  , dit-il*  ces  vieux  gourmans,  ces  parefleux , ces  genns  “ 
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” qu’on  ne  fauroit  raffafier  ? Pourquoi  ne  vous  contentez  vous  pas 
” d’eftre  maiftres  chez  vous?  Qu'avez  vous  à demréler  avec  nous  ? 

» Eftce  qu’il  faut  que  vous  étendiez  jufque  fur  nous  voftre  tyran- 
<*  nie  ?Tu  fortiras  pourtant , luy  dit  Paul, ou  je  m'en  vas  ledireà  v. 

* Jésus  Christ.  Oui  je  te  protefte  au  nom  de  Jésus  , que  fi  tu  ne 
» fors  de  cet  homme  , je  m’en  vas  tout  à l'heure  m'en  plaindre  à 
*>  J.C,&  afliirément  il  te  traitera  comme  tu  le  mérités.  Le  démon 

eut  encore  l’infolence  de  blafphemer  jufque  contre  J.  C mefme , 
en  criant  qu’il  ne  fortiroit  pas  pour  cela  . 

‘Alors  Paul  tout  en  colere  contre  cet  elprit  impur  , fortit  de  c. 
fa  cellule  en  plein  midi  , & alla  s’expofer  aux  ardeursdu  foleil , 

_ qui  font  fi  exceflîves  en  Egypte , furtout  dans  ces  quartiers  là  , 
qu 'elles  ne  cedent  de  guère  aux  fiammes  de  la  foumaifede  Ba- 
bylonc  . Cette  véritable  colonne  du  ciel  demeura  donc  debout 
en  prière  fur  une  roche  qui  efioit  au  haut  de  la  montagne,  auffi 
infonfible  à toute  l'ardeur  dufoleil  quefi  c’euft  efté  une  colonne 
de  pierre:  ‘Et  voyant  que  fes  oraifons  avoient  julques  alors  efté  c-  JIRuf.vit.P- 
inutiles  , il  dit,  comme  un  enfant  qui  fe  dépité  , dans  l’extreme  p'4*4’*' 

« confiance  en  Dieu  que  là  fimplicité  luy  donnoit:  Jésus  Christ 
» qui  avez  efté  crucifié  fous  Ponce  Pdare,je  protefte  devant  vous, 

»»  que  je  ne  defeendrai  point  de  cette  roche  , & que  je  ne  boirai  ni 
»,  ne  mangerai ‘d’aujourd’hui, ‘mais  que  je  me  Laiflèrai  ici  mourir  Rof-paict  _ 
,,  de  faim, fi  vous  ne  m "écoutez  tout  à cette  heure, fi  vous  ne  chaflèz  * u ,p'945 
„ ce  démon , & fi  vous  ne  delivres  cet  homme  de  l'efprit  qui  le 
„ tourmente.  > 

‘Aufli-toft, comme  fi  Dieu  eufteu  peuf  defafeher  une  perfonne  Ruf.P.4»4.r. 
qu’ilaimoit  avec  tendreflè  , & qui  luy  eftoit  fi  chère , il  obtint 
l’effet  de  fa  prière, ’&  cet  homme  fi  fimplc.mais  en  mefme  temps  f.  »!•  ? 
fi  humble  & fi  pur,  n’avoit  pas  encore  ceffc  de  parler,  qu’on  945  d e' 
entendit  fc  démon  qui  crioit  dans  la  cellule  du  Saint  , [ où  le  ’ 

„ poffèdé  eftoit  demeuré,]  Je  m’en  vas,je  m’en  vas,  je  m’en  vas;  on 
„ me  chafle  par  force  & par  violence  ; jequitre  cet  homme,  & je 
„ n’en  approcherai  jamais.  L’humilité  & la  fimplicité  de  Paul  me 
„ contraint  defortir&  de  m'enfiiir , &je  ne  fçay  où  aller.  Il  fortit 
en  effet  à l’heure  mefme, & prit  la  figure  d’un  dragon  long  de  70 
coudées , qui  s’en  alla, en  fe  trainant.àla  mer  Rouge.'C’eft  ainfi 
que  Paul  vérifia  ce  que  dit  i’Efprit  de  Dieu  dans  le  Prophète; 

• n Sur  qui  jetterai-je  les  yeux , finon  fur  l’humble[  & le  pauvre , ] 
j)  qui  demeure  dans  la  paix  , & qui  trembk  à ma  parole?  Caron 

remarque  que  les  moindres  démons  font  chaifez  par  les  grands 
hommes  qui  ont  une  foy  eminente, & que  les  premiers  démons  ne 

T iij 
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150  SAINT  PAUL  LE  SIMPLE, 
cedent  qu’à  ceux  qui  excellent  en  humilité.  'Voilà, dit  Pallade,les  ’ 
merveilles  qu’a  opérées  cet  homme  fi  humble:  mais  il  y en  a un  ' 
grand  nombre  d’autres  plus  étonnantes  encore  , [qui  n’ont  point 
efté  écrites . } 

'Ce  Saint  a voit  encore  cette  grâce  particulière , que  lorfqu’il 
confideroit  ceux  qui  entroient  dans  l’eglilè,  il  voyoit  aufli  claire- 
ment que  les  autres  voient  le  viûge , quelle  eftoit  la  difpofition 
de  leur  elprit , & fi  leurs  penfées  eftoient  bonnes  ou  mauvaises. 

Il  voyoit  aufli.  leurs  Anges.  Il  racontoit  donc  qu’eftant  venu  un 
jour  en  un  monallere  pour  y vifiter  & inftruire  les  freres , après 
qu’ils  le  furent  confolez  enlêmble  à l’ordinaire  ,.  ils  allèrent  à 
l’eglife  pour  y celebrer  la  Mefle  . Alors  confiderant  ceux  qui  en- 
troient , il  leur  vit  à tous,[de  l’oeil  de  léfpritjun  vilâge  claire  & 
lumineux, le  cœur  plein  de  joie,  & leurs  Anges  qui  témoignoient 
aufli  Ce  rejouir  de  leur  bonne  dilpofition.  lien  vit  un  neanmoins 
qui  avoit  le  corps  tout  noir,  & comme  couvert  d’un  nuage  l'om- 
bre , des  démons  qui  letenoient  de  part  «5c  d’autre  pour  le  tirer 
à eux,  & qui  luy  mettaient  une  bride  au  nez  ; & Ion  Ange  qui 
le  fiiivoit  de  loin  tout  trille  & tout  abatu 

'Paul  à ce  fpeétaclc  Ce  mit  à pleurer  amèrement  L’état  de  ce  • 
milcrablc , & à fraper  là  poitrine,  demeurantauprésde  L’eglife 
fans  y entrer.  Les  autres  vieillars  qui  le  virent,  ne  pouvant  juger 
quelle  eftoit  la  caufê  de  tant  de  larmes  «Sc  de  cette  triftefle  qu’ils 
n’avoient  pas  remarquée  en  luy  auparavant  , craignirent  qu’ils 
n’euflent  fait  quelque  faute  que  Dieu  lu  y euft  decouverte  . Ils 
le  prièrent  donc  de  ne  la  leur  point  cacher  ; ou  [ li  ce  n’eftoit  pas 
cela,]de  vouloir,  entrer  avec  eux  pour  la  Meflè.nuis  il  ne  voulut 
ni  entrer, [ni  rien  dire;]&  il  demeura  là  , proftemé  en  terre  , à 
pleurer  celui  dont  il  avoit  vu  le  malheur . 

'L’aflèmblée  eftant  finie, & les  afliftans  Ibrtant  de  l’eglilê,Paul 
les  confidera  encore  tous , pour  voir  s’il  n’y  avoit  point  de  chan- 
gement ; & alors  celui  qu’il  avoit  vu  en  un  état  fi  déplorable 
parut  avec  un  vilâge  fort  gay,le  corps  tout  blanc ,les  démons  qui 
le  fuivoient  de  loin,&  fon  Ange  au  contraire  qui  Ce  tenantauprés 
de  luy  témdgnoit  une  joie  & un  contentement  extreme . Alors 
Paul  le  leva  tout  ravi,  &beniflànt Dieu, il. s’écria;  O bonté!  ô « 
mifêricorde  ineffable  de  noftre  Dieu  ! O que  fa.  compaflion  eft  « 
infinie  ! ô que  fon  amour  eft  fans  bornes  ! Il  courut  en  mefmc  « 
temps,&  monta  lür  un  endroit  plus  elevé,oàil  dit  à haute  voix; 
Venez  , voyez  les  œuvres  de  Dieu  ; voyez  combien  elles  font  “ 
terribles,combien  elles  loot  merveilleulès.  Venez  voir  comment  “ 
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» il  veut  que  tous  les  hommes  foient  feuvez , & qu’ils  viennent  à 
*i  la  connoilfencc  de  la  vérité.  Venez;  Adorons  le  Seigneur,  profter- 
„ ncns  nous  devant  luy,  & luy  difons;  Ceft  vous  foui  qui  pouvez 
„ remettre  les  pechez . 

Tout  le  monde  eftant  accouru  pour  lavoir  ce  que  c’eftoit , il 
leur  ra porta  ce  que  Dieu  luy  avoir  tait  connoiltre,oc  pria  celui  en 
qui  il  avoit  vu  un  tel  changement,de  luy'dire  quelle  en  avoir  elté 
la  caufe , & quelles  eftoient  fes  penfées  & fa  actions . Alors  cet 
homme  ne  pouvant  pasdefavouerla  vérité, dit  tout  haut  devant 
tout  le  monde , qu’il  avoit  etté  engagé  jufou’alors  dans  le  péché 
de  fornication  ,-mais  qu’citant  venu  à l’eglilë  ,&  ayant  entendu 
lire  un  endroit  d’Ifei'e  , oïl  Dieu  promet  d’eftâcer  les  pechez  de 
” ceux  qui  le  convertiroient  véritablement.-  Je  me fuis,ait-il,  fenti 
» touché  très  vivement  Je  fuis  rentré  en  moy  mefme,&  gemilfant 
» en  mon  cœur  , j’ay  dit  à J.  C:  Mon  Dieu  qui  elles  venu  en  ce 
» monde  pour  feu  ver  les  pecheurs,&  qui  nous  avez  feit  par  vollre 
»>  Prophète  les  promefles  que  je  viens  d’entendre  , feites-en  voir 
« l’effèt  en  moy  , quelque  pecheur  & quelque  indigne  que  je  lois 
>1  de  vollre  grâce.  Car  dés  cette  heure  je  vous  promets  & je  vous 
» protefte  de  tout  mon  cœur,  que  je  ne  retomberai  plus  dans  ce 
„ péché , que  je  renonce  à toutes  fortes  d’iniquitez,  & que  je  veux 
» vous  lèrvir  déformais  avec  une  confcience  pure  . Recevez  donc 
»,  prefentement,  Seigneur, un  pccheur  qui  feit  penitence,  qui  vous 
,,  adore,  qui  vous  conjure  de  luy  pardonner  , & qui  renonce  abfo- 
« 1 ument  au  péché.  'Alors  tous  les  afliltans  rendirent  grâces  à Dieu  p.ejs 
à haute  voix  de  fa  mifcricorde  & de  fa  fagelfe  iafiniel&  conclu- 
rent qu’aucun  pccheur  ne  pouvoit  avoir  fujet  de  delêlpererde 
fon  falut,puilque  Dieu  reçoit  avec  tant  de  bonté  ceux  qui  recou- 
rent à luy , & qui  purgent  leurs  pechez  paflèz  par  la  penitence; 
qu’au  lieu  d’exigerd’eux  les  peines  qu’ils  méritent, il  leur  promet 
& leur  accorde  de  tresgrands  biens . 

V.fon  tint.  'Un  feint  folitaire  nomnié"Paphnuce  , ayant  converti  une  Vit.P.Up.j,,, 
célébré  courtifene  nommée  Thaïs  ; au  bout  de  trois  ans  qu’il  *• 
l’eut  tenu  enfermée  pour  feire  penitence  , il  vint  trouver  Saint 
Antoine  pourfevoir  fi  Dieu  luy  avoir  remis  lès  pechez  . Eftant 
arrivé  auprès  de  luy  , & luy  ayant  dit  en  détail  une  hiftaire  fi 
merveilleufè , S.  Antoine  aflèmbla  les  difciples,  & leur  ordonna 
à tous  de  palier  toute  la  nuit  lèparément  en  oraifon , pour  voir  lî 
Dieu  ne  reveleroit  point  à quelqu'un  deux  ce  que  Paphnuce 
deliroit  fevoir. Sellant  donc  retiré  en  particulier  , & priant  fens 
difcontinuation,Paul  l’un  des  dilciples  de  S.  Antoine,  vit  dans  le 
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ty  SAINT  PAUL  LE  SIMPLE, 
ciel  un  lit  fuperbe  gardé  par  trois  vierges  dont  le  vifage  eftoit  tout 
refplendiffant  de  lumière.  Surquoi  s’ellant  écrié  : Une  fi  grande  « 
faveur  ne  peut  efire  faite  qu’à  mon  Pere  Antoine.il  entendit  une  « 
voix  qui  luy  dit.ElIe  n’eft  point  faite  à ton  Pere  Antoine , mais  à « 

Thaïs  la  courtifane.  Paul  ayant  raporté  cette  vifion , Paphnuce  « 
reconnut  que  Dieu  eftoit  fatisfait  tic  la  penitence  de  Thaï* , qui 
peu  de  temps  après  alla  fe  repofer  en  paix , elle  eft  honorée 
parl’Eglife  le  8 d’oétobre,au  nombre  des  {dus  fâintes  & des  plu* 
illuftres  penitenres. 

["Nous  avons  vu  fur  l’hiftoire  de  S.  Antoine , J ce  que  S.  Paul  V.r.Antoi- 
luy  dit  lorfque  l'Empereur  Confiance  écrivit  à ce  Saint,  pour  le  Def  *• 
prier  de  venir  à Conftantinople . [ S ce  fait  eft  véritable , il  faut 
dire  que  S.  Paul  n’eft  mort  qu  après  l’an  338,  à la  fin  duquel 
Confiance  devint  maiftre  de  Conftantinople  . II  a neanmoins 
efté  prefque  toujours  à Antioche,  où  il  luy  euft  efté  plus  aifé  de 
faire  venir  Saint  Antoine , fi  l’on  peut  prefumer  qu’un  Prince  fi 
attaché  aux  Ariens , fe  fôit  mis  en  peine  de  voir  un  Saint  qui  fè 
déclarait  hautement  contre  eux  . Hors  cela/sn  ne  peut  rien  dire 
du  temps  où  S.  Paul  eft  mort,  finon  qu’il  a efté  contemporain  de 
S.  Antoine , & qu’il  vivoit  vers  le  temps  de  Conftantin . JCrone 
qui  eft  l’un  des  anciens  Peres  fur  le  raport  defquels  Pallade  en 
a fait  l’hiftoire , 'ayant  efté  voir  S.  Antoine  dans  fâjeuneflè  , 

[''avant  l’an  330,  il  y a apparence  que  c’eft  là  qu’il  avoit  appris  V.Cros*, 
ce  qu’il  raccntoit  à Pallade  vers  l’an  391,  & qu’ainfi  Saint  Paul 
eftoit  déjà  fort  célébré  dés  l’an  330.  On  ne  ;dit  point  s’il  a vécu 
long-temps  dans  la  fôlitude  . ] 

'Les  Grecs  font  fâ  fèfte  le  fêttieme  de  mars  ; [ en  quoy  ils  ont 
efté  fuivispar  Baronius  dans  le  martyrologe  Romain  ] Quelques 
autres  Latins  des  derniers  temps  la  mettent  en  d’autres  jours  , 

[Les  Grecs  en  font  nne  longue  hiftoire  tirée  de  Pallade . ] 
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ARTICLE  PREMIER. 


Saint  Aman  vit  avec  J a femme  dam  la  virginité , puis  fe  retire 
à Nitrie. 

NTRE  les  plusilluftres  habitans  des  defats  , Socr.u.c.ij.f>. 
qui  ont  efte  ou  les  premiers  auteurs  ou  les  I3,ld‘ 
principaux  propagateurs  de  la  vie  fàinte  des 
fôlitaires , l’hiftoire  ecclefiaftique  célébré  avec  ( 

honneur  la  memoire"d'Amon  ou  Am  mon , ce 
Saint  véritablement  aimé  de  Dicu/qui  perfeve-  Ath.v.Ant.p. 
ra  jufqu’à  fa  vieilleflè  dans  les  exercices  de  la  penitence,  *&  qui  ^Ruf.v.P.c  ;0. 
habita  le  premier  dans  la  fblitudede  Nitrie,  où  il  donna  le  corn- 
mencement  à ces  monafleres  [fi  célébrés  dans  l’Eglife  par  les  mjy>5  P-'-6-a- 
grands  hommes  qu'ils  ont  portez  ] 

■ 'Il  eftoit  Egy  ptien,bné  d’une  famille  riche  & illuftre . ‘Eflant  S<a.Ut.e.i«.p. 
demeuré  orfëlin  à 1 âge  de  22  ans/lcs  parens  voulurent  l’obliger  8tt> 

à fé  marier,  quelque  répugnance  qu’il  y euft:  &il  fût  enfin  con-  <■  Uufcs.p. 
traint  de  ceder  à leur  importunité  ,*n’ayant  pu  refifter  à la  vio-  25fRuf.p  «im| 
lence  que  luy  fit  [particulièrement  ] fon  oncle.  Il  prit  donc  une  socr.p.I3*.i| 
fille, fe  couronna /comme  c’eftoit  alors  la  coutume  de  ceux  qui  fe  . 
marioient.tfit  toutes  les  autres  ceremonies  ordinaires , accompa-  / n«i.P’,0,Æ 
gna  fon  epoufe  dans  la  chambre/ft:  jufque  furie  lit  de  mariage.  iL*«Ctoo»c. 
■Mais  quand  tout  le  monde  fe  fut  retiré, oc  qu’Amon  fût  fêul  avec  * a*Socr. 
f à femme, il  fe  lève  du  lit,  ferme  la  porte , & prenant  un  fiege,il  /Liur.p.909  A. 
appelle  fon  epoufe,  küc  luy  parle  de  l’excellence  de  la  chafteté , MR“0socr| 
f»ur  l'exhorter  à demeurer  vierge  avec  luy  . 1 II  prit  en  mefîne  / ûur.psop.H 
temps  un  livrefdu  nouveau  Teftament  J dont  il  lut  ce  que  J.  C,  Socr-P  *3I'a-b- 
& Saint  Paul  dans  l’epiftre  aux  Corinthiens,  difent  touchant  la 
&c.  virginité  & le  mariage,  y ajoutant  de  luy  mefme"beaucoup  de 

cholës,  félon  que  l'Efprit  de  Dieu  les  luy  infpiroit  ; 'Son  epoufe  Liuf.pçop.c. 

0/1.  Eccl.  Tom.  VIL  V 
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qui  n’avoit  point  encore  oui  parler  de  l'Ecriture,  fut  neanmoins 
tellement  touchée  par  la  grâce , 'quelle  entra  auffi-tof!  dans  fon 
fentiment,  & confentit  àgarder  fâ  virginité auffi-bien  que  luy,& 
à coucher  feparément.  [Ainll  ce  n’eft  pas  fâns  raifon]  'que  nous 
trouvons  Quelquefois  S_Amon  qualifié  du  titre  de  vierge. 

'Il  tafcna  défaire  agréer  à fon  epoufe  qu’ils  fe  le  parafent 
mefmc  de  demeure,mais  elle  ne  put  s’y  refoudre.  Ainft 'ils  vécu-  Non  1. 
rent  de  la  forte  durant  1 8 ans  dans  une  mefme  maifon.'fe  fervant 
dufilence  comme  d’un  voile  pour  couvrir  le  threfor  de  leur  pu- 
reté , & fe  contentant  d’avoir  Dieu  feul  pour  témoin  de  leur 
fâinte  maniéré  de  vivre . Ils  demeuraient  en  mefme  temps  plus 
unis  d’efprit  & de  cœur , qu’ils  n’auroient  pu  lettre  par  la  chair 
& parle  fâng. 

'A mon  ne  manquoit  pas  durant  ce  temps  là  de  pratiquer  les 
exercices  de  la  profeflionreligieufe,  *&  il  eftoit  continuellement 
dans  fon  jardin  à cultiver  du  baume , qui  fe  cultive  comme  la 
vigne,  & a bcfoin  d’un  grand  travail . Il  pattoit  donc  toute  la 
journée  dans  cette  occupation  ; & le  foir  quand  il  eftoit  revenu 
chez  luy  , il  fe  mettoit  en  oraifon , foupoit  avec  fa  femme,  puis 
fàifoit  les  prières  de  la  nuit  ; '&  le  lendemain  dés  le  grand  ma- 
tin , il  retoumoit  travailler  à fon  jardin . [Sa  femmedc  fon  cofté 
s’occupant  de  la  mefme  forte , ] 'ils  arrivèrent  tous  deux  à cette 
heureufe  paix  que  fentent  les  âmes  qui  ont  furmonté  leurs  paf- 
fions^de  la  maniéré  qu’on  le  peut  faire  en  cette  vie. 

Amon  cependant  demandoit  toujours  à Dieu  qu’il  augmen- 
tai! la  pieté  de  fa  fcmme,afin  qu’ils  puftènt  vivre  tous  deux  dans 
uneentrere  retraite;  ]'&  [es  prières  opérèrent  enfin  ce  qu’il  fou- 
haitoit.'Car  fâ  femme  admirant  fâ  vertu,  bcrut  qu’elle  ne  dcvoit 
pas  eftre  caufe  qu’un  homme  fi  parfait  demeurai!  toujours  caché 
& inconnu  dansfâ  maifon;mais  qu’il  fàlloic  fe  feparer  pour  vivre 
chacunen  folitude,&  ferviraufalutôc  à l’édification  des  autres. 

Elle  en  parla  la  première  à fon  mari , & le  pria  mefme  d’agréer 
cette  feparation,  's’il  vouloit  luy  témoigner  qu’il  l’aimoit  vérita- 
blement félon  Dieu:' A mon  receut  fâ  propofition  avec  joie,  il  l’en 
rcmercia,&  en  glorifia  Dieu/Et  comme  ils  n’a  voient  plus  ni  l’un 
ni  l’autre  aucun  parent  qui  puf!  les  retenir , cil  laiflà  fa  femme 
dans  fa  maifon , M’où  elleaflembla  en  peu  de  temps  une  grande 
multitude  de  vierges;&  pour  luy  il  fe  retira  dans  le  defert  le  plus 
proche,'fur  la  montagne  de  Nitrie*vers  la  folitude  de  Sceté  , au 
midi  du  lac  de  Marée. ‘lly  vécut  n ans, & il alloit  voir  fâ  femme 

1,  ul  (TkKtçHt , Je  SC  fçaj  t’il  rcut  dire  qu’il  preaoit  la  Conmunios. 
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deux  fois  l’année.  'Ils  ne  fe  nourriflbient  tous  deux  que  de  pain  Socr.p.iji  A 
fcc , fan  ufcr  de  vin  ni  d’huile  : & ils  eftoient  tantoft  un  jour , 
tantoft  deux , & quelquefois  encore  davantage , fons  manger 
dutouL 

IM*-*»*/  y*M**?fV  ^ 

“>Wj81h's  Vws'  VW'O  *»Ha 

ARTICLE  IL 

Saint  Anton  forme  beaucoup  de  difeiphr,  fait  quelques  miracle!. 

'TL  ny  avoit  pas  encore  alors  beaucoup  de  monafteres  fur  (a  Ltuf.c.i.p.r» 
I montagne  de  Nitrie, dit  Pallade'Rufin  ditqu’Amon  fut  celui  d-  , _ „ 

qui  y habita  le  premier,  b&  Sozomcne,  audi-bien  que  1 ancien  p,|U. 
auteur  de  la  viede  S Pacome , difcnt  qu’il  fut  le  premier  auteur  4 Sot  1. 1 c^.pî» 
des  monafteres  qui  s’y  établi  rent.'ll  y aflcmbla  en  peu  de  temps 
un  grand  nombre  dedifciples,  ‘‘dont  pluficurs  fc  font  rendus  fort  i. 
ceIebres-.'&  l’état  monaflique  s’étendit  ainft  extrêmement  dans  j£?j! 
l'Egypte  par  fon  moyen,  ‘il  devint  encore  illuftre  par  un  grand  fc »j  p.iîi  d 
nombre  de  miracles.  «Et  les  folitaires  d'Egypte  qui  en  eftoient 
fort  bien  informez,  en  coofcrvoient  la  mémoire  avec  grand  foin . /Ath.v.Ant  p. 
Mais  comme  ils  Ce  contentoient  de  les  lavoir  & de  les  apprendre  *'£d 
aux  autres  par  une  traditioa  non  écrite,  [l’hiftoire  n'en  marque*  •*  !*■***■*• 
que  fort  peu.] 'Car  les  premiers  folitaires  aimoient  mieux  pra-  Vit.PJ.jc.ioi 
tiquer  les  vertus  des  Saints  que  d’écrire  leurs  miracles.  [ Saint  M*P*°S- 
Athanafe  en  a jugé  un  affez  remarquable  pour  l'inférer  dans  la 
vie  de  Saint  Antoine,  & fonautorieé  l’a  rendu  célébré  dans  tous 
les  hiltoriens. 

» 'Un  jour,  dit-il,  Amon  fc  trouva  obligé  de  palier  la  rivière  du  Ath.P.4«6.J. 

* Lyc,  qui  eftoit  une  déchargé  des'eaux  du  Nil  fort  dangereufc  h Lmr.c.t.pçr.i 
paflèr,mefme  en  batteau;  '&  il  avoit  avec  luy  Théodore  fon  dif-  p.»<o.«*M.i.r. 
ciple,hqui  eftoit  aulft  un  homme  fort  craignant  Dieu . Ces  deux  iAt£p^s«,i. 
Saints  Ce  trouvant  donc  obligez  enfcmble  de  paftèr  le  Lyc , 

Amon  pria  Théodore  des’eloigner,  afin  qu’en craverfant  l’eau  à 
la  nage  ils  ne  Ce  vident  point  nuds.  Théodore  sellant  éloigné,  il 
vint  à S.  Amon  une  autre  honte  de  Ce  voir  luy  mefme  tout  nud;& 
cette  honte  luy  donnant  de  la  peine,  ('car  cela  ne  luy  eftoit  ja-  Socr.p.ijj  s. 

! mais  arrivé , & il  difoit  qu’il  eftoit  contre  la  bienfcance , qu’un 
lolitaire  Ce  vift  jamais  nud,)il  pria  Dieu  qu’il  puft  paftèr  la  rivière 
fans  rien  foire  contre  la  refoIution;'&  aufti-toft  il  fut  tranfporté  uAthiRuEp. 
de  l’autre  codé  de  l’eau’par  les  mains  des  Anges , k3c  comme  en  J-dSot-P- 
. . extalèjceft  à dire  fons  en  rien  lèntir.j'Theodore  l’ayant  rejoint  * icriUuf.p. 

.&  voyant  qu’il  eftoit  pallè  fons  élire  mouillé  , délira  de  fcvoir  , 

* • y h LauCp-pii.J. 
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comment  cela  s’eftoit  pu  faire;&  comme  Amon  ne  le  luy  vouloir 
pas  dire, il  fé  jetta  à fes  piez,  procédant  qu'il  n’en  partiroic  point 
jufqu'à  ce  qu’il  l’cuft  appris  de  luy . Le  vieillard  voyant  l’opiniâ- 
treté de  Théodore, & cedant  à (à  proteftation/e  rclblut  de  le  luy  ‘ 
P«87.b-  dire,à  condition  de  n’en  parler  à perlai  ne  qu’aprés  là  mort . 'Et 
Théodore  le  raporta  h d’autres  après  le  deçà  d’Amon. 

Ruf-r.4S1.il  'Amon  eftoit  déjà  retiré  dans  ledefért,lorfqu’un  jeune  garçon 

Soi.p.4i4i>.c.  • 3^5  avoir  eflé  mordu  d’un  chien  enragé  , eftoit  devenu 

enragé  luy  me/me,  & dont  on  n’attendoit  plus  que  la  mort, luy 
fût  amené  par  Ion  pere  & par  la  mere.garoté  de  plufieurs  chaines.  * 
Comme  ils  le  fupplioientdele  guérir,  il  leur  répondit;  Pourquoi  “ 
me  venez  vousainli  tourmenter?Ce  que  vous  délirez  eft  audeftu»  “ 
de  mes  forces  ; & je  ne  puis  autre  cliolê , linon  de  vous  dire  que  « 
û guerilbn  dépend  de  vous , puifqu’cfle  luy  fera  rendue  fi  vous  « 
midez  à une  telle  veuve  le  bœuf  que  vous  luy  avez  dérobé.  Ces  « 
perfonnes  demeurèrent  epouventées  de  voir  que  le  larcin  qu’ils 
avoienr  commis  en  lècret , n’eftoit  pas  inconnu  à l’homme  de 
Dieu  ; & fë  rejouirent  en  mefme  temps  de  ce  qu’il  leur  ouvrât 
le  chemin  pour  obtenir  la  grâce  qu’ils  luy  demandoient . Ayant 
donc  rendu  fans  différer  ce  qu’ils  avaient  volé,  & le  Saint  ayant 
prié  Dieu  pour  eux^eur  fils  fut  au lïi-taft  guéri 
Ru£p*tMt>  'Uneautre  fois  deux  hommes  l’cftant  venus  trouver , i!  leur 
dit,  à deffèin  de  les  éprouver,  qu’il  a voit  befoin  d’une  cuve  pour 
mettre  de  l’eau  à caulé  de  ceux  qui  le  vendent  voir.  Us  luy  pro- 
mirent de  luy  enapporter  une.  Mais  l’un  d’eux  craignant  de  (aire 
mourir  Ibn  chameau  s’il  luy  donnoit  une  fi  pelante  charge, dit  à 
l’autre  : Si  vous  le  voulez  & le  pouvez  .apportez  cette  cuve  ; car  “ 
quant  à moyje  ne  veux  pas  tuer  mon  chameau.Vous  favcz,luy  “ 
répondit  celui-ci , que  je  n’ay  qu’un  aine  & point  de  chameau  : “ 
or  un  afne  portera  t-il  ce  qu’un  chameau  ne  fauroit  porter?Faites  “ 
comme  vous  voudrez , repartit  l’autre  ; c’eft  à vous  à y avifisr:  “ 
mais  pour  moy , je  ne  veux  pas  perdre  mon  chameau . Puifque  “ 
vous  elles  dans  cette  relblution , répliqua  le  dernier , je  mettrai  “ 
fur  mon  aine  la  charge  que  vous  dites  que  voftre  chameau  ne  “ 

. fàuroit  porter;  & les  mérités  de  l'homme  de  Dieu  feront  que  ce  “ 

Îjui  eft  impollible  deviendra  polfible . Il  chargea  enfuitela  cuve  “ 
ur  fbn  aine , & vint  jufqu  au  monaftere  avec  une  telle  facilité, 
qu’il  fembloit  quecet  aliic  ne  portail  rieaS.Amon  le  voyant, luy 
dit.  Vous  avez  bien  fait  d’apporter  cette  cuve  fur  voftre  afhe;car  « 
le  chameau  de  voftre  compagnon  eft  mort. Et  cet  homme  eftarx  « 
retourné  chez  luy  ,trouva  que  ce  que  l’homme  de  Dieu  luy  a voit 
dit,eftoic  arrivé- 
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ARTICLE  III. 


Union  de  S.Amon  avec  S.  Antoine:  Sa  mort . 


'F  A réputation  des  miracles  d’ Amon  Ce  répandit  jufques  à la 
I v montagne  de  S Antoine , où  il  eftoit  fott  connu  de  ce  grand 
Saint  & de  fes  difciples  , quoiqu'il  y euft  treize  journées  de  là  à 
Nitrie  . 'Et  S.  Antoine  avoitune  très  grande  vénération  pour  les 
excellentes  & admirables  vertusd’un homme  fi  jufle.  *11  femble 
v.s.Amoi-  mefme  que 'pour  les  aufteritczdu  corps,  Amon  enfàifoit  encore 
B'lr-  de  plus  grandes  que  S Antoine . [ L’elfime  que  S.  Antoine  faifoit 
de  luy  n eftoit  pas  fondée  fur  le  fimple  raport  des  autres  . ] 'Car 
• quelque  éloignez  qu'ils  foflent , Amon  l’ailoit  fouvent  vifiter . 

'On  raporte  que  S Antoine  vint  auffi  une  fois  voir  S.Amon  à 
Nitrie, & après  qu’ils  fc  furent  entretenus  quelques  temps,  Amon 
dit  à S.  Antoine  que  comme  il  y avoit  déjà  beaucoup  de  folitaires 
fur  la  montagne , quelques  uns  deux  fouhaitoient  de  baftir  des 
cellules  dans  un  fieu  plus  éloigné  pour  y vivre  dans  une  entière 
retraite.  Il  le  pria  donc  de  luy  marquer  combien  il  falloit  mettre 
de  diftance  entre  ces  nouvelles  cellules  & les  anciennes  . Saint 
Antoine  le  pria  qu’ils  pufTent  manger  à trois  heures,  & qu’aprés 
cela  ils  iraient  enlèmble  dans  le  defert  choifir  le  lieu  le  plus  pro- 
pre . Après  donc  qu’ils  eurent  mangé , ils  s’avancèrent  dans  le 
defert  tant  qu’ils  eurent  le  foleil , & ils  firent  ainfi  , à ce  qu’on 
fl| A«a  i&\  prétend, "quatre  grandes  lieues  de  chemin. On  ajoute  que  lorfque 
le  foleil  fut  couché  ils  fe  mirent  en  prière  , & S.  Antoine  ayant 
Élit  planter  une  croix  a u mefme  lieu,  ditquelcs  frères  pouvoient 
baftir  des  cellules  à cette  diftance,  en  forte  que  lorlque  ceux  de 
ce  lieu  & ceux  de  la  montagne  Ce  vifiteroient  les  uns  les  autres, ils 
puflènt  retourner  coucher  chez  eux  après  avoir  mangé  à l’heure 
de  None.[Si  cette  hiftoireeft  véritable, (car  la  diftance  de  quatre 
grandes  lieues  peut  donner  fujet  d’en  douter, )dle  a efté  l’origine 
de  ce  qu’on  appella  les  Cellules,  comme  nous  le  dirons  dans  la 
fuite . 

Il  fomble  fêloneequenousavons  dit/jue  S.Amon  ait  efté  fort 
célébré  de  fon  vivant  mefme.  JEt  neanmoins  S.  Athanafe  le  mer- 
toit  au  nombre  des  folitaires  qui  eftoient  d’autant  plus  agréables 
•à  Dieu,  que  leur  vertu  eftoit  moins  connue  des  hommes  . 

'Nous  avons  dans  S.Athanafe  une  lettre  à Amon  folitaire  , 
[qui  cft  apparemment  celui  de  NitricJCar  il  le  qualifie  fon  Pere, 

V iij 


Ath  v.Ant.p. 

4»«.d. 
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Ton  très  cher  & très  honoré  [ frere,  ] * un  vieillard  très  chéri  de 
*p  «*■*•  Dieu: b & il  témoigne  qu’il  conduifbit  des  troupes  de  moines.[ Le 

fujet  de  cette  lettre  eft  pour  ofter  quelques  fcrupules  que  le 
diable  femoit  parmi  les  Afcetes,  afin  d’avoir  au  moins  ie  plaifir 
de  les  troubler  , & les  empefcher  de  s’appliquer  entièrement  à 
Epfir.t.i.or.j*.  jgyj.  avancement  fpirituel.j  'Vofliusa  mis  dans  Saint  Ephrem  un  ’ 
dilcours  divifé  en  zç  articles,  c que  les  manufcrits  attribuent  à 
Wp.3ij.iAd.  l’Abbé  Aminon  ou  Am  marias  d’Egypte . d II  croit  que  c’eft  le 
Cotci.p.|Sx-  grand  Amon  de  Nitre.  [ Il  y a de  fort  belles  chofés.  ['On  trouve 
dans  le  recueil  des  paroles  remarquables  des  fblitaires,  des  chofés 
P-38S-38*-  confiderables  "d’un  Abbé  Ammon  ou  Ammonas  . 'Maison  voit v.s.Amoi- 
qu’il  fûtdepuiselevé  àl’epifcopat  ; [ & ainfi  il lcfâut  diftinguer  * ,7‘ 
de  noftre  Saint.] 

4*«  'Celui-ci  acheva  là  courfé  'dans  le  lieu  oh  il  avoit  perféveré  Noti 

1 L«uf.c.  1,  p.  de  com batte  jufques  à la  vieilleffe, c <Sc  il  mourut , ou  plutoft  il 
j'o.c.  s'endormjt[du  fôm  meildesju  fies,]  dans  la  mefme  vie  fâinte  qu’il 

pratiquoit  depuis  fi  longtemps , après  eft  re  arrivé  à la  perfection 
de  la  vertu  des  fblitaires  , quoiqu’il  n’euft  encore  que  62  ans  . 
M-W  'L’Eglife  greque  en  honore  la  mémoire  le  quatrième  d’octobre  : . 

,09*.  P"  [ce  que  Ferrarius  a fuivi.  J fLes  Menées  marquent  encore  le  7 de 
/Mcn.p.iîo.  décembre  un  S.Ammon  Evefque  de  Nitric, mort  en  paix, qui  s’eft 

purifié  par  la  fuite  du  fiecle, par  T ’a u fteri té  de  fa  vie,  & par  fa  for-  **’»<>• 
tie  du  monde.  [ Ces  eloges  conviennent  moins  à un  Evefque  qu  a 
un  folitare  ; & Nitric  n’cftoit  pas  un  fiege  epifcopal.  Je  ne  içay 
comment  Baronius  a pu  oublier  de  le  mettre  dans  le  martyrologe 
Atii.pa «s.c.  Romain.On  ne  fçait  point  l’année  de  fa  mort  J Mais  il  eft  certain 
qu’il  mourut  avant  S.  Antoine, [c’eft  à dire  avant  le  1 7 de  janvier 
Eoii.u  may,g.  356.311  eft  vifibleaufti  qu’il  eftoit  mort  en  l’an  3 5 sX"&  inefme  Mon  4. 
x'n°’'.i.c.i<.p.  ce  fcmbleafléz  long-temps  auparavant  & s'il  eftvray  [ «qu’il  ait 
413b.  fleuri  avant  le  Concile  de  Nicée,  comme  Sozomenc  paroifl 
l’avoir  cru,  [on  peut  mettre  fâ  mort  vers  l’an  340  ou  345.  ) 

Aïkv.Aâi.p,  'A  l’heure  mefme  qu’il  mourut , S. Antoine  eftant  affis  fur  fa 
4«c.c.a.  montagne  la  plusreculce,&  qui  eftoit  à treize  journées  de  Nitric, 

il  viten  regardant  en  haut,  quelqu’un  qui  eftoit  elevé  en  l’air  , & 
plufîeurs  qui  venoienr  audevant  de  luy  avec  une  grande  joie.  Cela 
l’ayant  rempli  d’admiration,  & beniflànt  cette  fainte  aflcmblée, 
il  fouhaita  extrêmement  d’apprendre  ce  que  ce  pouvoit  cftre-Sou- 
dainil  entendit  unevoix  quiluy  ditque  c’eftoit  l’amcd’Amon 
fblitairc  de  Nitric.  Ceux  qui  fé  trouvèrent  aIorsauprésdeIuy,le 
voyant  plein  d’admiration,  defirerent  d’en  lavoir  la  eau  fè,  & 
apprirent  de  luy  que  c eftoit  Amon  qui  venoit  de  rendre  l’efpriç 


Digitized  by  Google 


SAINT  AMON-  i5p 

'Les  folitaires  remarquèrent  le  jour  qu’Antoine  leur  avoit  dit  p.4«7.b, 
ceci , & fçeurtnt  un  mois  après  par  des  frères  qui  venoient  de 
Nitrie.qu'Amon  avoit  rendu  l’efprit  au  mefme  jour&  à la  me  (inc 
heure  que  S.  Antoine  avoit  vu  fon  ame  portée  dans  le  ciel . Ainft 
les  uns  & les  autres  admirèrent  la  pureté  de  celle  d'Antoine,  qui 
luy  avoit  fait  voir  une  choie  qui  fe  paflfoit  à treize  journées  de 
luy,’&  le  bonheur  de  celle  d’Amon  qui  quittoit  la  terre  pour  aller  Soi.!.»  <.«4.* 
jouir  des  véritables  biens  qu’il  eftoit  alluré  de  trouver  au  ciel.La  4t4-d' 

».  melme  chofe  a efté  remarquée, après  S.  Athanalê,  » par  [ Rufin, 

Pallade,  Socrate,  & Sozomene  . ] 

Not*  j.  'Le  P.Petau  entend"de  ce  Saint  ce  que  dit  Synefe,  qu’Amon  Jyn.ttio,  P-  «*• 
l’Egyptien  n’avoit  pas  véritablement  trouvé  l’invention  des  np‘17‘ 
lettres, mais  qu’il  avoit  fort  bien  jugé  de  l’ufage  qu’on  en  devoit 
foire;  & qu’un  homme  tel  que  celui  là,pouvoit  par  la  feule  force 
de  fon  naturel,  & fons  avoir  befoin  delà  méthode  qu’enfeigne  la 
philofophie , arriver  à la  contemplation  la  plusfublime , oc  à la 
corrnd (lance  de  la  vérité . 'Il  compare  peu  après  Amon  & Saint  p-jiAa 
Antoine  avec  ceux  qu’il  eftimoit  les  plus  grands  genies  de  l’an- 
tiquité . Il  dit  que  des  perfonnes  de  cette  forte  n’ont  pas  befoin 
du  fecours  des  fciences,  ayant  une  grandeur  d’elprit  à qui  il  eftoit 
egalement  facile  de  vouloir  & d exccuter  ; & que  s’il  pouvoit 
rencontrer  quelqu'un  de  cette  forte  , il  le  revereroit , & l’adore- 
roit  pour  ainfi  dire . 

«é?*  «0»  «0»  «0»*0»«0»«< 

ARTICLE  IV. 

De<  [olit aires  de  Nitrie  . 


[/^O  mme  S.Amon  a efté  le  fondateur  des  monafteres  de 
V^<  Nitrie, il  eft  bon  d’expliouer  ici  quel  eftoit  ce  lieu]  'fi  cele-  Vit  p.i.t.c.i 
bre  entre  tous  les  monafteres  d’Egypte,^  que  S.Jerome  appelle  PjJ”  *- 
la  ville  de  Dieu.  [Ce  defert  ] k que  fon  appelle  ordinairement  la 
4e.  milles . montagne  de  Nitrie, ceftoit  environ  à"r6  lieues  d’AIexandrie/de  4 Lwiie-y.p. 

forte  qu’on  en  foifoit  le  chemin  en  un  jour  & demi  Mais  il  falloir 
7a  mille»,  traveifer  la  largeurdu  lac  appelle  Marie  ou  Marée  , qui  a''28  SLaufpgos.bl 
lieues  d’étendue, 'où  il  s’eleve  quelquefois  de  violentes  tempeftes,  , 

quoiqu’on  fe  contente  de  l'appeller  un  étang.  rLa  montagne  de  » Vi-.P.c^p. 
Nitrie  eftoit  donc  au  midi  de  ce  lac.  *EIle  titoic  fon  nom  de  celui  î ^ 
d’un  bourg  qui  en  eftoit  fort  proche,  & où  il  y avoit  très  grande  *vic&.\»  p. 
abondance  de  folpetre,  que  les  anciens  appelloient  du  nitre; h & J7^:cr 
»•  Rofin  vit.ftt.  f.jo. p-ot*.!,  Pilladc  !»nf.  #,S, 7.911,  «,  Socrate  £4.  c.ij.p.ojt.V.  p.>75.** 
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je  croy  , dit  Rufin  , que  la  providence  divine  l’a  ainfi  permis , 
dautant  que  l’on  y devoit  laver  un  jour  les  pechez  des  hommes 
par  le  nitre  fi  pur  des  vertus , ainfi  qu’on  fe  lèrt  du  nitrc  & du 
fâlpctre  pour  laver  les  taches  des  habits . 

'Auprès  de  cette  montagne  il  y avoit  un  grand  defert  qui 
s'étendoit  jufques  à l’Ethiopie , & jufques  à la  Mauritanie , dit 
Pallade.il  confinoitauffi  avec  les  Maziques  [&  d’autres  barbares 
de  la  Libye.  ] 'C’eft  dans  ce  defert  qu’on  trouvoit  le  lieu  appelle 
les  Cellules , à caufe  du  grand  nombre  de  cellules  qui  y efioient 
difperfées  deçà  &delà.  Rufin  met  ce  lieu  dans  le  fond  du  defert, 
à dix  millesfou  quatre  lieuësjde  Nitrie  . 'D’autres,  comme  nous 
avons  dit, y ajoutent  encore  deux  milles . * Sozomene  met  feule- 
ment 70  ltades,qui  eft  un  peu  moins  de  dix  milles;  b&  Caffien  ne 
conte  mefme  que  cinq  milles,  f Cela  peut  venir  des  diftèrens  en- 
droits d’où  l’on  contoit . ] c Pallade  femble  dire  que  les  Cellules 
s'appelaient  auffi  la  Libye;  [ & elles  pouvoient  bien  eftre  com- 
prifesdans  la  province  de  ce  nom.  A trois  jouméesj  'ou"3z  lieues 
de  là  efioit  la  grande  folitude  de'Sceté. 

'La  montagne  de  Nitrie  efioit  habitée  fur  la  fin  du  IV.fiecle, 
d’environ  cinq  mille  folitaires,  *divifcz  en  cinquante  monafteres;. 
ou  habitations  qui  efioient  aflèz  proches  les  unes  des  autres  , & 
toutes  fous  la  conduite  d’un  feul  Pere.Ily  en  avoitquelquesunes 
où  plufieurs  folitaires  demeuroient  enfemble  . En  d’autres  ils  y 
efioient  en  petit  nombre,  & en  d’autres  ils  y efioient  feuls.  'Cha- 
cun avoit  la  liberté  de  demeurer  & de  vivre  de  la  maniéré  qu’il 
vouloit  & qu’il  po.uvoir,  [ de  forte  qu’il  femble  qu’ils  fuflent  plu- 
toft  anacoretes  que  cœnobites.  'Us  efioient  mêlez  de  naturels  dit 
pays  & d’étrangers.  Les  uns  s’occupoient  à la  contemplation , les 
autres  a l’aftion.  Mais  ils  tafehoient  tous  de  fe  furmonter  les  uns 
les  autres  en  pieté, de  ne  fe  point  ceder  en  aufieritez  & en  morti- 
fications, & de  pratiquer  à l’envi  toutes  fortes  de  vertus . 

'11  n’y  avoit  qu’une  eglife  fur  la  montagne , mais  fort  grande . 
'Elle  efioit  conduite  par  huit  Preftres  : & durant  la  vie  de  celui 

3ui  efioit  le  premier  de  tous , nul  autre  n’oftroit  le  facrifice , ne 
ccidoit  aucune  matière,  & ne  fàifoit  aucune  exhortation  ; mais 
ils  fe  contentoient  d’eftreaffis  auprès  de  luy  (ans  rien  dire.  'Saint 
Théodore  de  Tabenne  ayant  écrit  vers  l’an  357a  ceux  de  Nitrie, 
celui  qui  avoit  receu  la  lettre  la  montra  premièrement  en 
particulier  aux  Preftres  , & puis  avec  leur  permiffion  il  la  lue 
a tous  les  autres. 'Cette  eglife  avoit  auffides  Diacres''L’Evefque 
d’Hermopole  fumommée  la  petite/pourla  diftinguer]  'de  celle 
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■qui  eftoiten  Thebaïde, 'eftoit  Evefquede la  montagnefdeNitrie;]  e.« i7.p.io}i.c| 
& il  femble  qu'il  y faifoit  quelque  reftdence.*Les  folitaires  de  Ni-  Hi“WP. 
trie  s’aftembloient  donc  dans  leur  eglife  le  famedi  & le  dimanche  1 7fâ,r_r 
feulement.  [Car  pour  les  autres  jours  ils  demeuraient  dans  leurs  *>».«. 
monafteres,]  dans  chacun  defquels  on  entendoit , vers  le  foir  , 
raifonner  les  hymnes  & les  cantiques  que  l'on  y chantoit  à la 
loiiange  de  J.  C,  & les  prières  qu’on  luy  adreflbit  ; ce  que  ces 
folitaires  fàifoient  avec  tant  de  ferveur  & de  pieté,  qu’on  fe  fuft 
imaginée  eftre  elevé  dans  le  del,  & eftre  au  milieu  d’un  paradis 
de  delioes. 


Il  y avoit  trois  palmiers  dans  cette  eglife , à chacun  defquels  M»U 
eftoit  pendu  un  fouet;  l'un  pour  corriger  les  folitaires  qui  avoient 
fait  quelque  faute,  'comme  cela  eft  «donné  par  la  regledeSaint  Coii*g 
Macairef  l'autre  pour  punir  les  larrons  , s’il  s’en  rencontrait  ; & ÎlÎuY’p.joj  d 
le  troifieme , pour  chaftier  ceux  qui  vendent  par  hazard  en  ce 
lieu  là, quand  ilsefloient  convaincus  d’avoir  commis  des  méchan- 
cetez.  Car  alors  on  leur  faifoit  embra/Ter  ces  palmiers , & après 
leur  avdr  donné  un  certain  nombre  de  coups  on  les  renvoyoit . 
mpmtv**.  'Il  y avdt  fept'  boulangeriesfur  cette  montagne,  qui  fervdent  e. 

tant  à ceux  du  lieu,  qu’aux  anacoretes  qui  s’eftoient  retirez  dans 
Trxawnxa-  Je  dcfert[des  Cellules. J'On  y trouvoit  aufli  des  medecins,&  "des  c. 


patiffiers  ; l’on  y buvoit  du  vin , & l’on  y en  vendoit/eftant  bien  ci«.p9i«.c. 
difficile  qu’entre  cinq  mille  perfonnes  qui  demeuraient  en  ce 
defeit,  quelques  uns  n’euflènt  befoin  de  ces  fortes  de  foulage- 
men,  qu’on  n’auroit  pas  pu  trouver  autrement  dans  ce  defert  . 

[Car  quand  ils  eftoient  en  fanté,]il  y en  avoit  qui  ne  mangeoient  RuEtr.P.c.»7. 
pas  mefme  de  pain,  & les  autres  fe  contentoient  d’ordinaire  de  P-479  *- 
pain  & de  fel,en  forte  mefme  que  dans  cette  grande  multitude, il 
eftoit  difficile  d’en  trouver  quelqu’un  qui  fe  fervift  d’huile . La 
plufpart  ne  fe  couchoient  pas  feulement  pour  dormir,  mais  de- 
meuraient affis,  & n’interrompoient  pas  pour  cela,  s’il  faut  ainfl 
dire,  la  méditation  de  la  parole  divine. 


ARTICLE  V. 

Hofpit alité  de  ceux  de  Nitrir.  Du  defert  des  Cellules. 

' A UPREs  de  l’eglifc  de  Nitrie  il  y avoit  un  hofpital  où  Ton  Lmfc.7.p.»oS. 

recevoit  en  tout  temps  ceux  qui  y airivoient,  jufqu’à  ce 
qu’ils  en  vouluffent  fortir  de  leur  bon  gré,  quand  ils  y fiiflênt  de- 
meurez deux  & troisans  . Durant  la  première  femainconncles 
Hijl.  Eccl.  Tom.VlL  X 
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obligeoit  à rien  ',  mais  apres  on  les  occupoit  à divers  ouvrages  , 
comme  à travailler  h la  boulangerie,  au  jardin,  à la  cuifine,ou  à 
quelque  autre  chofe  fcmblable.Que  û c'eftoit  quelque  perlbnne 
confiderable,  onluy  donnoit  un  livre  à lire, fans  luy  permettre  de 
parler  à perfonne  jufoues  à midi. 

'Rufin  décrit  ainfi  de  quelle  maniéré  ‘il  fut  receu  à Nitrie . >. 

Aufli-toft,  dit-il,  que  nous  approchafmes,  & que  ces  Saints  fleu- 
rent que  c’eftoit  des  freres  étrangers  , foudain  comme  fi  c’euft  “ 
efté  un  efièin  d’abeilles , ils  fortireot  tous  de  leurs  cellules , '&  “ 
avec  une  extreme  gayeté  vinrent  en  courant  audevant  de  nous,  “ 

& la  plufpart  d’eux  nous  apportèrent  des  pains  & des  peaux  de  “ 
bouc  pleine  d’eau . Ils  nous  menèrent  enfuite  à l’eglife  en  chan-  « 
tant  des  pfeaumes,  & puis  nous  lavèrent  les  piez  , & les  efluye-  u 
rent  avec  des  linges , comme  pour  nous  foulager  de  la  laffitude  << 
que  le  chemin  nous  avoit  caulce;  mais  en  effet  pour  attirer  dans  « 
no;  âmes  une  force  & une  vigueur  fpirituelle  par  cet  office  de  » 
charité  qu’ils  exerçoicnr  envers  nous  . Que  dirai-je  davantage  « 
deleurcivilité,  de  leur  charité,  & du  plaiiir  qu’ils  prenoient  à « 
nous  témoigner  leur  affeébon  par  toutes  fortes  de  devoirs  & de  « 
fcrvices?  Chacun  s’efforçoit  comme  à l’envi  de  nous  mener  dans  « 
fa  cellule  ; & non  contens  de  fâtisfaire  à tous  les  devoirs  de  « 
l’hofpitalité , ils  nous  donnoient  [par  leur  exemple  J des  inftruc-  « 
tionsde  l’humilité  qu’il  pratiquoient  fi  parfaitement,  delà  dou-  « 
ceur  d’efprit , & de  ces  autres  biens  de  lame  qui  s’apprennent  u 
parmi  eux  comme  parmi  des  perfonnes  qui  ne  fe  font  retirées  du  « 
monde  que  pour  cela  , avec  des  grâces  différentes  à la  vérité  , « 
mais  avec  une  doélrine  toujours  la  mefme  & toujours  femblable.  >« 
Nous  n’avons  jamais  vu  en  un  autre  lieu  une  fi  ardente  charité:  •* 
iwus  n’avons  jamais  vu  la  mifericorde  de  Dieu  s’exercer  avec  tant  « 
de  ferveur  & de  zelepous  n’avons  jamais  vu  une  fi  parfaite  & fi  *< 
admirable  hofpitalité, une  fi  forte  méditation, une  fi  grande  intelli-  « 
gence  des  divines  Ecrit  ures/ii  défi  continuelles  occupations  dans  « 
la  fciencedes  Saintsilcurs  lumières  vont  jufqu’à  un  tel  point, qu’il  « 
n’y  en  pas  un  d’eux  qu’on  ne  prift  pour  un  doéleur  en  ce  qui  eft  de  « 
la  divine  fagefiè.  ...  « 

'Ceux  qui  après  avoir  efté  inftruits  en  ce  lieu  dans  les  chofes 
fpirituelles , & eftre  arrivez  à une  grande  perfeélion  , fe  refol- 
voientà  mener  une  vie  plus  folitaire  & plus  cachée, fe  retiraient 
à trois  ou  quatre  lieues  de  là  dans  le  vafte  defert,appellé, comme 
nous  avons  dit,  les  Cellules,  parcequ ’on  n’y  voyoit  autre  chofe  ; 

j.  luy  ou  S.  Fe  trône  au  nom  duquel  nom  croyons  qu’il  parle. 
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Elles  eftoient  toutes  feparées  les  unes  des  autres , en  forte  que 
l'on  ne  pouvoir  ni  Ce  voir  , ni  mcfme  s'entendre . II  n’y  avoit 
qu’une  perfonne  dans  chaque  cellule.'Lorfquc  Pallade  y fut  vers  Uuf.c.7.p.9o?. 
l'an  391, on  y contoit  600  anacoretes.  4 Le  (Ilence & le  repos  eftoit 
très  grand  parmi  eux  ; & ils  ne  Ce  trouvoient  enfemblc  que  le  vu  p.c.»i|Sot. 
famedi  & le  dimanche  dans  l'eglife  , oh  ils  venaient  tous,  bquoi-  J'‘’uflRurp 
que  quelquesunsen  fuflènt  éloignez  de  trois  & quatre  milles.  47s  1. 

'C’eft  là  qu’ils  Ce  voyoient  comme  s’ils  fuflènt  revenus  du  ciel  en  R“fr-47*>. 
terre  . 

'Que  fi  l’un  d’eux  manquoit  en  cette  aflemblée,  ils  connoif-  '!s°t.p.6S7  =• 
foient  par  là  que  quelque  indifpofition  l’avoitarrcftédansfa  cel- 
lule,&  tous  l’alloient  vifiter  non  pas  enfemble.mais  les  uns  apres 
les  autres;  & s’ils  avoient  quelque  chofe  qu’ils  jugeaffent  luy 
eftre  agréable,  ils  le  luy  portoient . C’eft  le  fcul  fujet  pour  lequel 
on  ofôit  troubler  leur  ûlence  & leur  repos  ; fi  ce  n’eftoit  qu’il  y 
en  euft  de  capables  dmftruire  les  autres  par  leurs  paroles , & de 
les  confoler  & fortifier  par  leurs  di (cours . 'Au  refie  les  vifites  Uut.c.6p.p. 
eftoient  fi  rares  parmi  eux  , qu’on  en  a quelquefois  trouvé  dans  IOO°’  ’ 
leurs  cellules  qui  eftoient  morts  depuis  trois  ou  quatre  jours, 
fans  que  perfonne  l’euft  Cpc u . 

'Leur  charité  eftoit  fi  grande  , & l’affè&ion  qui  les  uniftoic  Ruf-P*7  *•»• 
non  feulement  entre  eux  , mais  gencralemenc  avec  tous  les  au- 
tres, eftoit  fi  extrême, qu’ils  eftoient  le  fujet  de  l’admiration  , & 
l’exemplede  tout  le  monde.  'Ilsexhortoient  fouvent  lesautres  à Piii.p  ioooc. 
venir  fe  joindre  avec  eux  : '&  quand  quelqu’un  avoit  pris  cette  t1Ruf-P«7!  l- 
refolution , chacun  Ce  haftoit  de  luy  offrir  (à  cellule  . 

ARTICLE  VI. 

De  S.Tbeodore,d’ArJîfe,&  de  quelques  autres  difciples  de  S.  Amon. 

[J  1 'Our  ce  que  l’on  dit  à l’avantage  de  ceux  de  Nitrie,eft  la 
J.  gloire  & lcloge  de  S.  Amon,puilquecc  fut  luy  qui  y établit 
la  vie  monaftique,  ] & que  ce  grand  nombre  de  folitaires  & de  Socr.Uc.t?. 
Saints  qui  peupleront  la  montagne  de  Nitric,  & mefme  le  defert 
de  Sceté,n’eftoient  que  (es difciples  & les  imitateursde  fâ  vertu.  • 4 3 4 *• 
'Amon  Religieux  de  Tabcnne  cftant  obligé  de  quitter  cette  BoH.i«.may*. 
congregationfen  l’an  355}Saint  Theodorcqui  en  eftoit  Abbé  luy  P 70X< 
confeilla  d’aller  demeurera  Nitrie,  comme  au  lieu  où  il  y avoit 
plus  de  perfonnes  fàintes  & agréables  à Dieu . Amon  fuivit  fon 
confciI,[&  environ  deux  ou  trois  ans  après]  'il  receut  une  lettre  6 
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que  Saint  Théodore  avoit  envoyée  par  quatre  de  fes  moines  'pour 
tous  ceux  de  Nitrie,  afin  de  les  aflurer  que  Dieu  delivreroit  un 
jour  l’Eglife , & la  vengeroit  de  la  cruelle  perfecution  que  les 
Ariens  luy  faifoient  alors . 'Elle  fut  lue  le  dimanche , devant 
toute  la  communauté, 'qui  en  glorifia  Dieu;&  Heraclide  l'un  des. 
Preftres  eut  foin  de  l’envoyer  a Draconce  [leur]  Evefques , alors, 
banni  [pour  lafoy.  J Un  autre  Preftre  nommé  Hagie.dit  nean. 
moins  a Amon  en  lôuriant.que  cette  lettre  ne  leur  apprenait  rien 
[que  Dieu  ne  leur  euft  déjà  révélé.  ] 

'Amon  nomme  comme  les  plus  confiderablés  de  ceux  qu’il 
trouva  à Nitrie[en  3 5 5,  J Théodore  compagnon  de  S.  Amon,  avec 
Elurion  & Ammone  très  célébrés  par  leurs  vertus  , qui  mouru- 
rent bien-toft  après, '&  les  faints  Preftres  Pior  &.  Pambon  [Nous 
traiterons  en  particulier  desdeux  derniers . 

Nous  avons  déjà  parlé  de  Théodore,  ] & il  n’eftoit  pas  moins 
le  compagnon  de  la  pieté  de  S.  Amon  que  de  fes  voyages . * L’an- 
cien auteur  de  la  vie  de  S.Pacome  l’appelle  un  homme  très  fâint 
qui  s’eftant  entièrement  conlâcré  au  fervice  de  Dieu  par  une 
reüblution  ferme  & confiante,  & par  unefoy  non  feinte , a fur- 
monté  diverfes  tentations  du  diable.  '11  vi voit  encore  en  355,, 
commenous  venons  de  dire  ; maisil  lemble  qu’il  niait  pas  vécu 
long-temps  depuis  , [ & il  eftoit  mort  lânsdoute  J'iorfquc  Saint 
Athanafc  le  propofoit  avec  S Amon  pour  exemple  de  ceux  qui 
eflant  peuconnusdcs  hommes,  efloient  très  connus  de  Dieu  par 
leur  vertu:  Il  luy  donna  en.  cette  occafion  le  titre  de  Saint 
'Baronius  Ta  mis  dans  le  martyrologe  Romain  le  7 dejanvierfee 

Si  fait  bien  voir  que  c’efl  par  un  pur  oubli  qu’il  n’y  a pas  mis  S. 
mon . 

Nous  ne  trouvons  rien  d’Elurion  ; & il  fuffit  d’avertir  qu'il  ne 
le  faut  pas  confondre  avec  un  autre  Elurion  Jqui  vivoit  en  me  fine 
temps,  mais  en  Thebaïde  dans  les  monafteres  de  Tabenne  . 

[Je  ne  fçay  fi  Ammone  ne  pourroit  point  cftre  celui  ] 'dont  on 
raconte  des  chofes  qu’on  attribué  à S.  Amon  de  Nitrie  , [ à qui 
neanmoins  elle  ne  peuvent  convenir , <Sc  il  efl  tnefine  difficile  de 
les  raporterà  un  homme  mort  peu  après  l’an  355. 

Le  Preftre  Hagie  dont  nous  avons  parlé, peut  efbef'cet  Hagirw 
que  Pallade  met  entre  les  fâints  & bienheureux  habhans  de 
Nitrie,  dont  les  inftruélions  l’avoient  animé  à la  pieté  lorfqu'ii 
vint  paflèr  un  an  aveceux[en  39 1 ,]'<Sc  qui  ayant  vieilli  dans  cette 
divine  philolôphie,  eftoient  devenus  les  pères  & les  mai  lires  des 
monafteres,  aufquels  ils  enlèignoient  ce  qu’ils  pou  voient  avoir 
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appris  de  S.  Antoine  mefme,  du  temps  duquel  ils  avoient  vécu. 

f Je  ne  fçay  fi  cet  Hagion  feroit  le  mefine  J 'qu’Aion  ou  Aio,  Cotti.jt.i.p, 
dont  on  raporte  une  proie  bien  remarquable . Car  un  folitaire  4°ox 
de  Thebaïde  nommé  Antien,  qu'on  difoit  avoir  vécu  avec  une 
fort  grande  auûerité,  eftant  devenu  aveugle  & très  infirme  dans 
û vieilledè,  '&  les  freres  qui  n'eprgnoicnt  rien  pour  le  foulager,  P*00-*- 
luy  fàifimt  manger  tout  ce  qu’ils  avoient  de  meiUeur,on  deman- 
da à Aio  ce  qu'il  penfoit  de  l’état  de  ce  folitaire:  & fa  réponlê  fut: 

» S fon  cœur  confent  au  bon  traitement  qu’on  luy  fait,  & qu’il  en 
•>  foit  bien  aife  ; tous  les  foulage  mens  qu’il  reçoit,  grands  ou  petits, 

» diminuent  d’autant  le  mérite  de  lés  anfteritez  pfices . Que  fi 
« au  contraire  il  reçoit  tous  ces  foulagemens  avec  pine  & avec 
»>  douleur  ; Dieu  luy  confcrve  la  recompenfe  entière  de  tous  lés 


> travaux. 

[Ce  que  Pallade  dit  cf  Hagion/fir  !e  dit  encore  d’Arfcne  [ on 
Arfife,]  de  Put  u balle,  de  Crone,  & de  Sera  pion,  [dont  nous  ne 
dirons  rien- ici , non  plus  que  de  tant  d’autres  qui  ont  rendu  la 
montagne  de  Nitrie  célébré  pr  leur  pieté  & par  leurs  miracles; 
finon  d’Arfife,  J preequ’on  remarque  particulièrement  de  luy 
qu’il  avoir  vuS. Amont  & ce  fut  de  fa  bouche  que  Pallade  apprit 
ce  quil  raporte  de  ce  Saint.  Il  avoitanflrvu  S.  Pacome.  Pallade 
l’applle  le  grand  Arfife,  '&  Soromene  luy  donne  le  mefme  titre. 
•Pallade  dit  encore  que  quand  Melanie l’aycule  vint  à Nitrie, 
[l’an  $67,]  elle  y trouva  Arfife  le  ferviteur  de  J.  C ‘‘Quand  S.“ 
Paule  y vint[en  j86,]elle  y vit,  dit  S Jerome,  les  Maeaires , les 
Arfetes , les  Sera  pions  , & les- autres  colonnes'de  la  foy  de  J.  C. 
Cet  Arfete  eft  appremment  le  mefme  qu’ Arfife  . c 11  eft  auffi 
appllé  Orfife  dans  la  traduftion  de  Pallade  & en  d’autres  en- 
droits :[de  forte  qu’on  luy  put  attribuer  JA  quelques  fentences 
raprteés  dans  les  vies  de  Pères  fous  le  nom  de  l'Abbé  Orfife, [fi 
l’on  n’aime  mieux  dire  quelles  font  du  célébré  Orfife  troificme 
Abbé  de  Tabenne.  ] e Quelques  prfonnes  lavantes  croient  enco- 
re qu’il  faut  raprter  à Arfife,  "ce  que  Socrate  dit  d’un  Arfene, 
& qui  ne  put  eflre  neanmoins  de  l'illuftre  folitaire  de  ce  nom  ; 
'Qu’il  ne  fcproit  pint  [de  la  comrnunion](ce  qui  marque  qu’il 
eftoit  Preftre)  les- jeunes  gents  qui  avoient  fait  des  fàutesf  legeres,] 
mais  feulement  les  prfonnes  plus  avancées  ; de  quoy  il  rendoit 

> cette  raifon  : Qu’un  jeune^homme  qui  eft  fepré  de9  My  Itérés  , 
' s’accoutume  à les  meprifer  ; mais  que  celui  qui  eft  plus  avancé 

> [en  âge  & en  pieté,  ] reflent  beaucoup  de  pine  de  cette  priva- 
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[Nathanaël  doit  avoir  efté  l'un  des  premiers  habitans  de  Ni- 
L«u£c.ii.p.9rt  triejpuifqu'il  fc  retira  fur  cette  montagnefen  J38  au  pluftard,] 
lorfque  le  nombre  des  anacoretes  efloit  encore  allez  petit . Auffi 
fa  cellule  n’efloit  pas  bien  avancée  dans  ledefërtJl  l'a  voit  baflie 
ro-».*.  lUy  rnefme,  &.  le  démon  eut  aflczdeforce  par  lès  illufiocs  pour 
la  lu}'  Aire  quitter  d’abord  : de  forte  qu’il  en  baftit  une  autre 
**•  plus  prés  de[lbn]village  , où  il  demeura  quelque  temps.'Mais  "le  &c* 

demon  luy  ayant  dit  luy  mefme  que  c 'cftoit  luy  qui  l’avoit  challé 
de  la  première, il  s’y  en  retourna  aufli-tofljcn  l’an  338,]refolude 
n’en  fort ir  jamais  que  par  la  mort:  & il  l’executa  fidèlement  du- 
rant 37  ans  qu’il  vécut  depuis,  quelque  effort  que  fi  11  le  démon 
pour  l’en  tirer. 

'Sa  fidelité  parut  particulièrement  en  deux  occafions,  l’une  où 
l’humilité  fêmbloit  l'obliger  indifpenfâblcment  à faire  au  moins 
quelques  pas  hors  de  là  cellule  pour  reconduire  fêpt  Evcfques 
<*•*•  qui  l’elloient  venus  vifiter,  l’autre  où  la  charité  fêmbloit  exiger 

qu’il  allai!  fècourir  un  enfant  qui  paroiffoit  tout  à Élit  avoir  bc- 
r-d-  foin’de  fon  fêcours.’Mais  dans  la  première  il  exeufâ  fon  incivilité 

apparente,  en  proteftant  que  Dieu  qui  connoiflbit  le  fond  de  fon 
cœur,  y voyoit  le  profond  refpeél  qu’il  avoit  pour  tous  les  mi- 
nillres  de  l’Eglifê,  & les  raifons  importantes  pour  lefquelles  il  ne 
J.  pouvoit  fortir  de  fa  cellule/Dans  l’autre  occaf  ion  qui  arriva  neuf 

p 910.  mois  feulement  avant  fâ  mort , 'il  crut  qu’en  obfervant  la  règle 
qu’il  s’efloit  prefcrite  pour  l’amour  de  Dieu,  & en  le  priant  pour 
l’enfânt  qui  fêmbloit  avoir  befoin  de  fon  fêcours , il  l’alfifteroit 
mieux  qu’en  allant  à luy:  & il  reconnut  aufli-toft  que  tout  cela 
n‘efloic"qu‘un  fàntofme  & une  illufion  du  demon,  comme  il  s’en  etc. 
r sii.e.  efloit  douté.  'Ilmourut  [en  375,]  quinze  ans  avant  que  Pallade 

vinft  à Nitrie  : "mais  la  bonne  odeur  de  fâ  pieté  y cftoit  encore  «n  i’»»  no- 
toute  vivante. 
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Eloge  de  S.  Pacome  \ Deîbifioire  de  fa  vie,  & des  tradufiioni 
qu'on  en  afaitei. 

E refpetfl  que  l'Eglife  a aujourd’hui  pour  le  nom 
de  S.  Pacome,  n’efl  pas  une  dévotion  nouvelle, 
mais  une  jufte  reconnoifTancc  des  obligations 
qu’elle  luy  a,yoommeau  faint  fondateur  d’un  Vit.P.i.3.c.3«, 
grand  nombre  de  monaflcres,  à l’illuftre  Pere  P-504,1* 
d’une  multitude  infinie  de  moines;  ou  plutoft  BoU.ti.may,  « 
comme  au  premier  inftituteur  [non  feulement  des  corps  de  Con-  occj’l^py. 
gregations,]mais  abfolument  de  la  vie  cœnobitique  & des  fkintes 
communautez  de  Religieux. 

[C’eft  une  fuite  de  l’eftime  que  l’antiquité  a témoigné  faire  de 
luy  par  les  magnifiques  éloges  quelle  luy  a donnez  ] 'Car on  met  L«uf.c.7.p.90» 
entre  les  louanges  des  plus  illuftrcs  Peres  de  l’Egypte,  d’avoir  vu  b' 
ce  faint  Abbé  qui  avoit  eu  la  grâce  de  la  prophetie.'La  réputation 
de  la  vie  fâinte  qui  fe  pratiquoit  à Tabenne,  obligea  S’.  Macaire 
d’Alexandrie  de  fe  deguifér,  & de  faire  quinze  journées  de  che- 
min pour  venir  voir  S.  Pacome,  dont  la  vertu,  dit  fan  hiftorien, 
eftoit  très  illultre  & très  éprouvée . 'On  prétend  que  S.  Antoine  Ect.regpioy. 
avoit  vu  defeendre  fur  luy  l’Efprit  faint , par  lequel  il  devint  le 
Pere  des  monafteres.'  Ayant  appris  fâ  mort,  il  le  releva  comme  un  BoiLu-may, g. 
Saint  qui  avoit  receu  un  grand  miniftere  pour  procurer  à l’Eglife  ,s'c'  ‘ 

* Afin  cîc  diftinguerce  que  Rollandus  dit  de  S.  Pacome  en  larîn  , de  ce  qu*U  nous  en  donne 
en  grec, nous  nous  contentons  du  f pour  les  piges  du  grec ,Sc  nous  refervons  le^  pour  le  latin. 
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un  auffi  grand  bien  qu’eftoient  les  Communautez  religieufes,& 
pour  marcher  fur  les  traces  des  Apoftres . Il  protefta  qu’il  avoit 
fouvent  oui  dire  que  fa  vie  eftoit  admirable, & tout  à fait  confor- 
me aux  Ecritures  , &.qu’il  avoit  fouvent  eu  le  defir  de  le  voir, 
mais  qu’il  n’en  avoit  pcut-eftre  pas  efté  digne. 

[II  vivoit  encoreyioriqueS.  Athanalêqui_vintàRome[en339,] 
y rendit  fon  nom  celebre.'Saint  Jerome  crut  honorer  l'EgIifc , en 
mettant  en  latin  les  reglemens  que  cet  homme  apoftolique  fkifoir 
obferver  dans  fes  monafteres/Rufin  quoiqu'il  ne  nomme  pas  S. 
Pacome , parle  neanmoins  fort  honorablement  des  foLitaires  de 
Tabenne  qu’il  avoit  fondez  ; & Callien  leur  donne  encore  des 
eloges  beaucoup  plus  amples  & plus  magnifiques. 

'Pallade  qui  écrivoit  l’hiftoire  des  folitahres  en  420, b outre  les 
louanges  qu’il  donne  à ceux  de  Tabenne  , dit  que  Pacome  leur 
inllituteur  avoit  une  grande  inclination  pour  les  pauvres,  & pour 
affilier  tous  les  hommes  dans  leurs  befoins,  & qu’il  avoit  mené 
une  vie  fi  pure  & fi  parfaite,  qu’il  avoit  mérité  de  prédire  l’avenir, 
& de  voir  des  Anges/Sozomene  le  fuit  en  cela,  & le  copie  prefque 
mot  à mot  .-S.  Cyrille  d’Alexandrie,  [dont  le  témoignage  efl  fans 
doute  très  oonfiderable  en  ce  point , ] l 'appelle  un  infigne  foli- 
taire,  relevé  entre  les  autres  par  les  merveilles  que  produifbit  en 
luy  une  grâce  apoftolique. 

'Le  Livre  de  la  Vie  desPeres^écrit  peut-eftre  furie  milieu  duV. 
fiecle,]  dit  que  toutes  les  vertus  qui  font  les  Saints,  brilloient  en 
luy,  qu’il  mérita  mefme  de  recevoir  la  grâce  de  la  prophétie,  que 
Dieu  luy  reveloit  beaucoup  de  feercts  de  l’avenir, ’&  qu’il  fit  par 
luy  un  grand  nombre  de  merveilles  & de  miracles  extraordinai- 
res , gueriflant  fouvent  ceux  qui  eftoient  pofîèdez  du  démon  , 
lorfque  ce  Saint  invoquoit  fur  eux  le  nom  dejESUsCHRiST, 
& exauçant  par  fâ  mifericorde  les  prières  qu’il  luy  adreffoit  pour 
beaucoup  de  perfonnes  affligées,  (bit  deparalyfie,  foit de  diverfes 
autres  inhrmitez.'Gennade  dit  qu’il  avoit  une  grâce  apoftolique, 
fbit  pour  inftruire,  foit  pour  faire  des  mirades. 

'Nous  avons  depuis  peu  le  tex  te  grec  de  la  vie  de  ce  Saint,  écrite 
par  un  Religieux  de  fes  monafteres, ‘‘comme  on  n’en  fauroit  dou- 
ter. Il  n’avoit  pas  vu  S.  Pacome  mefme;  'maisll  eftoit  dans  fon  « 
monaftere  de  Pabau  dés  l’an  36 1 au  pluftard,[treize  ans  après  la 
mort  du  Saint . ] 'Il  avoit  appris  ce  qu’il  raporte  des  Saints  qui 
avoient  converfé  long-temps  avec  luy  .comme  S.  Théodore,  qui 
ne  difoient  que  des  chofes  dont  ils  eftoient  très  affiliez  , '&  qui 
avoient  fçcu  de  fâ  bouche  celles  dont  ils  n’avoient  pu  eftre  té- 
moins. 
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moins.  Car  ce  Saint  pour  les  inftruire  leur  raportoit  fouvent  ce 
qui luy  eftoit  arrivé, '&  les  vifioosqu 'il  avoit  eues.  Quelques  uns  1 «j. 
de  lés  difciples  avoient  auffi  mis  par  écrit  diverfcs  choies  qu'il 
leur  difoit  dans  les  inftrufilions  : & ce  fut  fur  tout  cela  que  ce 
Religieux  compolâ  la  vie  que  nous  en  avons.  Il  veut  qu'on  la  re- 
garde non  comme  une  hiftoire.mais  comme  de  Amples  mémoires 
qu'il  drelfoit'afin  qu'on  n'oubliait  pas  des  choies  fi  importantes  ( h. 

& fi  utiles . 

'On  croit  qu’il  ne  l’écrivit  qu’aprés  l’an  380, [ lorlqu’il  y avoit 
un  peu  plus  de  trente  ans  que  & Pacome  eftoit  mort,J&  c’cftoit  • »s. 
au  moins  allez  long-temps  après  l’an  367  Une  parle  point  de  la 
mort  d’Orfiiè  fuccefléur  de  S.  Pacome , & neait  point  qui  luy 
fucceda  [ Les  dates,les  particularitez,  & les  caraéteres  finguliers 
des  lieux, des  temps,&  des  perlonnes,  qu’il  joint  prelque  toujours 
à la  narration, font  voir  que  c’eftoit  un  homme  exa£t,&qui  avoit 
un  grand  foin  de  s’inftruire  de  ce  qu’il  vouloit  raporter.  Jll  joint  P-»S!-b- 
au  récit  des  faits  beaucoup  de  difcours  de  Saint  Pacome  & de  lès 
difciples  ; de  forte  que  c’eft  un  ouvrage  tout  d’édification  & de 
pieté  . Audi  les  Grecs  qui  ont  voulu  faire  l’eloge  de  S.  Pacome 
pour  l’office  de  fa  fefte,  n’en  ont  pointchcrché d’autre  matière; 

& il  ferait  feulement  à fouhaiter  qu’ils  l’euftent  fait  avec  plus 
d’exaélitude . 

[Le  ftyle  & la  diélion  de  cet  auteur  n’a  aucune  elegance.Elle 
a mefme  beaucoup  d’obfcurité,  pour  ne  pas  dire  de  barbarie,  ce 
qui  peut  donner  fujet  de  croire  que  la  piece  a efté  écrite  origi- 
nairement en  egypcien,&quc  le  texte  grec  donné  par  Bollandus, 
n’eft  encore  qu’une  traduction  . Jll  lêmble  aufli  qu’il  y manque  p-*w.c|ji6bc. 

Îuelque  choie  en  divers  endroits.'Un  pallage  grec  donné  parM.'  g»9.»<7|Coui. 

iotelier,s’y  trouve  dans  les  mefmes  termes, à la  referve  des  foutes  6'r'',p’7oS‘ 
de  copiftesfqui  font  (ans  nombre  dans  Bollandus . J 
'On  a fait  plufieurs  abrégez  de  cette  hiftoire,  & nous  en  avons  Boii.p.isjj. 
encoredeux  traduits  en  latin  , l’un  dans  Surius , & l’autre  dans 
RofWeide.  'Ce  dernier  fut  traduit  ven  l’an  530,  par  le  célébré  Vit.p.ia.p.u,. 
Abbé  Denys  le  Petit, à la  prière  d’une  dame  à qui  il  l’adrellc:'&  n-p.13r.tj9. 
on  croit  que  c’eft  lilluftre  S."  Galla  , fille  de  Symmaque  auquel 
Theodoricfit  trancher  la  telle.  [ C’eft  cet  abrégé  qu’on  a mis  en 
françois  dans  les  vies  des  Peres.JCelui  qui  eft  dans  Surius,&que  Bon.. 4 may,p. 
l’on  voit  alfurément  venir  du  mefme  original, eft  moins  beau  & 1,Sj- 
moinsétendu  danslâ  narration, mais  il  contient  plus  de  faits,  'il  y P-»99.e- 
a neanmoins  des  choies  dans  Denysqui  ne  font  ni  dans  Surius,ni 
mefme  dans  le  texte  grec  de  Bollandus . [comme  ce  qui  regarde 
Hift.  EcclTom.VIJ,  Y 
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les  reglemens  particuliers  des  Religieux  de  Tabenne  . On  peue 
dire  que  Denys  a cru  devoir  ajouter  ce  point  à fon  original,  pour 
faire  connoiftre  aux  Latins  en  abrégé  quels  eftoient  ces  regle- 
jnens  fi  célébrés  dans  l’Orient;  & les  tirer  pour  cela  de  Pallade, 
ou  de  la  réglé  mefmc  de  S.  Pacome . Mais  il  y a d’autres  choies 
que  Denys  ne  peut  avoir  tirées  que  de  fon  original,  & qui  ont 
un  trop  grand  caraâerede  vérité  pour  les  acculer  d'eftre  fiippo- 
fées . Ainfi  il  femble  neceflaire  de  reconnoifire  qu'il  y a eu  de* 
textes  originaux  de  la  vie  de  S.  Pacome  , encore  plus  amplesou 
plus  entiersque  celui  que  Bollandus  nous  a donné.  JBollandus  y. 
reconnoift  en  effet  quelques  endroits  defoShieux  ; & il  n’a  pas 
fait  difficulté  d’inferer  les  additions  de  Denys  dans  la  traduébion 
de  ion  nouveau  texte. 

[Quoique  les  abrégez  de  Denys  le  Petit  & de  Surius,  qu’on  a 
eufeuls  pourl'hiftoire  de  Saint  Pacome  jufqu’à  l’an  1680, n’aient 
point  les  mefines  carafteres  de  vérité  & d’autorité  que  l’original, 
ils  n’ont  pas  laiflé  d’efire  neceus  avec  refpeâ,  & d'eftre  fort  efti- 
Vies  Tact  mez  par  les  plus  habiles. JOn  a dit  que  la  vie  de  S Pacome  avoit 
F p t}’  eûé  écrite  par  un  très  ancien  auteur  dont  la  fageffe  & la  folidité 
d’eforit  eftoient  connues  de  tout  le  monde , quoique  fon  nom  ne 
Bar.3n.  I »7.  ]c  /oit  pas  : '&  Baionius  écrit  que  cette  hiftoire  cil  fi  véritable  , 

Îu’onn’y  trouve  pas  le  moindre  merifonge . [ On  peut  juger  par 
i de  Peltime  que  mérité  le  texte  grec , où  l’on  voit  encore  des 
chofes  très  édifiantes  qui  ne  le  lifent  point  dans  les  autres. 
Quelque  longue  que  foit  la  vie  de  & Pacome,  furtout  dans  le 
B0II.14  grcc  ^ jl  auteur  affiire  neanmoins  qu’il  n’y  a mis  qu’une  petite 

» partie  de  ce  qu’il euft  pu  dire  du  Saint  : *&on  en  trouve  en  effet 

beaucoup  d’autres  chofes  dans  une  fécondé  hiftoire  greque,  inti- 
tulée Paralipomenes  ou  Faits  oubliez., 'qu’on  croit  eftre''du  mefme 
auteur, [mais  qui  au  moins  eft  à peu  prés  du  mefme  temps.  j'Car 
celui  qui  l’a  écrite  a vu  & enterré  S.jonas  difciple  de  SPacomc . 
[Den/s  le  Petit  a tiré  beaucoup  de  chofes  de  cette  hiftoire, auffi- 
bien  que  l’auteur  du  texte  de  Suri  us.  J 

'Bollandus  qui  nous  a donné  ces  deux  excellentes  pièces,  y en 
ajouteune  troineme , qui  nousapprend  encorediverfes  chofes  de 
S.  Pacome, quoiqu’elle  fàfTe  proprement  l’hiftoiredeS.Theodore 
le  plus  célébré  de  fes  difeiples.  Elle  peut  eftre  pofterieure  de  quel- 
ques années  aux  deux  autres,["puifqu’ellc  n’eu  écrite  qu’entre  les 
années  350  & 401  ; mais  elle  n’eft  pas  moins  authentique . JCar 
elle  eft  adrefiée  au  célébré  Théophile  d’Alexandrie  , par  un 
Evefquc  nommé  Ammon,'qui  s’eftoit  retiré  parmi  les  moines  de 
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S.Pacome , [environ  cinq  ans  après  fa  mort,]vers  le  milieu  de  l'an 
352,'&qui  y avoit  demeuré  trois  ans^enfuire  de  quoy  il  s'en  alla 
à Nitrie  . Théophile  qui  Iuy  avoir  demandé  cette  relation  , le  * s70*71- 
remercia  de  la  luy  avoir  envoyée, & témoigna  élire  bien  aifed’y  6’71,  1 * 
avoir  lu  ce  qu’il  avoit  fou  vent  oui  dire  à d’autres.[Ces  trois  pièces 
joignent  à l’hilloire  de  S.  Pacome  celle  defes  principaux  difoiples, 
particulièrement  de  S.  Théodore.  Ainficepeut  bien  élire Jce  que  Nii.or»t,c.iot. 
S.  Nil  appelle  les  vies  des  moines  de  Tabenne  . P-J01- 

[Il  ferait  fort  inutile  de  vouloir  foire  ici  une  longue  deduélion 
des  aflions  de  S.  Pacome , puifque  ce  ferait  copier  la  traduction 
que  l’on  a foire  de  fo  vie,  & qui  eft  connue  de  tout  le  monde  . 

Nous  nous  contenterons  donc  d’en  foire  un  abrégé, pour  en  mar- 
quer la  fuiteautant  qu’il  nous  fera  pollible,  & d’y  ajouter  ce  que 
les  autres  auteurs  en  ont  remarqué,  & ce  que  les  pièces  données 
par  Bolandus  nous  en  apprennent  de  nouveau  . ] 

ARTICLE  II. 


Premières  années  de  S.  Pacome  : Il  fe  convertit,  &fe  retire  dans 
te  defert  avec  S.  Palemon . 


Note  *. 

* Note  j. 


&c. 


'C'A  INT  Pacome  naquit  ["vers  l’an  191,  ]*dans  la  [ haute  ] BoH.r4.«ny<. 
,3  Thebaïde.audelà  de  Thebes[qui  donne  le  nom  à ce  pays  . 1 ' ' ' 

Note  4.  Maison  n’en  fçait  point  le  lieu  particulier.  ]Son  père  & fa  mere 
. eftoientdes  payens , qui  l’cleverent  dans  leur  fuperftition  : & il 
paroift  que  julqua  l’âge  de  vingt  ans  il  ne  fa  voit  pas  feulement 
ce  que  c’eftoit  que  les  Chrétiens . Dieu"marque  neanmoins  dés 
fon  enfonce  qu’il  ferait  un  jour  l’ennemi  des  démons  ; & ils  le 
déclarèrent  eux  mefmes,  [ foit  par  quelque  preflèntiment  que 
Dieu  leur  premettoit  d’en  avoir/oit]  pareequ’ils  voyoient  en  luy 
des  inclinations  tout  oppofeesaux  vices, '&  un  grand  amour  pour  A 
la  pureté . 

'Quoique  fon  père  & fa  merefuflënt  fort  affligez  de  voir  que  t>. 
lcursDieux  le  déclaraient  leur  ennemi , 'ils  ne  laiflèrent  pas  de  vît.P.i  i.p.iu» 
l’elever  avec  foin  , & de  le  faire  inftruire  dans  les  lettres  & les 
autres  fciences  des  Egyptiens  . 'Car  pour  la  langue  latine  & la  Bon  g40.e|j9t 
greque  mefme,il  les  ignora  toujours,  jufou’à  ce  que  Dieu  luy  en  *'b- 
donna  par  miracle  la  connoiflance  après  l'an  335,  en  foveur  d’un 
frère  qui  eftoit  de  Rome,&qui  ne  fo  voit  pas  r£gyptien,corame 
pous  le  dirons  en  fon  lieu . 

'Eftant  âgé  d’environ  vingt  ans, il  fut  prispoureltre  enrôlé  dans  ï-iOi. 
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les  nouvelles  levées  que  l’Empereur  fàifoit  faire  alors . [Autant 

que  nous  en  pouvons  juger  par  rhiftoire/'c’eftoit  Maximin  qui  fe  v.ii  note  ». 

préparait  en  l’an  j 1 1 à faire  la  guerre  à Conflantin  & à Licinius: 

mais  il  périt  malheureufement  l’an  31?  dans  cette  guerre.  ]Ces 

nouveaux  foldats  ayant  efté  conduits  comme  des  prifonniers"en  V.u  note  j. 

la  ville  de  Thebes(ou  Diofpolisen  la  haute  Thebaïde,]  Pacome 

fut  tellement  touché'de  la  charité  que  les  Chrétiens  de  cette  fcc. 

1 3-  ville  leur  témoignèrent , 'qu’il  refolut  deflors  que  fi  jamais  il 

ertoit  libre  , il  ferviroit  uniquement  le  Dieu  qu’ils  adoraient , & 

1 1.  aimeroit,  comme  eux,  tous  les  hommes . Cette  refolution'qui  fut 

1 3-  l’eflèt  d une  mifericorde  toute  particulière  de  Dieu  fur  luy  , le 

fortifia  contre  l’exemple  & lesfollicitations  de  Ces  compagnons , 
qui  vouloient  l’engager  à leurs  defordres  ordinaires . 

• 3.  [11  jouit  bien-tort  delà  liberté  qu’il  defiroit . JCar  la  guerre 

eftant  finië[dés  l’an  313,  ]les  nouvelles  levées  furent  congédiées 
[par  Licinius . ] Alors  Pacome  s’en  alla  à l’eglifë  du  bourg  de 
e-6s-r-  Clienobofquc  en  la  haute  Thebaïde, & y receut  le  battefme'dans 
la  communion  Catholiquc.[Ce  fut  peut-eftre  l’an  314  a Palque,] 

£■»«•  J p 'Dieu  luy  marqua  la  nuit  fuivante'dans  une  vifion,la  benedidiionA^- 
que  la  rofec  de  fa  grâce  devoit  répandre  par  luy  fur  Ta  terre . 
t *■  'Il  ne  fongea  plus  enfuite  qu’à  fe  faire  moine,[c'eft  à dire  à aller 

t &s-  f (.  vivre  dans  ïe  defert,ou  feul.ou  avec  un  autre.  ] Il  fe  vit  aufli-toft 
inquiété  pr  les  Meleciens  & par  les  Marcionites , qui  vouloient 
chacun  l’attirer  à leur  parti  .Mais il  eut  recours  aux  larmes  & à 
la  prière, pour  fa  voir  oit  ertoitla  verité;&  il  apprit  paf  une  reve-  fce. 
lation  quelle  ertoit  dans  l’Eglifê  Catholique  & dans  la  commu- 
nion de  S.  Alexandre,  [qui  avoit  eflé  fait  Evefque  d’Alexandrie 
en  l’an  31 2.  J Aufli-toft  tout  ton  trouble  fut  appaifé,&  il  fe  retira 
avec  l’hommcde  Dieu  S.  Palemoo  , qui  ertoit  un  imitateur  des 
Saints’par  lefquels  il  avoit  cfté  inftruit  , & un  anacorete  auflï 
t «.s.  humble’que  très  auftere . Ce  fut  de  luy  qu’il  receut  l’habit  de 

I j p.i»9.c.  moine  félon  les  termes’de  ton  hiftorien.'I!  femblequ’il  nedemeu- 

roit  pas  bien  loin  de  la  ville  de  Pane  ou  Panoplef  entre  le  Nil’&  ■> 
g.ii.q67.c.  la  mer  Rouge,]  'fur  une  montagne,  ou  au  pié.'dans  une  caverne 
* La“f'c’î,'r’  bUn  troiûeme  fe  joignit  à eux  durant  quelque  temps:  mais  "l’or-  *4 
J Bon*»*.  ( y gueil  qui  luy  fit  meprifér  les  fages  avis  que  luy  donnent  S.Palemon, 

I i.  l’en  fepara , & le  perdit  enfin  félon  lame  <5c  félon  le  corps.  'Son 

malheur  fervit  à S.  Pacome  pour  s’avancer  de  plus  en  plus  dans 
la  vertu . 

( 4.  'Lor  (qu’il  s’eftoit  prefenté  à Palemon  pour  demeurer  avec  luy, 

1.  Car  rialemée  , iye.ff.nt,  m«  Pane  t Partent  Nil, 
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Ce  fiint  vieillard  pour  l'eprouver  luy  dit  la  manière  dont  il  vi  voir, 
qu’il  ne  mangeoit  qu’une  fois  par  jour  en  été',  & de  deux  jours 
l’un  en  hiver  ; tjue  toute  là  nourriture  eftoit  du  pain  & du  fel  pilé , 
fins  vin  & fans  nuile  ; qu’il  palioit.  toujours  la  moitié  de  la  nuit  & 
très  fou  vent  la  nuit  entière  à prier  & à méditer  la  parole  de  Dieu . 

Il  ajoutoit  quelquefois  "un  peu  d’herbes  à fon  fel , mais  toujours 
fans  huile  & fins  vinaigre  : & fou  vent  au  lieu  d'herbes  il  y méloit 
de  la  poudre  & de  la  cendre,  ce  que  S.  Pacome  pratiquoit  aulfi  . 
'Souvent  il  buvoit  fins  manger , ou  mangeoit  fins  boire . * Le  jour  f t 
de  Pafque  e fiant  arrivé , [qui  en  l’an  3 1 5 eftoit  le  dixième  d’avril,]  *<<f- 
il  dit  à Pacome  de  préparer  à difher  à caufe  du  refpect  de  la  telle.- 
[ ce  qui  marque  allez  que  les  autres  jours  ilsnemangeoient  que  le 
foir.  ] Pacome  le  fit,  & par  extraordinaire  il  mit  un  peu  d’huile 
dans  le  fel.  Quand  Palemon  eut  vu  ce  qu'il  avoit  apprelté  , il  Ce 
» mit  à pleurer,  en  difint:  Mon  maillre  a elle  crucifié , & je  ’man- 
” gérai  de  l’huile  ! Et  il  fallut  en  effet  la  jetter  pour  l’obliger  à man- 
ger. 'Long-temps  depuis  Saint  Pacome  qui  clloit  malade,  voyant  * 40- 
qu’on  luy  avoit  fervi  quelque  choie  od  il  y avoit  de  l’huile  il  y 
jetta  tant  d’eau  , que  toute  l’huile  en  fortit , fe  fouvenantdufel 
& de  la  cendre  qu’il  avoit  mangée  autrefois  [ fous  S.  Palemon.  ] 

'L’occupation  ordinaire  de  Palemon  & de  Pacome  , eftoit  de  1 «-f- 
prier  , & de  filer  ou  de  coudre  des  cilices , 'tant  pour  s’en  revêtir  * »• 
eux  mefmesafinde  mortifier  leur  chair , que  pour  avoir  dequoy 
vivre , & donner  aux  pauvres  le  relie  de  ce  qu’ils  gagnoient.  'La  t *-r- 
nuit  quand  ils  eftoient  accablez  de  fommeil , ils  alloient  tranfpor- 
ter  du  fable  d’un  lieu  en  un  autre,  pour  accoutumer  leur  corps  à 
veiller,  & le  rendre  plus  capable  de  s’appliquer  à la  prière  . II  f «• 
paroill  que  Saint  Pacome  alloit  nuds-piez  au  milieu  meline  des 
ronces  & des  épines . 

'Il  ne  s’avançoit  pas  moins  dans  l’humilité , la  douceur,  & les  * *• 
autres  vertus  inferieures,  que  dans  les  aufteritez  & les  exercices 
du  corps.  Quand  il  lifoit  les  Ecritures , il  s’appliquoit  à pratiquer 
tout  ce  qu’il  y apprenoit . 'Une  des  chofesqu’ildemandoit  le  plus  I *.«*. 
a Dieu  , eftoit  la  pureté  du  cœur.  'Il  s’occupoit  beaucoup  à la  » *f. 
pnere , comme  nous  venons  dédire . 'Il  apprit  de  S.Palemonày  l j».<L 
employer  la  moitié  de  la  nuit,  la  partageant  tantoft  d’une  façon 
& tantoft  d’une  autre;  '&  [ fouvent  J il  la  pafloit  toute  entière  en  \ ».&<:. 
oraifon . 'Sa  coutume  eftoit  d’etendre  les  mains  [ & les  bras  ] en  1 > ». 
forme  de  croix  quand  il  prioit,  afin  que  la  peine  melme  de  cette 
pofture  l’empefehaft  de  s’endormir.  [ Et  c’eftoit  alors  la  maniéré 
ordinaire  de  prier,  quis’eft  confervée  jufquesaujourd’hui  dans  la 
fimte  Melle . J Y iij 
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'Palemon  Ce  [rcjouilToit  extrêmement  de  le  voir  le  fou  mettre 
entièrement  à tout  ce  qu’il  luy  ordonnoit , faire  tous  les  jours  de 
nouveaux  progrès  dans  la  patience;  & travailler  fans  relafoheà  fe 
rendre  parfait  dans  les  vertus  les  plus  eminentes . [ Il  l’inftruifoit 
plus  fans  doute  par  Ibn  exemple  que  par  Ce s paroles , ] 'car  il  par- 
loir peu . 

ARTICLE  III. 

Saint  Pacome , après  un  ordre  réitéré  â un  Ange , fonde  le  tnonaflerr 
de  T abenne  . 

[A  Près  que  Dieu  eut  ainli  rempli  S.  Pacomede  là  grâce,  il 
dx.  Iuy  fit  connoiftre  qu'il  le  deftinoit  à la  répandre  fur  les 
autres . ] 'Vers  la  montagne  où  il  demeurent,  il  y avoit  un  defert 
& un  village  fans  habitans  nommé Tabenne.  II  y alloit  fouvent 
par  ordre  de  Saint  Palemon  pour  en  apporter  du  bois  ; & il  y 
demeurait  long-temps  en  prières , demandant  à Dieu  qu'il  le 
délivrai!  Iuy  & tous  les  autres  des  rufês  de  l'ennemi . Un  jour 
comme  il  prioit  ainli  à Tabenne  , ril  entendit  un  Ange  qui  Iuy 
ordonnoit  d’y  demeurer,  & d’y  baftir  un  monaftere  pour  fâuver 
ceux  que  Dieu  luy  envoyeroit  , & les  échaufêr  par  le  feu  que 
Dieu  avoit  "allumé  en  Iuy  . Ce  fut  la  première  vifïon  qu’il  eut  &<r, 

[ depuis  là  retraite  fous  S.  Palemon  :]  oc  ainli  ce  fut  avant  que 
S.  Athanafc  fiift  fait  Evelque  [ en  l'an  ji 6.  ] 

'Il  retourna  dire  à S.  Palemon  l'ordre  qu’il  avoit  receti , & ce 
fidnt  vieillard  en  lut  affligé , parcequ’il  aimoit  Pacome  comme 
fon  cher  enfant , [ & ne  vouloit  pas  aulTi  quitter  le  lieu  de  là  de- 
meure ordinaire.  ] II  fut  neanmoins  avec  Iuy  jufqu’à  Tabenne  , 
où  ils  baftirent  enlëmble  une  petite  maifon  : & avant  que  de  Ce 
feparer  , ils  Ce  promirent  de  Ce  vifïter  l’un  l’autre  chacun  une  fois 
( 1 par  an . ] Ils  l'executerent  julques  à la  mort  de  S.  Palemon.'Ce  1. 
Saint  cftant  tombé  dans  une  grande  maladie  où  il  fit  paroiftreun 
fort  grand  courage  à reprendre  fon  abftinencc  ordinaire , que  les 
mededns  Iuy  avoient  fait  quitter  d'abord , Saint  Pacome  le  vint 
vifïter, l'affilia  jufqu’à  la  mort,&  Iuy  donna  la  lëpulture.  'Le  nom 
de  ce  Saint  [ qui  doit  avoir  efté  l’un  des  plus  anciens  d’entre  les 
lôlitaires  , ] eft  mis  entre  les  Saints  dans  le  martyrologe  Romain 
l’onzieme  de  janvier.  Lftiiftoire  en  eft  jointe  à celle  de  SPacome, 
qui  le  citoit  quelquefois  dans  les  avis  qu’il  donnoit  aux  autres  , 

1.  'Cela  n’eft  pas  exprimé  ; mais  il  paroifl  que  c’eft  le  /cm. 
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'Le  lieu  de  Tabenne  eftant  peu  éloigné  de  la  demeurede  Saint  g.i7.c  A 
Palemon , 'de  voit  eftre  à l’orient  du  Nil , * peut-eftre  aflèz  prés  de  p.i99  c. 
rm  »>«.  la  ville  de  Pane  . b 11  eftoit  neanmoins  'dans  le  diocefe  de  Ten-  ‘ s 

tyre  , c que  les  géographes  placent  à l’occident  du  Nil . d Mais  il  »p?0i.u.c.j.p. 
WfiH.  paroift  que  "les  diocefes  * tenoient  quelquefois  l’un  & l’autre  bord  • 

>.  de  ce  fleuve . *On  croit  que  Tabenne  eftoit  à l'extrémité  meri-  ( 
dionale  du  diocefe  de  Tentyre  , fort  prés  de  celui  de  la  grande  p 
Non  j.  Diofpobs . Il  y avoit  un  jardin  fur  le  bord  du  Nil . [ "Beaucoup  I *•«•» 
en  font  une  ifle,  mais  fans  fondement . 

On  ne  voit  pas  bien  fi  ce  fut  avant  ou  après  la  mort  de  Saint 
Palemon,  ] 'que  Jean  frere  aifné  de  S.Pacome  vint  demeurer  avec  ••***• 
luy  à Tabenne . Le  Saint  le  receut  avec  d’autant  plus  de  joie  , 
que  depuis  qu’il  eftoit  revenu  de  l’armée  il  n’avoit  jamais  efté 
chez  lès  proches,  [&  n’en  avoit  apparemment  vu  aucun.J’Iltra-  f to.ii. 
vailla  avec  fon  frere  à étendre  fon  petit  monaftere  'pour  y rece- 
voir ceux  que  Dieu  avoit  promis  de  luy  envoyer . Mais  comme  il 
l'étendoit  plus  que  Jean  ne  vouloit , celui-ci  l'en  reprit  avec  une 
aigreur  que  le  Saint  foufffit  fans  rien  dire , mais  non  pas  fans 
fcc.  quelque  émotion , "d’où  il  prit  occafion  de  s’humilier  extrême- 
ment . 'Il  continua  depuis  à vivre  avec  fon  frere  dans  une  dou-  Sur  M.msy.p. 
ceur  & une  humilité  admirable , le  fupportant  avec  patience,  î cVjp'îi'i  j1, 
fcc.  j u/qu'à  cc  que  Dieu  "le  tira  du  monde  peu  de  temps  après . 

fcc.  'On  parle  enfuite  de  "divers  combats  que  Pacome  eutàfoûte-  Boiig1s.fn.1j. 

nir  contre  les  démons  qui  lui  apparoiffoient  fous  toutes  fortes  de 
figures  : mais  on  ne  marque  pas  precifémentàquel  temps  cela  fe 
raportc.  'Il  fut  ibûtenu  dans  fes  combats  par  un  ancien  fblitaire  f ij. 
nommé  Hicracapollon  , qui  regardait  neanmoins  déjà  le  Saint 
comme  le  modèle  & de  luy  & des  autres  folitaires  de-ce  quartier 
là  . ’Cefolitaire  vint  fouvent  depuis  vifiter  S.  Pacome,  & il  eut  I ijlp.joi.i. 
Noti  6.  enfin  la  confolationdemourirheureufèment' dans  fon  monaftere. 

&c.  'La  vie  duSaint  marque  après  cela  "divers  miracles  que  Dieu  g is  fulp-joi.* 

accordoit  à la  pureté  de  fon  cœur , a vantmefme,  dit-elle,  qu’il 
euft  acquis  la  plénitude  de  la  fcience . 'Elle  ajoute  qu’il  demanda  g.19. 1 h. 
a Dieu  de  fe  pouvoir  toutà  fait  paflfer  du  fommeil,  pour  eftre  en 
état  de  combatte  fans  ceflè  contre  le  démon  ; & qu’il  jouit  aflèz 
long-temps  de  cette  grâce,  "qui  a efté  remarquée  par  les  auteurs  Vit.P.i.j.r.3j.p 
des  vies  des  Pères . ‘ Il  pafla  en  une  occafion  40  jouis  fans  dor-  s°s-»- 
mir.*  Durant  1 s ans  il  ne  dormit  que  fur  un  banc  , fans  s’appu-  £ j°ll,e  *1-* 6<; 
yer  inefme  contre  la  muraille. 

'Ce  fut  après  cela  qu’eftant  allé  dans  une  ifle  [du  Nil  prés  de  s »9  » »ï. 

I.  Nous  le  tirons  de  ce  qu’il  dit  du  AutnetktiHç- 
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Tabenne  ] avec  d’autres  folitaires  [ des  environs , ] & s y e fiant  mis 
en  prières  pour  demander  à Dieu  de  connoiflre  fa  volonté , un 
Ange  s’apparut  à luy  , & luy  dit  par  trois  fois  : La  volonté  de  a 
Dieu  efl  que  vous  ferviez  les  hommes  pour  les  réconcilier  avec  “ 
luy:  après  quoy  il  difparut . 'Pacome  ne  doutant  donc  plus  de  ce  “ 
que  Dieu  demandoit  de  luy  , commença  à recevoir  ceux  qui  fe 
prefentoient  à luy  pour  embraflèr  l’état  monaflique  ; & après  les 
avoir  examinez , il  leur  donnoit  l’habit  de  moines  . Tant  qu’ils 
furent  en  petit  nombre  , il  fe  chargea  "de  tous  les  foins  de  la 
maifon , afin  qu’ils  ne  penfeflènt  qu’à  leur  avancement  fpirituel: 
mais  ils  fe  trouvèrent  bien-toit  monter  jufqua  cent.  'Son  monaf- 
tere  eftoit  formé  dés  devant  la  mort  de  Conftantin , '&  mefme 
dés  les  premières  années  de  l’epifcopat  de  S.  Athanafe , [ c’eft  à 
dire  au  pluflard  avant  l’an  333.  J 'S.Theodore  qui  ne  fe  retira  à 
Tabenne  que  lorfquece  monaflere  eftoit  déjà  rempli  d’un  grand 
nombre  de  Religieux  , & que  leur  réputation  eftoit  répandue 
aflez  loin  de  là , [ "y  vint  apparemment  dés  l’an  328.]  Ainfi  il  v.s  Thto- 
femble  qu’on  peut  mettre  le  commencement  du  monaftere  de  e*^*‘ 
Tabenne  vers  l’an  325,  auquel  S.  Pacome  pouvoit  avoir  33  ans  ». 
d’âge , & onze  ans  de  retraite . 

'Les  premiers  qui  fe  rangèrent  fous  fa  difoipline  furent 
Pfentaefe,  Sur,  & Pfoïs . 'Dieu  appella  après  eux  Pecufe  , Cor- 
neille,  Paul,  un  autre  Pacome,  & Jean;  '&  ils  furent  fuivis  peu  de 
jours, [c’eft  adiré  peu  de  temps]  après, par  Théodore  âgé  feule- 
ment de[  13a]  143ns,  qui  fut  le  plus  cher  difeiple  du  Sainrf  Mais 
nous  en  ferons  un  titre  a part.  ] Pecufe  l’amena  d’un  monaftere 
d’auprès  de  Latople , où  il  s’eftoit  retiré  d’abord  . 'Paphnuœ, 

Tithoés , & Pétrone  , furent  encore  de  fes  principaux  difoiplcs . 

[ Nous  marquerons  dans  la  fuite  ce  que  l’on  trouve  de  chacun 
d’eux . ] 

ARTICLE  IV. 


Que  S.  Pacome  efl  le  premier  inftituteur  des  monafleres  & 
dei  congrégations  de  moines . 

WU4-W.  'TTOila  quelle  a cfté  l’origine  de  la  vie  cœnobitique  & des 
»93i  u i.occ.p.  ÿ monafleres  de  Religieux , félon  que  nous  entendons  au- 
jourd’hui ces  termes,  c efl  à dire  des  maifons  feintes  où  plufieurs 
perfonnes  vivent  enfcmble  dans  une  entière  communauté  de 
toutes  chofes , fous  l’autorité  d’une  mefme  réglé , & dans  la  dé- 
pendance 
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pendante  d’un  mcfme  Supérieur.  [ "II  y a voit  toujours  eu  dans 
l’Eglife  des  Afoetes  , c’eft  dire  des  perfonnes  qui  fai  (oient  pro- 
fcflion  d'une  aufterité  & d’une  retraite  particulière,  les  uns  dans 
les  viUes,  & la  plufpart  dans  des  villages  ou  en  des  lieux  qui  en 
eftoient  peu  éloignez . Quelques  uns  avoient  mefme  commencé 
à Ce  retirer  plus  avant  dans  les  deferts,  & ce  font  proprement 
ceux-ci  qu’on  peut  dire  avoir  eu  pour  Peres  S.  Paul  ermite  & S. 

Antoine.]  'Ces  A fcet es  eftoient  ordinairement  lêuls,*ou  fort  peu  B«ii.t<  «uy*. 
enlêmble.  On  en  voyoit  rarement  cinq  ou  fix,  on  dix  au  plus  dans  i5f  ^,,44 
un  mefme  lieu,  qui  fe  foûtenoient  les  uns  les  autres,  [mais  fans 
aucune  fubordination , ] & fans  autre  difcipline  que  les  réglés 
generales  de  la  crainte  de  Dieu,  & qui  ne  fe  maintenoient  ainfi 
qu’avec  beaucoup  de  peine  dans  la  pieté. 

'Un  nommé  Aotas  entreprit  de  former  des  monafteres;  maisil  fr*54* 
ne  réuffit  pas  dans  ce  deifein,'  parcequ’il  n’y  travailla  pas  de  tout 
fon  cœur;  <5t  "c’eftoit  à Paoome  que  Dieu  , dit  Saint  Antoine  , 
refèrvoit  une  œuvre  fi  fitinte  . 'Audi  Saint  Cyrille  d’Alexandrie  Buch^yci.p  7.; 
le  qualifie  fondateur  des  Cœnobites  d’Egypte.  'Gennade  fait  la  Genn.c.7. 
mefme  chofe; [ & ce  titre  luy  eft  eocore  donné  par  S. Jerome,  fi 
c’eft  Iuyqui  a fait  les  titres  delà  règle  deS.Pacome.jCaril  y eft  Cod.r«g.t.i.j*. 
appelle  un  bomme  de  Dieu,  par  l’ordre  du  quel  il  a fondé  & établi 3V 
le  premier  l’état  & la  dilcipliné  ''des  communautez  de  moines  ; 

autrepart,  celui  qui  a donné  le  commencement  à la  vielâinte  p<‘- 
de  ceux  qui  demeurent  enfèmble'Saint  Teodore  fon  difoiple  & P64- 
l’un  de  fes  fuccellèurs , luy  donne  aufli  le  titre  de  fondateur  des 
monafteres  de  Cœnobites.[&  il  fuffiroit  pour  n’en  pas  douter,  de 
voir  quejle  Saint  mefine  s’attribue  cette  gloire  dans  une  affem-  Bo|L,4.tmy.j. 
blée  d’Evefques  oit  il  avoit  à juftifier  (à  conduite.  44’i* 

'Il  eft  encore  le  Perc  & le  premier  inftituteur  des  congrega-  P.*«. 
rions  & des  Ordres  monaftiques.  Car  ni  avant  luy, ni  peut-eftre 
mefme  depuis, on  n’a  point  vu  dans  l’Orient  plufieurs  monafteres 
qui  fiflènt  comme  un  corps  particulier  & un  Ordre  de  Religieux, 
foumis|à  une  mefme  réglé,  conduits  par  un  foui  Abbé,  & unis  par 
des  affemblées  generales,  comme  eftoient  ceux  de  la  réglé  de  S.  1 

Pacome  . Car  nous  verrons  qu’outre  le  monaftere  de  Tabenne  , 
il  en  établit  encore  huit  autres , tous  dans  la  haute  Thebaïde  , 
aufquéls  S.  Théodore  en  ajouta  quatre  nouveaux;  qui  tous  non 
feulement  oblèrvoient  la  mefine  réglé,  & obeïflbient  au  mefme 
Abbé,  qui  les  vifitoit  fbuvent&en  perfonne  & par  ceux  qu'il  y 
envoyoit;  maisqui  mefme  ne  poffedoient  rien  en  particulier/tout  g-j!  * 
citant  en  la  difpofition  du  grand  œconome  , qui  recevoir  tout  le 
Hf.Excl.Tom.VU.  Z 
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travail  des  Religieux  , avoit  loin  de  le  faire  vendre , & fâifoit 

dillribuer  à chaque  monaftere  les  choies  dont  on  y avoit  befoin. 

'Il  y avoit  aufli  comme  un  procureur  general  qui  allait  vendre  & 
acheter  ce  qui  eftoit  necellàire . 'Ils  avoient  pour  cela  deux  ba- 
teaux qui  fervoient  à toute  la  congrégation  , l’un  pour  porter 
vendre  a Alexandrie  les  nattes  que  les  fines  avoient  faites , & 
en  reporter  les  choies  dont  ils  avoient  befoin  ; l’autre  pour  aller 
acheter  [ dans  le  pays  ] le  lin  dont  il  le  lervoient  pour  s'habiller. 

'Après  la  mort  de  S.  Pacome  chaque  monaftere  voulut  avoir  loi 
bateau. 

Tous  les  Religieux  s’alTembloient  à Palquc  dans  le  grand 
monaftere  pour  célébrer  la  fèlle  enfemble, 'fans  qu’aucun  demeu- 
rai! dans  les  autres  que  pour  une  grande  nccdlitè,&  par  l’ordre 
des  Supérieurs . 'Ils  elloient  ainli  aflcmblez  dés  le  mardi  de  la 
femainc  lamte  ( au  moins  ;d’oit  l’on  peut  juger  qu’ils  venoient 
pour  le  dimanche  des  Rameaux,  & ne  s’en  retourooient  qu’aprés 
ÎOétave  de  Palquc.  J 'S.  Pacome  vouloit  que  cet  ordre  pallâft 
pour  loy  etemellc£&  inviolable.] 

'11  fe  tendt  encore  une  allêmblée  "le  1 j d’aoull,  en  laquelle  les  \e  ^ 
Supérieurs  des  monafteres)ceux  qui  y gouvemoient  les  familles, 
comme  nous  l’expliquerons  dans  la  fuite , les  [ autres  ] qui 
avoient  ordre  d’y  venir  , fe  trouvaient  tous  dans  le  grand  mo- 
nallerc.  'On  y rendoit  au  grand  œconome  les  contes  du  travail 
& de  la  depenfe  de  toute  l’année;  & on  en  tenoit  quelque  re- 
gillre.  Les  Supérieurs  y demandoient  à l’Abbé  les  ordres  dont 
ils  avoient  befoin.  'On  y établiflbit  aufti-bien  qu’à  Pafque  les  Su- 
périeurs & les  autres  officiers  { quand  il  eftoit  befoin  d’y  faire 
quelque  changement  : car  il  paroift  que  pour  l’ordinaire  les  em- 
plois elloient  perpétuels]  'Une  lettre  de  Saint  Pacome  fur  cette 
aUèmhlée,  porte  qu’elle  fe  fâifoit  pour  terminer  tous  lesdifièrens 
qui  elloient  entre  lesfreres  , afin  qu’ils  fe  pardonnaffent  tous  les 
uns  auxautres,  & qu’ainli  la  paix,  lacraintede  Dieu,  la  venté,  & 
la  charité  regnaflent  parfaitement  dans  leurs  cœurs  : 'de  forte 
que  cette  remillion  generale  de  toutes  les  fautes , & ces  jours  de 
pardon,  "citaient,  dit  S. Jerome,  une  efpcce  de  Jubilé. 
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ARTICLE  V. 

Les  monafieres  de  S.  Paterne  divifez  en  familles. 

DEs  auteurs  confiderabîes  ont  écrit  que  lorfque  l’Ange  Sur.j*.miy,y.- 
s’apparut  la  première  fois  à S Paccme  pour  Iuy  ordonner  iw*!«JVit.p.c. 
Non  ».  de  bartirunmonartere  à'  Tabenne,"il  Iuy  donna  en  me/me  temps  îîaî|LiuCc. 
une  table  d’airain  ob  eftoir  écrite  la  règle  qu’il  leur  devoit  faire 
pratiquer,,  jufou’à  leur  habit,  & leur  nourriture.(Quoy  qu’il  en  Gr”n'c'7- 
fiât , on  peut  dire  que  la  réglé  qu’il*  obier  voient  efloit  digne  de 
venir  du  ciel,  & très  propre  à mener  au  ciel, Reliant  toute  fondée  Boii.g.ty.a. 
ùir  [l’efprit].  des  Ecritures/Car  comme  les  hommes  de  ces  quar-  Vit.p^.n-r.- 
rien  là  cftoieur  robuftes  & forts , 1 aufli  leur  manière  de  vivre  y*.£&lnaj 
effoit  extrêmement  forte  &aurtére.  4.<-.i.p.«i. 

'Chaque  monaftere  avoit  fin  Supérieur  pour  le  gouverner  en  Boii  g. 3*  1 j%. 
l’abfénce  du  Saint . On  donnoit  à ce  Supérieur  le  titre  de  Pere  & 
psutft:  de"chef,b&  plus fbuvent celui d’œconome , [ refèrvant ce femble SBbii.g. 34a b. 

celui  d’Abbé  pour  le  Supérieur  general  de  toute  la  congréga- 
tion.] Cet  œconcme  avoit  fous  Iuy  f un- Vkaire  ou]  un  Second, 
comme  on  l’appelle  ordinairement, [pour  fuppléer  à 1cm  defaut.] 

'Les  monafleres  efloient  divifez  chacun  en  plufîeurs  maifbns,  “*• 

[clafles , ou  familles , qui  eft  le  nom  dont  nous  nous  fervirons 
d’ordinaire,]  '&  trois  ou  quatre  familles  unies  enfemble  fàifoient  i • 

•;»<«»«.  ce  qu’on  appelloit  une  Tribu  . c Chaque  famille  avoit  fort  "chef  t p^.hlBollJ 
irtpfiimm.  ou  "Prevoft  , d avec  un  Second  pour  l’aider  . c Ils  gardoient  tous  3».b.c.d. 
deux  les  habits  & les  livres  de  leur  famille  dans  des  chambres 
fermées , pour  les  diftribuer  aux  frères.'  Ils  avoient  foin  de  les  «■  g-rj.c. 
inftnrire,  & leur  demandoient  conte  de  ce  qu’ils  avoient  retenu  f 6'6*- 1 4- 
des  inftruétions  de  l’Abbé.Il  parti/!  que  chaque  famille  avoit  là 
maifon  & fon  corps  de  logis  à part. 'Ceux  qui  fàifoient  le  me  fine  Cod.1tg-p.j44 
métier  efloient  tous  dans  la  mefme  famille,  «&  ilsalloient  tous  *p  3J  (1> 
enfemble  à leur  ouvrage.  Les  familles  fefuccedoicnr  les  unesaux 
autres  par  femaine  dans  les  fêrvices  [&  les  ouvrages]  communs. 

'La  première  famille  eftoitdeceux  qui  avoient  foin  delà  table-  BoiLg.»j.f. 

& de  la  cuifine  ; la  fécondé  des  infirmiers  ; la  troifieme  des  por- 
tiers; & ceux  ci  efloienr  tous  des  perfonnes  graves  pleines  de 
pieté  & de  charité,  afin  de  recevoir  les  furvenans  chacun  félon 
leur  qualité:  Us  efloient  mefme  chargez  dinflruire  les  portulans 
jufqu’a  ce  qu’ils  euflént  receu  l’habit.  Les  Prevofts  de  ces  trois 
familles  avoient  chacun  leur  fémaine  pour  mettre  ceux  qui  de- 
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Uuf.  c.  39.  P voient  fêvir  les  frères  , & les  changer  toutes  les  femaines.  Il  y 
957-t.e-  avoit  encore  d’autres  familles  deftinées  pour  faire  les  nattes  "&  &c< 
les  autres  métiers  neceflàires  . 11  y en  avoit  pour  labourer  les 
terres,  pour  faire  le  jardin,  pour  la  fêrrurerie,  pour  le  pain,  pour 
la"charpenterie,  pour  la  fônlerie,  pour  la  tannerie,  pour  faire  les  «*•*»■ 
uns  de  grands  panniers , les  autres  des  corbeilles . Quelques  uns 
Cod.rtg.p.34  £ avoient  foin  deschameux;  'd’autres  faifoient  de  la  toile,  d’autres 
*•  c,fD  inft  1 4.  des  ' fanda les  “Quelques  uns  eftoient  occupez  à écrirr.Hl  y avoit  isttcim. 
c.n.p.69.  des  tailleurs,&  en  un  mot  de  toutes  fortes  de  métiers.'Il  y avoit 
c^UrcP  ,57b| 1106  fam)^  partiailierc  pour  les  Grecs  & les  autres  qui  ne  fâ- 
t.  ,r'B  P î4'  voient  pas  l’egyptien  . [ D’aurres]dfàmilles  eftoient  divifëes  par 
t 24  lettres  de  l’alphabet  grec  , & chacun  de  ces  lettres  mar- 
9st.k.  C 3,'P'  quoit  les  djftérens  caraéleres  de  ceux  qui  compofoient  ces  fa- 
milles , celle  de  l’Iota  comprenant  les  plus  Amples , celle  du  Xi 
les  plus  difficiles , & les  autres  de  mefrne  ; ce  qui  neanmoins 
f*39-p.957*cte*  n’eftoit  bien  connu  que  par  les  plus,  fpirituels . 'Chacune  de  ces 
C0d.rtgp.3j.  * familles  avoient  foo  heure  réglée  pour  le  manger. 'On  prétend  que 

dans  chaque  monaftere'il  y avoit  30  ou  40  familles.  Norep. 

LsuC.  c.  j«.  p.  'U  y avoit  trois  Religieux  dans  chaque  cellule-'mais  ils  man- 
«è’coireg.p.  geolent  tous  P0111  l’ordinaire  dans  un  mefme  refeéloire.  1 Ils  fui- 
33.  s s-  voient  en  toutes  chofês  le  rang  "de  leur  profeffion.  - &c. 

/ Cod.P-33  < 3- 

ARTICLE  XIIL 
Des  Novice!  . 

■ . * • - • - * J 

Cod.rtg.p.3t.i  ‘^ÜAND  il  fe  preféntoit  quelqu’un  pour  demander  à eftre 
Religieux, on  le  faifoit  demeurer  quelques  jours  audehors, 

UçlBoil  g.rj-b.  ohorfrxaminoit  avec  foin  "le  fujet  qui  l’amenoit,  fa  naiffance  &c. 

pour  favoir  s’il  n’eftoit  point  efolave  , [ ou  engagé  à des  devoirs 
Codjcg.p.31.  t contraires  à cet  état,] 's’il  cftoit  refblu  de  renonoer  a tout,  & pro- 

«»• »39- 


Bo!!,g.3t>a. 

Cafn.inft.l.4.c. 

}.30.p.6l.«sl 

Laul.c.io.p. 

9*S.c.d. 


pre  aux  exercices  de  la  maucm . Un  luy  apprenoit  en 
temps  le  Pater,  & 20  pfeaumes,  ou[plucoft]autant  quilen  pou- 
voir retenir.,  avec  deux  epiftres  de  S.  Paul , ou  quelque  autre- 
partie  de  l’Ecriture  ; & enfuite  "toutes  les  réglés  qu’il  aurait  à 
obferver  . 'C’eftoientceux  de  la  famille  des  portiers  qui  luy  don- 
noient  ces  premières  inftruélions . 'Caffien  dit  que  durant  dix 
jours  au  moins  qu’un  poftulant  demeurait  audehors  de  la  mai- 
fon , il  cftoit  obligé  de  fe  jetter  aux  piez  de  tous  les  frères  qui 
paffoient,  lcfquels  le  rebùtoient  "avec  beaucoup  de  rudeflè  & de 
mauvais  trairemens,  pour  éprouver  la  fincerité  de  fon  defir,  fon 
humilité,  & fâ  patience. 
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TL’ Abbé /don  Cafhen,  luy  doonoit  cnfuite  l’habit  du  monaf-  Cifn.c.j  p.«s| 
f«rc  , * & celui  qu’il  quittoic  eftoit  mis  entre  les  mains  du  Supe- 
rieur, pour  le  gardef'avec  tout  le  relie  de  ce  qu’il  apportoit,  afin  ^iGofreg"^’» 
qu’on  luy  rendift  toutes- ces  choies  s'il  fortoit  de  la  maifon  , ou  • <9- 
qu'on  les  diftribuaft  aux  pauvres  aptes  qu’oa  fe  (croit  afiuré de  fa 
perfeverance  par  une  fort  longue  épreuve  'Après  qu’on  luy  avoit  Cod.reg.p.jîJ 
donné  l’habit, on  le  laifoit  encore  entre  les  mains  du  portier  , qui  4,‘ 
l’amenoit  à l’allèmblée  des  freres  dans  le  temps  de  lapriere , & 
le  falloir  alfeoir  en  une  place , 'dont  il  ne  lôrtoit  point  que  le  Pre-  p-i*-  < «. 
voftde  la  famille  à laquelle  on  l’ailocioit , ne  luy  euft  marqué 
celle  où  il  devoit  demeurer  .'S.  Théodore  futreceu  à la  porte  du  Boii.g.ji* 
monafierepar  S.  Pacome  : '&luy  mefrae  cl  tant  Abbé  y receut  s-6*  «• 
auffi  Ammon  , l’killruifit , luy  fit  changer  d’habit , le  fit  entrer 
dans  lemonaftere  , & le  mena  à l’aflembléede  l’inftruétion,oii  il 
le  fit  alfeoir  auprès  de  luy,  '&  après  l’allèmblce  il  le  mit  entre  les  f.  . 

mains  du  Prevoft  de  la  famille  des  Grecs,en  luy  recommandant 
de  rinftruire  promtement  dans  les  Ecritures , parce  qu’il  ne 
devoit  pas  demeurer  long  temps . [ Et  il  paroift  que  tout  cela  fe 
fit  en  un  mefme  jour  . Mais  il  faut  diftinguer  entre  la  réglé  & 
l’exception.  J 

'On  obligeoit  les  nouveaux  Religieux  à apprendre  à lire;  câr  C0d.reg.p4j.  f 
on  ne  vouloit  point  qu’il  y eufl  pe donne  dans  le  monaftere  qui  1 3,,M“ 
ne  pull  lire,<Sc  qui  ne  fçeuft  par  cœur  une  partie  de  l’Ecriture,  au- 
moins  le  nouveau  Teftament&  le Pfâutier.  'On  ne  vouloit  pas  Vit.P.w.c.it.p 
neanmoinsque  dans  les  trois  premières  années  les  Novices  s’-ap- 
pliquaflent  a rechercher  "les  fens  les  plus  profonds  & les  plus  P 
myrterieux  de  l’Ecriture.  Mais  on  les  oocupoit  davantage  aux» 
travaux  extérieurs  les  plus  pénibles . 'Quelques  uns  difent  que  S01.1  j.  r.t4  p. 
durant  ces  trois  années  ils  n’eftoient  point  encore  admis  à la  fo-  s’7'c‘ 
eieté  des  autres,'&  demeuraient  fous  la  conduitedo  portier  pour  Cifn.i.4.c.7p. 
s’exercer  à l’humilité  & à la  patience , en  lèrvant  fous  luy  les  4S‘ 
hoftes  & les  étrangers.  'Il  eft  certain  qu’ils  mangeoient  avec  les  Boil.g  ji.c. 
autres . 'Calïïcn  marque  amplement  les  inftruclions  que  l’on  C1fn.K4  c.iMt. 
donnoit  aux  nouveaux  Religieux  après  qu’ils  a voient  eflé  unis  t167-77- 
au  corps  de  la  communauté,  & elles  fe  reduifenc  prefque  toutes  à 
l’obeïlîànce.  '11  foûrient  que  la  maniéré  dont  on  les  éprouvât  & c.tp.Si. 
dont  on  les  formoic  d’abord  , eftoit  la  fource  &le  fondement  de 
cette  vertu  fi  fublime  & fi  égalé  qu’on  admirait  en  eux  julqu’à  la 
fin  de  leur  vie. 

'S.  Pacome  recevoir  dans  les  monafteres  des  enfans  mefmes , Boii.g.3*. 
[comme  on  le  voit  en  divers  endroits  de  fon  hiltoire;  & Saint 
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Théodore  n’avoir  que  treize  à quatorze  ans  lorfqu’il  entra  à Ta- 
|. j benne . j'11  les  croyoit  mefme  plus  propres  q ue  les  autres  à vivre 

fins  celle  dans  la  prefencc  de  Dieu  , lorfquils  eftoient  nourris; 
dans  la  pieté  de  leur  premier  âge.  C’eft  pourquoi  ilexhortoit 
fesdifciples  à les  conferver  avec  grand  foin  dans  l'e/perance  d’en 
eflre  recompenfez,par  le  foin  que  Dieu  qui  aime  cet  âge  fi  tendre,, 
prendrait  luy  mefme  de  conforver  leurs  âmes . Pour  l’éducation 
decesenfins,  il  croyoit  qu’une  feule  réglé  fuffifoit  , fivoir  de 
purifier  fans  ceflè  fi  confeience  parla  crainte  de  Dieu  & la  vérité, 
en  attendant  de  Dieu  lefecours  fins  lequelon  n’ÿ  pou  voit  réuflir . 
t s*4  <#•  Il  vouloir  qu’on  leur  accordait  q uelque  relafehe  & quelque  peti- 

te confolation,fensquoy  cet  âge  foible  n’euft  pu  lubrifier  dans  la 
g.ji.c.  vertu  [ & dans  uneviefi  aullere.  ] 'Il  lesfiifoit  manger  avec  les 
icôd’i  autres  Religieux,  '&  on  les  employoit  à lèrvir  leur  fcmaine.*On 

t>73-  "8  P'3°’  lesfbuertoit  quand  les  paroles  ne  fufhfoienr pas  pour  les  corriger. 
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Habit  de  ceux  de  Tabenne  : Leur  office  . 

'T  Es  moines  de  Tabenne  efloient  habillez  d’une  maniéré 
I > allez  diflérente  des  autres.  bIIs  portoient  mefme  la  nuit  des 
tuniques  "de  gros  lin  faites  comme  des  fies, qu’ils  appelloient  des 
Levitcns . Elles’alloientjufquesaux  genoux  , & n’avoient  point 
démanchés,  au  moins  qui  couvriflênt  les  mains . Elles  efloient 
ferrées  d’une  ceinture  . Ils  avoient  pardeflus  une  peau  "blanche  *n*ruîm 
corroyée,  d’un  cuir  de  chcvre  , quoiqu’ils  lappellàflcnt"d’un; 
nom  qui  lignifie  proprement  une  peau  de  mouton  'Elle  couvrait 
les  épaulés  depuis  le  cou , & defeendoit  par  derrière  jufqu  au  bas 
des  cuiflès . [ Ainû.  je  ne  fjay  fi  ce  ne  pourrait  point  cltre  l’origine 
des  aumulfes . ] 'IL femble  qu’elle  leur  fervoit  aufli  de  beface.c  Ils 
avoient , comme  les  enfins  de  ces  quartiers  là,  la  telle  couverte 
d’un  capuce  qui ,.  félon  Sozomene , efloit  de  laine  , fans  poil,  & 
n’alloit  que  jufques  au  haut  des  epaules.II  y avoit  des  croix  davec 
fi  marque  du  monaftere  & de  la  familledont  chaque  moineelloir. 
•Ilspoitoientce  femble  à l’eglifeun  petit  manteau  de  toile  ‘qui 
leur  couvrait  le  cou  & les  épaules  * On  peuc  voir  dansCalficn  & 
dans  Sozomene, des  explications  morales  de  ces.  vétemens , que  le 
premier  attribue  en  general  aux  moines  d’Egypte . Il  y ajoute , 
aulfi-bien  que  Sozomene, l’Anabole  ou  le  lcapulaire,hqui  n’clloit 

1.  » diligenur  tÿripgtm  , itét  ut  gant*  (ftdtniu  ) tptrimr* 
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SAINT  PACOME.  t8j 

que  deux  bandes  de  laine  pour  ferrer  les  autres  habits,  afin  que 
les  bras  fuifent  libres  pour  travailler . 'S.Pacome  portoit  fouvent  B»iti.»7.f  ». 
le  cilice.  S.Theodore  le  portoit  aulfi  quelquefois  la  nuit  fous  fa  « sj.k. 
tunique  de  lin . 

'Us  aVoient  tous  un  ballon  quand  ils  alloient  en  voyage  : & il 
paroi  11  par  Calfien  qu’ils  le  portoient  mefme  partout . «r**»*»** 

["Nous  avons  dit  que  S.Pacome  alloit  nuds-piez-J&  ilfcmble  b°h.s- 67.de». 
que  S.Theodore  & d’autres  fiffentla  mefme  chofe.  * Neanmoins  «coireg  p.  JJt 
SJeromeditque  les  moines  de  Tabenne  avoient  des’galoches  : 1 4. 

'&  il  eft  certain quils avoient  des  cordonniers  qui  fâifoient  des  Botig.ji». 
fendales , [ foit  pour  leur  ufege , foit  ] pour  les  vendre.  'Mais  ils  Cod  «1  pa®  I 
n'ufoient  de  ces  galoches  [ou  fendales]  qu’en  certaines  occafions . 

‘C’eft  pourquoi  ils  avoient  des  inllrumens  pour  olter  les  épines  1 ••SP 
despiez.  'Calfien  dit  qu’ils  ne  portoient  ces  galoches  que  dans  des  Cafo.L1.e40p. 
befoins  particuliers , & qu’ils  n’a  voient  aucune  autre  chauflùre. 

'Ils  fâifoient  douze  prières  durant  le  jour,  [&  outre  cela,]  trois  Ctufc.  j*  p- 
à l’heure  du  manger,douze  à Vefpres,&  douze  la  nuit.''Chaque  ,,6‘  * 
prière  elloit  précédé  d’un  pfcaume  que  l’on  chanroit . Il  n’y 
avoitpas  davantage  de  prières  ordonnées,  afin  que  les  foibles  & 
les  imparfaits  s’en  puffent  acquiter  fans  murmure.  Les  autres 
pouvoient  s’appliquer  fensceffè  à la  méditation  & à la  prière 
dans  leurs  cellules,  [ & en  travaillant.  ] 'Les prières  de  la  nuit  fe  Bolig.js.a. 
fâifoient  vers  la  minuit . 'Ily  avoit  une  prière pubüque"au  com-  g-jj-dCoAreg. 
mencement  dujour.fNousne  voyons  point  fi  l’on  y fâifoit  toutes  ls‘ 
les  douze  prières  marquées  pour  le  jour , ou  fi  on  en  refervoit 
quelques  unes  pour  Tierce  & pour  Sexte . Car  les  trois  qui  pre- 
rêdoientle  repas , fe  rencontraient  ordinairement  vers  None  . ] 

'On  prie  d’une  affembléequi  fe  faifoit  à midi.  ["Pour  les  douze  Cod.p  js.  * ... 
de  Vefores  ou  du  foir  , ] 'il  paroi  fi  qu’on  en  fâifoit  fix  à l’heure  p.»».  t m.n*. 
de  Vefpres,[fur  les  fix  heures,  ]&  fix[àComplies]en  s’en  allant 
coucher.  'Ceux  qui  eftoient  dans  quelque  occupation  qui  ne  leur  (■«>- 
permet  toit  pas  de  venir  prier  & chanter  avec  les  autres , ou  qui 
eftoient  en  voyage,  eftoient  obligez  de  le  faire  en  leur  particulier 
à l’heure  ordonnée . 

'Les  VefpresJ&  apparemment  auflfi  Complies, ]fedifoient  par  par.f  ««.lit 
chaque  fiimille  [ en  particulier . ] Il  y avoit  d’autres  prières  pour 
lefquclles  tout  le  monaftere  s’affcmbloit.  [C’eftoit  peut-eftre  cel- 
lesde  la  nuit.  J II  paroift  que  celles-ci , & celles  qui  prceedoient  Boii.g.j»». 
le  repas, fe  fâifoient  dans  la  chapelle  du  monaftere,  'où  l’on  offrait  g.  s s. .. 
auffi  le  fâcrifice[  le  fàmedi  & ledimanche  : ]'Car  c’eftoient  les  Laufc.jt». 
jours  où  les  frères  recevoient  les  feints  Myftercs . En  s’en  appro- 
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184  SAINT  P A C O M E. 
chant  ils  quittoient  leur  ceinture  & leur  peau  de  chevre , & 
venoient  feulement  avec  le  capuce , Tans  avoir  jamais  alors  de 
galoches.  * Ils  communioient  felonleur  rang  de  profcfïïon  . 

b On  fe  fervoit  ' d’une  trompette  , félon  la  traduélion  de  Saint  *• 
Jerome,  pour  les  appeller  à l’eglife.  'Neanmoins  le  terme  qu’em- 
ploient ordinairement  les  auteurs,&  Saint  Jerome  mefme, quand 
ils  difent  qu’on  les  aflëmbloit , cft  celui  de'Traper , [ qui  femble 
marquer] 'que  l’on  alloit  fraperà  la  porte  des  cellules,  comme  le 
ditCalTien.<1C’efloit  un  femainier  qui  feifoic  cette  fonction  , « ou 
[ quelquefois]  le  Supérieur  . 

'Entre  les  premiers  difciples  de  S.Pacome  il  n’y  en  avoit  aucun 
qui  fuft  Clerc  : & il  eftoir  mefme  bien  ailé  qu’il  n’y  en  euft  pas, 
pous  éviter  toutes  les  conteflations  & les  jaloufies  que  cela  pou- 
voit  produire  . Ceft  pourquoi  quand  il  fàlloit  célébrer  les  faints 
Myfteres , il  envoyoit  prier  un  P tertre  dequelqu’une  des  eglifes 
voifines  de  venir  faire  la  fêfte  avec  eux  . Que  fi  quelque  Ëccle- 
fiartique  demandoit  à eftre  receu  dans  fe  communaucé,[il  luy  ren- 
doit  le  refpeél  dû  à fon  caradtere,maisj  il  vouloir  qu’il  fe  foûmift 
à toute  la  réglé  de  la  communautécomme  un  autre  Religieux. 

'On  croit  que  mefme  un  fiecle  apres  la  mort  de  S.  Pacome,  il 
n'y  avoit  point  encore  de  Preftres  parmi  ceux  deTabetme , & 
qu’ils  eft oient  obligez  de  prier  ceux  du  voifinage  de  venir  célé- 
brer chez  eux  : ce  qui  donnent  occafion  à ceux  du  Clergé  d’y 
venir  auflt  quelquefois fens  qu’on  les  en  priait;  que  mefme  ceux 
qui  eftoient  les  moins  reglez  fe  donnoient  l’autorité  d‘y  venir 
offrir  le  fecrifice  ; & que  c’eft  le  fujet  d'une  lettre  que  S.Cyrille 
d’Alexandrie  écrit  aux  E velques  de  la  Libye. 'Car  il  marque  dans 
cette  lettre  que  les  Supérieurs  des  monafteres  de  la  Thebaïde 
eftant  venus  a Alexandrie  , s’efloient  plaints  de  ce  que  des  per- 
fonnes  mariées  furprenoient  des  Evefques  pour  fe  faire  ordonner 
Preftres  ; que  d’autres  ayant  efté  chafléz  de  leurs  monafteres  à 
caufe  de  leurs  dereglemens,  s’elevoient  auflî  par  furprife  à l’état 
ecclefiaftique , & pretendoient  enfuite  venir  exercer  leurs  fonc- 
tions dans  les  lieux  mefimes  d’où  on  les  avoit  chafièz  : 'ce  qui 
» fàifoit  que  plufieurs  Religieux  aimoient  mieux  s’abftenir  d’aller 
àl’eglife , pareequ’ils  ne  pouvoient  fe  refoudre  à recevoir  la  com- 
munion de  leurs  mains . 

BolLg.ti.  1 1.  j,  Xt  grec  a feulement  ttç  ftnrt. 
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ARTICLE  VIU. 

Réglés  pour  le  manger . 

'T  & moines  de Tabenne  paflbient  pour  vivre  dans  une  aufte-  Ra£,.p,t.c 
L / nté  & une  abftinence  extraordinaire,*Saint  Pacome  leur  p.4s8.»|c»fi.. 
laifloit  neanmoins  une  grande  liberté/oit  dans  le  boire  & le  man- 
ger,  bfoit  dans  beaucoup  d’autres  choies , où  il  les  abandonnoit  à «ss-d- 
f ardeur  de  leur  zele  & à la  force  de  leur  foy,  [pourvu  fânsdoute  * 
que  les  forts  ne  fiflènt  rien  que  dans  l’ordre  de  l’obeïflance,  & 
que  les  foibles  n'excedaflènt  pas  la  réglé  generale  de  la  maifon . ] 

Cette  réglé  à l’égard  du  manger, eftoit  de  jeûner  le  méciedi  & le  c«<i.rej.p.tj. 
vendredi, hors  le  temps  de  Pafque;&  Tes  autres  jours,  de  manger  * J* 
après  midi  & le  foir.  Beaucoup  neanmoins  le  contentoient  de 
fouperou  de  difher,&  le  fécond  repas  n’eftoit  ce  fêmble  que  pour 
imhrMtes  les  vieillars,les  enfàns,  "les  infirmes , ou  dans  les  chaleurs  cxcclfi- 

ves . On  y mangeoit  peu . 'Ceux  qui  efloient  tout  à fait  infirmes  Liufc.jp.p. 
venoient  marier  à midi,  les  autres  à une  heure,&  toujours  ainfi  9Î7,4 
de  fuitejufqu’a  la  nuit  fermée, chacun  félon  les  forces  & félon  la 
famille  dont  il  eftoit . Les  tables  efloient  neanmoins  dre  fiées  & 
fèrvies'dés  neufheures  du  matin/jamais  cane  mangeoit  hors  du  Cifn  in(U.«.c. 
repas , & il  n’eftoit  pas  feulement  permis  de  ramafler  les  fruits  < *-P7»ICoA 
qu’on  trou  voit  à terre  dans  le  jardin  . 

v.  la  note  'U  paroifl  que  l’heure  la  plusordinaire  du  repas,"eftoit  fur  les  L*“ $,£:  ?.*•  P- 
ii.  trois  ou  quatre  heures  du  foir . c Dans  la  lêmaine  lâinte  on  ne  g,î’ 

mangeoit  que  la  nuit.On  exhortoit  ceux  qui  efloient  fort  foibles  < Boi'.gsa.Vc. 
à y manger  tous  les  jours,  hors  le  vendredi , [où  perfonne  ne  man- 
geoit fans  doute. ] Comme  il  eftoit  libre  à chacun  d’ajouter  ce  £-*9-  < >»• 
qu’il  vouloir  à l’abftinence de  la  réglé,  [ en  prenant  l’ordre  du 
Supérieur  , jll  y en  avoitquifortoientde  table  dés  qu’ils  a voient  CoAreg.p.!?.j 
mangé  un  peu  de  pain,fe  contentant  prelque  de  toucher  à ce  qu’on 
leur  avoit  fèrvi , pour  pouvoir  dire  qu’ils  avoient  fait  un  repas  . 

Ceux  qui  vouloient  manger  dans  leurs  cellules  ne  prenoient  que 
du  pain,de  l’eau, & du  fel,pour  en  manger  ou  une  fois  le  jour,  ou 
de  deux  jours  Tun/Quelques  uns  pafloientmefme deux,  trois,  & Uur.c.3,.p. 
quatre  jours  fans  manger , 1 particulièrement  durant  le  Carcfme,  lc 

ou"d’autres  après  avoir  paflé  tout  le  jour  aflis  à travailler , de-  ‘ ‘ 
meuroient  delx)ut  toute  la  nuit  [ en  oraifoa  ] 'Ils  ne  mangeoient  p.»« j.c. 
rien  de  cuit  durant  cefàint  temps . 

'Leur  nourriture  ordinaire  eftoit  du  pain,  des  olives  falées,  du  c.  j»  p 9s?  J- 
HiJl.Eccl.Tom.VJl  A a 
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Bor.g.js  e|59-  fromage,  des  herbes  ou  (âlées'ou  en  fâlade  avec  du  vinaigre&  de 
*'•  . j l'huile, 'des  figues  & d’autres  fruits  dans  la  faifbn.1  Leurs  grands 

* g 6s  r>,<s'al  fc^‘ns  eftoient  certaines  "herbes  fauvages  dont  on  alloit  faire  Uffuimm. 
Cafn.inlU.*.c.  pr0vifion  dans  une  ifle  voifine , & qu’on  faloitenfuite:  quand  on 
càfn.c.tVp.So.  vouloit  les  fervifon  les  defiâloitavec  de  l’eau  . Tous  les  folitai-  v<v«m  . 
res  d’Egypte  généralement  ne  mangeoient  guère  que  des  choies 
lèches  ou  crues . Des  feuilles  de  poireau  , des  herbes,  du  felfrit, 
des  olives,  quelques  petits  poiflons  fâlez  [qu'on  mangeoit  cruds,  ] 
Boiig.34.cl55.»  failbient  leurs  delices  .'Neanmoins  l’ordre  de  S.Pacome,  & qu’il 
ij.»‘ls»A  difoit  élire  celui"des  Iblitaires  encore  plus  anciens  que  Iuy , efioit  <i«  fitints 
de  fervir  des herbes,des lentilles,  ou  d’autres  legumescuites  avec  Pere5  • 
l’huile,  ou  tous  les  jours,  ou  au  moins  le  fâmedi  & le  dimanche, 
g. 5 5.  » 15.16.  [hors  le  Carefine  . ] 'Les  frères  n’en  mangeoient  prefque  jamais: 

& neanmoins  S Pacome  voulait  qu’on  en  fcrvifl  , tant  pareeque 
les  vieillars  & les  enfâns  enavoient  belbin,  qu’afin  que  l’abftinen- 
ce  des  autres  leur  fuft  d’un  plus  grand  mérité.  Celui  qui  efioit 
chargé  de  la  cuifine  "n’en  ayant  point  fait  cuir6  durant  quelque  &c. 
rempque  Saint  Pacome  avoir  elle  abfènt , il  Iuy  fit  une  lèvera 
reprimende , & brûla  toutes  les  nattes  que  Iuy  & ceux  de  fa 
dépendance  avoient  faites  durant  ce  temps  là  au  lieu  de  travail- 
ler à la  cuifine . 'Le  vin'n’eftoit  ce  femble  au  plus  que  pour  les  Note  13. 
vieillars  & les  malades  ; k dontplufieurs  mefrnes  n’en  vouloient 
pas  prendre . 

'Quoiqu’il  ne  confideraft  nullement  la  depenfe  lorfqu’il  s’agifloit 
du  bien  des  âmes,  & qu’il  voulufi  que  les  frères  euflèntaudelà  du 
neceflkire , 'il  ne  vouloit  pas  neanmoins  qu’ils  ufaflènt  avec  cupi- 
dité de  cette  abondance,&  qu’ils  s abandonnaient  à leur  appétit, 
mefme  dans  les  chofcs  les  plus  viles . 'Voulant  corriger  un  frère 
tenté  de  vanité,  il  Iuy  ordonna  de  manger  le  jourquand  les  autres 
y mangeraient,  fans  attendre  jufqu’au  foir,&  de  manger  mefme 
de  ce  qu’on  fèrvoit  de  cuit;  mais  il  Iuy  recommanda  en  mefme 
temps  de  fè  contenter  d’y  toucher,  & de  ne  prendre  que  quatre 
ou  cinq  bouchées  de  pain,  afin  d’eftre  le  maiftre  de  (on  corps  qui 
efioit  fort  & robufte.'Lorfqu’il  efioit  un  foir  fur  le  Nil, les  frères 
qui  l’accompagnoient  fèrvirent  diverfès  chofès  pour  le  fbuper,  & 
mangèrent  de  toutes.  Pour  Iuy  il  fè  contenta  de  prendre  du  pain, 

& on  remarque  mefme  qu’il  verfoit  des  larmes.On  le  preflà  d’en 
dire  la  caufe  , & enfin  il  avoua  que  c’eftoit  pareequ’il  les  voyoit 
fi  peu  mortifier.-de  quoy  ils  profitèrent  enfuite  . 'Pour  Iuy  depuis 
qu’il  fe  fut  revêtu  de  l’habit  de  moine,  jamais  il  ne  fèraflàfia 
Cod.rtg.p.42.î  d’aucune  chofè,  non  pas  mefme  d’eau.  'Les  jours  de  jeûne  on  ne 
buvoit  point  hors  des  repas . 
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'L’ufnge  de  la  viande  leur  eftoit  fl  peu  ordinaire  , qu’un  frere  Boi'.j  j'.t.r. 
extrêmement  atténué  par  la  maladie,  en  ayant  demandé,  onluy 
en  refu  fa.  Neanmoins  S.  Paco  me  touché  de  compaffion  pour  fon 
befoin , fit  une  forte  reprimcnde  aux  freres  de  ce  qu’ils  ne  luy  en 
avoient  pas  donné  avant  mefineau’il  en  demandaft  : de  forte 
qu'on  luy  en  alla  aufli-toft  acheter.'Palladedit  que  de  fon  temps,  LjuCc.  j9.p. 
[c'eft  à dire  vers  l'an  400,  ] onfêrvoitdes  piez  de  cochon  ou  d'au-  9sr  t i- 
tres animaux  pour  les  malades  & les  vieillars . 'Caron  donnoit  Cod.rtg.p  3;.» 
aux  malades  tout  cequi  pouvoit  les foulager.  ‘Pallade s’étonnant  ’ Laufp t 
de  ce  qu’ils  nourriflbient  desjMrcs  , on  luy  dit  que  cela  fê  faifoit 
depuis  longtemps  pourconfomer  quantité  de  reftesqui  n’euftent 
fait  que  de  la  faleté&de  la  pourrirure;qu’on  les  tuoit  enfuite,& 
qu’on  en  vendoit  la  viande  à ceux  du  pays  . 

'Il  n’eftoit  point  permis  de  parler  durant  qu’on  mangeoit , rjip.p5s.ti 
b quoique  ce  ne  füfl  pas  leur  coutume  d’avoir  deleélureà  table: 

*&  quand  on  avoit  befoin  de  quelque  choie,  on  frapoit  un  peu  c.ty.p.j'f. 
pour  appeller  ceux  qui  forvoient  ; d encore  , félon  Caffien  , cela  tCod.rcg.p.jT. 
n’eftoit  permis  qu’aux  Prevofts  des  familles  : [ & cela  eftoit  fans  J”'  0,1  E'6l  t 
doute  fort  rare,  ] * puilqu’on  écrit  que  le  filence  eftoit  fi  grand,  a Cafn.p  75- 
qu’on  euft  cru  qu’il  n’y  avoit  pas  une  perfonne  dans  le  réfectoire, 

'il  n’eftoit  pas  non  plus  permis  de  jetter  les  yeux  hors  de  la  ijùur.  r.ji.p. 
table , ni  de  regarder  ce  que  les  autres  mangeoient.  C’eft  pour-  j5t6(CgllIBoll'?' 
quoi  ils  avoient  leur  capuce  abaifle  fur  le  vifage,  julques  au-  /c*fn.in(».u. 
deftous  des  yeux  ; en  forte  que  chacun  ne  pouvoit  voir  que  ce  «w  7«. 
qui  luy  eftoit  (êrvi . 'Ils  ufoient  de  la  mefine  referve  pour  ne  Cod.reg.p.jj. 
point  regarder  ceux  qui  travailloienf  ou  qui  prioient . * De  forte  * L 
qu’au  milieu  de  ce  grand  nombre , ils  eftoient  comme  dans  une  “ ’3’IM5Ï' 
folitude  entière  , leur  abftinence  [ & leurs  travaux  ] n’en  eftant 
pas  moins  cachez  aux  yeux  des  hommes . 'Le  Supérieur  pouvoit  Bo11  e-uc- 
neanmoins  prendre  garde  à ce  qu’ils  faifoient. 

ms-m 

ARTICLE  IX 

Des  bofler,  vi/itei  pajjivet  & aHivei;  funer ailler,  travaux ; coucher. 

LEs  hoftes,  non  pas  mefine  les  moines  d’un  autre  inftitut,  ne  B#n.i«.miy,g. 

venoient  point  au  réfectoire, & ne  mangeoient  jamais  avec  3w|S»i.i.j.c. 
les  freres , à moins  que  ce  ne  füft  par  rencontre  dans  quelque  M'P  5‘7’C’ 
voyage.il  fembleaurti  qu’on  leur  donnait  [ordinairement]  peu  de 
liberté  de  voir  la  maifon  & deparleraux  Religieux/DenysCon-  Boii.g.j».t>.c. 
fcflêur  , très  fâint  Preftre , & «économe  de  l’Eglife  de  Tentyre  , 
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crut  que  cette  réglé  bleflbit  le  refpeét  dû  à l’hofpitalité  , & en 
vint  parler  au  Saint  dont  il  eftoit  intime  ami.  Mais  il  fut  fâtisfàit 
de  ce  qu’il  luy  répondit, qu’il  le  faifôit  mefme  par  refpeél  pour  les 
hoftes,qui  euffent  pu  dire  bleflez  des  imperfections  qu’ils euffent 
vues  dans  plulieurs  novices  qui  n’dloient  point  encore  formez , 

& dans  les  enfans . 

« 'Du  rdte,il  rendoit  aux  holles  toutes  fortes  de  devoirs,  * parti- 

» îtT  "8 1139  culicrement  aux  EccleGaftiques  & aux  moines, à qui  on  Iavoit  les 
t Boii.g.ji.c.  piez,&  on  les  menoit  au  lieu  dcftiné  pour  les  recevoir,kauprés  de 
Coittg»  ji.  ^ porte^  0îj  iis  eftoient  dansun  entier  repos  , où  on  leur  don- 
BoiLg  30.».  noit  tous  les rafraichifiemens  convenables  à leur  état . 'C  eftoient 
g.ji.c|37c.  les  portiers  qui  dloient  chargez  de  ce  foin  ; '&  Saint  Pacome 
s en  acquitoit  quelquefois  luy  mefme  à l’exemple  d’ Abraham, 
e 37.'.  j mangeant  mefme  avec  euxjcontre  la  réglé  ordinaire.  ] 'Quand 
} , . ° ‘ ils  demandoient  à venir  à l’office,  on  les  y conduifoit , fi  ceftoient 
des  Catholiques, après  en  avoir  averti  le  Super ieur,&  de  là  on  les 
BoU.g.53.t.  remenoit  à leur  logement . 'Il  leur  permettoit  auffi  quelquefois, 
fans  mefme  les  connoiftre  particulièrement , de  voir  la  commu- 
nauté allemblée,  & d’aller  mefme  vifiter  toutes  les  cellules . 

Cod.rtgp.39.>,  >On  recevoit  de  mefme  à proportion  tes  feculiers,&  mefme  les 

femmes , à quelque  heure  que  ce  fuft . Il  y avoit  diftêrens  loge- 
mens  félon  les  differentes  qualitez  des  perfonnes  ; & on  prenoit 
un  foin  tout  particulier  des  femmes , comme  plus  infirmes.  Leur 
logement  eftoit  entièrement  feparé  des  hommes , afin  d’ofter 
toute  occafion  de  feandale,  [ & peut-eftre  hors  l’enclos  du  mo- 
naftere  . ] "Il  femble  neanmoins  qu’on  leur  permift  de  venir  à/ 
l’eglife  pour  prier  [dans  les  heures  que  les  Religieux  n’y  eftoient  •*"•»**•*■ 
pas.] 

1 j».  'Quand  quelqu’un  venoit  demander  à voir  un  Religieux  fon 

parent,onenavertiffoitle  Supérieur, & le  Prévoit  du  Religieux, 
qui  luy  donnoient  quelqu’un  des  plus  anciens  pour  l’accompa- 
gner. Il  paroift  que  ces  vifites  fe  faifoient  à la  porte.  11  eftoit  per- 
mis de  recevoir  des  fruits  & des  chofes  femblables , fi  le  parent 
en  apportoit,&  mefme dcn'goufter un  peu.  Le  refte  eftoit  pour  &c. 
Finfirmerie  . 

Ijj  'Les  Religieux  alloient  auffi  quelquefois  voir  leurs  parens 

malades, accompagnez  d’un  autre  que  le  Supérieur  & le  Prevoft 
Boii.g.7«.r.  avoient  choifi  . 'Ammon  ayant  à aller  voiries  fiensdans  un  pays 
Cod.teg  p.40.  > fort  éloigné, demanda  deux  Religieux  pour  aller  avec  luy  . 'Car 
d>j«|B*ii.g.}<.  jamais  ik  ne  fortoient  feuls . * Quand  ils  eftoient  trop  loin  pour 
t.  revenir  au  monaftere,  ils  pouvoient  manger  chez  d’autres  Reli- 
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N«™  14.  gieux  ou'des  Ecclefiaftiques  Catholiques, mais  jamais  chez  leurs 
parais,  ni  d'aurres  laïques;  & il  ne  leur  eftoit  permis  de  manger 
que  de  ce  qu’il  auraient  mangé  dans  le  monafterc . 'On  leur  CoJ.reg.p.40.1 
permettent  quelquefois  d’aller  aflifter  aux  funérailles  de  leurs  5 5* 
parens. 

'Quand  quelqu’un  des  fferes  eftoit  mort,  les  autres  partaient  Boii  g.44.(]j<» 
la  nuit  auprès  du  corps  à lire  [l’Ecriture  fâinte,]&  à prier.  Le c' 
lendemain  on  l'enfeveliffoit , & on  l'alloit  enterrer  fur  la  monta- 
troi< milles,  gne/qui  eftoit  à''une  grande  üeuë  du  Nil.  ‘Et  pour  y alfer.il  faf- 

loit  traverfër  les  eaux  de  ce  fleuve  quand  il  eftoit  débordé.  Tous  * |5o.c.e|cod. 
les  fferes  y cooduifoient  le  corps  en  chantant  des  pfeaumes , à P-«*-  • **7- 
moins  que  le  Supérieur  n’ordonnaft  à quelqu’un  de  demeurer  . 

'Ondonnoit  mefme aux  infirmes  des  perfônnes  pour  les  foûtenir  coJ.reg.p45.  J 
dans  le  chemin, [plutoft  que  de  les  priver  decc  devoir  de  pieté.]  119 
'Les  parens  du  défunt  aftiftoient  au  convoi,  & y chantoient  avec  Boii.g  j j.b. 
les  Religieux . 'On  offrait  auffi  [le  fâcrifice]  pour  luy  . cLa  joie  g 
mefme  du  jour  de  Paique  ne  les  empefehoit  point  de  conduire  ‘ S 5°  *' 
folennellement  les  moindres  de  leurs  freres  à la  fëpulture. 

'Comme  on  laifloit  les  Religieux  deTabenne  aflèz  à leur  dif-  Liurc.ji.p. 
eretion  pour  le  manger,  auffi  onimpofoit  des  travaux  plus  forts  95  s‘  ’ 
à ceux  qui  mangeoient  davantage  . 'On  rendoit  conte  chaque  Cod.reg  p.jv  » 
termine  au  Supérieur, du  travail  que  l’on  avôit  feit.  [Nous  avons  s‘ 
marqué  une  partie  des  travaux  aufquels  il  eftoient  occupez . Il 
femble  que  celui  de  faire  des  nattes  fùft  general  pour  tout  le 
mondejhors  les  infirmes.&qu’ony  travaillait  mefmequandon  P-ss  * S- 
eftoit  afl'emblé  à l’eglifë  pour  l’office  . 'La  regle obligeoit  tous  Boit*.6oJ. 
les  fferes  d’en  faire  une  par  jour.'On  alloit  dans  une  ifle  du  Nil  s 67  C- 
Sf,:*.  eueillir"les  joncs  dont  on  les  fàifoit  . 'On  alloit  couper  dans  la  8 33-fl8M8».f 

mefme  ifle,  ou  dans  les  montagnes  voifines.le  bois  dont  on  avoit 
befoin  pour  baftir  & pour  brulerf  Car  outre  la  cuifine,  ] 'on  allu-  C0d.reg  p.j5 1 
moit  du  feu  la  nuit  pour  fe  chaufèr.  ‘'On  alloit  encore  dans  l’ifle  i'Boii.g.ss.a 
faire  la  provifîon  ''des  herbes  quTl  fâloit  pour  la  nourriture  des 
fferes;  '&  l'on  eftoit  quelquefois  quinze  jours  à ces  fortes  de  tra-  S 8;- 1 ,I-n- 
vaux,  mefme  dans  le  temps  de  Carefme.  'S.Pacome  alloit  auffi  g,î6  37‘ 
\«nn.  quelquefois  avec  eux  curer'unétang  ou  un  puits:  ce  qu’unfecu- 
her  qui  venoitpour  eftre  Religieux, ayant  condanné  comme  une 
indiferetion  , oc  mefme  comme  une  cruauté , il  vit  la  nuit  un 
homme  qui  leur  donnoit  l’efprit  d’obeiflancc  & de  force  , & à 
luy  le  titre dincredule  & dmfidele. 

'S.Pacome  paffà  1 5 ans  à ne  dormir  que  fur  un  banc  fans  s'ac-  g.»7.C 
coter.  Comme  chacun  de  les  difciples  s’exerçoit  à la  penitence 
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félon  le  pouvoir  que  fa  foy  luy  endonnoit  , plufieurs  voulurent 
l’imiter  en  celle-ci,  afin  d'augmenter  leur  recompenlê,  & firent 
Uuf.cjj.p.  de  grands  efforts  pour  cela.  Enfin  ils  le  firent  des  fieges  a dos  un 
9 55-*io><ü«g.  peu  penchez, où  ils  mettoient  pour  matelas  une  de  leurs  tuniques 
de  lin  la  plus  ufce,&  ils  dormoient  ainfi  affisavec  leurs  habits  or- 
dinaires. 'Quelques  uns  voulurent  mourir  en  cet  état,  fans  fouffrir 
qu’on  les  mifl  fur  un  lit. 


*1.156. 

i ii  jlBolI.i^ 
miy,g.3o.b. 

Boll.g.j7.£ 


g.3«.f|39.<). 

bljl.f. 


E-5'.r. 


g.35.b;4s.b|,6. 

d.firc. 

• 8-3S-b. 


g-6<-f. 

g-s«.'. 

£-39-e. 

Cod.reg.p.36.  f 

a O. 


Bou.g.as.cî. 
E*®4-  t a. 


8SaSSSS58&SSSBt£3SSS85a5S83SSES5S&SSaSSB3SSSBBS£S8(S!S53E3S88 
ARTICLE  X. 
Serrmnt\penittncrJt£1urt\obtlffance'J>auvrctf,aitmofne>. 

LEs  Prevofts  des  familles  fàifoient  une  exhortation  deux  ou 
trois  fois  par  fêmaine,que  les  freres  ecoutoient  affis  ou  de- 
bout. Ils  la  fàifoient  principalement  les  deux  joursde  jeûne,  [le 
mécredi&  le  vendredi.jll  y en  avoir  auffi  une  le  famedi,&deux 
le  dimanche, qui  fe  fàifbient  toutes  trois  par  le  Supérieur.  'L’inf- 
truétion  du  dimanahe  fe  fàifoit  en  un  lieu  different  des  autres 
jours . 'Mais  il  fémble  que  S.Pacome  en  fift  ordinairement  tous 
les  jours.  'On  les  fàifoic  le  foir  apres  le  travail  & le  repas  [fur  les 
4 ou  5 heures,]  Iorfque  les  frères  libres  de  tous  les  autres  foins  , 
n’ayantà  fonger  qu’a  leur  fàlut , efloient affis  enfèmble , & exa- 
minoient  les  Ecritures . ‘Il  paroifl  que  c’efloit  une  coutume  ge- 
nerale [parmi  les  folitaires  de  la  Thebaïde,]de  s’aflémbler  ainfi 
le  foir  pour  s’entretenir  des  chofésde  Dieu . 'Apres  l’inflruétion 
on  faifoit  une  priere'pour  demander  à Dieu  la  grâce  de  retenir 
fà  parole[&  de  s’enférvirjpour  fon  falut;  & puis  chacun  fé  reti- 
rait en  fà  cellule  pour  méditer  ce  qu’il  avoir  entendu  jufqu’à  la 
prière  de  Vefpres  , 'après  laquelle  on  s’affèmbloit  encore  [ dans 
chaque  Emilie]  pour  repeter  ce  qui  avoir  effé  dit  ; & s’en  entre- 
tenir,'&  le  Prcvofl  demandoit  à chacun  ce  qu’il  en  avoit  retenu. 
'Il  fémble  que  S.  Pacomeeuft  encore  accoutumé  de  prier  aux 
freres  après  l’office  de  la  nuit.  'Ilentretenoit  auffi  quelquefois  les 
principaux  le  matin  après  la  priere.'Les  Religieux  fàifoient  auffi 
une  conférence  le  matin  dans  chaque  famille  après  les  prières , 
& avant  que  de  rentrer  dans  leurs  cellules  pur  iè  remettre  dans 
la  mémoire  ce  que  les  Prevofts  avoient  dit  dans  leurs  inff  ru  étions. 
'Il  fémble  que  Saint  Théodore  avoit  accoutumé  de  faire  fon 
inflruétion  après  le  fbleil  couché. 

'Il  y avoit  des  occafions  ou  tous  les  freres  citant  aflèmblez  , 
plufieurs  d’entre  eux  venoient  prier  l’ A bbé  de  leur  marquer  leurs 
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défauts  en  prefencc  de  tous  les  autres  . 'Ils  expioient'les  moin-  Ofo.in(U.«,«. 
dres  fàutes,&  quelquefois  mcfme  ce  qui  n’eftoitpoint  une  faute,  ,6,P  ?+- 
par  une  penitence  publique  qu’ils  en  faifoient  devant  tous  les 
freres  dans  l’eglifëj'ou  dans  lerefe£toire.aPour  les  fautes  confide- 
râbles  on  les  punifloit  par  le  fouet,  bquelque  répugnance  qu’euft  t Bon  g.p  j”’ 
Saint  Pacomc  d’en  venir  jamais  àdeschaffimensde  cette  nature. 

[Que  fi  le  coupable  ne  fe  vouloir  pas  corriger,  Jlleftoit  dépouillé  «*7^'c,<’p  w’ 
de  l'habit  monaftique,&  chafle  du  monaftere, comme  on  en  voit 
quelques  exemples. 

[Quoique  les  moines  de  Tabenne  parodient  avoir  efté  extrê- 
mement occupez  au  travail  des  mains,  [ 'dont  tous  ceux  del’E-  Cifn.c.np.Stj. 
gypte  faifoient  leur  capital, 'on  voit  neanmoins  qu’ils  avoient  des  Bollg-jjx. 
livres  dont  les  Prevofts  avoient  la  garde,  'que  les  lëmainiers  leur  Cod.rtg.p.36. 
diftribuoient , & qu’on  remettoit  au  bout  de  la  femaine  entre  ,s’ 
leurs  mains  . [ Ces  livres  fans  doute  eftoient  particulièrement 
ceux  de  l’EcriturejCar  Saint  Paoome  leur  recommandoit  beau-  Boii.g.»9.b.e. 
coup  de  méditer  les  pfeaumes  & les  inftrudfions  des  autres  livres 
facrez,  particulièrement  l’Evangile . 'Sa  réglé  marque  [fouvent]  Cod.reg.p.  35. 
qu’en  allant  d’un  beu  à un  autre,il  falloit  méditer  quelque  paffa- f 5‘ 
ge  de  l'Ecriture,  '&  joindre  la  méditation  au  travail.'II  s’appli- 
quoit  à leur  expliquer  les  difficultez  de  l’Ecriture , & les  endroits  Cafn-ei1  P-S9, 
les  plus  profonds , & à leur  y faire  remarquer  les  plus  grands  £57.° 
myueres  de  noftre  rebgion  'C’cftoit  un  des  principaux  fujets  de 
leurs  entretiens . 'Us  propofoient  fur  cela  beaucoup  de  queftions  M«a- 
aux  Supérieurs  , qui  s’eftimoient  obligez  d’y  fâtisfaire  de  tout  e **-•>- 
leur  pouvoir.  'Et  la  doctrine  d’Orlîlè  luccelïèur  de  S.  Pacome , 0x1  "S-P-  «r. 
n’eft  prelque  compofce  que  de  pa liages  de  l’Ecriture  . [Ils  la  li- 
foient  indubitablement  traduite  en  égyptien  ; car  la  plufpart 
d’entre  eux  ne  làvoient  pas  d’autre  langue.] 

Tous  leurs  entretiens  efloient  donc  lur  l’Ecriture  & fur  leurs 
devoirs, & on  ne  fouflroit  point  qu’ils  diflbnt  aucune  parole  inu- 
tile fur  des  affaires  leculieres.'Il  y avoit  des  temps  particulière-  g-n-flCo«i.«g. 
ment  deftinez  pour  le  filence  , & où  ils  ne  parloient  que  par  p'*’1’ f ' ' 6’ 
lignes  quand  ils  avoient  quelque  chofe  denecelfaire  adiré  . 'Ils  CoAreg.p.J7. 
gardoient  ce  filence  non  lèulement  durant  le  repas,  mais  aufli  * 
durant  le  travail,  [c’ell  à dire  prelque  toujours  -,  ] 'lorlqu’ils  fai-  f "«IBoii.g.». 
foient  le  pain  , dlorfquIIs  làvoient  leurs  tuniques , ce  qu’ils  ne  g'cod  reg.  | «7. 
faifoient  guère  le  dimanche.  'Il  effoit  défendu  de  parler  dans  le  63  • 
monallere',de  ce  qu’on  avoit  appris  autrepart.  * f 57'8!',<i‘ 

'Us  ne  faifoient  rien  que  par  l’ordre  des  Supérieurs , fans  lequel  BoU  s-«-e« 
ils  n’entroient  pas  mclriic  dans  la  cellule  d’un  autre  ; '&  chacun  ®"*6  *’• 
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192  SAINT  PACOME 

ne  fongeoit  à Ce  rendre  confiderable  que  par  fon  exa&itude  à 
obéir.  'Ceft  la  vertu  que  Caflien  releve  en  eux  audeffus  de  tou- 
tes les  autres , [ & celle  que  la  réglé  leur  recommande  le  plus- 
ordinairement  avec  celle  de  la  pauvreté.]  'Car  ils  eftoient  per- 
fuadez  dune  part,  qu’on  ne  peut  ni  avoir  une  vraie  humilité , ni 
vivre  dans  une  entière  union  avec  lesautres,  ni  rcfifter  aux  ten- 
tations de  la  chair  & aux  autres  vices,fi  on  n’a  apprir  à dompter 
fa  volonté;  '&  de  l’autre, qu’un  Religieux  qui  a quelque  choie  à 
Iuy,  eft  incapable  d’obferver  comme  il  doit  les  réglés  de  la  diici- 
pline  & de  la  vertu , furtout  dans  la  liberté  qu’on  avoit  alors  de 
quitter  les  monafteres . 'llselloient  iî  pondtuels  à l’obeïflance  , 
qu’un  frère  occupé  à écrire , n’auroit  pas  achevé  une  lettre  qu’il 
aurait  commencé  de  former,  loriqu’on  appelloit  à l’office  , ou  à 
quelque  autre  exercice . Ils  la  préféraient  a tout. 

'Iln’eft  pas  neceflaire  de  dire  qu’il  ne  leur  eftoit  pas  permis 
d’avoir  quoy  que  ce  fort  en  propre , puiique  Vert  l’ordre  general  4c. 
des  monafteres  , & me/me  de  ceux  qui  font  moins  exadls  fur 
d’autres  chofes  . 'On  ne  trouvoit  rien  dans  leurs  cellules  que  ce 
qui  leur  eftoit  abfolument  neceflaire.  ‘Les  habits,  les  livres, [& 
les  autres  chofes  ] dont  ils  n’avoient  pas  aéluellement  befoin  , 
eftoient  remifes  entre  les  mains  des  Supérieurs . 'Quand  ils  fâi- 
foient  blanchir  leurs  tuniques , fi  elles  nettoient  pas  lèches  le 
foir  , il  falloit  les  mettre  entre  les  mains  des  officiers  julqu’au 
lendemain  qu'on  les  leur  rendoit  pour  achever  de  les  fecher.  'Ils 
n’avoient  aucun  argent , & plufieurs  ont  vécu  & font  mort  lans 
favoirce  que  c’eftoit . Ceux  qui  en  avoient  befoin  pour  les  affai- 
res de  la  maifon , le  remettoient  entre  les  mains  de  l’œconomc 
dés  lemefme  jour  qu’ils  eftoient  rentrez  au  monaftere  . 'Ils  n’a- 
voient point  en  effet  d’occafton  de  fouhaiter  rien  de  propre  , 
pareeque  la  follicitude  charitable  des  Supérieurs  ne  les  laifloit  % 

manquer  de  rienfains  & malades. 

'Ce  qu’ils  gagnoient  par  le  travail  de  leurs  mains  alioit  beau- 
coup audelà  de  ce  qui  eftoit  neceflaire  pour  leur  entretien  : k& 
outre  les  jardins,  Ils  avoient  encore  des  terres  dans  une  ifle , que 
S Pacome  fe  donnoit  le  foin  de  cultiver  pour  la  fubfiftance  des 
monafteres . [ Mais  ils  fe  dechargeoient  de  tout  ce  qu'ils  pou- 
voient  avoir  de  tropjen  nourriflânt  les  pauvres  & les  étrangers, 
juiqu’à  manquer  quelquefois  eux  mcfme  de  pain. 

'Quoiqu’ils  euflènt  parmi  eux  beaucoup  de  perfonnes  capa- 
bles & intelligentes  , ils  fe  mettoient  plus  en  peine  d’imiter  les 
aérions  & les  vertus  de  S.  Pacome,  que  de  les  écrire,  ou  de  com- 
pofer  d’autres  ouvrages.  ART.  XI. 
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ARTICLE  XI. 

Vertu  dei  morne  1 de  Tabenne  célébré  dam  f Eglife  : S.  Pacome 
en  prévoit  la  diminution . 

'T  Es  moines  de  Tabenne  [animez  par  l’exemple  & les  exhor-  Boii.^.mjy.j. 
I , tâtions  de  S.  Pacome,  ] ne  travailloient  donc  jqu'à  fe  de-  s°*,b- 
charger  du  poids  des  chofes  du  fiecle  , pour  porter  avec  plus  de 
facilité  le  joug  leger  de  J.  C.  'Ils  fèrvoient  Dieu  de  tout  leur  g-J‘-c- 
cœur  , ayant  devant  les  yeux  l’exemple  du  Saint  qui  les  condui- 
foit  comme  une  lumière  éclatante  . 'Ils  vivoient  dans  la  joie , t 
dans  la  paix  , & dans  une  union  entière  les  uns  avec  les  autres . 

'Ils  n’a  voient  que  la  parole  de  Dieu  dans  le  cœur  & dans  la  c* 
bouche . Ils  ne  fe  fentoient  [ prefque  ] pas  vivre  fur  la  terre;  mais 
jouifioient  déjà  [ de  la  joie  & ] de  la  fcfte  du  Ciel , parcequ’autant 

Îu’ils  cherchoient  Dieu  [ de  tout  leur  cœur , J autant  la  bonté  de 
>ieu  fe  plaifoit  à remplir  leur  amede  la  douceur  de  lès  confola- 
tions . [ C’eft  pourquoi , encore  que  la  plufpart  ne  fuffent  que  des 
paylâns  ramailéz  des  villages  d’alentour,  J 'on  les  regardoit  nean- 
moins  comme  des  perlônnes  pleines  de  lumière  & de  fàgdle  : '&  t 
on  en  prit  quelque  uns  pour  les  elever  à l’epilcopat . [ C’eftoit 
donc  par  l’efprit  de  vérité  , & non  par  aucune  complaifance  de 
l’amour  propre  , que  ] 'S.  Pacome  regardoit  fit  congrégation com- 
me  un  miracle  que  Dieu  operoit  pour  le  fâlut  des  hommes , & 
comme  un  modelé  que  fe  pouvoient  pnopofer  ceux  qui  vouloient 
radëmblerdes  âmes  pour  les  conduire  à Dieu , & les  aflifler 
jufeu’à  ce  que  la  mort  leur  euft  donné  leur  demiere  perfeélion . 

'Les  grandes  aufteritez  qui  fe  pratiquoient  à Tabenne , "bien  Men.i4  m«y,p. 
loin  d’empefeher  ceux  qui  vouloient  fe  donner  à Dieu , de  s’y 
retirer,  ne  fervoient  au  contraire , avec  l’eftime  qu’on  avoit  pour 
la  vertu  de  S.  Pacome , 'qu'à  rendre  ce  lieu  plus  celebre,  & à le 
remplir  d'un  tres  grand  nombre  de  perfonnes.  * Car  quoiqu’il  y -Bo]i,gl4sct| 
eneuft  peu  de  fon  vivant  en  comparaifon  de  ceux  qui  y vinrent  50.2. 
depuis  , 'le  nombre  en  eftoit  déjà  neanmoins  fort  grand  . b Un  ^ 
ancien  auteur  qualifie  S.  Pacome  père  d’une  multitude  infinie  P.504.1Î,3  C'34* 
de  moines  dans  la  Thebaïde  . 'Palladeles  fait  monter  au  nombre  l j“rc  7 pJ0#. 
de  trois  mille/  dont  il  femble  dire  qu’il  y en  avoit  1400  dans  le 
principal  monaftere  ; '&  les  Grecs  l’ont  cru  ainfi  ; 11  quoiqu’on  fe  Menu,?,  m,  j 
contente  d’y  en  mettre  environ  600 , quatre  ou  cinq  ans  après  la 
mort  de  S.  Pacome.  0 ’£'  *'*' 

Hift.  Eccl.  Tom.  VH  B b 
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r.}o.ns9.*  b-  'Non  feulement  on  y venoit  de  1’Armenie,  de  l’Occident,  des 
‘extremitez  de  la  terre  ; & Rome  mefmc  y envoyoit  de  lès  plus 
illuftres  citoyens , pour  s’y  foumettre  à la  conduite  de  S.Pacoine; 
LauCc.iap.çîS  'mais  encore  de  grands  Saints  que  Dieu  deftinoit  à éclairer  d’au- 
tres provinces  , venoient  de  fort  loin  voir  cette  difeipline  fi  célé- 
bré & fi  fainte  des  monafleres  de  Tabenne  . Pallade  le  dit  du 
grand  Saint  Macaire  d’Egypte  . 'On  le  remarque  auffi  d’Arfife 
célébré  entre  les  (élitaires  de  Nitrie  . 'Nous  verrons  encore  que 
des  anacoretes  rcverez  des  autres , fe  tenoient  heureux  de  (ê 
rendre  difciples  de  S.Pacome,  'que  des  Abbez  venoient  prendre 
fe  s avis  comme  d’un  homme  qui  recevoit  de  Dieu  des  lumières 
extraordinaires,  '&  que  ceux  qui  eftoient  tombez  dans  des  fau- 
tes confiderables , recouraient  à fa  lumière  & à fon  confeil  pour 
s’en  relever  . 'Un  Evefque  luy  envoya  un  jour  un  moine  accufé 
d’avoir  volé,  voulant  qu’il  en  fuit  le  juge.  [ On  ne  dit  point  cequi 
en  arriva  , pareeque  l’endroit  apparemment  eft  défedlueux . ] 
g.46.f  si.  4.9  j.  congrégation  de  Tabenne  ne  fubfifta  paslong  temps  après 

la  mort  de  (on  fondateur  dans  un  état  fi  heureux  & fi  parfait . 

Le  grand  nombre  y attira  la  nccefiité  de  multiplier  les  biens  de 
la  terre;  ces  biens,  les  (oins  du  ficelé;  & ces  foins,  le  relafchement 
dans  un  grande  partie  de  (es  membres.  [Cependant  elle  ne  lailfa 
pas  de  conferver  encore  aflèz  longtemps  une  grande  réputation 
de  vertu  & de  fainteté , comme  on  le  voit  "par  la  manière  dont  V.s.Thro- 
Rufin , Saint  Jerome, Pallade  & Caffien  en  parlent  au  commen-  1 ** 

cernent  du  V.  ficelé,  plusde  cinquanteans  après  la  mort  de  Saint 
Pacome.J 

Dieu  [ pour  l’humilier  dans  la  vertu  & la  perfection  oh  vi- 
voient  (es  Religieux , ] luy  fit  connoiftre  par  diverfes  vifions  que 
cette  perfeétion  ne  durerait  pas  toujours  , & que  beaucoup  ne 
pourraient  trouver  le  chemin  du  ciel , pareequ’ils  manqueraient 
de  guides  & de  bons  Supérieurs  pour  les  y conduire  , 'les  Supé- 
rieurs manquant  les  premiers  de  lumière  , & ne  longeant  qu’à  fe 
difputer  l’autorité  ; en  forte  qu’un  état  divin  dégénérerait  en  une 
vie  toute  humaine  & toute  terreftre,&  que  melme  les  médians 
e fiant  les  mai  (1res , pcrfecuteroient  les  bons . 'On  prétend  que 
Dieu  l’a  dura  par  deux  fois  que  nonobftant  cette  grande  cor- 
ruption , il  luy  conferveroit  julques  à la  fin  des  fiedes  une  race 
fainte  & Ipirituelle  , & des  difciples  dont  la  vertu  folide  ferait 
d’autant  plus  forte  & plus  elevée, quelle  ferait  plus  rare , & que 
n’eftant  point  aidée  par  l’exemple , elle  aurait  àcombatre  contre 
la  corruption  du  nombre  infini  des  méchans  . [ C’eft  ce  qu’il  ell 
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” aile  de  vérifier , en  confiderant  S.  Pacome  comme  'lmftitutcur 
de  l'état  monaftique  : car  pour  la  congrégation  particulière  de 
Tabenne  , nous  n’avons  point  de  connoilfance  quelle  fubfifte 
encore  : & quand  elle  fubfifteroit  ; nous  ne  voyons  pas  comment 
on  y pourrait  trouveraucune  vertu  foluic  au  milieu  du  fchifme 
& de  l’herefie  qui  régnent  depuis  plufieurs  ûecles  dans  l’E- 
gypte.J 

ARTICLE  XII. 

De  la  réglé  de  S.  Pacome. 

"Ç*  Ai  N T Pacome  pour  établir  une  uniformité  entière  dans  les  Boi1.14.may, g 
J monafteres,  [ dont  il  y en  avoit  quelques  uns  allez  éloignez  3* 
des  autres,  ] fit  mettre  par  écrit  les  règles  qu'il  leur  faifbit  obfer- 
ver  ; & ce  fut  luy  mefme  qui  les  ditfla  , avec  quelques  difeours 
pour  l’édification  des  freres.  'Il  fémblc  qu’il  y avoit  un  livre  par-  g.jjc. 
ticulier  pour  régler  la  conduite  des  (Economes  [ fuperieurs  des 
maifons  fous  l’Abbé . ] 'Il  n’ordonnoit  rien  , mefme  fur  les  plus  g 39-f- 
petites  chofes , qu’il  ne  cruft  utile  & important  . 

'Bollandus  nous  a donné  en  grec  un  extrait  des  réglés  & des  g 
ordonnances  de  S.  Pacome.  'Nous  avons  auffi  depuis  long-temps  Bib.p.tij  p. 
en  latin  dans  la  bibliothèque  des  Pères  , & en  d’autres  endroits , 6l»- 
une  réglé  de  S.  Pacome  comprifé  en  1 18  articles,  avec  une  epiftre 
imparfaite  de  S Jerome , qui  marque  que  c’eft  luy  qui  l’a  traduite 
en  latin . 'Mais  le  Père  Ménard  avoit  remarqué  fur  la  Concorde  C0nc.reg.pj4. 
des  règles  de  S.  Benoift  d’Agnanc  , que  ce  Saint  qui  vivoit  il  y a 
plus  de  800  ans , en  cirait  diverfes  chofes  qui  nettoient  point 
dans  cette  règle  ou  qui  n’y  eftoient  pas  dans  le  mefme  ordre.  'Et  Cod.rtg  t i.e. 
eneftét,  Holfteniusen  a donné  depuis  une  édition  danslc  recueil  J4, 
des  anciennes  réglés , fait  par  le  mefme  Saint  Benoift  d’Agnane  , 
qui  eft  dans  un  ordre  différent  de  l’autre  , & qui  contient  194 
articles , en  y comprenant  divers  enfëignemens  de  S.  Pacome.  'La  p n- 
Note  i j.  lettre  de"S.  Jerome  y eft  auffi  à la  telle , plus  entière  que  nous  ne 
l’avions  auparavant . 

’ 'Il  traduifit cette  réglé  dans  l’affliéiion  où  l’avoit  laiflé  la  mort  p.3j. 
de  S."Paule,'quiarrivale  j6de  janvier 404.*,Et  il  l’accordaàla  Hkr.cpiy.p 
dévotion  d’un  grand  nombre  de  Latins  qui  demeuraient  dans  1 *)•*!• 
les  monafteres  de  Thebaïdes , & dans  celui  de  la  Penitencefprés  4 ° ,r'E'p  ,5' 
d’ Alexandrie,  ] & qui  n’entendant  ni  le  grec  , ni  l'egyptien  , 
eftoient  privez  de  la  letture  des  ouvrages  de  Saint  Pacome,  de  S. 
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Théodore,  & d'Orfi/e  écrits  en  égyptien , & déjà  traduits  en  grec, 
p 31.33.  'Le  Preftre  Silvain  luy  ayant  donc  envoyé  ces  livres  , qu’il  avoit 
receus  d’Alexandrie  , & Léonce  aufli  Preftre  l’en  eftant  encore 
venuprefler,  avec  quelques  autres  frères  qu’on  luy  avoit  envoyez 
exprès , il  ne  put  pas  refufer  davantage  un  travail  fi  utile  & aux 
folitaires  d'Egypte  , & à ceux  de  Syrie , & mefine  à la  fâinte 
vierge  Euftoquie  fille  de  S."  Paule  . C’eft  ce  qu’il  nous  apprend 
F.33-Î*.  luy  mefine  dans  la  lettre  dont  nous  avons  parlé  . 'Il  y fait  aufli  un 
abrégé  de  la  difcipline  qui  s’obfërvoit  dans  les  monafteres  de  S. 
CoBc.rtg.r.56.  Pacome  : '&  ce  qu’il  en  dit  a efté  confideré  comme  une  règle  qui 

a porté  fon  nom  . "Il  y a tout  fujet  de  croire  qu’il  traduifit  en  Non  is. 
mefme  temps  les  lettres  de  S.  Pacome  dont  nous  parlerons  dans 
la  fuite  , avec  quelques  ouvrages  de  S.  Théodore  & d’Orfife  les 
Geno.f.7.  difciples . J 'Gennade  parle  avantageufèrnent  de  la  réglé  de  Saint 
Pacome . 

[ C’eft  eft  en  partie  de  cette  réglé , & en  partie  des  hiftoires 
de  la  vie  de  S Pacome,  & des  autres  anciens  auteurs , que  nous 
avons  tiré  ce  que  nous  avons  dit  fur  la  difciplinc  des  Religieux 
de  Tabene  , omettant,  pour  abréger,  beaucoup  de  chofés  qu’on 
y aurait  pu  ajouter  encore . J 

viacJn' 

ARTICLE  XIII. 


Du  monaftere  de  Vtergei  établi  far  S. Pacome . 
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GEnnade  dit  que  la  réglé  deS.Pacomeeft  propre  pour  les 
deux  fortes  de  moines,  [par  où  il  peut  bien  entendre  ceux 
de  l’un  & de  l’autre  fexe . Car  Saint  Pacome  n’établit  pas  feule- 
ment une  congrégation  de  Religieux  , mais  il  forma  aufli  un 
monaftere  de  Religieufcs . J 'L’occafion  en  vint  de  fa  propre 
fôeur,  qui  eftant  vernie  pour  le  voir,  & n’ayantpuobcenirdeluy 
cette  confolation,  ('car  il  ne  parloit  jamais  aux  femmes,)  * fui  vit  le 
conleil  qu’il  luy  donna  par  le  portier  du  monaftere  , de  travailler 
à fè  confacrer  elle  mefme  toute  entière  à Dieu  . 'Il  luy  fit  donc 
baftir  une  cellule  dans  un  lieu  un  peu  éloigné  du  monaftere  de 
Tabenne , où  elle  eut  bien-toft  la  confolation  de  Ce  voir  mere  de 
plulieurs  autres  filles  qui  fui  virent  fon  exemple.  'La  mere  de  Saint 
Théodore  qui  s’y  retira  [ vers  l’an  3 i8,)y  en  trouva  déjà  plufieurs. 
'Pallade  dit  qu’elles  eftoient  au  nombre  de  quatre-cens  [ vers  l’an 
410 . j b Saint  Théodore  fucceflcur  de  S.Pacome  , fonda  auprès 
de  Pabau  un  fécond  monaftere  de  vierges , en  un  lieu  nommé 
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Non  17.  Bechré.  Celui  où  le  premier  eftoit  établi, eftoit''nommé  Men.'Les  Vit.P.Lj*.j«.p 
Vies  des Peres  d lient  que  c’eftoit  dans  le  village  où  eftoit  celui î0î''* 
de  Tabenne.'ce  qui  s’accorde  allez  avec  Fhiftorien  grec  de  Saint  Boiig.3,.  1 2J 
Pacome.'Neanmoins  le  Nil  eftoit  entre  deux,  folon  Palladc'que  Laur_p.957.ci 
Denys  le  Petit  a fuividansfa  traduction, bauiïi-bi  en  qu’en  ce  qu’il  s 

dit  qu'elles  prariquoient  toutes  les  mefmes  reglesque  les  Reli-  1 ' 

gieux,hormis  quelles  neportoient  point  de  peaux  ‘Elles eftoient  fc.alLaur_p.9j7 
rafées,&  avoient  1*  telle  couverte  d’un capuce.^S. Jerome  femble  * La'tlrc^iîj. 
dire  que  Saint  Athanafe,  [désl'an  339,  }ou  au  moins  Pierre  Ibn  953.1. 
fuccellêur , apporta  à Romefen  373  ou  3 74,31a  connoil lance  des 
réglés  que  S.  Pacome  fàifoit  obferver  à lès  monafteres  de  vierges 
& de  veuves. 

'Per/bnne  n’alloit  les  vifiter  [ fins  permiftion  particulière , J Laur.p.95!«. 
hormis  le  Preftre  & le  Diacre  deftinez  pur  les  fervir , qui  n’y 
alloient  mefme  que  le  dimanche.  'Pierre  à qui  S.  Pacome  donna  BoU  g.j=.f]*7- 
le  foin  de  leur  aller  faire  quelques  inftrudtions  , eftoit  un  des 
SaKtfit-  premiers  Religieux  de  Tabenne,  non  foulementTort  làmt , rirais 
encore  fort  âge,  dont  l’efprit&  les  yeux  mefmes  eftoient  graves 
& modeftes , dont  lame  eftoit  audeftiis  de  toutes  les  paftions,  & 
dont  les  drlcours  eftoient  aflàifonncz  du  fol[d’une  grâce  & d’une- 
fagefte  divine  . JA  prés  fa  mort , S-  Théodore  donna  h conduite  g.«7.r. 
des  deux  maifons  de  Men  & de  Bechré  à Eponyque  homme  faint 
•cvwWw.  &''extremement  grave  . Tichoés  dont  nous  parlerons  dans  la  6.31c. 
fuite  , put  luy  avoirfuccedé. 

'Les  Religieux  qui  avoienr  quelque  parente  parmi  ccsSaintes,  6.30.31. 
obtenoient  permiftion  de  l’aller  voi  ^accompagnez  de  quelqu’un 
des  plus  anciens  & des  plus  fpirituels  . Ils  voyoient  d’abord  la 
Supérieure , & puis  leur  parente  en  prefence  de  la  Supérieure  & 
des  principales  de  la  maifoo,ûns  luy  faire  ni  en  recevoir  aucun 

E refont,  & fans  manger  en  ce  Heu . Les  Religieux  alloient  faire 
:urs  baftimens,  & lesaflifter  dans  leûrsautits  befoins,  conduits 
par  quelqu’un  des  plus  lâges  &des  plus  graves:  mais  jamais  ils  no 
buvoient  ou  mangeoient  chez  elles  , revenant  toujours  à leur 
monaftereà  l’heure  du  repas.  'Leur  Supérieur  leur  envoyoit  du  s-o-L 
lin  & de  la  laine  , dont  elles  fàifoient , fuivant  l’ordre  du  grand 
œconome,îcs  érofes  neceflairesfpour  elles  &Jpour  les  Religieux. 

‘Quand  quelqu’une  d’elles  avoir  achevé  fa  cour fe , elles  appor-  e 3i.>|Lauf.-. 
j,Ci  toient  le  corps  jufqu’à  un  certain  endroit  , oh  les  Religieux  'en  î,'p'93l>' 
chantant , venoient  le  prendre  & l’alloient  enterrer  fur  la  mon- 
tagne [ où  eftoit  leur  cimetière . ] 

'Palladeraporte  une  hiftoire  tragique  arrivée  dans  le  monaftere  L»uCc.*o.]\ 

B b iij  »*• 
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des  filles  de  Tabenne,[c’e(t  apparemment  dans  celui  de  Men  , ] 
par  une  Religieufe  qui  eftant  encolere  contre  une  de  fês  foeurs , 
l'accula  d’un  crime  : ce  que  l’autre  ne  pouvant  fupporter,  s’alla 
jetter  dans  la  rivière  , & Ce  noya  ; & celle  qui  l’avoit  calomniée, 
lâchant  cet  accident,  s’étrangla  elle  mefme  . Le  Preftre  défendit 
d'offrir  pour  l’une  ni  pour  l’autre  , & fufpendit  toutes  les  Reli- 
gieufes  de  la  communion  pour  fept  ans, comme  ayant  participé  à 
ce  malheur  ou  par  leur  filence.ou  par  une  trop  grande  crédulité. 

« *>  P*vs8  959.  'Il  raporte  encore  l’hiftoire  de  S."  Ifidore  , qui  eftoit  bien  aife 
de  paffer  pour  folle  & pour  démoniaque  dans  l'efprit  de  toutes 
fês  fœurs  , & de  recevoir  d'elles  en  cette  qualité  route  forte  de 
r*»  P S59-9«o.  mépris  & de  mauvais  traitementfjufqu’à  ce  que  Dieu  ayant  de- 

couvert  fa  vertu  à S.  "Pitere^qui  pouvoit  cftre  un  des  principaux  p;tyr!oa 
difciples  de  S.  Antoinejil  vint"à  Tabenne,&enfuiteau  monade-  y.s.  a moi- 
re des  Religieufês,  où  par  les  refpeéls  qu’il  rendit  à Ifidore,  il  fit  ne  1 
connoiftre  aux  autres  le  tort  qu’elles  avoient  de  la  faire  paflèr 
pour  folle.  Mais  peu  de  jours  après,  cette  humble  fêrvante  de 
Dieu  ne  pouvant  fou/îrir  les  exeufes  que  luy  fàifoient  fêsfoeurs , 

& les  honneurs  quelle  en  recevoit , s’enfuit  du  monaftere  ; & 
Boii.i.m*y,p.  depuis  cela  on  n'en  put  avoir  aucune  nouvelle.  'Les  Grecs  hono- 
l’vit  Pi  il  rent  cette  ^a'nte  vierge  le  premier  de  may  . ‘Quelques  anciens 
' citent  cettehifloire comme  raportée  par  l’Evefque  Saint  Bafile. 

[Que  fi  c’eft  celui  deCefârée,ilfaut  qu’elle  foit  arrivéeaupluftard 
vers  l’an  375.  Elle  fait  voir  que  la  pieté  qui  regnoit  fans  doute 
encore  en  cette  maifon,n’ernpefohoit  pas  qu’il  ne  s’y  fift  aufîi  de 
grandes  fautes  : & elle  donne  lieu  de  croire  quelles  n’avoient 
Uui-.c.4i.p.  point  de  clofture . J On  y apprend  enoore  que  les  meres  fpirituel- 
94#,l>'  les  y eftoient  appellées  Ammes . 


ARTICLE  XIV. 


Saint  Pacome  vijite  & injlruit  fri  Religieux, veut  ejire  comme  eux. 

[ÇA INT  Pacome  ne  fë  contentoit  pas  d’avoir  établi  tant  de 
J maifons  faintes , de  leur  avoir  demné  d’excellentes  réglés,  ] 
B0IL1  « may, g.  '&  d’y  avoir  mis  pour  les  gouverner  ceux  qu’il  trquvoit  les  plus 
remplis  de  l’Efprit&  de  la  force  de  Dieu  . bIl  alloit  encore  jour 
d *<-45-  & nuit  vifiter  fês  monafteres,comme  un  ferviteurfîdele  du  grand 

* 39  >[sUr  p.  pafleur.  Il  donnoit  dans  ces  vifites  tous  les  ordres  neceflàires  au 
io,.'  » ,6.  ‘ fâlut  des  âmes  , expliquoit  les  Ecritures  , affêrmilfoit  ceux  qui 
eftoient  tentez,  & animoit  tout  le  monde  à refifter  au  démon  par 
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„ le  fouvenirfde  la  prefencejde  Dieu,  & par  la  vertu  du  S.Efprit  ; 
les  exhortant  à dire  fans  cédé  avec  David  : C’eft  en  Dieu  que 
nous  faifons  des  prodiges , & c’eft  luy  qui  anéantira  nosennemis. 

'Quand  il  arrivoit  en  une  maifon,le  Supérieur  aflêmbloit  tous  les  Boii.g.  Js.d. 
Religieux  pour  aller  audevaut  de  Iuy:'&  ilsrendoient  mefmecet  g-«s-f. 
honneur  à des  perlbnnes  inferieures  . Dans  fes  demieres  années  e-«o  ».b|4i.C 
il  envoyoit  quelquefois  Saint  Théodore  vifiter  les  monafteres  , 

& y ordonner  de  tout  comme  luy  mefme. 'Quelquefois  Iorfqu’il  wf. 
n’avoit  pas  le  loifir  de  faire  les  vifites  , il  écrivoit  aux  Supérieurs 
pour  leur  donner  les  avis  qu’il  jugeoit  eftre  necefTaires . 

'Il  paroift  qu’il  alloit  ordinairement  par  bateau  fur  le  Nil  faire  g.r«a|js.c. 
fes  vifites . Il  mangeoit  dans  le  bateau  avec  les  Religieux  qui 
l’accompagnoienr,&  il  y pafloit  la  nuit,  partie  à fe  repofcr, partie 
à prier.'Il  ramoit  quelquefois  luy  mefme  pendant  que  les  autres 
dormoient  un  peu.  Cela  luy  arriva  une  fois  en  allant  à Moncofe 
lorlqu’il  eftoit  déjà  vieux  & epuifé. 

[Ce  ferait  une  chofe  infinie  de  marquer  toutes  les  inftru étions 
qu’il  donnoit  à fcsdifciples,&qui  fe  trouvent  répandues  en  divers 
endroits  de  fe  vie . On  en  voit  encore  plufieurs  citées  dans  la  do- 
étrine  d’Orfifc,  Jqui  n’oublie  pas  le  foin  qu’il  avoit  de  repeter  CoJrcg.t  i.p. 
fans  cefte  aux  Supérieurs,  qu’ils  fêroient  refponfables  de  toutes  8 
les  âmes  qui  fe  perdraient  par  leur  foute  & par  leur  négligence . 

'11  recommandoit  beaucoup  à fes  difciples  de  découvrir  prom-  B0ii.g.»i.i. 
tement  leurs  tentations  à ceux  qui  eftoient  les  plus  éclairez, pour 
apprendre  d’eux  à les  vaincre  , depeur  qu  elles  ne  les  portaflcnt 
à d’horribles  extremitez , s’ils  les  cachoient  long  temps  : car  il 
afluroit  que  beaucoup  de  perfonnes  s’eftoient  précipitées  pour 
cela  du  haut  d’un  rocher  , s’eftoient  ouvert  le  ventre  avec  un 
couteau  , & s’eftoient  tuées  en  plufieurs  autres  maniérés . 

[Tout  luy  fèrvoit  pour  inftruire  . JPafTant  dans  un  voyage 
auprès  de  quelques  tombeaux  oh  il  y avoit  des  perfonnes  qui 
pleuraient , il  fit  remarquer  à S Théodore  qui  l’accompagnoit, 
que  leurs  pleurs  ne  reftùfciteroient  perfonnejmais  que  les  larmes 
que  nous  répandons  pour  nous  mefmes,  &pour  les  autres  , peu- 
vent reflufeiter  des  âmes . 

[Comme  il  écrivoit  en  chifre  & par  énigmes,  Jil  parloit  auffi  s *,  b- 
ouelquefoisfpar  figure  & ]par  enigme  dans  fes  inftruétions , [fons 
doute  pour  réveiller  fes  auditeurs , & pour  s’expliquer  enfuite . J 

'Il  gouvemoit  lesenfans  fpirituels  que  Dieu  luy  avoit  donnez, 
fans  fonger  jamais  qu’il  fùft  leur  Supérieur  & leur  pere.'Il  vouloit  g 4o.:.r. 
qu’un  Supérieur  obfervaft  le  premier  ce  qu’il  pretendoit  faire 
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obferver  aux  autres,  & qu'il  vécuft  dans  la  mortification  & dam 
les  croix  autant  & mefme  plus  qu’eux.  [On /fait  quec’eft  ce  qu’il 
3 Par^'tement  obfërvé,J&  que  comme  Tes  en  (ans  qu’il  offrait  à 
Dicu,eftoient  la  gloire,au(fi  il  eftoit  leur  exemple  & leur  modèle. 

[Nous  avons  vu  jufques  oü il  portoit  l’aullerité  de  la  pénitence. 

Boii  g.36. 1 40.  Pour  le  relie  mefme, Jquand on  luy  avoit  rendu  quelque  fervice, 
il  talchoit  d’en  rendre  un  lëmblable , ayant  peine  qu’un  autre  le 
fervift,parcequ’il  croyoit  devoir  lërvir  tout  le  monde. 

• 1 «•33.34.40.  'Lorfqu’il elloit  malade, à quoy  il  paroifl qu’il  eftoit  fort  fujet, 

[jamais  il  ne  fouffroit  qu’on  luy  lift  rien  de  particulier  pour  le 
S-34J-  foulager . JUn  jour  que  le  frilfonl’avoit  pris  au  fortir  du  travail 

qu’il  avoit  fait  avec  les  autres,  Théodore  ayant  mis  furluy"une  rptxnn 
couverture  de  poil  de  chevre , il  la  fit  ofter  pour  en  faire  mettre 
une  'de  natte, comme  on  en  donnoit  aux  autres.il  refufâ  de  mefme 
des  dattes  que  Théodore  luy  prefcntoit,&  dit  en  pleurant. -Quoy  “ 
pareequenous  fommes chargezdetravailler  pour  les  Itérés,  & “ 
de  pourvoir  à leurs  befoins  , nous  nous  donnerons  la  liberté  de  “ 
depenfer[tout]pour  nous?  Et  où  eft  la  crainte  de  Dieu  ? Avez  “ 
vous,  Théodore  , vifité  tous  les  frétés  , pour  lavoir  s’il  n’y  en  a “ 
ï 35  3«-  point  d’autres  malades?'Nous  avons  déjà  vu'qu’une  autre  fois  on-“  V fv 
luy  avoit  prefenté  quelque  chofe  où  il  y a voit  de  l’huile , il  y jetta 
g.»4.e.  je  pcau  jufôu’à  ce  que  l’huile  en  fuft  toute  fortie . 'Dans  fa  der- 

nière maladie  ayant  demandé  une  couverture  un  peu  plus  legere, 
paeeque  fon  corps  extrêmement  affoibli  , ne  pouvoit  plus  fup- 
porter  celle  qu’il  avoit,  on  luy  en  alla  quérir  une  fort  legere, mais 
quand  il  la  vit  fi  differente  de  l’autre, il  n’en  voulut  point.  Car  il  “ 
ne  faut  pas, dit-il, que  j’aie  rien  de  plusque  les  freres . “ 


ARTICLE  XV. 


Douceur  & humilité  Je  S.  Pacome  . 


Boii.«4Jnay,E.  'A^E  Saint  recommandoit  à ceux  qu’il  mettoit  en  charge,  de 
*o  t V^-4  prendre  foin  des  foibles  comme  d’eux  mefmes,de  fouffrir 

avec  patience  ceux  qui  n’avoientpas  allez  de  foinde  leur  fàlut,en 
attendant  que  Dieu  les  touchait, de  les  reprendre  en  particulier, 
& s’ils  fe  fafchoient.de  les  Iaiftèr  pour  quelque  temps, dans  l’efpe- 
rance  que  cette  patience  mefme  les  ferait  revenir  à eux,  comme 
on  ne  tourmente  pas  fans  ceftë  un  malade  par  les  remedes  [C’eft 
à quoy  il  n’avoir  garde  de  manquer, luy  qui  paroift  avoir  excellé, 
Autour  en  condefcendance  & en  bonté  . Nous  le  verrons  dans 

l’hiftoirc 
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l’hiftoire  de  Silvain&  de  quelques  autres  , outre  celles  que  nous 
referons  pour  la  vie  de  Saint  Théodore , oh  l’on  verra  qu’il  em- 
ployoit  bien  plus  l’adrefle  que  l’autorité  pour  convertir  les  plus 
grands  pécheurs.  ]'Un  frere  voulant  s’en  aller,  parcequ’il  le  trou-  (.j«  i«. 
voit  trop  rude  dans  Ces  reprehenfions , il  s’en  fit  faire  devant  luy 
de  grands  reproches , aufquels  il  ne  répondit  que  par  ces  paroles; 
Pardonnez  moyj’ay  manqué.Mais  ne  faut-il  pas  que  vousfourtriez 
un  peu  voftre  pere  ? Et  par  là  il  guérit  ce  moine. 

'11  y avoit'dix  anciens  Religieux  chartes  de  corps,  mais  fu jets  (.41.41. 
à murmurer, "&  qui  avoient  peu  de  déférence  pour  ce  qu'il  leur 
difoit.il  fut  long-temps  aies  reprendre  & à les  avertir  de  Ce  cor- 
riger, fans  que  cela  férvift  de  rien.  Mais  comme  un  ferviteur  de 
Dieu  eft  patient  & aime  les  âmes;  au  lieu  de  les  abandonner,  il 
s’appliqua  tout  entier  à prier  pour  eux  devant  le  Seigneur  . Il 
veilla  durant  quarante  jour,  fans  manger  que  de  fîx  ou  fêpt  jours 
l’un  : de  forte  que  fon  corps  devint  tout  à fait  fcc  & fans  force. 

Mais  enfin  Dieu  l’exauça,  & donna  à ces  dix  frères  le  fêntimenr 
de  leurs  fautes,  pour  s’en  relever  & en  guérir  parfaitement,  après 
quoy  il  les  retira  du  monde. 

'Il  tafehoit  autant  qu’il  luy  eftoit  portible,  de  ne  faire  peine  à per-  (-31*. 
fonne;  'âç  lorfqu’il  luy  arrivoitde  bleflcr  quelqu’un  par  quelque  g. 41». 
parole  [moins  diferettej  fon  cœur  en  eftoit  pénétré  de  douleur, 
féntant  les  reproches  que  la  vérité  luy  en  fâifoit  ; de  forte  qu’il 
n’avoit  point  de  repos  qu’il  n’euft  appaifé  celui  qu’il  avoir  attrifté. 

'S.  Théodore  traitant  fon  frere  avec  une  indiHèrencequi  eftoit  g i«  >. 
très  fainte  en  luy,  mais  qui  blefloit  fon  frere  encore  foible,  le  Saint 
1’obfigea  d’en  ufér  avec  plus  de  condefoendance,  & de  luy  témoi- 
gner plus  d’amitié. 

[On  voit  fa  douceur  & fon  humilité  dans  ce  que  l’on  raporte,] 
'qu’entretenant  un  jour  un  anacorete  qui  l’eftoit  venu  voir,  il  dit  g-37-V. 
à S.Theodore  qui  eftoit  auprès  de  luy,  daller  préparer  à manger 
à ce  frere.  Théodore  crut  qu’il  luy  difoit  de  les  laiffer  parler  en- 
fémble  en  particulier,  & s’éloigna  un  peu  pour  cela.  L’œconome 
vint  enfuite  à paffer,  & S.Pacomeluy  ayant  dit  la  mefmechofê, 
l’œconome  ne  comprit  pas  non  plus  ce  qu’il  luy  difoit.  Le  Saint 
regarda  cela  comme  une  tentation  que  Dieu  permettoit  [ pour 
éprouver  fa  patience,  Jalla  luy  mcfme  préparer  a manger,  mangea 
avec  fon  hofte,&  le  renvoya.  Il  demanda  enfuiteà  Théodore  & 
à l’œconome,  pourquoi  ils  n’avoient  pas  fait  ce  qu’il  leur  avoit 
dit,  & ayant  fçeu  d’eux  comment  la  chofé  eftoit  arrivée,  il  bénit 
Dieu  de  ce  qu’il  luy  avoit  donné  la  patience , & ne  l’avoit  pas  laiff* 
Hifl.EccI.Tom.VlL  Ce 
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tomber  dans  la  trifteflc  oîi  le  démon  1 avoir  voulu  jetter .' 
ï.4  j.d.  Il  craignoit  moins  les  toumiens  de  1 enfer  que  de  ne  pas  fa  ivre 

JesusChrIsT dans  fan  humilité  & dans  fa  douceur . C’eft 
pourquoi  il  fefoumettoit  plus  qu’aucun  des  fimples  Religieux  au 
Prévoit  [ du  lieu  il  fe  rencontroit,  ] ne  vouloit  rien  avoir  ni  rien 
recevoir  que  par  fan  ordre . Et  lorlqu’un  autre  faifott  l’inftruélion, 
g 4».t>.  il  fa  mettoit  au  rang  des  freres  pour  l’ecouter.  'Pour  les  injures,  il 
les  regardoit  non  comme  un  mal  qu’il  falluft  fouftrir  avec  patien- 
ce, mais  'comme  un  gain  & une  couronne  qu’il  falloir  recevoir  *«• 
g 3 3.«.r.4«  avec  joie  & avec  a&ion  de  graccs.'Nous  en  verrons  dans  la  faite 
un  très  bel  exemple. 

g »9 'Ilfefoumettoitavecplaifir&exhortoit  les  Cens  à fe fcumettre 
aux  Evelques  & aux  minières  de  l’Eglife,  à qui  il  laiflbit,  comme 
auxfucceflèursdes  Apoltres,  le  jugement  des  Ecclefiaftiquesqui 
pouvoient  tomber  dans  quelques  fautes , fans  y prendre  d’autre 
part  que  celle  de  la  douceur,  de  la  charité,  & de  la  compaflion 
que  tous  [ les  membres  de  Jésus  Christ]  fa  doivent  les  uns  aux 
E.3o.b,c.  autres.'Jl  efloit  fi  plein  de  l’efprit  de  compaflion,  & touché  d’un 
tel  amour  pour  les  âmes,  que  fauvent  lorlqu’ilvoyoitdes  hommes 
qui  ne  connoiflbient  point  le  Dieu  qui  les  avoit  créez  , il  verfait 
en  fecret  une  grande  abondance  de  larmes,  fouhaitant,  s’il  euft 
elle  poflïble,  de  les  fauver  tous. 


ARTICLE  XVI. 


La  charité  de  S.  Pacome  pleine  de  force  & de  vigueur . 


Boll.i4.nuy,g. 

jé.b. 

e.4°.i>. 


g 6o.c.ii. 


[T  A douceur  de  S Pacome  n’empefehoit  point  qu’il  ne  reprift 

I ^ les  fautes  avec  force,  Jpuilqu’il  y en  avoit  qui  fe  plaignoient 
mefme  de  la  feverité  de  les  reprimendes,  & qui  ne  les  pouvoient 
fupporter.'Ses  infini  (fiions  portoient  plus  à la  crainte  & à l’eflioi 
qu’a  la  joie  & à la  confalation  , pareequ’il  parfait  toujours  des 
tourmens  de  l’autre  vie. 

'Un  frere  ayant  un  jour  fait  deux  nattes  au  lieu  d’une  ordonnée 
par  la  réglé,  il  les  expofa  par  vanité  en  un  lieu  oit  S.  Pacome  ne 
pouvoit  manquer  de  les  voir.  Il  les  vit  en  effet , & montrant  à 
ceux  qui  eftoient  avec  luy,il  leur  dit  en  gemiflànt:  Voyez  ce  frere  « 
qui  travaille  depuis  le  matin  jufqu’aufoir  pour  le  démon, & qui  « 
s’eft  epuifé  le  corps,  fans  que  fan  ame  en  retire  aucun  profit . Il  fit  « 
enfaite  appeller  ce  frere , non  pour  le  faüer,  comme  il  penfoit , 
mais  pour  luy  ordonner  que  quand  les  autres  feroient  à l’eglife"&  &c. 
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au  refeétoire,  il  fe  prcfentaft  derrière  eux  avec  fes  deux  nattes,  & 
les  fuppliafl  de  demander  mifèricorde  à Dieu  pour  un  miferable 
qui  avoit  préféré  deux  nattes  à fon  royaume,  il  le  condanna  en-  e. 
fuite  à demeurer  cinq  mois  enfermé  féul  dans  une  cellule  fans 
parler  à perfonne,  n’ayant  pour  nourriture  que  du  pain,  du  fel,  & 
de  l’eau,  & fâifant  deux  nattes  par  jour. 

[Comme  f à conduite  eftoit  pleine  de  lumière  & de  fâgeflè,  il 
traita  d une  maniéré  toute  differente  une  maladie  qui  paroiflbit 
aflez  femblableàcelle-ciJVoyant  un  des  frères  fore  auftere  dans 


fâvie,  mais  qui  s’elevoit[des  dons  de  Dieu,]  il  l’avertit  fouvent  en 
particulier  avec  beaucoup  de  douceur,  que  le  démon  travailloit  à 
luy  faire  perdre  par  l’orgueil  tout  le  fruit  defon  travail;  que  juf- 
qu’à  ce  qu’il  l’eufl  vaincu,  il  devoit  fe  réduire  à la  vie  commune, 
manger  à la  mefme  heure  que  les  autres, en  gonflant  feulement 
un  peu  de  ce  qu’on  fervoit  de  cuit , & prenant  quatre  ou  cinq 
bouchées  de  pain  pourcombatre  &:Ia  vanité&  la  fenfualité,&  ne 
faire  point  de  grandes  prières  hors  les  communes . Le  frère  obéît 
durant  quelque  temps,  & puis  revint  à fon  ordinaire,  murmurant 
contre  le  Saint, qui  l’empefchoit,  difoit-il.de  jeûner  & de  prier . 

Le  Saint  avoit  une  grande  compaflïon  de  luy  , le  voyant  prés 
de  tombcr[&  dans  l’ame  & dans  le  corps]  fous  la  poffefïïon  du 
démon.  Théodore  qu’il  avoit  envoyé  le  vifîter,  luy  ayant  raporté 
qu’il  prioit  fans  cefle,  il  le  renvoya  avec  ordre  de  l'empefcher  de 
prier.  Ce  frère  le  receut  avec  des  injures  , & comme  Théodore 
ne  le  quittoit  point,  enfin  il  prit  un  baflon  pour  luy  en  donner  fur 
fcc.  la  tefte.On  vit  par  là"par  la  fuite  qu’il  eftoit  tout  à fait  poffedé. 

S.  Pacome obtint  fâ  délivrance  par  de  frequentes  prières.-  & fon 
ame  fut  en  mefme  temps  délivrée  de  la  poffefïïon  de  l’orgueil . 

[Quoique  ce  Saint  euflreceudeDieu  un  grand  don  pour  guérir 
les  maladies,  il  n’en  ufoit  pas  neanmoins  envers  fes  principaux 
difoiples , & aimoit  mieux  les  voir  fouffrir  avec  patience  les 
Noie  ij.  plus  grands  maux.]'C’eft  ainfi  qu’il  anima  ,Athenodore  malade  g.so.6 J 35.3s. 
dc  la  lèpre,  à attendre  avec  patience  que  Dieu  le  foulageaft  luy 
mefme  s’il  le  vouloit , fans  recourir  aux  moyens  humains  pour 
diminuer  un  mal  que  Dieu  ne  luy  envoyoit  que  pour  l’utilité  de 
fon  ame:  ’&  il  le  Lifta  mourir  ainfi  dans  la  fouffrance  [ fans  le  Sur.u  miy,p. 
guérir.  Nous  rien  raportons  pas  lliifloire  qui  efl  célébré]  » 1 }•  î *7. 

Théodore  fon  plus  cherdifciple  eflant  une  fois  travaillé  d’une  Boii.g.*oj. 
très  violente  douleur  de  tefte,  & fuppliant  le  Saint  de  le  foulager 
par  fes  prières , au  lieu  de  le  faire , il  luy  répondit:  Croyez  vous , 
mon  fils,  qu'il  nous  arrive  des  douleurs,  des  affliélions,  ou  d'autres 
v C c ij 
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peines,  /ans  la  prmiffion  de  Dieu  ? Supportez  cette  douleur  avec  « 
une  humble  patience,  & il  vous  guérira  quand  il  luy  plaira . Que  « 
s’il  daigne  vous  éprouver  long-temps,  rendez  luy  en  grâces  à « 
l’imitation  du  très  parfait  & du  très  patient  Job , qui  au  milieu  « 
de  tant  de  tourmens , benifïoit  toujours  le  Seigneur,  afin  que  de  « 
mefme  qu’à  luy,  en  recompenfë  de  ces  douleurs,  Jésus  Christ  « 
augmente  vos  confblations . Car  bien  que  l’abftincnce  & la  per-  « 
féverance  en  l’oraifôn  fbient  très  loüables , un  malade  mérité  « 
beaucoup  davantage  lorfqu’il  fouffre  fbn  mal  avec  patience.  « 

ARTICLE  XVII. 

Saint  Pacome  deJintcreQé, plein  de  %ele  peur  l'  Eglife. 

C r E defintereflêment  qui  eft  une  des  principales  épreuves 

J ,de  la  vertu  dans  les  prticuliers,  l’eft  encore  plus  dans  les 

Supérieurs  des  maifons  religieufès,  & furtout  dans  ceux  qui 
gouvernent  des  corps  & des  congrégations  entières , pui  (qu’on 
ne  voit  que  trop  fouvent  par  des  expériences  déplorables , que 
le  defir  trop  humain  ou  d’agrandir  ou  de  faire  fubfifter  leur 
communauté  , leur  fait  faire  bien  des  chofes  qu’ils  condanne. 
roient  dans  les  autres  ; comme  fi  leur  Communauté  eftoit  leur 
Dieu , & qu'il  fàllufl  la  conferver  aux  dépens  de  toutes  les  Ioix 
divines  & humaines;  ou  comme  fi  Dieu  en  abandonnoit  la  con- 
duite à leur  lumière,  & que  ce  ne  fuft  ps  fa  providence  qui  gou- 
vernait les  Ordres  Religieux,  aufli-bicn  que  l’Eglife  & tout  le 
reffe  de  l’univers. 

S.  Pacome  ne  tomba  point  dans  ce  defaut,  les  fautes  mefmes 

«6.rf|so.a.  pintereft  de  fa  communauté  fit  tomber  ceux  de  Ta  benne  mal- 

gré tout  le  foin  des  Saints  fes  fucceflèurs , ne  prurent  pint  tant 
< *>•  q u U vécut.'Dans  une  famine  oh  l’on  ne  trouvoit  prefque pas  de 

blé  dans  toute  l'Egypte,  le  Saint  donna  cent  'pièces  au  procureur  ’anm. 
pur  en  aller  acheter  prtout  où  il  purroit . Le  procureur  en 
trouva  chez  un  officier  de  la  ville  d’Hermuthis,  qui  avoir  la  garde 
du  blé  pblic , & qui  pr  pieté  luy  en  donna  pur  deux-cents 
pièces  d’or,  & à raifon  de  treize  mefures  pr  pièces,  au  lieu  qu’on 
n’euft  ps  trouvé  autrepart  cinq  mefures  pur  le  mefine  prix; 
en  luy  faifant  jurer  qu’outre  les  cent  pièces  qu'H  apportoit,  il  en 
donnerait  encore  cent  autres  [avant  la  moiflon.)  1 

j-i.tî.  'Le  procureur  s’en  revint  bien  content  de  fbn  voyage.  Mai* 

quand  le  Saint  eut  fçeu  ce  qu’il  avoit  fait,  il  défendit  de  laitfer 
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•feulement  entrer  un  grain  de  ce  blé  dans  la  mai  Ton , obligea  le 
procureur  de  l'aller  vendre  aux  environs  au  prix  qu’il  l’avoit  eu, 
pour  en  rendre  l'argent  à l’officier  , & d’en  acheter  d’autre  pour 
cent  pièces  d'or  feulement  & fur  le  pié  que  les  autres  l'achetoient . 

Et  quand  il  eut  fait  tout  cela,  il  luy  ordonna  de  demeurci  en  repos 
dans  le  mona fier#, mettant  une  autre  perfônne  à fa  place  . Outre 
cette  image  d’intereft  qui  paroifloit  dans  la  fagefle  humaine  du 
procureur,outre  qu’il  avoit  ufé  avec  trop  de  liberté  de  la  bonne 
volonté  d’un  autre,  & qu’il  avoit  violéfen  quelque  forte]les  loix 
de  l’obeïflance  ; le  Saint  ne  vouloit  point  dutout  voir  fa  maifôn 
engagée  à aucune  dette,  furtout  à l’égard  du  fifc.Et  fi  ce  blé  fuft 
péri  en  chemin  par  quelque  malheur,cela  euft  pu  avoir  des  fuites 
.1  tout  àfâitfafcheufes.'Ccfutparlamefmc  fagefléqueS.Auguftin  Aug.tjjj.p. 
navUuit-  ne  voulut  point  accepter  pour  fon  Eglife  une  fucceffion 'emba-  13  ” ’ 

■ raflée  dans  le  corps  de  la  marine  . 

'S.Pacome  en  une  autre  occafion  manquant  de  blé,parcequ’on  Boitg  ji.b. 
avoit  donné  tout  celui  de  la  mai  fon  en  aumofne , en  rcceut  une 
quantité  confiderable,  qu’il  n’efloit  pas  pour  lors  en  état  de  payer: 
mais  c’efloitd’un  particulier,  [&  nondu  public:]  & il  paroifloit 
vifiblement  que  Dieu  mefme  le  luy  avoit  envoyé , & non  une 
prudence  humaine  &interefléc . 

[ Il  avoit  infpiré  à fês  vrais  difciples  cet  amour  de  la  pauvreté.] 

N°7i  19.  'Celui  qui  prefidoit  à la  cordonnerie  , avoit  mis  entre  les ''mains  E-5,lb 
du  procureur  une  grande  quantité  de  fândales  pour  les  vendre  à 
un  certain  prix  ; & quand  le  procureur  luy  en  eut  apporté  l’ar* 
gent  ,il  fût  furpris  de  trouver  un  tiers  plus  que  le  prix  qu’il  avoit 
marqué.  Il  s’en  vint  à Saint  Pacome  pour  fë  plaindre,  [ce  qui  eft 
commun , mais  d’une  maniéré  qui  n’efl  nullement  commune 
« aujourd’hui  dans  les  mona  Acres.  J En  verité/non  Pere.luy  dit-il, 

» vous  n’avez  pas raifon de  vous  fêrvir  de  ce  frere, qui  a lëfprit  du 
» monde,  & qui  vend  les  chofës  un  tiers  plus  qu’on  ne  luy  dit . Le 
■>  procureur  s’excufa  fur  ce  qu’on  avoit  trouvé  ce  prix  fi  bas,qu’on 
» l’accufoit  d’avoir  volé  ce  qu’il  vouloit  vendre  ; ce  qui  l’avoit 
„ obligé  de  recevoir  ce  qu’on  luy  avoit  voulu  donner.Mais  le  Saint 
fans  recevoir  cette  excufê , luy  dit  que  l’amour  du  gain  luy  avoit 
fait  commettre  une  grande  faute  , dont  il  falloir  qu’il  filt  péni- 
tence, & qu’ainfi  il  le  dechargeoit  d’un  emploi  qui  ne  luy  eftoit 
pas  utile.  Mais  il  l’obligea  avant  toutes  chofes  à aller  rendre  ce 
qu’il  avoit  rcceu  de  trop  . 

'Le Saint  donna  (à  charge  à Zachée  qui  eftoic  un  excellent  b)<3.a. 
Religieux,  & un  homme  de  Dieu,  qui  s’elevoir,  dit-on,  par  des 

C c iij 
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aCtions  & des  effets  réels  audeflus  de  toutes  les  louanges  des 
g-«  j.d(44.K  hommes.  'Il  alla  à A lexandrie  pour  vendre  les  ouvrages  des  fre- 
e «5-c.  res  en  34 7 ‘Sx.  encore  en  348  apres  la  mort  de  Saint  Pacome . [Il 
e.6j  «4.  pouvoit  eftre  mort  en  l'an  351,]  lorfque  Théophile  & Coprés 
furent  envoyez  à Alexandrie  parS.Theodore . 

[SPacome  au  milieu  de  fa  retraite  à lextremité  de  l’Empire,] 
e-44->.c-  “prenoit  une  entière  part  aux  affaires  de  l'Eglife , dont  il  s’infor- 
moit  avec  foin;&  "les  maux  quefàifôient  les  Ariens  le  touchoient 
b.  d’une  très  fcnfible  douleur  . 'C’eftoit  un  des  fùjets  de  les  prières 

P 3î<-f.  les  plus  ardentes . 'Aufli  il  recommandoit  à fes  difciples  de  n’a- 

voir jamais  aucune  union  avec  les  fedlateurs  de  Melece[Ie  fehif- 
g.4*.c-  matique,]  & d’Arius,'&  dene  prier  jamais[ni  avec  les  Ariens  & 

les  autres  hérétiques , ni  mefme]  * avec  ceux  qui  fàvorifôient  les  ». 
Ariens. 

g-i°-%3.t;iP'-  'Il  eftoit  aflurément  fort  oppofé  à Origene,  àfesouvrages,&  à 
ceux  qui  leslifbient  ; [ en  quoy  il  pouvoit  bien  aller  audelà  de 
ce  que  l'amour  de  la  vérité  & de  la  juftice  demandoit  de  luy, 
puifqu’il  eftoit  homme.  & cela  ne  doit  pas  paroi  lire  étrange.  Car 
Origene  a toujours  eu  fes  ennemis  aufli-bien  que  fes  défenfeurs: 

& il  eftoit  difficile  que  lesgents  de  bien  qui  ne  s’inftruifoicnt  pas 
des  chofes  par  eux  mefmes,(car  il  eft  vifible  que  Saint  Pacome  ne 
lifoit  pas  Origene,  ) ne  fuiviffent  les  imprelïions  de  ceux  en  qui 
ils  avoient  croyance:  outre  que  perfenne  n’a  jamais  douté  qu'il  n’y 
euft  des  chofes  tresdangereufes  dans  Origene;  & tout  le  monde 
11e  Ce  trouvoit  pas  toujours  egalement  difpofé  à les  exeufer  . Il 
eft  aifé  auffî  que  quelques  perfbnnes  aimaffent  le  mal  mefme 
g-src.f.  qu’elles  trouvoient  dans  œt  auteur , ] '&  quainfi  Dieu  ait  fait 
des  miracles  pour  faire  connoiftre  au  Saint  quelles  avoient  pris 
dans  fes  écrits  une doélrine  corrompue.  [C’eltà  quoy  il  faut  bor- 
g.54.>-  nerjee  qu’il  dit  que  Dieu  luy  avoit  fait  connoiftre:  [ outre  qu’on 

fçait  que  des  vifîonsne  font  jamais  une  grande  fby  dans  les  ma- 
tières conteftées,  eftant  aife  que  celui  qui  les  a eues,  ou  celui  qui 
les  raporte,  ajoute,  fans  y penfer,  quelque chofe  à la  vérité,  en 
fui  vaut  fâ  prévention  propre.  Car  il  eft  vifible  que  l’hiftoriende 
Saint  Pacome  eftoit  aufli  oppofe  à Origene,  que  peu  inftruit  de 
g,  ja.it.  fonhiftoire;  ] 'puifqu’il  le  fait  chaffer  de  l'Eglife  par  Heracle; 

["attribuant  à cet  Evefque  difeipled’Origene  , ce  qui  n’eft  vray  v.  Origme 
que  de  Demetre  fbn  perfecute  ur.  ] note  1 3 

é.  'Comme  le  Saint  haïflbit  lesennemis  de  la  vérité, aufli  il  avoir 

un  amour  ardent  pour  les  genrs  de  bien,  & fa  plus  grande  joie 

».  Qn  ne  voit  pas  bien  fi  c*eft  de  S.  Pacome  que  cela  eft  dit  ou  fi  c*eft  de  S.  Théodore 
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T.îlc.  eftoit'la  fermeté  & l’avancement  des  Orthodoxes , en  qui  il 

croyoit  voir  J.  C.  refidant  fur  le  throne  de  fôn  Eglife.  'Il  avoit  un  s «*  «• 
refpeél  tout  particulier  pour  S.Athanafc,[non  feulement  à caufe 
de  fâ  dignité&defâ  vertu, J'maisencoreparcequ’il  le  regardoit  c|j<,.«|«s ss. 
comme  une  colonne  de  l’Eglife  & un  athlète  de  la  vérité  , & à • 
caufè  des  perfëcurions  qu’il  fouffroit  pour  l’Evangile  & pour  la 
vraie  foy.'&iint  Athanafê  de  fôn  coftéaimoit  extrêmement  Saint 
Pacome  & fësdifciples. 

11  révérait  auffi  S.  Antoine  comme  un  miracle  de  la  grâce,  & c. 

V f i,  comme  le  modèle  des  anacoretes  ["Et  nous  avons  vu  Javec quelle 
eftime  S. Antoine  parloit  de  luy. 

'Quand  il  voyoit  quelqu’un  dire  ou  faire  quelque  chofe  contre  g.3o.e. 
l’honneur  deces  grands  hommes  de  l’Eglife,  non  feulement  il  ne 
le  pouvoit  fouftrir,mais  il  rompait  abfolument  avec  ces  perfôn- 
nes,  qu’il  regardoit  comme  des  ferpens,  alléguant  ce  qui  eft  dit 
dans  l’Ecriture  contre  la  medifânee  & la  punition  de  Marie , 
lorfqu’clle  murmura  contre  Moyfê  fon  frère. 

ARTICLE  XVIII. 

Des  miracle  s & des  autres  dons  extraordinaires  qu'a  eus  5.  Pacome. 

[ | A Ieu  n’accorda  pas  feulement  à S.  Pacome  les  dons  de  la 
I J grâce  qui  le  rendoient  faint  devant  fès  yeux  ; mais  il  y 
ajouta  ceux  qui  pouvoient  encore  le  rendre  illufhe  devant  les 
v f hommes.  Car'nous  avons  vu]  'que  les  plus  anciens  auteurs  ont  Luof.c.js  r»sj 
remarqué  que  le  mérité  de  fâ  vie  luy  fit  obtenir  de  Dieu  desdons  pA7!*j 
apofloliques , comme  celui  des  miracles,  celui  de  la  prophétie,  p.i.j.c.u  p. 
celui  des  vidons  & des  révélations  extraordinaires . (C’eft  ce  qui  J0*-1!?0»-*- 
& c.  fe  voit  en  divers  endroits  de  fâ  vie , ] 'où  nous  apprenons'qu’il  Boii.u-nuy.g. 
receut  auffi  le  don  des  langues,a&  une  grâce  particulière  pour  le  3t.e|4j.c 
difeemement  desefprits;  b&  que  Dieu  luy  découvrit  beaucoup  * g. 6 5. a. b! 
de  chofês,tantofl  par  des  révélations,  tantofl  en  luy  parlant  inté- 
rieurement dans  le  coeur, tantofl  par  le  minifleredes  Anges. 

[Outre  divers  miracles,qui  y font  marquez  en  détail, Jon  y lit  g-3j.KSur.14. 
que  le  Seigneur  qui  fait  tout  pour  le  bien  des  âmes  , opéra  par  nur>r-w 
luy  un  grand  nombre  d’autres  guerifons  en  faveur  des  mânes  & 
des  fêculiers . Quand  cela  arrivait , il  ne  s’en  enfloit  point , de- 
meurant toujours  dans  fôn  humilité  & fâ  gravité  ordinaire.  Que 
s’il  arrivoit  quelquefois  qu’il  n’obtinfl  pas  la  guerifôn  de  quel- 
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ques  perfonnes  pour  qui  il  prioit,il  n’en  cfloit  point  furpris,  & ne 
s'affiigeoit  point  de  ce  que  Dieu  ne  l'avoit  pas  exauce  ; lâchant 
que  les  Saints  ne  doivent  avoir  en  vue  que  la  volonté,  & imiter 
ce  que  Jésus  Christ  difoit  luy  mefme  à fon  Pere  , Que  vôtre 
Roü,  g-4  î.c.J.  volonté  [oit faite  fit  non  par  la  mienne. 'Il  cfloit  fi  éloigné  de  fe  regar- 
der comme  un  Apoflre,  [à  caufe  de  Tes  miracles, Jqu’il  ne  fe  ju- 
geoit  pas  feulement  digne  de  prier  pour  luy  mefme.  C’cfl  pour- 
quoi il  prenoit  les  Saints  pour  les  intercefléurs,&  il  difoit  fou  vent 
dansfesoraifons  : Vous  qui  elles  dignes  de  Dieu, priez  pour  moy  « 

. qui  fuis  un  pecheur.  “ 

g-Mjj.  Un  Abbé  heretique  envoya  un  jour  luy  faire  cette  propofi- 
tion  ; Si  vous  elles  véritablement  un  homme  de  Dieu  , pallons  “ 
enfemble  le  Nil  à pié , pour  voir  lequel  de  nous  deux  ell  le  plus  “ 
aimé  de  Dieu.Le  Saint  à qui  on  vint  dire  ces  paroles, 'les  rejetta  “ &c. 
avec  horreur , difant  qu’il  ne  fongeoit  nullement  à faire  des 
miracles,  mais  à pleurer  fes  péchez,  à ne  tomber  point  dans  les 
jugemens  terribles  de  Dieu,&  à éviter  par  fon  fecours  ces  fortes 
de  piégés  du  diable.  Et  comme  fes  difciples  s’étonnoient  que  cet 
heretique  eufl  la  hardiefTe  désengager  à des  chofes  de  cette  natu- 
re,il  répondit  qu’il  aurait  pu  faire  ce  prodige  par  la  permilfion 
de  Dieu  & par  le  fecours  du  démon,  pour  s abylmer  de  plus  en 
plus  dans  fon  impiété , & y affermir  ceux  qu’il  avoit  abufez  . Il 
leur  apprit  enfuite  à ne  fe  point  elever  de  ces  fortes  de  merveil- 
Aes,  à ne  point  demander  des  vifions,  & à ne  point  defirer  de  voir 
des  démons,  pareeque  Dieu  nous  défend  toutes  ces  chofes  dans 
fes  Ecritures, en  défendant  de  le  tenter. 

'*«<>•»•  'Il  préférait  de  beaucoup  les  miracles  invifibles  aux  exté- 

rieurs, & la  guerifon  des  aines  à celle  des  corps;  ["&  nous  avons  v.f  i«. 
vu  ] combien  il  laifioit  fouftrir  fes  plus  chers  difciples  fans  les 
*•»•<*•  guérir.  'Il  regardoit  auffi  la  vue  d’un  homme  de  bien,  & la  grâ- 
ce de  conficerer  Dieirdans  un  Chrétien  qui  efl  fon  temple , &c. 
d|40.d.  comme  la  plus  grande  de  toutes  les  vifions  ; '&  il  eftoit  bieneloi- 

gné  de  fouhaiter  les  autres,  croyant  que  cela  n’eftoit  nullement 
permis  à un  pecheur  comme  luy  . Il  fe  contentoit  de  recevoir 
ces  grâces  quand  il  plaifoit  à Dieu  de  les  luy  communiquer  , 
efperant  que  venant  de  la  fource  de  l’humilité  , elles  ne  le  fè- 
g.  j7.c.d.  raient  point  tomber  dans  l’orgueil . 'Un  jour  qu’il  inflruifoit  les 

Religieux,  il  fêntitdans  fon  cœur  un  mouvement  qui  le  fit  tout 
d’un  coup  ceffer  de  parler  : & en  mefme  temps  il  envoya  l’œco- 
nome  à la  cellule  d’un  frere  pour  luy  demander  pourquoi  il 
n’efloit  pas  venu  à l’inflruéhon  comme  les  autres,  & pourquoi 

au 
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au  moins  il  ne  prioit  pas , mais  s'amufoit  à dormir  . A quoy  il 
ajouta  , Je  doute  fort  que  ce  foit  là  un  moine;  & en  effet, il  fortic 
du  monaffere[  quelque  temps  après , ]n  ayant  pu  s’abandonner  à 
Dieu  pour  porter  fa  croix/En  affiftant  un  jour  un  frere  à la  mort,  g 40.C. 
il  connut  par  la  lumière  de  Dieu  l'état  de  fon  ame , & vit  les 
Saints  qui  venoient  la  recevoir . 

[Dieu  luy  fàifoit  comprendre  les  peu  fées  & J les  malices  des  £-37-c- 
démons , comme  s’il  les  euft  entendu  parler , & les  artifices  par 
lefquels  ils  tafchent  de  tromper  les  hommes  ; & il  fe  fervoit  de 
cette  lumière  pour  s’oppofer  à leurs  illufions.  'Se  trouvant  un  g.)*  a. 
jour  dans  une  grande  fièvre , il  connut  que  c’eftoit  un  effet  de 
la  malignité  des  démons, & non  de  la  nature:  de  forte  qu’il  paffa 
deux  jours  entiers  fans  manger . Le  troifieme  jour  , sellant  levé 
pour  prier  un  peu,  il  fe  trouva  guéri , & alla  au  refeéàoire  avec 
les  autres . 'II  voyoit  quand  cela  arrivoit  de  mefme  aux  autres , b- 
& les  exhortoità  fe  moquer  de  cet  artifice  des  démons . 

[Dieu  qui  conduifoit  fa  langue  & fes  pas  , luy  faifoit  décou- 
vrir quelquefois  les  chofes  les  plus  fecrettes  fans  mefme  qu’il  y 
penfàft.  JEftant  un  jour  venu  à Tabennc  pour  guérir  la  faute  g 40.41- 
d’un  frere  , il  parla  d’une  manière  qui  touchoit  une  autre  faute 

Îu’il  ne  fâvottpas:&auffi-toflle  frere  coupable  de  cette  dernière 
lute  la  luy  avoua  publiquement . Il  fe  fervit  de  cette  rencontre 
pour  s’humilier, & pour  reconnoiftre  devant  tous  les  Religieux, 
que  c’eftoit  Dieu  qui  regloit  tout , & qui  fàifoit  connoi  ft re  à luy 
& aux  autres  ce  qu’il  luy  plaifoit , non  quand  ils  le  vouloient  , 
mais  quand  fa  providence  le  jugeoit  ainfi  à propos.  'Il  reconnut  g.43.44. 
encore  dans  une  aflemblée  plus  confiderablc  , que  ces  opera- 
tions extraordinaires  de  Dieu  en  luy  n’y  elloient  pas  perma- 
nentes , & ne  dependoient  nullement  de  fà  volonté  .mais  de  celle 
qui  les  luy  communiquoit , pour  fàvorifer  l’ardeur  [ qu’elle  luy 
avoir  donné  ] pour  travailler  au  falut  des  autres  . 'Il  les  regar-  g. 39.(1 40,  r. 
doit  comme  des  myfteres  qu’il  falloit  entièrement  cacher  aux 
hommes  , ou  ne  les  leur  découvrir  qu’en  partie  autant  quelles 
pouvoient  fervir  à leur  édification.  'C’efl  pourquoi  il  n’en  parloit 
quelquefois  qu’aux  principaux  de  fes  difciples . 
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ARTICLE  XIX.. 

S.  Pacome  ref  oit  S.  Atbanafe , fait  quelques  miracles  &c. 

[TL  nous  refte  encore  diverfès  chofes  à dire  de  S.  Pacome , oïl 
nous  tafeherons  de  trouver  quelque  ordre  de  temps  ; & nous 
fuivrons  en  cela  non  feulement  le  texte  grec  de  là  vie  , mais  en- 
core  les  traductions  latines , qui  ayant  peut-ertre  efté  faites  fur 
des  exemplaires  meilleurs  en  ce  point , lient  plufieurs  choies  qui 
font  détachées  dans  le  noftre.  Que  fi  c’eft  une  faute  & une  pure 
liberté  des  traducteurs  , cette  faute  n’eft  pas  au  moins  d’une 
grande  confêquence . 

La  première  chofe  qu’on  remarque  après  l’établifiement  du 
monaffere  de  Tabenne  , c’eft  qu’outre  l’eglilë  qu’il  y avoit  fait 
^ii'ofsuHb*'  kaft*r  pour  les  Religieux,  Jil  en  fit  faire  une  dans  le  village  par  le 
ioo.iij|Vit!px  ooufêil  de  Serapion  Evcfque  de  Tenryre,afin  que  les  bergers  des 
i.p.m.  1 16.  environs puftènt  s’y  aflêmbler  le  fâmedi  & le  dimanche  , & y 
entendre  la  parole  de  Dieu  dans  les  Ecritures  . Comme  il  n’y 
avoit  pas  encore  de  Leéieur,il  la  leur  lilôit  luy  mefme,  avec  une 
modeftie  & un  recueillement  qui  edifioie  tous  les  affiftans  , & 
leur  infpiroit  le  defir  de  recevoir  le  battefme  ; & il  y en  eut  en 
effet  plufieurs  qui  fê  convertirent . Ses  Religieux  y alloient  aulfi 
avec  luy . Il  fê  chargea  du  foin  de  cette  eglife  & des  hoftes  qui 
y furvenoient,  jufqu'à  ce  qu’on  y euft  établi  un  Preftre. 

Bon  ‘La  réputation  de  S.  Pacome  & des  Religieux  de  Tabenne  fe 

répandit  dans  peu  de  temps  par  tous  les  environs,  '&  fit  glorifier 
le  nom  de  J.  C.  par  un  grand  nombre  de  perfonnes,dont  plufieurs 
meprifêrent  toutes  les  chofcs  du  monde  , & embraflêrent  la  vie 
g.jo.e.f.  fblitaire . 'La  fœur  du  Saint  connut  par  là  là  pietés  & le  lieu  de 
fà  demeure:  ] & eftant  venüe  pour  le  voir , comme  nous  avons 
déjà  dit, fans  pouvoir  obtenir  cette  grâce  .elle  en  receut  une  plus 
g.  3 i.d|6 5.b.  grande  en  fê  confâcrant  à Dieu.  'L’eftime  de  la  vertu  qui  fê  pra- 

tiquoit  à Tabenne  , y attira'peu  après  le  jeune  Théodore , que  v.s.Thco- 
Pecufe  y amenafvers  l’an  3 i8,]du  pays  de  Latople,oïi  S.Pacome  dore  • 1 • 
l’avoit  envoyé  pour  aflifter  en  ces  quartiers  là"quelques  perfbnnes  ®<V 

g.ji.j.i>lVit.P.i  'S.  Pacome  n’avoit  pas  encore  un  fort  grand  nombre  de  difei- 
p.ufc'.  p]es , lorfqull  s’apperceut  [ que  le  démon  avoit  déjà  répandu  fa 
zizanie  parmi  eux,&]qu’il  y en  avoit  quelques  uns  qui  «voient 
plutoft  félon  la  chair  que  félon  l’clprit  . Il  leur  fit  de  frequentes 
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exhortations  pour  les  corriger;  & comme  ils  n'en  tiroient  aucun 
profit,  il  lé  retira  en  un  lieu  à l’écart,  où  il  fe  jctta  le  vifage  contre 
terre  , & s’adreflânt  à celui  mefme  qui  luy  avoir  ordonné  d’ai- 
mer fbn  prochain,  il  le  conjura  d’avoir  pitié  de  ces  ames,&  de  les 
toucher  de  fa  crainte , afin  qu  elles  efperaflènt  en  luy.  [ Comme 
Dieu  fait  mifëricorde  à qui  il  luy  plaift,  ]fâ  priere  n’eut  point 
d’effet  fur  ces  cœurs  endurcis  . Le  Saint  ne  les  abandonna  pas 
neanmoins,&  après  avoir  encore  eu  recours  à Dieu, il  leurimpo- 
fa  quelques  réglés  & quelques  prières  particulières,  afin  qu’en  les 
obiervant  au  moins  comme  des  fërvitcuis , ils  arrivaffent  peu  à 
peu  à la  liberté  des  enfans , & à l’amour  de  leur  devoir  . Mais 
quand  ils  virent  qu'il  ne  leur  eftoit  pas  permis  de  vivre  félon  leur 
volonté  , ils  aimèrent  mieux  fë  retirer , faifànt  voir  que  rien  ne 

Eofite  à ceux  qui  ne  travaillent  pas  ferieufêment  à leur  falut . 

eanmoins  leur  malheur  fer?  it  aux  autres  pours’avancerde  plus 
en  plus  dans  la  vertu . 

'Lorfque  Saint  Athanafé  voulut  faire  la  vifitedes  Eglifésdela  BolI-*,3°r' 
haute  Thebaïde,  dans  les  premières  années  de  fon  epifeopat  , 

["c’ell  à dire  apparemment  en  333J&  qu’il  paffa  en  bateau  au-  . 
pires  de  Tabenne,S.  Pacome  alla  audevant  de  luy  avecungrand 
nombre  de  fes  frères, mais  il  fe  cacha  au*  milieu  d’eux  pourrieftre 
point  apperceu  du  fâint  Evefque , fâchant  que  Serapion  l’avoit 
prié  de  l’ordonner  Preftre  & Supérieur  de  tous  les  foliraires  du 
diocefe  de  Tentyre  . 'Dés  que  ce  Saint  avoit  efté  fait  Evefque  , i-tyM. 

[en  l’an  326,]comroc  les  ennemis  de  la  vérité  publioientdiverfes 
calomnies  contre  luy,  le  S.  Efprit  avoit  affiné  S.  Pacome  que 
c’eftoit  une  colonne  de  l’Eglife,  & un  prédicateur  invincible  de 
la  vérité. 

[Nous  avons  vu  comment  JS.  Pacome  fatisfit  le  Confêfleur  t-ps- 
Denys  de  Tentyre,  fur  la  manière  dont  il  recevoit  les  hoftes'Ce  <*. 
fâint  Preftre  le  pria  une  fois  de  le  venir  voir  à Tentyre,  comme 
ayant  quelque  chofe  d'important  à luy  communiquer.  Mais 
c’eftoit  proprement  pour  fâtisfâire  une  femme  du  lieu  qui  eftant 
fort  incommodée  d’une  perte  de  fâng,  efperoit  d’eftre  guérie  par 
le  Saint.  Et  elle  le  fut  eflèétivement,'  en  s’approchant  fecrette-  Vir.P.c.j+p. 
ment  de  luy  par  derrière,  & eri'touchant  fbn  capuce  durant  qu’il  >1?‘ 
s’entretenoit  dans  l’cglife  avec  Denys.  Le  Saint  vit  bien  que 
c’eftoit  pour  elle  que  fbn  ami  l’avoit  fait  venir,  & la  renvoya'en  Sur.p.joi.  ( 3«. 
».  luy 'donnant  fâ  benedidlion. 

'Ce  fut  apsrés  cela  qu’arriva  l’hiftoire  d’un  Religieux  d’un  mo-  Boii  g.3j.l15. 

. Selon  Denys,  ce  fut  le  Preftre  oui  la  bénit  : mais  i!  paroift  que  DionyJÎHt  d U eftre  ofté  . 

D d ij 
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nafiere  voifin  de  Tabenne  , qui  vouloit  eftre  elevé  à l'emploi 
d’œconome , dont  fon  Abbé  ne  le  jugeoit  point  capable.&  pour 
fe  défaire  de  fes  import  unirez , l’Abbé  qui  prenoit  fouvent  avis 
de  S.  Pacome, luy  dit  quec’efloit  ce  Saint  qui  luy  avoit  confeillé 
de  luy  refufer  l’emploi  qu’il  demandoit . Auffi-tofl  le  Religieux 
vint  à Tabenrve,  où  il  trouva  le  Saint  occupé  avec  fès  Religieux 
à faire  une  muraille  autour  de  fon  monaflere  . Il  l'entreprit  en 
l'abordant , & déchargea  fur  luy  facolere"par  toutes  fortes  d’in-  &c* 
jures.  S.  Pacome  ne  luy  répondit  qu'avec  des  paroles  de  douceur, 

& en  luy  demandant  pardon . Mais  il  fit  plus  = car  il  confeilla  à 
l’Abbé  qui  avoit  fiiivi  fon  Religieux  , de  luy  accorder  ce  qu’il 
vouloit  , dans  l’efperance  que  cette  condefoendance  le  feroit 
revenir  à luy  : & cela  arriva  eftèélivement . 

'Selon  Denys  le  Périt  & Surius , ce  moine  demandoit  à eflre 
' elevé  à la  clericature , & y fut  eftè&ivement  elevé, [ce  qui  don- 
noit  lieu  de  s’étonner  que  Saint  Pacome  eufl  porté  la  condefcen- 
dance  jufque  dans  le  Sanéluaire , en  y faifant  entrer, contre  tou- 
tes fortes  de  réglés,  unhommequi  eneftoit  indigne  d’ailleurs, & 
que  fon  ambition , fans  parler  de  les  emportemens,  en  rendoit  en- 
core plus  indigne  . Mais  le  texte  grec  fait  voir  que  ces  traduc- 
teurs fe  font  mépris  , & ont  entendu  de  la  conduite  des  ames,ce 
qui  n’efl  dit  que  de  la  charge  d’œconome,  & de  la  conduite  du 
temporel  d’un  monaflere  . J Le  grec  nous  apprend  encore  que 
quand  ce  Religieux  vit  qu’on  luy  accordoit  lœconomat , il  ne 
voulut  pas  le  recevoir , oc  vint  auffi-tofl  demander  pardon  à S. 
Pacome . 

'11  ne  faifoit  que  de  partir  lorfqu’un  homme  accourut  pour 
conjurer  le  Saintde  délivrer  fa  fille  poflèdée  du  démon.  'Illefit 
en  beniffant  une  robe  de  la  fille , & avec  de  l’huile  qu’il  avoit 
confacrée  par  fa  prière  : & il  délivra  en  mefme  temps  l’ame  de 
cette  fille"de  la  poflèfïion  d’un  péché  qui  eflok  inconnu  à fon  he. 
pere  propre , mais  que  l’Efprit  de  Dieu  avoit  fait  connoiflreau 
Saint.  Il  délivra  de  mefme  un  enfant  pofTedé  , par  du  pain  qu’il 
donna  à"foo  pere  pour  luy  en  Étire  manger^Je  ne  fçay  fi  ce  faroitj  &c. 
'ce  Moyfcf  fils  ]de  Magdole  , quieflant  entrainé  par  les  démons 
dans  des  fondrières  & des  précipices  où  ils  le  vouloient  faire  pé- 
rir,fut  délivré  par  le  Saint  ; & ce  miracle  paroifl  avoir  fait  un 
grand  éclat . 
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ARTICLE  XX. 

Fondation  des  maifont  de  Pabau , Cbtnobofque , & Moneofe  : 

'T  A maifon  de  Tabenne  Ce  trouvant  enfin  trop  petite  pour  Boil.iwmijr*; 

| / ceux  que  Dieu  envoyoit  à S.Pacoine , il  en  établit  une  fe-  34-cb,-b* 

coude  en  un  village  abandonné  nommé  Proou  , dans  laquelle  il 
mit  un  œconome  & les  autres  officiers  necelfaires  pour  la  con- 
duire . 'Ce  monafterceft  ordinairement  appelle  Pabau , * & [ par  g.j«.f]«4.»|p. 
No«  io.  abréviation  J Bau[  "ou  Baum . ] Il  eftoit  dans  le  diocefe  de  Diof- 

polis  la  haute  [ ou  la  grande , qui  eft  l’ancienne  Thcbes  ; ] b ce  qui  * p.ïjo.ilg.  j y. 
n'empefche  pas  qu’on  ne  croie  qu’il  eftoit  fort  prés  de  Tabenne . **• 

'S.  Pacome  y établit  là  demeure  ordinaire . L’œconome  general 
de  tous  les  monafteres  y refidoit  auffi  , & toute  l’œcooomie  des 
autres  maifons  fe  fàifoit  dans  celle-ci  . On  l’appelloit  en  effet  le 
grand  monaffere . 'C’eft  celui  dans  lequel  tous  les  Religieux  fe 
raflèmbloient  à Palque  pour  oelebrer  cette  fefte  avec  le  Saint , 
de  Mefor  'où  fe  tenoit  encore  l’aflèmblée  generale  du  mois  "d’aouft . [ Nean-  Boii.g.  i9.«|p. 

moins  comme  le  monaffere  de  Tabenne  eftoit  la  fource  de  ce-  j»»-*tGeon.f.y 
lui-ci  auffi-bien  que  des  autres  , ] 'quand  on  a voulu  donner  un  Sot.i.î.c. >«.[>. 
nom  general  à ceux  de  cette  congrégation , on  les  a toujours  ap-  3'6,b|3lS-b‘ 
peliez  les  Religieux  de  Tabenne  . 

'La  maifon  de  Pabau  eftoit  établie  dés  l’an  336,  & quelques  BoiLg.tjA 
autres  encore . 'Car  quelque  temps  après  l’établiflèment  du  mo-  6,3*,d- 
naftere  de  Pabau,  un  vieillard  nommé  Eponyme,  qui  conduifoit 
quelques  anciens  folitaires , le  vint  prier  d’accepter  fon  monafte- 
re  appellé  de  Chenobolque  . Le  Saint  y mit  quelques  uns  de  fes 
Religieux  pour  y vivre  avec  les  anciens  fous  la  conduite  d’un 
œconome.  'Il  donna  cette  charge  [ ou  tout  d’abord  ou  quelque  g<s  ». 
temps  après  Jà  Orfifo,  qui  n’eftoit  pas  de  fes  plusanciens  difeiples:  b-c- 
& quelques  unsàcaufe  de  cela  murmurèrent  de  là  promotion . 

Mais  S.Pacome  voyoit  dans  le  progrès  qu’il  avoit  fait,  celui  qu'il 
v.S.  Théo  devoit  faire  à l’avenir . 'Il  marqua  mclme  allez  clairement/qu’il  * c- 
J T*"  fa™*  un  j°ur  fôn  fuccefleur . 

'Il  établit  de  mefme  une  quatrième  maifon  à Moneofe  ou  Mo-  g-re-dlp  r»  e.5 
canfe  , à la  priere  de  quelques  anciens  folitaires  qui  y demeu- 
raient , entre  lefquels  un  nommé  Jean  [ ou  Jonas  dont  nous  parle- 
rons dans  la  fuite ,]  fc  lîgnaloitparlà  vertu.  Il  y établit  pourSu- 
Vj  if.  perieur  ' Corneille  l’un  des  plus  làints  de  fes  difeiples  . 'On  alloit  e-3*  «Ijj-d. 

[ de  Tabenne  ] en  ce  lieu  par  bateau  ; & il  femble  qu’il  falloit 

Dd  iij 
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coucher  en  chemin . 'On  paffoit  devant  Chenobofque  pour  y aller 

de  Pabau . 

'J1  baftit  en  ce  lieu  uneeglife  la  plus  belle  qu’il  put , avec  des 
ailes,  despilaftres  de  brique,  & divers  autres  omemens:  de  forte 
qu’il  avoir  de  la  joie  & quelque  forte  de  complaifence  d’avoir  fait 
ce  bailiment . Mais  croyant  que  cette  joie  venoit  du  démon  & 
de  l’orgueil , il  obligea  fes  frères  de  tirer  les  pilaftres  de  l’eglife 
avec  des  cordes  attachées  au  haut , en  forte  que  [tous  demeurè- 
rent "penchez  ou  tortus.  [Il  eft  difficile  de  comprendre  comment  nit&t- 
cela  le  pouvoit  faire  , & comment  le  baftiment  pofé  fur  ces  pi- 
la  Ares  pouvoit  fubfifter,  fi  ce  n’ertoit  par  miracle . ] ’Auffi  Saint 
Pacome  ne  l’entreprit  qu’aprés  avoir  eu  recours  à Dieu  par  la 
prière . [ Mais  cette  averfton  qu’il  a voit  pour  le  farte  qui  fegliffe 
dans  les  monafteres  fous  une  fauflè  apparence  de  pieté , eft  enco- 
re un  plus  grand  miracle.  ] Il  prit  cette  occafion  pour  avertir  fes 
Religieux  de  ne  fenger  point  trop  à embellir  ce  qu’ils  faifoient  ; 
mais  de  s’appliquer  entièrement  à éviter  la  compkifance  lorfque 
la  grâce  de  Dieu  leur  auroit  fait  faire  quelque  choie  de  bien, de- 
peur  de  devenir  la  proie  des  démons . 


ARTICLE  XXI. 


Le  Saint  prédit  la  chute  d'un  moine , tf  le  met  en  penit ence&c.  ■ 

A [ première  ] vifion  qu’eut’Saint  Pacome  eftant  en  la  con> 

| j pagnie  de  fes  frères  fur  le  dereglement  que  le  temps  apporte- 

rait à fon  Ordre , '&  qui  luy  donna  occafion  d'en  demander  depuis 
une  fécondé  , f eft  affo  probablement  } 'celle  quil  eut  dans  le 
monaftere  de  Mocanlc,oü  ayant  efté  ravi  en  extafe,  les  folitaires 
qui  eftoient  avec  luy  , écrivirent  les  paroles  que  l’Efprit  de  Dieu 
luy  fit  prononcer  pour  leur  inftruébon  fur  ,ce  qui  devoir  arriver 
dans  la  fuite  du  temps  aux  chefs  & aux  Supérieur  de  fes  monaf- 
teres . 'Nous  avons  encore  ces  paroles , qui  font  d’un  ftyle  figure 
& prophétique  , avec  quantité  de  caraétcres  grecs , qui  eftoient 
un  chifre&  une  efpece  de  langue  [qu’un  Ange  luy  avoir  appnfe, 
comme  nous  le  dirons  dans  la  fuite . 

Nous  avons  dit  que  la  mailbo  de  Pabau  eftoit  fondée  des  1 an 
336  Et  elle  peut  mefme  l’avoir  efté  aflèz  long-temps  aupravant] 

'Car  la  famille  des  Grecs  qui  y eftoit  établie,1  fubfirtoit  • dés  l’an  f- 
335,  fous  la  conduite  de  Théodore  l’Alexandrin  dont  "nous  parle-  v ■ » J® 

» . treize  «ni  atant  la  mort  ic  S.  Pacome  . 
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rons  dans  la  fuite . 'Comme  ce  Théodore  ne  favoit  pas  l'egyptien,  d- 
'S.  Pacome  qui  l'aimoit  beaucoup  à caufc  de  fa  vertu,  fouhaita  de  «• 
pouvoir  apprendre  le  grec  pour  l'entretenir  . 'Dieu  luy  accorda 
V.  f »5.  [ depuis  ] cette  grâce  en  "faveur  d’un  autre  . 

'Entre  les  dilciples  qu'avoit  le  Saint  dés  le  temps  de  Confiât»-  *-««• 
mort  le  u.  tin,  "il  y en  avoit  un  qui  aroit  quitté  la  vie  des  anacoretes,  parmi 
miy-t 37.  jçfquels  il  s’efloit  rendu  illuftrc , pour  fc  mettre  fous  fa  difoipline. 

Il  fe  fêntit  au  bout  de  quelque  temps  preflé  d’un  violent  deur  du 
martyre , '&  il  prioit  fouvent  le  Saint  de  demander  à Dieu  pour  fc- 
luy  cette  grâce  ; mais  le  Saint  au  contraire , I’exhortoit  à étoufcr 
en  luy  ce  defir , & à ne  fonger  qu’à  s’acquiter  avec  fidelité  des 
devoirs  de  fcm  état , l’aflurant  que  s'il  le  faifoit , il  fêroit  un  jour 
uni  aux  Martyrs . Comme  ce  frere  ne  ceflbit  point  de  l’importu- 
ner , le  Saint  luy  dit  un  jour  qu’il  ferait  ce  qu’il  vouloir  , & qu’il 
retiendrait  qu'à  luy  d’acquérir  la  couronne  qu’il  fouhaitoit;  mais 
qu’il  prifl  bien  garde  qu’au  lieu  d’eftre  Marty  r , il  nedevinft  apo- 
ftat  ; parcequ’il  faut  demander  à Dieu  de  ne  point  tomber  dans 
la  tentation  , & non  pas  s’ÿ  jetter  volontairement . 

'Deux  ans  après, le  Saint  ayant  envoyé  quelques  fiieres  couper  des  b.& 
joncs  enuneisle  proche  desBlemmyes,  il  dit  à ce  frere  de  prendre 
un  a foc  pour  leur  aller  porter  quelques  provifions,  mais  de  pren- 
dre bien  garde  à luy . C efloit  a fiez  luy  dire  ce  qui  alloit  arriver. 

Car  des  Blepnmyes  qui,  venoient  quérir  de  l’eau  à la  rivière,  ayant 
rencontré  ce  frere , fe  foifirent  de  luy  , luy  lièrent  les  mains,  & 
le  menèrent  à la  montagne  oii  efloient  leurs  camarades  . Ceux-ci 
le  receurent  avec  de  grandes  railleries  , & luy  commandèrent 
d’adorer  leurs  Dieux . Il  le  refufà  d’abord  : 'mais  quand  il  les  vit  <*■ 
lepée  nuë  à la  main  le  menacer  avec  fureur  de  le  tuers’il  n’obeïf 
foit , la  frayeur  le  faifit  ; ce  grand  defir  qu’il  avoit  du  martyre 
s’évanouit  : en  un  mot, il  verfa  du  vin  fur  leurs  facrifices.mangea 
avec  eux  de  la  chair  oflêrteàleurs  idoles,  &tua  fon  ame  pour  ne 
pas  laifTer  mourir  un  corps  qui  ne  pouvoir  éviter  la  mort . 

[ Comme  Dieu  ne  vouloir  que  le  guérir  de  l’enflure  de  fon  or- 
gueil, ] 'les  barbares  le  laifferent  bien-tofl  aller,  & il  s’en  revint  au  i. 
monaflere,  les  habits  déchirez,  & le  vifâge  tout  meurtri  des  coups 
qu’il  s’eftoit  donnez  [ dans  la  violence  de  fa  douleur . ] Il  trouva 
Saint  Pacome  qui  venoit  audevant  de  luy  , ayant  fjeu  fa  faute 
[ par  quelque  révélation.  ] Le  frere  Ce  jetta  à fës  piez,  & luy  avoua 
avec  de  grands  cris  le  crime  qu’il  avoit  commis  pour  n’avoir  pas 
f uivi  fon  confëil . 'Le  Saint  pour  le  luy  foire  encore  fêntir  davanta-  «. 
ge , luy  fit  de  grands  reproches  de  fa  lafeheté,  '&  luy  fit  neanmoins  f. 
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enfin  efperer  de  recevoir  mifericorde  de  la  bonté  de  Dieu  , s'il 
vouloit  embrafîèr  les  remedes  qu’il  luy  preferiroit . Il  témoigna 
qu’il  elloit  preft  à tout  . Et  le  Saint  luy  ordonna  de  s’enfermer 
pour  le  relie  de  fa  vie  dans  un  lieu  particulier , fans  parler  à per- 
fonne,  fans  prendre  d’autre  nourriture  que  du  pain,  au  lèl,  & de 
l’eau,  de  deux  jours  l’un; de  faire  deux  nattes  par  jour,  de  veiller 
& de  prier  autant  qu’il  luy  feroit  pollibile,&  de  ne  cefler  jamais 
de  pleurer  fa  faute  [Comme  ce  coupable  efloit  touché  & humi- 
lié. j il  embraflâ  avec  joie  tout  ce  qui  luy  efloit  prefcrk.&enfit 
mefme  deux  fois  autant . Il  combatif  ainfi  avec  courage  durant 
dix  années , au  bout  defquelles  il  alla  fe  repofêr  en  pix  avec  la 
gloire 1 d’eflre  martyr  [ de  la  penitence , & ] de  la  grâce  [ qui  coo-  i. 

vertit  les  cœurs,  & leurs  fait  faire  audelà  de  ce  qui  femble  impoffi- 
ble  aux  hommes . ] S Théodore  & quelques  uns  des  principaux 
sur.i*.may,p.  aboient  quelquefois  le  confoler & le  fbûtenir  dans  fa  retraite.il  y 

7*.  en  a qui  difênt*  que  Dieu  donna  des  marques  à Saint  Pacome  du  *• 
repos  dont  il  jouiflbit . 

'Un  [ autre  ] folrtaire  eflant  tombé  dans  le  mefme  malheurque 
celui-ci , vint  trouver  S.Pacomc,  quoiqu’il  ne  fuit  pas  de  fâ  con- 
grégation , pour  recevoir  de  luy  les  remedes  de  fbn  mal  ; Sx.se n 
retourna  avec  la  joie  de  pouvoir  efperer  fa  guerifon , s’il  joignoit 
les  trauvaux  du  corps  aux  larmes  d’un  cœur  contrit  & humilié. 

article  XXII. 

Hifioire  de  Silvain  comédien . 


Boii.i*.niay*  [\T  avons  marqué  J 'que  S.  Pacome  employoit  les  difei- 

36.37.  pies,  & qu’il  s’employoit  luy  mefme  aux  travaux  lesplus 

difficiles,  comme  à curer  des  puits . Un  feculier  déjà  avancé  en 
âge  qui  venoit  demander  l’habit, les  ayant  trouvez  en  cette  occu- 
pation , s’en  feandaliza  comme  d’une  cruauté  ; mais  Dieu  "l’en  &c. 
reprit  la  nuit  dans  une  vifion , comme  un  homme  qui  n avoit  point 
Sur.  it.p  tot.  t de  fby  ; ce  qui  l’obligea  de  confèflèr  publiquement  fâ  faute:  &.  le 
5>-  Saint  le  receut  dans  le  monaftere  . 

1 58lB0i1.g-4i.cl  11  receut  en  mefme  temps  "un  comédien  nommé  Silvain  qui  M 

4i.b.c.  n’efloit  encore  qu’un  enfant , après  l'avoir  avertjide  prendre  bien 
garde  à quoy  il  s’engageoit , &s’ïl  pourrait  accomplir  toutes  les 
chofes  aufquelles  un  moine  eft  obligé  . Silvain  promit  tout , '& 

I.  7Ït»  [».«]  Xa'ein  wiXJc  (coptup.Vat. 

J,  l’jy  ptur  que  ce  ne  (oit  «iu ‘une  faufle  traflutlion. 

s’acquita 
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s’aoquita  fort  bien  de  Ca  promeflè  durant  quelque  temps , prati- 
quant avec  foin  la  mortification  & lTiumilitéMais  il  fe  relafcha 
depuis, & oubliant  le  foin  de  fon  fàlut,il  s’amufoit  à Ce s anciennes 
boufonneries,' que  d’autres  commençoient  à imiter.  On  en  fit  des  Vit.p.c.jj.p. 
plaintes  à S.Pacome,  &plufieurs  des  freres  demandèrent  qu’on  11  ' 
le  chaflàft  Mais  S.Pacome  voulut  ufer  de  1 a patience  ordinaire , 
pria  Dieu  fans  ceflè  de  vouloir  par  fon  extreme  bonté luy  toucher 
üîtMi  * le  cœur/luy  fit  de  fortes  reprimendes , &"le  fit  mefme  fouetter  BoU-t  î,-c- 
tvnrrciu.  plufieurs  fois  malgré  la  répugnance  qu’il  avoit  d'en  ufer  de  cette 

maniéré.  Cependant Sil vain  ne  fe  corrigeoit  point , '&  les  freres  Vit.P.pni.i. 
cootinuoient  à demander  qu’on  le  chaflàft . 'Ainfi  S.  Pacomc  le  BoH-s  svc. 
fit  venir  devant  toute  la  Communauté, & après  luy  avoir  repro- 
ché Ca  dureté  incorrigible , il  ordonna  qu’on  luy  oftaft  l’habit 
de  la  maifon,  qu’on  le  chaflàft , & qu’on  le  renvoyait  chez  fes 
parens. 

Note  u.  'A  ces  mots,Slvain"qui  n’avoit  encore  qu’environ  vingt  ans , b.cWt.c. 
futfàifi  d’effroi , & ne  voulant  point  dutout  retourner  dans  le 
monde,  il  fe  jetta  aux  picz  du  Saint  tout  fondant  en  larmes,  le 
conjurant  de  tout  fon  cœur  de  luy  vouloir  encore  une  fois  faire 
mifericorde , &luy  promettant  de  changer  de  vie.'Le  Saint  luy  g sic. J. 
reprcfenta  combien  U avoit  peu  de  lieu  de  fe  fier  à fes  promcffès. 

Et  comme  Silvain  continuoit  à le  conjurer  d’avoir  pitié  de  luy , 
'promettant  avec  de  grands  fermens  de  fe  corriger;  *il  demanda  «• 
s’il  y avoit  quelqu’un  qui  vouluft  répondre  de  fon  changement . •A- 
Petrone[fe  confiant  en  celui  qui  ne  veut  pas  la  mort  du  pécheur, 
mais  fa  converfion&  fà  vicjfe  prefenta  pour  luy  fervir  de  caution; 

[&  Ca  charité  toucha  fans  doute  celle  de  Dieu  & celle  du  Saint.] 

'Ainfi  auoique  toute  la  Communauté  perfiftafl  à vouloir  qu’on  Vit.P.p.ns,-.. 
chaflàft  Silvain , 'S.  Pacome  déclara  qu’il  luy  pardonnoit  encore  Bol!  g.  jid. 
note  iî.  pour  cette  fois  en  faveur  de  Pétrone,  '&  le  mit  fous  là'conduitc  g.**.c.d. 
de  Pfenamon  l’un  des  plus  excellens  des  freres , en  le  priant  d’avoir 
foin  de  fon  falut , & de  joindre  mefme  fa  pénitence  à la  tienne, 
puifque  pour  luy  U eftoit  trop  occupé  du  foui  des  autres  [pour  luy 
pouvoir  rendre  cet  office  de  charité.Et  il  ne  voulut  peut-eftre  pas 
pour  la  mefme  raifonen  charger  Petrone.] 

'Il  eut  la  joie  de  voir  fon  indulgence  benie  de  Dieu . Silvain  dm 
obéît  à Pfenamon  avec  une  exaélitude  incroyable  . II  s’occupa 
avec  ardeur  aux  jeûnes,  aux  veilles , à la  prière,  au  travail;  'en  g.ji.d. 
forte  qu’il  fervit  d’exemple  à tous  les  autres  en  toutes  fortes  de 
vertus  : Mais  ilexcelloit  furtout  en  douceur  & en  humilité, 'gar-  g,4i.d, 
dant  un  perpétuel  filence , ne  levant  prefoue  pas  les  yeux  pour 
Hijl.  EccL  Tom.  VIL  Ee 
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regarder  perfonne,&  verfant  fans  ceffe  des  larmes, 'mefmcdurant 
le  repas, quelque  effort  qu'il  fifl  quelquefois  pour  les  retenir . Et 
comme  on  y trouvoit  de  l'excès, il  répondoit/Com  ment  ne  vou- 
lez vous  pas  que  je  pleure,  moy  qui  ay  monté  fur  le  théâtre, qui 
apres  avoir  connu  la  vérité,  ay  négligé  mon  falut , & me  fuis  vu 
en  danger  d’eftrc  chaffè  de  cette  maifon;  qui  ay  fait  des  fautes 
pour  lefquelles  je  devrais  avoir  donné  ma  vie  ; & qui  après  cela 
me  voy  encore  fervi  par  des  Saints,  dont  je  ne  fuis  pas  feulement 
digne  de  baifêr  les  pas  fur  le  fable. 

'S.  Pacome  admirant  ce  grand  changement  [ de  la  droite  du 
Treshaut,]dit  un  jour  dans  l’affemblée  des  frères, qu'il  y enavoit 
un  parmi  eux,quifurpaflbittoutcequ’il  avoitjamaisvude  vertu. 
On  crut  qu’il  parloit  de  Théodore , de  Petrone , d’Orfifé , ou  de 
Corneille;  & il  fe  fit  long-temps  prier  pour  s’expliquer.  Enfin.il 
dit  que  s'il  croyoit  que  celui  dont  il  parloifl  fuft  capable  de  fe 
laifler  emportera  la  vanité  , il  ne  le  nommerait  jamais . Mais 
qu’il  n efloit  ni  pour  fe  rejouir  des  loiianges , ni  pour  s'affliger 
des  blafmes,  parceque  fon  humilité  le  rendoit  inébranlable  dans 
la  vertu,  & que  mefme  tout  ce  qu’on  dirait  pour  le  relever , ne 
feroit  que  l'humilier  davantage.  11  ajoura  enfiiite,  que  Théodore 
& les  autres  avoient  lié  le  démon,  mais  que  l’humilité  de  Silvain 
l’avoit  tellement  vaincu , qu’il  ne  pouvoit  plus  paroiftre  devant 
luy.  'Silvain  combatit  ainn  durant  fêpt  ou  huit  ans  jufques  à fa 
mort  ; & Saint  Pacome  après  s’eftre  rejoui  de  fa  pemtence,  'eut 
encore  la  joie  de  voir  un  grand  nombre  d’Anges  venir  recevoir 
fon  a me  pour  la  prefënter  à Dieu  , comme  unparfum  précieux, 
& une  viélime  d’un  prix  rare  entre  les  hommes. 


it 


ARTICLE  XXIH. 


Samt  Pacome  fait  agir  S. Théodore,  fonde  cinq  nouvelles  maifom. 


Boii.t4Juay,g.  'T  T Ne  des  chofès  dont  Saint  Pacome  entretenoit[le  plus]fes 
37-' f-  Religieux, efloit  de  veiller  fans  ceflê  pour  feprefèrverdes 

chutes  , & fê  garantir  des  embufehes  du  démon  . Seftant  fort 
étendu  un  foir  Ar  cette  matière  , un  Religieux  nommé  Mave, 
d’ailleurs  fort  réglé  & fans  vices,&  qui  efloit  mefme  depuis  long- 
tempsPrevofl  d’une  famille , fêbleflâ  de  cet  entretien  , comme 
fe  croyant  luy  & les  autres  allez  affermis , & hors  du  danger  de 
tomber  fbuvent . Cela  fit  qu’il  ne  voulut  pas  aller  le  lendemain 
couper  des  joncs  comme  les  autres , s’excufânt  fur  quelque  in-  ' 


Digitized  by  Google 


SAINT  P A C O M E tiy 

commodité . Mais  S.  Pacome  eltant  revenu  le  mefime  joitfaveC 
les  frères, luy  parla  d’une  maniéré  qu'il  vit  bien  que  la  difpolition 
de  fon  cœur  luy  efloit  connue  . Il  confeflâ  fa  faute  , & glorifia 
Dirnfdc  l'en  avoir  delivre.] 

'Quelques  jours  après , le  Saint  obligea  S.  Théodore  de  faire  f- 
arc-  au  lieu  de  luy  l’inftruétion  ordinaire, "fans  luy  donner  feulement 

le  loifir  d’y  longer  ; '&  il  l’ecouta  de  tout  fôo  cœur  comme  un  g- 3*  * 
homme  altéré  de  la  parole  de  Dieu, 'qui  fongeoit  moins  à eprou-  e s'-si- 
ver  la  capacité  de  Théodore  , qu’à  profiter  des  inftruétions  que 
Note  ij  Dieu  luy  donneroit  par  fâ  bouche . [ C'efloit  vers  l'an  334,  ' fi ] 

Théodore  n’a  voit  alors  que  vingt  ans, comme  il  y en  a qui  lécri-  Sur.u.mr^, 
vent.Auffi  il  y eut  quelques  uns  des  plus  âgez,qui  ne  voulurent  10J’ 1 5>  1 
pas  l'ecouter, le  meprifânr  comme  unenfant  ; ce  que  S.  Pacome 
a«»  reprit  comme  une  très  grande  fa  ute,'&  devant  toute  laCommu-  Boii.g  3«a.tv 
routé, *&"en  leur  parlant  enfuite  à eux  mefmes.b&  fa  correction  J |uV753. 
mêlée  de  fcverité  & de  douceur , guérit  la  plaie  que  l'orgueil 
avoit  faite  dans  leur  a me. 

'En  l’an  336ÿS  Theodore  fut  témoin[à  Pabau]d’unc  prière  très  Boli  g.Sj.btv 
ardente  que  fit  S.  Pacome, pour  demander  à Dieu  qu’il  fifl  mife- 
ricorde  aux  hommes , & qu’il  n 'entrait  point  en  jugement  avec 
eux,  mefme  avec  les  moines  & les  vierges. Durant  qu’il  prioic^l 
fe  fit  un  tremblement  de  terre,quineceflaquelorfque  S.  Pacome 
s’écria  plein  de  joie, [comme  ayant  eflé  exaucé.  JBeni  foyez  vous,  d- 
„ Seigneur,  qui  avez  lâuvé  les  hommes.Il  défendit  à Théodore  de 
rien  dire  de  cela  durant  qu’il  vivrait , & l’exhorta  à crier  incef- 
famment  vêts  Dieu, la  ns  la  mifêricorde  duquel  l'univers  ne  peut 
fubfifler . Sept  jours  après  il  quitta  Pabau  pour  aller  vifiter  fês 
autres  maifbns;  [&  au  retour,] 'il  raporta  à S.  Théodore  & aux  Je. 
autres  quelques  vidons  qu’il  avoir  eues  touchant  la  certitude  de 
la  foy  Catholique,  & de  l’innocence  de  Saint  Athanafe;  [ce  qui 
nef  toit  pas  peu  utile , en  un  temps  ou  les  Ariens  fcmbloicnt 
triompher  par  lesavantages  que  leur  avoient  donné  les  Conciles 
deTyr&  de  Jerufelem.  J'11  mena  enfuite  S.Theodore  à Tabenrve,  sMa-X 
où  il  changea  en  larmes  la  joie  un  peu  trop  grande  qu’il  avoit 
pour  une  grâce  que  Dieu  luy  avoit  faite , en  l’avertiflànt  que 
cette  faveur  luy  impofoitde  nouvelles  obligations. 

'Dés  qu’il  eut  environ  vingt-cinq  ans , S.  Pacome  l’employa  à g.ao.a|ti  (. 
vifiter  au  lieu  de  luy  les  monafteres , '&  cinq  ans  après,  [c’eft  à g-3*.b. 
dire  vers  l’an  344,]voyant  la  capacité  [&  l’eminente  vertu[que 
l’Efprit  [de  Dieu]  luy  donnoit , il  le  fit  œconome  & Supérieur 
dclabenne . Car  pour  luy  il  refidoit  ordinairement  à Pabau  - 
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Théodore  venoit  tous  les  foirs  de  Tabenne  à Pabau  entendre 
l'exhortation  que  S.  Pacome  y fàifoit,  & il  l’alloit  enfuite  redire 
à Tabenne/Un  jour  qu’il  eftoit  ainli  venu[à  Pabau, ]il  fe  trouva 
que  le  Saint  eftoit  tout  occupé  à la  prière  dans  I'eglifc  ; & il  eut 
la  nuit  des  vifions  qui  l’effrayerent  jufqu’à  luy  ofter  prelque  la 
vie  comme  il  le  dit  le  lendemain  en  particulier  à Théodore  & 
à quelques  autres  des  principaux/Maisil  fêmble  qu’il  ne  leur  dit 
pasce  qu’il  avoit  vu. 

'Son  hiftoire  , après  avoir  dit  qu’il  avoit  lait  Saint  Théodore 
Supérieur  de  Tabenne , ajoute  qu’il  établit  de  mefmc'Ies  priai- 
cipaux  & les  plus  fointsde  fe s difciples,  Supérieurs  en  d’autres 
maifons.  [Nous  n’avons  point  trouvé  jufques  ici  qu’il  euft  plus 
de  quatre  monafteres  d’hommes  lôus  fa  conduite . j 'Mais  en  cet 
endroit  mefme , fa  vie  parlant  de  la  vertu  de  Pétrone,  dit  que  la 
converlion  lut  fuivie  de  celle  de  toute  là  làmille,fon  pere,  les  frè- 
res,lès  Cœurs, fes  parens,fes  ferviteurs,s’eftant  tous  donnez  à Dieu 
dans  la  communauté  de  Tabenne.  Son  pere  nommé  Pfenebe,'y 
donna  avec  luy  tout  fon  bien,  particulière ment"un  lieu  appelle  wM. 
Thebeu  ou  Thebué,où  S Pacome  mit  des  Religieux. 

'Cela  ne  le  lit  ce  femble  qu’aprés  la  fondation  du  monaftere 
de  Tafé,[dont  on  ne  dit  rien  de  particulier, ]&  de  celui  de  Pane, 

'que  S.Pacome''fonda  auprès  de  la  ville  de  mefme  nom, à la  prière  Uc. 
"d’Arée  Evefque  du  lieu,  qui  eftoit  un  homme  très  pur  dans  là  a>«>  . 
foy.'fort  auftere , Si  un  vray  miniftre  de  J.C.  'La  fondation  de 
Thebeu  fut  fuivie  par  celle  de  Tifmen  dans  lediocefe  de  Pane, 
que  le  Saint  éta  blit  en  allant  vifiter  les  autres^  au  bout  de  quel- 
que temps  par  celle  du  monaftere  de  Pichnum  ou  Pachnum , 

'nommé  auflïChnunyqui  eftoit  fur  le  bord  du  Nil,bvers  Latople, 
audeffus  [mefmejde  Thebes.'Ainfi  la  congrégation  de  Tabenne 
fe  trouva  compofée'de  neufmonafteres[d’hommes,]dtousdans  Non  t«. 
la  haute  Thebaïde.  [Il  y faut  ajouter  le  monaftere  de  filles  con- 
duit par  la  fœur  de  Saint  Pacome.  ] “Quelques  uns  en  mettent 
plufieurs,[de  quoy  nous  ne  voyons  pas  qu’il  y ait  de  preuve.} 

ARTICLE  XXIV. 

Voyage  du  Saint  à Pane.ll  empefeht  de  chanter  pour  unmort. 

'T  ORsQUE  Saint  Pacome  fe  vit  obligé  d’aller  à Pane  pour  y 

[ / fonder  un  monaftere , il  refolut  d’aller  en  chemin  foire  la 

yjfite  de  ceux  qu’il  avoit  déjà  fondez  . Comme  il  approchait  de 
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l’un  d’eux,  Il  vit  tous  les  freres  qui  conduifoient  en  chantant  l’un  Ib|Boli.j.;j-fe 
des  leurs  à la  fepulture . Ils  s’arre  fièrent  dés  qu’ils  appcrceurent 
le  Saint  ; & quand  il  fut  arrivé  , ils  le  prièrent  de  faire  oraifon 
pour  le  mort . 'Il  avoit  fouvent  averti  ce  frere  dcfêcorriaer , & Bol!  g.j  j*. 
toujours  inutilement.  'Ilnelaiflà  pas  de  prier  pour  luy.  Mais  au  b|tvb. 
forcir  de  la  prière  , il  commanda  de  ceflèr  le  chant , fit  brûler 
devant  tout  le  monde  les  habits  du  mort , défendit  d’oftrir  pour 
luy  le  £acrifice,&  ordonna  qu’on  l’allaft  enterrer  fur  la  montagne, 
fans  chant  ,[&  fans  aucune  autre  folennitéJ'Les  parensdu  défunt  E-53b-c- 
qui  eftoient  prefens , & les  Religieux  mefmes , le  fupplierene 
inflamment  de  permettre  au  moinsqu’on  chantaftà  l’ordinaire; 
arc.  'mais  il  dif'que  ces  honneurs  qu’il  n’avoic  point  méritez , ne  dl5ic’ 
ferment  qu’augmenter  fes  fupplrcesetemels.  Au  lieu  qu’en  con- 
fideration  de  cette  ignominie  qu’on  luy  faifoit , Dieu  dont  la 
bonté  eft  infinie , pourrait  diminuer  fes  peines , & luy  rendre 
mefme  U vie,  [afin  qu’il  fift  penitence  . II  y a en  ceci  des  chofcs 
qui  font  audeflus  de  nos  lumières  : mais  nos  lumières  font  bien 
audeffbuj  de  celles  de  ce  grand  Saint . ] 'L’hiftorien  demande 
pourquoi  il  avoit  fouffert  es  frere  jufques  à la  mort, [au  lieu  de  le 
chaflèr  puifquil  nefc  corrigeoit  pas  ] &C  il  répond  qu’il  n’enfçait 
rien  ; mais  qu’il  fçaic  que  ces  hommes  de  Dieu  ne  faifoient  rien 
qued’utile[&  de  jufte,]  leurfeverité  & Ieurdouceur  e fiant  con- 
duites par  les  réglés  & la  fcience  de  Dieu . 'Il  dit  encore  que  Saint  b- 
Pacome  voulut  en  cette  occafion  donner  une  jufte  frayeur  à fes 
difciples  pour  les  preferver  de  la  négligence  .} 

U pafla  enfuite  deux  jours  à inftruireceux  de  cette  maifon , r-sjHSnr  p. 
jufqu’à  ce  qu’on  le  vinft  prier  de  venir  donnerfâ  benediétion  à un 
Religieux  de  Chenobofquequi  fe  mourait, & qui  luy  demandoit 
cette  grâce.  Il  partit  auflï-toft  poury  aller  : mais  eftant  prés  du 
fcti  lieu  , 'il  vit  l’amede  ce  frere  "que  les  Anges  portoient  dans  les  lbtBoii.g.4o.o, 
deux;  'de  forte  qu’il  n alla  pas  mefme  jufqu’à  Chenobofque , [ y Boii.g-ss^. 
ayant  peut-eftre  fait  fâ  v'mte  peu  de  jours  auparavant. } 

'Quand  il  fut  arrivé  à Pane,  KEvefque  [Arée]  l’y  receutavec  Sur.p.ioM  «»■ 
toutes  fortes  de  marques  d’afiéCtion  & de  joie,  jufqu’à  faire  faire  yi'-F-e*,-P* 
une  fcfte  publique  à fonarrivée  'Il  luy  donna  auffi-toft  une  place  iuboII  g.3S.J. 
auprès  de  la  ville  pour  y baftir  fon  monaftere,&  le  Saint  travailla  * 

à en  faire  faire  l'enceinte . Quelques  perfonnes  pouffées  par  une 
envie  maligne  vinrent  la  nuit  abatre  ce  que  l'on  avoit  bafti;  mais 
la  patience  du  Saint  fut  plus  forteque  leur  malice  : Dieu  fe 
déclara  fon  protecteur  : & ces  malheureux  eftant  revenus  une 
autres  fois,! urent  arreftez  par  un  Ange  tout  environne  de  feu, qui 
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défendoit  la  muraille . Quelques  uns  difent  mefrne  qu’ils  furent 
confumez  par  ce  feu.’Ainfi  le  monaftere  fut  bafti  ; & le  Saint  y 
établit  pour  œconcme , Samuel,  qui  joigooit  une  gaieté  tou  te 
/âinte  à une  très  giande  abflinence.  11  y mit  un  nomhreconfide- 
rable  de  lés  Religieux, 'entre  lefquels  unnomméTalmas  cxcelloiti 
dans  toutes  les  vertus  & extérieures  & interieures.il  avoit  pendu- 
les 5 eux  du  corps , pour  eflre  éprouvé  comme  Job  [ & comme 
Tobie,]  ce  qui  n’empcfchoit  pasqu’il  ne  fuit  infatigable  & dans 
les  veilles,&  dans,  toutes  les  autres  pratiques  de  la  penitence.  'Le 
Saint  demeura  un  tempsconfiderabledanscemonallere,  pour  y 
mieux  établir  la  difci pline , parccquecen’efloit  pas  loin  d’une 
ville.  Durant  qu’ilyefloit , deux  philofophes  vinrent"pour  luy  &<•_ 
faire  des  queftions , aufquelles  Corneille  & Théodore  répondi- 
rent au  lieu  de  luy . 

'Comme  il  s’en  revenoit  de  là  à fbn  monaflereordinaire  [ de  . 
Pabau,]  les  démons 'femircnt  en  grand  nombre  autour  de  luy,  fcc_ 
comme  pour  l’accompagner  par  honneur,  afindeluy  donner  de 
la  vanité:  mais  il  les  combatif  en  confeflànt  à Dieu  fes  pechez , 
peur  le/quels  il  le  jugeoit  digne  de  l’enfer . 'Tous  les  freres  e fiant 
fertispour  le  recevoir , un  enfant  fe  plaignit  que-  depuis  qu'il 
efloit  parti  pour  aller  vifiter  les  freres , on  ne  leur  avoit  rien 
donné  de  cuit  ; à quoy  le  Saint  répondit  avec  beaucoup  de  dou- 
ceur qu’il  luy  en  donnèrent  luy  mefme.  Celui  qui  avoit  foin  de  la 
cuifine  avoua  en  effet  qu’on  ne  leur  en  avoit  point  donné  depuis 
deux  mois;  parcequ'onn’en  mangeoit  point  quand  on  en  fervoit , 

& qu  ’ainfî  c’efloit  une  grande  quantité  d’huile  perdue  . Mais  le 
Saint  ne  fè  fàtisfit  pas  de  cette  excufe.donr  il  luy  fit  voir  l’inutilité 
par  une  reprimende  très  vive:  & pour  luy  fàire  comprendre  la 
grandeur  de  fa  faute, il  fit  bruler',toutes  les  nattes  que  luy  & les  sooiu(T«  . 
autres  freres  de  la  cuifine  avoient  faites  durant  ce  temps  là , au- 
lieu  de  s’occuper  à leur  office  . 

'Il  leur  parloit  encore  fur  ce  fujet  avec  beaucoup  de  zefe, 
lorfqu’on  le  vint  avertir  que  de  célébrés  anacoretes  le  deman- 
deient . 'Ce  font  ceux  qu’on  prétend  que  Dieu  luy  fit  connoiftre 
eflre  infèétez  de  quelques  erreurs  tirées  d’Origene . 'Après  les 
avoir  quittez , il  vint  faire  la  prière  avec  les  freres , qui  allèrent 
enfuite  manger,  car  céfloit  fur  les  trois  ou  quatre  heures  du  foir. 

Mais  pour  luy  il  continuaà  prier  jufqu’à  ce  qu’on  appellafl  pour 
la  prière  de  minuit,  demandant  à Dieu  qu’il  luy  fift  connoiftre 
ce  qui  arriveroit  de  fà  congrégation  dans  la  fuite  des  temps  , 

'comme "il  luy  en.  avoir  déjà  marqué  quelque  chofe  dans  upe  V.t  u„ 
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&(•  -vifion.  'Ce  qu’il  en  apprit  laïHigea''jufqu’à  luy  faire  prefque  avoir  8011  g-s«.c. 

regret  d’avoir  commencé  une  chofe  dont  la  fin  devoiteftrc  fi  peu 
heurcufe.  EtjESUsCHRiST  pour  le  confoler , voulut  luy  <m  ««. 

&c.  apparoiftre"dans  un  état  glorieux, mais  la  tefte  couronnée  d’épi- 

nes. 'Cela  luy  donna  fujet  de  faire  une  grande  inftruétion  à Tes  i i^o. 

*c.  Religieux  après  l’office  de  la  nuit , ' pour  les  animer  à oombatre 
fans  relafche  contre  le  deinon  & contre  leurs  paffions . 

&&&&&&&&&&&&&&&&  S. 
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j Quclquci  vifsons  de  S.Pacome  : 11  obtient  le  don  des  langues . 

'T  E Saint  partit  incontinence  Pabau]pour  aller  à Tabenne  Vit  P.'.i 

I ^ avecS.Theodore  qui  en eftoit"alors Supérieur,  Corneille, 

& plufieurs  autres . Il  s'arreffa  un  peu  en  chemin  comme  pour 
parler  à quelqu’un.'&i connut  en  mefme  tempsqu’onavoit  violéà  c 47|Sur.  t ;9) 
Tabenne  le  foir  precedent , un  ordre  qu’il  a voit  donné  de  garder  BolLs»<  57- 
le  filence  en  faifant  les  pains, particulièrement  ceux  qu’on  devoir 
offrir  à l’autel . Il  y envoya  promtement  Théodore,  qui  trouva 
que  cela  eftoit  veritable.'Eftant  entré  [un  peu  après  luy]  dans  le  Sur.  « ;9|Vit.P. 
monaffere , & ayant  fâitfâ  prière , il  alla  travailler  comme  les  c-*7- 
autres  à faire  des  nattes . 'Un  enfant  qui  le  vit , luy  dit  qu’il  ne  n>|Bti:.g  ».c. 
travaillât  pas  bien  , & que  Théodore  leur  avoit  appris  à faire 
autrement . Auffi-toft  il  fe  leva,  demanda  à l'enfant  comment  il 
fàlloit  faire,  & puis  fe  raflit  & travailla  comme  on  luy  avoit  dit, 
temâgnant  par  la  paix  & par  la  joie  de  fon  ame  combien  l’or- 
gueil & tous  les  fentimens  de  l’amour  propre  eftoient  morts  en 
luy . 

'Une  autre  fois  qu’il  travaillât  encore  à faire  des  nattes J dans  Boii.g  J9  r. 
le  mefme  monaffere, retiré  à l’écart  pour  éviter  la  foule  de  ceux  £ ^(i°|V«. 
qui  le  venoient  demander, 'le démon  luy  apparut,  & voulut  luy  ibjBou  g.  J9.d. 
faire  croire  que  c’eftoit  J.  C.  qui  le  venoit  vifiter . Mais  le  Saint 
qui  fe  fentit  en  mefme  temps  agité  de  trouble  par  des  penfêes 
baffes  & terreftres,  reconnut  que  ce  ne  pouvoit  eftre  l’effet  de  la 
prefence  de  J.C.  11  étendit  la  main  pour  prendre  ce  fpe&re , qui 
aufli-toft  fe  diflipa , laiflànt  le  lieu  rempli  d’une  très  mauvaife 
odeur. 

'Il  luy  apparut  encore  une  autre  fois  à Tabenne,  mais  en  Sixr.fii-*j|Vit 
s’avouant  pour  ce  qu’il  eftât.  '11  luy  parla  long-temps,  & luy  fit  Bou4^1  Vi«- 
de  grandes  menaces , qui  le  regardoient  moins  que  ceux  qui  if. 
devient  venir  après  luy . 'Le  Saint  raporta  auffi-toft  cette  vifion  Bol  i.g.  j».a. 
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aux  principaux  defesdifriples,  & en  écrivit  mcfmc  à ceux  des 
autres  mcnafteres , pour  les  aflurer  parla  crainte  de  Dieu  contre 
tous  les  efforts  du  démon  . 'Nous  avons  encore  quelques  paroles 
de  Saint  Pacome'envoyéesà  fès frères,  fur  ce  qui  de  voit  arriver  terBnem. 
dans  la  fuite , mais  mélées  de  ce  chiffe  & de  cette  langue  fè- 
crette  [qui  n’eftoit  entendue  que  de  luy  & des  principaux  de  lés 
difciples . ] 'Il  y en  a d'autres  qu’on  ne  marque  point  avoir  efté 
envoyées. 

'Ce  fut  ce  fèmble  apres  ce  que  nous  venons  de  dire, que  le  Saint 
faifant'une  autre  fbislavifite  de  fès  monafteres,  il  y trouva  une  «mw 
perfonne  de  qualité  venue  de  Rome,  quis’eftoit  retirée  parmi 
lés  Religieux . Le  Saint  voulut  l’entretenir  ; & pareequ’il  ne 
fâvoit  que  l’egyptien , & que  le  Romain  de  fbn  cofté  ne  favoit 
que  le  latin  & le  grec , il  fit  venir  un  frère  pour  leur  fèrvir  d’inter- 
prete.  Mais  comme  le  Romain  témoignoit  beaucoup  de  peine  à 
ouvrir  fbn  cœur  à tout  autre  qu’à  luy  fèul , il  s’en  alla  prier  & 
demander  à Dieu , les  mains  elevées  au  ciel , que  puifqu’il  luy 
envoyoit  des  perfonnes  de  tous  les  endroits  de  la  terre , il  lny  fift 
la  grâce  d’entendre  leur  langue , fans  quoy  il  luy  eftoit  impolTible 
de  les  fervir  . Aprésqu’il  eut  ainfi  prié  durant  trois  heures  avec 
beaucoup  d’ardeur, il  fè  trouva  tout  d’un  coup  avoirdans  la  main 
un  papier  écrit  qu’il  luq&on  aflurequ’enmefme  temps  il  receut 
le  don  de  parler  toutes  les  langues.  Eftant  donc  auffi-toft  allé  re- 
trouver le  Romain , il  luy  parla  en  grec  & en  latin  avec  tant  de 
pureté, que  l’autre  affura  qu’il  eftoit  impoftïblede  parler  mieux 
ces  deux  langues.  Ainfi  le  Saint  eut  le  moyen  de  recevoir  de  luy 
laconfeffion  de  lès  fautes  . Il  luy  marqua  la  pénitence  qu’il  de- 
voit  faire  pour  les  effacer, & il  luy  donna  les  autres  avis  qu’il  luy 
jugea  neceflaires . 

'Il  partit  le  lendemain  de  ce  monaftere  pour  aller  vifiter  les 
autres.  Eftant  arrivé  à celui  de  Moncofè,  Dieu  luy  fit  connoiftre 
qu’un  beau  figuier  qui  eftoit  au  milieu  de  la  maifon,fcrvoit  d’inf- 
trument  au  démon  pour  tenter  les  en  fans  qu’on  y elevoit  ; & il 
dit  au  jardinier  de  le  couper  . Le  jardinier  fort  attrifté  de  cet  or- 
dre , luy  reprefenra  que  le  figuier  eftoit  d’un  grand  profit  à la 
maifon  ; & le  Saint  ne  le  preffà  pas  davantage, pur  ne  pas  con- 
trifter  un  fi  faint  homme  ; car  c’eftoit  S.Jonas , dont  nous'parle-  v.  f 19. 
rons  en  fon  lieu.-  mais  le  lendemain  le  figuier  fc  trouva  mort . 

r 
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ARTICLE  XXVI. 

Concile  de  Latople:  Diverfer  a fi  rom  de  S.  Pacome,  & fa  mort . 

'-f4  AlNT  Pacome  tomba  [l’an  346  ] dans  une  maladie  dont  on  Bo!i.u.may,t 
J craignit  qu’il  ne  mouruft  . Cette  crainte  obligea  les  princi- 
paux  de  fes  difcrples  aflèmblez  auprès  de  luy  , de  pourvoir  d’un 
Chef  à la  congrégation  en  cas  qu’il  mouruft . Ils  prêtèrent  Saint 
Théodore  de  leur  promettre  de  fe  diarger  de  ce  foin.Il  le  refulà 
plufieurs  fois;  enfin  neanmoins  il  y confentit . S.  Pacome  jugea 
qu’il  y avoir  de  la  faute  en  cette  adlion  de  Théodore,  'où  lesau-  *43'*. 
très  ne  voyoient  rien  que  d’innocent  ; & pour  le  purifier  entière- 
ment, il  le  reduifit  à l'état  d’un  fimple  Religieux, ce  qui  luy  fervit 
à devenir  beaucoup  plus  faint  qu’il  n’eftoir. 

'Il  y avoir  alors  une  famine,  qui  obligea  le  Saint  de  prendre  &4lf- 
un  foin  plus  particulier  de  la  fubfiftance  de  Ces  Religieux.  Il  fit 
labourer  des  terres  dans  une  ifle,ou  les  labourait  luy  mefme,&  il 
y paffoit  pour  cela  des  journées  entières , mais  non  fans  peine  & 
fans  fcrupule,  de  ce  que  cela  luy  oftoit  le  temps  de  vifiter  & de 
confoler  fiés  frères- 

[Comme  S.  Pacome  purifioit  S.  Théodore  en  le  tenant  dans 
l’humiliation  & dans  la  retraite  ; Dieu  voulut  auffi  achever  de 
purifier  S.  Pacome  mefme  à l’extremité  de  la  vie,]  'par  une  tra-  g.»7-f. 
verfc  qu’on  luy  fufeita  fur  le  don  qu’il  avoit  receu  du  difeeme- 
ment  des  efprits,&  fur  fes  vifions.'Il  fût  appeIlé[pour  cela]  à une  8-«rf-  i 
aflèmblée  d’-Evclques&de  moines,  oui  fe  tenoit  dansl’eglife  de 
V.u  no»  Latople, ["vers  le  commencement  de  l’an  348 , autant  que  nous  en 

pouvons  juger  par  là  mort.JCes  Evelques  eftoient  Orthodoxes , g.44.!»4', 
quoique  Grégoire  fiuft  encore  alors  le  maiftre  ou  plutoft  le  tyran 
de  l’Eglife  d’Alexandrie;  '&  deux  d’entre  eux  nommez  Philon  g-«3-K 
&Mobe  a voient  mefme  efté  fes  difciples.Ce  pendant  on  ne  laifla 
pas  de  l’examiner  avec  allez  de  feverité,  à caufe  de  quelques  mur- 
mures qui  s’eftoient  elevez  contre  luy.  Ily  eutmelme  un  furieux 
qui  voulut  Ce  jet  ter  fur  luy  l’épée  à la  main  . 'Il  fe  juftifia  d’une  fiuj-b. 
manière  qui  fit  admirer  fon  humilité  & fa  force,  "ne  louant  en 
luy  que  la  feule  grâce  de  Dieu.  Etdurant  que  les  autres  parloient 
confüfément  (ans  s’accorder,  il  fe  retira  avec  fes  frères  qu’il  avoit 
amenez,  & s’en  alla  à fon  monaftere  de  Pachnum,quieftoitcn 
ces  quartiers  là.  'S.  Théodore  n’eftoit  pas  alors  avec  luy  , eftant  gajaw-f. 
allé  quelque  temps  auparavant  à Alexandrie. 'Quand  ilfutrcve-  ga*^^. 

Hifi.  Eccl  Tom.  VU.  F f 
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nu,  S.  Pacome  luy  parla  avec  beaucoup  de  modération  de  ce  qui 
eftoit  arrivé  à Latople . Il  parut  au  contraire  très  lenfiblement 
touché  de  l’état  ou  il  apprit  qu’eftoit  encore  alors  l’Eglilc 
d'Alexandrie  ; mais  il  a (Tura  en  mefrne  temps  quelle  reverroit 
bien-toft  fon  Athanafe.comme  cela  arriva efteéliTementfl’année 
d’après.  Mais  pour  luy  il  ne  vit  que  du  ciel  cette  joie  de  l’Eglilé 
de  La  terre. 

C’eft  apparemment  auffi  vers  le  commencement  de  J48,  après 
l’affemblé:  de  Latople’qu’il  faut  mettre  ce  que  dit  Pallade,  Jque  V-S.Micû. 
la  réputation  de  la  vie  fainte  des  Religieux  de  Tabenne,  obligea  " d’AltI' 
le  grand  S.  Macaire  d’Alexandrie  de  prendre  un  habit  fcculier , 3‘ 

& de  faire  .quinze  journées  de  chemin  pour  fe  venir  rendre  dit 
ciple  S. Pacome.  Dieu  ne  luy  ayant  pas  révélé  qui  «doit  ce 
poftulant , il  ne  le  receut  qu’avec  beaucop  de  peine , & après 
l’avoir  lai  (Té  lëpt  jours  à la  porte  fans  manger.  Lorfque  le  Caref- 
me  fut  venu , S Macaire  remarqua  que  les  Religieux  s’eftoient 
propofé  de  le  paflèr  en  différentes  maniérés  ; les  uns  en  ne  man- 
geant que  le  foir,  les  autres  en  demeurant  deux  jours  fans  manger, 
les  autres  en  demeurant  cinq , les  autres  en  paflant  la  nuit  tout 
debout,  & demeurant  affis  tout  le  jour  pour  travailler^  quelque 
ouvrage.  Pour  S.  Macaire,  il  le  pafla  d’une  maniéré  fi  penitente, 
que  les  plus  aufferes  de  la  mailbn  fè  plaignirent  à S.  Pacome  qu’il 
leur  avoit  amené  un  homme  qui  vivort  comme  s’il  euft  efté  un 
pur  efprit  fans  chair  & fans  os,  & qui  fémbloit  n’eftre  venu  chez 
eux  que  pour  les  condanner  tous.  Saint  Pacome  pria  Dieu  de  luy 
faire connoiffre  qui  eftoit  ce  folitaire;  & ayant  fçeuque  c’eftoit 
Macaire.il  le  prit  par  la  main, le  mena  dans  la  chapelle  où  eftoit 
l'autel  du  monaftere,  l’embraflà,  & luy  dit:  Eft-ce  donc  vous , ô “ 
vénérable  vieillard  ? Vous  elles  Macaire,  & vous  n’avez  pas  voulu  « 
me  le  dire.Il  y a fi  long-temps  que  j'ay  entendu  parler  de  vous,  & « 
que  je  defirois  de  vous  voir . Je  vous  rends  grâces  de  ce  q ue  vous  « 
avez  humilié  mes  enfâns,  en  leur  oftanr  tout  fujet  de  s’élever  de  « 
vanité,  & d’avoir  des  penfées  trop  avantageulês  d'eux  mefinesà  ■« 
caule  de  leurs  aufteritez.  Vous  nousavez  aflezedifiez  par  voftre  « 
prcfence  . Je  vous  fupplie  de  retourner  dans  voftre  retraite  ordi-  « 
naire,  & de  prier  le  Seigneur  pour  nous.  Ainli  à la  priere  de  Saint  „ 

Pacome  & de  tous  les  frères,  il  Ce  retira , après  avoir  fâtisfait  S. 

Pacome  ''fur  quelques  avis  qu’il  luy  demanda  . [ Car  quelque  & c. 
éclairé  qu’il  füft,  fon  humilité  faifbitquil  recourait  à la  lumière 
de  ceux  en  qui  il  voyoit  l’Efprit  de  Dieu.] 

'Quand  leCarefme  fut  palïé,  une  maladie  contagieufe  Ce  mit 
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dans  tous  les  monafteres  de  la  Congrégation,  où  elle  emporta  en 
très  peu  de  temps  plus  de  cent  Religieux,  & mefme  plufieurs 
des  principaux , comme  Syr,  Corneille,  Paphnuce  grand  œcono- 
ac-  me.  'S.  Pacome  mefme  aprés"une  maladie  de  quarante  joursou  <U«- 
environ,  fut  vifité  de  Dieu, félon  les  termes  de  fon  hiftorien,  & 
rendit  fort  ame  à1  celui  de  qui  il  l’avoit  receuë,  le  1 4 du  mois  ap-  , 
pellé  Pacon  parles  Egyptiens,,  [c’eft  à dire  le  neuvième  jour  de 
Note  1}..  may/enl’année 348,quin’eftoitquela S7.'defonâge,&la35*de 

r-  fe  retraite  'Neanmoins  Bede,'Itt  martyrologes  du  IX.  fiecle,  <Sc  P»*9.  < 7. 
les  autres  Latins,  en  marquent  la  folle  le  14  de  may.'Les  Grecs  Men.jvis-ij» 
en  font  leur  grand  office  le  1 5 folon  les  Ménécs. 

'Son  corps  fut  enterré  le  lendemain  de  fa  mort  fur  la  monta-  BoU-g  ^x 
gnefvoifine  du  monaftere,]d’où  S.  Théodore  & quelques  autres 
fe  tranfporterent  focrettement  en  un  autre  lieu , croyant  qu'il 
l’avoit  ordonnée  [&  S.  Antoine  ordonna  ainft  en  mourant  qu'on 
cachait  fon  corps , depeur  qu'on  ne  luy  rendift  des  honneursou 
fuperllitieux.ou  que  fon  humilité  luy  fâifoit  trouver  exceffifs.J 
11  demeura  [long  temps]  au  lieu  où  Théodore  l'avit  mis-,  '&  ce  g-s«  i>. 

Saint  y alla  prier  fur  fon  tombeau  pour  obtenir  du  Dieu  de 
Pacome  d’eftre  promtement  délivré  de  la  prifon  de  fon  corps  . 

’On  prétend  qu’il  efl  aujourd'hui  à Porto-Venere  fur  la  code  de  p-»*9- 1 »• 
Genes , & qu’il  y a eflé  apporté  miraeukufoment  ; mais  on  n'a 
point  de  preuves  de  cette  prétention , 'celles  que  l’on  en  donne  p.6lj.6U.c. 
note  je  eftant  j^ns  autorité  [&  fans  vraifemblance/'J 


A R T TC  L E XXVII. 

Del  lettrei  Je  S.  Pacome. 


[V  TOus  avons  parlé  ci-deflus] 'des  reglemens  que  S.  Pacome  Boii.t«.nuy.g. 

J.  X avoit  faits  pour  fes  monafteres, & qu’il  avoir  fait  mettre  «<  f|G‘nn-c  7- 
en  écrit.  11  a écrit  encore  beaucoup  de  lettres  aux  Supérieurs  de 
fes  monafteres,  où  il  leur  donnoit  les  avis  dont  ils  avoient  befoin 
pour  le  gouvernement  des  âmes,  lorfqu’il  ne  les  pouvoit  pas  aller 
vifiter.  Il  fe  fervoit  quelquefois  dans  ces  lettres  de  l'alphabet 
grec  comme  d'un  chifre,  pour  leur  parler  comme  un  langage  du 
o.  Efprit.qui  ne  devoit  eftre  entendu  que  d’eux  fouis, '&  leur  dire  Genn.cr. 
des  myftenes  qui  n’efloient  que  pour  des  perfonnes  d’une  grâce 
& d’un  mérite  extraordinaire  , mais  qui  furpa  fiaient  l’intelli- 
gence commune  des  hommes.  'Les Supérieurs  qui  efloientdes  8011*41  A 
x Ufmrd,  Adoa,  R»bin,NÉt*«>  [ Vindelbcrt,], 

Ff  ij 
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homme*  fpirituels  , luy  répondoient  de  la  mefme  manière . 
Ceon.r.7,  'Gennade  remarque  qu’on  avoir  de  fotr  temps  une  lettre  de  S. 

Pacome  à Syr,  ime  à Corneille,  deux  à tous  les  Supérieurs  de  fes 
monaftéres,  fur  les  deux  aflcmblées  qui  fefaifbient  tous  les  ansà 
Pafque  & au  mois  d’aouft  , & une  aux  frères  envoyez  hors  du 
Codjt|.t.i.p.  monaftere.  'Nous  avons  toutes  ces  lettres  dans  la  collection  des 
54‘*,'  réglés  fortes  dans  le  IX.  fiecle  par  S.  Benoift  d'Agnane , & don». 

née  par  Holftenius , avec  quelques  autres  encore  que  Gennade 
p-5*-Jr-  n’a  pas  marquées.  'Il  y en  a deux  à Corneille  alors  Supérieur  de 
Mocanfë  , dont  la  féconde  n’eft  pas  C énigmatique  que  la  pre- 
p,55.  miere , & contient  divers  avis  de  pieté. 'Outre  celle  qui  eft  parti- 

P s*.6c.  culiere  à Syr  Supérieur  du  monaucre'de  Chnum[ou  Pachnum] 
fondé  dans  les  demieres  années  du  Saint . [Nous  en  avons  encore 
deux  autres  communes  à luy  & à Jean  qui  conduifoit  une  des 
Genn.t.7.  maifons  ou  des  familles  de  fbn  monaftere.  'La  lettre  du  Saint  à 
ceux  que  l’on  avoir  envoyé  travailler  hors  du  monaftere , [ eft 
Cod.rtj.p  «j,  apparemment  celle]  'dont  l’adrefléeft,  Auxfrerei  qui  tondoient  les 
cbevrei  dam  h dejert , pour  faire  des  cihces  de  leur  poiULt  Saint  le* 
exhorte  à avoir  toujours  Dieu  prefent  dans  leur  folitude , corn, 
p ««.  me  Jofeph  dans  la  folitude  d’Egypte . 'La  lettre  aux  Supérieur* 

fur  î’aflcmblée  du  mois  d ’aouft  eft  fort  belle  , & n'a  rien  d’enig- 
p-59-  matique . 'Le  commencement  de  l’autre  eft  plus  obfcur  . On  ne 

p-«».  voit  que  par  le  titre  qu’elle  regarde  l’aflèmblée  de  Pafque  . 'Le 

Saint  l’éaivit  eftant  malade. 

'Nous  avons  encore  diverfès  paroles  de  luy  écrites  à fes  monaf- 
teres,  toutes  remplies  de  ce  chifre  myfterieux  que  l’Ange  luy 
a voit  appris , & qui  font  des  prophéties  pour  l’avenir.  [Je  ne  fça  y 
Sw.14.may, p fi  la  fécondé  lettre  ne  féroit  point]  'celle  que  fo  vie  dit  qu’il  écri- 
“**' ,4*  vit  à tous  fes  monaftéres , pour  Tes  exhorter  à ne  point  craindre 
les  apparitions  des  demorts,  enfuite  d’une  où  il  avoit  parlé  long- 
temps avec  un  de  ces  princes  des  tenebres. 

S.  Bcnoift  Abbé  d’Agnane  a mis  toutes  ces  lettres  dans  fo n 
recueil  des  anciennes  réglés  des  monaftéres . II  les  trouva  tradui- 
tes en  latin  par  S.  Jerome,  comme  nous  l’avons  marqué  d-deffus.] 
CetJ.rey.p.34.  'Q.  peic  dn;  qu’c  ]c$  traduifont  il  avoit  tafehé  d’imiter  la  fîm- 
plicité  avec  laquelle  ces  Saints  avoieftt  écrit  en  langue  égyp- 
tienne , depeur  qu’un  difoours  fleuri  ne  répreféntaft  pas  aflèz 
l'efprit  de  ces  hommes  apoftoliqüe*,  qui  eftoient  pleins  d’une 
grâce  & d’un  agrément  tout  fpirituel.  Pour  les  earaéleres  grecs 
dont  S.  Pacome  fe  firvoit  dans  fes  lettres  comme  d’une  efpecc 
de  chifre,Saiut  Jerome  fo  contenta,  en  traduifant  ces  lettres , de 
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mettre  les  caraélercs  comme  il  les  trouvoit , fans  en  donner  aucu- 
ne explication, 'parce,  dit-il,  queS.  Pacome  parle  un  langage  que  p u-u.ss- 
l'Ange  avoit  appris  à luy , à Corneille , & à Syr , en  forte  que  nous 
en  pouvons  bien  entendre  le  fon , mais  nous  n'en  ûurions  pas 
comprendre  le  fans  & la  force . 

Bede  cite  par  deux  fois  une  lettre  de  S.  Cyrille  d’Alexandrie  à Bed  lun.t.t  p. 
S.Leon , fur  la  fefle  de  Palque, donnée  au  public  par  Bucherius,  t.ip's™dR.u  'i 
où  il  eft  dit  que  cet  illuftre  pere  des  folitaires  d’Egypte  , avoit  p^j. 
écrit  à fon  monaffere  appelle  Bonum  ouPanum  par  les  Egyptiens, 

(c’eff  fans  doute  le  grand  monaftere  de  Pabau,Bau,ou  Baum,)une 
lettre  qu’tut  Ange  luy  avait  diétée,  pour  leur  apprendre  quand 
commençoit  la  lune  du  premier  mois  dans  les  années  communes, 

& dans  les  intercalaires , afin  qu’ils  ne  fe  trompaflént  point  dans 
la  célébration  de  cette  grande  folennité.  'Bede  ajoute  qu’il  avoit  Bsd.iuaji.ij.. 
lu  dans  les  epiftres  des  Grecs , que  ce  faint  Abbé  s’eftoit  mis  en 
oraifonaveefes  moines,  pour  prier  Dieu  de  luy  montrer  comment 
il  devoir  célébrer  cette  fefte/fe  que  Dieu  luy  avoit  envoyé  par  un 
*•  Ange  un  cycle  de  1 9 ans,1  en  des  termes  'que  Bede  explique  pour  P-1  J» 
ceux  qui  veulent  & qui  peuvent  entendre  ces  fortes  de  choies . 
hovioaù-  ’auteur  de  ces  derniers  temps  , prétend  avoir  un  livre  de  S.  «“p.s.p  .»*  t. 
eu-,  Pacome,  [ fur  ce  fujet  fans  doute , jqu’il  avoit  jugé  digne  d’eftre 
imprime.  [ Nous  ne  lavons  point  cependant  qu’il  l'ait  efté .] 

article  XXVIII. 

Petrone  futeede  à S.  Pdcorhe : De  Syr  , Pecufe,  & quelques  autres 
dijciples  du  Saint , 

Lorsque  S.  Pacome  fe  vit  prés  de  mourir,  il  dit  à fes  difciples  MU4  jnay.g. 

de  eboifir  quelqu’un  d’entre  eux  qui  puftles  gouverner,  & 44,<u 
prendre  Ibirrdcleur  fklutllleur  fit  demander  melme  à chacun  en 
particulier,  quieftoit  celuiqu’ik  fouhaitoient  ; & ils  répondirent 
tous  qu’ils  n’en  fouhaitoient  point  d'autre  que  luy.  Il  fut  donc 
obligé  de  leur  dire  que  pour  luy,  félon  qu’il  en  pou  voit  juger,,  il 
efHmoit  Pétrone  capable  de  œtte  charge  , pourvu  qu’il  vécuft  . 

Car  ileftoit  alors  malade.  Tou»  les  autres  n’eurent  point  de  peine 
à fuivre  le  lëntiment  de  S.  Pacome . 'Et  en  effet , Pétrone  cftoit  Sur.ib.p.113. 9 
très  férme  dans  la  foy,tres  hum  ble  dans  la  converlâtion.trcs  pru-  **■ 
dent  dans  fa  conduite  , & très  parfait  dans  le  difeernernent  dont 
il  ufoit  en  toutes  lés  bonnes  œuvres;  [d’où  vient  J 'qu’il  paflôic  pour  BoU.g.*ic, 

j.  Nnr  tf  rüir  nerntt  j ui»u  , cUmt  caIuUa  Afin  drprtmu*,  dre. 
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a3o  SAINT  PACO  ME. 

l’un  des  plusexcellens&  des  plus  humbles  difci pies  de  S.  Pacotne;  _ 

'On  remarque  particulierement"qu’il  ne  fe  relafchoit  point  dans 
fes  maladies,  veillant  toujous  egalement  fur  luy  mefmc.'Il  ne  mit  x,*. 
jamais  le  pié  dans  la  maifon  de  fon  pere  depuis  qu’il  en  furforti 
[pour  entrer  dans  le  monaftere , ] où  nous  avons  vu  qu’il  a voit 
mefme  attiré  toute  fa  famille. 'Il  avoit  répondu"du  changement  notc' 
de  vie  de  Silvain  lorfque  Saint  Pacome  le  vouloit  charter  du 
monaftere;  & Dieu  bénit  tellement  la  confiance  qu’il  avoit  eue 
pour  luy  en  fa  mifericorde,  qu’on  vit  Silvain  devenir  l’admiration 
de  tous  les  autres. 

’Petrone  eftoit'Superieur  du  monaftere  deTifmen,&  malade,  Note  t7. 

. comme  nous  avons  dit , lorfquil  fut  élu  Abbé . 'S:  Pacome  pria 
donc  pour  luy,  & bien  qu’abfent , luy  remit  le  foin  de  tous  les 
freres,  & l’envoya  prier  de  venir  en  diligence.  'Petrone  obéît,  & 
vint  tout  maladequ’ileftoit  .'Mais  il  nefurvéquitS.Pacome  que 
de  treize  jours,  durant  lefquels  il  conduilît  les  freres  parla  parole 
de  Dieu,  & en  les  fàifant  fouvenir  de  S.  Pacome.  Il  leur  demanda 
avant  que  de  mourir,  qui  ils  fouhaitoient  pour  luy  fucceder  . Ils 
le  prièrent  d’en  faire  luy  mefinele  choix:  & il  nomma  Orfife.II 
mourut  enfuite  le  2 z'jour  de  may:'&  il  eft  étonnant,  ditBollandus 
que  fon  nom  ne  fê  trouve  point  ce  jour  là  parmi  ceux  des  Saints . 

[ Orfîfe  fe  déchargea  de  la  fuperiorité  en  ; 52.  fur  S.Tlieodore: 

& ce  Saint  eftant  mort  «376, ]îl  fut  obligé  de  la  reprendre  pour 
la  garder  affez  long-temps, [jufques  à fâ  mort  fans  doute . Mais 
on  verra  autre-part  ce  qui  regarde  l’un  & l’autre.C’eft  pourquoi 
nous  partirons  aux  autres  difciples  de  S.  Pacome,]  'entre  lefquels 
Pfentaefe,  Pfoïs,  & Syr,  font  mis  comme  les  plus  iliuftres  pour 
leur  pieté,  aufli-bien  que  les  plus  anciensfNous  ne  trouvons  rien 
de  particulier  pou  rPfoïs.]Pfentaefe  eft  mis  comme  le  plus  ancien 
de  tous  les  difciplesdu  Saint, '&  à la  telle  de  ceux  quifoûtenoient 
fâCongregation  après  fa  mort,  empefehant  par  la  lumierede  leur 
pieté  quelle  ne  fuit  obfcurcie  par  aucun  relafchement.'Il  paroi  ft: 
qu’il  eftoit  Supérieur  d’une  maifonfen  l’an  346  'IleftoitàPabau 
[vers  l’an  353, ]où  il  accompagnoit  Théodore  dans  les  oocauon9 
les  plus  importantes;  '&  ce  Saint  obligeoit  quelquefois  ceux  qui 
avaient  commis  de  grandes  fautes,  à les  luy  confeffer.  Il  eft  mis 
entre  ceux  qui  eftant  les  plus  agréables  à Dieu,  etendirent  leurs 
mains  vers  le  ciel  pour  implorer  fa  mifericorde  en  faveur  d un 
moine  frapé  de  mort  pour  fon  orgueil:  & ils  1 obtinrent  parleurs 
larmes. 

[Sur  ouj’Syravoitreceu  de  Dieu  par"un  Ange,dit  S.  Jerome,  &c. 
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la  grâce  d’une  langue  my  ftique , comme  S.  Pacome  & Corneille  . 

'Nous  avons  prié  des  trois  lettresque  Saint  Pacome  luy  écrivit,  p. jj.jf.si, 
'dans  l’une  defquelles  il  marque  qu’il  avoit  parte  chez  luy  ; mais  p j». 
que  n’ayant  pas  eu  le  temps  de  s’y  entretenir  avec  luy  des  chofes 
de  Dieu,  il  veutfuppléer  à ce  defaut  par  fa  lettre  . Il  femble  l’y 
vouloir  affermir  contre  la  douleur  que  luy  ’caufoient  les  maux 
de  l’Eglife , en  Tartinant  qu  elle  triompherait  enfin  de  tous  lés 
ennemis , comme  il  le  luy  avoit  dit . Il  eftoit  alors  Supérieur  de 
la  maifoo  de  Chnum'ou  Pachnum  [ au  diocefe  de  Latople,  ] * & il  ®o!|- *•«*<•• 
paroilt  qu’il  elloit  en  cette  charge  dés  Tan  346.  b II  mourut  en  4 g «.c.i, 
mefme  temps  que  Saint  PacomejTan  348,]  un  peu  après  Pafque. 

[ Orfife  ] 'mit  en  fa  place  un  nommé  Macaire . Ainfi  il  n’y  a pas  g-« s e. 
moyen  de  foûtenir['ce  que  quelques  unsdifoient  en  l’an  4C>4,]qu’il  Cod.rcg.p.j*. 
▼ivoit  encore  âgé  de  plus  de  cent  dix  ans:  'carilcft  vifible  qu'on  p-j«  ss-6»* 
l'en tendoi trie  celui  de  Chnum. 

'Ces  trois  premiers  difci  pies  de  S.Pacome  furent  bien-tort  fui  vis  BolI-S'1s-d- 
par  Pecufe , Corneille , Paul , Jean , & un  fécond  Paoome[dont  on 
ne  dit  rien  de  particulier,  ] 'mais  quon  met  avec  les  quatre  autres 
entre  les  plus  feints  difci  pies  du  Saint,  qui  eftoicnt  de  véritables 
athlètes  de  J.  C,  & des  hommes  remplis  de  la  force  du  S.  Efprit . 

'Pécule  eft  appellé  le  véritable  ami  de  Saint  Pacome, qui  dés  les 
premiers  temps  de  fe  converfion  le  qualifioit  lêrviteur  de  Dieu  . 

<Cx««v(  yi-  'Comme  dés  ce  temps  là  'il  eftoit  avancé  en  âge , Saint  Pacome 

1>cnv°ya  à Latople  pour  quelques  befoins  * de  fe  maifon,  '&  pour  s-4*1’* 
fà.’wTc  Ljvfecourir  'quelques perfonnes affligées  de  cesquartiers  là.  'Ce  fût  b,J,d’ 
tir'*.  dans  ce  voyage  "qu’ayant  trouvé  dans  un  mona  ftere  S.Theodore 

doré  { .T  âgé  feulement  de  treize  ou  quatorze  ans , il  l’amena  à Tabenne  , 

[ vers  Tan  3z8.]'Cefûtde  luy  qu’on  apprit  quelques  vifions  de  S.  *■**■*'’ 
Pacome  & de  STheodore.  Ainmonqui  vintà  Pabauenl’an  351, 
voulut  l’y  avoir  pour pere,  lâchant , dit-il , quel  eftoit  le  pouvoir 
qu’il  avoit  receu  de  J.  C.  contre  les  démons  . 'Car  il  eftoit  allez  8 ®7<i- 
agréable  à Dieu  pour  en  obtenir  des  feveurs  extraordinaires  . 'S.  8'®,A 
Théodore  luy  envoyoit , comme  à Pfentaefe , ceux  qui  avoient 
commis  des  fautes.  'Lorfqu’Arteme  Ducd’Egypte  vintchercher  «•A 
SAthanafeàPabau,[versTan  360,  ] Pecufe  ranima  le  courage 
des  freres , que  la  vue  des  foldats  avoit  d’abord  effrayez  ; & ce  fut 
luy  qui  parla  le  premier  à cet  officier  par  un  interprète , [ n’en- 
tendant pas  fans  doute  le  grec . J On  luy  donne  en  cette  occafîon  le 
titre  de  Saint. 

'Sst'âb 
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ARTICLE  XXIX. 


De  Corneille  , (S  de  S.  Jonar  jardinier . 


t.j.p.  'XT  Ou  s avons  vu  que  S.Pacomea  écrit  à Corneille  deux  de 

enn.c,7  l^Ü 


God  regJ 

54  5îJGenn.c.7  IM  (es  epiftres  dans  ce  langage  myfterieux  que  lAngc  avoir 
Codjeg.p.jt'.  appris  à l’un  à & l’autre,  dit  Saint  Jerome . Il  avoit  porté  le  joug 
de  lafby  dés  fon  enfonce.  Son  dos  n’a  voit  jamais  efté  chargé  des 
fordeaux  des  Egyptiens,  & fes  mains  n’avoient  jamaiseftéafler- 
viesaux  ouvrages  de  terre  & d’argille;  parcequ’il  avoit  toujours 
aiméla  circoncifion  fpirituelle  , [&  le  retranchement  de  tout  ce 
qui  flatoit  fes  fe ns  ; ] en  quoy  il  avoit  trouvé  l'occafïon  de  fon 
folut . Ilfoûtint  auffi  désfa  jeune (îc  beaucoup  de  combats  contre 
Boi1.14.m1y, g.  les  démons  . 'Les  grands  efforts  qu'il  fit  pour  s’avancer  dans  la 
43  *•  vertu , luy  firent  obtenir  de  la  grâce  de  Dieu  un  fi  grand  pouvoir 

furluy  meffne , que  durant  l’office  il  eftoit  toujours  appliqué  à la 
g.s?  t.  prière  fons  aucune  diffraélion . ’Auffi  S.  Théodore , Petrone , & 
luy , eff  oient  regardez  comme  ce  qu’il  y avoit  de  plus  foint&de 
plus  parfait  dans  toute  la  Congrégation . 
g îte.  'S.  Pacome  l’envoya  un  jour  pour  fotisfaire  à des  difficultez 

Ju’un  philofophe  vouloit  propofer;  ''&Comeille ledefarmad’un  &«! 
:ul  mot . Saint  Théodore  envoyéà  un  autre  philofophe,  n’y  alla 
qu’en  tremblant,  pareeque  Corneille  eftoit , difoit-il , bien  plus 
habile  que  luy  . Cela  arriva  dans  la  fondation  du  monaftere  de 
Sur.u.nuy.p.  Pane,oii  ils  accompagnoicnt  Saint  Pacome , 'comme  Corneille  fit 
11  '*  * 79’  encore  en  d’autres  rencontres . 

BoU.g.3sA  'Saint  Pacome  allant  une  fois  à l’un  de  lés  monafteres,  & ayant 
paffé  une  grande  partie  de  la  nuit  en  prières,  durant  mefme  que 
'■  ceux  qui  faccompagnoient  s’eftoient  endormis  , 'Corneille  re- 

procha à l’un  d’éux  de  qui  il  l’avoit  fçeu  , qu’il  eftoit  bien  lafehe 
de  s’eftre  ainfi  laiflé  vaincre  par  un  vieillard  , luy  qui  eftoit  dans 
la  vigueur  de  fon  âge.  Saint  Pacome  l’entendit  fans  que  Corneille 
s’en  apperceuft  ; & voulant  luy  apprendre  à avoir  plus  de  com- 
paffion  pour  les  foibles  , il  luy  propofo  de  fe  mettre  enfemble  en 
prière  avant  qu’il  euft  achevé  de  louper . Corneille  l’accepta,  & 
le  Saint  continuant  à prier  jufqua  l’office  du  matin  , Corneille 
eut  la  force  de  perfifter  aufli  durant  ce  temps  là  : mais  il  luy  avoua 
enfuite  qu’il  avoit  bien  exercé  fo  patience  : furquoi  le  Saint  luy 
répondit  ; Et  quoy , Corneille!  eft-ce  que  vous  auriez  voulu  vous  “ 
laÛIer  vaincre  par  un  vieillard  foible  comme  je  fuis  ? Corneille  « 

vit 
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vit  bien  que  le  Saint  avoit  entendu  le  reproche  qu’il  avoit  fait  à 
cet  autre  frere.Ainfi  il  avoua  qu’il  avoit  péché, & pria  S.Pacome 
de  Iuy  pardonner,  reconnoiffant  que  l'efprtt  & la  vertu  de  Dieu 
demeuroient  en  luy . 

'Comei  lie  eftoir  alors  osconome[&  Supericur]de  ce  monaftere,  J. 

(qui  e fl  oit  fans  doute  celui  de  Moncofê;]  'dont  il  efloit  Supérieur  OoArtj.p.j*. 
ferrique  Saint  Pacome  luy  écrivit  les  deux  lettres  dont  nous  avons 5 *• 
parlé '11  mourut  dans  cet  emploi  en  mefme  temps  que  S.  Pacome,  Boit,g.«,.c.4. 
dans  la  mortalité  qui  emporta  un  grand  nombre  de  Religieux, 

( l’an  348  , Jun  peu  après  Pafque  . 

'Paul  & Jean  font  mis  entre  ceux  dont  la  vertu  foûtenoit  la  g.«6j- 
Congrégation  après  la  mort  de  S.  Pacome.  [ Je  ne  fçay  fi  ce  Jean 
feroit  celui  (qui  efloit  Superieurd’ une  des  familles  du  monaftere  C0Arej.p5i.s1. 
deChnumfous  Syr , lorfque  S.Pacome  leur  écrivit  conjointe- 
ment. [Mais  il  le  faut  affurément  diftinguer  ] 'de  Jean  qui  efloit  Boiig.34.d- 
déjà  un  ancien  folitaire  du  monaftere  de  Moncofe , fort  exercé 
dans  les  chofes  fpirituelles,lorfque  cette  maifon  embrafià  la  réglé 
& la  conduite  de  SPacome. 

'Ce  dernier  Jean  eft  quelquefois  appellé  Jonas,  & on  luy  ps'MSar.p. 
attribue  oc  qui  eft  dit  de  Jonas,*qui  parta  8 5 ans  dans  la  maifon  de  iloirg-ss-c  d. 
Moncofe  à faire  la  fonébon  de  jardinier  , fans  manger  jamais 
aucun  fruit . 'On  dit  des  chofes  prodigieufes  de  la  vertu  & de  d.t.C 
l’aufterité  de  ce  Saint . Mais  celui  qui  les  taporte  l’avoit  vu  luy 
mefme  dans  les  demienes  années  de  fà  vie,&  avoit  aidé  à l’enter- 
rer. 'Audi  on  a cru  que  cette  autorité  efloit  aflèz grande  pour  le  n.feb.p.j*o. 
mettre  au  nombre  des  Saints  ; & f à fefte  eft  marquée  dans  le 
V.j  »j.  martyrologe  Romain  l’onzieme  de  février . 'Cefl  luy  à qui ''Saint  n.miy,g.5»*f. 

Pacome  a voit  dit  de  couper  un  grand  figuier  qui  donnoit  occafïon 
à quelques  fautes;&  qui  le  voyant  feché  le  lendemain  , 'eut  une  g «o.a. 
extreme  douleur  non  de  la  perte  de  cet  arbre,  mais  d’avoir  prié 
le  Saint  de  ne  le  pas  faire  couper,  au  lieu  de  luy  obéir  à l’inftant. 

[C’eft  fans  doute  encore  ce]  Jonas  qu’on  met  avec  Tithoés  entre  g.**.», 
ceux  dont  la  pieté  foûtenoit  la  congrégation  de  Tabenne  après 
la  mort  de  S.Pacome.[Nous  nous  contentons  d’avoir  marqué  où 
l’on  peut  prendre  l’hiftoire  de  ce  Saint,  parcequ’elle  feroit  trop 
longue  à reporter  ici  toute  entière.  ] 

$$ 
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ARTICLE  XXX. 

De  Titboei  (S  de  Théodore  tf  Alexandrie . 

» • 

p.iii.n.nuy.j.  "’T'ItHOES  dont  nous  venons  de  parler , n’eft:  mis  que  dans  le 
3?-c'  fécond  rang  des  feints difdplesde  S.Pacome;&  neanmoins 

s il  eft  appellé  un  homme  feint, & plein  de  bonté,  engraiflé,  s'il  feut 

g.  39.».  ainfi  dire.de  l’abondance  des  mifericordes  de  Dieu , & un  athlcte 
invincible  qui  combatoit  jufqu  au  fang  contre  le  péché . Il  eftoit 
à Pabau  chef  des  frères  qui  fervoientà  l’infirmerie  Un  jour  apres 
avoir  apprefté  quelques  viandes  pour  les  malades, il  féféntit  tenté 
d’en  manger.Mais  bien  loin  de  le  faire,  il  n’alla  pas  mefme  le  foir 
au  refééloire,&  pafia  tout  le  jour  fans  prendre  aucune  nourritu- 
re, prefl  à faire  encore  la  mefme  chofé  le  lendemain,&  mefme  à 
fouflrir  le  feu  & toutes  fortes  de  tourmens,plutoftquede  violer 
en  rien  les  réglés  de  la  temperance  C’eft  ce  qu’il  prorefia  devant 
Dieu  en  pleurant  & en  luy  témoignant  qu’il  ne  iouhaitoit  autre 
chofé  que  fon  amour . 11  palfe  ainli  toute  fe  vie  dans  une  entière 
pureté, & dans  les  exercices  d’un  vray  moine.  [ Ainfi  ce  n’eft  pas 
f fans  raifon j'qu'on  le  qualife  le  grand  Tithoés.  ■ U fut  fait  [enfin] 

* s-3*-c'  pereTes  vierges  [qui  fuivoient  la  réglé  de  SPacome  ; ayant  fans  Note  »*. 

g ki  S.  doute  fuccedé  à Eponj  que]  'à  qui  SI  heodore  a voit  donné  cette 

Mcn.p-iJj.  charge.  'Les  Grecs  honorent  le  i6  d aouft  un  S Tithoés,  dont  ils 
relèvent  beaucoup  la  moiuncation:  [ & cela  convient  tout  à fait 
à celui-ci. 

BoU.g.«n.  Nous  ignorons  le  nom,  Jmais  non  la  vertu  admirable  d’un  des 

dilciplesdeS.Pacome,&  des  imitateurs ue (à  patience,  qui  ayant 
efté  piqué  au  pié  par  un  feorpion  durant  la  prière, fé  contenta  de 
mettre  le  pié  lur  cet  animal , & tbufirit  jufqu  a la  fin  de  l’office 
les  cruelles  douleurs  que  luy  caufoit  ce  venin, & dont  la  violence 
Vit.P  I.ue.5Q,  alla  prefquc  jufqu  a luy  ofler  la  vie  'S.Pacome  pria  pour  luy,  & 

P->3«>  il  futauffi-toft  guéri  . 

Quoiqu’on  puiflè  dire  que l’ecole deS.Pacome  ria eu perfonne 
qui  égalait  SThcodore  fon  fuccefleur  dans  le  gouvernement , 
elle  a eu  neanmoins  un  autre  Théodore  que  l’hiftoire  relevé 
Boii.g.  3i.r,  encore  beaucoup  . 'Le  premier  eftoit  des  environs  de  Latople 
g.4c.d|64.c.  [en  la  haute  Thebaïde,  ] '&  l’autre  eftoit  Leéleur  de  l’eglifé  de 
g.5o.c.  Perée[ou  de  la  Perfeejà  Alexandrie,  'd’où  vient  qu’on  l’appelle 
g.43  t&c.  Theodore'dc  la  ville'ou  l’Alexandrin. b II  fuffitpour  juger  de  fa  t*x<**- 
i g.4o.d.  foy , de  favoir  qu’il  eftoit  difciple  de  S.Athanafé  . Il  eftoit  auffi 
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intri<.  fort'aufterc  dans  <â  vie, mais  de  plus,  plein  de  pieté,  & toujours 
preft  à obeïr . Ayant  oui  parler  de  S.Pacome  , il  le  vint  trouver 
'avec  quelques  autres  pour  fe  foumettre  à fa  conduite.  S.Pacome  <u. 
le  mit  avec  un  ancien  Religieux  qui  parloit  grec  comme  luy , 
jpafqu’à  oc  qu’il  puft  entendre  la  langue  des  Thebéens  [ & des 
Egyptiens]  que  S.Pacome  parloit . Théodore  fit  fous  ce  frère  un 
fort  grand  progrès,  furtout  dans  la  mortification,  qu’il  pratiquât 
audelà  mefmc  de  (es  forces  11  eftoit  faint  & dans  (à  vie  & dans  s-Sv*. 
” fes  diieours: <5c  il  fembloit  dire,  [ avec  S.Paul,  ] par  fes  aftions:  Je 
” fuis  crucifié  avec  Jésus  Christ  . Je  vis;  & ce  n’cft  plus  mqy  qui 
” vis,  mais  c’eft  J.C  qui  vit  en  moy  . Ainfi  Saint  Pacome  l’aimoit  g.«o  c. 
extrêmement  ; il  fouhaita  mcCne  que  Dieu  luy  fift  la  grâce  de 
parler  arec  pour  l’entretenir  fou  vent,  & pour  1 animer  déplus  en 
plus  à la  pieté . 

'En  l’an  3 3 s, il  luy  donna  la  conduite  de  ceux  qu’il  avoit  amenez,  c.r. 

& d’excellentes  réglés  pour  fe  bien  acquiter  de  cette  charge;  & 
ftc-  Theodore'les  pratiqua  fi  bien,  que  fa  jetite  communauté  excel- 
loit  en  pieté  & en  vertu.1 1 paroilt  que  S.Pacome  & fes  fucceflèuts 
le  chargcoient  des  Grecs  & des  Latins  qui  demandoient  à eftre 
receusdansla  maifoa'Ammon  eftant  venu  à Pabauen  l’an  3 51,  §«4.t 
fut  mis  aufli-toft  entre  les  mains  de  Théodore , dont  la  fomille  . 
eftoit  alors  compofe'e  de  vingt  moines  Grecs:'*  tout  ce  qu’il  de-  «• 
firoit  defavoir,  Théodore  l’en  éclairciffoit  auffi-toft  .[  Théodore 
aveat  neanmoins  appris  l’egyptien  ; ] '&  il  expliquoit  aux  Grecs  d|,0.C 
ce  que  S.Pacome&  S.Theodore  avoient  dit  en  cette  langue . 

'11  feplaignoit  un  jour  à SPacome  de  pouvoir  à peine  tenir  g.43.e. 
fon  efprit  appliqué  durant  trois  oraifons , au  lieu  que  Corneille 
l’avoit  durant  toute  la  prière  . Saint  Pacome  luy  répondit  qu’il 
fedevoit  tenir  heureux  d eftre  déjà  auffi  avancé  qu’il  eftoit , & 
travailler  deplusen  plus  pour  mériter  que  Dieu  luy  accotdaft  de 
plus  grandes  grâces.  'Il  vivoit  enoore  en  l’an  367,  torique  l’Abbé  t.,o.c. 
STheodore  mourut, ’&  mefmelorfqu’Ammon  fondifciple,  & g.«4d. 
déjà  Evefque,  parloit  de  luy  à Théophile  d’Alexandrie,  [ après, 

1 an  39 1 J On  marque  plufieurs  autresde  fes  principaux  difciples,  . 40  f 
& entre  autres  deux  Aufones  d’Alexandrie,  dont  l’un  furnommé 
le  Grand; 'gouvernait  fous  luy  en  l’an  3 5 2. 
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E V E S Q_U  E, 

ET  SES  COMPAGNONS, 

MARTYRS  EN  PERSE. 

E feint  Evefquc  Acepfime  efl  un  de  ceux  dont 
la  confiance  a le  plus  honoré  l'Egide  dans  la 
perfecution  de  Sapor,]'non  dans  le  temps  qu’il 
condannoit  tous  les  Chrét  iens  à la  mort  par  un 
edit'publiéfen  l’an  34  s, comme  nous  fuppofons; 

mais  lorfque  laflë  de  cette  cruelle  boucherie,]  perfe  ( s, 

cji.p.46ad.  ril  vouloir  qu’on  arreftaft  feulement  les miniftresdc  l'autel , & les 
c.ij.p.461,1,  dodleurs  de  la  fby  Chrétienne . 'Ce  fut  donc  alors  qu’on  prit  S 
Acepfime , comme  nous  l’apprenons  de  Sozomene  , qui  nous  a 
eonfervé  diverfes  particularirez  de  fbn  hifloire  . 

Snrj».apr.p  'Nous  en  avons  outre  cda  dans  Surius  & dans  Bollandus,  des 
PÂil.deSi«.p.  aéles  grecs  & latins,  ’que  Léo  Allatius  dit  eftrede  Metaphrafte; 

• if.  ’ il  n’eft  pas  en  effet  difficile  de  croire  qu’il  y a mis  la  main , 
i [&  qu’il  en  a fait  les  harangues  de  fbn  flyle  . } Bollandus  en  a vu 

d’autres,  qui  font  peut-eftre,  dit-il , encore  dus  anciens  . [ Mais 
pour  ceux  mefrnes  qu’on  attribué  à Metaphrafte  , il  n’y  a point 
d’apparence  qu’il  en  ait  inventé  les  faits  , qui  font  fort  circonftan- 
ciez,  & tout  a foit  diffèrens  de  fbn  genic.il  ne  faut  pour  en  juger, 
que  comparer  ces  aâesavec  ceux  de  S Acindyne  & S Pegafc 
Ils  ont  mefrne  aftez  de  conformité  avec  Sozomene.De  forte  que 
le  nom  de  Metaphrafte  ne  nous  empefchera  point  de  faire  ici  un 
abrégé  de  cette  piece.Nous  ne  mettrons  rien  de  ce  qu’elle  dit  des 
vertus  du  Saint  & des  autres  dont  elle  parle  ; quoiqu’il  y ait  fur 
cela  d’affez  belles  chofes . Mais  c’eft  dans  ces  defcriptions  gene- 
rales qu’on  invente  le  pl  us  aifement;&  la  grâce  du  martyre  fufftc 
feule  pour  nous  faire  juger  des  autres  vertus  des  Saints.  ] 

«, «P, fri.it  'Saint  Acepfime  eftoit  d’un  lieu  appelle  Naeffon  dans  la  Perfe: 

[mais  00  ne  dit  point  fi  c’eft  aufli  de  là  qu’il  fut  fait  Evefque.]!! 
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fût  pris  par  les  Mages , qui  eftoient  les  miniftres  ordinaires  & 
trop  fidelesde  Sapor  dans  la  perfecirtion  de»  Chrétiens.  'Il  avoic  p-»j- 1 
alors  80  ans, 'ou  mefme 90  félon  d'autres/1  Dieu  l'avait  dés  anpa-  uêh  te.p.im- 
ravant  affuré  de  fon  martyre  par  la  bouchc"d’un  enfant . ‘Il  fût  !îijoii.XMpr.E. 
pris  avec  plufîeurs  de  fes  Eccfeüaftiques:  mais  les  Mages  con-  « )« 
tens  de  l’avoir  entre  leurs  mains,  [aidèrent  aller  les  autres  J 

après  leur  avoir  ofté  tout  ce  qu’ils  avoient.  Il  y eut  feulement  un 
Preftre  nommé  Jacquc  qui  le  fuivit  volontairement  ; & ayant 
obtenu  des  Mages  délire  le  compagnon  de  fes  chaines,  il  le  fer- 
voit  de  tout  fôncœuràcaufe  que  fâ  vieilleffe  luy  rendoit  ce  fer- 
vice  neceffaire:  il  fôulageoit  fes  maux  autant  qu’il  pouvoit , & 
avoit  foin  de  panfer  les  plaies  que  les  tourmens  luy  firent  bicn-toft. 

'Acepfime  ayant  donc  eflé  pris,fut  conduit  à la  ville  d’Arbelle  Boii.g.t.c. 
[célébré  par  la  derniere  défaite  de  Darius:  ]&  comme  en  chemin 
il  pafloit  par  une  maifon  qui  efloit  à luy,  un  de  fes  amis  l’avertit 
tout  bas  d’en-  difpofer  ; à quoy  il  répondit:Ce  n’efl  plus  ma  mai- 
foo  , & je  m’en  vas  dans  une  autre  qui  eft  dans  le  Ciel . Eflant 
arrivé  à Arbelle,il  y fut  prefènté  à Adrac  Prince  des  Mages[de 
ces  quartiers  là . ] 'Ilconfcffa  genereufement"fa  foy  devant  luy , f' 

& protefta  qu’il  ne  vouloir  pas  flétrir  fà  vieHleffe  pour  le  peu  de 
temps  qu’il  lu  y reftoit  encore  à vivre  . 'Il  fut  fouetté'avec  une  b^Soî,r  461  ' 
cruauté  étrange  par  ordre  des  Mages, & puis  mis  dans  un  cachot, 
chargé  de  chaines  très  pelantes. 

'Le  lendemain  on  prit  un  Preftre  nommé'  Jofeph,  *agé  de  70  E°1,S'3-EkC- 
ans  ; avec  Aithale  qui  eftoit  Diacre , félon  les  adtes  , 'ou  Preftre  Sol-P-'*6,-b- 
félon  Sozomene  . Cet  hiftorien  leur  donne  pour  compagnons 
Azadan  & Abdiefus  Diacres . 'Ces  Saints  ayant  confèftè  genc-  p46i.b|Boi!.g. 
reufement  leur  foy  , furent  fouettez  très  cruellement  par  les  ,<  I1' 

Mages,  & puis  enfermez  dans  la  mefme  prifcn  que  S.  Acepfime. 

'Ses  actes  difent  qu'ils  furent  fouettez  avec  des  baguettes  degre- 

radier  qui  eftoient  pleines  de  piquans;  [ce  qui  fe  trouve  fouvent 

dans  les  hiftoires  des  Martyrs  de  Pcrfe  jlls  remarquent  outre 

cela  une  cruauté  toute  particulière  contre  Aïthale , à qui  l’on 

cafta  tous  les  os,&  l’ondiftoqua  toutes  les  jointures. 'Cinq  jours  dt- 

après  00  fit  encore  fouftrir  aux  [trois]  Saints  durant  trois  heures 

un  nouveau  fupplice  avec  descordes  dont  on  leur  lia  le  milieu 

du  corps  & les  principaux  membres, & que  l'on  ferra  fi  fort  avec 

des  baftoos , que  ceux  mefmes  qui  en  eftoient  éloignez  enten- 

doient  le  bruit  de  leurs  os  qui  fe  brifoient . 'Ils  demeurèrent  en-  S«.p.4«i.c. 

fuite  fort  long-temps  en  prifoa  'Leurs  aéles  difent  trois"ans,  du-  BoUP-’jlg.t  c. 

xant  lefquels  ils  foufifirent  tout  ce  qu’on  peut  s’imaginer, y ayant r' 
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délcnfc  fur  peine  de  la  vie  de  leur  donner  le  moindre  foulage- 
ment  ; de  forte  qu’ils  ne  recevoient  mefme  de  nourriture  que 
celle  que  les  autres  prifonniers  leur  pouvoient  donner  en  ca- 
chette. , : 

[Il  lémble  lëlon  les  a&es  des  Saints, qu'ils  foient  toujours  de- 
meurez à Arbellejoü  ils  avoient  d’abord  efté  prefentei  à Adrac: 

'&  neanmoins  les  mefmes  adles  apres  avoir  parlé  de  leur  prifon 
de  trois  ans,portent  qu'ils  eftoient  alors  en  un  beu  appelle  Bith- 
made’qui  pareil!  avoir  efté  fort  éloigné  d’Arbclle.  [Ainfi  il  faut 
dire  qu’ils  y avoient  efté  transférez  aurais  ces  trois  ans . J Sapor  . 
eflant  venu  en  ce  lieu  de  Bithmade,Ardafabor  le  Prince  de  tous 
les  Mages  de  Perfe.luy  parla  des  Saints, & en  reteut  pouvoir  de 
les  traiter  comme  il  luy  plairoir,en  cas  qu'ils  refiifâflènt  d’adorer 
le  foleil.On  leur  fit  lavoir  cette  fentence.à  quoy  n’ayant  point  fait 
d’autre  réponfé, linon  que  Jésus  Christ  eftoit  leur  Dieu,&  noa 
le  foleil , 00  les  tourmenta  làns  aucune  mifericorde . 'On  les  pre- 
fenta  à Ardalabor  , à qui  Aceplimc  ayant  répondu  avec  une 
confiance  digne  de  luy , il  fut  tellement  battu  à coups  de  nerf* 
de  bœuf,  'qu’il  rendit  la  vie  au  milieu  destounnens  & dc  cette 
flagellation  cruelle,  *le  dixième  jour  d’oâobre,  [en  l’an  349  au 
plufiofi  félon  noftre  fuite] 

'On  jetta  fon  corps  dans  la  place  publique  , & on  y mit  des 
gardes  pour  empefoher  que  les  Chrétiens  ne  l’enlevaflént  pour 
l’enterrer  .*  mais  trois  jours  après  , 'quelques  Arméniens  qui 
eftoient  en  oftage  en  Pcrfè , l’emportèrent  fecrettement , & l’in- 
humerent.'Lesadfes  dilént  que  les  gardes  efiant  occupez  àcaufe 
[de  l’entréejde  la  fille  du  Roy  d’Armcnie,  qui  avoit  efté  doonée 
au  Roy  de  Perle  en  oftage  de  la  paix,lesChrétiens[ou  Perlés  ou 
Armeniens]eurent  le  loifir  de  l’enlever  . [ Arlâce  paroift  avoir 
toujours  efté  Roy  d’Armenie  durant  le  régné  de  Confiance , & 
avoir  toujours  efté  allié  des  Romains  durant  la  guerre  qu’Hs 
avoient  avec  les  Perlés  : de  forte  qu’il  eft  difficile  de  voir  quand 
il  a pu  traiter  avec  les  Perfes , lice  n’cft  forfque  Jovien  eut  fait  la 
paix  avec  eux  en  l’an  363. En  ce  cas  il  faudra  diflerer  jufque  là  le 
martyre  de  S.Acepfime,&  y continuer  parconfequent  la  perfe. 
cution,  quoique  Sapor  ait  paru  plus  doux  envers  les  Chrétiens  en 
359.  Mais  on  fçait  que  les  perforations  font  rantoft  plus  violen- 
tes , & tantoft  moins:  "Et  nous  avons  allez  d’autres  preuves  que  v.  r.  s 
celle  de  Sapor  n’a  ceffé  qu’en  l’an  379  avec  fà  vie]  de 

'Lesautresmartyrsfurent  fouettez  aufli  cruellement  que  l’a  voit  '*  9‘ 
efté  Saint  Acepfime  ; & eftant  neanmoins  rechapez  comme  pat 
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miracle , ils  furent  encore  remis  en  prifon  . 'Jofèph  fut  mefme  8011  f-s.' 
laiflé  quelque  temps  pour  mort . 'Aïthale  fut  tellement  étendu  Sox.p.*«  iA 
dans  le  fupplice,  que  fès  bras  en  furent  arrachez  des  épaules, [ne 
tenant  plus  qua  quelques  nerfs,]  & il  portoit  fès  mains  pendues 
toutes  mortes, en  forte  qu’il  falloir  que  d’autres  luy  donnaflènt  à 
manger. 

[Sozomenene  pouflè  pas  plus  loin  l’hiftoire  de  ces  Saints , & 
ne  dit  point  ce  qu’ils  devinrent  depuis;  mais  nous  l'apprenons  de 
leurs  actes,]  'dans  lefquels  nous  liions  que  Jofèph  & Aïthale  fu- 
rent  menez,  ou  plutofl  portez  comme  des  corps  morts  à Arbelle 
par  l’ordre  d’un  officier  nommé  Adefquegar,  fur  qui  Ardafàbor 
s’eftoit  déchargé  de  leur  derniere  execution  . 'Ils  y furent  en-  c.d. 

&c,  fèrmez"dans  un  cachot , avec  ordre  de  ne  leur  laiflèr  recevoir 
aucun  fecours  . Mais  une  dame  chrétienne  obtint  des  gardes  à 
force  d’argent  de  les  faire  porter  chez  elle , où  elle  n’epargna 
rien, durant  une  nuit  quelle  les  eut,  pour  adoucir  leurs  douleurs 
extrêmes, & guérir  leurs  plaies. 

'Six  mois  après,  un  nommé  Nazeroth  fucceda  à Adefquegar  ; *■ 

& le  Roy  luy  donna  ordre , difent  les  actes , de  contraindre  les 
Chrétiens  à lapider  les  martyrs. 'Ce  nouveau  juge  eftant  arrivé  à e.  1 
Arbelle , & ne  pouvant  fupporter  la  refi  (lance  libre  &genereufe 
de  Jofèph,  le  fit  pendre  par  les  piez,  & fouetter  en  cet  état  avec  (■ 
une  telle  cruauté  que  le  peuple  en  murmuroit.Quelques  Mages 
voulurent  luy  perfuader  comme  par  amitié  de  facrifieren  fècret, 
s'il  avoit  honte  de  le  faire  pubhqucmentymais  il  rejetta  bien  loin 
ces  faux  amis , & les  appella  tout  haut  des  ouvriers  d'iniquité. 

'Et  enfin  le  juge'étonné  de  (à  confiance  & de  la  fâgeffe  de  fès  S-7J-te- 
répon(ès,le  fit  reporter  en  prifon. 

tic.  'Ayant  enfuite  fait'fouetter  Aïthale  fans  le  pouvoir  vaincre , <L 

il  fit  tourmenter  un  Manichéen, qui  cedant  bien-tofl  à la  douleur 
du  fouet,  prononça  anathème  à Manichée  & à tous  fès  dogmes , 

& tua  une  fourmi  qu’on  luy  apporta  : de  quoy  Aïthale  le  railla 
agréablement,  & l’accufa  d’eftre  homicide  de  fon  Dieu.  Mais  il 
remercia  fort  fèrieufèment  le  vray  Dieu,  de  l’avoir  revêtu  de  fà 
&ci  force  pour  nepastomber  dans  la  mefme  lafeheté . Il  fuf'fouetté 
de  nouveau  avec  des  branches  de  grenadier  pleines  de  pointes , 

'&  jetté  au  fortir  de  là  comme  mort.Un  Mage  touché  de  quel-  e. 
querefte  d’humanité , ayant  jetté  un  manteau  fur  fon  corps  qui 
efloit  tout  mué , le  juge  le  fit  aufli-tofl  fouetter  luy  mefone:  ôc 
Aïthale  eftant  revenu  à luy, fut  remis  en  prifon. 

'Quelque  temps  après , Sabore  [ou  Sapor]  un  des  grands  offi-  */. 
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ciers  du  royaume,  vint  en  un  village  voiiln  nommé  Macellaire: 
Nazeroth  luy  reinitie  jugement  desmartyrs •.  Sabore  voulut  les 
faire  encore  fouetter . Voyant  neanmoins  la  peine  que  tout  le 
monde  en  témoignoit , il  tafeha  de  les  obliger  a goufter  du  fâng 
desfacrifices,ou  du  bouillon[oiila  viande  des  viéhmes  avoit  eflé 
cuite,]  ou  enfin  de  la  viande  pure  [&  non  immolée:  ] Mais  les 
Saints  qui  conncûfiôient  fes  fi  nèfles , ne  voulurent  rien  prendre 
dutout . 'Il  prononça  donc  la  fentence  par  laquelle  il  coadannoit 
les  deux  SS.  Jofêph  & Aïthale  à élire  lapidez  par  IcsChrétiens. 

On  fit  neanmoins  venir  encore  une  fois  Jofèph  a l’audience  : où 
■ce  Saint  fit  ligne  au  juge  comme  s’il  luy  eufî  voulu  dire  quelque 
chofc  à l’oreille . Le  juge  s’approcha  ; & alors  le  Saint  luy  cra- 
cha au  vifâge  en  luy  reprochant  fa  cruautéAinfi  le  juge  s’en  re- 
tourna couvert  de  confufion,&  raille  par  tousceux  qui  efloient 
prefêns.  [Cette  aélion  eft  certainement  extraordinaire , mais  ce 
tigre  la  meritoit.] 

'On  fit  enfuite  une  folle  où  l’on  mit  le  Saint  jufques  à la  moitié 
du  corps,  les  mains  liées  derrière  le  dos  ; '&  les  payens  ayant  pris 
beaucoup  de  Chrétiens,  ils  les contraignoient  en  les  frapant  de 
tuer  le  Saint  à coups  de  pierres  . [ C’eftoit  une  invention  digne 
du  diable,  qui  voyant  que  le  meurtre  de  tant  de  Chrétiens  a voit 
fait  horreur  aux  payens  mcfmes,  s’efforçoit  de  les  rendre  homi- 
cides de  leurs  frères  s’il  ne  les  pouvoit  rendre  idolâtres  , & de  di- 
minuer la  gloire  & la  joie  que  l’Eglife  recevoit  des  couronnes 
des  martyrs, en  les  luy  faifânt  acheter  par  lecrimede  fesenfans. 

Mais  Dieu  fc  jouoit  quelquefois  de  là  malice,  & fàifoit  rem- 
porter des  trophées  à ceux  qu’il  vouloit  faire  tomber  dans  le 
précipice. C’efl  ce  qui  arriva  en  cette  rencontre.  ] Car  entre  les 
autres  Chrétiens  qu’on  a voit  pris  pour  faire  cette  execution,  il  y 
avoit"une  làinte  vierge  nommée  Ifîlandul,à  qui  les  payens  ayant  <**»- 
commandé  de  jetterdes  pierres  à Saint  Jofeph, elle  leur  dit  qu’il 
cfloit  étrange&  inoui  qu’on  voulufl  obliger  une  femme  à porter 
fâ  main  contre  des  Saints  , & leur  reprocha  qu’au  lieu  d’aller 
combatte  les  ennemis  de  l’Etat , ils  tournoient  les  armes  contre 
les  fujets  du  Roy , & rempliflôient  de  fâng  & de  meurtres  des 
provinces  très  paifibles.  On  luy  voulut  donner  un  grand  ballon  , 
au  bout  duquel  il  y avoit  un  poinçon  , afin  quelle  enjpiquafl  le 
martyr:  mais  elle  protefla  qu’elle  l’enfonceroit  plutoft  dans  fon 
cœur  que  d’en  toucher  feulement  le  corps  du  Saint . Un  courage 
fi  peu  attendu  furprit  les  payens  , & fà  confiance  fut  plus  forte 
que  leur  cruauté. 

[Les 
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[ Les  autres  Chrétiens  n’ayant  pas  eu  ce  femblela  mefmege- 
nerofité , ] Te  Saint  fe  trouva  accablé  d’un  fi  grand  nombre  de  *>• 
pierres  , qu'on  ne  luy  voyoit  plus  que  la  tefle . Mais  comme  elle 
rernuoit  encore , un  des  fergents  acheva  de  la  luy  cafier  d'un 
grand  coup  de  pierre  , & donna  à fon  ame  la  liberté  d’aller  jouir 
pleinement  de  J.  C.  Son  corps  fut  conlèrvé  durant  trois  jours 
par  des  gardes  ; mais  le  quatrième  il  furvint  un  grand  tremble- 
ment de  terre  accompgné  d'un  tonnerre, qui  reduifit  en  cendres 
& lesgardes  & les  pierres  melmes  ; & le  corps  du  Saint  ne  parut 
plus  depuis.  . _/  > .f.  . 

'S.  Aïthale  ayant  elté  amené  à un  lieu  nommé  Patrie, il  y fut 
lapidé  de  la  mefîne  maniéré  au  mois  de  juin.  Son  corps  fut  enter- 
ré lêcrettement  par  -des  jnoines  de  ce  Heu  . Il  parut  long-temps 
une  grande  lumière  au  lieu  où  il  avoit  louffert , <5c  il  y naquit  un 
myrte  qui  guerilfoit  de  toutes  fortes  de  maladies,  juiqu’àccque 
des  payens  l'arracherent  cinq  ans  après . Voilà  ce  que  porte 
J’hiftoire  de  ces  Martyrs,  [ qui  peuvent  a voirfouffèrt  en  3 50 , ou 
feulement  en  364.  ] 

' 'L’Eglife  latine  en  honore  la  mémoire  avec  celle  de  Saint  « opr.p.tj. 
Acepfimcle  n d'avril , depuis  le  IX.  fiecle,  <5c  met  avec  eux  au 
rang  des  Martyrs  le  Preflre  Jacquequi  voulut  fiiivreS.Acepfime 
fonEveïque,&  les  Diacres  Àzadan&  Abdiefus. 'L’Eglife  greque  Men  p^olUgii. 
honore  lëulement  S.  Acepfime , S.Jofêph , & S.  Aïthale  enlèmble  ' 6 P 1 1 lu 
le  3 de  novembre , & les  met  les  premiers  dans  l’office  de  ce  jour  . 

'Mais  le  14  d’avril,  félon  le  mertologe  de  Baille,  ou  le  io  félon  les  Bon.t.aF.  CP. 

Ménées , elle  honore  S.  Jacque  Prellre  & S.  Aza  Diacre  marty-  ‘■^!Mcn-p.t  <■ 

rirez  dans  la  perfècution  de  Sapor.  [ Et  il  y a tout  lieu  de  croire  ’ 

que  ce  font  les  compagnons  de  S.  Acepfime , J puilqu’ils  fouff’ri- 

rent  lôus  Acofcarean  Prince  des  Mages,  [qui  peut  bien  élire  celui 

que  les  ailes  de  S Acepfime  appellent  Adefquegar,  ] '&  les  Mé-  p.»°. 

nées  Andracofcar.  'Les  Grecs  dilèntdonc  que  ces  deux  Saints 

ayant  efté  pris  lorlqu’ils  prefehoient  l’Evangile  ; [ ce  qui  fepeut  ,pr,s  6 ,t- 

raporter  particulièrement  au  dernier  , ] ils  furent  mis  dans  une 

prifon  , où  on  leur  fit  fouftrir  la  faim  durant  plufieurs  jours.  Le 

Mage  qui  efloit  leur  juge,  les  ayant  fait  venir  enfuite  devant  fon 

tribunal,  & voyant  quïlsefloient  invincibles  dans  la  foy  de  J.C, 

leur  fit  jetter  dans  le  nez  de  la  moutarde  avec  du  vinaigre  . Ils 

pafferent  la  nuit  fui  vante  pendus  tout  nuds  à des  gibets,  expofcz 

au  plus  grand  froid  ; & le  matin  avant  que  de  lesdetacher,  on  les 

fouetta  avec  des  verges . On  les  remena  de  là  en  prifon;  & comme 

leur  foy  efloit  toujours  viélorieufe,  on  leur  trancha  enfin  latcflc. 

Hifi.Eccl.Tom.VJI.  H h 
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On  remarque  que  l 'exécuteur  ayant  efté  laver  fon  épée  dans  un 
étang . l’eau  de  l’étang  fe  changea  en  fang  , & après  qu’elle  eut 
ainft  duré  quelque  temps,  elle  fe  lécha  tout  à fait . [Nous  avons 
çru  pouvoir  «porter  ces  particularitez  , parcequ’elles  nous  ont 
paru  venir  d’un  bon  original  ] 


S.  SPIRIDION, 

E V E S Q U E 

DE  TRIMYTHONTE  EN  CYPRE, 

ET  CONFESSEUR. 

AINT  SPIRIDION  , ou  Spyridon  comme 
les  Grecs  le  nomment,  fut  l’un  des  plus  illuftres 
Prélats  qui  affilièrent  au  grand  Concile  de  Ni- 
cée  . 'Et  Rufin  fëmble  tnelme  luy  donner  un 
rangeminentaudeflusderouslesautres.4  Sa  vie 
a cité  écrite  par  S.  Triphylle  fon  dilcipIe,commc 
on  l’apprend , dit  Suidas,  d’une  vie,  [ foit  de  S.  Spiridion  me  fine , 
foitde  S. Triphylle,  ] écrite  en  vers  ïambes  ,•  & cette  piece  eft  à 
rechercher , ajoute  Suidas  , parcequelle  eft  fort  utile. 

[ Quoy  qu’il  en  foit  de  cela  , nous  n’avons  point  aujourd’hui 
d’autre  vie  de  S.  Spiridion  que  celle  qui  eft  dans  Surius , ] 'com- 
pofée  par  Metaphrafte . 6 Elle  eft  éente  avant  Nicephore,  qui  en 
ra porte  quelques  endroits.  [ Il  y a en  effet  des  choies  aflèz  belles  , 

& qui  peuvent  eftre  tirées  foit  de  Triphylle,  foit  de  quelque  autre 
ancien  auteur . Mais  elles  font  mélées  parmi  d’autres  "ou  qui  font  Note  i . 
certainement  fauflès , ou  qui  ont  peu  d’apparence  de  vérité . Il  y 
manque  auffi  une  partie  des  choies  «portées  par  les  plus  anciens 
auteurs  , & les  autres  y font  fouvent  altérées . C’eft  pourquoi  , 
comme  ce  qu’il  peut  y avoir  de  meilleur  dans  cette  vie  eft  tou- 
jours fort  peu  alliiré  , ne  venant  que  de  Metaphrafte , nous  avons 
mieux  aimé  ne  nous  en  point  fervir  dutour  , & nous  contenter 
de  ce  que  Rufin  & Sozomene  nous  ont  appris  de  S.  Spiridion.-  ce 
qui  fuflira  pour  le  faire  paroiftre  l’un  des  plus  grands  Prélats  de 
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fon  Cède . Le  témoignage  de  Rufin  eft  d'autant  plus  confidcra- 
bfcenceci,  ] qu'il  ne  dit  que  ce  qu'il  avoit  appris  de  ceux  qui  Ruf.p.rCo.-_. 
avoient  vu  le  Saint  ; '&  Socrate  oui  raporte  les  mefmes  choies  Socr.Lt.tit. 
que  luy  , témoigne  qu  outre  qu’3  tes  avoir  tirées  de  ton  hiftoire,  P4,c' 
elles  luy  avoient  cité  confirmées  par  plufieurs  perlônnes  de 
Cypre. 

'Rufin  met  ce  grand  Saint  au  rang  des  Prophètes  . II  femble  Ruf.p.i«o,i. 
dire  auffi  qu'il  eftoit  du  nombre  "des  ûints  Confêflèms  à qui 
Maximien  [ Galère  ] avoit  fait  crever  L’œil  droit  r & brûler  le  jar- 
ret gauche  avan  t que  de  les  envoyer  travailler  aux  mines.  Ufuard 
& les  autres  martyrologes  latins  l’ont  pris  de  la  forte . 

'lldemeunoit  à la  campagne- avec  une  femme  qu’il  avoit  epou-  Soij,i*u.p. 
fée,  & dont  il  a voit  eu  "plufieurs  enfàns,  s’il  faut  s’arrefter  à l'ex- 4 1 5'b’ 
preflionde  Sozomene . 'Mais  au  moins  il  avoit  une  fille  nommée  dRaCjusa.». 
Irene  qui  le  1er  voit , & qui  demeura  vierge  julques  à la  mort,  'le  Socr'P-<tl 
tendant  imitatrice  delà  vertu . 'Il  eftoit  berger:  * mais  un  état  qui  J'4°',c'Rufp' 
fembloitfi  vil,  ne  diminuoic  rien  de  l'eminence  de  fa  vettu;k& il  » Sor!p.*i  j.h. 
fut  eftimé  digne  d’eftre  lepafteur  des  hommes . c Ainfi  il  fut  * socf  p-«0-«- 
fait  Evelque  de  Trimythonte  qui  eft  une  ville  de  Cypre  , [ fur*  c>Sol-p-4,J-J' 
la  code  orientale  de  l’ille  , & tout  auprès  de  Salaminc  qui  en 
efioit  alors  la  capitale.  J 

'Il  eut  allez  d’humilité  pour  ne  point  quitter  en  cetétat  mefme  Raf.p-iCo.il 
le  foin  de  fes  premières  brebis , oc  il  prenoit  encore  la  peine  de  cSklÏÎci’p 
les  mener  paiftre  luy  mefme . d Des  voleurs  ellant  venus  la  nuit  «*q, 
à fa  bergerie  pour  luy  en  enlever  quelques  unes , fe  trouvèrent  s0Ruf'P-' 
liez  par  une  main  invifible , qui  les  arrefta  jufqu’aa  lendemain. 

Ainfi  torique  le  Saint  vint  pour  mener  fon  troupeau  aux  champs, 

3 les  trouva  en  cet  état . Il  leur  en  demanda  la  caufe  : ils  la  luy 
avouerenf,&  il  les  délia  auffi-toft  par  fa  parole  & parles  prières, 
comme  il  les  avoit  liez  auparavant  par  Les  mérités . Mais  afin , 
leur  dit-il  agréablement , qu’ils  n’euflènt  pas  pris  inutilement  la 
peine  de  veiller  fi  long-temps,  il  leur  donna  urr  mouton , en  les 
avertiflànt  qu’ils  euflent  mieux  fait  de  le  luy  demander  que  de 
le  vouloir  voler . 'Car  3 ne  voutoit  pas  que  perforine  fortift  me-  Soi.p«ij.e_ 
content  d’avec  luy  r Sx.  il  talchoit  par  cette  bonté  de  leur  faire 
changer  de  vie . 

[ 11  montrait  la  mefme  douceur  & le  mefme  defintereflement 
en  toute  autre  choie . ] 11  di  vifoit  tout  fôn  revenu  en  deux  par-  p-<  <* 
tics,  donc  il  donnoit  lune  aux  pauvres , & l’autre  eftoit  pour 
prefter  à ceux  qui  eu  avoient  bdoin  . Il  ne  donnoit  rien  de  lés 
jnains  à ceux  qui  luy  venotont  emprunter  de  l’argent  ; mais  fl. 
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leur  montrait  le  cofre  où  eftoit  ce  qu’il  en  avoit , & leur  difôic 
d’y  prendre  eux  tnefmes  ce  qui  leur  eftoit  neceffaire . Il  foifoit  la 
mefme  choie  lorfqu’ils  le  luy  venoient  ra porter . Une  perfonne 
crut  pouvoir  abufer  de  cette  fimphaté  , & reportant  au  Saint 
quelque  argent  qu’il  en  avoit  emprunte , il  fit  fcmblant  de  le  re- 
mettre dans  le  cofre,  mais  le  remporta.  Dieu  ne  permit  pas  que 
fon  infidélité  demeuraft  long-temps  cachée.  Il  eut  befoin  peu  de 
temps  après  de  recourir  de  nouveau  à la  libéralité  du  Saint,qu’ii 
trouva  prcft  à lefecourir.  Mais  luy  ayant  dit  de  prendre  de  l'ar- 
gent dans  fon  cofre, il  le  trouva  vide,&  le  vint  dire  au  Saint,  qui 
luy  répondit  en  ces  termes  ; Il  eft  bien  étrange  que  vous  feul  “ 
n’ayez  pas  trouvé  ici  ce  qui  vous  eftoit  neceflàire . Prenez  donc  “ 
garde  u vous  n’avez  point  manqué  à remettre  ce  que  vous  y avez  “ 
pris  une  autre  fois  : Car  fi  cela  n'eft  pas  , vous  ne  manquerez  “ 
point  d’y  trouver  ce  qu’il  vous  faut;  Je  vous  en  affure  , & vous  « 
n’avez  qu’à  y retourner.  Ainfi  cet  homme  fe  voyant  convaincu  r «• 
luy  avoua  aufli-toft  fà  faute.  'Metaphraftc  raconte  une  autre  hi- 
ftoire  fur  le  mefme  fujet , qui  eft  aflëz  agréable  . 

[ Mais  il  ne  faut  pas  oublier  celle  que  reporte  Sozomene,  qui 
fait  voir  & la  manière  auftere  dont  ce  Saint  vivoit  avec  fà  famil- 
Soi.ljxu.p.  le,&  la  charité  qu’il  avoit  pour  le  prochain, JI1  avoit  accoutumé 
durant  le  Carefrae,  luy  & toute  fa  maifon,  de  ne  manger  qu’en 
de  certains  jours,  & de  palier  à jeun  tous  les  autres.  Un  étranger 
l'eftant  venu  voir  durant  ce  faint  temps , fort  las  & fort  fatigué 
du  chemin, il  dit  à fa  fille  [Irene]  de  luy  laver  les  piez,&  de  luy 
donner  à manger.Cetce  fàinte  vierge  luy  dit  qu’il  n’y  avoit  dans 
la  maifon  ni  pain,  ni  farine,  (car  on  n’y  en  avoit  que  foire  à caufc 
du  jeûne, )rr»ais  feulement  un  peu  de  lard.  Ilfe  mitenoraifon,"& 
ayant  prie  Dieu  de  le  difpenfeifde  la  difoipline  de  l'EglifcJil  dit 
à fo  fille  de  foire  cuire  ce  lard . Elle  obéît  ; & quand  il  tut  preft  , 
il  fit  aftèoir  fon  hofte  avec  luy  , commença  le  premier  à manger, 
& l’exhorta  d'en  foire  autant . L’hofte  le  refufo  , en  diiànt  qu’il 
eftoit  Chrétien . Mais  c’eft  pour  cela  , luy  dit  le  Saint  ,.que  vous  “ 
n'en  devez  foire  aucune  difficulté , puifque  toutes  chofes  font  pu-  “ 
res  pour  ceux  qui  font  purs . “ 

[ Cette  hiftoire  eft  admirable,  pour  foire  voir  d’une  part  que 
l’abftinence  de  la  chair  durant  le  jeûne  du  Carefme  , eftoit  une 
difoipline  publique  & indifpenfobie  de  l'Eglife  dés  le  commence- 
ment du  IV.  fiecle  & de  l’autre  , que  les  coutumes  ûcrées  de 
l’Eglife  font  bien  éloignées  des  fuperftitions  Judaïques  , & que 
n’eftant  toutes  que  pour  L'utilité  de  ceux  qui  les  pratiquent , les 
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loix  les  plus  inviolables  ne  font  plus  des  loix  quand  elles  font 
contraires  à cette  utilité  , e fiant  toutes  fourni  fa  a la  charité,  qui 
efl  la  foule  qu’on  puiflê  appeller  proprement  la  loy  inviolable  & 
indifpenfâble  de  l’Eglifc  . Mais  il  faut  mettre  une  grande  diffé- 
rence entre  lesdifpenfesque  la  cupidité  demande,  & celles  que  la 
charité  exige . ] 

'Le  mefme  Efpri  t de  Dieu  qui  luy  donnait  cette  douceur  & cette  w 
condefoendance  pour  fes  freres , luy  infpiroit  en  mefme  temps 
un  zele  exaél  & genereux  pour  les  moindres  chofes  de  l’Eglile. 

Il  le  témoigna  dans  uneaflèmblée  des  Evefques  de  Cy  pre  ; où  il 
fc  trouvoit  avec  Triphylle  Evefque  de  Ledres, 'ville  de  Cypre  , Hirrv.iii.c.vJ 
autrement  appellée  Luteon.  *Ce  Prélat  avoit  paflé  beaucoupde  ^soip^f-.t 
temps  à Beryte  où  ilétudioitla  jurifprudence;  mais  il  avoit  de 
plus  tant  d’eloquence  , 'qutl  furpafloit  en  ce  point  tous  ceux  de  Hier.ot  fup. 
fon  temps  , c’ell  à dire  du  régné  de  Confiance  , fous  lequel  il  ft 
rendit  très  célébré.  S.Jerome dit  qu’il  avoit  lu  les  commentaires 
de  Saint  Spirklionfurle  Cantique  des  Cantiques  , & qu’on  luy 
attribuoit  beaucoup  d’autres  ouvrages . 'Illoiie  fosécritscomme  «p 
remplis  des  beautez  des  lettres  humaines , aufli-bien  que  des  lu- 
mières des  Ecritures  divine». 

Cet  Evefque  fo  trouvant  donc  à l’afiemblée  dont  nous  parlons,  Soi.i.rti  i r. 
& ayant  receu  La  charge  d’inflruire  le  peuple;  comme  il  voulut 
citer  un  endroit  de  l’Evangile  où  J.  C.  dit  à un  malade  de  porter 
xpxfiCanu  fon  lit  & de  marchcr^iu  lieu  d’un''mot  populaire  qui  eftoit  dans 
'«;«*■  le  texte,il  en  mit’  un  autre  plus  élégant . Spàridion  ne  put  fouftrir 
cette  delicateffe . Il  luy  demanda  s’il  cfloit  meilleur  que  l'Evan- 
geliite,  pxiuravoir  honte  d’ufor  de  fes  cxpreflions . 'Et  en  mefine  p.«i7J. 
temps  il  fo  leva  de  là  chaire  à la  vue  de  tout  le  monde, donnant 
cette  leçon  d’humilité  à celui  qui  s’enfloit  dans  la  vaine  eftime 
de  fa  fcience.  Car  cette  a£tion  eftoit  foikenuë  par  le  refpeél  urn- 
verfcl  qu’on  avoit  pour  Iuy,&  par  la  repmtation  que  fes  grandes 
aéhons  luy  avoicnt  acqtiifc  : d’ailleurs  ril  eftoit  plus  ancien  d’âge 
& d’ordination  que  Triphylle,'&  mefme  il  eftoit  fon  maiftre  & SuidV.p.947 t 
fon  conduéleur,  félon  Suidas.  'Les  adtes  du  Saint  ledifent  aufïi , Sur.n.dcc.p. 
& ils  ajoutent  que  par  les  divers  avis  qu’il  luy  donna  pour  le  lj4"  * 
corriger  de  fes  dcfeurs(mefme depuis  que  T ripl^ylle  fut  Evefque, 
il  le  porta  à une  vertu  fi  eminente,  qu’elle  le  rendit  digne  d’eftre 
un  vafe  d’eleétion)&  de  recevoir  de  Dieu  une  infinité  de  faveurs. 

Non  3.  'En  effet,  le  martyrologe  Romain"&  quelques  autres  Larins  des  Bar.>j.;on.f. 
derniers  temps,  T Honorent  au  nombre  des  Saints  le  treizième  de 
juin . 'Les  aâesde  Saint  Spiridion  dirlênt  quil  n’elloit  pas  encore  SllIi  t w. 
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Evefque  au  commencement  du  régné  de  Con{tance,&qu11  eftoit 
encore  jeune  . 'Mais  je  ne  fçay  pas  pourquoi  ils  le  font  Evefque 
de  Callmique . “On  trouve  un  Triphelle  entre  les  Evefques  de 
Cypre  qui  ont  figné  le  Concile  deSardique,  ["vers  l'an  549.  Nous 
avons  déjà  dit  J que  l’on  cite  de  luy  une  hifioire  de  la  vie  & des 
miracles  de  S.  Spiridion  en  vers  ïambiques . 

[L’amour  que  S.  Spiridion  avoit  pour  l’Eglifê , le  porta  à Étire' 
le  voyage  de  Nicée  afind  y foudroyer  l’impiété  Arienne,  comme 
B1r.31j.f4i;  nousl’avons  déjà  dit  par  avance . j'Quelques  uns  veulent  que  ce 


f 3c|B«r.;J.juo» 

m AtKap.i.p, 
768.C. 
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foit  ln/'qui  y confondit  pubJiquement.&quiy  convcrnrpar  1 
limple  expofition  de  la  foy  Chrétienne  , un  philofcphc  p] 


Snr.ii.dec.p. 
135.  i 16. 

Rufp.i6o.i6i! 
Sor-p.415.416. 
Socr.l.i.c.  n.p. 
41  jCotcl.g,  t,  1 . 
p 690. 
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Meoza.dec.p. 
1 96. 
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runc  V.le  Conci- 
■ pyen  Nicèe 

que  les  plus  liabiles  Prélats  ne  pou  voient  convaincre  par  les 
meilleures  raifonsfMaison  a vu  dans  l’hiftoirc  du  Candie , que 
ce  fèntiment  qui  d’abord  a beaucoup  o’apparcnce  de  vérité , efl 
trop  fortement  réfuté  pr  le  filence  de  Rufin,  pur  s’y  arrefler.  ] 

'Ce  fut,fèlon  fês actes, durant  le  temps  qu’il.eftoit  à Nicée, que 
fa  fille  Irene  alla  recevoir  de  Dieu  larecompenfedc  fes  travaux, 

'&  du  fërvice  qu’elle  avoir  rendu  à fon  pre  . Elle  avoit  receu 
quelque  temps  auparavant , un  dépoli  fort  oonfiderable  d’un 
homme  de  fes  amis,  & pur  Ië  garder  plus  furemenr  clfeTavoit 
mis  en  terre.  Quand  elle  fur  morte, celui  qui  le  luy  avoit  confié 
le  vint  demander  à S.  Spiridion  qui  n’avoit  rien  fçeu  de  cela  . II 
le  chercha  neanmoins  pr  toute  la  maifon.fâns  le  trou  ver.L’autre 
perfifloit  toujours  à redemander  fon  depfl , le  preffimt  avec  de 
grands  cris  de  le  luy  rendre, & témoignoit  mefme  eflre  prés  de  fè 
defêfprerfi  on  ne  le  luy  trou  voit . Alors  le  Saint  touché  de  fon 
affliétion  , s en  vaau  fepulcre  delà  fille , l’applle  pr  fon  nom  ; 

& comme  elle  luy  eut  répondu  pur  (avoir  ce  qu’il  vouloir,)!  luy 
demanda  où  elle  a voit  mis  le  depfl.EUe  luy  en  marqua  l’endroit, 

& l’afîura  qu’il  l’y  trouveroit  caché  dans  la  terre.  En  effet, eflant 
retourné  chez  luy  , il  trouva  le  depfl  au  lieu  que  fâ  fillëavoit 
marqué,  & le  rendit  à celui  à qui  il  apprrenoit .. 

'Onrapcrtc,  ajoutcRufin,.  beaucoup  d’autres  aérions  mer- 
veilleufes  de  pe  Saint , lefquelles  font  dans  la  bouche  de  tout  le- 
inonde.  'Sazomene qui  en  ajoute  pluficursau  récit  de  Rufin,  dit 
auffi  que  ceux  de  Cypreen  fit  voient  fans  doute  beaucoup  davan- 
tage^ ilaffijreque  la  reptation  qu’il  avoir  encore  de  fon  temps, 
c’eft  à dire  au  milieu  du  V.  fiecle/uffifoit  feule  pur  faire  l’elfe 
de  fit  vertu.  'Suidas,  & les  Grecs  dans  leurs  Ménées  luy  donnent 
le  titre  de  Thaumaturge . 

'Son  norrrefl  mis  pr  S.  Athanafe  entre  les  Evdques  de  Cyprc 
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qui  avaient  attefté  par  leurs  fignatures  l’innocence  de  cet  iriuftre 
Père  de  la  foy  orthodoxe  , reconnue  & déclarée  par  le  Concile 
de  Sardique  ["Cela ne  fe  fit  ouel'an  449,  mais  rien  ne  nous  em- 
pefchede  crcire  queS.  Spiridion  a vécu  jufqu’à  ce  temps  là,]"&  Blrj«74  „|I4. 
Baronius  ne  fait  nulle  difficulté  de  dire  comme  une  chofe  non  dtc  c- 
conteflée,  que  c’eft  luyqui  eft  marqué  dans  ces  fou  fcri  prions. 

'Puifque  Rufin  qui  vint  en  Orient  fur  la  fin  du  IVfiecle,  dit  qu’il  Ru/.p.i«* 
l’avoir  connu  par  le  moyen  de  ceux  qui  l’a  voient  vu,[il  elF  aile  de 
croire  qu’il  a vécu  julqncsau  milieu  du  mefme  ficelé  . ] 

*•  ['Les  Latins  en  font  la  fcfte  le  14 de  décembre  depuis  le  IX. 

fxeclc,  ]'&  les  Grecs  le  douzième,  *quoioue  félon  lès  actes,  il  foit  Menu,  P.,9o|. 
mort  au  commencement  de  la  mo«fon,a  laquelle  ils  difeiit  qu’il  ^sur'A'deVp7 
travaillât  encore . '•Les  Grecs  en  font  leur  principal  office,*  en  **=>•  3«  îjs 
quelques  endroits  avec  vigile  & d’autres  marqucsd’une  folennité  * Mr"-‘lec  r 
extraordinaire.  cIls en  fàifoient  la  felte à Conftantinople  dans  c p?i 9*. 
l'eglife  de  S.  Pierre , oui  eftoit  auprès  de  S."  Sophie.  'Ils  mettent  P-10*- 
fon  image  dans  leurs  Méoées . 'Theopompe  eftoit  Evefque  de  CoK.t.i.P. 
Trimythonre  en  l’an  381,  auquel  il  alfifta  au  lècond  Concile  956  i- 
œcuménique . 


Noie 


SAINT  MAXIMIN, 

EVESQUE  DE  TREVES  ' 

jAINT  MaXIMIN  le  peut  dire  le  premier 
Evefque  qui  fuit  de  fon  temps  dans  les  Gaules, 

& le  plus  illuftre  Prélat  qu’ait  eu  jamais  l’Eglife 
de  Treves.  J Nous  en  avons  deux  vies  , l'une  B°U  >*.nuy,  p. 
compofée  au  pluftoft  fous  le  régné  de  Pépin,  IIX' 

[vers  le  milieu  du  VIII.lîedejTaurreécriteen  sur.i9.may,p. 
lan  039»  & adrefiée  a Valdonpar  un  nommé  Loup, 'que  Voffius  l1*'  ® ,J; 

& M.‘  Baluze  croient  cftre  le  célébré  Loup  Scrvat  Abbé  de  < VoitLcuu. 
Femeres.  Oautres  veulent  que  ce  foit  un  Evefoue  de  Chaflons  1c  îs  pîis-îuI 
celehre  dans  ce  temps  là[Quel  qu’il  foit, le  temps  où  a vécu  tant 
cet  auteur  , que  celui  qui  avoit  écrit  avant  luy,  & les  mauvais  P-10-  f » 
mémoires  qu’ils  ont  fuivis  l'un  & l’autre , "ne  nous  permettent 

1.  Ufuari  , Adon  , Vandelbcrt  &c. 
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pas  de  nous  y arrefter  beaucoup . Ce  que  nous  en  pouvons  tirer, 
fans  neanmoins  prétendre  l'aflurer  , Jceft  que  Saint  Maximin 
eftoit  d’une  race  illuftre  à Poitiers , *ou  plutoft  dans  le  diocelê . 

Car  la  tradition  du  pays  eft  qu’il  naquit  à Sillé  village  prés  de 
Loudun , dont  l’cglife  paroiciale  eft  encore  dédiée  fous  fon  nom. 

'Il  eftoit  frere  de  Saint  Maxence  qui  fut  Evefque  de  Poitiers 
'avant  Saint  Hilaire . kOn  prétend  qu’il  fût  attiré  a Treves  par  la 
fàinteté  & la  réputation  de  S.  Agrice  ou  Agrece  qui  en'eftoit  r.  (est>«. 
alors  Evefque  , [en  l’an  3 1 4:]qu’aprés  avoir  efté  élevé  quelque  "«^e*  t 
temps  fous  1 â difcipline , il  fut  fait  Clerc , & luy  fucceda  enfin  , 10 
felon  que  Dieu  l’avoit  prédit  par  divers  miracles;  '&  que  fonelc. 
élion  le  fit  par  le  fuftrage  unanime  du  peuple  & des  Evefques 
voifins.'U  releva  fon  epifoopat  tant  par  la  pieté  que  par  fes  mira- 
cles, '&  lèlon  les  termes  de  S.  Grégoire  de  Tours,  il  fut  puiflànt 
en  toute  fainteté . 

[On  croit  generalement  qu’il  eftoit  déjà  Evelque  au  commen- 
cement de  l’an  336.J  & la  vie  place  fon  ordination  en  la  14'  année 
de  Conftantin  , ['c’eft  à dire  en  339  ou  330.]cMais  au  moins  il  Note 
femblequ’illaiaut  mettre  au  pluftard  le  yaourt  332[''Lodque  v s.Athi- 
Saint  Athanafe  futbanniàTrevesenl’an336,]ilyfut  receuavec  n,reB3‘e 
beaucoup  d’honneur  [ par  Conftantin  le  jeune  alors  Celâr , & ] 3*’ 
par  Maximin  Evelque  du  lieu  , qui  eftoit  alors  célébré  dans 
l’Eglife  , comme  on  le  lit  dans  la  chronique  de  S.Jerome , quoi- 
qu’en  un  autre  temps,  [auquel  il  ne  paroift  pas  que  cela  fe  puiflè 
raporter.Dieu  ledonna  donc  alorsàS.Athanalê  pourle  confoler 
dans  fon  exil,&  depuis  pour  l’imiter  dans  la  de'fenfe  de  la  foy . 

Car  comme  la  ville  de  Treves  eftoit  alors  le  fe jour  ordinaire  des 
Princes  quand  ils  relidoient  dans  les  Gaules,  ce  qui  donnoit  à fes 
Evefques  une  autorité  eminenteaudeflus  des  autres  de  la  me  fine 
natior^S.  Maximin  fo  fervit  avantageufcmentde  cette  autorité  J 
'pour  rejetter"&  les  députez  & les  erreurs  des  Eufobiens,&  pourr.ia  Arien* 
faire  rétablir  ceux  qu’ils  avoient  chalïèz  pour  lafoy.  On  le  mar-  * *s- 
que  entre  autres  non  lèulement  de  Saint  Athanafe  .mais  encore 
de'S.  Paul  de  Conftantinople  . [ Ce  fut  pour  cela  qu’il  vint  l’an  jbü  j »9. 
347  au  Concile  de  Sardique,  à la  convocation  duquel  il  avoit  eu 
beaucoup  de  part . Ce  qui  luy  fut  encore  plus  glorieux, "c’eft  que  ftja  { <0 
fon  zele  luy  fit  mériter  les  excommunications  & les  anathemes  ' ' 
des  Eufobiens  . 11  avoit  prefidé  l’année  precedente"au  Concile  It)  notc  J7 
de  Cologne , fi  les  aéies  que  nous  en  avons  ne  font  pas  une  pièce 
fuppofée  Ce  n’eft  donc  point  par  une  fimple  reconnoiflànce,mais 
par  une  fincere  perlüalion  de  fon  mérité,  jque  S.Athanafo  le  met 

au 
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au  nombre  des  hommes  apoftoliques  de  fon  temps,  dont  la  foy 
eftoit  à l'epreuve  & de  l'erreur  & de  la  foibleflè. 

[S.  Paulin  fon  fucceflèur,  relevé audeiïus  de  luy  par  le  banniffe- 
ment  que  les  Ariens  luy  firent  fbuffrir , & qui  luy  acquit  le  titre 
de  Confèftéur,  mais  moins  célébré  pour  le  refte , ] 'gouvemoit  Aih.ip.î.p.77j 
Note  3.  déjà  en  l’an  349;  C'd’oil  nous  apprenons  que  S.  Maximin  mourut  dlfol-P  Sl6-b- 
au  pluftard  en  la  mefme  année  : & ainfi  ce  ne  peut  pas  eftre  J 
TEvefque  Maxime  député  en  Orient  par  Magnence  l’an  350, 

'comme  quelques  uns  l’ont  cru.'Sa  vie  raporte  qu’ayant  efté  en 
Poitou  voir  fes  païens  , [ peut-eftre  en  revenant  du  Concile  de 
Sardique , fi  l’on  veut  mettre  fa  mort  en  347, ]il  y mourut  peu  de 
temps  après,  & qu’il  y fut  enterré, 'ayant  tenu,  dit-on,  le  fiege  de  Bol|-*»-m»v.p 
V.U  note  3.  y reves  1 7 ans  & 30  jours,1*  depuis  le  1 3 aouft  3 3 1,'TelonBollandus  » p^j.*.e. 

jufqu’au  1 2 feptembre  349.cCar  les  martyrologes  de  Ibn  Eglife,&  c 
dtftfuh . d’autres  enfuite,  marquent"fà  mort  le  12  de  feptembre. 

'Il  eft  neamoins  principalement  honoré  par  l’Eglife  le  29  de  «• 
may  auquel  fon  nom  Ce  lit  non  feulement  dans  Bede  , Florus  , 

Ufuard , & les  autres  00 (teneurs,  'mais  encore  dans  les  anciens  Florenti5  s J7 
martyrologes  attribuer  a Saint  Jerome,  lesquels  ajoutenc  qu’il  fè  ss«- 
fait  beaucoup  de  guerifons  & d’autres  miracles  à fbn  tombeau  . 

Beauvais . [Quelques  "Eglifes  en  fîxit  l’office  ce  jour  là . ] 'Mais  on  prétend  goH  i9.may,p. 
que  c’eft  le  jour  auquel  fon  corps  fut  apporté  à Trêves , & non  *•£ 
celui  de  fa  mort.'Car  on  écrit  que  ceux  de  Trêves  allèrent  quérir  p.tl. 
fbn  corps  en  Poitou , & le  raporterent  en  leur  ville;  & l’auteur 
de  (à  première  vie  décrit  fort  amplement  cette  tranflation, 'mais  sur.ip.miy.p. 
avec  des  circonflances  qui  n’ont  aucune  apparence  de  vente  , 374. 1 7.10. 
comme  Loup  auteur  de  la  féconde  l’a  reconnu.  On  ajoute  à cela 
divers  miracles,  qu’on  affure  avoir  efté  fàitstant  fur  le  chemin  à 
Moufon,  à Yvois,  & à Arlon,  qu’à  Trevesmefme.'Nousappre-  Gr.Tgic.c93. 
nons  de  S.  Grégoire  de  Tours, qu’il  fut  enterré  au  fbbourg  de  la  PS", 
ville, 'dans  une  cave, d & l’ony  baftit  une  eglife,  oh  Saint  Nicet  p.5it. 
célébré  entre  les  Evefques  de  Treves,  fut  depuis  enterré.  * c-p«-p-î 
'C’eft  là  que  le  Saint  faifbit  voir  par  de  frequens  miracles  , c.93,p.s,o. 
combien  il  eftoit  un  puiffant  intercefléur  auprès  de  Dieu  pour 
fon  peuple.  'Saint  Grégoire  de  Tours  en  raporte  deux,  faits  pour  P s,o.jn. 
punir  un  Preftrc  & un  Archidiacre  qui  avoient  fait  de  faux 
fermera  fur  fbn  tombeau/ll  preférva  auffila  ville  contre  la  pefte.  v.p*c.c.17.p. 

•Sa  vie  raporte  diverfes  guerifons  tant  de  Charle  Martel  que  de  ,0*°- 
quelques  autres/On  a encore  un  autre  livre  de  fés  miracles,  écrit 
en  l’an  962,  parSigehard  moine  de  l’abbaye  de  Saint  Maximin.  ’-9.msy,p.ij.l» . 
«II  y ad’abord  quelques  particularitez  de  la  vie  du  Saint,  qu’un 

afi.EcdTom.VII  Ii  ) r.L. 
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auteur  du  neuvième  ftecle  n'eft  pas  pour  autorifer  beaucoup , 
Sunç.nuy.p.  'Son  corps  fut  ofté  de  la  cave  où  il  cftoit  auparavant , & tranf- 
porté  par  Hidulphe*EvefquedeTrevcsen  l’an  667,  en  un  autre 
» 1 x.  beu,  c eft  a dire  en  1 abbaye  qui  porte  fon  nom,  [&  que  1 on  voit 

inay,p.jiS.  encore  aujourd’hui  auprès  de  Treves  au  nord-eft  fur  le  bord  de 
t Buit.i.i.e.4-1  k Mofêlle.jDés  le  temps  de  Dagobert  on  la  fâifôit  commencer 
31.P.M.  fous  Conftantin , & fous  Saint  Agrice  Et  cela  fe  peut  croire  de 
Brn.i9.may,p.  non  paS  du  monaftere.  'Le  corps  de  & Maximin  y 

cftoit  dans  un  petit  caveau  derrière  l’autel,  lorfque  les  Normans 
ruinèrent  cette  eglife  en  l’an  882,  & on  l’y  trouva  lorfqu’on  la 
voulut  reballir  quelque  temps  apres,  perfônne,  dit-on,  ne  fachant 
t.  alors  le  lieuoù  ileftoit  inhumé.'Onaftüre qu’il  y fut  trouvétout 

entier,  avec  fonétok&  le  Pallium  qui  eftoient  aufli  fans  aucune 

р. ij-b.  corruption.  'On  le  conférva  plusieurs  années  hors  de  terre  , par 

dévotion,  & afin  qu’il  fuft , dit-on , la  protection  & la  fureté  du 
lieu  dans  les  dangers  qu’on  avoit  à craindre . Mais  enfin  le  Saint 
témoigna  dans  une  viifion  qu’il  vouloir  qu’on  le  remifl  en  terre 

с.  comme  les  autres  corps  ; '&  pour  luy  obéir, on  le  remit  vers  l’an 

f.  9 20  dans  le  mefme  tombeau  dont  on  l’a  voit  tiré  auparavant.'On 

l’en  retira  neanmoins  le  treizième  oélobre94i,&  on  le  mitavec 
les  corps  de  S.  Agrece  & de  S.  Niœt  l’un  de  fes  fuccefleurs,  fous  le 
grand  autel  de  l’eglifê  qu’on  avoit  fait  rebaftir,  & que  l’on  dedioit 
ru/.  le  mefme  jour. 'Ces  corps  furent  mis  dans  une  voûte  fous  l’autel , 
où  ils  ont  cfté  confêrvez  lors  mefme  que  i’eglifè  & l’abbaye  ont 
r jj.  efté  ruinées  en  1674,  à caufc  des  guerres . 'On  a depuis  rétabli 

cette  abbaye. 

r ! s.d  e-  'On  voit  encore  des  eglifes  de  S.  Maximin  à Sens , où  on  croit 
en  avoir  des  reliques  oonfiderables,  à Cologne,  & à Befançon . 

[On  met  entre  les  difciples  de  ce  Saint , deux  Preftres  honorez 
• publiquement  par  l’Eglife,  & Caftor  & S.  Lubence.  Nous  avons 
1 3.fcb.p.«4.  la  vie  du  premier  où  il  n’y  a rien  de  mauvais , J 'mais  elle  n’eft 
écrite  que  plufieurs  Codes  après  la  mort . Elle  porte  en  abrégé 
(juece  Sainteftant  encore  jeune,  vint  trouver  S.  Maximin  qui  le 
fit  Diacre,  & enfuite  Preftre.  L’amour  de  la  fblitude  luy  ayant 
fait  quitter  la  villeflors  peut-eftre  que  & Paulin  eut  efté  banni,] 
il  fe  retira  à Caerden  [fur  la  Mofëlle,  beaucoup  audeftbus  de 
Trêves, ]&  il  y mourut  le  r $ de  février,  auquel  on  fait  fa  fefte . 
r.ssj.  'Son  corps  fût  trouvé  par  l’Evefque  Weomade  , d vers  l’an  780, 
‘ | 7-  *&  porté  dans  l’esbfc  collegiale  de  Saint  Paubn  du  mefme  lieu , 

1 n-14.  dou  Hetti  en  transfera  depuis  une  partie  pour  la  mettre  dans 
une  autre  collegiale  de  fon  nom  à Coblcntz , le  treizième  de 
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novembre,  fous  Louis  le  Débonnaire,  'vers  l’an  837.  p.s6;.(t. 

'Bollandus  cite  la  vie  de  S.  Lubence,  que  nous  n’avons  pas.  11  le  4[Kcrr. 

qualifie  Preftre.  On  fait  fa  fêfte  le  1 j d’oélobre.  Soncorps  a efté  p«°'* 
porté  à douze  lieues  audelà  du  Rhein  fur  la  rivière  de  Lonfqui 
paflèà  Naffou,]  dans  l’eglifc  de  Dietekirchen , chef d’un  archi- 
diaconé  dépendant  de  Treves , qui  porte  le  nom  de  S.  Lubence  . 

'Il  eneft  parlé  dans  la  vie  de  S. Maximin, qui  le  fait  difoiple  deS.  ^l,P-FP  l,‘- 
Martin  avant  que  de  l’eftrede  S.  Maximin  'Browerus  veut  que  «Brbr.t.4.  ( 70. 
le  lieudefofepulture  foit  celui  que  S.  Maximin  avoir  commis  à P-*Ji- 
fes  foins  pour  y prefeher  l’Evangile , '&  qu’on  nomme  Coveme  Bo11  *9®*y>P' 
auprès  de  Coblentz.  13  c' 

'On  donne  encore  pour  difoiple  à S.  Maximin , Saint  Quiriac  Brov  * n- 
Preflre,  marqué  dans  Raban  & diverfes-autres  martyrologes  le  6 Boll  e-m>r,'P- 
de  mars.bBolIandus  en  raporte  diverfes  chofes.f  mais  on  n’y  voit  *f  «ssis!*»- 
rien  qui  puifté  paroifire  un  peu  fondé  . ] c On  prétend  que  les 
moines  de  l’abbaye  de  S.  Maximin  voyant  que  les  mirades  qui  J £nur,’p,4t;' 
fc  faifoient  continuellement  à fon  tombeau , troubloient  le  repos 
de  leur  folitude  , firent  tranfporter  fon  corps  à un  lieu  nommé 
Tebenne  fur  larivierede  Sar. 


SAINT  PAUL, 


EVESQUE  DE  CONSTANTINOPLE, 

ET  MARTYR.. 

AI  NT  PAUL  eftoit  originaire  de  Theflâlo-  Socr.Li.c.ié  p: 
niqne.*Les  Grecs  difent  qu’il  avoit  efté  notaire 
[ouSecretaire]de  S. Alexandre  fon  predeceffeur. 

'On  prétend  qu’il  affifta  à la  depofition  de  Saint  Hii.fr,j.p.i6» 
Athanafe,["qui  fé  fit  l’an  3 3 5 àTyr,]&  qu’il  figna 
- fo  condannation  de  fa  propre  maire  mais  ce  font 
les  Ariensqui  le pretendent  f Et  il  eftmefmeaflezdifficiledevoir  » 

enquelle  qualité  il  auroitaflïfté  au  ConriledeTyr,rieftant  point 
Evefque.  I eft  certain  que  s’il  a foit  cette  faute,  il  l’a  expiée  par 
ce  que  les  Ariens  luy  ont  foit  fbuffrir  depuis.] 

'Il  eftoit  encore  allez  jeune , lorfqu’il  fuceeda  dans  le  fiege  de  SocrX,a.«.p. 

♦ Mcn*»  r &n»vcœb.  p.  tllüg  Sella,  , t.  «.  p.iiï-,  . l3-c.dlSo,.l.j  c 
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251  SAINT  PAUL  DE  CONSTANTINOPLE: 

Conftantinople  à S.  Alexandre  qui  l'avoit  fait  * Preftre  : mais  il 
avoit  toute  la  prudence  des  perfonnes  les  plus  âgées . Aveccela  il 
eftoit  fort  capable  d’inftruire  le  peuple, ' propre  pour  le  conduire  r<t 

à Dieu,&eftimédetoutle  monde  pourlafaintetédefa  vieC’eft  *"*■ 
le  témoignage  que  S.  Alexandre  luy  rendit,  ‘folon  les  hiftoriens , v.  s ai.x. 
Iorfqu’on  luy  demanda  qui  il  jugeoit  propre  pour  luy  fucceder  ; dt  CP’ 

& ainfi  il  le  fit  en  quelque  forte  Evclque  par  fon  fiiffrage. 

'Les  Ariens  mefmes,  ennemis  de  S-  Paul,  avouoient  que  Saint 
Alexandre  avoit  parlé  de  luy  avantageuftmentpourreloquence 
& la  capacité  dans  les  affaires.  Surquoi  Sozomcne  remarque  qu'il 
demeure  donc  confiant,  par  l’aveu  des  Ariens,  que  S.  Paulcftoit 
éloquent  & fort  capable  d’inftruire  le  peuple  ; mais  qu’il  cft  ridi- 
cule de  prétendre  qu’il  ait  cfté  fort  habile  pour  les  aflaires  du 
monde , & pour  ménager  les  Grands  ; puifqu’une  perfonne  qui 
aurait  eu  ces  qualitez,  lurtout  eftant  animé  du  peuple  comme  il 
eftoit,  ne  forait  pas  tombé  dans  l’ctat  où  il  s’eft  vu  réduit  par  les 
intrigues  & les  cabales  des  Ariens . [ Ce  raifonnement  n’eft  pas 
tout  à fait  jufte  , puifque  des  perfonnes  peuvent  avoir  toute  la 

Îjrudencc  & toute  la  capacité  poftible , & ne  reuffir  point  félon 
es  hommes,  foit  par  d’autres  raifons,  foit  pareequ’eftant  fort  rare 
d’eftre  heureux  en  ce  monde  & en  l’autre,  Dieu  par  une  faveur 
particulière  veut  qu’ils  foient  accablé  d’affliclions  fur  la  terre , 
afin  que  leur  patience  leur  acquière  un  poids  etemel  de  gloire 
dans  le  ciel.  Et  c’eft  ce  que  nous  verrons  dans  S.  Paul. J 

'S.  Alexandre  dont  l’autorité  avoit  comme  accablé  ceux  qui 
fuivoient  les  dogmes  d’Arius»  eftant  mortfen  l’an  336  vers  la  fin 
d’aouft,]  ces  heretiques  reprirent  cœur  , & fo  mirent  en  état  de 
tenir  telle  aux  Catnoliques,  eftant  appuvez  du  crédit  qu’Eufobe 
de  Nicomedie  , & les  autres  de  ce  parti,  a voient  à la  Cour  de 
Conftantin . De  forte  que  l’Eglife  de  Conftantinopkr  fo  trouva 
toute  en  divifion  & en  trouble  fur  l’cleélion  de  fon  fucccfléuri. 

Les  Catholiques  voulaient  S.  Paul,  & les  Ariens  Macedone,'pluS 

âgé  que  S Paul,  mais  qui  n’avoit  pas  la  mefme  vertu»  [&  qui  a 

enfin  donné  le  nom  à la  feéle  des  Macédoniens , ennemis  de  la 

divinité  du  Saint  Efprit . ] 'Le  parti  des  Orthodoxes  l’emporta 

pour  cette  fois  fur  les  Ariens  ; '&  S.  Paul  fut  fàcré  dans  leglifo 

de  la  Paix,["qui  eftoit  alors  la  cathedralej  par  les  Evelques  qui  v.ContUn- 

fe  trouvèrent  dans  la  ville  ,m  ' 

[Ce  fut  fous  Conftantin,  & fans  doute  dés  le  commencement  de 
Tepilcopat  de  S.  Paul,  fi  nous  ne  voulons  le  mettre  auparavant  , 

j.  Le*  Grec*  veulent  qu’il  ne  fuft  que  Diacre  Merutj  6 .nov.f.  88 m$w 
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SAINT  PAUL  DE  CONSTANTINOPLE  . 2îj 
qu’arriva  ce  que  raporte  Saint  Athanafe , 'que  Macedone  avoit 
formé  quelque  accufation  contre  ce  Saint.  La  fàuflêté  en  fut 
bien  aifce  à reconnoiftre,dit  S.  Athanafe,  puifque  Macedone  qui 
l’a  voit  formée[  l’abandonna  luj'  mefme,  J & communiqua  avec 
S.  PauI,fervantfousluyen  qualité  de  Preftre.  [ Ces  dernières  pa- 
roles de  S.  Athanafe  font  que  nous  avons  peine  à croire  ] que 
Macedone  ne  fuft  que  Diacre  à la  mort  de  S.  Alexandre  , comme 
dit  Socrate.  [Car  il  y a peu  d’apparence  que  S Paul  l’ait  elcvc  au 
fâcerdoce . J 

'Cette  accu  fa  don  de  Macedone  eftoit  ce  femble  une  intrigue 
des  Eufebiens . Audi  quelque fàufse  qu  elle  fuft , Ils  ne  la  négli- 
gèrent pas.L’ambition  avoit  déjà  porté  Eufcbe,dufiege  de  Beryte 
fur  celui  de  Nicomcdie;'&  com  me, félon  les  termes  d’un  Concile , 
il  mefuroit  fa  pieté  par  la  grandeur  & l’opulence  des  villes,  'il 
avoit  encore  jette  les  yeux  de  fâ  concupifoence  fur  le  throne  de 
la  nouvelle  Rome . Il  fit  donc  fubfifter  l’aétion  de  Macedone , il 
la  pourfuivit  luy  & fes  partifans,Sc  fit  tant  enfinque  Conftantir» 
relégua  S. Paul  dans  le  Pont,'d’oil  il  y a apparence  qu’il  ne  revint 
qu’aprés  la  mort  de  ce  Prince,  avec  les  autres  Prélats  exilcz,[et» 
l’an  338. 

Les  calomnies  de  Macedone  regardoient  apparemment  les 
mœurs  de  Saint  Paul , Jpuifque  les  Ariens  accufoicnt  ce  Saint  de 
vivre  dans  les  délices,  & mefme  "dans  le  dereglement , & que 
Sozomene  dit  qu’il  fut  d’abord  charte  de  fon  Eglife  fous  prétexté 
qu’il  n avoit  pas  bien  vécu . [ Outre  cela,  } 'il  dit  encore  que  les 
Ariens  l’accufoient  de  s’eftre  devé  à l’epifeopat  fans  le  confen- 
tementdes  Evefques  d’Heraclée  & de  Nicomedie  , qui  preten- 
doient  avoir  droit, comme  voifins , d’elire  & d’ordonner  celui  de 
Conftantinople . 'Celui  d’Hcracléc  eftoit  en  effet  l’ancien  mé- 
tropolitain de  la  province . Mais  on  ne  voit  pas  furquoi  celui  de 
Nicomedie  fe  pouvoit  fonder  . 'M'  Valois  ne  doute  pas  que  fon 
banniflèment  n'ait  efté  précédé  par  le  jugement  de  quelque 
fÿnode.  'Les  hiftoriens  le  marquent  expreflément , lorfqu’il  fut 
depofe  fous  Confiance . 

'Quoique  le  deflèin  d’Eufebe,  en  fâifant  bannir  S.Paul,  fuftde 
s’emparer  de  fon  fiege  , on  croit  neanmoins  que  Dieu  ne  permit 
ps  qu’il  réurtift  d’abord  dans  foo  ambition  'Au  moins  Ammien 
Marcellin  dit  aue  julien  l’apoftat  avoit  efté  elevé  à Nicomedie 
par  l’Evefque  Éufebe  , 'ce  que  l’àge  de  Julien  ne  permet  pas  de 
mettre  avant  la  mort  deConftantin  . S.  Jerome  dit  aufli  dans  fa 
chronique,  que  Conftantin fut  battizé  [auprès de  Nicomedie,] 
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154  SAINT  PAUL  DE  CONSTANTINOPLE, 
p.  i u i.  par  Eufebe  Evefque  de  cette  ville.  'Et  en  effet , Conrtantin  n’ai- 

moit  pas  à voir  palier  les  Evefques  d’un  fiege  à un  autre.  [ Il  y a 
donc  apparence  qu’il  traita  S.  Paul  comme  S Athanafe , en  ne 
permettant  point  qu’on  miftd’Evefque  à la  place . 

Ce  Saint  auroit  en  effet  eu  beaucoup  de  peine  à chalser  de 
Conftantinopleun  adverlâirc  auffi  puilsant  &auffi  ambitieux 
qu ’eftoit  Eufêbe  & cependant  il  elt  certain  qu’il  fut  rétabli  dans 
la  jcuifsance  de  fa  dignitéCela  arriva  apparemment  en  l’an  333, 
lorfque  tous  les  Evefques  bannis  par  Conffantin  furent  rétablis 
par  fes  enfâns.  S\Athanafe  palsant  par  "Conftantinople  pour  s’en  v.s  Atht 
A1fc.fhi  p.s13.t-.  retourner  en  Egypte,  Jle trouva  en  pofselfionde  fon  Eglife,  & n*f«<  3«- 
‘ • Macedone  "qui  l’avoit  accule  [ deux  ans  auparavant,  Jfaifoit  fous  v.s. Alex. 

Iuy  la  fonéüoo  de  Preftre.  II  paroift  que  S.  Athanafe  affilia  avec  d=  CP.note 
euxàlacelebrationdes  feints  Myfteres.-[&  ainli  S.  Paul  repara 
Bar.  347. 1 91.  la  faute  qu’il  avoit  faite  J'en  fouforivant , li  nous  en  croyons  les 
Ariens, à la  condannation  de  S.  Athanafo . [ Cela  fait  voir  encore 
que  ces  hérétiques  font  des  impolleurs,  en  ce  qu’ils  difent  ] 'qu’il 
avoit  toujours  perlifté  dans  cette  condannation  d’Athanalê  tant 
qu’il  effoit  demeuré  Evelque . 

['Confiance  pafsa  bien-toit  après  à ConftantinopIe;& il  n’y  fit  v.Confian- 
rien  apparemment,  parcequilfe  halloit  alors  d’aller  en  Syrie  oît  “Mil- 
les Perles  affiegeoient  Nifibc.  Mais  les  ennemis  s’eftant  retirez  , ] 
i°ws 01? ^ ^ v’nt  * Conftantinople, [& comme  il  s’elloit déjà  laide  gagner 
4!p  5ci  ii! 1 par  les  Eulëbiens , ] il  témoigna  ellré  fort  indigné  de  voir  cette 
Eglife  entre  les  mains  d’un  homme  indigne, difoit-il  ,de  la  digni- 
n.p.if 5.1.1,  té  epifcopale . 'Cela  donne  lieu  déjuger  qu’on  avoit  fait  revivre 
la  vieille  accufetion  que  Macedone  avoit  formée,  & ruinée  luy 
mefme,contre  la  vie  & les  mœurs  du  Saint:  [&  on  l’avoit  fait  re- 
vivre,pareeque  l’ambition  qu’avoit  Eufebe  de  fe  voir  Evelque  de 
Conftantinople, vivoit  toujours  . 3 

Socr.p.S4.i|  'Confiance  fit  donc  aflèmblerun  Concile  de  Prélats  infeélez 
Sci.p.501  fc.  jç  pArianifme , & ennemis  de  S.  Paul , qui  depoferent  ce  feint 

Evelque  & le  chaffercnt  de  fon  Eglife;  'en  laquelle  ilsinltalle-  Note  t. 
Aihjp.i.p.7»7.  rent  Eufebe  de  Nicomedie 'contre  les  réglés  de  l’Ecriture,  *&  le 
\ pi744  b.c|  Canon  exprès  du  Concile  de  Nicée. b Les  Ariens  difent  que  Pro- 

Thdrt.ii.c.iS.  togene  de  Sardique  figna  les  a êtes  de  l’anatheme  de  Saint  PauL 
*in6Jj47.«96.  ‘Confiance  s’en  alla  enfuitef  plier  le  refie  de  l’h:  verjà  Antioche, 
t socr.p-84.bl  pour  fe  préparer  à marcher  l'été  fuivant  contre  les  Perlés . ] 

S0Z.1.3.C.5.P.  dMr  Valoiscroit  que  ce  fut  en  ce  temps-ci  plutoll  que  dans 
i s«r.Lac.tt.  le  temps  & de  la  maniéré  que  marque  Socrate,  que  S.Paul  eflant 
p.93'bln.p.ii.î.  5p  pSijqo  quitter  Conftantinople  , fe  retira  à Theffelonique  fe. 
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patrie,  qui  edoit  de  l’obetffance  de  Coudant,  'd'où  fàifant  fem-  i.».cj7  p.Js.b.c 
blant , dit  Socrate  , de  vouloir  aller  à Corinthe , il  s’en  alla  en 
Italie  trouver  Confiant . [ Cela  s’accorde  affez  avec  ce  qu'on  tire 
de  la  Iettrcdufaux  Concile  de  Sardiquejqu’il  fè  retira  dans  les  B1r.j47.ij». 
pays  étrangers  pour  y expo  fer  l’injudice  de  fa  depofîtion,&  pour 
obtenir  fon  rétabliffement.  [Il  vint  apparemment  à Treves  trou- 
ver Confiant  devenu  maidre  des  Gaules  l’année  fui  vante,  ou 


Condantin  fon  frere,  ] 'puifqueS.  Maximim  Evefque  de  Treves  1 «o*. 
communiqua  le  premier  avec  Iuy  . 'Il  fut  de  là  au  Concile  de  Soti  j.c.«,p. 
Rome  [ tenu  en  341  ,]fi  nous  en  croyons  les  hidoriens:  [ Et  il  ed  0 


au  moins  tresprobable , qu’il  fit  Jce qui  firent  certainement  des  Ath.iPl.P  75i. 
Evefques  de  Thrace  & de  plufieurs  autres  provinces  perfecutez  *’ 

& depofez  comme  luy  par  les  intrigues  des  Eufebiens . 'Il  ed  cer-  HU.fr.i  p i;. 


tain  auffi  que  le  Pape  Jule  le  receut  dans  fà  communion  avant 
l’an  348,auffi-bien  que  Protogene  [deSardiqueJqui  avoit, dit-on, 
confond  auparavant  à fà  depofition , Ofius  [ de  Cordoue  , ] & 
Gaudencefde  NaïffoJ'qui  fut  mefme  l’un  des  plus  ardens  de  fës  l 
V.ia  note  i.  défenfeurs . [ "Il  y a encore  d’autres  raifons  pour  croire  qu’il  a 
effectivement  edé  déclaré  innocent  par  le  Concile  de  Rome,  & 
la  feule  chofe  qui  noqsempefche  de  l’affurer ab(ôlument,c’ed  que 
nous  ne  le  trouvons  pas  en  termes  exprès  dans  les  manu  mens 
originaux  de  ce  Concile , & que  nous  nous  fions  peu  à Socrate  & 
à Sozomene  , qui  edant  d’ailleurs  fort  pleins  de  foutes , ont  parti- 
culièrement brouillé  ce  qui  Ce  pada  depuis  la  mort  de  Condan- 
tin jufqu’au  Concile  de  aardique.  j 


'Ceux  qui  difênt  qu’il  vint  demander  judice  au  Concile  de  Soor.p.at.c! 
v.  s.  juie  Rome  ,difènt  auffi  "qu’il y fut  neceu  à la  communion  , comme  Soz,p'5:>;'c-J- 
jre  j 4.  fa;fant  ppofèflion  de  la  foy  de  Nicée,&  rétabli  dans  fon  fiege  par 
l’autorité  de  Jule  alors  Evefque  de  Rome . 
v ie»  Arien»  [Il  fut  effectivement  rétabli , pareeque  "Dieu  oda  enfin  la  vie 
1 J5'  à Eufêbefur  la  fin  de  341.  J 'Car  ce  malheureux  edant  mort, le  rocr.i.i.c.ij.p. 
peuple  de  Condantinople  zélé  pour  la  foy, rétablit  S Paul  fur  fon 
fiege  . Mais  comme  en  mefme  temps  les  Ariens  luy  oppoferent 
Maccdone  ; il  s’éleva  dans  la  ville  comme  une  guerre  civile , où 
liii  mefme  beaucoup  de  perfonnes  perdirent  la  vie  . "Le  General 
Hermogeney  fut  tué  par  le  peuple  [ au  commencement  dejl’an 
342, en  voulant  chaffèr  S.Paul  de  la  ville  ; ce  qui  y fit  accourir 
Cooflanceau  milieu  mefme  de  l’hiver.  'Socrate  & Sozomene  di-  p-»°  d 


fent  qu’il  déchargea  là  colere  fur  SJ*aul,  & que  neanmoins  il  Ce  Soi’p-!°8'b' 
contenta  de  le  foire  fortir  de  la  ville  . 'Cela  ne  s'accorde  guère  , n.p.<«s.j.c.d. 
Noie  t.  [ "&  il  y a plus  d’apparence  que  ce  Saint  s’edoit  retiré  de  liiy 
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256  SAINT  PAUL  DE  CONSTANTINOPLE, 
mefme  , ou  sert  oit  caché,  lorfqu’il  apprit  que  Confiance  venoit 
à Conflantinople.  ] 

Ce  Prince  n’efloit  pas  non  plus  content  dcMacedone.  Il 
rejettoit  en  partie  fur  luy  ledefordrequi  eftoit  arrivé;  & de  plus, 
iln’efloit  pas  bienaifëqu’on  l'euft  fait  Evefque  fans  en  avoir  eu 
fon  confëntement . C’eft  pourquoi  il  Ce  contenta  de  le  laiffer  te- 
nir les  aftémbléesdans  fon  eglife,[fans  le  mettre  en  podèflion  des 
autres,  qui  demeurèrent  donc,  autant  qu’on  en  peut  juger , dans 
la  podèflion  des  Orthodoxes,  gouvernées  par  les  Preflres  de  S. 

Paul .]  'Et  comme  d’ailleurs  ce  Saint  eftoit  extrêmement  aimé 
du  peuple  , [ il  ne  faut  pas  s’étonner  fi  ] “nous  trouvons  qu’il  fut 
encore  une  fois  rétabli  fur  fon  throne  . [ "Cela  arriva  aflèz  pro-  Non  3. 
blablement  dés  cette  mefme  année  342,  peu  après  le  départ  de 
Confiance  ,]  'qui  fans  s’arrefter  à Conflantinople,  s’en  retourna 
aufli-tofl  à Antioche  pour  la  guère  de  Perfê.b  Lorfqu’il  eut  Cçeu  à 
Antioche  Icrétabliflèmentde  S.Paul,  il  en  fut  fort  irrité  : c & les 
Eufcbiens  qui  avoient  auparavant  depofé  le  Saint , ne  cédèrent 
point  de  l’animer  contre  luy  par  de  nouvelles  calomnies . 

'Ce  Prince  envoya  donc  un  ordre  par  écrit  à Philippe  , [ qui 
eftoit  alors  à Conflantinople  , de  chaflèr  le  Saint  de  l’Eglife  & 
de  la  ville, & d’établir  Macedone  au  lieu  de  luy.  Ce  Philippe  eft 
celui  qui  fut  long  temps  Préfet  d’Orient  : ] & il  l’eftoit  dés  ce 
temps  ci , félon  Socrate  & Sozomencf  Nous  en  avons  parlé  plus 
amplement  "en  un  autre  endroit  ; & il  fuffit  de  dire  ici , J 'que  V.c.niu*. 
c’eftoit  un  ardent  protcéleur  de  l’hereftedes  Ariens , & un  fidele  ce  5 M* 
exécuteur  de  leurs  refolutions  les  plus  deteftables.  'Mais  comme 
il  craignoit  ici  une  (édition  du  peuple  , il  refolut  d’employer  l’a- 
dtefîe  plutoft  que  la  force  ; & ainfi  cachant  l’ordre  qu’il  avoit 
receu,il  s’en  alla  à un  bain  public  nommé  Zeuxippe  qui  eftoit  un 
lieu  fort  célébré  dans  Conflantinople , comme  pour  y régler 
quelques  affaires  publiques;  & là  il  envoya  prier  Saint  Paul, avec 
toute  forre  de  rcfpeét  , de  le  venir  trouver,  fous  prétexte  de  luy 
vouloir  communiquer  une  affaire . 

'Audi-tort  qu’il  fut  venu, il  luy  montra  l’ordre  de  l’Empereur, 
ce  que  le  Saint  receutavec  beaucoup  de  modération,  quoiqu’il 
fe  vift  condanné  fans  aucune  forme  de  juftice . Mais  comme  on 
craignoit  la  violencedu  peuple, lequel  furquelquc  foupçon  qu’il 
eut  de  ce  qui  Ce  paflbit , s eftoit  déjà  aflèmblé  en  grand  nombre  à 
la  porte  de  ce  lieu,  on  rompit  féciettement  une  feneftre  'du  codé 
du  palais  qui  en  eftoit  proche;d  Et  le  Saint  eftantforti  parla,  on 
le  mit  fur  un  vaiflèau  qu’on  tenoit  tout  preft . 

[Nous 
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SAINT  PAUL  DE  CONSTANTINOPLE.  a57 
(Nous  avons  vu  dans  lliifioire  des  Ariens  les  carnages  qui  fe 
firent  enfuite  pour  mettre  Macedone  en  poflèffion  des  cglifês  . 

Ainfi  nous  nous  contentons  de  continuer  ici  le  récit  de  ce  qui 
Note  4.  regarde  S.Paul"Socrate  en  dit  diverfès  chofès  que  nous  croyons 
ou  fàufièSjOu  fe  reporter  à un  autre  temps  . Et  il  faut  apparem- 
ment dire  que  oc  fut  en  cette  occafion]  'qu’il  fut  chargé  de  chai-  AthMpiij.c. 
nés  par  ordre  de  Confiance  , & relégué  a Singarefà  l’extreinité] 
de  la  Mefopotamie,  d’où  il  fut  transféré  à Emeftfdans  la  Phéni- 
cie.] Saint  Athanafè  nous  en  a appris  oes  particularitez  impor- 
tantes defès  fbufffances;  [mais  il  ne  nous  en  a point  marqué  le 
temps. 

Tout  ceci  peut  s’eftre  paffé  dans  le  cours  de  l’année  341,  en 
V.  kiAriui laquelle]  'les  Eufcbiens'envoyerent  une  députation  fblennelle  à SoeM.i  eiS.p. 
f Confiant;  & on  prétend  qucoe  Prince  l’avoit  demandée  àConf- 

tance  pour  lavoir  les  raifons  de  la  condannation  de  S.  Athanafè  ' 

& de  Saint  Paul, dont  le  Pape  Juleluy  avoit  fait  des  plaintes.'Les  Sol-PJ,°- 
Eufèbicns  ne  manquèrent  point  de  juftifier  leur  conduite  autant 
qu’ils  purent;  mais  toutes  leurs  raifons  ne  fèrvirent  qu’à  petfua-  £65jI'^Socr,!’' 
der  de  plus  en  plus  Confiant  de  leur  injuftice , & de  l’innocence  5 ' ' 
deceux  quilsavoient  condanncz'On  tint  l’an  $47  le  Concile  de  s°cr  i.t  c.io.?. 
Sardique,  auquel  Socrate  prétend  que  S.  Paul  afïi fia  , & qu’il  y ,01’  ' 
v.u  note  4.  fut  rétabli  : [''Mais  il  eft  bien  difficile  de  le  croire,  & il  y a bien 
plus  d'apparence  que  Saint  Paul  efioit  alors  dans  fà  captivité  à 
Singare  ou  à EmefeJCe  qui  n’empefcha  pas  que  les  Eufèbicns  ne  Hilfi.i.p.ij. 
l'honorafTcnt  par  les  injures  atroces  dont  ils  le  chargèrent.  Jcc‘ 

'On  affure  neanmoins  que  Confiance  fut  obligé  d’accorder  à Socr.  !.«.«.«. 
Note  j.  Confiant  fon  frère, la  liberté, "&  mefme  lerétablifTementdeSaint  13'p',o4  l°7' 
V-S-Ath,  Paul,  auffi-bien  que  celui  de  S.  Athanafè,  [en  l’an  348  /vers  Pat 
n>  c 1 54.  que  j qi]Uy  manda  de  venir  à fa  Cour, & ilfut  auffi-toll  conduit  c.ij.p.ioj.Mni. 
à Conftantinople,  accompagné  de  deux  Evefques,&  avec  tout  le  d‘ 
refpeél  dû  à fa  dignité . Il  y porta  des  lettres  de  l’Empereur , & 
mefme  , dit  Socrate , celles  du  Concile[de  Sardique,  J qui  ren- 
doient  témoignage  à fon  innocence  'Macedone  fut  obligé  de  luy  p-nt-ilSot-L}. 
ceder  , & de  fè  contenter  détenir  fès  afièmblées  dans  une  eglifè  e-»*Mi*** 
particuliere[que  l’autorité  des  Eufèbiens  luy  fitconfèrver. 

Saint  Paul  gouverna  donc  enfin  fon  Eglifè  avec  quelque  paix.] 

'Mais  ce  ne  fut  que  fort  peu  de  temps , [&  durant  deux  ans  au  Socr.c.»j.p.m. 
plus.]1  Car  Confiant  eftant  mort  au  commencement  de  l’an  350,  “cl6p  ll6  „7 
Confiance  renverfa  aufli-toft  tout  ce  qu’il  avoit  tait  en  faveur  de 
l’Eglifè  à là  confideration  . 'Le  premier  effet  de  cette  nouvelle 
perfècution  tomba  fur  S.Paul,&  Confiance  ordonna  de  le  mener 
HiJL  Eccl.  Tom.  Vil.  Kk 
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.258  SAINT  PAUL  DE  CONSTANTINOPLE, 
en  exil.  [Il  (è  cacha,  ou  Ce  retira.Mais  Dieu  voulant  confommer 
Ath.fug.p.703.  bien-toft  Ces  fouffiances, permit]  qu’il  tomba  entre  les  mains  de 
îi  b|foLp.«  1 3-d.  ceux  qui  le  pourfuivoient.Ml  fut  conduit  à Cucufê,  bquieftoit  une 
«Thdrt.i.i.c.4.  petite  ville'ou plutofl  un  lieu prefque inhabité, ddans  les dcferts 
Æbtyt pi  1 i.t.  mont  Taurus  . Elle  efloit  alors  dans  la  Cappadoce  , •&  fut 
4.117*6  <t  depuis  mifë  dans  la  féconde  Arménie.  [C’eft  ce  melme  lieu  que 
JA1h.foi.p  813.  l’exji  deSChryfoftome,  le  plusilluftre  d'entre  les  fucceffeurs  de 
»ThJn.p  s87.b  S.Paul.rendit  peu  de  temps  après  fi  célébré.] 
b.  'Mais  pour  S.  Paul , les  Ariens  non  contens  de  l’avoir  relégué 

Ath  fol.p.»  u.*  dans  ce  defcrt,Tenfermerent  dans  un  lieu  très  étroit  & très  obfcur, 
pour  l’y  laiflèr  mourir  de  fàimils  revinrent  au  bout  de  fix  jours 
[voir  s’il  efloit  mort;]  & le  trouvant  qui  refpiroit  encore  un  peu, 
alfog.p  703.tl  'ils  l'étranglerent,&  Iuy  oflerent  ainfi  la  viet'Les  nouveaux  Grecs 
,otrj:*-c-*®-p-  écrivent  que  le  S/’offroit  alors  le  Sacrifice , revétu*des  marques  **7 
j '6ib.  5,c  ,p'  de  la  dignité  epifcopale,  [ce  qui  paroift  difficile  à accorder  avec 
/ Mcn.tnov.p.  cc  qUC  nous  venons  de  dire.]* Les  Ariens  Ce  cachèrent  fi  peu  de  ce 
Wl'f  1-6  p'  crime,  ‘que  tous  ceux  du  lieu  en  efloient  témoins:  Philagre 

gA1h.fog  p.703  mefme  qui  efloit  alors  Vicaire  de  cette  province , & qui  efloit 
entièrement  acquis  aux  Ariens,  affirra  neanmoins  la  choie  com- 
me nous  l’avons  raportée , à divers  amis  de  Saint  Athanafê , & 
mefme  à l’EvefcpeSerapionjlbit  qu’il  fûflfurpris  d’une  fi  étrange 
cruauté, ou  qu’il  füfl  fàfché  de  n’en  avoir  pas  luy  mefme  eflé  le 
miniflre  : [de  forte  qu’il  ne  faut  pas  fort  s'arrefler  à l’incertitude 
de  Sozomencjqui  doute  s’il  avoit  eflé  étranglé  par  ceux  du  parti 
de  Macedone  , ou  s’il  efloit  mort  de  quelque  autre  manière . 
Ath.foLp.813d  'C’efloit  un  artifice  des  Ariens, qui, accoutumez  aux  menfonges  , 
ne  rougirent  pas  de  publier  celui-ci, que  Saint  Paul  efloit  mort  de 
maladie. 

[Voilà  comme  ce  nouveau  Paul  remporta  enfin  la  couronne, 
après  avoir  long-temps  combatu  félon  les  loix  de  J.C,par  tant  de 
Thdrt.L2-c.4  p fatigues  &d’exils]'que  les  Ariens  luy  avoient  fait  endurer  com- 
me  à un  défènfeur  intrépide  des  dogmes  apofloliques  : kCar 
.jÎ°ja,*,3'P'  l’hifloire  luy  rend  ce  témoignage,  que  de  tous  les  Evefques  de 
l'Orient , ceux  qui  efloient  les  plus  attachez  à la  doélrine  du 
Concile  de  Nicée , & qui  s’en  declaroient  plus  hautement  les 
défenfëurs, efloient  S.  Paul  & Athanafê . [Ainfi  il  mérité  affuré- 
ment  l’honneur  & le  titre  de  Martyr, ]'quoique  les  Grecs  qui  en 
font  folennellement  l’office  le  fixieme  de  novembre,fê  contentent 
Piottnt.p  j>4<i  de  le  qualifier  Confeflêur. 'Ufuard,  Adon,  [Vandclbert,]  & les 
autres  Latins  , en  marquent  la  fefle  le  fettieme  de  juin,  [ayant 
peut-eflrc  cru  que  c’efloit  un  Saint  Paul  martyr  à Byzance,  qu’on 
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SAINT  PAUL  DE  CONSTANTINOPLE.  255» 
trouve  dans  quelques  martyrologes  de  Saint  Jerome , [ mais  qui 
apparemment  eneft  different] 

'Philippe  qui  avoit[  encore  ]efté  en  cette  occafion  le  perfe-  Ath.fuEp,?c  > 
cuteur  ou  plutoft  le  boureau  de  Saint  Paul,  *&  le  miniftre  de  la  '•  ( . 
cruauté  des  Ariens,  éprouva  bien-toft  la  juftc  vengeance  de  fes  * p u ' 
crimes . Car  moins  d’un  an  après  le  martyre  du  Satnt , il  fut  dé- 
pouillé honteufement  de  fà  dignité , & demeura  expofe  aux  in- 
fuites  de  tout  le  monde, réduit  à trembler  toujours  comme  Caïn, 
en  attendant  qu’on  luy  vinftofter  la  vie;  & il  mourut  enfin  hors 
de  fon  pays  & de  la  compagnie  de  fes  proches.[C’eft  ce  qui  fixe 
Hoir  t.  gj,  quelque  forte  la  mort  de  S Paul, "que  nous  ne  pouvons  mettre 

plutoft  que  fur  la  fin  de  l’an  3so,]'puifque  Philippe  eftoit  encore  zbf.u.pusr. 
environné  du  faux  éclat  des  grandeurs  du.  fiede  au  moi.  de  fep- 
tembre  de  l’année  fuivante  : [Mais  on  ne  voit  pas  audi  que  fa 
faveur  ait  duré  beaucoup  davantage  . Ainfi  rien  n’empefche 
mefme  qu’on  ne  mette.fi  l’on  veut, la  mort  de  S.Paul  le  6 novem- 
bre îjo.jSimplice  fils  de  Philippe  futaufti  banni  en  55 9, comme  Amm.i.iç.p.ijt. 
coupable  d’avoir  confulté  les  démons  pour  parvenir  à l'Empire.  ^’,lc’.7‘:‘,0'p' 

'Long-temps  depuis , le  grand  Theodofe  ayant  appris  quelle  ssocr.i. 5.0.9. p. 
avoir  efté  la  vie  & la  mort  de  & Paul, bfir  «porter  à Conftantino  ; n 

pie  fon  corps,  d’Ancyrefoù  on  l’avoit  donc  transféré  de  Cucufe.]  ,4°i.C13  ‘ 

Il  le  reœut  avec  beaucoup  d’honneur  & de  refpeét . 'Neélaire 

Îui  venoit  d’eftre  fait  Evefque  de  Conftantinople , & tous  les 
’relats  qui  fe  trou  voient  en  cette  ville, allèrent  audevant  du  corps 
. beaucoup  audelà  de  Calcédoine  , le  receurent  avec  le  chant  des 
pfeaumes&  les  autres  folennitez  ordinaires , le  portèrent  par  le 
milieu  de  la  ville, & le  mirent  dans  l'ancienne  eglife  de  la  Paix, 
que  Confiant  in  avoit  fort  augmentée , &où  ce  Saint  avoit  tenu 
quelque  temps  fon  fiege.  On  y pafià  la  nuit  à chanter  des  pfeau- 
mes;  & le  lendemain,  on  le  parta  avec  la  mefme  foletmité  dans 
fegliïe  de  fon  nom , oh  il  fut  mis  dans  fon  tombeau  en  prefence 
des  Prélats, de  tout  le  Clergé, de  Theodofe  mefme, & de  toute  la> 
ville. 


'Ce  lieu  oit  il  fut  enterré  eftoit  une  eglife  magnifique  , que  Soer.i.s.c.j.p-. 
Theodofe  avoit  oftée  aux  Macédoniens,  &qui  avoit  efté  baftie 
par  Macedone  mefme perfecuteur  du  Saint, mais  avant  qull  euft  cîngüe  c.1.1, 
ufurpé  l’epifeopat . Le  nom  de  S.  Paul  quelle  porta  depuis  que  r->  î»-'  î3- 
Ie  oorps.de  ce  Saint  y eut  efté  mis , 'foi  foi  t croire  à beaucoup  de  s«i.p.7i«.d. 
perfonnes , principalement  des  femmes  & du  fimple  peuple, que 
le  corps  de  l’Apoftre  S.Paul  y eftoit.  'Et  ainûccft  apparemment  B»r.7.iun. 
le  chef  de  S Paul  de  Conftantinople  que  les  Grecs  envoyèrent 

Kk  ij 
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160  SAINT  PAUL  DE  CONSTANTINOPLE, 
en  France  fous  Clément  IV, comme  le  chef  de  S.Paul  l’Apofbr 
'Les  hiftoriens  mettent  cette  tranflation  de  S.Paul  à Conftanti- 
nople  vers  la  fin  du  grand  Concile  de  Conflantinople,[c'elt  à dire 
vers  le  mois  de  juillet  ou  d’aoult  38  rj&  félon  l’auteur  de  la  vie 
du  Saint.il  femble  que  le  Concile  durait  encore: 


SAINT  JACQUE, 

EVESQUE  DE  NISIBE  , 


ET  CONFESSEUR, 


A Mefcpotamien'a  pointeu  de  Saints  plus  illu- 
ûresque  S.Jacque & S.Ephrem.jLe premier  a 
eu  audeffiis  de  l’autre  non  feulement  l’honneur 
de  l’antiquité, mais  encore  d’avoir  cité  fon  pre- 
mier maiflre  dans  la  vertu, "comme  il  y a tout  &c. 
fujet  de  le  croire;[outre  l’avantage  de  la  dignité 
epifcopale  , qu’il  relevoit  par  une  fâinteté  eminente,  ] 'par  une 
fageflé  fi  extraordinaire  qu’elle  luy  a acquis  le  fumom  de  Sage  , 

'&  par  uneeffnfion  tresaDondante  des  dons  apofioliques"&  de  la  de. 
grâce  des  miracles.'En  un  mot,  fon  autorité  & fa  réputation  ont 
cfté  fi  reconnues  , qu’on  a écrit  que  pour  confondre  la  folie  des 
Ariens , il  fuffifoit  deconfiderer  qu’un  fi  grand  homme  s’eftoit 
déclaré  le  défenfeur  de  la  doéVrine  Catholique  , & avoit  ex- 
terminé par  la  force  de  fa  prière  l’auteur  de  ce  dogme  impie  . 
Theodoret  commence  par  luy  fonhiftoire  des  Amatcun  de  Diem, 

(car  c’elt  le  titre  qu’il  donne  aux  folitaires,)  & d en  ra  porte  de» 
chofes  merveilleufes,  [que  nous  toucherons  feulement  en  un  mot 
pour  faire  une  fuite  de  la  vie,  & y pouvoir  inférer  ce  que  nous 
trouverons  de  luy  dans  d’autres  auteurs.} 

'Il  elloit  de  Nifibe  ville  [célébré} 'fur  les  bomesde  l’Empire  V.Con  a io- 
des Romains  dont  elle  dependoit  alors , & de  celui  des  Perlés , ce,4‘ 
entre  les  mains  delquels  nous  verrons  qu’elle  paflà  quelque 
temps  aprés.'Nifibe  elloit  le  nom  que  les  Syriens  oc  les  Ally  riens 
donnoient  à cette  ville . bCar  elleportoit  au  (fi  le  nom  d’Antio- 
che , avec  le  liimom.  deMygdanie,  à caufe  du  fleuve  Mygdone 
. ■ A 
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SAINT  JACQUE  DE  NISIBE . a Si 
qui  l'anole/dc  qui  la  divifeentjpux.'U  y en  aauiïiqui  difentque  Tkdrt.p63t.c- 
toute  cette  partie  de  la  Me&potatme  portoit  le  nom  de  Mygdo-  J 
nie  . b D’autrescroient  que  la  ville  de  Nifibe  eft  celle  qui  eft  170.dq.inGp! 
nommée  Achad  dans  l’Ecriture.'Caffiodore  dit  que  de  lôn  temps  «gjjj-  n„ 
il  y avoit  en  cette  ville  uneecole  établie  par  les  Juifs  pour  l’expli-  „j,. pr'r' 
cation  des  livres  làcrez . [ Mais  il  faut  lâns  doute  entendre  des 
Chrétiens  ce  que  dit  Junilius  Evefquedu  mefme  temps,]  'qu’il  y JuaUpr.p.t. 
avoit  à Nifibe  une  ecole  pour  les  Syriens , où  la  loy  divine  eftoit 
expliquée  par  des  profëlTeurs  publics,  cpmme  on  enlèignoit  dans 
les  autres  villes  les  lettres  humaines  & la  rhétorique  . 

[ S Jacque  naquit  donc  dans  cette  ville  fur  la  fin  du  troifieme 
liecle, comme  00  le  peut  juger  par  la  fuite  de  fa  vie.  ]'I1  embrafla  Tk<!rt.v,pu.-. 
d’abord  la  viefolitaire  des  anacoretes,  [ & il  en  fut  peut-eftre  le  , p 764  d' 
pere  dans  la  Melbpotamie  ; car  le  temps  où  il  a vécu  ne  permet 
guere  qu’on  dilé  que  ce  faint  genre  de  vicy  foit  paUe  de  l’Egypte.  ] 

'Il  demeurait  l’hiver  dans  une  caverne  ,&  le  relie  de  l’année  dans 
les  bois  fur  les  plus  hautes  montagnes  lâns  aucun  autre  couvert. 

Sa  nourriture  eitoic  les  fruits  fauvages,  & les  herbes  ou  les 
grains  qu’il  rencontrait;  & il  les  mangeait  fans  les  faire  cuire  , ne 
le  fërvant  jamais  de  feu.  Il  n’avoit  pour  habit  qu’une  tunique  & 

•2-n*C«x*»i.'  un  manteau  , l’une  & l’autre  de  poil  de  chevre . 'Moins  il  avoit  p-7«s-t>- 
loin  de  lôn  corps,plus  il  avoit  foin'de  donner  à lôn  ame  une  nour- 
riture toute  cdelte,&  de  la  rendre  pure  pour  contempler  Dieu* 

Audi  fa  lumière  pénétrait  julque  dans  le  fecret  de  l’avenir  , & b-c- 
là  fôy  luy  faifoit  obtenir  tout  ce  que  là  fâgeliè  luy  permettoit  de 
demander . 

»•  'Il  fut  fajt'Preftre  Iclcn  quelques  uns,  [&  ce  futpeut-ellre  en  Genac... 
cette  qualité  } 'qu’il  paflaen  Pcrfe  pour  viliter  les  Chrétiens  qui  Thdrtp.^.d. 
y edoient , & augmenter  leur  foy  par  le  loin  qu’il  prit  pour  les 
animer  & pour  les  indruire . Theodoret  raporte  deux  miracles  P76j.7««. 
qu’il  y fit , l’un  contre  des  filles  dont  il  fit  blanchir  les  cheveux 
&c.  pour  punir  leur  immodedie , ayant  en  mefine  temps  lait  lécher 

une  fontaine  qu’il  fit  couler  quelque  temps  après . 'L’autre  mi-  P-7W.7<7- 
fcc.  racle  fut  de’faire  brifer  une  pierre  par  là  malcdiétion  ; ce  qui 
obligea  un  juge  de  retraiter  une  fcntence  injude  qu’il  venoit 
de  rendre . [ On  lit  dans  les  Menées  J qu’il  convertit  beaucoup  Mea.31.oa.j1 
d’idolâtres . , . • ***• 

Gennadc  dit  qu’il  fut  du  nombredes  Conféffeuts  du  nom  de  Gtnn.ca. 

J.C  fous  Maximien , [ ou  plutod  fous  Maximin  à qui  la  Mefo-> 

t.  félon  l’édition  d’Enfmedini  S.  Jerome^.l/.j,*.,.  Prctimr  n’efl  point  dans  l’édition  d’ 

Aubert  le  Mire  , - ’ > > 

Kk  iij 
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Bu  n.joi.t.  potamie  obeïffoit  J 'Gennade  eft  fuivi  par  Ufuard,  Aden , & le 
Fiountp.siij.  martyrologe  Romain  . 'Quelques  uns  mefme  des  martyrologes 
qui  portent  lenomdeSjferome,  difènt  qu’il  fouffiit  beaucoup 
Mcn.p397.  en  foncorps  'Les  Menées  des  Grecs  alïurent  qu’il  endura  divers 
Nphr.i.8.cj*.p.  "maux  de  h part  des  Empereurs  idolâtres; '&  Nicephore  le  met  vnf*rn<ii. 
î6o•c•  entre  ceux  quj  portoiçnt  les  marques  glorieulês  de  la  confèflion 
TMrt.Uc.4p.  du  nom  de  J.C.  'Neanmoins  Theodoret , [ qui  a efté  le  mieux 
5*oA  in  (Irait  de  lès  aidions,]  n’en  dit  rien  dutout,  quoique  fon  fujet  le 
portail  tout  à fait  à en  parler  lor (qu’il  traite  du  Concile  de  Ni- 
cée  : [ ce  qui  donne  aflurément  quelque  fujet  de  douter  de  cette 
loüange  que  Gennade  luy  donne, quelque  autorifée  qu’elle  (bit.] 
rPiM-i.p.767»  'L’ellime  de  là  vertu  le  fit  enfin  choifir  pour  Evefque  de  là 
*>■  patrie  . Ainfi  il  changea  de  demeure , mais  fans  charger  de 

nourriture  ni  d’habit . Il  jeûna  & coucha  fur  la  terre  comme 
auparavant  ; niais  il  travailla  beaucoup  plus  qu’il  ne  fàifôirdans 
r»  là  lôlitude.  'Il  prit  foin  des  pauvre» , des  veuves  , & des  orfelins  ; 

il  lècourut  ceux  qu’on  opprimoit , reprit  avec  force  ceux  qui  les 
opprimoient;  & s acquita  avecd’autant  plus  de zelc  de  tous  les 
autres  devoirs  d’une  charge  fi  pénible,  qu’il  avoir  plus  de  crainte 
& d’amour  pour  le  fouverain  pafteur  des  âmes  qui!  luy  avoit 
confiées . Audi  il  trouva  dans  ces  exercices  de  vertu , un  renou- 
vellement & une  augmentation  de  la  grâce  & delà  puiflàncedu 
Saint  Efprit,  'dont  on  vit  l’éffet  dans  la  mort  réel  le  d’un  homme 
• qui  avoit  contrefait  le  mort  pour  le  tromper , comme  on  le  peut 
NyCv.Th.t.j.p.  lire  dans  Theodoret . 'La  mefme  chofe  efloit  arrivée  avant  luy 
Ü’soi.Ly.c.»;.  à b.  Grégoire  Thaumaturge,  ‘comme  elle  arriva  encore  quelque 
temps  après  à S.Epiphane  . [ Mais  au  lieu  que  ces  deux  Saints 
lailîèrent  les  fourbes  dans  la  mort  qu’ils  a voient  fi  ju  (bernent 
Tbdrt.p,76i.b,  méritée , ] 'S.Jaeque  reiïùfcita  par  la  priere  celui  que  (à  prière 
*•  avoir  fait  mourir  . 

hiti.i.c.«.p.540  'u  fe  trouva  en  325'avec  leS  autres  Peres  au  grand  Gonafe  die 
enn.c.i.  £jicée,oîl  if  parut  cotri  frie  ün  des  principaux  eheSslè  l’artfiée  de 

jEStrs  Christ,  &fcfienala  des  premiers  à combatre  les 
impietez  d’Arius,  en  luy  oppofant  la  fby  de  la  Confubflantialité. 
Conc.Mp.359,  q]  fetrouva  encore  à un  Concile  d’Antioche,  comme  on-Ie  voit 
SBir.141.14.5.  par  lès  foufcriptions  quinousen  refient  k On  a prétendu  que 
c’eftoit  dans  celui  de  l’an  34 1 , lequel  apres  avoir  fait  la  dédicacé 
de  la  grande  eglife  de  cet  te  ville,  oondanrraS.Atbanafè,  fubflicua 
Grégoire  en  fa  place,  & figoa  trois  nouveaux  formulaires  contre 
celui  de  Nicée  : on  prétend,  dis-je,  que  les  foufcriptions  oii  fe 
trouvent  celles  de  Saint  Jacque  de  Nifibe,  & de  quelque  autres 
l •:-‘ 
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. ^ v Saiat^fcnt  de  ce  Concile;  & ervle  fuppoCmt,  on  a alfci  de  peine 
•-  à exeroter  eçs  Saint? de  tant  de  «rimes  commis  par  cette  affem» 

V.i*sAritw  bIéei"Mais  il  eft  peut-eftrcaufli  vraifemblable  que  ces  fouferip- 
n°«  l5-  ptions  font  d'un  autre  Concile  d'Antioche  tenu  fous  S-Euftarhe, 

& aiofi  entre  les  années  3 *5  & 3 jo. 

L’an  de  J.Ç.3  36  Conftantin  fit  venir  Arius  à Canftantinople,] 

'&  commanda  à Saint  Alexandre  qui  en  eûoit  Eve/que  , de  le  TMrt.r.Ptto» 
recevoir  à la  communion  de  l’Eglifc.S.Jacque  qui  fè  trouva  alors  -, 

dans  cette  ville , fe  joignit  à S Alexandre  contre  l’hercfiarque , 

& concilia  au  peuple  de  célébrer  un  jeûne  de  fcpt  jours , pour 
implorer  dans  une  necellité  fi  prenante  la  miforicorde  divine. 

Dieu  ne  manqua  pas  en  efiètde  focourir  fon  Eglife  par  la  mgrt 
fùnefte  de  l'hereûarque  , comme  nous  l’avons  reporté  plus  au 
v.lcsAricnlong'  en  un  autre  enoroit.  Theodoret  dans  le  récit  qu’il  en  donne 
Alexandre f quelque  faute  contre  l'exa&itude  de  l’hiftoire,&  le  brouille 

de  CP.  avec  le  temps  du  Concile  de  i\  icécf  mais  cela  n'empefchepasque 

le  tond  de  la  chofe  ne  foi  t véritable  < -, 

Ce  fut  peut-efire  cette  occafion  qui  fit  conrtoiftre  à Conllantin 
le  mente  extraordinaire  de  nollrc  Saint . Mais  il  faut  qu’il  ait 
conceu  de  luy  une  haute  eftimejs'il  eft  vrayqu’il  ait  commandé  Genn.r  îlte  1. 
à Confiance  fon  fils,  comme  Gcnnade  le  reporte,  que  quand  ce 
Prélat  I croit  mon, il  le  firt  enterrer  dans  la  ville  de  Nifibe,[contre 
la  coutume  des  Romains,  qui  n’enterroient  jamais  dans  les 
villes,]  afin  qu’il  en  fûft  le  détenteur  aufli-bien  après  fa  mort  que 
durant  fa  vie.Sa  foy  ne  fut  pas  trompée  en  cela.  Car  SaporRoy  Hierjn.n»l 
V.OonlUn-  Perfe.ayanc affiegé  trois  fois  la  ville  de  Nifibe, ['en  338,346, 

j,  j jo  t jîlen  fut  toujours  repoufle  par  le;  prières  du  Saint  qui  Thphn.p.ii.d) 

vivoit  encore  alors ‘Apres  qu’il  fut  mort.  Confiance  le  fit  enter- 
rer  dansla  ville,  félon  l’ordre  qu’il  en  avoit  receu  de  fon  pere  k£t  Vg««æi. 
lorfquc  Sapor  vint  attaquer  la  Mefopotamie  en  3 60, après  avoir  * Amm.i.»o.j>. 
pris  <Sc  ruiné  Singare,  il  évita  fâgement  Nifibe,  ditl’hifiorien,  & l64, 
aima  mieux  aller  attaquer  une  autre  place  qu’il  prit  enfin/Mais  Gcna.ti. 
Julien  eftant  parvenu  à l'Empire,  [ l’an  361 J commanda  qu’on 
oftafi  de  la  ville  le  corpsde  S Jacque , foit  qu’il  ne  pufi  fooffrir 
la  gloire  de  cet  illufire  mort, foit  parce  qu’il  efioit  ennemi  de  tout 
ce  qu  avoit  fait  Confiantin,  aulfi-bienquede  là  foy.'Et  quelques  U»'*- 
moisaprés,  [vers  la  fin  de  l’an  363,]  Jovien  fuccefléur  de  Julien, 
fut  contraint  par  la  neoeifité  des  affaires , de  remettre  cette  ville 
aux  Perlés,  entre  les  mains  delquels  elle  demeura  toujours  ib|Amm,n.p. 
depuis . .1,  3°»* 

[Il  y auroit  bien  des  choies  à dire  fur  les  trois  fieges  de  Nifibe,  ' 
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prticulierement''fur  celui  de  l'an  3 50, dans  lequel  S.Jaoque  parut  v.Conft». 
oomme  le  maiftre  de  la  nature , par  les  merveillesqu'  il  y opéra.  «*  • *+>*ï- 
Mais  il  n'eft  point  neceftàire  de  répéter  ici  ce  que  nous  n'avons 
pu  nous  difpenfer  de  mettre  fur  lfiiftoire  de  Confiance  . Ainfi 
TtiSrt-v.Pat.c.  tout  ce  qui  nous  relie  à dire  de  S JacqueJc’eft  qu'en  perfeverant 
1 .p.7n.i>.  dans  le  fervice  de  Dieu,&  s’avançant  chaque  jour  de  plus  en  plus 

dans  la  pieté , il  finit  fa  vie  comblé  de  gloire  pour  palier  à une 
Gtnn.r.1.  meilleure  . [ Les  auteurs  n’en  marquent  point  le  temps , Jfinon 

que  ce  fût  fous  Confiance  ]"lly  a quelque  apparence  que  ce  fut  Non. 
dés  l’an  3 so,aufïi-toft  après  la  levée  du  fîege,&  peut-eflre  leder- 
Mto«,p.3»7.  nier  jour  d'oûobrejauquel  les  Grecs  en  font  la  fefle.‘Les  Latins 
» uru|Vind.  ^marquent  le  15  de  juillet>Et  lesplus  anciens  martyrologes  qui 
ot*nl'p’  *■  portent  le  nom  de  Saint  Jerome , ajoutent  qu’il  a fait  beaucoup 
de  miracles  durant  fâ  vie . Ils  difent  qu’il  a vu  fur  la  montagne 
[d' Arménie]  les  relies  de  l’arche  de  Noé,  mais  qu’il  les  vit  feul, 
cette  grâce  n'ayant  cité  accordée  à aucun  de  ceux  qui  l'accom- 

р. ««3.»-  pagnoient.  On  lit  la  mefme  chofe  dansNotker(Celaa  bien  l'air 

d’un  bruit  populaire,  raeprifé  parTheodoret,  ou  né  depuis  luy . ] 
Amm.i.isp.  'Lorfque  Jovien cedaNiûbeaux  Perfes.les habitans en fortirent 
c%2r.v  Pat.  tous  P°ur  k l’un  d’un  ooflé,  l’autre  de  l’autre  . c Us  empor- 

с. i  P 77J.C.  terent  avec  eux  le  corps  de  leur  fâint  proteéleur,  dont  ils  ne 

laiflbient  pas  de  chanter  les  louanges  parmi  les  larmes  qu’ils 
verfbient  en  abandonnant  leur  patrie,  s’afturant  bien  que  s’il  euft 
eflé  encore  en  vie , ils  n’euffent  pas  cfté  réduits  à cet  état  déplo- 
rable .[  On  ne  lit  point  en  quel  endroit  ils  emportèrent  fon  corps. 
Ghx.A!.pi«9s.  Mais  oc  fut  apparemment  dans]  'le  bourg  qu’ils  battirent  auprès 
d’Amide  fous  le  mefme  nom  de  Nifibe, auquel  la  plufpart  d’en- 
tre eux  fe  retirèrent . 

Gccn.c.t.  'Saint  Jerome  n’a  pas  mis  ce  Saint  au  nombre  des  écrivains 
ecclefiafliques,  quoiqu’il  ait  fait  un  grand  ouvrage  pour  l’Eglifc. 

Mais  Gennade  aflûre  que  c’eft  preeque  cet  ouvrage  eftoit  com- 
pofe  en  langue  fyriaque , laquelle  S.  Jerome  n’avoit  pas  apprife 
alors  ; & ilneftoitps  mefme  encore  traduit  en  grec  du  temp 
de  Gennade, [c’eft  à direà  la  fin  du  V.fiede.  ] Gennade  dit  que 
tout  cet  ouvrage  eftoit  diviféen  26  livres  , [qui  font  peut-eftre] 
ceux  qu’il  nomme  enfuite, quoiqu’il  n’en  conte  au  plus  que  2 3 ou 
24, en  y comprenant  mefme  une  chronique  faire  par  le  Saint,  qui 
cfloitjdit  Gennade, moins  curieufc  que  celle  dee  Grecs,  mais  plus 
certaine, preequ’eftant  toute  fondée  furies  Ecritures,  elle  ferme 
la  bouche  à ceux  qui  nousdebitent  leurs  imaginations  touchant 
Mcn.jroOp,  la  veniic  de  Jésus  Cheust,  & de  l’Antechritt.  'Les  Menées  des 
397’  Grecs 
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Grecs  portent  qu’il  a compo/e  unlivrc  très  utile . Je  n’entens  pas 
ce  qu'ils  ajoutent,  que  Theodoreten  a"reprefenté  quelque  choie 
dans  fon  hiftoire  des  folitaires . . 

'Entre  les  autres  livres  que  Gennade  luy  attribue,  il  y en  a un  Genn.viU.c,t, 
pour  montrer  que  J.  C.  cft  Fils  de  Dieu  & confubftanticl  à Ion 
Père  , un  du  royaume  des  Perlés  , & un  de  la  perfccutibn  des 
Chrétiens.  [ Ce  pouvoit  bien  eftre  fur  le  fujetde  celle  queSapor 
v.s.jim»on  excita  vers  l’an  J44,"contre  les  Fidcles  de  fon  royaume , oà  il  fit 

un  très  grand  nombre  de  martyrs  . 'Les  combats  de  ces  Saints  p. 

furent  recueillis  en  partie  par  les  Chrétiens  de  Syrie;  [ & il  nous  461  *" 
en  relie  encore  quelques  a&es  qui  ne  paroi  fient  pas  indignes  de 
l’extreme  réputation  de  Saint  Jacque  de  Niûbe.  C’eft  peut-eftre 
encore  à cette  perlêcution  qu’il  faut  raporter  ce  quedilêntles 
Grecs  dans  leurs  Ménées , Jqu’il  fit  retourner  à J.  C.  beaucoup  Mcn  i'*  oa-P* 
deperfonnes  qui  l’avoient  renoncé  en  craignant  les  hommes,  [ fi  397’ 
l’on  n’aime  mieux  le  reporter  à la  perlêcution  de  Dioclétien . J 

'Gennade  reprend  Jacque  & les  autres  Syriensqui  ont  écritque  Gen*  '-c- 

nous  avons  deux  âmes , une  animale  qui  donne  la  vie  au  corps  , pjîfjf  üf’'  3‘ 
& l’autre  Ipirituelle  qui  eft  la  lôurce  de  la  raifonf  II  n’explique 
point  qui  eft  ce  Jacque  . J Les  Orientaux  ont  une  liturgie  qu'ils  BoniJltJ.t.c*. 
attribuent  k S Jacque  de  Nilibe.  * Vologelë  fut  fon  fucceflèur . »cht,Aip.os. 


ET  SAINT  MARC 

ARTICLE  PREMIER, 

Je  Saint  Silveftre  Pape  . 

OU  S ne  faifons  qu’un  foui  corps  des  trois  Papes 
Saint  Silveftre, S.  Marc,&  S.J ule,  pareequ’il  y a 
trop  peu  de  choies  à dire  des  deux  premiers , 
pour  en  foire  une  hiftoire  à part . ] 

'LePape  Miltiade  ou  Melchiade  eftant  mort  Bach.cydp, 
le  dixième  de  janvier  ji4,S.Silveftre  fut  misen  *37' 
fit  place  Ief dimanche]}  1 dumeûnemok'On  le  fait  Romain,  fils 
Hifl.  EccL  T om.  VU  ' - ‘ Ll  3**’ 


SAINT  JULE  PAPE, 

AVEC  S SILVESTRE, 
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Aug.inPetc.i*.  d'un  nommé  Rufin.  'Les  Donatiûes  difoient  de  luy  , qu’eftant 
p.87i.'.  Preftœ  fous  le  Pape  Maroeilin,il  a voie  Svré  les  Ecritures  fâcrées 
aux  perfecuteurs , & avoit  offert  de  l'encens  aux  idole*  : furquoi 
■ 5.  Auguftin  répond  que  comme  ils  l’accufbirnt  fans  preuve  luy 

.&"queiques  autres  Papes il  n’a  voit  pas  aufli  befoin  de  preuves  &c. 

.pour  les  juger  innœons, "félon  touresles  réglés mefmes  de l’huma-  &c. 
nité naturelle.  • ! . ‘ s -3  tuid  ■ i > 

Cooc.t.».pj«»s  • 'La  première  année  de  fôn  pontificat  il’  fe  tint"un  oelebre  VJmDom- 
Concile  à Arles  , oit  il  paroiff  qu’il  fut  invité  : mais  il  ne  put 

Quitter  Rome  . 'Il  y envoya  au  lieu  de  luy  les  Preftres  Claudien 
l Vice , & les  Diacres  Eugène  &Cyriaque.  'Le  Concile  ayant 
terminé  toutes  les  affaires  qu’il  avoit  à traiter  , 'luy  écrivit  une 
lettre  que  nous  avons  encore  fmais  imparfaite,&  allez  pleine  de 
yi4H.«|  uî7-  fautes.  JLes  Evefques  luy  joignirent  à cette  lettre  un  abrégé  des 
Caoonsqu’ils  avoient  fàits,a£n  quil  les  puû  envoyer  aux  autres, 
luy'dont  l’autorité  eftoit  plus  grande  & plus  étendue  . 'Ils  luy  ?*■ 
mandent  en  mefme  temps  que  toute  l’aflcmblée  euft  efté  fort 
rejouie.s’il  euft  pu  y eftre  prefênt  pour  y juger  avec  eux  l’affaire 
des  Donatiftes , & qu’aflurément  cesfchiimatiquesauroient  efté 
condannez  avec  plus  de  feverité . 

'Lorfque  S.  Alexandre  eut  chaflé  Arius  de  l’Eglife  à caufe  de 
^°gme  impie, il  écrivit  de  tous  coftez  aux  Evefques  pour  leur 
» Bar.jiMjj!  f»ixç  cpnnoiftre  qqel  eûüit  cet  hcrefiarque  : *&  l’on  garda  long- 
terpjW -a  Romelajertze^uil  avoit  adreffée  fur  cela  à S Silveftre. 
Eufv.conf.1.3  'ConOantïn  ayant4nfmre  aflemblé  , [pour  le  mefme  fujet , J le 
c 7 p.4  7^.  conaip  ojanneniquede  Nic$p , l’Evcfope  de  la  ville  regnante , 

dit  fjJfobe , rie  s’y  trouai  pai  à caufe  de  de.  vjeiUeffe  ; mais  fes 
ihdrf.i.i.c.s.p.  Preftres  y remplirent  faokee/favoir  Vi  tefou  V i£bwy]&  Vincent. 

tous  deuX'PreScslde  Riwie  fc<Juelqi*s«nsp»etendent‘quOfius 
b Gd.CyLl.zx.  de  Gadoue  y ffofoit  auffi  la  fbn&ion  de  légat  de  S- Silveflre;  [à 
« fcr.j» *4171  nous aV006  répoodu'fou  un  autreendroit  jOn  raporte  une 

’ lettre  du  Concile  au  Pape , pour  luy  demander  la  confirmation  f ,|n0[c  v 
de  cequ’on  avoit  faità  Nicëe,-&  on  y joint  ,1a  réponfê  du  Papeau 
Conc.t.i.p.j*.  Concile  . 'Mais  ces  pièces  font  vifiÛement  fuppofées,  [aufli-bien 
b;c-  quelle  Concile  de  Rome  qu’on  prétend  avoir  efté  tenu  enfuite  , 

p 4 1 °’  oc  où  l’on  veut  quril  fe  fiât  trouvé  275  Evefques . 

Cod.Th.Cr.p.  'Un Concile  de  Rome  tenu  fous  Damafe  , nous  apprend  que 

le  Pape  Silveftre  ayant  efté  acculé  par  des  facrikges , défendit 
Com.pr.  p.ijlc.  fa  caufe  devant  Conftantin.  On  croit  que  c’eft  luy  que  marque 
3rp-3*.  un  ancien  autenr'nommé  Commodien,  lorfqn’il  exhorte  les  v.Confla».1 
payons  à entrer  dans  la  bergerie  du  pafteur  Silveftre . tln  1 9*’ 


p.mjd. 

I42  6.2. 

P-I41J.C- 


b.c. 


P.M*  S««* 


£pi  «9.e.*.p. 
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[Voilà  tout  ce  qu'on  peut  dire  que  noos  fàvonsxk  ce  fàint  Pape . 

Nous  en  avons  une  ample  hiftoife  , qui  apparemment  eft  très 
ancienne,  puifque  dés  la  fin  du  V.  lîede,  )le  Pape  Gclafe  parle  Conc.t.*  P. 
des  aétesdeS  Silveftrc  dont  an  ignorait  l'auteur  ; a&  la  vie  de 
S Marcel  de  Paris,[écrite  vers  l’an  550,)àte  l’hiftoire  du  fèrpent  *S"-'*nov  Ps- 
qui  y eft  décrite  forrau  long  . [ Mais  quels  qu’ils  fuffenr  en  ce 
temps  là,&  quoique  Gclafe  femMe  les  approuver  Jeu  difànt  que  Conc.M.p. 
plufieurs  Catholiques  les  lifoient  à Rame,  & que  diveriesEglries  "•J-4 
M.r  le  Mes  les  imitoient  ; "une  perforine  très  fage  a exprimé  le  fond  ment  de 
ftre*  tous  les  fa  vans  fur  ceux  que  nous  avons  aujourd’hui , en  les  qua- 

li  fiant  fables  magnifiques.  JC’eft  à peu  prés  le  fond  ment  qu’en  b°h.  poncer- 
fait  Bollandus . ‘‘Quelque  favorable  que  leur  foie  Baronius.ileffc  ^r  ji  i f ^ 
neanmoins  contraint  d’avouer  qu’il  y a diverfês  chofcs  infoûce-  }i  54 , i-i'7,5 
nables  ; Et  pour  le  fond  qu’il  prétend  cftre  veritablejc'eft  à Uiy 
à nous  en  donner  des  preuves,puifque  des  ebofo  très  improbables 
en  elles  mefmes,  ne  doivent  pas  eftre  crues  fur  une  pieœ  ou  cor- 
rompue,  ou  tout  à fait  fuppofëe . J 

'LePere  Combcfis  nous  a donné  en  grec  de  nouveaux  aélesde  Combf.aaP. 

S Silveftrc,  [s’il  faut  appcüer nouveau  ce  qui  n’eft  diffèrent  des  *5,‘ 
communs  que  dans  la  phrafè  , & dans  la  diverfè  manière  de  ra- 
conter les  mefmes  chofes.JAufli  oc  Perene  les  foilrient  guère  que  P-J3*ACr 
par  des  raifons  qui  conviennent  auffi-bien  aux  communs  qu’aux 
liens.  Mais  il  ne  faut  que  voir  la  maniéré  dont  il  les  défèndj; pour 
juger  qu'il  n’y  a pas  moyen  de  les  défendre . } 

. 'S.  SUveftre  dnt  le  fiege  de  Ronttduranr  21  an  & once  mois,  Burft.cyd.p-. 

Norr  1-  jufque  au''3 1 deoenabre  de  l’an  ,yj  5, auquel  il  mourut;  [écc’eft  le  l47-17î- 

jour  auquel  l’Eglifè  latine  fait  encore  aujourd'hui  fà  fèfte.  J Elle  Florent.  p.»t«, 
eft  marquée  ce  jour  là  dans  les  martyrologes  de  S.Jerome,  [dans  11  * 

1.  celui  de  Bede,Jdans  ' ceux  du  IX.  fiecle,[&  dans  tous  les  autres 

latins.  JElieeftauffi  marquée  dans  1s  Sacra  méritai  re  de  Saint  s>cr.p.n|Front 
Grégoire, & dans  le  calendrier  du  Père  Frooto. c Le  titre  de  la  Çr  tl  ' ' 

homelie  de  S.  Grégoire  fur  les  Evai^ilesportequ’elle  aefté  &ite  îjssi'8  ' ^ 
dans  l’eglife  de  S.  Silveftrele  jour  de  fà  fefte . 'Les  Grecs  en  font  Men.j1.1j.35j 
une  partie  de  leur  principal  office  le  deuxieme  de  janvier . 

dIl  fut  enterré  dans  le  cimetière  de  Prifcille.  cOn  marque  que  a Buchcyd.P. 
le  Pape  Symmaque  baftit  l’eglife  de  S.  Silveftrc  appeltée  le  titre  *4£t  i dw 
d’Eqmtius.  Maisil  faut  plutoft  dire  qu’il  la  rétablit,  s'il  eft  vray  ‘ t JI’  ec-i’ 
qu’elle  euft  efté  baftie  par  S.  Silveftrc  mefme  , comme  on  le  ht 
aans  le  Pontifical . On  ajoute  que  le  Pape  Sergius  le  jeune  mit  le 
corps  de  S.  Silveftrc  fous  le  grand  autel  de  cette  eglife  . 'Il  y en  a|Fi*nt,**LM. 


1.  Ufioxd  , A don  , Vandelkeri  tic. 
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avoit  encore  d’autres  à Rome  qui  portoient  le  nom  du  mefine 
Aram.an  p.485  Saint. 'On  trouve  unautd  de  S.  Silveftrcà  Vérone  vers  l’an  500. 
< [.ron  fcc  “Léonce  de  Byzance  mec  ce  Pape  au  rangdes  Doéleurs  & des 
jo],  ’ CC  3 P Peres  de  l’Eglife, avec  quelques  autresf  qui  n’ayant  pas  écrit  non 
plus  que  luy,  n’ont  efté  les  peres  de  l’Eglife  que  par  leur  dignité, 
& leur  charité;&  lès  dateurs  que  par  leur  exemple,&  par  leurs 
paroles . Car  Leon  ce  mefme  ne  dit  point  que  S.  Silveflre  ait  rien 
écrit  ; & fi  nous  avons  aujourd'hui  quelques  lettres  qui  portent 
fou  nom  , on  reconnoift  allez  généralement  quelles  font  toutes 
Uiun.de  Dio.t.  fuppofees,  Jcomme  celle  qui  eft  adreflée  à tous  les  Evefques  des 
i.p.i57l  Befc,t.  Gaules  en  faveur  de  l’Eglifê  de  Vienne  , [qu’on  n’a  pas  mefine 
mife  dans  les  Conciks.Il  faut  dire  la  mefme  choie  non  feulement 
du  Concik  qu’on  prétend  avoir  confirmé  celui  de  Nicée  ; mais 
Ome  t i.p.  encore  Jde  deux  autres  qu’on  dit  avoir  efté  tenus  à Rome  fous 
îj4fi.'  '5',‘  S.  Silveftre , & dent  on  raporte  quelques  aéfes.  [Ce  ferait  perdre 
k temps  que  de  l’employer  à examiner  ces  pièces,  qui  font  rejet* 
tées  generalement  par  toutes  les  perfonnes  un  peu  habiles . J 

ARTICLE  IL 


De  Saint  Marc  Pape . 

B1r.j36.ir.  Aint  Marc  que  l’on  fait  Romain,&  fils  de  Prifque,  fut  mis 
Buch.p.273.  ^ en  la  place  de  Sa iBtSilveftre1e[dj manche]  i8  janvier  de  l'an 

Thdit.Lic.m  3 j 6,  Theodoretn’a  pas  connucePape:*maisiI  eft  marqué  par  S.  « 

p'6oA  • Optat.par  Rufin,par  S.  Auguftin,par  S Jerome,  par  Sozomene , 

[auiïb  bien  que  par  les  plus  anciens  Pontificaux.  Nous  ne  favons 
Eufj.10.  c.f  p.  rkn  dutout  ni  de  fil  vie , ni  de  fon  admimftration.  JIl  y en  a qui 
jpi.ilnp.ijj.t.  quj.  c'cft  iUy  à qui  Conftantin  écrivit  ea  l’an-ji  ^conjoin- 

tement avec  le  Pape  Melehiade  , fbit  qu’il  fuft  alors  Preftre  de 
Bofq.i.j.  c.4  p.  Romc  f*lon  les  uns  f '/bit  qu’il  fuft  feulement  Archidiacre  felort 

d’autres . ["Mais  il  y a plus  d’apparence  que  c’eû  Saint  Merock  v.  fe«  Do- 
Evelque  de  M ilan . } * 

A1,33oi  *d  ^ P°nt'^ca^  d’Anaftafe  dit  que  S.  Marc  inftituafa  coutume  uno"  7l 
isplis.'.*  ' ^®nt  Pr*c  ^a7nt  Auguftin,quele  Pape  firft  fâcrc  par  l’Evefque 
Bit  jjé. f 64.  d Oftie,  lequel  en  cette  foknnifé  ,dit  le  Pontifical,  porterait  le' 

• as-  Pallium . 'Barooius  remarque  que  c’eft  k première  fois  que  Ton 

parle  du  Pallium  en  ce  fens . [Mais  on  ne  peut  rien  fonder  fur 
/ 6«,6i.  Anaftafe  JOn  raporte  une  lettre  écrite  à ce  Pape  par  S.  Athanafe 

& ks  Evefques  d’ Egypte, avec  la  réponfe  du  Pape.mais  Baronius 

* Optât  1,1  f, Al 4|Ru£n  Z.io.f. 11^.17^.  Aug  r^. i6o/i.i87.u/i| 3 j6|Sor./.:.r.io.^.470»4' 


Digitized  by  Google 


SAINT  JULE  PAPE.  269 

mefme,  & les  autres  après  luy , demeurent  d’accord  que  ce  font 
des  pièces  entièrement  fuppofées.  'Celle  qu’on  attribue  à Saint  Boi'.ponty.jo. 
Marc  eft  datée  de  1 8 jours  après  fa  mort . 

'Ce  Pape  ne  gouverna  que  peu  de  temps,  * c’eft  adiré  huit  ou  So1*1^1 
[ neuf  Jmois , k eftant  mort  la  mefme  armée  en  laquelle  il  avoit  efté  Hier  ohr. 
ordonné , le  7 * jourd’oélobre, c auquel  fa  fefte  eft  encore  marquée  * BUch.p  »67. 
dans  les  marty  rologes  de  S Jerome, d dans  Bede , Ufuard , Adon , *7^or  p ,0I- 
& pluiieurs  autres  * Elle  l’eft  mefme  dans  le  Sacramentaire  de  w 1U49.». 

S.  Grégoire , & dans  le  calendrier  du  P.Frooto . f Quelques  exem-  j,6j40 

m.  plaires  du  martyrologe  deS  Jerome  & d’autres  la  marquent1  le  6 

du  mefme  mois.  *11  fut  enterré  dans  le  cimetière  de  S."  Balbine,  9^^ 
b qu’on  marque  avoir  tait  une  partie  de  celui  de  Callille , & avoir  \ yfor 
pris  dans  la  fuite  le  nom  de  S Marc . 1 II  y avoir  aulfi  une  eglife  de  «'  ProntctLp. 
foo  nom  auprésde  Rome  fous  Grégoire  III.  k On  marque  que  fon  J4£,n  pont.p. 
corps  a efté  tranfporté  à S.  Laurent  de  Florence . 50  b. 

ARTICLE  I IL 


S Jule  ef  fait  Pape  : Les  Eufebiem  luy  écrivent  centre  S.Atbanafe, 

& demandent  un  Concile  . 

’ A Près  la  monrde  S.  Marc,  [ le  faint  Siégé  vaqua  quatre  Buch.p.iyj. 
il  mois;]  & enfin  le  [dimanche  ] 6 février  dcl’an  jJ7,onelut 
le  faint  Pape  Jule,  [ dont  le  nom  eft  illuftrc  dans  l’hutoire  pour 
la  gencrofité  qu'il  a fait  paroiftre  dans  la  défenfe  de  l'Eglifé  . ] 

Nore  1.  'On  le  tait  citoyen  de  Rome , fils  d’un  Ruftique . [ "On  prétend  Bar.  j 
que  dés  le  mois  defeptembre  337,  il  tint  un  Concile  de  cenr-fcize 
Èvefques:  mais  les  plus  habiles  ne  doutent  peint  que  ce  ne  foit 
un  Cancüc  taux  & fuppofé . 

Lorfque  Jule  fut  elevé  au  pontificat , S Athanafe  eftoit  banni 
à Trêves,  d’oà  il  fut  renvoyé  l’année  fuivanteàfon  Eglife  parles 
trois  Empereurs  Conftantin, Confiance, & Confiant, qui  avoient 
fuc cédé  en  l’an  337  au  grand  Conftantin  leur  père  . Mais  il  n’y 
fut  pas  long-temps  paifible . Les  Eufebiens  qui  par  leurs  calom- 
nies l’avoient  fait  bannir  fous  Conftantin  , continuaient  à le  per- 
feentet  . Ils  écrivirent  contre  luy  aux  trois  Empereurs  : ils  firent 
la  mefme  chofe  à l’égard  du  Pape  Jule,  } à qui  ils  envoyèrent  le  Aifuni.p^r. 
Preftre  Macaire , & les  Diacres  Martyre  & Hefyque , pour  luy  745  a'  ' 
porter  les  lettres  qu’ils  luy  écrivoient  contre  S.  Athanafe . [ Ce 
fut  ce  femble  par  les  mefmes  lettres  J 'qu'ils  luy  écrivirent  encore  p-7*5  dl7«>-c* 


I,  'Le  P.  Pagi  croit  qu’il  cil  mort  le  S,  Ce  a eflC  enterré  le  7. 
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contre  Marcel  d’Ancyre  & Afclepas  de  Gaza , [ qu’ils  avoient 
aufli  fait  depqfèr , parcequils  fbûtenoient  la  divinité  de  J.C.]  'Ils 
pouvoient  bien  y avoir  joint  quelque  recommandation  en  fa- 
veur de  Pifte , [ qu’ils  avoient  donné  pour  Evefque  aux  Ariens 
d’Alexandrie  : ] 'Au  moins  il  eft  certain  que  leurs  envoyez  folli- 
citerentpour  luy  , mais  fort  inutilement . 

[Ces  envoyez  ne  venoient  pas  au  nom  de  tous  les  Evefques  de 
l’Orient,  ] mais  feulement  de  la  part  "des  Eufèbiens,  'c’efta  dire, 
félon  le  texte  de  Theodoret  & des  fragmens  de  S.  Hilaire  , au 
nom  d’Eufebe[de  Nicomedie,  déjà  peut-eftre  transféré  à Conf- 
tantinople,  ] de  Maris  [ de  Calcédoine,  ] deTheognis  [ de  NicéeJ 
d'U rface  [ de  Singidon , ] de  V alens  [ deMurfè , ] & de  Théodore 
d’Heraclée.  Theodoret  ajoute  Menophantc  [ d’Ephefe,  ] & un 
Eftienne  [ qui  eft  fufpeft , pareeque  nous  n’en  connoKfons  point 
d’autre  que  celui  qui  fut  Evefque  d’Antioche  après  Placille  , 
lequel  vivoit  encore  en  34  t.  ] 'On  a encore  des  preuves  particu- 
lières qu’Urfàce  & Valens  ont  écrit  à Jule  contre  S.  Atnanafe . 
11  fèmble  que  Macaire  eftoit  particulièrement  député  d’Eufebe 
de  Nicomedie. 

'Les  députez  des  Eufebiens  apportèrent  au  Pape,  outre  leurs 
lettres  , les  aéles  de  l'information  faite  "dans  la  Mareote  [contre 
S Athanafè,  ] qui  ne  fervirent  pas  peu  pour  convaincre  leurs  im- 
poftures;  '&  le  Pape  les  envoya  depuis  à S.  Athanafè , de  quoy  Ces 
ennemis  forent  extrêmement  fafchez . 

[ Cependant  Saint  Athanafè  qui  eftoit  obligé  de  veiller  pour  fa 
défenfe,  j 'envoya  quelques  Preftres  à Rame.’Lorfque  lbnfçeut 
qu’ils  venoient ,,  Macaire  fut  étrangement  fâifi  de  la  crainte  de 
voir  fès  menfonges  confondus . Et  quoiqu’il  fuft  alors  malade,& 
que  le  Pape  l’attendill  luy  & les  col  lègues,  [ peut-eftre  pour  quel- 

3ue  conférence,  }il  fe  retira  durant  la  nuit . Il  craignoit  furtout 
’eftre  confondu  fur  le  foict  de  Pifte, à qui  il  a voit  tafehé  de  per- 
foadet  au  Paped’adreflèr  des  lettres.  'En  effet  quand  les  Preftres 
d’Alexandrie  furent  arrivez  , ils  firent  voir  quel  eftoit  ce  Pifte  - 
Martyre  mefîne  ne  put  defa vouer  ce  qu’ils  en  difoient . 'Ce  ne 
fot  pas  la  feule  vi&oirc  que  la  vérité  remporta  fur  Martyre  & 
Hefyque  : dans  une  conférence  qui  fê  fit  en  prefènee  du  Pape  , 
les  députez  de  S.  Athanafè  refluèrent  fi.  fortement  à ceux  des 
Eufcbiens  , qu’ils  les  confondirent  fur  tout . 

'Ce  fot  ce  qui  obligea  ces  derniers  à demander  un  Concile , 
's’imaginant  pas  là epouventer  S. Athanafè.  k Us  prièrent  le  Pape 
de  l’aftèmbler , c pour  y cftre  luy  mefîne  leur  juge  , s’il  le  vouloir. 
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’&d’en  écrire  tant  à S.  Athanafe  qu’aux  Eufebiens , afin  qu’on  p.?4«a 
pu(t  porter  un  jugement  équitable  en  prefence  de  tout  le  mon- 
de, promettant  de  fournir  alors  toutes  les  preuves  neceflàires 
contre  S Athanafe  . 'La  demande  de  ce  Concile  eft  quelquefois  •>  & 
attribuée  à Macaire,  Martyre,  & He/yquc,  '&  quelquefois  aux  <*• 
deux  derniers  feulement,  [&  c’eft  ce  qu’il  faut  fuivre,  ] 'puifoue  P-74J  *- 
Macaire  s’efloit  retiré  avant  l'arrivée  aes  Preftrcs  de  Saint  Atha- 
nafe. 


ARTICLE  IV. 


S Juif  indique  le  Concile  à Rome  : Les  Eufebieni  refufent  d'y  venir  ’ 

* T E Pape  accepta  la  propofirion  que  les  Eufebiens  luy  avoient  Ath.foLp.S15  b 

1 y faite:  il  écrivit  qu’il  fàlloit  en  effet  affembler  le  fÿnode,  afin 
que  les  Eufebiens  y puffent  prouver  ce  qu’ils  auraient  à dire  con- 
tre Athanafe  , & le  défendre  avec  liberté  des  accufotions  que 
l’on  avoit  à foire  contre  eux . Tl  manda  donc  pour  cela  S.  Atha-  p-7*t.e. 

Non  3.  nafe,  '&  luy  laiflà  mefine,  "ce  femble  le  choix  du  lieu  oh  fe  de-  foi.p.Sij.b. 
voit  tenir  le  Concile , [ foit  qu’il  cru  fl  devoir  cet  honneur  à fon 
mérité , foit  pour  fe  conformer  aux  loix  civiles,  qui  obligent  l’ac- 
eufoteur  à agir  dans  le  reflbrt  de  l’accufé,  & devant  les  juges  de 
fa  refidence . Il  manda  auffi  fons  doute  deslors  aux  Eufebiens,ou 
leur  fit  mander  par  leurs  députez  , qu’il  accepcoit  la  propofirion 
qu’ils  luy  avoient  faite  d’un  Concile , & qu’il  ne  manquerait 
point  de  le  faire  tenir . 

S.  Athanafe  ne  manqua  point  de  fe  rendre  à Rome  avant  la 
fin  de  l’an  3 j 9.  Il  y apporta  apparemment  la  lettre  du  Concile 
d’Alexandrie , par  laquelle  80  Evefques  d’Egypte  rendoient  un 
témoignage  authentique  à fon  innocence . Il  y apporta  encore  la 
connoiffonce  de  la  vertu  parfaite  des  folitaires  , tant  par  ce  qu’il 
apprit  aux  Romains  de  la  conduite  de  Saint  Antoine  & de  Saint 
Pacome , que  par  les  exemples  vivansde  quelques  uns  de  ces  foli- 
taires qu’il  y amena . Ainfi  ce  fut  par  fon  moyen  que  la  vie  monaf- 
tique  fut  connue  à Rome , & qu’elle  y fut  pratiquée  enfuite . Il 
nyfûtpasluymefme  moins  eftimé  que  les  autres.  J 'Et  le  Pape  Sacri.t,e.1)P. 
Jule  en  conceut  une  eftime  tout  à foit  extraordinaire  , comme  il 
le  témoigna  depuis  dans  une  lettre  publique. 

'S  Athanafe  ne  fût  pas  lefeulqui  vint  à Rome  fe  plaindre  des  Atb.ap.1j1.5s1 
injuftices  qu’ils  avoient  fouffêrtes  . Marcel  [ & Afclepas  châtiez  x 
l’un  d’Anare,  l’antre  de  Gaza,  J firent  la  mefine  chofe , & avec 
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eux  beaucoup  d'autres  Evefques  ou  Preftues  de  la  Thrace , de  la 
*°  MSoîVe’  la  Syrie . 'On  le  dit  nommément  de  Saint  Paulde 

î'p.S07...c.'3'' Conftantinople , &de  S.Luce  d’Andrinopfc.  ‘Les autres  peu- 
» Aih.ap.iif.  vent  n y eftre  venus  [ qu'en  341  ] pour  leConcde . b Mais  Marcel  y 
iEi’*7*.e.i.p.  arriva  environ  trois  mois  après  S.  Athanafe  , [ vers  le  coromence- 
s jy.'a.  ment  de  l’an  340  ] c Les  Eufebiens  avoient  écrit  au  Pape  contre 
7«î  ^ ^ °°ntrc  Afclcpas,  aufli- bien  que  contre  SAthanafe.*  Mais 

Thcirt  i.î'c.6  p.  Marcel  au  lieu  de  craindre  leurs  acculâtions , pria  meûne  le  Pape 

j8»b|Socr.u.  jgj  mander . 

JE?pu;i.cx.p.  eJuIe  n’eut  garde  de  luy  refofer  une  demande  fi  julle  ; f & il 
*rs  *•  écrivit  [ fur  cela  ] aux  Eufebiensce  que  la  charité&  la  connoif- 
/ Aih.ap.i  p.  fonce  de  la  s’enté  luy  fuggererent.  * Il  n'écrivit  qu’à  ceux  qui  luy 
7 j9.M7«  ».  avoient  écrit  contre  Saint  Athanafe  par  Martyre  & Hef>  que;h& 
sh  £74,J'h*  comme  ils  n avoient  écrit  qu'à  luy  feul,  aufli  il  fe  contenta  de  leur 
î c.  écrire  feul  ; 1 mais  fon  fentiment  eftok  celui  de  tous  les  Evefques 

de  l'Italie  & des  provinces  voifînes  , qui  l’en  avouèrent  en  effet 
c.  lorfquils  forent  aflêmblez . '11  dit  mefme  en  quelque  forte  qu'il 

avoit  eu  avant  que  d’écrire  , le  lêntiment  de  tous  ces  Evelques  ; 
Hilfr.i.p.16.  '&  s’il  n’y  a foute  dans  S.  Hilaire , là  lettre  fut  la  conclulion  d’un 
fÿnode. 

Ath.1p.1_p.744  'JJ  marquoit  dans  là  lettre  le  jour  que  Ce  devoir  tenir  ce  Con- 
*d|foLpii«.b.  aie  » k & on  juge  par  divers  endroits  de  lliiltoire  qu’il  l'indiqua 

"pour  la  fin  de  may  ou  pour  le  mois  de  juin  de  l'année  fui  vante,  Nore  «. 
[ afinque  les  Evefques  y pufient  venir  après  avoir  célébré  chez 
foi  p.iit.i.  eux  la  fêfte de  Pafque . ] 'Il  declaroit  en mefme  temps  aux  Eufe- 
biens que  s’ils  ne  venoient  au  temps  qu’il  leur  marquoit , ils  fe- 
roient  pre fumez  coupables  de  toutes  les  chofes  dont  ils  eftoiént 
Soi.Lj.c.8.p,  accufez . 'Il  leur  reprochoit  mefme  de  troubler  l’Eglife  en  ne  fui- 
J Ach.ip.i.p.  vant  P85  1*  decrets  du  Concile  de  Nicée  . 1 Cette  lettre  ne  fot 
739.  " écrite  qu’aprés  que  Saint  Athanafe  [&  Marcel  ] forent  arrivez 
b|Socr.n.p.i74.  ^ Rome , ■ l'année  de  devant  l’intrufion  de  Grégoire,  [ & ainli 

n Ath.  orth-p.  en  34O.  j 

9J°,a-  , 'Jule  ne  fe  contentant  pas  de  cette  lettre , envoya  deux  de  fes 

740jfjj7.b|fei.  Prefttes, Elpide  & Philoxene  pourf  la  porter,  & ] fommerles 
p lu  a.  Eufebiens  de  làtisfaire  à la  promeflè  de  leurs  députez  , • c’eft  à 
”»rrf*p.77«j-  ju(3ifjer  ics  accufations  qu’ils  avoient  formées  contre 

Epi.7i.c.i.p,  Athanafe  , '&  de  venir  répondre  aux  acculâtions  que  Marcel 
• Ath.ap.i.p.  d’Ancyre  [ & les  autres  ] formoient  contre  eux . 0 Elpide  & Phi- 
790.».  loxene  eftoient  aufli  envoyez  pour  confolcr  ceux  qui  eftoient 
dans  la  perfecution . 

- [ Ils  n eurent  que  le  mérité  de  leur  bonne  volonté  .Caries  Eu- 
febiens 
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fé  biens  au  lieu  de  fe  venir  juftifier  dans  le  Concile  qu’ils  avoient 
V.iciAritns  demandé  eux  mefmes , "ne  fongerent  qu'à  prévenir  ce  Concile 
• 3°.  par  celui  qu’ils  tinrent  à Antioche  au  commencement  de  l’an 
341,  oh  ils  établirent  Grégoire  Evefque  d'Alexandrie  au  lieu 
de  S.  Athanafé , & firent  plufieurs  autres  chofes  contraires  à la 
difcipline  & à la  fby  de  I’Eglife.]'Ils  retinrent  mefme  les  légats  p- d|fot.p. 
du  Pape  julques  au  mois  dejuin,  & audelà  mefme  du  termemar-  ‘“k 
qué  pour  le  Concile,  [ peut-eftre  pour  avoir  lieu  ] de  prétendre, 
comme  ils  firent,  que  ce  terme  eftoit  trop  court. 

je»  je»  je* 

ARTICLE  V. 


Le  Concile  de  Rome  déclaré  S.  Atbanaje  innocent . 

U elq_ues  uns  ont  cru  que  Jule  avoit  différé  le  Concile  Soer.n.p.i7j.ï. 
''-C  pour  attendre  que  Tes  légats  fuffent  revenus,  & luy  euffent  ’ 
apporte  la  réponfe  des  Orientaux . [ Nous  voudrions  le  pouvoir 
dire  avec  eux.  ] Mais  Jule  mefme  nous  affûte  que  les  Evefqucs  Aih.ap  ;.p.74S 
s’affemblerent  à Rome  au  jour  qui  avoit  efté  marqué  ; [ <5c  il  c> 
eftoit  difficile  qu’ils  y demeuraffenr  du  temps  fans  rien  faire  . ] 

'Ils  eftoient  au  nombre  de  plus  de  50,  * entre  lefquels  il  femble  Py°-Wf;o  b.rf 
qu’il  faut  mettre  Ofius  de  Cordoue , & Vincent  de  Capoue  qui  * *'• 

eftant  Preftre  avoit  efté  légat  de  Saint  Silveftre  au  Concile  de 
Nicée, 'puilqu’ils  furent  fouvent  enfemble  juges  de  l’afîàirede  H.i.fr.t  p.47.  - 
Note  j.  S.  Athanafé  & des  Ariens.  'Le  Concile  fe  tint  "dans  l’eglifé  dont  Ath-  aP  ».p. 
Vitori  eftoit  Curé,  & oiiil  aflémbloit-le  peuple.  [C’eftoit  le  coin-  73,  c‘ 
pagnon  de  la  légation  de  Vincent  à Nicée, ]&  qui  eftoit  toujours 
demeuré  dans  le  rang  de  Preftre  [Nous  avons  vu  quejbeauooup  r?j'.».  t ^ 
d’Evefques  eftoient  venus  à Rome  demander  juftice  à ce  Con- 
cile contre  les  violences  des  Eufèbiens . Il  y vint  auffi  beaucoup 
de  Prellres  tant  d'Alexandrie  que  de  divers  autres  endroits  : 

'plufieurs  autres  Preftres&  Evefqucs  qui  vouloient  y venir  auffi,  k- 
en  furent  empefehez,  [appremment  par  Confiance.] 

'Le  Concile  eftant  affemblé,  auprouva  ce  que  Jule  avoit  man-  P 7*s  <-. 
dé  aux  EufèbiensfparEIpide  & Philoxene.JIl  examina  lacaufè  P7«Ijb- 
de  Saint  Athanafé  félon  la  loy  de  l’Egbfé  autorifee  par  le  Concile 
de  Nicée,  qui  permet  de  revoir  dans  un  fynode  fuivant , ce  qui 
avoit  efté  ordonné  dans  un  precedent;  'Apres  avoir  receu  fa  P7î9-c. 
juftification,  il  confirma  avec  luy  la  communion  & la  charité.'Il c- 
témoigna  eftrc  tout  à fait  indigné  contre  les  Eufebiens  fés  per- 
lecuteurs,  '&  déclara  les  tenir  pour  fulpe£ts,  puifqu’ils  n’avoient  S>i.p.«i*-*. 

Hijl.  Eccl.  Tom.  VIL  Mm 
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pas  ofé  venir . Ainfi  on  n'eut  aucun  égard  à leurs  lettres  [ ap- 
portées par  Martyre  & Hefyque  , que  l’on  avoit  lues  dans  le 
Concile.] 

'Mais  la  lettre  que  les  Evefques  d’Egypte  avoient  écrite  pour 
fa  juflification,  fut  jugéede  bien  plus  grand  poids,  particulière- 
ment e fiant  jointe  aux  témoignages  que  divers  autres  Evefques 
rendoient  à l’innocence  du  Saint . 'Elle  cfloit  encore  appuyée 
par  plufieurs  Preflres  & Diacres  de  la  Mareote  & d’ailleurs  , 
qui  efloient  venus  à Rome , [peut  eflre  pour  défendre  devant  le 
Concile  la  caufê  de  leur  Evefque.]  La  vie  d’Arfene  faifoit  voir 
la  faufleté  d’une  de  fes  principales  accufations  . 'La  nullité  de 
l’information  de  la  Mareote  cfloit  manifefle  parlapiece  mefme. 
Saint  Athanafê  en  détruifoit  encore  l’autorité  par  des  preuves 
convaincantes . 'Il  faifoit  voir  aufïi  par  les  lettres  d’Alexandre 
de  ThefTalonique  , & d’Ifquyras,  quelle  efloit  la  cabale  que  Ton 
avoit  formée  contre  luy  à Tyr . 'Mais  il  n’y  avoit  rien  de  plus 
fort  pour  fa  juflification,  que  cesdixhuit  mois  qu’il  avoit  paflez 
à Rome  à attendre  hardiment  tous  ceux  qui  voultaent  venir 


l’acculer. 

t>.  'Le  Concile  le  receut  donc  en  qualité  d’Evefque,  ne  pouvant 

PW*.  pas  faire  autrement  fans  violer  les  loix  de  l’£glife,'&:  comme  ce 
jugement  n’avoit  eflé  rendu  qu'avec  beaucoup  de  confideration 
& d’examen,  il  leva  toutes  les  difficultez  que  l’on  pouvoit  avoir 
fur  ce  point.  'Ainfi  le  Pape  Jule  ouvrit  le  premier  la  porte  de  la 
communion  à ceux  qui  avoient  eflé  opprimez  par  la  faétion  des 
Ariens  : Il  donna  aux  autres  un  illuflre  exemple , non  de  violer 
les  loix  de  Dieu,  mais  de  rendre  inutiles  les  efforts  de  la  malice 
Con«.t.i.jM94.  des  £ufcbiens.  'Le  Pape  Celeflin  dit  que  Saint  Athanafê  eflant 
chafle  de  l’Orient,  trouva  fa  confolation  dans  l’Occident , & le 
renouvellement  de  fa  dignité  & de  fon  état  ; Qu’il  receut  le  re- 
pos de  la  communion  dans  le  mefme  fîege  de  Rome  qui  a tou- 
jours fait  profêffion  d’eflre  l’appui  des  Catholiques. 


ARTICLE  VI. 

De  ce  qui  fe  fit  à Rome  à l'égard  de  quelques  autrei  Evefques. 

[T  A caufe  la  plus  importante  que  le  Concile  eut  à traiter 
I , après  celle  de  S.  Athanafê,  efloit  cellede  Marcel d’Ancy- 
re,  qui  avoit  eflécondanné  comme  lieretique  en  336  par  leCon- 
A.h..p.»  r.7jo  cilc  de  Conflantinoplc  . ] Mais  il  protefla  que  tout  ce  que  l’on 
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avoit  dit  contre  luy  , eftoitfâux . 'Et  comme  fês  accufateurs  ne  Epi.7tc2.j1. 
comparoiflbieDt  point , quelque  fommation  qui  leur  en  eull  efté  ,3S1’ 
faite  depuis  : 5 mois  qu’il  eftoit  à Romeje  Pape  luy  demanda  une 
déclaration  defâfby  ; '&  l’ayant  trouvé  Catholique  , ‘ il  fe  crut  Ath  2p.2  p.7jo 
obligé  avec  'le  Concile,  de  le  recevoir  dans  la  communion  corn.  ^ d 
me  un  Evefque  tout  à fait  Orthodoxe,  'félon  que  les  loix  de  la  P75 i.£ 
juftice  & les  Canons  l’y  obligeoient . [C’eft  une  queftion  célébré 
& difficile  à décider  , li  l’on  ne  jugea  point  trop  favorablement 
de  la  fby  de  Marcel  ; mais  ce  n’eft  pas  ici  le  lieu  de  l’examiner . 

Nous  ne  trouvons  point  dans  les  auteurs  originaux  ce  qui  fe  fit 
touchant  les  autres  Evefques . Nous  voyons  feulement  ] qu’ils  p.7j>.«.h|Bir. 
firent  de  grandes  plaintes  au  Concile  contre  la  violence  & la 
tyrannie  des  Eufebiens  , 'déclarant  qu'ils  eftoient  preftsdefbû-  Ath.1p-1.p7jj 
tenir  leurs  accufations  , & d’en  convaincre  les  Eufebiens , s’ils 
voulaient  fubir  un  jugement . 

'S’il  en  faut  croire  Socrate  & Sozomene  , Jule  par  l’autorité 
que  luy  donnoit  fon  fiege,  rétablit  tous  les  Evefques  chaffez  , & p 507,1.  J.’ 
"appuya  leur  innocence  par  des  lettres  pleines  de  vigueur  & de 
liberté  :lly  reprenoit  féverement  ceux  qui  les  avoient  depofëz , 

'&  qui  rroubloient  toute  l’Eglifc , pareequ’ils  abandonnoient  la  S0t.p507.il. 
fby  de  NicéeJl  y ordonnoit  que  quelques  uns  d’eux  viendraient 
dans  un  certain  jour  pour juftifier  ce  qu’ils  avoient  fait  ; & les 
menaçoit  de  ne  pas  fôuffrir  davantage  toutes  les  nouveautez  & 
les  brouilleries  qu’ils  introduifoient  dans  l’Eglifë . 'Les  Evefques  socrX*.e.tj  p. 
rétablis  , ajoute  Socrate  ; s’en  allèrent  en  Orient  fous  l'autorité  91  ,c 
de  ceslettres , & rentrèrent  dans  leurs  Eglifes . 'Sozomene  ne  le  *“P-jo7.<<. 
ditexpreffément  que  de  S.  Athanafê  , & de  S.  Paul . 

[Ces  lettresde  Jule  dont  parlent  ces  hiftoriens , ne  paroifîènt 
eftre  qu’un  mélange  confus  de  celle  qu’il  avoit  écrite  avant  le 
Coodle  par  Elpide  & Philoxene , & de  celle  dont  nous  allons 
bien-toft  parler.  J 'Car  autant  que  l’on  en  peut  juger  par  S.  Atha-  AifuiM-p. 
nafe  , cette  demicre  fut  la  feule  que  Jule  écrivit  après  le  grand  73,’c* 
Concile  de  Rome . [ Pour  le  rétablifiëment  des  Evefques,  l’on 
peut  prefumer  que  le  Concile  les  receut.  S'il  n’eft  parlé  expref- 
fement  que  de  S.  Athanafê , de  Marcel  & d'Afclcpas , c'eff  que 
les  Eufebiens  n’a  voient  pas  fait  de  plaintes  particulières  contre 
les  autres . Mais  il  y a peu  d'apparence  que  Conftance&les  au- 
tres Orientaux  , dans  l'efpritoù  ils  eftoient  alors , aient  cédé  au 
jugement  du  Condlc,&  leur  aient  permis  de  rentrer  dans  les 
eglifës  dont  ils  les  avoient  chafsez  . Il  eft  certain  que  S. Athanafê 
ne  put  retourner  à Alexandrie  qu'en  l'aiv.549.  & Paul  retourna 

Mm  ij 
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pluftoft  à Conftantinople  ; mais  ccnefutque  parla  mort  d'Etr- 
fobe  de  Nicomedie . Pour  S.  Luce  d’Andrinople  , quoique  nous 
n'en  pu i (Tiens  rien  dire  d’afluré,  neanmoins  s'il  a efté  banni  pour 
la  demiere  fois  aufli-toft  après  le  Concile  de  Sardique,  comme  S. 
Athanafo  nous  oblige  prefque  abfolument  de  le  croire  , il  faut 
demeurer  d’accord  qu’il  eftoit  en  poffeflion  de  fonevefché  avant 
ce  Concile, de  quelque  manière  qu’il  y ait  elté  rétabli . 

ARTICLE  VIL 

Lettres  des  Eufebient  an  Pape. 


Ath.ap.1  p.740 

K 

* p.7J9-i 

P 74»*. 
b. 

b Soi.  f.  3 c.  8.  p. 
5°7-^l3°8.»« 

Ath.ap.i.p.744 

P-743*. 


fol.p  81 6.b  c. 

«Pvp.74j.bc 

a. b, 

d. 

p 740.U 
Joi-p.jol.a. 


Aih.ap.i.p. 

744. b. 


[ \T  O ü s avons  vu  que  les  légats  du  Papeeftoient  partis 
J.  > d'Orient  vers  le  mefme  temps  que  les  Occidentaux 
s’aflémbloient  à Rome.  La  fuite  fait  juger  que  le  Concile  durait 
encore, lorfqu’ik  arrivèrent  ] 'tous  trilles  de  ce  qu’ris  avoient  vu 
en  Orient  . * Ils  rendirent  à Jule  une  lettre  de  la  part  des  Eufe- 
biens , qui  n’efloit  pas  pour  le  eonfoler  parmi  tant  de  maux  ; 
'puifqu’on  n'y  voyoit  qu’un  efprit  de  contention  , d’arrogance, 
de  vanité  , '&  de  moquerie.  bElle  eftoit  fort  bien  écrite  , & faite 
avec  toute  l’adrcffo  des  oratcun  , mais  pleine  d’une  raillerie 
fonglante , & mefme  des  plus  grandes  menaces . 

'Ils  s’exeufoient  dcnëftrepas  venus  au  Concile  , for  ce  que  le 
terme  donné  par  le  Pape  eftoit  trop  court . Ils  alleguoient  encore 
ridiculement  la  guerre  de  Perfe,'quine  les  empefehoit  neanmoins 
ni  de  foire  toutes  fortes  de  maux  à l’Eglife,  [ni  de  s’aflembler  à 
Antioche,  ]'ni  de  courir  de  tous  codez  dans  l’Orient  proche  des 
lieux  où  eftoit  la  guerre  . 'Ils  ftplaignoient  aufli  de  ce  qu’il 
avoit  écrit  foui , '&  de  ce  qu’il  n’avoit  écrit  qu’à  quelques  uns 
d’eux.'Voilà  les  prétextés  par  lefquels  ils  pretendoient  s’excufcr 
de  ce  qu’ils  nëftoient  pas  venus  à Rome  . 

'Ils  loüoient  enfoite  TEglifo  Romaine  pour  la  condanner  plus 
outrageufoment  ; & l’honneur  qu’ils  fembloient  luy  foire  n’eftoie 
qu’une  malicieuft  ironie.  'Us  reconnoiftoient  quelle  avoit  la 
primauté  en  toutes  chofos , comme  ayant  toujours  efté  l’ecoIe 
des  Apoftres , & la  métropole  de  la  pieté  : c’eft  leur  exprefliotv. 
Us  ajouraient  que  neanmoins  les  prédicateurs  de  l’Evangile 
eftoient  fortis  de  l’Orient;  & qu’aprés  tout  ils  ne  dévoient  pas  cftre 
con fiderez  comme  inferieurs , j»ur  n’avoir  pas  une  Eglifo  aufli 
grande  & aufli  nombreufe  , puifque  la  vertu  pouvoir  bien  fup. 
plécr  à ce  defaut  : 'Que  tous  les  Evefquesjouifloient  d’un  mefme 
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honneur, leur  dignité  ne  fê  mefurant  ps  pr  la  grandeur  de  leurs 
villes . C’eftoit  (ans  doute  pur  dire  que  le  Pap  n avoir  pas  droit 
de  corriger  & d’examiner  de  nouveau  ce  qu'ils  avoient  fait  dans 
leur  conciliabules  de  Tyr  & de  Conftantinople  , 'comme  ils  p.741.1. 
foûtenoient  pûtivement  que  c’eftoit  faire  iniure  à un  Concile 
que  de  changer  fes  decrets , lefquels  dévoient  eftre  immuables  : 

'&  ils  alloient  fi  avant  fur  ce  pint , qu’ils  accufbient  le  Pap 
d’allumer  le  feu  de  la  divifion  , 'en  melme  temps  qu’ils  difoient 
qu 'Alexandrie  & l’Egypte,  où  ils  avoient  caufé  de  fi  grands 
maux  , jouifibient  d’une  plane  pix'&  d’une  union  prfùite.  p.751*- 
'Us  méloient  à cela  diverfes  accufations  contre  S.  Athanafë  . p.7 *s-d- 
'Mais  ce  qu’ils  en  difoient  alors  ne  s’accordoit  pas  avec  ce  qu'ils  p.7«Sl- 
en  avoient  écrit  dans  leur  première  lettre  au  Papa  in  fi  ces  deux 
lettres  fedétruifbient  mutuellement. 'Ils  accufoientauffi  Marcel,  P7îob- 
comme  coupble  d’impieté  envers  Jésus  Christ  'Enfin  après  Soi.i.jc.t.p.  < 
avoir  fait  de  grandes  plaintes  des  injuftices  prétendues  qu'on  50,b' 
leur  a voit  faites,  ils  déclaraient  au  Pape  que  s’il  confentoit  à la 
depfition  de  ceux  qu'ils  avoient  chaflez,  & à l’établiffèmentde 
ceux  qu’ils  avoient  mis  en  leur  place,  ils  confèrveroient  avecluy  * k 

la  communion  & la  pix;  maisques'il  s’oppfoitàleursdecrets, 
ils  feroienr  obligez  d’agir  d’une  autre  manière:  'Quecela  s’eftoit  c|Ath.ip.t.p. 
ainfi  pratiqué  lorfque  Novatien  a voit  eftéexcommunié  pr  l’E-  74*'1' 
glifè  Romaine, '&  Paul  deSamofatesprIeConciIe[d’Antioche.  Atk.p  7««>. 

Ils  ne  puvoient  choifir  fur  cela  de  plus  mauvais  exemple  que 
celui  de  Novatien,]  'dont  la  condannation  faite  pr  un  célébré  Euf.u  c.o.p. 
Concile  de  Rome  , Vavoit  efté  receué  en  Orient  qu'avec  afTez 
de  difficulté,  & après  divers  Conciles  tenus  en  chaque  province. 

'Ils ajoutèrent  depuis  à l’exemple  de  Novatien  ceux  de  Sabellius  Hil.Cr.»,p.*j. 
&de  Valentin,  qui  félon  eux  doivent  avoir  efté  d’abord  condam- 
nez à Rome,  [ quoiqu’il  (bit  difficile  de  le  croire  de  Sabellius  . ] 

'Mais  fur  ce  que  Jule  leur  avoit  reproché  de  violer  les  decrets 
du  Concile  de  Nicée, ils luy  répondirent  feulement  qu'ilsavoient 50  c' 
efté  contraints  pr  beaucoup  de  raifons  d’en  ufér  comme  ils 
avoient  fait  ; mais  qu’il  leur  ferait  fort  inutile  de  fé  juftifier  fur 
ce  pint  prticulier,  puifqu’on  vouloit  qu’ils  iûflentcoupblesen 
toutes  chofès. 

,■  [Voilà  ce  que  nous  trouvons  du  contenu  de  leur  lettre , tant 
dans  laréponfède  Jule.quedansSozomene  ] 'Sabin  Evefquedc  So«.l.«.c.»7.p. 
Heraclée  pur  les  Macédoniens,  l’avoit  inférée  dans  fa  collection  95  b" 
des  Synodes,  parmi  les  autres  qui  favorilbient  fon  herefie.  [Cet 
ouvrage  n’eft  pas  venu  jufqucs  a nous . .]  'Nous  avons  une  lettre  B,r  î*1-  < 
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dans  les  Conciles  parmi  celles  de  Jule  , qui  tient  lieu  de  celle  là  .* 
Mais  Baronms  a fort  bien  remarqué  que  c’eft  une  pièce  fuppofée, 
faite  fur  ce  que  Sozomene  en  avoit  dit,&  oîi  il  manque  diverfês 
chofes  remarquées  par  S.  Athanafe,  & par  Sœomene  mefme. 

&<<*&&&&&&&&&+&&&&*&&&<(* 

ARTICLE  VIII. 
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Réponfe  de  S. Jule  aux  Eufebient. 

V^VUand  Jule  eut  lu  cette  lettre,  entre  lesdiverfês  penfées 
qu'elle  luy  donna , celle  qu’il  jugea  eftre  la  meilleure  fut 
de  la  1 u pprimer  durant  quelque  temps,  pourvoirsllne  viendrait 
point  quelquesfdeputez  des  Eufêbiens,Jqui  puflènt  l’exemter  de 
la  faire  paroi  lire , jugeant  bien  que  beaucoup  de  perfonnes  en 
feraient  bleffées . 'Ce  retardement  luy  donna  moyen  avant  que 
d’y  répondre,  d’apprendre  les  triftes  nouvelles  des  cruautez  que 
Grégoire  exerçoit  dans  l’Egypte  contre  les  feints  Evefques  , & 
généralement  contrefont  le  Clergé  & tout  le  peuple  Catholique, 
comme  nous  le  verrons  "autiepart . 'Il  les  apprit  par  des  Preftres  v.S.  Vibi- 
venus  d’Egypte  & d’Alexandrie , qui  luy  en  apporteront  des  “fc  9 i7‘ 
lettres. 

'Voyant  enfin  qu’il  ne  venoit  perfbnnefde  la  part  des  Eufebiens,] 
il  fut  contraint  de  montrer  ce  qu’ils  luy  avoient  écrit  . Tout  le 
monde  fut  extrêmement  furpris  & feandalizé  à la  leélure  de  cette 
lettre;  & on  avoit  mefme  de  la  peine  à fe  perfuader  qu’elle  vinft 
véritablement  de  ceux  dont  elle  portoit  le  nom;  tant  il  y paroifloit 
peu  de  charité,  & beaucoup  d’animofité  & d’aigreur. 

'Le  Concile, ["qui  durait  donc  encore, Jen  fut  indigné  contre  les  Non  s, 
Eufebiens;&  il  pria  le  Pape  de  leurrécrire  l’excellente  lettre  que 
nous  avons  encore  fur  ce  fujet;  [ou  plutofl  ] 'le  Concile  l’écrivit 
par  luy  , félon  l’exprefïicn  de  S.  Athanafe . 'Doit  vient  que  Jule 
affûte  que  ce  qu’il  écrivoitfeul,eltoit  lefentiment  de  tous  les  au* 
très  Evefques  de  l’Italie , & des  provinces  d’alentour.'Le  Comte 
Gabien  en  fût  le  porteur . [ Elle  ne  peut  guère  avoir  eflé  écrite 
que  vers  le  mois  d’aouft  ou  de  feptembre.jS  Athanafe  nous  l’a 
coufervée  toute  entière  ; [ & on  peu  dire  fans  flaterie , que  c’eft 
un  des  plus  beaux  monumens  de  l’antiquité.  On  y voit  un  genie 
grand  & clevé;  & qui  a en  mefme  temps  beaucoup  de  fblidité , 
d’adrefle , & d’agrément . La  vérité  y eft  défendue  avec  une 
vigueur  digne  du  chef  des  Evefques , & le  vice  reprefentédans 
toute  fe  difformité  . Mais  l’aigreur  de  fes  reprehenfions  y eft 
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tellement  modérée  par  la  charité  qui  y paroi  ft  partout,  que  bien 
que  la  force  & la  generofité  epifcopale  domine  dan9  cette  lettre, 
on  voit  neanmoins  que  c’eft  un  pere  qui  corrige,  non  un  ennemi 
qui  veut  bleflêr.] 

'Jule  y fait  voir  l’injuftice  de  l’animofité  que  les  Eufebiens 
témoignoicnt  dans  leur  lettre;  'Que  s’ils  eftoient  offènfez  de  ce 
qu’il  les  avoient  appeliez  au  Concile, ils  témoignoient  évidemment 

Siu’ils  fe  défraient  de  leurcaufe;  'que  pour  luy  il  n’a  voit  fait  que 
uivre  en  cela  la  coutume  de  l’Eglife  autorifee  par  le  Concile  de 
Nicée,'&  confèntir  à la  demande  que  leurs  propres  députez  luy 
avoient  faite:  outre  que  quand  mefme  fans  cette  demande  il  les 
aurait  exhortez  de  venir  fur  des  plaintes  que  des  Evefques  fâi- 
foient  d’avoir  eftécondannez  injuftement,il  n’y  aurait  eu  rien  en 
cela,  dit-il,  que  de  raifonnable,qucdejufte,  que  de  conforme  aux 
loix  de  l’Eglife,  & que  d’agreable  à Dieu. 

'Il  leur  reprefente  en  fuite  que  s’il  eftoit  défendu  de  rien  chan- 
ger au  decret  d’un  Concile , ils  s’efloient  les  premiers  rendus 
coupables  de  cette  faute  en  recevant  les  Ariens;  ce  qui  eftoit  bien 
plus  criminel  que  d’avoir  receu  Athanafe  & Marcel  d’Ancyre  . 

'Il  leur  reproche  encore  d’avoir  violé  les  Canons  de  l’Eglife  en 
changeant  devefchezfcomme  avoit  fait  Eufbbe:  J furquoi  il  re- 
prend adroitement  ce  qu’ils  avoient  dit  dans  leur  lettre  , que  la 
dignité  des  villes  ne  changeoit  pas  la  dignité  des  Evefques. 

'Il  réfute  enfuite  les  divers  prétextes  qu’ils  avoient  pris  pour 
ne  pas  venir  au  Concile.'Et  de  la  ilpaflèà  la  juftifteation  de  Saint 
Atnanafè,  & aux  motifs  qui  l’avoient  obligé  de  le  recevoir:  'Et 
comme  les  Eufebiens  l’avoient  accule  de  violer  les  Canons , il 
leur  fait  voir  que  c’eftoient  eux  mefme  qui  le  violoient  ouver- 
tement par  l’intrufion  de  Grégoire . 'Il  fait  enfuite  une  petite 
digreflîonfurce  que  l’information  de  la  Mareote , oit  il  s’agiflbit 
du  Corps  & du  Sang  de  J Qs’eftoit  faite  devant  des  catecumenes, 
desjuifs, &des  idolâtres. 'Commeils’eftoitjuftifié  fur  lefujetde 
S.  Athanafe,  il  fait  la  mefme  chofe  de  Marcel,  montrant  qu’il  ne 
l’avoit  receu  que  fur  une  confèflion  de  fby  très  catholique  ; '&  il 
y mêle  ce  mot  remarqué  par  Socrate  & par  Sozomene , » Qu’il 
eftoit  bon  de  les  faire  reflôuvenir  qu’il  ne  falloir  pasqueperfonne 
receuft  l’herefîc  Arienne,  mais  qu’elle  devoir  eftre  en  horreur  à 
tout  le  monde,  comme  contraire  à la  véritable  doétrine. 

'Le  refte  de  fa  lettre  eft  une  exhortation  aufti  douce  que  véhé- 
mente, pour  les  porter  à corriger  les  defbrdres  qui  s’efhjgppt 
commis  dans  l’Orient,  dont  il  fait  une  vive  peinture,  '<5c  dont  il 


P-74»- 
P 7*1. 

»,t>. 

ci 


P-7**-?**- 


P>7*«  kc. 


Ibid. 

p.7*s-7«». 
P- 7*8-749. 


P749-75». 


p.7S«. 

Soct.il  CI  7.p. 
95.a.c|Soi.l.j.c 

• o-P*?1©.  b. 

* Ath  ap.i.p. 
7J0.c.d. 


P.7SoAs*7. 
P 7I».b.c, 


- Digitized  by  Google 


dl7JJ». 


P7JW*» 


Socr.l.i.c.i  7.p. 
9 5*-b|So7.l.3.c. 
io.p.51  o.b. 


5ocr.p,9j.b. 


Ath.tp.i.p.754. 


5oî,l.  j.c.i  o.p, 
5*o,c. 


H!l.fr.j.p.i6. 

fr.i.p.islAtb.ap. 
2.P  767  a. 

« Hil.fr.j.ç.15. 


p.iô|  Ath.ap.»  p, 
7J7-*- 


2*0  ' SAINT  JULE  PAPE, 

rejette  feulement  la  faute  fur  un  petit  nombre  d’entre  eux  . 'II 
ajoute  que  s’ils  croient  pouvoir  convaincre  leurs  adverfâires  de 
quelque  crime,  ils  n’ont  qu’à  le  luy  mander , & à venir  à Rome, 
oii  il  lesaflure  qu’il  fera  venir  ceux  qu’ils  acculeront,  & qu’il  fera 
[encore]  aflèmbler  les  Evefques  pour  y tenir  un  Concile. 

'La  fin  eft  confîderable  par  la  plainte  qu’y  fait  le  Pape  de  ce 
qu’on  avoit  condanné  des  Evefques , & furtout  celui  d’Alexan- 
drie & d’autres  qui  tenoient  des  fïeges  fondez  par  les  Apoflres , 
fans  en  avoir  averti  auparavant  "les  Occidentaux  ; ce  qui  efloit  »*«»  >¥**>• 
neanmoins  commandé  par  les  réglés  de  l’Eglifè  , & établi  par  S. 

Pierre  & S.  Paul , afin  qu’aprés  cette  communication , on  pufl 
ordonner  d’un  commun  avis  ce  qui  efloit  jufle&  raifonnable.[Ce 
paflage  a donné  occafion  à beaucoup  de  difputes,  dans  lefquelles 
nous  ne  nous  croyons  pas  obligez  d’entrer  . ] 'Socrate  fuivi  par 
Sozomene,  dit  que  par  cet  endroit  Jule  fê  plaint  de  ce  que  le» 
Orientaux  ne  l’avoient  pas  appellé  à leur  fÿnode  , parceque  les 
Eglifês  ne  peuvent  rien  ordonner  contre  la  volonté  de  l’Evefque 
de  Rome;  [ce  qui  paroifl  différent  de  ce  que  porte  la  lettre.J'Cet 
hiflorien  fê  plaint  aufli  de  la  mauvaifë  foy  de  Sabin , qui  avoit 
omis  cette  lettre  dans  fà  colleélion  des  Conciles. 

iraiffiSSS53E55îffi3S3S3Sa535S535Sï*3ïS&S55ÎÎÎSSS5ÎS5gSSSîS5S5S5iSÇÎS3Ba 

ARTICLE  IX. 

Saint  Jule  demande  le  Concile  de  Sardique  qui  luy  écrit,  fe  réjouie 
du  retablijfcment  de  S.  Atbanafr,  reçoit  la  retraflation  t 
cfUrfacc  & de  Valent.  Sa  mort. 

[TL  TI  la  force  & l’eloquence  fàinte  de]  cette  lettre , [ ni  toute 
X \|  l’autorité  de  Jule,]n  curent  pas  le  pouvoir  d’arrefter  l’im- 
pudence des  Eufébiens[foûtenuë  par  la  puiflance  de  Confiance.  ] 

'Jule  eut  foin  d’informer  l’Empereur  Confiant  de  la  condanna- 
tion  injufle  de  S.  Athanafe,  de  S.  Paul  de  Côn(lantinoplc,[&  des 
autres;  Mais  l’entremifé  de  ce  Prince  n’eut  par  tout  l’effet  qu’il 
fouhaitoit.J'Il  fallut  tenir  un  nouveau  Concile  à Sardique  [l’an 
347, ]&  Jule  fut  un  deceux  qui  y contribuèrent  en  ledemandant 
à Conflant.'Ilyaffifla  auffi  par  les  Preflres  Archidame&  Philo- 
xene  qui  y lignèrent  en  fon  nom.*  Il  paroifl  qu’on  l’a  voit  prié  de 
s’y  trouver  en  perfoone.mais  il  s’en  exeufa  fur  la  crainte  des  maux 
qui  pouvoient  arriver  à fon  Eglifë  par  fon  abfënce;  & le  Concile 
témoigna  eftrefâtisfàit  de  fes  raifons[On  y confirma  tout  ce  qu’il 
avoit  fait  dans  le  Concile  de  Rome,  ] 'dont  on  oppofà  l’autorité 
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aux  vaines  prétentions  des  EufebiensjOn  y releva  aufïi  beaucoup 
fon  fiege  par  le  pouvoir  qu’on  luy  donna  de  faire  revoir  le  juge- 
ment des  Evefques  condannez  par  lesConciles.  ] 'On  luy  manda  Hii.lr,4u;-«i. 
enfin  le  refultatde  ce  qui  y a voit  efté  décidé,  par  une  lettre  que 
tout  le  Concile  luy  adrefla  . [ S’il  fut  honoré  par  les  refpe&s  de 
VJtsAriciu  ce  Concile  , "il  ne  le  fut  pas  moins  par  les  injures  des  Eufebiens 
,40‘  aflèmblez  en  mefmetempsà  Philippople  , qui  entreprirent  de 
l’excommunier  & de  luy  dire  anatneme . 

Saint  Athanafe  fut  enfin  rétabli  dans  fon  fiege  l’an  349,Jmais  Ath.ip.up. 770. 
avant  que  de  s’y  en  retourner, il  vint  à Rome  dire  adieu  à l’Eglifc  *• 

& à l’Évefque  . Toutecette  Eglifc  témoigna  une  extrême  joie  h. 
de  fon  rétablifïêment  ; & Jule  , outre  les  autres  marques  qu’il 
luy  en  donna , écrivit  une  lettre  de  congratulation  à l’Eglifc 
d’Alexandrie,  'où  il  foifoit  voir  l'edi  me  qu’il  avoit  pour  ce  grand  SoU.j.e,to.p. 
Evefouequelaperfecutionavoitencorerenduplusglorieux  ; & 
où  il  fe  rejouiffoit  de  la  joie  que  cette  Eglifc  allait  recevoir  par  le 
retour  de  fon  pafteur.  'Il  y attribuoit  le  rétabliffement  du  Saint  Ath.p  ^o.c. 
tant  à la  pureté  de  là  vie,qu’aux  prières  des  Fidèles  de  fon  Eglifc. 

'Nous  avons  cette  lettre  dans  S.  Athanafe  dedans  Socrate,  [mais  p 770.771ISo.-r. 
amplifiée  dans  Socrate  d’un  fort  bel  eloge  de  S.Athanafe,  lequel 
a peut-eftrc  retranché  cet  endroit  par  modelhe . 

V.s.  Aiha-  Jule  eut  encore  bien-toft  après  la  joie  de  recevoiri'la  retraâation 
nl  c * 6,‘  que  firent  U r face  & Valens  , des  calomnies  qu’eux  & les  autres 
ÉufebiensavoientpubliéesoontreSaint  Athanafe.  Nousraporte- 
rions  ici  toute  cette  hiftoire  , fi  nous  n’avions  peur  de  dérober  à 
celle  de  S.  Athanafe  un  de  fes  principaux  omemens . 

Ainfi  il  ne  nous  refte  plus  qu’à  parler  de  la  mort  de  S JuleJ'qui  Buch.cpri.p. 
arriva  enl’an  35  i,lei  xd  avril, 'après  qu’il  eut  gouverné  fon  Eglifc  **7.17}. 

».  durant  quinze  ans,'dcux  mois,&  fix  jours.  bSa  fefte  eft  marquée 

le  12  d’avril  dans  les  martyrologes  de  S Jerome, dans  Bede,&les  4 p-s*X 
autres  pofterieurs.Raban.Notker,  & quelques  autres  la  mettent 
le  huittieme  de  février,  [qu’ilsont  peut-eftrepris  pour  le  jour  de 
fon  ordination,  au  lieudufixieme  .]  Il  fut  enterré  à trois  milles  Bûchas?, 
de  Rome  fur  le  chemin  d’Aurele, dans  le  cimetière  deCalliflepù  17  >• 
il  avoit  bafti  une  eglifc.  'Quelques  uns  difent  dans  le  cimetière*  de  Fior.p.4Ji. 
Calepode,[  qui  pouvoit  foire  partie  de  celui  de  Callifte . ] 'On  Boii.».«pr.p. 
oretend qu’il  a depuis  efté  tranfporté  à S."PraxedeparPafcalI,en  f M‘ 

8i7;'&  à S.,eMaric  d’audelà  du  Tibre  par  Innocent  I[,versn4o.  fit.». 

'On  remarque  que  ce  foint  Pape  fonda  beaucoup  deelifes.deux  f j'Buch  p.î7,| 

Mar.Sc  P.p  4, 

t.  Le  Pontifical  de  Bucherius,  17  j,  qui  luy  donne  un  mais  fr  onze  umts  , te  contredit. 

'Boliandu*  a fait  imprimer  dans  Icmefme  Pontifical  Àtnx  mais  & Jîx  jamrs  . MU»r.c.!.p.j'« 

Hiji.  Eccl.  Tom.  VIL  Nn 
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pies  de  Rome , dont  l'une  portoit  le  nom  de  S.  Valentin , outre 
celle  de  Cailiftecù  il  fut  enterré , & deux  dans  la  ville,  qui  por- 
«oient  toutes  deux  fon  nom,  Tune  auprès  de  la  place  de  Trajan, 
Mir.iF.p.4.  ’&Tautre  audelà  du  Tibre . D eft  parlé  de  celle-ci  dans  Thiftoire 
Boii.napr.p.  du  PapeLibcreffon fuccdleur.]'On  tient  que  c’eft  cellequi porte 
**  1 3‘  aujourd’hui  le  nom  de  S.,c  Marie  . Le  Pape  Adrien  allure  que 
l’eglifo  de  S.  Jule  Pape  cftoit  pleine  de  peintures  & d’images  des 
Saints  ; & il  fcmble  vouloir  dire  que  c’eftoit  S.JuIe  Pape  qui  les 
,t-t  <:  5 \ y avoit  fait  mettre. 

p.s3.a|Bar.3Sî.>  'Bede  & pluficurs  autres  martyrologes , avec  les  nouveaux 
*■*  . Pontificaux,  difont  qu’ils  fouffrit  l’exil  & pluficurs  autres  maux 

durant  dix  mois,  & jufqu’à  la  mort  de  Confiance  Arien;  ceque 
Baronius&  Bolkndus  rejettent  avec  raifon  , comme  un  conte 
-y.  impertinent  & ridicule . Ils  montrent  fort  bien  qu’on  ne  peut 

dire  quejuleaitjamaisfouffert  auaine  perlêcution  ni  aucun  exil 
foit  fousConflancequi  ne  fut  jamais  maiftre  de  Rome  du  vivant 
de  Jule  , foit  fous  Confiant  qui  a toujours  efté  très  affectionné  à 
l'Eglife  & à la  foy  Catholique  [ Ainfi  fi  cePape  a foufiêrt  quelque 
chufe  , ce  n’a  pu  dire  que  fous  Magnence  qui  perfccutoit  tous 
les  amis  de  Confiant . Ce  tyran  demeura  maifire  de  Rome  "au  v.Cond  an- 
commencement  de  l’an  J5C,&  y commit  degrandes  cruautez  la  “ • ‘9- 
mefme  année  aprésla  mort  de  Nepotien.  ] 

Conc.t.».p47s-  'Nous  avons  deux  epiftres  decretales  fous  le  nom  de  Jule  , 

• p.ji4î»7.  reconnues  pour  fauifes  . * Les  divers  decrets  qu’on  luy  attribué 
[ n’ont  pas  plus  d’autorité  . Ainfi  il  ne  nousrefte  décrits  de  luy 
que  les  deux  lettres,  l’une  aux  Eufêbiens , l’autre  à l’Eglife 
• ••  d’Alexandrie,  qui  nous  ont  etté  confêrvées  par  S.Athanafe  . On 

luy  en  a attribué  quelques  autres  dans  l’antiquité, "dont  il  y en  a Note  7. 
eu  de  fort  célébrés.  Mais  elles  ne  font  pas  venues jufques  à nous  ; 
Bom,iii.Ux.9.  & on  a mefme  foûtenu qu’elles  n’eftoient  pas  de  luy.j'LesOrien- 
taux  ont  une  liturgie  qu’ils  luy  attribuenrfeequi  fans  douten’cft 
pas  mieux  fondé, & ne  peut  forvir  qu’à  montrer  combien  le  nom 
de  ce  Pape  a efté  illuftre  dans  l’Orient  J 

mil* 

ARTICLE  X. 


DcS.Amaïs  de  Tiano , & S.Severe  de  Ravenne , ordonnez. 
Evefquet  par  5 Jule. 

Hjii.>j.j4n.P.  ’T  'Histoire  de  S.Amais  porte  que  ce  Saint  ayant  quitté 
4*4.  « ï.j-  | , l’Orient  à caufe  de  la  pcrfecution  de  Confiance, Jule  l’en- 
< ,7.s.  voya  prefoher  dans  la  Campanie, 'où  S.Paris  premier  Evelque  de 
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Tianoeftant  mort  quelque  temps  apres,  S.Ainais  fut  clu  pour 
luy  fucceder  , & envoyéà  J u le  qui  le  confacra  Evefque . On  en 
Note  ».  fait  la  fefte  le  23  de  janvier,  [ "maisfon  hiftoire  eft  peu  autbenti- 

que  . ] 'S.  Paris  Ibn  preceffeur  cil  honoré  le  cinquième  d’aouft  ; ugh.t.6.p,«9, 
comme  le  patron  de  Tiano.On  en  cite  des  aétes  que  nous  n’avons  6>l- 
point,  [&  il  ne  paroifl  pas  qu’ils  foient  meilleurs  que  ceux  de  S.  ■ 
Amais.  J On  prétend  quilavoit  efté  ordonné  par  S Silveftre  , & 
qu’il  mourut  vers  l’an  346. 

'Les  vies  de  ces  deux  Saints  parlent  allez  de  SUrbain  fuccefïeur  p.69;t. 
de  S.  Amais . Ondit  qu’il  fut  converti  par  Saint  Paris , qui  le  fit 
Diacre,  '&  qu’il  arreftaS.Amais  àTiano  lorlqu’il  n’a  voit  defièin  p.6j;.i.b. 
que  d’y  paflèr  , afin  de  le  faire  elire  Evefque  après  la  mort  de  S.  • - 
Paris;  de  forte  queS.Paris  eftant  mort , & toute  la  villedeman* 
dant  SUrbain  pour  Evefque  , il  fit  en  forte  qu’on  élut  S.Amaù 
au  lieu  de  luy  . 'Mais  après  la  monde  S. Amais  il  ne  put  éviter  p «9»*.  t 
l’epifoopat,  quelque  effort  qu’il  fift  encore  , & s’enacquira  "'avec 
beaucoup  de  zele  &de  pieté, 'felon  l’extrait  qued’autres  ont  foit  Ferr.p.76o]Rjr 
de  fes  aétes:[car  nous  ne  les  avons  point,]  Sa  fefte  fe  fait  le  7 do  t dec  f* 
décembre.  'On  conferve  encore  aujourd'hui  fon  corps  avec  ceux  Ugh.p.«9,.,. 
de  S Paris  & de  S.  Amais  dans  l’eglifo  cathédrale  de  Tiano . 

'On  attribue  encore  à Jule  l’ordination  de  S Severe  Evefque  BoiLi.fcb.p  sj. 
de  Ravenne  , [ qui  paroift  avoir  efté  fort  célébré  dans  les  fiecles 1 7< 
poflerieurs , mais  qui  n’aft  connu  dans  l’antiqilité  que  parce  j 
'qu’il  a affifUf  eni  an  347  iu  grafl4  Cfioçilc  de  Sardique  . [ Nous  Hii.fr.  i.pn. 
Noie  9,  avons  plufieuts  hiftoires  de  fa  vie  : "mais  elles  font  toutes  peu 

anciennei&  peuauthÉntiqufcs : <"7  'Elles  s'accordent  àdireque  ce  Boit,  i.ftb.p.! ? 
Saint  eftoit  un  pauvrehabitant  de  Ravenne,  qui  gagnoit  (à  vie  à 1 J* 
travail* en  laine  avec  Vincence  fa  femme , & une  fille  qu’ii  en 
Note  10.  avoit  eue , nommée  Innocence . 'Marcellin eftoit  "alors  Evefque,  p ?;- 1 s. 

'comme  il  femble  que  tous  les  monurrieas  de  l’Eglifede  Ravenne  p.ïo.  f io. 
en  demeurent  d’acoord.'IImourut  fous  le  quatrième  Confulatde  p-8j.  i «• 
Confiance,  & le  troifieme  de  Conftant,[c’eft  à dire  en  l’an  3 4 6.  ] 

‘Severe  voulut  fe  trouver  à l’affemblée  que  renoient  les  Evefques  *s>9-f  * 
pour  luy  donner  un  fucceflèur  & une colombe  qui  vint  fe  placer 
par  troisfoisfurfetefte]c  fit  choilïrpourtenir  fon  lieu.  'On  l’en-  P s3-»  7r 
voya  à Rome, où  il  fut  fàcré  par  le  Pape  Julec  Après  fon  eleétoon, fâ  p-s9.  • *• 

. femme  & (à  fille  firent  profefliûn/une  de  viduité, l’autre  de  vir-  “ 

Îinité ; l’Eglife  les. honore  toutes  deux  au  nombre  des  Saintes 11  io|7».f  ».*>*► 
; premier  de  février , avec  S-Severe  , qui  les  a voit  envoyées  au 
ciel  avant  luy.  'Son  nom  fe  trouve  ce  jour  làdans  lesmarts  reloges  p.?9'f 
de  S.Jerome,  dansRaban,  & dans  divers  autres  .'On  a quelques  P-io-  <9. 

N n ij 
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indices,[mais  fortfbibles  , 'qu’il  a vécu  jufque  vers  l'an  390.  J 
'On  raporte  divers  miracles  de  ce  Saint  faitsparfonintercefi 
(ion  & à fon  tombeau  , qui  eftoitfau  port  de  Ravenne  nomme] 
Claflè.dans  une  eglife  defon  nom.-&  ces  miracles  y continuèrent 
depuis  mefme  que  Tes  reliques  en  furent  oftées  . 'Car  vers  l’an 
836,  un  Ecclefiaflique  nommé  Félix  enleva  fecrettement  fa» 
corps  avec  celui  de  la  femme  &de  fa  fille,  & les  porta  à Pavie , 
d'ou  Otgaire  Archevefque  de  Mayence  les  fit  tranfporter  à 
Mayence  dans  l’eglife  de  S.  Alban  . Il  fit  encore  transférer  de- 
puis le  corps  de  S.Severeà  Erford  en  Turinge,  [ fur  la  riviere  de 
Géra ,]  '&  cette  tranflation  fut  accompagnée  dedivers  miracles 
qui  paroiflènt  bien  atteliez  . 'Charle  petit  fils  de  Charlemagne, 
qui  fut  fait  Archevefque  de  Mayence  01856,  après  Raban  fuc- 
ceffeur  d’Otgaire,  'donna  unepartiedes  reliques  de  S."  Innocen- 
ce à un  monaflerede  vierges  de  la  mefme  ville  de  Mayence.'On 
fait  mémoire  de  la  tranflation  de  Saint  Severe  le  21  d'oélobre  . 
L’hifloire  en  fut  écrite  par  Luidolphe,  qui  témoigne  avoir  vu  & 
connu  une  partie  des  perfbnnes  qui  y ont  eu  part  ; de  forte  que 
c'efl  une  piece  tout  à fait  authentique . 


Note 
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S.  FRUMENCE. 

EVESQUE  D AUX  CME.  . 

ET  APOSTRE  DE  L'ETHIOPIE. 


Ruf.fj.c.ÿ.p. 

165.1. 


Thdrt.I.LC.Ti.p- 

57©lSocr.Li.c. 

«•**P- 477- 

0 Rnf.p.ifi^  i, 

Thdrt.p.j70.d. 
Ruf.p.  164,1. 

Tiidrt.l.i.c.»x.p 

570.K 


[U  F I N de  qui  toute  l’Eglifê  a receu  l’hiftoire 
de  S Frumence,  l’avoit  apprife , non  d’une  tra- 
dition populaire[&  peu  aflurée,]  mais  de  la  bou- 
che d’fedefë  Preflre  de  Tyr, 'parent  ou  frète  du 
Saint,  & le  compagnon  d’une  partie  de  fes  tra- 
vaux. 'Audi  Theodoret,  Socrate , & Sozomene, 
le  ra portent  après  luy  comme  une  hiftoire  authentique . 

['Au  commencement  du  IY.  fiecle , ]*  un  philofbphe  de  Tyr  Noie  «. 
nommé  Merope,  ayant  refolu  d’aller  par  curiofi té  faire  un  voya- 
ge dans  les  Indes,  y mena  avec  luy  deux  jeunes  enfans'nourris 
dans  la  pieté  Chrétienne , '&  qu’il  inftruifoic  dans  les  lettres  hu- 
maines , parceqq’ils  eftoient  fes  païens , '&  mefme 'Tes  neveux  Ce- 


Digitized  by  Google 


SAINT  FRUMENCE.  285 

Ion  Thcodoret. 'Les  Grecs  dilênt  nettement  que  c’eftoient  deux  M«i.3o.aov.p; 
frères.  *Le  plus  âge  s’appelloit  Fnimence , & l'autre  Edelë . Me-  4’7- 
ropeaprés  s'eftre  fatisfait  autant  qu’il  luy  plut  à voirie  pays,  & * “'p'1 
tertre  inftruit  de  ce  au’il  vouloit  lavoir , le  mit  fur  un  vaiflcau 
pour  s’en  revenir  . Mais  dans  le  cours  de  fon  voyage  il  fut  obligé 
Note  *.  de  prendre  terre  en  un  port  ["de  l’ Et  biopie,  ] pour  & pourvoir 
d’eau  & de  quelques  autres  rafraichiflêmens.Aufli-tolt  il  fut  at- 
taqué par  les  barbare^  dont  la  coutume  eftoit  d’egorger  tous  les 
Romains  qui  le  trouvoient  dans  leur  pays , lorlque  les  peuples  voi- 
fins  [ou  eux  mefmesjavoient  guerreavec  l’Empire;&  cela  fë  ren- 
contrait alors . Ainfi  on  lë  lâilit  du  vaiflcau  de  Merope)&  on  le 
tua  avec  tous  ceux  de  fa  compagnie, hors  les  deux  enfâns . Car  les 
barbares  les  ayant  trouvez  fous  un  arbre  oli  ils  étudioient  leur 
leparyls  en  eurent  pitié, & les  menèrent  à leur  Roy. 

[Ce  Prince  les  fit  elever,  & quand  ils  lurent  en  âge,J&  qu’ri  Thdrt.?  j7oc. 
eut  éprouvé  par  le  temps  les  quaütez  de  leur  efprit.'il  fit  Edelë  Ruf,p.i64.x. 
Ibn  Echanfon,&  comme  il  vit  que  Frumence  avoit  beaucoup  de 
rMT»mi  fMAigevic  & de  conduite, il  luy  donna  le  foiri'defes  finances  & de  les 
fnrent  toujours  fort  eftimez  par  ce  Prince  tant  qu’il 
vécut , & eurent  beaucoup  de  part  dans  fes  bonnes  grâces . Il 
mourut  au  bout  dequelque  temps,  & laiflâ  la  Reine  là  femme 
héritière  de  fon  royaume  avec  [ lès  enfans  ] qui  eftoient  tous  pc- 
Nm  3.  tks.  Rufin  n'en  met  qu’un;  'mais"S.  Athanafe  nous  oblige  d’en  Atir  api.  p.sçj, 
mettre  deux, nommez  Aïzan  &Sazan,  qui  L’hirtcnrc  donne  le  jpJJfp4*' 
titre  de  tyrans  ou  Princes  d’Auxumc  ville  capitale  de  l’Ethio-  Ixo!(l$>ri?in'9’ 
pie, dont  ootrouve  diverlês  choies  dans  les  auteurs.  On  l’appelle 
aujourd'hui  Caxume. 

.■•J.  'Le  père  de  ces  Princes  avoit  ordonné  en  mourant  que  Fru-  Ruf  p.16*  1. 
mence  & Edelë  auraient  la  liberté  de  faire  ce  qu’il  leur  plairait. 

Mais  la  Reine  qui  ne  trouvoit  point  de  plus  fideîes  mini  lires  dans 
fon  Etat , les  pria  avec  tant  d’inftance  de  vouloir  partager  avec 
elle  les  foins  du  gouvernement , jufqu’à  ce  que  fesentàns  fuflènt 
plus  avancez  en  âge,  qu'ils  ne  purent  s’enexeufer.  Ce  fut  parti- 
culièrement à Frumence  quëHe  fit  cette  prière , parcequëlle 
reconnoilibit  en  luy  allez  de  prudence  pour  la  conduite  de  fon 
royaume;  fon  compagnon  ne  fàifant  rien  remarquer  de  plus 
confiderableen  là  perfonne qu’une  fidelité  pure  &inviolabIe,  & 
un  efprit  modéré.  'Ainfi  l’on  vit  renouveller  en-  eux  les  miracles  JM»t.p.5ioc. 
que  Dieu  avoit  faits  en  faveur  de  Jofeph  & de  Daniel , qui  de 
captifs  eftoient  devenus  miniftres  d’EtatfEt  il  n’a  voit  pasaufli 
de  moindres  defleios  for  Frumence  que  for  ces  deux  anciens 
Prophètes.]  N n iij 
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'Car  Frumence  ne  fongeoit  pas  feulement  à bien  gouverner 
l’£rat  dontilavoit  toute  la  conduite;  mais  Dieu  touchant  Iuy 
mefme  fôn  efprit  & fan  cœur  par  une  fecrette  infpiration  , il 
commença  à s’informer  avec  foin  fi  parmi  les  marchands  Ro- 
mains ilnefe  trouveroir  pas  de  Chrétiens:  & en  ayant  trouvé 
quelques  uns  , il  leur  donna,  auffi-toft  un  très  grand  pouvoir , & 
les  exhorta  à s’aflèmbler  dans  tous  les  lieux  où  il  leur  plairait , 
pour  y prier  Dieu, félon  l’ufage&  la  pratique  des  Romains.C'eli 
ce  qu'il  fàifoitaufliluy  mefme  de  fon  coftéavec  beaucoup  plus 
d’application  & de  ferveur  que  les  autres:  Il  les  animoitpar  les 
remontrances  & fes  exhortations  : Il  les  attirait  par  lès  faveurs 
& par  fes  bienfaits  : Il  leur  donnoit  toutes  les  chofes  dont  ils  pou- 
voient  avoir  befoin  : Il  leur  accordoit  des  lieux  pour  y baflirdes 
oratoires , leur  fbumiflbit  toutes  leurs  autres  neceflitez, , & té» 
moignoit  par  f à conduite , qu’il  n’avoir  point  de  plus  grande  paf- 
fion,  que  de  voir  la  femence  de  la  religion  Chrétienne  devenir 
féconde  dans  ce  rpyaume.'Theodoret  dit  que  ces  Romains  célé- 
braient mefme  la  divine  liturgie  ; fcc  qui  marque  ordinairement 
le  fâcrifice  de  l’Eucariftie.  Que  fi  c’efl  lefêns  decet  endroit,  ‘il  -r. 
en  faut  conclure  que  parmi  les  Romains  qui  trafiquoient  dans 
le  pays  d’ Auxumc , il  s efloit  trouvé  quelques  Preflnes . Et  cela 
riefl  pas  difficile  à croire , non  plus  que  ce  qu’ajoute  Socrate , 1 
'que  quelques  uns  de  ceux  du  pays  ayant  eflé  inflruits  par  les 
Romains, venoient  prier  avec  eux. 

'Lorfque  les  jeunes  Princes  furent  parvenus  à un  âge  plus 
avancé,  F rumence  & Edefe  leur  remirent  entre  les  mains  la  con- 
duite de  leurs  Etats,  & s’en  revinrent  dans  l’Empire  Romain  , 
quelques  efforts  que  la  Reine  & fés  enfans  purtent  faire  pour  les 
retenir;  & pour  obtenir  d’eux  qu’ils  vouluflènt  demeurer  dans 
le  paysLe  defir  qu’avoit  Edefe  de  revoir  fon  pere  &fa  merc,  & 
fes  plus  proches  païens  , le  porta  à revenir  en  diligence  à Tyr  , 
où  il  fut  depuis  elevé  au  facerdoce:  Et  Frumence  prit  le  chemin 
d’Alexandrie  , difânt  qu’il  n’eftoit  pas  à propos  de  cacher  l’ou- 
vrage de  Dieu.  Il  raconta  donc  à S.  Athanafc,  quieftoit  alors 
Evefque  d’Alexandrie, tout  ce  qui  s’eftoit  parte , & Iuy  propofa 
de  jetter  les  yeux  fur  quelqu’un  qui  euft  aflez  de  mérité  pour 
eftre  envoyé  en  qualité  d’ Evefque  vers  les  Chrétiens , qui  eftoient 
déjà  en  très  grand  nombre  dans  ce  pays  barbare,  qui  y avoient 
bafli  plufieurs  eglifes , qui  avoient  une  foif  ardente  pour  la 
lumière  fpirituclle[de  la  vérité  & delà  juftice.] 

1,  Voyer.  ldi èclaireiflemens de  M.  Humant  fur  la  vie<îe  S.  Athanafc,  99. 
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''Saint  Athanafe  entendit  avec  beaucoup  de  joie  cerecitdeFm.  Ruf.p,i«5.i. 
mencc  ; & après  y avoir  fait  une  fcrieufe  reflexion , il  dit  dans 
futtrdoiMm  l’aflembléc'de  fes  Preftres , en  s’adreflant  à Frumence  mefmc, 
j>  Qui  pouvons  nous  trouver  en  qui  foit  l'Efprit  de  Dieu  comme  il 
» tlF  dans  vous,  & qui  foie  auffi  capable  d’executer  une  entreprife 
» fi  importante  ? Sur  cela  il  l’ordonna  Evefquc  , & l'obligea  de 
retourner  avec  la  grâce  du  Seigneur  au  pays  dont  il  fortoit.[Ce 
pouvoir  eftre vers  l’an  33o,]puiique  S.  Athanafe  n’cfloit  Evefque 
que  depuis  peu. 'Saint  Frumence  oubliant  donc  entièrement  ion  TMrt,p.S7i.c. 
paysde  Tyr,  & fa  famille  , 's’en  retourna  en  qualité  d’Evefquc  Ruf.p.  165.1. 
[à  Auxume:]Et  on  tient , dit  Rufin.queDieu  luy  accorda  des 
• dons  fi  extraordinaires  , qu’il  opéra  par  luy  des  miracles  dignes 
d’un  Apoftre,  & qu’il  convertit  à la  foy  un  nombre  infini  de  bar- 
bares. Ainfi  c’efl  par  l’heureux  fuccés  de  fes  travaux  qu’on  vit 
en  ce  paysdes  peuples  entiers  de  Chrétiens;  qu’il  s’y  forma  pla- 
ideurs Egüfes;oc  que  l’epifcopat  commença  à s’y  établir. 

'Saint  Athanafe  nous  a confervé  une  lettre  de  l’Empereur  Athap.r.p4j} 
Confiance  à Aïzan  & à Sazan  Princesd'Auxume/écrite  en  3 5 6.  '‘“JJ 
Il  y parle  de  Frumence  leur  Evefque, qui  avoit  eflé  confâcré  par 
S.Athanafe,&  mande  à ces  Princes  de  l’envoyer  à George  , [alors 
intrus  dans  l’Eglifê  d’AlexandricJpour  eflre,  dit-il , inflruit  par 
luy  dans  les  véritables  maximes  de  la  foy,depeur  qu’il  n’ait  eflé 
empoifonné  par  la  Fauflè  dotlrine  d’Athanafe  'Et  il  ajoute  qu’il  r.697. 
criant  qu’Athanafe  ne  fc  retire  parmi  eux  . [C’efloit  dans  le 
temps  que  Confiance,  trompe  par  les  Ariens  , prenoic  la  vérité 
pour  l’erreur  , & perfecutoit  Si.  Athanafe,  parcequ’il  défendoit 
laconfubflantialité  du  Verbe  . Nousne  voyons  pas  ce  qui  fe  fit 
fur  cela.  Mais  affurément  S.  Frumence  efloit  trop  éclairé  pour 
tomber  dans  ce  piege  que  le  démon  tendoit  à fâ  foy;  & il  fe  fera 
au  contraire  tenu  heureux,fi  Saint  Athanafe  a voulu  chercher  fa 
fureté  auprès  de  luy, quand  cela  luy  auroit  dû  procurer  la  gloire 
de  couronner  fes  travaux  apofloliques  rar  la  perfecution , & de 
fouftrir  quelque  chofc  pour  la  divinité  de  J C,  & pour  l’innocen- 
ce de  S.  Athanafe. 

Ce  que  nous  apprenons  encore  de  cette  lettre  , c’efl  que  le 
mérité  de  S.Frumence  avoit  déjà  extrêmement  éclaté,  puifquil 
efloit  paflè  de  l’Ethiopie  jufqu’à  la  Cour  de  Conllance;&  qu’aflii- , 
rément  il  avoit  eu  le  bonheur  de  convertir  à la  foy  Chrétienne 
les  deux  Princes  Aïzan  & Sazan, J'puifque  Confiance  leur  écrit  P-6’4- 
comme  à des  Chrétiens.  'La  crainte  que  Confiance  témoigne  P-697-1* 
avoir  que  les  difputes  de  la  religion  ne  troublent  les  Eglifes , & 
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ne  renverfent  encore  tout  l’Etat  des  Auxumites,  f nous  donne 
lieu  déjuger  que  tout  le  pays  avoit  etnbralTé  la  foy  Chrétienne  , 

& qu’il  y avoit  plufieurs  Eglifes  , c’eft  à dire  plufieurs  diocefés 
gouvernez  chacun  par  ion  Evefque . ] On  trouve  peu  de  temps 
après,  un  Evefque  d'Adule  ville  d’Ethiopie, & un  des  Blemmye* 
peuples  du  mefme  pays,[extrememement  cruelsJ'Conftance  re- 
garde lesPrincesd’Auxume  comme luy  eftant  fujets.{&  eneffèt 
tous  les  barbares  voifins  de  l'Empire  en  eftoient  confiderez  com- 
me fujets,  quand  ils  n’en  eftoient  pas  ennemis , & eftoient  bien 
ailés  de  fé  mettre  fous  la  proteéVion des  Empereurs . Les  Chré- 
tiens le  faifoient  encore  fans  doute  plus  volontiers  que  les  autres , 

& on  le  voit  par  l’exemple  des"Iberiens.  Mais  cela  n’empefohoir  V.ConfUn. 
pas  que  leurs  Princes  ne  les  gouvemaflént  avec  une  autorité  ,in  8 
abfoluë  & vraiement  royale.]  'Le  titre  de  frereque  Confiance 
donne  à ceux  d’ Auxume , [ fûffit  pour  montrer  qu’ils  eftoient 
alliez  de  l’Empire  JU ne  loy  du  1 5 janvier  3 5 6, parle  des  députez 
que  l’on  envoyoit  aux  Auxumites.] 

On  prétend  que  S .Matthieu  avoit  autrefois  annoncé  l’Evan- 
gile dans  l’Ethiopie,  f On  peut  encore  moins  douter  qu’il  n’y  ait 
cfté  prefehé  par  l’Eunuque  de  Candace  Reine  de  ce  pays.  Mais 
foit  que  les  fruits  de  cette  femenoe  euffent  efté  étoufez  par  la 
malice  de  l’homme  ennemi , foit  qu’il  faille  diftinguer  plufieurs 
Etats  dans  l’Ethiopie,  ] puifque  Rufin  dit  que  perfonne  n’avoit 
encore  porté  la  foy  dans  celui  dont  S.  Frumence  fut  Evefque;  'il 
eft  vifible  félon  la  narration  de  cet  auteur , qu’au  moins  il  n’y 
avoit  point  de  Chrétiens  dans  celui  d’Auxume,  lorfque  S. Fru- 
mence y vint:  '&  les  Arabes  ne  font  commencer  l’Eglife  d’Ethio- 
pie que  du  temps  de  Conftantin.[Ainfi  S.Frumenceen  doit  eftre 
véritablement  confideré  comme  Apoftre.]  'C’eft  en  eftét  le  titre 
que  luy  donnent  encore  aujourd'hui  lesChrétiens  du  pays,qu’cn 
appelle  les  Abyfïins;&  ils  honorent  folennellcment  fa  mémoire , 
comme  de  l’Apoftte  de  leur  nation  . [ On  ne  dit  point  en  quel 
jour  ils  le  font.  Baronius  l'a  mis  dans  le  martyrologe  Romain  le 
27  d’o£lobre,aprés  Molanus.]'Les  Grecs  en  font  le  30  de  novem- 
bre , & «portent  fon  hiftoire  tout  au  long  , y ajoutant  mefme 
plufieurs  chofés. 'Ils  difent  qu’il  vécut  long-temps  dans  les  fonc- 
tions de  l’apoftolat  ; 'qu’il  convertit  & le  Prince,  & tout  le  peu- 
ple; '&  qu’aprés  f à mort  il  s’eft  toujours  fait  beaucoup  de  mira- 
cles à fon  tombeau . 'On  cite  quelques  autres  particularitez  de 
fes  actions, tirées  d’une  hiftoire  de  fâ  vie  écrite  en  grec,  [qui  n’eft 
point  cnoorc  venüe  jufques  à nous.  ] 
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Quoiqu’il  y ait  lieu  de  croire  que  S.  Frumence  convertit  tout 
à fait  le  pays  d’Auxume ,]  'on  prétend  neanmoins  qu’aprés  fa  Pejrfp.t»7. 
mort  la  religion  s’affoiblit  beaucoup  dans  l’Ethiopie;  en  forte 
qu’il  fallut  l’y  renouveller  fous  Juftihien,-  SCy  renvoyer  de  nou- 
veau un  Evefque  . 'Les  modernes  remarquent , que  le  chef  de 
l’Eglife  d’Ethiopie  , qu’ils  appellent  l’Abuna  , reçoit  toujours 
l'ordination  epifcopale  du  Patriarche.  d'Alexandrie  ){  Je  ne  fçay 
fi  c’eft  àcaufeque  Saint  Frumence  avoit  receu  fa  million  de  Saint 
Athanafe.] 


11  femble  que  ce  foit  pour  s’oppofèr  à la  gloire  de  S.Frumence,  Thdrt  n.P  i34  z 
queThiloftorge  releve  extraordinairement  un  Théophile  Evef-  P|’ifk  Ue.«.P. 
que  Arien  fans  diocefe , qu'il  prétend  avoir  porté  le  premier  la  r‘ 

foy  dans  l’Arabie  heureufe  , qu’il  dit  avoir  prefohé  en  diverlës  ’r  ’'Sl 
autres  provinces,  &mefmeà  Auxume,  qu’il  foûtient  avoir  fait 
une  infinité’de  miracles  très  confiderables , & qu’il  dépeint 
comme  un  véritable  apoftre  du  diable , plein  de  zele  pour  le 
menfonge  , & envoyé  de  tous  coftez  pour  dogmatizer  contre 
la  gloire  du  Fils  de  Dieu.  Il  eft  allez  étrange  qu’un  homme  fi 
illuftre,  s’il  faut  l’en  croire,  n’ait  pas  feulement  efté  nommé  par 
aucun  des  anciens  hifloricns,  [ou  ne  l’ait  efté  qu’à  fa.  honte . Car 
c’eft  neanmoins  apparemment]  'ce  Théophile  de  Libye  qui  fut 
condanné  par  les  Ariens  mefme  en  360,  dans  leur  Concile  de 
Conftantinople , pareequ’il  refufoit  de  figner  la  condannation 
d’Aece.'Saint  Grégoire  de  Ny  fié  qui  en  parle  comme  d’un  protec- 
teur d’Aece, l’appelle  Théophile  le  Biemmye.[&  lesBlemmyes 
cftoient  voifins  de  la  Libye.J'Philoftorge  en  fait  un  Indien , •ori- 
ginaire d’une  ifle  nommée  Dibus  ou  Divus  , qu’on  croit  devoir 
placer  entre  lesHomerites  d’Arabie,  & les  Indes.bQuelques  uns 
prétendent  que  c’eft  Diu  à l’embouchure  de  l’Inde.  [S’il  alla  à 
Auxume , il  n’y  fut  pas  aflùrément  auffi-bien  receu  que  Saint 
Frumence.]' Aufli  il  paroifl  qu’il  n’y  demeura  pas  fort  long-tcmps,  c,5.p,iy-ji. 


B«-3J«.  f 1 5. 


Thdrt.ï.i,cit4. 
p.629  b. 


n.p.ijo.i.dfNyT 
inEun.I.i.p.  _ 

*94-b.  ' 

Phifg.f.i.c.flp, 

»* 

*“•  V.p.l34.t. 


Hîft.  Eçcl.  Tom.  Vil  Oo 


Digitized  by  Google 


LA  CONVERSION 


DE  S.  JOSEPH, 

SURNOMMÉ  LE  COMTE. 


Epi.30A4.p, 

uS.J.b. 


c.i 


Eur.l.j.cji.p. 

i8Xc. 

Epi,pn8.c. 


0. 


U commencement  du  quatrième  fiecle,les  Juifs 
avoient  pour  chef  de  leur  religion  un  nommé 
Ellel  [ou  Hillel,]  auquel  ilsdonnoient  le  titre 
de  Patriarche.Il  eftoit  delà  race  d'un  Gamaliel 
qui  a voit  eu  autrefois  le  mefme  honneur , ou 
mefine,commeS.Epiphanefcmble  le  marquer, 
qui  l’avoit  poflcdé  le  premier-  "&  ce  Gamaliel  eftoit  defeendu , V.s  G,mi- 
felon  l'opinion  de  plufieurs , de  l’anden  Gamaliel,  allez  connu  lie,nole  »• 
dans  les  Aéles  pour  avoir  fâuvé  les  Apoftrespar  fon  avis.lorfque 
les  autres  Juifs  vouloient  les  condanner  à la  mort . [ Mais  fi  ce* 
chofes  font  incertaines  , il  eft  confiant  que  cet  Ellel  receut  le 
battefme,&  voulut  mourir  comme  le  dernier  des  Chrétiens, après 
avoir  vécu  comme  le  premier  des  Juifs.  Voici  comment  la  chofe 
fc  pafla.] 

'Il  eftoit  tombé  malade;  [&  l’infirmité  de  fon  corps  donnant 
de  la  force  à fon  cœur , comme  fa  foience  avait  déjà  éclairé  fon 
efprit , ] il  envoya  chez  l’Evefque  de  Tiberiade  qui  eftoit  le  plus 
proche  dulieu  oii  il  demeurait,  le  prier  de  le  venir  voir  comme 
médecin  . [Car  cette  profêflion  nepaffoit  point  pour  contraire 
ni  à la  dignitéÿii  à la  fainteté  de  l’epifcopat.  J 'Et  nousapprenons 
d’Eufebe  que  dans  le  mefme  temps, Theodote  Evefque  de  Lao- 
dicée  faifoit  profêflion  de  la  medecine.  'Ellel  envoya  donc  un  de 
fês  amis  nommé  Jofeph , vers  l’Evefque  ; & ce  Prélat  ne  fut  pas 
fitoft  arrivé, que  le  Patriarche  le  conjura  en  fecretde  luy  donner 
le  féau  du  Seigneur . L 'Evefque après  l’avoir  inftruit  de  ce  qu'il 
jugea  neceflaire , fit  apporter  de  l'eau  comme  en  ayant  befoin 
pour  l'exercice  de  fon  art.'Le  Patriarche  fit  enfuite  retirer  tout 
le  monde, comme  pour  prendre  quelque  remedequi  demandoit 
le  focret.éc  trouva  en  effet  la  guerifon  de  fon  ame  dans  l’eau  du 
battefme  ; & il  entra  en  mefme  temps  dans  la  participation  des 
fiiintsMyftcres. 


I 


Digitized  by  Google  i 


»» 

ï» 

îtftm , j> 


V.  U ruine 
des  Juif*  J 

*4- 


SAINT  JOSEPH  COMTÉ  191 
'Jofcph  porté  d’une  curiofité  qui  ne  Iuy  fut  pas  inutile , confi-  cAp.i  joi, 
dera  attentivement  toute  cette  aébnn  par  les  fentes  qui  e fi  oient 
à la  porte  de  la  chambre . Il  vit  encore  que  le  Patriarche  mit 
entre  les  mains  de  l’Evelque  une  femme  d'or  allez  confiderablc, 
en  luy  difant  ces  paroles  ; Offrez  pour  moy  le  fâint  Sacrifice  , 
puifqu’il  eft  écrit , que  ce  qui  elt  liéou  délié  fur  la  terre  par  les 
''Preftresjfêra  lié  & délié  dans  IcdeL 

'Les portes  ayantenfuite  elle  ouvertes , ceux  qui  le  venoient  b. 
vifiter  luy  demandoient  comme  il  fe  portoit , & fi  le  remede 

3 u on  luy  avoir  donné  l’avoitfoulagé:  Aquoy  la  joie  qu’il  «voit 
e la  fânté  de  fôn  ame  , luy  fâifeit  répondre  qu’il  s’en  trouvoit 
beaucoup  mieux.Mais  lefprit  partidpoit  feul  à ce  foulagement: 
de  forte  que  fon  corps  s’affoibliflant  de  plus  en  plus,  il  mourut 
deux  ou  trois  jours  après  fon  battefme  , affilié  durant  tout  ce 
temps  par  le  médecin  de  fon  ame,  qui  le  vifitoit  fouventen  qua- 
lité de  mededn  de  fon  corps.  En  mourant  il  mit  fôn  fils , encore 
enfant , qui  luy  devoit  fucrêder  en  ùi  dignité , entre  les  mains  de 
Jofeph,&  d’une  autre  perfonne  qui  eftoit,  comme  Jofeph,  d’une 
probité  finguliere  : & ils  gouvernèrent  ainfï  tous  deux  les  affaires 
[des  Juifs Jdurant  la  minorité  de  leur  pupille. 

'Jofeph  dont  nous  venons  de  parler , elloit  de  la  ville  de  Tibe-  c^.p  ni.i. 
riadeen  Palelline, 'où  il  peut  élire  né  vers  l’an  185. Ml  eftoit  des  cj.piiid. 
premiers  d’entre  les  Juifs , de  ceux  qu’ils  appelloient’  Apoflres  , * *•«  P**1  *• 
qui  elloient  comme  les  Alfeffeurs  du  Patriarche.  'Jofeph  ayant  J0.Ct 
donc  vu  ce  qui  s’efloit  palfc  dans  le  battefme  d’EUcl , fon  efprit 
elloit  troublé  par  les  di  vertes  penféesque  luy  caufoient  les  cere- 
monies myfliques  qu’il  y avoit  vu  pratiquer:  Et  cette  inquiétude 
s’augmenta  encore  par  une  nouvelle  occafion. 

'Il  y avoit  dans  le  threfor  un  petit  cabinet  qui  elloit  fermé  , c. 
fans  qu’on  fçeufloequi  y elloit:  & l’on  defiroit  d’autant  plus  de 
le  lavoir,  qu’outre  les  ferrures  ordinaires , il  elloit  encore  fermé 
par  un  fcau . Jofeph  poulie  de  la  melme curiofité  que  les  autres  , 

& fe  confiant  deplus[fur  fôn  autorité  de  tuteur  du  Patriarche,] 
ouvre  fecrettemcnt  le  cabinet , & y trouve  non  de  l’or  ni  de  l’ar- 
gent, mais  deslivres  plus  précieux  que  tous  les  threfors  du  mon- 
de. 'Celloient  l’Evangile  de  Saint  Jean  & les  Aéles  desApollres  c.d\c.i.p.n7. 
traduits  en  hébreu , avec  l’Evangile  de  S.Matthieu  en  la  mefme  c d- 
langue , où  elloit  mefme  la  généalogie  de  Jésus  ChRIsT  , [ qui 
ne  fe  trouvoit  pas  dans  l’Evangile  des  Nazaréens.]  'Jofeph  lit  c.Sp.ijod, 
ces  livres  avec  attention  ; & leur  feu  facré  rallume  avec  plus  de 
violence  l’agitation  de  Ion  ame.  Son  efprit  d’un  coflé  fe  trouve 
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convaincu  de  la  vérité  de  nortre  foy,  mais  fon  coeur  de  l’autre  ne 
peut  fe  re foudre  à embraflêr  l'humilité  de  noftre  religion;  & la 
lumière  de  fa  rai  fon  neftpasaflèz  forte  pour  convaincre  la  du- 
reté  de  fon  cœur. 

[Son  obftinatioo , fondée  peut.eflre  fur  la  probité  extérieure 
de  fa  vie  , rejetta  encore  beaucoup  d’autres  avertiffemens  par 
le/quels  Dieu  l’appclloit  au  falut . Nous  en  allons  voir  plulieurs 
preuves  fignalées  J 

J|i3i.»|i3*.d.  'Le fils  du  Patriarche Ellel , qui  s’appdloit’Judas,  &qui  de- 
voit  £rcceder  h fon  pere , ( car  cette  dignité  n’elloit  pas  elerftivc 

girmi  les  Juifs, )entroit  dans  la  vigueur  de  la  jeuneffe.  Ses  tuteurs 
ifoient  ce  qu’ils  pouvoient  par  leurs  remontrances  pour  ar- 
refler  Hmpetuofité  de  fos  pallions.  Mais  la  corruption  naturelle 
de  fon  efprit,  fortifiée  par  la  mauvaife  compagnie  de  ceux  de  fon 
âge,  rendit  tous  leurs  foins  inutiles  . Ces  jeunes  gents  nourris 
dans  l’oifiveté  & dans  toutes  fortes  de  crimes,  non  feulement  le 
poufloient  à fàtisfàire  toutes  fos  pallions , mais  auffi  luy  en  four- 
nilfoient  les  moyens , jufqucs  à employer  pour  luy  lespuiflànces 
de  lcnfêr . Ayant, un  jour conceu  de l 'affection  pour  une  femme 
Chrétienne,  & n'ayant  pu  rien  gagner  fur  elle,  ni  par  fos  paroles, 
ni  par  fos  prefens  ; fes  compagnons  le  menèrent  dans  une  caver- 
ne parmi  les  tombeaux  des  morts , afin,rd 'invoquer  le  Prince  des  &«• 
tenebres  pour  une  aétion  detenebres . Mais  le  ligne  de  la  Croix  , 

& l'invocation  du  nom  de  J.  C,  eurent  plus  de  force  que  toutes 
leurs  inventions  diaboliques;  De  forte  que  Judas  ayant  en  vain 
attendu  durant  trois  nuits  l’effct  de  fondeflçin  criminel, fc  mit  en 
colere,&  ne  voulut  plusecouter  ceux  qui  l’avoient  ainfi  trompé. 
Cet  exemple  fi  vifible,  dont  Jofoph  firent  tout  le  particulier , ne 
luy  put  encore  faire  embraflêr  la  foy  de  J.  C,  ni  l'humilité  glo- 
rieufe  de  fâ  Croix, 

'Le  Fils  de  Dieu  voulut  encore  eflre  luy  mefme  fon  prédica- 
teur. Il  luy  apparut  durant  la  Huit , en  luy  difant  ces  paroles , Je  “ 
fuis  Jésus,  que  vos  peres  ont  crucifié  ; croyez  en  moy . Jofoph  ne  “ 
s’eftant  pas  rendu  à fos  paroles, 'tomba  dans  une  grande  maladie, 
qui  en  peu  de  temps  le  reduifit  à l’extremité . J.  C.  luy  apparoifi 
encore , & l’aflure  qu’il  luy  rendra  la  fanté,  pourvu  qu’il  fc  faflè 
Chrétien.  11  promet  de  le  faire  : mais  il  n’eft  pas  fitofl  relevé  de 
maladie, qu’il  retombe  dans  fon  endurciffemenr. 

'Dieu  ne  laiffa  pas  cette  infidélité  impunie.  II  luy  renvoya  le 
mefine  mal, qui  le  mit  en  un  état  dont  il  nefembloitpas  pouvoir 

wS.Epiphana  «y:  fe  fourwioic  pu  bien  aifurt-ibem  fi  c’efloit  Ton  nom  . 
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echaper  . Lorfqu’on  le  crut  entièrement  defefperé  , un  vieillard 
d'entre  les  Juifs , du  nombre  de  ceux  qu'ils  appellent  Do&eurs 
» delà  Ioy,  s’approcha  de  luy,&  luy  dit  tout  bas  a l’oreilleCroyez 
» en  Jésus  Christ  crucifié  fous  Ponce  Pilate , qui  eft  le  Fils  de 
>»  Dieu, qui  elt  né  de  Marie  dans  le  temps , qui  eft  le  Chrift  du  Sei- 
» gneur , qui  eft  reflufeité  du  tombeau  : & croyez  qu’il  viendra 
»»  juger  les  vivans  & les  morts  . 

[ Le  lefleur  ne  fauroit  manquer  d’eftre  furpris  de  voir  dans 
cette  narration  , que  des  Juifs  demeurant  dans  leur  endurcifte- 
ment,reconnoiflènt  neanmoins  la  divinitéde  J.C,  fa  refurreélion, 
là  qualité  de  Chrift  & de  Meffie,  & tout  ce  que  l’Eglife  nous  en 
apprend  de  plus  grand  & de  plusaugufte.J'Cependant  SEpipha- 
ne  nous  aflure  qu'il  l'avoit  appris  de  la  bouche  mcfme  de  Jofeph, 

[ qui  d'incredule  cftoit  alors  devenu  fidele  & fiiint . ] 'Il  nous  >>.'• 
affûte  encore  que  s’entretenant  un  jour  avec  un  Juif,  qui  hono- 
rait & aimoitles  Chrétiens,  mais  que  la  crainte  des  autres  Juifs 
fâifoit  demeurer  dansla  profèffion  du  Judaïfme  , & voulant  luy 
perfuaderque  le  Chrift  eft  venu,&  quec’eft  celui  que  nousado. 
ron^il  fut  furpris  de  voir  que  ce  Juifconfentoit  à tout  ce  qu’il  luy 
difoiticar  c’eftoit  un  de  leurs  Doéleurs,  & un  homme  fort  capa- 
ble de  fbùrenir  fes  fentimens  . Il  luy  en  demanda  la  raifon,  & ce 
Juifluy  dit[qu’il  luy  eftoit  arrivé  la  mefme  chofequ’à  Jofeph, &] 
que  s’eftant  un  four  trouvé  [comme  ] preft  à rendre  l’efprit , il 
» entendit  d’autres  Juifsqui  luy  dirent  tout  bas  à l’oreille  : Jésus 
» Christ  Fils  de  Dieu,qui  a efté  attaché  à la  Croix,  eft  celui  qui 
» vous  doit  juger  . 

'Nous  ne  voyons  aucun  moyen  de  douter  de  la  vérité  de  ces  n.p  j». 
deux  hiftoires , reportées  par  deux  Saints , qui  certainement  ne 
nousont  point  voulu  tromper, & je  ne  fçay  s’il  y a aucun  lieude 
croire  qu’ils  aient  pu  eftre  trompez,  comme  un  Calvinifte  les  en 
acculé  avec  l’impudcncefordinairc  à ceux  de  fâ  fè&ejpuif’quils 
ne  difent  que  ce  qu’ils  ont  entendu  eux  mefmes . C’eft  une  autre 
chofé  de  favoir fi  S.Epiphane  adû  avancer  comme  il  fait , 'que 
les  Juifs  difbient  toujours  aux  mourans  ces  paroles  myfterieufes. 

[ Mais  nous  ne  voyons  pas  lieu  de  douter  qu’ils  ne  le  fiflènt  au 
moins  quelquefois . Il  paroift  bien  étrange  que  les  Juifs  qui 
croyoient  que  Jésus  eftent  le  Meffie, demeuraffent  Juifs,  & ne  le 
fiflènt  pas  Chrétiens . Mais  peut-eftre  que  cela  ne  doit  point  pa- 
roiffre  incroyable  , lorfque  l’on  confidere  d’une  part  l’evidence 
des  preuves  qui  montrent  la  vérité  de  la  milfion  du  Sauveur,  & 
de  l’autre  le  profond  abyfme  des  tenebres  tk.  de  la  dureté  du 
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cœur  humain  .On  le  voit  par  l'exemple  de  Jofeph  I'hiftorien  des 
Juifs,  fi  le  partage  célébré  lur  J.Ceft  véritablement  de  luy  . Mais 
on  le  voit  au  moins  par  l’autre  Jofeph  dont  nous  parlons  ici.  Car 
r.io.p.131^.  ni  les  diverfes  apparitions  de  J.  C,  ] 'ni  le  témoignage  fi  formel 
que  fes  plus  grands  ennemis  luy  rendoient , ne  purent  vaincre 
fon  obftination  . Le  Sauveur  luy  apparut  enfuite , & le  guérit 
comme  il  avoit  déjà  fait  auparavant , en  l’exhortant  encore  de 
croire  en  luy  ; & cet  effort  de  fà  mifericorde,  s’il  eft  permis  de 
parler  ainfi,  ne  fut  pas  moins  inutile  que  tous  les  autres. 
Angjiv.Uij*4  [Voici  enfin  le  comble  des  faveurs  du  ciel.Jfi  l’on  en  excepte  • 
r.i73.>.t>-  lK  véritables  grâces  du  Sauveur  , & l’operation  intérieure  duS. 

Efprit,  fans  laquelle,[ comme  il  eftaiféde  voir  dans  cet  exemple,] 
toute  autre  prédication  de  la  verité,&  la  parole  de  Dieu  mefme 
apparoiflànt  vifiblement  aux  hommes , comme  il  faifoit  dans 
l’ancien  Tcftament , demeure  impuifTante  pour  changer  & pour 
convertir  le  cœur  endurci . 

[Noftre  Seigneur  apres  avoir  fi  fou  vent  rendu  la  fânté  à Jofeph, 
Epi.jo^jo.p.'  apres  avoir  fi  long-temps  éprouvé  fes  infidelitez,]Voulut  fc  mon- 
•u-*  J4-  trer  à luy  pour  la  quatrième  fois.il  luy  reprocha  fon  incrédulité, 

2ui  ne  s’eftoit  pu  rendre  à tant  de  merveilles  : & pour  l'affûter 
avantage  de  la  vérité  de  noftre  foy ,il  luy  promet  que  s’il  defiroit 
faire  luy  mefme  quelque  miracle  en  fon  nom , il  n’a  voit  qu’à  l’in- 
voquer, & qu’il  l’exaucetoit  aufli-toft . Jofeph  fouhaitoit  de  voir 
l’accomplifliment  de  cette  promefle  . Mais  la  crainte  que  l'effet 
ne  fuivilt  pas , l’empefchoit  d'en  faire  l’cxperience. Voiri  ce  qu’il 
fit.  II  y avoit  dans  Tiberiade , ou  il  demeuroit , un  fouquieftant 
toujours  tout  nud  , courait  par  toute  la  ville . On  luy  mettoit 
fouventdes  habits,  qu’il  déchirait  auffi-toft.  Jofêph  fait  amener 
cet  homme  en  fa  chambre , fans  parler  à perfonne  de  fon  dertein. 

Il  prend  de  l'eau  dans  fes  mains , fait  deflus  le  figne  de  la  Croix, 

& la  jette  fur  ce  fou  en  prononçant  ces  paroles: je  te  commande,  « 
démon, au  nom  de  Jésus  de  Nazaret  qui  a efté  crucifié, de  fbrtir  « 
de  cet  hommo,  & de  le  laiflèr  dans  une  entière  fanté.  Ce  fou  en  a 
mefme  temps  jette  un  grand  cry  , tombe  par  terre, écume  parla 
bouche, & après  s’eftre  bien  tourmenté  & biendebatu,  demeure 
enfin  fans  mouvement  durant  une  heure.  Ce  temps  eftant  parte, 
torique  Jofêph  le  croyoit  mort,iI  commence  à s’efluyer  le  vifage, 

& enfuite  à fe  lever/&  mefme  ne  pouvant  plus  foufti  ir  de  Ce  voir 
nud  comme  il  eftoit , il  cherche  de  honte  quetoue  endroit  pour  fe 
cacher  . Et  Jofeph  luy  ayant  donné  l’un  des  veftemens  qu’il  avoit 
fur  luy, cet  homme  qui  avoit  entièrement  recouvré  le  jugement  & 
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la  raifon,  lâchant  de  qui  il  tenoitce  bien,  en  rendit  grâces  à Dieu 
qui  en  eftoit  l'auteur,  & à Jofeph  qui  en  avoit  efté  le  miniftre . 

Ce  prodige  fe  di  vulga  à l’heure  melme  dans  toute  la  ville  par  la 

bouche  de  celui;  qui  avoit  efté  guéri . Deforteque  le  bruit  Ce 

répandit  parmi  les  Juifs  , que  Jofeph  avoit  lu  dans  le  threfor  le 

nom  de  Dieu , & qu'il  fàifoit  par  ce  moyen  beaucoup  de  mer- 

veilles.  [ Car  c’eftoit  alors  une  opinion  fort  commune  parmi  ce 

peuple  , que  celui  qui  fâvoit  la  véritable  prononciation  de  ce 

nom  fâcré, eftoit  maiftre  de  la  nature, & enaifpofoità  là  volonté 

jufque  là  melme  que  quelques  uns  d’entre  eux  raportoient  à cette 

caufe  tous  les  miracles  de  Jésus  Christ  . Je  ne  fçay  li  S.Bafile 

avoit  oui  parler  de  cette  hiftoire,  ] 'lorfqu’il  dit  que  Dieu  dans  B>rr«e.bM7>. 

ce  temps  de  fa  mifericorde  & de  fa  patience  , donne  lôuvent  le  p‘6*<’ 

pouvoir  de  faire  des  miracles  à des  perlbnnesqui  en  font  indignes 

ou  pour  l’utilité  des  autres,  ou  pourlesconvertireux  mefmes,  & 

les  porter  à avoir  honte  de  luy  déplaire , après  avoir  receu  tant 

de  marques  de  la  bonté  qu’il  a pour  eux . [ C’eft  le  fruit  que  le 

miracle  dont  nous  parlons  euft  pu  produire  dans  Jofeph,s’il  euft 

efté  moins  endurci:]  'mais  il  ne  fit  pas  pour  lors  plus  d’effet  que  les  Epi.jo  c.io.p. 

precedens . Cependant  comme  Dieu  n’abandonne  pas  pour  tou- ,3<  d* 

jours  ceuxfquil  a predeftinez  à la  vie  etemelle,  il  vainquit  enfin 

par  fes  chaftimens  celui  qu’il  n’avoit  pu  gagner  par  fes  faveurs. 

C’eft  ce  que  S.Epiphane  nous  va  apprendre.  ] 

["Quoique  l’Etat  des  Juifs  euft  efté  entièrement  abatu  par  la 
ruine  du  Temple  & de  la  ville  de  Jerufàlem,  ils  ne  laiïïbient  pas 
de  conferver  encore  entre  eux  quelque  forme  de  Republique . J 
'Ils  avoient  un  chef,  qui,  comme  nous  avons  déjà  dit , portoit  le  c4.n-p.11i.1j4. 
titre  de  Patriarche.Ce  chef  eftoit  aflifté  par  quelques  Aflëflèurs  <!S' 
qui  luy  fervoient  de  confeil,  & qui  quelquefois  ne  l’abandonnoient 
ni  jour,ni  nuit.  On  les  nommoit  Envoyez  ou  Apoftres;  car  ils  fe 
fervoient  de  ce  terme:  [Et  je  croy  que  ce  nom  leur  eftoit  donné, 
pareeque  J pour  les  recompenfer  de  leurs  fervices  on  les  envoyoit 
dans  les  provinces,  avec  pouvoir  d’y  lever  les  décimés  & les  pré- 
mices que  les  Juifs  eftoient  obligez  de  fournir.  Ces  commiflîons 
leur  don  noient  un  ample  pouvoir  pour  corriger  les  abus,  & pour 
depofer  de  leur  dignité  les  Princes  des  fynagogues , les  Sacrifica- 
teurs, les  Preftres , & ceux  qu'ils  appellent  Àzanites,  comme  qui 
diroit  Diacres  ou  miniftrcs  & ferviteurs . 

'Jofeph  fut  envoyé  en  Glicie  avec  cette  qualité  par  le  Patriar- 
che  Judas;  & voulant  y exercer  là  charge  avec  plus  d’intégrité 
& d’exaélitude  que  la  corruption  des  hommes  ne  le  permettoit, 
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il  s’attira  l’envie  & l’averfion  des  Juifi.Dieu  fe  fervit  de  ce  moyen 
pour  luy  faire  abandonner  fon  erreur.  Car  les  Juifs  quiexami- 
noient  toutes  fes  actions  pour  y trouver  quelque  occafion  de  fâtif- 
faire  leur  animofité,  citant  un  jour  entrez  en  troupe  en  fbn  logis, 
le  furprirent  appliqué  à la  lecture  de  l’Evangile.  Cette  rencontre 
aigrit  leur  paflion;  ils  fe  fâififlènt  de  Jofeph,  le  jettent  pr  terre  , 
lefiapnt  de  tous  coftez,&  avec  mille  injures  & mille  indignitez 
le  trainent  en  leurfynagogue , où  ils  le  fouettèrent  très  rudement: 
Et  ils  euflènt  peut.eftre  paffé  encore  plus  loin, fi  l’Evefquedu  lieu 
avec  qui  Jofeph  avoir  lié  une  amitié  très  étroite,  &luyavoit 
mefme  prefté  le  texte  hebreu  de  l’Evangile , ne  l’euft  tiré  d'en- 
tre leurs  mains. 

jj-c.  'Ce  ne  fut  ps  ici  la  feule  prfecution  qu’il  fouffrit  des  Juifs.Ces 

furieux  l’ayant  furpris  dans  un  voyage  , Iorfqu’il  marchoit  pés 
de  la  rivière  du  Cydne  , l’attaquèrent  & le  jetterent  dans  l’eau, 
croyant  que  le  courant  du  fleuve  l’em porterait  & le  noyeroit  par 
fa  rapidité,  ou  le  ferait  mourir  parla  froideur  de  fës  eaux.  Mais 
l’heure  de  la  miferi corde  divine  eitant  enfin  arrivée, il  fut  délivré 
de  ce  peril;&  pu  de  temp  apés  il  noya  heureufemcnt  tous  fes 
pchez  dans  l’eau  facrée  du  batrefinc . 

f Peut-eftre  que  auelques  prfbnnes  s'imagineront  que  cette 
converfionqui  fembîe  fi  forcée  , fut  plutoft  en  luy  un  effet  de 
plitique  , ou  de  la  haine  que  les  mauvais  traitemens  des  Juifs 
luy  puvoient  avoir  caufée  pur  leur  religion , qu’un  fruit  de  fâ 
pieté  & un  véritable  changement  de  fon  cœur.  Mais  tant  de 
faveurs  fingulieres  pr  lefquelles  Dieu  l’applloit  vifiblement 
au  falur,&  la  vie  qu’il  mena  depuis  fon  battefme,  qui  luy  a fait 
mériter  dans  l’Eglife  le  titre  de  Saint,  nous  doivent  perfoader  du 
contraire . 

Ses  affaires,  ou  plutoft  les  prfecutions  des  Juifs,  l’ayant  obligé] 
r.d,  'd’aller  à la  Cour,  la  qualité  de  fk  perfonne,&  tant  de  merveilles 

qui  avoient  pecedé  fa  converfion,l’y  rendirent  en  pu  de  temp 
fort  confiderable . [ Conftantin  regnoit  alors  en  Orient  depuis 
l’an  323]  Ce  Prince, autant  pur  honorer  la  pieté  de  Jofeph, que 
pur  défendre  fâ  prfonne  contre  les  infultes  des  Juifs , luy  donna 
Bar-3>7.f  3 J.  le  titre  de  Comte.'Baronius  croit  qu'il  publia  mefme  de  nouveau 
à fon  occafion, en  l’an  329, un  refcritqu’il  avoit  fait  dés  l’an  315, 
pur  condannerau  feu  les  Juifs  qui  prfecuteroient  ceux  qui 
Cod.Th,t.6  p.  feraient  pflez  de  leur  religion  au  Chriftianifme  . 'Mais  on  ne 
11  voit  pas  que  cette  pnfée  ait  de  fondement  prticulier . 

[Conftantin  donna  un  autre  refont  qui  témoigne  autant  le 
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defintereflèment  de  Jofeph  , que  fon  zele  pour  la  foy  qu’il  avoit 
embraftée.  ] 'Car  affuré  par  ce  Prince  qu’il  pouvoir  obtenir  de  Epi.3o.c.ii.p. 
luy  tout  ce  quil  defireroit,  * il  le  fupplia  feulement  de  luy  donner  *»  ■*• 

Çir  écrit  un  pouvoirde  faire  balHr  des  eglifes  dans  Caphamaüm,  * p 
iberjade  , Nazaret,  Diocefarée , Sephoris  , & quelques  autres 
places  que  les  Juifs  tenoient  [dans  la  Galilée,]  fans  pouvoir  fouffrir 
que  perfonne  d’aucune  autre  religion  que  la  leur  y demeuraft 
avec  eux . Conftantin  non  feulement  luy  accorda  cette  demande, 
mais  y ajouta  encore  un  ordre  aux  Gouverneurs  du  pays , de 
fournir  des  deniers  de  fon  Epargne  tout  ce  qui  feroit  neceffaire 
pour  un  ouvrage  fi  faint . 

'Jofeph  eftant  de  retour  à Tiberiade  , prit  pour  exécuter  fon  ‘•'•■P  ' js.fc*. 
entreprife,  un  vieux  temple  encore  impartait , qui  portoit  lenoin 
d’Adrien  : [ En  quoy  il  ne  fàifoitque  fuivre  l’intention  du  fonda- 
teur de  ce  temple.  ] 'Car  un  payen  mefme  nous  apprend  qu’il  avoit  Aier.».p.i  c. 
J. >îd rT/’  ^a'r *>a®r  ‘k  temples  en  di verfes  villes , "pour  les  confâcrer , 
comme  on  croyoit,àjESUs  Christ.  Maison  luy  ditque  les 
oracles  a (Tu  roi  en  t que  tous  les  hommes  fe  feraient  Chrétiens , fi 
cela  arrivoit  jamais  ; & que  tous  les  autres  temples  fe  verraient 
abandonnez . [ Dieu  vérifia  depuis  l’effet  de  cette  predidhion  , 
vraie  ou  fiauffe  , fans  permettre  qu’un  Empereur  aullî  méchant 
qu’ Adrien , euft  aucune  part  à cette  gloire , qu’il  refervoit  au 
grand  Conftantin.  ] 

Pour  retourner  à Jofeph , les  Juifs  s’efforcèrent  d’empefeher  Epi.jo.c.n.p. 
fondeflèin  par  un  moyen  qui  leur  eftoit  affcz  ordinaire.  Comme  ,34-'37’ 
il  avoit  fait  faire  quelques  fourneaux  autour  de  la  ville , pour 
cuire  la  chaux  dont  il  avoit  befoin  ; ils  empefehoient  par  leur 
magie  que  le  feu  ne  prift  à ces  fourneaux  , quelque  bois  que  l'on 
y pull  mettre . Jofeph  averti  de  ce  defordre  , & fe  doutant  bien 
d’où  il  venoit,  y accourut  auffi-toft  , fuivi  d’une  foule  de  Juifs 
curieux  de  voir  ce  quil  vouloir  faire . Eftant  arrivé  fur  le  lieu , il 
*•  demande  de  l’eau , & prenant  le  vafe  où  elle  eftoit , 1 fait  deffos  le 
figne  de  la  Coix  avec  fon  doit , & d'une  voix  qui  fut  entendue 
» de  tout  le  monde , il  prononça  ces  paroles  : Au  nom  de  Jésus  de 
» Nazaret , que  mes  peres  & les  pères  de  ce  peuple  qui  m’environne 
» ontcrucifié,  que  cette  eau  ait  la  vertu  d’arreller  toute  la  magie 
” & tous  les  forts  qui  empefehent  ce  feu  de  brûler,  afin  quil  fafle 
» fon  effet  naturel , & qu’il  ferve  à baftir  la  maifon  & le  temple  du 
” Seigneur  . Ilpritenfuite  de  cette  eau  dans  fâ  main:  ilenjetta  fur 
chaque  fourneau  : les  forts  furent  diffipez , & le  feu  commença 

i.  S,  Epipfuuie  dit  qu’il  fit  auffi  le  figue  de  U Croix  fur  l’eau  i haute  roix. 

Hiji.  Eccl.  Tom.  Vil,  Pp 
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en  mefme  temps  à paroi  lire  à la  vue  & à la  confûfion  de  tous  les 
Juifs . Nonobflant  leur  dureté  naturelle,  ils  ne  purent  s’empefchcr 
de  s'écrier  en  fe  retirant , que  celuiqui  affiliait  fi  puidamment  les 
Chrétiens,  eftoit  le  feul  véritable  Dieu . 

р,  137.1».  'Jofeph  acheva  heureufement  les  eglifes  qu’il  avoit  entreprifes 

dans  quelques  autres  villes  . Mais  dans  Tibcriade  la  refiflance 
des  Juifs  fut  fi  opiniâtre,  & leurs  periêcutions  fi  violentes, qu’il  fe 
contenta  d’y  baftir  une  partie  de  ce  temple  qu’il  avoit  entrepris 
tout  entier.ll  quitta  mefme  la  ville  pour  ce  fujet,  & vint  demeurer 
à Scyt  hople  ; [ d’où  il  euft  encore  ellé  contraint  de  fe  retirer , ou  de 
ternir  la  pureté  de  fâ  fby  ,fi  la  dignité  de  Comte  ne  l’eufl  maintenu 
contre  les  violences  des  berniques  , & fi  l’eminence  de  fa  vertu 

с. j.p.us.b.c  ne  l’eufl  défendu  de  leurs  artifices  & de  leurs  flateries  . ] 'Car 

cette  ville  avoit  alors  Patrophile  pour  Evefque , l’un  des  plus 
animez  des  Ariens,  & des  plus  puiftàns  des  court! fans,  qui  s’aflu- 
jettifeit  tous  les  efprits  ou  par  le  crédit  de  fes  richeflès , ou  ''par  «W<. 
la  rigueur  avec  laquelle  il  traitoit  ceux  qui  s’oppofoient  à luy  . 

De  forte  qu’il  ne  s’y  trou  voit  alors  que  deux  Catholiques, Jofeph 
que  fonautorité  rendoit  inviolable  à leurs  attaques , & un  autre 
auffi  converti  du  Judaïfmc  , que  fon  obfcurité  deroboit  à leur 
fiireur . 

[ Audi  Scythople  eftoit  alors , comme  autrefois  les  deférts  de 
la  Libye , un  lieu  de  banniffement  pour  les  Saints;  ] & le  grand 
Eufebe  de  Verceil , l’une  des  plus  fermes  colonnes  de  l’Eglife , y 
fut  relégué  [ l’an  3 55 ,]  par  Confiance.  Mais  il  y éprouva  plutoft  la 
douceur  de  fa  patrie  , que  les  rigueurs  d’un  exil  . Car  Jofeph  le 
receut  dans  ''fa  maifbn  qui  eftoit  fort  belle, & le  feûtint  au  moins  *«*» 

durant  quelque  temps  contre  les  violences  de  Patrophile . La 
renommée  de  ce  fâint  Evefque  y attira  quantité  de  perfonnes  des 
prorinces  d’alentour , qui  y accouraient  autant  pour  profiter  de 
les  inftruébons,  que  pour  fe  rejouir  avec  luy  de  la  couronne  que 
fon  courage  luy  avoit  acquife . S.Epiphanc  fut  de  ce  nombre:  & 

• ce  fut  par  cette  occafion  qu’il  appris  de  la  bouche  mefme  de  Jo- 

feph toute  l’hifloire  fi  merveilleufe  de  fà  converfion  . Il  1 inféra 
depuis  par  occafion  dans  fon  grand  ouvrage  contre  les  hereti- 
ques , la  jugeant  trop  confiderable  en  elle  mefme  , &tropedi- 

B1r.317.fi?,!  7.  hante  pour  en  priver  la  pofterité.  'Baronius  l’a  mife  auffi  toute 
enticre  dans  fes  Annales . 

ErMo.cj.p.  'Lorfque  Saint  Epiphane  l’apprit  de  la  bouche  de  Jofeph^vers 

'*W.  l’an  355,  JcefàintComteeftoicâgéde  70  ans,  ou  plus  : [ & peut- 

eflre  que  Dieu  ne  l’avoit  confervé  jufques  alors , que  pour  nous 
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faire  faveur  par  la  plume  de  Saint  Epiphane  , les  miracles  de  la 
mifèricorde  divine  envers  les  élus.  Car  on  peut  croire  qu’il 
mourut  peu  de  temps  apres  cette  vifite  de  S.  Epiphane,  puifque 
Saint  Eulébe  de  Verceil  fe  plaint  dans  une  lettre  raportéc  par 
Baronius,  d'avoir  extrêmement  fbufïèrt  à Scythople  de  la  cruau- 
té de  Patrophile  : de  quoy  il  n’auroit  peut-eftre  pas  eu  de  fujet 
durant  la  vie  de  fôn  illuftre  proteéleur . Nous  n’avons  rien  de 
plus  afluré  touchant  la  mort  de  Jofeph . 

On  ne  parle  point  dé  les  enfans , quoiqu’on  fâche  bien  qu’il  a 
efté  marié  deux  fois . ] 'Car  fâ  première  femme  eflant  morte,  il  <.d. 
en  epoufâ  une  féconde , pour  fe  délivrer  des  pourfuites  importu- 
nes des  Ariens , qui  le  prcfToient  de  fe  joindre  à eux,  en  luy  pro- 
mettant de  l’elever  à l’epifcopat , [ voulant  que  l’efperance  de 
cette  dignité  fàcrée  fervift  de  prétexté  pour  faire  trahir  la  véri- 
té , de  qui  elle  tient  toute  fa  grandeur.  ] 

'Baroniusa  mis  S.  Joféph  dans  le  martyrologe  Romain  au‘îS,Blr,ll,#lh' 
de  juillet . Il  cite  pour  cela  l’autorité  des  Grecs,  [ qui  rien  parlent 
pas  neanmoins  ce  jour  là  dans  leurs  Ménées , & il  riefl  point  dur 
tout  dans  le  menologe  de  Canifius . ] ■ 1 

'Ifàac  VofTms  luy  attribué  un  écrit  intitulé  Hypomneflicon , Vo<T.Gbjr.c.j-i>. 
qui  fe  trouve  dans  beaucoup  de  bibliothèques.  [Jenefçay  ce  que  1 
c’eft  que  cet  ouvrage , ni  fur  quel  fondement  on  peut  attribuer 
un  écrit  à un  homme  dont  on  rien  a point  d’autre  , & qui  ne 
paroift  point  avoir  efté  de  profeûion  a écrire . 11  faudrait  voir 
l’ouvrage . ] 
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LE  GRAND  OSIUS, 

EVESQUE  DE  CORDOUE, 

ET  CONFESSEUR. 


ARTICLE  PREMIER. 

Eloges  donnez  * Qftus  : Reflexions  fur  fa  chute. 

N peut  dire  avec  vérité  qu’Ofius  "a  paru  jufqu’à  « HoOu». 
l'âge  de  cent  ans,  la  gloire  & l’ornement  de  Ton 
fiecle,  l’étonnement  & l’admiration  de  tous  les 
hommes  , la  joie  & l’amour  de  tous  ceux  qui 
aimoient  la  vérité . .Eufebe  de  Cefàrée  qui  eft 
mort  vingt  ansavant  luy , & qui  ne  pouvoit  pas 
WiebbiUP.ta.  aimer 3 ’fôn  zele  ardent  pour  la  foy , ‘ne  laiflè  pas  de  dire  qu’il 
« EuO-xioaf.i.  e^°'t  illuftre  par  la  confeflion  qu’il  avoit  faite  du  nom  de  J C. 
î.c.6j.7  j.p.471  durant  les  perfccutions  ; qu’on  eftoit  afTuré  de  fâ  pieté  eminente, 
c.d|47». . de  fa  foy , fa  vcrtu  "onjjfc  d’une  fâge  prudence  ; que  c’eftoit  un  r«>p>i. 
>.j.w.p-4»7  ••  homme  excellent , digne  d'eftre  employé  à pacifier  l’Eglife.'En- 
tre  tous  les  Evefques  qui  affilièrent  au  Concile  de  Nicée  , il  ne 
marque  en  particulier  que  cet  Efpagnol  "fi  célébré  : c’cfl  ainfi  * 
qu'il  le  defigne . M*** 

Ath.ay,».p.76i.  'Le  grand  Coocile  de  Sardique  témoigne  pour  luy  un  refpeél 
tout  particulier  , & le  loue  de  ce  que  fen  extrême  vieillefle  ne 
l’empefchoit  point  d’entreprendre  les  plus  grands  travaux  pour 
fervir  l’Eglife . 

[ S Athanafë  n’en  parle  prelque  jamais  fans  le  qualifier  le  grand 
foip.iJ7-tii4i.  Ofius,& en  faire  des  eloges  extraordinaires.] 'Il  le  qualifie  le  pere 
*’fuE.p.7orA  des  Evefques/  & l’homme  le  plus  illuftre  qui  fuftalors.Queleft  le 
Concile,  dit-il , dont  il  n’ait  point  efté  le  chcf&  le  conducteur  ? 

Quelle  Eglife  ne  confèrve  point  les  marques  honorables  de  fon 
foin  & de  fa  proteflioa^Qui  n’a  cédé  à la  force  & à la  fageffe  de  fes 
difeours?  Qui  l’eft  venu  trouver  tri  fie,  & ne  s’en  efl  pas  retourné 
p.704.a.  confolé  ? 'Qui  a eu  recours  à luy  dans  fon  befoin  , & n’en  a pas 
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obtenu  ce  qu'il  defiroit?  'Entre  400  Evefques  par  la  communion 
defquds  il  défendoit  fon  innocence  , il  ne  nomme  que  le  grand 
Ofius  Confoffeur  de  JC. 

'Il  fait  dire  aux  Ariens  qu'ils  n'ont  encore  rien  fait  en  bannifTant 
le  Pape  & tant  d’autres  Evefques,&  en  rempliflânt  toute  la  terre 
de  la  terreur  de  leur  pmflànce/puifou’Ofîus  n'efl  pas  banni;que 
tous  les  Evefquesfont  dans  leurs  Eglifes  tant  queluy  conferve  la 
tienne;  que  fês  difcours  & fon"autorité  font  capables  de  foulever 
contre  eux  tout  le  monde  ; qu'il  eft  le  maiilre  des  Conciles  ; que 
quand  il  écritfou  qu'il  parle Jtoute  la  terre  obéit  ; & qu'il  publie 
par  toute  la  terre  que  les  Ariens  font  des  hcretiques  ; qu’enfin  , 
s'il  n’eft  banni  de  l’Efpagne,  leur  doctrine  eft  entièrement  abolie 
par  tout  le  monde . 

f n pourrait  ajouter  à cela  les  témoignages  des  hifloriens 
ecclefiaftiques,'&  la  lettre  à Confiance, où  Ofius,fânsle  vouloir , 
a fait  luy  mefme  fon  eloge  mieux  que  tout  autre  ne  l’aurait  pu 
faire . Caron  y voit  la  gravité , l’autorité,  la  douceur,  la  fagefle, 
la  généralité , & tous  les  autres  caractères  d’un  grand  efpnt  & 
d’un  grand  Evefque. 

Nous  ne  craignons  donc  pas  de  dire  qu’Ofius  eftoit  le  plus 
grand  homme  de  fon  temps  mais  il  a elle  homme . Il  aurait  efté 
honoré  jufoues  à la  fin  des  fiecles  , comme  l’un  des  plus  grands 
Saints  de  l’Èglife  , s’il  n’eufl  vécu  que  oentans.  Mais  aprésavoir 
efté  confiderc, comme  le  fléau  des  heretiques, comme  le  détenteur 
de  la  vérité , comme  l’honneur  des  Orthodoxes  , comme  le  père 
des  Evefques  & des  Conciles,  ila  mis  une  tache  à là  gloire,  il  eft 
tombé  d’autant  plus  dangereufement , qu’il  eft  tombé  de  plus 
haut , & quoique  nous  foyons  bien  éloignez  de  dire  que  fâ  chure 
ait  efté  mortcllc.qu ’clle  ait  fait  oublier  à Dieu  toutes  fês  bonnes 
oeuvres,  & qu’elle  luy  ait  fait  perdre  tout  le  mérite  de  tant  de 
fervices  qu’il  avoir  rendus  à l’Eglife.onne  peut  defâvouer  qu’el- 
le n’en  ait  diminué  le  prix,&  qu’elle  n’en  ait  terni  l’éclat  & il  eft 
bien  fàfcheux  que  nous  foyons  reduitsà  dire  que  Dieu  a peut- 
eftrefâit  mifericordeà  Ofïus  par  la  pénitence  .} 

'C’eft  un  tri  fie  & terrible  exemple  de  la  foibleffe  humaine , 
[c’eft  une  preuve  éclatante  de  cette  vérité  de  noftre  fby  , que 
quelque  foreeque  nous  ayons  &de  nature , & d’habitude , & de 
vertu  mefme , nous  ne  fommes  neanmoins  que  fbible(Iè&  capa- 
bles des  plus  grandes  fautes , dés  que  Dieu,  la  force  fouveraine, 
nouslaifle  à nous  mcfmes  . 

Dieua  voulu  montrer  en  luy  que  la  perfoverance  eft  an  purdon 
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de  fa  mifericorde , & qu’il  ne  la  doit  à perfonne  . Ainlî  la  vertu 
d’Ofîus  nous  fert  d exemple  , & fa  faute  d’inftruélion  : de  forte 
qu’il  ne  nous  relie  que  de  loüer  la  fageflè  de  Dieu  dans  toutes  lès 
œuvres . 

Peut-ellre  neanmoinsque  là  faute  n’a  pas  feulement  eftéavan- 
tageufe  aux  autres  pour  les  tenir  dans  une  jufte  frayeur  des  ju- 
gemens  de  Dieu,  mais  quelle  luy  a efté  favorable  à luy  mefme, 

Une  vertu  aulfi  glorieufe  qu’eftoit  la  lienne,  eftoit  capable  de  le 
perdre  aux  yeux  de  Dieu  par  la  vanité, pendant  qu’il  eftoit  efti- 
mé  & loué  de  tous  les  hommes . Ainfi  il  pouvoit  avoir  belbin 
d’eftre  humilié  pr  une  fbiblefle  humaine,  depeur  qu’il  ne  tom- 
bal! pr  l’orgueil  dans  un  abyfme  plus  dangereux . ] 

V'Sph'  ^ V\3f>U* 

ARTICLE  IL 
Ofwi  tfi  fait  Evefqur.  Il  ajjijlc  au  Conçût  d'Elvire. 

A1h.foi.p  33t.»  V^vSius  eftoit  d’Efpgne,[  & peut-eftre  de  Cordoue  mefme, 

V_/  dont  il  fut  enfuite  Evelque.il  naquit,  comme  nous  le  ver- 
rons prletempde  là  mort, vers  l’an  156, & il  peut  avoir  efté  fait 
soi.u.c.i<.p.  Evelque  en  295.  JIl  eftoit  illuftre  & pr  la  fermeté  de  là  foy,& 

* Aih  j*i  » pr  ^ pureté  de  ia  vie.  *11  eftoit  vraiement  fàint,  felon  la  lignifi- 
41  cation  greque  de  Ibn  nom;  & jamais  fes  plus  grands  ennemis  ne 
purent  rien  trouver  à rependre  dans  fa  conduite  , pareeque  là 
vie  eftoit  irreprehenlible  , & fa  réputation  làns  aucun  reproche. 
TWtt.ia.tjf.  'On  avoir  aufli  une  eftime  extraordinaire  de  à prudence  & de 
?£b6|Euf  v-C’  fa  fagefle . 

j,  ’ }fA,le‘  [Une  des  premières  aérions  de  Ibnepifcopt, fut  peut-eftre  d’af- 

ftfter  au  Concile  d’Elvire , devenu  très  fameux  '&  pr  les  divers  Not»  1. 
jugemens  qu’on  a laits  de  la  feverité  de  là  difeipline  , & par  les 
diflêrens  fentimens  qui  ont  prtagé  les  plus  habiles  fur  le  temps 
oît  11  a efté  tenu  . Les  uns  le  mettent  un  pu  avant  S.  Cyprien  oc 
la  perfecution  de  Dece:  les  autres  un  pu  avant  celle  de  Dioclé- 
tien vers  l’an  3 co:  les  autres  apés  cette  perfecution  , lôit  aulft- 
toft  apés , lôit  feulement  en  324.  Toutes  ces  opinions  ont  leurs 
raifbns , mais  celle  de  l’an  300  nous  paroift  encore  mieux  établie 
Co»c.t.i.p.  que  les  autres  JUn  manuferit  luy  alhgne  pur  jour  le  ï 5 de  may: 

■ oi7-J.  & k quatrième  Concile  de  Tolede  a depuis  ordonné  qu’on  tien- 
droit  vers  ce  temp  là  les  Conciles  provinciaux  en  Efpagne . 

M01Ï.10JÎ.  [Celui-ci  n’eftoit  ps  un  fimple  Concile  povincial  : J Car  oa 
y trouve  S.  Valere  de  pragoce  [ dans  la  Tarragonoife , ] quelques 
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Evelques  de  la  Carthaginoife.plufieurs  de  la  Lufitanie  ; mais  la 
plufpart  font  de  la  Bctique/ce  qui  fait  juger  que  le  lieu  du  Con-  p.nm.<l.t. 
ci  le  appellé  en  Latin  Eliber'u  ou  Uliberis  , n’eft  pas  la  ville  de  ce 
nom  qui  a cité  autrefois  fort  célébré  au  pié  des  Pyrénées , qui 
eftoit  alors  ruinée  depuis  plufieurs  ficelés,  '&  qui  ayant  enfuite  paou-b. 
efté  rétablie  vers  l‘an  980, elt  connue  aujourd'hui  fous  le  nom  de 
Collioure  dans  le  Rouffillon . Il  n'y  a pas, dis-je, apparence  que  le 
Concile  ait  efté  tenu  dans  cette  extrémité  feptentrionale  de 
l’Efpagne,mais  plutoft  dans  une  autre  ville  de  ce  nom/que  Pline  p.toio.ci 
& les  autres  anciens  géographes  placent  dans  la  Betique,&  dont 
les  Evelques  ont  affilié  à plufieurs  Conciles  d'Efpagne  . On  n’en 
voit  plus  que  quelques  relies  fur  une  montagne  qui  porte  aujour- 
d’hui le  nom  d'Elbire  oud’Elvire  à deux  ou  trois  lieues  de  Gre- 
nade , où  le  ficge  epifcopal  a depuis  efté  transféré  ; & où  l'on 
trouve  encore  quelques  inferiptions  de  1 ancienne  Jtliberii , [ qui 
y ont  apparemment  efté  tranfportées . ] La  porte  de  la  ville  du 
cofté  de  la  montagne , porte  auffi  le  nom  d Elvire . 

'Nous  avons  aujourd'hui  à la  telle  du  Concile  d’EIvire , les  P 9«9  b. 
noms  de  1 9 Evefques , que  l’on  marque  y avoir  pris  feance  dans 
l’eglifedulieuOlius  deCordouefau  lujet  duquel  nous  en  parlons 
ici , ]efl  mis  le  fécond  dans  quelques  exemplaires  après  Félix 
'd’Acci[dans  la  Carthaginoife , aujourd’hui  Guadix  dans  l’Anda- 
loufie,Jqui  eft  toujours  mis  le  premier,  '&  qui  pouvoir  prefider  P *«4«>.c. 
comme  plus  ancien  que  lesautresffi  nous  voulons  que  les  Evef- 
ques aient  tenu  le  rang  qu’on  leur  donne  , car  il  ne  s y faut  pas 
toujours  arrefter.  j'Entre  les  autres  Evefqueson  peut  remarquer  P-M-*- 
Sabin  de  Seville  & Melanthe  de  Tolede  , 'dont  on  trouve  les  P-,01t-d- 
noms  dans  les  hiftoires  de  S."  Rufine  & S.  " Leocadie  martyri- 
zées  vers  l’an  304;  S.  Valere  de  çaragoce  , qui  confelTa  J.  C.  dans 
la  mefme  perfecution  avec  S.  Vincent  fon  Diacre,  & fut  enfuite 
banni;  '&  Libéré  Evcfque  de  Meride  [ métropole  de  la  Lufita-  M9«-«- 
nie,]qui  n’eft  neanmoins  placé  que  le  dixième.  'Il  affilia  auffi  en  p-,«j°’c- 
l’an  j 1 4 au  Concile  d’Arles . 

Il  s’y  trouva  encore  14  Evelques  qui  ne  font  pas  nommez,  ]'fi  P 96,'b‘ 
l’on  a égard  à un  manuforitoù  on  lit  qu’ily  en  eut  43  'Le  titre  du  d- 
Concile  porte  que  26  Preftres  y furent  alfis  avec  les  Evelques: 

'&  un  manuferit  marque  encore  les  noms  de  24  avec  les  lieux  p.io<j.io<4- 
dont  ils  elloient  Preftres . Il  y en  a dont  les  Evefques  eftoientau 
Concile  ;&  ainfi  ils  n elloient  venus  que  pour  les  accompagner. 

'Le  titre  ajoute  que  les  Diacres  furent  auffi  prefens,  mais  debout  p.9s9  J. 
avec  tout  le  peuple, 'qui  affilia  feulement, dit  Mendoza , âla  pu-  P-l0Sî|b* 
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blication  folennelle  quifo  fit  des  decrets  du  Concile,  & non  aux 
deliberations  dans  lesquelles  ils  furent  conclus . [ C’eft  de  quoy 
tXr.tiA  nous  laiffôns  le  jugement  à d'autres  . jLe  Concile  de  Soiflbns  en 

8 5 3, ou  au  moins  celui  qui  en  a fait  une  relation  hiftorique, citant 
un  Cànon  de  celui  d’Elvire,  dit  que  les  légats  du  fiege  Apoftoli- 
quey  avoient  efté  prefens.  [C’eft  uneautorité  bien  nouvelfe  pour 
un  fait  de  cette  importance  ;&  il  e(l  rare  en  ces  temps  là  de  voir 
des  légats  du  Pape  dans  des  Conciles  provinciaux  ou  nationaux. 

Il  falloit  qu’il  y euft  quelque  raifon  particulière  qui  le  deman- 
dai! ; & on  n'en  voit  point  ici . ] 

A R T C L E III. 

Dei  premier s Canon:  du  Concile  cT Elvire. 

Conf.t.i.p.9«9.  "V  TOos  avons  encore  aujourd’hui  8 1 Canon  de  ce  Concile  , 

9?9-  j.\J  qu’on  peut  dire  importans  pour  la  difcipline  : Et  aufli  ils 

ont  efté  célébrés  dans  l'Eglifc  , au  moins  depuis  le  IX.  liecle.  Il 
y en  a quelques  uns  difficiles, foit  pour  en  voir  le  lèns , foit  pour 
pénétrer  les  raifons  que  les  Eveiques  eurent  de  les  faire.  Mais  ce 
n’eft  pas  ici  le  lieu  d’expliquer  ces  fortes  de  difficultez , qui  dc- 
p-9*7-*J7«.  manderoient  une  étude  différente  de  la  noftre . JOn  peut  voir 
dans  la  dernière  édition  des  Conciles, ce  que  Mendoza  Efpagnol, 

& M.r  de  l'Aubefpme  Evefque  d’Orléans,  ont  écrit  fur  ce  l'ujet, 
Aie*.t.«.j>,679-  'pour  montrer  que  tous  ces  Canons  n’ont  rien  que  d’utile  & de 
tS7'  faint  : [ Nous  eu  pourrons  feulement  marquer  quelques  uns  qui 

regardent  plus  particulièrement  l’hiftoire . 3 
On. 1.3.555».  'On  voit  dans  plulïeurs  non  feulement  des  magiftrats  des  vil- 

les,mais  mefme''des  pontifes  des  idoles , qui  eftoient  Chrétiens . 

[ C’eft  que  ces  dignitezou  ces  titres  eftoient  tellement  onéreux 
C00cp.ji9.bf.  à caufedes  depenfos  qu’il  fàlloit  faire  , Jfurtout  pour  donner  des 
fpedlacles,  qu’on  y obligeoit  les  perfonnes  par  l’autorité  des  loix  . 

"Les  gladiateurs  & les  comédiens  toujours  pleins  de  chofes  con-  »*»#». 
mires  à la  pureté,  fàifoient  partie  des  fpecfacles  que  les  pontifes 
eftoient  obligez  de  donner . Et  c’eft  peut-elfre  pour  cela  que  le 
Concile  les  fuppolè  coupables  ordinairement  d’homicide  & 
d’adultere . 

p-97t.b  e 'Le  1 3 'Canon  fait  voir  combien  l’Eglifc  avoit  horreur  du  crime 
de  celles  qui  violoient  la  virginité  qu’elles  avoient  confacrée  à 
Dieu;  puifque  pour  une  foule  faute, ce  Canon  les  prive  de  la  com- 
munion juiqu  à la  mort;  & les  en  prive  melme  à la  mort  fi  elles 

ont 
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ont  continué  dans  leur  faute,  fans  comprendre  le  bien  quelles 
ont  perdu  j [ ce  qui  peut  marquer  particulièrement  celles  qui  Ce 
mandent . ]'Le  Canon  fuivant  parle  auffi  des  vierges,  mais  non 
de  celles  qui  eftoient  confacrées  a Dieu  ; & il  nous  apprend  en- 
core qu’il  y a voit  des  perfonnes  que  l’on  privoit  pour  quelque 
temps  de  l’Eucariftie  , fans  les  obliger  aux  exercices  laborieux 
& publics  de  la  pénitence. 

'Le  is.,,i6.,,&  1 7,  défendent  aux  peres  de  marier  leurs  filles^  p.m- 
des  pavens,  à des  hérétiques , à des  Juifs,  & furrout  à des  preftre* 
des  idoles,  fur  peine  d’eure  fournis  à la  penieence,  foms’arrcfter 
à la  difficulté  ae  leur  trouver  d’autres  partis. 

'Le  10*  prive  de  la  communion  non  feulement  les  Ecclefiafti-  n»r J *• 
ques  qui  prefloient  à uiüre , mais  auffi  les  laïques  qui  retombo- 
ient  dans  cette  faute  après  en  avoir  efté  une  fois  repris. 

'Le  xi*  feparc  pour  quelque  temps  du  faint  autel  les  laïques  «>. 
qui  e fiant  dans  une  ville  ou  il  y a une  eglife, auront  manqué  trois 
dimanches  11  s’y  trouver  avec  les  Fidèles . 'Ofius  cia  depuis  ce  de-  bi.Mjfe.4 
cret  devant  les  Peres  de  Sardique , & les  porta  par  là  à impofer 
par  leur  14  * Canon  la  mefme  peine  à un  Evclque  qui  paffc  trois 
dimanches  fans  Ce  trouver  à Coo  eglife , hors  les  neceflitez  extraor- 
dinaires. [ Jepenlëquec’eft  auffi  de  laque  l'Eglife  à tiré  l’ordon- 
nance qu’elle  fait,  de  fe  trouver  au  moins  de  trois  dimanches  l’un 
à la  Meffe  de  paroice , en  laquelle  feule  on  célébré  l’affemblée , 
comme  parieOGusendUntleCanon  d’Elvire.  ] !Pour  ceux  qui  M.psrjA 
foifoient  une  coutume  de  ne  venir  jamais  à l’eglifê , le  Concile 
les  traite  d’apoftats  , & ordonne  par  fon  46.*  Canon  , qu’on  ne 
leur  accordera  la  communion  qu’aprés  quïls  auront  paffe  dix  ans 
[ dans  les  exercices  de  la  pénitence . ] 

'Le  xj  ordonne  qu’on  fera  tous  les  mois  quelques  jeûnes, "mais 
des  jeûnes  oh  l’on  ne  mangeoit  point  ce  femble  jufîju’au  lende- 
main. Il  excepte  les  mois  de  juillet &d’aouft,  [fans  doute  à caufe 
des  chaleurs,»  ne  parle  point  du  temps  pofcal , peut-eftie  parce- 
que  c’eftoit  une  exception  generale  , & connüe  de  tout  le  mon- 
ae . 'Le  16.*  veut  qu’en  obferve  ces  fortes  de  jeûnes  tous  les  famé-  <J. 
dis , contre  l’erreur  de  ceux  qui  ne  le  prariquoient  pas . [ Ainfi  il 
fout  mettre  une  partie  au  moins  des  Eglifes  d’Efpagne  entre  cel- 
les ] 'qui , félon  Saint  Auguflin,  fuivoient  la  coutume  de  Rome  Auf  tp  B.  j«.p. 
pour  le  jeûne  du  fâmedi  ; au  lieu  que  Milan  avec  plufieurs  au-  ,,  d71-d- 
très  de  l’Ocddent  , & toutes  celles  de  l’Orient  ne  le  jeûnoient 
jamais , hors  la  veille  de  Pafoue . 

[ Nous  avons  parlé  "fur  le  Concile  de  Carthage  en  3 49, du  X4* 
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Canon  d’Elviré,  qui  défend  d’ordonner  ceux  qui  auront  efté  bat- 
tizez dans  une  autre  province;&',fur celui  d’Arles  en  3i4,du  15*  Ibid. f s*, 
qui  ofte  aux  ConfefTeurs  le  droit  qu’ils  ufurtxjient  de  donner 
aux  Fideles  des  lettres  de  recommandation, au  lieu  des  lettres  de 
communion  qu’ils  dévoient  recevoir  des  Evefques.  ] 

7 'Le  defintereflèment  de  I’Eglifeparoift  dans  le  i8',qui  défend 
aux  Evefques  de  recevoir  desprefens  de  ceux  qui  ne  font  point 
admis  à la  participation  de  i’  Êucariftie;  ' & dans  le  48',  qui  ne 
veut  point  que  ceux  que  l’on  batdzoit  miffent  rien'dans  le  tronc  1»  cnuUm. 
de  l’eglife  , quoique  cela  fuit  déjà  paffé  en  coutume  ; depeur  , 
difent  les  Peres , que  l’£  vefque  ne  femblc  vouloir  vendre  ce  qu* 
il  a receu  gratuitement . 

• 'Le  32e  veut  que  l’Evefque  reçoive  la  pénitence  de  ceux  qui 
font  tombez  dans  de  grandes  foutes , & non  le  Preflre  , hors  le 
cas  de  neceffité . 

'Le  3 3 "défend  I’ufage  du  mariage  à tous  les  Ecclefiaftiques  gé- 
néralement fur  peine  de  depofition  . 'C’eft  la  plus  ancienne  loy 
que  nous  trouvions  dans  l’Eglife  fur  cette  importante  matière . 

[Et  mefine  toutes  les  autres  n’ont  étendu  l’obligation  à la  conti- 
nence premièrement  quejufqu’aux  Diacres,  & cnfuitejufqu  aux 
Soudiacres . ] ‘ . 

'Le  36' qui  défend  les  peintures  dans  les  Eglifes, [adonné  matière 
à beaucoup  de  conjectures  & de  conteftations . JI1  eft  fort  aifé  de 
foûtenir  que  le  Canon  défend  feulement  de  reprefenter  Dieu 
fous  des  figures  corporelles , depeur  d’en  avilir  la  majelté  divi- 
ne. 'Mais  quand  il  s’agirait  mcfme  des  images  des  Saints , fi  l’E- 
glife  a jugé  a propos  de  ne  s’en  pas  fervir  en  un  temps  oîi  elles 
euffent  pu  donner  aux  idolâtres  quelque  prétexte  d’accufer  les 
Chrétiens  d’idolâtrie  ,&  où  elles  euffent  pu  elhe  profanées  fans 
ceffe  par  les  perfecuteurs  ; cela  n’empefche  pas  qu’elle  n’ait  pu 
s’en  fervir  lorfque  ces  incon venions  font  ceffez  , [ comme  il  eft 
certain  qu’elle  a foit  en  Italie  & en  Afrique  environ  cent  ans 
après . Si  les  heretiques  veulent  nous  obliger  à fuivre  les  Peres 
d’Elvire, pourquoi  ne  fuivent-ils  pas  eux  mefmesS.  Paulin  & les 
Evefques  d’Afrique , qu’ils  ne  peuvent  nier  avoir  autorifé  les 
peintures  dans  les  eglifes  ? Mais  plutoft  fûivons-les  tous  les  uns 
& les  autres,  & ne  mettons  point  de  difêorde  entre  ceux  qui  ont 
efté  egalement  animez  durant  leur  vie  par  l’efprit  d’union  & de 
chanté , <3c  qui  ferepofênt  après  leur  mort  dans  la  paix  & dans 
l’unité  fouveraine.] 
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ARTICLE  IV. 

Des  derniers  Canons  du  Concile  cT  Etvire . 

'T  E$i‘  Canon  d’El vire  ouvre  l’Eglifé  aux  gentils  qui  deman-  Conc.u.f 
I doient  à eftre  faits  Chrétiens  e fiant  malades,  & ordoone 
qu’on  leur  impofera  les  mainsfpour  les  mettre  au  rang  des  catc- 
cu menés  . Il  ne  parle  point  du  battefme , parccqu’il  ne  les  fuppo- 
fe  point  en  danger  de  mort , fans  quoy  félon  la  réglé  ordinaire  , 
on  naccordoit  pas  le  battefme  à ceux  qui  n’avoient  point  paflc 
par  tous  les  exercices  du  catecumenatj'qui  duroit  deux  ans  pour  fc- 
ceux  mefmes  dont  la  vie  efloit  bonne  & innocente . 

’Le^'fepare  de  la  communion  pour  cinq  ans  ceux  qui  fbuffri-  *• 
ront  qu’on  emploie  quelque  chofe  de  ce  qui  leur  appartient  pour 
le  culte  des  idoles.  -,  < 

'Le43'  ordonne  de  celebrer  la  fèfle  de  la  Pcntecofte  , non  le  «■ 
quarantième  jour  après  Pafque, comme  quelques  uns  le  faifôientj 
mais  le  cinquantième  . .1 

'Le  49e  en  défendant  de  laiflér  bénir  les  biens  dr  la  terre  par  p.976.a. 
les  Juifs,  donne  fujet  de  croire  que  l’Eglifé  avoit  accoutumé  d’y. 
donner  fâ  benediébon. 

'Le  50*  défend  de  manger[non  feulement  avec  les  hérétiques,  b. 
ce  que  Saint  Auguflio  marque  comme  la  pratique  commune  de 
l’Eglifé,  mais  encorejavec  les  Juifs.'  .au..-,  s.-  : 

'Le  5 ie  établit  la  reglef  ordinaire  de  l’Eglife , ) de  n’ordonner  U 
jamais  ceux  qui  auront  eflé  battizez  dans  l’herefie. 

'Le  5 3*fefl  encore  plus  important,  & établit  le  plus  ferme  ap-  <•. 
pui  de  la  difcipline,Jen  menaçant  de  la  depofitiontoutEvefque 
qui  aura  donné  la  communion  à ceux  qui  en  auronr  eflé  privez 
par  un  autre . 

'Le  5 2*  frape  d’anatheme  ceux  qui  repandoient  dans  F Eglifô  b. 
des  libelles  diffamatoires.  Le  73*, 74e,  & 7 5 '.regardent  la  mcfme 
matière  : mais  il  y a quelque  choie  de  fort  obfcur . • 

'Le  59'  condanne  au  crime  d’idolâtrie  celui  qui  fâifant  fénv  ». 
blant  délire  payen.fera  allé  voiries  facrifices  des  payens  , quoi- 
qu’il n’ait  pas  fâcrifié . 

'Le  6o*  défend  de  recevoir  au  nombre  des  Martyrs  , ceux  qui  P 9J7  »* 
auront  eflé  tuez  en  brifant  les  idoles  [ dans  les  lieux  dont  ils  ne 
font  pas  maiftres.ou  fans  élire  appuyez  par  l’autorité  publique.] 

'Ce  Canon  nous  donne  lieu  de  croire,  [avec  un  endroit  de  Saint  P-*00*. 
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Optât  , ]qu’on  n’honoroit  pas  comme  Martyrs  tous  ceux  qui 
mouraient  comme  Chrétiens  , mais  qu'on  attendoit  quelque  or- 
dre & quelque  déclaration  de  l’Eglifè,[  au  moins  lorfqu’il  y avoit 
fujet  de  douter  s’il  les  falloit  honorer  , comme  un  Viâor  dont 
parle  lliiftoirede  S.  Theodote  d'Ancyre  : car  il  faut  avouer  que 
pour  l’ordinaire  on  n’attendoit  aucun  examen . C’eft  l'idée  que 
nous  en  donnent  prefque  toujours  les  aâes  les  plus  authentiques. 

C’ef  loit  peut-efhe  pour  célébrer  tous  les  ans  leur  telle  & leur  mé- 
moire qu'il  falloit  un  mandement  de  l’Evefque  . Le  Canon  ne 
regarde  point  fans  doute  ceux  qui  ayant  déjà  efté  pris  & ame- 
nez devant  le  juge,  renverfoient  & brifôient  les  idoles  qu'on  leur 
vouloit  faire  adorer , comme  on  le  dit  de  S.  Viétor  de  Marfêil- 
fc,ceS"  Eulalie,  & de  quelques  autres.  ] 

'Le  62.'  exclud  abfolument  de  l’efperancedu  battefmeles  co-  ptnfmtmui 
mediens  & mdme  les  cochers  du  cirque,  [en  qui  on  ne  voit  rien 
qui  fbit  tout  à fait  criminel , s’il  efloit  permis  de  fervir  à ces  di- 
vertiflemens  publics.-  ] il  les  exclud,dis-je,du  battefme  , à moins 
«julls  ne  renoncent  à leur  métier  , & veut  qu'on  les  chaflè  de 
1 eglifè  s’ils  y retournent . 

'Le  6 5e  privd.de  la  communion.mcfme  à la  mort.un  Ecclefîafti- 
quedont  la  femme  eft  tombée  en  adultère  , s’il  ne  la  chaflè  [ de 
chez  luyjdés  qu’il  le  fçait,  pareequ’il  fêmble  autorifèr  le  crime  en 
le  tolérant , Iuy  qui  doit  donner  aux  autres  l’exemple  de  la 
vertu . 'Non  feulement  l’Eglife,  mais  les  payens  mefmes  ont  fou- 
vent  condanné  ces  maris  trop  indulgens  que  l’Ecriture  appelle 
des  fous  & des  impies.  [On  ne  voit  pas  qu’on  air  condanné  de  met 
me  les  femmes  qui  fouflrent  les  crimes  de  leurs  maris,  peut-eftre 
parcequ’elles  n’ont  pas  les  mefmes  moyens  de  les  pourfuivre . ] 

‘Le  77"  nous  apprend  qu’il  y avoit  alors  des  Diacres  en  Efpa- 
gne  qui  gouvemoient  des  peuples  & des  Eglifès.11  nous  apprend 
encore  qu’on  peut  eftre  juftifié  [&  fàuvé]  par  le  battefme  fans  la 
benediétion  de  l’Evefque,  [c’eft  à dire  fânsla  Confirmation, ]mais 
que  c’eft  cette  benedioion  qui  nous  rends  parfaits  [Chrétiens.  ]M' 
de  l’Aubefpine  croit  que  le  Canon  ordonne  de  traiter  ceux  qui 
mouraient  fans  l’avoir  receué,  comme  juftes&  comme  fideles, en 
recevant  ce  qu’on  offrait  pour  eux  à l’autel , quoiqu’ils  n’eufïènt 
point  participé  à l’Eucariftie , qu’on  ne  donnoit  qu’à  ceux  qui 
avoient  efté  confirmez . 

'Le  79'  impofè  un  an  de  penitence  à ceux  qui  jouent  de  l’argent 
"aux  dez[Outre  les  autres  dangers  du  jeu,Jon  croit  qu’il  y avoit 
quelque  idolâtrie  mêlée  dans  les  dez . ■ 
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'Outre  les  81  Canons  du  Coocile , Gratien  & d’autres  Cano-  p.97*,»«o. 
ni  fies  luy  en  attribuent  dix  ou  douze  autres , 'dont  quelques  uns  p.1031-1041. 
au  moins  font  beaucoup  pofterieura 

[ Nous  avons  déjà  remarqué  que  le  2 1 .*Canon  d’El  vire  fut  cité 
par  Ofius  en  J47,  dans  le  Concile  de  Sardique.]  'Baronius  croit  Bjr.305f41.4j. 
que  le  Pape  Innocent  I.  fait  allulion  au  premier  & à quelques 
autres,  Ioriquil  dit  dans  fâ  troifieme  epiftre,  que  la  difciplinede 
la  penitenœ  avoir  autrefois  efté  plus  fevere , parcequc  cette  fe- 
verité  eftcât  neceflâire  durant  les  perfecutions  . [ Je  ne  voy  pas 
neanmoins  que  le  cas  particulier  dont  parle  Innoncent  foit  celui 
du  Concile.]  'On  allure  que  il.  Martin  de  Brague  &S.Ifidorede  Conc.t>.p.io3«. 
Seville  en  ont  autonfé  plufieurs  decrets  dans  leurs  colleélions  b‘ 
des  Canons  de  l’Eglife . 'Ils  ont  efté  citez  nommément  dans  plu-  *1*035. 
fieurs  Conciles  tenus  au  IX  fiecle  dans  les  Gaules , '&  enfuite  P-<°3*-*035. 
employez  fouvent  par  les  nouveaux  Canoniftes. 
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ARTICLE  V. 

Ofiut  confeffe  J.  C.foui  Max  imita,  ejl  aimé  de  Confiant  irr,  dreffe  te 
fymbole  de  Kicte,  & rend  plufieurs  autre)  fervice)  à l'Eglije. 

[✓"'vS  lus  après  avoir  travaillé  dans  ce  Concileà  maintenir  la 

V * difcipline  de  l’Eglifê,  en  défendit  la  foy  & l’honneur  par 

fes  fouffrances . ] 'Car  la  perfecution  eftant  arrivée  fous  Maxi-  Atb.foi.p.lj*.c. 
mien  Hercule  [l’an  30},]  il  confeffa  glorieufement  la  foy  devant  »C4,.p^"c.lt 
tout  le  monde . * C'eft  pourquoi  le  Concile  de  Sardique  , Saint  » \th.p.i17.c| 
Athanafe , & les  autres  luy  donnent  fouvent  le  titre  de  Confefi  >X7<0s<J-tc 
four  . *>  Baronius  croit  que  la  demiflion  que  Dioclétien  & Maxi-  iBjr.30j.1f, 3 
mien  firent  de  l’Empire[le  premier  ma  y J05,]fut  ce  qui  empef- 
cha  de  confommer  fon  martyre , Confiance  Chlore  n’ayant  pas 
manqué  de  mettre  en  liberté  tous  les  Confeffe urs  qui  fe  trouvè- 
rent dans  les  priions  de  fon  reffort. 

'Conftantin  avoit  pour  luy  une  aflèélion  & un  re/peéj  tout  par-  Euf.v  conf.i.  1. 
ticulier,  tant  pour  l’honneur  qu’il  avoit  eu  de  confeffer  J C,  aue 
parcequ'tl  comoiffoit  fâ  fâgeffc  & fa  vertu  éprouvée  cCeft  ,s.c. 
pourquoi  S.  Athanafe  reproche  à Confiance  fils  de  Conftantin , 4Ath.fbLp.i4*- 
qu’en  perfecutant  Ofius  il  oublioit  & les  fentimens  de  la  crainte 
de  Dieu , & le  refpeét  dû  à fon  pere  qui  avoit  fi  fort  aimé  cet 
Evefque.  [Il fut  apparemment  l’un  ]'des  Prelatsquc  Conftantin  Eufv.Coon.i. 
confulta  en  l’an  31 1 Japrés  l’apparition  de  la  Croix  , & qu’il  fit 
demeurer  auprès  de  luy  pour  le  confirmer  dans  fon  nouveau 

Q.q  iij 
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Chriftianifme . [ Car  il  femble  que  ce  /bit  ] 'cet  Egyptien  venu 
d’Efpagne  que  Zofime  dit  avoir  efté  caufe  du  changement  de  ce 
Prince . [ Nous  voyons  auffi  que  dans  une  lettre  écrite  au  commen- 
cement de  l’an  3 1 3 JConftantin  mande  au  Gouverneur  d'Afrique 
dediftribuer  une  certaine  fomme  aux  Eglifes  de  fon  gouverne- 
ment , félon  l'ordre  & le  billet  qui  luy  cftoit  envoyé  par  Ofius , 

*Car  Baronius  De  doute  pas  que  cet  Ofius  ne  fbit  celui  de  Cor- 
doue  .'Nous  avons  une  loy  qu'il  luy  adrefla  le  1 8 d’avril  311,  pour 
déclarer  libresceux  qui  feroient  affranchis  en  prdcnce  des  Evef- 
ques&  de  l’Eglife , ou  par  des  Ecrie  fiafliques  en  quelque  maniéré 
quecefuft. 

[ Nous  ne  pouvons  douter  que  Conftantin  qui  fe  plaifbit  à en- 
richir les  Eglifes , riait  fait  de  grandes  libcralitez  à Ofius  pour 
celle  de  Cordcrue  , ] 'd’oh  vient  qu’on  marque  qu’il  eftoit  fort  ri- 
che. Quelques  fehifmatiques  l’accufent  meifme  d’avoir  efté  trop 
attaché  à lès  richelfes  : [ mais  il  vaut  mieux  apprendre  l’ufage 
qu’il  en  faifeit  de  ce  que  nous  avons  rapporté  de  S.  Athanafe,]  'que 
tout  homme  qui  s’adreffoit  à luy  dans  fbn  befoin,  ne  s’enretour- 
noit  point  fans  avoir  obtenu  le  fecours  quil  demandât. 

[ 11  faut  qu 'Ofius  fe  fuft  déclaré  allez,  ouvertement  en  faveur 
des  Catholiques  d’Afrique  contre  les  Donatiftes  , ] puifque  ces 
fehifmatiques  fe  plaignent  qu’il  avoit  affilié  Cecilien , en  con- 
traignant beaucoup  de  perfonnes  à communiquer  avec  luy , '& 
mefine  en  portant  Conftantin  à les  coodanner  à mort  ; de  quoy 
neanmoins  ils  riavoient  aucune  preuve , e fiant  bien  plus  proba- 
ble & bien  plus  raifonnable  de  croire , puifqu  il  efioit  Evefque 
quil  avoit  porté  Confiantin  à fe  contenter  d’une  punition  moins 
rigoureufe . 

[ Lorfque  Conftantin  fut  devenu  maiftre  de  l’Orient  à la  fin  de 
323,  "&  qu’il  eut  fçeu  les  troublesqu’y  caufôientlesdifputestou-  ys.Aïc*. 
chant  la  Pafque,  & l’herefie  d’Arius,  & plufieurs  autresdivifions,  ’j 
il  envoya  Ofius  à Alexandrie  comme  un  homme  en  qui  il  avoit 
une  confiance  particulière  , pous  travailler  à réunir  les  efprits . ] 

'Ofius  s’appliqua  à cette  commiffion  importante  avec  toute  la 
fidelité  & tout  le  foin  qu’on  pouvoir  attendre  de  fâ  pieté  . [ II 
tint  pour  cela  un  grand  Concile  à Alexandrie  , oh  il  étoufa  le 
fchifme  d’un  nommé  Colluthe  , & condarma  le  dogme  des  Sa- 
belliens , mais  l’herefie  d’Arius  & les  queftions  de  la  Pafque  de- 
mandant nn  plus  fort  remede  , Ofius  fut  obligé  de  s’en  retour- 
ner auprès  de  Conftantin  , qu’il  détrompa  des  impreffions  qu’on 
luy  avoit  données  en  faveur  d’Arius  . 
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' 'On  croit  que  ce  fût  luy  qui  luy  con&illa d’aflembler  en  3x5  le  *>lp I.i.mj p. 
Concile  de  Nicée . Il  y affûta  certainement:  & il  y parut  beau-  ‘I61llp™4rtcjE^ 
coupf  félon  ce  auedit  Saint  Athanafe,]  * qu’il  avoit  efté  Iechef&  *.Coottj.ci.  " 
le  conduéteur  de  tous  les  Conciles . [ U y a quelques  preuves, mais  Jj  ^ 
u bibles  "pour  croire  qu’il  y prefida , & ce  que  quelques  uns  veulent  7oJd|W  p!t’jr. 

h.  qu’il  y porta  la  qualité  de  légat  du  Pape  Saint  Silveftre , n’eft  pas  d* 

non  plus  bien  autorité . Nous  fommes  mieux  fonder  pour  croire  ] 

'que  ce  fut  luy"qui  dre  (Ta  le  célébré  fymbole  de  Nicée,  puifque  Athfoi.p.ijj.a 
Saint  Athanafe  le  dit  affez  nettement  .[Il  eft  certain  qu’il  en  fut 
toujours  depuis  le  défenfeur , ] '&  l’ennemi  irréconciliable  des  p-Um- 
Ariens , 'qu’il  déclarait  partout  devoir  eftre  traitez  d’heretiques.  P.U7A 
'Gelafc  de  Cyzic  dit  qu’il  fut  choifi  par  le  mefme  Concile  avec  G*l.ci*.fw 
Viton  & Vincent  légats  de  Saint  Silveftre, pour  en  publier  les  de- 
cretsà  Rome,  en  Italie,  en  Efpagne,  &dans  tout  le  reftedel’Oc- 
V l’Empe.  cident . [ Cela  n’eft  pas  beaucoup  fondé , ne  l’eftant  que  fur  '’cet 
rar  z«non.auteuri  C’eft  pourquoi  nous  ne  parlons  point  des  di/putes  qu’on 
prétend  qu’il  eut  dans  le  Concile  avec  un  philofophe  payen , par- 
ceque  cela  ne  fe  trouve  que  dans  ce  Gelafc . J 

'Nous  ne  voyons  pas  non  plus  qu’il  y ait  lieu  de  croire  qu’il  ait  P.Aur.in  Spon, 
aiïifté  au  Concile  de  Gangres,  quoique  fort  nom  felife  à la  tefte  p,,4-,,5- 
dans  quelques  éditions,  & que  ce  Concile  fefoit  tenu,  félon  l'opi- 
nion commune,  peu  après  celui  de  Nicée. 


ARTICLE  VL 

Oftut  prefide  auConcile  de  Sartùque:  Confiance  ne  peut  l'obliger  à 
condanncr  S.  Athanafe , & le  renvoie  à [on  Eglife. 

f Siü  s peut  eftre  retourné  dans  fon  diocefe  après  le  Conci- 
V/  le  de  Nicée,  & y eftre  demeuré  jufqu’en  l'an  3 4 1 Jauquel  Hil.fr.*.p.«. 
nous  avons  quelque  fujet  de  croire  qu'il  fc  trouva  au  Concile  de 
V.  te  Pape  Rome  pour  foûtenir  l’innocence  de  Saint  Athanafe  "contre  les 
Jute  f j.  calomnies  des  Ariens . Il  fut  quelquefois  prefent  aux  entretiens  Ath.ap  i.p.s;,-, 
que  le  mefme  Saint  eut  avec  l’Empereur  Confiant  [ en  l’an  34  5 ,ou 
depuis.]'Il  contribua  aufli[  en  345  ] à obtenir  du  mefme  Prince  le  HU  fr.i.p.i«. 
Concile  de  Sardique [ tenu  en  347,  pour  appaifer  tous  les  troubles 
de l’Eglife . ] 'Il partit  des  Gaules,  où  Confiant  & Saint  Athanafe  A[h f ( t 
VS.Ath*-  eftoient  alors,  pour  venir  à ce  Concile.  [ "Il  y prefida,  & 00  peut  b. 
rafe)4i.  dire  ou’il  en  fut  l’ame , lechef,  & le  tout.  II  y fitparoiftrefonzele 
pour  la  jufttce  dans  la  force  avec  la  quelle  il  s’oppofàaux  Ariens, 

& fon  amour  pour  la  paixjen  faifant  confcntir  Saint  Athanafe  à fc  foi.p.Sjs.k 
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retirer  avec  luy  en  Efpagnc , fi  cela  eufl  pu  remedier  aux  maux 
del’Eglifè.  [ En  un  mot,  il  faudrait  tranfcrire  prefque  tcsite 
l’hifloire  de  ce  Concile,  pour  marquer  ce  qu’il  y a fait.  Ledemon 
s'en  voulut  venger  par  les  injures  & les  anathemes  que  luy  dirent 
"les  Ariens  dans  leur  conciliabule  de  Philippople,&  ils  entrepri-  v.re«  Arien» 
rent  mefme  de  le  depofêr  ; mak  Dieu  ne  leur  avait  pas  encore  * **■ 
Conc.t.i.psi.d  donné  le  pouvoir  d'executer  leur  mauvaifê  volonté . ] 'On  pré- 
tend qu’eflant  retourné  en  Elpagne  , il  aflènibla  un  Concile  à 
Cordoue,  où  l’on  confirma  tout  ce  qui  avoit  eflé  fait  à Sardique. 

[ Nous  ne  trouvons  rien  d’Ofius  dans  les  années  fuivantes  juf- 
HiLfeipar.  q“,en  l’an  354,  ] 'auquel  le  Pape  Libéré  accablé  d afHiûion , par- 
ceque  les  légats  qu’il  avoit  envoyez  au  Concile  d’Arles  avoient 
abandonné  lafehement  la  vérité  , déchargea  fâ  douleur  dans  le 
cœur  d’Ofius  par  une  lettre  qu’il  luy  en  écrivit , comme  à celui  à 
qui  il  ne  devoir  rien  cacher  , [ & qui  eflant  un  des  principaux 
membres  de  l’Eglife,  refentoitplus  vivement  tous  les  maux  qui 
luy  arrivoient . 

"L’année  fuivante  Confiance  maiflre  de  l’Ocddent  auffi-bien  ib.f  jj.jt. 
que  de  l’Orient  .entreprit  de  faire condanner  Saint  Athanafê  par 
tous  les  Evefques , & bannit  ceux  qui  le  refufêrent,  fans  en  excep- 
Ath.fot.p.i;7.b  ter  le  Pape  Libéré . j'Maisqueîqueperfecution  qu’il  fifl  aux  au- 
c très  Evckjucs  , ce  n’efloit  encore  rien  pour  les  Ariens  tant  que  le 

A grand  Ofius  echapoit  à leur  malice . 'Il  gouvemoit  alon  paifible- 

ment  l’Eglife  que  Dieu  luy  avoit  confiée  depuis  plus  de  60  ans: 

'&  ne  fè  contentant  pas  de  ne  point  ligner  contre  S.  Athanafê , il 
écrivoit  aux  autres  pur  les  conjurer  de  fbufirir  plutofl  la  mort 
que  de  trahir  la  vérité,  les  gffurant  que  SA.thanafê  & les  autres 
p.Sjy.e.  n’efloicnt  perfecutez  que  pour  ce  fujet . 'Son  âge  qui  le  faifoit 
nommer  le  pere  des  Evefques , fâ  qualité  de  Confeflèur , & les 
illuflres  emplois  où  il  avoit  paru  dansl’Eglifê,  le  rendoient  capa- 
ble d’infpirer  à tout  le  monde  l’averfion  clés  Ariens  , qu’il  fbûte- 
noit  hautement  eflre  heretiques . On  avoit  partout  une  extrême 
deference  pour  fês  lettres  , '&il  maintenoit  divers  Evefques 
d’Efpagne  dans  l’amour  de  la  vérité, 
p.lj jà*.  'Les  Ariens  croyant  donc  avoir  banni  inutilement  tous  les 

autres  tant  que  celui-ci  demeurait , s’adrefTerent  à Confiance 
pour  le  prier  de  ne  le  pas  laiflèr  davantage  en  repos . 'Confiance 
qui  connoiflbit  de  quoy  cet  illuflre  vieillard  elloit  capable , [ & 
qu’il  n’cfloit  pas  pour  s’epouventer  par  des  lettres  de  menaces , ] 
luy  commanda  de  le  venir  trouver  ; ce  qu’il  fit  vers  le  mefme 
temps  que  Confiance  commençoit  à tenter  Libère  [ par  l’eunu- 
que 
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<pie  Eufebe  vers  le  milieu  de  l'an  355,  ou  un  peu  après.  ] 'Ofius  Ath.roLp.83J  3 
cftant  arrivé  f à Milan  , -où  Confiance  faifoit  alors  fa  refi Jcnce 
ordinaire,  ] ce  Prince  employa  les  prières,  les  exhortations , & 
tous  lesmoyens  dont  il  fe  fer  voie  pour  tromper  les  autres,  afin  de 
tuer  de  luy  qu’il  fignaftla  condannation  d’Athanafe  , & qu’il 
communiquait  avec  les  Ariens . Mais  il  ne  put  pas  feulement 
fouffrir  cette  propofition  : II  reprit  Confiance  avec  force , & 
rayant  enfin  perfuadéfde  feraifonsj  il  en  obtint  la  permiflion  de 
s'en  retourner  en  fon  pays  & en  fon  Eglife. 

A R.  T I C L E VIL 

Ofius  tenté  de  nouveau  par  Confiance,  luy  écrit  une  extellente  let- 
tre: Il  ejl  retenu  un  an  à Sirmicb  comme  en  exil . 

LEs heretïqnes  furent  fortfenfiblement  touchez  de  fon  re-  Ath.fi,!  pa,s. 

tour.  Ils  en  firent  de  grandes  plaintes  à Conftance,&  firent  b-  ’ 
de  nouveaux  efforts  pour échaufer  ton  efprit  ; en  quoy  ils  furent 
fcienfeeondez  par  les  eunuques , qui  luy  repetoient  continuelle, 
ment  les  mefmes  plaintes  pour  l'irriter.  Ils  en  obtinrent  donc 
enfin  des  lettres  menaçantes  & injuricufescontre  Ofius  : mais  la 
■ crainte  ne  put  e branler  & fermeté  ni  diminuer  la  hardieffè  avec 
> laquelle  il  combatoit  l’Arianifme  . Confiance  luy  écrivit  plu- 
fieurs  fois,  tan  tort  le  datant  comme  fon  pere,  tantoft  le  menaçant 
& luy  nommant  tous  ceux  qu’il  a voit  bannis  ; <5c  tout  cela  pour 
luy  per/uader  de  fïgner  contre  Athanafe;  fâchant  bien  que  qus 
• wnque  le  faifoit  ne  pou  voit  manquer  de  fuivreles  fentimens  des 
«eretiques . 

Ofius  au  beu  de  s effrayer  & de  s affôiblir  , luy  récrivit  une  p-tjl-iso* 

; ■ lettrefqui  eft  la  feule  que  nous  ayons  de  luy , mais  qui  certes  cft 
digne  de  la  haute  réputation  qu’il  avoit  acquife . Il  n'y  a rien  de 
fi  grand,  rien  de  fi  lage,  rien  de  fi  généreux  , en  un  mot  rien  de  fi 
epiicnpal . On  n’en  peut  pas  mieux  reprefenter  l’excellence 
“ “ reportant  toute  entière  , quoique  cela  ne  foit  pas  de 
” noftredellein.  ]J  ay  confefléfJ.C  ]dans  la  perfecuricnque  Maxi- 
*’  tTII5n  vo^rc  ayeul  excita  contre  l’EglifoSi  vous  voulez  la  renou- 
* ve™  , vousme  trouverez  difpoféa  tout  fouftnr  plutofi  que  de 
„ trahir  la  vérité  & de  repandrele  fang  de  l'innocent  [ en  confen- 
„ Tant  a la  condannation . J Je  ne  fuis  ébranlé  ni  par  vos  lettres  ni 
„ par  vos  menaces.-  il  eft  inutile  de  les  continuer.  Il  vous  fora  plus 
->•  avantageux  de  renoncer  aux  fcntimensd’Arius , de  ne  point 
Hifi.EcdTom.VJL  Rr 
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ecouter  les  Orientaux,  de  ne  point  ajouter  .foy  à Urface  ni  à Va-  « 
lens.  Us  n’ont  pas  tant  en  vue  dans  ce  quils  difent  d’attaquer  « 
Athanafeque  d’établir  leur  herefie.  Mon  âge  doit  me  donner  « 
de  la  croyance  dans  voftre  efprit.  Croyez  moy  donc  je  vous  fup-  « 
plie . Dans  le  Concile  de  Sardiquc  aflèmblé  par  voftre  ordre  « « 
par  celui  du  bienheureux  Confiant  voftre  frere , je  fommai  moy  « 
meftne  les  ennemis  d’Athanafe  , lorfqu’ils  vinrent  dans  l’eglife  « 
oii  j’eftois , de  produite  ce  qu’ils  avoient  à dire  contre  ce  Prélat.  « 
Je  leur  déclarai  qu’ils  le  pou  voient  faire  en  toute  alTurance  . Je  « 
leur  promis  qu’on  leur  rendroit  juftice  dans  toutes  chofes . C’efi  « 
ce  que  je  leur  témoignai  deux  differentes  fois . J'ajoutai  que  s’ils  « 
ne  vouloient  pas  faire  examiner  leurs  accufations  en  plein  Cou-  « 
cilc,ils  pouvoicnt  agir  avec  moy  en  particulier.  Je  leur  proteftai  « 
que  fi  Athanafe  fe  trouvoitcoupable,nous  [l’abandonnerions  & ] « 
le  rejetterions  entièrement . Je  leur  dis  meûne  que  s’il  fe  jufti-  « 
üoit  & les  convainquoit  d’eftre  eux  mefmes  des  calomniateurs , « 
je  luy  perfuaderois  de  s’en  venir  avec  moyen  E (pagne.  A thanalê  « 
accepta  ces  conditions  (ans  difficulté:  Eux  au  contraire n'ofant  « 
bazarder  leur  mauvaife  caufe , fe  retirèrent . Athanafe  alla  en-  « 
fuite  , fuivant  vos  ordres,  vous  trouverà  Antioche . U vous  pria  <1 
d’ordonner  que  tous  ou  quelques  uns  de  fcs  ennemis  qui  efiotent  « 
alors  dans  cette  ville  , ccmparuflènt  devant  vous  pour  foûtenir  « 
leurs  accufations , & le  convaincre  des  crimes  qu’ils  luy  repro-  « 
choient,  comme  ils  le  pouvoicnt  aifément , s’il  eftoit  coupable,  « 
ou  eftre  déclarez  des  calomniateurs  indignes  d’eftre  écoutez , « 
s’ils  vouloient  encore  parler  contre  luy  dans  fbn  abfence  . Vous  « 
rejettaftes  bien  fort  cette  propofition  ; & pour  eux  ils  n’eureat  « 
garde  de  l’accepter.  Pourquoi  écoutez  vous  donc  encore  ces  a 
calomniateurs?  Comment  Souffrez  vous  encore  Valens&  Urfa-  « 
ce,aprés  qu’il  ont  protefté  par  écrit,  que  toutes  leurs  acculât  ions  « 
n’eftoient  que  des  calomnies  dont  ils  fe  repentaient  ? On  ne  « 
leur  a point  extorqué  'cette  rétractation  par  force  comme  ils  « 
le  veulent  faire  croire . On  n’a  point  employé  la  violence  des  « 
lôldats  pour  les  y contraindre . Ils  la  firent  à l’infçeu  meftne  de  « 
[l’Empereur  Confiant]  voftre  frere: Et  on  n’a  jamais  vu  dans  les  « 
Etats  de  ce  Prince  les  violences  qu’on  exerce  aujourd’hui . Ils  a 
allèrent  d’eux  mefmes  à Rome,  & écrivirent  leur  rétractation  « 
en  prefcnce  de  l’Evefque  & des  P retires , après  avoir  écrit  à « 
Athanafe  une  lettre  d’amitié  & de  paix  . -S'ils  fe  plaigoentqu’on  « 
leur  ait  fait  violence-,  s’ils  recoondflènt  que  c’eft  un  mal;  fi  vous  « 
le  ddapprouvez,  arreftez  vous  meûne  vos  violences  : n’écrivez  « 
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» plus  de  lettres,  n’envoyez  plus  de  Comtes;  rappeliez  les  exilez; 
r>  depeur  que  Torique  vous  vous  plaignez  de  ces  violences  preten- 
„ duêsjyos  miniftresjn’en  fafténtcux  mefmesde réelles  & déplus 
» grandes.  Quéft-ce  que  Confiant  a fait  de  femblabfe  à ce  que 
» nous  voyons?QueI  Evelqueat-il  banni?  A quels  jugemens  eede- 
„ fiaftiques  a f il  voulu  prefider  Iuy  mefîne  l Ses  officiers  ont-ils  ja- 
„ mais  contraint  de  ligner  lacondannatioa  de  perfonne  , pourque 
„ Valens  & les  fiens  puiflêntaveequelquc  vraifcmblanceavancer 
ce  qu’ils  difent?  Ne  vous  engagez  pas  davantage,  je  vous  encon- 
n jure.  Souvenez  vous  que  vouseftes  un  homme  morteL  Craignez 
» lé  jour  du  jugement.  Difpofêz  vous  à y paroi  (Ire  pur  & irrepre- 
» henfible . Ne  vous  ingérez  point  dans  les  affaires  ecclefia  (tiques. 
» Ne  nous  prderivez  rien  là  de  (l  us . Apprenez  plutoft  de  nous  ce 
n que  vous  en  devez  croire.  Dieu  vous  a donné  le  gouvernement 
» de  l’Empire,  & à nouscelui  de  l'Eglife.  Quiconque ofe  attenter 
n à voftre  autorité  , s’oppofe  à l’ordre  de  Dieu.  Prenez  garde  de 
» mefine  de  vous  rendre  coupable  drun  grand  crime  enufurpant 
n l’autorité  de  l’Eglife  . Il  nous  eft  ordonné  de  rendre  à Cefar  ce 
n qui  appartientà  Cefàr , & à Dieu  ce  quiappartient  à Dieu  . H 
” ne  nous  eft  pas  permis  de  nous  attribuer  l’autorité  impériale . 
n Vous  n’avez  auffi  aucun  pouvoir  dans  le  miniftere  deschofes 
” faintes  . Voilà  ce  que  j’ay  cru  devoir  vous  écrire,  dans  le  deiîr 
» quej’ay  de  voftre  falut  - C’eft  toute  la  réponfe  que  j’ay  à faire  à 
« vos  lettres.  Je  ne  communiquerai  point  avec  les  Ariens . Au 
n contraire  j'anathematize  leur  berefie  . Je  ne  feuferirai  pointa 
n la  condannation  d’Athanafe  dont  nous  avons  reconnu  l’inno- 
» cence,  avec  l’Eglife  de  Rome,  & avec  tout  un  Concile.  Vous 
» l’avez  reconnue  vousme(me,lorfque  vous  l’avez  rappelle,  & que 
» vous  Iuy  avez  permis  de  s’en  retourner  avechonneuren  fonpays, 
» & de  rentrer  dans  le  gouvernement  de  foa  Eglife  . D’où  vient 
» donc  ce  changement  ? Qu’eft-il  arrivé  dé  nouveau  ? Les  accu- 
» fareurs  qui  parodient  aujourd'hui  contre  Iuy  font  Tes  mefi nés  qui 
n l’atraquoient  en  ce  temps  là . Les  calomnies  fecrettes  ; ( car  ils 
n n’ofent  pas  parler  en  fa  prefence,)  les  calomnies,  dis-je,  qu’ils  con- 
n tinuent  a répandre  contre  Iuy  font  les  mcfines  qu’ils  publioient 
» avant  que-  vous  le  rappellàftiez ,.  les  mefmes  quils  objecloient 
r.  contre  Iuy  à Sardique,  & dont  ils  ne  nie  purent  do  nner  aucune 
» preuve  quand  je  leur  en  demandai . Srlsen  avoient  eu,  ils  ne  fe 
n.  feroient  pas  retirez  fi  honteuferrrent ..  Avez- vous  oubfié  ce  que 
,,  vous  diftes& ce  que  vous  écriviftes  alors?  Pénfezàvous  ,je  vous 
en  conjure  . Ne  vouslaiffez  pas  aller  aux  vdontez  de  ce;  hom- 
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mes  perdus  d’honneur  & de  religion.  En  voulant  ksobliger  pour  *» 
vous  les  rendre  amis,  vous  vous  rendrez  coupable;  Vous  rendrez  « 
conte  tout  feul  au  jourdu  jugement  dece  que- vous  faites  en  leur  « 
faveur . Ilsemptoient  vofire  autorité  pour  aecabler  celui  qu’ils  « 
haïflént  . Ils  veulent  vous  rendre  Enllrument  & leminiftre  de  «. 
leurs  defleins  criminels . Ils  cherchent  à introduire  l’herefie  dans  * 
l’Eglifè  par  vollre  moyen . Il  n’y  a pas  de  prudence  à fe  jetter  * 
dans  de  fi  grands  périls  pour  foryir  la  paffion  des  autres . Ceflêz  K 
donc, Prince,  celiez  & m’en  croyez . C’eûlc  langage  que  je  dois  „ 
vous  tenir  ; & vous  ne  devez  pas  le  meprilër . « 

'Voilà,  ajoute  S.Athanafè  , quels  eftoient  les  fentimens  & les 
paroles  de  ce  vieillard, "qui  nous  reprefente  un  fécond  Abraham;  A'Cp*H“ù‘s- 
de  cet  homme  véritablement  faint  félon  fon  nom; 'Et  neanmoins 
une  lettre  fi  admirable  n’cmpefcha  pas  Confiance  de  continuer 
à le  menacer , & à chercher  quelque  pretexte-  contre  luy  pour 
pouvoir  ou  le  contraindre  par  force  de  luy  obéir  , ou  avoir  fujet 
de  le  bannir . 'Mais  la  fainteté  de  fa  cooduite-efioit  trop  connue 
& trops  hors  d’atteinte  pour  y trouver  Æulement  quelque  appa- 
rence de  crime,  fi  ce  n’efi  dans  la  haine  extneme  qu’il  ayoic  pour 
Ijiereûe . 

'Ce  fut  donc  le  fëulpointqui  put  lcrvir  de  matière  aux  accu- 
fiiteurs  de  ce  Prélat , '&  pour  en  augmenter  le  poids,  ils  firent 
entendre  à l’Empereur  qu’il  y avoir  encore  d’autres  Evefques 
qui  erobrafioient  fés  fentimens.  Confiance  tenta  premièrement 
ceux-ci;mais  ne  les-ayant  pu  obligcrà  fouforire,  "ilmanda  enfin  Noir  2. 
Ofius , & le  retint  un  an  entier  à .Sirmichoomme  en  exil.  'C’eft 
pourquoi  il  c/ldir  en"d  autres  endroits  que  les  Ariens  le  firent  V.iet Ariens 
bannir.  'Les  Preftres  Marcellin  &C  Faufiin  difent  que  Confiance  ! 4a 
le  manda  àla  follicitation  de  Potame  Evefque  de  Lisbone,”dont  Ibid,  i 6* 
j]  avoir  découvert  aux  Eglifes-d’Efpagne  & condanné  hautement 
1a  prévarication-  . 
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ARTICLE  VILE 


Chute  J'Ojiin . 


[ TUsQUEs  ici  nous  n’avons  rien  vu  dans  Ofitisquedefâint , que 
J ce  grand,que  de  digne  des  eloges  qu’il  a receits  mais  il  faut 
ver  ir  enfin  à cequidoit  faire  le  fitjet  denoftre  douleur,  fi  nous 
femmes  Chrétiens,  & denofire  tremblement  fi  nous  fouîmes 
lie. Billes.  J. 
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'La  peine  de  l’exil  qu’Ofius  foudroie  à Sinxnch  depuis  un  an , Ath.foi.p. 
ne  parut  pas  encore  allez  grande  aux  Ariens  pour  lin  hotnme 
âgé  de  cent  ans'iSc  plus, félon  Saint  Hilaire.  *Conftance  l'accabla  Suip.u.p.,6,. 
encore  d’afïliétions,  bd  injures , & demenaces  .-‘simagrnant  que  «Ath/oi.pj,i 
ce  fcroit  un  grand  témoignage  pour  la  vérité  de  fa  foy , s’il  la  loj  k 
faifoic  embraflèra  cet  Evefquedegréou  deforce.dOn  pcrfeaita  <Socr.Uc.31. 
à caufo  de  luy  cous  fos  parens:  eonen  vint  mefme  jufques  à une 
violence  ouverte:  on  lùy  fit  endurer  une  ih/înité de  coups  , *de 
gefoes,  & de  confortions  très  douloureufos;  *de  forte  que  la  foi- 
blefléde  fon  corps  céda  enfin  à cette  tyrannie,  h&iIconfentit  h ' usp‘ 
communiquer  avec  Urfacc  & Valens . ‘S  Athanafe  femble  dire 
quelquefois  qu’il  ligna  auffi  fâ  condannation  : ‘mais  il  le  nie  for- 
. inelleinenr  dans  un  autre  endroit.  iA  i -y..:..  h foi-p.sAi.c. 

[11  ne  dit  point  qu’il  euft  rien  foufcrit  contre  la  foy , & nous 
jvoudriensqu’il  nous  fort  permis  decroire  qu’il  ne  la  point. fait  ; * roi.p,i4i<c<i. 
que  toute  fa  faute  a efté  decommuniquer  avec  Urfâce  & Valens; 

& que  fi  l’on  dit  qu’il  a fiait  quelque  chofè  de  plus,c’eft  un  bruit 
que  les  Ariens  pou  voient  avoir  fait  courir  fans  qu’il  fort  véritable, 
pour  sautorifêr  d’un  fi  grand  nom,] 'comme  ils  firent  croire  peu  Sot.u.c.ir.K 
après  que  Libereavoit  foufcrit  le  dogme  des  Anoméens.'Sulpice  |6) 

Severe  ne  parle  en  effet  de  la  chute  d’Ofios  que  comme  d’un  i«»;  ’ *' 

bruit  commun,  & quiluy  paroiflbit  incroyable , fi  cen’eftpeut- 
.eftre  , dit-il,  quefoo  grand  âge  luy  euft  affoibli  fon  jugement . 
n’oti  3»  ['Mais  il  faudrait  démentir  trop  d’autoritez  pour  douter]  'que  Phd>.p.i«o.ib. 
,ce  grand  Ofius  qui  a voit  défendu  fi  long  temps  & avec  tant  de  : 

.vigueur  la  foy  Catholique , ne  l’ait  enfin  condannée  [ par  une 
figuature , qui  quelque  forcée  qu’clle  fuft  ne  laiflbit  pas  d’eftre 
criminelle,  ] '&  qu’il  n’ait  donné  les  mains  à l’impietéjquoiqu’il  Mir.&F.p,j<. 
n’y  ait  pas  donné  fon  cœur.  Nous  ne  finirions  nous  perfuadernij 
'qu’il  ait  efté  auteur  de  la  féconde  ooafelfion  de  Sirrruch, quoique  HiWefrn  p. 
S.Hilaire  le  dife  plufieurs  fois  .[nique  ce  Saint  l’en  euft  pu  croire  '^ÿ^con'a  ' 
auteur,  s'il  ne  l’avoir  au  moins  fïgnée.Nous  avons  mefme  fieu  de  i5/7 U.i.c, 
V.in.Aricns  craindre  qu’il  n’ait  figné^un autre  écrit  encore  plus  criminel  : 11 
* 4,<  eft  bien  difficile  de  s’arrefter  quand  on  eft  une  fois  fur  le  penchant 

d’un  précipice. 

On  peut  jugprquel  fut  l’étonnement  de  tout  fer  monde  à fa 
nouvelle  de  cet  accident . ] 'Les  Ariens  en  firent  des  trophées  sozj.4.<-.tî.i5. 
jufqu’à  Antioche.  '"C’eftoit  le  plus  fort  argument  qtt’ils  euffent  J ^557.*. 
à alléguer  en  France  contre  toutes  les  tarions  des  Catholiques--  b. 

, , mais  nos  faints  Evefques  qui  ne  meteoient  pas  leur  confiance  en 
unhomme,  quelque  grand  qu’il  fuft,  ne  slebrankiient  pas  par 
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cçs  coup»,  & trouvaient  bien,  le  moyen  de  les  repauflér . 

[Saint  Hilaire  que  fort  zele  amrnoit  en  ces  rencontres , & qui 
eftant  au  milieu  des  Ariens  > pouvoir  ne  lavoir  pas  fiexa&emcnt 
HiUy».[xn»i.  les  chofes , en  parie  avec  ptusde  chaleur  que  S.  Athanafe . ] 11 
quali  fie, cornme  nous  avons  dit,la  fécondé  confeflîon.  de  Sirmich 
inConf,i...p.  du  nom  de  blafphemc écrit  paiOfius&parPotame-,  '&aucre- 
»««*.*.  part, la.  folie  & le  délire  d’Qiius:  1 

( yrLp.i33.2ju  irdit  que  Dieu  l'avoir  laifle  vivre  jufques  à ce  temps  là,afin 
que  les  hommes,  mefines,  fçeuflént  quel  il  avoir  efté  dés  devant 
aug.ioP*tiBj^  fa  chute  ; 'ce  qu't  a quelque  raport  avec  ce  que  les  Donariltes 

vpi.c.d^  accufoient  Ofius  de  quelque  crime  , dont  ils  difoient  qu’il  avoir 
efté  condanné  par  les  Evelques  d’Efpagne,&  abfous  par  ceux  de 
France  S.  Auguftin  dit  que  fuppoféque  cela  fuft,il  y avoit  lieu 
de  juger  qüe  les.  Evefques  d'Efpagne  l’avoient  condanné  fur 
des  atxufations  fauSès  & calomnieufés , & que  ceux  de  France 
la  voient  abfous  fur  les  preuves  qu’ils  a voient  eues  de  fon  inno- 
cence,  à quoy  ceux  d’Efpagne  s’eftoient  rendus  . 'Car  les  Dona- 
riftes  de meu raient  d’accord  qu’ils,  l’avoiont  depuis  receu  dans- 
HJLfM.piis.  feur  communion.  'Il’eft  certain  que  les  Ariens  dans  leur  faux 
Concile  de  Sardique-,  n’oot  rien  eu  à luy  reprocher  , que  d’avoir 
efté  lié  d’amitié  en  Orient  avec  quelques  perfonnes  qu’ils  pré- 
tendaient eflre  des  méchans  , comme  S.  Euftathe  d’Antioche  : 
Ath.fo%t4«a-'£t&Athanafe  ditquetout  le  moodeconnoiftbit  que  fa  vieeftoit 
entièrement  irréprochable: 

Hinryn.p.rj7..  'S.  Hilaire  attribué  la  faute  d’Ofius  à un-  trop  grand' amour 
defonfcpulcre^c’eft  à direapparenament  au  defir  qu’il  avoit  de 
MirAF  p.jv  mourir  en  fon  pays , & non  pas  en  un  exil , ] 'de  mefmeque  les 
Prcftres  Lucifériens  Marcellin  & Fauftin  difênt  qu’il  céda  aux 
menacesde-Cooftance,  pareequ’eftant  vieil! & riche,  il  craignoit 
d’eftre  baimlou  dépouillé  de  les  biens. 


ART  CLE  I XI 


De  la  mort  eTOfiai. 

Phüg*i.«4r.3.F  ' \ Près- qu’il  eut  ligné  on  lé  renvoya  en  Efpagne  gouverner- 
tfciar  &F  p xl  fon'  Eglifc  de  Cosdoue.*Le$  mefmes  Lucifériens  raportent 
3S'  de  luy  unehiftoire  bien  remarquable,  [fi  elle  eft  vraie,]  arrivée, 
di/ént-ils,  aufli-toft  après  fon  retour  , &lorfque  la  plufpart  du 
B5r.357.f19.  monde  ignorait  eraoore- fa  chute:  'Ellefé  trouve auffi  dans  "quel-  Noie  a. 
Mar.îcF.p.34.  que»  écrivains,  pofterieurs  qui  l’ont  prifè  d’eux ..  'Ils  raportent. 
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donc  quOfius  eftant  retourné  en Efpagne après fa  prévarica- 
tion , avecencorc  plus  d’autorité  qu’auparavant , & avec  un 
ordre’ de  Confiance  pour  foire  bannir  tous  ceux  qui  refuferoieoc 
de  communiquer  avec  luy , Grégaire  Evefque  d’Elvire  dont  ces.  P ts. 
Piefhes  difent  des  merveillesyrefufo  abfolutnent  fa  communion. 
flHm  «,  colère  l'ayant  foit  appeller  à Cordoue  devant  Clemen- 
tin  gouverneur  de  la  province;  '&  quantité  deperfonnes  «eftant 
afièmblées  pourvoir  quelle  ferai  t i’i/Tué  de  cette  affoire,  ils  dit 
puteaent  long-temps  l’un  contre  l’autre  r '&  enfin  Ofiusfomma  mt. 
Clementin  d’envoyer  Grégoire  en  exil  conformément  à 1 ordre 
du  Prince.  Clementin  foit  par  le  refpeét  qu’il  portoità  l’epifcopat, 
quoiqu’il  fuftpayen/oit  qu’il  trouvait  que  Grégoire  avoit  radon, 
dit  à Oûus  qu’il  n’ofôic  pas  bannir  un  Évefque^nais  que  quand  il 
l’auroit  depoféil  lebanniroit  auffi-toft/Gregoire  voyant  qu  Ofius  p-3«. 
femettoit  fur  cela  en  état  dcledepofer , invoqua  Dieuafonfc- 
coûts;  '&  Iorfqu’Ofius  voulut  prononoer  la  fencence,  fotefte  & M*. 
fa  bouche  fe  tournèrent , il  tomba  de  ion  fiege  à terre , & fut 
emporté  ou  mort  ou  muet,&  le  juge  craignant  d’eprouver  auffi 
l’effet  de  la  juftice  de  Dicu.fc  jctta  aux  piezdc  Grégoire,  & luy 
demanda  pardon. 

[Voilà  ce  que  ta  portent  ces  deux  Preftres . 11  eft  difficile  de 
douter  que  ce  qu'ils  difent  n’ait  quelque  fondement  véritable  ; ] 

’&  nous  avons  encore  une  réponfe  de  Saint  Eufebe  de  Verceil  à 
Grégoire  Evcfc^uc  d'Elpd^nc^uc  1 on  ne  peut  douter  eftre  celui 
d’Elvire,  ) dans  laquelle  il  fe  rejouit  d'avoir  appris  par  fes  lettres 
qu’il  avoit  refifté  au  tranfgreffeur  Obus,  comme  un  Evefque  & 
un  Prefot  le  devoir  faire . [Après  tout,  quelque  forcée  que  puft 
eftrela  fouted’Ofius,  elle  mentoit  bien  au  moins  que  Dieu  la 
punift  par  une  mort  telle  que  odlc-ci.  i ; • 

Mais  quand  on  confidere  d’autre  part  qu’aucun  autre  auteur 
contemporain  ne  parle  d’un  événement  fi  mémorable, qui  devoit 
eftre  auffi  connu  qu'Ofius;  & que  ceux  qui  le  rapottent  font  des 
Lucifériens  de  profeffion,  qui  s’eftoient  feparez  de  l’Eglife  plu* 
toft  que  de  communiquer  avec  les  Evefquesqui  eftoient  tombez 
par  infirmité  ; & qu'ils  ne  craignent  pas  pour  ce  fujet  de  coo-i 
danner  Saint  Atharafe  mefme  & &Hilaire,on  peut  a fiez  legiri*  . 

mement  avoir  pour  fufpeâes  les  punitions  qu’ils  prétendent  que 
Dieu  a faites  contre  les  Evefques  tombez , ou  contre  ceux  qui 
commimiquoient  avec  eux,auffi-bien  que  les  miracles  qu’ilsattri* 
buent  aux  principaux  défenfeurs  de  leur  dureté  fchifinatique. 

A ne  confiderer  cette  hiftoue  qu’en  elle  mcûne,on  peut  trouva 
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un  peu  étrange  qu'un  juge  payen  fift  difficulté  de  bannir  un  Evefi 
que  fur  l'ordre  de  l’Empereur  en  un  temps  oit  l’on  en  hannilfoit 
tant  d’autres;&  on  n’aura  gnere  moins  de  peine  à croire  qu'Qfius 
ait  prétendu  depofer  un  Evrfqueparlâ  feule  autorité  : car  on  oc 
dit  point  qu’il  fuft  appuyé  d’aucun  autre.  JI1  y a encore  très  peu 
d’apparence  qu’Ofius  fe  fait  déclaré  dénonciateur  contre  un 
Evefquc  devant  un  payen  ponr  demarxler  foa  exil,  iay  qui  avpit 
demandé  fi  fortement  à Confiance  un  an  ou  deux  auparavant , 

Sue  les  magiftrats  ni  l’Empereur  mefme  ne  fe  roéjaffent  point 
es  affaires  de  l’Eglife,  & ne  menaçaflent  point  les  Evcfques  du 
banniflement. 

, [Maisfi  nous  voulons  confiderer  cette  narration  parraportautc 
autresauteurs  un  peu  pluscioyablesque  Marcellin  & Faufiin.ee 
n’efioit  pas  un  petit  avantage  à Saint  Athanafe.de  faire  voir; que 
Ofius  après  avoir  abandonné  la  défenfe  de  la  Cbofubfiantialité , 
en  avoir  aulfi- tort  efté  puni  d’une  maniéré  terrible  ; & neanmoins 
au  lieu  d’employer  cette  preuve  pour  la  vérité,  il  parle  toujours 
d’Ofius  avec  grand  honneur  JC  eft  dans  les  endroits  mefmes"où  Noie  g. 
il  parle  de  fa  faute,  qu’il  en  fait  les  plus  grands  eloges  . ,*Et  pour 
ce  qui  eft  de  fa  mort,  le  mefme  Saint  nous  apprendqu.il  ne  né- 
gligea point  la  faute  qu’il  avoit  faite  , mais  qu’eftant  prés  de 
mourir.il  protefta, comme  par  fon  tcftament,dela  violence  qu’il 
avoit  fouftéarte,  il  anathematiza  l’hcrcfie  des  Ariens,  & exhorta 
tout  le  monde  à la  rejeticn'Aufli  Saint  Athanafe  allure  diverfes 
fois  qu’d  ne  céda  que  pour  un  temps , [ce  que  nous  ne  trouvons 
point  quil  dife  ni  de  Libéré, ni  d’atlcun  autre.  , 

S.Auguftin  peut  aufli  eftre  mis  entre  lesdéfenfeurs  de  là  mé- 
moire ) 'Car  outre  quil  le  défend  contre  diverfes  calomnies  des 
Donatifies, quil  avoit  combatus  auffi-bien  que  les  Ariens,  bil  re- 
connoifi  qu’il  eftoit  mort  dans  la  communion  de  l’Eglife  : [mais 
cequi  eft  encore  plus  fort  pour  réfuter  l’hiftoirede  MarceÙin,& 
qui  montre  que  moinsde  50  ans  après  elle  eftoit  encore  entière- 
ment inconnue  en  Afrique  & aux  Catholiq  ues  & aux  Donatifies, 
cfeft  cequejSainr  Auguftin  nousalfure  que  par  l’aveu  mefme  des 
Donatifies , qui  vouloient  noircirfa  réputation,  [ il  eftoit  mort 
dans  la  communion  des  Evcfques  d’Efpagne/J'Car  il  dit  que  ces 
heretiques  detertoient  ces  Evclques , pareequ  après  avoir  con- 
duit ne  Ofius , ils  avoient  cédé  au  jugement  de  ceux  de  France 
qui  l’avoient  abfous/Les  Grecs  l’honorent  mefme  publiquement 
le  i7d’aouft  comme  un  feint  Confellèur,  q uoiqu  ils  fe  t rompent 
quand  ils  difent  qu’il  eit  mort  dans  fon  exil. 

Baronius 
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’Baronius  diffère  la  mort  d'O/ius  jufqu’en  l’an  360, à caufede  Blf  »74  j* 
la  lettre  où  Saint  Eufcbc  de  Verceil  parle  de  la  refirtance  que  37‘ 
Grégoire  luy  avoit  faite  ••  & cette  lettre  n'a  en  effet  eflé  écrite 
qu’en  360.  [Mais  il  n’cfl  pas  difficile  que  Grégoire  écrivant  en 
359  ou36o,àS.Eufcbe,luy  eufl  parlé  par  occafion  de  ce  qu’il  avoit 
fait  deux  ou  trois  ans  auparavant  contre  Ofius.  Ce  qui  nous  em- 
pefche  de  différer  fi  long  temps  fâ  mort,  n’eff  pas  tant  l'autorité 
de  Marcellin Jqiri  dit  qu’elle  arriva  auffi-toff  après  fon  retour  en  M»r.&  P.p.jj, 
Efpagne,  avant  que  la  plufparty  euffent  oui  parler  de  fâ  faute,  ”• 
'quedeeeque  S.Athanaièparle  de  fâ  mort  dans  fon  ouvrage  aux  Athfoi.p.!*!. 

V.i»  note  j,  folitaires.-  ["&  nous  ne  voyons  pas  moyen  de  mettre  cet  ouvrage  “* 
pluftard  qu’au  commencement  de  l’an  358:  de  forte  qu’il  faut 
qu’Ofius  foie  mort  vers  la  fin  de  îsy.J'Il  avoir  alors, comme  nous  dfc'pi 
avons  dit, plus  de  cent  ans , 'quoique  S_Phebade  ne  luy  en  donne  Phew.p.ii°.».k. 
qu’environ  gojufqu’à  fâ  chutent  il  en  avoit  pafle  61  ou  63  dans  Ath,foip.sj;.c 
l epifcopat . C cft  ce  qui  nous  a fait  dire  qu’il  eftoit  né  vers  l’an 
256,6c  qu’il  avoit  efté  fait  Evefque  en  295. 

[Il  ne  nous  refte  de  luy  quejfon  excellente  lettre  à Confiance.  pM- 
'On  luy  a attribué  un  livre  de  laloiiange  de  la  virginité , adreffé  ,7. 

à fâ  fosur,  fort  bien  écrit.  'Quelques  manuferits  y ajoutent  une  co*tti.p.ioj«. 
explication  des  vétemens  fâcerdotaux  du  grand  Pontife  des  Juifs,  '• 
où  il  fâifoit  paroiftre  beaucoup  d’cfprit.&doanoit  de  très  beaux 
fêns  à l’Ecriture. 
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PAR 
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ARTICLE  PREMIER, 

• • • . r.  - 'if:  * ••  j 1 . . •» 

»■  Z«  pethez  de/  Chrétien!  attirent  la  perfect/t/onjulien  renonce  j 
J.C.  if  efface  fon  battefme  par  des  facrilegei. 

, l’an  de  Jésus  Christ  361, 

A paix  que  la  converfion  de  Conftantin  aveit 
donnée  à l’Eglife,  y produifit  fon  effet  ordinai- 
re,qui  fût  le  relâchement  & la  corruption  des 
mœurs.JComme  il  eft  fort  difficile  debien  ufer 
de  la  profperité , les  Chrétiens  qui  fc  trou  voient 
dans  lie  comble  du  bonheur  , des  dignitez. , & 
de  la  puiflance  , tomboient  dans'Tinfolence  & .les  autres  vices  î/fc* . 
p.S9,b.  qui  liait  des  fuites  de  cet  état  ; '&  ils  avoient  befbin  de  quelque 
chaftimcnt  pour  rabaifler  leur  orgueil . [ Us  avoient  irrité  Dieu, 
mais  non  pas  julques  à mériter  qu’il  les  punift  parce  filence 
qui  eft  l’eflêtleplus  terriblede  là colere,&  qu’il  les  abandonnait 
à leurs  pechez  en  les  diffimulant  & ne  les  chaftiant  pas . Il  en 
avoir  déjà  puni  plufieu(*par  k*petfecution  que  Confiance  avoir 
faite  aux  Catholiques?  mais  cette  perjjçcution  n’eftoit  prefque 
que  pour  les  Evekjues;  & les  laïques  au  moins  y avoient  allez 
peu  départ.  Il  falloit  un  feu  qui  éprouvait  pour  ainli  dire  toute 
la  malle  de  I’Eglife.ôÇ  ce  fût  ce  qui  arriva  parla  perfecution  de 
p.«i.4  Julien . ] 'Le  grand  nombre  de  peehez dont  beaucoup  de  Chré- 

tiens eftoient  coupables,  fût  caufeque  Dieu  donna  à ce  Prince  la 
pSj  b.c.  puiflance  impériale  pour  les  punir;  '&  lâ  malice  fût  comme  une 

verge  entre  les  mains  de  Dieu  pour  les  corriger. 

, 'Il  les  livra  donc  pour  quelque  temps  à la  puiflance  des  pé- 

cheurs, non  pour  les  éprouver  comme  juftes,  & pour  confondre 
le  tentateur  par  une  illuftre  viétoire , fcar  ceft  une  grâce  qu’il 
n’accorde  que  rarement , & à un  petit  nombre  de  perfonnes,  ) 
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j6l‘  mais  pour  les  punir  comme  des  coupables  que  la  juftice  met 
entre  fes  mains  des  exécuteurs . Il  ne  les  y livra  neanmoins  que 
pour  leur  faire  mifèricorde  ; pareeque  c’eftoit  tin  pere  qui  les 
chaffioit  par  l'amour  qu'il  avoit  pour  eux,afin  de  les  rendre  plus 
fâges  par  ce  chaftimenr,  & les  obliger  de  fe  convertir  à luy.Il  les 
reprit,  mais  non  dans  fa  fureur  ; il  les  corrigea , mais  non  dans  fit 
colere . Il  fit  éclater  egalement  f: 1 bonté  par  la  rigueur  de  les  te- 
prehenfions  & par  la  douceur  de  fin  indulgence. 

[ Julien  avoit  cité  elevé  par  le  loin  de  l'Empereur  Confiance 
fin  coufin  germain,  dans  la  religion  Chrétienne , dont  il'  fit  prt> 
fèllion  jufqu’à  l'âge  de  vingt  ans . Uavoit  mefine  pris  rang  dans 
le  clergé,  & dans  l'ordre  lâint  des  Leéleurs . Maisdepuis  cela  le 
commerce  qu’il  eut  avec  Maxime, quilbus  le  titre  dephiloiôphe 
failôit  une  véritable  profèlfion  de  magie,  Iuy ayant  fait  cfperer 
ms  i'sd  jjl  de  parvenir  à l’Empire  , il  fe  rendit  avec  joie  "le  difinple  de  tou- 
tes fesimpietet  les  plus  deteftables . II  cacha  neanmoins  quelque 
temps  fin  changement,&  par  une  hy  pocrifie  que  des  payens  font 
autant  obligez  de  condanner  que  des  Chrétiens  , il  adorait  le 
démon  en  lëcret  durant  la  nuit , & J.  C.  publiquement  dans  nos 
eglilës.  C’eltce  qu’il  fit  encore  à Vienne  au  commencement  de 
l’an  3 6 1 .plufieurs  mois  après  avoir  pris  le  titre  d’Augufte.Il  peut 
s’ellre  déclaré  contre  Jésus  Christ  bien-toft  après , & avant 
mefme  que  de  lôrtir  des  Gaules.  ] 'Mais  il  eft  certain  au  moins  Likor.ii^uj*. 
V.  julien  y quc  'dans  l’IUyrie  oh  il  futcnfûitc,  il  facrifioit  publiquement  b cIJuludAlh- 
îo-  aux  idoles, ouvrait  leurs  temples, & exhortoit  lesautres  à limi-  P 5°9’ 

, ter  ; à quoy  les  Athéniens  & d’autres  Grecs  ne  manquèrent  pas 

d’obeir.'Il  fit  la  mefme  choie  à Conftantinople  lorlqu’il  y fut  ar-  AmmUi.p. 
Noie  rivé  après  lamort  deConftance/urlafindel an  }6i,"&il publia  l0*-d- 
des  edits  folennels  pour  faire  ouvrir  les  temples^iflrir  des  làcrifi.- 
ces,&  rétablir  le  culte  des  Dieux. 

'Ce  fut  dès  le  commencement  ou  de  foo  régné , [ou  de  Ion  Nn.or.  j.p.70. 
apofiafie.Jque  ce  malheureux  apoflat  s’efforça  d effacer  par  des  ^ 
ceremonies  exécrables  le  battefine  qu'il  avait  receu,  & le  lâcri- 
*'  fice  ncnfanglant  dont  ‘fês  mains  avoient  efté  fàndlifiées,  par 
lé  fang  impur  de  lés  làcrifices  II  n’ofa  le  faire  que  fecrettemenc, 

[lânsquoy  on  le  porterait  ailémenr  à croire  qu'il  l’avoit  lait  par]  • 1 

'ces  facnfices  que  les  payens  appelloient  Taurobolei,  & aufquels  Dai«,p  157.161. 
ils  don  noient  le  titre  de  régénération  , comme  nous  le  donnons  *7  *■*»• 
fummur  au  battefme.'On  ra porte  à ces  Tauroboles  la  delcription  horrible  p.1J9.i6i|PruJ. 

/éctrjti  que  fait  Prudence,  d’un  lâcrifice  oh'  Ie  grand  pontife  recevoit  le  <**  M.10  p.us. 
i.On  iccevoit  aloul'Eucuilliefut 
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Bir.jéi.  (<•  fang  d’un  taureau  que  l’on  immoloic  audeflus  de  luy , 'ce  que  3<1‘ 
Baronius  avoit  entendu  de  la  confëcration  du  fouverain  pontife 
juii.ep.6i.p.  de  l’idolâtrie  Romaine;  '&  comme  il  efl  certain  que  Julien  en  a 
»37-  pris  le  titre,  & en  a fait  les  fondions , ail  a cm  qu’il  avoit  aufli 

m Bar.jSi  J 4-  voulu  eftieconfacré  par  cette  ceremonie.  Quelque  honteufe  & 
quelque  ridicule  qu’elle  fufl  , cela  n'eftoit  pas  pour  empefeher 
Njt.oM.p.iîi.  J ulicn  de  l'obferver;  'luy  qui  vouloit  bien"allumer  & foufHer  le  v 
feu  des  facrifices  avec  les  vieilles [Mais  nous  ne  prétendons  point 
examiner  qui  a le  mieux  entendu  Prudence,dont  les  termes  font 
allez  favorables  à Baronius  . Il  faudrait  pour  cela  plus  de  con- 
noifTance  que  nous  rien  avons  de  ces  folies  facrileges  que  le  nom 
Ditt,p  >6j.i66.  de  J.C.  a abolies-J  11  efl  bon  neanmoins  de  remarquer  que  Pru- 
dence en  marquant  les  idolâtries  aufquelles  Julien  fe  rabaiffoit, 
ne  parle  point  de  celle-ci 

NM.0r.jp.7a  'Beaucoup"de  perfonnes  dilatent  que  dans  un  facrifice  que  w 
C-A  Julien  offrait  à les  démons , il  avoit  trouvé  dans  les  entrailles  de  *""■ 

la  viftime  une  croix  environnée  d’une  couronne;  'ce  qui  effraya  **■ 
les  afliltans . SGregoire  deNazianze  reporte  ce  fait , mais  ne  le 
P7'  -*.  donne  pas  pour  certain,  'quoique  Dieu  n’ait  pas  jugé  indigne  de 
luy  de  faire  rendre  témoignage  à la  vérité  par  Balaam,&  quel- 
P-7o  c.d.  quefois  par  les  démons  mefmes;'&  quoiqu’il  ait  allez  accoutumé 

ae  condanner  les  nouveaux  crimes  par  quelque  événement  ex- 
traordinaire. 

p.7>|Thdrt.i.3c  TJne  autre  choie  moins  incroyable  que  celle  là  , & encore 
mieux  atteffée  , c’eftque  Julien  voulant  une  fois  confulter  les 
démons,  "ils  luy  firent  une  extreme  peur, ce  qui  l’obligea  par  une 
ancienne  habitude  qu’il  riavoit  pas  encore  tout  à fait  perdue,  de 
recourir  au  ligne  de  la  Croix;&  aufli-toll  les  démons  dilpanuenc 
avec  toutes  leurs  illudons . La  me  fine  choie  arriva  deux  fois  de 
fuite. 

Thirt.p.sj;.  'Le  maiffre  magicien  qui  conduifoit  Julien  dans  cette  occafion, 

[&  qui  pouvoit  eflre  Maxime,]  voulant  couvrir  la  honte  & la 
foibleffe  de  les  démons  , qui  ne  pou  voient  refiffer  au  fimple 
ligne  de  la  Croix  de  J.  C,  dit  à Julien  que  les  démons  s’effoiene 
Am  in.gentx  enfuis  non  par  lacrainte^nais  par  l’averfion  de  la Croix;'&  c’cfl 
1 ,p’17‘  ce  que  les  payens  avoient  accoutumé  de  répondre  quand  on  leur 
objeéloit  cet  empire  que  le  nom  de  J.C.  avoit  fur  leurs  Dieux . 

TMnp,«3»  'Julien  s’en  fâcisht;[&  n’ayant  pas  profité  deoet  avertifTement 
que  Dieu  luy  donnent, }1  fe  précipita  de  plus  en  plus"dans  l’abyf 
me  de  la  perdition.  Theodoret  reporte  ceci  au  temps  que  Julien 
Nai.p,7o.a  b|  cff0it  encore  particulier, [avant  l’an  3 s&J'S.Grcgoirc  de  Nazian- 
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341'  ze  paroift  l’avoir  voulu  mettre  dans  le  temps  qu’il  regnoit  déjà  . 

[Mais  il  exerçoit  publiquement  l'idolâtrie,] lorsqu'il  luy  arriva  Pruiapo.4.p. 
une  chofe  prelque  femblable  raportée  par  Prudence , qui  vivait  *4  J 
en  cetemps-â , quoiqu'il  fuit  encore  enfant . 'Car  dans  un  facri-  pi6j.n4,  * 
&c,  ce  folennel  qu’il  fàifoit  à Prâcrpine  pour  confulter  "les  démons, 

la  prefence  d’un  feul  Chrétien  y diflipa  tout  cet  appareil, fit  fuir 
les  démons  & J ulien  mefme,  & obligea  tous  les  autres  à invoquer 
le  nom&la  puiflancc  de  J.  C.  • i 

ARTICLE  II. 

Xele  de  Julien  four  l' idolâtrie  : Il  travaille  à la  rétablir. 

' JULIEN  ne  fe  contenta  pas  d’eftre  fouverain  pontife  des  fu-  juiup.6rp.137 
1 J perditions  Romaines, [comme  les  autres  Empereurs:]Ilfe  fit 

encore  prophète  du  temple  d'Apollon  Didyme  . 'Baronius  dit  B1r.361.j5. 

qu’il  fc  fit  auffi  grand  pontife  d’Eleufine.  [Mais  s’il  euft  bien  con- 

iulté  le grecd'Eunape  qu’il  cite,  quelque  obfcur  qu’il  foi t,  je croy 

qu’il  euft  trouvé]  'que  cet  auteur  ne  parle  point  de  Julien  en  cet  Eua.c-j.p74  75 

endroit;  mais  qu'il  dit  que  celui  qui  eftoit  pontife  d'Eleufi  ne 

avant  le  regne  de  Julien,  le  fut  prelque  jufqu’à  la  ruine  de  ces 

ceremonies  facrileges,  laquelle  apparemment  n'arriva  que  [ fous 

Theodofejpeu  de  tempsavant  les  ravages  d’AIarie;'&  quec’eft  p-75. 

ce  mefme  pontife  de  la  Grèce  que  Julien  a voit  appellédans  les 

Gaules  , '&  qu’il  renvoya  en  Greoe  après  la  morr  de  Conftance,  p.77- 

honoré  comme  un  Dieu,&  chargé  de  magnifiques  prefcns,  avec 

ordre  d’avoir  foin  de  reparer  les  temples  de  cette  province  . 

[Dans  le  deflêin  qu’avoir  Julien  de  rétablir  l'idolâtrie  , il  vous 
loit  donner  le  premier  l’exemple  du  zele  qu’il  euft  fouhaitéd’inf- 
pirer  aux  autres.  ] Comme  donc  là  qualité  & fcs  affaires  ne  luy  Lib.or.io.p. 
permettoient  point  d’aller  tous  les  jours  facrifier  dansfes  tem- 
pies , il  fàifoit  un  temple  de  fon  jardin  par  les  autels  qu’il  y dref- 
foit  à tous  fes  Dieux  il  avoit  encore  dans  le  palais  mefme  au*  or.u.p  tsi.».b. 
pril*  de  là  chambre  une  cfpece  de  chapelle  ou  un  temple  dédié 
au  folol,  [dont  il  faifoit  fa  grandedivinité.]  'Sa  première  aéHon  a|io p.i<j.d|vir. 
dés  qu’il  eftoit  fevé,cftâtde  facrifier  à fes  Dieux  dans  fon  jardin  i P"‘I,C' 

'Il  ne  manquât  pânt  auffi  tous  les  joursd’offrir  des  victimes  au  P.i4î.d. 
foleil.lorfque  cet  aftrc  fe  levât  & qu'il  fc  couchoit,&  durant  la 
nuit  il  en  oft’roit  encore  d’autres  à ceux  qu’il  appelloit  des  dé- 
mons no£turnes[  & de  tenebres  . ] 'Il  ne  paflbit  aucune  de  leurs  juti.mirp.70.  -, 
feftes  fans  leur  çn  aller  offnr  dans  leurs  temples . 'On  le  voyoit  Prud.apo.p16j. 
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aux  piezdetoutesfesidoles,  fans  rougirde  fe  prolterner  *devant 
de  h terre  & du  plaftre,de  baifer  les  fouliez  de  Junon,&  de  fai- 
re d’autres  allions  fcmblables. 


Lib.ono.p14  5 '11  témoignoit  aimer  autant  le  titre  de 


: de  pontife  que  celui  d’Au- 
’affifter  aux  fâcrificcs  : b II 


*Vi4«.i.  gufte.  * Audi  ne  fecontentoit.il  pas  d 
*or.io.p,i4«  >.  vouloithonoeerfes  démons  non  par  les  mains  des  autres,  mais 
Nii.ot-t.p.iii.  parles  fiennes propres . Ilalloir,  couroit , portoit  le  bois, 'allu- 
moit , & founloit  le  feu  avec  des  poûurcs  entièrement  indécen- 
tes , ce  qui  l’expofoit  à la  raillerie  des  plus  zelez  d’entre  les 
Amm.Ltt.ij  p payens  , à qui  il  s’imaginoit  plaire  par  ces  baflèfles . 'Nous  le 
nj  >.bji94.b.  voyons  encore'par  la  maniéré  dont  Ammiep[&  le  jeune  Viélor] 
Lib.ono.p.14*.  en  parlent . 'Il  prenoit  luy  mefme  le  couteau  pour  egorger  les 
*•  vidimes  , & fouilloit  de  fes  mains  dans  leurs  entrailles , s’imagi- 
nant y trouver  la  connoiffance  de  l’avenir . 1 

'Il  commença, dit  Libanius,  le  culte  de  fes  Dieux  par  ceux  de 
la  villede  Conftantinople  oh  il  eftoit,  & il  leur  offrait  publique- 
ment des  làcrifices,  [particulierementj'à  la  fortune  de  la  ville , à 
laquelle  il  avoit  fait  dreflèr  une  ftatue"dans  le  palais  : c & ce  fut  tiS  7n  flaurtr- 
en  cette  feule  rencontre  que  lanouvelle  Rome  fut  fouillée  par  x“'~* 
ces  abominations  deteftables  . [Il  voulut,comme  nous  avons  dit, 
soi  1.  j.c.  3 p.  qu’on  fift  la  mefme  chofe  dans  les  autres  villes;  Jqu’on  ouvrift  les 
”61c£or’,t- temples  partout;  qu’on  réparait  ceux  qui  avoient  efté  négligez.  : 

F-,9''c’  ' qu’on rétablift  ceux  qui  avoient  efté  démolis  ; qu’on  relevai!  les 
autels,  'qu’on  renouvellaft  les  coutumes,  les  fuperftitions , les  fa- 
crifices  particuliers  établis  autrefois  en  chaque  lieu  ; que  ceux 
qui  félon  les  réglés  de  leurfàuflè  religion  font  profeffion  de  cha- 
fteté  , s’abftinflent  de  toutes  les  viandes  qui  leur  eftoient  interdi- 
tes. [Pour  animer  lezele  des  payens,]  il  afïigna  diversfrevenus  à 
leurs  temples  s ilfitrentrer  lespreftres,  lesfacrificateurs,  "les 
devins,  & les  mini ftres  des  idoles , dans  les  honneurs  [ dont  Con- 
fiant in  & Confiance  les  avoient  pri  vez;]U  confirma  tous  les  pri- 
vilèges que  les  Princes  [payens  ] leuravoieht  autrefois  donnez  , 
l’immunité  des  charges  & des  fondrions  publiques ,.  les  diftribu- 
tions  accordées  "aux  gardiens  & aux  officiers  des  temples . 

[Nous avons  plufieurs  lettres  qu’il  écrit , foie  à les  pontifes 
pour  leur  apprendre  leur  devoir,,  dequoy  nousparleronsdans  la 
fuite , foit  à d’autres  pour  établir  les  refpeéls  qu’il  vouloir  qu’on 
leur  rendift  . 'Car  il  pretendoit  que  ceux  de  la  première  qualité 
leur  cedaffent  le- rang.-  & une  perfonnede  cette  forte  ayant  battu 
un  de  ces  preûres,  il  luy  en  fait  unereprimende  ttes  fe  vere,  oh  il 
le  traite  mefme  de  lacrilege . Il  luy  défend  en  qualité  de  grand 
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3*1*  pontife  , de  femâer  durant  trois  moisde  tout  ce  qui  regarde  les 
facrifices,&  qu  après  cela, fi  le  pontife  delà  ville  luy  rend  un  boa 
témoignage  de  luy,  il  confultera  fes  Dieux  pour  voir  s'il  le  rece- 
vra : [ En  quoy  l'on  voit  que-ce  Cnge  des  Chrétiens  s'efforçait 
d’imiter  la  difcqdine  de  l’Eglifc  fur  la  penitence . ] 

1: , 'Au  lieu  que  Conftantin  avoit  ordonné  de  garder  dans  l’cglife 
-d'Alexandrie,  la  toifc  dont  on  fefervoit  pour  mefurer  la  hauteur 
dé  l’inondation  du  Nil , Julien  la  fit  reporter  dans  le  temple  de 
Serapis , où  elle  avoit  efté  autrefois.  Il  marque  dans  une  lettre  à juiup.jo.P. 
Ecdice  Préfet  d’Egypte,  que  la  hauteur  du  débordement  du  Nil  lo4  lo,‘ 
s’eftoit  trouvée  de  quinze  coudées  le  20  feptembre  [en  362.  ] 

- / Il  ne  faut  pas  douter  que  beaucoup  de  perfonnes  n’aient  imité  Sovp-sM-J- 
V.»4.  JuDendansfon  zele  pourlesidales,  [ "&  mefme dans  fon  apofta- 

fie  . ] Il  tafebok  d’en  augmenter  le  nombre  par  lies  perfuafions,  t!ff-ib.or.Iip. 
par  la  joie  qu’il  témoignoit  à ceux  qui  avoient  pour  luy  eette 1 9'19’’ 
rnalheureufe  complaifatice,  & par  les  honneurs  qu’il  leur  fàifoit. 

'Quand  il  là  voit  qu’une  ville  avoit  de  l’inclination  pour  le  paga-  S«.p.j97J- 
rnfme , il  sbffroir  à luy  accorder  tout  ce  qu’elle  de mand croit . . 

ARTICLE  1 1 L 

Julien  four  entretenir  la  divifion  dam  TEgïtfe , rappelle  (eux  qui 
avoient  efié  lannh  Joui  Confiance. 

J TUuen  ne  pou  voit  pas  avoir  tant  de  zele  pour  ùl  fauffc  rdi- 
J gion,  fans  en  avoir  beaucoup  contre  la  véritable  qu’il  avoit 
abandonnée.  Auffi  nous  apprenons  de  l’antiquité  que] 'ce  Prince  N^ar.^p. 
qui  avoit  changé  en  des  lâcrifices abominables  la  leefure  des  Ii-  5I1‘*1 
vtes  feints  qu’il  fâilbit  autrefois  au  peuple,  '&  qui  rendoit  auDri  ><).?.  79. J| 
démon  les  aûkxu  de  grâces  qu’il  ne  devoit  qu’à  J.  C.  pour  la  J°7’c‘ 
couronne  qu’il  fe  voyoit  fur  la  telle  , n’avoit  point  de  plus  grande 
ambition  que  de  ruiner  la  religion  Chrétienne . Il  negligeoit  pour 
cela  toutes  les  affaires  de  l’Etat , & la  paflion  qu’il  avoit  défaire 
la  guerre  contre  les  Perles , n’eftoit  rien  en  comparaifen  de  celle 
là.  'On  eull  dit  que  la  honte  d’avoir  autrefois  eltédu nombre  des  pr-Mvp.70.1- 
v. Julien  | Chrétiens,  &'d’avoir  cfté  fauvé  par  J.C,  eftoit  ce  qui  1 animait  Î*M’ 

’’  contre  l’Eglife. 

[Le  premier  moyen  dont  il  fe  fervit  pour  la  ruiner,  s’il  eull  pu, 
fut  d’entretenir  de  d’augmenter  les  divifions  que  les  differentes 
feéles avoient  allumées  parmi  les  Chrétiens.  ] Il  fâilbit  venir  AmmUi  p. 
dans  fbn  palais  les  Evefques  & les  peuples  divifez  fur  leur  reli-  loS'!°5' 
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gion,&  les  exhortoit  fort  de  proies  à afloupir  tous  les  différends  34 
«qu’ils  avoient  entre  eux , pour  s’appliquer  fans  crainte  & fans 
•obftaele  chacun  à la  religion  qu’il  voudrait . Mais  k véritable 
deffein  qu’il  avoit  en  cela,  comme  Ammien  le  dit  pofitivement, 
efloit  de  fomenter  leurs  divifions  par  la  liberté  entière  qu’il  leur 
laifloit , pour  fe  délivrer  de  la  crainte  que  leur  union  luy.  eufl  pu 
donner,  fachant  par  expérience,  ajoute  Ammien  , que  les  Chré- 
tiens font  la  plu/part  plus  cruels  les  uns  aux  autres, que  les  belles 
les  plus  farouches  11e  le  fontaux  hommes.[ Ammien  & Julien  qui 
a voient  vu  fous  Confiance  les  cruautez  des  Anens  contre  les 
Catholiques,  avoient  quelaue  raifon  de  prier  ainfi  . ] 

'Ce  fut  fansdoute  dans  la  mefme  vuë'qu’il  rappdla  tous  ceux 
que  Confiance  avoit  bannis  pour  les  difputesde  la  religion,  [ & 13  *■ 

Îui  efloient  pur  la  plufprtles  plus  faints  Prélats  d’entre  les 
hthodoxes.de  forte  qu’ils  furent  en  état  de  refifleraux  Arien% 
qui  avoient  pru  demeurer  les  maiflres  de  l’Eglife  dans  les  der- 
nier» années  de  Confiance  . Le  parti  des  Semiariens  ou  Macé- 
doniens fe  trouva  de  melbie  fortifié  pr  le  retour  de  les  princi- 

eux  chefs  : Comme  les  Eunomiens  cftoient  beaucoup  plus  foi- 
:s  que  les  autres , Julien  ne  fè  contenta  pas  de  comprendre 
Aece,  le  maillre  de  leur  impiété, dans  le  rappel  qu’il  avoit  accor- 
dé aux  exilezjmaïs  illuy  écrivit  en  particulier  comme  à l’un  de 
les  anciens  amis , l’appella  à la  Cour/&  luy  donna  une  terre  prés 
de  Mitylene  dans  l’iffe  de  Lefbos.  aIl  écrivit  de  mefme  à[l  hcrc- 
fiarque  ] , Photâo  une  lettre  plane  déloges , dont  le  fujet  efl  la 
doélrine  impie  qu’il  enfêignoit  ; & il  s’y  emporte  au  contraire 
contre  Diodarefalors  Preflre  d’Antioche, ]&  depuis  Evefquede 
Tarfe  , qui  défendoic  la  foy  Catholique  plus  fortement  que  cet 
apoflat  n euft  foubaité.  [ Nous  verrons  auffi  qu’il  foûtint  les  No- 
vatiens  contre  ceux  qui  les  avoient  opprimez  fous  l’autorité  de 

Confiance.]  ... 

'Ce  fut  pr  le  mefine  efprit  de  troubler  la  paix  de  l’EgüfCjOU  il 
receut  la  requefte  des  Dcnatifies  oontre  les  Catholiques  ; bCC  il 
fût  fans  doute  bien  glorieux , lorfqu’il  vit  des  Evefques  qui  BÛ- 
foient  profeflion  d’adorer  J.C,  luy  dire  au  nom  de  tout  leur  paru , 
que  la  Jufiice  feule  pou  voit  quelque  chofë  fur  fon  efbnt.Aufli  il 
ne  manqua  pas  de  leur  accorder  tout  ce  qu’ils  vouloient,  qui 
efloit  d’efire  rappllez  de  l’exil  auquel  ils  avoient  eflé  condan- 
nez  pr  Conflantin  & priés  cnfons,&  de  rentra  dans  la  poffef- 
fion  deseglifês  que  Conflantin  ou  plutoft  Confiant  leur  avoit 
ollées  ; 'enfuice  de  quoy  ils  firent  d’étranges  ravages  dans  l’Afri- 
que. 
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que.  'Cet  edit  de  Julien  eftoit  fi  honteux  pour  les  Donatiftes , Bir.j6i.fiit. 

3 ue  pour -les  couvrir  de  confufion , l’Empereur  Honoré  ordonna 
epuis  qu’on  l’afficheroit  partout. 

[ Julien  témoigna  auffi  de  l’affèdion  pour  les  Juifs  , comme 
nous  le  dirons  dans  la  fuite,  & ce  ne  fut  apparemment  que  dans 
le  mefine  defTein  de  les  animer  contre  les  Chrétiens.] 

"'Quand il favoit  quelques  perfonnes  qui  avoient  eftépuniesde  Chrjr.gent. i.*. 
leurs  crimes  par  les  Prélats  de  l’Eglife  , & depofées  de  leurs  di-  69*c’ 
gnité,il  les  rappelloit  de  quelque  cotte  qu’ils  füffent , [ & leur  don- 
noit  une  liberté  entière  de  pourfuivre leurs  prétentions . ] Et  par 
ce  moyen  ce  Prince  malin  & dangereux  armoit  tous  les  plus  mé- 
dians contre  l’Eglife , pour  en  renverfer  les  loix  , ou  au  moins 
pour  y mettre  la  divifion  & la  guerre  ; efperant  de  vaincre  aife- 
ment  les  Chrétiens  , quand  ils  fe  feroient  confirmez  les  uns  les 
autres  par  leurs  divifions  domeftiques . 

'S.Chryfortome  remarque  particulièrement  qu’il  fît  remonter  c d 
fur  le  fiege  epifcopal  un  nommé  Eftienne , qui  avoit  efté  depofé, 
tant  pour  fâ  méchante  doélrïne  , que  pour  la  corruption  de  fes 
mœurs . [ Cet  Eftienne  eft  félon  toutes  les  apparences  celui  que 
V.s.Ath*.  les  Ariens  me  fines  avoient  efté  'contraints  de  depofer  du  fiege 
d’Antioche  en  348 , pour  des  raifons  qui  font  affez  connues . II 
n’eft  nas  étonnant  que  Julien  ait  voulu  prendre  la  protection 
d’un  nomme  de  cette  forte  , pour  former , s’il  euft  pu  , un  qua- 
trième ou  cinquième  parti  dans  Antioche , ni  que  cela  n’ait  pas 
fait  grand  bruit  dans  l’Eglife , cette  prétention  s’eftant  bien-toft 
évanouie  avec  la  vie  de  fon  auteur . J 

A R T I C L E IV. 

Il f ait  tomber  beaucoup  àe  Cbri tiens  par  une  douceur  apparente  ; 

Hiftoire  d Ecebole . 

L’an  de  Jésus  Christ  362. 

'CI  la  haine  de  Julien  contre  l’Eglife  eftoit  trop  honteulé  pour  Nn.or.j^ioj 
kJ  la  découvrir  entièrement , elle  eftoit  auffi  trop  violente  pour 
qu’il  la  tinft  toujours  cachée  ,&  qu’il  puft  s’empefeher  delà  faire 
puoiftre  dans  les  occafions  qui  s en  prefentoient . 'Il  ne  voulut  p.7i.!>.c|Scii.i.j 
pas  neanmoins  exciter  contre  eux  une  perfecution  toute  ouver-  c -*-P-S99-t>c| 
te  , tant  pareeque  cela  pouvoit  eftre  dangereux  [dans  la  puiflàn-  p^ïjtîbouiL 
ce  qu’ils  avoient  alors , tous  n’eftant  pas  affez  faints  pour  aimer  p»9°. 
mieux  fe  laiflêr  tuer  que  de  fe  défendre  ; ] Ique  pareeque  l’expe- 
Hijl.Eccl.Tom.  Vil.  Tt 
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riencc  de  ce  qui  edoit  arrivé  fous  les  autres  Empereurs  payens,  3<I’ 
luy  faifoit  juger  que  la  violence  ne  faifoit  qu'animer  leur  coûta'- 
ge , & fortifier  leur  pietc,  mais  que  l’artifice  & une  apparence  de 
douceur  feroit  plus  capable  de  les  gagner  que  toute  autre  chofe. 

.'Il  craignoit  aulfi  de  le  rendre  odieux  au  peuple , & de  palier 
pour  tyran. 

'Mais  il  evitoit  encore  de  les  foire  foufFrir  comme  Chrétiens, 
parccqu’il  leur  envioit  l’honneur  & le  titre  de  Martyrs,  * voulant 
bienlesrourmenterpourlafoy,  pourvu  qu’on  cruft  qu’ils  fuflent 
punis  pour  quelque  autre  crime , 'comme  fi  les  Chrétiens  eullènt 
voulu  fouff’rir  pour  la  gloire  , & non  pas  pour  la  vérité  . Cette 
vanité  eftoit  bonne  pour  des  philofophcs , dit  Saint  Grégoire  de 
Nazianze  : mais  les  Chrétiens  trouvent  leur  recompenfe  dans 
les  fouflrances  qu’ils  endurent  pour  la  pieté.  Elles  leurs  font  plus 
agréables , quand  elles  feraient  inconnues  à tous  les  hommes,  que 
toute  l’eftime  que  les  autres  peuvent  acquérir  dans  l’impiété . 

'Nous  nous  mettons  fort  peu  en  peine  de  plaire  aux  hommes 
ajoute  le  mefme  Saint  : tout  no  (Ire  defir  ne  tend  qu’à  la  gloire 
que  nous  attendons  de  Dieu  : Et  mefme  ceux  qui  ont  un  amour 
plus  pur  de  Dieu  & de  la  véritable  fegefic  , s’elevent  encore  au- 
deflus  de  ce  defir,  & aiment  le  bien  pour  le  bien  mefine,fens  lon- 
ger à l'honneur  & à la  gloire  qui  en  font  les  fuites  . 

'Ces  rations  obligèrent  donc  Julien  à fuivre  la  conduite  du 
ferpent , comme  il  en  fuivoit  les  imprelfions.  'Il  prit  le  parti  de 
l’artifice  & d’une  faulfe  douceur , b afin  que  la  faute  de  ceux  qui 
tomberaient  fuft  d’autant  plus  honteufe  qu’elle  paroi  droit  plus 
volontaire  & moins  forcée . '11  s’ed  attiré  par  là  les  loiianges  des 
payens , • qui  ont  rendu  cette  raifon  de  là  conduite , qu’on  peut 
guérir  les  maux  du  corps  contre  la  volonté  mefme  des  malades  , 
mais  non  ceux  del’ame;  que  les  violenoes  en  matière  de  religion 
ne  peuvent  foireau  plus  que  des  hypocrites , qui  condannent  leur 
propre  lafehcté , & dont  le  malheur  foit  pitié  aux  autres  . 

'Julien  protede  luy  mefme  plufieurs  fois,  qu’il  ne  veut  point 

au’on  fodè  aucune  violence  aux  Galiléens , ( c’ed  le  nom  qu’il 
onnoit  ordinairement  aux  Chrétiens , ) qu’on  les  traine  aux 
temples  , ni  qu’on  leur  fade  aucun  mauvais  traitement  pour  les 
forcer  dans  leurs  fentimens . 'Il  veut  qu’on  tafehe  de  les  perfua- 
der  par  des  raiforts  , qu’on  ne  les  haï  dé  pas , mais  qu’on  les  plai- 
gne comme  les  plus  mifcrables  des  hommes,  puilqu’rln’y  a point 
de  plus  grand  bien  que  la  vraie  religion  , ni  de  plus  grand  mal 
que  la  foufié . [ C’edoit  allez  bien  raifonner , s’il  ne  Ce  fud  pas 
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trompé  dans  fon  principe , & s'il  nefufl  pas  tombé  luy  me  (me 
dans  ce  qu'ilreconnoirtoit  avec  venté  eftre  le  comble  des  maux . ] 

'Cependant  il  réuflit  prefque  dans  fon  delTein  : Car  en  emplo’ 

nt  les  recoin penfes , les  honneurs  , les  careffes , & les  perfua- 
fions,  il  pervertit  peut-eftre  plus  de  perfonnes,  qu’il  n’euft  pu  fai- 
re par  toute  la  violence  des  tourmens  ; les  uns  dés  la  première 
parole , les  autres  par  des  fbllici tâtions  réitérées . 'Il  n’emporta 
neanmoins  que  ceux  qui  n’eftoient  pas  affermis  fur  la  pierre  fo- 
lide  & immobile  [qui  eft  JC,  J maisqui  reflèmbloient  à la  femen- 
ce  répandue  fur  une  terre  feche  & (terile . Car  ces  perfonnes  n’a. 
yant  eurbrafTé  la  parole  de  Dieu  que  par  une  convcrfion  toute 
fuperficiclle  & une  foy  fans  force  & fans  vigueur  , a voient  ger- 
me  en  peu  de  temps , & fait  paroiftre  audehors  quelque  corn- 
mencement  de  pieté  pour  plaire  aux  autres  : mais  la  première 
attaque  de  l’ennemi , & la  plusfoible  chaleur  de  la  tentation  les 
fecha  üc  les  fit  périr.  Quelques  uns  plus  malheureux  que  les  au- 
tres , n’attendirent  pas  feulement  qu’on  les  attaquait . Ils  eurent 
plus  de  lafeheté  qu’on  n’en  demandoit,  & vendirent  leur  propre 
folut  pour  un  gain  temporel,ou  pour  quelque  dignité  vile  & me. 
priftble . 

'On  comprit  donc  alors  la  vérité  de  ce  que  dit  S.  Paul , Que 
l’avarice  eft  une  idolâtrie , & que  l’amour  de  l’argent  ell  la  raci- 
ne de  tous  les  maux.  'Car  dés  que  l’a  portât  eut  quitté  le  mafque 
de  religion  qu’il  avoit  porté  fi  long-temps , & dés  qu’il  eut  propofé 
l’argent  , les  charges , & les  dignitez  du  fiecle  , pour  acheter  les 
amis  qu’il  vouloir  précipiter  avec  luy  dans  la  mort  , on  vit  "une 
foule  de  perfonnes  fans  foire  aucune  refi  (lance , quitter  J.C  pour 
un  peu  d’argent , & abandonner  l’Eglife  pour  courir  auxautels 
profanes . 

'L’hifloire  nous  a confervé  la  honte  d’Ecebole  profeffeur  en 
éloquence  àConftanrinople,  & "qui  l’avoit  autrefois  enfeignée  à 
Julien  . Il  fit  voir  par  fon  inconfiance  qu’il  avoit  plus  d’attache 
aux  inclinations  des  Princes  qu’à  la  loy  de  Dieu  , & qu’il  préfé- 
rait à la  félicité  du  ciel  les  richeffes  &les  honneurs  de  la  terre  . 
Car  ayant  paru  l’un  des  plus  zelez  d’entre  les  Chrétiens  fous  le 
régné  de  Confiance , ilnefit  pas  moins  paroiftre  d’ardeur  pur  le 
paganifmedurant  celui  de  Julien . Mais  quand  ce  tyran  fut  mort, 
il  demanda  à eftre  encore  rcceu  parmi  les  Chrétiens  ; & fe  jettanc 
parterreàlaprtedel’eglife  , Foulez  moyaux  piez,  s’écrioit-il , 
moy  qui  fuis  un  fel  affadi  & fans  fo  veur . 'Nous  avons  une  lettre  de 
badineries  & de  complimens  que  Julien  écrit  à ce  fophifte. 
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ARTICLE  V. 

De  Mai  il  de  Calcédoine:  Julien  caffie  kl  officiers  Cbritirm ; 
admire  lagenerofité  de  Cefaire. 

'T  A lettre  43*  de  Julien  s’adreflè  à un  Ecebole,  mais  nui  pa- 
I _/  roift  avoir  eftéquelqu’un  des  principaux  habitansd'Édelle 
[ en  Mefopotamie , diffèrent  du  fophiite  dont  nous  venons  de 
prier,  ] &phisconffant  dans  la  pieté . [ Car  Julien  ne  trouva  pas. 
la  melme  fbibleffe  dans  tous  les  Chrétiens,  comme  nous  le  ver- 
rons dans  la  fuite  ; J '&  il  y eut  mefme  un  Evclque  qui  ne  pouvant 
l’aller  trouver  , preeque  la  vieilleflè  l’avoit  rendu  aveugle , Ce 
fit  mener  par  la  main  dans  le  temple  de  la  Fortune  à Conftanti» 
nople , où  Julien  facrifïoit  aux  démons;  & fut  allez  hardi  pur  le 
traiter  devant  tout  le  monde  d’impie  , d’athée,  &d’apftat. 
Julien  à Ion  ordinaire  tourna  la  chofe  en  raillerie  , enluy  difâne 
que  fon  Dieu  le  Galilécn  , ( car  c’eft  le  nom  qu’il  donnoit  à J.C, 

& à tous  ceux  qui  l’adorojent,  ) neledelivreroitpasde  fon  aveu- 
glement : Mais  l’Evefque  reprtit  encore  avec  plus  de  hardieffe 
qu’àuparavant:  Je  remercie  Dieu  de  m’avoir  rendu  aveugle  , & « 
de  m’avoir  empçlché  de  voir  le  vifàge  d’un  homme  tombé  dans  « 
l’impiété  comme  vous . [ Cette j>cnerofité  euff  lâns  doute  mérité  « 
beaucoup  de  loüanges  , fi  elle  f uft  veniie  de  l’Elprit  de  Dieu . J 
Mais  cet  Evcfque  eft  Maris  de  Calcédoine , [ l’un  des  plusobfti- 
nez  des  Ariens,  ] 'qui  pu  de  temps  auparavant  avoit  ordonné 
Eunome  l’herefiarque  Evelque  de  Cyzic , * & qui  après  la  mort 
de  Julien  eftoit  encore  uni  à Eudoxe  chef  des  Ariens . 

'Julien  ne  luy  répondit  rien  pur  lors , s'imaginant  qu’il  ne  pou- 
voir mieux  établirlepaganifme,  qu’en  témoignant  de  la  dou  cern- 
ât de  la  patience  aux  Chrétiens;  'mais  il  s’en  vengea  depuis  bien  fè- 
verement , [ quoiqu'on  n’en  lâche  ps  la  maniéré  . ] 'Car  il  ne 
garda  ps  toujours  cette  apparence  ac  douceur,  ne  pouvant  pas 
forcer  entièrement  fon  naturel  [ prté  à la  cruauté,  J ni  réprimés 
k pffion  qu’il  avoit  contre  les  Chrétiens.  'Son  humanité  mefme 
eftoit  inhumaine , & lès  prfuafioos  mélées  de  violence , puisqu'il 
n’ufoit  de  douceur  que  pur  avoir  prétexté  d'employer  la  cruau- 
té, en  dilànt  que  s’il  Ce  fervoit  de  la  rigueur  contre  les  Chrétiens  , 
c’eftoit  preeque  les  prfualïons  leur  avoit  efté  inutiles  . 

Il  commença  la  prfecution , comme  les  autres  l’avoient  tou- 
jours kit  , par  les.  officiers  de  la  Cour . 'il  en  fit  mourir  quelques 
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36**  uns,  & en  chafla  d’autres , non  tant  à eau le  de  l’aflêélion  qu’ils 
avarient  eue  pour  Confiance  , qu’à  caufè  de  l’obeïflknce  qu’ils 
rendoient  à Dieu  leur  premier  & ibuverain  Roy.[Ainfi  fa  haine 
pour  le  Chriftiamfme  peut  avoir  eu'quelque  part  ]'à  la  condan-  Amm  i.**.p. 
nation'qu’il  fit  faire  par  fês  Commiflaires , des  principales  per- 
Tonnes  de  l’Empire , & au  retranchement  d’un  très  grand  nom- 
bre d’officiers , de  quoy  Ammien  parle  amplement , fans  dire 
neanmoins  que  la  religion  y fuit  melée.  'Socrate  ne  le  remarque  soci.Lj.ti.p. 
point  non  plus , lorsqu’il  parle  du  mefme  retranchement . «61.169. 

["Ce faire  frere  de  Saint  Grégoire  de  Nazianze  efloit  alors  à la 
Couren  qualité  de  médecin  de  l’Empereur  . Il  efloit  très  ferme 
dans  la  foy,  quoiqu’il  nefuft  pas  encore  battizé  . Julien  nelaiflà 
pas  de  Ieconferver.mais  il  ne  fut  pas  long-temp;Jfàns  l’attaquer  Na«.or. 
auffi*bien  que  beaucoup  d’autres  , pour  ta  (cher  de  perdre  fon  «67- 
ame;  & S.  Grégoire  fait  une  belle  defeription  de  ce  combat, qui 
fe  pafla  à la  vue  d’un  grand  nombre  de  perfbnnes  . 'Julien  pen-  p.isg.a. 
fbit  lembarafTer  par  fês  difeours  artificieux;mais  il luy  répondit 
avec  la  mefme  facilité  qu’il  eufl  fait  à un  enfant, & s’écria  enfin 
qu’il  efloit  Chrétien  , & qu’il  vouloir  toujours  l’eflre  . Cela  fit 
dire  tout  haut  à Juliencette  parole  qui  fut  remarquée  de  tout  le 
monde  : Heureux  perefd’avoir  de  fi  généreux  enfansjmais  mal- 
heureux enfànsfde  perdre  leur  fortune  par  leur  obflination  . J 
'Il  difbit  cela  de  Cefâirc,&  de  S Grégoire  quil  joignoit  à Ion  ». 
frere , pareequ’il  avoir  allez  connu  à Athènes  l’immobilité  de 
fa  foy,anfli-bien  que  fon  érudition  profonde  'Doit  vient  qu'il  le  oiv».p.ij».c.d. 
confideroit,&  vonloit  que  les  autres  leconfideraflènt  comme  un 
homme  entièrement  oppofé  & ennemi  de  fês  deffeiœ  . Il  difoit 
la  mefme  chofe  de  S.Bafile  ; & il  leur  fàifoit  pour  ce  fujet  à tous 
deux  de  grandes  menaces, qui  ne  fervoient  qu’à  les  relever , & à 
animer  davantage  leur  pieté  - Il  leur  fàifoit  neanmoins  l’hon- 
aeur  de  les  refêrver  pour  les  derniers  , afin  de  les  immoler  aux 
démons  après  qu’il  aurait  vaincu  les  Perlés . ["U  a voit  d’abord 
tenté  S.  Baille  en  l’appcllant  auprès  de  luy  par  une  lettre  obli- 
geante .comme  il  y appelloit  toutes  les  perfbnnes  de  lettres  : mais 
ce  Saint  s’en  efloit  moqué.  Que  s’il  en  ufa  de  mefme  à l’égard  de 
S.  Grégoire,  il  en  receut  fans  doute  une  réponfe  aufîi  genereulé 
& aufîi  forte.  J'Car  on  voit  avec  quel  mépris  il  parle  de  luy  dans  or.ip.jj.cd. 
fbn  apologétique  t [qu’il  fit  apparemment  vers  le  milieu  de  l’an 
jôz.c’efl  à dire  durant  la  plus  grande  ardeur  de  fa  perfécution  . 

Ce  n’efloit  donc  pas  fans  fujet  que  Julien  le  joignoit  a Ccfaire, 
dans  lequel  il  trouvoit  une  û fainte  & fi  vigoureux  refiflance 
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cr  .'o.p.isj.a.b  à fe s volontez . JII  ne  voulut  pas  neanmoins  condannerCefairc;  }6u 
parcequ’il  euft  elle  bien aifed'avoir auprès  deluy  une  perfonne 
fi  capable  & fi  habile;  & il  remit  à une  féconde  audienee,qu’il 
différait  à caufé  qu’il  elloit  occupé  à lé  préparer  à la  guerre  de 
Perle  v 


ARTICLE  VI . 


Julien  tafcbe  de  pervertir  les  foldat  s:  Artifice  dont  il  ufe  pour  cela: 
Cenerofité  de  Romain . 

E Prince  non  content  d’avoir  banni  la  pieté  delà  Cour, la 
V^»  voulut  aufïî  exiler  de  (es  armées.Dans une  letfrequi  pa- 
Juii.ep,ji.pjji  roilt  écrite  dés  la  fin  Je  l’an i<5i,J*il  ditqu’jl  honorait  (és  Dieux  par 
un  culte  tout  public  qu’il  leur  avoit  immolé  plufieurs  hécatom- 
bes, & que  toutes  les  troupes  qui  eftoient  venües[ des  Gaules  & 
d’Illyriejavec  luy.avoient  embraffé  la  mcfme  pieté  dont  il  faifoit 
Naz-or.^fv.7,.».  profertion . 'II  gagna  en  effet  une  grande  partie  des  foldats,  lent 
par  luy  mefme  Ibit  par  les  principaux  officiers;  & il  y trouva 
d’autant  plus  de  facilité, que  les  uns  ayant  beaucoup  d’ambition, 
les  autres  n’avoient  point  d’autre  loy  que  la  volonté  du  Prince. 
Thiin  i.3.c.«.p.  'H  ne  fê  contenta  pasd’y  employer  les  perfuafibns,&  il  y joignit 
une  loy  exprellé  pour  charter  de  lés  armées  tous  les  Chrétiens , 

Socr.l  3.C.Ü.13.  's’ils  ne  vouloient  abandonner  leur  fôy , & facrifier . 

p.iSj.b. 
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«iiiTh^rt  VP  Grégoire  le  décrit  avec  toute  la  force  & toutes  les  beautez  de 
«.1j.p  6p3.651.  fon  éloquence, & Theodoret  en  fait  cet  excellent  abrégé  Ayant 
à diftribuer  de  Tarant  à fes  foldats  jl  s’affit  à l’ordinaire  fur  fon 
throne:  mais  ce  qui  ne  fut  pas  ordinaire  , c’eft  qu’il  fit  mettre 
auprès  de  luy  un  autel  plein  de  feu,&  de  l’encens  fur  une  autre 


•Il  n’eut  pas  neanmoins  la  joie  de  les  gagner  tous  ; & J E s D S 
Christ  lé  referva',  félon  lëxprertion  de  l’Ecriture,  plusde 
fèpt  mille  perfcnnes  qui  ne  fléchirent  point  le  genou  devant 
Baal  & n’adorerent  point  la  ftatuë  d’or  de  Babylonc  . 'Cette  loy 
fut  comme  un  creufet  qui  fit  difeemer  les  véritables  Chrétiens 
de  ceux  qui  ne  l’eftoient  qu’en  apparence  Car  ceux  qui  avoient 
plus  d’attache  aux  richeflés& aux  honneurs  de  la  terre  qu’à  leur 
véritable  félicité, cederent  auffi-toft,  & tombèrent  fans  refiffan- 
ce.Mais  les  autres  quittèrent  l’epe'e  avec  joie,  & firent  voir  qu’ils 
eftoient  prefts  de  tour  fouffrir  plutoft  que  de  renoncera  J.  C. 

[ L’hirtoirènous  a conlérvé  un  artifice  dont  Julien  fe  fer  vit  pour 
corrompre  fon  armée,&  la  faire  tomber  dans  l’idolâtrie.  JSaint 
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table  ; & il  ordonna  que  ceux  qui  viendroient  pour  recevoir  de 
l’or, prendraient  chacun  de  l’encens  & en  jetteraient  fur  le  feu  . 

On  diibitaux  foldats  que  ceftoit  Amplement  une  ancienne  cou- 
tume qu’on  rétabliftbit:[&  il  proift  qu'il  n’y  avoir  point  d’ido- 
les fur  l’autel.  Mais  je  ne  fçay  s’il  n 'aurait  point  efté  environné 
de  drapeaux  &d’étendars,  ou  il  y en  pou  voit  avoir,  comme  on 
le  verra  dans  la  fuite . ] Quelques  foldats  ayant  fçeu  comment 
la  chofc  fë  devoit  pafTer , évitèrent  ce  piege  en  feignant  d’eftre 
malades.Ceux  qui  ne  l’avoient  pas  prevu  y tombèrent  malheu- 
reufement , foit  en  préférant  l’or  à leur  fâlut,  foie  en  trahi  liant 
leur  religion  par  timidité  & par  foibleflë  . 

Ce  fut  ainfi.dit  Saint  Gregoire,qu’un  peu  de  fèu,  d’or,  & d’en-  Nai.p.tj.i. 
cens , défirent  en  très  peu  de  temps  une  armée  qui  avoir  vaincu 
tout  l’univers;  & que  ces  malheureux  foldats  baiferent  la  main 
du  bourcau  &du  meurtrier  de  leurs  âmes, en  baifant  celle  de  T 
Empereur.'Cet  artifice  leur  fut  d’autant  plus  fune(Ie  que[la  pluf-  j.b. 
part Jfe  trou vant.une  fois  engagez -dans  le  mal,  crurent  que  la  fo- 
lie qu’ils avoient  faite  leur  devoit  eftre  uneloy  inviolable,[&  ai- 
mèrent mieux  périr  que  de  recourir  à la  honte  fâlutaire  de  la 
penitence.  ] 'Sozomenc  dit  qu’il  y en  eut  qui  reconnoiffant  le  pie-  st*.p.su.k 
ge  qu’on  leur  drefloit,  eurent  afléz  de  généralité  pour  refufër  de 
jetter  de  l’encens , & de  recevoir  l’argent  du  Prince. 

'Il  y en  eut  d’autres  qui  firent  ce  qu’on  exigea  d’eux  fans  en  con-  Nji.p.i}.>6| 
noiftre  le  mal . Eflant  donc  retournez  chez  eux,  & sellant  misa  TM«.p.«jU>.c 
table  avec  leurs  compagnons, lorfqu’ils  voulurent  boire  , ils  firent 
à leur  ordinaire  le  figne  de  la  Croix  fur  leur  verre  en  levant  les 
yeux  vers  le  ciel,  & en  invoquant  le  faint  nom  de  Jésus  Christ. 

Quelqu’un  de  la  compagnie  témoigna  en  eftre  furpris,  & leur  de- 
manda pourquoi  ils  invoquoient  encore  J.C.  apres  l’avoir  renon- 
cé. Cette  proie  les  étonna  fi  fort,  qu’ils  en  prurent  à demi  morts. 

Ils  demandèrent  ce  qu’on  vouloit  dire,  & on  leur  répondit  que 
c’eftoit  avoir  renié  J.C.  que  d’avoir  mi  s de  l’encensfur  cetautcl. 

Alors  tout  tranfportez  hors  dëuxmefmes,&  comme  des  hommes 
furieux  & defefprez.ils  fortirent  de  table  à l’mftant  pleins  d’indi- 
gnation & de  zele  ; & courant  à la  place  publique,  ils  crièrent  à 
haute  voix:  Nous  fournies  Chrétiens, oui  nous  le  fommes''de  tout 
notre  cœur.Nous  voulons  bien  que  tout  le  monde  écouté  la  con- 
féffion  que  nous  en  faifons,dc  que  i urtout  lcDieu  pur  lequel  nous 
” vivons  &.  nous  mourons  , ait  la  bonté  de  l’entendre  . Jésus 
” Christ  noftre  Sauveur  , nous  ne  vous  avons  ps  renié . Nous 
” n’avons  pint  abjuré  la  bienheureufé  confeffioo  que  nous  avons 
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faite  dans  noftre  bat telme.  Si  noftre  main  a fait  une  faute,  noftre  3l*1- 
volonté  n’y  a pris  aucune  part.  C’eft  l’artifice  de  l’Empereur  qui  « 
nous  a trompez,  fans  que  l’or  ait  efté  capable  de  nous  éblouir  & « 
de  nous  bleflèr.  Nous  nous  dépouillons  d’une  fi  horrible  impiété;  « 

& nous  fbmmes  prefts  de  l’expier  & de  la  laver  dans  noftre  fâng.  « 

'Lajufte  douleurde  leur  cnute  les  porta  encore  plus  loin.  Car 
courant  de  toute  leur  force  vers  Julien  , & jettant  à fes  picz  par 
un  généreux  dédain  l’or  qu’ils  avoient  receu,  ils  luy  dirent  en 
s’écriant  à haute  voix  Ce  n’eft  point  un  don,  feigneur,  que  vous 
nous  avez  fait, "mais  vous  nous  avez  condannez  à la  mort. Gardez  “ **• 
vosdons&  vos  libéralité?,  pour  vos  foldats,&  immolez  nous  àj  C.  “ 
que  nous  voulons  foui  avoir  pour  Roy.  Rcforvez  voftre  or  pour  “ 
des  perfonnes  qui  n’aient  point  regret  del’avoir  receu  : J C nous  “ 
fuftït,&luyfoulnoustient  lieu  de  toutes  chofes.  En  mefme  temps  “ 
ils  exhortoicnt  leurs  compagnons  à reconnoiftre  la  fourberie 
qu’on  leur  avoit  faite , à revenir  à eux  mefmes  , & à reparer 
leur  faute  parl’effufion  de  leur  fâng . 

Leur  confiance  irrita  tellement  Julien, "qu’il  commanda  qu’on 
leur  allaft  trancher  la  telle . Ils  furent  conduits  hors  la  ville  , 

'fuivis  de  tout  le  peuple.qui  admirait  leur  courage,  & le  témoi- 
gnage fi  glorieux  qu’ils  avoient  rendu  à la  vérité  . Lorfqu’ils  fu- 
rent arrivez  au  lieu  ordinaire  de  l’exccution,  celui  qui  eftoit  le 
plusâgéprialeboureaudecommencer  parle  p!usjeune''nommé  note  *. 
Romain  : car  il  craignoit  que  la  vue  du  fupplicc  des  autres  ne 
l’epouventaft.Aufti-toft  celui  pourquiondemandoit  cette  grâce 
femità  genoux, & le  boureau avoit  déjà  l’épcc  tiré  , lorfqu’on 
entendit  de  loin  un  homme  qui  ordonnoit  de  la  part  de  l’Empe- 
reur de  ne  pas  exécuter  •*  'furquoi  ce  généreux  foldat , affligé 
d’eftre  privé  de  l’avantage  d’une  fi  heureufe  mort;  Helas, dit-il,  “ 
Romain  n eftoit  pas  digne  de  porter  le  nom  de  Martyr  de  J.  C.  « 

'C’cft  en  effet  cette  gloire  que  Julien  leur  envioit  , quoiqu’il  ne 
leur  puft  ofterle  mérite  du  martyre, auquel  ils  s’eftoient  trouvez 
préparez;  ce  fut  pour  cela  qu’il  leurdonna  la  vie.  Maiscn  mefme 
temps  il  les  relégua  auxextremitez  de  l’Empire, & leur  défendit 
d’entrer  dans  les  villes  ; ce  qui  leur  procura  l’avantage  de  ne 
point  voirfes  impietez,  & de  n’eftre  plus  expofez  à fes  artifices. 

[Ces  généreux  foldats  vérifièrent  ainfî  ces  paroles  de  Saint 
Auguftin  , qui  nous  donne  une  excellente  réglé  de  la  manière 
dont  nous  devons  obéir  aux  Princes  . JII  y a eu,  dit  ce  Saint,  un  « 
Empereur  infidèle  nommé  Julien.  C’eftoit  un  idolâtre  , un  me-  « 
chant,  unapoftat.  Il  avoit  des  foldats  Chrétiens,  & ces  foldats  « 
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■’6,‘  ” fervoient  un  Prince  infidèle  . Lorfqu’il  s’agifloit  de  la  caufé  de 

” Jésus  Christ  , ils  ne  reconnoiflbient  pour  Roy  que  celui  qui 
” eft  dans  le  ciel.Quand  Julien  vouloit  qu’ils  adora  fient  des  idoles , 
” qu’ils  leur  offriflènt  de  l’encens,  ils  preféroient  Dieu  à Julien  . 
» Mais  quand  il  leurdifoit  ; Allez  combatre  , marchez  contre  une 
» telle  nation;  ils  obcïflbient'aufii-toft.  Ils  dirtinguoient  fort  bien 
« entre  le  Seigneur  qui  eft  etemel,&  le  feigneur  qui  eft  temporel, 
» & neanmoins  ils  demeuraient  mefme  fournis  au  feigneur  tempo- 
» rel  à caufe  de  celui  qui  eft  éternel. Mais  cela  ne  fera  pas  toujours 
» ainfi;  les  injuftes  ne  commanderont  pas  toujours  aux  juftes . 

'Les  fimples  foldats  ne  furent  pas  les  féuls  qui  témoignèrent 
peu  de  crainte  pour  Julien,  parœqu  ils  en  a voient  beaucoup  pour 
Dieu  : Plufieurs  de  ceux  mefmes  qui  poflèdoient  les  premières 
charges , & qui  ne  fefnbloient  pas  devoir  refifter  à la  tentation 
de  l’efperance  & de  la  crainte, eurent  part  à leur  generofité  & à 
leur gloire'.L’hiftoire  met  au  nombre  de  ccs  illuftrcsConfèfléurs 
v.  leurs  ti-  "Jovien  & Valentinien  , à qui  Dieu  rendit  dés  ce  monde  le  ccn- 
irM  • tuple  de  ce  qu’ils  avoient  perdu  pour  luy , en  les  honorant  de 

la  pourpre  impériale  dont  il  avoit  dépouillé  leur  perfëcuteur  j 
Socrate  feul  y joint  Valens . La  neccftité  des  affaires  obligea1 
neanmoins  Julien  de  les  retenir , ou  de  les  rappeller  après  les 
avoir  bannis.il  eft  certain  au  moins  qu’il  mena  Jovien  à la  guerre 
de  Perfe . 

'Julien  voulut  abolir  toutes  les  marques  de  la  religion  Chrétien- 
ne.pour  ne  rien  laiflèr  aux  yeux  des  foldats  qui  puft  les  détourner 
de  î’impàeté  qu’il  leur  avoit  fait  embraflèr . 'C’eft  pourquoi  il 
changea  le  principal  étendar  de  l’armée  appelle  Labarum  , fait 
en  forme  de  croix. 'Conftantin  l’avoit  fait  enfuite  de  l’apparition 
célébré  de  la  Croix  qu’il  avait  vue  dans  les  Gaules  ; Julien  le 
remit  dans  fon  ancienne  forme;  'c’eft  à dire  autant  que  l’on  en 
peut  juger  par  les  médaillés  que  raporte  Baronius,  qu'il  ofta  la 
couronne  qui  eftoiten  haut , félon  Eufebe,avec  le  chifre  qu'elle 
enfermoit , & qui  marquoit  le  nom  de  Christ,  bu  la  Croix  qui 
y eftoit  quelquefois  enJa  raefme  place;  '&  qu’au  lieu  du  mefme 
. chifre  écrit  en  broderie  fur  le  voile  qui  pendoit  de  la  croix, 1 il 
mit  ces  lettres  ordinaires  de  la  republique  Romaine,  S.  P.  Q_R. 
'Valentinien  rétablit  depuis  le  nom  de)-  C.  fur  cet  étendar, b &- 
Jovien  mefme  l’avoit  déjà  fait,  félon  une  médaille  . 

["Il  y avoit  plufieurs  étendars  de  cette  forte,  & un  au  moins 
pour  chaque  armée  . ^Quelques  uns  croient  que  mefme  chaque 
légion  & chaque  cohorte  avoit  le  fien,puifque  SBonofe  & Saint 
Hift.Eccl.Tom.VJL  Vv 
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Maximilien  furent  martyrizez  à la  fin  de  cette  perfecntion, félon  3tu 
leurs  aâesfque  nous  examinerons  en  leur  lieu,  ] pour  n’avoir  pas 
voulu  changer  le  figne  [ de  J.C.  ] qui  eftoit  fur  le  Labarum  des 
r Herculiens/&  y mettre  le  figne  des  idole* . 

ARTICLE  VIL 


Julien  cbaffe  Eleufe  de  Cjftc  ; dépouillé  lei  Eccleftaftiques  & les 
vierges  de  le  un  privilèges  ; veut  faire  rebaftir  les  temples  ; 
tourmente  les  moines. 

Na1.or.3  p.76.»  1 JULIEN  s’imaginant  avoir  bien  affermi  fbn  autorité , & eftre 
J en  état  de  ne  rien  craindre,’  parcequ  il  a vent  banni  de  fa  Cour 
. & de  fes  armées  les  adorateurs  du  vray  Dieu,  fê  refolut  d’entre- 
P.76 1 1.  prendre  quelque  chofe  de  plus  grand,  'c’eft  à dire  la  ruine  entière 
du  Chriffianifme,  fans  corfiderer  que  ce  deflèin  n’efloit  pas 
moins  impofliblc  que  criminel . 'Il  conceut  bien  neanmoins  que 
c’euft  efté  une  trop  grande  imprudence  d’employer  la  violence 
& de  punir  parles  fupplicesccux  qui  ne  voudraient  pas  ficrifier, 
puifqu’ils  elloient  en  fi  grand  nombre  que  les  magiftrats  enflent 
eu  beaucoup  de  peine  feulement  à les  conter. 

*.  'Il  n’ofà  pas  non  plus  leur  défendre  de  s’affembler,&  de'' faire 

l’office  divin  à l’ordinaire,  jugeant  bien  que  cela  dependoit 
d’eux  , & qu’ils  le  feraient  toujours  malgré  luy  quand  ils  vou- 
droient.Maisil  voulut  les  en  empefeher  par  une  autre  voie  , qui 
futde  chafferdes  villes  les  Evefques&  les  autres  Ecclefiaftiques , 
k 'afin  que  les  peuples  n’ayant  per/bnne  pour  tenir  les  affemblées, 

ni  pour  les  inftruire  , ni  ponr  leur  adminiftrer  les  Myfteres , & 
ne  pouvant  faire  aucun  exercice  de  leur  religion  , l’oubliaflènt 
peu  à peu  . Mais  il  ta  (choit  de  couvrir  fes  mauvais  defleins  par 
quelque  prétexte  plus  fpecieux  , comme  de  dire  que  les  Eccle- 
fiaftiques caufoient  des  (éditions  dans  les  villes , quoique  fbuvent 
il  n’y  euft  ni  (édition  nirien  qui  la  puft  faire  craindre  . 
b.  'C’eft  ainfi  qu’il  traita  l’Eglife  de  Cyzic  gouvernée  alors  par 

EleufeXqui  fuivoit  le  parti  des  Semiariens  & des  Macédoniens.  ] 
P.613.C.  'Ceux  de  cette  ville  luy  avoient  député  fur  quelques  affaires , & 
auflï  pour  recevoir  fes  ordres  touchant  le  rétabliflèment  de  leurs 
temple*.  11  les  loilade  l’afféétion qu’ils  témoignoient pour  fa 
religion;  & après  leur  avoir  accordé  tout  ce  qu’ils  demandoient, 
il  y ajouta  une  défenfc  à Eleufe  d’entrer  dans  la  ville,  parcequil 
avoir  ruiné  les  temple*  .profané  les  lieux  confierez,  établi  des 
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hofpitaux  pour  entretenir  les' veuves,  formé  des  compagnies  de 
vierges  fàcrées,&  porté  les  Gentils  par  (es  difooursà  abandonner 
V.itsArica<la  religion  de  leurs  anceftres  . [ "Qu’Eleufe  ferait  heureux  fi  l’on 
* *'’**■  n’avoit  que  des  crimes  de  cette  nature  à luy  reprocher  / J 'Julien  <*• 
fit  la  mcfmedéfènfe  d'entrer  dans  Cyzic  à divers  Chrétiens  que 
JEleufe  avoit  avec  luy  , & qui  rieftoient  pas  de  la  ville, [c’eftoient 
peut-eftre  des  moines,  J parce  , difoit-il, qu’ils  ne  pou  voient  s’em- 
pefcher  d’y  faire  du  trouble  pour  leur  religion  , eftant  fo  il  tenus 
par  ceux  de  la  ville  qui  futvoient  leur  croyance  tant  parmi  le 
fimple  peuple , que  dans  les  Jeux  compagnies  de  drapiers  & des 
monnoyeurs  qui  y efloient  très  puifsantes . 

'Il  condanna  encore  le  mefine  Eleufeà  une  très  grofie  amende,  cj.p.soi.cl 
fi  dans  deux  mois  il  ne  faifoit  rebaftir  à Cyzic  une  eglife  des  No- 
vatiens  qullavoit  fîut  ruiner  fous  Conftancefnon  que  cet  a portât  ii3.b. ! 
favorifart  plus  les  Novatiens  que  les  Ariens  ou  les  Catholiques, 
mais  parcequ’il  ertoit  bien  aifo  de  les  armer  les  uns  contre  les 
autres,  ] & qu’il  cherchoit  tous  les  moyens  de  décrier  les  aétions  socr.p.iiji. 
& la  mémoire  de  Confiance . [ Ce  fut  fans  doute  par  les  mefines 
principes, Jqu’il  fit  encore  rendre  aux  Novatiens  une  place  dans  Im-jSju» 
Conftanrinople , & qu’il  leur  permit  d’y  rebaftir  leur  eglife  que  U4* 
Macedone  avoit  fait  démolir  fous  l’autorité  de  Confiance. 
[L’hiftoirene  nous  apprend  point  fi  Euleufe  obéit  au  comman- 
dement injufte  de  Julien , ou  s’il  imita  la  gencrofité  de  Marc 
d’Arethufe  dont  nous  parlemns'en  un  autre  endroit . 

Eleufe  ne  fut  pas  le  feul  banni  de  fon  fiege  par  l’injuftice  de 
J ulicaJU  y a bien  de  l’apparence  que  la  mefine  chofe  arri  va  en  Sn  1.  j*i  y p. 
beaucoup  d’autres  endroits , foit  par  les  ordres  exprès  de  Julien , 
foit  par  les  mutineries  des  peuples  qu’il  foûtenoit  par  fa  diffimula- 
tion.  'Sozomene  marque  en  particulier  la  perfecution  de  S.  Tite  b‘c* 
de  Boftres  [ Mais  nous  en  parlerons  en  fon  temps, après  l’arrivée 
de  Julien  à Antioche . J 

'Julien  trouva  encore  une  autre  invention  pour  tourmenter  les  c.j.p.««o.b. 
Ecclefiaftique$,qui  fut  de  carter  toutes  les  loix  que  Conftantin  & 

Confiance  avoient  faites  en  leur  faveur  ; & ainfi  il  les  priva  de 
l’immunité, "des  prérogatives^  de  la  diftribution  du  blé  dont  ils 
jouifloient  auparavant, & les  fournit  aux  charges  & aux  fondions 
publiques, [lorfqu’ilsn’eneftoientpas  exemtspar  d’autres  titres.  J 
'Nous  avonsencore  un  refait  adreffé  à ceux  de  Conftanrinople  , JaU.«p.u.p  u-. 
oh  il  fou  met  aux  charges  du  Confeil  tous  ceux  qui  s’en  efioient 
exemtez,foit  comme  Chrétiens,  [c’eft  à dire  comme  Clercs, Jfoit 
fous  quelque  autre  pretexte  que  ce  fuft . 
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'II  caffa  de  mefme  tous  les  privilèges  accordez  aux  vierges  & 36  L 
aux  veuves  que  leur  pauvreté  avoir  foie  mettre  fur  le  rôle  de 
l’Eglife . Non  feulement  il  fit  perdre  aux  uns  & aux  autres  les 
grains  que  Conftantin  leur  avoit  aflîgnez  fur  les  tributs  des  villes 
par  des  loix  exprefles;  il  les  obligea  mefme  encore  de  rendre  ce 
qui  leur  avoit  efté  donné  auparavant , & ie  fit  exiger  "avec  une  uc. 
rigueur  & une  cruauté  incroyable  . j 

'Le  mefme  defir  qu’il  avoit  de  renverfër  I ’Egli  fe, I uy  fit  ordonner 
que  ceux  qui  auraient  démoli  les  temples  fous  Conftantin  & fous 
Confiance  , 'renverfédes  autels , pris  quelque  don  confâcré  aux 
idoles, ou  fait  quelque  chofe  de  cette  nature,  ‘feraient  obligez  de 
rebaftir  ce  qu’ils  avoientruiné  , ou  de  fournir  l’argent  necefsaire: 

Et  comme  ils  ne  pouvoient  fa  ire  ru  l’un  ni  l’autre  , les  Prélats, les 
Clercs,  & beaucoup  d’autre  Chrétiens  eftoient  mis  dans  les 
priions , appliquez  à des  queflions  très  cruelles , '&  mefme  cou- 
da nnez  à mort, non  fur  la  convitlion , mais  fur  la  fimple  accufa- 
tion  de  quelqu'une  ce  ces  chofês . 'Il  faifoit  auflï  "payer  ceux  qui  «te. 
s’eftoient  fervis  des  pierres  tirées  des  temples  [ que  d’autres 
avoient  démolis . } 

'On  trairait  les  Ecclefïaftiques  avec  la  mefme  rigueur,  pour  les 
obliger  de  découvrir  les  richefiès  de  l’Eglife  : Car  Julien  vouloir 
luy  oftertoutee  quelle  avoit  d’argent,  d’offrandes,  & mefme  de 
vafes  facrez,'pour  fàtisfaire  autant  fon  avarice  quefa  haine  contre 
J.C.Cëft  ce  que  S.Gregoire  deNazianze  décrit  amplement  ; & 
il  remarque  que  les  colonnes  eftoient  toutes  rouges  du  fang  des 
miniftres  de  l’autel  que  l’on  y avoit  attachez  pour  les  fouetter . 

'Les  Gouverneurs  venoient  avec  des  archen  fê  lâifir  des  eglifès 
pour  s’en  emparer  ou  les  ruiner. 

'Julien  fe  moque  dans  fes  ouvragesde  la  profeffion  toute  fainte 
des  fblitaires  quiabandonnoient  les  villes  pour  fë  retirer  dans  les 
dcfcrts,&  dontlaplufpart  fe  chargeoient  de  chaînes  & de  colliers 
de  fer  : [ Et  certes  haïflànt  l’Eglife  comme  il  faifoit, il  n’avoit  pas 
füjct  d’aimcrj'ceux  qui  en  eftoient  un  fi  illuftre  ornement , b & 
dont  les  prières  le  dévoient  bien-toft  terraffer  luy  mefme  avec 
tous  fes  démons . 'S.  Grégoire  de  Nazianze  fêmble  marquer  ces 
railleries  qu’il  faifoit  des  perfbnnes  & des  pratiques  les  plus  fâintes 
de  l’Eglife  , lorfqu’il  luyadreffe  ces  paroles  : Voilà  ce  que  nous  « 
vousdifons , nous  qui  nous  amufons  à chanter  avec  des  vieilles , « 
qui  nous  deffcchonsparde  longs  jeunes , jufqu’à  paroiftre  com-  « 
me  des  cadavres, qui  paffons  les  nuits  fans  dormir , quoique  nous  „ 
n’ayons  rienà  faire  , quiaimonsmieux  les  employer  àdes  baga-  „ 
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i>  telles  & à des  contes,  'qu’à  reparer  nos  forces;  & quiaveccela  ne 
„ laiflons  pas  de  vous  terra  (Ter.  [ Mais  fon  averfîon  n’eftoit  pas  pour 
fe  fatisfaire  par  des  railleries;  & c’eftoit  fans  doute  par  fon  ordre 
qu’on  troubloit  le  repos  de  leur  folitude  en  les  faifant  enrôler 
pour  les  mener  à laguerrejcommenousle  voyons  dans  l’hi  (loi  re  Ruf.»,p.c.7.p. 
de  S.  Apollone. 

: ....  ARTICLE  VIII. 

. Il  exclud  les  Chrétiens  des  charges  les  tourmente  en  plufieun 
maniérés , maltraite  diverses  villes  :\ 

[ÇI  Julien  tou  rm  en  toit  le  Clergé,  les  folitaires , & les  Vierges  , 

J tantoft  par  des  voies  indirectes , tantoft  par  une  perfecution 
ouverte , il  agiflbit  de  la  mefme  manière  à l’égard  de  tous  les 
Chrétiens  en  general  .]'I1  difoit  toujours  à la  vérité  qu’il  ne  vou-  ;nli,er.7.p.uo. 
loit  pas  qu’on  les  fift  mourir, ni  qu’on  les  maltraitaft  injurie  ment, 
ni  qu’on  leur  fift  aucun  tort. 'Il  n’ordonnoitpas  auffi  qu’on  les  Jp-4ï-i>  «s>6]So* 
trainaft  par  force  aux  autels  des  idoles  pour  facrifîer.  [ Mais  il  s-P-8oo-s- 
trouvoit  mille  autres  moyens  de  les  tourmenter , foie  par  Iuy 
mefme, (bit  par  (es  miniftres,  foit  par  les  foulevemens  des  peuples  ] 

'Si  l’on  pouvoir  donc  dire  que  fa  perfecution  eftoit  un  peu  moins  ïctp.fci.». 

«ruelle  pour  les  fupplices  que  celle  des  Dioclétiens  & des  Deces , 

elle  eftoit  pour  le  rerte  plus  dure  & plus  fafcheufè  que  toutes  les 

autres.  'Beaucoup  de  Fideles  y foûtinrent  de  grands  combats  à la  Nu.or.j  p j-.c 

Vue  des  hommes  & des  Anges , & y fouftrirent  beaucoup  dans 

•leurs  corps  en  mefme  temps  que  leur  ame  demeurait  invincible 

par  la  force  qu’elle  recevoit  de  Dieu  . 'Les  uns  perdirent  l’auto-  c.J. 

rité  & les  dignitez  qu'ils  pofïédoient  dans  le  fiecle;  d’autres  fe 

virent  avec  joie  ravir  toutes  leurs  richeflès  : d’autres  furent  fêpa- 

rez  par  l’exil  & de  leurs  patries  & de  toutes  lesperfonnes  qui  leur 

eftoient  les  plus  cheres. 

[C’euft  efté  peu  de  chofé  s’il  fefuftcontentéj'de  dire  qu’il  leur  Juii.«p.;.p.uo. 
fàlloit  préférer  ceux  qui  honoraient  fês  Dieux  . Ik  n’eufient  pas  Nat.or.}.p.S/.« 
eu  beaucoup  de  peine  à fouftrir  qu'il  les  appdlari  , & euft  or-  biThdrU.j.c  '6 
donné  aux  autres  de  les  appeliez  Galiléens  aif‘  lieu  de  Chrétiens, 
puifque  ce  n’eftoit  qu’un  témoignage  delà  legeretéde  fon  efprit,  «43. 
ou  de  la  peur  que  luy  & fes  démons  a voient  du  nom  de  Clirift  ; 

'&  quelque  facilité  qu’ils  eufTent  de  donner  auffi  à Julien  quelque  Nu.p  li.ti. 
nom  de  raillerie  & de  mépris , ikeuffent  miéuxaimc  fournir 
cette  petite  injure,  à l’exemple  de  leur  maiftre. 
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[Mais  ceux  d’entre  euxquieftoient  encore  foihks/urent  fans  î6,■ 
doute  plus  fénfiblesjà  l’ordonnance  qu’il  fit,  qu’aucun  Chrétien 
ne  pourrait  pofièder  aucun  office  dans  la  Cour,  ni  avoi^Je  gou- 
vernement d’aucune  province  , dautant , difbit-il , que  leur  loy 
leur  défendant  l’ufàge  du  glaive , ils  ne  pou  voient  pas  punir  les 
coupables  qui  auraient  mérité  la  mort-Sozomenea/outc  quilles 
priva  encore'de  tous  les  droits  de  citoyens  , & de  tout  le  fêpours  •* 
-qu'ils  peuvent  attendre  des  loix  & de  la  juftice , [ comme  avoit 
fait  Dioclétien  parle  premier  editdç  la  perfecution . Mais  un  fait 
de  cette  importance  devrait  eflre  encore  attefté  par  d’autres.  ] 

'La  guerre  de  Perlé  luy  fournit  encore  une  autre  matière  de 
perfecution.  Car  comme  eHe  demandoit  de  très  grands  apprefts 
& des  depenfés  exceflives,  il  fit  état  de  tirer  des  Chrétiens  tout 
l’argent  dont  il  avoit  befôin  ; & mît  une  taxe  fur  tous  ceux  qui 
refufèroienr  de  facrifier , laquelle  il  fiùfôit  payer  avec  beaucoup 
de  rigueur  : & ainfi  en  peu  de  temps  il  fé  rendit  extrêmement 
riche.  [ Mais  comme  il  cherchoit  encore  moins  à s’enrichir  de 
leurs  biens  qu’à  perdre  leurs  âmes,]  'il  ne  craignoit  pas,  comme  V.  i 4. 
on  a dit,  d’employer  les  prefens  &Ies  careflès  pour  faire  des 
apoftats.'II  s'effbrçoit  de  gagner  les  uns  par  de  l'argent,  lesautres 
par  des  charges,  d’autres  par  fes  promcilès  , & d’autres  par  tou- 
tes fortes  de  civilitez  & d’amitiez  qu’il  leur  fàifoit  devant  tout  le 
inonde,  plutoft  avec  unebafléflé  puerile,  qu’avec  la  gravité  d ua 
grand  Empereur. 

'C’eftoir  pour  ce  fiijet  encore  que,  comme  nous  avons  dit, 
farfqurune  ville  fâifôit  paroiffre  une  inclination  particulière  pour 
le  pagardfme,  il  luy  écrivoit  pour  l’exhorter  à luy  demander  tou- 
tes les  grâces  dont  elleavoic  befôirriSc  au  contraire  il  fé  déclarait 
ouvertement  ennemi  de  celles  qui  demeuraient  dans  la  religion 
Chrétienne  : Il  ne  vouloir  point  aller  dans  ces  villes , ni  ecouter 
ceux  quelles  luy  dépuraient  pour  leurs  affaires.  'Il  traita  ainfi 
ceux  de  Nifibe,  qu'il  menaça  mefme  de  ne  pas  fécourir  fi  les  Per- 
lés les  venoiencaffieger , comme  on  le  craignoit  ; & cela  parce- 
quils  eftoient  tous  Chrétiens  , que  perfbnne  n’entroit  dans  les 
temples,  & qu’on  ne  les  avoit  pas  feulement  ouverts . 'II  fit  auffi 
ofter  de  leur  ville  le  corps  de  'Saint  Jacque  leur  protecteur , que  v,fo»  titw. 
Confiance  y avoit  fait  enterrer. 

'Quand  il  alla  en  Perlé,  il  laiffi  Edeflè  à gauche,[&  ne  voulut 
point  y entren]  à caufé  de  la  pieté  qui  y fleuriffôit.  [ II  avoit  dés 
auparavant  fort  maltraité  cette  Eglilé . ] 'Car  les  Ariens  qui  en 

i - iftw\tTK*ç  3 , mi  . . 
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36v  pofledoient  les  revenus,  sellant  foulcvez  contre  le*  Valenti- 
niens de  la  mefme  ville,  & ayant  fait  quelque  defordre,  il  ordon- 
na qu’on  prendrait  toutes  les  richeflès  de  cette  Eglife  pour  les 
donner  aux  foldats,  & que  les  terres  qu’elle  poffedoit  feraient 
confifquées  à fon  domaine  particulier  . Il  couronna  Ion  injuflice 
par  cette  raillerie,  que  c’elloit  afin  que  la  pauvreté  les  rcndift 
plus  lâges , & qu’ils  puïïcnt  acquérir  plus  aifément  le  royaume 
des  deux,  que  l’Evangile  promet  aux  pauvresjll  y a apparence 
que  la  ville  d'Eddie  Iuy  fit  quelque  remontrance  fur  ce  fiijet,  & 
que  ce  fut  fur  cela  qu'il  répondit  à Eceboie , qu’on  peut  croire 
avoir  efté  l’un  des  prindpaux  de  cette  ville,  & parluy  à tout  leur 
ConfeiL  ] 'Il  luy  mande  donc  que  fi  les  habitans  d’Edeflë  ne  œf-  p.194.197. 
lent  d’irriter  fa  clemence  par  leurs  feditions  & leurs  querelles,  il 
fera  porter  à ceux  mefines  àrqui  il  écrit  la  faute  du  public,  & les 
punira  par  l’exil,  par  le  fer,&  par  le  feu[L‘illuftreS.  Barfeefloit 
peut-eftre  deflors  Evefque  de  cette  Eglife  pour  les  Catholiques  : 

& elle  eftoit  fbûtenuë  par  les  prières  de  beaucoup  de  feints  foli- 
taires, entre  lefquels  Saint  Julien  Sabas&S.  Ephrem  dloicnt  fans 
conteftation  les  plus  célébrés.  J 

11  mande  au  pontife  payende  la  Galade,  qu'il  efl  tout  prefl  *p.«».p.to«. 
de  fecourir  la  ville  de  Pcffinonte , pourvu  que  fes  habitans  adref- 
fent  tous  enfemble  leurs  vœux  à Cibele  ; & que  s'ils  négligent 
d’appaifer  cette  deeflè  , non  feulement  il  ne  pourra  pas  les 
affilier , mais  qu’il  leur  fera  mefine  reflentir  les  efièts  de  ion 
indignation. 

'Les  villes  de  Maïume  de  de  Gaza  en  Palefline  efloient  très  s<n.p.59T.e  i. 
proches  l’une  de  l’autre  pour  la  di fiance  des  lieux , n’eftant  éloi- 
gnées que  d’environ  une  lieuë , & la  première  fervant  de  port  à 
la  fécondé  ; mais  elles  efloient  très  feparées  pour  ce  qui  efl  de  la 
v.  conftan-  religion . 'Car  du  temps  de  Cortftantin  "tous  ceux  de  Maïume  *|L».e.$.p.«s». 
,ln  ’ ayant  abandonné  le  culte  des  démons  aufquels  ils  avoient  cfté  b c‘ 
jufqu’alors  extrêmement  attachez,  embraflerent  avec  beaucoup 
dezele&  d’ardeur  la  religion  Chrétienne.  Conftantin en  fut ’ 
ravi,  & pour  recompenfer  leur  pieté,  il  donna  à Maïume  le  titre 
de  ville  , (car  ce  n’eftoit  auparavant  qu’un  bourg  dépendant  de 
Gaza,)&  luy  fit  porter  le  nom  de  Confiancie  à caufe  de  Confian- 
ce qu’il  aimoit  pardeffus  tous  fes  enfans.  'Ceux  de  Gaza  au  con- 1 J P 

traire  deineurerent  toujours  fort  obftinez  dans  le  paganifme,  '&  Hicr-V 
dans  le  culte  de  l’idole  de  Marnas,  *&  l’on  voit  par  la  vie  de  S.  ÎSÎtuîfcb.p. 
Porphyre,  que  mefme  fous  Arcade  il  y avoit  encore  fort  peu  de  6*z.c|6*8.c. 
Chrétiens  dans  cette  ville , quoiqu'elle  cufl  eu  déjà  plufieurs 
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laints  Evefques , comme  [ Silvain , ] Afclepas  , & Irenion  . 3<s>' 
'Ceux  de  Gaza  fécondant  donc  avec  tant  de  foin  l’ardeur  que 
Julien  avoit  pour  lepaganifme,  ils  ne  manquèrent  pas  d’eftrc 
Hitr.p.nç.b.  e (limez,  honorez  & chéris  de  luy.  'Audi  il  leur  accorda  la  mort 
de  S.  Hilarion  & d’Hefÿque  fon  difciple , avec  la  deftru&ion  de 
fon  monaftere , & des  lettres  pour  chercher  ce  Saint  par  toute  la 
terre  ; comme  ils  furent  en  effet  le  chercher  julqu’au  monaftere 
de  Bruchium  prés  d’Alexandrie  dont  il  cftoit  forti  la  veille . 

[Mais  ce  qui  leur  fut  bien  plus  agréable , ] 'c’eft  que  comme  ils 
eurent  intenté  procès  devant  luy  contre  la  ville  de  Maïume , ce 
juge  équitable  priva  celle-ci  des  droits  de*ville , & du  nom  de 
Conftancie , & la  fournit  à ceux  de  Gaza  fous  le  nom  de  haffë 
ville . [ Ammien  ignoroit  lâns  doute  cette  fentencc. , ) 'Iorfqu’en 
blafmant  fon  Julien  de  ce  que  dapséle  jugement  des  procès  .il 
s’informent  à contre  temps  de  la  religion  des  parties , il  prétend, 
que  jamais  neanmoins  ni  cette  oonuderarion , ni  aucune  autre  3 
ne  luy  a fait  rendre  un  arreft  injufte.  > 

'Depuis  ce  temps,  Maïume  & Gaza  ne  firent  plus  qu’un  corps 
de  ville  pour  le  civil:  mais  pour  l’ecclefiaftiquc  elles  firent  tou-> 
jours  deux  villes  , qui  avoient  chacune  leur  Evefque,  leur  Cler- 
gé, leurs  autels  [ou  leurs  paroices,]leur  diocefo,les  iêftesde  leurs 
Martyrs , & les  mémoires  de  ceux  qui  avoient  efté  leurs  Evef- 
ques.'Un  Evefque  de  Maïume  eftant  mort , celui  de  Gaza  pré- 
tendit réunir  cette  Eglifeà  fa  juriûiftion,  comme  ne  fâiîànt 
qu’une  mefme  ville  , & par  confequent  ne  devant  avoir  qu’un 
• Evefque  ïêlon  les  Canons  . Mais  le  Concile  de  Paleftine  jugea 
que  Maïume  ayant  acquis  le  titre  de  ville  par  ùi  pieté  , & ne; 
l’ayant  perdu  que  pour  la  mefme  raifon , par  le  jugement  d’un 
Prince  payen , & en  haine  de  la  religion  Chrétienne , elle  n’en 
devoit  point  perdre  ce  droit  dansl’Eglifê;  & ainû  le  Concile  luy 
• ordonna  un  Evefque.  * 

ARTICLE  IX. 

Julien  défend  aux  CM  tiens  d'enfeigner , & mefme  d'étndter  les  > 
lettres  humaines.  . n , . 

[TL  n’y  a rien  de  plus  célébré  dans  toute  la  perfecution  de 
Nu0r.j  p.9s.  Julien, Jque  la  défenfè  qu'il  fit  aux  Chrétiens  par  une  loy 

p.51.a.  expreflè  'dés  le  commencement  de  fon  régné , ■ d’apprendre  les 
«P-ji-*|Aug.ciï  lettres  humaines,b&  "d’étudier  les  auteurs  payens  , voulant  que  Noie  3. 
Ut«.5*w  w Ion 
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l’on  ne  receufl  dans  les  colleges  que  ceux  qui  adoreroient  les 
idoles . 


[Cette  loy  fuivit apparemment] 'celle qu’il  publia  pour  défen-  p. 

dre  aux  Chrétiens  d’enfeigner  la  rhétorique  , la  grammaire , *&  “c£t.m  or. 
*•  mefme  ‘la  medecine  ; 11  & encore  plus  de  faire  la  fonétion  de  fb-  «o  p «««.a. 
phiftes,  qui  eftoient  ceux  qui  fèrmoient  les  jeunes  gents  pour  les  * 
mœurs  au/Ti-bien  q ue  pour l’eloquence , fàifànt  profeflion  d’enfei- 
gnerune  philofophie  civile,  [ & de  montrer  comment  on  fë  doit 
conduire  dans  le  monde . ] 

'Nousavons  encore  l’edit  tout  entier  qu’il  publia  pour  défen-  p.i9»i9s- 
dre  aux  Chrétiens  d’enfeigner  lesfeicnces  . 'Il  y tafehe  tant  qu’il  ; 303. 

peut  de  couvrir  la  véritable  raifon  qui  le  luy  fit  faire,  c’eflà  dire  la  3°7' 
crainte  qu’il  avoit  que  les  profeflèurs  Chrétiens  ne  fiflènt  voir  en 
expliquant  les  auteurs  payens , combien  leur  religion  efloit  mal 
fondée:  Il  couvre,  dis-je  , cettecrainte  fous  le  prétexte  pitoyable  Jnli-p-i*. 
qu’il  ne  fàlloit  pas  que  ceux  qui  témoignoient  honorer  Homere 
& les  autres  auteurs  femblables , en  prenant  la  peine  de  les  ex- 
pliquer, Ce  moquaflent  des  Dieux  que  ces  auteursavoient  adorez., 

& traitaflent  d’impies  ceux  par  le  moyen  dcfquels  ils  vivoient . 

'Ainfi  il  leur  donne  le  choix  ou  d’enfeigner  les  poètes,  s’ils  croient  pi9«-'«s- 
qu’ils  ont  eu  raifon,  & s’ils  veulent  adorer  leurdivinitez,  ou  de 
s’en  aller  expliquer  Saint  Matthieu  & Saint  Luc  dans  les  eglifes, 

& de  purifier  par  ce  moyen  leurs  oreilles  & leur  langue  , d’une 
doctrine  qu’ils  croyoicnt  thufle  & impie,  [comme  fi  c'eftoit  à un 
perfecuteur  des  Chrétiens  à leur  preforire  ce  qu’ils  doivent  faire 
pour  pratiquer  les  réglés  de  leur  religion . Ce  fut  peut-eftre  pour 
faire  exécuter  plus  exactement  cette  loy  , ] 'qu’il  ordonna  le  17  Bar. 34».  1 304. 
juin  de  l’annce  562  , que  non  feulement  tous  les  profeflèurs  des 
lettres  feroient  choifis  par  le  Confcil  & les  principaux  habitans 
des  villes , mais  encore  que  le  decret  de  leur  élection  luy  feroit 
envoyé,  afin  qu’il  y ajoutait  fon  jugement . 

'Orofe  allure  qu’on  tenoit  que  prefque  tous  les  profeflèurs  OroCij.c. 30. p 
aimèrent  mieux  abandonner  leur  chaire  que  leur  foy  . c Cela  eft 
V.  s.  Sim.  certain  de’  Marius  Viélonnus  qui  profefloit  l’eloquence  à Rome  c.i  5 p.  39,60.1. 
rl,citn'  avec  grand  éclat . Car  ïl  aima  mieux  abandonner  cette  profef-  d* 
lion,  que  de  manquer  de  fidelité  à J.C.  Et  il  mefemble.dic  Saint 
Auguftin,  que  sellant  montré  fi  généreux  en  cette  rencontre  , il 
n’avoit  pas  d’autre  parc  efté  moins  heureux  d'avoir  trouvé  une 
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à la  mefine  ptofèffion,  de  laquelle  il  s'acquittât  à Athènes  avec  ,<*- 
beaucoup  de  fuccés , quoique  Julien  luy  accordai!  de  la  garder 

Eu-  une  grâce  particulière  , [ peut-eftre  parcequ’il  avoit  pris  les 
çons.  ] 

'Dans  Ledit  où  Julien  défend  aux  Chrétiens  d’enfêigner  les 
lettres  humaines  , il  en  permet  l’étude  à tous  ceux  qui  le  vou- 
dront,mais  il  ajoute  auflï-toft  que  c’eft  parcequ’il  qgfalloit  point 
fermer  l’entrée  des  fciences  aux  jeunes  gents  qui  ne  font  point 
encore  déterminez  à rien, ni  les  amener  par  force  au  culte  de  fés 
Dieux  ; & qu’encore  qu’il  fort  allez  jufle  de  les  guérir  mefine 
malgré  eux,  il  fàlloit  neanmoins  infbuire  les  fous  plutofl  que  de 
les  punir.  Il  efl  difficile  de  juger  du  lêns  de  ces  paroles  embaraf 
fées , & de  voir  s’il  permet  l’étude  à ceux  mefmes  qui  fàifoient 
ouvertement  proféflion  du  Chriliianifme  , ou  s’il  Ce  contente  de 
ne  pas  obliger  tous  ceux  qui  vouloient  étudier  dans  les  ecoles , à 
faire  une  profefïion  publique  du  paganifme , 'comme  Rufin  dit 
allez  clairement  qu’il  fit . 

[Mais  s’il  ne  dérend  pas  aux  Chrétiens  l’étude  des  lettres  par 
cet  edit , ilia  leur  défendit  bien-toft  après  par  un  autre, comme 
nous  venons  de  le  dire, J '&  fèmble  leur  vouloir  interdire  l’ufàge 
mefine  de  la  parole  [Cet  edit, ou  le  premier  mefine,  a paru  hon- 
teux  aux  plus  grands  admirateurs  de  Julien , comme  nous  le 
voyons  par  Ammien  , 3 'qui  l’acculé  en  plus  d’un  endroit  d’une 
dureté  exceflive , & avoue  quil  n’efl  digne  que  d’un  eternel 
oubli. 

'Le  prétexté  que  Julien  prit  pour  le  faire , fut  que  des  Chré- 
tiens ne  dévoient  point  chercher  d’autre  fcience  que  la  lïmpli- 
cité  de  leur  foy,'&  laifler  là  les  lettres  humaines,  quieftant  alors 
appellées  les  lettres  greques , n’appartenoient,  difoit-il,  qu’à  cçux 
qui  fuivoient  la  religion  greque , c’efl  à dire  le  paganifme  ; fé 
jouant  ainfi  ridiculement  for  une  équivoque  de  mots.  'Mais ce 
railbnnement  fi  puerile,  félon  lequel  il  euft  du  interdire  aux 
Chrétiens  non  feulement  l’étude  de  l’eloquencc , mais  l’ufâge 
entier  de  la  langue  greque,  '&  de  tous  les  arts  inventez  par  les 
Grecs  ; '&  qui  euft  en  mefmc  temps  interdit  aux  payens  tout  ce 
que  les  Grecs  a voient  receu  des  autres  nations  : 'cette  raifôn , 
dis-je , fï  frivole , efloit  une  preuve  convaincante  , que  Julien  re- 
connoiffoit  luy  mefme  la  foiblcfle  du  paganifme , & qu’il  jugeoit 
qu’on  ne  le  pt>u  voit  fbûtenir  qu’en  oflant  aux  Chrétiens  les  ar- 
mes & l’appui  de  l’eloquence  . Maison  ne  le  pou  voit  pas  foûie- 
nir  par  cette  voie, non  plus  que  par  aucune  autre, puifque  la  fb*s 
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3611  des  Chrétiensne  con lifte  pas  dans  cette  vaine  éloquence  des  pa. 
rôles,  pour  laquelle  ils  ont  plutoft  du  mépris  que  de  l’eftime,  mais 
dans  la  connoi  (Tance  de  la  vérité , & dans  les  raifonnemens  que 
leur  folidité  rend  invincibles  . 

Theodoret  rapone  une  railbn  prefque  lêmblable  de  cette  dé-  TKJrt.Lj.c.<.p, 
fenfe;  & ilfembleque  Julien  rnefrne  l'a  voua  t,  (avoir  que  c’eftoit  6‘3' 
parceque  les  Chrétiens  tiraient  des  grands  avantages  contre  les 
payens  de  leurs  livres  meftnes,  & les comba raient  par  leurs  pro- 
pres armes. 

'Sozomene  nous  en  apprend  une  troifîeme  , & dit  que  ce  fut  Sot.i.j.c.ij.p. 
parla  jaloufie  qu’il  conceut  de  voir  parmi  les  Chrétiens  un  grand  613. a.b. 
nombre  de  perlbnnes  qui  honoraient  l’Eglilè  par  leur  fcience  & 
leur  éloquence  , entre  lefquels  excelloient  particulièrement 
Apollinaire,  S.  Balile,  & S Grégoire  de  Nazianze,  dont  la  répu- 
tation effâçdt  l’éclat  de  tous  lesfophiftes  payens.  'Mais Ton  en-  d|Socr.i.j.c.i6. 
vie  contre  la  gloire  de  ces  perfonnes  ne  lêrvit  qu’à  la  rehauftèr  P-I,r-b-c- 
davantage  . Gu:  Apollinaire  voyant  qu’on  défendait  aux  Chré- 
tiens la  leéhire  des  auteurs  payens,  employa  tout  ce  qu’il  avoit 
v la  Apok  de  fcience  & de  naturel  à réparer  ce  defaut  ''par  un  grand  nom- 
linaniic  t «.  bre  d'ouvrages  qu’il  compola  fur  toutes  fortes  de  matières,  tant 

en  vers  qu’en  proie.' Le  Preftre  Grégoire  dit  que  celui  de  Nazjan-  Nit-vir.p.n.b. 
ze  s’appliqua  pour  la  mefme  railbn  à la  poëue.[Nous  ne  voyons 
neanmoins  aucune  de  lès  pièces  qu’on  puilfe  afturer  avoir  efté 
faite  en  ce  temps-ci  jll  femble  qu’un  laïque  nommé  Origene  ait  B1Cep.3j4.pL 
fait  alors  quelque  écrit  pour  la  religion,  dont  Saint  Balile  à qui  377. 
il  l’avoit  envoyé,  témoigne  faire  de  Teftime. 

'Socrate  forme  ici  une  queftion  conliderable,  lavoir  s’il  n’euft  Socr.p.ii7.iSS 
point  efté  plus  utile  pour  l’Eglilë,  que  la  défenfe  que  Julien  avoit 
faite  aux  Chrétiens  de  lire  les  auteurs  profanes,  euft  fublîfté;& 
qu’on  le  fuft  contenté  des  Pères  & des  auteurs  ecclefiaftiques  . 

Pour  luy  il  croit  que  non  & remarque  d’abord  que  J.  C.  & les 
Apoftres  confiderant  & ledefavantage  & l’avantage  qu’on  pou- 
voit  retirer  de  cette  étude , ne  l’ont  voulu  ni  approuver  ni  con- 
danner , mais  l’ont  laifiée  à la  diforetion  de  chaque  perfonne  , 
parceque  le  bien,  quelquepart  qu’il  foit,  eft  toujours  a la  vérité; 
que  mefme  S.  Paul  n’avoit  pas  négligé  cette  foience;  quelle  eft 
très  utile  pour  établir  certaines  veritez  que  les  philofophes  ont 
foûtenues  fort  folidemcnt;  que  d’ailleurs  nous  y apprenons  les 
réglés  de  l’eloquence  & du  raifonnement , neceflkires  pour  dé- 
fendre la  venté  contre  ceux  qui  la  combatent  ; & qu’enfin  il  n’y 
avoit  pas  de  meilleur  moyen  de  ruiner  le  paganifme,  qu’en  pro- 
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duifant  ce  que  les  payens  en  avoient  écrit , & faifânt  rougir  les  J<1‘ 
défenfeurs  de  l’idolâtrie  par  la  honte  de  leurs  propres  fables. 

[ Ces  raifons  eftoient  fans  doute  très  fortes  dans  la  première 
fiecles  de  l’Eglife.  Elles  le  font  moins  pour  la  plufpart  au  temps 
oh  nous  fommes,  où  nous  n’avons  plus  de  payens  à combatre , où 
tout  ce  que  les  philosophes  ont  jamais  dit  de  plus  beau  & de 
plus  folide,  fe  trouve  renfermé  dans  la  écrits  des  Pères,  où  nous 
pouvons  très  aifément  nous  palier  des  anciens  pour  ce  qui  regar. 
de  les  réglés  du  raifonnement  & mefme  pour  l’cloquence  , nous 
en  trouverions  fuffilàmment,  foit  dans  quelques  anciens  Pères , 
particulièrement  dans  les  Grecs,  foit  dans  quelques  modernes  , 
qui  cedent  peu  aux  anciens.  De  forte  qu’il  femble  que  la  necelfi- 
té  d'étudier  les  auteurs  payens  , le  réduit  à apprendre  la  pureté 
de  la  langue  latine,  & à élire  capable  d'entendre  ce  que  les  Pères 
ont  mélé  dans  leurs  écrits  , des  fables  da  poètes,  ce  qui  pourroit 
paroiltre  allez  peu  important  à ceux  qui  n'aimentquela  folidité 
& non  l’éclat  de  la  foicncc  , s’il  n’elloit  vray  qu’en  n’entendant 
pas  avec  facilité  la  ouvrages  da  Pères,  on  ne  la  liroit  pas  avec 
plailir,  on  s’en  degoulleroit,  & on  viendrait  peut-cltre  jufqu’à  les 
négliger  , à les  meprifer,  & à la  oublier  entièrement.  Ainli  ou 
abandonneroit  la  fource  de  la  tradition  de  l'Eglife , par  laquelle 
on  connoilt  la  vérité  , & on  le  trouverait  réduit  aux  fa u liés  lueurs 
de  nos  imaginations  & du  raifonnement  humain , qu'on  fçait  par 
raifon , aufli-bien  que  par  expérience , élire  une  fource  de  routa 
fortad’egaremens  dans  la  morale  & dans  la  foy  . J 

ARTICLE  X. 

Julien  veut  faire  honorer  les  demont  avec  luy : H fait  perfenter  let 

Cbritiens  par  let  Gouverneurs  . 

' T U lien  ne  faifoit  encore  qu’efoarmoucher , pourmefervirde 
J ce  terme,  Jorfqu’il  interdifoit  aux  Chrétiens  la  profeflion  des 
fciences . Car  comme  c’eult  ellé  une  grande  honte  aux  profef* 
leurs  Chrétiens , de  quitter  leur  religion  pour  un  peu  de  gain  , 
auflï  il  n’y  avoir  pas  beaucoup  de  gloire  à perdre  fon  emploi  & 
fin  établiflèment  phitolt  que  là  foy.  [Il  cuit  bien  voulu  ne  fo  pas 
contenter  de  cette  perfocution  focrette  & couverte . ] 'Mais  fi 
d’une  part  il  n’avoit  pas  le  moyen  de  perfuader  l’idolâtrie  par 
lès  raifons , il  craignoit  de  l’autre  la  honte  d’ellre  acculé  de  ty- 
rannie . Ainli  ilchcrcha  da  adrelîès,  ou  plutoft  des  malices, pour 
élire  cruel  fans  celfer  de  paroiltre  doux  . 
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î<Sl’  'H  le  fit  en  plufieurs  autres  manières,-*  mais  une  des  plus  cele-  d, 

bres&desplus  mémorables,  fut  l’artifice  dont  il  ufâ  dans  les*  p.«j. 
imagesqu’il  fit  faire  pour  eft  re  révérées  des  villes.des  peuples  , & 
des  magiftrats , félon  la  coutume  qu'a  voient  alors  les  Romains . 

Car  au  lieu  des  omemens  fimples  & innocens  qu’on  avoit  ac- 
coutumé d’y  mettre , il  fit  peindre  avec  fon  portrait,  les  images 
des  demonsqu’il  vouloir  faire  adorer.  11  y avoit  dans  quelques  SotXs.c.i?.p- 
unes  un  Jupiter  fortant  des  nuées, qui  luy  mettoit  lediademe  fur 
la  te  fie , & le  revétoit  de  la  pourpre;  avec  un  Mars&  un  Mer- 
cure qui  le  regardoient,  pour  dire  qu’il  excelloit  egalement  dans 
la  fcicnce  de  la  guerre  & dans  celle  des  belles  lettres  . 

'Son  defleinencela  ertoit  d’engager  les  peuples  dans  l’idola-  b.c.Nn  p 8]  «< 
trie  (ans  qu’ils  le  fçeuflënt , en  leur  faifânt  rendre  aux  démons 
l’honneur  qu’ils  rendoient  à fon  image  , ne  doutant  point  qu’a- 
présavoir  fait  ce  pas.il  ne  les  porraft  aifément  à des  a étions  plus 
criminelles  : ou  d’avoir  pretexte  de  punir  ceux  qui  refiifëroient 
de  rendre  cet  honneur  aux  démons,  non  comme  Chrétiens  , mais 
comme  criminels  d’Etat.  Peu  de  perfonnes  eurent  aflëz  de  pieté 
& d’intelligence  pour  echaper  ce  piege fi  artificieux;  & ceux  là 
furent  punis  pour  avoir  efté  trop  éclairez  & trop  fideles  a leur 
véritable  Roy.-  Les  autres  qui  elloient  plus  fimples  & moins  fpi- 
rituels , furent  entrainez  dans  cette  impiété  , dont  leur  ignorance 
leur  aura  peut-eftre  fait  obtenir  le  pardon.'Nous  trouvons  enco-  Bir.jSi.  ( >t| 
re  quelques  vertiges  decet  artifice  de  Julien  dans  des  médaillés , B>"-f*m- 
oîi  l’on  avoit  fon  image  gravée  fous  le  nom  de  Serapis  conjoin- 
tement avec  la  figure  d’Ifïs.  'On  dit  que  dans  le  mefme  deffcin  , Co<na>ri.C.P. 
Sys\na-  il  fit  mettre  à Nicomedic"des  ftatuesde  luy  & de  fa  fëmmefHe- 97  br 
jgnequi  ertoit  morte,  ] fous  les  figures  d’Apollon  & de  Diane;ce 
qui  fit  tomber  un  grand  nombre  de  perfonnes  dans  l’idolâtrie . 

[Ce  fut  apparemment  pour  cela  quejle  grand  Theodofe  fit  abatre 
&<■.  ''quelques  unes  de  les  rtatuës , & décria  fés  monnoies  . 

'Julien  ne  put  pas  demeurer  toujoursdans  fa  diffimulàtion  , ni  Njior.J.fr.s&. 
fe  contenter  d’attirer  les  Chrétiens  au  paganifme  par  fés  perfua-  b c d- 
fions  ou  fes  tromperies  : Il  fâlloit  que  le  fèu  qu’il  nourrifloit  au 
dedans  de  luy,  apres  avoir  jetté  tant  de  fumée  & tant  d’étincel- 
les,vomift  enfin  quelques  flammes,  & paruft  à decouvert.'On  en  d[i7,j. 
vit  quelque  chofe  dans  lesedits  qu’il  publia , comme  nous  avons 
dit,  pour  dépouiller  leseglifes.  [ Nouscn  verrons  encore  de  plus 
grands  effets  à Antioche . 

Mais  ce  que  nous  ne  pouvons  différer  à dire,  cëft  la  maniéré 
dont  ilfc  conduifoit  à l'égard  des  Gouverneurs  & des  peuples . 
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lleftoit  ravi  que  les  Chrétiens  foflént  perfecutez  avec  les  ’cruau- 
tez  les  plus  inhumaines;  mais  il  vouloir  <é  décharger  de  la  haine 
*?«•»•  de  ces  cruautez . ] 'C'eft  pourquoi  il  lai  doit  d’une  part  la  tyran- 
nie & la  violence  au  peupleront  la  fureur  eit  d’autant  plus  dit 
ficileà  appaifer  , qu’il  fe  conduit  moins  par  la  raifôn  que  par  un 
emportement  aveugle  ; & de  l’autre  il  donnoit  ordinairement 
«4».«.  ” i-C’î  P les  charges  tant  civiles  que  militaires,  aux  perlônnes  les  plus 
«No^mc.  inhumaines  & les  plus  impies  . * L'apoftafie  eftoitundegré  très 
alluré  pour  arriver  aux  dignitez  & aux  plus  grandes  laveurs  du 
Prince , quelque  indignequ’un  homme  en  fuit  & par  lès  crimes 
& par  là  mau varié  conduite. 

it&b*  C I4'P'  Ainfi  les  Gouverneurs  conliderant  l’amour  du  Prince  pour  le 
paganifine  , comme  une  occafion  favorable  à leurs  interdis,  en- 
cheriHoient  fouvent  fur  lés  ordres , tantoft  en  augmentant  les 
taxes  qu’il  faifbit  payer  aux  Fideles,  tantoft  en  leur  tailânt  endu- 
J-C  5 P-  rer  divers  liipplices . 'Il  eft  vray  qu’ils  ne  contraigndent  pas 
ouvertement  les  Chrétiens  de  làcrifier  ; mais  ils  s'eftorçraent  de 
les  y réduire  par  toutes  fortes  de  mauvais  traitemens  qu’ils  leur 
«.oi.j.p.9t,i  gyfo^nt  [fous  d’autres  prétextes  . ] Julien  bien  loin  de  les  punir 
de  cette  injultice  , les  depofoit  & les  bannifloit  lorlqu'ils  ne  té- 
Socr.it 6. h.  moignoient  qu’une  inhumanité  médiocre  : '&  quand  les  Chré- 

tiens luy  venoient  faire  des  plaintes  des  injuftes  violences  de  fe s 
officiers,  il  leur répcndoir que  la  k>y  de  leur  Evangile  lesobli- 
Ka»p.74t.  gcoit  à Ibuffrir  les  maux  qu’on  leur  iàilbit.  'Il  autorilbit  de  mef- 
me  les  plus  grandes  violences  des  peuples,  par  une  tolérance  plus 
forte  pour  eux  quunelojr , parcequélle  marquoit  mieux  quelle 
eftrat  là  vraie  volonté . 

ARTICLE  XI. 

De  S Je  an  & S.  Paul,  & de  quelques  autres  qu’on  dit  avoir 
Joufferlà  Rome  & dans  P Italie  foui  Julien, 

5o*.i  sai  j p,  ' E fut  par  ces  divers  artifices  que  fins  qu’il  y eu  fl  de  perfè- 
*'«.«17.  cutkm  ouverte^ii  dédits  publiez  contre  les  Chrétiens  , ils 

efloient  neanmoins  contraints  de  s’enfuir  & de  fé  cacher  par- 
tout, [&  qu’on  voyoit  mdme  des  martyrs  en  diverfes  province» 
de  l’Empire . Nous  en  marquerons  ici  le  principaux , en  com- 
mençant par  Rome  & par  l’Occident , oit  il  y a moins  de  chofes 
à en  dire.] 

Tcrtulle  fait  Préfet  de  Rome  par  Confiance,  avoir  encore 

UMliÇO.C, 


Lf«n  dcJ.C. 
361* 


Digitized  by  GoogI 


L'aode  JC 
362. 


PAR  JULIEN  L’APOSTAT. 


Î5i 


cette  dignité  lorfque  Julien  fe  rendit maiftre  de  l’Italie , avant  le 
milieu  de  l’an  361.  'Maxime  luy  fucceda  dés  la  fin  de  la  mefine  Ui.p.t»j.b.c. 

Non  j.  année  ; 'fie  "Apronien  qui  receut  la  mefme  dignité  au  oommen- 

cernent  de  363,  la  poflèdoit  encore  fous  le  régné  de  Valentinien  l*4P-J'Jc. 
'Le  premier  citait  certainement  payen . [ On  peut  fans  crainte  <-i»  P-u/.b, 
l’aflurer  des  deux  autres  : & ainfi  il  n’eft  point  étonnant  qu’ils 
aient  fàitquelques  martyrs . On  en  marque  en  effet  plufieurs  à 
Rome  fous  Julien , quoiqu'il  n'y  en  ait  point  dont  nous  ayons  des 
preuves  bien  afTurées . Les  plus  célébrés  font  Saint  Jean  & SPaul 
dont  l’Eglife  fait  la  fcfle  le  2 6 de  juin , & qu’elle  honore  tous  les 
jours  dans  la  célébration  du  Sacrifice . ] Saint  Grégoire  de  Tours  Gr.TgüVT.e. 
nous  apprend  qu’ils  efloient  frères  , fie  qu’ils  ont  fouffèrt  à Rome:  j p i 9I,°' 

[ & auffi  ils  font  célébrés  dans  tous  les  monumens  de  l’Eglife  Ro- 
maine . ] 'Leur  fèfte  eft  marquée  dans  le  Sacramentaire  de  Saint  Sjcr  P ■ > « 1 ■ *| 
Grégoire , avec  une  Préfacé  qui  porte  auffi  qu’ils  citaient  frères  . n'p,"5;* 
Quelques  exemplaires  y ajoutent  une  vigile,  'qui  eft  encore  ThomiCptj,. 
marquée  dans  le  Miflèl  de  Thomafius  , fie  dans  d’autres  monu-  £4lFlor-P-4i4- 
mens . * Le  calendrier  du  P.Fnonto  met  feulement  la  fèfte  de  ces  » Fronr.cii  P. 
deuxSaints . k Nous  trouvons  une  eglifè  deleurnom  que  & Leon  ”Anifc  6 
fit,  dit-on , baftir  auprès  de  celle  de  Saint  Pierre  pourfèrvirà  un  x7.  * c-’1  p 
monaftere  : 'Saint  Grégoire  le  Grand  dont  le  monaftere  en  eftoit  Grte-in  Ev.b. 

Khe,  y prononça  la  3 .f.' homelie  fur  les  Evangiles , félon  que  î9’73s*'r',,°7  ^ 
3e  le  porte.  'Et  dans  un  Concile  tenu  par  le  mefme  Pape , 1-4.ep-44-p.sjt. 
Deufdcdit  fie  Jean  s’intitulent  Preftres  de  S.  Jean  Ôc  S Paul . ^ 

[Leur  vénération  n’eftoit  pas  renfermée  dans  cette  ville  de 
Rome.  ] 'Ils  font  marquez  entre  les  martyrs  de  Rome  dans  les  Ror  • 
martyrologes  qui  portent  le  nom  de  Saint  Jerome , dans  ceux  [ de 
*•  Bede  J 1 fie  du  IX.  fiecle  , fie  dans  prefque  tous  les  autres  Latins. 

'Il  y avoit  dans  le  VI.  fiecle  une  célébré  eglife  de  leur  nom  à Ra-  Fort.»  Mim.i  4. 
venne.c  Le  Pape  Pelage  II.  envoya  de  leurs  reliques,  fie  decelles  iSJ 
de  quelques  autres  martyrs,  à S.  Grégoire  de  Tours,  quiraconte  i»o"'  P-' 
comment  le  vaiflèauoù  citaient  ces  reliques  futfàuvé  d’un  grand 
danger  comme  par  miracle  . [ Ceft  peut-eftre  ce  qui  les  rendit 
encore  plus  célébrés  en  France,  ] 'où  nous  trouvons  un  office  Thomar.p.)r>. 
propre  pour  leur  fèfte  dans  l’ancien  Miflèl  : fie  cet  office  marque  J7'- 
encore  qu’ils  citaient  frères  . Mais  elle  y eft  mife  [ au  mois  de 
feptembre , ] entre  la  fèfte  de  S.Cy  prien  fit  celle  de  Saint  Maurice . 

'Jean  Abbé  de  Calé  mare  reporte  a Saint  Bernard  une  apparition 
de  ces  Saints  fur  le  malheureux  fuccés  de  la  Croifâde  de  Louis  le  ,44, 
jeune.  C'cftoient  les  patrons  de  foo  eglife  . [ Nous  nedifons  rien 
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de  lîuftoire  de  ces  Sajnts,  quoique  nous  en  ayons  des  aéles  fort 
amples,  parceque'nous  ne  voyons  pas  qu’on  y puiflè  rien  fonder 
avec  quelque  folidité. 

On  marque,  comme  nous  avons  dit,  la  fefte  de  S.  Jean  & S.  Paul 
le  î6dejuin.’&le  23  dumefmemois,Ufuard&  Adon  mettent  à 
Rome  Saint  Jean  Preftre  & Martyr, décapité  par  ordre  de  l’impie 
Julien  , qu’ils  fuppofent  viliblement  avoir  e/lé  alors  à Rome  . 
Mais  aulfi  je  ne  fçay  fi  rien  nous  oblige  de  l’entendre  de  Iulien 
l’apoftatjjcomme  Baronius  . l’a  mis  dans  fes  Annales  & dans  le 
martyrologe  Romain  . ["Il  y en  a qui  croient  que  le  chef  qu’on 
garde  à Rome  dans  l’eglife  de  Saint  Silve/lredu  champdeMars, 
comme  le  chef  de  S.  Jean  Batti/le.ell  celui  de  ce  fa int  Pre/lre . ] 

'Les  aéles  de  S.  Gordien  mettent  nettement  ion  martyre  fous 
Julien  l’apoftat:  ["Mais  c’eft  une  piece  vi/îblcment  fau/le.  Ainfi 
il  faut  fe  contenter  de  favoir  que  Saint  Gordien  e/l  un  célébré 
Martyr  de  Rome;  ce  qu’il  eft  ai/e  de  jugerjpar  les  plus  anciens 
martyroIoges,qui  marquent  la  fefte  à Rome  le  dixième  de  may, 
fur  le  chemin  Latin  & dans  un  cimetière  de  fon  nom . 'Ils  font 
fuivis  par  ceux  du  IX.  liecle,&  par  les  autres  Latins  .'Les  Grecs 
[honorent  aulli  le  jour  precedent , mais  ne  difont  point  fous  qui 
il  fouffrit.  Sa  fe/le  eft  encore  marquée  dans  leSacramentairede 
S.  Grégoire  , & dans  le  calendrier  du  P.Fronto.'On  prétend  que 
fous  Adrien  I.  on  rétablit  une  ancienne  eglife  de  Saint  Gordien . 
Dés  l’an  774,  le  corps  de  ce  Saint  fût  transféré  en  Allemagne, & 
diftribué  1 à divers  monafteres  de  ce  pays . 

'Le  martyrologe  Romain  fait  mémoire  le  30  de  feptembre 
de  Saint  Léopard,  qu’il  appelle  domeftique  de  Julien  ,&  dont  il 
dit  que  le  corps  a efté  tran/portéà  Aix  la  Chapelle  . On  ne  le 
fonde  que  fur  Molanus . [ Pour  Saint  Pigmene , S.  Flavien,  & 
beaucoup  d’autres  qu’on  dit  avoir  fouftèrt  avec  eux  fous  Julien, 
nous  avons  cru  qu’il  y a voit  plus  de  raifon  de  les  raporter  à la 
perfecution  de  Dioclétien  . 

Le  relie  del’Italie  croit  auflî-bien  que  Rome  avoir  eu  quelques 
martyrs  fousle  regnede  Julien.  Le  plus  célébré  eft  Saint  Donat 
Evelqued’ArezzoenTofcane,  dont  on  fait  le  7d’aouft.  Ufuard 
& Adon  difont  efléélivement  qu’il  a efté  couronné  du  martyre 
fous  l’Empereur  Julien  . "Cependant  il  y a bien  fujet  de  croire 
qu’on  ne  luydoit  point  donner  d’autre  titre  que  celui  de  Con- 
fefleur.  Bede,  & fosa&es.avec  tous  ceux  qui  les  ont  abregez,luy 
attribuentJ'cequeS.  Grégoire  le  Grand  dit  qu’unS.  Donat  avoit 
autrefois  refait  par  miracle  un  calice  rompu  en  pièces.  bLenom 
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de  ce  Saint  fe  lit  dans  les  plus  anciens  martyrologes , [&  enfuite 
dans  Bede  , Ufuard,  Vandelbert , & les  autres  pofterieurs.  jSa  Thom.pisi. 
fefte  eft  aufli  maraude  dans  le  Miflêl  Romain  de  Thomafius  . 

'On  trouve  une  eglile  de  fo n nom  au  diocefê  de  Luque  dans  un  Flor-P-737  *- 
afte  de  l’an  766/Des  villes  entières  fe  font  crues  honorées  de  le  Ftrt- i,p-45'’ 
porter  ; '&  celle  d’ Arezzo  le  révéré  comme  fon  patron . Ugb.t4.p4jM. 

'On  joint  à fon  hif  foire  celle  de  S.  Hilarin,  qu’on  dit  avoir  efté  A<to>7-*“ï- 
moine  d’Arezzo  , & avoir  efté  aufli  martyrizé  au  mefme  lieu 
quelque  temps  avant  S.  Donat . On  prétend  que  fon  corps  a efté 
tranfporté  à Oftie,oii  Ufuard  & Adon  marquent  le  16  de  juillet 
Note  9.  S.  Hilarin  moine  martyrizé  fous  Julien.  ["Mais  il  y a des  raifons 
de  croire  que  ce  font  deuxSaints  diftèrens . Vandelbert  met  aufli 
S.  Hilarin  Martyr  le  16  de  juillet.  ] 

Noie  10.  'L’Eglifë  de  Brinde  célébré  le  5 de  decembre'Saint  Pelinfon  Br-.j  dtc.f- 

Evefque,  qu’elle  croit  avoir  efté  martyrizé  fous  Julien.  'Un  écrit  uth  t-9  pji-s» 
Élit  après  l’an  1 r 24,  en  raporte  divers  miracles . 

'On  prétend  que  Saint  Valentin  Evefque  de  Terracine  , & BoH.ts.œ«rt,p. 
Saint  Damien  fon  Diacre , ont  efté  martyrizez  fous  Julien  dans  4tt*' 
l’Abruzze  citerieure  vers  Qtta  di  Chieti,  & que  leurs  corps  font 
aujourd’hui  dans  une  ville  de  ces  quartiers  là  qui  porte  le  nom  de 
S.  Valentin.On  Élit  decesSaints  le  16  de  mars.  Nous  ne  trouvons 
rien  d’eux'que  dans  les  actes  qu’en  donne  Bollandus  , divifezen  P-41*'*!', 
douze  leçons  , 'écrits  depuis  que  les  Normans  fe  furent  rendus  p 43,<d- 
maiftres  de  ce  pays/c’eft  à dire  dans  l’onzieme  fîede.ou  depuis . *• 

[ Il  y a quantité  de  foutes  contre  l’hiûoire  . ] 

ARTICLE  XII. 


De  S.  Elipbe  & de  S.  Emilien . 

BAronius  croit  que  les  Chrétiens  des  Gaules  fouffrirent  < *77. 
beaucoup  fous  Julien  par  la  cruauté  de  Salufte  Préfet  du  1 °’ 

Note  u.  Prétoire, & de  Diofcore  fon  Vicaire.  [''Mais  cela  n’a  pas  de  fonde- 
ment. JIl  y en  a davantage  à raporter  & aux  Gaules  & au  temps  I *77. 

V.fon  titre,  de  J ulien  la  confèflion  de  "S.  Viîtnce, depuis  Evefque  de  Rouen, 

'qui  euft  acquis  la  couronne  du  martyre,!!  Dieu  ne  luyeuftcon-  P»uUp.»».p. 
fervé  la  vie  par  plufieurs  miracles  , comme  nous  l’apprenons  de  151 >52’ 

S.  Paulin. 

'On  croit  que  Saint  Eliphe  fut  alors  martyrizé  fur  la  riviere  de  Sur.i6.oa  n 
Note  iv  Voire, au  diocefe  de  Tcul  en  Lorraine.  Il  paroift  par  fo  vie  , [ 'qui  *49'  * 1 v 
eft  fort  nouvelle,  ]&  par  quelques  autres  pièces , que  fon  corps  a 
Hifl.EcclTom.Vll  Y y 
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die  transfère  en  l’abbaye  de  Saint  Martin  à Cologne , 'oîx  il  fut  %il‘ 
reconnu  par  l’Archevefque  Herman  l’an  148  5 . 'Ce  fût  à la  prière 
d’Alban  Abbé  de  ce  lieu  , que  Rupert  Abbé  de  Duitz  près  de 
Cologne  compofa  l’hifloire  qu’il  en  a fàite.'Il  dit  que  Saint  Eliphe 
eut  un  frété  nommé  Eucaire,qui  fut  Evefque&  Martyr  [Il  ne  dit 
pas  d’où  il  fût  Evefque  ]I1  ajoute  que  de  trois  de  f es  fceursqui  de- 
meurèrent vierges, on  favoit  que  Libarie  & Sufannc  avoient  acquis 
la  couronne  du  martyre , & que  l’on  doutoit  fi  Mcnne  qui  eftoit 
l’aifnée  n’a  voit  pas  eu  le  mefmebonheur.il  marque  la  fèpulture 
de  Sufânne  en  Champagne,  &celledesdeux  autres  en  d’autres 
fieux  aufTi  peu  connus  que  le  font  ces  Martyres,!]  & il  eft  difficile 
déjuger  fi  les  ravages  que  les  Gaules  ont  foufferts  depuis  ce 
temps  là,  ont  aboli  leurs  véritables  hiftoires , ou  s’ils  ont  donné 
lieu  a en  inventer  de  faufîès.  Le  nom  de  S.  Eliphe  foui  a efté  inféré 
dans  le  martyrologe  Romain  au  16  d’o&obrc,  & ne  fe  trouve 
point  dans  Adon  ni  dans  Ufuard.  JM'  du  Sauflay  le  met  le  u du 
mefme  mois. 

[Nous  ne  trouvons  point  que  la  perfecution  de  Julien  ait  fait 
des  Martyrs  dans  l’£fpagne,ni  dans  l’Afrique,  ni'dans  la  Grece  & Note  1 !• 
les  autres  provinces  de  l’Illyrie.  ] 'Mais  le  triomphe  de  S.  Emilien 
à Doro fiole  ou  Doroflore  ville  confiderable  de  la  Thrace , dans 
la  province  de  Méfié, a efté  remarqué  par  Saint  Jerome, aufli-bien 
quepar  Theodoret . Il  fut  brûlé  coût  vif  par  ordre  du  Vicaire 
ae  Thrace  , nommé  Capitolin  ,'  pour  avoir  renverfé  des  autels  , 

'brifé  desftatuës,  &'jetté  par  terre  tout  l’appareil  des  facrifices.  74 
Les  Grecs  difent  qu’il  fit  cette  aélion  durant  la  nuit, & quecom-'*'""’<’T“r"‘ 
me  on  eut  arrefté  fur  cela  di  verfos  perfonnes , à qui  on  donnoit 
déjà  la  queftion  , il  fe  vint  prefentet  luy  mefme, qu’on  le  battit 
avec  des  nerfs  de  bœufs, & qu’on  lejetta  dansune  fbumaife  où  il 
mourut  fans  que  fon  corps  fuft  brûlé,  [comme  S.  Polycarpe.  ] Ils 
aflûrent  qu’il  eftoit  efolave  d’un  payen . 'Mais  des  auteurs  plus 
anciens  nous  apprennent'qu’il avoit  porté  lesarmes.  *• 

On  croit  avec  toute  forte  de  fujet  que  c’eft  luy  que  marqueS. 

Ambroifè , 'lorfque  parlant  de  ceux  qu’on  vouloir  punir  pour 
avoir  brûlé  un  temple  des  Valentiniens , il  dit  que  beaucoup 
de  Chrétiens  feroient  ravis  de  fouffrir  pour  une  caufe  fijufte  ; 
qu’on  fe  fouvenoit  encore  qu’un  Fidele  avoit  remporté  la  cou- 
ronne du  martyre  fous  Julien  , ayant  efté  condanné  à mort 
pour  avoir  abatu  un  autel  & troublé  le  facrifice  ; & que  le  juge 

I.  Au  lieu  de  ut(  çpalttï'i**,  qu’on  lit  dans  la  chroniqued’Alexandrle  . mefme  félon  l'édition 
de  M.r  du  Cange^.i97^.il  faut  apparemment  dni  çp,  comme  on  le  lit  dans  Theophane. 
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au  contraire  qui  l’a  voit  condanné  , avait  toujours  elle  regardé  4 
non  comme  un  miniftre  de  la  juflice , mais  comme  un  perfècu- 
«eur  ; que  performe  ne  luy.avoit  jamais  voulu  parler , ne  Ta  voit 
jamais  falué,&  que  Dieu  lavoit  puni  par  la  perte  du  fils  qui  de- 
voit  eftre  Ton  heritier . 

[L’Eglife  a donc  juge  devoir  cancnizer  Tafitian  de  S.  Emilien, 
quoiqu’elle  foit  hors  des  réglés  ordinaires . J'Auffi  ks  Grecs  ho-  Mtn.p.i7J-l7r. 
norent  ce  Saint  le  18  de  juillet,  *5c  en  font  leur  grand  office  . 'Les  Fior.p.669. 
plus  anciens  martyrologes  latins  le  marquent  le  mefme  jour , eo 
quoy  ils  font  fui  vis  par  Ufuard  & par  divers  autres,[  AinfiToneft 
comme  affuré  que  c’cft  le  véritable  jour  de  fa  mort  ; & ce  jour 
ne  fe  rencontre  fous  Julien  qu’en  Tan  362.  J Les  martyrologes  de  ibW. 

Saint  Jerome  luy  joignent  divers  autres  Martyrs  , [ & c’efi  une 
preuve  qu’ils  ont  fouffèrt  au  mefme  jour  & au  mefme  lieu;  mais 
je  ne  fçay  fi  Ton  en  peut  conclure  quTls  aient  aufli  fouffèrt  dans 
le  mefme  temps.  J'11  y a eu  à Confiant inople  une  eglife  de  Saint  Codi.ori.Cr.si 
Emilien  , qui  donnoit  mefme  le  nom  à une  porte  de  la  ville  qui  d,CatnIB‘de  CL 
en  eûoit  proche  . Elle  a efté  rcbafiie  par  Bafile  le  Macédonien . 4 ‘‘9’ 
[C’eftoit  d’un  autre  S.  Emilien,fi  Ton  s’en  raporteàce  que  difent 
les  nouveaux  Grecs  , Jque  cette  eglife  efioit  plus  ancienne  que 
&f.  Conftantin  mefme, qu’il  l’augmenta  encore  . [ Cependant  fé- 
lon le  menologe  de  Candius,  ils  n’honorent  que  Saint  Emilien  de 
Dorofiolc , & celui  de  Cyzic  qui  eft  encore  beaucoup  plus  nou- 
veau.] 

V . fou  titre*  Il  y en  a qui  mettent  fous  Julien  le  martyre  que"5.  Philippe  gar.js  i7. 
Evefque  d’Heraclée  endura  à Andrinoplc.avec  quelques  autres 
de  fon  Eglife  : [ mais  nous  croyons  quil  appartient  plutofi  à la 
perfecution  de  Dioclétien . ] 

ARTICLE  XIII. 

Des  Martyrs  d'Egypte  . 

fV  TOos  allons  voir  dans  l’Orient  bien  d’autres  effets  de 
i.\f  Tapoftafie  de  Julien  , arrivez  en  partiejpar  les  émotions  Thdrt.i.j.c.j.p. 
& les  foulevcmens  que  les  peuples  payens  y excitèrent  de  tous  6«0-c-<i* 
codez. Car  ceux  quieftoient  efolàves  de  Terreur  & de  l’idolâtrie 
ne  fè  contentoient  pas  d’ouvrir  les  temples  , de  célébrer  ces 
myfteres  abominables  qui  meritoient  d’eftre  enfevelis  fous  un 
ctemel  oubli  , de  fouiller  le  feu  par  celui  qu’ils  allumoient  fur 
les  autels,  la  terre  en  la  trempant  du  fâng  des  vifbmes , & l’air 

Y y »j 
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en  le  remplifTant  de  la  fumée  & de  l'odeur  de  tant  d’animaux 
fkcrifiez  aux  démons . Comme  ils  eftoient  agitez  avec  violence 
par  ces  Dieux  qu’ils  adoraient , ils  couraient  avec  fureur  par  les 
rués , oflènfoient  les  personnes  de  pieté  par  toutes  fortes  de  rail- 
leries & d’outrages , & n’omettoient  aucune  des  inf  ultes  qu’ils 
leur  pouvoient  faire . D’autre  part  les  Chrétiens  ne  pouvant  pas 
[toujours  Jfouffrir  leur  infolence  & leurs  blafphefmes , "repouf  «ViW»- 
foient  leurs  injures  par  les  juftes  reproches  que  meritoient  leurs  (“>>• 
egaremens,  & faifoient  voir  la  vanité  infoûtenable  & ridicule  de 
leur  faute  religion . Les  payens  virement  piquez  de  ces  repro- 
ches,'ufoient  de  la  licence  que  la  protection  du  Prince  leur  don- 
noit,&  en  venoient  jufquesaux  coups  & aux  meurtres.  Et  Julien 
au  lieu  de  maintenir  la  paix  entre  lespeuplesfpar  la  punition  des 
coupables , ] lesexcitoit  les  uns  contre  les  autres , & diffimuloit 
toutes  les  violences  que  les  plus  furieux  faifoient  contre  les  plus 
modérez . 

[ Saint  Grégoire  de  Nazianze  commence  le  récit  abrégé  de  ces 
tragédies,  par  ce  qui  arriva  à Alexandrie.  On  verra' en  un  autre  v.r.Athi- 
endroit  tout  ce  qui  regarde  la  mort  de  George  uforpateur  du  nafc  Iss- 
fiege  d’Alexandrie, tué  par  les  payens  en  361  vers  le  mois  d’aouft. 

Mais  les  Alexandrins  ne  s’en  contentèrent  pas.  ]'Ce peuple  na- 
turellement porté  à la  fureur  & au  tumulte,  abufâ  avec  une  ex- 
trême infolence  de  la  facilité  que  le  temps  luy  donnait  pour  iê 
fatisfàire  : & outre  beaucoup  d’autres  emportemens , on  tient 
qu’ils  y ajoutèrent  cette  impiété , de  remplir  l’eglifê  du  fangdes 
animaux  qu’ils  immoloient  au  démon  , & de  celui  des  hommes 
qu’ils  fâcrifioient  à leur  cruauté.  Ils  avoient  pour  chef  dans  cette 
entreprife  un  philofophe  de  Cour  qui  ne  s’eft  jamais  faitcon- 
noiflre  que  dans  cette  occafion.  'Quelques  manufcrits  l’appellent 
Pythiodorc  ü paroi  fl  qu’EEe  de  Crcte  a lu  ainfi . *Aprés  ces 
profanations , les  Juifs  & les  payens  reduifirent  en  cendres  cette 
eglife  ,qui  eftoit  la  principale  de  la  ville, '&  qu’on  nommoit'la  u,yt  ( 

■ [Le  refie  de  l’Egypte  fe  fentit  auffi  de  la  violence  des  payens. 

Outre  laperfepution  qu’on  fit  aux  faintsfolitairesqui  en  eftoient 
l’ornement,  les  adles  de  S.  Jean  & S.  Paul  portent  que'S.  Gallican  V.i»  m>it  «. 
qui  eftoit  un  homme  de  qualité,  s’eftant  retiré  dans  cette  provin- 
ce^ eut  la  tefte  tranchée  par  ordre  de  Julien.  Sa  fêfte  eft  mar- 
quée le  15  de  juin  dans  Ufuard  & les  autres  pofterieurs.] 

'Les  Grecs  font  mémoire  le  9 de  juillet  de  S.  Patermuthe  & 

S.  Coprés  folitaires  d’Egypte,  & de  S.  Alexandre  foldat , qu’ils 
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3‘1'  difent  avoir  efté  martyrizez  enfemble  par  ordre  de  Julien;  & ils 
en  «portent  une  hiftoire[  qui  ferait  confiderable , quoiqu’un  peu 
Metaphraftique,  fi  elle  eftoit  mieux  autorifée.  j'Baronius  les  a 
imitez  : & il  dit  qu’il  avoit  vu  des  aéles  de  ces  Saints  dans  un 
manufcrit  de  Rome , mais  qui  meritoient  d’eftre  cenfurez  & cor- 
rigez . [ Les  Grecs  ne  difent  point  où  ils  ont  fouflfert  ; & iis  fup- 
pofcnt  que  ce  fut  au  lieu  où  eftoit  Julien . J 

ARTICLE  XIV  . 

De  S.  Eufebetf fes  compagnon!  Martyr!  J Gagan,  &deS. Zenon 
Evefque  de  Ma'iumc . 

'TJ  IEN  ne  fit  plus  d’eclat  dans  la  perfecution  de  Julien  que 
JtV  la  fiireur  des  habitans  de  Gaza  dans  la  Paleftine.  [ Ils  ne 
fe  contentèrent  pas  ]de  la  perfecution  qu’ils  avoient  faite  à Saint 
Hilarion  ,*  ni  d’avoir  brûlé  leglife  que  les  Chrétiens  avoient  dans 
leur  ville,  kni  d’avoir  contraint  plufieurs  Chrétiens  de  leur  terri- 
toire à s’enfuir , entre  Iefquels  fe  trouva  le  grand  pere  deSozo- 
mene  l’hiftoricn , que  Saint  Hilarion  avoit  converti,  & plufieurs 
autres  de  fes  parens  .•  'Ils  commirent  encore  des  cruautez  étranges 
contre  trois  frères , Eufebe , Neftabe  , & Zenon  , qui  fe  tenant 
enfermez  & cachez  chez  eux , 'y  furent  pris , chargez  de  coups, 

& mis  dans  une  prifon . Après  cela  , les  infidèles  aflèmblez  dans 
leur  théâtre, commencèrent  àdcclamer  contre  eux,&  à feplaiit- 
dre  que  fous  le  régné  de  Conftance'ils  avoient  fait  quelque  tort  à 
leurs  temples , & avoient  tafthé  de  ruiner  leur  religion . En  criant 
de  la  forte  , ils  s’animèrent  fi  fort  les  uns  les  autres , qu’ils  cou- 
rurent en  foule  à la  prifon , en  tirèrent  fes  Saints , les  trainerent 
&-•  par  les  rués,  leur  firent  'tous  les  maux  imaginables,  aulquelsles 
femmes  mefrnes  voulurent  prendre  part , jufqu’à  ce  qu’enfin  ils 
les  mirent  tout  à fait  en  pièces:  '&  alors  ils  les  allèrent  brûler  hors  fc« 
de  la  ville  ; & ce  qui  relia  de  leurs  os,  ils  les  mêlèrent  parmi  ceux 
des  animaux  qu’on  avoit  accoutumé  d’aller  jetter  au  mefme  en- 
droit , afin  que  les  Chrétiens  ne  les  puffent  pas  diftinguer  . Mais 
Dieu  [ qui  fe  plaift  à foire  des  miracles  en  ces  rencontres , ] les  fit 
trouver  bientoft  après  à une  femme  Chrétienne  . [On  ne  dit  point 
en  quelle  maniéré,  ] Yinon  que  Dieu  luy  commanda  en  fongede  *>•'• 
&«.  donner  ces  reliques  "à  Zenon  coufin  des  Martyrs . 

Ce  Zenon  avoit  efté  pris  avec  fes  coufios,  ouprésd’eftre  pis  c- 
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& d’eflre  martyrizé  avec  eux.  Mais  durant  le  tumulte  il  trouva  361' 
moyen  de  s’echaper , & s'enfuit  à Anthedon , ville  maritime  qui 
n’eft  "qu’environ  à une  lieue  de  Gaza  , s’il  n’y  a point  de  faute  w.iUdw . 
dans  Sozornene  . Mais  comme  cette  ville  n’efloit  guère  moins 
d.  zelée  pour  les  idoles  que  celle  de  Gaza  , 'il  y fut  découvert  & 

fouetté  très  cruellement  par  les  habitans , qui  le  chafferent  en- 
fuite.il  fe  retira  donc  à Maïume, où  la  femme  qui  avoit  ramaflé 
b.c.  les  relies  des  corps  de  fes  coufins , les  luy  vint  apporter  'fuivant 

l’ordre  qu’elle  en  avoit  receu  de  Dieu . 'Il  garda  quelque  temps 
d|i.7.c.*S.p.7ji.  chez  luy  ces  fâcrées  reliques;  '&  ayant  depuis  eflé  fait  Evefque 
de  Maïume  fous  Theodofë,  ilbaflitune  eglifeauprésde la  ville  , 
fous  l’autel  de  laquelle  il  mit  les  reliques  des  trois  Martyrs  fes 
coufins , auprès  du  tombeau  de  S.Neflor  qui  efloit  mort  chez  luy. 
i j c.9.p.«e«.<f.  'CeS.Neflorefloitl[commeluy,]coufindeS.Eufebe&  defes 

p.so7  ».  frères  : 11  vivoit  avec  eux , '&  fut  aufü  pris  avec  eux , cmprifbnné , 

battu,  trainé  comme  eux.  Mais  durant  qu’on  le  trainoit,  quelques 
uns  eurent  pitié  de  luy . [ On  le  retira , ] & on  l’alla  porter  ou  jetter 
horsde  la  ville  à demi  mort.  Quelques  perfonnes  l’enleverent(& 
le  portèrent  chez  S. Zenon , oh  u mourut  des  blcffuresqu’il  avoit 
receu  ës , quelque  foin  qu’on  prifl  de  le  panfer  : [ de  forte  qu’il  mé- 
rité bien  le  nom  de  Martyr  que  luy  donne  le  martyrologe  Romain 
dans  la  mémoire  qu’il  en  fait  le  8 de  feptembre , conjointement 
p (o;J.  avec  les  trois  autres  ; J quoique  Sozornene  fe  foit  contenté  de 
. l’appeller  Confeffeur . 

[ Puifque  nous  avons  commencé  à parler  de  Saint  Zenon  de 
Maïume , nous  ajouterons  ici  le  reflc  de  ceque  nous  en  apprend 
i.7v.»»,p.7si.d- Sozornene  ,3  'témoin  oculaire  de  fes  allions  . Il  renonça  dés  fa 
jeunefTe  & au  mariage  & à la  vie  feculiere  , & s’appliqua  avec 
grand  foin  "au  miniftere  de  Dieu  , félon  les  termes  de  Sozornene  , 
l qui  fcmblent  pouvoir  marquer  quil  fâifoit  la  fonction  de  Dia-  *««»><'»• 
cre . ] 'Il  "pratiquoit  neanmoins  la  vie  folitaire  avec  un  frerequil  •’*«*»»*>•* 
avoit  nommé  Ajax , mais  dans  Maïume , & non  dans  les  deferts  . 

Cet  Ajax  evoit  eflé  marié  .•  on  pretend  qu’il  avoit  eu  trois  enfans  , 

*’•  'dont  l’un  fut  marié , & deux  embrafferent  la  continence , & une 

vie  toute  occupée  de  Dieu  , félon  l’éducation  qu’ils  avoient  re- 
«-  ceuë  de  leur  père . 'Ajax  après  avoir  eu  ces  trois  enfàns,  avoit  re- 

noncé tout  à fait  à l’ufage  au  mariage , & embraflé  la  vie  monaf- 
tique  avec  fon  frère . Ils  avoient  tous  deux  une  foy  très  pure  ; & 
par  la  profeffion  ouverte  & genereufe  qu’ils  en  fkifoient , ils  mé- 
ritèrent la  haine  des  payens  , qui  les  "battirent  plufîeurs  fois  avec 
une  extreme  inhumanité. 
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***■  'Ajax  gouverna  depuis  fous  Theodofe  I.  avec  beaucoup  de  c.d. 

fageflè  & de  réputation  l'Eglife  de  Botolie . [ Je  ne  fçay  fi  ce  ferait 
' quelque  ville  de  la  Paleftine , qui  n’eft  pas  connue , ou  feulement] 

’la  paroice  de  Bethelée  au  diocefe  de  Gaza , [ quoique  les  termes  u.c.ji.p 
de  Sozomene  conviennent  mieux  à un  Evelque.]  'PourSZenon 
il  eft  certain  qu’il  fut  lait  Evelque  de  Maïumefous  Theodofe  I,  i-zc.»*.p-7  s'.<f- 
'&  qu’il  gouverna  fi  long-temps  cette  Eglifc,  qu’il  devint  le  plus  p-rsu- 
ancien  Evelque  de  la  Paleftine,  'ayant  vécu  au  moius  environ  P7s‘-d* 
cent  ans . A cet  âge  mefme  il  ne  manquoit  jamais  de  fe  trouver  à 
l’office  du  matin  & du  loir,  'à  moins  qu’il  ac  fuft  malade . Il  con-  p-7  im. 
tinua  toujours  dans  [ les  aufteritez  de  ] la  vie  monaftique;  & quoi- 
que fon  Eglife  fùft  fort  nombreufe  & fort  riche , il  ne  cefla  point 
tant  qu’il  vécut  de  foire  de  la  toile  , & de  gagner  par  ce  travail 
de  quoy  s’entretenir  & de  quoy  donner  encore  l’aumofhe . [ On 
peut  juger  par  la  durée  de  foa  epifeopat  qu’il  n’eft  mort  que  fous 
Theodofe  II,  & allez  avant  dans  le  V.  fieele  . Le  martyrologe 
Romain  marque  fo  fefte  le  z6  de  décembre . ] 

ARTICLE  XV. 

Ceux  de  Gaça  autorife % par  Julien , font  de  nouvelles  cruauté % . 

J T)  O U R retourner  à ce  qui  fe  palfoit  à Gaza  fous  J ulien,  q uand 
X la  première  chaleur  des  payens  qui  avoient  maflàcré  fi 
cruellement  les  Martyrs,  fut  un  peu  paflée  , ] '&  qu’ils  vinrent  à So,-|S.«,9  P- 
confiderer  à quels  excès  ils  s’eftoient  lailfé  emporter , ils  eurent  6o}'*' 
pair  que  l’Empereur  ne  les  laillàft  pas  fans  chaftiment . 'Il  cou- 
roit  mefme  déjà  parmi  eux  un  bruit , que  le  remords  de  leur  con- 
fcience  leur  foifoit  croire  véritable,  que  Julien  en  eftoit  fort  en 
colcre,  & qu’il  vouloir  decimer  le  peuple -,  '&  le  Gouverneur  de 
la  province  en  avoit  fait  arrefter  quelques  uns  qu’on  croyoit  au- 
teurs delà  fedirion',  pour  les  foire  punir &juger!e!on  les  loix,  'ou  N«.«.j.p.9i. 
bien  , comme  dit  Saint  Grégoire,  il  avoit  feit  exécuter  plufieurs  *** 
Chrétiens , & chaftier  legerement  quelques  payens,  pour  arrefter 
la  fedition  qui  eftoit  prefteà  s’augmenter,  & tenir  le  milieu  entre 
le  temps  & la  juftice , en  fatisfailant  d’un  cofté  celui  qui  dominoit, 

& donnant  de  l’autre  quelque  chofe  à l’autorité  des  loix . 

'Mais  Julien  bien  loin  de  chaftier, comme  il  devoir,  l’infolence  Soi.p.«o7  b. 
de  ceux  de  Gaza  , ne  leur  en  fit  pas  feulement  une  reprimende 
par  lettre,  quoiqu’il  l’euft  fait  à ceux  d’Alexandrie  quand  ils 
avoient  tué  George  l’Evelque  des  Ariens . 'Au  contraire , il  fit  dtNn.p.r..». 
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venir  le  Gouverneur,  luy  ofta  fa  charge,  & l’envoya  en  exil,  luy 
accordant  feulement  la  vie  comme  par  grâce  : & fur  ce  que  ce 
gouverneur  luy  reprefëntoit  qu’il  n avoit  fait  que  ce  que  les  loix 
luy  commandoient , il  luy  fit  cette  réponfe  fi  digne  d’un  Prince 
qui  vouloir  paffer  pour  obfèrvateur  des  loix  , & qui  le  vantoit 
de  ne  vouloir  pas  qu’on  fift  aucune  injuflice  aux  Chrétiens:  Eft- 
ce  fi  grande  chofè  quand  un  Grec  aura  tué  dix  Galiléens  ? 
K«i.or.3.p.9u  'Rien  ne  fait  mieux  voir  la  véritable  cruauté  de  Julien, f couverte 
fous  une  faufle  douceur,  & l'injufticede  ce  prétendu  philofôphe 
qui  fê  fàifoit  un  honneur  de  ne  pas  perfecuter  les  Chrétiens , 
t>.  pendant  qu’il  les  perfêcutoit  eflfcffivement . ] 'Car  n’eftoit-ce  pas 

là , dit  S.  Grégoire , unedit  de  perfccution  encore  plus  exprès  & 
plus  prenant  que  ceux  qu’on  affiche  & qu’on  publie  dans  les 
villes  ? Quelle  différence  y a t-il , entre  déclarer  les  Chrétiens 
coupables  de  mort , & témoigner  eflre  bien  ailé  qu’on  leur  offe  la 
vie , [ mefme  par  des  féditions  qui  ne  fê  doivent  jamais  approuver,  3 
jufqu’à  faire  un  aime  capital  à ceux  qui  veulent  donner  quelques 
bornes  à la  perfêcution  qu’on  leur  fait?  La  volonté  du  Prince  efl 
uneloy,  & une  loy  plus  forte  que  les  loix  publiques,  lorfqu’elles 
ne  font  pas  appuyées  de  l’autorité  fôuveraine;  [ plus  forte  mefme 
que  celles  que  le  Prince  aurait  faites  ; puifque  fouvent  les  Rois 
ne  fè  mettent  pas  en  peine  de  faire  exécuter  leurs  propre»  loix  . 

Audi  ceux  de  Gaza  commirent  de  nouvelles  cruautez  bien 
or  3r.i7.8il  plus  horribles  que  les  premières.  ] Ils  ouvrirent  le  ventre  à des 
’3'C’JP'  hommes  honorez  de  la  dignité  du  fâcerdoce  , & à des  femmes 
venerables  par  la  virginité  inviolable  qu’elles  gardoient;  & ayant 
misa  nud  toutes  leurs  entrailles , ils  les  remplirent  d'orge , pour 
fê  donner  le  divertiflèment  de  faire  manger  aux  pourceaux  l’un 
& l’autre  enfëmble , & les  engrailfer , [ ou  plutoft  fe  raflafiereux 
mefraes  par  le  plaifir  qu’ils  prenoient  à ce  fpeéfacle , ] d’une  nour- 
riture qui  n’eft  digne  que  des  démons  ou  de  ceux  dont  ils  font 
TMrt.p.s*i.\>]  abfolument  maiftrcs.  Theodoret&  la  chronique  d’Alexandrie, 
c^ry'lcj  p-6!6  attribuent  la  mefme  cruauté  à ceux  d’Afcalon  1 qui  brûlèrent 
îijf.  ,P’7P'  auffi  l’eglife  des  Chrétiens  . kLes  Grecs  lesfuivent  dans  leurs 
* Men.p.ijçi  Menées , où  ils  honorent  ces  fàintes  vierges  & ces  dignes  mini- 
(1res  de  l’autel , le  29  de  mars. 


ART.  XVI 
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ARTICLE  OXVL 

Lti  payent  déterrent  & brûlent  let  01  de  S. Jean  Battiflc  & d' Eli  fée. 

[ TJ  U I S QD  E nous  femmes  dans  la  Palelline,il  faut  voir  une  au- 
X tre  efpece  de  crime  que  les  payens  y commirent  dans  la 
ville  de  Seballe  ou  Samarie . ] 'Car  comme  le  régné  de  Julien  Ruf.i.n.ti»  p. 
fembloit  leur  lafcher  entièrement  la  bride , & leur  permettre 
toutes  fertes  de  violences  ; leur  infelence  le  porta  jufou’à  violer  Ai.p.6i6|PhiCe 
le  tombeau  du  feint  Precurfcur,  quieftoit  à Seballe,  oc  à en  jet-  *•*■*♦*•**• 
ter  les  os  de  codé  & d’autre.  Ils  ramafferent  enfuite  ces  mefmes 
os,  les  brûlèrent  avec  des  os  de  belles  félon  Philollorge,  en  mêlè- 
rent les  cendres  avec  la  pouflierc  , & les  répandirent  enfuite  en 
divers  endroits  de  la  campagne  . 'Dieu  ne  feilfe  pas  d’en  confer- 
ver  une  partie  [ pour  la  confolation  de  fon  Eglifc.  J Car  il  le  ren- 
contra là  quelques  moines  de  Jerufelem  qui  y elloient  venus  pour 
prier,  & qui  voyant  commettre  un  crime  II  deteftable,  crurent  Ce 
devoir  expofêr  à la  mort  pour  confervcrau  moins  une  partie  de 
ces  os  fecrez . Ainli  Ce  mêlant  parmi  ceux  qui  les  ramalfoient 
pour  les  brûler,  ils  en  ramalîerent  eux  melmes  autant  qu’ils  pu- 
rent, '&  puis  lë  retirèrent,  fens  que  les  autres  ou  étonnez  [ de  leur  *• 
courage,  ] ou  occupez  à leurs  folies,  fe  miflent  en  état  de  les  ar- 
reller.  Ils  portèrent  donc  ce  threfor  à leur  Abbé  nommé  Philip, 
pe,  qui  ne  le  croyant  pas  digne  de  le  garder  luy  mefine,  l’envoya 
à S.  Athanafe  par  Julien  alors  Diacre  <5c  depuis  Evefque  dans  la 
Palelline.[C’eiloit  dans  le  temps  que  Saint  Athanafe  eiloit  à Ale- 
xandrie, oh  il  ne  revint  qu’en  361  vers  le  mois  d aouft,  & il  fut 
obligé  d’en  fortir  avant  la  fin  de  la  mefme  année.  J 11  receut  [avec 
joie  J les  reliques  que  Philippe  luy  envoyoit,  & il  les  mit  en  pre- 
fencede  peu  de  perfonnes  dans  la  muraille  d’une  eglife  que  l’on 
avoit  creufée,afinde  lesconlêrver  pour  un  meilleur  temps.  [ Di- 
vers autres  lieux  furent  encore  enrichis  alors  des  reliques  de  Saint 
v.s.jem.B.  Jean  Battifte  ; & il  paroiirqu’il  en  demeura  aufli  quelques  unes 
à Seballe  dans  fon  tombeau.] 

'Philollorge  dit  que  les  payens  firent  le  mefme  traitement  aux  -Phifg.1.7  c.*.p. 
reliques  du  Prophète  Elifée,  * dont  le  tombeau  eftoit  aulfi  à Se-  «Hier.ep.iM7. 
balle, [ qu’à  celles  de  S.  Jean  Battille.  p.i»7.b)i74d- 

Saint  Grégoire  de  N azianze  paroill  marquer  ce  que  ceux  de  Se- 
balle  avoient  fait,  J lorlque  parlant  des  crimes  que  le  régné  de  N1t.0r.4- paie. 
Jovien  empefehoit  les  payens  de  commettre,  il  dit  qu’ils  ne  met-  bc* 

Hjl.  Ecd  Tom.  VU.  Zz 
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tront  plus  le  feu  aux  tombeaux  des  Martyrs,  dans  l'imagination  36l‘ 
qu’en  déshonorant  les  fbldats  de  J.  C,  ils  empefcheroient  les  au- 
tres d’entrer  dans  les  mefmes  combats  ; qu’ils  ne  confirmeront 
plus  par  le  feu  les  reliques  des  Saints  mêlées  pour  les  faire  me- 
prifcravec  des  o^’infames  ; & qu’ils  ne  les  jetteront  plus  au  vent, 
pour  les  priver  de  l’honneur  qui  leur  eft  dû. 

'Ceux  de  Sebafle  ne  firent  apparemment  qu’executer  les  or- 
dres de  Julien,  'qui  dk  que  les  villes  voifines  d’Antioche  avoient 
ruiné  par  fon  ordre  tous  les  tombeaux  des  athées . [ Cela  peut 
marquer  aulfi  les  cglifes , ou  eftoient  ordinairement  ces  tom- 
beaux; J '&  en  effet, la  plu  (part  des  cglifes  de  ces  quartiers  là  fu- 
rent brûlées.  ■ J ulien  ajoute  que  les  peuples  s’efloient  portez  avec 
tant  d’excès  dans  ces  rencontres  contre  les  Chrétiens , qu'Us  en 
avoient  encore  plus  fait  qu’il  ne  voulait 

[ Les  payens  de  la  Palestine  commirent  encore  la  mefme  inhu- 
manité à Scythople  , quoique  dans  un  fujet  bien  different , puif- 
que  c’efloit  contre  Patrophile  Eveique  de  la  mefme  ville , ce 
vieux  & obftiné  défenfeur  des  Ariens,]  'dont  il  avoit  encore  ap- 
puyé la  plus  noire  impiété  en  l’an  3 59, dans  le  Concile  de  Seleuae 
qui  le  depofâ.  'Les  payens  le  déterrèrent,  jetterent  fes  os  de  cofté 
& d’autre,  & fufpendirent  ùl  telle  par  raillerie  comme  pour  fer- 
virdc  lanterne. 

Thcophane  dit  que  Julien  fit  boucher  une  fontaine  qui  efloit 
à Nicople,  ou  Emmaiis  comme  l’appelle  l’Evangile , pareeque 
J.  C.  s’y  eftant  une  fois  lavé  les  piez,  a ce  que  tenoient  ceux  du 
pays,  fon  eau  sueriffoit  toutes  fortes  de  maladies , foit  des  hom- 
mes, foit  des  belles.  { Mais  fi  Julien  fit  boucher  cette  fontaine , 
on  la  déboucha  après  luy,  & Dieu  continua  à y faire  les  mefmes 
miracles . ] Car  Sozomene  en  parle  comme  d’une  chofe  qui  Ce 
voyoit  encore  de  fon  temps. 

ARTICLE  XVII. 

De  la  jlatuï  de  y C.  à Paneade . 

[ A V a N T que  de  fortir  de  la  Palefline,  il  faut  voir  une  nou- 
/V  velle  impiété  que  Julieny  commit. j'A  l’extremité de  cet- 
te province, ou  félon  d’autres  dans  la  Phenicie, c ïl  y a une  ville 
à qui  ceux  de  là  Tribu  de  Dan  avoient  autrefois  donné  leur  nom 
au  lieu  de  celui  de  Lais  qu’elle  portoit  auparavant.  * Onia  aufli 
appellée  Paneade,  félon  quelques  uns,  e&  on  a donné  le  rnefine 
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36l<  nom  à tout  le  pays  d’alentour,  Toit  à caufe  de  l'idole  de  Pan  que  Phifg.p.jj. 

les  payens  y adoroient , Toit  à caufe  de  la  montagne  voifine  ap-  Euf.i  ».e.i7.p. 
pellée  Panion,  * ou  à caufe  de  la  fontaine  de  mefme  nom  dont  fort 
le  Jourdain,  comme  le  décrit  Jofeph>Saint  Jerome  diftingue  Dan  p ,i.s i.îc? 
réduite,  dit-il,  à un  petit  village  qui  gardoit  ce  nom,&  Paneade,  *« 

*.  mille» . comme  deux  lieux  différera , Sc  eloignez."d  une  lieue  & demie.  *Roc'|i«7.Cj.  P’ 
xxrxffxtvtL-  'Philippe  le  Tetrarque  fifs  d’Herode  ayant"rebafti  & orne  cette  joC*nt.iii.c.j. 
Tille  de  Paneade, la  nomma  Cefaréec  de  Philippe  Jquieft  le  nom  p 6f)g 

que  l’Evangile  luy  donne;  ]&  le  jeune  Agrippa  l'ayant  encore  s. 
augmentée,  la  nomma  Neroniade,  à caufe  de  Néron  qui  regnoit 
alors . 'On  croit  que  les  Romains  en  ont  fait  peu  après  une  colo-  spnnh.i.9.p. 
nie,&on  le  tire  deeequ’on  en  trouve  diverfes  médaillés  latines.  9,} 

*«,  'Elle  y eft  appelle  Cefarée"fous  [ le  nront  J Panion , ou  Cefarée  P *»»- 

Paneade.  'Les  Phéniciens  continuoient  toujours  à la  nommer  Eur.'.7.c.»7.p. 
Paneade-,  * & c’efl  fous  ce  nom  qu’elle  eft  connuëdans  lesCooci-  iafo.üc.p. 
les,  où  elle  eft  contée  de  la  première  Phenicie  . On  prétend  que  jo*. 
c’eft  celle  qu’on  appelloit  Belinas  au  XIII  fiée  le. 

’C’ertoit  la  tradition  du  y & du  4e  ficelé,  que  rHemorrhoïfle  Eu0.7.c.t».p. 
qui  fut  guerie  en  touchant  la  robe  de  noftre  Seigneur , eftoit  de 
cette  ville  de  Cefarée  ou  Paneade  L'oo  y montra  t la  maifonou 
l'on  tenoit  qu’elle  avoit  demeuré,  & l’oo  y voyoït  devant  la  porte  b. 
de  cette  maifon  un  trophée  admirable  & un  monument  illuftre 
tant  de  la  grâce  qu’elle  avoit  receuë  du  Sauveur , 'que  de  la  rc-  PW.p.iJas| 
connoiilance  qu’elle  en  avoit  eue . Car  pour  témoigner  fâ  gra-  p)lifî  P-,7- 
titude  & fa  foy  , d’une  manière  qui  ne  luy  paruft  ras  indigne 
de  la  grâce  qu’il  avoit  faite,  elle  fit  faire  une  llatuë  d’airain  qui  Euf.p.iSj.b. 
reprefèntoit  une  femme  à genoux,  les  mains  étendues  en  pofture 
de  fuppliante , & vis  à vis  une  autre  ftatuë  auffi  d’airain  d’un 
homme  tout  debout , vertu  d’une  robe  longue  & majeftucufc, 
qui  tendoit  la  main  à la  femme.  Ces  deux  figures  'eftoient  dans  PhHg  p »7, 
la  ville  mefme,  auprès  d’une  fontaine  , entre  plufieurs  autres 
ftatuës  qui  fervoient  d’embelliflement  à ce  lieu. 

'Au  pié  de  la  ftatuë  du  Sauveur.il  naiftoit  une  efpece  d’herbe  P.i;|EnCp.t«j 
toute  particulière, e inconnuë  aux  médecins  & aux  plus  curieux  ^ 

herboliftes,  'qui  s’elevoit  jufques  à la  frange  de  la  robe,  & fcrvoit  ^Eufpasj.^c. 
de  rcmede  contre  toutes  fortes  de  maladies , 'principalement  Phifg.p  s 7. 

?7.t  fi, U-  contrc"celIes  qui  viennent  de  corruption  . 'Rufin  dit  pofitive-  n p.i7„iRufj. 
f ment  qu’elle  n’avoit  cette  vertu  que  quand  elle  avoit  atteint  le  **•'♦  P-111*'- 
bord  de  la  robe.  'D’autres  croient  qu’Eufebe  dit  qu’elle  ne  mon-  EuCn.p.rço.ib- 
toit  jamais  plus  haut  . 'Rufin  ajoute  encore  quelle  guenffoit  Ruf.p.m.i. 

. lorfqu’on  buvoit  l’eau  où  on  lavent  fait  tremper. 

Zz  ij 
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Eurp.165.i1.  'Cette  ftatuë  eftoit  pofée  fur  un  piédeftal  affez  elevé , * oh  36l‘ 

• PhifeP-**-  eftoit,  dit  Philoftorge,  'une  infcnption  qui  en  marquoit  toute  Note  14. 
l’hiftoire.  On  prétend  qu’elle  fût  tranfportée  [ fur  la  fin  de  Con- 
ftantinou  fôusConftance]dans''la  facriftie  de  l’eglife, ranime  en  »•*  tfa*» »- 
un  lieu  plus  honorable,  & en  mefme  temps  plus  commode  pour 
ceux  qui  la  venoient  voir . [ Car  beaucoup  de  perfbnnes  y ve- 
noient  ] pour  montrer  l’amour  qu’ils  avoient  pour  celui  qu  elle 
reprefentoit 

p.3S|Soz  p.619.  [Quoy  qu’il  en  fbit, il eft  certain  que  ]'cette  célébré  ftatuë"fûb- Non  «s. 
i Phot.«.i7i.p.  fifta  jufques  au  reenede  Juben,qui b voulant  décharger  fur  cette 
no».  ' figure  de  J.  C.  la  naine  qu’il  portoit  à fâ  perfonne,  la  fit  enlever 

Phifg  p.*».  de  ia  ville  'par  les  payens  du  lieu  . Ces  payens  l’ayant  donc  oftée 

lb[soz.p.6ipc,  de  fa  bafe,&  luy  ayant  mis  une  corde  aux  piez/la  traînèrent  par 
soi.p.sij.c.  ^ ruës,&  la  briferent  en  pièces.  'Les  Chrétiens  en  ayant  ramalfé 
les  morceaux , les  mirent  dans  l’eglifc , où  ils  furent  confériez  . 

Fhifg.p.soj.  'Philoftorge  dit  feulement  qu’on  fauva  la  tefte;  & il  aflùre  qu’il 
Phoi.p.i  50».  pavoit  vuë  . 'S.  Aftere  fê  contente  de  dire  qu’on  enleva  fêcrette- 
ment  cette  ftatuë;  [ ce  qui  n’empefche  pas  qu’on  n’ait  fait  enfuite 
le  refte . "Et  il  paroilt  n’avoir  pas  efté  tout  à fait  informé  de  ce  V.  U noie 
qui  fê  paflâ  alors  ] 's‘ 

'Sazomcne  ajoute  que  Julien  fit  mettre  fâ  ftatu  à I a place  de 
P P*1-  • celle  de  J.  C,mais  que  le  tonnerre  eftant  tombé  deflus,  a voit  jette 
par  terre  la  tefte  & la  moitié  de  la  poitrine, le  refte  eftant  demeu- 
ré jufqu’au  temps  que  cet  auteur  écrivoir , auquel  on  voyoit  en- 
core ce  tronc  tout  noir  du  feu  qui  eftoit  tombé  deflus.  [ C’eftoit 
C0di01i.Cp.97  une  image  de  ce  qui  arriva  autrefois  à Dagon . J 'Les  nouveaux 
Grecs  dilènt  qu’il  fît  mettre  non  feulement  fâ  ftatuë  à la  place 
. de  celle  de  J.  C,  & de  l'Hemorrhoïffe  qu’ik  appellent  Beromque, 
mais  encore  celles  de  Jupiter&de  Venus, & qu’il  y fit  aulfi  baftir 
un  temple  de  J upiter.  Ils  ajoutent  que  Martyre  Evefque  du  lieu 
"ayant  parlé  fur  cela  de  Julien  avec  beaucoup  de  liberté,  futi*>xa 
brulé  auprès  du  temple. 

ARTICLE  XVIII. 

Les  eglifet  brûlées  ou  profanées  riant  la  Pbenicie  : Cruauté  de 
(eu*  d'Hcliople  contre  S.  Cyrille  <S T contre  les  vierges. 

[TLeft  temps  de  paffer  dans  la  Phenicie  & dans  la  Syrie , où 
J.  nous  trouverons  des  fpetlacles  aulfi  barbares  que  ceux  de  la 
Amb.tp.iy.p,  Paleftine.  J'Lcs  Juifs  brûlèrent  deux  bafiliques  à Damas , dont 
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î**r  l’ une  fut  à peine  rebalHc  aux  dépens  de  l’eglifê , & l'autre  de- 
meuroit  encore  dans  fes  ruines  fous  l'Empire  de  Theodofe.  L’e- 
glife  de  Beryre  fut  auffi  brulée'par  le  Comte  Magnus  : mais  ce  Thdrt.u.c.n. 
Comte-en  penfe  perdre  la  telle  fous  Jfovien  , & fut  obligé  de  la  p S3}  il'b‘ 
rebaflir  à lès  dépens.  'La  grande  eglife  d’Emefe  qui  rieftoit  ■ 
baflie  que  depuis  peuf  ne  fut  pas  brûlée  à la  verité;]mais  elle  fut  c r'  p6!6' 
profanée  par  l’idole  abominable  de  Bacchus  que  le  payens  y 
mirent , & auquel  ils  la  confacrerent,  [ On  brûla  apparemment 
les  autres  eglifes  où  efloient  les  tombeaux  des  martyrs,  ]'puilque  Juli 
Julien  dit  que  ceuxd’Emefe  avoient  mis  le  feu  aux  fepulcresdes 
Galiléens . 

'L’eglife  d’Epiphanie  en  Syrie  fut  traitée  de  la  mefme  manière  chr  Al  p-<86- 
que  celle  d’Emefo.  Elle  aroit  alors  Euflathe  pour  Evefque,'qui  ^ ’i-ci6-p- 
avoir  paru  au  Concile  de  Seleucie  entre  les  plus  purs  Ariens.  74 
[ C’eft  pourquoi  H fe  faut  défier  des  louanges  que  luy  donne  la 
chronique  d’Alexandrie  , faite  ou  altérée  par  un  Arien , ] 'qui  Chr-AUp  sst. 
l’appelle  le  bienhereux  Euflathe,  qui  le  loue  comme  un  homme 
feint  & religieux,  & qui  dit  qu’ayant  entendu  le  fondes  filtres& 
des  autres  inflrumens  dont  on  avoit  accoutumé  d’accompagner 
la  flatuëde  bacchus,  & ayant  fçeu  qu’ils  jouoient  dans  leglife,  il 
expira  à l'heure  mefme  ; la  ferveur  de  fe  pieté  & de  fe  foy  hiy 
ayant  feit  demander  à Dieu  la  grâce  de  mourir  plutofl  que  de 
voir  cette  abomination. 

[ S.  Grégoire  marque  en  general  ces  profanations  des  eglifes  r 
» lorfqu’il  dit  des  payens  après  la  mort  de  Julien;  ] 'Ils  ne  regarde-  N«.or.«.pLu (. 
» ront  plus  nos  maifons  fecrées  aved  un  œil  de  malignité  [ & de  ‘ 

„ fureur  pour  les  détruire.]  ils  ne  fouilleront  plus  avec  un  fangde- 
» teftable  des  autels  dediez  à un  facrifice  parfaitemeet  pur,  & où 
» l’on  ne  répand  point  de  feng  . 'Ils  ne  déshonoreront  plus  nos  b. 

» fendtuaires  par  des  autels  fe  crileges  : Ils  ne  pilleront  plus  & ne 
»>  profaneront  plus  par  une  impiété  mélée  d’avarice  des  richelfes 
» confecrées  à Dieu.  Ils  ne  feront  plus  d’outrage  à la  vieilleflè  ve- 
rinnrtr,”  ncra^l'c  des  Preflres,  à ’la  fainteté  des  Diacres , à la  pudeur  des 
vierges  feintes . 


'Mais  qui  ignore, dit  lemefme  Saint,  ouqui  pourrait  raconter  0r3p.j7.11 
fens  larmes  le  crime  de  ceux  d’Heliople,  ville  de  la  Phenicie  au  Thtl"  p 6<  r-c* 
piédumont  Liban  ? 'Comme  ou  y adorait  la  deefié  del'impudi-  EuO.ConCij. 
cité,  les  femmes  & les  filles  y en  faifloient  une  profeffion  toute  c‘,,  p ,,4  C’ 
V.Conftan-  publique.  'Le  crime  eftoit  dans  cette  ville  ''un  aéle  de  religion  Jj,  c IO  p- 
,in  1 55,  autoriféparlesloix&par  une  coutume  immemoriale.  "Conftan-  „ £ui;p  «i».d. 

tin  avoit  fait  ce  qu’il  avoit  pu  pour  en  convertir  les  habitons,  * s<»  P °=l  d- 
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il  avoit  fait  abatre  pour  cela  le  célébré  temple  de  Venus . [ Ce-  361 ' 
Thdrt.i  4,0.19,  pendant  fes  foins  forent  affez  inutiles . ] 'Car  du  temps  de  Valens 
p 691.11.  jjj  e oient  encore  tous  attachez  à l’idolâtrie  , & perfonne  dans 
cette  ville  ne  pouvoit  feulement  fouf&ir  d’entendre  parler  de 
Jésus  Christ. 

[11  ne  faut  pas  trop  s’étonner  que  desjidolatres  vendus  au  pe- 
Nh-p-s*!-.  ché  comme  eftoient  ceux  ci, J 'aient  fait  fous  Julien  des  inhuma- 
sui.p.ôos.b.  nitez  capables  de  faire  horreur  mefme  à des  athées . 'Et  nean- 
moins un  hiflorien  dit  qu’elles  luy  auraient  paru  incroyables,  fi 
elles  n’efloient  atteflées  par  des  perfonnes  de  ce  temps  là;  [ & 
d’une  autorité  aufli  grande  qu’eft  celle  de  SaintGregoire  de  Na- 
<>.  zianze.]  'Ces  miferables  donc  foit  pour  fe  venger  de  ce  que  Corv 

Hantin  avoit  aboli  leurs  loix  infâmes  ,[  foit  par  d’au  très  rai  foos. 
r]N«.p.»7  c d.  encore  plus  criminelles,  ] 'fe  fàifirent  de  quelques  vierges  Chré- 
tiennes, fi challes  qu’à  peine  un  homme  lesavoit-il  jamais  vues. 
Cependant  au  lieu  de  refpeéter  leur  pureté  , ils  les  expoferent 
toutes  nues  aux  yeux  de  tout  le  monde;  & après  les  avoir  rafées 
ils  les  fendirent  en  deux  : & quelques  uns  mefme  voulurent  af- 
fouvir  leur  cruauté  en  mangeant  de  leurs  entrailles . Sozomene 
ajoute  qu’on  en  fit  manger  le  refte  aux  pourceaux  avec  de  l’orge , 

[ comme  on  avoit  fait  à Gaza  & à Afealon.-  mais  j’ay  peur  que 
cela  ne  vienne  de  ce  qu’il  ri a pas  bien  entendu  S.  Grégoire.  ] 
u?'cî\Srtlt  'U*  traitèrent  avec  la  mefme  barbarie  le  fàint  Diacre  Cyrille. 

pi554.c.d.  ‘ miniftrede  l’Eglifed’Heliople,  gui  animéduzele  de  Dieu, avoit 
brûlé  quantité  de  leurs  idoles  fous  Conflantin . Ils  s’en  reffou- 
vinrent  en  ce  temps-ci , & ne  fe  contentant  pas  de  luy  ofter  la 
vie , ils  luy  ouvirent  le  ventre  pour  fe  nourrir  de  fon  foie . La 
juftice  divine  ne  manqua  pas  de  voir  & de  chaftier  une  inhuma- 
&ia.*p.ijs4.a  nité  fi  barbare . 'Car  tous  ceux  qui  y prirent  part  perdirent  les 
dents  qui  leur  tombèrent  tout  à la  fois,  perdirent  la  langue  qui 
leur  pourrit  dans  la  bouche  jufqu’à  s’en  aller  par  morceaux , & 
perdirent  encore  les  jeux;  publiant  par  tant  de  difgraœs  la  gran- 
deur de  la  religion  qu’ijs  a voient  û outrageufement  parfecutée. 
chr  Ai.p.6i6|  'Quelques  uns  ledifent  particulièrement  de  celui  qui  ouvrit  le 
Thphn.p.4oc,  ventre  du  Saint  pour  en  tirer  le  foie  & le  manger  . On  ajoute 
qu’il  fouffrit  long-temps  de  violentes  douleurs  aux  yeux  , avant 
que  de  demeurer  aveugle,  & qu'il  finit  enfin  miferablement  fit 
vie  parmi  de  cruels  tourmens  qu’il  fentoit  dans  tout  le  corps . 

Mtn.p.ij9|  'L  Eglife  greque  honore  Saint  Cyrille  le  19  demarsjenquoy  elle 
J®- ™r’F‘  cft  fui  vie  par  le  martyrologe  Romain. 

[ L’Eglife  de  Samofiites  dans  la  Syrie  Euphratefienne, éprouva 
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36v  au(Ti  l’inhumanité  de  Julien  ou  de  fes  miniftresen  la  perfoone  da 

grand  Saint  Eufebe  fin  Evefque,]  'fic’eft  de  luy  que  parleSaint 
Grégoire  de  Nazianze  en  un  endroit  que  nous  mettroos  fur  Saint 
v.  ii  no:c  Théodore  d’ Antioche, ’ auquel d’auttes  le  raportent.  * ‘-“hs».  ■ 

ARTICLE  XIX. 

Cruauté z commifes  contre  Marc  Evefque  d Are  t bnf e. 

'X L faudrait  avoir,  dit  Theodorct,  toute  la  fublimité  & toute  TWr(.i.j*j.p. 
X la  force  des  plus  célébrés  poètes  tragiques,  pour  pouvoir  re- 
pielènter  la  fureur  des  habitans  d’Arcthufe  [ petite  ville  de  Sy- 
rie. ] Ils  a voient  cfte  jufques  alors  inconnus.  Mais  ils  fc  rendirent 
célébrés  dans  toute  la  terre  par  les  cruautez  qu’ils  exercèrent 
contre  Marc  leur  Evelque . 'Il  yavoit  long-temps  qu’ils  haï  fi  Nup.ts.b) 
foient  ce  Prélat , dautant  qu’il  avoit  converti  beaucoup  de 
payens , ou  au  moins  les  avoit  perfuadez  ou  forcez  de  prendre  le 
nom  de  Chrétiens;  & que  fous  le  régné  de  Confiance  ufant  de  la 
permifiionque  les  loix  donnoient  alors  aux  Chrétiens , il  avoit 
démoli  un  temple  des  idoles , extrêmement  riche , pour  lequel 
ils  avoient  beaucoup  de  vénération;  '&  au  lieu  de  ce  temple  il 
avoit  bafii  uneeglife. 

'Aufli-toft  donc  qu’ils  eurent  appris  l’inclination  de  Julien  *• 
pour  les  idolâtres, 'leur  fureur  fe  déborda  avec  d’autant  plus  de  Nl,  ? n b e- 
violence,  qu'ils  l’a  voient  tenue  plus  re  (Terrée,  [ & qu’ils  fe  trou- 
voient  tout  à fait  appuyez  par  Julien  contre  cet  Evelque.  ]'Car  Sotp.609,». 
Julien  l’avoit  condanné  à faire  rcbaftir  le  temple  qu’il  avoit  dé- 
moli , ou  à en  payer  le  prix . Marc  jugeant  qu’il  ne  luy  eftoit  ni 
permis  ni  poffible  d’obdir  à cet  arreft;'&  voyant  combien  le  peu-  N,t  P,ss'c' 
pie  eftoit  animé  contre  luy,  crut  eftre  obligé  de  fe  retirer,  pour 
obéir  à l’Evangile  qui  nous  le  commande,  oc  éviter,  autant  qu’il 
luy  eftoit  polîible,  de  contribuer  au  crime  de  ceux  qui  le  pourfui- 
voient . 'Mais  quand  il  eut  appris  que  beaucoup  de  perfonnes  J. 
eftoient  arreftées  & mifes  en  juftiee  à caufe  de  luy , 'en  danger  Sot  p«o9.b. 
d’eprouver  toute  la  rigueur  des  gefnes  & des  tortures  ; '&  que  Nitp.nJ. 
d’autres  eftoient  en  penl  de  perdre  la  fby  par  la  violence  de  la 
per&cution  ; il  ne  put  fbufïHr  d’expofer  fes  brebis  pour  fe  mettre 
en  fureté,  & prit  un  deflein  aufti  fâge  que  généreux.  Il  revint  du 
lieu  où  il  s’eftoit  retiré;  il  fe  prefenta  au  peuple , & fe  li  vra  à tous 
les  tournions  que  là  cruauté  luy  voudrait  mire  endurer  . 

XJne  aélion  fi  héroïque  au  lieu  de  ilcchir  lespayens,  les  anima  or. 5.p  s,  «(soi. 
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davantage , parcequlls  la  prirent  pour  une  marque  de  mépris 
qu’il  fâifoit  d’eux.  'On  fe  mit  donc  à trainer  par  k milieu  de  la 

T j1sm3m«£  v'^e  nn  homme  vénérable  par  l'on  âge,  par  là  dignité,  & encore 
41  ° ' ' plus,  dit  S.  Grégoire,  par  fa  fâge  conduite  qui  le  fâifoit  refpedier 
de  tout  k monde,  hormis  de  ces  furieux.  Tout  prit  part  à cette 
aélion  indigne,  hommes,  femmes,enfans,  les  magiftrats  mefmes, 

& les  perfonnes  les  plus  qualifiées;  tant  un  faux  zele  de  religion 
fait  perdre  tout  fentiment  d’honneur  & d’humanité!  On  fe'trai- 
ne  ainfi  dans  toutes  les  rués,  [ tantoft  par  les  piez,]  & tantoft  par 
les  cheveux.  On  le  jette  dans  les  cloaques  . En  un  mot , on  ne 
laiflè  aucun  de  lés  membres  à qui  on  ne  fâflè  fouffrir  des  tour- 
mens  aulfi  ignominieux  que  cruels.  Les  enfans  fe  le  jettoient  les 
lins  aux  autres , & le  recevoknt  fur  les  pointes  de  leurs  ftylets , 
fe  faifânt  un  divertiflêment  de  leur  cruauté . On  luy  ferroit  les 
cuilfes  [ avec  des  cordes  qui  entraient  ] jufques  aux  os.  On  cher- 
choit  les  fils  ks  plus  forts  & les  plus  déliez  pour  luy  couper  les 
oreilles.  On  l’cleva  en  haut  cnvelopé  dans  un  ''fikt,  & tout  cou-  e*fyâ,«. 
vert  de  miel  &"de  faumure,expofé  à tous  les  aiguillons  des  mous-  y*?* . 
ches  à miel  & desguefpes.  Etl’on  choifit  pour  cela  l'heure  de  la 
plus  grande  ardeur  du  foIeil,afin  que  fa  chair  fuft  plus  fenfible, 

& les  piquures  de  ces  animaux  plus  violentes  . On  tient  qu’en 
cet  état  ce  généreux  vieillard  aufli  ferme  dans  1e  combat  que  s’il 
euft  cflé  dans  l’âge  1e  plus  vigoureux,  dit  qu’il  efloit  bien  aifc  de 
fe  voir  ainfi  audeffus  d’eux,  & ekvé  vers  le  ciel,  pendant  qu’eux 
rampoient  fur  la  terre,  parok  qui  devint  célébré.  Et  rien  ne  mar- 
quoit  mieux  la  confiance  de  fon  ame,  qui  bien  loin  de  s’abatre , 
efioit  fi  fort  audeffusde  fes  douleurs  & de  ceux  qui  les  luy  fài- 
foient  fouffrir , qu’elle  fcmbloit  s’en  divertir , & ne  perdre  pas 
mefme  fa  gayeté. 

Nicy.jo.i.  'Ce  quiefi  admirable  , c’eft  qu’il  pouvoit  fe  délivrer  de  ces 
tourmens  pourunc  piece  d’or.  Car  tant  qu’on  l’avoit  voulu  obli- 
geràpayerle  temple,  qu’on  fâifoit  monter  à une  fbmmecxceffi- 

b.  ve,  'on  pouvoit  croire  qu’il  le  refüfoit  pareeque  cela  luy  efioit 

impoffibk.  Mais  fâ  confiance  l’emportant  fur  leur  cruauté, ils  di- 
minuoient  toujours  peu  à peu  la  fomme  qu’ils  luy  demandaient, 

& la  reduifirent  enfin  à fi  peu  de  chofe,  qu’il  luy  euft  efté  aifé  de 
la  payer.  11  ne  manquoit  pas  mefme  de  perfonnes  qui  "touchées  tiJrtw 
de  compafiion  pour  fes  maux,  & d’admiration  pour  fon  courage  <’>»•>'«>• 
invincible , luy  en  ofiioient  beaucoup  davantage . Cependant  fi 
les  perfecuteurs  s ’opi narraient  à tirer  de  luy  quelque  chofe  , fi 
peu  que  ce  fuft,  pour  fe  pouvoir  vanter  de  l’avoir  vaincu,  il  n’eut 

pas 
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}il'  pas  moins  de  fermeté  à ne  vouloir  jamais  rien  donner , 'montrant  tx. 

ainfi  qu’il  ne  fouffroit  pas  pour  de  l'argent, mais  pour  ne  pas  vio.  .’  - / 

1er  les  réglés  de  la  religion  , 'qui  défendent  non  feulement  à un  s<n.i 
Evefque  .mais  mefme  à tout  Chrétien  , [ de  contribuer  en  quoy  6o*,b- 
que  ce  (bit  à 1 idolâtrie, comme  Saint  Ambroife  l’a  foutenufi  nau- 
tement  contre  Theodofe,&  la  prouvé  mefme  par  ce  qui  eft  dit 
des  Juifs  dans  les  Macabées . Il  eft  feulement  à craindre  que 
comme  le  peuple  fe  fâifoit  un  point  d’honneur  de  le  vaincre  , il 
ne  s’en  fift  aum  un  de  vaincre  le  peuple  , plutoft  par  une  obftina-  . ’. 
tion  de  philofbphe , que  par  un  courage  de  Martyr.  Quoy  qu’il 
en  foitj  les  payens  furent  vaincus  par  là  confiance,  &de  fcs  TM» 
perfecuteurs  ilsdevinre  nt  fes  admirateurs.  Ils  le  laiflèrent  libres 
&[dans  la  fuite]  ils  devinrent  mefme  fes  difciples  & fês  brebis  , 
ayant  embrafle  la  religion  Chrétienne  qu’il  leur  enfeignoit . 

[Tant  de  cruautez  exercées  en  divers  endroits  par  l'ordre  ou 
avec  le  confencement  de  Julien , dementoient  bien  cette  fauflê 
douceur  dont  il  faifbit  profèfTion.  jMais  les  foufîrances  de  Marc  N«p.9o.c.d. 
d’Arethufê  luy  eftoient  encore  plus  honteufesque  toutes  les  au- 
tres,parceque  ce  vieillard  mefme  avoit  efté  un  de  ceux  qui  luy 
avoicntfâuvéla  vie, en  l’enlevant  fècrettemertt,  dans  le  malheur 
qui  fit  périr  pre/que  toute  fâ  maifon[aprés  la  mort  de  Conftantin  ] 

Mai**.  'On  tient  que  le  Prefët  du  Prétoire  qui  eftoit  payen  , ''mais‘<Jh'-*lSot-|-sr. 
homme  d’honneur,  eut  autant  d'admiration  pour  fon  courage  , 9 p4o,  6l°’ 

3ue  d’horreur  pour  la  maniéré  dont  il  feeut  qu’on  l’avoit  traité  ; 
e forte  qu’il  dit  librement  à Julien  mefme  : Ne  rougiffons  nous 
»>  point,mon  Prince,  de  nous  voir  tellement  audeffous  des  Chrc- 
” tiens  quels  qu’ils  foient,que  nous  n’ayons  pas  feulement  pu  fur- 
*>  monter  un  vieillard , par  tous  les  tourmens  que  nous  luy  avons 
« fait  fouftrir?Ce  ne  ferait  pas  une  grande  gloire  de  l’avoir  vaincu , 

•>  mais  quelle  honte  eft  ce  d’en  avoir  efté  vaincus?  On  fe  moque 
» de  nous  ; & plus  nous  maltraitons  les  Chrétiens , plus  on  les 
» eftime . Il  voulait  ainfi  le  faire  rougir  de  ce  dont  il  rougiffoit  luy 
mefme  , pendant  que  Julien  en  fàifbit  fâ  vanitéj  & l’empefeher 
de  s’obftiner  à prétendre  vaincre  les  Chrétiens  par  la  violence] 

S-Gregoire  dit  que  ce  Préfet  payen  de  religicn,n’eftoit  point  du- 

tout  payen  d’efprit  & de  mœurs, mais  qu’il  egaloit  ceux  qui  ont 

efté  les  plus  eifimez  dans  l’antiquité.  'Audi  nous  apprenons  de  Ruf 

l’hiftoire  que  c’eftoit  Salufte[Second, fort  loué  par  Ammien,]&  17 ’'’ 

qui  témoigna  encore  en  d’autres  rencontres  quelque  humanité 

pour  les  Chrétiens:  'de  forte  que  les  payens  moins  modérez  fe  E«n.c.s.p.is.i« 

plaignoicnt  qu’il  ncftoit  pas  aufîi  emporté  qu’ils  euffent  voulu  ; 

Hift.  Eciï  Tom.  VU  À a a 
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& ne  laifsent  pas  de  reconnoiftre qu’il  faifoit  honneur  aux  gran-  }6u 
des  dignitez  qu’il  pofedoit . 'Sa  réputation  eftoit  encore  fort 
grande  prés  a’un  fiede  après . 

[Voilà  ce  que  Saint  Gregoirede  Nazianze,Theodoret,&  Sozo 
ment,  nous  apprennent  de  la  generolité  de  Marc  d’Arethufc . 

Le  fait  eft  trop  appuyé  pour  en  douter  . Mais  "ce  n’eft  pas  une  Noie  >«. 
petite  difficulté  de  là  voir  fi  cette  generofité  elloit  une  vertu  tou- 
te humaine  comme  celledes  Régulés , des  Scevolcs , & des  au- 
tres héros  du  paganifme,  j'qui  n’eftoit  proprement  qu’un  effet  de 
leur  orgueil  ,&  plutoft  une  dureté  qu’un  vray  courage;  [ ou  fi 
c’effoit  une  vertu  Chrétienne , un  don  de  la  grâce  du  Sauveur , 

& une  operation  de  la  charité  qui  fait  les  Saints . Car  le  fonde- 
mentdela  vraie  vertu  eft  la  vraie  foy,lâns  laquelle  il  eft  impof- 
fiblede  plaire  à Dieuscomme  il  eft  impoffible  auffi  que  la  vraie 
vertu  ne  luy  plaifepas  . Et  lîiiftoire  nous  reprefente  partout  ce 
Prélat  comme  engagé  dans  la  croyance  ,dans  la  faétion,  dans  les 
intrigues  des  Ariens . 3 

ARTICLE  XX. 

Julien  maltraite  Cefarée  en  Cappadoce  pour  avoir  abat « un  temple  : 

Martyre  de  S.  Eupfyque . 

[■VT  Ous  ne  difons  rien  ici  des  cruautez  que  Julien  exerça  en 
perfonne  dans  la  Syrie  , parceque  nous  en  parlerons  am- 
plement dans  la  fuite . Ainfi  noos  allons  palier  à ce  qui  arriva 
dans  la  Cappadoce , ] 'dont  nous  trouvons  que  Candidien  a efté 
gouverneur  fous  Julien  ; & Saint  Gregoirede  Nazianze  le  loüe 
d’agir  avec  beaucoup  de  douceur  , malgré  la  perfecution  que  les 
autres  exerçoient.  [Il  ne  marque  point  s’il  eftoit  gouverneur  en  1 
362, ou  feulement  en  363,0c  il  vaut  mieux  croire  le  dernier  puifi 

!|u’on  voit  que  la  Cappadoce  fut  auffi  maltraitée  que  les  autres 
bus  Julien . 

SBafile  y paroiflbit  déjà  beaucoup , & il  s’eftoit  attiré  par  là 
generofité  la  naine  de  ce  perlècuteur,  mais  il  n’eftoit  pas  le  lëul . 

Le  haine  de  J ulien  s’étendoit  auffi  fur  tous  lès  concitoyens , c’eft 
à dire  fur  tous  les  habitans  de  Cêfàrée.  ] '11  effaça  cette  ville  cé- 
lébré & métropole  de  toute  la  Cappadoce  ,du  catalogue  des  vil- 
les, & luy  ofta  meftnc  le  nom  de  Cefarée  qu’elle  portoit  depuis 
le  temps  de  Claude  ,[  pour  luy  rendre  apparemmentjfon  ancien 
nom  de  Mazaca . 'Il  obligea  les  eglifcs  de  la  ville  & de  tout  fon 
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territoire  ,&  de  donner  une  déclaration  des  terres  & de  l’argent 
qui  leur  appartenoit , ayant  mefme  employé  les  gefnes  & les  tor* 
turcs  pour  en  avoir  la  connoi dance-.  & aulfitoft  il  leur  fit  encore 

ëiyer  une  taxe  de  300  livres  d’or  pour  le  fifc.il  fit  enrôler  tous  les 
cclefiaftiques  comme  foldats  & archers  de  la  police , qui  eftoit 
une  milice  de  grande  depenfe,&  honteufe  parmi  les  Romains;  '& 
j.  'mit à la  taille  tous  lesChrétiensfde  la  ville, javec  kurs  femmes 
& leurs  en  fans  , comme  s’ils  eufsent  efté  despayfons  . 

'La  caufe  de  cette  haine  implacable  , eftoit  que  toute  la  ville 
eftoit  Chrétienne,  'hormis  un  fort  petit  nombre  de  payens,  * & 
très  zelée  pour  la  foy  . b De  trois  temples  qu’il  y a voit  eu  dans 
cette  ville , les  Chrétiens  a voient  abatu  dés  auparavant  ceux  de 
Jupiter  & d’Apollon.  Mais  Julien  eftant  venu  à l’Empire , ils 
abatirent  le  feul  qui  reftaft,  qui  eftoit  celui  de  la  Fortune  Julien 

?ui  les  avoit  toujours  hais  à caufe  de  la  ruine  des  deux  premiers , 
irrita  encore  bien  davantage  par  cette  demiere  injure  'qu’ils 
avoient faite  à fâ  Fortune  infortunée,  dans  le  temps  qu’elle 
attendoit  de  luy  fit  plus  heureufê  fortune . 'Ainfi  il  ne  faut  pas 
s’étonner  s’il  s’en  vengea  autant  qu’il  put  : On  doit  donner  quel- 

3ue  chofé  à l'injufticc  dominante , dit  un  Saint  pour  fe  moquer 
e fâ  colère. 

'Il  blafma  fort  le  peu  de  payens  qui  reftoient  dans  la  ville  , de 
navoir  pas  défendu  leur  deefte , & de  ne  s’eftre  pas  expofez  avec 
joie  pour  leur  Fortune, quand  mefme  il  y auroit  eu  quelque  chofe 
àcraindre.'Maisiljura  qu’il  ne  ceflèroit  point  d’eftre  en  colère 
contre  la  ville , de  luy  foire  touc  le  mal  qu’il  pourroit,  & de  ne  pas 
laiftèr  la  vie  mefme  aux  Galiléens , s’ils  ne  fê  haftoient  de  foire 
rebaftir  fes  temples  ,&  il  euft  peuteftre  exécuté  ces  menaces, s'il 
ne  fùft  pas  mort  dans  k voyage  de  Perfe  . 

[Il  traita  lereftedu  peupk  comme  nous  avons  dit.JMais  pour 
ceux  qui  avoient  eu  part  à la  démolition  du  tempk  de  fit  Fortune, 
les  uns  furent  exécutez  à mort,&  les  autres  bannis  du  pays . 

'On  croit  aue  ce  fut  à cette  occafion  que  S.  Eupfyque  fouftrit 
lemaiTyre.  il  eftoit  d’une  des  meilleures  maifbns  de;la  ville  ; & 
ce  qui  rendit  encore  plus  confiderable  le  courage  avec  lequel  il 
voulut  mourir  pour  Jésus  Christ,  c’eft  qu’il  n’eftoit  marié 
que  depuis  fort  peu  de  temps.  [C’eft  tout  ce  que  les  auteurs  nous 
apprennent  de  fo  vie  & de  fi  mort . ] 

'Le  menologede  Bafik  kjfoit  auteur  de  ladeftruftion  du 
tempe  de  la  Fortune . Car  k zele  de  Dieu  dont  il  eftoit  rempli , 


I . *’ir »>('«'+*<&*<  5,  f*'pv{  TÎXHt  T/trinÇi  , 

A a a ij 


r.599-2. 


J. 

«Nai.or  .3.19.P. 
91. cl  30  t.  c. 
b Soi. p 59*  e« 


Nitpçi.dl 
309  d. 


Sotp.jçM. 


c.n.p  .(11. b. 

b. 


Boll.i.apr  g,p. 


Digitized  by  Google 


Bafc patf  pt 
«p.»9*P-iïo.c. 


ef,j56.p.z54.d. 


«P  394-P-404' 
«cp.z9f.p.  280. 
^ Naz  ep.26.pw 
7*9.^. 
Bafep^ô.p. 

«P*394.F*404. 

e. 

Men.p.7i-7f. 


Boîî.p.to*.  ( 9. 
Men.p.iop. 


572  PERSECUTION  DE  L’EGLISE . "L'an  dtjc. 

luy  ayant  fait  concevoir  une  fointe  indignation  de  voir  les  payera  îfa* 
courir  à ce  temple  pour  y offrir  des  focrifices  au  démon  ; il  prit 
avec  luy  quelques  Chrériens,s’en  alla  brifcr  toutes  les  idoles  qui 
y eftoient , & renverfa  le  temple  mefme  jufqu’aux  fonde  mens  : 
ce  qui  ayant  cité  fceu,  il  fut  arrefté , fouftrit  divers  tourmens 
plu  tort  que  de  renoncer  à J.  C,&  eut  enfin  la  telle  tranchée  par 
ordre  de  Julien. 

[Son  aéljon  n’ell  point  fans  doute  dans  l'ordre  commun.  Car 
Iesloix  que  Conllantin  & Confiance  avoient  faites  pour  la  dé- 
molition des  temples  avoient  cité  révoquées  par  Julien  ; & ainfi 
ne  donnoient  plus  de  droit  de  foire  ce  qui  ne  lé  doit  point  foire 
contre  la  difpolïtion  des  loix.  Mais  cen’eft  pas  à nous  a juger  des 
mouvemens  extraordinaires  de  l’Elprit  de  Dieu.aulquels  il  faut 
fans  doute  raportercette  aélion  de  S.  Euplÿque, puifquril  receut 
la  grâce  de  fouffrir  la  mort  pour  J.C,  & qu’il  a elle  reconnu  de 
l’Eglife  pour  un  faint  Martyr.  3 'On  peut  voir  encore  diverlês 
choies  de  luy  dans  les  eloges  que  luy  donnent  les  Grecs  le  jour 
de  fo  folle, '&  qu’on  prétend  avoir  eftécompolêzau  IX.  fiecle  par 
Saint  Jofeph  frété  de  S.Theodore  Studite.  [ Mais  il  s'y  rencontre 
quelques circonftances afléz difficiles  àcroire,  & qu’un  auteur  du 
IX.  fiecle  n’eft  pas  capable  d’autorifer . 

Saint  Bafile  qui  parle  aflez.  fouvent  de  S.  Euplÿque,  J&  qui 
l’appelle  le  très  heureux  Martyr , [ le  met  ordinairement  feul  ] 

'Il  luy  donne  quelquefois  pour  compagnons , Saint  Damas , & 
d’autres  qu’il  ne  nomme  point , & les  qualifie  les  plus  illufires 
d’entre  les  Martyrs.  [C’eftoient  alfez  problablement  les  autres 
qui  avoient  efté  exécutez,  à caufe  de  la  démolition  du  temple  de 
la  Fortune.jLa  ville  de  Ceforée&  tout  le  pays  d'alentour  fâifoit 
tous  les  ans  la  feftede  ces  Martyrs,  qui  avoient  trouvé  leur 
perfection  dans  leur  genereufe  patience. 'S-Bafile  y invitoit  les 
plus  illufires  des  Prélats, tantoft  S.Eufebe  Evefquedc  Samofotes 
'rantoft  Saint  Amphiloque, 1 tantoft  tous  les  Evefques  du  Pont. 
bS.Gregoïre  parle auffi d’un  fermon  de  S.’Balile  à la  feftede  S. 

Euplÿque  Martyr. 

'S.BafiIe  met  cette  folle  le  7*  ou  le  5 de  feptembre . [11  ell  aile 
d’inferer  de  là  que  c’eftoit  le  jour  de  fort  martyre,  qu’il  fout  par 
conléquent  mettre  en  l’an  362;  n’y  ayant  pas  d’autre  mois  que 
feptembre  fous  le  régné  de  Julien.  'Les  Grecs  honorent  aujour-, 
d’huile  9 d’avril  SEuplÿque  martyrizé fous  Julien,  & ilsenfont 
ce jourlà leur grandoffice.  'Quelquesnouveaux Latins  lemar- 
quent  le  mefme  jour.'Les  Grecs  font  encore  le  7^de  feptembre 
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361-  bien  élire  le  mefme.lquoiqulls  le  mettent  feus  Adrien. 

• Nor*  17.  1 1 

«4 

ARTICLE  XXI. 

Des  Martyn  de  Mere,  & de  quelques  antres  de  F Afie  Mineure. 


V^vN  dit  qu’un  Chrétien  nommé  Bufiris  fe  fignala  à Ancyre  JoU.j.c.ti.p. 
vJ  en  Galacie,  par  la  generolïté  avec  laquelle  ilfitprofelfion  4,oc-d* 
itntuU-  de  la  fby.  Le  Gouverneur  le  fit  arrefter’fur  quelque  inlulte  qu’on 
difbit  qu’il  avoit  faite  Jux  payenç  & luy  voulant  faire  donner  la 
queflion  , il  commanda  qu'on  l’étendift  fur  fe  chevalet . Alors 
Bufiris  levant  lés  mains  fur  la  telle,  & découvrant  ainfi  lés  collez, 
luy  dit  qu’il  pouvoit  épargner  à lés  officiers  la  peine  de  l'étendre 
fur  le  chevalet,  pareequ’il  lé  tiendrait  bien  luy  mefmeenétatdc 
lôuffrir  les  tourmens  autant  qu’il  voudrait . 'Le  juge  fut  furpris  p«m. 
de  la  promellé,  & plus  encore  de  l’execution  . Car  Bufiris  tint 
toujours  lés  mains  levées  & fes  collez  découverts  tout  autant 
qu’il  plut  au  juge  de  le  faire  déchirer  avec  des  ongles  de  lér,lâns 
témoigner  que  les  tourmens  luy  fillént  aucune  peine  . Il  fût  en- 
fuite  mené  en  prifon  & délivré  peu  de  temps  après  fur  la  nouvelle 
de  la  mort  de  Julien,[ce  qui  peut  porter  à ne  mettre  là  confeffion 
qu’en  363  ] Il  vécut  jufques  au  régné  de  Theodolé,  ’&  Dieu  luy  >|<i  o.i. 
ht  enfin  la  grâce  d’abandonner  la  lédle  des  Encrâtites  dont  il 
fai  foi  t profélfion  fous  Julien , pour  entrer  dans  l’unité  de  l’Eglilé 
Catholique.  'Ainfi  c’elt  avec  quelque  raifon  que  quelques  nou-  Boii.ii.j»n.i- 
veaux  martyrologes  le  mettent  au  nombre  des  faintsConfélîéurs  î<4, 
le  21  de  janvier. 

[La  gloire  que  Bafile  acquit  dans  la  mefme  ville  d’ Ancyre  dont 
il  eftoit  P relire,  e fl  encore  plus  pure  & plus  éclatante:  mais  nous 
lerelérvons  pour  la  fuite  des  voyages  de  Julien,  auffibien  que 

Quelques  autres  Saints  qui  appartiennent  encore  à la  ville 
’ Ancyre] 

■ 'Les  Grecs  font  le  dixième  de  juin  mémoire  de  S Timothée  Meap.71. 


Evefque  de  Prufe  en  Bithynie,  qu’ils  dilént  avoir  elle  celebre"par 
fes  miracles,  & avoir  eu  la  telle  tranchée  fous  Julien.  Il  y avoit 
à Conltantinople  une  eglifé  de  lôn  nom  dans  un  hofpital. 

'A  Mere  ville  de  la  Phrygie  Salutaire,  nommée  autrement  Socr.i.j.c.ij  p. 
Comople,  il  y avoitun  vieux  temple  pleind’ordures,qu’Amaque 1,6 
gouverneur  de  la  province  fit  ouvrir  [lélon les  ordres  de  Julien,]  pIj'G.MSuM  « 
pour  le  faire  nettoyer,  avec  les  idolesqui  y clloient  encore,  [&  y p«98-'>-c- 
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offrir  des  facrifices  ] Cela  fut  extrêmement  fenfible  aux  Chré-  34"' 
tiens,  furtout  à Macedone,  Theodule,  & Tatien,  qui  avoient  un 
etreme  zele  pour  la  vertu  , & pour  l'honneur  de  /.  C.  Ces  trois 
Chrétiens  entrèrent  donc  la  nuit  dans  le  temple,  & en  briferent 
les  idoles,  ce  qui  mit  Arnaque  dans  une  extreme  colere,  & il  fit 
prendre  diverles  perfonnes  pour  les  punir  comme  coupables  de 
cette  aétion . Les  trois  Saints  qui  en  eurent  la  nouvelle  , vinrent 
auflitoff  fê  découvrir,  prefts  à mourir  pour  la  vérité,  mais  non  pas 
à en  voir  d’autres  mourir  pour  eux.  Le  Gouverneur  leur  offrit 
le  pardon  s'ils  vouloient  facrifier  : mais  ils  le  refufërent  genereu- 
fement:  de  forte  qu’Amaque  leur  fit  fouffrir  divers  tormens,  & 
enfin  les  fit  étendre  fur  des  grils  fous  lefquels  on  alluma  du  feu  . 

En  cet  état,  les  Saints  firent  paroiftre  la  grandeur  de  leur  coura- 
ge , par  ces  proies  qu’ils  dirent  au  juge  , [ toutes  femblables  à 
celles  de  S.  Laurent:]  Si  tu  as  envie  de  manger  de  la  chair  roftie,  « 
tourne  nous  de  l’autre  collé , depur  que  noftre  chair  à demi  « 
grillée  ne  te  degouffe  . C’eft  ainfi  qu’ils  confommerent  leur  vie  tt 
[&  leur  holocaufte.  ] 'Les  Grecs  font  mémoire  de  ces  Saints  le 
j 2 de  fêptembre;  [ce  que  le  martyrologe  Romain  a fuivi] 

ARTICLE  XXII. 

Des  Martyr i que  fit  Julien  depuit  Confiantinople  jufqu’à  Ancyre  : 

ConfeQion  de  S.Bafile  d" Ancyre 

[XTOus  avons  ramaffé  jufques  ici  les  différera  evenemens  de 
la  perfecution  de  Julien  , qu'il  eftoit  difficile  de  reduirer 
dans  l’ordre  du  temps  ; quoiqu’on  doive  prefumerqu  ris  lé  impor- 
tent prefque  tous  à l’an  361,  puifque  Julien  n’a  régné  qu’un  mois 
en  361,  & rien  a pas  régné  fix  en  363.  Nous  allons  maintenant 
nous  attacher  à l’ordre  du  temps,  en  fuivant  Julien  depuis  Con- 
fiantinople jufqu'à  Antioche  , & mefme  jufques  eirPerfe,oùiI 
Codi.ori.Cp.  finit  fa  perfecution  avec  fâ  vie. jLes  nouveaux  Grecs  difènt  qu’il 
»ïdl9s.  fit  mourir  beaucoup  de  Chrétien»  à Conftaatinople  comme 
coupables  de  divers  crimes , & les  fit  jetter  dans  une  foumaife 
qu’on  appelloit  le  bœuf,  parcequ’elle  avoit  quelque  raport  à la 
figure  de  cet  animal.  [Nous  rien  trouvons  rien  dans  le  anciens.  ) 
Amm.iai.pi  'Il  parût  de  Confiantinople  fur  la  fin  du  mois  de  may,&  paflà 
uo  b.  à Calcédoine, *oîi  l’on  prétend  quejfoit  en  cette  occafion,  foit  en 

p.  qudque  autre  precedente,]  il  condanna  à la  mort  trois  Chrétiens 
lîü-  de  Perlé,  nommez  Manuel,  Sabel,  & Ifmael,qui  efloient  frères. 


Digitized  by  G 


L'anM-e.  PAR  JULIEN  L’APOSTAT.  375 

jSl-  Mais  on  dit  qu’ils  furent  décapiter  'ou  brûlez  dans  la  Thrace  Codi.wi.C  p. 

auprès  de  Conftantinople , oîi  leurs  corps  furent  auflî  enterrez  , 

Note  >t.  & où  Theodofe  I leur  fit  enfuite  baftir  une  eglife . [ 'C’eft  tout 
ce  que  nous  croyons  fe  pouvoir  recevoir  entre  beaucoup  d’autres 
chofes  que  les  nouveaux  Grecs  en  difènt.  ] 'Il  en  font  une  partie  Men.p.iU. 
de  leur  grand  office  le  17  de  juin, [auquel  Baroniuslesa  mis  dans 
le  martyrologe  Romain  ] 

'Julien  interrompit  unpeufe  marche  vers  Antioche,  pour  allçr  Amra.p.ji9.c| 
voir  à Peffinonte  le  temple  de  feCibeIe.[L’honneur  qu'il  rendoit  ^lb  or  '°'pi47 
à cette  prétendue  mere  des  dieux,  le  rendant  fenfible  à fes  inju- 
res;] 'comme  il  eut  appris  qu’un  Chrétien  luy  avoit  fait  affront,  Na1.or.4-p.13j- 
& avoir  renverfé  fon  autel , il  voulut  le  juger  luy  mefme  Ce  * ’ 
Chrétien  fut  amené  devant  luy  comme  un  criminel , mais  il 


entra  comme  un  viélorieux.  Il  fe  moqua  de  fe  pourpre  & de  tous 
fes  beaux  difeours,  comme  d’une  badinerie  & d’un  jeu  d’enfenr; 


& fortit  enfuitejpour  aller  fans  doute  à la  mort]  avec  un  vifege 
Note  19.  plus  libre  & plus  gay  que  sll  fuft  venu  d’un  grand  feftin  . ['Ce 
pouvoir  bien  eflre  un  Chrétien  de  la  ville  mefme  de  Peffinonte;] 

'&  il  paroift  affezque Julien  n’effoit  point  dutout  fetisfeit  de  la  {“j tp  49  r- 
dévotion  des  habitans  de  cette  ville  pour  fa  deeflè. 

'De  Peffinonte  Julien  vint  à Ancyre  métropole  de  la  Galacie  , Amm.U».p. 
•où  les  preflre  du  démon  vinrent  audevant  de  luy  avec  l’idole  de  “âiU.M.uiii  s 
Proferpine;  & ils  furent  aulfitoft  rccompenfez  par  l’argent  que  g p.<«-=- 
Julien  leur  diftribua. 


'Dés  le  lendemain  on  luy  parla  d’un  feint  Preflre  de  JG.  nommé  c- 
Note  10.  Bafilc  , ''qui  eftoit  alors  dans  les  prifons  . 'C’eftoit  un  Preflre  de  S®*.!**-'».?** 
l’Eglife  mefme  d’Ancyre , b qui  ne  s’efloit  jamais  fouillé  par  les  sbÔu.'p.i6.  f 7. 
fecri  fices  des  démons,  [ ayant  toujours  eflé  elevé  dans  la  pieté  & 
dans  le  Chriflianifme,]'qui  menoit  une  vie  feinte  & irreprocha-  p-ij-  » i- 
Note  11.  ble  devant  Dieu,  & qui  ayant  eu  des  Saints"pourmaiflres,  eftoit 

très  pur  & tresexaéldansfafoy.'ll  n’a  voit  pas  moins  de  zele  que  Soa.p.6n.t>.c. 
de  lumière  , & il  s’eftoit  toujours  oppofé  aux  Ariens  durant  le 
régné  de  Confiance . 'Dans  le  temps  que  la  perfecution  de  ce  Boii  p.ij.fi. 
(rniaVarwj.  prince  ''eprouvoit  & cribloit,  félon  l’cxpreffion  de  l’Evangile  , 
tous  les  Chrétiens,  il  avoit  confervé  dans  une  pureté  toute  en- 
tière la  tradition  des  Peres  , & avoit  toujours  confeffé  genereu- 
fement  la  vérité.  Il  l’a  voit  foutenuc  avec  beaucoup  de  confiance 
& de  force  dans  la  Paleftine,  & devant  230  Evefquesfc’eft  à dire 
apparemment  dans  le  Concile  de  Jerufalem  en  335.]  Sa  genero- 
fité  le  fit  connoiftre  à la  Cour  de  Confiance;  [quoiqu’une  Cour 
Arienne  ne  fuft  pas  digne  de  connoiftre  & d’efttmer  fon  mérité . 
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Auffi]on  avertiffoit  tous  les  Gouverneurs  de  la  Galaciedepren-  3<1, 
dre  garde  à luy  comme  à un  lëditieux  ; & ils  Ibbligcoient  tous 
de  leur  venir  rendre  railbn  de  fâ  conduite:  mais  plufieurs  après 
l’avoir  entendu  eftoient  perfuadez  qu’il  avoit  raifon  'Le  Concile 
qu’Eudoxe  & les  autres  Ariens  tinrent  à Gonftantinople,  [l’an 
360,]  luy  défendit  de  tenir  aucune  afiêmblé  ecclefiaftique. 

Lorfque  Julien  fut  devenu  maiftre  de  l’Empire,  Bafile  alloit 
tous  les  jours  par  toute  la  ville,  oit  i 1 exhortoit  publiq  uement  les 
Chrétiens  à confervcr  le  précieux  threfor  de  leur  foy , & à me- 
prifer  toutes  lespromeflês  de  Julien  , qui  ne  pouvoit  leur  donner 
que  des  qiens  fragiles  & de  très  peu  de  durée,  & qui  les  leur  ferait 
acheter  par  la  perte  de  leur  ame  , & par  des  maux  etemek'Il 
les  afluroit  mefme  que  cette  tempefle  paflèroitbientoft,&  qu’on 
en  verrait  la  fin  dans  peu  de  temps.'Son  zele  commença  à le  rendre 
fufpeét  & odieux  aux  payens:  '&  luy  [ au  lieu  de  craindre  leur 
haine,]  les  voyant  un  jour  qu’ils  fâcrifioient , il  jetta  un  profond 
foupir,  '&  pria  Dieu  de  confondre  ces  ennemis  de  la  vérité, "fans  &c. 
fournir  que  fes  ferviteurs  tombafient  dans  un  piege  fi  funefte  . 

'Les  payens  l’entendirent,  & entrèrent  en  fureur  contre  luy.  L’un 
d’eux  nommé  Macaire  luy  vint  demander  qui  il  eftoit,  pour  ren. 
verfer  toute  ce  que  l’Empereur  avoit  ordonné  en  faveur  du  culte 
des  dieux  : & le  Saint  luy  répondit  fans  s’étonner  ; Ce  n ’eft  pas  “ 
moy,  mais  c’efl  le  Dieu  du  ciel  qui  renverfera  toute  voftre  fâuffe  “ 
religion.  . “ 

'Sur  cela  les  payens  fe  faifirent  de  luy  , & le  prefenterent  au 
Gouverneur  Saturnin , 'comme  un  homme  qui  renverfoit  toute 
la  ville,  qui  abufoit  bien  du  monde, quiavoit  voulu  abatrelcsau- 
tcls,  & qui  parloit  injurieufement  contre  l’Empereur  . Saturnin 
luy  reprocha  que  ce  n’eftoit  pas  là  la  conduite  d’un  Chrétien  ; 
furquoi  Bafile  luy  répondit  qu’il  avoit  raifon  de  vouloir  qu’un 
Chrétien  paru  ft  Chrétien  dans  toute  fa  conduite,  &à  la  vue  de 
tout  le  monde  Mais  au  lieu  de  faire  des  exeufes  de  ce  qu’il  avoit 
dit,  il  foutint  que  Dieu  pouvoit  en  un  moment  rcnveriêr  toutes 
1 eurs  loix,  & faire  finir  leur  injufiiee.  "Saturnin  luy  demanda  ce 
qu’il  avoit  à dire  contre  leur  religion;  & S.  Bafile  le  fatisfitparla 
fureur  des  Baccantes,  [ dont  le  facrifice  qui  l’avoit  fait  gémir  , 
eftoit  apparemment  un  exemple . ] Saturnin  n’ayant  rien  à ré. 
pondre,  hiy  dit  qu'il  falloir  laiflèrlesbadineries,  & obeïràl’Em. 
pereur:  Oui,  luy  répondit  le  Saint,  il  faut  obéir  à l’Empereur , <* 
mais  à celui  qui  eft  dans  le  ciel , & entre  les  mains  duquel  celui  “ 
qui  crt  fur  la  terre,  & qui  eft  homme[coiiune  nousjva  tomber  “ 
dans  un  moment.  [ Saturnin  “ 
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J<1’  [ Saturnin  s'imagina  que  la  majedé  du  Prince  edoit  bleflee  par 

cedilcours.JIl  crut  ne  le  devoir  pas  fouffrit.fit  fufpendre  le  Saint  f t- 
fur  le  chevalet,  & ordonna  de  luy  déchirer  les  codez.  Le  Saint 
en  cet  état  remercia  Dieu  de  ce  qu’il  le  faifoit  entrer  par  ces 
fou  finances  dans  le  chemin  de  la  vie  ; & comme  Saturnin  luy 
demanda  fi  l’Empereur  ne  lâvoit  pas  bien  chadierceux  qui  luy 
defobeïflôient , & s’il  ne  vouloir  pas  enfin  fe  foumettre  ; il  luy 
» répondit  en  un  mot:  Ma  confiance  ell  au  véritable  Roy,  & rien 
j>  ne  me  fauroit  faire  changer.Quand  les  Boureaux  furent  las  de  le 
&c-  tourmenter,  ''on  le  dépendit,  '&  on  le  mena  en  prifon;  ou  durant  • *■ 
qu’on  le  conduifoit,  un  méchant  homme  nommé  Félix  voulut  Ce 
mêler  de  luy  concilier  d’obeïr  pour  éviter  les  tourmens  qu’il 
„ meritoit:  fourquoi  le  Saint  luy  dit  avec  fermeté:  Allez,  miferable, 

» [avec  tous  vos  beaux  confeils  : ] Vous  edes  dans  les  tenebres  , 

„ incapable  de  voir  la  lumière,  & de  voir  mefme  vos  tenebres.  Il 
entra  enfuite  [ avec  joie  ] dans  la  prifon,  'où  il  nes’occupa  jour  & 1 ». 
nuit  qu’à  chanter  & à glorifier  Dieu. 


ïommi 


ARTICLE  XXIII. 


Saint  Bafile  d'Ancyre  efi  martjrrtf. 

'ÇATtJRNiN  crut  devoir  informer  Julien  , qui  pouvoit  edre  BoiUr.mars,g. 
J cncoreàCondantinople,  de  ce  qui  regardoit  Bafile.  Julien  P-,J|  9- 
en  commit  le  foin  à Elpide  qualifié  un  doéleur  de  perdition, & à 
*rc.  Pegafe,  tous  denx  apodats  "qu’il  envoya  à Ancyre  [ pour  cette 
affaire,  & peutedre  encore  pour  quelques  autres  ] 'Dés  qu’ils  y < 
furent  arrivez,  Pegalê  vint  à la  prifon  voir  le  Saint, qui  le  receut 
&c.  avec  "les  judes  reproches  que  meritoit  fon  apodafie , '&  puis  fc  5 *»• 

mit  en  prières  pour  glorifier  Dieu  , & le  prier  de  conferver  fon 
ame  contre  toute  la  puiflâneedes  hommes  & desdemons.Pegafe 
& c.  fortit  de  la  prifon  tout  en  colcre  , & alla  faire  Ces  plaintes  ’ a 

Saturnin,  qui  pour  le  fit tis faire  Ce  fit  amener  Bafile, afin  de  l’obli-  f **» 
ger  de  facrifier . Bafile  ayant  edé  prefënté  devant  le  tribunal , 

„ fit  le  ligne  de  la  Croix, & dit  feulement  ces  mots:  Fai  tes  tout  ce 
t)  qu’il  vous  plaira.  On  jugea  bien  de  là  qu’il  ne  falloit  pas  efperer 
de  le  gagner. On  l’étendit  [ fur  le  chevalet  [ avec  une  extrême  vio- 
» lence-, 1 & dans  ce  tourmenr  il  répéta  encore;  Faites  tout  ccque 
» vous  voudrez  . Je  ne  vous  crains  point,  prccquc  j’ay  J.  C.  qui 
» m 'affidé.  Saturnin  n’en  pouvant  tirer  autre  chofè , luy  fit  mettre 

1.  Lt»  Menée!  ajoutent, ii.norr^.iÿi.  qu’il  fut  alors  déchiré  long-temps,  & avec  beaucoup 
de  violence. 

Hijl.  Eccl.  Tom.  VII.  Bbb 
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aux  mains&  au  coude  greffe  chaines  pour  élire  gardé  en  cct  é-  i6t' 
tat  dans  la  prifon,  julqu  il  ce  qu’on  le  pull  prefonter  à l’Empereur, 
j ,j.  'Julien  arriva, comme  nousavons  dit,  à Ancyre, 1 peu  de  jours  i. 

apres  ceci:  & dés  le  lendemain  de  fon  arrivée , Elpide  luy  parla 
de  Bafile.  Il  le  le  fit  auffi-toft  amener,&  le  Saint  entra  au  palais 
avec  un  vifage  plein  dejoje.  Julien  luy  ayant  demandé  fon  nom, 
il  répondit  que  fon  premier  nom  eftoit  celui  de  Chrétien;&  que 
S’il  eftoit  a fiez  heureux  pour  le  conserver  fans  tache,  il  elperoit 
recevoir  de  J.  C,  au  jour  de  fon  jugement,  une  immortalité 
f u.  [ bienhereufc.J'julien  voulut  à fon  ordinaire  blafphemer  contre 

J Esos  Christ;  Surquoi  le  Saint  luy  reprocha  nettement 
fon  apoftafie , & fon  ingratitude , d’avoir  abandonné  celui  dont 
les  autels  luy  avoient  confervé  la  vie  dans  fon  enfance,  dont  il 
avoit  fouvent  annoncé  les  loixjau  peuple,  J qui  luy  avoit  donné 
l'Empire,  mais  qui  le  luy  ofleroit  bien-toft  pour  le  punir, & qui 
• luy  fèroit  finir  fâ  vie  dans  une  douleur  extrême:  [&  cela  fe  véri- 
fia au  bout  d’un  an.]  • 

{ ij.  'Julien  avoua  qu’il  fe  tenoit  oflenfé  de  ces  reproches , & mit 

le  Saint  entre  les  mains  du  Comte 1 Fromentin , avec  ordre  de  *• 
luy  lever  tous  les  jours  fept  "morceaux  de  chair.  Le  Saint  fouftrit  *»>*• 
avec  courage  ce  cruel  fuppüce , &ditneanmoinsau  Comte  qu’il 
euft  bien  voulu  parler  à l’Empereur.  Le  Comte  s’imagina  qu’il 
eftoit  preft  de  facrifier,&  l’alla  aufli-toft  dire  avec  joie  à Julien, 
i«.  'qui  fe  fit  amener  le  Saint  dans  le  temple  d’EfouIape.  Bafile  luy 

demanda  d’abord  fi  fes  devins  ne  luy  avoient  point  dit  pourquoi 
il  avoit  fouhaité  de  luy  parler  .Julien  luy  répondit  qu’il  le  croyoit 
allez  fage  pour  avoir  reconnu  fon  erreur , & s’eftre  relblu  à 
venir  adorer  les  Dieux.  Je  n’ay  garde,  luy  repartit  Bafile;  vos" 

Dieux  ne fontquedes  "ftatuesfourdes&aveugles:&enmcfme  « &c. 
temps  il  prit  un  des  morceaux  de  la  chair  qu’on  luy  avoit  coupée, 

& la  jetta  au  vifâge 1 de  Julien , en  luy  difant  que  c’eftoit  là  de  3. 
quoy lenourrir/'maisquepourluy J.Ceftoitfovie.jCctteaélion  &c.  . 

cil  aflùrémcnt  extraordinaire  ; mait  Dieu  qui  parle  par  fes  Mar- 
tyrs, agit  auflipareux.  Il  peut  lcurmlpirer,  aufli-bienqu’à  Saint 
Eftienne,  de  traiter  les  perfocuteurs  comme  ils  le  méritent  ; & 
ce  n’eft  point  à nous  à luy  demander  raifon  de  ce  qu’il  fait . ] 

L’hiftoirc  du  Saint  nous  allure  fur  cela  que  les  Chrétienscftiine- 

l.Le  texte  porte, de  jeare  afrer Julien  ait*  en  Orienter  lerfqu'il fut  arrive*  Aneyre  frr. 
B®,'-aî‘inar5*8  P»  a.  Les  Menée*  l'appellent  Flaventius.  Les  a£Ws  l'appellent  x*/a,7Ét  x***c*W 'Quoy^  <iu’en 
\ Âft  ^ **e  ®°^ant^us>  [•!  faut  vifiblement  cxtraa'anjqui  eftoit  une  compagnie  des  gardes  de  l’Lnif  c- 

reur,3  a ou  **»rac*«*  félon  M * du  Cangc  . 

Mcn.p.ijj.  3.  'Les  Menées  difenl  d*  Fromentin. 
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36**  rent  beaucoup  le  courage  que  le  Saint  avoit  fait  paroi  fl  rc  dans 
fâ  confelfion . 

[ On  nedit  point  cequejulien  fit  alors,  finon] 'qu’on  vit  bien  (>?• 
qu’il  elloit  fafché , & mefme  contre  Fromentin[  qui  luy  avoit 
prefenté  Bafile.]  Fromentin  qui  senapperceut.fortit  couvert  de 
confuffion,  & plein  de  colere  contre  le  Saint.  II  fe  le  fit  amener 
&c.  enfuite,  & le  fit  écorcher  bien  plus  "cruellement  que  Julien  n’a- 

voit  ordonne.-  'de  forte  que  tous  les  afîiftans  en  témoignoient  de  * i ». 
la  compaffion,  & verfoient  mefme  des  larmes.  'Le  Saint  ccp:n- 1 >r 
dant  bennifloit  Dieu  qui  donne  de  la  force  aux  foibles  , & luy 
demandoit  la  grâce  d’achever  fit  courfe  . 'On  le  ramena  le  foir  | 
dans  la  prifon  ; & le  lendemain  dés  le  matin  Julien  partit  pour 
continuer  fon  voyage  , fans  avoir  voulu  voir  Fromentin  . Ce 
Comte  déchargea  la  mauvaife  humeur  fur  Bafile  , & fe  le  fit 
amener  dés  le  jour  mefme  en  prefcnce  de  tout  le  monde . L’on 
vit  alors  le  Saint  guéri  de  tout  ce  qu’il  avoit  fouffèrt  la  veille  , 
par  un  miracle  que  Dieu  a fait  [ encore  en  faveur  de  plulieurs 
autres  de  fes  Martyrs  J Le  Comte  luy  demanda  avec  fureur  s’il 
ne  vouloit  pas  enfin  fàcrifier,  àquoy  le  Saint  répondit  par  le  mi- 
racle que  Dieu  avoit  fait  en  le  gueriflànr,  ajoutant  que  le  Com- 
te. ce  n’avoit  'qu’à  le  mander  à Julien- 
ne. 'Fromentin'luy  reprocha  avec  aigreur  l'affront  qu’il  avoit  fait  j ,9. 

à l’Empereur  & à luy  mefme;  & pour  l’en  punir,  difoit-il , 'il  \ »0. 
ordonna  qu’on  fi  fl  rougir  dans  le  feu  des  pointes  de  fer,  & qu’on 
les  luy  enfonçait  dans  le  dos.  1 Le  Saint,  couché  fur  le  ventre 
durant  ce  fupplice , eut  recours  à la  mifcricorde  de  Dieu , luy 
rendit  grâces  à haute  voix  de  la  faveur  qu’il  luy  avoit  faite  de 
confeffer  fon  nom  , le  pria  de  la  luy  continuer  julqucs  au  bout  ; 

’ & après  avoir  achevé  1a  prière,  il  rendit  l’efprit  avec  la  mefme 
tranquillité  que  s’il  se  fuit  endormi.  Il  confomma.  ainfi  fon  mar- 
î.  tyre  le  îp.'jour  * de  juinfquoique  l’Eglife  greque , fuivie  par  le  « mars,p.3w 

martyrologe  Romain,  marque  fk  fefte  le  2 1 de  mars,peut-eftre  à *• 
caufe  de  quelque  tranflation  . 'Les  Grecs  en  font  ce  jour  la  leur  Mcn.p.i79. 
grand  office. 'On  croitque  c’eft  celui  que  les  Syriensôc  d’autres  Boii.p.3«o  t <• 
Orientaux  honorent  le  2 1 & le  28  de  mars.'Il  y avoit  à Scythople  Anal  g p.31  .b. 
ntUnu*.  ^ans  *a  Paleftine  au  V.  fiecle,  une  eglifé’fort  refpeélée  de  Saint 

BafileMartyr.-'mais  on  ne  voit  pas  fi  c’eft  de  celui-ci,  ou  de  celui  Boii.io.jin.p. 
d’Amafeefou  de  quelque  autre  martyrizé  peut-eftre  dans  le  pays  30,,d- 
mefme.} 

1.  Les  Menées  p.  191.  amplifient  ce  fupplice  . 

x.  Bollandus  *1,  m*rs>p.  3Ïo.c.  veut  qu’on  Life  de  ]/invier-[_ Mafs  cela  ne  fe  peut  absolument 
accorder  avec  le  voyage  dej  ulien.j  * 

B b b ij 
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ARTICLE  XXVI. 

De  Pbikrome,  du  Duc  Arteme , & de  quelques  autres. 

[Ç  AiNT  Baille  ne  fût  pas  le  foui  dont  le  courage  confondit 
M«n.p.ioi|  ' Julien  à Ancyre.  J'Les  Grecs , & le  martyrologe  Romain 
Ugh.t.e.p.m6.  enfuite,  marquent  le  7 de  novembre  S.  Melafïppe,  & S."Cafine 

fa  femroe^uifouffrirent'  beaucoup  de  tourmens,  & furent  cou-  &c. 
ronnez  du  martyre  dans  la  mefme  ville  en  prefence  de  Julien  . 

Saint  Antoine  leur  fils  y fut  auffi  tourmenté  avec  eux,  & puis 
envoyé  au  Duc  Agrippin,  qui  luy  fit  encore  foufffir  d'horribles 
fùpplices,  jufqu  ace  qu  enfin  il  eut,  dit-on,  la  telle  tranchéeavec 
quarante  perfonnes  que  fes  fou  ff  rances  a voient  converties . On 
peut  voir  leur  hiftoire  plus  étendue  dans  les  livres  de  l’office  des 
Grecs,  [ à la  fpy  defquels  il  s’en  faut  raporter , n’en  ayant  pas  de 
meilleurs  mémoires . } 

Mtn.ic-rtec.p.  'On  prétend  queSamtGemellequi  eftoit  de  Paphlagonie, com- 

17  nlUgh.p.  mença  auffi  fon  martyre  à Ancyre  wrique  Julien  y eftoit,  mais  il 
ne  l’acheva  qu’en  une  petite  ville  nommée  Edefiè  oà  Julien  fut 
enfuite , 6c  oà  l’on  prétend  qu’il  le  fit  clouer  à une  croix.  Les 
Grecs  en  difênt  bien  des  choies  qu’on  peur  voir  dans  leurs  livres 
Ils  en  font  mémoire  le  10  de  décembre. 

B»r.3«».  j 7<s.  'Baronius  met  en  ce  temps-d , lorfque  Julien  eftoit  en  Gala- 
Lauf.c.njp.  de,  la  confèffion  du  bienhereux  Philorome,  'qui  ayant  parlé  à 
,ov.<).c.  cet  apoftat  avec  beaucoup  de  liberté, ce  Princeimpieluy  fitrafcr 

la  telle,  & le  mit  entre  les  mains  de  quelques  enfàns  pour  eftre 
''fouff]cté&  maltraité  d’eux:  Ce  qu’il  foufirit  avec  tant  de  gene-  wma-à**,-. 
p.  iojj.be.  rofité , que  mefme  il  en  remercia  le  tyran  . 'Il  fut  depuis  "fort  v.s.Bafiie 

p.ioj7.d.  chéri  de  SLBafile;'&  Palladequi  demeura  affez  long-temps  avec  ,s3‘ 

p.  roi 7.1018.  luy  dans  la  Galacie,  'en  raconte  de  fort  belles  choies . Il  eftoit 

p-  «oii a».d.  Preftre.  ' Il  vivoit  encore  âgé  de  80  ans,  lorfque  Pallade  écrivoit 

fon  hiftoire  Laufiaque  , [ en  4ro. 

Les  femmes  mefmes  ne  purent  s’exemter,  par  la  foibleflè  de 
leur  fcxe,  de  la  cruauté  de  Julien,  s’il  eft  vray  qu’eftant  à Tarie 
• oà  il  plia  dans  fon  voyage  d’Antioche , il  y ait  fait  fouffiir  un 

cruel  martyre  à la  fainte  vierge  Euftoquie,  dont  la  fefte  eft  mar- 
quée pr  le  martyrologe  Romain  le  1 de  novembre  ; quoique 
Bar.i  noT.g  Julien  doive  avoir palTé  à Tarie  vers  la  mi-juillet . ] 'Mais  Baro- 

nius ne  fonde  l’hiftoire  de  cette  Sainte  que  fur  Pierre  des  Nocls, 
v.ie  N.i  io.c.  où  on  la  put  voir  plus  amplement . 

10.P.193.C. 
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i6z"  [Julien  arriva  enfin  à Antioche  fur  la  fin  du  mois  de  juillet  ; 

\\  julien  au'inoins  c’eft  l’opinion  qui  proift  la  mieux  appuyée.]  'Une  des 

D0"  * premières  chofes  qu'il  y fit , autant  qu’on  en  peut  juger  par  la 
fuite  de  l’hirtotre  d’Ammien,[  & par  la  vie  de  Saint  Athanafe,] 
fut  la  condannatiorr  d’ Artcme  Duc  d’Egypte.  [Je  ne  fcay  s’il  eft 
aifé  de  croire  que  ce  foit  le  mefmeJ'qu’Arteme  Vicaire  de  Rome 
v.ConfUn.  pen  l'an  j5  9,]&  qui  y exerça  quelque  temps  en  lamefme  année 
cr*  5°*  la  charge  de  Préfet  de  la  ville  . 'Ce  qui  eft  certain  , c’eft  qu'il 
fucceda , fous  Confiance , à Sebaftien  dans  la  charge  de  Duc 
d’Egypte,  c’eft  adiré  deGeneral  des  troupes  de  cette  province  . 
t<c»  'On  affure  qu’il  exerça  cette  charge  comme  fon  predeceflèur'  à 
l’égard  des  Orthodoxes,  * & qu’il  ne  laiffà  pas  de  témoigner  un 
grand  zele  pour  les  eglifes . 'Il  brifâ  beaucoup  d’idoles . b On  croit 
que  c’eft  luy  que  Julien  appelle  pr  derifion  le  Roy  d’Egypte;  & 
dont  il  dit  qu’eflantr  entré  dans  le  tcmpledu  Dieu  [Serapis,  ]H  en 
avoit  enlevé  les  ftatués,  les  offrandes,  & tous  les  omemens  qui  y 
eftoient , que  les  pyens  d’Alexandrie s’eftant  mutinez  fur  cela, 
& mis  en  état  de  défendre  leur  Dieu>  il  avoit  envoyé  des  foldats 
contre  eux,  eftant  obligé,  dit  Julien , d’ufërde  ces  voies  tyrannf- 

Îues  pour  feconfer ver  dans  l’efprit  de  Conftance  , ou  plutoft  de 
ieorge  [ qui  tenoit  laplace  d’Evcfquc  dans  Alexandrie  pour  les 
Ariens.] 

'Julien  eftanr  donc  animé  contre  hjy  pur  ce  fujet,  ne  fe  con- 
tenta pas  de  confifquer  tous  Ces  biens,  mais  luy  fit  encore  tran- 
cher la  tefte,  [ non  ] à Alexandrie , comme  la  chronique  d’Ale- 
xandrie le  femble  dire  ; 'mais  à Antioche,  comme  on  le  tire 
d’Ammien,  'qui  ajoure  que  pu  de  temps  après,  les  Alexandrins 
ayant  appris  iâ  mort , & fe  voyant  délivrez  de  la  crainte  qu’ils 
avoienteue  qu’il  ne  revinft  avec  la  mefme  autorité,  & ne  punift 
ceux  qui  l’avoient  offenfé , comme  il  les  en  avoit  menacez,  fe 
jetterent  fur  George  & le  maflâcrerent. 

'Cet  hiftorien  pyen  dit  qu’il  fut  condanné  à la  pourfinte  des 
Alexandrins , qui  l’accufoient  d’un  grand  nombre  de  crimes 
atroces . [ Mais  comme  il  n’en  exprime  aucun  ,c  eft  une  grande 
marque  qu’Arteme  n’avoit  guère  d’autre  crime  à lcgard  de 
N tni  u.  Julien,  que  fon  zele  contre  les  idoles.  J 'Ses'aâes  [ qui  font  tirez  en 
prtic  de  Philoftorge,]difcnt  neanmoins  que  Julien  le  fit  mourir 
comme  coupble  de  la  mort  de  Gallus  fon  frere:[&  il  eft  certain 
que  Julien  cherchoit  divers  prétextés  contre  ceux  mefmes  qu’il 
perfccutoit  en  haine  de  la  religion  Chrétienne.] 

'Les  Grecs  [honorent  folennellement  le  10  d oélobre  comme 
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un  grand  Martyr;&  ils  luy  attribuent  divers  miracles.  Us  croient î6*' 
avoir  fon  corps  à Conftantinople  'dans  uneeglife  qui  aenfuite 
porté  fon  nom: 1 Et  il  paroi  ft  qu'ils  croient  l'avoir  eu  dés  le  temps 
que  l'Afrique  Ieureftoit  encore  foumife,[c’eftà  dire  avant  la  fin 
du  VII.  fiecle.  Cette  vénération  que  les  Grecs  ont  eue  pour  luy, 
l’a  fait  auffi  honorer  depuis  quelque  temps  par  les  Latins  ."Mais  Noie  »j. 
avec  tout  cela , il  eft  à craindre  qu’en  penfant  honorer  un  faint 
Martyr  de  J.  C,  on  n’honore  un  Arien,unperfecuteuide  l’Eglife, 

& un  ennemi  de  la  divinité  de  J.  C. 

La  nouvelle  de  la  mort  d’Arteme  arrivée  à Alexandrie,  fut 
auffi-toft  fuivie,  comme  nous  venonsde  voir.de  la  mort  de  Geor- 
ge qui  y fâifoit  la  fonétion  d’Evefique  pour  les  Ariens  ; & celle- 
ci  du  retour  de  Saint  Athanafe,que  Julien  en  chaffa  peu  de  mois 
après»  avant  la  fin  de  3 6 2, comme  onle  verra  en  d’autres  endroits. 

Tout  ctla  confirme  ce  que  nous  avons  dit,  qu'Arteme  mourut 
fort  peu  après  que  Julien  fut  arrive  à Antioche  ,c’cft  à dire  au 
mois  de  juillet  ou  d’aouft.J 


vamïvtBsammaB 

ARTICLE. 


XXV. 


De  Tite  Evefque  de  Bofirei. 

[T  ’A  F P A 1 R e de  Tite  Evefque  de  Boftres  doit  avoir  fui  vi 

J / de  bien  prés  l’arrivée  de  Julien  à Antioche  aulfi-bien  que 

celle  d’Arteme.  ] ’Titecftoit  l’uri'des  plus  lavants  Prélats  de  fon 
temps , comme  les  livres  qu’il  avoit  écrits  le  témoignoient ,. b & 
l’un  des  plus  cxcellens  défenfeurs  de  la  vérité  , e habile  dans  les 
lettres  humaines  aufli-bien  que  dans  la  doélrine  de  l'Egide.  dSo- 
zomene  le  met  entre  ceux  qui  fleurifloient  dés  devant  la  mort 
de  Confiant  [tué  en  3 5 o.Bofl res  ou  Bofra  dont  il  eftoit  Evefque, 
efloit  alors  la  métropole  de  l’Arabie.  Elle  eft  célébré  dans  l’E- 
criture. ] 'Maison  prétend  qu’elle  fe  trouvoit  reduiteà  letatd’un 
fimple  chafteait  lorfque  l’Empereur  Severe  la  fit  rétablir  ; d’Où 
vient  qu’on  l’en  qualifie  le  fondateur.  'On  croit  qu’Alexandre 
Severe  y avoit  mis  une  colonie.  . : 

[Comme  la  vertu  de  Tite  meritoit  d’eftre  éprouvée  par  la 
tribulation  & la  patience,  Dieu  en  tira  l’occafion  d’une  chofe 
qui  ne  paroifibit  pas  y devoir  donner  aucun  lieu.  Julien  qui  cher- 
chât fans  doute  quelque  prétexte  pour  le  perfecuter  , prenant 
peut-eftre  occafion  de  quelque  petite  émotion  arrivée  dans 
Boftres,  J 'le  menaça  luy  & Ibn  Clergé,  que  fi  le  peuple  exdtoit 
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361-  du  trouble  dans  la  ville,  il  s’en  prendrait  à eux  mefmes.  Sur  cela 

Tite  luy  envoyaou  luy  prefcnta  une  «quelle  au  nom  de  luy  & c'juiup.si.p; 
de  lès  Ecclefialliques  , qui  contenoit  entre  autres  chofes , que 11 5‘ 
quoique  les  Chrétiens  ne  cedaflènt  point  aux  Grecs  [ en  nombre 
oc  en  forces  dans  Bollres  , ] neanmoins  les  exhortations  des  Ec- 
clelialtiques  les  retenoient  dans  le  devoir,&  empefehoient  qu’aa- 
cun  ne  troublaft  la  paix  de  la  ville. 

[Il  eftoit  difficile  de  rendre  Tite  criminel  fur  ces  paroles:] 'Et  SotP-«'«-c- 
neanmoins  Julien  voulant  foulcver  le  peuple  contre  luy,  'écrivit  MJaliF.uï- 
une  lettre  h ceux  de  Bollres,  pour  leur  déclarer  que  Tite  elloit 
leur  ennemi,  qu’il  fe  portoit  pour  leur  acculâteur,  qu’il  preten- 
doit  dire  par  ces  paroles  que  la  paix  qu’ils  entretenoient  ne  ve- 
noit  pas  de  leur  volonté,  mais  de  les  exhortations, & que  c’eftoit 
luy  qui  les  retendit  malgré  eux;qn’ainû  ils  dévoient  eux  mefmes 
le  charter  volontairement  de  leur  ville . 

[Une  fi  étrange  extravagance  dans  un  Princequi  Ce  piquoit  de 
raifon,  pourrait  pallèrpour  incroyable,  fi  nous  n’avions  encore  la 
lettre  entière  qu’il  écrivit  à ceux  de  Bollres,  oit  fon  injullice  ell 
d’autant  plus  ridicule,  j'qu’il  y fait  les  plus  grandes  protellations  JaII-P-lIs 
de  vouloir  garder  l’equité  envers  lesChrétiens,  [ & d’empefeher 
qu’on  ne  leur  faife  aucun  tort . ] 'Il  y accufeen  general  tous  les  p-îl5- 
Ecclefialliques  de  porter  les  peuplesau  lbulevement  &à  la  fedi- 
tion  'Cette  lettre  ell  datée  d'Antioche  le  premier  jour  d’aouft  ; p-116, 

[ ce  qui  ne  peut  élire  qu’en  j6i.  Nous  ne  lavons  pas  ce  qui  arriva 
de  cette  affaire  ] 

'L’année  fuivante,Tite  fe  trouva  au  Concile  que  Saint  Melece  f°crj''î‘c'ls‘p' 
tint  à Antioche  pour  l’établiflëmentde  la  Confubllantialité.  * Il 
mourut  fous  Valens,  [ & ce  fut  fous  luy  ]b  qu’il  compolâ  fon  ou- b H 
vrage  contre  les  Manichéens , où  il  parle  des rremblemens  de 
terre  arrivez  depuis  peu,  lorlque  [Julien]  ce  Prince  impie  vouloir  b- 
renouveller  l’erreur  de  l’idolâtrie.  'Cet  ouvrage  a ellé  célébré  dans  c-î  1 p' 

l’antiquité,  & connu  de  Saint  Epiphane,  cqui  écrivoit  l’an  376;  <■  « n.fijS.i. 
Jde  S.  Jerome  qui  l’appelle  des  livres  forts  contre  Manichée,e  dc  ?0^p“'£s,U  c- 
Theodoret/d’un  Heraclien  Evefque  de  Calcédoine,  & d’Eftien-  » Thdrt  a.i.i.c. 
ne  Gobar [hérétique  Eutychien.J  Heraclien  remarque  que  Tite  lpl'pt^ssa', 
croyant  écrire  contre  Manichée  mefme  , écrivoit  contre  les  li-  pu>°.s»pi-S 
vres  d’Adda  fondilciple.  * Gobar,  ou  Photius  en  parlant  de  Go-  s p *93-c- 
bar,  cite  un  endroit  du  premier  difeours  de  Tite  contre  les  Ma- 
nichéens. 'Gobar  choit  encore  quelques  paflâges  de  Tite,  dont  p-*95  I>- 
il  prétend  oit  tirer  que  J.  C.  dans  fon  fécond  avenement,  ne  pa- 
roiffra  que  dans  fâ  divinité  fans  avoir  de  corps . 'Nous  avons  en- 
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core  cet  ouvrage  divi fe  en  quatre  livres , dont  le  dernier  sert;  3<Sl" 
perdu  : 'mais  nous  ne  l'avons  que  traduit  en  latin  par  Terrien . 

* J1  a écrit  fes  deux  premiers  pour  détourner  les  payens  des  rê- 
veries deManichée.  C’eft  pourquoi  il  n’y  emploie  que  le  raifon- 
nement , & non  l’autorité  des  Ecritures . 'D’autres  ont  ramaffé 
ce  qu’ils  ont  iugé  de  plus  remarquable  dans  cet  ouvrage  , b & 
l’abrégé  de  ce  qu’il  contient.On  trouve  que  le  ftylcen  eft  aflez  net 
pour  une  matière  embaraflee  d’elle  mefme,  & que  les  raifonne- 
mens  en  font  folides  aufli-bien  que  fubtils. 

[Les  anciens  ne  marquent  en  particulier  aucun  autre  écrit  de 
Tire  de  Boftres:  }'&  le  commentaire  fur  S. Luc  qui  porte  fon  nom, 

"cite  des  Pères  qui  n’ont  écrit  qu’aprés  là  mort . c II  cite  mefme  trc. 

S.  Denys  l’Areopagite:  de  forte  qu’il  ne  peut  avoir  efté  fait  au 
pluftoft  que  vers  le  milieu  du  VI.  riecle . On  y remarque  encore 
diverfes  chofes  que  l’on  croit  eflre  du  moyen  âge  . Audi  l’on  y 
trouve  plu  rieurs  endroits  que  l’on  ne  peut  pas  approuver . 'Il  y 
en  a neanmoins  plurieurs  qui  font  utiles.  * Il  renvoie  fouvent  à 
un  commentaire  qu’il  avoit  fait  auparavant  fur  S.  Matthieu,' & 
que  Bcllarmin  dit  avoir  efté  imprime  avec  l’autre  à Ingolftad  ; 

[de  quoy  M.’  du  Pin  ne  parle  pas.  ] Tl  y a plurieurs  partages  du 
commentaire  fur  S . Luc  cirez  dans  la  Chai  ne  des  auteurs  Grecs 
fur  le  mefine  Evangelifte, aufli-bien  que  de  lès  autres  ouvrages', 
dit  Miraeus/Le  P.  Combefiscroitqu’tlyaeudans  les  riecles  fui- 
vans;  un  fécond  Tite  aufli  Evefque  de  Boftres,  auteur  du  com- 
mentaire fur  S.  Luc,  de  quoy  neanmoins  il  ne  dit  pas  que  nous 
ayons  aucune  preuve.  , ; 

'Il  dit  que  ce  fécond  Tire  peut  eftre  encore  auteur  d’une  orai  fon 
fnr  les  Rameaux  , qu’il  nous  a donnée  fous  le  nom  de  Tite  de 
Boftres  quelle  porte  dans  les  manuforits . 11  en  fait  beaucoup 
d’état. 'M.r  du  Pin  trouve  neanmoins  qu’elle  n’a  aucun  raport  au 
génie  & au  ftyle  foit  des  livres  contre  les  Manichéens , foit  du 
commentaire  fur  S.  Luc 

'Gobar  a remarqué  que  Tite  de  Boftres  témoignoit  dans  fés 
écrits,  avoir  de  l’eftime  pour  Origene  & pour  Theognofte . f II 
fémble  mefme  avoir  fuivi  l’erreur  dangereufé  qu’on  attribué  à 
Origene,  que  les  peines  des  darmez,  & mefme  celles  des  démons , 
ne  féroient  pas  eternelles,[&  je  ne  voy  pas  comment  on  l’en  peut 
juftifier.  J 'il  femblc  aufri  permettre  lemenfonge  officieux. 

’Bagade  de  Boftres  qui  ayant  eftédepofé  par  deux  Evefques, 
pourfuivit  fon  récabliflemcnt  l’an  394,  devant  le  Concile  de 
Conftantjnoplc  [ pou  voit  eftre  le  ritcccûéur  de  Tite  connu  par 
les  anciens.  J ART.  XXVI. 
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ARTICLE  XXVI. 

Julien  fait  polluer  lei  fontaine!  (St  le  1 vivre!  à Antioche:  SJuvetin 
& S. Maximin  i'en  plaignent,  & confeffent  la  foy  publiquement . 

' F Es  Grecs  , & les  Latins  à leur  imitation  , célèbrent  le  cin-  Bar.3«.. f ,3,. 

I j quiemed’aouft  la  fèfte  de  S.Eufigne  foldat  âgéde  1 ioans, 
qui  reprochant,  dilènt-ils , à Julien  "d'avoir  abandonné  la  foy  du 
grand  Conftantin , fut  condanné  par  luy  à avoir  la  telle  tranchée 
a Antioche.  'Bollandus  promet  de  jultifier  par  fes  aéles  cette  B0I1.3 nurt.p. 
hilloire  remarquablejqui  acculé  Julien  d'une  cruauté  tout  à fait 136,e  f- 
baflé,&  indigne  d'un  philofophe  ] 

Ce  Prince  qui  de  jour  en  jour  fc  déclarait  plus  ouvertement , Thda.ijc.n.p. 
ou  plutoll  plus  inlblemment  ennemi  de  la  pieté,  vouloit  toujours 
neanmoins  conferver  dans  fa  haine  une  apparence  de  douceur;  & 
il  chcrchoit  à tuer  les  âmes  avec  adreflê.en  leur  tendant  des  pié- 
gés pour  les  furprendre  . Il  commença  donc  par  les  fontaines  qui 
clloient  dans  la  ville,  & à Daphné  [ lieu  célébré  auprès  d'Antio- 
che, ]&  les  fouilla  par  fes  lâcrifices  abominables, [dont  il  y faifoit 
jetter  quelque  partie  , ] afinque  pierfonne  n’en  pull  prendre  de 
l'eau  , lins  prendre  part  à l’idolâtrie , en  buvant  d’une  eau  con- 
lâcrée  à fes  faulles  divinitez . 'Il  en  fut  bien-toll  puni  luy  raefme . chry.t. j.omj. 
Car  ces  fontaines  qui  elloient  aulfi  grades  & aulG  fortes  que  des  |l1s!,06c9'd^'n'‘ 
rivieres,&  qu’on  n’a  voit  jamais  vu  tarir,  lé  fecherent  neanmoins  ’’  3 ’ 

& fe  perdirent  en  fort  pieu  de  temps,  depuis  qu’il  les  eut  fouillées 

par  fes  libations  & fes  lâcrifices.  'Après  qu’il  eut  profané  les  eaux,  Tiidrt'.p.^.w 

il  fit  la  mefmecholé  pour  le  pain, la  viande, les  fitiits,  les  herbes , 

& tout  ce  qui  fert  à la  nourriture, fâifant  jetter  de  l’eau  confacrée 
aux  démons  fur  tout  ce  qui  lé  vendoit  dans  les  marchez;[&  ce  fut 
v julien  t peut-ellre  en  partie  pour  venger  cette  profanation, que  Dieu''affli- 
‘7.  gea  tout  l’Orient  par  la  famine,  & furtout  la  ville  d’Antioche . ] 

'Les  Chrétiens  voyoient  ces  chofes  avec  douleur, & detelloient  b. 
cette  pwllutiondescreaturesde  Dieu  qu’on  pretendoit  confacrer 
à fon  ennemi . Ils  ne  lailfoient  pas  neanmoins  d’ufer  des  alimetu 
qui  leur  clloient  nccellàires , lélon  la  règle  de  S Paul,  'Mangez  de  i.Cor.  1 0.v.i5 
tout  ce  qui  fe  vend  à la  boucherie,  fani  vout  informer  d'où  il  vient  par 
[un  fcnipule  de  ~)confcience.  C’ell  de  quoy  Theodoret  nous  afsure: 

[&  ce  raport  d’un  auteurqu’on  ne  peut  acculer  de  faufseté,ruine 

ce  que  dit  Nicephore,  ] 'que  S.Theodore  Martyr  s’ellant  apparu  Nphr.i  ,o.c.n. 

à Euzoïus,[qui  elloit  l’Evelquedcs  Ariens, Jleur  défendit  de  rien  r-3'.a  b. 

HiJl.Eccl.Tom.VII.  Ccc 
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aclïetetd£  ce  qui  Ce  vendoit  dans  le  marché  ; [ "outre  que  cette  y TÏitodo- 
Aue'p  i54.p.  narration  n’eft  déjà  que  trop  fulpedle  par  elle  mefme.JSaint  « d’Hcra- 
i .».b,  Augu ftin  décidé  auiïi  qu'il  efî  permis  de  Ce  fervir  des  fontaines  qui  clét- 

font  dans  les  temples  des  payens,&  oùmefme  ils  ontjetté  quelque 
chofc  de  leurs  la crifices  . 

O1ry.t1.or.40.  ■ 'l\y  avoitalorsà  la  Cour  deux  officiers, 'nommez  Juventin  & 
«TMrt.pss*  Maximin  ou  Maxime, '“qui  y tenoient  un  rang  aller  confiderable 
a|Boii  is  'in.p.  entre  les  gardes  à pié  nommez  "Ecuyers.'Comme  ils  eftoient  un  /««»*«. . 
*TMr.  p .«4?.  jours  en  feftin  avec  d'autres  officiers,  ils  vinrent  à déplorer  l'état 
b|n.p,i8*i.'c,  où  Julien  mettoit  la  religion  Chrétieone/melme  par  cettepol- 
rChry.p  4«7>.  Jution  des  choies  les  plus  neceflaires  & les  plus  communes;  & ils 
rf  Thdrt.p.649.  Ce  fervirent  des  paroles  des  trois  jeunes  hommes  de  Babylone  : 
t e.  y0Ut  nous  avez  abandonnez  à unPr'mce  apojiat  plus  ennemi  de  vol 

chry  p 4«7.<’-d  loix  tjue  tous  le  s homme  s de  la  terre.'Ces  plaintes  qui  partoient  d’une 
a me  apoftoliquc,  faifoient  bien  voir  avec  quelle  ardeur  ils  deplo- 
roient entre  eux  & dans  leurs  prières  les  maux  de  l'Eglilé,  puif- 
que  le  zelc  dont  ils  brûlaient  pour  fon  honneur , & leur  douleur 
de  la  perte  de  leurs  frcres,ne  pouvoit  fe  cacher  mefmc  au  milieu 
des  fortins. 

c|Thdii.Lj.c.n.  'Ce  qu’ils  a voient  dit  fut  audi-toft  raporté  à Julien  par  un  des 
fcî9'  8’  Conviez, quien  voulut  fâirefâoour;  * & Julien  qui  nedemandoit 
».  c.yr4  7 qu'à  répandre  le  fàng  desChrétiens,  pourvu  qu’il  euft  quelque 
autre  pretexte , afin  de  leur  ofter  en  mefme  temps  & la  vie , & 
l’honneur  du  martyre, fut  ravi  d’avoir  cette  occa lion  de  fatisfaire 
Thdrt.p.6jo.a.  fa  cruauté,  'en  les  punilTant  [ non  comme  Chrétiens , maisjpour 
avoir  violé  le  refpeél  qu’ils  luy  dévoient . 
y *49.0.4.  >'  '11  commanda  donc  qu'on  les  luy  amenait  , & leur  ayant  de- 

mandé ce  qu’ils  avoient  dit , leur  zele  s’anima  de  nouveau,  & ils 
luy  déclarèrent  que  ne  trouvant  rien  à redire  dans  tout  le  refie 
du  gouvernement,  ils  n’a  voient  pu  & ne  pouvoient  encore  s’em- 
pefeher  de  déplorer  l’état  où  ils  voyoient  la  religion  dans  laquelle 
ils  avoient  elté  nourris, après  l’avoir  viie  fi  glorieufement  auto- 
• ‘rifée  par  les  loix  faintes  de  Conftantin  & de  fis  enfàns.  Ils  fe 
plaignirent  particulièrement  de  la  profanation  qu'il  avoit  pré- 
tendu faire  de  tous  les  vivres.Ce  Prince  fi  doux  & fi  modéré, s’il 
en  faut  croire  les  compagnons  de  fon  impiété, leva  neanmoins  en 
cette  rencontre  le  mafque  de  là  bonté  apparence  , & découvrit 
à nud  fbm  impieté.Car  après  avoir  fait  fouetter  cruellement  les 
Chry.p  4f7.e.  deux  Saints , "il  lesfit  mener  en  pri fon  , & confifoua  tous  leurs 
biens,  'qui  forent  auffi-toft  fâifis  & enlevez . { Les  Saints  s’en  re- 
jouirent au  lieu  de  s’en  affliger, s&  crurent  qu’en  foufîrant  cette 
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perte  de  leurs  biens , ils  ne  les  envoyoient  pas  moins  au  ciel 
avant  eux,  que  s'ils  les  eulsentdilhibuez  en  au  moines. 

wW  Vte>U*  *#H»eKA 

ARTICLE  XXVII. 

Saint  Juvent'm  if  S.  Maximin  font  martyrisez . 

L Es  deux  Martyrs  cftoienten  prifonf  comme  des  criminels;]  Chry  t.r.or.*o. 

& toute  la  ville  y accouroitf  pour  les  honorer  comme  des  P 4**,b  c* 
Saints , J 'malgré  les  menaces  terribles  & les  ordres  effroyables  c- 
qu’on  avoit  donnez  pour  empefeher  que  perlonne  ne  les  vifl,  ne 
leur  parlait, n'cu fl  aucune  communication  avec  eux.  Car  la  crain- 
te de  Dieu  faHbit  meprilér  toutes  ces  choies  ; & S.Chryfbltome 
dit  que  beaucoup  de  perfonnes  acquirent  à caufë  d’eux  la  cou- 
ronne du  martyre  , ayant  préféré  a leur  vie  mefme  le  bonheur 
d’elfre  avec  ces  Saints . [ Mais  je  penfe  qu’il  marque  plutolï 
la  dilpofitionde  leur  cœur  , que  non  pas  que  Julien  ait  o lé  faire 
mourir  perlonne  pour  ce  fujet.  ] Comme  donc  la  prifon  elloit  tou- 
jours pleine  de  Chrétiens , on  y chantoit  fens  celle  les  louanges  de 
Dieu  , on  y celebroit  les  veilles  feintes  de  la  nuit  : on  y feifoitdes 
conférences  pleines  de  pieté  & d'édification  . Ainfi  pendant  que 
l'eglife  elloit  fermée  , la  prilbn  elloit  devenüe  une  eglifë.Car  la 
patience  & la  foy  des  deux  Martyrs  fervit  beaucoup  aux  [crimi- 
nels]mefmes  qui  elloientavec  eux  dans  la  prifon, pour  leur  faire 
embralfer  une  vie  feinte  & Chrétienne . 

'La  gloire  des  Saints  elloit  le  tourment  de  Julien  Pour  trouver  4*. 
donc  quelque  autre  moyen  de  les  faire  fucaomber  , & d’abatre 
*“**“>•  leur  courage  , il  envoya  fous  main  des  gents"fens  honneur  adroits 

à fburber  , qui  fous  prétexte  de  leur  tenir  compagnie , ne  man- 
quoientpas  Iorfqu’ils  les  trouvoient  lèuls , de  leur  confeiller 
comme  leurs  amis,  de  quitter  une  religion  [ qui  les  expofoit  à 
tant  de  maux;]qu’en  le  faifent  ils  gagneroient  mefme  les  bonnes 
grâces  du  Prince  , & s’eleveroient  à de  plus  grands  honneurs , 

” comme  ils  le  voyoient  par  l’exemple  de  leurs  compagnons.  Nos 
” compagnonsj’répondirent  les  SaintsC’elt  leur  malheur  qui  nous 
” oblige  à fouffrirconllammentfjufqufe  la  mort  mefme,  J<x  à nous 
” offrir  à Dieu  comme  des  viélimes  pourjl’expiation  dejleur  faute. 

” Car  nous  avons  un  mai  (Ire  qui  elt  plein  de  miléricoRle,&  un  feul 
»>  fecrifice  ell  capable  de  le  reconcilier  avec  tout  un  monde . 

'Julicnappritfavec  douleurjleur  refîllance  genereufo  , &nep-4**<f- 
lailla  pas  de  continuer  à les  -tenter  par  les  mefme  perlâmes . 
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[Mais  tous  fes  artifices  ne  fervirent  qu'à  augmenter  fa  honte  & la 
p.«;o.a.  gloire  des  Martyrs,]  ‘lorfqu’on  eut  connu  cette  machine  fecrette 
qu’on  avoit  employée  pour  s’efforcer  de  les  perdre.  Enfin  quand 
après  l’efpace  de  beaucoup  de  jours,  on  vit  qu’au  lieu  de  s'affai- 
blir par  le  temps,  ils  en  devcnoient  plus  généreux  & s’attiraient 
un  plus  grand  nombre  d'imitateurs,  il  les  fit  mener  au  milieu  de 
la  nuit'dans  une  fbffe,[c’eftoit  peut-eftre  un  cachot,]  oïl  on  leur , 
TMrtJ.j.cji.p.  trancha  la  teffe:'&  on  publia  enfuite  quils  avoient  efté exécutez 
pour  avoir  mal  parlé  de  l’Empereur. 

Chty.fMjo.b.  'Les  Chrétiens  enlevèrent  leurs  corps  malgré  le  danger  où  ils 
c • s ’expofoient  de  perdre  la  vie  s’ils  euflent  efté  découverts  ; d’où 

vient  que  Saint  Chryfoftome  leur  attribue  le  nom  & le  mérité  de 
martyrs . Ils  témoignèrent  depuis,  que  lorsqu’ils  eurent  mis  les 
deux  Saints  l'un  auprès  de  l'autre,  avant  que  de  les  enterrer,  ils 
avoient  paru  fi  pleins  de  beauté  & de  majeffé , qu’on  ne  les 
pouvoit  regarder  fins  eftre  touché  dcrcfpcél  & d'une  cfpecede 
à.  frayeur . 'Ils  furent  mis  dans  un  mcfme  tombeau,  * que  la  ville 

‘■ThJrt-PSjo.»  d’Antioche  orna  avec  beaucoup  de  magnificence  [après  la  mort 
de  Julien;  J & elle  célébrait  tous  les  ans  une  forte  publique  en 
Chrjr.p.4j3.b.c  leur  honneur,1 àuffi-toft  après  celle  de  S.  Babylas,  qui  avoit  fouffêrt 
long-temps  auparavant  [fous  Dcce  ] 

'•5J1.jp.74.>.  'Saint  Chryfoftome  eftant  Preftre  d’Antioche , interrompit  les 
difoours  qu'il  fàifoit  fur  Lazare  «5c  le  mauvais  riche,  pour  pronon- 
' 'JMo.p.4,0.  cer  leur  panégyrique.  Il  les  y appelle  des  colonnes,  des  rochers, 
* e.  des  tours  , & des  aftres.b  II  exhorte  le  peuple  à les  aller  fouvent 

vifiter,  & à embraffèr  aveefoy  leur  tombeau  pour  en  tirer  quel- 
le».». que  benedi&ion;  'affurez  que  ces  Saints  portant  entre  leurs  main?, 
& prefentant  à Dieu’la  tefte  qu’on  leur  avoit  coupée  à caufe  de 
Iuy,  ne  pouvoïent  manquer  d’obtenir  tout  ce  qu’ils  luy  demande- 
roientfOn  croit  que  cette  expreffion  ou  d’autres  fomblablcs,  ont 
donné  Fieu  aux  peintresdereprefénter  divers  Martyrs  avec  leurs 
telles  entre  les  mains  ; & au  peuple  de  prendre  la  fàntaiûe  des 
peintres  pour  une  véritable  hiftoire  ] 

T6Jrt.ps jc.>.  'La  forte des  Saints  dont  nousparlons,  fe  fàifoit  encore  du  temps 
de Theodoretjvers  l’an  45o]C’eft  pourquoi  ilya  véritablement 
*>M  ».  lieu  de  s’étonner  de  ce  que  leur  nom  ne  fe  trouve  point  dans  les 
( j.  menologes  des  Grecs.  'Les  Latins  ne  lèsent  inférez  que  depuis  peu 

dans  leurs  martyrologes  au  z sde  janvier  J'qui  peut  bien  avoirefté 
le  jour  de  leurmorten  lan36j,puifque  les  plus  anciens  martyro- 
loges latins  marquent  la  veille  la  forte  de  Saint  Babylas,  quoique 
les  Grecs  la  fàffent  aujourd’hui  le  quatrième  de  feptembre.J 
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ARTICLE  XXVIIL 

Le  temple  de  DapbnS  brûle  : Julien  fermant  é par  la  confiance  du 
Confie ffieur  T be  adore. 

[T^\E  tout  ce  qui  arriva  à Antioche  durant  que  Julien  y eftoit» 

I J rien  n'eft  plus  célébré  que  ce  qui  regarde  le  temple  de 
Daphné , & les  reliques  de  S.  Babylas.]  'Le  lieu  voifin  de  cette  rot.Lj.e.19  p. 
&*•  ville,  qu’on  appelle  Daphné,  eftoit  célébré  "entre  autres  choies  4*5-b-c- 
'pour  un  temple  dediéà  Apollon,  & pour  la  fontaine  de  Caftalie, 
qu’on  c’imaginoit  avoir  eu  la  vertu  de  prophetizet , au(fi-bien 

S une  autre  de  mefme  nom  qui  eftoit  à Delphes. 'Adrien  avoit  b|Amm.t,i».p 
t boucher  cette  fontaine,  depeur  que  comme  il  y avoit  appris, 1,5  c,< 
à ce  qu’on  prétend,  qu’il de viendrait  un  jour  maiftre  de  l’Empire, 
d’autres  n’y  appriffent  aufli  la  mefme  chofe  .'Julien  que  fa  curio-  Amm.p.ttjc. 
fité  portoit  à tenter  tout,  fc  refolut  de  la  déboucher;  & tant  pour 
cette  raifon  felon  Ammien,  [que  pour  recevoir  quelque  réponfe 
de  la  ftatuë  d’Apollon  , ] il  commanda  aux  Chrétiens  d’ofter  de 
Daphné  le  corps[de  Saint  Babylas  autrefois  Evefque  d’Antioche, 

& Martyr  fous  Dece,  que  Galtus  y avoit  fait  apporter . Ainfi  les 
Chrétiens  le  tranfporterent  à Antioche.] 

'Julien  après  avoir  delivréfon  Apollon  du  méchant  voifinage,  Lib.or.5p.iSj 
[ce  font  les  termes  de  Libanius,]d’un  mort  qui  l’importunât, [&  i- 
dont  ce  Dieu  fans  force  n’avoit  pu  fc  délivrer  Iuy  mefme,  ] après 
luy  avoir  baifé  les  piez , ['car  cette  ceremonie  luy  eftoit  aflëz  or-  Prud  apo.c  4.p 
dinaire,]‘luy  preparoit  bien  des  moutons  & bien  des  bœufs  pour  *‘£.k  fj  (! 
luy  faire  un  grand  fâcrifice,  & l’indcmnifer  de  toutes  fes  pertes.  us.b.’P’ 
[Mais  dés  que  le  corps  de  S.  Babylaseut  efté  ofté de  Daphné, Jle  Amm.p.t-.s  <L 
fcu[du  ciel  eftant  tombé  fur  le  temple,  J reduifit  en  cendres  & 
l’idole  & tout  le  refte , [hormis  les  murailles  & les  colonnes  du 
temple.  Nous  ne  touchons  ceci  qu’en  un  mot,  pareequ’on  en  peut 
Mtmoim  voir  le  détail'fur  l’hiftoire  de  Saint  Babylas.]  'Cela  arriva  le  12  <i|»»*b. 
tcœ.  3.  d oâobre  un  peu  après  minuit. 

'On  croit  quece  fut  à l’occafion  de  ce  temple  & de  l’eglife  deS.  roUjc.to.p. 
Babylas  , que  Julienayantapprisqu’auprésdutempled’ Apollon  6l,,Sl9‘ 
fumommé  Didymée,  qui  eftoit  à Milet,  il  y avoit  quelques  cha- 
pelles de  Martyrs,  il  écrivit  au  Gouverneur  de  Carie  de  mettre 
le  feu  à ces  oratoires,  s’ils  eftoient  couverts , & qu’on  y euft  mis 
un  autel,  ou  de  les  démolir  entièrement  s’ils  n’eftoient  pas  encore 
achevez.  'Il  avoit  pris  le  titre  de  preftre  ou  prophète  de  cet  Iuiiep.5s.pij j 
Apollon  Didymée.  Ccc  iij 
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'Julien  eut  un  extreme dépit Jtant  de  l’ambrafement  du  temple 36 1’ 
de  Daphné, }que  de  ce  que  les  Chrétiens  en  tranfjxjrtant  comme 
en  triomphe  le  corps  de  S.  Babylas,  n’avoient  ceffé  de  Ce  moquer 
defesDieux,&  de  chanter  ce  verfêt  du  pfeaume  9 6,  Que  toui  ceux 
qui  adorent  des  fiatt.  èr,&  qui fe glorifient  en  leurs  idoles  jrougtflent  de 
confufion  & de. bonté . Ainfi  la  colere  dont  il  eftoit  animé , fit  que 
dés  le  lendemain  de  cet  accident,  il  commanda  de  prendre,  d’em-', 
prifônner,  de  tourmenter  tous  les  Chrétiensquon  rencontrerait  ; 

Toit  ceux  qu’on  vouloit  faire  croire  avoir  mis  le  feu  au  temple  , 

'fôit  ceux  qui  a voient  efté  les  chefs  des  autres  dans  le  triomphe 
,t7P*  de  S.  Babylas/Sc  qui  les  avotent  animezàfê  moquer  des  idoles. 

4 Socri.j.c.19.  Sa  fureur  I’eult  emporté encore  plus  loin,  & luy  euft  fait  ordon- 
p 191.il.  ner  une  per^Qjtjon  univerfèlle,  & telle  que  cellede  Dioclétien: 
mais  la  guerre  des  Perles  ne  le  luy  permettant  pas  pour  lors,  il  fe 
contenta  d’ordonner  qu’on  punift  les  principaux. 

J|RuO.}«.p.  'Le  Prefet  SaIii(ie[SecoôdJà  qui  il  en  donna  l’ordre, quoiqu’il 
io*  1iS°ï’,’C’  PaJ'cn  comme  luy,  ne  put  neanmoins  approuver  fêndeftein, 

ThJrr.p645.a.  '&  mefme  s’efforça  de  luy  perfuader  de  ne  point  donner  aux 
Chrétiens  cette  occafîond’acquerir  la  gloire  [du  martyre,)  laquel- 
le ils  defiroient  fi  fort:  mais  voyant  enfin  qu’il  ne  pou  voit  pas 
eftre  maiftre  delà  colere  du  Prince,  'ni  sbppofer  davantage  à fa 
volonté,  il  fit  prendre  & mettre  en  prifôn  pluûeursChrétiens,& 
SocriSoifRuH  entre  autres  'un  jeune  homme  nommé  Théodore,  '“plein  de  zele 
tThîirt  6 1 P°ur  k religion,1 'qu’il  rencontra  le  premierTe  promenant  dans  la 
r Ruf.PP,  :V.  * place;e&  qui  luy  fut  mis  entre  les  mains  par  les  Gentils. 
rfThdrLp.64 j.t,  f|i  fe  fit  aufTi-toft  mettre  fur  le  chevalet,  & appliquer  devant 

/rhdrtîp.«4s  t. tout  Ie  monde  à la  queftion>*où  les  boureaux  fê  luccedant  Iesuns 
t Ruf.p.176.  aux  autres , le  tourmentèrent  fi  cruellement  depuis  le  matin 
ThJ«.p.«4s  a.  jufques  à quatre  heures  dufoir,tantoften  luy  mettant  le  dos  tout 
en  pièces  à coups  de  fouet,  tantoft  luy  déchirant  les  codez  avec 
des  ongles  [de  fer,  'qu’on  ne  croyoit  pas  qu’il  fê  fuft  jamais  rien 
vu  de  lèmblable .)  Cependant  au  milieu  de  tous  ces  fupplices, 
Théodore  conférvoit  toujours  un  vifâge  tranquille  & gay , ne 
fâifânt  autre  chofe  que  chanter  le  pfeaume  que  tous  les  Fideles 
enfemble  avoient  chanté  la  veillefpour  fê  moquer  des  idoles , ) 

'tout  de  mefme  que  s’il  euft  regardé  tourmenter  un  autre  fans 
rien  foufftin  & il  ne  dit  pas  mefme  une  parole  àSaluftepourle 
MB0M*ïbî*’  Prieitde  Ie  délivrer.)  'Quelques  "uns  raportent  à ceci  ce  que  Saint  Norr  ,r- 
’ Grégoire  de  Nazianze  dit  eftre  arrivé  fous  Julien , qu’un  Chré- 
tien eftant  tellement  déchiré  par  les  ongles  de  fer,  qu’il  fêmbloit 
eftre  prés  de  rendre  l’efprit , fit  bien  voir  neanmoins  que  rien 
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n’cftoit  capable  d’abatre  fon  cœur.  Car  voyant  une  de  fes jambes 
où  l’cn  n’avoit  pas  touché , il  la  montra  aux  boureaux  , en  leur 
reprochant  qu’ils  faifoient  injure  à unde  fes  membresde  ne  l’avoir 
pas  confàcré  comme  les  autres  par  les  foulfrances. 

^nfin  k Préfet  voyant  toute  <â  cruauté  inutile,  fit  mener  en  Rutp.„s 
pnfon  Théodore  charge  de  chaînes;  • & tout  étonné  de  la  conf-  3 

tance  de  ce  Confefleur,  **  il  alla  dés  le  lendemain  matin  trouver  m *. 

Juüenf  à qm  ayant  «porté  le  fuccés  du  combat  qu’d  avoir  eu  ÎÏrL&* 
contre  lheodore,  il  IafTura  que  plus  il  pouflêroit  cette  affaire 

plus  ils  augmenteroit  le  triomphe  des  Chrétiens , & la  honte  des 
adorateurs  desDieux:  'de  forte  que  Juüen  fe  crut  obligé  de  faire  Thdrt  p J4  k 
cefler  cette  pourfuitc,  & de  mettre  hors  de  prifon  Theodore/avec  Soz.r.«lt , 
tous  les  autres  qui  avoient  efté  arreftez  pour  ce  fujet. 

[Ce  feint  Confeffcur  vécut  encore  long-temps  depuis;J&  Rufin  Ruf.P.,,s. 
eftant  venu  quelques  années  après  à Antioche,  eut  le  bonheur  de 
l’y  voir.  Il  luy  demanda  s’il  a voit  fenti  toute  la  violence  des  tour- 
mens  qu’on  luy  avait  fait  endurer  : à quoy  il  répondit  qu’il  en 
avoit  bien  fenti  quelque  chofe'au  commencement:  * Mais  qu’un  ThJrt.P.«4,.b. 
jeune  homme  qui  eftoic  auprès  de  luy,'e(Iuyoit  toutes  fes  fueurs  * p 
avec  un  ünge  très  blanc,  & luy  jettoit  fouvent  de  l’eau  fraifehe  ' *' 

[pour  luy  donner  une  nouvelle  vigueur , ] ce  qui  le  remplifloit 
d une  telle  joie,  quîl  avoit  efté  fefché  lorfqu’on  l'eut  fait  ofter  du 
cheyalet. 


AugcivJ.iJ.c. 

Ji.P«39  *c. 


ouejbon  fouffrit  tout  un  jour  les  fupplices,  avec  tant  de  gayeté 
& de  liberté  d efpnt,  qu  ils  ne  Tempe/choicnt  pas  de  chanter:  ce 
qui  ayant  furpris&  étonné  Julien,  il  eut  peur  d’augmenter  encore 
ru  fn  ^ fâ  honte,*  il  fàifait  tourmenter  les  autres.  [ Saint 
Ghiyfoftomc  le  marque  peut-eftre  encore,  Jlorfqu’il  dit  que  Julien 
coolidera  comme  un  malheur  infupportable  de  ce  qu’un  Chré- 
tien ayant  efté  nus  publiquement  à la  gefhe,  fbuffik  genereufe- 
men  pour  la  venté  julqucs  à la  mort. 
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* 361. 

ARTICLE  XXIX. 

Julien  fait  fermer  & piller  l' eglife  d'Antioche  : Du  Comte  Julien 
fort  oncle  : Martyre  Je  S.  Tbeodoret. 

[ T ÜUEN  ne  fe  contenta  pas  de  décharger  fa  colere  fur  Theodo- 
J rejll  fit  auiïï  fermer  la  grande  eglife  d'Antioche;  * & en  fit 
clouer  les  portes  pour  empefeher  qu'on  n’y  entrait. b Saint  Chry- 
Ibfiome  dit  que  iorfque  Saint  Juventin&  S.  Maximin  eftoient  en 
prifon,  l’eglife  eftoit  fermée;  c que  les  martyrs  voyoient  alors  les 
autels  démolis,  les  califes  fermées,  les  miniftres  du  Seigneur 
chaflèz,  tous  les  Fidèles  en  füite/Saint  Jerome  nous  apprend  que 
l’eglife  d’Antioche  fut  mefme  fermée  par  deux  fois  durant  cette 
perfecution;  [Julien  l’ayant  peut-eftre  fait  ouvrir  lorlqu’il  vint  à 
Antioche  , pour  s’acquérir  l’affeéfion  du  peuple  , après  que  le 
Comte  d’Orient  l’avoit  lait  fermer  avec  toutes  les  autres,  comme 
nous  le  dirons  dans  la  fuite.J 

'Julien  fit  encore  enlever  tous  les  vafes  facrez,  & toutes  les  ri- 
chelfes  de  la  grande  eglife  pour  eftre  mifes  dans  le  threfôr  impé- 
rial,[&  il  traita  fans  doute  de  mefme  toutes  les  autres.  Jll  chargea 
de  cette  commiflion  le  Comte  Julien  fononcIe["matemel,]Felix  Note  u. 
Surintendant  des  finances , & Elpide  threforier  de  fon  domaine 
particulier  ; dont  les  deux  derniers  avoient , dit-on  , efté  Chré- 
tiens,  mais  avoient  renoncé  la  foy  pour  plaire  à Julien . 'Libanms 
le  témoigne  de  Félix, d&  les  a&es  de  S.  Bafile  Preftre  d’Ancyre, 
le  difent  d’un  Elpide  envoyé  par  Julien . e On  l’alfure  aufft^du  Noie  v 
Comte  Julien,  qui  après  avoir  abandonné  Jésus  Christ 
pour  plaire  à fon  neveu /devint  mefme  extrêmement  attaché  au 
paganifmc  , & très  grand  ennemi  des  Chrétiens,  faifânt  ce  qu'il 
pouvoir  pour  les  perfecuter  jufqucs  au  fang  , mefme  contre  la 
volonté  de  l’Empereur.'ll  avoit  efté  Préfet  d’Egypte, *&  il  eftoit 
alors  Comte  [ou  Gouverneur]  de  l'Orient.11  Dés  qu’il  eut  receu 
cette  dignité  de  fon  neveu,  il  avoit  relevé  les  idoles; il  pouvoit 
bien  avoir  fait  fermer  ["dés  ce  temps  là]  toutes  les  eglifes  à An-  v 
tioche,  quoique  l’Empereur  ne  le  luy  euft  point  ordonné , fous  3°' 
prétexte  ce  femble  d’eftre  maiftre  de  leurs  richeftes  en  cas  que 
l’Empereur  en  vouluft  difpofer  . Il  avoit  aufli  chafle  tous  les 
Clercs,  qui  s’eftoient  difperfez  de  cofté  & d’autre. 

'L’Empereur  ayant  donc  ordonné[aufli-toft]aprés  le  malheur 
de  fon  Apollon,  que  lonportaft  les  richeftes  de  l’eglife  dans  fon 

threfor; 
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$Ôie  »«  threlbr;  ce  Comte  fit  chercher  'S.  Theodoret  Preftre  d’ Antioche, 

IE  1 parcequ’il  elloit  thrcforier  des  meubles  lâcrez,  [ non  de  la  grande 

2-lifc  d’Antioche,  ] 'laquelle  elloit  alors  entre  les  mains  des  Thirt.p.s<l6.b. 

riens , [ mais  de  quelque  autre  qui  fervoit  aux  Orthodoxes  de 
la  communion  de  S.Melece , ou  de  celle  des  Euftathiens.]  'Julien  An*i.p.t»7. 
Comte  dOrient  le  chargea  d’autanc  plus  volontiers  de  prendre  ”8|S“«P-40*- 
Theodoret , qu'il  haïlfoit  fon  courage  . Car  torique  les  autres 
Ecclefiaftiques  s'eftoient  enfuis , il  elloit  demeure  foui  dans  la 
ville . 'Il  y raflembloit  divers  Chrétiens.  Il  offtoit  finis  ceflè  à Dieu  Anatp.n7. 
avec  eux  des  prières  '&  des  facrifices  qui  luy  eftoient  agréables1. 
fmcimi.  qj  animoit  fes  frères  par  fcxi  éloquence  fâinte  , qu’il  avoit  apprifê  p u», 

non  à Athènes , ni  dans  les  livres  des  orateurs , mais  par  l’étude  de 
l’Ecriture  , & dans  l’ecole  du  Saint  Elprit. 

'Sozomene  dit  que  le  Comte  le  fit  appliquer  à une  queftion  très  s 4o* • 

rigourcufe  ; qu’il  la  foufffit  avec  une  mcrveilleufe  confiance  ; 

& qu’il  fou  tint  toujours  très  genereufèment  la  foy  qu'il  avoit 
embraflée,  ce  qui  obligea  le  Comte  à luy  faire  enfin  trancher  la 
telle . [ C’eft  l’abregé  des  aélesde  ce  Saint,  ] 'qu’on  nous  a donnez  An»i.t.*.p.i  jj. 
Note  19.  depuis  peu  , "écrits  par  des  officiers  mefmes  du  palais  de  Julien; 

[ & on  fera  fans  douce  bien  ailé  de  voir  ici  quelque  chofê  de  ce 
qu’ils  contiennent . ] 

> 'CeSaint  s'eiloit  fignalé  dés  le  temps  de  Confiance  parlezele  p-11*- 
. avec  lequel  il  avoit  bafii  des  eglifës  & des  bafiliques  des  Martyrs , 

& détruit  au  contraire  les  idoles  & les  autels  des  démons  , ulânt 
de  la  liberté  que  le  Prince  en  donnoit  alors  , afin  de  délivrer  les 
âmes  qui  eftoient  dans  l’egarcment . Lors  donc  qu’on  l’eut  amené 
les  mains  liées  derrière  le  dos  , à l’audience  du  Comte  Julien , ce 
Comte  luy  ayant  voulu  faire  un  crime  de  fon  zele , il  l’avoua 
hautement, & reprocha  luy  mefmeau  Comte  de  ce  qu’a  prés  avoir 
efté  adorateur  de  J.  C,  il  elloit  devenu  par  une  prévarication 
-y«Utx.  honteufe  "le  proteéleur  des  demons  Le  Comte  irrité  de  fa  liberté 
le  fit  battre  tous  la  plante  des  piez  & fur  le  vilâge , fans  le  pou- 
voir empefeher  de  foûtenir  hautement  la  vérité  . 'On  l’étendit  P-”», 
fi  fort  avec  des  poulies  fur  le  chevalet , qu'il  fembloit  avoir  huit 
piez  de  long  : mais  au  milieu  de  ce  tourment  il  parut  toujours 
plein  de  gajeté  ; & le  Comte  s’eftant  voulu  moquer  de  ce  qu’il 
s’arrcftoit  à un  mort  ; il  l’exhorta  avec  une  voix  forte  & animée 
à reconnoillre  luy  mefme  de  nouveau  la  puifiànce  de  ce  mort , 
mais  de  ce  mort  reflufcité , qu’il  avoit  adoré  [ peu  auparavant  ] 
comme  le  Verbe,  la  Sageflè , & le  Fils  de  celui  qui  a créé  le  ciel 
& la  terre . 

Eccl.  Tom.  VIL 
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Comme  le  Saint  fe  mettoit  fort  peu  en  peine  de  tousles  Dieux  3él* 
des  payons , le  Comte  voulut  le  preffer  par  l'autorité  de  l’Empe- 
reur , que  le  Saint  ne  craignit  point  d’appel  1er  un  tyran,&  le  plus 
miferabledctous  les  hommes , s’il  ordonnoit  d’adorer  du  bois  & 
des  pierres . Sur  cela  le  Comte  fit  commencer  la  queftion  ( avec 
les  ongles  de  1er,  ] qui  firent  couler  beaucoup  de  fàng  du  corpsdu 
Martyr,  finis  diminuer  ni  la  gayeté  de  fon  vifage , ni  la  liberté  de 
lès  paroles  : & le  Comte  luy  demandant  [ par  infulte  ] fi  c’eftoit 
qu’il  ne  fentift  point  de  mal , il  répondit  qu’il  n’en  fentoit  point , 
pareeque  Dieu  e fl  oit  avec  luy  . 'Le  Comte  voulut  traiter  fon 
courage  de  defefpoir;  & fuppofont  qu’il  eftoit  redevable  au  file , 

[ peuteftre  qu’on  Taccufoit  d’avoir  caché  quelques  vaifièaux  li- 
erez, ] il  dit  que  fi  c’eftoit  pour  cela  qu’il  vouloit  mourir , il  de- 
manderait fa  déchargé  à l'Empereur . Mais  le  Saint  luy  répondit  .• 

Gardez  voflre  or  & vollre  argent  pour  vous  à voflre  malheur  : Je  “ 
ne  dois  rienqu  a Dieu  feul,  àquije  tafehe  d’offrir  une  confidence  “ 
pure  pour  obtenir  l'effet  de  lès  promelfes  . “ 

'Le  Comte  le  voulut  encore  traiter  de  fou,  d’obeïr  à un  mort 
crucifié  plutofl  qu’à  un  Empereur;  furquoi  le  Saint  l’appella  luy 
mefine  un  malheureux, & le  fitfouvenir  que  ce  Crucifié  le  ferait 
un  jour  brûler  dans  l’enfer  avec  fon  tyran . Le  Comte  fe  tira  de 
là  par  une  cruelle  raillerie.  Nous  venons,  dit-il,  alors  ce  qui  en  « 
fera  ; cependant  vous  éprouverez  le  feu  dont  vous  nous  menacez.  « 

Et  en  effet,  ne  fe  contentant  pas  de  l’avoir  fait  tourmenter  à trois 
reprifes  [ avec  les  ongles  de  fer , ] il  luy  fit  appliquer  aux  coftea 
deux  torches  ardentes . Le  Saint  eut  recours  à Dieu , & le  pria 
mefine  de  glorifier  fon  nom  en  cette  rencontre,  pour  faire  voir  fa 
bonté  envers  ceux  qui  le  craignent,&  foire  appréhender  aux  apo- 
flats  les  fupplices  qu’il  leur  préparé . Il  fut  exaucé,  & le  Comte 
fut  bien  furpris  de  voir  tomber  les  boureaux  par  terre . Il  les  fit 
relever , & leur  dit  de  continuer  la  queftion  : mais  ils  luy  répon- 
dirent qu’ils  ne  le  pouvoient , pareeque  cequi  les  avoit  fait  tom- 
ber  eftoit  qu’ils  avoient  vu  quatre  Anges  habillez  de  blanc  qui 
partaient  au  Saint  . 'Le  Comte  plus  irrité  qu’étonné  , ordonna 
qu’on  les  allaft  jetterdans  l’eau  : & comme  on  les  emmenoit , 

Theodoret  leur  dit  : Allez,  mes  freres , allez  avant  moy  trouver  « 
le  Seigneur  ; je  vous  y fuivrai  quand  j’aurai  vaincu  l’ennemi . « 

‘Adon  a inféré  dans  fon  martyrologe  cet  endroit  des  actes  du 
Saint . 

'Le  Comte  voulut  encore  blafphemer  contre  J.  C,  furquoi  le 
Saint  expliqua  en  un  mot  le  myftere  de  l'Incarnation , en  decla- 
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r4*»  rant  qu’il  ne  le  faifoit  pas  pour  l’amour  du  Comte , indigne  d'en- 
tendre la  parole  de  Dieu , mais  pour  la  consolation  des  Chrétiens 
qui  eftoient  prefens.  Le  Comte  commença  alors  à le  menacer  de 
U mort  ; & le  Saint  au  lieu  de  s’effrayer,  luy  dit  qu’il  ne  fouhai- 
toit  rien  tant  que  de  confommer  Sa  courfe.  Mais  il  luy  déclara  eu 
mefme  temps  , que  pour  luy  il  mourroic  dans  lbn  lit  parmi  de 
- cruelles  douleurs , & que  fon  Empereur  au  lieu  de  remporter  la 
vidoire  fur  Ton  ennemi , comme  il fel’imagmoit,  ferait  tué  dans 
leur  pays  lâns  qu'on  Içeuft  mefme  qui  l'aurait  tué.  Le  Comte  en- 
tendant ces  menaces,  qui  fe  trouvèrent  de  véritables  prophéties,  r ut- 
'craignit  quelque  chofe  de  pis , & fe  hafta  de  prononcer  la  fen-  r-*  J>- 
tence  par  laquelle  il  lecondanna  à perdre  la  telle . 'Le  Saint  rendit  p 1 3*» 
niertntu  grâces  à Dieu  qui  luy  avoit  donné  "la  patience  jufques  à la  fin  , 

& confomma  ainli  fon  martyre . [ * il  paroilt  que  ce  fut  le  2 j.» 

’ d’odtobre , un  jour  feulement  après  l’embrafement  du  temple 
d’Apollon.  jUfuard^Adoo,  ôcplufieurs  autres  marquent  ce  jour 
làfâfèfte.  'Les martyrologes  de  Saint  Jerome,  [ Florus,  Vandel-  Fior.p.j9V3s*f 
bert,]  & beaucoup  d'autres  des  plus  anciens,  la  mettent  le  13 de  Mi»,.»!»,? 
mars , [ ce  qui  donne  lieu  de  juger  qu’il  s’ell  fait  ce  jour  là , peu 
après  fa  mort , quelque  translation  folennelle  de  fon  corps  , ou 
qu’on  y a dfdi^  quelque  egkfe  baflie  fous  fon  nom.  } 'Les  Grecs  Men.p,4s. 
en  font  mémoire  le  6 de  may. 


ARTICLE  XXX, 


Crimes  de  Comte  Julien,  &fa  mort  funejle , 

TOos  avons  dit  que  ] 'le  Comte  Julien,  avec  Félix  Surio-  ThdrU.j.&n.p 
• % tendant  des  finances , & Elpide  threforier  du  domaine  , ‘j6pa4b^0dl'Ls 

[ tous  trois  apoltats , ] avoient  eu  ordre  daller  fififir  les  richeflès c'  ' *"  ' 

de  l’Eglilè  d'Antioche  pour  les  porter  au  threfor  impérial  . Ils  An»i.t.*.p  i 3- 
le  firent  le  jour  mefme  du  martyre  de  S.  Tbeodoret , & dre  fiè- 
rent un  état  de  ce  qu’ils  y avoient  trouvé.  'Mais  le  Comte  Julien  ^"rp'^5c‘aJJ 
ne  fe  contenta  pas  de  ravir  les  vaiflèaux  filerez  de  l’Eghlè , & p.ç'sichr/'.în 
de  les  profaner  par  l’attouchement  de  lès  mains  impures  : Car  tent-p-ssixU. 
portant  encore  plus  loin  l’outrage  qu’il  fàilôit  à J.  C,  fi  les  renver- 
fii , les  mit  à terre  , & s’aflit  deffus  d'une  manière  criminelle  , 

Non  3t.  jufqu’à  faire  'des  aérions  que  l’on  n’olèroit  exprimer  ; y ajoutant  *«*#■«» J* 
toutes  les  raillenes  & tous  les  blafphemcs  dont  il  put  s’avifer 
contre  J.  C , '&  contre  les  Chrétiens  qu’il  dilbit  avoir  efté  aban-  TWn.p.«4*.b, 
donnez  de  Dieu  . Euzoïus  Evelque  des  Ariens  qui  eftoient  et> 
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core  en  poffeffion  de  la  grande  eglifê,  s’ellant  voulu  oppo&ra  fes 

fâcrileges , en  receut , un  fbuffiet . 

'Félix  le  Surintendant  s'y  fignala  aufîi  par  une  autre  impiété  : 
1 car  confiderant  les  riches  & les  magnifiques  valès  que  les  Em- 
pereurs Conftantin  & Confiance  avoient  donnez  à l’Egtife  ; Vo- 
yez , dit  il , dans  quelle  vaiffelie  on  fèrt  le  Fils  de  Marie . 'On 
prétend  que  le  Comte  Julien  & luy  fâifoient  des  railleries  de  ce 
que  Dieu  les  laifioit  profaner  fon  temple , (ans  les  en  empefchcr 
par  des  miracles  vifiblcs . 

'Cependant  leurs  impietez  ne  demeurèrent  pas  long-temps 
impunies,  '&  Julien  rieut  pas  pluftofi  profané  les  vaifiéaux  li- 
erez en  s y afieyant , qu'il  re  fient  h:  l’effêt  de  la  vengeance  divine. 
‘Il  paflàîanuit  fuivanteavecbeaucoupd'mquietude  ; & lelen- 
demain  après  avoir  prefenté  à l’Empereur  fc  mémoire  de  tout  ce 
qu’on  a voit  fâifi  dans  l’eglilë  , il  luy  dit  ce  qu'il  avoir  fait  la  veille 
à l’égard  de  S.Theodoret.  II  l’avoit  fait  dans  la  penfée  de  plaire 
à ce  Prince.  'Mais  l’Empereur  luy  témoigna  nettement  n’ap- 
prouver point  dutout  qu’il  euft  fait  mourir  un  Chrétien , [ fans 
autre  raifon  que  celle  de  la  religion  , & dans  le  lieu  mefme  où  il 
efioit , ce  qui  donnoit  fujet  de  croire  qu’il  lavoir  fait  par  fcm  or- 
dre. j 11  fê  plaignit  qu’il  eufi  donné  occafion  aux  Gauléens  d’é- 
crire contre  luy,  comme  ils  avoient  fait  contre  fes  predecefièurs  r 
& de  traiter  Theodoret  comme  un  Martyr.  Il  luy  ordonna  enfin 
de  ne  plus  faire  mourir  aucun  Chrétien,  & d’empefeher  mefme 
les  autres  de  le  faire. 

'LeComte  quis’attendoit  fi  peu  àcetteréponfe  , demeura  tout 
interdit  & prefque  mort . L’Empereur  pour  le  confolcr  luy  dit  de 
venir  avec  luy  fecrifierafin  d’obtenir  le  pardon  de  fa  faute . Et  les 
preftres  des  idoles  luy  ayant  prefenté  des  «féaux  & d’autres  cho- 
ies offertes  au  démon , il  en  mangea  , & en  donna  à fon  oncle . 
Le  refpeél , & la  frayeur  dont  le  Comte  efioit  fâifi  , ne  luy  per- 
mirent pas  d’en  manger  beaucoup . Il  fê  retira  enfuite  chez  luy 
plein  de  chagrin  d’avoir  fait  une  aélion  odieufe , & d’avoir  en- 
core mécontenté  l’Empereur  ; de  forte  qu’il  ne  voulut  prendre 
aucune  nourriture. 

'Cependant  le  peu  qu'il  avoit  mangé  ne  fe  digérait  point  ; & 
dés  le  foir  il  luy  prit  un  mal  de  ventre  qui  luy  caufa  d’extremea 
douleurs  . '11  tomba  dans  une  maladie  fàfcheufè  & inconnue  , 
dont  touteyfes  entrailles  ayant  efté  corrompues  & pourries , c il 
jettoit  fon  foie  & fes  excremens  non  par  les  conduits  ordinaires  , 
mais  par  fi  malheureufe  bouche  qui  avoit  prononcé  tant  de  blaf 
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3<i1'  phemes . 'Ses  parties  fecrettes  & toutes  les  chairs  d’alentour  Ce  chry.gentp. 

corrompirent  aufli  de  telle  forte,  que  les  vers  s’y  mirent  ; pour  6n.ejSot.p. 
montrer  que  ceftoit  une  punition  de  Dieu , tout  l'art  des  mede-  îauy.p.««i.*. 
cins  ne  luy  put  apporter  de  foulagemenr  , 'quoiqu’à  caufe  de  fa  toi.p.«oj.«, 
qualité  d’oncle  de  l’Empereur, ils  y employaient  toutes  fortes  de 
remedes . Ils  tuoient  un  grand  nombre  d’oifeaux  les  plus  rares  Chry:p.«r.c. 
& les  plus  gras , qu’ils  mettoient  auprès  des  endroits  pourris  , 
pour  en  attirer  les  vers  fur  ces  oifeaux,'&  fur  leur  graillé  dont  ils  Soi.p6oyb. 
frotoient  cesmefmes  endroits  : 'mais  les  vers  au  lieu  de  fortir,  lè  k!chr>’  ? 6,1 1 
cachoient  dans  fa  chair, rongeant  fans  celfe  ce  qui  clfoit  pourri  , 

& pénétrant  juÆju'au  vif,  fans  qu’on  les  puft  arrefter.  Ils  remon-  Aa.M.p.667.*. 
foient  mefine  par  fon  ellomac  , & luy  fortoient  de  temps  en 
temps  par  la  bouche;  de  quoy  il  avoit  encore  la  douleur  de  voir 
que  les  payens  kiy  faifoient  des  railleries , 

'Philollorge  dit  qu’il  fut  durant  quarante  jouis  lâns  parole  & rhifg.p.97. 
fens  léntiment . 11  revint  un  peu  ; '&  là  femme,  qui  à ce  que  l’on  Thdn.p.646  S 
tient cltoir  itluftre  par  fa  foy,'&  qui  l’avoit  averti  d’epargner  au-  A6jf’M'p’*67’ 
moins  le  fang  des  Chrétiens  , bluy  reprelénta  qu’il  devoit  re  4 ThJtt.ps.s. 
eonnoiftpe  & bénir  la  mïfericorde  de  J.C,  qui  en  lechalliant  luy  ««• 
fàifoir  voir  fa  puiflànee;  au  lieu  que  s’il  eull  voulu  le  laillèrlâns 
le  punir , & ulér  de  là  patience  ordinaire,  il  n'eult  jamais  recon- 
nu quel  eftoit  celuj  à qui  il  avoit  fait  la  guerre  . Ce  miferabfo 
pire  fié  par  ces  remontrances  de  fa  femme  & par  le  fentimentde 
la  douleur , reconnut  quelle  edoit  la  veiitable  caufe  de  fon  mak 
'Il  detelta  luy  mefme  le  crime  dont  il  fe  voyoit  puni  fr  fevcrc-  Phi%p  9t- 
ment , & portatémoignage  contre  fa  propre  impiété  . 'II  invo-  Afl.M.p.66*.a 
quoit  le  Dieu  des  Chrétiens,  le  conjurait  d’avoir  pitié  de  luy, ou 
au  moins  de  1e  retirer  promtement  du  mondé  , & preflôrt  fa 
femme  d’aller  prier  pour  luy  à l’egldé,  & dedemander  les" prières  p«7-'- 
des  Clirétiens . [Mais  avec  cela  il  ne  paroifirat  pas  plus  converti 

!|u’Antiochus.]'Il  femble  mefme  que  erras  jours  feulement  avant  p.««7.m>-. 
a mort  il-  fit  encore  mourir  plufieurs  Chrétiens.' Aitfit  fa  femme  P-«*  *• 
luy  déclarait  qu’elle  riofoit  prier  pour  fa  guerifon,  depeur  d’atti- 
rer la  colere  de  Dieu  fur  elle  mefme  . 

'Il  ne  lailfa  pasde  fupplier  l’Empereur  de  pendre  aux  Chrc-  TMrt.p.647 
riens  les  eglifes  qu’il  leur  avoit  oflées,  & de  les  faire  ouvrir.-  mais  Anl  ’p  1 5 h 
il  ne  put  pas  mefme  obtenir  de  luy  cette  grace,'&  il  n’en  receut  Ami  p.ij  3- 
T,  que  cette  réponfe  : Je  ne  les  ay  pas  fait  fermer  ,[  hors  la  princi- 
7>  paumais  aufli  je  ne  les  ferai  pas  ouvrit.  Le  Comte  luy  fit  dire 
une  autre  fois  que  c’elioit  à caufe  de  luy,[&  pour  avoir  à facon- 
fideratien  quitté  la  religion  Chrétienne , jqu’il  foufirrat  de  fi. 
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grandes  douleurs,  & qu’il  periflôit  malheureufemcnt  : & Iuy[au 
Heu  de  craindre  la  main  de  Dieu, ou  de  témoigner  au  moins  quel- 
que compafïion  pour  une  perfonne  qui  luy  eiloit  fi  proche, ]luy  fit 
porter  cette  parole.Vous  n’avez  pas  cfté  fidcle  aux  dieux, & c’eft 
pour  cela  que  vous  fouflrez  vos  rourmens. 

,'En^n  1“  abcès  dont  tout  foo  corps  eftoit  rempli , *&  les  vers 
Su*  k rongeoient  continuellement  , le  reduifircnt  à la  derniere 
or.«jp.5io.ej  extrémité.  bIlen  vomifloit  f’anscefiè  les  trois  derniers  jours  de 
Wei  Mf.iiî,  *a  > avec  une  puanteur  qu’il  ne  pouvoir  fouftrir  luy  melme. 
c.  ‘ cJBt  il  finit  ainfi  la  vie  par  une  mort  hooceufe  & malheurtufe  , 

««?ais'Et  "'io  ^ Pa^cr  d’un  iupplice  de  beaucoup  de  jours  à un  fupplice 
b.1J  °ip  °5  etemel  ^II  mourut, s’il  en  faut  croire  Philoftorge,  durant  qu’on 
aphifg.c.n.p.  ]Uy  lifbie  diverfos  réponfès  que  les  oracles  avaient  rendues  de- 
S9‘100’  puis  peu , & qui  promettaient  toutes  qu’il  ne  mourrait  point  de 

maladie.  ["Il  mourut  en  l’an  363,  après  le  9 dejanvier,mais  appa- 
remment bien-toft  après . Julien  fon  neveu  le  plaignit  aufli  peu 
après  fil  mort  que  durant  fa  vie,&  ne  voulant  pas  encore  rendre 
Anai.p.133,  gloire  à J.  C:  JIl  continua  à dire  que  fon  malheur  venoit  de  n’a- 
juii.oiiCp.  103.  voir  pas  cfté  fidele  aux  Dieux.  ‘Dans  unécritffâit  vers  la  fin  de 
février  , ] il  dit  qu'il  avoit  gouverné  la  ville  d'Antioche  avec 
beaucoup  de  juftice  ; mais  il  ajoute  aulii-toft,  que  ce  n avoir  pas 
toujours  ellé  avec  allez  de  prudence . Il  y parle  de  fit  mort  fans 
en  olérdire  aucune  circonftance. 

ARTICLE  XXXI. 

Punition  de  quelque 1 autres  payent  facrileges  ou  apojlats . 

[T  A maladie  dont  Dieu  punit  Félix  le  Surintendant , ne  fut 
TfiHrt.r.j  c ç.p.  | , pas  fi  longue  ]'Car  elle  l’emporta  en  l’efpace  d’un  jour, 'ou 
•Hn4.t  7 c.1e.  moins  encore . fSaint  Chrylôltome  ditqu’il  creva  tout  d’un  coup 
p.»7.  par  le  milieu  du  corps;  [ par  où  il  a peut-eftre  voulu  marquer  ce 

o"'^.  *luC  dit  Philoftorgejsqu  une  de  fes  greffes  veines  s’efiant  rompue 
r-iio-c.  fans  qu’il  eu  11  lait  aucuneftort , le  fang  luy  fortit  par  la  bouche 
fiTh.tn  p‘U’7.  kdurant  toute  la  nuit  & tout  le  jour  feloo  Theodoret  : T>î  lorte 

a.  b.  ' que  le  foir  fon  fang  s’eftant  entièrement  écoulé , il  perdit  la  vie 

'iPThîrtM6  aufii-bien  que  le  Comte  ] ulien,‘&  tomba  dans  une  mort  etemelle. 

b.  " p’  47  ‘Ammien  s’accorde  tout  à £ait  à ceci , difiint  qu’il  mourut  tout 
i a mm  i 13. p.  d’un  coup  d’une  perte  de  fang , un  peu  avant  le  Comte  Julien , 
î!  b*’  ■’mais',aprés  le  commencement  de  l’an  3 6 3. 

» ».  *11  y avoit  ce  fémble  un  lieu  public  , où  l'on  mettoit  les  noms 
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de  ceux  qui  efloient  morts  ; '&  le  peuple  y lifiint  les  noms  de  a. 
Felix,[titre  que  l’on  donnoit  ordinairement  aux  Empereurs,  ]& 
de  Julien,  y ajoutât  celui  d’Augufte,  comme  fi  c’euft  efté  l’Em- 
pereur mefme  qui  fuft  mort  : & on  regarda  cela  comme  un  prê- 
ta ge  qu’il  mourrait  bien-toft. 

'Elpide  threforier  du  domaine  qui  eftoit  venu  enlever  fcsthrc-  Th*t.i  j.c.t  p. 
fors  de  l’Eglifeavec  Julien  &Felix,*en  fût  puni  auffi-bien  qu’eux, 
quoiqu’un  pu  pluftard  ; Car  ayant  efté  convaincu  d’avoir  fâvo- 
rifé  la  révolté  de  Procope  contre  Valensfen  366.  ]I1  fut  dépouillé 
de  tous  fes  biens, & reftèiré  dans  des  priions, oh  après  avoir  vécu 
quelque  temps , il  mourut  fins  réputation  & (ans  honneur, mau- 
dit de  tout  le  monde  , & avec  le  furnom  d’EIpide  le  fâcrifica- 
teur[  ou  l’apoftat.  ] 

'Un  quatrieme.qu^fêton  Philoftorge , avait  eu  part  au  mefme  ?■»*■ 
facrilcge  , & qui  avoit  profané  hooteufement  l’autel  fi icré,  fut 
puni  fur  le  champ,  [comme  le  Comte  Julien,  Jpar  la  corruption 
des  mefmes  parties  dont  il  avoit  abufe  pour  commettre  Ibn  lacri. 
lege , & par  les  vers  qui  s’y  engendrèrent  & le  firent  pair  mife- 
rablement. 

'Dieu  fit  éclater  fa  juftice  contre  les  apoftats  par  beaucoup  p.»«|So«  i.j.c. 
d’autres  punitions  femWables  ; [ & il  ne  fera  pas  mauvais  de  ta-  8 p,6°s  ‘ 
maflêr  ici  ce  qui  s’en  eft  confèrvé  dans  l'hiftoire  . JUn  nommé  Phiij.i^.c.tj. 
Héron  natif  de  Thebes  en  Egypte,  & qui  avoit  efté  fait  Evelque  p'00' 

'de  Thebes  mefme, comme  la  chronique  d’Alexandrie  le  femble  Ckr.Ai.p  6M. 
dire, ayant  renoncé  volontairement  la  foy  à Antioche  , 'fut  aufli-  p<«*-S9°1 
tort  faifi  d’une  maladie  qui  luy  pourrit  tout  le  corps,  & le  rendit  F ‘ £P',C’’ 
un  fpeélacle  hideux  à voir  à tout  le  monde, & un  exemple  terri- 
ble de  la  juftice  divine.On  le  voyoit  couché  dans  les  rues  & dans 
les  places  publiques,  privé  de  tout  fècours  , & lâns  mefme  faire 
compaffion  à perfonne  . Les  Chrétiens  n’avoient  que  de  l'hor- 
reur pour  fa  perfidie  , & les  payens  ne  le  lôucioient  plus  de  luy 
depuis  qu'ils  l'avoient  fait  tomber  dans  leurs  filets . Ainfiil  moa- 
rut  mifêrablemcnt  à la  vue  de  tout  le  mondefCet  Héron  pou- 
voir bien  eftre  un  de  ceux  que  les  Meleciens  a voient  fourni  aux 
Ariens  pour  deshonorer  le  titre  d’Evefquc . ] 

TheotecnePreftre  d’Antioche,  "titulaire  d'une  eglife  dans  les  Ckr.Ai.p  «is( 
fôbourgs, tomba  volontairement  dans  le  mefme  crime  , trompé  ThPh,,  P 
par  les  promellès  qu’on  luy  failbit;  & il  en  fut  aufli-toft  puni  non 
moins  lêverement  qu’Heron  . 'Sa  chair  Ce  corrompit  toute  en  n>'Phi<g.pjoo 
fort  peu  de  temps,&  devint  pleine  de  versqui  luy  firent  mefme  ,01- 
perdre  les  yeux.  Enfin  il  tome»  tkn>  une  rage  dans  laquelle  il  fe 
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mangeoit  luy  mefme  la  langue,  & pafla  de  ce  fupplice  à unau-  }6u 
tre  bien  plus  effroyable . 

Chr.Ai-p.690l  'Nous  ne  devons  pas  aiifli  oublier  la  punition  d'un  Thalafle 

ThPh«.p.«3.c.  fUmommé',le  Manchot , homme  renommé  pour  fes  imputerez  « \ 

& Tes  débauchés  infamesjulquesà  avoir  proftitué  fà  propre  fille. 

Il  mourut  accablé  fous  les  ruines  de  fit  mai  Ton  qui  tomba  fur  luy. 
Theophane  affine  que  là  femme  & tous  les  liens  qui  (àifoient  pro- 
fêflion  de  la  religion  Chrétienne , furent  conforvez  dans  ce  mal- 
heur, & un  enfant  de  fept  ans  à qui  l’on  demanda  qui  lavoir  fau- 
Amm.i.ii.p.  vé  , dit  qu’il  avoit  efté  porté  par  un  Ange.  'Ammicn  parle  d’un 
mln.p.184,  ' Thalafle, qui  avoit  efté  officier  fous  Confiance, & duquel  Julien  V.  Julien  J 
fo  tenoit  offènfé , parcequ’il  avoit  contribué  à la  mort  de  Gallus  **• 
fon  fiere.Et  à caufe  de  cela  il  ne  voulût  ni  juger,  ni  laifler  juger 
"•P  «7.  un  procès  qu’H  avoit , qu’aprés  s’eftre  reconcilié  avec  luy  . 'Mr 
Valois  dit  qu’il  rentra  dans  les  bonnes  grâces  de  Julien  en  deve- 
nant apeftat  : [ & cela  peut  ellre,  mais  nous  voudrions  en  avoir 
n.f.p.3»3.  quelque  autorité  auffi-bicn  que  de  ce  quejfon  frère  ajoute  , que 
c’eft  le  mefme  Thalafle  dont  nous  avons  raporté  la  fin  malheu- 
reufc  . [ La  chronique  d’Alexandrie  raconte  ces  morts  de  Theo- 
tecne  , Héron , & Thalafle,  en  l’aimée  363:  mais  elley  mêle  la 
mort  d’Arteme  arrivée  afîiirémcnt  en  l’an  362. 

S.  Grégoire  de  Nazianze  marque  en  general  les  hiftoires  que 
nous  venons  de  raporter , & y ajoure  mefme  diverfes  particula- 
N«.oi^.p,no.  rirez  , mais  fans  nommer  les  perfonnes  : J'Qui  pourrait , dit-il , “ 
reprefenter  tant  d’accidens  tragiques  ; les  maladies , les  diftéren-  “ 
tes  plaies , & les  divers  fléaux  dont  la  juftice  de  Dieu  a puni  les  “ 
impieSjChacun  d’une  manière  proportionnée  à fon  crime  ; les  uns  “ 
"crevezàla  vuëfde  toute  le  monde.jles  autres  emportez  par  d’au-  « f 
très  morts  extraordinaires;  Ilsconfeffoient  alors  leurs  crimes  au  “ 
milieu  de  leurs  tourmens  , & en  témoignoient  une  douleur  in-  “ 
fruéhieufe  & inutile  . Les  uns  avoient  des  Conges  la  nuit , d’au-  “ 
très  des  vifions  durant  le  jour, "oit  on  leur  faifoit  fentir  leur  im-  “ 
pieté.  Qui  pourrait,  dis-je,  raconter  tant  d’autres  malheurs  dont  “ <r»r. 

Dieu  a puni  vifiblement  la  démolition  des  eglifes  , les  injures  « 
faitesà  la  fâinte  table,  la  profanation  des  vaifleaux  qui  fêrvoient  « 
aux  divins  Myfteres , les  cruautez  commifos  contre  la  perfonne  « 
des  ferviteurs  de  J.  C,  tant  d’autres  crimes  dont  ils  fo  font  rendu  « 
coupables  ? « 

[Dieu  fit  encore  alors  paroiftre  fâ  colère  par  des  feux,  par  des 
trcmblemcns , par  des  fêchereffes , & par  d’autres  evenemens 
extraordinaires,  que  nous  omettons  ici , pareequ’on  les  a pu  voir 

fur 
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fur  l’hiftoire^dc  Julien.  ] Il  fufpendoit  cependant  & différait  les  p n4.».h.  - 

effets  de  là  juftice  à l’égard  de  la  nerfonne  de  Julien  . Il  riallu- 
moit  pas  encore  toutfob  zele , & le  contentoit  de  tenir  la  main 
elevée  contre  l'impie.  Il  bandoit  fon  arc  & le  tenoit  preft  à tirer, 
mais  il  le  retenoit  luy  mefme  par  une  efpece  de  violence . Il  at- 
tendrit que  cette  pelle  maligne  crevaft , s’il  faut  ainfi  dire  , & 
pouflaft  audehors  tout  fon  venin,  pour  fauver  le  malade  par  la 
penitence,  s’il  eftrit  allez  heureux  pour  l'embrafler , ou  le  punir 
parunejurtice  plus  vifible  & plus  éclatante,  s’il  demeurait  dans 
fon  endurci  ITement . 'Dieu  lailfa  vivre  quelques  uns  de  ceux  qui  A fl.  H.  j.p.s«  b. 
luy  avoient  préféré  un  peu  d’argent , mais  pour  prolonger  leur  c’ 
honte;  [ & les  faire  forvit  d’exemple  aux  autres  . ] Car'on  les 
voyrit  en-er  de  ville  en  villejmeprifez &]  haïs  de  tou  tic  monde; 
on  les  montrait  au  doit  comme'des  infâmes  & comme  des  traî- 
tres; on  ne  les  connoilToir  que  fous  le  titre  d’apoftats,  ou  de 
difcipleî"de  l’a  portât.  A peine  Julien  fut-il  mort, que  les  peuples  Njr.orvp.iji. 
& les  villes  crioient  partout  contre  les  per/écuteun,  & leur  re-  d- 
prochoient  tous  les  maux  qu’ils  avoient  faits.  Ceux  qui  avriont 
pris  part  à la  perfècution  prenrient  part  à ces  reproches , & 
n’epargnoient  pas  leurs  dieux  mefmes,  qu’ils  accufoient  haute- 
ment d’ertre  injurtes  & importe urs. 


ARTICLE  XXXIL 

De  Sainte  Publie  : Le  fils  d un  preft  re  des  idoles  converti . 


•’t 


par  la  conitance  q 

femmes  & à des  enfàns,  & par  le  triomphe  qu’il  leur  fàifoit  rem- 
porter fur  l’idolâtrie.  ] 'Publie  cette  illurtre  veuve  que  l’Eglife  Mtn.p.ioji 
greque,  [ & la  latine  à fon  exemple,  ] honorent  au  nombre  des  Ush'p'10,,‘ 
Saintes  le  9 d’odlobre,  [ fit  vrir  qu’un  exercice  continuel  de  vertu 
luy  avoit  acquis  aflèz  de  force  pour  mepriférauflibien  la  cmauté 
que  la  majefté  d’un  Empereur  idolâtre,  malgré  mefme  tous  les 
interefts  de  communauté.  J 'Elle  avoit  efté  mariée,  & ayant  per-  Th<lrt 
du  fon  mari , elle  avoit  vieilli  dans  la  continence  & dans  toutes  p <s*’c’ 
fortes  de  bonnes  œuvres.  'Les  Grecs difène que  l’eftime delà  pieté  UEh  r-iosiS  j. 
luy  fit  donner  le  rang  de  Diaconiflè . 'Elle  eut  auffi  la  conduite  ThJrc.r.« 
d’une  compagmc  de  vierges,  avec  qui  elle  chantoit  fans  ceflèles 
loü  anges  de  Dieu. 

Hijl.  Eccl.  Tom.  VIL  E e e 
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■ ■ 'Julien  paffont  donc  un  jour  prés  de  leur  petite  maifon,  il  lès  361  ' 
entendit  qui  chantoient  à pleines  voix  ces  paroles  du  pfeaume  * 

Les  ithles  des  nations  ne  font  que  de  For  & de  P argent,  ÔC  le  refié 
de  ce  qui  fuitJl  le  trouva  fort  mauvais,&  leur  ordonna  defetairt 
-une  autrefois  quand  il  palferoir.  Mais  Publie  au  lieu  de  luy  obéît* 
jo/pira  iinfc  nouvelle  ardeur  à fes  filles^c  fachant  que  Julien  pafi 
foit  encore,  elle  leur  fit  chanter  ces  autres  paroles  : j Que  Dieu Ji 
leve,& que  Jei  ennemis  foient  diffipez.  Julien  fort  en  colère,  fe  fit 
amener  la  Supérieure,  egalement  venerable  par  fon  age&  par 
fil  vertu  ; ce  qui  ne  I’empefeha  pas  de  la  foire  tellement  battre 
par  fes  gardes  fur  le  vifoge,  qu’ils  le  luy  mirent  tout  en  fang.  Pu- 
blie  receut  cetoutrage  comme  le  plusgrand  de  tous  les  honneurs, 

Nicn.5  0a.p-  jj  jUy  a fjfc  donner  le  titre  de  Martyre  par  les  Grecs . * Elle 
«Thdrt.p^jj.»  continua  à combatte  Julien  par  fes  chants  facrcz,  comme  David 
avoit  fojt  le  démon  dans  SaüL  > 

P*  J» c-  'Cette  Sainte  avoit  eu  un  fils  nommé  Jean,qui  fut  long-temps  le 

premier  des  Preftres  de  l’Eglife  d’Antioche  . Sa  vertu  fit  qu’on 
le  voulut  plufieurs  fois  faire  Evefoue [ "ou  de  cette  Eglife  ou  dé  Noit  3*- 
quelques  autres  ; ] & elle  fut  aum  caufe  qu’on  rte  le  put  jamais 
I mi-  .faij,.  'Bamnius  doute  fi  ce  n’eft  point  le  grand  S.JeanChryfofto- 
me  : mais  il  reconnoift  qu’il  y a bien  des  chofes  qui  combatent 
cette  conjeélure , [ ou  plutoft  qui  ladétruifent  absolument,  * 

Le  mefme  Theodoret  qui  raporte  l’hiftoire  de  S."  Publie  , ] 

'nous  apprend  âufli  celle  de  la  converfion  d’un  jeune  homme, 
fils  d’un  prertre  des  idoles,  [&  allez  vraifemblablementdu  tem- 
Bcr.jsi.  M11.  p]e  de  Daphné,  [ 'comme  l’a  cru  Baronius.  [ Il  n’y  en  peut  avoir 
ni  de  plus  agréable  , ni  de  plus  édifiante , ni  de  plus  attitrée  , ] 
Thdrt.p.^sx.  'puifque  Theodorer  l’a  voit  apprife  de  ce  jeune  homme  mefme 
p.«47-k.c.  alors  devenu  vieux . 'Il  avoit  efté  elevé  dans  l’idolâtrie  par  fon 
père.  Mais  fo  mère  avoit  une  habitude  particulière  avec  une 
’ Diaconiflc  de  grande  pieté,  qui  en  la  venant  voir  , voyoit  auffi 
fon  fils  alors  encore  tout  jeune , & en  le  carefïant  l’exhortoit  à 
em brader  la  véritable  religion . La  mere  eflant  morte  , le  fils 
continua  à honorer  la  Diaconifie  . Il  la  vifitcat  & ecoutoit  fes 
inftruétions,  & elles  firent  une  fi  forte  imprcfiion  dans  fon  a me, 

3 u enfin  il  luy  demanda  par  quel  moyen  il  pourrait  fe  délivrer 
e la  fuperftition  oh  fixr  pere  l’avoit  elevé . 'Elle  luy  répondit 
qu’il  devoitfbrtir  de  la  maifon  de  fon  pere,  préférer  à fon  pere  le 
Dieu  qui  avoit  créé  & fon  pere  & luy , fe  retirer  en  une  autre 
ville,  où  il  puft  fe  cacher,  & éviter  de  tomber  entre  les  mains  de 
l’Empereur.  Elle  luy  promit  de  prendre  le  foin  de  l'execution  de 
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3 *’  » ce  deffdn.  Il  la  remercia  de  là  bonté, & luy  dit.-Je  viendrai  donc 

» chez  vous,  & je  vous  mettrai  ma  vie  entre  les  mains . 

Quelques  jouis  après  , Julien  alla  à Daphné  pour  y faire  une 
fefteot  un  feftin  » [ C'efbit  fans  doute  avant  que  le  temple  eutt 
eftébrulé.jLe  perê  du  jeune  hommene  manqua  pas  de  s y trou- 
ver avec  Julien,  tant  pareequ’il  eftoit  preftre  de  Ces  dieux,  que 
parceàu’ilfc  fuivoit  ordinairement  [ dans  Ces  ceremonies  fâcrile- 
ges]  Il  mena  avec  luy  fon  fils  dont  nous  parIons,&  un  autre  qu’il 
ua»p*.  avoir  encore.  Car  ils  cftoient  déja'confacrez  au  fervice  des  dé- 

mons, & ils  dévoient  jet  ter  fur  les  viandes  l’eau  [ deftinée  à les 
purificrou  plutoft  à les  foüiUer.  ] 'Celui  qui  ne  fôngooit  qu’à  fé  p.M. 
convertir  ne  put  encore  s’exemter de  faire  cette  fon&ion  à la 
table  de  l’Empereur  le  premier  jour  de  la  fefte . Mais  aufli-toft 
après  il  s’enfuit  tout  en  courant  à Antioche  chez  la  Diaconiffe  ; 

*»!  cc  il  luy  dit r Me  voilà  venu  félon  ma  parole;acquitez  vous  de  la 
» voftre,&  mettez  ma  vie&  mon  fàluten  fiuwéJElle  le  mena  fànS 
■différer  chez  SMelece  [Evefque  de  la  ville, ]'qui  le  mit  en  haut  b. 
dans  une  chambre, en  attendant  [qu’on  eufl  trouvé  quelque  autre 
lieu  pour  le  cacher.] 

'Le  pere  cependant  courait  tout  Daphné  pour  chercher  fôn  t 
fils;  & ne  l’y  trouvant  point,  il  le  vinc  chercher  à Antioche,  oîi 
de  la  rue  il  l’apperceut  qui  regardoit  [ comme  un  enfant]  par  les 
bateaux  de  la  feneftre.  II  entra  dans  la  maifbn, le  prir, l’emmena, 
luy  donna  plufieurs  coups, luy  piqua  les  pieds, les  mains, & le  dos 
.avec  de  petites  pointes  de  fér  rouge, 'l’enferma  dans  unechambre  c. 

Îu’il  baricada  par  dehors, & retourna  à Daphné[pour  achever  k 
:ff c ] 'qui  devoir  durer  fept  jours . «. 

. 'Durant  fon  abfênce , l'enfant  animé  de  l’Efprit  de  Dieu  , & «• 
rempli  de  fà  grâce,  brifà  toutes  les  idoles  qu’avoit  fôn  pere  [dans  le 
leu  oii  il  l'avoit  enfermé,]  en  fé  moquant  de  ces  dieux  qui  ne  fé 
pouvoient  défendre . Mais  venant  enfuite  à oonfiderer  ce  qu'il 
avoir  kit,  & combien  fôn  pere  féroit  en  colère  ; il  pria  J.  C.  de 
l’affifter,&  de  luy  ouvrir  la  porte, puifqu’il  n’avoit  rien  fàit,&  ne 
fouflroit  rien  que  pour  Iuy.Lorfqu’iI  achevoitces  paroles,  les  por- 
tes s’ouvrirent  tout  d’un  coup,  oc  les  baricades  Ce  rompirent.  11  A 
courut  auffi  tort  chez  la  Diaconiffe,qui  luy  fit  prendre  un  habit  de 
fille,&  le  mena  avec  elle  dans  fàlittiere  chez  Saint  Melece . Ce 
Saint  Je  mit  entre  les  mains  de  S.Cyrillede  Jerufàlem[  qui  eftoit 
alors  à Antioche,  j & qui  partit  [ bientoft  Japrésdurant  la  nuit 
pour  l’emmener  dans  la  Paleftine.[ll  évita  ainfï  k fureur  de  fôn 
pere,  & de  J ulien  J après  la  mort  duquel  il  convertit  mcfme  fou 
pere.  Ece  ij 
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. ARTICLE  XXXIII. 

Le  peuple  d' Antioche  ferme  dam  la  foj  : Julien  écrit  contre 
ki  Chrétiens. 

[\TO  n feulement  quelques  particuliers,]  'mais  generafement 
, tout  le  peuple  d'Antioche,  qui  fe  fouvenoit  d’avoir  recen 
la  foy  des  deux  grands  Apoftres  S Pierre  & SPaul,dc  qui  la  00»-  *• 

fcrvoit  toujours  avec  beaucoup  de  foin  & d'ardeur , témoignoit 
de  l’horreur  pour  l’idolâtrie  de  Julien  . Ce  Prince  le  reconnoift 
allez  luy  mefme  :&  Il  a voile  avec  regret  que  la  plupart , ou 
plutoft  tous  ceux  d’Antioche,  eftoit  ennemis  de  fes  dieux  , * & 
aimoient  mieux  avoir  J.C.  pour  patron  & pour  protecteur  de  leur 
Ville,  que  ni  fbn  Jupiter,  ni  fon  Apollon,  ni  toutes  fes  Mufes . 'Il 
ne  les  voyoit  guère  aller  dans  les  temples  des  idoles , à moins  que 
ce  ne  fuft  pour  l’y  accompagner,  & luy  faire  honneur,  [ fans  par- 
ticiper à les  làcrifices.]  Pour  les  femmes  elles  alloienc  bien  plutoft 

Srier  aux  tombeaux  des  Martyrs, & y demander d’eftre  délivrées 
1 fa  periêcution.  Au  moins  c’eft  ce  qu’il  en  aoyoit  hiy  mefme- 
'Il  ne  leur  pouvoit  perfuader  d’ofirir  feulement  un  bœuf  à ion 
Apollon  de  Daphné,  pendant  que  les  dames  tiraient  de  grandes 
femmes  de  leurs  maris  pour  les  diftribuer  aux  pauvres,  & hono- 
raient par  leur  charité  la  religion  Chrétienne. 

'II  eftoit  allé  vers  le  mois  d’aoufl  à un  temple  de  Jupiter  CalTîen, 

'qui  eftoit  fur  la  montagne  auprès  d’ Antioche; b & comme  il  eut 
appris  que  l’on  devoir  bientoft  célébrer  la  fefte  d’Apollon  à 
Daphné,  il  y vint  en  diligence  , s’imaginant , dit-il , trouver  là 
toute  la  magnificence  de  la  ville,  des  vieftimes-fens  nombre  , des 
parfums,  & tout  le  refte.  Cependant  quand  il  fut  arrivé , il  n’y 
trouva  quey  que  ce  foit,  finon  que  le  preftre  luy  dit  qu’il  avoit 
apporté  de  chez  luy  un  oifon  pour  facrifier  , mais  que  la  ville 
n’avoit  encore  rien  préparé  . 'Il  en  fit  de  grands  reproches  au 
Confcil  de  ville,  '&  fut  réduit  neanmoinsà  s’en  aHerfepoftemer 
aux  pieds  de  fa  ftatuë/uivi  de  fert  peu  d’habitans.  . • 

'Les  villes  d’alentour  relevoient,  s’il  l’en  faut  croire,  les  temples 
defesdieux,  & ruinoient  les  tombeaux  des  athées,  [ c’eftà  dire 
des  Martyrs;  ] & ceuxf d’Antioche  au  contraire  demoliflbient  les 
nouveaux  autels  qu’il  avoit  drcflcz  . [ Il  ne  faut  ps  douter  que 
cela  n’ait  fait  desmartyrs.}'&  Saint  Grégoire  de  Nazianze allure 
que'fen  palais  à Antioche  cachoit  un  fort  grand  nombre  de  V.Juticn  t 
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36*’  morts  qu’il  avoit  fait  ruer  fêcrettement,  les  uns  pour  fes  fâcrifices 
magiques,  les  autres  à caufe  de  leur  zele  pour  la  pieté. f Ce  font 
: lâns doute  audi  des  Chrétiens]  'qu'il  fâi'oit  jétterou  noyer  la  b* 
nuit  dans  l’Oronte,  félon  le  mefme  Pere,  en  forte  que  l’eau  avoit 

Eeine  à y couler.  Theodoret  dit  que  plusieurs  perfonnes  dequa-  Thdrt.l.jÆiip. 

té,&  de  ceux  quiedoient  dans  les  charges,  ayantimité  la  gene-  S5°’ 
reufo  liberté  de  S Juventin& Saint  Maximin,  receurent  aullila 


mefme  couronne.  [Mais  nous  n’avons  pas  de  connoiliàoce  parti- 
culière de  tout  cela  ] 'Julien  dit  feulement  que  fa  douceur  avoit  à JuHanif.p.jS. 
peine  appris  au  peuple  d’Antioche  à demeurer  en  repos. 

[Ceux  de  cette  ville  avoient  encore  d’autres  fujets  de  ne  pas 
V.  julien  f aimer  Julien.'Ils  le  témoignèrent  par  des  railleries  a fiez  piquan- 
1 ,>Is>.  tes  qu’ils  en  firent,  aulquelles  Julien  répondit  par  une  fatyre 
fanglantc  qu’il  fit  contre  la  ville . Il  déchargea  auffi  la  haine  qu’il 
avoit  contre  les  Chrétiens  en  particulier  par  un  ouvrage  qu’il  fit 
exprès.  Car  non  content  de  les  perfecuter  durant  le  jour  par  fes 
aérions, & par  lesordres  qu’il  donnoitcontreeux:]'ilyemp!oyoit  Socrj.j.c.tjp. 
encorela  plume  & les  longues  nuits  de  l’hiver, durant  lesquelles  I9<S  c’  ’ 
il  écrivit  quelques  livres  contre  l’Evangile  pour  combatrela  di- 
vinité de  J.  C,  ou  plutoft  pour  fepercer  luy  mefme  de  fes  propres  Hier.ep.84.?. 
armes.  Saint  Jerome  dit  qu’il  les  compofà  dans  fon  expédition  J’7*- 
contre  les  Perfes;  [ ce  qui  eft  fort  difficile  à croire , fi  par  cette 
expédition  nous  n’entendons  le  temps  qu’il  mit  à s’y  préparer 
.-  - dans  Antioche.  ] Ce  Pere  dit  que  fon  ouvrage  contenoit  fept  li- 
vres, '&  il  cite  un  endroit  du  fettieme.'Saint  Cyrilled’Alexandrie  inOCu.t.«p. 
qui  les  réfuta  amplement  environ  cinquante  ans  après,  n’en  conte  *'Blr36j<  j6| 
que  trois;  ce  qui  vient,  à ce  qu’on  croit , de  ce  qu’on  les  divifoit  Cyr.injui.pr.p. 
diflêremment.  **• 


•_  'Socrate  raporte  quelques  lignes  du  troifieme  de  ces  livres,  & Socr.i.3.«.tj.p, 
nous  apprend  qu’il  n’attaquoit  la  divinité  de  J.C.  que  par  les  ' 
pliages  qui  regardent  fon  humanité,  'montrant  allez  qu’il  ne  «.*• 
pretendoit  ps  perfuader  les  perfonnes  intelligentes  & exercées 
dans  la  leéture  des  Ecritures,  mais  abufer  de  la  fimplicité  des 
ignorans;  '&  qu’il  fongeoit  moins  à réfuter  ces  livres  fâcrez,  qu’à  y r-'st.t.c. 
trouver  desfujetsde  di vertifièment  & de  raillerie.  'Il  pretendoit  chry,s.t,5  h. 
trouver  de  la  contradiction  dans  ce  que  les  Evangelilles  difent  1 ,J’P’74I’C‘ 
de  la  refurreirion  de  J.  C,  prcequ’il  ne  les  entendott  ps.  'Mais  Crr**»JaI-F-><* 
quelque  foibles  que  fuflent  ces  livres , cependant  comme  Julien 
écri  voit  d’une  manière  elegante^gaie  & agréable,]  ils  firent  tort 
à beaucoup d’efprits  foibles  & Iegers;&  ilsembaralfoient  melme 
quelquefois  ceux  qui  avoient  plus  defolidité.  Car  on  s’imaginoic 

E e e iij 


Digitized  by  Google 


406  PERSECUTION  DE  L’EGLISE  * L’»»d.ja 

qu'il  /avoir  bien  l'Ecriture,  [ & qu'il  la  oombatoit  avec  quelque  }6*- 
force,  3 parcequîl  en  enralfoi  t beaucoup  de  partage*  fans  juge- 
ment. Aufll  les  payens  les  objeûcient  là  ns  ceflê/urtout  parceque 
Ion  avoit  négligé  de  les  refoter.Et  oe  fut  ce  qui  obligea  S.Cynlfe 
dy  répondre,  comme  beauooup  de  perfonnes  l’en  a voient  prié 

ARTICLE  XXXIV. 

Martyre  de  S.  Bonofe  & de  S.  Maximilien . , 

l’an  de  Jesds  Christ  353. 


f'VTOüs  commençons  l’an  j6}  parle  martyre  deS.  Bonofe  & 

1 vl  de  S.  Maximilien,  * parcequ'dya  lieu  déjuger  qu'ils  ne  *> 
Ban.inj.f.  fouflrirent  que  trois  jours  avant  la  mortduComte  Julien.  JNous  *Ntnt  3f' 
avions  à peine  connu  jufqu’id  les  noms  de  ces  Saints  Hans  quel. 
Aa.Mp«<4,  ques  marty  rologesqiu  Tes  mettent  le  zi  d ’aoirft  .-'mare  IeP.Rumart 

nous  en  a donné  une  hiûoirc[ 'citée  par  Ufoard,qui  ertrartezlon-  Note  i«. 
gue,  & qui  paroi  (1  neanmoins  n’dtre  qu’un  abrégé  dune  autre 
plus  ample  tou  ta  fait  originale;  cequi  fait  qu'il  y a quelques  en- 
droits un.  peu  obfcurs:  & il  eft  mefme  à craindre  qu’on  n’y  ait 
ajouté  quelques  miracles,  dont  nous  ne  parlerons  point  ici.] 
p.664,2.  'Bonofe  & Maximilien  ertoientfoldatsouofficiersdans  le  corps 

Mifcd.tvr.pv  jjes  Herculiens, 'formé  par  Maximien  Hercule.  *11  paroift  qu’ils 
^AciMp.664.  eftoient  chargezd’en  garder  Ie"principal  étendar , homédu  ligne 
* p.6«7a,.  des  Chrétiens^c'eft  adiré  lansdoutede  la Croix,ou"ducara£tere  £r 

du  nom  de  Christ.  ] Ils  eurent  ordre  de  changer  ce  ligne  pour 
p.s«4.b.  y mettre  celui  des  idoles,  mais  ils  eftoient  Chrétiens,  & infirmes 
dans  la  pieté  par  leurs  pères . Ainfl  non  feulement  ils  refoferent 
pi«j.  d’obcïr,  'mais  ils  animèrent  mefme  tous  leurs  compagnons  à ne 
rien  faire  contre  ce  qu'ils  dévoient  à Dieu . [ Il  fèmble  que  leur 
corps  n’eftoit  arrivé  que  depuis  peu  à Antioche, & quec’efl  pour 
cela  qu’on  les  preflâ  fl  tara  d executer  un  ordre  que  Julien  avoit 
ûns  doute  donné  plufieurs  mois  auparavant. 

Julien  fouhairoit  fortout  que  les  foldats  embraflàrtent  l’idolâ- 
trie. Ainfï  foir  par  cette  raifon , foie  par  un  effet  de  fâ  legereté 
p54'-  ordinaire:]  'ce  Prince  qui  avoit  trouvé  fi  mauvais  que  le  Comte 
Julien  eurt:  fàic  mourir  S.  Théodore,  'voulut  bien  qu’il  ufâft  des 
p.s«7i>.  demieres  rigueurs  contre  les  deux  Saints , '&  confre  quelques 
autres  prifonniers  , [ qui  pouvoient  dire  des  foldats  du  mefme 
’’  corps.  3'EtIeComtenonobftant  lesmaux  dont  Dieulepuniflbit 

1.  0fnrA.  ïi.  tuf.  l'appelle  Mixmica.  , 
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j4j'  • ' [ depuis  deux  mois,  trouva  encore  allez  de  force  pour  exécuter 
cette  commifljon  fi  conforme  à fon  genie.  ] 

'Ayant  donc  fait  venir  les  deux  Saints  devant  fon  tribunal,  il 
tenta  inutilment  de  les  obliger  par  fês  menaces  à changer  leur 
étendar,&  à adorer  des  dieux  faits  par  des  hommes.  Irrité  de  leur 
tiumltth  coiuage.il  fit  donner  à Bonofé  plus  de  troiwxnts  coups" de  laniè- 
res plombées,  fans  que  ce  Saint  fift  autre  choie  que  fourire  , ne 
daignant  pas  mefmc  luy  répondre.11  s ’adrefla  donc  à Maximilien, 
“qui  le  fit  reflouvenir  de  ce  qu’il  avoitapprisf  eftant  Chrétien,  ] 
que  Dieu  nous  défend  d’adorer  des  idoles  muettes , luy  promet- 
tant d’adorer  les  dieux  quand  ils  luy  auraient  parlé. 
me  ftntirtnt,  -<U  fit  battre  une  féconde  fois  Bonofé  & Maximilien  avec  Iuy:''& 
ils  ne  témoigneront  pas  mefmc  féntir  ce  tourment,  '(bit  que  Dieu 
leur  en  oftaft  par  miracle  le  féntimenc  [comme  à Théodore,  ] (bit 
que  leur  cœurelevéenluy , meprifqft  tout  ce  que  la  chair  fbuf- 
froit.  'Mais  ce  fut  par  un  miracle  vifible,  qu’ayant  efté  plongez 
dans  de  la  poix  tonte  boüillante,  cette  poix  fê  trouva  froide  pour 
nrmnt».  cux,.&  ne  leur  caufâ  aucune  douleur,  mais  feulement  'quelques 
"""  • ampoulleS  pour  fèrvir  de  preuve  à la  vérité  de  ce  miracle,  dont  on 

*c.  allure  que  le  Prefét  Second  "voulut  luy  mefmc  eftrc  témoin, 
'Le  Comte  plein  de  confufion  les  fit  mener  en  prifon,  où  il  y 
avait  encore  d’autres  Chrétiens.  11  leuryenvoyoit  du  pain  où  il 
avott  fait  imprimerquelquemarqued’idolatrie.  Auffi  les  Saints 
n’en  voulurent  point  manger,  & le  contenteront  de  la  nourriture 
que  Dieu  leur  donnait,  [ foitpar  fà  feule  grâce,  comme  route  la; 
fuite  le  lèmble  marquer,  (bit  par  quelques  uns  de  fês  ferviteurs,  ] 
enren,  malgré  "les  ordres  & les  percautions  du  Comte.  Au  bout  de  fepe 
cUm^‘  jours  le  Comte  les  fit  encore  venir  pour  les  interroger  avec  le 
tic.  .t  Prefét  Second,  "&  fut  obligé  de  les  renvoyer  dans  la  prifon, dont  il 
[féjfit  apporter  les  clefs  dans  le  palais,  & on  ne  la  vint  ouvrir  qu’Sti 
bout  de  douze  jours,  [s’il  n’y  a faute  dans  les  a£tes  ] On  crutque 
dans  l’extieme  faim  qu’on  s’imaginoit  qu’ils  fbuftroienr,  ils  man- 
geraient des  pains  offerts  aux  idoles,  qu’on  leur  prefénta  . Mais 
eux  qui  s’effoient  remplis  du  S.  Efprit,  rejetterent  ces  pains  imJ 
un  f P11”-  1«  laifla  encore  dans  la  prifon,  'où  ' le  Prince  Hormifda 

"n  SI’  que  nous  apprenons  par  cet  endroitavoir  efté  Chrétien,  les  vint 
vifiter , fon  autorité  luy  en  ayant  fait  ouvrir  les  portes . Il  les  y 
trouva  pleins  de  vigueur  & de  joie  , occupez  à rendre  grâces  à 
Dieu  & à J.C;  & il  les  conjura  de  prier  pour  fon  falut . 

'Le  Comte  eftoit confus  de  fê  voir  vaincu  par  la  puiflàncedu 
s Seigneur,  & s’irritoit  neanmoins  de  plus  en  plus  contre  fês  fêrvi- 
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teurs.  II  Ce  les  fit  amener  [en  une  troifieme  audience,]  'à  laquelle  * 3‘ 
le  Préfet  Second  Ce  trouva  encore . On  y amena  auffi  plufieurs 
autres  Chrétiens,  & peuteflre  tous  ceux  du  mefme  corps . 'On 
ne  nomme  entre  eux  que  Jovien  & Herculien,  qui  avoient  ce 
femble  fcrvi  dés  le  temps  deConftantin,&  qui  efloient  auffi  char- 
gez de  la  garde  de  l’étendar.'Dans  cette  audience  leComte  mena- 
ça Bonofe  & Maximilien  tantofldes  belles,  tantofldu  feu;&ils 
répondirent  toujours  que  Dieu  pouvoir  les  délivrer  de  Ces  mains 
s’il  le  vouloit.mais  qu'ils  efloient  prefls  de  tout  fbuffrir  pour  fon 
nom.'puifqu'ils avoientfen  euxJDieu  lePere,  JesüsChrIST 
fbn  Fils , & le  Saint  Efprit  par  lequel  ils  furmontoient  tout  1 
[ C’efloit  faire  une  profeifion  bien  claire  de  la  divinité  du  Saint 
Efprit,  & condanner  par  confequent  les  blafphemes  des  Ariens 
& des  Macédoniens.]  'Auffi  ils  furent  affiftez  dans  leur  martyre 
par  S.  Melece  Evefque  [du  principal  corps  des  Orthodoxes  dans 
Antioche.  ] • . 

'11  y avoit  là, comme  nousavons  dit, plufieurs  autresChrétiens 
[ entre  lefquels  ] tous  ceux  qui  avoient  eflé  choifis  [ pour  la  vie  " 

etemelle  , ] déclarèrent  qu’ils  n’adoroient  que  le  fêul  Dieu  qui' 
fignaloit  fa  puiflance  par  les  deux  Martyrs  leurs  frères,  & qu’ils 
n’obeïroient  qu’a  luy  fêul.  [ Le  Comte  vouloir  apparemment  en 
venir  encore  aux  tourmens.  ] Mais  Second  luy  déclara  que  pour 
luy  il  nepouvoitpass’y  refbudre:Et  je  ne  prêtera  pas,ajoutat-il,  “ 
vomir  les  vers  comme  vous.  11  Ce  recommanda  mefme  avec  ref-  « 
peél  aux  prières  de  Bonofe,  [ & apparemment  fe  retira.  ] 

'Le  Comte s’dreffant  à Jovien  & Herculien  , voulut  les  prefler 
d’ofler  la  croix  de  leur  érendar,  mais  ils  luy  répondirent  conftam- 
ment  qu’ils  efloient  Chrétiens , & qu’ils  ne  violcroient  point  le 
ferment  que  Conflantin  leur  avoit  fait  prefler  lorfqu’il  receut  ’le  ». 
battefme  à la  fin  de  fa  vie,  de  ne  faire  jamais  rien  contre  fes  enfans 
& contre  l’EgKfe. 'Le  Comte  vaincu  par  fâ  colère,  condanna  en- 
fin Bonofe  &Maximilien  à perdre  la  tefle,&  avec  eux  tous  ceux 
qui  efloient  enfermez  dans  la  prifbn,  difent  les  a fies, [fans  s’expli- 
quer davantage,  & fans  nous  dire  fi  Jovien  & Herculien  efloient 
de  ce  nombre,  comme  il  y a bien  de  l’apparence.  ] Ces  heureux 
criminels  allèrent  au  lieu  du  fupplice  pleins  d’une  pie  divine  , 
à laquelle  toute  la  ville  prenoit  part:  & ils  furent  accompagnez 
dans  leur  triomphe  par  Saint  Melece  & par  plufieurs  autres 
Evefques.  Trois  jours  après,  le  Comte  Julien  commença  à vomir 


i.  ujiumtnntm.  I!  marquent  visiblement  le  battcfme^mais  d’une  maniéré  oL> feure  pour  con- 
server le  rcfpcû  dû  aux  Sa  en  mens.  . * 

des 
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3 * des  vers  non  par  intervalles,  mais  fins  difeontinuation  ex  pi- 

ra  dans  ce  fupplicc. 

ARTICLE  XXXV. 

Julien  fuvorife  lei  Juifi , (S  leur  perfuade  de  relaflir  le  Temple . 

[TL  faut  enfin  quitter  Antioche  , & repaffer  en  Paleftine , oh 
JL  nous  verrons  l’artifice  dont  Julien  savifâ  pour  perfocuter 
I’Eglile  d'une  maniéré  toute  nouvelle  . J'Car  fa  fureur  s’enflam-  N«or.,.p.„0. 
mant  toujours  de  plus  en  plus , comme  on  voit  quelquefois  les  d- 
vagues  s’enfler  & s’élever  les  unes  audeiïus  des  autres  ; 'apres  p.m.i. 
avoir  epuifé  toutes  les  maliœs  que  foo  cfprit,  fertile  en  ces  fortes 
de  productions,  luy  avoir  pu  fuggercr;  enfin  il  fo  refolut  d’armer 
les  Juifs  contre  l’Eglife  , & de  taire  fcrvir  à fa  haine  celle  que 
cette  nation  légère  a toujours  eue  contre  les  adorateurs  de  J.  C. 

[Nous  avons  encore  une  lettre  qu’il  leur  écrivit,&  ce  femble, 

*•  au  commencement  de  fon  regnejSozomenetan  parle . *11  la  fit  s«  i.,.e.«.p. 
[pour  les  attachera  fon  parti , ]en  les  affûtant  qu’il  avoit  arrefté 
un  nouvel  impoli  dont  Confiance  avoir  voulu  les  charger , qu’il 
en  avoir  brûlé  tous  les  mémoires, & fait  périr  ceuxqui  en  avoient 
donne  l’avis . 'Il  ajoute  à cela  qu’il  avoit  fort  exhorté  fon  frere  p.tS3. 

*•  * Jule  leur  reverendiffime  Patriarche,  à abolir  ceux  qu’ils  appel- 

) Ioient"Apoftres[ou  Envoyez, ]afin  qu’on  ceffaft  d’exiger  d’eux  les 

tributs  qu’on  droit  par  cette  voie.'Il  finit  en  leur  promettant  que  p.tsa. 
s’il  revenoit  de  la  guerre  de  Perle  , il  rebafliroit  la  feinte  cité  de 
Jerufelem  , comme  ils  le  fouhaitoient  depuis  fi  long-temps  ;qu 'il 
irort  y demeurer , & qu’il  y cclebrcroit  avec  eux  la  gloire  du 
Toutpuillànt.  . ; -, 

[C  eft  ainfi  que  Julien  Ce  moquoit  fans  fcrupule  de  Dieu  & des 
hommes . JGar  il  neftoit  pas  moins  ennemi  de  la  religion  des  Sor.p6ji.fc. 
Juifs  que  de  celle  des  Chrétiens/comme  on  le  voit  par  la  manière  J0H.fr.ps41. 
injurieufe  dont  il  parle  des  Prophètes  . kMais  il  s’eftôrçoit  de  , 

ruiner  les  Chrétiens  par  les  Juifs,  efperant  qu’il  luy  ferait  aiféde  ' 

réduire  les  Juifs  quand  il  n’auroit  plus  qu’eux  à combatte . [ Les 
Juifs  le  ferviitnt  en  effet  fort  fidèlement . JCar  ce  fiuent  eux  A*b.eP.,7.p. 
qui  brûlèrent  la  grande  eglife  d’Alexandrie , deux  à Damas,  & 11  Jx 
beaucoup  d’autres  en  divers  lieux. 

r’;  “ ne  f,,“'  P”“rren",'i  « qo’on  trou»,  à I»  telle  , „•  , comme  «'il  y trait  JuE«r.>(.p..,t. 

ujet  de  douter  qu  elle  fuO  vuk  . Le  P.  Petau  paroift  la  recevoir  comme  une  piece  indubitable.  M**- 
2.  Iv\9? . Ne  fauaroJtil  point  IM#»  pour  Hilltl } nom  ccitbre  parmi  le*  îuifj  > 
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'Mais  Julien  ne  fé  contentant  pas  de  cela,  il  en  fit  affembler  les  ** 
principaux, pour  leur  dire  qu'ils  dévoient  immoler  des  viftimes, 

*&  qu’il  s’étonnoit  de  ce  qu’ils  ne  le  fâifoient  plus  ; bvu  , leur 
difoit-il,que  voftre  Loy  & vos  anceftres  vous  ont  appris  à adorer 
Dieu  de  cette  manière.  'Saint  Chiyfoftomelëmbledare  qu’il  leur 
vouloir  perfuader  de  làcrifier  aux  idoles.  [ Et  cela  pourroit  ne 
paroiftre  pas  incroyable , ] dpuilqu’il  pretendoit  , auflî  bien  que 
quelques  autres, que  le  Dieu  des  Juifs  eftoit  celui  mefme  que  les 
payens  adoraient  fous  d’autres  noms  .•  d’où  vient  quil  l’appelle 
un  Dieu  trcspuiflânt , & très  bon  , qui  gouverne  le  monde  fen- 
fible;'&  il  fait  proféffion  de  l’honorcr  comme  un  grand  Dieu . 

[ 11  pouvoit  donc  bien  fous  ce  prétexte  vouloir  perfuader  aux 
Juifs  d’adorer  les  idoles  , &de  leur  offrir  des  fâcrifices.  Mais 
neanmoinsil  eftplus  probable  que  Saint  Chryfbftome a voulu  di- 
re feulement Jque  c’eftoit  àquoy  il  tendoitparla  propofition  qu'il 
leur  fâifoit  de  rétablir  les  fâcrifices  de  la  Loy  ancienne  , comme 
il  le  dit  ppfitivcment  dans  la  firite . 

'Les  Juifs  ne  purent  faire  autre  choie  fur  cette  propofition  , 
que  de  luy  avouer  malgré  eux  qu’il  ne  leur  eftoit  pas  permisde 
làcrifier  hors.de  leur  pays  & de  leur  métropole  , 'ni  fans  leur 
Temple  de  Jerufàlem  qui  avoit  efté  ruiné.  'Si  vous  voulez  donc,  “ 
luy  dirent-ils, que  nous  offrions  des  fâcrifices,  rendez  nous  la  ville  “ 
de  Jerufàlem, rétabliflez  noftre  Temple  , relevez  noftre  Autel,  “ •’ 
faites  nous  revoir  le  Saint  des  Saints  ; & alors  nous,  lâcrificrons  “ 

[avec  autant  de  zele  ] que  nous  avons  fait  autrefois . « 

[C’eftoit  apparemment  le  deflèin  de  Julien  de  leur  faire  de- 
mander ce  qu’il  voulait  leur  faire . JI1  témoigne  dans  un  de 
fcsécrits  qu’il  vouloit  rcbaftir  le  Temple  des  Juifs  en  l’honneur 
du  Dieu  a qui  il  avoit  efté  dédié.  'Il  fongeoit  encore  davantage, 
félon  la  penfée  d’Ammkn,  à laifler  à la  pofterité  un  monument 
illuflre  & mémorable  de  foa  regne.'Mais  fa  véritable  raifon  eftoit 
qu’il  slmaginoit  pouvoir  rendre  vaine  la  fêntencequeJ.C.  avoit 
prononcée, que  ce  Temple  ne  fe  rcbaftiroit  jamais.  11  croyoit  en- 
core que  par  ce  moyen  les  Juifs  lé  porteraient  peu  à peu  à immo- 
ler des  viéHmes,&  tomberaient  aifément  enfuite  dans  l’idolâtrie . 

[Pour  les  encourager  donc  à cette  entreprifë,  ]11  leur  fit  croire 
qu’il  avoit  trouvé  dans  leurs  livres  fàaez  & fécrets , que  c’eftoit 
alors  le  temps  qu’ils  dévoient  retourner  en  leur  patrie,  rcbaftir  le 
Temple, & remettre  leur  Loy  en  fbn  ancienne  vigueur.  'Il  ajouta 
à cela  un  ordre  à fès  threfôriers  de  fournir  l’argent  & les  autres 
chofes  neceflàires  pour  ce  baftiment,  'qui  dévoie  aller  à des  frais 
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immenfes  ; & au  Gouverneur  de  la  province  d’y  contribuer  de 
{es  foins  & de  fon  autorité.  'Il  fit  venir  de  tous  codez  des  ouvriers,  Chry.p.4 
& commit  pour-  avoir  foin  de  l’ouvrage,  des  perfonnesde  la  plus* 
haute  qualité/dignes  d’efbe  miniftrcs  de  cette  enrreprife  impie , Thda.P.6,hd. 
'c’eft  à dire  le  Comte1  Alype  d’Antioche,  qui  avoit  efté  Vicaire  RuCpj*. 
du  Prétoire  dans  l’Angleterre , k<5c  qui  eftoit  l’un  de  lès  plus  fo-  * Atnm,p4j^ 
rimes  confidens , comme  on  le  voit  par  les  deux  lettres  qu’il  luy  p. “ s i-fé ’’ 
adrefle.'Ce  fut  alors, félon  quelques  uns,  que  fut  accomplie  cette  Hicr.iaD«.«. 
» prediébon  de  Daniel  ; Lorfqu’ils  forant  tombez  , ils  forant  un  p 6ol'd’ 

» peu  relevez  par  un  petit  fecours;  & beaucoup  fo  joindront  à eux 
» avec  de  mauvais  deflèins:  ce  que  S.  Jerome  éclaircit  davantage 
dans  fon  explication , ; E 

1 . article  xxxvl 

Dieu  arrejle  le  deffein  de  Julien  & dei  Juif)  par  def  feux  & des 
tremblemens  de  terre. 

CCI  Julien  témoignoit  beaucoup  d’empreflement  pour  le ré- 
O tabliflément  du  Temple , Jles  Juife  n’y  aèrent  pas  de  leur  Nn.or.4  p.1u. 
part  avec  moins  d’ardeur.  ‘Ils  firent  favoir  par  toute  la  terre  à bT, . 
ceux  de  leur  natioo, l’ordre  qu’ils  avoient.-  •»&  auffi-toft  on  les  vit  p™'d  C '*' 
accourir  de  toutes  les  parties  du  inonde  , pour  contribuer  à ce  * dlRufl 
baftiment  de  toutes  leurs  richeflès  , aufli  bien  que  de  tout  leur  J'7’JX‘7‘’ 
cœur  . On  dit  que  les  femmes  non  contentes  de  donner  avec  joie  Nu.ptin.Uc. 
leurs  parures  & leurs  omemens,  portoient  elles  mefimes  la  terre, 
fans  fe  foucier  m de  leurs  riches  habits  , ni  de  la  delicateffe  de 
leurs  corps , croyant  faire  une  aéfion  de  pieté.  'On  dit  encore  Th*t.P.«jja. 
qu  ils  avorent  fait  des  befohes,des  hoyaux,  des  panniers  d’argent 

'Ils  eftoient  fi  glorieux, qu'il  femWoit,  dit  Rufin,  qu’ils  euflént  Ruf.p.,,6. 
encore  parmi  eux  quelqu’un  des  anciens  Prophètes  . Ils  infirf- 
toient  aux  Chrétiens  , ils  les  menaçoient  'de  les  traiter  de  la  Soci  Lj.cjo.pk 
mefme  manière  qu’ils  avoient  eux  mefmes  efté  traitez  par  les  ’»*•*- 
Romains  ; comme  s ils  euflènt  déjà  efté  rétablis  dans  leur  an-  RuCp.i7«. 
cicnne  autorité  s Ils  ne  parloicnt  que  de  fâng  <Sc  de  carnage,  *5c 
faifoient  paroi  ftre  en  toutes  rencontres  une  vanité  & une  fierté 
infuppoitable. 

'S.  Cyrille  qui  efloit  alon  Evefque  de  Jerufâlem,[ne  Iaiffoit  pas  Ib ii. 
de  le  moquer  de  leur  entreprifo,]&  comme  ilavoit  examinéavec 
fom  ce  que  le  Prophète  Daniel , & J.C.  mefme  dans  l’Evangile, 
ont  dit  de  la  deftruction  du  Temple  , il  foûtmt  toujours  qu’il 
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cil  oit  impoffible  que  les  Juifs  elevaflènt  feulement  une  pierre  3‘* 
fur  une  autre.  [L’evenement  fit  bien-tofl  voir  qu’il  avoit  raifon  J 
r 1 7«.  'Les  J uifs  commencèrent  à travailler  dans  le  mefme  endroit  où 

Thdrt.p.654.«.  ]e  Temple  avoit  efté  autrefois . 'Ils  démolirent  ce  qui  en  refloit 
encore  , afin  de  faire  un  ouvrage  tout  neuf;  [ & ainfi  vérifièrent 
de  plus  en  plus  ce  que  J.  C.  avoit  prédit , qu’il  n’en  relierait  pas 
pierre  fur  pierre  : JCar  cela  n’efloit  pas  encore  entièrement  ac- 
compli en  l’an  347,  lorlque  S.  Cyrille  fàifbit  lès  Catechefes , où 
il  femblc  prédire  cet  evenement  . 'Ils  commencèrent  enfuite  à 
creiifèrla  terre[pour  faire  de  nouveaux  foodemens.  JMais apres 
qu’une  infinité  de  perlbnnes  y avoient  travaillé  durant  tout  le 
jour , la  terre  retomboit  la  nuit  dans  ce  qu’ils  avoient  creufc  . 

'ils  avoient  amaflë  une  quantité  prqdigicülè  de  plaflre  & de 
chaux  : mais  une  tempefle  qui  s’éleva  tout  d’un  coup  avec  des 
vents  très  violens  & des  tourbillons  impétueux , dillipa  tout  en 
un  moment . 
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'Leur  obflination  ne  cedant  pas  encore,&  la  patience  de  Dieu 
ne  les  fàifânt  point  rentrer  en  eux  mefmes  ; 'lorfqu’aprés  avoir 
ereufe  les  iondemens , ilsefloientpreflsà  baflir*  ‘üc  k nuit  mef- 
me après  laquelle  ils  dévoient  commencer  , bil  iê  fit  un  grand 
tremblement  de  terre , capable  d’epouventer  ceux  qui  avoient 
le  moins  de  fentimeot  de  Dieu  , 'qui  non  feulement  jetta  bien 
loin  de  là  toutes  les  pierres[deftinécs]pour  les  londoniens , mais 
fit  tomber  prefque  tous  les  édifices  d’alentour.Il  abatit  entre  au- 
tres la  melinc  nuit  divers  portiques  publics  , où  couchoient  ut» 
grand  nombre  de  Juifs  de  ceux  qui  travailloient  au  Temple  ; Sc 
ils  furent  tous  accablez  fous  les  ruines.  Theodoret  ne  met  qu’un 
portique,&  dit  que  cela  arriva  la  nuit  fuivanre  . 

'Les  Juifs  ne  perdant  point  courage  pour  cet  accident , °<Sc 
pouffez  tant  par  leur  propre  ardeur  qui  les  aveugloie  , que  par 
les  ordres  prdlans  de  Julien  , recommencèrent  à travailler  des 
que  le  tremblement  ceflà  . 'Mais  durant  qu’ils  creufoient  encore 
[les  endroits  que  le  tremblement  avoit  remplis,  Jle  feu  fbrtitdes 
fbndemens,'&  s’élançant  fur  ceux  qui  travailloient , *il  brûla  un  * 
grand  nombre  de  perfonnes/le  refie  sellant  fauvé  à la  fuite. 

*Ceux  qui  s’enfuirent  pour  eviter[ou  ce  feu  , J ou  le  tremble- 
ment , voulurent  s’en  aller  dans  une  eglife  voifine , les  uns  pour 
prier  , les  autres  pareequ’ils  ne  trouvoient  pas  de  retraite  plus 
proche  , & quelques  uns  emportez  par  la  foule  de  ceux  qui  al- 
loient  devant . Il  y en  a qui  dilent  que  cette  eglifê  ne  les  voulut 

•Chrir.  ia  Jad.  h.  3.  p.  438.  d|  en  gem.  t.i.  p.  694.  »|b.  J-  »r,  45.  p.  310,  ».  bf  Amb,  tr,  j;.  p. 
*13.  el  Thvirt.  hiC  U J.  c.  15.  p.  ftj*.  b. 


Digiti  2 


Google 

O 


L’m  de  j.C,  P A R J U L I E N L*  A PO  S T A T . 413 

3<3'  point  recevoir , & que  les  portes  eftant  ouverte* , ils  les  trouvè- 
rent fermées  par  une  pui  fiance  invifible . Mais  coût  le  monde  aH'u- 
te,  & croit  comme  une  choie  très  véritable,  que  comme  ils  fe 
pouflbient  & faifbient  des  efforts  pour  entrer  dans  l’eglife , il 
en  fortit  une  flamme  qui  brûla  & confuma  entièrement  les  uns,  ’&  p i 1 *.». 
fit  perdre  divers  membres  aux  autres,  afin  qu’ils  fufient  des  images 
vivantes  de  la  juftice  de  Dieu  fur  les  pécheurs . 

[ Cela  n’arriva  pas  en  ce  feul  endroit  J 'Il  y avoit  dans  le  bas  de  Ruf.c.3t.39.p. 
l'ancien  Temple , une  cave  entre  deux  des  portiques  qui  elloient  177  ' 
tombez  la  nuit  precedente  ; & c'eftoit  en  ce  lieu  que  les  Juifs 
ferraient  leurs  fers  & les  autres  outils  dont  ils  fe  fervoient  pour 
travailler.  'Comme  donc  ilseftoientaccourusdéslepointdu  jour  c.jt.p.177. 
pour  voir  les  corps  de  ceux  qui  avoient  cflé  accablez  fous  ces  porti- 

3ues,'un  globe  de  feu  fortant  de  la  cave,  & courant  de  colté&  «-w.p.rw. 
'autre  dans  la  place, en  tua  & bru  la  un  grand  nombre;&  la  mef. 
me  chofe  arriva  non  une  & deux  fois , mais  très  fou  vent  dans  tout 
cejour  ; 'De  forte  que  tous  ceux  qui  cftoient  prefèns , fâifis  de  p.>7/N«.p. 
frayeur  , fureut  contraints  de  confeffer  malgré  eux  , que  J.  C.  ,l}' 
eftoit  le  feul  véritable  Dieu . 'Socrate  ajoute  que  le  feu  defeendit  îocr.p.ijj.c. 
du  ciel , & confuma  tous  leurs  inftrumens . 

[Un  événement  fi  confiderable  en  luy  mefmc,&fi  important 
pour  la  gloire  de  J.  C,  n’cft  pas  feulement  attefté  par  tous  les 
niftoriens  ecclefiafliques , comme  Rufin  & Theodoret  Catho- 
liques , Socrate  & Sozomene  qu'on  accufe  d’eflre  Novatiens , & 

Philoftorge  attaché  à la  feile  d’Eunome  ; ni  par  les  principaux 
des  Peres  de  ce  temps  là,  comme  S.  Grégoire  de  Nazianze  dans 
la  Cappadoce , S.  Ambroifc  dans  l’Italie , ôc  S.  Chryfoflome  dans 
la  Syrie , qui  font  trois  auteurs  originaux , ] 'en  forte  que  le  moins  Cnry.în  Tu,*. 3. 
ancien  en  parlent  publiquement  2o[ou  15  ] ansaprés  devant  un  P*î5,c  d- 
grand  nombre  d’auditeurs , dont  les  plus  jeunes  , comme  il  dit , 
l’avoient  pu  voir  de  leur  yeux  .[La  encore  pour  témoins  les 
ennemis  mefmcs  du  Chriilianifme,  Jpuifqu’Ainmien  reconnoifl  Anim,t»3.p. 
avec  les  autres , qu’Alype  commis  par  Julien  pour  avoir  foin  de  1J7’ 
ce  baftiment , s’y  employant  avec  beaucoup  d’ardeur , on  fut 
neanmoins  contraint  de  l’abandonner,  parcequll  fortit  plufieurs 
fois  des  fondemens  des  globes  de  flammes  qui  bruloient  les  ou- 
vriers , & rendoient  ce  lieu  inacceflible . 'Sozomenedicque  lorf-  501  MJJ-k 
qu’il  écrivoit , il  y avoit  encore  plufieurs  performes  qui  avoient 
appris  ce  miracle  de  ceux  qui  l’avoient  vu  de  leurs  yeux;&qu’a- 
prés  tout , il  n’en  falloir  point  d’autre  preuve  que  les  reftes  de 
cette  entreprife  abandonnée  qu’on  voyoit  encore  alors  à Jcrulâ- 
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Chr.p.4j«.d.e.  km;  comme  S.Chryfoftome  le  témoigne  auflî  de  fon  temps.*  On  3** 
m&aU’W*  y vc0'°'t  fonde  mens  qu'ils  avoient  creufez , encore  tout  ou- 

verts , afin  qu’on  ne  puft  douter  de  ce  qu'ils  avoient  voulu  foire  ; 

"&  de  ce  que  Dieu  aroit  empelché.  &c. 

<w>  <m>  a>  <&  a»»  &&  «m»  & 

ARTICLE  XXXVII 

Apparition  de  la  Croix  en  T air  & fur  les  baliti. 

Rutijac.jj.p.  TARAIS  afin  qu'on  ne  puft  pas  dire  que  ces  prodiges  eftoient 
1VI  un  effet  du  hazard  [plutoft  que  de  la  puiffonccde  J.Q  ] 
tWTWijj.j.c.  'des  la  nuit  qui  fuivir  ces  prodiges  des  globes  de  feu , k & le  jour 
i£c*w.p.ï£ï.  d’après , co  vk  paroiftre  dans  l’air  ta  figure  d’une  croix  toute 
STh'jrt.p.694.4  éclatante  de  lumière , c environnée  d’un  cercle  femblable  ; âc  ce 
iti“0r'*'P'  fût  comme  un  trophée  de  la  viitoire  que  J.C.  venoit  de  rempor- 
Thpbn.p>444.  ter  fur  les  impies . Theophane  dk  que  cette  croix  brilloit  beau- 
*•  coup  plus  que  celle  qui  eftoit  apparue  fous  Confiance  [ en  35 1.] 

Il  ajoute  qu’elle  sètendoit  depuis  le  Calvaire  jufques  à la  monta- 
gne des  Olives . 

*nfW7tfecr.  [ Pour  augmenter  la  gloire  de  ce  trophée,  ] ’tousles  habits  Ce 

S tw^p  tu  «’ouvcrentla  mefme nuit  marquez  du  fîgne  delà  Croix , d impri- 
blThpfcn.p.^.'  mé  d’une  couleur  tantoft  plus  claire , tantoftplus  fbmbre  .Theo- 
k*  doret  qui  ne  parle  que  des  Juifs , dit  que  leurs  habits  en  furent 

(pyj  fêmez.  'Mais  de  plus  , dés  que  des  perfbnnes s’entretenoient 
de  ces  merveilles , fôit  Chrétiens , fbit  autres , ils  voyoient  auffi-toft 
leurs  habits , ou  ceux  des  perfonnes  à qui  ils  parloient , remplis 
decescroix  dont  il  n’y  avoit  point  de  broderie  qui  puftegalerla 
fctr  p ’,7?[c'  beauté  • 'Quelques  uns  furent  allez  infidèles  pour  tafeher  de  les 
’ ’93*'  effooer  en  lavant  leurs  habits  ; mais  toute  leur  peine  fut  inutile  ; 

N.ip  iijj.  '&  Saint  Grégoire  qui  ôte  ces  lia  bits  mefmes  pour  preuve  de  ce 
miracle , témoigne  affez  qu’ils  demeurèrent  toujours  masquez  du 
ligne  de  la  Croix. 

itr.jtt.  ( i,«.  j Ce  miracle  refütnit  bien  3 'toutes  les  railleries  que  fàifbk  Julien 
de  ce  que  les  Chrétiens  adoraient  le  bois  de  la  Croix , en  impri- 
m oient  le  figne  fur  leur  front , & en  pcignoient  l'image  fur  leurs 
Tnphn.p  44.5.  maifons.  Theophane  dit  qu’il  n arriva  pas  feulement  à Jerufelcm, 
mais  encore  à Ant  ioche  & en  d’autres  villes , & que  les  livres , les 
veftemensdes  eglifes , & tout  'ce  qui  couvrait  les  autels,  s’y  trou.  «TX^urat. 
verent  marquez  du  fe au  de  la  Croix. 

Ruf.p.r;z.  Tant  de  prodiges  obligèrent  enfin  Tes  Juifs  & les  payens 
TMii.p/'i.c.  d'abandonner  leur  deftein  : '&  Julien  en  ayant  appris  la  nouvelle. 
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[car  la  renommée  la  porta  aufli-toft  partout  Jquelque  pafllon  qu'il 
euft  de  le  voir  exécuté  , il  aima  mieux  fe  confcflcr  vaincu  avec 
toute  la  nation  des  Juifs,  depeur  d’attirer  les  foudres  des  Dieu  fur 
fà  propre  telle.  'Il  ne  put  neanmoins  fëcouer  le  joug  de  démons, à 
la  tyrannie  delquels  il  s’efloit  une  fois  aflujetti , '&  demeura  en- 
durci comme  un  nouveau  Pharaon. 

'Les  Juifs  demeurèrent  auffi  [pour  la  plufpart]  dans  leur  pre- 
mier aveuglement , * & ne  purent  fê  fbumettre  à la  volonté  de 
celui  dont  ils  reconnoiffoient  malgré  eux  la  divinité . 'Il  y en  eut 
neanmoins  beaucoup  qui  ne  fe  contentant  pas  de  faire  cette  con- 
fèflion  de  bouche  comme  tous  les  autres , s'aliènent  aufli-toft 
jetter  aux  piez  des  Preftres  , pour  leur  demander  avec  inftance 
«*  d’eftre  faits  membres  de  l’Egide  , & de  recevoir  la  grâce  du  fàint 
battefme . Ils  obtinrent  ce  qu’ils  demandèrent , & la  crainte  [ qui 
leur  avoit  fait  enfanter  le  fàlut , ] les  mit  en  état  de  ne  rien  crain- 
;x«Vx*rr>.  dre  à l’avenir . Ainfi  "ils  ne  fongerent  plus  qu’à  attirer  fur  eux 
de  plus  en  plus , par  des  prières  mélées  de  cantiques  , la  miferi- 
cotde  [ & la  grâce  ] de  J.C,  qu’ils  avoient  irrité  dans  le  temps  de 
leur  infidélité  . Mais  comme  entre  les  Platoniciens  ceux  que 
leur  orgueil  empefehoit  de  fe  fbumettre  à la  Croix  de  J.  C,  tom- 
boient  par  le  mefme  orgueil  dans  les  fâcrileges  de  la  magie,  'aufli 
il  y eut  fbus  Julien  beaucoup  de  Juifs,  qui  par  un  effet  de  l’aban- 
donnement  & de  la  malediélion  de  Dieu,  fè  joignirent  aux  Gen- 
rstwTw  tils  & "embraflerent  leur  idolâtrie , [ furtout  fans  doute  après 
.Stfuoriw».  qu’ils  eurent  perdu  l’clpcrance  de  voir  rétablir  l'exercice  de  la 
Loy.] 

Alype  qui  avoit  voulu  fervir  d'infiniment  à leur  paflion  & à 
celle  de  Julien , receut  dix  ou  douze  ans  après  la  punition  qu’il 
meritoit . 'Car  lorfqu’il  ne  fbngeoit  qu’à  vivre  dans  la  douceur  & 
le  repos  qu’il  aimoit , il  fe  vit  banni  fur  une  fauflè  accufâtion  de 
fortilege , fes  biens  confifquez , & fbn  fils  Hierocle  condanné  à la 
mort,  dont  il  fut  neanmoins  fauvé . 

'S.  Chiyfoftome  en  parlant  de  ce  qui  arriva  aux  Juifs, dit  que 
&<■.  Dieu  fê  plaifoit  alors  à fignaler  fâ  puiflànce  ''par  divers  prodiges 
pour  s’oppofêr  à l’impiété  de  Julien;  'ayant  accoutumé  d’en  ufêr 
ainfi  lorfqu’il  voit  aoiftre  les  péchez;  & que  les  médians  enflez 
d’orgueil  s’elevent  avec  infblence  contre  ceux  qui  font  à luy . 

'Ammien  allure  que  ce  grand  événement  arriva  au  commen- 
Non  37.  cernent  de  l’an  363,  ["&  nous  ne  voyons  rien  qui  nous  en^pefehe 
de  le  fuivre.] 
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ARTICLE  XXXVIII. 

Julien  tafebe  de  transférer  au  paganifme  les  pratiques  de  l'Eglifr. 

Réglés  qu’il  donne  à fes  pontifes . 

[V^Omme  le  principal  defir  de  Julien  eftoit  de  ruiner  l'Eglife 
* par  quelque  voie  que  ce  fuft , il  crut  en  avoir  trouvé  une 
aufïî  facile  qu’honorable  pour  le  paganifme  , qui  fut  de  prendre 
N ai.orj.p-ioi.  contre  J.C.  les  armes  de  J.  C.  mefme , ] '&  d’imiter  cet  ancien 
ci‘  ennemi  du  peuple  de  Dieu , qui  pour  gagner  par  la  douceur  & 

par  l'artifice  ceux  qu’il  ne  pouvoit  vaincre  par  la  force,  fe  fcrvit 
b.  du  langage  des  Hébreux  au  lieu  du  fyriaque.  'Il  voj’oit  que  noftre  ** 

fby  n’eftoir  pas  feulement  appuyée  fur  la  majefté  de  fes  dogmes 
& fur  les  oracles  des  Prophètes  qui  l’a  voient  prédite  fi  long-temps 
<{soiXs.c.i<.p.  auparavant;  'mais  que  ce  qui  Iarendoit  encore  plus  vénérable  & 

*,8,b'  plus  célébré,  eftoient  des  règles  admirables  cju’elle  avoit  receuës, 

& quelle  pratiquoit  avec  foin  dans  fo  difripbne . 

Ibid.  'Voulant  donc  nous  dreller  aufii  une  attaque  de  ce  codé  là 

Nii.p.ioi.d.  mefme  , ril  prit  la  refolution  dmftituer  "des  écoles  dans  chaque^ 
ville , dit  S Grégoire  de  Nazianze  , d’y  foire  faire  "une  ertrade 
oh  il  y auroit  des  fieges  les  uns  plus  elevez,  les  autres  plus  bas  , 
p 1 01.1.  d’y  établir  des  ledlures  des  livres  payens , '&  des  inftrudtions  où 

l’on  expliqueroit  ce  qui  concerne  foit  le  reglement  des  mœurs , 
Soi-p.Sit.br.  foit  leurs  myfteres  facrileges . 'Sozomene  dit  qu’il  pretendoit 
établir  tout  cela  dans  fes  temples  , les  rendre  fcmblables  à nos 
c;N»i.p.ioi.i.  eglifes,  y mettre  des  prédicateurs  & des  loueurs . 'Il  vouloir  pref- 
crire  une  formule  de  prieresqu  on  chanteroit  à deux  chœurs  , fé- 
lon les  temps  & les  jours;  regler  , comme  faifoit  l’Eglife  , les  pei- 
nes qu’on  devoit  impofor  à proportion  des  foutes  volontaires  & 
involontaires  ; dit  Sozomene  ; ce  qu’il  faudrait  foire  avaVit  & après 
qu’on  ferait  admis  aux  myfteres  ; enfin  tout  ce  bel  ordre  qui  fe 
pratiquoit  dans  la  difeipline  de  l’Eglife  . Il  avoir  aufti  defléin  de 
fonder  des  "hofpitaux  pour  les  étrangers  & les  pauvres,  de  baftir  xarayuy  ls. 
des monafteresd’hommes&  de  vierges,  d’établir  les  aumofnes  & 
le  foin  des  pauvres,  & entre  autres  moyens  de  les  foulager  , d’in- 
troduire les  lettres  [ de  recommandation  & de  communionjque 
les  Evcfquesdonnoient , avec  lefqucllcs  on  alloit  alors  de  pays  en 
pays  fans  manquer  de  rien , pareequ’on  eftoit  receu  partout  com. 
meunami&comme  un  frère.  Car  entre  les  différentes  pratiques 
des  Chrétiens , c’eftoient  là  celles  que  Julien  admirait  le  plus . 

Nous 
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'Nous  avons  encore  deux  endroits  de  Julien  mefine,  "'qui  font  Aum.t.r.p.i»-. 
«ne  preuve  illuftre  de  la  prétention  qu'il  avoit  de  foire  obforver 
aux  payens  les  vertus, dont  la  vue  des  Chrétiens  & la  Iefturedcs 
livres  facrez  luy  avoit  donné  la  oonnoiflànce.  Le  premier  de  ces 
endroits  n'eft  qu’un  fragment:  mais  long  & confiderable  , 'd’une  Jati.fr  p s«j. 
fomeufe  lettre  qu’il  écrit  à un  pontife  idolâtre, pour  luy  marquer 
les  devoirs  de  la  charge  pontificale . 'Il  veut  que  fo  premire  & p.sjo. 
fa  principale  qualité  foit  la  douceur  & l’humanité , qu’il  témoi- 
gnera d’une  part  en  puniilànt  avec  modération  ceux  qui  auront 
foilii , dans  le  defléin  de  les  corriger , & de  l’autre  en  prenant  le 
iwW  foinde  foulager  ceux  qui  font  dans  le  befoinj,  '&  le  faifont  "avec  p jjr. 
joie, autant  que  fo  pauvreté  lelùy  permettra  , s’il  manque  de  ri- 
cheiTèr,'depeur  que  leur  mifere  ne  retombe,  dit-il , for  les  dieux  p-sj». 
mefine  qui  les  ont  fait  pauvres.  'Il  veut  que  ces  aumofnes  foient  p-  5 3 3- 
pour  toutes  fortes  de  perfonnes,  mais  qu  elles  fe  répandent  abon- 
damment fur  ceux  qui  ont  de  la  probité  & delà  vertu  , qu’elles 
comprennent  auffi  les  prifonniers , & qu’elles  s’étendent  mefine 
jufqu’aux  ennemis. 

[ 11  fonde  tout  cela  fur  des  raifons  partie  payennes , partie  hu= 
maincs.]  mais  il  avoüe  enfin  que  ce  qui  I oblige  à recommander  P sir  s;?. 
fi  fort  aux  pontifes  cette  partie  de  leur  miniftere , c’eft  pour  ap- 
» porter  quelque  remede  à la  decadence  du  paganifme . Car  à 
n caufe , dit  cet  impie , qu’il  eft  arrivé  que  les  pontifes  n’a  voient 
n aucun  foin  d’aflilter  les  pauvres  ; les  abominables  Galiléensqui 
» ont  reconnu  ce  defaut , fe  font  attachez  aux  exercices  de  la  cha- 
n rité,  & ont  établi  & fortifié  leur  erreur  pernicieufe  par  ces  tc- 
jj  moignages  foecicux  d’une  bonté  apparente . C’eft  ce  qui  a 
» dorme  lieu  à leurs  agapes , a leurs  banquets  d’hofpitalité,  & à 
« leurs  tables  des  pauvres:  car  ces  chofes  font  ordinaire  parmi  eux  . • 

» C’eft  par  là  qu’ils  ont  commencé, & c’eft  par  là  qu’ils  continuent 
» encore  à porter  les  fidèles  au  mépris  des  dieux,  & à les  engager  à 
» l’impiété . 

'La  féconde  qualité  qu’il  demande  dans  celui  qu’on  choifira  P-SJ4  Jf  z- 
pour  eftre  pontife,  c’eft  l’amour  pour  les  chofes  de  la  religion  : 

'ce  que  l’on  connoiftra,  dit-il,  s’il  imprime  ce  mefine  amour  dans  P-nr. 
tous  ceux  qui  luy  appartiennent . 'Il  luy  demande  encore  la  pu-  psj«- 
rctédu  corps, '&  pour  cela  il  veut  qu’il  banni  fié  toutes  les  raille-  P Ma- 
ries & tous  les  entretiens  (aies  & honteux.de  qu’il  nelife  point  les 
anciens  poètes  qui  tombent  dans  ces  defauts,  quM  rejette  entie- 
rement  les  romans  & tous  les  difoours  d’amour,  pareequef  : pa- 
roles for  ment  dans  noftre  amela  mefme  difpofition  qu’elles  fi- 
Hift.  Eccl.  Tom.  VU.  G g g 
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gnificnt:Ainfi  les  utauvai  (es  enflamment  peu  à peu  nos  mauvais  j63‘ 
defirs , & produifènt  enfin  en  un  moment  une  flamme  très  dan* 
gereufe . 

'li  ne  veut  pasaufli  qu'un  preftre  aille  jamais  au  theatre , ni 
au  cirque  , ni  aux  combats  des  belles  ou  des  gladiateurs.  TI  luy 
défend  encore  la  lecture  des  poètes  & des  philofophes  qui  rui- 
nent la  divinité, ou  font  paroiftre  Iesdieux  comme  des  hommes; 
ce  qui  fait , dit-il , meprifêr  nos  poètes , comme  le  contraire  faic 
admirer  parlcsGaliltensIcs  Profetes  des  Juifs .[  Il  avoit  encore 
pris  de  ladifeiplinede  l’Eglilê,Jce  qu’il  dit , que  fl  un  preftre  efl 
indigne  de  là  chargeai  faut  ledepo(er,inaisque  tant  qu’il  exerce 
fon  miniftere.il  faut  lerefpeéler&rhonorertel  qu’il  foit.à  caufc 
de  celui  à qui  il  cftconfâcré.  Il  veut  qu’il  prie  fouvent&en 
particulier  & en  public . '11  ne  veut  pas  qu’il  ufè  d’habits  riches 
ôc  magnifiques  hors  de  fes  fônéf  ions.n’eftant  pas  raifbnnable  que 
nous  abufions  pournoftre  vanité  & noftre  fâfte.de  ce  quia  efté 
donné  pour  honorer  la  divinité  . 1 

'L’autre  endroit  de  J ulien  que  nous  marque  le  deflein  qu’il  avoit 
de  régler  le  paganifme  fur  le  modèle  de  rEglilé,eft  fa  lettre  à Ar- 
fâce  pontife  de  Galacie , laquelle  mérité  bien  d’eftre  traduite  ici 
prefque  toute  entière,  'de  mefme  que  Sozomene  l’a  inférée  fur  ce 
fujet  dans  fon  hiftoire . 

'Le  culte  des  dieux,  dit-il , n’a  point  encore  le  fuccés  que  nous  « 
voudrions,  & cela  par  la  faute  de  nous  autres  qui  en  fàifons  « 
profèflion.'Perfonnen’euftoféefperer  devoir  un  changement  « 
auffi  grand  & auffi  promt  que  celui  que  nous  voyons;  mais  «« 
croyons-nous  que  tout  foit  fait?  Que  neconfiderons-nous  que  ce  « 
qui  à donné  le  plus  de  cours  à l’impieté  [de  nos  adverfaires,]c’eft:  «♦ 
leur  bonté  pour  les  étrangers,  leur  fôllicitude  pour  entener  les  « 
morts, & cette  afféélation  de  gravité  qu’on  avoir  dans  toute  leur  “ 
vie?Voilà  ce  que  je  croy  que  nous  devons  pratiquer  par  un  amour  « 
fincere  de  la  vertu  . « 

'Obligez  donc  tous  les preftres de  la-  Galacie  , foit  par  vos  <• 
prières  , foit  pas  vos  raifons,à  pratiquer  la  vertu , ou  depoféz-les  « 
cl  es  fondions  du  facerdoce , s’ils  ne  s’appliquent  au  culte  des  « 
dieux  , & fi  leurs  femmes,  leursenfans,  & leurs  domftiques,ne  « 
le  font  de  mefme  . 'Exhortez-les  à n’aller  ni  dans  les  cabarets,  « 
ni  aux  théâtres , & à n’exercer  aucun  emploi,  ni  aucun  métiers  « 
honteux  & indigne  de  leur  état.  Honorez  ceux  .qui  vous  obéi-  « 
tant,  chaftèz  les  au  très.  « 

'Etabliflèz  plufieurs  maifons  dans  chaque  ville  pour  recevoir  « 
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36 *'  - » les  étrangers  & les  pauvres,  afin  que  tous  ceux  qui  font  dans  le 
» befoin  fe  foncent  de  nofore  bonté . Et  afin  que  vous  en  ayez  le 
» moyen -voici  ce  qne  j’ay  pu  foire  pour,  le  prefent . J'ay  ordonné 
» qu’on  fourni ft  pour  la  Galacie  trente  mille  mefures  de  blé  , & 

,,  foixante  mille  de  vin , dont  la  cinquième  partie  fera  pour  les 
» pauvres  qui  fervent  les  preftres.âc  lrrefte  fera  distribué  par  vous 
„ aux  étangers&  aux  mendians.  Car  il  eft  honteux  de  voir  que 
,,  nul  ne  mendie  parmi  les  Juifs;  que  les  imp:ts  Galiléens  nourrif- 
„ fent  non  feulement  leurs  pauvres , mais  auffi  les  noftres,  & que 
» nous  feuls  n’ayons  pas  foin  de  ceux  de  mflre  relioion  . 'Apprenez  P.»°J- 
» aux  Grecs  à contribuer  à ce  s fortes  de  dcptnfes , &que  leurs 
sr  villages  offrent  les  prémices  de  leurs  fruitsaux  dieux  . Accoutu- 
„ mez-les  à ces  fortes  de  bonnes  œuvres,  en  leur  apprenant  que 
» nous  les  avons  pratiquées  avant  tous  les  autres  . Ne  fouftrons 
» pasque  ces  nouveaux  venus,  en  imitant  des  vertus  dont  nous 
».  avons  parmi  nous  l’original  & le  modèle  , couvrent  d’oppobre  & 

» d’infomie  noftre  negligence-&  no  lire  inhumanité  ; ou  plutofl  ne 
» trahiffons  pas  nous  mefmes  noftre  religion  & le]cultedc  nos  dieux. 

« St  je  puis  apprendreque  vous  pratiquez  toutes  ces  chofesje  vous 
» affinequesen  aurai  une  extreme  joie  . 

,»  'Allez  rarement  voir  chez  eux  les  Gouverneurs  des  provinces,  y.ioj. 

» & contentez  vous  pour  l’ordinaire  de  leur  écrire  . Qu’aucun  des 
» preftres  n’aille audevant  d’eux  quand  ils  feront  leur  entrée  dans 
„ une  ville  , mais  qu’on  les  reçoive  feulement  dans  les veftibules 
« des  templcs  quand  ils  y viendront.  Qu’ils  ne  fe  foflent  point  alors 
» précéder  par  fesfoldats/&  que  ceux  qui  les  voudront  accompa- 
» gneraillent  après  eux.  Car  dés  qu’ils  encrent  dans  le  temple  ils 
» ne  font  que  particuliersCëft  vous  qui  elles  là  le  maiftre,puilque 
„ les  dieux  l’ordonnent  ainfi-.  Ceux  qui  obéiront  fineerement  à 
« cette  loy,font  véritablement  religieux.  Les  autres  qui  ne  peuvent 
» quitter  leur  forte  & leur  grandeur , ne  peuvent  palier  que  pour 
„ des  hommes  vains  & fuperbes . 

'On  peut  voir  dans  un  excellent  ouvrage  touchant  l’Aumofoe  Aum  t »•?  «»• 
diverfes  reflexions  fur  cette  lettre  , & furie  defir  qu’avoit  eu  loa 
Julien,  de  joindre  la  morale  & la  difcipline  derEglifeavec  le 
culte  des  démons . 'Dieu  ne  permit  pasqu’il  vécuft  nffez  pour  Nitor.j.p.io». 
executer  fon  projet  ; Si  il  eft  difficile  dedine  fï  et  fut  l’avantage  b-  . • 
de  l’EglifeCar  fi  d’un  collé  fo  promte  mort  la  délivra  des  maux 
qu’il  luy  foifoit  fouffrir,  de  l’autre  oneuft  eu  le  jriailîr  de  voir  la 
différence  qu’il  y euft  eu  entre  la  vertu  folide& toute  divine  des 
Chrétiens , & cette  image  trompeufe  & forcée  qu’il  en  vouloir 
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faire , c’eftà  dire  félon  l’exprelfion  de  Saint  Grégoire , entre  les  34  > 
mouvemcns  naturels  des  hommes  & cette  mutation  ridicule 
qrèfl  font  quelquefois  les  linges  . 


ARTICLE  XXXIX. 

Dejfeim  furieux  de  Julien  contre  F Egtife , qui  ne  fe  défend  que  par 
1er  prierez . 

Nuot3.p,93.  ’Ç  I Julien  à témoigné  beaucoup  d’emportement  & de  fureur 
b.  O contre  les  Chrétiens , ce  neftoit  rien  neanmoins  encore  ait 

b.c.  prix  de  ce  qu’il  a voit  envie  de  faire/Car  lès  delfci  ns, lès  menaces* 

fa  cruauté, alloicnt  toujours  en  augmentant  : ce  qui  lait  que  Saint 
Grégoire  de  Nazianze  1e compare  à un  dragon  qui  commençant 
à s'élancer  , heriflè  déjà  fes  premières  écailles , <Sc  met  celles 
d’aprésen  mouvement , pendant  que  les  dernières  font  encore 
dans  le  repos, mais  prelîesà  luivre  les  autres.  Il  le  compare auflfi 
à un  fou  qui  s’avançant  toujours, [&  s’augmentant  à mefme  qu’il 
s’avance, Jconfume  ce  qu’il  rencontre,  lèche  & noircit  ce  quil  n’a 
pas  encore  atteint, [&  fait  trembler  pour  ce  qui  en  paroift  mefme 
bien  éloigné . J 

a.  'Il  pretendoit  foire  eequerri  Dioclétien, ni  Maximien  [Galère, J 

ni  Maximin  les  plus  cruel  d’eux  tous  , n’avoient  jamais  fait.  Car 
P9«|Soi  i^.  on  a feeu  par  ceux  qui  avoient  part  à lès lècrets, 'qu’il  vouleit 
is  p.6tj.b.  priver  les  Chrétiens  de  toute- forte  de  liberté  & decommerce,  & 
leur  interdire  les  alïèmblées.les  places  publiques, les  marchez, 'les 
tribunaux  mefme  de  la  juftice,par  un  edit  public  qui  défendrait 
l’ulâge  de  toutes  ces  choies  à quiconque  n’aunoit  pas  auparavant  . 
offert  de  l’encens  fur  les  autels-,  'De  forte  que  les  Chrétiens  le 
fulîènt  trouvez  expolèz  à toutes  fortes  de  violences,tant  en  leurs 
biens  qu’en  leur  corps  mefme,  lins  pouvoir  efperer  aucun  lècours 
de  l’autorité  des  loix  . Ce  n’ell  pas-que  cetraitemenr  neleureufl 
acquis  beaucoup  d’honneur  [ devant  les  hommes,  jSi  beaucoup 
de  confiance  devant  Dieu ;mais  ceux  quienelloient  les  auteurs*, 
ne  pouvoient  rien  faire  ni  de  plus-kijufte,ni  de  plus  honteux  pour 
eux  mefmes . 

'Cependant  Julien  n’avoit  point  de  hexite  d’ajouter  une  rail- 
lerie impie  à fa  cruauté, & de  dire  que  les  Chrétiens  ne  dévoient 
pas  trouver  cela  étrange , puifque  c'eftoit  feulement  les  obliger 
de  pratiquer  les  règles  de  l’Evangile  ; 'ce  qu’il  n’a  pas  rougi 
d’écrire  dans  une  lettre  dont  nous  avons  déjà  parlé  : 1 comme  li 
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*h  le  mefine  Evangile  ne  menaçoit  pas  de  l’enfer  les  méchans  & les 

apoftats . '11  devoit  auffi  ajouter  que  fes  dieux  lny  avoienc  com-  P**»-** 
mandé  délire  le  plus  méchant  hommede  la  terre,  & quecomme 
la  vertu  & la  patience  eftoient  le  partage  des  Chrétiens,  les  crimes 
& la  violence  elloient  celui  des  idolâtres  . 

[Ce  n’eftoit  pas  encore  là  le  dernier  terme  de  fa  cruauté.- J'Et  or-< 
il  ne  prétendent  pas  moins,  s’il  fuft  revenu  victorieux  des  Perles,  *" 
que  de  faire  un  holocaufte  agréable  à fes  démons  de  tout  ce  qu’il 
y avoit  de  Chrétiens  dans  fon  empire, '&  de  placer  dans  les  eglifes  Thdrr.[.j.c.is. 
l’idole  de  fon  infâme  Venus.'Il  a voit  déjà  marqué  un  jour  pour  or.«.P. 
détruire  le  Chriftianifme,  & en  abolir  mefine  le  nom. h II  avoit  i ij-b. 
voué  le  fang  des  Fidèles  à fes  démons;  & s'il  en  faut  croire  Orofc.il  !°’ 

avoit  commandé  de  faire  un  amphithéâtre  dans  Jerufâlcm,  pour  y 
expofêraux  beftes  à fon  retour  les  Evefques,  les  moi  nés,  & tous  les 
Saints  de  ce  quartier  là,&  Ce  donner  le  plaifîr  de  les  voir  déchirer 
par  ces  animaux,  dont  il  agacerait  encore  la  fureur  naturelle  par 
fès  artifices/Baronius  veut  que  cet  amphithéâtre  aiteftébafti  des  BimsiI  >9. 
pierres  qu’on  avoit  deftinées  pour  le  Temple.  [MaisOrofenele 
dit  paSjjœmme  il  le  fuppofe.'S.Optat  dit  que  quand  il  mourut,  Opt.U  p.jA.i» 
il  eftoit  fur  le  point  d’envoyer  en  Afrique  un  edit  de  perfècution; 
ôc  il  doute  s’il  ne  l’avoir  point  déjà  fait. 

'II  neuf!  pas  attendu  fi  trad  à faire  paroiftre  fâ  cruauté  , s’il  Socr  1.3.0  5. p. 
neuf!  efté  contraint  de  longer  à fe  préparer  pour  la  guerre  de  '9‘*L 
Perfe;  'ce  qui  l’obligeoit  de  diflimuler  bien  des  choies  ; c mais  il  Amm.Ui.pi 
difoit  par  mie  cruelle  raillerie,  que  comme  celle-ci  luy  eftoit  moins  ”cuy .g«nt.r, 
importante  que  l’autre,  il  vouloir  virement  s’en  debarafler,  pour  694.». 
n’avoir  plusàfongerqu’à  la  ruine  des  Chrétiens. 

'L’Eglifê  cependant  deftitue'e  de  tous  les  fêcours  humains  , N>tor.j.4.p. 
n’avoit  point  d’autres  armes  pour  fe  défendre  , que  l’efperance 
en  fon  divin  protecteur,  & les  larmes  que  fes  enfàns  verfoient  con- 
tinuellement en  fa  prefence,'dans  l’accablement  où  les  mettoit  la  °M.pn4.l>. 
douleur  des  maux  prefëns,  & dans  la  crainte  de  ceux  dont  ils  fê 
voyoient  menacez  . 'Ils  employoient  nuit  & jour  les  jeûnes , les  ®r.j.p.j».kt. 
gemiffemens,  ôc  les  Applications  les  plus  humbles,  pour  fléchir 
la  mifericorde  divine. 'Ils  ne  demandoient  pas  feulement  à Dieu  0r.4-p.n4  b. 
qu’il  les  fêcouruft  dans  un  fi  extreme  danger,  mais  ils  le  prioient  *' 
encore  de  faire  paroiftre  l’épée  de  fa  juilice  & touslesfleauxdont 
il  avoit  autrefois  puni  les  Egyptiens. 

[Les  femmes  aboient  aulli  avec  ardeur  prier  pour  ce  fujetaux 
tombeaux  des  Martyrs; ce  que  Julien  marque  luy  mefme  avec 
fes  boufonneries  ordinarics , ] 'lorfqu’il  dit  que  ceux  d’Antioche  Jali.mif.p  6Sk 
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ellanc  bien  las  de  le  fouflrir , le  piquoicnt  par  leurs  railleries  1>3r 
pendant  qu’ils  laiflôient  à leurs  vieilles  le  foin  de  fe  rouler  devant 
les  tombaux,pour  demander  d’eftre  délivrées  de  luy  de  quelque 
maniéré  que  ce  fùft  . 'Le  grand  Julien  Sabbas  ayant  appris  les 
menaces  qu’il  fàifoit  de  détruire  le  Chriftianifme,  employa  le  re- 
pos de  là  foli  tude,  & la  ferveur  de  fes  prières  & de  les  larmes 
a demander  à Dieu  la  délivrance  de  l’Eglifc. 

ARTICLE  XL.  - 
Martyre  de  S-  Domice. 

[T  Ecriture  qui  nous  allure  que  Dieu 'ne  rejette  point  la 

J / prière  des  humbles  , que  la  patience  des  pauvres  ne  peut 

demeurer  lâns  effet,  & que  ceux  qui  mettent  leur  efperance  en 
luy  ne  font  jamais  confondus , fe  trouva  véritable  en  cette  ren- 
contre; & la  guerre  de  Perfe  quidevoireflre  la  ruine  de  l’Eglifc, 
en  fut  l’affermiffement . Nous  n’en  reporterons  point  ici  l’hiftoi- 
re,  ni  mefme  celle  de  la  mort  de  Julien  , qai  en  fut  l’effet  , 
parceque  tout  cela  fe  put  voir  fur  le  titre  de  ce  prince . Nous  le 
fuvrons  feulement  jufqucs  en  Perfe , pour  remarquer  quelques 
evenemens  qui  appartiennent  encore  à la  perfecution  : Nous 
avons  déjà  marqué  "autrepart]  'le  zele  qu’il  trouva  pour  J.  C.  à v.  Julien  f 
Berée  dans  tout  le  Confeil,  & particulièrement  dans  celui  qui  en  **• 
cftait  le  chef 

[Pour  aller  de  Berée  à Hieraple  , "où  il  arriva  le  neuvième  de  Ibid-  • *3- 
mars  de  l’an  363, il  paflà  fans  doute  par  le  territoire- de  Cyr.j'Car 
on  raconte  que  traverfent  ce  pays  pour  aller  faire  laguerrefaux 
Perfes,]il  vit  beaucoup  de  monde  affemblé  devant  une  caverne. 

Il  demanda  ce  que  c’efloit,  Sx  comme  on  luy  ont  dit  qu’un  foli- 
taire  nommé  Domicc  demeuroit  dans  cette  caverne; &que  tout 
le  monde  le  venoir  trou  ver  pour  recevoir  fa  benediérion,  Sx  cftre 
guéri  par  luy  de  divers  maux;  il  luy  fit  dire  par  tin  Référendaire 
Chrétien  , comme  porte  la  chronique  d’Alexandrie,  que  s’il 
s ’efloit  retiré  dans  cette  caverne  pour  plaire  à fon  Dieu  , il  ne 
devoir  pas  chercher  de  plaire  aux  hommes,  mais! 'demeurer  dans  Sf <<*• 
fe  retraite  . Le  Saint  répondit  qu’il  y avoir  longtemps  qu’ayant 
confacré  à Dieu  fon  corps  & fon  ame,  il  s’eftoit  renfermé  en  ce 
lieu;  mais  qu’il  ne  pouvoit  pas  chaffer  ceux  que  leur  foy  fàifoit 
venir  vers  lujqll  n’y  avoir  rien  de  plus  fimple  ni  de  plus  humble 
que  gpttc  reponfe.-  Mais  J ulicn  au  üeu  de  s’en  fetisfaire, ] fit  bou- 
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j6s-  cher  rentrée  de  la  caverne,  & le  Saint  qui  y demeura  enfermé, 
confomma  fa  vie  par  un  illuftre  marryre[Làutorité  de  la  chro- 
nique d'Alexandrie  , & la  conformité  qu'a  cette  hiftoire  avec 
la  maniéré  d'agir  de  Julien,  fcmblent  des  preuves  fuffifantes  pour 
nous  aflurer  de  la  vérité  de  ce  récit,  quoique  nous  n’en  trouvions 
rien  dans  Thodoret  ni  dans  les  autres  auteurs  de  ce  temps  là.] 

“S.  Grégoire  de  Tours  parle  de  Saint  Domice  Martyr  de  Syrie,  Gf-T.gi.M-c. 
qui  faifoit  beaucoup  de  miracles,  furtout  pour  guérir  de  la  goutte  Ioopi,J- 
dontondifoit  qu’il  avoir  efté  incommodé  durant  fa  vie/Il  raconte 
particulièrement  la  guerifon  d’un  Juif,  fuivie  de  celle  de  plufieurs 
Chrétiens  ; & cette  demiere  a quelque  chofe  defurprenant . [Je 
ne  fç ay  pourquoiJBaronius  dit  qu’il  croit  que  ce  Saint  eft  difte-  Bjr.j  juli. 
rent  de  celui  qu'Ufuard,  Adon,[&  Vandelbert,]mettentle  5 de 
juillet, [en  des  termes  qu'ils  ont  empruntez  vifiblcment  de  Saint 
Grégoire  deTours.  Celui  dont  parle  de  la  chronique  d’Alexandrie 
doit  avoir  fouffèrt  au  commencement  de  mars;  ce  qui  n’empefchc 
point  que  ce  ne  /bit  le  mefme  Saint. 

Je  ne  voy  rien  encore  qui  nous  empefehe  de  croire  que  c’eft  ] 

Noti  3t.  'S.  Domice  "moine  Perfan  dont  les  Grecs  font  leur  grand  office  Mcn.p,««. 
le  7d  aoufl;  & Baronius  l’a  mis  ce  jour  là  dans  le  martyrologe 
Romain;  Les  Grecs  en  fort  une  affez  longue  hiftoire  , [ dans  la- 
quelle nous  ne  voyons  rien  de  mauvais  : mais  nous  nous  conten 
tons  de  ce  que  nous  en  trouvons  de  plus  ancien  ] 

'Les Grecs  mettent  encore  le  2 3 de  mars  un  S.  Domice  origi-  ™lr5>P- 

naire  de  Phrygie  , décapité  fous  Julien  , à qui  avoir  reproché 
dans  une  aflcmblée  que  publique , le  crime  de  fon  apoftafie , en 
luy  prononçant  des  anathemes. 
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ET  DIVERS  AUTRES  DU  MESME  QUARTIER. 
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ETRONE  au  nom  duquel  Rufin  écrit  les  vies 
des  Peres,  J 'ayant  vifité  le  monaftere  de  Saint 
Appollon  prés  d’Hermopole  en  Thebaïde,[en 
l’an  394  J&  continuant  à marcher  vers  le  midi, 
y rencontra  l’Abbé  Coprés  âgé  d’environ  80 
ans,  qui  luy  ra porta  l'hiiloire  de  quelques  foli- 
taires  plus  anciens  que  luy,  favoir’de  Muce  ou  Patermuce/Syr,  Not 
Ilâïe, Paul,  Anupb,&  Helene,[  qu’on  peut  juger  par  là  eftre  tous 
morts  avant  l’an  394. 

'Muce  fut  d’abord  payen,  chef  de  voleurs,  & couvert  de  toutes 
fortes  de  crimes,  au  milieu  dclquels,  & lorfqu’il  travailloit  actuel- 
lement à voler  une  vierge  confâcrée  à J.C,  [Dieu  changeant  fon 
cœur  comme  à un  autre  Pauljluy  ordonna  dans  une  vifion  d’em- 
braflèr  la  vertu,  "&  la  vie  monaftique,  luy  promettant  deflors  de 
le  faire  le  guide  & le  conduéteur  des  autres . Après  cela  il  ne 
chercha  plus  que  l’Eglifo  oh  il  fut  conduit  & prefentéauxPrellres 
pr  la  mefme  vierge  qu’il  eftoit  venu  voler.  On  eut  peine  d’abord 
a Ce  perfuaderde  la  vérité  de  là  converfioo,[auflibien  quede celle 
de  Saint  PaulQmais  enfin  fa  perfeverance  leva  tous  les  doutes.'II 
fut  admis  aux  Sacremens  de  l’Eglife,  & pour  la  condu  ite  de  fes 
mœurs  on  luy  donna  pur  réglé  trois  verlëtsdu  premier  pfeaume . 

Il  ne  luy  en  fallut  pas  davantage  ; & au  bout  de  trois  jours  il  les 
alla  pratiquer  dans  le  defert,  oir  fon  occupation  fut  de  prier  & de 
verfer  des  larmes  le  jour  & la  nuit,  & la  nourriture  des  racines 
d’herbes. 

'Au  bout  de  quelques  temps  il  vint  trouver  IesPreftres,qui  furent 
furpris  de  voir  une  verru  fi  parfaite  dés  fon  commencement . Ils 
l’infirui firent  plus  à fond  de  la  doéhine  des  Ecritures,  mais  ne 
purent  le  retenir  que  fepc  jours . Il  s’en  retourna  aufïitoft  dans 
le  defert, '&  fut  le  premier  habitant  de  celui  où  Petrone  trouva 
enfüitc  l’Abbé  Coprés.  'Il  y pafla  fept  ans  dans  une  très  étroite 
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abftinence,  'jeûnant  [quelquefois]  des  femaines  entiers;  ce  qui  luy  p.<st.i . 
eftant  arrivé  une  fois  dans  les  premiers  temps  de  fa  converfion , 
au  bout  de  la  femaine  il  rencontra  un  homme  qui  luy  prefenta  des 
pains  & de  l’eau,  & l’exhorta  à recevoir  cette  nourriture  qui  luy 
eftoit  envoyée  du  ciel.  ‘Après  ces  fept  années  il  fe  trouva  rempli  p.<«;.t. 
d’un  grâce  extraordinaire.  11  favoit  par  cœur  prefque  toute  l’E- 
criture fainte,  & il  n’avoit  point  d’autre  nourritureque  celle  qu’il 
recevoit  du  ciel.  Car  tous  les  dimanches  au  fortir  de  la  prière,  il 
trouvoit  devant  luy  un  pain  qu’aucun  homme  n’avoit  apporté  ; 

& après  qu’il  avoit  mangé,  cela  luy  fuffifoit  jufqu’au  dimanche 
fuivant . 

'Long-temps  après,  il  quitta  enoore  [ un  peu  ] /a  folitude  ; & ». 
l’exemple  de  fa  vie  ayant  porté  plufieurs  personnes  à l’imiter,  [il 
fcs  mena  dans  fondefertj'oü  il  ouvrit  ainfi  le  chemin  de  la  vie  à 
Coprés  &à  beaucoup  d’autres. '11  les  révérait  de  l’habit  monafti-  p.*«7.'. 
ichrtm  que,  qui  eftoit,  dit  Rufin,  'une  tunique  de  gros  lin,  uncapuce,& 
tnthum  uri'manteau  de  peau  de  chèvre,  & leur  don  noir  les  inftruélions 
dont  ils  avoient  befoin.  'Il  avoit  auflides  di  Ici  pies  dans  les  villa-  *■ 
gesvoilîns,  &il  lesalloit  vifitcr  de  temps  en  temps.  Onremarque 
de  luy,  qu’il  avoit  une  dévotion  particulière  à enfevelir  fesdifei- 
ples  ou  d’autres  Chrétiens  , & à revêtir  leurs  corps  avec  le  plus 
d’ornement  qu’il  pouvoir,  f Caron  ne  fc  oontçntoit  pas  alors  de 
■les  enveloperdans  un  drap.  ]'Le  démon,  à ce  qu’on  prétend,  luy  p.4««  ;. 
montra  un  jour  de  grands  threfors  cachez  fous  terre,  qu’il  difoit. 
y avoir  efté  mis  par  un  Pharaon:  & il  fe  moqua  de  luy,  en  luy 
„ difiint , Que  ton  argent  periflè  avec  toy. 

“On  raportc  de  luy  qu’il  a fait  parler  plufieurs  morts,  & opéré  ■!«<;• 
beaucoup  d’autres  miracles  tout  à fait  extraordiinaires , [ qu’il 
n’eft  pas  neceffaire  de  fpecifierici.Maisnousne  pouvons  pas  «ire 
ce  qu’on  afiure,  Jqu’allant  voir  un  de  fesdifdplesqui  fe  mourait, 

*c»  "il  fit  arrefter  durant  plufieurs  heures  le  foleÛ  déjà  à moitié  cou- 

ché, afin  de  pouvoir  arriver  de  jour  ; & ce  miracle  convertit  un 
grand  nombre  de  perfonnes  qui  fe  rendirent  imitateurs  de  fa  pieté. 

V.fon  titre.  'On  «porte  un  miracle  fèmblable "de  Saint  Befàrion  en  Sce té.  Cotei.g.t.i.p, 
[Pour  lavoir  comment  cela  fe  peut  accorder  avec  les  obfervations  404’a’ 
aftronomiques  faites  avant  ce  temps  là , c’cft  ce  que  nous  n’en- 
treprenons point  d’examiner.  ] 

'Muce  allant  vifitcr  un  autre  de  fes  difeiples,  le  trouva  extre-  Ruf>.P«  p. 
mement  malade,  & fort  tourmenté,  parcequ’il ne  fe  fentoit  pas 46*-1' 
encore  preft  à aller  rendre  conte  à Dieu  ; ce  qui  l’obligea  de  prier 
Muce  de  luy  obtenir  un  peu  de  temps  pour  fe  corriger  de  fes 
Hifi.Ecd.Tom.  VIL  Hhh 
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fautes.  Il  luy  dit  "qu'il  eftoit  bien  tard  d'y  fonger.  Il  nelaiffa  pas  j<c. 
de  prier  pour  luy,  & luy  déclara  enfuiteque  Dieu  luyaccordoit 
trois  années  de  vie  , à condition  qu’il  fe  convertiroit  de  tout  fbn 
cœur,  & qu’il  embraflèroit  fërieufëment  la  peoitence.  Il  luy  prit 
la  main,  comme  pour  le  tirer  du  lit;  & le  malade  Te  levant  aufli- 
' tort,  le  fuit  dans  le  defërt.  Quand  les  trois  années  furent  accom- 
plies, il  le  ramena  au  mefme  lieu,  mais  tellement  changé , qu’on 
ne  pouvait  aflèz  admirer  une  fi  grande  converfion.  Muce  en  prit 
fujet  de  faire  un  long  difeours  fur  la  penitence  à diverfesperfon- 
nes  qui  s’y  eftoient  aflèmblées,  & durant  qu’il  parloit,  ce  frere 
ayant  un  peu  fermé  les  yeux  comme  pour  dormir , s’endormit 
effectivement  du  fbmmeil  des  juftes . 

!M;o.i|Ljuf.c.  'Anuph  , ou  Anub  comme  on  lit  dans  la  traduction  greque 
5i.p,99o.b.  (je  Rufin,  & dont  Coprés  raportoit  aufli  l’hiftoire  , avoir  con- 
feflé  J ESUsCHRiST  dans  la  perfêcution  [de  Diocletien:]& 
depuis  cela , il  avoit  toujours  eu  un  extreme  foin  de  ne  fouiller 
ni  fâ  bouche,  ni  fbn  cœur,  par  l’amour  d’aucune  chofede  la  terre. 

On  affûte  que  Dieu  luy  avoit  accordé  "de  grandes  révélations , &*• 
beaucoup  de  faveurs  extraordinaires , & généralement  tout  ce 
s?«.d3'e’,4’P'  av01t  demandé,  'Sozomene  le  met  par  conjecture  fous 

Confiance  ou  Confiant.  [ Il  peutavoir  encore  eflé  plus  loin.  Il 
ne  le  faut  pas  confondre  avec  "Anub  ou  Anuph  frere  de  Saint  V.  S.Pemtn 
Pemen,qui  n’aparu  qu’àlafïndu  IVfiecIedanslabafleEgypteJ 
Ruf.v,p*t.p,  'Syr,  Isaïe,  & Paul,  effoient  des  hommes  juftes , d’une  vie 
très  auftere , & d’une  pieté  fies  accomplie.  Ils  fè  rencontrèrent 
un  jour  fur  le  bord  du  Nil  dans  le  mefme  dellcin  d’aller  vifieer  ; 
le  Confèfleur  Anuph,  qui  demeuroit  à trois  journées  audeffus . 

Il  ne  fc  trouva  point  là  de  bateau  [où  ils  fe  puffent  mettre  pour 
ce  voyage.  ] Mais  Syr  qui  eftoit  ce  femble  le  plus  avancé  [ dans 
la  pieté,]  s’eftant  profterné  le  vifage  contre  terre , & les  autres 
avec  luy;  en  fë  relevant  après  leur  prière,  ils  vinrent  aborder  un 
bateau;  [ & par  un  fécond  miracle , 3 ils  fe  trouvèrent  en  une 
heure , en  remontant  le  fleuve  , prés  de  la  demeure  d’Anuph. 

Ayant  mis  pié  à terre  , Ifaïe  dit  que  Dieu  luy  avoit  lait  voir 
qu’Anuph  venoit  audevant  d’eux,  & Paul  ajouta;  Le  Seigneur  “ 
m’a  fait  voir  aufli  que  dans  trois  jours  il  le  retirera  du  monde . “ 
p.*7o.i.  Cela  arriva  de  la  forte:  '&  après  qu’Anuph  les  eut  entretenus 
durant  trois  jours,  & leur  eut  dir,  comme  ils  l’en  preflèrent,une 
partie  des  grâces  que  Dieu  luy  avoit  faites,  il  rendit  l’efprit  en 
leur  prefcnce.  Dans  le  mefme  moment  ils  virent  les  Anges  en- 
lever fon  ame  , & la  porter  dans  le  ciel,  & ils  entendirent  les 
cantiques  de  louanges  qu’elle  chantoit  à Dieu  avec  eux. 
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Helene  a encore  efté  un  Saint  tout  de  mi  racles  & de  prodi-  c.u.p.470.47i, 
ges,  [qu’il  n'eft  pas  neceflàire  de  raporter,  quoiqu’ils  foient  d'au- 
tant moins  incroyables,]  qu’il  avoit  toujours  vécu  dans  lefervice 
de  Dieu, dans  une  pureté  & une  chaftcté  parfaite.  'Ayant  une  p.470.1. 
fcc.  fois'fouhaité  de  manger  du  m;el,il  fé  punit  de  ce  defir  en  partant 
ht.  trois  ou  quatre  fémaines  fans  manger.  'Il  donnoit  une  partie  de 
fon  temps  à aller  vifiter  les  frères  qui  eftoient  malades,  & à leur 
&c.  porter"tout  ce  qui  leur  eftoit  neceflàire  . 'Se  rencontrant  le  di-  p 
manche  dans  un  monaftere,  & voy  ant  qu'on  n y celebroit  point 
ce  faire  jour  [par  l'oblation  du  Sacri  fice,]  dautant  que  le  Preftre 
qui  demeuioit  de  l’autre  codé  du  Nil , n’ofbit  le  paflér  par  la 
crainte  d’un  crocodile  qui  eftoit  en  cet  endroit;  il  partit  & reparta 
le  Nil  fur  le  dos  mefme  de  ce  crocodile  pour  l'aller  quérir.-  mais 
on  ne  voit  pas  bien  û le  Preftre  ofa  faire  la  mefme  chofê.Le  cro- 
codile expira  enfuite  par  l’ordre  d’Helene . Le  Saint  demeura 
trois  jours  dans  ce  monaftere  à inftruire  les  Religieux;  & ce  qui 
leur  fervit  beaucoup,  c’eft  qu'ils  virent  tous  qu’il  connoiflbit  les 
vices  ausquels  chacun  d’eux  eftoit  fujet,  ou  les  vert  us  que  Dieu 
leur  avoit  données. 

CoPREfs  qui  raportoit,  [à  Pétrone  en  394,]  les  vertus  de  tous  cj.p.466.*. 
ces  Saints  dont  il  eftoit  le  fuccefleur,  'eftoit  Preftre  alors, &âgé,  >. 
comme  nous  avons  dit,  d’environ  80  ans , félon  le  texte  latin  de 
Rufin,  'ou  mefme  de  90  félon  la  traduflion  greque,  qui  le  fait  L»uf.c.s4-p- 
aufii  Supérieur  de  cinquante  moines  . * II  Ce  regardoit  comme  ’^ud[p  466  1> 
beaucoup  inférieur  à ceux  dont  nous  avons  parlé , b & ne  contoit  * p.4«-2. 
pour  rien  de  guérir,  comme  il  fàifoit,  les  aveugles  & les  boiteux. 

'Il  chartbit  aufii  les  démons,  & fàifoit  un  grand  nombre  d’autres  p.4««>- 
merveilles. 

11  ne  demeuioit  pas  loin  des  pays  habitez,  mais  habitez  ju  C-  p««*  *• 
ques  à luy  par  des  payens , à qui  il  apprit  enfin  à croire  en  J.  C. 

Leur  pays  eftoit  fort  fterile.-  & neanmoins  ayant  eu  recours  à fes 
prières  après  qu'ils  eurent  efté  convertis  , '&  l’ayant  obligé  de  p.4«pi|*7>.*- 
donner  fa  benediddion  à du  fable  qu  ils  prenoient  fous  fes  piez,  & 
qu’ils  méloient  enfuite  avec  leur  femence , ou  qu’ils  repaie 
doient  fur  leurs  terres,  ils  recueilli  rement  des  moi  (Tons  très  abon- 
dantes. Cela  leur  fit  prendre  la  coutume  de  venir  deux  fois  l’an- 
née luy  apporter  du  fable  à bénir  & il  prioit  Dieu  d’exaucer  la 
foy  qu’ils  avoient  en  fon  nom  . 'La  foy  de  ces  payfâns  le  porta  , «.t  * p-*7«-»> 
difoit-il , à faire  un  petit  jardin  oh  il  planta  des  palmiers,  divers 
arbres  fruitiers , '&  des  herbes  pour  donner  à ceux  qui  le  ve-  C.9.P.5S9.». 
noient  vifiter . Un  payen  y vint  une  fois  voler  des  herbes  ; mais 
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ne  pouvant  les  faire  cuire, "il  les  raporta  en  avouant  la  faute, & fe  gjC, 
fit  Chrétien.  'Coprés  en  convertit  beaucoup  d’autres,  à qui  Dieu 
ouvrit  les  yeux  de  l’efprit  par  un  difeours  qu’il  leur  fit  en  pa  liant 
devant  un  de  leurs  temples,  & leur  reprefentant  la  folie  des  fa- 
crifices  qu’ils  y ofîroient  aéluellcment 
i.  'Il  raportoit  luy  mefine  en  ces  termes  un  autre  avantage  que 

l’Eglife  avoir  remporté  par  là  foy  fur  l’herefie  . Ellant  un  jour  “ 
allé  à la  ville,  & y ayant  trouvé  un  dodteur  des  Manichéens  qui  “ 
feduifoit  les  habitans,  j’entrai  en  difpute  avec  luy.  Et  pareequ’il  “ 
eftoit  fi  artificieux  , qu’il  s’echapoit  de  tout  ce  que  je  luy  pou-  “ 
vois  dire  de  plus  convaincant-,  la  crainte  que  j’eus  qu’une  gran-  “ 
de  multitude  de  gents  qui  nous  eooutoient  ne  fc  retiraient,  dans  “ 
la  croyance  que  l’avantage  de  la  parole  luy  fuit  demeuré,  ce  qui  “ 
leur  auroit  beaucoup  nui  ,je  dis  tout  haut  : Allumez  un  grand  “ 
feu  au  milieu  de  cette  place , dans  lequel  nous  entrerons  tous  “ 
deux  : & s’il  arrive  que  l’un  de  nous  n’en  foit  point  brûlé , que  “ 
la  fby  qu’il  profelfe  foit  tenue  pour  élire  la  foy  véritable.  Ces  pa-  « 
rôles  plurent  extremententà  ce  peuple, & on  alluma  aulfi-toft  un 
fort  grand  feu.  Alors  je  pris  le  Manichéen  par  la  main  pour  l’y  « 
entrainer  avec  moyimaisildit  que  cela  ne  fedevoit  pas  palier  de  « 
la  fo ne;  qu’il  falloit  que  chacun  de  nous  y entrait  feparément,  « 
& que  j’y  devras  entrer  le  premier , puifque  c’elloit  moy  qui  en  “ 
avoit  fait  la  propofition.  Soudain  faifant  le  ligne  de  la  Croix,  & « 
invoquant  le  nom  de  J.  C.  noftre  Sauveur,  je  me  jettai  au  travers  “ 
des  flammes,  qui  s’écartèrent  à l’inftant  de  collé  & d’autre,  & “ 
s’enfuirent  tout  à fait  de  moy.  Je  demeurai  ainfi  au  milieu  de  ce  “ 
feu  durant  l’efpace  d’environ  une  demie  heure  ; & le  nom  du  « 
Sauveur  auquel  j’avois  mis  ma  confiance,  fit  que  je  n’en  receus  •* 
pas  le  moindre  dommage.  Le  peuple  vit  ce  miracle  avec  une  mer-  « 
veillculc  admiration  , jet  ta  de  grands  cris,  & dit  en  beniflànt  « 
Dieu  : Le  Seigneur  ell  admirable  en  les  Saints . Ils  prelferent  en-  <« 

. fuite  le  Manichéen  d’entrer  dans  le  feu,  & vpyant  qu’il  ne  pou-  « 
voit  s’y  refoudre  , mais  tafehoit  à s’echaper  , ils  le  prirent  & le  « 
pouflérent  dedans, ou  citant  àl’heure  melme  environné  de  la  flam-  « 
me,  il  en  fortit  à demi  brûlé.  Ils  le  chalferent  après  de  la  ville  avec  « 
infamie,  & en  criant;  Que  cet  affronteur  foit  brûlé  vif  Quant  « 
à moy  ils  me  mirent  au  milieu  d’eux,  & en  beniflànt  noftre  Sei-  „ 
gneur,  me  menèrent  à l’eglife.  « 

pa66i-  [PetroneJ  '&  ceux  qui  l’accompagncrient,  l’eftant  donc  venu 

f voir,  il  les  falua  en  leur  donnant  le  baifer  de  paix,  fit  la  prière , 
leur  lava  lespiez,  & puis  s’entretint  avec  eux.  Pendant  qu’il  leur 
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racontoit  lhifloirc  de  Mucc  & des  autres , l'un  d’eux  s’en- 
nuyant de  ce  difcours  auquel  il  n’ajoutoit  pas  une  foy  entière , 
s’endormit  un  peu;&  l’on  aflùre  qu’il  vit  en  longe  entre  les  mains 
de  ce  fâint  homme,  un  livre  écrit  en  lettres  d’or,  où  tout  ce  qu’il 
avoit  raporté  eftoit  de  fuite,  & auprès  de  luy  un  vieillard  très 
•w.  venerable  dont  le  regard  étinceloit  de  lumière,  qui  luy  dit  en  le 
» menaçant:  Pourquoi  n’ecoutes  tu  pas  attentivement  ce  que  l’on 
» vient  de  te  raconter,  & pourquoi  t’endors  tu  par  le  degouft  que 
n ton  incrédulité  t’en  donne  ? A ces  paroles  il  s’eveilla  tout  trou- 
blé, & raconta  en  latin  à ceux  de  fà  compagnie  ce  qu’il  avoit  vu 
& entendu. 

'Coprés  les  mena  aufli  en  fon  petit  jardin,  * & fit  devant  eux  p.471.1. 
divers  mirades,[que  Rufin  n’a  pas  fpecifiez  j’Sozomene  qui  parle  * sou^.V.»». 
de  Coprés,  & d’Helene  qu’il  appelle  Hellés , les  met  entre  ceux  p.«7«.b.c. 
qui  fleuriffoient  du  temps  de  Valentinien  & de  Valens. 

'On  parle  d’un  Coprés  ou  Copris  qui  demeurait  à Sceté  ; [ & Cotti.g.t.i.p. 
ainfi  il  elloit  different  de  celui  de  Thebaïde . Il  dloit  au  moins  ,I9,a" 
aufli  ancien  que  S.  Pemen,]qui  eflimoit  beaucoup  fa  vertu, dont  P s,?-c- 
il  donnoit  pour  preuve  qu’eftant  malade,&  réduit  à garder  le  lit, 
il  rendoit  grâces  à Dieu  [de  fon  état, J & ne  fongeit  qu’à  rompre 
là  volonté  propre.  'Les  [principaux]  Peres  de  Sceté  eftant  un  jour  M'ï-1- 
aflèmblez,  examinèrent  diverfês  queftions  fur  Melchifedec.  On 
avoit  oublié  d’abord  d ’appeller  Coprés  à cette  aflemblée . On  le 
priaenfuite  d’y  venir,  & de  dire  fon  fenri  ment  furies  mefinesdi  C- 
ficultcz.  Mais  au  lieu  de  leur  répondre,  il  fiapa  trois  fois  fur  fes 
» lèvres  , & dit  enfuite  : Malheur  a toy , Coprés  , qui  négligés  de 
« faire  ce  que  Dieu  t’ordonne,  & ofes  t’enquerirdes  choies  qu’il  ne 
» t’oblige  point  de  favoir.  Tous  les  freres  l’entendant  parler  de  la 
forte,  s’enfuirent  dans  leurs  cellules. 

[ Il  faut  aufli  diftinguer  Muce  , dont  nous  venons  de  parler , 
v.Mu.rfcue»  de"Moce  ou  Motoïs,  qui  de  folitaire  fut  elevé  à l’epifcopat  ; & 
de  M u C E dont  parle  Caflien;  les  hiftoires  de  ces  trois  perfonnes 
eftant  entièrement  différentes  l’une  de  l’autre. 

Celle  du  dernier  eft  tout  à fait  extraordinaire  . ] 'Car  on  ra-  Ca(’n 
porte  qu’ayant  demandé  à eftre  receu  dans  un  monafterc  , ,,p  !î* 

( c’eftoit  fans  doute  en  Egypte,  ) avec  fon  fils  âgé  feulement  de 
huit  ans,  il  ne  l’obtint  qu’avec  une  extreme  difficulté,  pareeque 
c’eftoit  une  chofe  extrêmement  oppofee  à la  pratique  des  mo- 
nafteres , [ quoique  non  fans  exemple , d’y  recevoir  des  enfans  fi 
jeunes,  & furtout  avec  leur  pere .]  Mais  dés  qu’il  fut  receu , on 
Src.  le  fepara  de  fon  fils  , qu’on  negligçoit  exprès, '&  ’qu’on  malcrai- 
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toit  mefme  fou  vent,  pour  mieux  éprouver  le  pere.  Comme  on  eut 
vu  par  beaucoup  d’epreuves  la  folidité  de  là  patience  & de  fon 
détachement,  enfin  l’Abbé  pour  s’en  aflurer  entièrement , luy 
commanda  un  jour  à luy  mefme  d’aller  jetter  fon  fils  dans  la  ri- 
vière ; & il  fut  obeï  à l’inftant:  mais  d’autres  frères  qu’il  avoit 
envoyez  pour  cela,  retinrent  l'enfant  au  moment  qu’il  le  jettoit . 

'L’Abbé  apprit  auffi  tofl  dans  une  révélation,  queMuce  avoit 
'égalé  par  fbnobeïflàncecelIed’Abraham,&  peu  de  temps  après 
fc  voyant  prés  de  mourir,  il  le  choifit  pour  luy  fucceder,  comme 
le  plus  capable  de  gouverner  les  autres , puisqu'il  fàvoit  fi  bien 
obéir. 

f Je  ne  fçay  fi  Syr  & Paul  qui  vinrent  voir  Anuph  avec  Ifàïe, 
félon  Rufin  , & qui  demeuraient  à trois  journées  au  moins  au- 
deflous  de  luy  de  l’autre  cofté  du  Nil,  feraient  les  mefmes  que  ] 

'Scyrion  & Padl  que  Rufin  dit  avoir  vus  [ vers  l’an  374,  J en 
un  lieu  inconnu  qu’il  nomme  Apeliote , & qu’il  met  entre  les 
plus  illuflres  Pères  des  lôlitaires  de  l’Egypte  . 'On  raporte  quel- 
ques paroles  de  l’Abbé  C Y R ou  S Y R d’Alexandrie,  dites  pour 
la  confolation  d’un  frère  tenté  par  des  penfees  d’impureté  ; * & 
d’autres  d’un  S QO  1 R 10 N fur  la  decadence  de  la  pieté  parmi  les 
moines  dans  les  derniers  temps;  en  forte  neanmoins  que  lors 
mefme  que  leur  vertu  forait  tout  à fait  abatuë,il  y en  aurait  quel- 
ques uns  qui  furmonteroient"toutes  les  tentations  de  ces  temps  &e. 
malheureux,  & s’élèveraient  à une  vertu  encore  plus  excellente 
que  celle  mefmedes  plus  anciens  folitaires.  'Dieu  révéla  la  mefme 
chofe  à''Saint  Pacome  bCe  Squirion  eft  auffi  nommé  Cyrion  & v.foo  titre* 
Ifquirion,&  quelques  uns  le  mettent  entre  les  principaux  Peres 1 "• 
de  Sceté:  [ Ainfi  il  le  faudra  diftinguer  de  Syr.] 

'Pour  Ifàïe  il  y en  avoit  un  célébré  dés  devant  la  mort  de  S. 
Athanafe,  maisc’efloit  auffi  en  Sceté  . [ ‘'Ifàïe  frcre  de  Paefe  V.s.Pam- 
pouvoir  eftre  auffi  ancien  que  celui  là  , quoiqu’on  ne  puiffe  pas  bon- 
dire  que  ce  foit  le  mefme.  ] 'Celui  qui  interrogeoit  Saint  Pemen 
comme  fonmaiflre,  [ eftoit  aflurément  beaucoup  pofferieur.  Ce 
pourrait  eflre  cet] 'Ifàïe  de  Sceté  dont  on  parle  comme  d une 
perfonne  qui  eftoit  encore  peu  avancée  dans  la  vertu  . 'Nous 
avonsMiverfes  paroles  d’un  Isaïe  dont  plufieurs  regardent  les  stC. 
novices.  Il  vouloit  qu’on  les  exerçait  beaucoup  à la  pénitence. 'II 
difoit  quelquefois,  que  quand  Dieu  veut  faire  mifericorde  à une 
amc  qui  rcfiftc[  à fa  volonté,  ] pour  fuivre  la  tienne  propre,  il  la 
laifTe  tomber  dans  ce  qu’elle  abhorre  le  plus , afin  qu’elle  foit 
obligée  de  rechercher  fon  fecours . Comme  on  luy  demanda  ce 
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” que  c’eftoit  que  l’avarice , il  répondit  : C’eft  n’avoir  point  de 
” confiance  en  Dieu;  c’eft  ne  pas  croire  qu’il  prendra  foin  de  vous; 

■»  'c’eft  defefperer  des  promeflès  de  Dieu;  c’eft  'defirer  d’eftrc  au  P *«7.*. 

« ïargefdans  les  commoditez.dc  la  terre.  ] '11  paroift  qu'il  cftoit  fort  p-m6A- 
auftere  dans  fon  manger,  & des  lentilles  à demi  cuites  eftoient 
pour  luy  un  feftin  délicieux. 

'Voulant  apprendre  [à  un  laboureur]  qu’il  ne  faut  point  atten-  *• 
dre  de  recompenfede  Dieu  fi  l’on  ne  travaille,  il  s’en  alla  trou, 
ver  ce  laboureur  après  la  moiffon,  & luy  demanda  du  blé.L’au- 
» tre  luy  dit , Mais  mon  Pere,  avez  vous  travaillé  à la  moiffon  ? 

« Non,  luy  dit  le  vieillard:  Et  comment  donc,  ajouta  l’autre,  de- 
„ mandez  vous  du  blé  ? Ifâïe  luy  répondit , C’eft  donc  qu’on  n’a 
„ point  de  blé  fi  on  n’a  fait  la  moiflcnPEt  il  fe  retira  enfuite. 

'11  raportoit  qu’en  une  agape  qu’on  donnoit  dans  l’eglife  de  *■«**•*• 
Pelufc  à des  moines, comme  ilss’y  entrctenoientenfemble[avec 
” allez  de  liberté,  ] un  Prellre  du  lieu  leur  dit,  Gardez  le  filence, 

» mes  frères  : car  j’en  voy  un  qui  mange  avec  vous , & qui  boit 
» comme  vous  ; mais  dont  la  prière  s’eleve  devant  Dieu  comme 
» une  flamme. 

'Nous  avons  vingt-huit  homélies  ou  difeours  dans  la  biblio- 
theque  des  Peres,  a &une  réglé  dans  le  recueil  de  Saint  Benoift  *.côd.reg.t.ip. 
d’Agnane,  fous  le  nom  de  l’Abbé  Ifâïe . b Bcllarmin  dit  que  ces  7* 
a8  difeours,  parmi  lefquels  il  y a une  inftruébion  en  forme  delct-  * ° ■p'l3,' 
tre  à l’Abbé  Pierre  fon  difoiple,  font  tues  utiles,  furtout  pour  les 
moines  qui  afpitent  à la  perfection  ; mais  qu’il  ne  fçait  en  quel 
temps  vivoit  cet  Ifâïe . 'Quelques  uns  femblent  croire  que  c’eft  D^Pin>t-»'P- 
celui  qui  vifita  Anuph  vers  le  milieudu  IV.  fiecle:  ["&  fa  réglé, 11 
qui  eft  proprement  un  recueil  de  divers  préceptes  ou  confèiis  de 
morale,  fait,  félon  le  titre,  pour  ceux  qui  entrent  dans  la  viefoli- 
taire , eft  digne  des  temps  les  plus  anciens  . ] 'M.r  Bulteau  croit  Bult.ori.p.ijt. 

5[ue  c’eft  celui  dont  nous  avons  reporté  diverfës  paroles , & qui 
ans  doute  vivoit  en  Egyptefau  milieu  du  V.fiedeaupluftard.] 

'On  veut  que  le  mefme  Ifâïe  foit  encore  auteur  d’un  autre  opuf  011  Pin>P  »11» 
cule  de  morale,  que  le  P.  Poflin  nous  a donné  depuis  peu.  PH*r<p*’P‘ 
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SAINT  HILAIRE, 


EVESQUE  DE  POITIERS, 
DOCTEUR  DE  L'EGLISE, 

ET  CONFESSEUR. 


ARTICLE  PREMIER. 

Grandi  clogn  donner  à ce  Saint 

|UR  ANT  que  toute  l'Eghfc  combatoît  pour  la 
divinité  de  J.C.  par  les  croix  & par  les  fbuffran- 
ces;que  Saint  Athanafe  eftoit  réduit  à fe  cacher 
dans  les  deferts  avec  beaucoup  d’autresE  velqucs 
d’Egypte;  que  l’Orient  eftoit  dépouillé  de  prêt 
que  tout  ce  au’il  avoit  d’Evelques  feints  & gé- 
néreux; que  l’Italie  gemiflbit  de  voir  le  Pape  Libère  , S.  Denys 
de  Milan,  S.  Eufebe  de  Verceil,  & LucHer  de  Cagliari,  bannis 
aux  extremitez.  de  l’Empire  ; que  l’Efpagrve  fe  voyoit  arracher 
plufieurs  de  fes  Préfets,  & le  grand  Ofius  fon  plus  illuftre  orne- 
ment; l’Eglilè  Gallicàne  n’avoit  garde  de  manquer  de  prendre 

rtrt  à ces  feints  combats.  Elle  en  avoit  mefme  donné  l’exemple 
tout  l’Occident,  pat  1a  generofité  de  S.  Paulin  de  Treves,  qui 
avoit  refifté  le  premier  à 1a  tyrannie  des  Ariens  , & qui  avoit 
préféré  l’exil  à une  lafehe  complaifance  pour  un  Prince  tout 
puiflànt . Mais  elle  fournit  encore  un  plus  illuftre  exemple  de 
courage  en  la  perfonne  de  S.  Hilaire,  ] qu  elle  a qualifié  de  Ion 
vivant,  dans  le  Concile  de  Paris  , un  prédicateur  fidele  du  nom 
du  Seigneur. 

[ Mais  fi  elle  a efté  1a  première  à louer  ce  Saint , elle  n a pas 
efté  la  feule  JS.  Jerome  l’appelle  la  trompette  des  Latins  contre 
l’Aria nifme,  * le  grand  foûtien  de  l’Eglife  dans  les  plus  horribles 
tempeftes, b le  torrent  de  l’eloquence  latine  .c  II  le  confideroit  fi 
fort , qu'il  n’ofoit  ps  le  reprendre  dans  les  chofes  mefmes  qu’il 
n’approuvoit  pas.  ‘‘Il  décrivit  de  fe  main  fes  plus  longs  ouvrages; 


A 
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'Il  confeilleaux  vierges  de  lire  de  Tes  livres , fans  crainte  d’y  rien 
trouverqui  les  blefle  ; '&  il  dit  deluy  qu’il  s’eftoit  rendu  célébré  cp.m.p.iu" 
partout  oùalloit  le  nom  Romain  , Toit  par  le  mérité  de  fa  con- 
viu  Uduf-  fe(iîon  , foif'par  la  fagertede  fa  conduite  , (bit  par  l’éclat  de  fon 

éloquence  : S.Auguftin  dit  queceSaint  n’avoit  pas  une  autorité  Aug.*  Tnat. 
mediocredans  l’explication  de  l’Ecriture  & dans  la  défenfe  de  6-c-,!1  P-,îS  l c* 
la foy  ; 'que  perfonne  ne  pouvoit  ignorer  cet  Evcfque  fi  vénéra-  in  Juiu.i.c.jp. 
ble,&  œ défenfeur  fi  invincible  de  I’Eglife  Catholique  contre  îS6l-c- 
l’herefie,ce  Prélat  fi  relevé  entre  tous  les  autres  par  fes  mérités , 
fi  connu  & fi  illuftrc  dans  tout  le  monde  , 'cet  infigne  doéteur  des  'blc  SP3si  i- 
Eglifes  .'Il  l’appelle  autrepatt  un  homme  doéle,&  luy  attribué 
les  paroles  les  plus  tendres  de  la  charité  de  S.  Paul . 

[Le  témoignage  de  ces  deux  Peres  fuffit  pour  nous  arturerdu 
refpcél  que  l’on  a eu  pour  luy  dans  l’Orient  & dans  l’Occident . 

Nous  y ajouterons  neanmoins  encore  un  excellent  partage  de 
” Caffien.'JHilairc  , dit-il , a portée!  é toutes  les  vert  usa  vec  tout  ce  Cirn.adnc.1.7. 
« ” qui  peut  relever  le  mérité  d’un  grand  homme  . 'Il  aerté  illuftre 

« par  fon  éloquence  aurtibien  que  par  (à  vie  : Comme  ileftoit  TE-  IO'4' 

" vefque  & le  Doéteur  des  Eglifes,  il  a ajouté  aux  fruits  de  (à  pro- 
. » préjudice  , ceux  que  fes  inflruétions  & fes  écrits  ont  produit 
» dans  les  autres  . Il  a efté  fi  ferme  & fi  immobile  parmi  les  tem- 
” pertes  des  perfecutions , que  la  force  de  (à  foy  toujours  invinci- 
« ble , luy  a fait  acquérir  la  dignité  de  Confertèur,  [ pendant  que 


« tant  d’autres  ne  meritoient  que  le  titre  de  lafohes  ou  d’apoftats.] 

'On  peut  voir  l’efti me  que  Rufin  & Sozomene  font  de  fes  Ruf.l.i.c.jr.p. 
ouvrages . ”!  c,i 

'Rufin  lotie  en  luy  non  feulement  fon  érudition , mais  encore  Ruf  P t19. 


un  don  particulier  qu’il  a voit  de  perfuader  ; & un  naturel  doux 
& paifible  : [ce  qui  parut  en  effet  pries  condefeendances  dans 
lefquelles  il  entra  avant  & après  le  Concile  de  Rimini  : Et  cette 
douceur  qu’il  avoit  ne  fort  ps  peu  à nous  faire  comprendre  , que 
cezele  tout  de  feu  qui  proirt  dans  fes  écrits , neftoit 'point  un 
effet  de  la  chaleur  de  fon  naturel, mais  de  l’ardeur  de  facharité.] 

'L'Empereur  Marcien  le  mettoit  entre  les  plus  illuftres  Peres  Com.t. 4.(1.311. 
qu’il  prenoit  pur  les  réglés  de  (à  foy.  * Un  Evefque  fait  la  mefme  c 
chofe  dans  le  Concile  de  Calcédoine,  comme  au  nom  de  tout  le  * 1 
Concile  . 


'S.Fulgence  le  met  avec  S.  Athanafe,  S.  Auguftin  , & quelques  FuUe  gnt.i. 
autres, entre  ceux  qui  ont  gouverné  les  Eglifes  de  Dieu  avec  une  »*4*.p.47». 
extreme  vigilance;entre  ceux  qui  ayant  en  eux  la  force  du  Saint 
Elprit , s’ertoient  oppofez  aux  herelies  ou  nairtantés,  ou  déjà 
tfifl.  Eccl.  Tarn.  VIL  Iii  . 
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434  SAINT  HILAIRE, 
nées  ; entre  ceux  qui  n’avoient  point  fouffèrt  ni  que  les  anciens 
loups  fe  gliflkflënt  dans  le  troupeau  de  J.  C,  nique  les  nouveaux 
y demeuraflent  cachez  pour  déchirer  les  brebis, entre  ceux  dont 
perfonne  ne  peut  douter  qu’ik  riaient  efté  des  vaies  de  nùfericor- 
de  que  Dieu  a préparez  pour  la  gloire  . 

Fic.in  Moc.p.  'Facundus  lamelle  un  excellent  Doûeur  des  Eglifes’,  *un 
5 âsiiift  1 1 c Lvefque  très  doéte , un  très  généreux  Confefleur . b II  a loué, 
r’i8.b.cV,,C,<'  non  feulement  la  confiance  avec  laquelle  ce  Saint  acoofefféla 
ii.10.c6-p.450  f0y  Catholique  [ au  milieu  des  perfecutions , ] la  force&,’la  vi- 
?nMoc.p.s68.c.  gueuravec  laquelle  il  a terraflé  les  Ariens , 'mais  encore  la  pru- 
dence & la  modération  dont  il  a ufé  dans  le  gpuvernement  de 
l’Eglife. 

OM.inft.c.it.  'Cafliodore  dit  que  cette  brillante  étoile  de  l’Eglifè,  ce  Do- 
r'550-  fleur  fubtil  & profond , cet  interprété  fage  & diferet  des  Ecritu- 
res,en  fonde  avec  refpefl  les  divins  abyfmes.en  develope  par  le  fe- 
cours  de  Dieu  les  paraboles  & les  enigmes,&  y rend  clair  à ceux 
dont  l’efprit  eft  éclairé  [par  la  foy,j  ce  quelles  ont  plus  dbbfcur 
in  r'.pnc.n.p.  & de  caché.  Il  dit  en  un  autreendroit,que  ce  Saint  pénétré  dans 
les  chofes  divines  avec  beaucoup  de  lumière  & de  profondeur . 
Arr.fii.p  !48.d  'Amobe  releve  la  vivacité  & la  pénétration  de  fon  efprit*  Venan- 
nrirxc^f.pi>ji  ce  Fortunat  dit  qu’il  efloit  connu  & révéré  depuis  l’Angleterre 
v Marti  1.  p jufqu’aux  Indes, & qu’il  animoit  à la  pietétous  les  peuples,mefme 
2,r-  les  plus  barbares, par  le  feu  de  fes  ouvrages . Il  luy  donne  encore 

d’autres  grands  eloges.  -1:1 


Boli.i  j.jan.p. 
79<V  |v 
d Gr.T.gl.C  c. 

Boll.  1 j jaivp. 
790.  \ 1. 


A R T I C L E . IL 

De  r ancienne  biftoire  de  S.  Hilaire  : Sa  fcience  & fon  éloquence. 

[A^E  Saint  eft  donc  trop  confiderable  àtoutel’Eglifc,&  prin- 
paiement  à celle  de  France  dont  il  a efté  membre  .'•-pour 
ne  pas  remarquer  avec  un  foin  particulier  tout  ce  que  nous  trou- 
vons de  luyJOn  prétend  que  Saint  Jerome  n’avoitolé  entrepren- 
dre d’écrire  fà  vie.dS.  Grégoire  de  Tours  témoigne  quelle avoit 
efté  écrite  avant  luy,  mais  lânsen  marquer  l’auteur . []C’eft  fans 
doute  celle  que  nous  avons  encore,  écrire  }par  un  Fortunat["vers  Noti 
l’an  565,3a  la  prière  de  Pafcence  alors  Evefque de  Poiticrs^Ce 
n’eft  pas  neanmoins  apparemment  le  célébré  Venance  Fortunat, 
qui  fut  luy  mcfme  Evefque  de  Poitiers  fur  la  fin  du  mefme  fiecle  , 
mais  un  autre  Evefque  un  peu  plus  ancien  qui  a auffi  écrit  la  vie 
de  S.Marcel  de  Paris,  & qui  eft  luy  mcfme  honoré  comme  un 
Saint  le  5 de  may , & le  1 8 de  juin  . 
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SAINT  HILAIRE.  4J5 

Pour  tirer  dooc  tant  de  cet  auteur  que  des  autres  plus  anciens, 
ce  qui  regarde  Saint  Hilaire, J'nous  trouvons  que  ce  Saint  eftoit  Hlcr.taGJ.pr. 
Gaulois  d’orieine  , *né  à Poiriers,  * d’uoedes  meilleures  familles  ■'•U**- 
des  Gaules , félon  fa  vie. c Du  Bouclier  dit  que  l'on  a trdlvé  en  p.«,°Uxj’V’' 
1500  le  tombeau  de  fonpere&defa  meredansl’eg&fc  d’un  village  "M  «.c.7.P  ni 
de  Clefle  prés  de  Mortagnecn  Poitou,&  que  fbn  père  s'appelait  * „ ' 

Francaire  : [ mais  il  n’y  a pas  d'apparence  de  faire  grand  fond  fur  * prtj!  1 1» 
toutes  ces  decouvertes.  J' Les  Bencdiétins  citent  la  mefinechofe  HiLvit.Kp.ij. 
d’un  manuforit  qui  n’efl  pas  fort  ancien.<1Il  fè  maria  & eut  une  dBdi.p790.i1. 
fille/nommée  Apre,[doat  nous  parlerons  davantage  dans  la  fuite.  ' p-t»  «.  1 7. 

Sa  femme  & fâ  fille  le  précédèrent  ou  le  fui  virent  dans  la  foy.Car 
pour  nous  fervir  de  l'expreffion  de  Tertullien , S.  "Hilaire  ne  na- 
quit pasChrétien , mais  le  devint.  J 

'Eftant  encore  payen  il  s'enrichit  extrêmement  déroutes  les  Aug.doa.chri. 
riebeffes  des  Egyptiens,  c'eftàdire  tout  de  ce  que  les  auteurs  lc-*0P-'9-‘b. 
payens  avoient de  bon  , foit  pour  la  connoiflànce  de  Dieu  , foit 
pour  les  réglés  de  la  morale,  foit  pour  l'art  de  la  parole, foit  pour 
les  autres  fciencesqui  peuvent  contribuer  à la  focieté  humaine  : 

'&  il  parut  dans  le  fiecle  comme  un  des  plus  hauts  cèdres  du  Lil  Hier.in  ir.«0  P 
ban,folon  l’expreflion  de  l’Ecriture . aij.b. 

'1!  sert  fait  particulièrement  remarouer  parfoo.aloquence  inRuf.u.p.m 
que  Saint  Jerome  loüefouvent.enlappellant  un  homme  très  cia  c- 

quent  .'Il  dit  qu’il  a principalement  imité  leftyle  de  Quintilien , Xntc. 
'Il  reconnoift  neanmoins  qu’il  efl  un  peu  trop  enflé  » & que  les  *p  ■ j.p..o4.d. 
longues  périodes  qu’il  mêle  avec  les  beautez  de  la  Grece.emba- 
ïaflent  fon  difcours , & le  rendent  peu  intclligi bile  à ceux  qui 
nopt  qu’une  érudition  mediocre^outrequ’il  eft  très  ferréj  Saint 
Sidoine  luy  attribué  Televatkm  comme  fon  caraétere  propre . 9°- 

renditencore  célébré  par  la  poefie;J&  Saint  Jerome  nous  Hier.v.iiLc.100. 
arorend  qu’il  .avoit  publié  , depuisqu’il  fiit  Chrétien,  un  livre 
d’hymnes,  'dont  on  en  a chanté  quelques  unes  dans  l’Eglife  , 
comme  nous  lapprenonsdu  IV.  Concile  de  Tolcde  en  6^  Il  y 
en  a q uidifent  que  Ut  qutant  laxup.  P ange  hnguaglorhft  pr*lwm 
certaminis /ont  de  ce  SaintfOn  attribué  neanmoins  la  demiere'’à 

If1flétVdi^eiîiore  *a  kngu^greque  ; mais  * ne  s’y  rendit  H«rxp.u,.p. 
pas  habile/ oc  lorfqu  il  voulut  traduire  quelque  chofc  d'Orieene 
il  fc  fervit  pour cela  d'un de  fes amis  nommé  Heüodore.quieftoitC"  *uU‘-1’’ 

TIClllC  • 

. 'IJ , cnfin  a la  ruéhon  de  l'Arche,*  & à l’edifîca-  Aug.doachrj 
tion  de  l bgfife  , toutes  ces  nchefTes  qu’il  avoit  amafTées  dans  *£?°»,l’ÆbA 
* Egypte, comme  avoient  fait  avant  luy  S.  Cyprien , ■■  & d’autres  S 

lit  ij  < AAug.doit  chr. 

l.l.C.40.p[j.t 
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436  SAINT  HILAIRE; 

grands  perfunqages  qui  avoient  honoré  & défendu  l’Eglife  par 
lesfciences  mefmes  qu'ils  avoient  apprifes  dans  le  paganifme. 


ARTICLE  III. 

Conver/ion  de  S.  Hilaire. 


Hil.deTrinXi. 


T*  ».ia.lv 


c.d, 

|«,i* 


pii. a. 
1.6.p.39-i.b. 

c. 


J-cfld. 

U.p  39.1  b. 


'T  E premier  pas  de  la  converfion  de  ce  Saint,  félon  qu’il  en 

I / parle  luy  mefme,  fut  de  reconnoiflreque  l’abondance  & 

le  repos  enfemble  ,qui  font  les  chofos  les  plus  dcfiderables  félon 
les  fcns,  ne  pouvoient  neanmoins  faire  le  bonheur  des  hommes; 
puifqu’elles  ne  convenoient  pas  moins  aux  belles  qu  a eux  : 
Qu’ainfi  n’y  ayant  aucun  bonheur  corporel  qui  fort  véritable  , il 
en  falloit  neceflairement  chercher  un  plus  relevé & plus  folide, 
qui  ne  pou  voit  eflre  que  la  pratique  de  la  vertu  & la  connoiffan- 
ce  delà  verité.Et  que  cette  vie  n’eflant  qu’une  fuite  continuelle 
d’afflidtions  & de  mifores,  il  falloit  que  Dieu  nous  Feuft  donnée 
pour  y exercer  la  patience,  & la  continence,  la  douceur,&  pour 
mériter  par  là  une  autre  vie  qui  fort  etemeHe;parcequ’il  n’y  avoir 
point  d’apparence  que  Dieu  quicfl  fi  bon  , ne  nouseuft  donné 
la  vie  pour’ nous  rendre  plus  miferables  en  nous  l'oftant. 

'Quelque  raiformables  que  ces  fentimens  puflènt  paroi  (fre,ils 
ne  fatisfaifoient  pas  encore  noftre  Saint,  dont  le  coeur  ne  fe  pou- 
voit  contenter  que  par  la  cormoiflànce  de  Dieu  mefme  , comme 
il  l’exprime  d’une  maniéré  très  belle  & très  touchante:  Et  ç’eft 
àquoy  ilafpiroit  avec  des  defirs  très  ardens . 'Iloormut  d’abord 
l’abfurdité  de  tout  ceque  les  payens  enfeignoient  force fujet , '& 
vit  avec  une  entière  certitude,  qu’il  ne  pouvoir  y avoir  qu’un  foui 
Dieu, un  foui  Eternel, un  foui  Toutpuiflànt,  toujours  femblable 
à luy  mefme , & qui  comprenoit  tout  ce  qu’il  y.  avoit  de  plus 
excellent  . t 

'II  efloit  dans  cespenfées  & dans  d’autres  femblablesJorfqu’H 
recontra  les  livres  de  Moyft  & des  Prophètes  . 'Ce  fut  dans  ces 
livres  fierez  qu’il  trouva  la  véritable  foience.  'Il  y lut  avec  admi- 
ration ces  paroles  de  Dieu  à Mcyfc^  fuis  celui  qui  fuir,S(  ces  au- 
tres dans  \(iK\U  tient  h ciel  dans  fa  main, if  y renferme  ta  terrrfk. 
dans  le  mefme.-Le  ciel  efl  mon  tbrône , & la  terre  efi  f efeabeau  de 
mes  pieds! Il  pefoit  le  fens  & la  force  de  ces  paroles, & fon  efprit  s en 
nourriffoit  avec  joie . 'Il  n’y  connut  pas  feulement  la  grandeur 
& fimmcnfité  d’un  foui  Dieu, mais  aufli  qu’il  avoit  un  Fils  Dieu 
comme  luy, fans  ceflèr  d’eflre  un  foui  Dieu . 
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H fouhaitoit  encore  quelque  chofe  outre  l’adoration  du  vray  Ui.p.i.iJ  c. 
Dieu  : Car  ileuft  bien  voulu  que  cette  pieté  & une  vie  fainte 
luy  puflènt  faire  mériter  une  béatitude  éternelle:  Larailbn  d’un 
codé  luy  faifoit  voir  que  cela  eftoit  jufte , & l’infirmité  de  fo n 
ame  & de  lôn  corps  luy  donnoit  de  l’autre  dé  l’inquietude  & de 
la  crainte.  'Mais  tous  fes  doutes  s’avanouirent  quand  il  eut  lu  les  p.j.«.«. 
écrits  des  Evangeliftes&des  Apoftres;  '&  il  trouva  dans  le com-  c- 
mencement  de  l’Evangile  de  S Jean,  plus  qu’il  n’euitoféefpererj 
'pareequ’y  ayant  appris  l’IiKarnation  , il  y connut  que  la  chair  c; 
avoit  elle  élevée  jukju  à eftre  unie  au  Verbe  , puilque  le  Verbe 
s’elloit  fait  chair.  'Ce  fut  làencorequ’il  apprit/ou  qu’illéconfir-  «t. 
ma  dans  la  connoiftànced’un  Dieu  Fils  unique  de  Dieu,  coetemel  * L6  P )’-,-c' 
& confubftantiel  àfonPerc.'Ainfiilapprit  la  doflrine  de  la  Con-  ‘•'fin.p.i  js.i.i- 
fubftantialité,  non  du  fÿmbole  de  Nicée.dont  i 1 n’entendit  prier 
que  quand  on  l’envoya  en  exil,  mais  de  l’Evangile  & des  Apollres. 

'Il  embrafTa  cette  fby  avec  beaucoup  de  joie,  & ce  fut  dans  cette  TrinLl  r- 

croyance qu’il  receut  une  nouvelle  nai (lance  [ pr  le  battefme.  ] **  ,'L6,p 
'Pour  les  difficulté/,  que  la  prudence  du  fiecle  luy  puvoit  encore  1 1 .p. ytJ>- 
fuggerer,  il  les  ruina  pr  l’avis  que  donne  l’Apoftre,  de  ne  nous 
ps  laifler  lurprendre  par  toutes  les  fauffes  lumières  de  la  philo- 
fbphie  & de  la  rai  (on  humaine. 

ARTICLE  IV. 


Saint  Hilaire  eft  fait  Eve f que  : S.  Martin  le  vient  trouver. 

'TL  fe  pflâ  depuis  le  battefme  de  S.  Hilaire  jufqua  (bn  epifeo-  Hii.rfe  fyn.f>. 

JL  pt,  un  afléz  long  efpace de  tempsjdont  il  ne  nousarien  ap- 
pris,  fil  eftoit  fi  plein  de  Dieu, dit  Fortunant,&  il  avoit  tant  de  B0II.1  3 i*n.p- 
foin  de  former  fes  mœurs  fur  les  réglés  de  I’Eelife , qu’il  fembloit  1 3‘ 

cftant  laïque  & marié,  pofléder  déjà  la  grâce  du  (âcerdoce.Il  veil- 
loit  deflon  avec  tant  d’attention  fut  fes  actions  & fur  (à  conduite, 
quïl  eftoit  aile  de  juger  que  Dieu  le  preproit  pur  eftre  un  mi- 
niftre  irreprehenfibledans  fon  Eglife'Bien  loin  de  vouloir  jamais  f *• 
manger  avec  des  Juifs  ou  des  hereriques  , il  ne  leur  rendoit  ps 
mefme  en  pliant  les  civilitez  communes;  ce  qu’il  ne  fàifoit  que 
pr  le  zele  qu’il  avoit  pour  la  foy:  'car  comme  nous  avons  dit,  il  j*-0*-1  ‘'CJ1  p' 
eftoir  naturellement  doux  & pi(ïble.bSon  zele  le  portoit  encore  s4£ôn.i3  j»o.  t 
à fomer  prtout  les  proies  de  la  vérité:  Tantoft  il  inftruifoit  les  * P-»1-  : 

uns  de  la  véritable  croyance  touchant  la  Trinité:  Tantoft  il  ani- 
moit  les  autres  p r les  promeffes  du  royaume  des  cieux;&fâ  foy 
en  recueilloit  une  abondante  moifton.  I i i iij 
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4,8  SAINT  HILAIRE. 

'La  lumière  que  Dieu  avoit  mile  dans  foi»  amc , fe- répandant 
ainfi  audehors,  tout  le  peuple  d’un  commun  accord,  ou  plu  tort 
l’Efprit  de  Dieu  qui  parloir  par  eux,  l’eleva  à la  dignité  du  lacer, 
doce  à laquelle  il  eftoit  deftiné  depuis  fi  longtemps  .'Il  femble 
dire  qu’il  pafla  de  l’état  laïque  à la  prelature:  mais  il  dit  claire- 
ment que  ce  fut  peu  d’années  avant  fon  exil;  [c’eft  à.  dire  avant 
l’an  356.JII  peut  avoir  fuccedé  à Maxence,  qu’on  prétend  avoir 
efté  frere  de  S.  Maximin  de  Trêves 

'Lorfqu’il  fut  obligé  par  là  charge  de  s’appliquer  au  lâlutdes 
autres,  il  prelcha  publiquement  les  veritez  dont  il  fe  nourrifToit 
auparavant  dans  le  fecret  . 'Ce  fût  par  ce  moyen  qu’il  répandit 
là  réputation  audelà  des  Gaules,  & mefme  dans  toute  la  terre  . 
'Les  preu  ves  qu’il  donnoit  de  là  foy  & de  fon  zele  pour  le  fer  vice 
de  Dieu,  attirèrent  auprès  deluy  le  grand  S.  Martin, [qui  devoir 
dire  après  luy  la  gloire  & l’ornement  de  l’Eglife  de  France.]  'S. 
Hilaire  pour  le  lier  davantage  auprès  de  luy, le  fit  Exorciïle,  après 
avoir  tenté  plufieurs,  fois  inutilement  de  luy  faire  accepter  le  dia- 
conat. S.  Martin  voulut  aller  quelque  temps  après  en  Pannonie 
travailler  à la  converfion  de  fes  parens  qui  eftoient  payens.  Mais 
& Hilaire  ne  luy  en  accorda  la  permiffion  qu’aprés  l’avoir  obligé 
par  les  prières,  & mefme  par  fes  larmes,  de  luy  promettre  qu’il  le 
reviendroit  trouver:  'En  effet,  après  que  Saint  Martin  eut  pâlie 
quelque  temps  dans  nily rie , il  vint  en  Italie  , [ dans  le  ddlêin 
de  retourner  a Poitiers  ] Mais  comme  il  apprit  quel’Eglife  des 
Gaulés  elloit  alors  en  trouble  à caufe  de  l’exil  de  S.  Hilaire  il 
s’arrefla  à Milan  . [ On  peut  donc  juger  par  là , qu’il  y eut  bien 
quatre  ou  cinq- ans.entre  fon  ordination  & fon  exil . Ainfi  il  ne 
peut  pas  avoir  efté  fait  Evelque  beaucoup  pluftard  qu’en  l’an. 

35°] 

ARTICLE  V. 

Saint  Hilaire  entreprend  la  défenfe  de  la  vérité  ,.  adreffe  une 
requejle  à Confiance. 

[TJUisQUE  tous  ceux  qui  veulent  vivre- avec  pieté  en  J.  C, 
doivent  dire  perfecutez,  il  ne  fàlloit  pasque  la  vertu  de  S. 
Hilaire  manquai!  délire  éprouvée  par  le  feu  des  tribulations.  Sa 
generofité  en  fut  la  matière. JI1  pouvoit,  aulfibien  que  beaucoup 
d’autres,  paroiftre  avec  éclat  dans  le  fiecle , joüir  chez  luy  de  la 
tranquillité  la  plus  douce , avoir  en  abondance  toutes  fortes,  de 
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commoditez,  sckver  par  la  familiarité  & la  faveur  du  Prince,  & 
foui  un  faux  nom  d’Evefque  dominer  dans  l’Eglifë,&  fë  rendre 
la  terreur  de  tout  le  monde  ,•  's’il  euft  voulu  altérer  la  vérité  p.<- 
evangelique  par  quelque  fàufleté  ; étoufer  les  remords  de  fa 
confidence  en  fe  flatant  d’une  ignorance  volontaire  ; excufër  ce 

Ju’un  jugement  corrompu  luy  euft  fait  faire  par  [ l’obligation  ] 
e fë  foumettreà  la  volonté  d’autrui  ; pafler  pour  Catholique, 
pareeque  les  perfbnnes  peu  éclairées  eufient  eu  peine  à difeemer 
la  vraie  fby  de  l’herefîe  dont  il  aurait  fouillé  fon  ame  ; fe  faire 
mefme  honneur  d’une  probité  apparente , fous  prétexté  de  la 
difficulté  que  le  peuple  avoit  de  concevoir  les  mauvais  dcflëins 
des  hcretiques. 

'Mais  la  charité  de  J.C  qui  vivoit  en  luy  par  la  fby  & l’efperance,  p *. 
ne  peut  fouftrir  ce  deguifëment.  Il  avoit  appris  de  l’ApoIlreque 
nous  n’avons  pas  receu  un  efprit  de  crainte,  & de  J.C  quel  eft  le 
bonheur  de  ceux  qui  font  perfecutez  pour  luy.  Il  ne  put  donc  fë 
refoudre  à entendre  continuellement  les  reproches  que  fà  con- 
fcicnce  luy  euft  faits, d’avoir  mieux  aimé  ceder  honteufement  que 
de  confëffer  J.C.  Et  il  ne  voulut  pas  couvrir  fon  péché  par  un 
filence  aftëdté  pour  fàvorifër  fon  ambition. 

'11  commença  à fë  déclarer,  fëlon  Baronius,dés  l’an  35  s,  après  le  >7». 

Concile  de  Milan , par  une  requefte  qu’il  envoya  à Confiance  , 

'pour  le  conjurer  autant  par  fës  larmes  que  par  fes  paroles , d’ar  Hii  tdConO. 
relier  les  pcrfëcutions  infupportables  dont  les  Eglifës  Catholi-  vp  I‘  -I  C' 
queseftoient  affligées  par  des  Evefques;  de  défëndre  aux  juges 
foculiers  de  fë  mêler  des  affaires  de  l’Eglife,  'qui  ne  doivent  pas  d<- 
eflre  gouvernées  par  la  terreur ;'ou  de  donner  aucun  fupportaux 
Ariens . Il  le  fuppüe  encore  de  permettre  aux  Fideles  d’ccouter 
la  parole  de  Dieu,  & de  célébrer  les  Myfteres  avec  les  pafteurs 
quils  choifiroient,  '&  de  rappeller  les  Evefques  exilez , ou  qui  b.c. 
avaient  efté  obligez  de  s'enfuir  dans  les  defërts.  Il  s’étend  enfuite 
à faire  voir  la  tyrannie  des  Ariens,  & les  violences  qu’ils  fàifoient 
♦ fouftrir  à toute  rEglifë,[”fi  néanmoins  cette  fuite  appartient  à la 
mefme  piece. 

Il  parle  dans  cette  requefte  au  nom  de  plufieurs  : & il  pouvoit 
bien  avoir  porté  plufieurs  Evefques  de  France  àla  ligner  ouàla 
prefenter  avec  luy,  afin  qu’elle  euft  plus  de  force.  Il  eftoit  digne 
de  S.Hilairedes’oppofër  comme  un  mur  pour  la maifon  d’Ifracl, 

& de  ne  pas  attendre  qu’on  le  vinft  attaquer , mais  de  prévenir 
l’ennemi , & de  s’expofer  luy  mefme  au  péril  pour  tafcncr  d’en 
tirer  les  autres,  fe  confiderant  en  qualité  d’Evefque  oommepere 
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de  toute  l’Eglifc , finon  par  jurifdidHon,au  moins  par  charité 
puisqu’il  n'y  a qu’un  epifcopat  dans  tous  les  Evefqucs.  Nous  ne 
lavons  ni  les  drconftances  de  cette  requefte,  ni  les  fuites  qu  elle 
put  avoir.  "Nous  n’ofons  pas  mefme  a durer  abfblument  qu’elle  Note  4. 
ait  efté  prefentée  dés  l'an  j 5 5 , quoiqu’il  y ait  tout  lieu  de  le  croire. 

Mais  fi  S.  Hilaire  le  déclara  dellors  fi  fortement  pour  la  vérité , 
il  eft  certain  neanmoins  qu’il  fit  particulièrement  paroiftre  fa 
eenerofitéen  l’an  356,  dans  le  Concile  de  Beziers , dont  voici 
l'occafion.J 


Hil.  it  fyo.p. 


p.Ti4.i.k 


fr.î.p.4|Sulp.l. 
î.p  169- 


Sulp.l.».p.i6i. 
Hil.^e  fyn.p. 


in  ConCl.i.p. 
1 1 1 i,d. 


p.uj.i.1. 


ARTICLE  VI. 

Hifloire  du  Concile  de  Beyen. 

'Y  'Eglise  Gallicane  fe  confêrvoit  encore  en  ce  temps  là 
I y dans  le  bonheur  & dans  la  gloire  d’avoir  la  vebritable  foy 
écrite  fur  le  cœur  dans  toute  fa  pureté  , finis  le  mettre  en  peine 
des  confeffionsdefôy  écrites  fur  le  papier.  Les  Prélats  n'a  voient 
pas  befoin  de  cette  lettre,  pareequ’ils  en  pofièdoient  l’efprit,  & 
qu’ils  confefioient  hautement  de  bouche  pour  le  lâlur,  ce  qu’ils 
croyoientdans  le  cœur  pour  la  juftioe  . Ils  n’avoient  que  faire  de 
lire  e fiant  Evcfques  , ce  qu’ils  avoient  Iceu  lorfqu’ils  n’efloicnt 
encore  que  neopnytes  . Toutes  les  perlëcutions  des  Ariens  ne  les 
empelcherent  point  de  demeurer  fideles  à J.  C 

[Saturnin  Evefque  d’Arles  temiffoit  neanmoins  la  gloire  de 
cette  Eglifê,  & en  troubloir  toute  la  paix  JC’edoit  un  très  mé- 
chant homme,  d’un  efprit  entièrement  corrompu  , & qui  outre 
l’infamie  de  l’herefie  Arienne  , s’eftoit  rendu  coupable  de  beau- 
coup de  crimes  tout  à fait  énormes  . 'Cet  Evefque  emporté  & 
faélieux,  tyrannizoit  alors  les  Gaules , 'par  les  menaces , par  la 
terreur  des  magiflrats,  & par  les  violences  . Mais  les  Prélats  de 
cette  pirovince  , bien  loin  de  ceder  à fa  fureur , 'ne  furent  pas 
mefme  intimidez  par  le  banniflèmentde  S.Paulin,  de  de  S.Eufebc 
de  Lucifer,  & de  S.  Denys.  'Il  fè  fêparerent  avec  S.  Hilaire,  qui 
fut  ce  fêmble  auteur  de  cette  refolution , de  la  communion  de 
Saturnin,  & de  celle  d’Urlâce  &deVaIens[chcfs  derArianifme 
dans  rillyrie.  ] Mais  ils  accordèrent  aux  autres  qui  eftoient  en- 
trez dans  le  parti  de  ces  Ariens,  le  pardon  de  leurs  fautes  , s’ils 
vouloient  s’en  corriger;  pjourvu  neanmoins  que  cette  indulgence 
fut  autorifée  par  le  jugement  des  ConfèireursfCe  fut  apparem- 
ment ici  l’uuejdes  deux  occalions , où  les  Evefques  de  Gaules 

dirent 
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dirent  qu'ils  avoient  publié  par  leurs  lettres  l’excommunication  de 
Saturnin . 

'Ces  faux  Apoftres  [ ne  pouvant  fouffrirde  fe  voir  flétris  parce  in  CoaUip. 
decret , ]obligerent  les  Evefquesde  le  trouver  au  fÿnode  aflèmblé  1 1 3 
à Beiiers  [en  Languedoc,  'où  Saturnin  voulut  eftre  prefent  avec  Hitr.chr. 
d’autres  Evefques  Ariens.'Paterne  Evefque  de  Perigueuxpouvoit  SuiP  p.ts9. 
eftre  de  ce  nombre . 'Il  y a aparence  que  Saturnin  y prefidoit.  Hu.in Aux  p. 

X Les  aéles  de  ce  conciliabule  ne  font  pas  venus  jufques  à nous. 

Ainli  nous  femmes  réduits  à nous  contenter  du  peu  que  nous  en 
trouvons  dans  S.Hilaire . ] ''Ce  Saint  s’oppofa  alors  ouvertement  ie  fya.p.u*j.<t 
aux  blafphemes  des  heretiques . Car , comme  il  nous  l’apprend 
luy  mefme  , il  s’y  rendit  dénonciateur  devant  les  Evefques  des 
Gaules,  contre  ceux  qu'il  croyoit  eftre  les  propagateurs  de  l’A- 
rianifme  . 11  prefenta  des  témoins  contreeux  . 11  s’offrit  de  jufti-  iB  Conf 
fier  comment  ils  eftoient  heretiques:  ‘ce qui  regardoit  principale- 
ment  Saturnin . b 11  reprefenta  que  fous  le  no  n de  S.  Athanafe , c. 

[dont  Confiance  voulait  que  tous  les  Evefques  fignaflent  la  con-  * f' 
dannation  , ] on  ne  pretendoit  pas  moins  que  de  condanner  la 
vérité  de  la  foy . Il  fit  voir  que  l’on  corrompoit  l’Evangile, q ue  l’on 
ruinoit  la  foy  , & que  par  une  fâuffe  confeflion  du  nom  de  JC,  on 
introduifbit  le  blafpheme  dans  l’Eglifc. 

'Mais  le  peu  de  liberté  qu’on  luy  donnoit  ne  luy  permit  pas  de  P-6- 
reprefenter  ces  çhofês  avec  1 etenduë  , l’ordre , & la  netteté  que 
elles  de mandoient . Plus  il  prefloit  qu’on  luy  donnait  audience  , 
plus  les  ennemis  de  la  vérité  s’obftinoient  à la  luy  faire  refufer . 

Comme  ils  craignoient  de  fè  voir  confondus  à la  lumière  du  pu-  inConf.p.n  j.«. 
blic  , ils  ne  voulurent  point  ecouter  ce  que  ce  Saint  avoit  envie  bl 
de  leur  dire  . Ils  s’imaginoient  tromper  J.C,  & paroi  (Ire  devant 
luy  comme  innocens  , s’ils  refiifoient  d’apprendre  d’un  autre  ce 
qu’ils  eftoient  prefts  de  faire  eux  mefmes  . 

'Usdepoferent  mefme  leSaint.s’ilen  faut  croire  Auxence  Evef-  înAax.p.iti.t. 
que  Arien  de  Milan . * Non  content  de  leurs  violences  propres  ils  <l*,îi1-bf 
trompèrent  Julien  Cefâr  , * venu  en  France  l’an  555,  à la  fin  de  J'o.j.t  '3P‘ 
décembre.  [ lis  l’engagèrent, ce  femble, à donner  quelque  ordre  4 a”"j  'î.p- 
contre  S.Hilaire,  ] 'quoiqu’il  euft  efté  témoin  de  1 injullicc  avec  Hii.»d  Conf.t. 
laquelle  on  l’avoit  traité . & on  fit  en  cela  une  très  grande  injure  ) 
à ce  Prince  mefme.  'Saturnin  trompa  aulfi  l’Empereur  Confiance 
[qui  pouvoit  eftre  alors  à Milan,  Jà  quoy  Urface  & Valens  eurent  B011-'}  i»»-  f «. 
quelque  part . * Caron  envoya  une  fauflè  relation  à ce  Prince  au  fAnidConfi. 
nom  du  Concile,  pourprocurer  l’exil  du  Saint, ce  qui  fe  juftifioit  3.p.n9.i,<-. 
par  les  lettres  meftnes  ae Conllance,  [ qui  ordonnoient  cet  exil . J 
Hiji.  Ecd  Tum.  VIL  K k k 
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ARTICLE  VIL 


MB® 


Bannifjement  de  Saint  Hilaire  & de  Rbodane  de  Toulouse  : Les 
autres  Evefquei  de  France  continrent  à foûtenir  la  foy  : 
Conduite  de  S.  Hilaire  dans  fon  exil. 


Ç (A  1 N T Hilaire  fut  donc  banni  au  fortir  du  Concile  de  Beziers, 

'J  ‘par  la  faérion  de  Saturnin , k&des  autres  Ariens  qui  efto- 
ient  avec  luy , [ "en  l’an  356,  avant  le  mois  de  juin . J c 11  Ce  refolut  Non  j. 
fort  volontiers  à l’exil,  plu  tort  quedeceder  à ceux  qui  le  vouloient 
contraindre  de cdnfentir  à l'impiété . Ileuft  mefme  efté  fort  con- 
tent de  demeurer  toujours  banni , pourvu  qu’il  puft  contribuer  à 
l’éclairciffement  de  la  vérité. 

Tl  eut  pour aflbdé  dans  fon  exü'Rhodane  Evetque  de  Touloufe.  Non  6. 
Ce  Prélat  qui  eftoit  d’un  naturel  plus  doux  [ & plus  facile  à em- 
porter , J refîftaàux  ennemisde  la  foy,  plutoft.ditSulpice  Severe, 
par  l’union  qu’il  avoit  avecS  Hilaire , que  par  fon  propre  coura- 
ge. 'Il  remporta  neanmoins  une  couronne  qui  approchoi  t plus  de 
celle  des  martyrs  que  S.  Hilaire  mefme . d Or  il  mourut  dans  la 
Phrygie/où  il  avoit  elle  relégué  aulfi-bien  que  S.Hilaire.  fSelon 
ce  qu’on  trouve  des  anciens  Evefques  de  Touloufe , Rhodane  peut 
avoirfuccedé  à unS  Hilaire  honoré  lepremier  jour  de  juin  . 1 Cet 
Hilaire  découvrit  & honora  le  premier  le  tombeau  de  S Satur- 
nin. Il  y fit  une  voûte  & une  petite  eglife,  fans  ofer  tranfporter  fes 
reliques.  h Lecorpsdece  SHilairefut  trouvéauprés  de  celui  de 
Saint  Saturnin , le  70&obre  1165.  [ Nous  donnerions  encore  plus 
volontiers  à Rhodane  le  titre  de  Saint , mais  nous  ne  trouvons 
point  qu’il  (bit  honoré  par  fon  Eglife  ni  par  aucune  autre  . Que 
fi  cela  ert  arrivé , comme  il  y a bien  de  l’apparence , pareequ’il  eft 
mon  loin  de  fon  peuple  , quiaeftéainfipni’édefesrcliques,  on 
peut  aflurer  que  fa  fainteté  eft  d’autant  plus  honorée  dans  le  ciel , 
quelle  eft  moins  connue  fur  la  terre  . "Silvie  peut  avoir  efté  fon  V.  siim 
iucceffeur.  ■ Exuptrf’ 

Confiance  non  content  d’avoir  privé  l’Eglife  de  Touloufe  de 
fon  pafteur,  J 'y  exerça  fa  fureur  par  d’étranges  violences  . Les 
Clers  furent  battus  à coups  de  baltons  ; les  Diacres  eurent  tout  le 
corps  meurtri  avec  des  fouets  armez  de  plomb  , & les  facrileges 
portèrent  leurs  mains  jufque  fur  J C.  mefme . 

'Neanmoins  rien  ne  fut  capable  d’ebranler  la  fermeté  des 
Prélats  de  France.  Quelque  violence  que  Saturnin  puft  taire , 


Digitized  by  Google 


f 


SAINT  HILAIRE.  44* 

'ils  ne  voulurent  jamais  le  recevoir  dans  leur  communion  . * Ils  p.nji.t. 
demeurèrent  au  contraire  très  fermes  & dans  la  foy  & dans  la  *dPç*n!f^c'&c* 
communion  de  Saint  Hilaire.  b Ils  prirent  à fon  exil  la  part  qu’y  î,9.vb.",P 
doivent  prendre  des  freres , [ & ils  ne  fouftrirent  point-que  l'on  Mcfyn.puj.i. 
miftunautre  Evefqueen  (a  place,  ]c  puifque  ce  Saint  témoigne  ''»acoiiClj.p. 
à Confiance  en  l’an  3 60,  qu’il  diftribuoit  tous  les  jours  la  commu-  119.1c. 
nion  à fon  Eglife  par  fes  Preftres. 

'Le  Saint  de  fâ  part  prit  le  foin  de  leur  écrire  fouvent  de  di-  à*  fjr».fu»j*c- 
vers  endroits , pour  les  informer  des  deffeinsqu’il  prcnoit  avec  les d' 
bons  Evefques  d'orient  pour  la  défenfe  de  la  foy  ; & combien 
parmi  tous  ces  troubles,  le  diable  faifoit  produire  d'impietez  & 
de  blafphemes.  'II  en  receut  aulTi  des  réponfesdignesde  ces  grands  i.c. 

Prélats,  quoiqu’elles  vinffent  plus  rarement  & pluftard  qu’il  ne 
fouhaitoit , à caufe  de  l’eloignement  des  lieux  "&  de  la  difficulté  b.c. 
qu’il  y avoir  de  le  trouver  dans  le  fecret  de  là  retraite. 

[ L’eloignement  où  S Hilaire  eftoit  de  fon  Eglife  & de  tous  fes 
amis , ne  luy  eftoit  pas  fi  fenfible , que  l’état  déplorable  des  pro- 
v iwAriem  vinces  où  on  l’a  voit  relégué,  comme  nous  lavons  marqué  "autre - 
* ment.  J 'Car  il  ne  trouvoit  prefque  pas  un  Eve/que  qui  conouft  p-urt-fo* 
Dieu  , & qui  confcrvaft  quelque  relie  de  la  vraie  foy  . 'Ce  qu’il  ■»  Confj  t.p. 
oblerva  dans  cette  confufioo  , fut  de  fe  tenir  très  ferme  dans  la  11 1 ,,b-  ' 
confeftionde  J.  C,&  neanmoins  de  ne  rejetter  aucun  accommo- 
dement, ni  aucun  moyen  de  pacifier  les  chofes,  qui  fûft  honnefte 
& raifonnable.'Dans  les  premières  années  de  fon  exil  il  ne  voulut  b. 
rien  dire  ni  rien  écrire  de  bien  fort,  ni  qui  fùft  digne  de  l’impieté 
des  Ariens , 'afin  qu’on  ne  puft  pas  dire  que  fâ  force  venait  plu-  «.c. 
toftdurefléntimentde  l’injure  qu’on  luy  avoir  faite , que  de  foa 
amour  pour  la  vérité . 'D  crut  aufli  qu  00  pouvoit  fans  crime  par-  b.c. 

Ier  avec  ces  hérétiques  , & mefme  prier  avec  eux  dans  les  eglifes, 

’•  & 1 leur  donner  le  falut  & la  paix , fans  neanmoins  s'unir  avec.eux 

par  la  communion  [ des  myfteres , ] afin  de  les  faire  retourner  de 
f’Antechritt  à J esusChRIST,  & leur  faire  obtenir  le  pardon 
de  leur  erreur  par  la  perutence.  [ Voilà  la  première  preuve  que 
l’hiftoire  nous  donne  de  cetefprit  de  douceur  & de  bonté  que 
Rufin  a remarqué  dans  noftrebaint:  mais  ce  ne  fera  pas  la  der- 
nière . J 

'Il  y en  a qui  croient  qu’il  a pu  écrire  fes  commentaires  fur  Job  HM.Rfit.p.sr. 
durant  le  temps  de  fon  exil.  Et  leur  raifoneft  qu’entre  les  livres  9*’ 
de  l’Ecriture  feinte  , il  n’y  en  a pas  dont  la  méditation  foit  plus 
utile  & plus  propre  à infpirer  du  courage  au  milieu  des  peines  & 
des  travaux  de  l’exil . 

1*  Pm rit  ePtund*  fat r mt t fii/finf*  lien  commtênitnis  fccinttie. 
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ARTICLE  VIII. 

Les  Evefqucs  des  Gaules  écrivent  à Saint  Hilaire  : Il  fait  pour 
eux  fon  livre  des  Synodes  . y 

[Y^E  fut  "à  la  fin  de  l'an  357,  ou  fort  peu  apres,  que  S.Hilairc  W„T. 

H.i  de  r Ar  TUt  ? n°UVclles  dc,1’amoiir  généreux  que  les  Evefques  7‘ 
w Gaules  «revoient  pour  luy  & pour  la  fcy:/Car  ils  luy  man- 

dèrent en  mefme  temps  qu'ils  avoient  rejette  la  profefîîonde  foy 
que  les  Anens  avoient  faire  k mefme année  à Sirmich.’Quelques 
unsd  entre  eux  le  prièrent  aufli  de  leur  expliquer  ce  que  preten- 
dorent  1«  Orientaux  arec  toutes  leurs  différentes  confèflions  de 
foy  , & de  leur  faire  connoirtre  quel  fentiment  il  avoir  de  toutes 
ces  pièces  . 'Ces  lettres  eftoient  envoyées  par  les  Evefques  de  la 
Ge™anJe  >de  'a  >de  l’Aquitaine,  de  la  Lionnoife.par 

1 Eglife  de  Touloufe,  & mefme  par  les  Evefques  d'Angleterre 
comme  on  le  juge  par  le  titre  du  livre  des  Synodes ,[  qu’il  fit  pour 
répondre  a ces  Prélats.  Ainfi  c’eft  proprement  aux  Evefques  de 
ces  provinces  , qu  il  faut  raporter  ce  que  nous  avons  dit  en  gene- 
ral de  k conduite  de  ceux  des  Gaules  à 1 egard  de  & Hilaire  & 
des  Ariens  Car  nous  n'avons  pas  de  preuve  que  ceux  de  la  Nar- 
bonoife  & de  la  Viennoifê , qui  eftoient  plus  prés  des  craintes  & 
des  efperances  de  k Cour  , aient  témoigné  le  mefme  courage 
hors  l'Eglife  de  Touloufe . 6 ’ 

Comme  ce  fut  1a  première  fois  que  les  Evefques  de  France 
trouvèrent  occafion  d’écrire  à S.  Hilaire , ce  fut  peut  eftre  aufli 
alors  qu’il  receut  des  nouvelles  de  fa  famille  , & la  lettre  quefâ 
fille  luy  écrivoit , comme  nous  verrons  en  parlant  de  k réponfe 
qu’il  luy  fit . J 

'Le  bruit  de  k fermeté  des  Evefques  des  Gaules  fe  répandit 
dans  1 Orient , & y ranima  k vigueur  de  ceux  qui  n’eftoient 
pas  encore  entièrement  corrompus  par  le  poifhn  de  l’Arianifme . 

d’Ancyre  , & quelques  autres  de  ceux  qui  paflënt  dans  V.iaAnw 
Ihiftoire  pour  Semiariens,  tinrent  un  Concile  à Ancyrel’an  358, ,71' 
un  peu  avant  Pafque . Ils  y condannerent  les  blafphemes  les  plus 
grofliers  de  l’Arianifme.  Mais  ils  y firent  aufli  unanatheme  con- 
tre la  Confubftantialité . Ils  le  fupprimerent  neanmoins  aufli-toft 
après.  Ils  députèrent  enfuite  à Confiance  , en  obtinrent  la  fup- 
preffion  dek  féconde  confeffion  de  Sirmich , & l’exil  des  princi- 
paux & des  plus  impies  des  Ariens  . 
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H eft  aifé  de  prefumer  que  S.  Hilaire  eut  quelque  part  à ce  qui 
fê  fit  alors  en  faveur  de  la  vérité  , quoiqu’il  ne  nous  en  ait  rien 
voulu  marquer  dans  fes  livres.  ]'On  y voit  feulement  k joie  qu’il  puj.».e,<U. 
reflentit  de  recevoir  les  lettres  de  fes  confrères . Elle  fut  d’autant 
plus  grande,que  leur  ayant  écrit  plufieurs  fois  , il  rien  avoit  en- 
core receu  aucune  réponfe . Ce  nlence  luy  foi  foi  t craindre.qu’ils 
ne  fe  reflèntiffent  de  la  foiblefle  & de  la  kfcheté  prefque  uni- 
verfelle  des  Evefques,&  l’a  voit  fait  refoudre  à ne  leur  pas  écrire 
davantage.  Mais  quand  il  eut  fçeu  ce  qu'ils  avoient  fait, il  fe  crut 
obligé  de  leur  écrire  comme  à des  Evefqucs.liez  comme  luy  avec 
J,  C,  par  le  nœu  facré  de  k communion  eccleflaftique . 
fiori  r,  'Ce  fut  pour  cela  qu’il  leur  écrivitfon  Iivredes  Synoiesfvers  p.«4.tA 
k finde  l’an  } 58.  JILvoulut  ûtisfoire  parce  traité  à k priere  que  « *- 
quelques  uns  de  cesPrekts  luy  avoient  faite  , de  leur  inanicc 

2uel  eftoit  le  deffein  des  Orientaux  dans  tant  de  diverfes  profet- 
ons  de  foy  qu’ils  avoient  faites  , & quel  eftoit  fonfentiment  fut 
ces  profeffions  .-'ce qu’il  ne  put  refûferà  leur  charité  .quoiqu’il  *. 
l’eftimaft  plus  ignorant  que  perfonne/ÔC  qu’il  trouvaft  beaucoup 
de  difficulté  dans  ce  fujet. 

'Mais  ce  qui  le  porta  principalement  à l'écrire,  fut  pour  éclair- 
cir  les  différons  foupçons  que  les  Evefques  de  France  & ceux 
d’Orient  avoient  les  uns  contre  les  autres  : [ Car  ceux  d’Orient 
eftoient  coupables  ou  fufpeéb  d’Arianifme  ; les  Ariens  ac-  Sulp.Up.i^, 
eufoient  ceux  de  Fiance  d’eftre  dans  les  fend  mens  des  Sabel- 
liens.  'S  Hilaire  voulut  donc  éclaircir  ces  difficultez,  & inftruire  H'1-*  fyn-P- 
à fond  les  Evefques  de  France , afin,  que  dans  les  Conciles  qui  fe  IM,V  *" 
dévoient  bien-toft  tenir,  ils  fçeuflent  de  quelle  manière  ils  fe  dé- 
voient conduire  avec  les  autres  , & connoiftre  le  véritable  fens 
de  tous  les  termes , pour  y défendre  k vérité  fens  ambiguité  & 
fens  fbibleflé . 

ARTICLE  IX. 

Contenu  du  livre  dei  Synode  1 . 

[/''f  OmmE  ce  traité  n’eft  pas  pour  foûtenir  k fby  contre  les 
heretiques , mais  pour  en  éckircir  les  difficultez,  il  y fait 
paroiftre  toute  la  modération  & k douceur  d’efprit  que  lTiiftoi- 
re  luy  attribue  II  exeufc  tout  ce  qui  fe  peut  exeufer . Il  donne  un 
bon  fens  à tout  ce  qui  en  peut  recevoir  . Iljuftifie  tout  ce  qui 
n’eft  pas  abfolumcnt  mauvais,  tant  pour  ne  pas  aigrir  les  Oricn- 
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taux,}'&  les  pouvoir  porter  d’un  état  qui  luy  fembloit  tolerable, 
mais  dangereux  , à un  autre  qui  fufl  entièrement  parfait,  [ que 
pour  empefeher  les  Evefques  de  France, de  rompre  fans  neceflïté 
avec  des  per/bnnesqui  pouvoient  fervir  la  vérité. ] 'Car  il  paroill 
les  croire  véritablement  orthodoxes;  en  quoy  il  a efté  firivi  par 
Thecdoret , '&  par  Saint  Athanafè  rnefîne  ; [ & peut  eflre  que 
Silvain  de  Tarfè  & quelque  autres  l'elloient  eftèélivement . 

Mais  comme  d’autre  part , il  ne  trouvoit  ps  que  leurs  expref- 
fions,  quoique  bonnes,  fuflènt  fuffifântcs  , il  a loin  de  marquer 
fôuvent  Ce  doute , depeur  qu’on  ne  fe  lai  Hall  aller  à leurs  façons 
de  parler , en  abandonnant  la  confèffion  de  Nicée  & le  terme  de 
Confubflantiel . JC’efl  pourquoi  il  recommande  plus  d’une  fois 
qu’on  ne  juge  point  de  fon  fenriment  que  par  la  fin  de  fbn  livre  , 
où  il  fè  déclare  tout  à fait  pour  la  Confubflantialité . 

'11  foumet  aux  Prélats  à qui  il  écrit,Iesconfèffionsde  fby  qu’il 
défend  , & leur  laiflè  à juger  fi  elles  font  Catholiques  ou  héréti- 
ques. Il  déclare  que  s’il  y a des  fautes  , il  ne  prétend  point  en 
répondre , parcequ’il  ne  fàit  que  reporter  ce  qui  s’ell  plie;  '&  il 
reconnoifl  mefme  en  quelques  endroits  qu’il  y avoit  des  choies 
difficiles  à bien  expliquer.  'Il  dit  que  les  Orientaux  fè  font  oppo- 
fez  à l’impieté  de  Sirmich"felon  la  portée  de  leur  intelligence 
& de  leur  lumière. 'Maisilne  put  fouftrir  dutout  qu’ils  eufTent 
prononcé  anatheme  contre  la  Confubflantialité , fous  pretexte 
des'mauvais  fèns  qu’ils  luy  donnoient.  Il  dit;que  c’efl  une  impié- 
té , & une  entreprifè  intolérable,  & fonzcle  s’anime  là  déifias, 
avec  une  chaleur  egalement  admirable  pur  là  vehemence  & 
pur  fa  douceur . [Auffi  la  condefcendance  dont  i]  ufè  dans  cet 
ouvrage,  Jne  l’a  ps  empfché  dans  un  ouvrage  qu’il  fit  depuis , 
de  joindre  le  Concile  d’Ancyre  aux  autres  afTcmblées  des 
Ariens. 

11  témoigne  avoir  beaucoup  prié  Dieu  pour  faire  ce  livre .. 
'Il  y relevé  extrêmement  la  generofitédes  Evefques  de  France; 
'&  apés  leur  avoir  expliqué  les  caufès  & le  deflèin  de  fon  ou- 
vrage, II  y raprte , quoique  malgré  luy  ,1c  blalpheme,  c’ell  à 
dire  la  féconde  confèffion  de  Sirmich  , afin  qu’on  puifle  mieux 
entendre  les  anathematifmes  du  Concile  d’Ancyre  , 'qu’il  re- 
porte & qu’il  expliqueenfiiite.il  raprte  de  mefme  & explique 
le  formulaire  du  Concile  d’Antioche  en  341.  celui  du  faux  Con- 
cile de  Sardique  en  347,  & celui  du  Concile  de  Sirmich  contre 
Photin  en  35  t.  11  tafehe  d’exeufer  cette  multiplicité  de  formu- 
laires , mais  c’efl  en  louant  le  bonheur  de  la  France , qui  s’elloit 
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toujours  contentée  de  la  (implicite  de  la  foy. 

'Le  relie  de  fon  traité  eft  fur  la  Confubllantialité,dont  il  mon-  p.ij*  ily 
tre  l'abusqu’on  peut  faire , & rejette  les  mauvais  fais  qu’on  luy 
peut  donner , pour  ofter  tout  pretexte  de  foupçonner  la  foy  des 
Gaulois,  & les  avertir  aulfi  de  ne  le  pas  contenter  de  ce  terme, 

’quon  ne  peut , dit-il,  recevoir  avec  pieté,  lorlqu’on  ne  l’a  pas 
éclairci  auparavant , ni  rejetter  qu’avec  impiété , lorfque  ce  qui 
précédé  l’a  fuffifamment  éclairci. 

'Il  adrellc  enfuite  fon  difcours  aux  Orientaux  , & après  les  p.ijj.tji. 
avoir  louez  de  s’eftre  oppolez  à l'impiété  de  Sirmich , & d’avoir 
obligé  ceux  qui  enelloient  auteurs  a le  retraiter,  il  leur  fait  voir 
qu’on  ne  peut  en  aucune  manière  .rejetter  la  Conlûbllantialité  , 
fous  pretexte  de  quelques  mauvais  fens  que  ce  fuft  , puifque  le 
fÿmbole  deNicée  qu’il  raporte,les  excluoit  fuffilàmment.Cette 
dernière  partie  de  fon  traité  efl  la  plus  belle . 

'Il  emploie  les  dernières  lignes  à demander  pardon  à lès  con-  P '3*- 
frères,  d’avoir  entrepris  une  matière  fi  relevée  & fi  difficile.  Il 
dit  que  c’ell  fon  amour  pour  eux  qui  l’y  a contraint,  & qu’il  n’a 
pu  refufer  à l’Eglilê  ce  devoir  , auquel  le  lêrvice  qu’il  luy  avoit 
voué,  l’engageoit , ni  ce  témoignage  que  là  qualité  d’Evefque 
l’obligeoit  de  rendre  à la  vérité;  apres  lequel  il  doute,  s’il  ne  luy 
lêroit  point  encore  plus  avantageux  de  mourir, qu’il  neluy  foroit 
agreable  de  retourner  avec  eux  . Il  les  prie  de  le  fouvenir  de  fon 
exil  dans  leurs  prières  , & les  exhorte  à conlerver  toujoursleur 
foy  inviolable  & fans  tache.comme  ils  avoient  fait  julques  alors. 

“Sainr  Jerome  appellece  traité desSynodes,  un  livretreslong,  Hier*p.«.p.j3. 
& neanmoins  il  ne  lailfa  pas  de  le  copier  de  là  main  à Treves  . b‘ 

G’eft  dans  ce  livre  que  S.  Hilaire  parle  du  mauvais  état  des  dix  H,l-d«  ryn.p. 
provinces  d’ A fie  , *qui  ell  l’endroit  que  Vincent  le  Rogatille  al-  i'Auj^iui.p. 
leguoit  contre  l’Eglilê.  bFacundusen  cite  plufieurs  pallàges,  & S7-».c|«ç.i.!. 
approuve  lacondefoendance  dont  ce  Saint  y ulê  pour  tafoher  de 
diminuer  le  nombre  des  ennemis  de  la  vérité . p.j  . j. 

Il  y en  eut  au  contraire  qui  condannerent  cette  conduite  n r' 

charitable:  & le  Saint  lé  crut  obligé  d’en  faire  l’apologie  par'de 
petites  notes  marginales  qu’il  mit  aux  endroits  que  ces  perfonnes 
blafmoient.  [ Il  leur  répond  avec  le  mefme  efpric  de  paix  &de 
douceur  qui  l’avoit  porté  à ménager  les  Orientaux  ; J'il  leur  «fp»po-Pi«s 
montre  qu’ils  n’ont  pas  allez  bien  compris  ce  qu’ils  blafment  ; c'107-u 
'que  s’il  tafebe  d’exculcr  certaines  cxprdfions  des  Orientaux  , 
il  fait  alTez  voir  quelles  ne  fuffilent  pas  pour  exprimer  la  vérité 
de  la  foy  , puifqu 'elles  ont  befoin  d’ellrc  jullifiées,  comme  citant 
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jxTioy.b.  naturellement  fufceptibles  d’un  mauvais  fens  ; 'qu’en  priant  les 
Orientaux  de  bien  recevoir  ce  qu’il  leur  dit , il  donne  affez  à 
ftiioi.b.  entendre  qu’il  ne  les  approuve  pas  ;'qu’H  témoigne  aflez  dans  fon 
ouvrage  qu'il  ne  les  veut  pas  louer  , puifqu’il  dit  expreflement 
qu'il  les  épargné  ; 'qu’il  leur  déclaré  allez  ouvertement  qu’ils  ne 
font  point  encore  dans  la  vraie  foy  , loriqu’rl  dit , qu’ils  donnent 
une  grande  efperance  de  la  rétablir;  que  s’il  ne  s’eleve  pas  par- 
tout avec  vehcmence  contre  eux  , cen’clt  point  par  foiblefle  ni 
par  lafdieté , & qu’il  le  marque  allez  en  quelques  endroits , où 
raportant  des  erreurs  inexcu labiés  de  leurs  profeflions  de  foy  , 
il  les  combat  avec  toute  la  force  poffiblc,&  epinfpire  uneextre- 
p.iiotc|ue;.c.  me  honeur.'Il  s’yadrelTc  quelquefois  à un  Lucifer  qu’il  appelle 
fon  feigneur  & fon  lfere:[cequi  marque  que  c’cftoit  un  Evef- 
pr.p.1146. 1».  que  : jEt  il  n’y  a pas  lieu  de  douter  que  ce  ne  foit  l’Evelque  de 
Mir.flt  Fp.19.  Cagliari[que  fa  dureté  rendit  fehifmatique  . JAulfi  Marcellin  & 

Fauffin  Prellres  Lucifériens,  ne  font  pas  de  difficulté  d’appeller 
S.  Hilaire,  le  fauteur  des  hérétiques . 

ARTICLE  X. 

S.  Hilaire  écrit  à fa  fille  : Compofe  les  livres  âe  la  Trinité. 

[X  TOos  pouvon5"mettre  en  ce  mefme  temps  lalcttrequ’il  •• 
Boii.ij.jin.p,  l\j  écrivitàfafillenommée  Apre.Jllavoit  appris  par  une  rc- 
7»«.  1 7.  velation,  fclon  Fortunat  auteur  de  là  viejou  plus  probablement 
par  une  lettre  de  fa  femme,  )qu’il  avoir  laiffce  à Poitiers  avec  là 
fille , qu’un  jeune  homme  de  condition , fort  riche  & fort  bien 
mua  fii.p.it,  fait,  recherchoit  là  fille  en  mariage,' & il  avoit  aulfi  receu  une 
lettre  de  cette  fille  unique,  comme  il  l’appelle,  qui  luy  témoi- 
gnoit  élire  bien  fàlchéede  ne  le  point  voir  depuis  fi  long-temps . 

Bsii  ij.jin.p.  [Elle  n’avoit  apparemment  alors  que  12  on  13  ans.JLe  Saint  luy 
79’.f  7.  fouhaitoit  par  des  prières  continuelles,  la  grâce  de  n’avoir  que 
J.C  pour  epoux [Ainlï  prenant  l’occafion  qui  fë  prefentoit  pour 
k porter  en  la  maniéré  dont  fon  âgeelloit  capable,  à n’aimer 
que  luy,]il  le  luy  dépeint  fous  la  figure  d’une  robe  & d’une  pier- 
rerie,  dont  il  luy  dit  des  merveilles,  & qu’on  luy  avoit,  dit  il,  pro- 
mifes  pour  elle,  pourvu  quelle  meprifall  & quelle  rejettail  tous 
les  autres  habits  magnifiques,  & toutes  les  pierreries  qu’on  luy 
voudrait  donner,  luiquoi  il  luy  demande  là  réponfe,mais  il  veut 
qu’elle  la  fàflè  elle  mefme,  fans  rien  demander  à perfonne.  11  luy 
envoie  aulsi  deux  hymnes,  l’une  pour  le  matin,  & l’autre  pour  le 
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loir.  'Car  S Jerome  nous  apprend  qu’il  a rompofediverfespoëfies.  Hier.v.iH.cio* 
Nous  n’avons  que  l’ hymne  du  matin,  dont  la  demiere  ftrophe  r l9’- 
a bien  pu  eftre  ajoutée  depuis.  Il  dit  encore  à fa  fille, que  s’il  y a 
quelque  chofe  dans  les  hymnes  ou  dans  la  lettre  qu’elle  n’enten- 
de pas,  elle  le  demande  à la  mere,  dont  il  parle  avec  eflime. 

'Fortunat  allure  quecette  lettre  fe  gardoit  encore  à Poitiers  Boiu  j. jin.p. 
comme  un  threfor,  [deux-cents  ans  a prés.  J * Il  ajoute  que  quand 
S.  Hilaire  fut  revenu  à Poitienfen  360,]  il  demanda  à fa  fille,  fi 
elle  vouloir  bien  un  mari  qu’il  Iuy  avoit  trouvé;  à quoy  ayant 
répondu  quelle eftoit  toute  prefte  , il  obtint  par  fes  prières, que 
Dieu  la  retirait  à luy  (ans  douleur  & fans  maladie.  'On  l’honore  p,7gi.d|r>aÆp. 
«.  comme  une  ■ fainte  vierge  le  1 3 de  décembre.  ,00‘- 

'Les  douze  livres  de  la  Trinité  furent  un  fruit  de  l’exil  de  S.  HiUeTrmi. 

. Hilaire,[quoique  nous  n’en  puilfions  pas  marquer  l’année.]4  Il  y 
a neanmoins  apparence  que  ce  fut  feulement  depuis  que  Mace- 
done  eut  commencé  à dogmatizer  contre  le  S.  Efprit,  dont  Saint 
Hilaire  fut  obligé  de  foûtenir  la  divinité  dans  fôn  dernier  livre  . 

'Les  feules  raifbns  qui  le  portèrent  à compofer  cet  ouvrage,  fut  l«-MJ  »•*.!>. 
l’obligation  de  prefeher  la  vérité  que  l’Eglife  luy  avoit  impofee 
en  l’eïevant  à l’epifcopat;&  ledefir  deferviraufâlutdeplufieurs 
âmes,  dans  la  confufion  oïl  l’herefie , qui  dominoit  prefque  par- 
tout, avoit  mis  l’Eglife  . 'Il  témoigne  s’eflre  entièrement  confâ-  Pz-*. 
cré  à cet  emploi  ; mais  qu’il  n’y  pouvoir  réuffir  que  par  la  grâce 
& la  mifericordede  Dieu,  laquelle  il  demande  par  une  fort  belle 
prière.  'Ilmarque  quec’eftavec  regret&  parla  feule  necefiité  de  ,-l-P-8c- 
refifler  aux  hérétiques,  qu’il  entreprend  en  tremblant  de  traiter 
d’une  matière  fi  difficile  & fi  relevée,  & de  défendre  des  veritez 
qui  ne  devraient  eftre  l’objet  que  d’une  humble  fby  & d’une 
profonde  adoration . Il  femble  avoir  fait  cet  ouvrage  à deux  fois. 

'Car  il  dit  que  fon  quatrième  livre  eft  fait  long-temps  après  les  Mp.ifccd. 
autres; '&  il  parle  du  cinquième  comme  s’il  eftoit  le  fécond.'  Il  i-s.p.jt.i.c. 
refote  particulièrement  dans  ces  douze  livres,  la  lettre  qu’Arius 
écrivit  deNicomedie  à S.  Alexandre  fon  Evefque,dés  le  commen- 
cement de  fon  herefie. 

'Saint  Jerome  intituleces  livres,  Contre  let  Ariens.*  Il  dit  qu’ils  Hîer.v.îiu. 
imitent  leftyle  auffi-bien  que  le  nombrede  ceux  de  Quintilien. 

*11  marque  particulièrement  le  fujet  de  l’onziemc  livre  . 1 Saint  3»s.c. 

*•  Auguftin  cite  & approuve  la  manière  dont  il  explique  * ces  * 'P-^r-t-î-p- 
paroles  célébrés;  Que  le  Fils  de  l’homme  ne  fçait  pas  le  jour  du  /Aug.’ep.iSsp. 

, 3«4.»a. 

1.  Je  ne  la  trouve  ni  Han*  le  martyrologe  Romain)  ni  dans  celui  de  Ferrarius. 

2*  dans  le  neuvième  livre,  f,  79. 1. 

Hift.Eccl.Tom.VlI.  LU 
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jugement.  'Calfien  en  cite  divers  partages  contre  Nertorius , & 
lesappelle  les  livres  De  la  foy.  1 Saint  Leon  eo  cite  aufli  plufieurs, 
tirez  du  deuxieme  & du  neuvième  livre  fur  la  foy  , contre  les 
Neftoriens  & les  Eutychiens . 'Cafliodore  met  ces  livres  fur  la 
Trinité,  àla  telle  detousceux  qu’il  faut  lire,  pour  confirmer  la 
foy  de  l’Eglife  fur  ce  mvftere,&  éviter  les  piégés  des  hérétiques. 
11  dit  qu’ils  font  écrits  avec  beaucoup  d’eloquence  & de  profon- 
deur , s’il  faut  ufer  de  ce  terme;  mais  je  11c  fipy  pourquoi  il  en 
conte  13  au  lieu  de  1 2.  'Vigile  de  Tapfecitc  aufli  fon  neuvième 
li  vrc,  pour  défendre  contre  les  Eutychiens  la  célébré  epiftre  de  S. 
Leon.  'Facundus  allégué  un  endroit  du  troifieme. 

[Divers  Grecs  ont  auffi  cité  les  livres  de  S.  Hilaire  fur  la  Tri- 
nité, comme] 'Leonce  de  Byzance &S.Ephrem  d’Antioche, qui 
les  intitulent  Sur  la  foy.  Le  dernier  donne  à S.  Hilaire  le  titre  de 
Confefleur. 


ARTICLE  XI. 

S.  Hilaire  affjie  au  Concile  de  Seleucie-,  va  enfuit e à Conflantinoplc. 

tint  en  359.  les  Conciles  dont  on  avoit  parlé  l’année 

V / precedente.  Les  Occidentaux  s’artemblerent  à Rimini,' "oit  V.l*«Ariem 

S.  Phcbade  d’Agen  & S Servais  de  Tongres,  témoignèrent  plus  * 
de  fermeté  & de  lumière  que  tous  les  autres , & neanmoins  ils 
tombèrent  enfin  eux  mefmes  dans  le  piege  que  les  Ariens  leur 
avoient  tendu, & amodièrent,  fans  y penfcr,  parleur  fignature, 
les  blafphemesde  l’Arianifme. 

Le  Concile  des  Orientaux  fût  aflèmblé"fur  la  fin  delëptem-  Ibi.i.  f ss. 

, bre  à Seleucie  en  Ifâurie]  'Saint  Hilaircy  fut  envoyé  avec  les  au- 
tres. c Ce  n’eff  pas  que  l’Empereur  eufl  rien  ordonné  de  luy  en 
’ particulier,  mais  comme  les  ordres  de  la  convocation  du  Con- 
cile comprenoient  tous  les  Evelques,  le  Vicaire  du  Préfet,  & le 
Gouverneur  de  Pbrygie  où  il  elloit  depuis  quatre  ans,  l’obligè- 
rent d’y  aller  comme  Tes  autres  , & luy  fournirent  pour  cela  Tes 
commoditez  publiques  . [ Neanmoins  nous  ne  trouvons  point 
que  les  autres  Evelques,  qui  avoient  efté  banniscomme  luy  dans 
la  mefmc  province,  ou  aux  environs,  y aient  cité  appeliez  . On 
peut  croire  de  quelques  uns  d’eux  qu’ils  eftoient  déjà  morts  . 

Mais  S Eufebc  de  Vcrceil,  & Lucifer,  ont  furvécu  de  beaucoup; 

& ils  n’y  paroiflent  point  non  plus  que  ceux-ci  II  ferait  peut-ertre 
difficile  de  dire,  qu’ils  peuvent  y avoirartiflé,  quoique  les  hillo- 
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riens  ne  le  marquent  pas  . ] Les  Benediëtins  croient  que  Baille  Hii.vf.P.p. 
d’Ancyre  peut  avoir  contribué  à y faire  venir  S.  Hilaire  , dont  il IO*  *• 
pouvoit  elperer  d’eflre appuyé  , pareeque  ce  Saint  l’avoit  loiié 
peu  auparavant . 'Mais  S.  Sulpice  Severe  n’en  donne  point  d’au- 
tre  raifon  que  la  convocation  generale  des  Evefques.  Ce  fut  une 
conduite  bien  particulière  de  la  providence,  de  faire  venir  en  ce 
lieu  où  l’on  devoit  traiter  des  matières  de  la  foy,  un  homme  aulli 
éclairé  fur  cela  que  S.  Hilaire. 

'On  raporte  qu’cflant  entré  un  dimanche  dans  l’eglife  d’un  BoH.i  j.imip, 
bourg  qui  le  rcncontroit  for  le  chemin , une  fille  payenne  nom-  79  ’’  9‘ 
mee  Florence  , fendit  la  preffe  du  peuple , criant  a haute  vois  , 
que  le  férviteur  deDieu  efloit  là;&  que  prolternée  à fcspiez.elle 
le  pria  inltamment  de  faire  le  fignede  la  Croix  fur  elle,  [ pour  la 
faire  catccumene.jFlorent  Ibn  pere  & toute  là  famille, irruterenr 
& receurent  tous  enlêmble  le  fkint  battefme.  Depuis  ce  temps  là 
Florence  ne  voulut  plus  quitter  le  Saint.Elle  abandonna  fon  pere 
& tous  fes  parens,  & le  fuivit  jufqu’à  Poitiers,  où  l’on  dit  qu’on  r-79i  «- 
l’honore  aujourd’hui  comme  une  Sainte  le  premier  de  décembre. 

Ferrarius 1 met  le  1 7 de  juillet  une  Sainte  Florence  difciple  de  S. 

Hilaire  Evefque. 

'Saint  Hilaire  fut  receu  très  favorablement  de  tout  Te  monde  à Sulp.p  t«4- 


Sclcucie  , & s’y  acquit  une  affèflion  & une  cflime  univerfelle 
de  forte  que  tout  banni  qu’ilelloit,onle  mit  au  rang  de  ceux  qui 
dévoient  opiner  dans  le  Concile  . Ce  fut  là  qu’il  rendit  un  té- 
moignage authentique  à la  pureté  de  la  foy  des  Occidentaux,  en 
protelfant  qu’ils  n’a  voient  point  d’autre  doctrine  que  celle  du 
Concile  de  Nicée-  'Mais’il  eut  la  douleur  d’y  entendre  proférer  HiUnConfu 
’ 7'  des  blafphemes  qui  luy  firent  une  extrême  horreur,  f Ainli  il  fc  p’‘ 14 1 ’e’ 
retira  bien-toft  de  ces  aflèmblées,où  tout  bleffoit  fa  làgelfc  & là 
pieté, & où  il  pouvoit  craindre  de  fé  voir  engagé  à des  chofesqui 
eulfent  pu  mefme  blelfer  fâ  confoience.  On  ne  dit  point  que  par- 
mi tant  d’ennemis  de  la  vérité,  il  ait  jamais  caché  là  foy  .J 'Mais  P-11* 


il  cachoit  quelquefois  fâ  fcience  pour  faire  parler  les  herctiques, 

& voir  jufqu’où  pouvoit  aller  leur  impiété. 

'Après  que  le  Concile  fut  fini , & eut  envoyé  des  députez  à suip.u.p  i«s. 
Confiance , S Hilaire  alla  avec  ces  députez  à Confiant!  nople  , 
pour  fa  voir  ce  que  l’Empereur  ordonnerait  de  luy,  & s’il  le  vou- 
loit  renvoyer  en  fon  exil  [ de  Phrygic . Il  y vit  la  vérité  entière- 
ment opprimée  par  le  crédit  des  purs  Ariens , qui  dominoient 
abfolument  à la  Cour . ] 'Les  députez  mefme  du  Concile  de  Ri-  Hiifr.i.p.jj. 

1.  11  11  met  /*  Dm nia.  Je  ne  fçay  ce  qu’il  veut  dirc.lt  cite  Canifîu? . 

LU  ij 
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4Si  SAINT  HILAIRE. 

mim'Tc  joignirent  à eux,  & ils  s’elevcrent  mefme  avec  de  grands  u,,j9i. 
cris  contre  S.  Hilaire  , lorfque  malgré  la  violence  de  ce  torrent 
qui  emportoit  tout  le  monde,  il  eut  la  hardicflè  de  fbû  tenir  pu- 
bliquement  la  divinité  de  J.  C.  [ "Le  Concile  tenu  à Conftanti-  Ib.  t »i. 
nople  l’an  360,  au  mois  de  janvier , augmenta  encore  les  maux 
de  l’Eglifé  , en  depofant  & faifânt  bainnir  divers  Evefques  de 
l'Orient,  qui  eftoient  moins  impies  que  les  autres  ] 

article  XII. 

S.  Hilaire  demande  audience  four  défendre  lafoy  opprimée:  On 
le  renvoie  à fon  Eglife  . 

[ A U milieu  de  ce  feu,&  ]'lorfquele  Concile  de  Conftantino- 
XjL  pie  fetenoit  encore, 'S. Hilaire  voyant  l'extreine  péril  où 
eftoit  la  vérité,  prefenta  luy  mefme  publiquement  à Confiance 
"une  requefle  célébré  dans  l'antiquité,  [ & qu’il  a plu  à Dieu  de  Note  i «. 
conférver  jufques  à nous.  ]bLe  Saint  y demande  premièrement 
de  conférer  avec  l’auteur  de  fbn  exil,  (c’eftoit  Saturnin  d’Arles,) 
qui  eftoit  alors  dans  la  mefme  ville  [ de  Conftantinople.  ] Il  laifté 
à l’Empereur  le  choix  du  lieu  , & de  la  maniéré  que  fe  devroit 
faire  cette  conférence . '11  fe  promet  d’obliger  fôn  advcrfâire  à 
avouer  les  fauflëtez  qu’il  avoit  commifés  contre  luy,  & s’engage, 
non  à demander  par  grâce  la  confervation  de  fon  evefché  , mais 
de  vieillir  dans  la  penitence  au  ra  ng  des  laïques , lion  pouvoir 
prouver  qu’il  euft  commis  quelque  chofe  d’indigne  ou  de  la 
fâintetéd’un  Evefque,  ou  delà  pieté  d’un  laïque. 

'Il  déclaré  enfuite  qu'il  ne  s’arrefte  pas  beaucoup  à cette  de- 
mande ; mais  que  voyant  l’état  déplorable  où  la  religion  eftoit 
réduite , 'il  fupplic  l’Empereur  de  luy  accorder  une  audience , 
dans  laquelle  il  pufl  traiter  la  matière  de  la  foy  félon  les  Ecritu- 
res, en  prefénee  tant  de  luy  que  de  tout  le  Concile,  '&  mefme  à 
la  vue  de  tout  le  monde  : 'Il  demande  cette  grâce  pour  les  Egli- 
fes  & pour  l’Empereur  mefme,  n’en  ayant  nul  befoin  pour  luy, 
parccqu’il  n’avoit  rien  changé  de  la  foy  qu’il  avoit  receuë  de 
Dieu , 'en  forte  qu’il  n’avoit  rien  à apprendre  de  nouveau  fur  ce 
fujet . 'Il  promet  qu’ayant  à parler  en  une  affaire  fi  célébré , à la 
vue  de  tout  le  public,  & en  la  prefénee  d’un  fÿnode  où  l’on  eftoit 
encore  divifé  fur  cette  matière  , il  ne  dira  rien  qui  ne  foit  pour 
l’honneur  de  l’Empereur , pour  le  maintien  de  la  foy  , & pour 
l’union  & la  paix  de  l’Orient  & de  l’Occident. 
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'Ily  parle  de  Iuy  mefme  avec  beaucoup  d'humilité,  mais  il  fe  p.iio«.d. 
releve  en  mefme  temps  en  Dieu  d’une  maniéré  tout  à fait  digne 
d’un  Saint  & d’un  Père  de  TEglifé . 'II  y décrit  auffi  admirable- 
ment  le  defordre  de  tant  de  lymbolcs  & de  formulaires,  qu’on 
avoit  faits  depuis  le  Concile  de  Nicée,  'particulièrement,  dît-il,  i e. 

Tannée  precedente,  où  Ton  en  avoit  vu  quatre  diftèrens,  [ dont  le 
premier  paroift  eftre  celui  de  Sirmich.daté  du  » i may , le  fécond 
celui  d'Antioche  renouvellé  par  les  Semiariens  à Seleucie  , le 
- troifieme  celui  de  Nice  ou  de  Rimini,  le  quatrième  celui  des 

Acaciens  à Seleucie.) 

'Sulpice  Severe  nous  apprend  que  les  Ariens  rejetterent  bien  Suip,u.a.i6s. 
loin  la  propofition  de  Saint  Hilaire,  & qu'ils  aimèrent  mieux  fè 
refoudre  à le  renvoyer  en  France,  comme  un  homme  qui  lémoic 
partout  la  difcorde , & qui  troubloit  la  paix  de  l'Orient . Il  dit 
qu'on  le  renvoya  en  France  fans  k relafchcr  defonexil.[  On  Iuy 
laiffa  peuc-eflre  toujours  quelque  garde,  ou  quelque  autre  mar- 
qued'exilé.  Car  ileft  difficile] 'de croire  avec  quelques  moder-  HH.TftAp.ni. 
nés,  que  cela  fê  pui  fié  expliquer  firoplement  par  ce  que  dit  Fortu- 
nat,que  ce  Saint  regarda  fon  retour  en  France,  comme  un  joug 
plus  dur  que  fon  exil,  pareeque  les  difputcs  n’cflant  pas  finies,  il 
laiffoit  encore  l’Eglife  dans  le  trouble. 

ARTICLE  X I IL 

S.  Hilaire  écrit  contre  Confiance,  Urface,  & Valent . 

Note  i*.  'AVANT  "que  la  colère  des  Ariens  fifl  accorder  à S.Hilaire 
fon  retour  en  France,  voyant, comme  Ton  croit , que  fâ 
requefle,  & toute  la  modération  dont  il  avoit  ufë  jufques  alors, 
avoient  efté  inutiles , il  crut  ne  devoir  plus  rien'  ménager , & 
écrivit  le  livre,  ou  plutofl  i’invedlive  contre  Confiance,  que  nous 
avons  encore;  [ dont  le  ftyle  qui  rieft  propre  qu’à  un  homme  qui 
a le  martyre  dans  le  cœur,  offènferoit  ceux  qui  ont  plus  d'amour 
pour  leur  repos,  que  de  zele  pour  la  vérité,  & qui  mefurent  la 
fâintetépar  les  réglés  d’une  prudence, que  les  Saints  euflent  peuc- 
eflre  appellé  une  ufche  timidité.) 

'Il  rend  Iuy  mefme  admirablement  raifon  decette  forcefiex-  Hii.ioconn  i. 
traordinaire , & dont  il  riavoit  point  encore  ufé  jufques  alors  : 

'&  il  finit  cette  apologie  de  fon  zele, en  difànt  que  fi  les  faits  qu’il  p.nj.i.a.b. 
avançoit  efloient  fàux,il  vouloit  bien  pafTerpour  un  infâme  me- 
difant;  mais  que  s’il  n avançoit  rienquede  véritable,  fine  palliât 

LU  iij 


Digitized  by  Google 


l-t>- 1 14-2  .C. 


f.iM.c-n  5.I.C. 
p.i  1 e. 


p.  1 1 6 c- 1 e. 

F.117.***. 

Hil.B.in  Conf. 
pr  p 1x36.  0 15. 

p.  ix  38- 12  60. 
ArnJcr  p.j48  d 


Hier.vjJl.c. 
100  p 29?.d. 


Ruf.de  Ori.p. 
»96.d. 


Hier.inRuf.I^ 

x.t.x.p.m.b. 


H il  fr.pr.p.4.1, 
fr.i.p.i. 


fr.j.p^j.»?] 

B!ond.pnm.p, 

48a 

Hil.fr.  i.p.6. 


454  SAINT  HILAIRE, 

pas  auffi  les  bornes  de  la  liberté  & de  la  modeftie  apoflolique, 
dans  la  maniéré  dont  il  reprenoit  des  defôrdres , fur  le/quels  il 
s’efloit  tû  fi  Iong-temps/Il  fe  défend  particulièrement  fur  le  titre 
d’Antechrifl  qu’il  donne  à Confiance,  & il  le  prouve  fort  bien, 
en  décrivant  la  perfècution  qu’il  avoir  excitée  contre  l’Egüfe. 

'II  raporre  enluite  ce  qui  s'eüoit  paflé  au  Concile  de  Seleucie, 
'd’où  il  prend  fujet  de  traiter  divers  points  de  la  fby  , commen- 

Ent  par  le  faux  principe  de  Confiance,  qui  vouloit  rejetter  tous 
: termes  qui  n’efloient  pas  de  l’Ecriture.  'Il  réfuté  le  terme  de 
fèmblable  que  Confiance  vouloit  feulement  que  l’on  accordait  à 
J.  C.  'II  montre  la  confufion  & l’indignité  de  tant  de  fbrmulai- 
resquel’on  fàifôit  & que  l’on  aboli flbit  tous  les  ans,'&  paflè  à la 
défenfè  de  celui  de  N icée.  1 1 finit  par  là  cet  écrit  qui  a paru  im- 
parfait à plufieurs  perfonnes . 'Les  Benediélins  au  contraire  , 
montrent  que  ce  font  des  additions  tirées  des  livres  de  la  Trini- 
té, mais  mal  ajuflées,  qui  le  font  paroiflre  imparfait: '&  ils  citent 
les  endroits  doit  ces  partages  font  tirez . 'Arnobe  fans  fà  difpute 
avec  Serapion,  cite  ce  que  S.  Hilaire  avoit  écrit  contre  Confian- 
ce . Mais  il  en  «porte  un  partage  [ que  je  ne  trouve  point  dans 
cet  ouvrage  de  S.  Hilaire.  Et  il  cil  plusdigned’unouvragefuppo- 
fe,  que  d’un  véritable  de  ce  Pere. 

Ce  fut  peut-eflre  aufli  en  ce  mefme  temps,]  que  Saint  Hilaire 
écrivit  fon  livre  contre  Urfâce  &.  Valens,  où  il  faifbit  l’hifloire 
des  Conciles.de  Rimini  & de  Seleucie.  [ Et  c’efl  apparemment 
ce  livre  que  marque  Rufin,  ] ’lorfqu’il  dit  que  S.  Hi  laite  avoit  fait 
un  livre  plein  d’une  inftruclion  très  ample , pour  corriger  ceux 
qui  efloient  tombez  dans  le  Concile  de  Rimini . II  en  «conte 
une  hifloire  allez  célébré, 'que  Saint  Jerome  foûtient  eflre  fauflé; 
[&  tout  le  monde  fuit  fbn  fêntiment;  ce  qui  nous  difpenfedela 
«porter.  S’il  y avoit  quelque  lieu  de  la  foûtenir,il  fèmblc  qu’on  la 
pourrait  mettre  dans  la  conférence  de  Milan  en  364.  Mais  cela 
mefme  a peu  ou  point  de  probabilité.} 

'On  croit  que  c’efl  ce  livre  contre  U r fa  ce  & Valens,  dont  ott 
nous  a donné  des  fragmens  en  1 598, 'damant que  le  titre  du  ma- 
nufcrit  porte,  que  c’efl  le  livre  de  S.  Hilaire  de  Poitiers,  qui  ex- 
plique exactement  comment,  pour  quelles  «ifons,&  àl’inflance 
de  qui  on  a aflémblé  le  Concile  de  Rimini  contre  le  fymbole  de 
Nicéc  . 'On  voit  par  la  préfacé  & par  d’autres  endroits  de  cet 
ouvrage,  qu’il  a erté  écrit  lorfque  la  perfécution  de  l’Eglife  du- 
roit  encore , [ & par  confëquent  du  vivant  de  Confiance . ] 'Il 
contenoit  beaucoup  de  lettres  & d’aCles  de  Conciles  , & corn- 
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mençoit  par  l’hilloire  du  Concile  d’Arles , dont  il  y efl  parlé 
comme  d’une  choie  fort  recentc.  Il  devoir  contenir  la  julhfica-  p » j. 
tion  entière  deS  Athanalè.’Il  y eft  aufli  parlé  de  cequi  (ëpallaà  p.ji.&c. 
Conftantinople  après  les  Conciles  de  Rimini  & de  Seleucie. 

[Ce  qui  nous  en  relie  aujourd’hui,conlilte  principalement  en 
diverlês  lettres  dont  la  plufpart  ne  le  trouvent  nulle  autre  part; 

& en  quelques  dilcours  mêlez  de  codé  & d’autre,  ] 'fans  qu’on  y pr.t. 
voie  prefque  aucune  fuite:  'quoique  le  ltyle  & le  genie  de  Saint  p.ilBiond. 
Hilaire  s’y  remarque  allez , pour  ne  pouvoir  douter  que  cet  pr,m'p  ,?9- 
ouvrage  ne  Ibit  de  luy  . 'Blondel  croit  que  la  fin'en  ell  tirée  de  ®loniprioi.p. 
quelque  autre  ouvrage , fait  plufieurs  années  depuis  par  Saint  479’ 

Hilaire,  & qui  contenoit,  comme  on  le  voit  par  la  fin,  les  fuites 

des  Conciles  de  Rimini  & de  Seleucie: 'ce  qu’il  juge  par  quelques  HiLfr.1p.37.4r. 

lettres  qui  y font,  écritesen  363,  & melme  en  366. 

'Enfuite  de  ces  fragmcns  il  y a comme  un  nouveau  livre  qui  fr.t, 
contient  aulfi  diverlês  pièces  du  mefmc  temps,&  qu’on  attribue, 
comme  le  precedent,  à S.Hila  ire 'Blondel  ne  croit  pas  neanmoins  8ionipri<n.p. 
qu’il  foit  de  luy,  pareeque  les  paroles  qui  en  lient  quelquefois  les  *llS- 
pièces,  font  indignes  du  ltyle  de  ce  faint  Docteur.  'Les  deux  au-  p.«ss. 
très  raifons  qu’il  en  allégué,  après  le  Cardinal  du  Perron  , ne  le 
prouvent  point  dutout.  [ Mais  cela  ne  diminue  pas  l’autorité  des 
pièces  de  ce  recueil , qui  lê  défendent  allez  d’elles  mefmes  : & 
nous  ne  laidons  pas  de  citer  ce  recueil  comme  la  fécondé  partie 
des  fragmens  de  S.  Hilaire.] 


ARTICLE  XIV. 


J Quelques  miracles  de  S ■ H.laire  dans  1er  Caulei  : H y rétablit  /’- 
Bglife  tl  la  foy  : Concile  de  Paris . 

[ T)Our  reprendre  l'hiltoire  de  Saint  Hilaire,  il  faut,  félon  ce 
Note  i j.  mT  que  nous  avons  dit, qu’il  foit  revenu  à Poitiers'  dés  l’an  360, 

* & on  le  peut  encore  montrer  par  divers  témoignages  de  l’anti- 

quité. On  peut  jugerquclle  joie  toute  l’Eglifede  France,  & celle 
de  Poitiers  en  particulier,  eut  du  retour  de  ce  faint  Confelfeur.] 

'Les  peuples  qui  fe  regardoient  comme  exilez  par  la  privation  BoiL^.jin.p. 
de  leur  palteur, crurent  recevoir  la  liberté  de  revoir  leur  patrie,  7S1-*  ‘s- 
lorlqu’ils  virent  revenir  ce  grand  Evelque.'S.  Martin  qui  eftoit  Suip.v.Mirt  c. 
alors  retiré  dans  l’iflc  Gallinaire[  présd’Arbenga  fur  la  colle  de  4P  ‘,0- 
Genes,  ] ayant  appris  qu’il  avoit  eu  permillion  de  revenir  à fon 

!•  «îepui*  h pige  37.  de  l.i  première  imprcflîon  , 
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c.j.p.iço.T9T.  Eglife,  voulut  alIeràRome  audevant  deluy:'mais  ayant  trouve 
qu’il  eftoit  déjà  paffé , il  le  fuivît  pr  le  chemin  qu’il  fa  voit  que 
ce  Saint  devoir  tenir,  llfutreceu  de  S.Hilaireavec  beaucoup  de 
joie,  & baftit  un  mena  (1ère  auprès  de  la  ville  [ de  Poitiers.] 

Bon.  1 3-ian.p.  'Ce  fut  peu  de  tempsaprés  ceci, que  Saint  Hilaire  reiïùfcita  un 

Ic'r  t KFr.i  1.  en^nt  mort  fons  battefme,  comme  il  eft  porté  dans  fa  vie.*  Saint 
c.]9*p  19.  " Grégoire  de  Tours  témoigne  qu’on  lifoit  que  ce  Saint  avoit 
Boii.i>jan.p.  reftufeité  des  morts.  ’Fortunatprle  enfuite  delà  mort  de  fa  fille 
r9i.79îl>7>*.  £j.  jg  fe  femme, [&il  faut  avouer  que  ce  qu’il  en  dit  n’efl  pas  tout 

à fait  aile  à croire.]  'Ilraporteaulfi  qu’y  ayant'une  ifle  inhabita-  Not*  t*. 
ble  à caufe  des  ferpns  dont  elle  eftoit  pleine,  le  Saint  y alla, & y 
planta  un  ballon  , audelà  duquel  les  lërpens  n’oferent  jamais 
palier  depuis. 

S.  Hilaire  que  Dieu  par  un  miracle  tout  extraordinaire  avoir 
rétabli  dans  fon  Eglife  au  mcfme  temps  qu’on  en  chaffoit  les 
autres,  n’eut  ps  fans  doute  de  defir  pluspreftant  que  de  reprer 
les  ruines  que  le  Concile  de  Rimini  avoit  faites  à l’EglifejSaint 
Jerome  ditqu’encetteannéelàmefme,quieftran36o,IaFrance 
condanna  par  fon  moyen  les  fourberies  de  ce  Concile:  [ & afïù- 
rément  la  révolté  de  Julien,  qui  prit  le  titre d’Augulte  dans  les 
Gaules  l’an  360,  put  bien  faciliter  cette  condannation,  & donner 
moyen  à la  France  de  fe  rendreen  cela  l’exemple  de  toute  l’Egli- 
fe.  Mais  quoy  qu’il  en  foit  pur  le  temps , voici  ce  que  Sulpice 
Severe  nous  apprend  fur  ce  fujetdes  travaux  de  S.  Hilaire.] 
îuip  i.î.p.169.  'Après  avoir,  dit-il,  preouru  prefque  toute  la  terre,  infeélée 
pr  la  contagion  de  llierefie,  il  ne  fa  voit  à quoy  fe  refoudre,  & 
fe  trouvoit  accablé  de  mille  inquiétudes  . La  plufprt  eftoient 
d’avis  de  n’admettre  point  dutout  à la  communion  ceux  qui 
avoient  approuvé  le  Concile  de  Rimini.  Mais  pur  luy,  il  jugea 
plus  à propos  de  rappller  tout  le  monde  à la  pnitcnce  & à la 
correfiion  de  leur  faute.  Il  affembla  pur  ce  fujet  divers  Conciles 
dans  les  Gaules;  & là  prefque  tous  les  Evefques  ayant  reconnu 
l’erreur  oit  ils  eftoient  tombez,  1 il  fit  condanner  ce  qui  s’efloit  *• 
fait  à Rimini, & rétablir  la  foy  del’Eglifeen  l’état  où  elle  eftoit 
auparavant. 

ib|Hii.fr.i.p  4.  'Saturnin  Evcfque  d’Arles,  qui  eftoit  certainement  un  très 
méchant  homme , & un  efprit  très  déréglé  & très  corrompu  , 
soppfoit  à un  deffein  fi  fâlutaire.  Mais  ayant  efté  convaincu  de 


Hil.rit.P.p.iij.c.  1.  ronJemn*nr%rtftrm*nt  ! 'Les  Benediûins  aflorent  qu*il  faut  lire  cendtmntvir,  rffirm*v.:ry 
[ fans  dire  s'ils  l'ont  trouvé  ainfi  dans  quelques  manuferits.  Mais  la  conüru£lion  du  texte  de  S. 
Aulpice  le  demande,  & le  fens  y eft  tout  à fait  conforme.  J 

plusieurs 
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plusieurs  crimes  abominables  que  l’ondilfimuloit  depuis  long- 
temps , outre  la  tache  infâme  de  fon  herelie , dont  fes  propres 
*•  écrits  le  convainquaient , if  fut  chaffé  de  I’Eglife  * par  tous  les 

Evelques  de  France^d'où  vient  fans  doute  que  ] Ton  nom  ne  fe  An.it  j 
trouve  point  dans  une  ancienne  lifte  des  E'vefques  d'Arle$,tirée , 
comme  on  croit , des  diptyaucs  de  cette  Egide  , comme  on  n'y 
trouve  point  non  plus  celui  de  Marcienf  qui  s’eftoit  joint  à No- 
vatien  cent  ans  auparavant.  ] On  croicque  Saint  Concorde  qui  GUUhr.t..  P. 
affiûa  J’an  374  aui  Concile  de  Valence , fût  fon  fucceflèur  . 

’Ainli  les  forces,  du  parti  des  Ariens  fe  trouvèrent  abatuës , SuiP.i».P. j«9. 
par  la  perte  de  celui  qui  en  eftoit  lechef[en  France  . J Paterne  de 
Perigueux  quin'avoit  pas  moins  de  fureur  que  luy,&  qui  faifoit 
une  profëftîon ouvefttedc l’hctèfic/ut  aulfidepole  de  Iepifcopat; 

& on  pardonna  à tous  les  autres.  Mais  tout  le  monde  a reconnu 
comme  une  vérité  conftante , que  noftre  France  fut  redevable  à 
S. Hilaire  feul  du  bonheur  qu’elle  eut  d’eftre  délivrée  du  crime 
del’herefîe.  ‘ 

'Baronius  croit  que  l’un  des  Conciles  qui  furent  alors  tenus  en  Bjr-  3S=-  * ^45- 
Francc.eft  celui  de  Paris  dont  nous  avons  la  lettre  dans  les  frag- 144‘ 

N"*  ’*•  mens  de  Saint  Hilaire.  ["On  ne  convient  pas  tout  à fair  de  l’année 
0Î1  on  le  doit  reporter  : mais  il  y a allez  d’apparence  qu’il  le  faut 
mettre  désl’annéc  360,  quelque  temps  après  que  Julien  eutefté 
déclaré  Auguftc , & que  S.Hilaire  futrevenu  dans  les  Gaules 
ou  au  pluftard  en  361 . J 

'La  lettre  que  nous  avons  de  ce  Concile  eft  comme  la  répoolè  h, -LO  * t 
à une  autre  que  les  Evelques  d’Orient  depofêz  & bannis  [au 
commencement  de  l’an  3 60,  ] avoient  écrite  à Saint  Hilaire  'par  P , 
laquelle  ils  approuveient  le  terme  de  fubftance,  'demandoient  P 
que  l’on  finit  pour  excommuniez  Auxence , Urface  Valens 
Caius,Megafe,&  Juftin;  & qu ’onrejettaft  auffi  tous  les  Evelques 
apoftats  misà  la  place  de  ceux  qu  on  a voit  chaffez  , & que  l’on 
condannaft  quelques propolîtions  qu’ils  avoient  attachées  à leur 
lettre. 

Les  Prelats  de  France  écrivant  à ces  Evelques  d’Orient  en  ge-  fr.i.p.,. 
neral,aprésavoirrendu  grâces  à Dieu  de  les  avoir  délivrez  eux 
mefmesde l’hcrefic,'&  de  leur  avoir  fait  connoiftre  les  véritables  pu 
fenti  mens  des  Orientaux  , font  une  profèffion  ouverte & une 
explication  très  claire  de  la  Confubftantialité , 'renoncent  & fê  p j. 
rétractent  de  tout  ce  qui  s’eftoit  fait  par  ignorance  contre  leur 
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devoii{à  Rimini, promettent  d'executer  tout  ce  que  les  Orien- 
ta. taux  demandoient  d‘cux  'fur  peine  de  déposition  & d’excommu- 

nication contre  ceuxqniy  contreviendroient  dans  les  Gaules, 
p.j-  - 'particulièrement  touchant  1'exoommunication  d’Auxence  & 
des  autres  ; pareeque  S.  Hilaire  qu’il*  appellent  un  fidèle  prédi- 
cateur du  nom  de  Dieu,  avoit  déclaré  qu'il  ne  pourrait  avoir  de 
p,4-  paix  avec  ceux  qui  Cuivraient  leurs  erreurs . 'Ûs  leur  font  fa  voir 


aufli  que  Saturnin  avoit  efté  excommunié  par  tous  les  Evefques 
de  France  qui  en  avaient  déjà  écrit  deux  lettres,  tant  à caufode- 
lés  anciens  crimes  , qu’à  caufè  de  fon  herefie . 

ARTICLE  XV. 

S. Ihlalre  tÿ  S.  Eujebe  travaillent  pour  l'Eglife  en  Italie  . 

[C'  A INT  Hilaire  ayant  donc  affermi  l’état  de  la  religion  dans 
Ruf.L1c.30p.  J les  GauIesmafTa  en  Italie,  ] 'où  il  travailloit  pour  le  mefme 
fujet  lorlque  S.  Êufebe  de  Verceil  y arriva;  [ ccqui  félon  la  fuite 
de  lliiftoire,  ne  fauroit  fe  mettre  avant  l’an  3 6 3. Ces  deux  grands 
Saints  s’unirent  donc  enfémble  pour  rétablir  & pacifier  toutes 
C.31.P.14*  choies  : ] ’C’eftoient  comme  deux  grandes  lumières  de  l’univers, 

qui  éclairèrent  parla/plendeurdeleurs  rayons , l’illyrie, l’Italie  , 
& les  Gaules, & qui  bannirent  des  lieux  mefmesles  plus  reculez 
c.3i.p.i4j-  & les  plus  fecrets,  les  tenebresde  l’herefie.  'Mais  Rufin, quoique 

Italien  , reconnoift  que  Saint  Hilaire  agiflbit  avec  encore  plus 
d’application  & de  fuccés  ; tant  à caufe  de  la  douceur  & de  la 
modération  de  fon  naturel  quiluy  fâifoit  aimer  la  faix,  que  pour 
la  réputation  de  là  do&rine , & î’adrcflé  avec  laquelle  il  ûvoit 
perfuader  les  autres . 

HiUnAux  p.  'S.Hilairedit  qu'il  avoit  cherché  tous  les  moyens  poffiblespour 
établir  la  paix  dans  kslieux  d’où  elle  avoitefté  bannie,  pour  la 
faire  fleurir  où  il  la  trouvoit  troublée  & pour  la  rendre  inébran- 
lable où  il  l’avoit  trouvée  établie  ; mais  que  lespechez  des  hom- 
mes & la  malicedes  precurfeurs  de  l’Antcchrift , ne  luy  avoient 
pas  permis  d’eftre  l’auteur  ou  le  miniftre  d’un  fi  grand  bien  . 
[C’eft  ce  qu'il  dit  à l’égard  de  l’Eglife  de  Milan  , dont  il  n’a  voit 
pu  empefeher  qu’ Auxence  ne  troublai!  encore  le  repos, mais  cela 
n’empefche  pas  qu’il  n’ait  réufli  à l’égard  de  plufieurs  autres.  ] 
Mante  F,pj4.  'Zofime  intrus  par  les  Ariens  dans  tEglifcde  Naple,"fut  un  de 
ceux  qui  fc  réunirent  à l’Eglifc;&  il  fut  receu  comme  Evelque. 

[Ce  fut  peut-eftre  en  ce  temps-ci  que  le  Pape  Libère  écrivit  à 


V. Ici  Ane;:  * 
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' tous  les  Evelques  Catholiques  de, l'Italie  la  lettre  qui  nous  a ellé 

coofervée  dans  les  fragmens  de  S.HilaireJIl  y déclaré  que  ceux  HlMci.g  37. 
que  leur  ignorance  tait  tomber  dans  les  piégés  des  hérétiques,  »*• 
peuvent  s’en  relever  par  la  confelfion  du  lymbole  de  Nicée , Sc 
rentrer  parce  moyen  dans  leur  premier  état , conformément  au 
fentiment  de  tous  ceux  de  l’Egypte  & de  l’Acaïejquoique, dit-il, 
quelques  uns  trouvent  cette  conduite  foible  & Iafche,  & ta  fchenr 
de  s'y  oppolër  par  une  cenfure  troprigoureufe,  [ par  oh  il  femble 
taxer  Lucifer.  ] Il  exhorte  ceux  envers  qui  l’on  ufoit  de  cette 
indulgence  , à témoigner  d’autant  plus  de  zele  contre  les  auteurs 
des  manx  del’Eglife  , qu’ils  auront  plus  de  douleur  de  la  taute 
où  ces  hérétiques  les  ont  tait  tomber, & qu'ils  les  doivent  regarder 
comme  les  homicidesde  leur  ame. 

[NousavonsencoredansS.  Hilaire  une  lettre  des  Evelques 
d'Italie  à ceux  d’Illyrie,  par  où  S.  Eulèbe  de  Verceil  venait  de 
palier.  ] 'Ils  y témoignent  leur  joie  dece  que  Dieu  avoit  aulfi  P 3»' 
regardé  rillyrie  d’un  œil  tavorable,  de  ce  que  cette  province 
commençoit  à rejetter  l’infidcliré  fous  le  joug  de  laquelleelle 
avoit  gémi , &de  ce  qu  elle  entroit  enfin  dans  les  tantimensde  la 
véritable  foy  . Ils  les  afliirent  que  pour  eux,  ayant  reconnu  le 
malheur  où  ilseftoient  tombez  à Rimini,  ilsavoientcalféparun 
contante  ment  de  toutes  leurs  provinces  les  decrets  de  ceConci- 
le(&  elloient  revenus  à la  foy  de  leurs  peres,  c’eft  à dire  à celle  de 
Nicée . Ils  les  prient  de  taire  la  mefme  chota.ou  de  le  taire  taire 
aux  autres  qui  ne  s’eftoient  pas  encore  acquitez  de  ce  devoir; 
pareeque  fans  cela  ils  ne  peuvent  avoir  la  paix  ni  la  communion 
avec  perfonne.  Ils  ajoutent  qu’il  y a long-temps  qu’ils  ta  vent  que 
Urfice.Valens,  & leurs  aflbciez,s’ertoient  déclarez  dans  I’IlIyrie 
chefs  dés  Ariens  & des  Aeriens,  & qu’ils  avoient  ellé  condannez: 

[d’où  l’on  peut  tirer  avec  allez  de  vraifemblanoe,  que  les  Prélats 
d’Illyrie  avoient  écrit  les  premiers  à ceux  d’Italie,&  leur  avoient 
parlé  de  Hierelie  dUrtace  & des  autres  . ] 

ARTICLE  XVI. 

Saint  Hilaire  réduit  Auxence  J cenfejjer  de  louche  la  divinité 
de  J C.  dam  la  Conférence  de  Milan  : 

[Ç*  A INT  Hilaire  elloit  encore  en  Italie , torique  Valentinien  » 

Non  ,6.  ,3  tait  Empereur  le  26  février  de  l’an  364,  vint  en  Italrela 

mefmeannée . Il  arriva  à Milan  vers  les  mois  de  novembre,  & y 
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460  SAINT  HILAIRE, 

ayant  fans  doute  trouvé  le  peuple  Catholique  qui  ne  s'afîembloit 
point  dans  les  eglifes  pour  ne  pas  communiquer  avec  Auxence.il 
fut  d’autant  plus  fafché  de  cette  di vilîon , que  voulant  faire  quel- 
que fêjourà  Milan.il  eftoit  contraint  d’y  prendre  pan  luy  mefme, 
de  Ce  déclarer  pour  l’un  des  deux  partis, & mefme  de  s’allcmbler  > 

hors  de  l'cglifê  contre  l’honneur  & la  dignité  impériale, ou  d’ofter 
l’eglilêà  Auxence  , ce  qui  eftoit  contre  la  volonté  qu’il  avoir  de 
ne  faire  aucune  violence  à perfonne  fur  le  fùjet  de  fa  religion.  H 
ne  faut  pas  douter  d’ailleurs  qu’Auxence  ne  renonçai!  en  appa- 
rence à i’Ariani/ine  , & que  par  quelques  termesambigus  , il  ne 
s'efforça!!  de  tromper  des  perlonnes  inff  mîtes  de  ces  choies, com- 
mc  le  peuvent  eftre  un  Empereur  & des  gents  de  Cour . A cela 
il  fâutjoindre  un  defaut  allez  ordinaire  aux  gents  de  bien  qui  font 
dans  le  monde , d’aimer  beaucoup  la  paix  & l’unité  qui  eft  tou- 
jours fort  commode, & d’avoir  plus  de  chaleur  pour  elle  que  pour 
la  vérité , lorlqu’on  ne  peut  la  défendre  fans  quelque  petite  peine 
de  corps  ou  d’efprit . , ■ 

La  fuite  naturelle  de  ces  principes  dans  l’état  où  eftoit  alors 
Valentinien  , eftoit  de  réunir  l’Eglife  de  Milan,  & d’obliger  tout 
le  monde  à le  lôumettre  à Auxence. C’elfen  effet  ce  qu’il  voulut 
faire:  J'&ce  faint  Roy, dit  S.  Hilaire , troubla  l'Egide  de  Milan 
qui  lôûtenoit  la  Confubftantialité  , par  un  edictresfâlcheux,  co- 
loré du  prétexté  & de  l’amour  de  l’unité  S Hilaire  & S.Eulêbc 
ne  le  purent  iôuffrir.Ils  excitèrent  le  peuple  Catholiquejqui  re- 
fulâ  apparemment  d’y  obéir , & ] traita  Auxence  d’heretique.'S' 

Hilaire[ne  le  contenta  pas  de  cela;]&  fans  crainte  de  palier  pour 
importun  , il  prelenta  une  requeftefà  Valentinienjpar  laquelle 
ildeclaroit  qu’Auxence  eftoit  un  blafphemateur  , qu’il  lelaHoit 
tenir  pour  entièrement  ennemi  de  Jésus  Christ,  &qu’il 
n’eftoit  point  dutout  dans  la  foy  oîi  le  Prince  & tous  les  autres 
le  croyoient . f . 

'L’Empereur  touché  de  cette  déclaration, ordonna  qu’Hilaire 
& Auxence  confèrenoient  enlêmble  avec  environ  dix  autre? 

Evelqucs/au  nombre  defquels  eftoit  apparemment  S.Eulêbc, “en 
prelêncedu  Qucfteur  & du  Grand-maiftre du  Palais.  Auxence 
commença  par  des  formalitez  du  bareau , dilânt  qu’Hilaire  qui 
avoir  efté  depofé  par  Saturnin, ne  devoit  pasparoiftre  là  comme 
Evelque  , '&  qu'il  ne  pouvoit  tenir  rang  ni  d'accufàteur  , ni  de 
juge.  'Saint  Hilaire  ne  s’arrefte  pas  à reporter  ce  qu'il  répondit  à 
cela;car  onjugea  qu’il  ne  falloir  pas  s’amulër  à ces  circonftances, 
mais  traiter  de  la  fôy  comme  l’Empereur  l’avoit  ordonné.  'Ce  fut 
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oh  Auxence  fê  trouva  fort  embara(Te,&  voyant  le  dangerqu’ily 
avoir  à le  déclarer  contre  la  fby  Catholique,  il  aima  mieux  dire 
qu’il  croyoit  que  le  Fils  eftoit  vray  Dieu,  de  avoit  la  mefine  fub- 
llance  & la  mefme  divinité  que  le  Pere . On  fit  écrire  cette  con- 
fellïon,  & depeur  que  la  mémoire  ne  s'en  perdift,  Saint  Hilaire 
prefènta  auffi-toft  à Valentinien,  par  le  moyen  du  Quefteur,  une 
relation  de  ce  qui  s’eftoit  pallé.  Il  avoit  joint  cette  relation  au  li- 
vre qu’il  fit  depuis  contre  Auxencef  mais  elle  ne  s'y  trouve  plus.] 

ARTICLE  XVII. 

Auxence  fourbe , fait  cbaffer  Saint  Hilaire  de  Man:  Le  Saint 
écrit  contre  Uy . 

” I ‘OüTE  l’aflemblce  fut  auffi  d’avis  que  comme  Auxence  HiUn  AuxP. 

J.  avoit  efté  obligé  d’écrire  luy  mefme  cette  déclaration,  il  en  «“.«-«A 
fift  une  profeffion  publique.mais  après  avoir  long,  temps  délibéré, 
il  trompa  le  Prince  par  une  fubtilité  digne  de  l’efprit  qui  lepoffe- 
doit.  [Car  au  lieu  de  fê  fèrvir  des  termes  dont  on  efloitconvcnü,] 
il  donna  un  écrit,  compofé,  dit  S.  Hilaire,  dansleftyledel’Ante- 
c li  ri  fl,  "&de  fàtan/où  il  declaroit  d’abord  qu’il  tenoit  pourfâint  i.b. 

& pour  véritable  ce  qui  s’elloit  fiût  à Nicée  en  Thrace.+Il  difôit  4 '■**■ 
qu’il neconnoifloit point  Arius, luy quiavoitelléfaitPreftred’A- 4 e' 
lexandric  par  Grégoire  dans  l’Egli/e  Arienne;  & il  y approuvoit 
le  Concile  de  Rimini/Pour  ce  qui  eft  de  lafôy,  la  conftruftion  de 
fon  difeours  fignifioit  egalement  ou  que  le  Fils  eftoit  véritable- 
ment Dieu,  comme  on  eftoit  convenu  qu’il  dirait,  ou  qu’il  eftoit 
véritablement  Fils , ce  que  les  Ariens  accordoient  lâns  peine.  Tl  , 
y confêfibir  auffi  une  feule  divinité,  mais  dans  lePere  fcul.comine 
toute  la  fuite  defbndifcours  le  montroit,  & non  dans  le  Pere& 
dans  le  Fils,  comme  il  avoit  promis  de  le  dire.  • ...  - 
S.  Hilaire  avoit  mis  cct  écrit  avec  le  precedent,'  & nous  avons  , >t. 
en  effet  une  lettre  d’Auxenccécrite  à Valentinien  & Valens  , < 

Noie  17.  enfuite  de  cette  conférence.  [ "On  n’y  trouve  pas  tout  ce  que  S. 

Hilaire  cite  de  fa  deolaration,&cela  n’empefche  pas  neanmoins] 
que  Baroniusne  croie  que  c’eftla  mefme  chofe.  4 Mais  on  y voit  Bir.ysj  fij. 
beaucoup  d’aigreur  & de  venin  contre  S Hilaire  & contre  Saint  4 Hn  inA"-p- 
Eufebe  . Auxence  les  accufé  de  caufér  partout  des  divifions  & 111  llb 
des  fcliifmcs . Il  dit  auffi  qu’il  envoie  à l’Empereur  les  a&es  du 
Concile  de  Rimini. 

[Une  lettre  fi  vifiblement  Arienne,  devoir  bien  faire  connoiftre 
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461  SAINT  HILAIRE. 

& abhorrer  celui  qui  l’avoit  écrite  : cependant  il  arriva  tout  le 
contraire  .J Le  bruit  fc  répandit  partout  qu'Auxence  a voit  recon- 
nu par  écrit  que  J.C.eftoit  vray  Dieu,  de  la  mefmefubftance&  de 
la  mefme  divinité  que  le  Pere,  & qu’il  efloit  tout  à fait  d’accord 
avec  S.  Hilaire  fur  tous  les  points  de  la  fôy:  & enfin  l'Empeieur 
qui  en  jugeait  par  la  fincerité  de  fâ  fôy,  fe  joignit  à fa  communion. 

'Ce  myftere  d’iniquité  demeura  quelque  temps  caché,  mais  il 
ne  le  put  eftre  toujours  S.  Hilair^fs’en  apperœut  des  premiers, 

&]ne  manqua  pas  de  crier  que  ce  n’efioit  qu’une  fiébion  & qu’un 
deguifêmenr,  qu’on  renioit  la  foy,  qu’on  fe  jouoic  de  Dieu  & des 
hommes.  [La  chofe  eftoit  afiez  importante  pour  s’en  éclaircir, & 
on  l’euft  fait  fi  on  neuf!  aimé  que  la  vérité . Cependant  comme 
Saint  Hilaire  troubloit  la  paix  dont  oneftoit  bien  ailé  de  jouirait 
Eeu  de  Tecouter,  jon  luy  donna  bien  tort  ordre  de  quitter  Milan  , 
où  il  ne  pou  voit  plus  demeurer,  parceque  l’Empereur  ne  le  vou- 
lut pas. 

[Ne  pouvant  donc  plus  parler  à ce  Princejil  adreflà  fâ  voix  à 
tous  les  Evefques  & à tous  les  peuples  Catholiques  , pour  leur 
apprendre  ce  qui  s’efloit  paffé  en  cette  rencontre,  pour  les  exhor- 
ter à ne  pas  rechercher  la  proteélion  des  Rois  de  là  terre,  puifque 
i’Egiife  ne  s efioic  accruëquau  milieu  de  leurs  perfecutions  & de 
leurs  haines;  '<5c  pour  les  coo jurer  de  ne  pas  mettre  la  paix  dans 
des  baftimens  de  bois  & de  pierre,  depeur  de  tomber  dans  l’here- 
ûe  en  s ’atta-hant  avec  excès  à ces  eglifes  materielles  ou  l’Ante- 
chrifl  doit  s’afleoir  un  jour'Il  les  conjure  des’abftenir  de  la  com- 
munion d’Auxence,  qu’il  appelle  un  ange  de  fâtan  , & qu’il  ne 
confidcrera  jamais,  dit-il,  que  comme  un  démon , pareequ’il  eft 
Arien,  fans  fe  mettre  en  peine  ni  qu’il  affembl.ifl  contre  luy  tant 
de  Jÿnodes  qu’il  voudrait,  ni  qu’il  le  traitaff  publiquement  d’he- 
retique  comme  il  avoit  fait  fouvent , 'quoiqu’il  n’en  euft  jamais 
pu  alléguer  de  preuve;  'niquil  excita  fi  contre  luy  la  haine  & la 
perfecution  des  puiflânees . 'S.  Jerome  appelle  cette  lettre  contre  « 
Auxence'un  écrit  fort  beair&  fort  bien  fâit.J  Facundus  la  cite  lUfnnm 
auffi  ; mais  il  fe  trompe  de  la  ra  porter  au  temps  de  Confiance.  ■ 

[Auxence  demeura  encore  quelque  temps  dans  fon  fiege,  fans 
eftre  excommunié  par  les  Prélats,  comme  nous  le  verrons’’en  un  v.s.  Am- 
autre  endroit,  & il  n’en  put  eftrecnricrementdepouilléquepar  br0":! 
la  mort  , en  l’an  347.] 
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ARTICLE  XVIII. 

Mort  de  S.  Hilaire ■ De  Je  s reliques,  de  fes  miracles . 

[■V  TOUS  ne  trouvons  plus  rien  de  ce  qu’a  fait  Saint  Hilaire 
1 > jufqu’à  fa  mort,  doot  le  temps  n’eu  pas  tout  à fait  certain: 

Non  il.  &neanmoins"on  la  peut  mettre  avec  allez  de  probabilité  le  t^dc 
janvier  368.  Mais  en  quelque  jour  & enquelque  année  que  foit 
mort  ce  Saint,  ] 'il  mourut  à PoiciersMans  fâ  patrie , b plein  de  Hier.cKrjr.f. 
fainteté  & de  foy, aprésavoir  fait  partout  beaucoupde  miracles.  , 1 c' 
'Quelques  manuferits  de  fâ  vie  par  Fortunat,  marquent  que  dans  /•sûip.i.j.p 
le  moment  de  fâ  mort , il  entra  dans  fâ  chambre  une  lumière  fi  J hIu*  b*‘ 
brillante, qu’on  n’en  pouvoit  fupporter  l’éclat.  [Nousavons  quel-  i3«.e.  r 
Note  19.  ques  particularitez  de  fâ  mort  "dans  un  écrit  qui  ne  nous  a pas 
paru  allez  autorifé  pour  nous  en  férvir.J 
'On  prétend  que  fous  le  regDe  de  Clovis,  après  l’an  507,  il  fe  Boii.ij.j»u.p. 
fit  une  célébré  tranflation  du  corps  de  S.  Hilaire  dans  une  eglifë  7,5  301  • 
qu’on  avoir  baflie  de  nouveau  dans  la  ville.  On  raporte  fur  cela 
un  fermon  de  Pierre  Damien,  oh  on  aura  peine  à croire  ce  qui  y 
eft  dit,  que  le  corps  du  Saint  fut  tranfporté  par  les  Anges.'On  lit  MS.p.45. 
la  mefme  choie  dans  un  écrit  fait  vers  le  milieu  du  IX.  fiecle/qui  p.««. 
ajoute  que  depuis  cette  tranflation  perfonne  n’avoir  ofé  toucher 
au  corps  du  Saint , ni  le  transférer  , ni  en  prendre  quoy  que  ce 
fuft;  ce  qui  falloir  qu’on  n’avoit  point  de  fês  reliques, a moins  que 
ce  ne  fûft  de  lés  habits  pontificaux,  ou  de  la  poufliere  qu’on ra- 
malfoit  de  deffus  & d'auprès  de  fôn  tombeau,  qui  eftoit  couvert 
d’argent . 

'11  paroiftf  par  cet  endroit, ]&  par  d’autres  encore,  qu’on  croyoit  Boii.i  j.ian.p. 
à Poitiers  au  IX&au  X.  ficelé  avoir  le  corps  deS.  Hilaire-, i & '' 

on  écrit  en  efîét  quil  a efté  brûlé  en  1 5 62 , par  les  Calviniftes  . 

'D’autres  veulent  neanmoins  qu’il  ait  eftéapportépar  Dagobert  t s. 

Note  »o.  à SDcnys  prés  de  Paris.  ["Mais  il  eft  certain  au  moins  que  cette 

tranflation  eft  très  peu  fondée.  ] 'On  croit  qu’il  y a quelque  rcli-  p.803.  j 16.1 7. 

que  de  luy  en  un  village  du  Hainaut , nommé  Walters , dont 

l’egliféeftdediée  fous  fon  nom,  & honorée  par  un  grand  concours 

de  tous  les  peuples  circonvoifins. 'La  vicdeSainr  Hirier  porte  que  Amif.<P  ,n9 

ce  Saint  voulant  reflufeiter  un  enfant , le  fît  porter  devant  les 

reliques  de  S.  Hilaire.[On  peur  mettre  encore  entre  les  reliques 

de  ce  Saint  Jle  livre  des  Evangilesquil  avoir  écrit  de  fâ  main,  & *pi.t.j-p.io«. 

que  S.  Perpétué  Evefque  de  Tours,  légué  par  teftaraenten  474, 
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464  SAINT  HILAIRE, 

à Saint  Euphrone  d’Autun  , avec  une  chaflè  de  reliques.1  1. 

[Les  martyrologes  appeliez  de  Saint  Jerome,  Bede,  Florus,& 
généralement  tous  les  Latins,  marquent  la  fefte  de  Saint  Hilaire 
le  1 3 de  janvier,  quoique  la  plufpartdes  Eglifes  n'en  faffent  que 
le  i4,àcaufeque  le  treiziemeeft  employé  à honorer  Ioftave de 
l'Epiphanie,&  le  myfteredu  Batteime  de  J Esus  Christ.] 

On  en  fait  encore  quelque  mémoire  1er 6 dejuin  & le  premier  de 
novembre,  & on  prétend  que  c'eft  en  mémoire  de  la  tranflation  .»  1 
de  fon  corps  faite  fous  Clovis.  'On  a encore  aujourd’hui  les  priè- 
res qui  fe  difoient  en  France  au  faint  Sacrifice  le  jour  de  fa  telle, 
avant  Charlemagne . 'Diverfe  Eglifes  ont  mis  ton  nom  dans  le 
Canon  de  la  Meffe.  ■ •>.  - j , • . 

(La  vénération  qu’on  a eue  pour  fa  mémoire  àcaufedes  grands 
fcrvices  qu'il  a rendus  à l’Eglife,  a efté  entretenue  par  les  mira- 
cles qui  fe  font  faits  à fon  tombeau. (Fortunat  qui  a fait  un  livre 
de  fa  vie  dans  le  Vl.fieclc,  y en  a ajouté  un  fécond  des  miracles 
qu’il  a voit  faits  après  fa  mort.  'S.  Grégoire  de  Tours  en  reporte 
un,  fait  en  Givaudan,  que  Forrunat  n’a  pas  mis.  * Flodoard  en 
marque  quelques  uns  faits  depuis  à Reims  dans  deux  eglifes  de 
fon  nom.  Du  Bouchet  dans  les  annales  d’Aquitaine,  yen  ajoute 
beaucoup  d’autres  , dont  quelques  uns  te  lifent  dans  Vincent 
de  Beauvais,  & dans  une  relation  manuferite  qui  peut  eftre  du 
milieu  du  IX  fieclc.'Enfin,  ils  eftoient  fi  frequens  & fi  connus  du 
temps  de  S'.  Nicet  Evefque  de  Trêves,  qu’il  s’en  fert  pour  prouver 
contre  les  Ariens  , la  vérité  de  la  foy  que  ce  feint  ConfcfTeur 
avoit  foutenuë  contre  eux  durant  là  vie. 

[Nous  riavons  pas  cru  qu’il  fuft  befoin  de  reporter  toutes  ces 
chofesen  particulier  . Mais  nous  ne  pouvons  pas  oublier,  que  } 

'Clovis  marchant  contre  Alaric  Roy  des  Gots,  & Arien,  receut 
dans leglifede SaintHilairede  Poitiers  , un preûge de  la  victoire 
qu’il  devoit  bien-toft  remporter  prés  de  cette  ville;  & c’eft  pour- 
quoi il  défendit  à fon  armée  de  prendre  quoy  que  ce  foit  en  ce 
pays  là. 

»,  On  croit  garder  encore  ce  livre  à S.  Gatien  de  Tours.-  Mais  une  perfonne  qui  l’a  vu, affûte 
qu’on  rcconnoiO  par  la  dernière  page,  qu’il  eft  écrit  par  Holcundu»,&  ntn  pas  par  S.  Hilatic. 
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• ARTICLE  XIX. 

, Dei  icritt  de  S.  Hilaire . 

[ r AlNT  Hilaire  n'a  pas  feulement  efté  utile  à l'Eglife  durant 
,j  qu'il  a efté  fur  la  terre, par  les  lumières, par  là  fageflè,&  par 
fon  courage.  Il  l’a  encore  fervie  après  fa  mort  par  fes  ccrits,qui  le 
font  honorer  comme  l’un  des  plus  illuftres  d’entre  fes  Doéleurs 
& fes  Pères.  Nous  avons  déjà  parléd'une  partie  de  fes  ouvrages  , 

VJ  "comme  de  celui  des  Synodes, des  douze  livres  de  la  Trinrté,des 

*7,  trois  qu'il  adreflà  à Confiance , de  celui  des  Conciles  de  Rimini 

&de  Seleucie  , & de  celui  qu’il  publia  contre  Auxence.JSaint  Hicr.ep.j<  P. 
Jerome  nous  apprend  , qu’il  avoit  particulièrement  montre  juf-  rll  c- 
ques  où  alloit  fon  érudition  & fon  éloquence , dans  un  petit  livre 
qu’il  avoit  fait  contre  le  médecin  Diofcore  , '&  contre  le  Préfet  T,uitIW).p, 
Sallufte,  ou  adreflë  à cePrefetfqui  gouverna  les  Gaules  en  cette  t»s.a. 
qualité  durant  tout  le  régné  de  julien  l’apoftat.  J'Baroniusa  cru  Bar.36u  î»s?. 
que  ce  livre, qui  n’eft  pas  venujulques  à nous  , efioit  fait  contre 
les  violences  que  Sallufte  exerçoit  dans  les  Gaules  à l’égard  des 
Chrétiens,&  que  Diofeore  efioit  fon  Vicaire  ou  Lieutenant  de  la 
V ia  perf.de  Prefeéture.  ["Mais  cette  conjecture  n’eft  pas  fondée . ] 
juiitn  note  ’S.Hilairc  a fait aufti divers  commentaires  fur  l’Ecriture, corn-  Hier.v.iii  c.ior, 
me  fur  une  partie  des  Pfeaumcs,  fur  Saint  Matthieu, &fur  Job.il 
les  avoit  tirez  d’Origene,  au  moins  pour  les  pfeaumes  & Job,'fe  ep.ui.fuu.c.i 
, fervant  pour  cela  du  Prefire  Heliodore/urqui  S.  Jerome  rejette 

quelques  fautes  qu’il  trouvoit  dans  ces  commentaires.-  'car  il  y ed|ep.t»s.pi*j 
en  remarque  quelques  unes  ;fce  qui  n’cmpefchoit  pas  qu’il  ne  les  Gtn.p'ioi"b. 
eftimaft  beaucoup,  comme  on  le  voit  ] *par  le  foin  qu’il  a de  de-  * cp.6  p.s  3.b. 
mander  qu’on  luy  envoie  fon  interprétation  fur  les  Pfeaumcs  . 

'Il  loüe  particulièrement  fâ  manière  de  traduire  , en  ce  que  ne  ep.ioi.p.j«;.b. 
s’attachant  pas  fervilement  & baftement  à la  lettre,  il  fe  rendoit 
comme  le  maiftrede  fon  auteur  , & traduifoit  fon  fens  par  les 
expreflionsqui  luy  fembloient  les  meilleures . 'Saint  Jerome  dit  ep.sj.p.tpM. 
mcfme  qu’il  avoit  traduit  les  difeours  d’Origenc  , non  avec  la 
contrainte  & lexa&itude  d’un  interoretc  ; mais  avec  la  liberté 
d’un  auteur  qui  compofc  de  luy  meftne,  qu’il  y ajoutoit  ce  qu’il  ».iiU.too.p. 
jugeoit  à propos, b&  y retranchoitcequ’ily  trouvât  de  mauvais.  J’p'jj.t.i.p. 
Il  paroift  feulement  qu’il  avoit  aufli  traduit  quelques  homélies  3.}a. 
d’Origenefouslenomd’Origcne  mefme, 'puifque  S.  Jerome  dit , Ruf.i.j.p.i3;. 
qu’il  les  avoit  traduites  en  forte  que  le  bien  ou  le  mal  qui  s’y  a* 
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466  SAINT  HILAIRE. 

trou  voit,  ne  pouvoir  pas  eftre  attribué  à l 'interprète  , mais  à 

l’auteur.  ' 

[Nous  avons  encore  les  cotnmcntairesfque  cet  homme  fi  clo- 
quent, dit  S.  Jerome  , a écrits  fur  S.  Matthieu  par  la  grâce  du  S. 
Êfprit.  'Cafliodore  le  marque,  *&  Caflien  cite  quelques  endroits 
de  la  préfacé  fur  ce  commentaire , [laquelle  nous  n’a  vont  pas.  J 
'Vincent  de  Lerins  a remarqué  la  maniéré  dont  ce  bienheureux 
Confèflèury  parle  de  Tertullien  dans  fon  Canon  ou  chapitre 
cinquième,  f Nousavons  auffi  ce  qu’il  fait  fur  les  Plêaumes , J& 
meûne  fur  quelques  pfoaumesque  Saint  Jerome  ne  marque  point 
'Il  cite  lôn  commentaire  fur  le  44',  que  nous  n’avons  point  ; [ de 
forte  qu’il  avoir  apparemment  expliqué  tout  le  p(êautier]b Pela- 
ge citoit  un  paflage  de  S.  Hilaire  fur  S.  Matthieu, S.  Auguftin 
luy  en  objecte  un  du  commentaire  de  ce  Saint  fur  le  pfeaume 
x 1 8.dU  cite  encore  contre  Julien  fon  commentaire  fur  le  pre- 
mier pfoaume,'&  fur  le  5 1 .*  fIl  cite  en  ce  mefme  endroit  plufieurs 
paflàges  de  fes  commentaires  fur  les  Pfeau  mes,  «pour  réfuter  les 
Pelagiens  par  les  paroles  de  cet  homme  de  Dieu,h&  decetilluftrc 
Doéleur  desEglifes.  'Cafliodore  cite  ce  qui  cft  dit  fur  le  nombre 
de  huit  dansla  préfacé. 

[Nous  avons  perdu  ce  qu’il  avoit  fait  fur  Job.  JS  Auguftin  en 
cite  un  paflage,  tiré,  dit-il, d’une  homelie  fur  ce  Prophète . [C’eft 
fans  doute  de  fon  commentaire  fur  Job  , que] ‘Pelage  avoit  tiré 
un  paflage  de  ce  Saint  qu’il  citoit . m Cafliodore  parle  d’un  livre 
anonyme  fur  Job , qu’il  jugeoit  par  le  ftyle  pouvoir  eftre  de  Saint 
Hilaire  . 'Le  P.  Mabillon  a trouvé  dans  un  monaftere  prés  de 
Mantoüe , un  manuforit  qui  contient  trois  livres  fur  Job  tirez 
d’Origene,avec  une  préfacé.  Et  il  y eft  marquéqueces  livres  ont 
cfté  traduits  par  l’Eveique  Hilaire.  [C’eft  lâns  doute  noftre  Saint 
Hilaire  qu’on  veut  deligner  . ] Mais  le  P.  Mabillon  ne  juge  pas 
que  ce  foit  fon  ftyle  ; & il  nous  allure  qu’on  n’y  trouve  point  le 
paflage  cité  par  S.  Auguftin . 

'Quelques  unsont  attribuéà  S.Hilaire  un  ouvrage  fur  ies  Can- 
tiques,que  S.  Jerome  n’a  point  connu.  " Il  avoit  aufli  écrit  un  li- 
vre intitulé  des  Myfteres,&  quelques  lettres^ mais  il  ne  nous  re- 
lie rien  de  tout  cela  que  fa  lettre  a fa  fille . ] 

'On  ne  trouve  point  dans  ce  que  nous  avons  aujourd’hui  de 
S.  Hilaire  , un  paflage  que  S.  Auguftin  en  cite  deux  fois  contre 
les  Pelagiens , ajoutant  qu’il  luy  eftoit  glorieux  de  fouflrir  les 
injures  de  ces  hcretiques  avec  ce  Saint , que  perfonne  n’ofoit  dire 
avoir  cfté  Manichéen . 
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SAINT  HILAIRE.  467 

'Saint  Ephrem  d’Antioche  appuie  la  foy  des  deux  natures  par  Phot.c.u».p. 
le  livre  d’Hilaire  le  Confêflêur  Evdqué'desGaules,fur  l’Unionr  8o,•*• 

[Je  ne  fçay  s’il  entend  le  livre  des  Synodes , qui  eft  fait  pour  la 
réunion  des  Eglilês  . ] 

'Alcuin  & pluGeurs  autres  qui  l’ont  fuivi , font  S:  Hilaire  auteur  M«b.iu.i  ).<:.«■ 
de  l’hymne  Gloria  inexcelfu  que  nous  chantons  à la  Mefle.  Mais  p,34‘’ 
on  ne  voit  point  furquoi  Alcuin  a pu  fe  fonder; & il  fembie  que 
cette  hymne  foit  encore  plus  ancienne  que  Saint  Hitaire,puifqu‘ 
elle  eft  dans  les  Qxiftitutions  apoftoliques  . Elle  Te  trouve  aufü 
dans  le  livre  de  la  Virginité , attibué  à S.  Athanafê  , [quoiqu’il 
puiflê  eftre d’un  autre  auteur . ] 

'On  a ajouté  dans  lesdemieres  éditions  de  S.  Hilaire  , un  livre  L»b.fcri.t.i.p. 
fur  l’Eflêncc  & un  autre  fur  l’Unité  du  Pere  & du  Fils,  'qui  ne  4J7‘ 
font  prefoue  que  des  extraits  de  fês  livres  fur  la  Trinité.[Pour  les 
lettres  à S.  Auguftin, chacun  demeure  d’accord  qu’elles  font  d’un 
autre  Hilaire . JS.  Jerome  fêmbl  e aufli  attribuer  à S.Hilaire  un  Hier.ep.50p. 
livre  Du  martyre  à Fortunat  : ['mais  il  y a peu  ou  point  de  lieu  1,0  *■ 
de  douter  qu’il  ne  foit  de  S.  Cyprien  . J 

'Rufin parlant  en  general  des  écritsdeS  Hilaire, dit  qu'il  avoit  i<  r. 
publiédesonvragcsécritsd’une  manière  très  belle  6c  très  noble  , 1<9' 
oh  il  arcprefenté  avec  beauooup  de  foin  les  rufes  des  heretiques, 

"la  furprife  deSnoftres,&  l’excès  de  leur  fimplicité  trop  credule; 

& qu’il  inftruir  très  parfaitement  par  ces  livres,ceuxqui  ne  pou- 

voient  pas  l’entendre  parler  de  vive  voix.'Sozomene  mefme  loiie  soi.'.j.c.r4.p. 

diverfes  fois fes  écrits  contre  les  heretiques  , comme  egalement 

remplis  d’cloquenee  6c  de  force, *&  il  ait  que  ce  Saint  n’eftoitpas  4Ljcii4.p.sij. 

moins  admirable  pour  fon  éloquence  que  pour  fâ  vie  ; [quoiqu'il  «• 

foit  peu  ordinaire  aux  Grecs  de  trouver  de  l’eloquence  dans  les 

Latins. 

Nous  avons  vu  cideftus  entre  les  eloges  qu’on  a donnez  à S. 

Hilaire, Jque  Saint  Jerome  exhorte  les  femmes  mefmes  à lire  fês  Hierep-r.p.st. 
écrits,  fans  craindre  d’y  rien  trouver  qui  les  blefle  [ Ce  n'eft  pas  *• 
que  ce  Pere  mefme  n’y  ait  reconnu  quelques  fautes  , & qu’on 
n’ait  prétendu  y en  trouver  encore  d’autres  : mais  elles  font  cou- 
vertes & coin  mes  eflicées  parla  fplendeur  de  tant  de  veritezqui 
y éclatent  de  toutes  parts.  jElles  font  abolies , dit  un  ancien  au-  M.cimJ.fl». 
teur  , par  la  gloire  de  fês  fouffrances  ; & tout  ce  qu’on  peut  re- 
prendre  en  luy , ne  diminue  rien  de  fon  mérité  . 'Il  n’empefche  Akx.t7  p.517i 
pas  mefme  qu’on  ne  foutienne  encore  qu'on  peut  lire  tous  fês 
ouvrages  fans  craindre  de  s'égarer  , parceque  les  fautes  qu’on 
reprend  en  luy, ou  ne  font  point  des  fautes  , ou  ne  regardent  au- 
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4<58  SAINT  HILAIRE, 

cun  point  confiderable  de  la  foy  . 'C’cft  ce  que  le  Pere  Alexan- 
dre^ les  Benediélins  dam  la  préfacé  de  leur  nouvelle  édition  de 
S.  Hilaire  , ont  entrepris  de  montrer,  [ & ce  que  nous  laiflons  à 
examiner  à d’autres . 

LePredre  Heliodore  dont  S.  Hilaire  fe  fer  voit  pour  les  livres 
grecs,  ne  peut  pas  eftre  le  célébré  Heliodore  Eveiquc  d*  Alrino , 
vqui  n’eftoit  pas  encore  Clerc  en  373,  plufieurs  années  apres  la  V.sjenw. 
mort  de  S.  Hilaire  mais  je  ne  fçay  fi  ce  ne  ferait  point  le  mefme) 

'Heliodore  Preflre,  à qui  Gennade  attribue  un  livre  des  Princi- 
pesjcur  montrer  que  Dieu  eft  le  feul  auteur  de  tous  les  edres  , 

& neanmoins  ne  l’ed  pas  du  mal . 

ffiraj^B(^*^B^^nsso^i&~ggasflB.Bfi<isat>esgga98gggaî'ÆBBBaBfig 

ARTICLE  XX. 

De  quelque 1 Saint  1 qu'on  dit  avoir  ejié  difciplei  de  S. Hilaire  • 

’/^vN  a prétendu  avoir  à Poitiers  dam  le  thrcfordeSüilairele 
V_y  grand, une  hidoirede  ce  Saint  écrite  par  S.Juft  fondifciple, 

'qu’il  avoit  envoyé  en  Péri  gord. On  cite  une  hiftoire  de  fi»  vie.qui 
porte  qu’il  mourut  en  ce  pays  &,&  qu’il  fut  enterré  à quatre  lieues 
de  Limoges . 'M.'  du  Sauflày  oui  a mis  fe  fede  le  15  de  novem- 
bre,dit  qu’il  for  fait  Preflre  par  Saint  Hilaire  , & en  ra  porte  beau- 
coup d’autres  chofcsfdone  l’autorité  dépend  des  pièces  qu’il  a vu  es 
&que  nous  n’avons  point . Mais  pour  l’hidoire  de  Saint  Hilaire 
qu’on  luy  attribue , "on  en  reporte  des  chofes  trop  étranges , pour  v.  ra  note 
avoir  aucun  égard  a tout  ce  qu’on  en  peut  citer  : car  nous  ne  l’a. 
vons  pas  non  plus. } 

'On  parled’un  S.Leonie  ou  Lienne  Predre,qu'on  dit  avoit  efté 
le  compagnon  de  tous  les  travaux  de  S.  Hilaire  , & avoir  affidé  à 
fa  mort  avec  S.  Jud.  Il  ed  célébré  à Poitiers  le  premier  de  fév- 
rier , & l’on  en  reporte  divertis  chofes  ; mais  on  rien  voit  rien 
dans  aucun  auteur  avant  Vincent  de  Beauvais. 

'S.  Grégoire  de  Tours  masque  un  autre  difciple  de  S.  Hilaire  , 
nommé  Lupien, qui  ayant  receu  de  luy  le  battefme,  mourut  aufîî- 
tod  , & fut  enterré  dam  le  pays  de  Rctzr“où  Dieu  fit  phificur»  &c. 
miracles  à fon  tombeau  .'On-  honore  dam  quelques  Eghfcs  un-S.- 
Lupien  le  premier  de  juiHet,'&  on  marque  fi»  tranflation  à Cler- 
mont le  17  de  février, [quoiqu’il  nefoit  pas  marqué  dans- les  Saints 
d’Auvergne.  ]Bollandus  doute  fi e’ed  le  mefme. 
r.  'Du  Bouchet  parle  fort  d’une  feinte  vierge  nommée 'Triaifé  , 

x.  Je  ne  le  trouve  plua  daas  M.r  du  Sauflày  que  le  17.  de  février,  f , 11  poi»t  dutouc  dan* 

Ferrariu*  . 


Digitized  by  Google 


S A I N T HILAIRE.  469 
qui  abandonna  fes  parer*  & fes  riehellés , pour  venir  à Potiers  fc 
laire  inilrutre  par  S.Hilaire , enfuitede  quoy  elle  s'enferma  dans 
une  cellule  auprès  de  Poitiers , & n’en  forcit  point  jufques  à (à 
mort.  Il  y a aujourd'hui  une  eglife  paroilftak  de  Ibn  nom  au  lieu 
oïl  l’on  croit  quelle  a terminé  famtement  là  vie,&  on  fait  là  fefte 
dans  le  diocefe  de  Poitiers  le  16  d'aouft  . Quelques  uns  préten- 
dent que  c’eit  cette  vierge  'que  S Martin  loüoit  fi  fort.parcequ’el-,  Suip-JùUc 
le  s’eltoic  exeufée  de  le  voir  . [ Maison  ne  «porte  aucun  fonde-  P-1”  sè- 
ment de  cette  opinion  , St  M.'  du  Sauflày  ne  l’a  oie  fuivre . } 

'On  cite  une  hiltoire  de  S.Lucain,  qui  porte  que  ce. Saint  vint  Boucbtt.u.c. 
d’Orient  à Poitiers , attiré  par  la’ réputation  de  S.  Hilaire  , qui ,3  P •*•** 
v.ç.Denys.  I’infiniifit  & le  battiza.  [ ' Je  ne  Içay  fi  ce  ferait  celui  que  l'JEglife 
it  Puis.)  y parjj  honore  comme  un  Martyr  le  30  d'octobre . 

.'Mais  fi  nous  voulons  honorer  le  mai  lire  par  fesdifcjpleg,  il 
fulfit  de  nous  refiôuvenir  que  S Martin  à elle  ioftruit  & formé 
par  S. Hilaire. } 


S,  THEODORE, 

ABBÉ  DE  LA  CONGREGATION 
DË  TABENNE. 


ARTICLE  PREMIER. 

S.Tbeodore  fe  retire  à T «benne,  eft  furvi  de  fa  mere  & de  fetfereu 

N peut  dire  que  S.  Théodore  a cité  la  gloire  dé 
Saint  Pacome,  & le  plus  grand  ornement  de  la 
Congrégation  de  Tabenne.J  'Les  Grecs  luy  don-  Fa- 
nent dans  leuroflfke  le  titre  de  SanFHfié,  comme  p 
fon  titre  propre  & ordinaire , [ peut- cftre  parce- 

3u’il  a paru  faine  & confacréà  Dieu  dés  l’enfân- 
’une  famille  Chrétienne, riche,  St  illufire , ap-  BoiU4.nny,* 
paremment  dans  le  diocefe  de  Latoplc  [ en  la  haute  Thebaide  . fr3'-  * ’3* 

On  ne  parle  jamais  de  fon  pere  dans  foo  hifloire , mais  feulement 
delà  mere, qui  apparemment  eftoit  veuve.  }'I1  avoit  deux  frères, 

Ce^  marque  ici,  comme  datas  Saint  Pacome,  les  pages  de  ce  que  BolUndiu  donne  en  grec  à 
U fin  du  voUunc,  & le  f ce  qui  eft  ca  latin  * 

N n n iij 
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470  SAINT  THEODORE. 

qui  furent  auffi  Religieux  de  Tabenne>&  Macaire&  Paphnucr. 

Macaire  eftoit  plus  âgé  que  luy  , mais  efloit  d'un  autre  pere . 

'La  fplendeur  mefme  de  la  maifon  de  Théodore  contribùaà  luy 
faire  meprifér  toute  la  grandeur  d u monde , dans  la  crainte  que  la 
joui  (Tance  des  vaines  joies  du  fieclene  luy  fi  fl  perdre  celles  du  ciel; 
parcequ’il  jugeoit  bien  qu’il  eftoit  impolfible  de  jouir  des  unes  & 
des  autres. ' Il  fut  particulièrement  touché  decette  penféeen  une  &e. 
fèfte  qu’-on  celebroit  le  fixieme  jour  de  janvier,  [ c’elt  à dire  en  cel- 
le  ''de  l’Epiphanie . Il  n avoit  encore  que  u ou  12  ans;]  ficilpnt  Note  ». 
Dieu  à témoin  qu’il  n’avoit  jarrjais  préféré  quoy  que  ce  foit  à fon 
amour  . Il  commença  deflors  à s’abftenir  de  toutes  les  viandes  dé- 
licates, & àpaflér  des  journées  entières  fans  manger  , & fou  vent 
mefme  deux  de  fuite. 

'11  vécut  ainfi  durant  deux  ansaVec  fâ  mère,  a allant  à l’école 
apprendre  les  lettres  ; k jufqu’à  ce  qu’on  4uy  permit  de  fè  retirer 
avec  quelques  folitairesdu  diocefe  de  Latopïe,  ‘lorfqu’il  n’avoic 
encore  que  1 3 au  1 4 ans . d II  y entendit  [ bientoft  J parler  avec  efti- 
me  de  & Pacotne  & des  moines  de  Tabenne,  dans  une  conféren- 
ce que  ces  folitàires  tenoient  le  foir  félon  leur  coutume:  'de  forte 
que  Pecüfè  l’un  des  plus  excellens  d i foi  pies  de  ce  Saint , ayant 
effé  envbyé  par  luy  quelques  jours  après  à Latopïe  pour  quelque 
affaire  de  charité  , & eftant  venu  au  monaftere  où  eftoit  Théo- 
dore , celui-ci  le  pria  de  le  mener  avec  luy  chez  Saint  Pacome/Le 
jour  qu’il  y devoir  arriver  , S.  Pacome  dit  à fes  difoiples , que  Pé- 
cule luy  amenoit  un  enfant  de  treize  [ à quatorze]  ans , mais  qui 
çftoit  un  vafe  d’ekélion  rempli  de  l’Efprit  de  Dieu  . [ "C’eftolt  Note  ». 
apparemment  en  l’an  32&;STheodore  pouvant  eftre  né  vers  l'an 
3 14  , en  mefine  temps  que  Saint  Pacome  s’eftoit  retiré  dans  la 
folitude . ] 

'Il  fût  "receu  avec  beaucoup  de  bonté  par  ce  Saint, qui  l’aima  5re. 

& l’eleva. cQitunc  fon  vraÿ  fils  '&  fon  clier  difcipIêT-î  Théodore 
de  fon  collé  bruloit  d’ardeur , pour  imiter  le  bien  qu’il  voyolt 
dans  (és  freres  . 11  les  egaloit  tous  dans  la  mortification  , & dans 
lafliduitéà  la  prière  . Souvent  dans  le  grand  chaud  lorfqu’il 
eftoit  le  plus  preflé  de  la  foi f , il  lé  contentoit  de  boire  quelques 
gouttes  d’eau.  'Mais  il  travaillât  particulièrement  à purifier  (<*1 
cœur , à ne  rien  dire  qui  ne  fuft  dans  l’ordre  ’ dt  pour  (-ediiica-r^w«  Xâp*. 
tion  , & à obéir  fans  difcernement  jufques  à la  mort  'Quelque 
jeune  qu’il  fuft  , il  eftoit  fage  & prudent . L’Efprit  de  Dieu  qui 
foufHe  où  il  veut , luy  avoit  mefine  accordé  un  don  particulier , 
pour  confoler  ceux  qui  eftoient  daus  quelque  peine, & pour  cor- 
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figer  ceux  qui  eftoient  plut  agez  que  luy , 'par  des  remontrances  Vie.P.c.ijo.?. 
humbles  & chantables . 1 SJPaebmc  voyoit  avec  joie  ces  progrès  j 

éxtraordinaires,  & regardoit  déjà  Théodore  comme  devant  eftre  * ‘ 8 51  c 

un  jour  foo  fuccefléur  dans  le  foin  des  âmes. 

'La  mere  de  Théodore  ayant  appris  qu’il  eftoit  à Tabenne,  y d.e!Vit.P.!.  j.c. 
vint  avec  des  lettresdcs  Evefaues , pour  demander  qu’on  luy  3<-r.s°s  >- 
. -,  rendift  fon  filsS  Pacome  dit  à Théodore  de  luy  aller  parler.Mais 

Théodore  luy  ayant  demandé  û Dieu  en  fon  jugement  ne  lny  Ce- 
roit  point  rendre  conte  de  cette  vilîte  , & du  foandale  qu  elle 
arc.  cauferoit  aux.  frères , "jugea  par  fa  réponfc  que  le  Saint  ne  luy 

avoit  dit  que  par  condefcendanoc  d’aller  voir  fa  mere,  & refufa 
d’y  aller  'Cette  dureté  apparente,  produite  par  l’amour  de  J.  C,  Vit.P.lr.cji.p. 
& non  parla  vanité,  [fur  imitée  depuis  par  Saint  Fulgence&par 
d’autres  Saints-  & Dieu  fit  voir  par  l’heureux  fiiccés  qu’il  y don- 
na, quelle  venoit  de  fon  Efprit.  ]'Car  l’elperance  qu’eut  la  me-  Boii.g.ji,i. 
re  de  Théodore  de  voir  quelquefois  fon  fils  avec  les  autres  Reli- 
geux,  jointe  au  defir  de  fàuver  elle  mefme  fon  ame , la  fit  refou. 
dre  à demeurer  dans  le  monaflere  des  vierges  [que  Saint  Pacome 
avoit  établi  auprésdu  lien.  J'Quelques  uns  diient  la  mefine  chofè  Vit.P.p.joj.i. 
de  la  feeur  du  Saint,  venue  avant  fà  mere  pour  le  voir . 'Mais  il  Boii.p.jos.c. 
eft  à craindre  qu’on  n’ait  attribué  à la  feeur  de  S.  Théodore,  'ce  g jot.f. 
qui  eft  dit  de  la  feeur  de  S.  Pacome . 

[ Théodore  croiflànt  en  âge  croiflbit  aufti  en  vertu.  ] 'Il  avoit  c .s»«. 
une  grande  crainte  de  Dieu,  & le  forvoit  de  tout  fon  cœur.  'II  fc  g-sj-t 
nourrilfoit  avec  joie  de  la  plus  pure  parole  de  fes  Ecritures , fê 
fortifioit  de  jour  en  jour  par  [la  grâce]  du  Saint  Efprit, 'fui  voit  la  g 3*-«. 
veritéavecun  coeur  humble  & docile,  'ne  penfoit  qu’à  imiter  la  gu  C 
vertu  de  S Pacome ,&  à luy  obéir  comme  à Dieu  mefme.  Quand 
ceSaintlereprenoit , au  lieu  de  fc  juftifier  lors  mefme  qu’il  eftoit 
&c.  innocent , il  ne  fongeoit  "qu  a s’humilier  devant  Dieu , qu’il  re- 
& c.  gardoit  comme  auteurs  ou  de  l’oubli  du  Saint,  ''ou  des  ordres 
contraires  qu’il  en  recevoit  en  quelques  rencontres  ; croyant  que 
tout  cela  Ce  fàifoit  à caufe  de  fes  defauts,  & afin  de  l’en  corriger. 

On  luy  donnoit  quelquefois  le  foin  de  préparer  la  table  pour  le 
&c.  repas  des  Religeux,& "de  donner  à manger  aux  furvenans.b  Saint  g.  37. b. 

Pacome  le  menoit  avec  luy  dans  la  vifite  de  lès  monafteres,&  Ce  i s-M.c.C 
fervoit  "des  choies  qu’il  rencontroit  en  chemin , pour  luy  donner 
diverfes  inftruélions . 'Il  trouvoit  bon  qu’en  le  fervant  il  luy  de-  g.3«.«. 
mandaft  pourquoi  il  fàifoit  certaines  choies;  & il  luy  en  donnoit 
la  rai  fon. 

'Théodore  eut  la  confolation  de  voir  Paphnuce  fon  frère  Ce  «• 
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retirer  avec  luy  .Pour  luy, comme  il  eftoit  déjadepoiiillé  du  vieil 

homme, '&  qu’il  avoit  appris  de  S.  Pacome  que  nous  devons  aimer 

nos  proches,  non  comme  nos  proches,  mais  comme  les  membre* 

de  J.C,  de  melme  que  les  autres  fideles,  "il  n’agifloit  avec  ce  frere 

que  comme  avec  les  autres  Religieux  jjufqu’à  ce  que  S.Pacome 

voyant  que  cela  fâilbit  tort  à Paphnuce  qui  eftoit  enoore  foible  ; 

luy  dit  d’en  uferavec  plus  de  condefcendance  . On  trouve  "un  v.  s.Pko- 

Paphnuce  mis  entre  les  principaux  Sc  les  plus  parfaits  difdplefc 

S.Pacome  , qu’on  appelle mclme  le  grand  Paphnuce,  qui eftoir 

grand  œconome  de  les  mona Itères  , & qui  mourut  avec  luy  [ en 

348 . Mais  je  douterais  que  ce  fufl  le  mefme . J 

ARTICLE  IL 

S.  Pacome  emploie  beaucoup  S.  Théodore , mefme  à prefeber . 

V^vN  loue  particulièrement  la  prudence  & IadrelLe  de  Theo- 
dorc,&  l’onenraportedivcrsexemples[où  il  lèmbloit  un 
peu  manquer  de  fmeerité-  la  charité  couvrait  fans  doute  avanta- 
geufement  ce  defaut.  ]TJn  frère  eftant  refolii  de  quitter  le  mo- 
naftere  , parcequ’il  ne  pouvoit  plus  fôufffir  la  lâinte  feverité  des 
reprimendes  de  S Pacome  , Théodore  fit  femblant  d’eftre  dans 
la  mefme  difpofition  que  luy  , & qu’il  vouloir  feulement  tenter 
encore  une  fois  s’ils  ne  pourraient  point  fe  rendre  leur  Abbé  plus 
favorable.  ''Il  avertit  en  mefine  temps  S. Pacome  de  (ôn  deflein,  &e. 

& puis  le  vint  trouver  auec  l’autre.Il  commença  à l’entreprendre 
fur  diverfes  chofes  : & quoique  S.  Pacome  ne  luy  répond ift-’tjjue 
par  des  proies  d’humilité  & de  douceur  , 'il  continua  toujours 
jufqu’à  ce  que  l’autre  luy  fit  ligne  de  celler , parcequil  eftoit  en- 
tièrement fatisfàit  & refolu  de  demeurer . 

'Une  autrefois  Saint  Pacome  l’ayant  donné  pourcompgnonà 
un  ancien  Religieux  trop  attaché  à fe s prens , qui  avoit  demandé 
à les  aller  voir  [ allez  prés  de  là  , ] comme  il  faifoit  allez  fou  vent , 

& ce  frere  ayant  voulu  manger  chez  eux  , quoique  l’ordre  fuit 
de  pe  point  manger  chez  les  feculiers  ; Théodore  pr  condelcen- 
darice  mangea  aufli  un  pu  avec  luy  , depur  de  ne  puvoir  pas 
le  ramener  au  monaftere;  & quand  il  y fùt  retourné,  il  dit  à Saint 
Pacome  ce  qui  s’eftoit  palfé . Ce  Saint  n’improuva  pint  fa  con- 
duite , [ & luy  ordonna  put -élire  ce  qu’il  fit  enfuite . ] Car  Saint 
Pacome  ayant  demandé  à l’ancien , comment  il  entendoit  ce  qu’ 
ordonne  l’Evangile^ic  haïr  fou  fon  pre  & là  mere;  & luy  qui  fe 

fentoit 
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fentoit  coupable  , ayant  répondu  que  l'Evangile  demandoit  de 
grandes  choies  afin  qu’on  en  fitl  une  partie;  Théodore  fe  leva  & 
demanda  fi  c’eftoit  là  la  foy  de  ceux  de  Tabenne,  & qui  puif- 

S|u'on  y corrompoit  ainfi  l’Evangile,  il  s’en  alloit  autrepart . Il 
e cacha  en  eftet,afin  que  Saint  Pacome  l’envoyaft  chercher  par 
Fautre  frere, qui  l’ayant  bien-toit  trouvé,&  l’exhortant  à revenir: 

Je  ne  le  puis  ,luy  répondit  Théodore  , fi  vous  ne  me  promettez; 
devant  tous  les  frères  de  fuivre  la  réglé  de  l’Evangile.  Il  le  fit;  & 
depuis  ce  temps  là  il  ne  fongea  plus  à aller  voir  les  parens. 

'Saint  Pacome  l’employa  encore  pourguerir'unautre  Religieux  e,f. 
tenté*par  le  démon  de  la  vanité , qui  s’eltoit  empare  de  fon  ' 

corps  aulfi-bien  que  de  fon  ame.de  forte  qu'il  voulut  inefme  une 
fois  alTommer  Theodore.Mais  c-e  Saint  arrefta  la  foreur  par  l’au- 
torité du  nom  de  J C.  qu'il  luy  oppolà;&  il  fe  forvit  du  malheu- 
reux état  de  cet  homme,  pour  comprendre  avec  quel  foin  nous 
devons  veiller  for  nous  mefmes.afinde  n’ellrc  pas  liirpris  par  les 
differentes  rulês  du  démon. 

'Il  n’avoit  encore  que  vingt  ans,  félon  quelques  uns,  lorlqueS  g jz.ffot  fisar. 
Pacome’Tobligea  de  faire  lin  (Inaction  qu’il  avoit  accoutumé  j^nla,>p,,0J’1 
de  faire  luy  mefme  le  foir  aux  freres;&  il  ne  luy  donna  pas  mefme 
le  loifir  de  s’y  préparer . Théodore  la  fit  neanmoins  félon  ce  que 
Dieu  luy  donna:  Et  lorfqu  après  la  prière  il  fe  fut  affis  , Saint 
Pacome  déclara  qu’il  avoit  trouvé  beaucoup  à profiter  dans 
fon  difeours , reprit  fort  feverement  quelques  anciens  qui 
s’eft  oient  retirez,  n’ayant  que  faire,  difoient-iis,  délire  inllruits 
par  un  enfant. 

'Peu  de  jours  auparavant , Théodore  avoit  fait  paroi flre"fâ  B*ilg]?.r, 
charité  envers  un  ancien,  qui  avoit  fàit"une  faute  conliderable. 

'11  avoit  22  ans  [en  l’an  366,]  lorfqu’il  fut  prefcntà  une  prière  g.i6j.  t j. 
ardente'que  fit  S Pacomefpour  attirer  la  mifericordedeüieufur 
toute  l’tglife  , & qui  fut  accompagnée  d’un  tremblement  de 

Sept  jours  après  il  apprit  de  quelques  perfonnes  qui  ( «. 


terre . 


&e. 


elloient  venues  d’Alexandrie , les  blafphemes  que  les  Ariens 
proféraient  alors  contre  le  Fils  de  Dieu , ( avec  d’autant  plus  de 
liberté,  que  Saint  Athanafe  ayantelté  relégué  à Treves>&  Arius 
receudans  la  communion  par  le  Conule  de  Jerulàlem , ils  fem- 
bloienteftreen  état  de  triompher  de  toute  l’Eglife.  ] Théodore 
fe  mit  alors  en  prières,  pour  demander  à Dieu  qu’il  délivrait  les 
hommes  d’une  impiété  fi  dangereufe,  [ & l’on  peut  croire  que 
cette  prière  contribua  à la  mort  honteufe  d’Arius  J Dieu  le  fa  va- 
rilà  en  mefme  temps  "d’une  vifion,  pour  luy  donner  une  /mage  de 
HjJI.  Eccl.  Tom.  VU  O 00 
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la  parfaite  égalité  des  trois  perfonnes  divines.  Ilefloit  alors  dam 
un  des  monafleres  de  l’Ordre  nommé  Bau  [ou  Pabau,]où  Saint 
Pacome  luy  avoit  donné  quelque  choie  à faire  pendant  qu'il 
alloit  vifiter  les  autres  maifons.  [Quand  il  fut  revenu,]  Théodo- 
re luy  reporta  la  vifion  qu’il  avoit  eue  : & S.  Pacome[pour  le  te- 
nir dans  les  bornes  de  l'humilité,]  luy  dit  que  Dieu  luy  avoit  fait 
connoiftre  la  vérité  en  la  manière  dont  il  elloit  capable  de  la 
concevoir  . 11  luy  reporta  auffi  quelques  vifions  qu’il  avoit  eues 
luy  mefme,&  qui  l'avoicnt  affiné  de  la  vérité  défendue  par  Saint 
Athanafe. 

'Quelque  temps  après, Théodore  e liant  à Tabenne  avec  Saint 
Pacome,  il  y eut'  une  nouvelle  vifion , qui  le  remplit  d’une  ex- 
treme  joie.  Il  Ce  liafta  d’en  aller  faire  part  à Saint  Pacome, qui  Ce 
contenta  de  luy  dire  : Celui  qui  receut  deux  ralens  en  reporta  “ 
quatre, & celui  qui  en  receut  cinq  en  reporta  dix;c’efl  pourquoi  « 
fongez  à travailler  pour  reconnoiftre  par  de  dignes  fruits  la  « 
grâce  que  vous  avez  receuë  . Ces  paroles  changèrent  la  joie  de  “ 
Théodore  en  gemiflèmens,  & le  firent  entrer  dans  des  fentimens 
de  compondlion  & d'humilrté-Depuis  ce  jour  là  Dieu  ne  ceffoit 
point  d'éclairer  fbn  amc  par  de  nouvelles  faveurs. 

ARTICLE  III. 

Saint  Théodore  vifite  les  monafleret  deS. Pacome,  efi  fait  Supérieur 
de  Tabenne . 


Bon  unuy,£.  ['"T'HeoDORE  n’avoit  environ  que  25  ans,  lorfque  ] 'Saint 
4o.a|*i.t.f.  Pacome,  neufans  avant  fà  mort Jc’eft  à dire  en  339, Jcom- 

mença  à l’employer  dans  fes  monaflercs,  pour  les  vifiter,pour  y 
confbler  les  frères,  pour  y regler  toutes  cnofes  comme  il  euft  pu 
faire  luy  mefme;  en  forte  qu’il  elloit  déjà  comme  le  premieraprés  ' 
luy,  fans  que  neanmoins  il  fifl  jamais  la  moindre  reflexion  fur  ce 
£.]o.f.  rang  élevé  où  il  fe  voyoit  [ dans  un  âge  fi  peu  avancé.] 'Il  elloit 
f.  11415. jo. j*.  plein  de  bonté  pour  tout  le  monde  ; '&  il  apportoit  la  confola- 
?s •**  tien  & la  joie  partout  où  il  alloit , félon  le  don  particulier  qu’il 

en  avoit  reccu  de  Dieu.  11  n’eflrayoit  pas  tant  que  Saint  Pacome, 
qui  parloir  toujours  de  l'enfer  ; & cela  contribuoit  à le  faire 
E 4Cf.  aimer  . 'Mais  il  ne  laifloit  pas  d’avoir  une  grande  fermeté  pour 
fbûtenir  la  difeipline  malgré  toute  la.contradiélion des  méchans. 
î-54‘f-  'Il  vifitoit  aufTi  quelquefois  un  des  frères  que  Saint  Pacome  avoit 
mis  en  pénitence  , pareeque  le  defïr  prelomptueux  du  martyre 
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l’avoit  fait  tomber  dans  le  crimede  l’apoflafîe. 

'Lorfqull  eut  environ  trente  ans  .[vers  l’an  j44)]  Saint  Pacome  g-jtb. 
qui  demeurait  ordinairement  à Pabau,  le  fit  œeonome  [& Supé- 
rieur ] de  Tabenne  , 'fans  le  drfpcnfcr  d’aller  vifiter  les  autres 
marions  'jugeant  qu’il  avoir  une  afléz  grande  plenitudede  l’Erprit  * ),  k- 
foint.  Et  en  effet , il  efloit  tout  enflammé  de  la  parole  de  Dieu, 

& très  ferme  dans  l’amour  «St  dans  le  gouft  des  choies  du  Ciel . 

Toute  fon  application  efloit  à aimer  Dieu  de  tout  foncœur , à 
s’avancer  luy  mefme  dans  la  vertu,  &ày  faire  avancer  les  autres 
par  fes  exhortations,  aufquelles[Dieu  donnoit]  une  grâce  & une 
force  particuliere.  il  Ce  rabaiffoit  en  mefme  temps  jufqu’à  montrer  e » c' 
à des  enfans  à faire  des  nattes: 

'Au  refie  il  fembloit  eflreSuperieur  fans  lettre, n’ayant  aucune  ntb- 
volonté  propre . 'Sa  ooûtume  elloit  d’aller  tous  les  jours  fur  le  s-»d- 
foir  à Pabau  pour  y affilier  à l’exhortation  de  Saint  Pacome,  qu’il 
venoit  enfuite  reporter  à ceux  de  Tabenne  avant  l’heure  du 
coucher  'On remarque  qu’eflant  venu  ainfi  un  foirà  Pabau, & ne  e* 
trouvant  point  Saint  Pacome  qui  s’eftoh  retiré  'dans  l’eglifêpour 
prier , il  s’occupa  de  fon  collé  à méditer  ; & que  comme  Saint 
Pacome  eur  cette  nuic  là  des  vifions  qui  l’eflrayerent  beaucoup, 
aulÏÏ  Saint  Theodore"fe  trouva  fâifi  d’un  tremblement  & d’une 
frayeur  extraordinaire . 'Quand  S Pacome  ventât  à Tabenne , fuo-t 
il  y fai  foi  t les  inllruélions  , "&  y donnoit  les  ordres  qu’il  jugeoic 
rcceffaires,  Théodore  prenant  foin  de  les  foire  exécuter. 

'S.Pacome  le  mena  avec  luy  lorfquilalla  fonder  lemonattere  g-3*  «£ 
de  Pane  . Unphilofophey  vint  demander  Saint  Pacome,preten- 
dant  l’embarafTer  pur  (ësqueftions.  S Pacome  Iuy  envoya  Théo- 
dore, qui  n y alla  qu’en  tremblant,  Ce  croyant  bien  moins  habile 

Îie  Corneille , qui  avoir  eflé  employé  dans  une  occafion  fêm- 
lable;  & neanmoins'il  fatisfit  ü facilement  à toutes  lesquefhons 
qu’on  luy  6r,  que  le  philofophe  s en  retourna  tout  furpris  de  la  vu  Pi.^t-p. 
vivacité  de  fon  genie.  1 1 1 dsur  1 4. 

'S.  Pacome  en  allant  à Pane, fût  appellé  à Chenobofque,pour  RÔfvx.V».**’ 
donner  la  demiere  benediélion  à un  frère  qui  fe  mourait . II  y M«.»isur  1 5,| 
courut  auffi-tofl:  mais  kirlqu’il  n’en  efloit  plus  qu’environ  à une  ®"ILKo-dss. 
lieuë',  luy  & Théodore  entendirent  des  voix  en  Pair  qui  chan- 
tenenr,  d’où  S.  Pacome  jugea  que  le  Religieux  qu’ils  afloient  vi- 
fiter,  ventât  de  mourir.  Les  autres  frères  qui  l’accompagnoient 
n’entendirent  rien: 

'Une autre  fois  eflant  deux  prefens  à la  mort  d’un  frere,  ils  Boii.j^o.c. 
connurent  par  une  lumière. divine  l’état  du  mourant,  & virent 
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476  SAINT  THEODORE, 

quelques  Saints  qui  (ë  rendirent  prelëns  à la  mort . Mais  ils  ne 
découvrirent  rien  de  ces  myfteres  qu  'autant  qu’ils  furent  obligez 
d’en  dire  pour  fâtisfàire  quelques  uns  des  principaux  Religieux 
qui  s’eftoient  apperceus  que  les  deux  Saints  voyoieat  quelque 
choie  de  particulier . Us  decou  vroient  ainli  quelques  unes  de  ces 
faveurs  extraordinaires , quand  ils  le  jugeoient  utile  pour  l’avan- 
cement des  autres:  mais  hors  cela  ils  les  conlêrvoient  dans  le  fe- 
crct.  'La  peine  qu’on  fit  fur  cela  à S Pacome  dans  le  Concile  de1 
Latoplef  en  348,  ] fit  encore  connoillre  davantage  à Théodore 
combien  il  eft  utile  de  cacher  ces  fortes  de  chofes  : & iLdifoit 
quelquefois  que  ce  n’efloit  pas  un  grand  avantage  de  recevoir 
[ces  dons  extraordinaires]  du  Saint  Efprit,puilque  c’eft  la  foy  & 
l’obfërvation  des  commandemens  de  Dieu  qui  nous  rendent  fon 
temple; 'Qu’il  ne  faut  point  s’étonner  qu’un  nomme  de  Dieu  aie 
des  vifions  ; mais  qu’il  eft  aile  d’y  eftre  trompé  par  l’illufion  de 
l’ennemi , fi  on  n’a  un  grand  efprit  de  dilcernement;  Qu’on  eft 
bien  en  danger  de  les  délirer  par  vanité , & de  le  croire  eftre 
quelque  cholë  [ quand  on- les  a,]  Qu’ainfi  nous  ne  devons  deman- 
der que  l’humilité,  & d’eftre  délivrez  de  l’enfer. 

'Il  accompagnoit  S.Pacome  lorfquc  le  démon  leur  apparut  la 
nuit  fous  la  forme  d’une  femme;&  Théodore  en-fut  d’abord  fort 
effrayé  julqu  a changer  de  vilâge:  mais  S.  Pacome  le  rafliira,"&  etc. 
ils  fc  mirent  tous  deux  en  piere.  'S.Theodore  parla  enfuite  avec 
S.  Pacome  à ce  detnen, qui  avoua  qu’ilavoit  receu  le  pou  voir  de 
les  tenter  l’un  & l’autre  , mais  qu’il  ne  pouvoit  ervapprocher , 
pareeque  tous  lëseftbrts  leur  profitoieot  au  lieu  de  leur  nuire.  Il 
en  fit  encore,  d’autres  grands  eloges,  [ Ibit  pour  leur  donner  de  la 
vanité,  foit  que  la  vérité  le  fift  parler  malgré  luy.] 

Théodore  pria  un  jourS.  Pacome  de  le  guérir  d’un  grand  mal 
de  telle  qu’il  fbuftroit.  Mais  le  Saint  aima  mieuxTexhorter  à etc. 
recevoir  avec  joie  cotte  epreuve  que  Dieu  luy  envoyoit.-&il  fçeut 
profiter  de  cette  leçon. 

[II  pouvoit eftreSuprieurdeTabenne-,}'k>rfqu’on-luy  amena 
un  Religieux  foupçonné  d’avoir  fait  un  vol, pareeque  céftoit"un  Jcu/aift  >V 
efprit  un  pu  leger,&oodemandait  qu’illechaffaft  du  monafte- 
re.  Il  ne  voulut  pas  en  ufet  avec  cette  rigueur.&  en  effet  l’acculé 
eftoic  innocent  du  voL  Cette  douceur  ht  efprer  grâce  au- veri. 
table  voleur,  qui  eftoic  un  autre  Religieux- qu-’on  n’euft.  jamais 
fopçonné  d’une  telle  faute;  & il  avoua  en  particulier  à Théodo- 
re ce  qu’il  avoir  fait.  Le  Saint  luy  dit  qu’il  purgeoit  la  faute  en 
déchargeant  l’innocent  : & ayant  appellé  celui  que  l’on  cruy-oif 
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coupable,  illuy  dit  qu’il  favoit  loo  innocence,  mais  qu’il  eftoit 
redevable  à Dieu  pour  d’autres  fautes, & qu’il  fôngeaft  a fatisfaire 
à fa  juftice.  Il  parla  [enfuite]  à tous  les  frétés, & leur  dit  que  Dieu 
vouloit  qu'ils  pardonnaient  au  ooupab!e,&  qu’ils  oubliaient  Ci 
faute,  puiéju’ils  avoienr  tous- be foin  de  mifericorde. 

'S  Pacome  ayant  dit  un  jouren  prefence  de  tous  lesReligieux,  g.^.t^c 
qu’il  y en  avoit  urr  entre  eux  qui  furpaibit  tous  ceux  qu’ilavoic 
jamais- vu  parmi  les  moines  ; plufieurs,  crurent  qu’il  parloic  de 
Théodore  Théodore  [ qui  vouloir  peut-eftre  eloigner  cette  pen- 
(ée,  ] le  pria  de  direde  qui  il  parloir  . Il  le  refufa  d’abord  : mais 
tou»  les  principaux  s’eftant  joints  à 1 heodore  pour  l’en  preflèr  , 

& Théodore  luy  demandant  fi  celui  donc  il  parloit  elioit  plus 
» grand  que  Petrone  & que  Corneille,  le  Saint  luy  dit:  Il  eft  plus. 

» grand  que  vous  mefme . Il  déclara  auii  qu’il  parloit  d’un  Reli- 
gieux très  humble  nommé  Silvaia. 

ARTICLE  IV. 

Saint  Pacome  [anchfie  S.  Théodore  en  1' humiliant . 

f N peut  juger  que  Saint  Pacome  qui  elevoit  Théodore  aux 

V / premiers  emplois  dans  un  âge  très  peu  avancé  , avoit  de 

grandes  preuves  de  toutes  /es  vertus,  & particulièrement  de  foo 
humilité.  Neanmoins  Dieu  voulant  confirmer  encore  davantage 
S.  Théodore  dans  cette  vertu  quiluy  eftoit  fi-importante,  permit 
qu’il  fuft  tenté  une  fois  par  le  demonde  l’orgueil.  j'C’eftoit deux  Boii.i«.nuy,g. 
ansavantkmortdeSPacomcî[&ainfien346JiSPacomeeftoit  jy*  ef 
alors  malade  à Pabau;  & les  principaux  de  fes  difciples  s’eftoient  " * 
afièmblez  auprès  de  luy  pleins  de  douleur  & d’inquietude,  dans 
lu  crainte  qu’ils  avoient  de  s’en  voir  privez  . Cela  leur  fàifant 
examiner  qui  pournoit  luy  fucceder  dans  fa  charge  , comme  ils 
elloient  perfuadez  que  perConne  ne  pofièdoit  mieux  Ion  efprit  & 
fâ  conduite  que  Théodore , ils  le  preflèrent  de  leur  promettre 
qu'il  ne  les  abandonneroit  point , & qu’il  accepteroit  cette  char- 
ge afin  de  les  maintenir  dans  l’union . Il  le  refufa  plufieurs  fois, 

& enfin  neanmoins  il  felaillà  vaincre.  'Les  phis  éqjairez  d’entre  Iso- 
les autres  ne  trou  voient  point  de  faute  en  cela  .-'Mais- S.  Pacome  du-f. 
y en  vit  ; & Théodore  mefme  Ce  fentit  aufli-toft  attaqué  par  des 
penfées  de-vanitédont  il  avoit  eft c exe mt  jufques  alors. 

'S.  Pacome  voulant  donc  rendre  fa  vertu  parfaite,  & le  guérir 
des  moindres  fentimens  d'ambition,  'l’envoya  quérir  avec  tous  s *1»*- 
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478  SAINT  THEODORE. 

les  autresSuperieurs,  & il  lesexhortaà avouerchacunles  fautes 
dont  ils  fe  fentoient  coupables  . Il  leur  en  donna  le  premier 
rexemple,&  puis  demanda  à Théodore  s’il  n’avoit  rien  au(Ti  qui 
luy  fift  peine . Théodore  luy  avoua  les  penfées  de  vanité  qui  1» 
tourmentoientv'&  le  Saint  luy  faifânt  une  forte  reprimende,  luy 
dit  que  [pour  le  délivrer  de  ces  mauvaifes  penfées, ]il  le  dechar- 

rjit  tout  à fait  du  foin  des  autres  ; qu’il  n’avoit  qu’à  vivre  dans 
retraite,  & à demander  pardon  à Dieu . Theodorefortit  plein 
de  fentimens  d’une  très  vivedouleur,  'nond’avoir  effé  repris,[ou 
de  ne  plus  cftre  dans  les  charges,]  mais  d’avoir  donné  entrée  dans 
fon  cœur  à de  mauvaifes  penfees,  'd’avoir  oftênfe  Dieu- dans  la 
perfonne  de  fon  ferviteur,  & d’avoir  fujet  de  craindre  qu’il  ne  le 
rejettafl  entièrement. 

'Avant  que  a’entrer  dans  la  retraite  , il  demanda  permiffion 
d’aller  faire  un  tour  à Moncofe  pour  quelque  affaire:  & il  ren- 
contra en  chemin  deux  vicillars,'qui  luy  "firent  cfperer  qu’il  ferait  Sec. 
heritier  de  la  vertu  de  Saint  Pacome^il  demeurait  parfaitement 
fournis  à fes  ordres  & à ceux  de  Dieu;  'ce  qui  le  confola  d’autant 
plus,  qu’il  eut  quelque  fujet  de  croire  que  c’eftoient  des  Anges: 

& Saint  Pacome  en  jugea  ainfL  11  demeura  deux  ans  dans  cette 
pénitence,  [c’eff  àdireaumoinsjufquesà  la  mort  deS.  Pacome:] 

'&  elle  fut  telle,  que  S.  Pacome  ne  craignoit  pasde  dire,  lorfqu’il 
ertoit  abfent, que  Dieu  l’avoit  rendu  par  la  faute  qu’il  avoit  faite,. 
*beaucoupplus  faîne  qu’il  n’eftoit  auparavant . 'Il  agiffoit  en  tout  h/t  foi», 
comme  un  novice,  ne  fâifant  paroifire  que  de  l’humilité  & de 
la  douceur,  & verfânt  une  û grande  abondance  de  larmes,  qu’on 
craignit  mefme  que  fa  vue  n’en  fuft  cftènfee  . [ C’eft  ainfi  qu’il 
profita  ] 'de  l’epreuve  où.  Dieu  l’avoitmis  parS.Pacome,  pour  le 
rendre  un  ventable  vaifleau  d’eleétiorr 


[Sur  la  findel’an  347,*Zachéeprocureur  de  la  Congrégation,  v. s-  P»“. 

2ui  effoit  ] 'un  hommede  Dieu, demanda  permùfiooà  S. Pacome  met  ’7' 
e l’emmener  à Alexandrie  . Saint  Pacome  l’agréa  ; & dans  ce 
voyage  iledifia.  tout  le  monde  parla  pieté. 'II  en  revint  apiés"le  IM.*»* 
Concile  de  Latople,'&  alla  trouver  S.Pacome  à Pacoum.où  il  luy 
fit  part  de  ce  quîlavoit  appris  de  l’état  del’Eglife  à Alexandrie^ 

& fçeut  de  |^y  ce  quis’elloit  paflé  à Latople. 

'Saint  Pacome  tomba  [bietvtoff  après]  dans  la  maladie,dont  il 
mourut  le  neuviememay  [ $48,]  & dans  laquelle  il  fut  affidé  pat 
Théodore.  & Pacome  luy  témoigna  en  cette  occafion  beaucoup 
de  tendreffe . Il  le  pria  par  trois  fois  de  ne  point  laiffèr  fes  os  ou 
on  les  aurait  cachez , par  où  Théodore  crut  qu’il  luy  ordonnait 
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de  tranfporter  fon  corps  lorfqu'il  feroit  enterré  .pour  le  mettre  : 

fecrettement  en  un*autre  endroit  : & il  le  fit  efleaivement  avec 
trois  autres.  'Mais  S.  Pacome  voulut  par  làluy  recommander  de 
prendre  foin  de  fes  frères  qui  s'écarteraient  de  la  loy  de  Dieu , 
comme  il  le  luy  dit  ce  femble  enfuite  plus  clairement!  & par  là 
il  letabliflôit  en  quelque  forte  pour  eftre  un  jour  Abbé  apres  luy. 

[ Il  ne  voulut  pas  neanmoins  le  choifir  pour  fon  fucceffcur  im- 
médiat , afin  de  luy  donner  plus  de  temps  pour  s’affermir  dans 
l’humilité:] '•&  il  nomma  pour  cela  Pétrone.  Celui-ci  neluy  ayant  t 
furvécu  que  [ treize  jours,  ] jufques  au  2 2 de  may,  nomma  en  fa 
place  Orfife , [ dont  nous  ferons  ici  I’hiftoire  , parcequ’elle  eft 
prefque  toujours  jointe  avec  celle  de  S.  Théodore.  ] 

ARTICLE  V. 

Orfife  eft  fait  Abbé  de  Tabenne ; eftimé  de  S Antoine  <5 1 de  S.Atba- 
nafe  : 11  emploie  S.  T beodore . 

V vRsisEque  l’on  appelle  auffi  Oroefe, Orfiefe,  & Oriefe,  Vit  P.n.p.m.2. 
VJ  [n’eff  point  mis  entre  les  premiers  folitaires  de  Tabenne,  & 
il  n’cfl  prefque  point  parlé  de  luy  jufqu’à  la  mort  de  S.  Pacome.] 

'Il  paroift  en  effet  qu’il  e fl  oit  encore  alors  a (Te/,  jeune  ou  dage  Boii.«4.nuy,g. 
wi'uTti  ou  de  profedion.  'Il  avait  neanmoins  efté  long-temps  avec  Saint  o-fc- 
«üm  Xpim.  pacomC)  qui  Tavoit  mefme  fait  Supérieur  de  C.henobofque  : & 
ri.  comme  quelques  uns  en  murmuraient  pareequ’il  n’eftoit  pas*des 
plus  anciens,  Saint  Pacome  dit  que  s’avançant  comme  il  tàifoit,  il  c. 
efloit  une  lampe  d’or  dans  la  maifon  de  Dieu.  'Il  marqua  mefme 
& en  cette  occafion  & en  une  autre,  que  Dieu  le  deftinoit  pour 
eftreunjour  fon  fucceffcur.  'II  paffoit  pour  l’un  des  plus  fâints&  gs*-f- 
ées  plus  parfaits  difciplesde  S.  Pacome,  'dont  l’hiilorien  l’appelle  t ** d (- 
un  homme  puiflànt  en  foy,  très  humble,  plein  de  bonté,  '&  très  s-sac- 
zélé  pour  le  fàlutde  fes  freres. [AuffiJ'S.  Antoine  vouloit  qu’on  s4Jd- 
luy  donnait  par  honneur  le  nom  d’Ifraelite . 

'S.Pacomeeftantprésde  mourir, l'envoya  aux  freres  pour  favoir  * 
qui  ils  fouhaicoient  d’avoir  pour  Abbé  après  luy.  'Il  fut  témoin  t 
des  dernières  paroles  que  ce  Saint  dit  à Théodore.  [ Mais  il  fut 
bien  furpris  ] 'lorfque  tous  les  freres  ayant  prié  Pétrone  de  choifir 
luy  melme  celui  qui  luy  devoit  fucceder,  il  s’entendit  nommer 
pour  cette  charge.  II  procefta  en  pleurant  qu’il  n’avoit  point  affcz 
de  force  pour  cela.  [Et  véritablement  il  pouvoir  n’avoir  pas  affcz 
de  vigueur  & d’autorité  pour  reprimer  les  médians.] 
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'II  imita  avec  zele  S.Pacome  dans  là  conduite,  [&  dansl’exercioe 
de  là  charge.  ] II  vifitoit  comme  luy  avec  grand  loin  tous  les  mo- 
nafteres,  pour  y inftruire  les  Religieux . Il  n’avoit  pas  encore  re- 
ceu  de  Dieu  la  mefme  lumière  que  S.Pacome,mais  il  fê  lervoit  de 
comparaifons-&  de  paraboles, quile  faifoienteoouteravecplaifir, 

& imprimoient  la  vérité  dans  les  efprits.-  de  forte  que  lès  inftruc- 
tions  efloient  fort  utiles  aux  frères . 'Il  les  fàifoit  le  foir après  le 
travail  & le  repas  , '&  les  finilfoit  par  la  prière,  ‘ lâchant  que 
c’efloit  Dieu  qui  y donnoit  toute  la  force . b Onraporte  une  ou 
deux  de  lés  paraboles.  C’ell  ainfi  qu’il  nourrilfoit  lés  frères  lêlon. 
la  grâce  que  Dieu  luy  avoit  donnée,  <Sc  qu’il  luy  augmenta  [ par 
l’ulàge  qu’il  en  fit,  ] pour  la  confolatian  de  ceux  dont  il  l’avoit 
chargé  . Il  ne  les  inflruifoit  pas  Amplement  par  des  paraboles  ; 
mais  leur  expliquoit  encoré’les  endroits  les  plus  difficiles  de  rïrpWa. 
l’Ecriture,  en  les  comparant  les  uns  aux  autres  pour  les  éclaircir. 

Il  leur  recommandoit  l’obfervation  des  réglés  que  Saint  Pacome 
avoit  établies,  & de  tous  les  ordres  que  leur  donnoient  leurs  Su- 
périeurs.'H's’elevoit  furtoutavec  force  contre  la  prefomption  de  &c. 
ceux  qui  fouhaitoient  délire  employez  & mis  dans  les  charge; 
car  quelques  uns  avoient  déjà  cette  ambition.  . - 

'Pendant  qu’il  parloit , Théodore  l’ecoutoit  alfis  comme  les 
autres,  avec  l’Iiumilké  & la  lîmplicité  d’un  enfant, croyant  avoir 
perdu  toute  là  lumière, depuis  quilai-oit.difoit-il,  "attrifte  Dieu  x»r«V*«. 
en  oflênfànt  Saint  Pacome  . Quand  les  lreres  luy  demandoient 
quelque  inllrucflion , comme  cela  arrivoit  fouvent,  lur  les  choies 
îpirituelles&  furies  vilionsde  S.Pacome^lles  reavoyoit  à Orlilë 
comme  à leur  pere,  difant  que  c’eûoit  à luy  à les  inllruire. 

'Comme  il  elîoit  mort  plus  de  cent  Religieux  avec  S.  Pacome, & 
des  principaux, [Orfife  eut  bien  des  charges  à remplir.  ] 'Il  donna 
celle  de  grand  axonome  à Plârphin,  ancien  Religieux  qui  elle* 
infatigable  au  travail , & qui  s’acquitoit  de  eet  emploi  avec  la 
gayecé  d’e/prit  £ que  Saint  Paul  demande  de  ceux  qui  exercent 
ks  œuvres  de  mifericorde.  ] 'Il  elloit  encore  dans  cette  charge 
vers  l’an  360. 

'Lorfque  S.  Athanalê  eut  ellé  rétabli  glorieufement  dans  fon 
liege [l'an  349,  JOrfife  envoya  à Alexandrie  quelque  Religieux, 
dont  l’un  elloit  Zachée  procureur  de  l'Ordre . Ils  allèrent  en 
paüànt  viliter  Saint  Antoine  /qui  les  receut  avec  beaucoup  de 
bonté,  & leur  fit  l’eloge  de  Saint  Pacome  & d’Orfilc.  11  écrivit  en 
leur  faveur  à Saint  Athanalê , qui  à là  conüderation  kur  donna 
toutes  ks  marques  poflibks  d 'affection . 

Apres 
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'Après cela , dit  Hiiftorien , Orfife  donna  à Théodore lmten-  c. 
tS>  nui i«».  dance  "des  ouvriers  dePabau.il  fut  bientoft  envoyé  de  là  à Pacnum 
[ au  diocefe  de  Latople , ] ;Macaire  Supérieur  de  ce  lieu  l’ayant 
Note  3.  demandé  comme  "pour  y faire  la  boulangerie, mais  en  effet  pour 
y eftre  la  confolation  de  fes  frères . [ II  y alla  l’an  3 jo , ] un  peu 
après  Pafque , dans  un  batteau  où  il  fe  rencontra  un  autre  moine 
qui  ne  le  connoifToit  pas.  Ce  moine  le  voyant  toujours  recueilli 
en  filence  dans  une  polhire  fort  humble , le  prit  pour  un  no- 
vice , & luy  donna  quelques  leçons  que  le  Saint  receut  aufïi  com- 
me un  novice  . Mais  il  fut  bien  confus  lorfqu’il  vit  enfui  te  tous 
les  Religieux  venir  audevant  de  Théodore  , & le  recevoir  avec 
l’honneur  qu’il  meritoit. 


A R T I C LIE  VI. 

Orfife  oblige  S Théodore  cT accepter  en  fa  place  la  charge  cC abbé . 

'T  A Congrégation  de  Tabenne  perfevera quelque  temps, fous  B0u.i4,m >>-,5 
I y Orfife  , dans  la  charité  , dans  la  pieté,  & dans  l'union  où  «*■*• 

Saint  Pacome  l’a  voit  Iaiffée,  fe  trouvant  foûtenuc  par  les  anciens 
difciplesde  ce  Saint , dont  la  plufpart  vivoient  encore . 'Le  nombre  d|j0.t. 
des  Religieux  s’augmenta  mefme  beaucoup.  Mais  cette  multipli- 
cation y multipliant  auffi  le  foin  des  chofes  temporelles , & les 
engageant  à acquérir  des  terres  & d’autres  chofes  qui  fembloient 
neceflàires  pour  les  faire  fubfifter  ; la  vigueur  de  la  difeipline 
commença  à fe  relafeher  un  peu  .•  '&  au  lieu  que  félon  l’infiitu-  g 
tion  de  Saint  Pacome,  la  Congrégation  ne  devoir  rien  avoirqu’en 
commun , Apollone  Supérieur  de  Moncofe  voulut  faire  quelques 
acqüifitions  particulières,  dont  mefme  il  n’a  voit  pas  befoin  Orfife 
en  ayant  efté  informé  , le  reprit  de  cette  faute  ; mais  Apollone  en 
colère,  entreprit  de  fe  feparer  du  refte  de  la  Congrégation,  Je  ne 
trouva  que  trop  de  correfpondance  dans  la  plufpart  de  fes  Reli- 
re. gieux;  cequi  caufâ ''beaucoup  dedefordre  dans  les  autres monaf- 
teres.  Orfife  fit  ce  qu’il  put  pour  remédier  à ce  mal;  mais  Apol- 
lone demeura  toujours  opiniâtre . 

'Enfin  Orfife  après  avoir  fouffert  quelque  temps , voyant  que  e. 
fil  patience  efloit  inutile,  & fe  jugeant  incapable  de  foûtenir  feul 
un  fi  grand  fardeau , il  refolut  de  s’aflocier  une  perfbnne  qui  puft 
l’aider . Il  eut  recours  à la  prière  pour  faire  un  choix  fi  important, 

'&  il  vit  la  nuit  en  fonge  deux  lits  tous  deux  fort  beaux  , mais  £ 
l’un  vieil , <Sc  l’autre  neuf,  & il  entendit  une  voix  qui  luy  difoit, 

Hijl.  Eccl.  T om.  VU,  E P P 
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4«2  SAINT  THEODORE. 

Repofcz  vous  fur  le  neuf.  Il  jugea  auffi  toft  que  ce  lit  neufeftoir 
Théodore,  dont  il  connoiffcàt  & aimoic  la  vertu  : & fur  cela  il  fe 
refolut , [ non  de  l'alfoder  à fa  charge , ] 'mais  de  la  hiy  remettre 
entièrement . Il  fit  donc  auffi-toft  aiTemblcr  tous  les  Supérieurs, 
leur  reprefenta  l'état  fafcheux  oit  la  Congrégation  fc  trouvait  • 
que  pourluy  il  fe  voyoit  trop  foible  pour  la  fbû  tenir  ; qu’ainfi  on 
ne  devoit  point  trouver  mauvais  qu'il  fe  retirait,  & qu’il  mift  en 
fa  place  Théodore  qui  a voit  déjà  exercé  les  fondrions  de  Supe- 
rieur  [ fous  S Pacome . ] Cet  avis  fut  receu  de  tous  avec  joie.; 
l’on  envoya  quérir  Théodore  qur  n’avoir  pas  cité  appelle  à fa£ 
femblée  , [ OC  durant  quan  l’attendoit,  ] Orfife  fe  retira  la  nuit 
à Chenobofque,  oit  il  vouloir  demeurer . 

'Théodore  eftant  arrivé,  HiC  receu  avec  joie  de  tout  le  monde. 

I Mais  ayant  appris  ce  qu’on  pretendoit  faire , ] 'il  protefta  qu’il 
n’y  confêntiroit  point, & qu’il  de  me  u reroit i pluroft  fans  boire  & 
fans  manger , jufou’à  ce  qu'il  euft  parlé  à Orfife . [ On  ne  vouloit 
pas  le  laitier  aller  a Chenobofque , depeur  qu’il  ne  s'echapaft  : Or- 
filè  de  fon  cofté  avoir  peine  à revenir  à l’aflèmblée  : ] de  forte 
que  Théodore  pafla  efièâi  ventent  trois  jours  fans  prendre  aucune 
nourriture . Orfife  vint  enfin,  & déclara  à Théodore  devant  toute 
l’afîemblée  , qu’on  ne  faifbit  qu  executerce  que  ri.  Pacome  avoir 
ordonné, en  luy  recommandant  de  ne  point  laitier  les  os  enterrez. 
Théodore  céda  anfin  , &fut  établi  Abbé  de  route  la  Congréga- 
tion de  Tabenne  ; ce  qui  caufâ  une  joie  generale  à tous  les  Reli- 
gieux , furtout  à ceux  qui  l’avoient  vu  agir  fous  S.Pacomc/Cela 
arriva ''dans  les  premiers  mois  de  l’an  352  ,'lorfqu’il  n’y  a voit,  pas  Non  ». 
encore  cinq  ans  que  Saint  Pacome  eftoit  mort  : [ "& Théodore  Note  s. 
ne  pouvoit  avoir  que  38  ans. } .nui>'- 

'Orfife  fe  retira  a Chenobofque,  & [enfuite]  à Moncofe . * Mais 
quoique  Chenobofque  fuit  allez  loin  [de  Pabau,]k  & Moncofc 
encore  plus  , 'Théodore  ne  laitfoit  pas  d’aller  prendre  fon  avis 
fur  tous  les  ordres  qu’il  avoit  à donner , voulant  luy  obeïr  en  tout; 

& ne  fe  regardant  que  comme  foo  feoood  & fon  mini  tire  . De 
fortequ’Orfifedifoit  que  felon  la  vilion  qu’il  avoit  eue,  ilferepo- 
foit  véritablement  fur  Théodore , & quil  gouvemoit  plus  par 
luy , que  quand  il  gouvemoit  luy  mefme . Théodore  eftoit  de 
mefme  la  joie  & le  repos  de  tous  les  autres.  Quoiqu’il  travaillait 
nuit  & jour  pour  le  falur  de  fes  frères  , jamais  il  ne  fe  regarda 
comme  leur  Supérieur  & leur  père;  'eftant  perfuadé  qu’il  n’y  a 
proprement  que  J.  G qui  foit  le  vray  pafteur  des  âmes  , & dont 
tous  les  hommes  doivent  fe  tenir  heureux  d’eftre  les  brebis  . '11 
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feifeit  voir  par  là  que  la  reprimende  de  S.  Pacome  avoir  deraci- 
»éde  fibn  cœur  l’erprit  d’ambitioo  , d’orgueil , & d'empire;  qu’il 
«voit  appris  de  Dieu  [à  eftrc  doux  & humble  de  cœur;]  & que 
fâ  grâce  l’a  voit  elevé  à la  perfection  [ de  la  veau . 

Ses  Religieux  avaient  en  iuy  une  telle  confiance , ] 'qu’ils  Iuy  c.a. 
découvraient  dans  le  particulier  toutes  les  difpofitions  de  leur 
cœur.  AuiE  il  les  encourageât  [ & tousenfcmble,&  ] chacun  en 
particulier , les  confeloit , les  animoit , traitoit  leurs  plaies  conv 
me  un  homme  expérimenté  en  cet  art  [des  arts.  ] Que  fi  quelques 
uns  meprifeient  fes  avis  & leur  làlut  propre , il  les  fupportoic  avec 
fc  r.  , patience , mais  "fans  négliger  aucun  des  moyens  propres  pour  les 
guérir,  comme  citant  refponfoWe  de  leurs  âmes , &dc  celles  mef- 
mes  que  leur  mauvais  exemple  pourroit  corrompre . Alors  il  avoir 
recours  à Dieu , devant  qui  il  s’humihoit  dans  la  priera  pour  ob- 
tenir fonfecouis.  'Onptetcnd a ue  fa  voix  imprimoit  des  mouve-  s.6s  *!«««• 
mens  de  joie,  de  trifteftè,  & de  crainte , dans  ceux  mefines  qui 
n’entendoient  pas  le  fens  de  fes  paroles , ou  pour  eftrc  trop  éloi- 
gner , 'ou  pour  ne  lavoir  pas  l’egyptien  qu’il  parloir . g ««•'- 

[Son  humilité]  'Iuy  donnent  un  grand  rcfpeél  pour  les  Evefques*  e «,-b- 
qu’il  coofidcrok  comme  fes  pères , que  J.  C.  a établi  fes  fuccefleurs 
fcc.  en  la  perfonne  'de  (es  Apoftres.  "Elle  Iuy  faifoitaufti  cacher  autant  c-47.a- 

qu’il  pou  voit  fes  révélations  & les  autres  grâces  extraordinaires 
que  Dieu  Iuy  fàilat . Quand  on  le  fupplioit  de  prier  pour  quel  ■ 
que  poflédé  ou  d’autres  malades , il  s’en  défendoit  autant  qu’il 
pouvoir  ; & quand  fi  ne  pouvoit  {dus  s’excufer,[il  imitoit  cequ’il 
Ts.Paco.  avoit  vu  "pratiquer  à Saint  Pacome,  & ] priait  Dieu  de  faire  et 
“**'*■  qu’il  Iuy  plainàt , & ce  qui  feroit  le  plus  utile  : Et  Dieu , dit 
l’hiftorien , les  guerifloir. 

«M»  <M>  4M»  4M»  4MM»  4M»  «+ 

ARTICLE  VU. 

Refpeïï  de  S.  Théodore  pour  S.  Pacome  : Ü réunit  la  Congrégation, 
prédit  la  perfecutkn  des  Ariens. 

[/r~'\N  voit  que  Théodore  dans  cequ’il  difoit&  cequ’il  fkifbit, 

V^/  s’autonfoic  prefque  toujours  de  Saint  Pacome  , comme 
s’il  n’euft  rien  fftu  que  ce  qu’il  avoit  appris  de  Iuy.  ] ’GennaJe 
dit  qu’il  écrivit  quelques  lettres  à fes  monafteres  , du  ftyle  qu  il 
avoit  puifé  dam  les  fâintes  Ecritures , qu’il  y fâifbit  fou  vent  men- 
tion de  S.  Pacome  fon  maiftre , feus  la  difeipline  duquel  il  avoit 
efté  elevé  ; qu’il  y propofoit  lescxemplcs  de  fa  vie  iSt  de  fàdoclri- 
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484  SAINT  THEODORE, 
ne , & les  préceptes  que  ce  Saint  avait  receus  de  Dieu  par  le  mi- 
niftere  d’un  Ange  . '11  n’apprit  ce  femble  qu’a  prés  fa  promotion 
** c*  à la  fuperiorité  , la  manière  donc  S.  Antoine  a voit  receu  [ en  l’an 

349  ] les  moines  de  Tabenne.  Il  fçeut  en  mefme  temps  que  Saint 
Athanafe  n’avoir  pas  moins  d’afleélion  pour  eux  deux[Orfife& 
luy ,]  qu’il  en  avoir  eu  pour  S.  Pacome  : £ & auffitofl  (ans  s’arrê- 
ter à ce  qui  le  regardoit,  J il  fe  mit  à parler  des  eloges  queS  Pacome 
avoit  autrefois  donnez  à S.  Athanafe  & à S.  Antoine  . [ Il  avoit 
particulièrement  été  fait  Abbé  pour  rétablir  la  paix  dans  la 
j Congrégation . J 'Audi  dés  la  première  fois  qu’il  adcmbla  les  fie- 

res  pour  leur  parler  , il  leur  reprefcnra  "l’état  heureux  où  ils  &c. 
s’efloient  vus  fous  S.  Pacome  , pour  les  conjurer  de  reprendre  lq 
mefme  efprit  d’union  & de  charité , & le  leur  faire  efperer  delà 
c.  mifericordc  de  Dieu . 'Il  anima  (on  difcouts  par.  lès  larmes , qui 

furent  fuivies  de  celles  de  tous  ceux  qui  l’ecoutoient  ; & on  finit 
enfin  par  la  prière . Il  alla  auffi-toft  apres  vifiter  les  monafleres  ; 
accompagné  de  quelques  Religieux;  & enfin  avec  bien  des  peines 
& toutes  les  adreffes  que  l’Efpritde  Dieu  luy  infpira,  il  reduific 
Apollonc  Supérieur  de  Moncofe  , à rentrer  dans  l’ordre  & dans 
la  paix  : de  forte  que  l’ennemi  [ de  la  paix  ] fe  trouva  vaincu  & 
confondu . 

Cenn.c.s.  [ Ce  fut  fans  doute  au  fujet  d’ApoIlone , ] 'que  Théodore  écri- 
vit les  trois  lettres  dont  parle  Gennade . Car  il  les  écrivit  fur  ce 
que  quelques  uns  des  folitaires  s’eftoient  feparez  de  l’union  de» 
autres,  or  avoient  fait  uneefpecede  fchifme  aprésla  mort  de 
l’Abbé  [ S.Pacome.  ] Il  les  exhortoit  de  rentrer  dans  l’union  & 
dans  la  concorde  qu’ils  avoient  abandonnée  , pour  riavoir  plusà> 
l’avenir  qu’un  mefme  efprit  & unmefmecœur^  [ Jenefçayfil’on 
doit  conter  parmi  ces  trois  lettres  la  feule  qui  nous  relie  aujour- 
d’hui de  S.  Théodore,  traduite  en  latin  par  Saint  Jerome  en  lan 
CoJ.rcg.i.i.p.  404.  ] 'Cette  lettre  efl  pour  exhorter  tous  les  folitairesde  l’Ordre  , 

6t'  à venir  célébrer  tous  enfemble  la  folennité  de  Pafeue  [ au  grand 

monaflerede  Pabau , J felon  la  réglé  que  Saint  Pacome  leur  en 
avoit  laiflée . Il  y parle  comme  Supérieur  des  monafleres  de  Ta- 
benne . Il  les  exhorte  de  s’aflèmbler  en  paix  & en  union  ; mais  il 
n’y  donne  point  d'autre  marque  qu’il  y euft  aucune  divifion  dans 
l’Ordre.  Il  témoigne  qu’il  y avoit  des  catccumencs dans  fcs  mo- 
nafleres . 

Boii.g.63 .64.  [ Dés  que  Théodore  fut  établi  Abbé,  } 'il  envoya  deux  Reli- 

gieux, Théophile  & Coprés,  à Saint  Athanafe^  qui  il  écrivit  par 
g *5  ».  eux . En  s’en  revenant  ils  amenèrent  d’Alexandrie , 'vers  le  mi. 
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lieu  de  l’an  352,'un  jeune  homme  de  17  ans  nommé  Ammon.qui  g.Sj-f. 
après  s’eftre  fait  Chrétien  , sert  oit  refolu  à embraflêr  la  vie  foli- 
taire  , fur  leseloges  que  S.  Atbanafe  en  avoir  faits  dans  un  fer- 
mon.ll  s’eftoit  d’abord  voulu  mettre  avec  un  moine  de  Thebaï- 
de  qui  eftoit  alors  à Alexandrie.  Mais  un  Curé  de  la  ville  à qui  il 
demanda  confeil , luy  dit  que  ce  moine  eftoit  hérétique  , & le 
pottaà  aller  trouver  Théodore.  'S.  Théodore  vint  luy  mefmc  le  g.<4* 
recevoir  à la  porte  du  monaftere  de  Bau[ouPabau,  ]lüy  parla , 
luy  fit  changer  d’habit , l’amena  au  lieu  où  les  freres  eftoient  af- 
femblez  au  nombre  d’environ  fix-cents  ,&C  le  fit  afleoir  auprès 
de  luy  fous  un  palmier . .u.  j.  -ru’  . .. 

■ ’.  'Ammon  vit  alors  plufieurs des  Religieux  qui  fê  levoient  l’un  ••h*. 

•>  apés  l’autre,  pour  le  venir  prierdeleur  dire  devant  tous  lesau- 
très , quels  eftoient  leurs  defauts.  "Il  leur  difoic  une  parole  de  l’E- 
criture, & y ajoutoir  un  mot  pour  la  leur  appliquer  davantage. 

Il  y en  avoir  qui  s’en  retournoient  s’afleoir  en  pleurant , & beau- 
coup d’autres  pleuraient  avec  eux.  '11  dit  d’unnommé  Patelloli , <> 
qur  c’cftoit  un  homme  terrible  aux  démons . II  parloir  en  egyp- 
\'.s.Pico-  tien  ; mais  un  autre'Theodore  autrefois  Leélcur  à Alexandrie , 

“e  * i0m  expliquoit  en  grec  ce  qu'il  avoit  dit . 

Tin  des  freres  venoit  encore  prier  l’Abbé  de  luy  faire  connoiftre 
fes  fautes,  lorfqu  après  avoir  elevé  les  yeux  au  Ciel.il  fc  leva  & 
x.  » commença  à direje  fçay  que  fi  les  gents  chamds  apprennent  ceci, 

» ils  s’en  fcandalizeront  encore  : ‘nnais  je  parlerai  neanmoins  , puif- 
,,  que  l’Efprit  de  Dieu  me  l’ordonne  : 11  dit  enfuite  que  k perfê- 
cution  que  les  Ariens  fàifoient  alorsà l’Eglifè , saugmenteroit 
beaucoup, qu’au  milieu  de  ce  trouble  un  Prince  payen  s’deveroic, 

"&  ferait  fes  eftbrtspour  abolir  le  Chriftianifme,mais qu'il  ferait 
confondu;  qu’il  fâlloit  donc  crier  ven  Dieu  ,.  afin  qu'il  fift  mite- 
ricorde  à l’Egiifc  pourempefeher  la  perte  de  beaucoup  dames . 
Ammon"excité  par  un  des  folitaircs  nommé  Elurion,  prit  la  li- 
berté de  luy  demander  quand  cela  arriverait . Le  Saint  I’ecout» 
avec  bonté  comme  un  novice, & luy  dit  que  cela  ferait  bien-tort, 
comme  il  le  verrait  luy  mefmejmois  que  Dieu  aurait  enfin  pitié 
de  fon  Eglife  , & qu’aprés  que  la  perfccution  des  payens  ferait 
ceflée  , celle  des  Ariens  cefleroit  auffi . ...„  ’ ...  : 

1,  Il  faifort  pcut-eflrt  illufioeau  Concile  de  Latoptc,  V.  S.Putimtf  Uc 

: . . •-  ...  . ...  .a 

....  : ' *i.  • ‘ *•  . . / . . 
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ARTICLE  VIIL 

Saint  Théodore  prédit  F tpifcopatsf Ammon,  & d'autres  cbofer.Dieu 
J’autorife  par  divers  miracles. 

BoU.i44Mgr«;  ' * Près  que  l’aflêmblée  eutefté  terminé  parla  prière 
il  Théodore  mit  Ammon  entre  les  mains  de  l'autre  Théo-* 
dore  d’Alexandrie , chef  d’un  logement  où  demeuraient  environ 
vingt  foliaires  Gréa . Aufone  en  citai  le  fcawi  : & le  foire 
Abbé  luy  recommanda  defoharter  d’inftruire  Ammon  dans  les 
divines  Ecritures:  Car  il  ne  nous  demeurera  pas  long-temps,dit-il  rf 
fpar  efprit  de  prophétie,  ]& il  entrera  dans  le  Clergé  pour  fervi  « 
l’Eglife . Ceft  Ammon  mefme  qui  nous  raporte  cea  dans  une  « 
lettre  qu’il  écrivit  ellant  Evefque  , à Théophile  d’Alexandrie . 

11  ajoute  que  ce  Théodore  & Aufone  l’ayant  mené  dans  leur 
logement,  ils  y demandèrent  à chacun  de  ceux  qui  y eftoient 
t.«s  » aveceuXjCe  qu’ils  avaient  retenu  du  difoours  dcl’Abbé  : ’&  ainfi 
Ammon  n'eut  pas  de  peine  à le  retenu , & à Je  mettre  enfuie 
par  écrit. 

* 'Il  eut  d’abord  quelque  difficulté  à Æ perluader  que  Dieu  ré- 

vélait à Théodore  le  fecret  des  cœurs . 'Mais  ellant  forri  une 
nuit  pour  quelque  befoin  , Théodore  l’appeUa"&  le  fit  venir  au-  «ra. 
prés  de  luy  ; puis  s’adrelfont  à un  de  fis  Religieux  , il  le  reprit 
fort  feverement  de  diverfe  penfecs  qu’il  entretenait  dans  fi» 

£ elprit:'&  le  Religieux  sellant  jette  à les  piez,luy  avoua  que  tout 

cela  eftoit  véritable . Le  Saint  l’exhorta  à la  penitence,  le  mena- 
çant de  la  colère  de  Dieu  s’il  ne  le  faifoit  : & quatre  mois  après  , 
ce  Religieux  quitta  la  maifon  & fe jetta  dans  les  troupes . Mais 
d tomba  dans  une  hydrapific,  qui  après  l’avoir  long- temps  fai 
r.  langui,  l’emporta  au  bout  de lan,[en  354. }Car  ce  fit  au  mois 

de  janvier [1  an  35î>lque  Théodore  le  menaça  de  ce  funefte  évé- 
nement . U paraifo  qu’il  luy  parla  en  thebéccfou  égyptien , ] & 
qu  Ammon  qui  ne  fovoit  pas  cette  langue  , ne  lailldt  pas  de 
l’entendre. 

'Ammon  ellant  allé  à Tabennc  avec  Saint  Théodore, y fut  té- 
moin d’un  grand  miracle  qu’il  fit,e»gueriflânt  une  jeune  femme 
mariée  de  la  veille,  & qui  fe  mourait  dans  un  village  voifinLes. 
circonltances  de  ce  miracle  font  confiderables  : maison  les  peut 
« voir  dans  la  lettre  d’ Ammon  mefme . 'Un  Arien  d’Alexandrie 

nommé  Silvain  en  fur  témoin  auffi-bien  qu’Ammon,  & il  en. 
glorifia  Dieu  : [mais  on  ne  dit  pas  s’il  fe  converti . j 
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'Quelque  temps  après,  le  Saint  eftant  retourné  à Pabau,s'cn  e. 
alla  avec  environ  1 10  de  fis  Religieux  dans  une  ille  voifîne.pour  • 
y amaflèr  des  joncs  dont  on  fe  fervoit  à faire  des  nattes  . 'II  y I n.iu,£ 
demeura  environ  quinze  jours , { durant  lefquels  le  travail  ne 
I'empefchoit  pas  de  faire  des  exhortations  à fès  Religieux . JUn  «. 
mécîedi  durant  qu’il  parlât , deux  petites  vipères  fe  mirent  au- 
tour de  fès  piez  : & il  fe  contenta  de  mettre  le  pié  deflus, & de  les 
tenir  amfi  enfermées  , jufqu’à  ce  qu’il  euft  achevé  fon  difcours  , 
depeur  de  troubler  ceux  qui  l’ecoutoient . Et  quand  il  euteeflè 
de  parler, il  leva  fon  pié  de  defius  ces  vipères,  & les  ht  tuer.  S.  Nil.or.iotp. 

'•  Nil  a marqué  cet  événement,  ‘qu’il  cite  des  vies  des  moines  de  J°5‘ 
Tabenne. 

S.  Théodore  ajouta  enfuitequ'un  Ange  luy  eftoit  apparu,  & Bolt.*.*»^ 
qu’il  luy  avoit  nommé  quelques  uns  des  frères  qui  ne  prcnoient 

gintafléz  foin  de  leur  falut , & un  entre  autres  contre  lequel 
ieu  avoit  prononcé  la  fentence  , & ordonné  qu’il  ferait  chafle 
du  monalierc  . L’un  de  ceux  qui  recouraient  eftoit  Silvain’chef  «• 
d’une  compagnie  de  22  Religieux  "deftinez à faire  les  toiles  ; & 
le  fécond  de  cette  compagnie  eftoit  Macaire  frère  du  Saint . 'Ce 
Sil vain  enflé , ce  fëmble  , d'avoir  audeftôus  de  luy  le  frere  de 
l’Abbé,  fe  moqua  en  luy  mcfme  de  cequeleSaint  avoit  dit.com- 
me  d'une  vanité  & d’une  folie  . Mais  en  mefone  temps  il  apper- 
„ ceut  un  homme  d’un  regard  terrible,  qui  luy  dit  ces  paroles  : Eft- 
„ oe  ainfi  que  vous  meprifez  Dieu  dans  fon  fêrviteur?' & qui  luy  don-  (• 
na  un  foufflet.Aufli-toft  il  tomba  dans  une  apoplexie'qui  luy  ofta 
la  parole  & toute  connoiflûnce.  On  le  mit  fur  un  lit , & on  le  re- 
porta à Pabau . Pecufè  & les  aurresqui  y eftoient  demeurez , du 
nombre  defquels  eftoit  Ammon  , fe  mirent  en  prières  pour  luy. 

„ Enfin  au  bout  de  fïx  jours  il  revint , & dit  ces  paroles  ; Béni  foie 
„ Dieu  qui  m’achaftié.&qui  m’a  fait  mifericordef  Le  lendemain] 
au  matin  il  fit  affembler  tous  les  Religieux, & leur  ra porta  ce  que 
nous  venons  de  dire.  Ammon  de  qui  nous  lavons  appris,  eftoit 
tout  auprès  de  Iuy,&  l’entendit  de  fâ  bouche . 

'Peu  de  jours  après  STheodorc  revint  [de  l’ifle,]&  après  avoir  f- 
parlé  aux  frères,  il  forât,  & pria  les  frères  d’attendre  qu’il  fuft 
revenu.  Il  s’en  alla  cependant  avec  deux  autres  au  refeftoire,  oii 
il  arrefta  un  jeune  Religieux  qui  en  ferrait  : & c’eftoic  celui 
mefme  que  l’Ange  luy  avoit  dit  de  chaflèr  . Il  le  tira  à part, luy 
&<•.  ordonna  de  luy  avouer  les  fautes  dont  il  eftoit  coupable:  '&  com- 

me il  lerefùftnt,  il  commençai  les  luy  dire  luy  mefme.  L’autre 

i.  Le  texte  grec  ne  nomme  point  l*Abbé , nuit  le  nom  Je  Théodore  cfl  dân*  toute*  le* 
traductions  , 
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lie  le  IaifTa  pas  achever, & aima  mieux  qu’on  le  chaflaft/avouant 
• publiquement  qu’il  meritoit  bien  cette  punition:  furquoi  le  Saint 
. fit  une  grande  exhortation  à toute  la  communauté. 

'La  nuit  fuivante  il  alla  trouver  les  autres  que  l’Ange  luy  avoit 
marquez , & leur -dit  à chacun  les  fautes  oii  ils  eftoient  tombez 
depuis  leur  battefme.  Ils  fê  reconnurent, bénirent  Dieu  qui  leur 
donnoit  le  temps  de  faire  penitence , & offrirent  mefmedecon- 
feflér  leurs  fautes  publiquement.  Mais  le  Saint  eut  peur  que  cela 
ne  fift  tort  à beaucoup  d’ames  encore  fbibles  ; "&  fê  contenta  &c- 

Îu’ils  allaffent  , chacun  en  particulier  , avouer  à Pecufe  & à 
’fêntacfefqui  eftoient  tous  deux  des  premiers  difciples  de  Saint 
Pacome,  ]les  chofes  dont  ils  fe  reconnoiflbient  coupabIes,&  leur 
demander  leurs  prières.  Tout  cela  fê  pâte  durant  le  Carefmo[de 

l'an  «J.  ] ; ■:  ■ !•'  » 

’ - 

ARTICLE  IX. 


Dieu  découvre  à S. Théodore  T-état  de  jet  Religieux. 

•'  ' . .•  . • •’  V . t 

Hon.14.nuy, g.  "T  E mardi  de  Pafquejc’eft  à dire  de  la  fèmaine  fâintc.qui  en 
6s.b.c.  | , 3 5 3 eûoit  le  6 d’avril, >ous  les  Religieux  "des  dix  monade- 

res  qui  compofbient  alors  la  Congrégation  , eftant  affemblez  à 
Pabau  au  nombrede  plus  de  deux  mille, pour  célébrer  enfèmble 
ces  fâints  jours  félon  leur  coutume  ; Théodore  leur  expliqua  les 
diflîcultez  que  chacun  voulut  luy  propofer  fur  l’Ecnture,&  puis 
il  leur  fit  un  difeours , oii  il  confeilla  a ceux  qui  eftoient  les  plus 
fbibles,  de  manger  tous  les  jours  [de  cette  femâincjau  foir,&de 
n’en  paftér  aucun  fans  manger,  excepté  le  vendredi  .11  ajoura 
que  la  nuit  precedente,  lorfque  l’on  eftoit  à table,  il  avoit  remar- 
qué un  des  f reres  à qui  le  démon  avoit  perfuadé  de  prendre  quel- 
ques pains  pour  les  manger  en  cachette , '&  faire  lêmblant  de  “»- 
paftér  des  journées  entières  fans  manger  comme  ks  autres . Le 
coupable  vint  auffi-toft  fe  jetter  à fes  piez , & Théodore  au  con- 
traire luy  couvrit  le  vifage  , afin  qu’il  ne  fuft  pas  reconnu, difànt 
'qu’il  epargnoit  fa  foibleflè  propre  en  épargnant  celle  de  ce  Rc-  £ 
ligieux . v-  ■ "r\-J  •« 

'11  alla  un  jour  avec  40  Religieux  fur  la  montagne  couper  du  _ 
bois  dont  il  avoit  be(bin''pourbaftir,&  en  envoya  40  autres  pour  >■ 

le  mefmefujet  à une  journée  de  là.  Le  foir  du  premier  jour,  lorf- 
qu’il  fè  mettoit  à genoux  pour  faire  la  douzième  prière  de  Vc (• 

£-d-  près, 'Dieu  luy  fit  connoiftre  que  quatre  de  l’autre  compagnie  , 

qui 
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qui  efloient  d’ailleurs  fort  réglez,  s’eftoient  un  peuamulézà  rire 
'oc  à railler  enfemblc . Sur  cela  il  quitta  le  travail  qu’il  avoit  en- 
trepris , pour  s'en  retourner  à Pabau,-&  envoya  dire  aux  autres 
de  s’y  rendre  en  mefme  temps . Quand  on  fût  arrivé,  'il  fit  une  Atf. 
exhortation  fur  la  maniéré  dont  doivent  vivre  des  Religeux  , 
reprefenta  fortement  par  beaucoup  de  paflàges  de  l’Ecriture  la 
faute  de  ceux  qui  avoient  eontrifté  le  S.Efprit,&  les  exhorta  à 
recourir  aux  larmes  de  la  penitence.  'Il  parloit  encore  lorfque  <1«»  *- 
les  quatre  coupables  Ce  proftemerentà  terre  avec  de  ^grands  ge- 
roiflemens , en  conjurant  leurs  freres  de  prier  pour  eux.Tous  les 
autres  fe  mirent  aufii  à pleurer  ; & l’affemblée  finit  ainli . Mais 
depuis  ce  temps  là  cesquatre  Religieux  firent  un  tel  progrès  dans 
la  vertu  , qu’ils  forvoient  d’exemple  à tous  les  autres . 

'Une  autre  fois  que  quelques  freres  eftoient  allez  dans  l’ifle 
ramaflèr  "des  herbesqu’on  avoit accoutuméde fàlerpour  la  pro- 
vifion;  au  bout  de  cinq  jours  Théodore  envoya  quérir  l’un  d’eux 
nommé  Moylê.Il  dit  qu’il  viendrait  avec  les  autres  quand  on 
aurait  achevé.On  l’amena  neanmoins  malgré  luy  au  fàint  Abbé , 
qu’il  trouva  accompagné  de  deux  des  plus  fâints  delamaifotr, 

. Pfentaefe  ôc  Ifidore , mais  fondant  en  larmes  à fon  fujet.'Il  luy 
reprocha  fa  négligence  à fe  corriger  de  Ces  mauvaifes  penfées  , 
dont  il l’avoit  “lbuvent  repris  , l’ellant allé  chercher  pour  cela  ■ 
nuit  & jour  dans  fa  cellule  . Moyfe  voulut  s’exeufer  , & dire 
comme  il  avoit  déjà  fait  d’autres  fois,  que  ce  n’efloit  que  des  fug-  • •;  - 
gellions  du  demon.  furquoi  le  Saint  luy  déclara  quejufqucs  alors 
les  démons  p’a voient  point  encore  eu  la  permiflion  de  l’attaquer; 
mais  que  puilqu'il  meritoitdeleureftre  abandonné, il  avoit  receu 
ordre  de  le  chaflèr.  Il  dit  en  meline  temps  à quatre  Religieux 
bien  forts  de  le  prendre  & de  le  mènera  un  village  allez  proche 
dont  il  efloit:  & dés  qu’il  fut  à la  porte  du  monaflere,il  fut  pof- 
lêdé  du  demon/Il  paroi H que  Théodore  avoit  eu  révélation  de  A 
la  perte  de  cette  ame  . 

["PfentaefequeTheodore  voulut  avoir  en  cette  occafion  pour 
témoin  de  fa  conduite,  Jcftoit  le  plus  ancien  de  tous  les  difciples  s >9*^ 
de  Saint  Pacome.'IfidoreaufTi  efloit  allez  agréable  à Dieu  pour  en  g-«7-A 
obtenir  des  grâces  extraordinaires . Il  elloit  encore  rempli  de  s-68-c- 
la  prudence  de  Dieu  , & d’une  extreme  douceur , de  forteque 
Théodore  luy  confioit  quelquefois  le  foin  des  autres . 

'Une  autre  fois  S.Theodore  eflant  Iefoir  avec  fes  Religieux  à 
Pabau  , il  parut  tout  d’un  coup  plein  de  joie:  [&  comme  on  luy 
en  demanda  le  fujet  Jil  dit  qu’un  Religieux  d’un  monaltere  qu’il 
Hift.  Eccl.  Tom.  VIL  Qjqq 
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avoit  établi  prés  de  Ptolemaïde  , venoit  d'entrer  dans  le  cief, 
'pareequ’il  avoit  toujours  efté  fort  pur  dans  fa  foy , qu’il  avoit 
confervé  fort  corps  dans  une  chaftcté  toute  entière;  '&  que  pour 
les  defauts  qu’on  avoit  "remarquez  en  luy , 'Dieu  les  avoit  puri-  *c- 
fiez  par  diverfes  maladies  qu’il  luy  avoit  envoyées.  'Ce  moine  le 
nommoit  Parour . 

**•  "Dieu  luy  découvrit  de  mefme  qu’un  nommé  Patquelfë  Reli- 

gieux de  Pabau  où  il  avoit  un  fils.en  feignoit  à ce  fils  & à un  autre 
jeune  Religieux  , une  doébine  contraire  à celle  de  la  Refur- 
reâion.  "Il  l’en  convainquit  publiquement , & luy  fit  recon-  Btc- 
noiftre  la  vérité  par  l’autorité  des  Ecritures . Patquelfe  non  feu- 
lement convaincu  , mais  converti , fe  jetta  en  pleurant  aux  piez 
de  fes  frétés , en  les  coojurant  de  demander  à Dieu  qu’il  luy 
pardonnait  cette  faute  avec  les  autres  dont  il  cfloit  coupable  ; 
t ,&  tous  l’ayant  auffi-toft  Élit  avec  joie, il  accompagna  leurs  prié- 

es de  les  larmes  ; ' rendant  en  mefme  temps  gloire  à Dieu^qui  ôf 
j a voit  tiré  de  fon  erreur . ] p 

A R T I C L E X. 

S Théodore  & S Antoine  promettent  F indulgence  de  Dieu  aux  pe- 
nitens  Le  premier  prédit  la  paix  de  l'Egüfe. 

BeH.14.nu7, g.  \ A U mois  de novembrcfde  Tannée  35  J,  ou  3 5 ^Théodore 
Tg’ij.r.  xjL  ayant  encore  mené  divers  Religieux  dans  une  ifle  , afin 
d’y  amaflêr  du  bois  pour  brûler  ; l’un  d’eux  nommé  Patrice  y 
fut  piqué  d’un  grand  afpic  qui  luy  avoit  tellement  enfoncé  les 
dents  dans  le  pié , qu’un  autre  moine  ne  put  l’en  arracher  qu’a- 
vec beaucoup  de  peine,  '&  de  danger  pour  luy  mefme.b  Tout  le 
monde  crut  que  Patrice  alloit  tomber  mort  : mais  Théodore  y 
e fiant  accouru,fit  le  ligne  de  la  Croix  fur  la  plaie,  & dit  à Patri- 
ce qui  pleutoit,  [ car  il  cfloit  encore  fort  jeune,  Jqu’il  ne  craignift 
point , pareeque  J.  C.  l’avoit  gueri:&  cela  fe  trouva  véritable , 
quoique  plufieurs  des  Religieux  euflènt  eu  peine  à lefperer . 
Àmmonqui  ra porte  ce  miracle  y eftoitluy  mefme  prêtent  ; '& 
il  y ajoute  une  autre  chofê  [ encore  plus  difficile  à croire, ]dont  if 
afliire  avoir  aufli  efté  témoin.  [C’eft  pourquoi  nous  reporterons 
ce  qu’il  en  dit , laiflànt  aux  perfonnes  de  pieté,  éclairées  dans 
l’efprit  & la  difeipline  del’Eglife , à en  juger  , & à y foire  les 
réflexions  qu’ils  trouveront  h propos.  J 

'Le"22  du  mefme  mois  de  novembre, Théodore  fit  aflëmbler  i6.4'Atf>yr. 
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auprès  de  luy  tous  les  Religieux  qui  efloient  venus  dans  l'ifle  au 
nombre  de  cent,  & il  leur  dit  qu’il  y a voit  long-temps  que  Dieu 
luy  avoit  révélé  une  cho(ë,&  qu'il  venoit  de  luy  ordonner  encore 
de  la  leur  direic’eft  que  prefquedans  tous  les  lieux  oh  le  nom  de 
J.Celloit  adoré, ceux  qui  gariioient  comme  eux  la  foy  apofloli- 
que,avoient  répandu  des  larmes  pour  leurs  pechez , & que  Dieu 
» agréant  leur  penitence  lincere , avoit  effacé  leu  rsofîènfes . Vous 
« donc  , ajouta  t-il,  qui  avez  pleuré  véritablement  jufques  aujour- 
» d’hui  les  fautes  que  vous  avez  commifès  depuis  le  battefme,  l â- 
»>  chez  tous  que  vous  en  avez  obtenu  le  pardon . 'Que  chacun  de  k 
fcc>  » vous"loüe  donc  la  miferioorde  du  Seigneur . 

'Deux  heuresaprés  il  dit  à quatre  des  frères  daller  à h pointe  &■ 
de  l’ifle  attendre  Théophile  & Coprés  qu’il  avoit[encore]envoyez 
à Alexandrie  . Ces  quatre  ayant  obéi,  apperceurent  bientofl  le 
bateau  oh  efloient  les  deux  autres,  & leur  firent  ligne  d’aborder 
dans  l’ifle  pareeque  Théodore  y dfoit . Ils  s’embraflèrent  tou9 
avec  un  extreme  étonnement , [ de  ce  que  Dieu  relevoit  fi  pre- 
cifè'mcnt  toutes  choies  à leur  fàint  Abbé . Et  leur  admiration 
s’augmenta  encore  dans  la  fuite.  ] 'Car  Theodaredit  à ceux  qui 
vendent  d’arriver, qu’ils  avoient  vu  Saint  Antoine  ; & ils  luy  en 
apportoient  mefme  une  lettre  écrite  en  égyptien.  Ellecontenoit 
la  mefme  choie  que  ce  que  le  Saint  venoit  de  diie,fâvoir  que  Dieu 
luy  avoit  ordonné  de  luy  mander  ce  qu’il  luy  avoit  révélé  long- 
temps auparavant,que  beaucoup  de  ceux  quiadorotenr  JC  avec 
une  vraie[fby,]ayant  gémi  & pleuré  prefque  dans  toute  la  terre 
pour  les  pechez  qu’ils  avoient  commis  depuis  leur  battefme , 
Dieu  avoit  accepté  leurs  gémi flè mens  & leurs  larmes , & avoit 
efface  les  pechez  de  tous  ces  vrais  penitens  commis  jufqu’aujour 
que  fa  lettre  luy  fèroit  rendue . 

Théodore  après  avoir  lu  cette  lettre,  la  fit  lire  devant  tous  les  c. 
frétés , 'qui  fejetterent  le  vifâge  contre  terre,  & pleurèrent  en  la  <1- 
prefënce  de  Dieujufqu’à  ceque  le  Prellrequielloit  prefent  finit 
la  prière  après  quoy  Théodore  ajouta,  que  tais  les  efprits  edeftes 
s’efloient  rejouis  de  leurs  pleurs;  que  Dieu  avoit  écouté  leurs 
prieres,&  avoit  effacé  les  pechez  que  quelques  unsd’eux  avoient 
commis,mais  qu’ils  avoient  lavé  par  ces  larmes  forties  du  fend  de 
{Z  ,Xa‘  leurs  cacuIvSt  q«c  c’efloit  en  leur  faveur  que  Dieu"avoir  accordé 
le  pardon  que  S.  Antoine  & luy  venoient  de  leur  déclarer  de  fa 
part.  Ces  paroles  cardèrent  unegrandejoie  parmi  tous  ceux  qui 
».  les  entendirent . & Théodore  * ordonna  en  mefme  temps  à Am- 

».  ou  luy  p«d  ii  qu'il  le  feroit,  «M  fi  ut  XaX.V«{  tu  [bu  de  Xexré  , comme  il  y t ilti  d’ 
ifponnu*  9 
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mon  de  publier  un  jour  ce  qu’il  avoit  vu  & entendu  parmi  eux, 
foit  en  cette  occafion  , foit  dans  les  autres . 

<>!«  j 'Apres  qu’  A mmon  eut  demeuré  trois  ans  avec  Saint  Théodore, 

g-7o.d.  'il  apprit  par  hafard  des  nouvelles  de  fon  pere  & de  fa  mere,  qui 
*■  ne  pouvoient  fe  confoler  de  ne  lavoir  ce  qu’il  cftoit  devenu.'Il 

pria  S.  Théodore  de  luy  donner  deux  Religeux  pour  aller  con- 
loler  fâ  mere,  & revenir,  & Théodore  luy  dit  que  fa  mere  eftoit 
devenue  Chrétiennejce  qui  luy  rendent  cette  confolation  moins 
necefïaire;  }mais  qu’il  falloit  qu’il  s’approchait:  d’Alexandrie , & 
qu’ainfi  il  luy  confeiUoit  d’aller  demeurer  à Nitrie  avec  les  Saints 
de  ce  quartier  là  . Ainfi  Ammon  l’ayant  embrafté le  conjura  avec 
beaucoup  de  larmes  de  prier  pour  luy,&  s’en  alla  voir  fesparens; 
apres  quoy  il  fe  retira  à Nitriefvers  le  mois  d’aouft  de  l’an  3 5 5.} 

*•  'Six  mois  aprc's, Saint  Athanafe  fut  chalîé  d’AIexandrie''par  les  le  #.fcwkr 

Ariens , qui  exercèrent  enfui  te*  une  horrible  perfècution  contre  ”£c 
f*  tous  les  Catholiques:'&  cela  donna  occafion  a Ammon  de  rapor- 

terà  ceux  de  Nitrie  ce  queTheodore  avoit  preditfen  35  j,]dela 
e 7,J*  violence  & de  la  fin  de  cette  perfêcution/Saint  Théodore  écrivit 
aulfiluy  melmeaux  Preftres  , auxDiacres&  moines  de  Nitrie  , 
pour  les  alfurer  "que  Dieu  abatroit  enfin  l’orgueil  des  Ariens, & &o. 
aurait  pitié  de  fon  Eglifè,&  qu’ainfi  il  falloit  IbuflHr  lâns  perdre 
courage  , en  attendant  que  les  iniquitez  des  Ariens  fulfentcon-  . 
g-7o.f.  Ibmmées . 'Il  envoya  cette  lettre  par  quatre  de  fes  freres,  qui 
avoient  ordre  de  la  rendre  à Ammon  . Ammon  la  montra  aux 
Preftres , & par  leur  ordre  la  lut  le  dimanche  devant  tous  les 
K folitaires , 'qui  en  glorifièrent  Dieu  : & l’un  d’eux  l’alla  portera 
Dracone  Evefque  d’Hermopole  [ & de  Nitrie,]  que  les  Ariens 
avoient  fait  bannir  . 

[Voilà  en  abrégé cequ’Ammonmefmeraportedans  fa  lettre  à 
Théophile  d’Alexandrie, J'qui  l'avait  prié  de  luy  mander  ce  qu’il 
fâvoit  de  Theodorc.'ll  en  avoit  déjà  dit  une  partie  à S. Athanafe, 
qui  félon  la  connoi  fiance  qu’il  avoit  par  luy  mefmedela  vertu  de 
ce  Saint,  [ comme  nous  le  verrons  bien-toft,]  n y trouva  rien  din- 
£ croyable:  '&  Theophilen  le  remerciant  de  ce  qu’il  luy  avoit  en- 

voyé, affûte  qu’il  avoit  déjà  fbuvent  oui  raporter  les  mefmes  cho- 
ies. [Mais  quelques  grandes  que  foient  les  merveilles  qu’ Ammon 
*•  à mifespar  écrit, Jil  en  a fupprimé  beaucoup  d’autres  qu’il  avoit 

vues  au(fi,mais  qu’il  a crucitre  audeftus  des  perfonnes  fbibles , 
entre  les  mains  dcfquelles  fon  écrit  pourrait  tomber  . 

ms» 
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ARTICLE  XI. 

Saint  Théodore,  fonde  cinq  nouveaux  monafterer,  apprend  de  Dieu 
la  mort  de  Julien:  Arte  me  vient  chercher  S.  Atbanafe  à Pabau. 

[ T)OüR  continuer  maintenant  ce  que  nous  trouvons  ailleurs 
_£  fur  Saint  Théodore,  nous  pouvons  commencer  Jpar  les  mo-  BoiLu.miy,g. 
nalteres  qu’il  a ajoutez  aux  neuf  dont  la  Congrégation  de  Ta- 
benne  eftoit  compofé  à la  mort  de  Saint  Pacome'Nous  en  avons  *•«*•*>■ 
vu  un  dixième  formé  dés  devant  Pafque  de  l’an  j 5 j,[c’eft  à dire 
des  la  première  année  de  S.  Théodore.  Ce  peut  eftrc  celui]  qu’il  8®»c- 
avoit  bafti[avant  ?55,]fbrt  loin  de  Pabau,  auprès  de  Ptolemaïdc 
ville  de  la[haute]Thebaïde,  'dont  on  la  fait  métropole . * On  en  Geo.<ic.p»«j. 
marqucfencorejtrois,  [autres,]  l’un  au  territoire  d’Hermothisfou  * 0 8'4/e" 
Hermonthis  entre  la  grande  Diofpolis&  Latoplc,]&  deux  nom- 
mez Caïs  & Obi  vers  [la  grande]Hermopole[à  l’extremité  fep- 
*<-.  tentrionale  de  la  baffe  Thebaïde.]Il  y établit  "la  mefmedifcipline 
que  dans  les  autres  monafteres:  [Le  premier  pouvoit  eflre  entre 
Hermochis&  Ptolenuide.  J On  remarque  particulièrement  des 
deux  derniers,  qu'il  les  fonda  par  l’avis  d’Orfife,  [peut-eftre  par- 
cequ’ils  elloient  dans  une  autre  province  que  les  autres.  Il  fonda 
« un  mille  auffi  un  monaftere  de  filles  à Bechré,'a  une  petite  demi-lieuë  de 
Pabau,  & les  fœursde  ce  monaftere  avec  ceilesde  celui  deMen 
fondé  par  Saint  Pacome  , faifôient  les  étofes  de  lin  & de  laine 
dont  les  Religieux  avoient  befoin^fidvant  l’ordre  du  grand  (Eco- 
nome, quelles  recevoient  de  Pierre  établi  leur  Supérieur  [par  S. 

Paqome,]  & d’Epooyque  ion  fucceffcur. 

Théodore  alloit  vifiter  les  monafteres  deCaïs&d’Obi,[en  l’an  8 
361  au  pluftard,]lorfqu’il  rencontra , fur  le  Nil  prés  de  Cais, 

Arteme  Duc  d’Egy  pte  , qui  s’en  alloit  chercher  S.  Athanafê  à 
Pabau  parmi  les  moines  de  Tabenne,  les  Ariens  s’eftant  perfua- 
dez  que  comme  il  aimoit  beaucoup  ces  fàints  moines , il  pouvoit 
s’eftre  caché  parmi  eux.  Dieu  révéla  à Théodore  ce  qu’il  venoit 
faire,  & Théodore  le  dit  à ceux  qui  l’accompagnoicnr.  'Ils  vou-  A 
loient  retourner  aufli-toft  à Pabau , pour  ne  pas  laiffer  les  frères 
dans  les  troubles  où  les  recherches  d’Artemeles  alloient  mettre. 

Mais  Théodore  voulut  continuer  les  vifites,  efperant  que  Dieu 
aurait  foin  du  refte  : [ & Dieu  pouvoit  luy  avoir  révélé  ce  qui 
arriva.] 

>•  “pyv  Je  ne  fçay  H ce  ne  feroir  point  rju  /I  leur  foiirnirtoit  la  laine  & le  Un. 

Qjiq  iij 
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4e.  'Car  Arteme  ayant  fait  ranger  fes  foldats  en  armes  durant  la 

nuit  autour  du  monaflere,  y entra  avec  des  archers,  & y caufâ 
d’abord  quelque  frayeur,  que  Pecufe  appaifâ  bien-toft.  Il  deman- 
da celui  qui  gouvcmoit , "&  Pfârphin  grand  œconome  s’eflant  Jte. 
prcfenté,  il  luy  dit  l’ordre  qu'il  avoit  de  l’Empereur  de  chercher 
Athanafe , qu’on  difoit  eflre  chez  eux . Pfârphin  luy  répondit 
qu’Athanafe  efloit  véritablement  leurPere,  mais  qu’il  ne  l’a  voit 
jamais  vu;1  Arteme  nclaiflâ  pas  de  le  chercher  inutilement  dans 
le  monaflere;  après  quoy  il  demanda  que  les  Religieux  vinfTent 
à l’eglifê  prier  pour  luy:  mais  ils  répondirent  que  l’Abbé  [Théo- 
dore, ou  S.  Pacome,  ] leur  avoit  défendu  de  prier  avec  ceux  du 
parti  des  Ariens;  & Arteme  avoir  avec  luy  un  Evefque  de  cette 
feéle.  Ainfî  ilsfe  retirèrent,  & Arteme  alla  faire  tout  feul  fa  prière 
dans  l’eglifê , dont  il  fôrtit  enfuite  tout  effrayé  , en  difant  qu’il 
efloit  prefquemortdans  unevifîon  qu’il  avoit  eue.  Il  quitta  auffi- 
tofl  le  monaflere,  où  Théodore  e fiant  revenu,  & ayant  appris  ce 
qui  efloit  arrivé,  il  en  glorifia  Dieu. 

*«  'Ce  que  Thodore  avoit  dit  en  l’an  35t.  delaperfëaitionqu’un 

en.&.  Prince  payen  devoit  bien-tofl  faire  à l’Eglifê,  Te  vérifia  dans  Ju- 
lien, [qui  après  s’cflre  révolté  dans  les  Gaules  contre  Confiance 
en  360, fè trouva  maiflredetout  l’Empireau  moisde novembre 
36  r,}cinqans  & neuf  moisdepuisqueà  Athanafe  eut  èflé  chaflë 
d'Alexandrie,  {Tan  356  au  mois  de  fevrier.JH  ne  put  perfêcuter 
l’Eglife  que  jusqu’au  [26  juin  î63,]qu’il  fut  tué  dans  la  guerrede 

*,  Perfê.'&Atbanaféchafled’AIexandriepar  Julien,  efloit  alors  à 

Antinoé  fdarsla  baffe  Thebaïde,]oii  S.  Théodore  & un  autre 
iâint  Abbé  nommé Pammon,  levinrent  trouver  tousdeux  en  un 
mefme  jour.  Comme  Julien  avoit  envoyé  des  ordres  pourofler 
la  viemefmeàS.  Athanafe,  il  fê  mit  avec  Pammon  dans  le  bateau 
de  Théodore  qui  efloit  couvert,  pour  aller  dans  fes  monafleres 

i.  [vers  Hermopole,]  '&  les  moines  de  Théodore  fe  mirent  à terre 

pour  tirer  le  bateau.  Au  bout  de  quelque  temps  Saint  Athanafe 
remarquant  que  Théodore  & Pammon  fourraient  "entre  eux,  il  &c. 
en  demanda  le  fûjet  : Us  fe  prièrent  l’un  l'autre  de  le  dire,&  enfin 
Théodore  l’affura  que  Julien  verrait  d’eflre  tué;  qu’il  auroit  pour 
fucceffcur  un  homme  excellent,  qui  le  rétablirait  dans  fon  Eglife, 
maisqui  vivroit  peu:  & tout  cela  fe  verifiafdans  Jovien.jC’cflce 
qu’Ammon  dit  avoir  appris  de  la  bouche  mefme  de  S.  Athanafe 
peu  après  la  mort  de  S.  Théodore. 

6 49.J.  'Lorfque  l’Eglifêjouiffoit  de  la  paix  après  la  mort  de  Julien, *Ia 

mortalité  fc  mit  parmi  les  moines  dcTabenne,en  forte  qu’il  n’y 
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a voit  point  de  jour  qu'il  n’en  mouruft  un  ou  deux.  C’eftoitfvers 
le  mois  de  juin,]lorfque  le  Nil  commençât  à inonder  les  terres; 
de  forte  que  les  Religieux  avoient  peine  à gagner  la  montagne  oîi 
ils  avoient  accoutumé  d’aller  enterrer  leurs  morts.  Comme  les 
eaux  croifloient  toujours , ils  demandèrent  à Théodore  ce  qu’ils 
faoient  pour  le  premier  qui  mounoit,  parcequ'il  n’y  avoit  plus 
moyen  de  le  porter  à la  montagne.  Théodore  leur  répondit  que  f. 
Dieu  leur  epargneroit  cette  peine:  Et  en  effet,  il  ne  mourut  plus 
perfonne  jufqu’à  ce  que  les  eaux  fuffent  retirées. 

'Au  milieu  de  tant  de  merveilles  que  fai  foi  t Théodore , il  ne  f. 
fongeoit  qu’à  la  guerre  que  le  démon  luy  fàifoit  fans  cédé  ; & il 
ne  rougifloit  point  d’avouer  à lès  difciples  qu'il  craignoit  meifnc 
d’y  fuccomber  & d’eftre  rejetté  de  Dieu,  le  cooliderant comme 
dans  un  chemin  fort  étroit  bordé  de  deux  précipices, "de  toutes 
les  mauvaifes  inclinations  de  la  chair  à gauche,  & à droit  des  ten- 
tations de  la  vanité.' Ainfi  les  plus  grandes  confolations  qu'il  puft 
recevoir,  eftoient  les  humiliations  & lestraverfës.  11  vouloit  qu’on 
les  receuft  comme  autant  de  perles,  afind’eftrc  toujours  difpofo  à 
en  recevoir  de  nouvelles  & à ai  mer  ceux  qui  nous  les  caufent  com- 
me les  auteurs  de  noffre  bonheur, au  lieu  que  quand  on  les  fouftre 
avec  patience , mais  avec  peine , il  eft  difficile  de  conferver  la 
charité  pour  ceux  qui  nous  font  fouftnr;  & il  eft  à craindre  que 
noftre  peine  s’augmentant  par  la  continuation  des  affligions  , 
noftre  patience  ne  diminue  & ne  fuccombe  enfin  tout  à fait . 


Note  (. 


ARTICLE  XII. 

Saint  Théodore  reçoit  S.  Atbanafe,  6*  demande  à Dieu  de  mourir' 

Ers  le  commencement  de  l’an  f ''365,]  Théodore  ayant  Boll.14.m174. 


appris  que  S.  Athanafe  venoit  en  Thebaïde  par  le  Nil,  il  49-d-f- 
prit  la  mefine  voie  pour  aller  aude  vant  de  luy  avec  fos  principaux 
Religieux.  Ils  le  rencontrèrent audeflôus  du  diocefe  d’Hcrmo- 
pole;  & quand  le  Saint  les  vit  approcher,  il  dit  d’eux  ces  paroles 
« du  Prophète.-  Qui  font  ceux-ci  qui  volent  comme  des  nuées,  & 
fcion  le»  „ nuj  viennent  "à  moy  comme  des  colombes  avec  leurs  petits  ? 
Sopunn . •j'jlcotiorc  ic  fâluer  d’abord  par  les  plus  anciens  des  frères  , 
apres  lefquels  il  le  falua  auffi:  & leSaint  fâchant  que  c’cftoit  luy, 
luy  prit  la  main,  & luy  demanda  des  nouvelles  de  fâ  Congréga- 
tion. Les  moines  [de  Ta  benne]  qui  eftoient  environ  cent , com- 
mencèrent cnluitc  à chantenüc  à glorifier  Dieu. 
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[S.  Athanafc  s’eftant  misa  terre  pour  arriver  en  quelque  ville,] 
Théodore  prit  la  bride  de  l'afne  fur  lequel  il  eftoit  monté,  durant 
que  les  frères  continuoient  à chanter;  & marcha  toujours  ainfi 
auprès,  de  luy.au  milieu  d’une  feule  innombrable  de  perfonnes, 

& de  quantité  de  flambeaux, [carc’eftoit  ce  fcmblela  nuit,]avec 
un  courage  & une  humilitéqué'S.  Athanafc  ne  pouvoit  fc  lafTer  &c. 
d’admirer  & de  faire  admirer  aux  autres.  Après  qu’il  eut  employé 
quelques  jours  à vifiter  les  villes  d’Antinoè  & d’HermopoIe  , il 
vint  aux  monafteresfde  Caïs  & d’Obi, ]oii  il  fut  fort  fatisfait  de 
.•  l'affcètion  fincere  qu’il  vit  que  tous  les  freres  avoient  pour  luy  : 

& il  en  glorifia  le  Seigneur.  Il  voulut  voir  l’eglifc,  le  réfectoire, 
les  cellules&  tout  ce  qui  eftoit  dans  la  maifon,  de  il  fut  extrême- 
ment édifié  de  tout;  de  forte  qu’il  dit  ces  paroles  a Théodore  : 
Vous  faites  une  grande  œuvre  d’afTifter  ainfi  les  âmes;  ’J’ay  “ 
fbuvent  oui  parler  de  vos  reglemens  ; & tout  y elt  parfaitement  “ 
bien:  Je  croy  voirjESUsCHRISTen  vous  voyant. 

'11  parta  quelques  jours  dans  ces  monafteres:  & comme  la  forte 
de  Pafquc  eftoit  proche , il  exhorta  Théodore  à s’en  retourner 
pour  la  celcbrer[à  Pabau]  avec  tous  fcs  freres,  félon  la  coutume 
de  leur  Ordre:  & lorfque  Théodore  le  pria,  en  le  quittant,  de  fc 
fouvenir  de  luy,  il  luy  répondit  par  les  paroles  du  pfcaume;  Si  je  « 
vous  oublie,  Jerufalem,  je  confcns  que  ma  main  droite  foit  mifc  « 
en  oubli.  "11  écrivit  par  luy  à Orfifc&  à tous  les  freres,  pour  leur  &c. 
témoigner  la  joie  qu’il  avoit  eue  devoir  Théodore,  & de  voir  en 
luy  le  Seigneur  & le  Dieu  de  Saint  Pacome.  Théodore  luy  laifla 
fa n bateau  avec  les  moines  qui  le  conduifoient,  à qui  il  ordonna 
d’obeïr  au  Saint  comme  à celui  qui  eftoit  le  maiftre  de  leurs  corps 
mefme. . 

'L’hiftoire ajoute enfuite, que  Théodore  faifoit  ce  qu’il  pouvoit' 
pour  confoler  Orfifc,  &luy  faire  oublier  les  peines  qui  l’avoient 
obligé  de  quitter  la  conduite  des  moines'Il  le  tira  enfin  peu  à peu 
de  fa  retraite  de  Moncofc,  & le  fit  venir  à Pabau  pour  y vifiter  les 
freres  comme  leur  véritable  Abbé.  Il  vint  audevant  de  luy  avec 
tous  ceux  de  la  maifon  pour  le  recevoir,  & obligea  de  faire 
l’inftruéfion, laquelle  il  écouta  comme  fon  difciple.  'Depuis  cela 
ils  furent  encore  plus  unis  qu’il  n’avoient  jamais  efté , "n’eftant  &c. 
véritablement  qu’un  cœur  & qu’une  ame  félon  la  grâce  qu’ils 
avoient  receuë  du  Seigneur.  'Théodore  ne  vouloit  paroiftre  en 
tout  que  comme  fécond , ne  fàifant  rien  qu’il  n’en  euft  pris  avis 
d’Orfifc.  Ils  alloient  l’un  apres  l’autre  vifiter  les  monafteres. 

[Tous  leurs  foins  ne  purent  neanmoins  empdcher  quejla  mul- 
tiplication 
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tiplication  des  terres,  des  bateaux, [&  des  autres  commoditez,] 
n'augmentai!  dans  la  Congrégation  le  foin  des  chofes  temporel- 
les , & ne  diminuai! celui  des  fpi rituelles  . 'Théodore  en  elloit  b- 
percé  de  douleur.  11  repandoit  des  larmes  , faifoit  des  jeûnes  & 
des  veilles  extTaordinaires,fo  revétoit  d'un  cilice  durant  la  nuit . 

Il  alloit  fouvent  prier  à trois  milles  du  monaftere,  fur  la  monta- 
gne où  elloient  tous  les  tombeaux  des  freres;&  un  Religieux  l'y 
ayant  une  fois  fuivi  de  loin  , entendit  une  longue  prière  qu’il  fit 
fur  le  tombeau  de  Saint  Pacome.où  il  demandoit  à Dieu  qu'il  le 
retirai!  de  ce  monde  , puilque  l’on  n’avoit  plus  foin  d’y  faire  du 
bien  ;&  qu'il  n'abandonnai!  pas  neanmoins  fes  ferviteurs  , mais 

3 u 'il  leur  infpiraft  la  crainte  des  fuppliceseternels,  & la  volonté 
e ne  point  forrir  de  fa  voie. 

'La  felle  de  Palque  etlant  venue  , un  de  Religieux  nommé  c< 

Héron  , qui  elloit  delà  ville  [ d'Alexandrie  Jfe  trouva  extrême- 
ment malade;  de  forte  quelc  lâmedi  faint  au  foir,  Théodore 
ayant  quitté  l’office  pour  le  venir  voir  , eut  à peine  le  loilir  de 
luydire  quelques  paroles  avant  qu’il  expirai!  . Il  luy  ferma  les 
yeux,&  dit  aux  a ff  flans  que  cette  mort  ternit  fuivie  d’uneautre 
à laquelle  on  ne  s’attendoit  pas.  Les  freres  paiferent  la  nuit  à 
veiller  & à lire  auprès  du  corps  : & le  lendemain  au  matin  qui 
elloit  le  dimanche  de  lajoie.lelon  l’expreffion  de  l’hillorien,  on 
l'enterra  en  chantant  [ des  pfeaumes . ] 

fmjsGHsmmim  e® 

ARTICLE  XIII. 

Mort  de  S. Théodore:  Jl  ejl  honoré  pur  les  Saints  & par  l'Eghfe 

[ A Près  que  les  felfes  furent  paûees , J Théodore  parla  à Boiu«miy,g. 
±\.  tous  les  freres  qui  elloient  venus  de  tous  les  monafteres  s°'c' 
les  célébrer  avec  luy , les  exhorta  à la  vertu  avec  d’autant  plus 
d'ardeur,  qu’il  favoitquc  là  fin  elloit  plus  proche,&  les  renvoya 
chacun  chez  cux.ll  tomba  malade  enfuite  & Orfifo  qui  l’alfilloit 
avec  les  principaux  des  freres, voyant  que  là  maladie  augmentoit, 
fit  aflembler  tous  les  Religieux,  & le  prollemant  en  terre  avec 
eux  , il  demanda  à Dieu  autant  par  fes  cris  que  par  fes  paroles , 
qu’il  luy  plult  dcl’oller  du  monde,  & d’y  confer  ver  Théodore; 
puilque  nul  n 'elloit  fi  capable  de  conduire  les  autres,  de  les  en- 
courager , & de  les  corriger  de  leurs  defauts . Ils  pallêrent  trois 
jours  de  la  forte,  [ mais  ne  purent  retenir  lur  la  terre  celui  que 
Dieu  fe  hafloit  de  couronner  dans  le  ciel . J 
OiJL  Etc!.  Tom.  VIL  Rrr 
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'Ainfi  [Théodore  arriva  à fa  demiere  heure, & priaOrfifede  luy 
dire  s’il  l’avoit  bleflë  en  quelquechofe.  La  dculeur&  les  larmes 
empefcherent  Orfife  de  luy  répondre,  & Théodore  ajouta  ; Ma  “ 
confcience  ne  me  reproche  point  d’avoir  jamais  o dénié  ni  vous  “ 
ni  aucun  des  freres  : car  Dieu  m’eft  témoin  qu’autant  qu’il  m’a  “ 
cfté  poflibleje  n’  ay  jamais  négligé  mon  falut  ni  celui  desautres;  “ 

& cela  ne  m’eft  pas  venu  de  moy,'mais  de  la  mifericorde  de  Dieu.  “ &'• 

En  achevant  ces  paroles  il  rendit  l’efprit,  le  "27.'  jour  d’avril  [en  “ 
l’an  367, "autant  que  Ton  en  peut  juger  par  diverfos  ciroonftances  i.dcP»co«. 
de  l’hiftoire,&  ainfi  n’eftant  encore  âgé  que  d’environ  5 3 ans  JI1  Note  7. 
fut  porté  avec  le  chant  des  pfeaumcs  fur  la  montagne, & enterré 
au  lieu  oît  l’on  avoit  accoutumé  d’enterrer  les  freres:  mais  quel- 
ques uns  des  principaux  letranfererent  delà,  & le  mirent  auprès 
du  corps  de  S.  Pacoine  . 

'On  ne  fauroitexprimerquellefut  la  douleurque  fes  Religieux 
eurent  de  le  perdre  . Dés  qu’il  fut  expiré  , leurs  pleurs  & leurs 
gemiftèmenslè  firent  entendre  jufque  de  l’autre  cofté  du  Nih& 
ils  demeurèrent  plufieurs  jours  comme  accablez  d’une  profonde 
trifteïïè.-outrc  quilsaimoient  fa  vertu, ils  voyoient  qu’ils  eftoient 
>eux  mefmes  privez  d’un  fi  grand  bien,&  que  c’eftoient  leurs  fau- 
tes qui  I’avoient  obligé  de  demander  à Dieu  de  mourir . Saint 
Athanafe  mefme  n’apprit  fa  mort  qu’avec  beaucoup  de  douleur; 

'&  il  la  témoigna  dans  une  lettrequ’il  écrivit  à Orfife  & à tous  les 
Religieux'fnais  il  lesexhortaen  mefme  temps  à feconfolerpar  &c. 
la  vue  delà  beatitudedont  ce  bienheureux  jouiflbit,  '&  à fonger 
moins  à pleurer  la  mort  d’un  fi  grand  homme, qu’à  imiter  là  vertu 
pourarriveràune  mort  aulfi  heureufe  que  la  fienne.'U  témoigna 
peu  après  en  prefcnce  de  quelques  Evefques  & de  tout  fon  Clergé, 
une  vénération  extraordinaire  pour  fon  mérité  , jufqu’à  fëmblcr 
l’cgaler  à Saint  Antoine,  quoiqu’il  euft  moins  éclaté. 'Il  prenoit 
plaifir  à fe  faire  entretenir  deœ  qu’il  avoit  fait  de  plus  grand  , 
dans  tout  ce  qu’on  luy  en  difoit , il  ne  trouvoit  rien  qui  ne  luy 
paruft  croyable,™  qui  fuft  audeffus  de  l’idée  qu’il  en  avoit  con- 
ceuë  Iorfqu’il  l’avoit  vu  . 

Théophile  d’Alexandrie  le  regardoit  comme  un  homme  ad- 
mirable, fur  cequ’il  en  avoit  oui  dire  à différentes  perfonnes;  & 
pour  s’en  affiner  davantage  ; il  obligea  Ammon  de  mettre  par 
écrit  ce  qu’il  avoit  fçeu  de  luy  dans  les  trois  ans  qu’il  avoit  paliez 
dans  fon  monafterc.'Gennade  ditqu’il  a efté  auffi-bien  le  fuccef- 
four  de  la  grâce  que  de  l’autorité  de  S’.  Pacomc.  11  luy  donne  le 
titre  de  Prell  re, 'quoique  les  hiftoircs  originales  de  fa  vie  ne  difènt 
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point  qu’il  l'ait  eu/Ilefl  au  moins  allez  clair  qu’il  ne  l’avoit  pasà  jg  7o.i. 
la  fin  de  l'an  35  jfNous  avons  déjà  parléjde  trois  lettres  que  cet  Gcnn.c.s. 
auteur  dit  qu’il  écrivit  à les  Religieux,'&  dont  l’une  s’elt  confcr-  Coing  t i.p. 
véejufquesà  nous.  [Elle  peut  avoir  efté  mile  en  latin  par  Saint  **• 

Jerome , j'puifqu’il  dit  qu’on  l’avoit  prié  de-  traduire  quelques  p ii. 
écrits  pour  des  Religieux  de  la  Thebaïde,  qui  n’entendant  pas  le 
grec  ni  1 égyptienne  pouvoient  profiter  des  préceptes  de  Pacome, 
de  Théodore  , & d’Orfife , écrits  en  ces  langues . 

["Quelques  uns  raportent  à ce  Saint  les  eloges  que  Caffien 
donne  à un  Théodore  qu’il  avoit  vu:  Mais  il  prie  d’un  folitaire 
des  Cellules , & non  d’un  Abbé  de  Tabenne.JQuoique  celui-ci  Boii.Ttan»j,p. 
foit  mort  le  17  d’avril , neanmoins  les  Grecs  en  font  kfefte  le  16  l*9‘c‘ 
de  may, comme  pur  la  joindre  à celle  de  S.Pacome  dont  ils  font 
la  veille.On  trouve  le  mefmc  jour  dans  un  calendrier  des  Cophtes 
k mémoire  de  Saint  Théodore  fils  deSPacome[& c’elt  un  titre 
que  noftre  Saint  a bien  mérité  . ] 'Les  Grecs  en  font  leur  grand  Mtn*a,p.t3i- 
office.où  ils  luy  donnent  des  eloges  fort  magnifiques.  ’On  ne  fixait  ,9  c 

purquoi  Baroniusl’a  mis  le28  de  décembre  dans  le  martyrologe 
Romain. 

ARTICLE  XIV. 

Orfife  reprend  la  conduite  de  ceux  de  Tabennr.  Leur  tftat  à la  fin 
du  IV.  fiecle  : Mmafiere  de  la  Penitence  à Canope  . 

'Ç*  Aint  Athanafe  dans  la  lettre  qu’il  écrivit  aux  moines  de  Boii.n.m.iy.p. 
,3.  T'abonne  apres  k mort  de  S.  Théodore,  prie  extrêmement  5 1-1 
Orfife  .de  remplir  fa  pkce,&  de  fe  charger  du  foin  des  frères  [II 
hly  euftefté  difficile  des’en  cxcufor,]'&  ainfi  il  s’en  acquitaavec  6-3° '• 
toute  k fidelité  qui  luy  fut  poffible.Dieu  luy  donna  une  nouvelle 
force  pur  cela.avec  une  plus  grande  intelligence  des  Ecritures, 

[ & luy  fit  k gracejde  gouverner  long-temps  toute  k Congréga- 
tion dans  une  heureufe  tranquillité  . Tl  put  eftre  mort  le  15  de  P îM-t» 
juin,  auquel  quelques  offices  manu  fonts  des  Grecs  marquent  un 

5 Orfife. 

'Gennadedit  que  ce  faintffuccefleur  &]coIIegue  de  S.Pacome  Gtnn  CJ>- 

6 de  Saint  Théodore  , eftant  parfaitement  inftruit  des  fàintcs 
Ecritures  , compfa  un  ouvrage  aflàifonné  d’une  fâgefle  divine, 
où  l’on  trouvoit  tout  ce  qui  efloit  neceflàire  pur  la  prfcâiou 
de  la  difcipline  monuftique , & où  prefque  tout  l’ancien  &Ie 
nouveau  Teflament  efloit  expliqué  d’une  manière  fort  abrégée, 
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& propre  au  befbin  que  des  moines  en  peuventavoir  . 'Il  donna  ; 
cfit-on.cet  ouvrage  à les  freres  un  peu  avant  que  de  mourir,  com- 
me fon  teftamcnt.[Ce  font  apparemment  ces]  'préceptes  d’Orfife 

Îue  S.  Jerome  témoigne  avoir  traduits  en  latin , avec  ceux  ds  S. 

’acome  & de  STheodore:['’&  nous  ne  voyons  point  non  plus  de  N<m  r. 
difficulté  à croire  que  c’eft  Jl’ou  vrage  inutilé  La  dollrine  d'Orfife, 
que  nous  avons  aujourd'hui  tant  dans  la  bibliothèque  des  Peres, 
que  dans  le  recueil  des  réglés  faites  il  y a plus  de  800  ans  par  S. 

Benoift  d’Agnane , qui  en  a auffi  inferé  diverfes  choies  dans  fa 
Concorde  des  regles.Cet  écrit  eft  une  exhortation  à la  vie  & à la 
CoJ.ree.p.69.  | vertu  monaftique/adreflee  particulièrement  aux  Supérieurs.  * 11 
Mt  5.îtc.  5’  cite  fouvent  les  infini  étions  de  leur  faint  PereJVeft  à dire  de  S. 

fi.&c.’  Pacome.Jqu’il  y nomme  en  divers  endroits  avec  cetitre.b  Il  eftoit 

* * alors.ou  au  moins  il  croyoit  eftre,prés  de  confbmmer  fon  fâcri  fice, 

& il  protefte  à fës  freres  que  depuis  que  Dieu  luy  avoir  confié  le 
foin  de  leur  conduite  , il  n'avoit  point  ceffé,  [ non  plus  que  Saint 
Paul,]de  les  animer  tous  en  particulier  & parfes  paroles  &par 
fes  larmes, à s’acquiter  de  leur  devoir. 

[Orfife  peutavoireupourfuccefleur  un  nommé  Ammon.Car 
Rufin,ouS.Petrone  dont  il  décrit  les  voyages  faits  vers  l’an  394-,] 
Vit.P.u.c.3.p.  'ditquil  avoit  vudansIaThebaïde  Ammon  Pere  d'environ  trois 
mille  folitaires  de  Tabenne.  fil  l’avoit  vu  fans  doute  dans  les  mo- 
nafteres  d’auprès  d’Hermopole:]'Car  Pétrone  n’alla  point  jufque 
dans  la  haute  Thebaïde,  & ne  paflà  point  ce  femble  la  ville  de 
Lyque,[qui  eft  un  peu  audefius  d’Hermopole. } 

'Pallade  auteur  de  l’hiftoire  Laufiaque , qui  avoit  pénétré  ju£ 
qu’au  pays  de  ceux  de  Tabenne, '&  qui  avoit  entré  dans  le  mo- 
naftere qu’ils  avoient  à Pane,  dit  qu’il  y avoit  dans  cette  maifon 
300  Religieux  , qui  s’occupoient  à toutes  fortes  de  métiers.  'Il 
ajoute  qu’il  y avoit  bien  fept  mille  folitaires  de  cet  Ordre , répan- 
dus en  diverfes  maifonsdedeuxou  troiscents  Religieux  chacu- 
ne,que  dans  le  grand  monaftere[de  Pabaujil  y en  avoit  treize  ou 
quatorze-cents, ’&  que  ce  nombre  qui  avoit  commencé  du  temps 
de  Saint  Pacome,  s’y  eftoit  toujours  entretenu  depuis  jufques  au 
temps  qu’il  écrivoit, [c’eft  a dire  jufques  en  410 . ] Sozomene  l’a 
fuivi  en  cela  , difant  que  le  grand  monaftere  de  Tabenne,  [ou 
plutoft  Pabau,]  eftoit  compofé  d’environ  1 300  Religieux  , & 
toute  la  Congrégation  enfêmble  de  fept  mille.  [ Ils  cncheriftent 
tous  deux  beaucoup  audeflus  de  Rufin  : <Sc  neanmoins  ils  ont  en- 
Canfinft.i  4.c,  core  beaucoup  affoibli  la  vérité,  fi  l’on  fuit  ) 'ce  que  dit  Caffien, 
i p.«i.  que  dans  le  monaftere  de  Tabenne  il  y avoit  plus  de  cinq  mille 
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Religieux  tous  un  feul  Abbé,[ou  ce  que  dit  S Jerome  en  l’an  404, 

& qui  eft  encore  plus  exprès  , ] 'qu’il  s’y  en  raflèmbloit  prés  de  C0J.rtg  p.j4. 
cinquante  mille  pour  célébrer  la  fefte  de  la  Paffion  & de  la  Ro-  7‘ 
furrefbon  de  noftre  Seigneur  , '&  que  chaque  monaftere  ''avoit  P JJ* 
environ  douze  ou  feize-centj  Religieux.  [Mais  Pallade  qui  écri- 
voit  vers  le  mefme  temps  que  Caffien , & feize  ans  après  Saint 
Jerome,  paroi  fl:  avoir  eftc  mieux  informé  de  ce  qu’il  dit.  J 'Car  Ltuf.c.jj.p. 
outre  qu’il  avoit  efté  Iuy  mefme  dans  le  monaftere  de  Pane , ,57,b' 
'Aphthone  qui  tenoit  le  fécond  rang  dans  le  grand  monaftere  *• 

[de  Pahau,Jeftoit  fon  ami  particulier.' Ammon  n’en  conte  qu’un  Bo!l  M-myig. 
peu  plusdedeux  mille  affemblez  à Pabau  en  353  pourcelebrer  6 c' 
la  feftede  Pafque. 

'La  traduébon  que  fit  S.  Jerome  en  l’an  404,  des  ouvrages  de  S.  Cod.«g.p.}î. 
Pacorne,  de  Saint  Théodore,  & d’Orfifê,  paroift  avoir  efté  faite 
particulièrement  pour  les  moines  du  monaftere  de  la  Peniteoce , 
fondé en  un  lieu  appellé  Canobe.  [Ainfî  on  ne  fera  pasfansdoute 
difficulté  de  croire  que  ce  monaftere  eftok  de  l’Ordre  de  Ta- 
benne,  & que  c’eft  celui mefméJqu’Eunapedk  avoir  efté  établi  ^un.'-*.p.«4. 
par  Théophile  à Canope  auprès  d’Alexandrie,  "torique  l’on  y eut 
ruiné  Tidolatrie  par  ordre  de  Theodofe.'Cela  fe confirme  tout  à Swj1.ptu7.11** 
lait  par  ce  qui  eft  dit  dans  la  Hl.aélion  du  Concile  de  Calcedoi-  e,°nc''‘*  p ,°' 
ne,  que  le  fobourg  d’Alexandrie  nommé  autrefois  Canope  s’ap- 
pelloit  alors  la  Penitence,  &quec’eftoitun!ieud’afÿle  &derefu- 
ge,  parccqu’il  eft  oit  tout  entier  fous  la  protection  du  foint  mo- 
naftere des  Religieux  de  Tabenne. 

['Gazsus  croit  que  c’eft  ce  mefme  monaftere  desPenitens  ap-  Carn.n.P.ro7o. 
pellé  la  Prifon,'dont  S.  Jean  Climaque  dit  des  ehofes  auffi  extra-  j0.ci.c.s.p.,ly. 
ordinaires  qu’edifiantes  ; *&  on  n’a  point  fait  difficulté  de  fui vre 
ce  fêntiment  dans  kjuftification  du  cinquième  degréde  ce  Saint.  A l,,,rp,S6' 
On  y ajoute  feulement  qu’il  fe  peut  faire  que  depuis  S.  Jerome  ce 
lieu  ayant  efté  uni  au  grand  monaftere  dont  parle  Saint  Jean 
Climaque , il  ait  efté  deftiné  particulièrement  aux  Religieux 
tombez  dans  le  crime,  qui  avoient  befoin  de  penitence.  Il  fè  peut 
foire  auffi  que  ce  grand  monaftere  foit  celui  mefme  que  S.Jerome 
appelle  la  Penitence,  & que  celui-ci  ait  formé  celui  de  la  Prifon 
pour  ceux  qui  eftoient  tombez  dansde grands  pechez.]  'Oncroit  Sou».pjij.nr. 
mefme  que  tout  le  lieu  de  Canope  autrefois  infâme  pour  les  déli- 
ces & les  débauchés, & toute  Tille  oh  il  eftoit,  portoit  le  nom  de 
la  Penitence.  'Il  eft  certain  au  moins  que  le  grand  monaftere  J0.ti.fM.4ij1. 
n’eftoitpas  fort  loin  d’Alexandrie , [non  plus  que  Canope:  ] b & * c.V.p.6«- 
celui  des  Penitens  n eftoit  qu’à  un  mille  de  l’autre. 
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[Comme  le  monaftere  de  Canope  eftoit  prés  d’Alexandrie,  bien 
loin  des  autres  mcnafleres  de  l’Ordre  de  Tabenne  , il  pouvoir 
bien  fuivre  les  mefmes  réglés  que  les  autres  ; mais  U eft  difficile 
de  croire  qu’il  euft  la  mefme  union  avec  eux,  & la  mefme  dépen- 
dance du  grand  monaftere  de  Pabau.] 

'Nous  avons  une  lettre  de  Saint  Ifidore  de  Pelufe  adreffée  aux 
Religieux  du  monaftere  de  Tabenne,  où  il  les  exhorte  par  l’auto- 
rité de  S.  Jacque,  à fe  garder  de  l’ambition  qui  fait  que  plufieure 
veulent  eftre  maiftres.  [ On  voit  par  là,au(îi-bien  que  pareeque 
nous  avons  dit  de  l’eleftion  & de  la  mort  deS. Théodore, quela 
difcipline  s’eftoit  un  peu  relafchée  & la  pieté  aflôiblic  parmi  les 
Religieux  de  Tabenne . Cependant  cet  affoibliflèmenr  n’cmpef- 
che  pasjque  Rufin  ne  parle  avec  eloge  de  leur  mortification  & 
de  leur  filence , qu’il  ne  difê  que  c’eftoient  des  hommes  d’une 
abfiinence  "incroyable , '&  qu’il  ne  reconnoifle  qu’ils  pafToient  . 
pour  eftre  audeflùs  de  prefque  tous  ceux  dont  il  parle ,[  c’cft  à 
dire  de  ce  qu’il  y a eu  de  plus  eminent  entre  tous  les  folitaires  de 
l'Egypte.  Ce  fiit  vers  la  fin  du  IV.  fiede,]  'que  S.  Pinufè  Preftre 

3uitta  un  grand  monaftere  qu’il  gouvernoit  auprès  dePanephyfe 
ans  la  baffe  Egypte,  pour  venir  aux  extremitez  de  la  Thebaïde 
demander  avec  inffance  d’eftre  receu  au  monaftere  de  Tabenne, 
en  partie  pareequ’il  fâvoit  qu’il  eftoit  plus  auftere  qu’aucun  des 
autres. 

'Saint  Jerome  dans  la  préfacé  de  leurs  réglés  qu’il  a traduites, 
paroift  fuppofer  que  c’eft  ce  qu’ils  obfervoient  alors:  & rlraporte 
encore  quelques  particularitez  de  leur  abftinence  , qu’il  avoit 
apprifes  d’ailleurs . 'Pallade  non  feulement  loue  beaucoup  Sainf 
Pacome  , 1 mais  reprefente  encore  avec  eftime  la  difcipline  qu’il 
avcàt  vu  obfêrvée  dans  le  monaftere  de  Pane.il  avoit  connu  par- 
ticulièrement, comme  on  a dit,Aphthone  fèrvireur  de  Dieu, qui 
vers  l’an  410  eftoit  le  fécond  du  grand  monafterefde  Pabau,  c’cft 
à dire  peut-eftre  le  grand  œconome.jOn  l’envoyoit  à Alexandrie 
comme  homme  irréprochable  , pour  vendre  les  ouvrages  des 
Religieux,  & acheter  leur  befbins. 

[Caflien  eft  celui  qui  parle  plus  avantageufément  de  ceux  de 
Tabenne.  J 'Il  allure  qu’il  n’y  avcàt  rien  de  plus  auftere  qu’eux 
dans  l’Egypte  ; & il  relève  neanmoins  encore  davantage  leur 
obeïflance.  11  compofe  prefque  tout  le  quatrième  livre  defcslnf- 
titutions,  de  leurs  réglé  mens,  & des  vertus  qu’il  pratiquoient. 'La 
manière  dont  Sozomene  en  parle  [donne  heu  de  croire  qu’ils  ho- 
noraient encore  beaucoup  l'Egide  de  Dieu  vers  l’an  440  ] 
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'On  croit  qu’il  faut  entendre  de  ceux  deTabenne  ce  que  Saint  Buit.on.p.io,. 
Cyrille  d’Alexandrie  dit  dans  une  lettre,  que  les  Supérieurs  des  Cyr.tp.60t. 5.1. 
monafteres  de  la  Thebaïdc  criant  venus  à Alexandrie,  l’avoient  p iI,i 
averti  de  quelques  delbrdres  dont  on  Ce  plaignoit  dans  le  Clergé. 

11  dit  que  c’eftoient  des  perfonnes  faintes , dont  la  conduite  pou- 
voit  juftement  eftre  admirée. 

'Il  y avoit  un  monaftere  à Conftantinople  au  XII.  Cecle  , Bu!t.p.io«. 
appelle  du  Philanthrope,  compofé  de  plus  de  500  moines , qui 
obièrvoient  la  réglé  de  S.  Pacome.ll  avoit  efté  fondé  par  Alexis  Cuf.de  C-U. 
Comnene  qui  y elloit  enterré. 


p.ii. 


MARCEL, 

EVESQUE  DANCYRE 

ACCUSE'  D’HERESIE. 

E nom  de  Marcel  Ce  trouve  dans  l’hiftoirc  des  ^onc-'-'-P- 
leConcile  tenu  vers  l’an  314  à Ancyre  capitale  1475  ’ 
de  la  Galade , où  Marcel  ariiria  en  qualité  de 
Evefque  de  la  mefme  ville.'On  marque  en  effet  A'hfoI.pSi3.a. 
qu’il  cftoit  déjà  vieux  en  J36,'&  Evefque  depuis  ®“fj(l“M*rc^  J 
long-temps.‘Il  Ce  trouvafen  l’an  32s]au  Concile  uo.b  e!  5 ' 
de  Nicée , & il  s’y  oppofa  fortement  à l'herefie  d’Arius.  II  moin-  « a th.»pou  p. 
tra  que  ceux  qui  le  vouloient défendre  eftoient  eux  mefmesdans 
de  mauvais  fentimenr.  deforte  que  les  légats  de  S.  Silveftre  ren- 
dirent à Rome  un  témoignage  avantageux  à fon  zele,  & à la  pu- 
reté de  Ci  Coy  . 'On  voit  fon  ardeur  contre  l’herefie  Arienne  dans  Ep<.7ic.».p. 
la  confeffion  de  Ci  Coy  qu’il  donna  au  Pape  Jule  [en  l’an  341.J 

'Ariere  qualifié  l’avocat  des  Ariens,  ayant  fait  un  ouvrage  A,h-in  Arior- 
pour  défendre  les  impietez  de  fâ  feéle.  bMarcel  Ce  crut  obligé  de  *î«ru£,6.p. 
le  réfuter,  & compofa  pour  ce  fujet  un  ouvrage, 'intitulé  félon  S.  7*  a|So,.i  i.c. 
Hilaire,  Delà  foumijjion  de  J.C.  noftre  Seigneur  f&c  il  paroift  qu’il  y 3 Hufr’np’iy. 
expliquât  cet  endroit  de  la  première  aux  Corinthiens;'  Lorfque  * p.u. 

J.C.  aura  remit  fan  royaume  à Dieu Jon  Pere  6ff.fC’eftoit[vers  l’an  ',jCor-'ST-*  4* 
33S,]aflèz  long-temps  après  la  mort  de  Paulin  deTyrqui  fût  fait  /tuf.inMir.i  1. 
Evefque  d'Anriochefen  l’an  J3i.]*Cet  ouvrage eftoit  le  premier  «<•?•'»*• 
que  Marcel  euft  publié  jufqu’alors.Ml  y fàifoit  divers  eloges  de  îi'ic.^p!jj.d| 
Conftantin,  à qui  il  vint  luy  mefme  prefénter  fon  livre  ‘ Il  y ra- 
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maffoit  un  grand  nombre  de  partages  de  l'Ecriture  pour  établir 
fes  fentimens.  'Quoique  l’ouvrage  fuft  fort  long,  il  ne  l’avoir  pas 
neanmoins  divifé  par  livres,  voulant,  difoit-il,  que  fon  unité  fuft 
une  image  de  l’upité  de  Dieu  qu’il  y défendoit. 

[ Les  Ariens  n’a  voient  garde  de  manquer  à combatre  cet  ou- 
vrage qui  eftoit  compofé  contre  eux  . ] Nous  avons  encore  les 
trois  [ou  plutoft  les  cinqjlivres'qu’Eufebe  de  Ceforée  fit  exprès 
pour  ce  fujet,*où  il  force  les  expreflions  de  fon  adversaire  pour  y 
«A  th.vit.p.ig.i  trouver  deserreurs  KZ’eft dans  cet  ouvrage  qu’Eufebe  s’explique 
*•  plus  clairement  qu’en  aucun  endroit  en  faveur  de  1 Arianifme,  & 

où  il  foûtient  les  erreurs  d’Artere comme  les  plusgrandes  v entez. 
Mier.v.üLctt.  'Afteremefme  écrivit  contre  Marcel, & 1‘accufo  d'eftre  Sabcllien; 

« Epi 71.C. 6-10.  c&  Saint  Epiphane  nous  a conforvé  quelques  fragmens  d'un  livre 
d’Acacp  de  Cefarée  en  Paleftine/ur  ce  fujet  mefme. 

[Il  ne  faut  pas  s’étonner  que  les  Ariens  fe  foient  fort  édiaufêz 
contre  cet  ouvrage  de  Marcel  . Car  par  ce  qu'Eufcbe  nous  en  a 
conforvé  en  le  réfutant,  on  voit  qu’il  y parloit  avec  une  extrême 
Euf.i  i.c.i  pui.  force  contre  leurs  dogmes,  J & contre  leurs  perfonnes  mefmes  , 
fans  épargner  ceux  qu’ils  reveroient  le  plus  , & qu’ils  vouloient 
foire  pafler  pour  des  gents  eminens  en  pieté  & en  foience  . *U 
attaquoit  nommément  Paulin  de  Tyr  déjà  mort , NarciflTe  de 
Neroniade , Eufebe  [de  Ceforée,]  mefme  leur  grand  Eufebe 

[de  Nicomediejfons  parler  d’Aftere  'IJ  fo  plaignoit  de  quelques 
difeours  qu’Eufebe  avoit  foits  dans  l’eglifo  à Laodicée  & à An- 
cyre.  'C’eftoit  apparemment  Eufebe  de  Cefaréc.d  II  s’y  déclarait 
aufli  ennemi  d’Origene. 

[Cet  ouvrage  de  Mancel  a fait  beaucoup  de  bruit  dans  l’Eglife, 
& non  feulement  les  Ariens  fcs  ennemis,  mais  encore  beaucoup 
de  Catholiques,  ont  cru  qu’en  combatant  Aftere,  il  eftoit  tombé 
PetJog.t.i  1.1.  dans  une  extrémité  oppofée.J'Car  oriiluy  a attribué  de  nier  avec 
bànU.cJop"  ^aLellius  la  trinité  des  perfonnes  divines,  & de  dire  que  le  Ver- 
tu. be  Dieu  eftoit  une  extenfion  de  la  divinité  du  Pere,  par  laquelle 

il  parloit  & agiflôit  audehors,&  quil  retiroit  enfuiteenluy  mef- 
me,  fans  quelle  euft  aucune  exiftence  propre  & reelle;  Que  le 
S.  Efprit  de  mefme  n’eftoit  qu’une  furextenfion  de  cette  exten- 
fion qui  avoit  efté  donnée  aux  Apoftres  ; & qu’enfin  la  Trinité 
s’étendoit  ainfi,  & fo  reflerroit  filon  les  différentes  occafions  : 
Que  la  première  extenfion,  qu’il  appelloit  le  Verbe,  s’eftoit  re- 
pnduëfur  J.  C,  s’eftoit  unie  à luy,&  avoit  agi  en  luy  pour  opérer 
le  myftere  de  la  rédemption  des  hommes;  mais  quil  ne  s’eftoit 
ViSor.i.i.bir.  pas  fàit  homme,  & une  mefme  perfonne  avec  luy  ; 'quil  s’eftoit 
Kt«i*»9.4  contenté 
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contente  de  le  gouverner  (ans  s’en  eftre  revêtu  ; ’&qu’ainfi  J.  C. 
eftoit  un  pur  homme  : ce  qui  eftoit  renouveller  l'erreur  de  Paul 
deSamofàtes,  [pour  éviter  celle  des  Patripafiiens , qui  vouloient 
que  le  Pere  euft  fouffèrt  la  croix  6c  la  mort  : JQue  cette  union 
mefme  du  Verbe  avecj . C,ne  dureroit  qu’autant  que  ce  monde , 
après  la  fin  duquel  le  Verbe  le  quitteroir , & rentrerait  dans  le 
Pere;  Qu’ainfi  le  régné  de  J.  C finirait  alors;  Que  neanmoins  fa 
chair  demeurerait  immortel  le,  fans  qu'on  puiflê  nen  dire  fur  l’état 
auquel  elle  ferait  ;'Qiie  le  Verbe  n eftoit  devenu  image  de  Dieu 
& fils  de  Dieu  que  par  l’ Incarnation , avant  laquelle  il  n’eftoit 
que  Verbe . 

[Voilà  les  principales  chofes  qu’on  a imputées  à Marcel  , & 

E‘  'ont  la  matière  des  divers  evenemens  dont  là  vie  a ellé  agitée 
isl’an  J35,  julqu’en l’an  371  auquel  il  mourut,cornme  nous 
ons  dans  la  fuite . Nous  allons  marquer  là  condannation  par 
les  Ariens,  après  quoy  nous  verrons  de  quelle  maniéré  il  a ellé 
traité  par  les  Catholiques  . ] 

'Les  Ariens  ne  le  haïffoient  pas  feulement  pour  les  avoir  trai- 
tez d’impiesfdans  fon  livre  ; ]ce  qui  leur  elloïc  un  grand  engage- 
ment pour  l’accufer  d’eftre  heretique  ; [ ou  pareequ’il  sèlloit 
toujours  déclaré  contre  eux  autant  que  perfonne  : Mais  outre 
tout  cela.  ]'I1  n’a  voit  pu  confcntir  à tout  ce  qu’ils  a voient  ordon- 
né[l’an  335  ,foit  à Tyr  contre  S.  Athanafe,]foit  à Jerulâlem  tou- 
chant Arius  . Et  mefme  il  n’avoit  point  voulu  prendre  part  à la 
dédicacé  qu’ils  venoient  de  faire  de  l’eglife  de  Jerufalem  , paree- 
qu’il evitoit  d’avoir  aucune  communion  avec  eux.'Cela  les  ayant 
extraordinairement  irritez  contre  Iuy , Ils  le  citererent  dans  le 
Concile  qu’ils  tinrent  alors  à Jerufalem  , pour  rendre  raifon  de  la 
doélrine  de  fon  livre . [Ils  dévoient  traiter  Aflere  de  la  mefme 
maniéré:  ] mais  ils  l’en  difpenfercnt  fous  prétexte  que  ce  n’eftoit 
qu’un  laïque. 

'Socrate  dit  que  Marcel  fut  convaincu  de  tenir  la  doélrine  de 
Paul  de  Samofates,de  forteque  les  Evefques  luy  ordonnèrent  de 
changer  de  fentiment  ; & qu’en  effet  il  promit  de  brûler  fon  li- 
vre'Baronius  croit  que  tout  cela  n’elt  tiré  que  de  quelques  faux 
mémoires  des  Ariens  : [ pareeque  ce  fait  ne  pouvant  manquer 
d’eftre  public  , l’Egiife  n’cuft  plus  eu  lieu  de  défendre  Marcel 
comme  innocent,  s’il  fe  fuft  condannéde  fa  propre  bouche . Les 
Ariens  mefmes  n’en  difent  rien  ni  par  la  plume  d’Eufebe  , ni 
dans  leur  faux  Concile  de  Sardique  , Joù  l’on  voit  combien  ils 
haïffoient  Marcel , par  la  manière  violente  dont  ils  invectivent 
HiJI.  Eccl.  Tom.  VU.  Sff 


Eu  fin  Mar.!.  1. 
p.7  b|Pct.ut  fup 


EuCp.«.d|U.c. 

i.p.Ji,ci«4-ajjo. 

5*» 

■•‘•e.a.p.jTjj, 

1-j.e.il  p Si.gij 

Epi.7i.c.6.p. 

tit.c.d. 


A'Ji,fol.p  Si  j a. 


Soa.l.i.e.33.p. 


p.49*.d. 
Socr.l.i  c.jsp. 
71  «b. 

b. 


b. 


B«.33«.  »3«- 


Digitized  by  Google 


5oorl.ix.36.p. 

ÿ*.b. 


Scî.I.i.c  s;.p. 
495  a- 

ÉofjnMaf.l.î. 
c.4.p.j6.a  b. 


P5SC.H. 

Joi.Kt.33  p. 

4^4-d. 

b d|£uf.p.55<L 


Bar  347.  JTz- 


0 fllSocr  l.f  c. 

36.P.72.C. 

r Bar.  34  7.  $96. 

EufinMar.l.3. 

C.I  p-Èo.d. 

WSoa.l.t.c.3j.p. 

454-c. 

Mth  fol  p.  S 13. 

a* 

/Socr.P7i^ 
Soi  p.49..c. 
(S01.UC  33  p. 

«91.d. 


50 6 MARCEL  D'ANC  Y RE. 

contre  luy  & contre  fon  livre . [ Us  n’y  difenr  pas  merme  qu’on  ait 
rien  fait  contre  luy  à Jerufalem  . Eufebe  ne  ledit  point  non  plus  . 
Ainfionnepeutauplusqucl’y  avoir  cité,  & y avoir  commencé 
l'examen  delà  caufejlleft  certain  au  moins  par  Socrate  mefme, 
qu’elle  ne  fut  terminée  qu’à  Conftanrinople  . *Car  Conftantin 
ayant  mandé"à  une  partiedes  Evelques  qui  eftoient  au  Concile  V.s  Athi- 
de  Jerufalem  , de  le  venir  trouver  en  diligence,  cette  aflemblée  ,,fc*  “• 
fefêpra  auflitoft. 

'Lés  Eufebiens  tinrent  enfuite  un  nouveau  Concile  à Conftan- 
tinoplcffoit  dés  la  fin  de  la  mefme  année  ? 3 5/oit  en  la  fu  i vante; 
à quoy  il  y a plus  d’apprence . jSocrate  dit  qu’on  y reprit  l'af- 
faire de  Marcel^arcequ’il  réfutait  de  brûler  fon  livre  comme  il 
lavoir  promis  à Jerufalem . [ Que  fi  nous  voulons  n’avoir  point 
d’égard  à ce  que  Socrate  dit  s'efïre  fait  alors  , il  y a allez  d'ap- 
parence que  tout  Ce  que  les  Eufebiens  firent  à Jerufalem  contre 
Marcel,  J 'fut  d’aigrir  Conftantin  contre  luy  , en  luy  écrivant 
qu’il  luy  avoir  fait  injure  de  n’affi  (1er  pas  à la  dédicacé  de  I’eglife 
de  Jerufalem. 'Marcel  [alla  enfuite  à Conflantmople , ] prcfênta 
à Conftantin  fon  livre  qui  navoit  pas  encore  paru  , & le  pria  de 
le  lire  pour  luy  faire  voir  combien  les  deux  Eulebes  & lesautres 
dont  il  y partait tnes fortement , eftoient  dignesfnon  delà  croyan- 
ce qu’il  avoit  en  eux,  mais  ] d’eftre  punis(  ce  mme  hérétiques  ; & 
pour  ta  juftifier  luy  mefme  du  refus  qu’il  faifoit  de  communiquer 
avec  eux.  JCependant  il  ne  fut  pas  difficile  aux  Eufebiens  ou  de 
faire  remarquer  à Conftantin  les  véritables  erreurs  de  ce  livre  , 

'ou  de  luy  faire  croire  qu’il  y aflfirmoit  les  mauvais  fentimensqu’ 
il  y propofôit  comme  des  doutes  & des  queftions,bde  l’irriter  ainfî 
contre  luy,[&  de  le  condanner  enfuite  dans  le  Conrik-dont  nous 
prions.  J 

'Les  Ariens"fêmblent  direque  Conftantin  mefme  ta  trouva  à A*  /"■/«*. 
ce  Concile  . Us  ajoutent  qu’ils  employèrent  long- temps  pur  "*• 
convertir  Marcel  , non  feulement  les  reprehenfions  & les  cor- 
reâions  feveres,  mais  aufli  les  prières  les  plus  charitables;  qu’ils 
l’avertirent  non  une  ou  deux  fois  , mais  fouvent , fans  avoir  pu 
rien  gagner  fur  cetefprit  obftiné  & incorrigible.  'Quoy  qu’il  en 
/oit  , il  eft  confiant  qu’ils  le  depoferent.  ‘Ils  lanathematizerent 
mefme  , le  feprerent  de  leur  communion, ale  chaflerenr  de  l’E- 
glifc , *lc  firent  bannir  fans  confiderer  au  moins  fon  âge , '&  mi- 
rent en  fâ  place  un  Bafile  qu’ils  envoyèrent  à Ancyre . 

«Ils  écrivirent  en  mefme  temps  aux  Eglifesde  Galacie , de  frire 
recherche  de  fon  livre,  "d’en  brûleries  copies , & d’obliger  ceux 
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Ïui  fe  trouveraient  tenir  fâ  doétrine , à rentrer  dans  la  véritable 
jy. 'Ils  inférèrent  auffi  dans  leurs  lettres  un  extrait  de  fon  livre , 
pour  faire  voir  quelles  eftoient  lés  opinions  ; 'ajoutant  qu'ils  rt’y  roi.ii.c.jjp. 
a voient  pas  mis  le  livre  entier  , parcequll  efloit  trop  long.  <94‘  ' 

'Ils  mirent  cette  lettre  dans  les  archives  de  l’Eglife . * Les  Ariens  ®Jrj347*  ,6!:‘ 
aflurent  que  Protogene  de  Sardique  & l’Evefque  de  Syracufc  * ,r'  9 

avoient  ligné  cette  lettre  & la  condannation  de  Marcel  jufqu’à 
quatre  fois  : '&  comme  Protogene  ne  laifk  pas  depuis  cela  de  Blr,U7,  * 
communiquer  avec  luy,  ils  en  prirent  le  prétexte  de  le  depofer 
& de  l’excommunier . 

[Quelque  pouvoir  qu’euflenr  les  Eufébiens,  Jil  y eut  plu  fieurs  euf-‘n M»r  1.1. 
«’fixfi).  perfonnes  "&  ce  femble  mefme  entre  les  Evefques  , qui  témoi-  y' 

gnerent  croire  qu’ils  avoient  prononcé  un  jugement  injufte  con- 
tre Marcel.  [ Et  les  plaintes  qu’on  en  fit , forait  là  ns  doute  a fier  , 
publiques,  ]puifqu’Eu(êbe  n’a  oie  les  diflimuler.'IIdit  que  les  Uc«.p.Sjd. 
autres  Evefquesfde  là  fàétion  ^obligèrent  [ ûir  cela  ]de  prendre 
k plume  pour  défendre  leur  Concile . 'Il  coropofa  donc  d'aboft  P-srl». 
deux  livres, où  il  prétendit  réfuter  fuffiiâmment  celui  de  Marcel 
par  la  feule  expoiition  defes  dogmes[Nous  en  avons  fans  doute 
perdu  la  préfacé  ; car  ce  que  nous  en  avons  commence  d’une 
manière  trop  promte  & trop  précipitée  , pour  ne  pas  juger  qu’il 
y manque  quelque  chofê  . J 

Il  crut  bien  neanmoins  que  des  perfonnes  pourraient  n’cflre  ■•JPr-P-s»«o. 
pas  perfuadées  par  ces  deux  livres  de  la  faufleté  de  la  doctrine  de 
Marcel.’C’eft  ce  qui  fit  qu’il  y en  ajouta  enfoite  tiras  autres  pour  p-57-M«°-». 
la  réfuter,  & pour  établir  fâ  propre  théologie,  [c’ett  à dire  l’A- 
rianifme  deguife  ou  nûtigé  ]C'efl  pourquoi  ceux  qui  diflinguent 
ces.  trois  livres  des  deux  autres  , les  intitulent  De  la  théologie 
ecclefiaflique  . [ Nous  aimons  mieux  confiderer  tous  les  cinq 
comme  un  mefme  corps  d'ouvrage  contre  Marcel:&  leP.Petau 
les  dte  quelquefois  ainfi . Eufebc  adreflâ  les  trais  derniers ,[  & 
apparemment  auffi  les  deux  autres, > l’Evefque  Flacillefou  Pla- 
cUle  : C’eft  fans  doute  celui  d’Antioche  , qu’on  peut  juger  par  là 
avoir  affilié  ou  mefme  prefidé  au  Concile  de  Conftancinople . 3 
'Socrate  marque  feulement  ces  trois  derniers  livres  . Socr.r.i.c.j6  p. 

bLe  P.  Petau  qui  croit  qu’Eufèbe  avoit  raifon  de  combatre  l’ou-  (t| 

vrage  de  Marcel,  de  qupy  nous  prierons  dans  la  fuite,  dit  qu’il  i.ctj.  jlp.7». 
s’y  amufe  neanmoins  beaucoup  a chicaner  fur  des  bagatelles,  & 
qu’il  y condanne  mefme  des  chofès  innocentes  & catholiques . 

[ U y paroift  beaucop  de  chaleur , & dés  l’entrée  mefme , fans 
que  la  qualité  de  l’auteur  nous  puiilè  donner  lieu  de  dire  que  c’eft 
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La  chaleur  de  l’Efprit  de  Dieu  , & le  zele  de  la  vérité . 

La  mort  de  Conftantin  arrivée  en  l'an  3 3 7, changea  l’état  des 
cho/ës  à l'égard  de  Marcel , aufli-bien  que  des  autres  Prélats 
depofêz  par  les  Eufebiens.  "Car  ils  furent  tous  rétablis  en  538,  & 
rentrèrent  dans  leurs  Egides . Marcel  ne  put  neanmoins  eftre 
paifible  dans  la  fîenne,à  caufe  de  Bafile  qui  avoit  occupé  fa  place.] 
'Les  Ariens  firent  fouffnr  de  très  grands  maux  à ceux  d’Ancyre 
qui  voulurent  s’unir  à luy,  comme  on  le  voit  par  le  témoignage 
tant  de  Marcel  que  de  divers  autres, '&  le  Pape  Jule  les  compare 
à ceux  que  Grégoire  avoit  fait  fouffrir  à l’Eglifed’  Alexandrie  en 
341,  [ On  en  peut  voir  quelque  échantillon  dans  les  plaintes 
qu’ils  firent  depuis  eux  mefmes  contre  Marcel , acculant  les 
autres  à leur  ordinaire , des  crimes  dont  ils  eftoient  fouis  coupa- 
bles . ]'Ils  dri'ent  donc  que  fon  retour  à Ancyre  y caufà  l’embra- 
fement  de  diverfes  maiibns  , & toutes  fortes  de  divifions  & de 
crferres  : qu’on  le  vit  luy  mefme  trainer  des  Préfixés  tout  nuds  à 
* place  publique  ; qu’il  profana  le  corps  fâcré  du  Seigneur  fut 
pendu  au  cou  des  Preftres;  qu’il  arracnoit  les  habits  aux  vierges 
faintes , confacrées  à Dieu  & à J.  C,  & les  expofoit  toutes  nues 
d’une  maniéré  honteufo  au  milieu  delà  ville  ,ala  vue  du  peuple 
qui  accouroit  de  toutes  parts. 

'Enfin  il  fûtfune  fécondé  fois]chafle  d’Ancyre  par  les  violences 
des  Eufebiens  , *qui  publièrent  partout , & jufques  à Rome  , 
diverfos  calomnies  contre  luy.  41  ne  laiflk  pas  de  s’en  aller  à 
Rome, où  le  Pape  Jule  fbngeoit  à examiner  tout  ce  que  les  Eufe- 
biens avient  fait  dans  l’Orient . [ C’eft  fans  doute  ce  voyage  que 
les  Eufebiens  veulent  décrier , Jlorfqu’ils  difent  que  Marcel  vo- 
yant qu’on  le  tenoit  dans  fà  province  pour  heretique  , s’en  alla 
dans  les  pays  étrangers,  afin  d’y  tromper  les  fimples  &ceux  qia 
ne  connoiffoient  ni  luy  ni  fes  livres . 

'Eflant  arrivé  à Rome  , il  protefta  que  tout  ce  que  l’on  avoit 
publié  contre  luy  eftoit  faux,  4&  il  pria  le  Pape  de  mander  fos 
adverfâires  , afin  de  les  pouvoir  convaincre  en  fa  prefènee  qu’ils 
eftoient  des  impofleurs  dans  ce  qu’ils  luy  avoient  imputé  , qu’ils 
continuoient  eux  mefmes  dans  leur  ancienne  herefie  , & qu’ils 
avoient  commis  des  excès  puni  fiables,  tant  contre  luy  que  con- 
tres les  Eglifesque  Dieu  luy  avoit  confiées.  Le  Pape  manda  ef- 
fectivement fês  accufàteurs  par  les  Preftres  qu’il  leur  envoya  , 
[pour  appeller  les  Orientaux  au  Concile  qui  le  devoit  tenir  à 
Rome  en  l’an  34 1 . ]Mais  ils  ne  comparurent  pont  : 'de  forte  que 
Marcel  après  lés  avoir  attendus  durant  15  mois,fe  refolut  avant 
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que  d’en  partir , de  donner  au  Pape  [ dans  le  Concile  dont  nous 
venons  de  parler,  ] une  déclaration  écrite  de  fa  main  , de  la  foy 
qu’il  tenoit  & ou’il  avoit  toujours  tenue,  Tatttfàiûnt  en  cela  très 
volontiers  à la  demande  que  le  Pape  Iuy  en  avoit  faite  . 

'S.  Epiphane  la  raporte:  [ Car  toutes  les  circonftanccs  font  voir 
que  c’eft  celle  dont  parle  le  Pape  Jule  : J Et  pour  l'omiffion  du 
mot  deConfubftanticl , laquelle  ’Baroniusditque  le  Pape  n’euft 
pas  pu  fouffrir  , f elle  n’eft  nullement  confiJerable  . } Perfonne 
n'accufoit  Marcel  de  ne  pas  croire  la  Confubftantialité  qu’il 
avoit  lignée  & défendue  à Nicée;  mais  de  tomber  dans  l’erreur 
contraire , quieftok  celle  de  Sabdlius  & de  Paul  de  Samofates. 
On  voit  danscettedeclarationde  Marcel,  un  genie  plein  de  feu 
& de  liberté.  *Ily  expofenor»  feulement  fa  foy , mais  aufli  l’he- 
refie  dont  ilaocufoic  fesadverfaires.  b II  témoigne  qu’il  en  avoit 
gardé  une  copie , & prie  le  Pape  de  l’inferer  dans  fa  lettre  aux 
Evefques,  afin  que  tout  le  momie  pull  connoiftre  fes  fentimens. 

‘Le  P.  Petau  prétend  qu’elle  nejullifie  pas  Marcel,  & n’exclui 
pas  aflez  les  erreurs  dont  fon  1j  vre  avoit  donné  lieu  de  l’accufer . 
•S  Epiphane  paroift  aufii  n’en  eftre  pas  entièrement  fatisfàit  ; 
mais  il  aime  mieux  en  lailfer  le  jugement  à de  plus  habiles.11  Ce 
qui  eft  certain, c’cll  que  le  Pape  fut  touràfàir  perfuadé  par  cette 
déclaration  , que  Marcel  eltoit  & avoit  toujours  cité  entière- 
ment orthodoxe  ; 'àquoy  il  fut  d’autant  plus  porté , que  les  lé- 
gats qui  avoient  efté  au  Concile  de  Nicée,  luy  en  rendirent  un 
témoignage  très  avantageux . 'Ainfi  il  le  crut  obligé  avec  le  Con- 
cile de  le  recevoir  dans  la  communion , commeun  Evelquerres 
Catholique  , 'félon  que  les  réglés  de  la  juftice  & des  Canons  l’y 
obligeoient . 

'Marcel  fongeoit, comme  nous  avons  die , à quitter  Rome  apres 
y avoir  pafle  r 5 mois  .■  [ mais  nous  ne  voyons  point  oh  il  pretendoit 
aller , ni  où  il  alla  effectivement  jufquen  l’an  347.  Carquoiqu’il 
fouhaitaft  fans  doute  de  retourner  à Ancyre , il  n’y  a pas  nean- 
moins d’apparence  qu’il  l’ait  pu  faire  dans  l’autorité  que  fes  en- 
nemis s’euoient  acquife  en  Orient  par  la  protection  de  Conffan- 
ce . En  tnefme  temps  que  le  Pape  le  recevoir  comme  orthodoxe,] 
'ils  anathematizoient  tous  ceux  qui  eftoient  dans  fes  fentimens  , 
ou  qui  communiquoient  avec  luy.  ■*  Dans  le  formulaire  qu’ils  fi- 
»•  M Map-rent  en  34  5,  ils  condannent  & anathematizenc  "les  feétateurs  de 
Marcel , & les  dermes  qu’ils  luy  attribuent , lefquds  ils  «por- 
tent fort  au  long , 

v.S  Athi-  r II  vintdoncfe  prefenter  en  l’an  347, "au  Concile  de  Sardique 
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allèmblé  pour  juger  de  nouveau  les  procedures  des  Eufebiens . ] 

'Il  y fut  receu  tout  d’abord  entre  les  Evefques,avec  une  liberté 
entière  de  celebrer  les  divins  myfteres  : '&  quand  les  Eufebiens 
furent  arrivez  à Sardique , 11  les  preffa  avec  S.  Athanafe , de  ve- 
nir dire  dans  le  Concile  tout  ce  qu’ils  avaient  à leur  reprocher. 

Les  Eufebiens  n’oferent  jamais  le  prefenter:  de  forte  que  Marcel 
n’eut  plus  qu’à  fe  juftifier  devant  le  Concile . 'Ceux  qui  l’avoient 
condanné  , renfêrmoient  tous  fes  crimes  dans,  fôn  livre , 'qui 
ne  demandoit  point , dilôient-ils  , d’autre  âcculàtcur  que  luy 
raefme , tant  les  herefiesen  eftoient  palpables  & manifèftes . [II 
ne  fallut  donc  qu’examiner  fon  livre . JI1  fut  lu  en  effet  : * Et  le 
Concile  déclara  qu’ayant  lu  ce  qui  preœdoit  & ce  qui  fuivoit 
les  endroits  que  les  Eufebiens  accufoicnt,il  a trouvé  que  les  accü- 
fateurs  prenoient  malicieufemeat  pour  les  fentiinensde  Mancel, 
ce  qu’il  ne  difoit  que  comme  par  queftkm  & pour  chercher  k 
vérité;  "&  que  fês  véritables  fentimens  eftoient  tout  à fait  con- 
traires  aux  herefies  qu’on  luy  imputât.  'Saint  Hilaire  dit  mefme 
allez  ckiremenf'que  fon  livre  fut  lu  tout  entier  dans  le  Concile  ; F’f 
& quoiqu’il  fe  déclaré  contre  Marcel  , quoiqu'il  difc  que  Saint  W" 
Athanalc  fe  lèpra  de  là  communion  à caulê  de  fon  herefie  , il 
foûtient  neanmoins  que  ce  ne  fut  point  à caulê  de  fon  livre  , 'le- 
quel,dit-il,  eft  au  contraire  un  témoignage  de  l’injuftice  que  les 
Eufebiens  ont  fait  en  le  condannant . 'Le  Concile  approuva  aulfi 
k confeffion  de  foy  que  Marcel  avoir  donnée  à Rome  au  Pape 
Jule  . 'Ainfi  il  le  déclara  innocent , légitimé  & unique  Evelque 
d’Ancyre . 11  écrivit  à fon  Eglifc  afin  qu’elle  le  receuft  fans  dif- 
ficulté , & excommunia  Bafile  qu’on  en  avoit  kit  Evelque  , 
comme  un  loup  qui  avoit  pris  k place  du  véritable  pafteur . •< 

'Voilà  quel  fut  le  dernier  jugement  rendu  fur  l’aftàire  de  Mar- 
cel,[  & on  peut  dire  que  julqu’ici  tout  luy  a elbé  favorable  . 

Car  là  coodannation  par  les  Eufebiens  , }&  les  injures  qu’ils  luy 
dirent  encore  en  l’an  J47,  dans  k lettre  de  leur  faux  Concile  de 
Sardique , [peuvent  plier  pour  là  juftificarion  & fon  eloge . On 
regardoit  touteek  comme  une  fuite  duzele  qu’il  avoit  lait  p- 
roiftrc  contre  leurerreur,J'&  plus  leur  pftion  contre  luy  proif 
foit  grande,  plus  elle  rendoit  là  caulê  fàvorable[aux  Orthodoxes.} 

Mais  les  chofês  changèrent  aulE-toft  après  , foit  que  Marcel 
croyant  n’avoir  plus  de  précaution  à prendre  après  k deckra- 
tion  du  Concile  [ de  Sardique  en  là  faveur,  ] 'decouvrift  dans  fes 
difcours  des  erreurs  qu’il  avoit  jufqu  alors  tafehé  de  cacher,  [foit 
que  l’hereûe  maniièfte  de  Photin  qui  prut  en  ce  temps  là,cor»- 
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me  nous  le  dirons  ailleurs , ] lift  iuger  que  le  maiftre  d’un  difci-  s «ip.t.-i.pi  jj, 
pie  fi  criminel,  ne pouvoit  pascftre  innocent.  'Car  Photin  avoit  Hii.fr  1 p.tj.»j. 
efté  difciple  & Diacre  de  Marcel . [Dés  l’an  347  ou  à peu  prés,] 

'S.  Cyrille  de  Jerufâlem  réfuté  les  erreurs  nées  depuis  peu  dansla  Cvr.at.ij.p. 
Galacie  ; [ & ce  font  celles  mefmes  dont  Marcel  cftoit  accufé . ,7ieA 

On  pourroitdire  que  S.  Cyrille  fuivoit  la  mauvaife  impredion 
qu’en  donnoient  les  déclarations  des  Eufebiens  , laquelle  fe 
pouvoit  aife'ment  répandre  dans  l’Orient  jufqu  aux  Orthodoxes; 
mais  dans  l’Occident  mefme.  ] 'Saint  Paulin  de  Treves  conféntit  roip.i.tp.ij7. 
fans  difficulté  à la  condannacion  de  Marcel  dans  le  Concile 
d’Arles  [ en  353.  Peu  d’années  après ,]  'S.Hilaireditqueplii(ieurs  HiUeTri.1.7. 
avoient  efté  inftruirs  dans  la  Galacie  à ne  reconnoiftre  qu’un  P 46-1' 

Dieu  unique  [en  perfbnne:  ] 'ce  que  fa  fuite  & Saint  Jerome  nous  Hierv.nic.»<r. 
font  entendre  de  Marcel . * Il  dit  encore  plus  clairement  en  un  J'HHinConrt 
autre  endroit , que  Marcel  ne  connoiffoit  pas  le  Verbe  de  Dieu . 3 p uo.i.d. 

'Il  le  condanne  encore  plus  fortement  dans  fon  ouvrage  du  Con-  fr’,-P-*6»7- 
cile  de  Rimini , mais  non  fur  fon  livre  qu’il  avoit  neanmoins . 

'Marius  ViQorinus  le  joint  avec  Photin  fon  difciple . via  i.r.hib.P.r. 

*“  Saint  Athanafe  continua  neanmoins  encore  quelque  temps  à le  SjjJ’pl’.Ya,9*’ 
mettre  parmi  ceux  que  les  Ariens  ne  perfecutoient  que  par-  s Ach.fug!pioj. 
«qu'ils  eftoient  ennemis  de  leur  herefie  . C'eft  ce  qu'il  fait  dans 
le  traité  de  là  fuite,  écrit  au  pluftoft  en  3 56 ,]  & dans  celui  qu’il 
adreffe  aux  folitaires[,  [qui  peut  eftre  de  l’année  fuivante.  ] 'C’eft  Hier  v.iii.c  t«. 
pourquoi  Marcel  fedéfendoit  parla  communion  qu’il  avoit  avec  p,19!  b’ 
le  Pape  Jule, [mort  en  j 5 3,]&  avec  SA  thanafefMais  Saint  Atha- 
nafê  changea  de  fentimentàfon  égard.  ] Car  Saint  Epiphaneluy  Epi.71c  4.11 
ayant  un  jour  demandé  cequ’il  croyoit  de  cet  Evefque  , il  ne  le  ,J7, 
défendit  point , ni  auffi  ne  l’accufa  pas  bqpucoup  ; mais  luy  dit 
feulement  qu’il  n’eftoit  pas  éloigné  Je  l’hetefie  , mais  quil  le  re- 
gardoit  comme  un  homme  qui  s’en  eftoit  défendu  . 'Il  alla  nean-  '-p-^ 
moins  "jufqu’à  fc  feparer  de  fa  communion  , félon  S.Hilaire  & S.  U P 1 p,,,r* 
Sulpice  Severe . 'Et  en  effet  il  eft  difficilede  ne  le  pas  juger  par  la  *0‘ je^’5*’t’5’p* 
maniéré  dont  S Bafile  qui  fe  dedaroit  abfolument  contre  luy,  en 
écrit  à ce  Saint  mefme . 'S.  Athanafe  ne  lecondanna  pas  fur  fon  HiLfr 
livre  , mais  fur  des  difeours  qu’il  avoit  faits  depuis  le  Concile  de 
Sardique,  & par  lefquels  le  Saint  jugea  qu’il  tenoit  les  fentimens 
de  Photin. 

'S.Hilaire  & S Sulpioe  Severe  affurent  que  Marcel  fe  voyant  p.i7-i*t  suip.t. 
condanné  par  un  fi  grand  homme , céda  volontairement  par  le  * p 'î6, 
refpeét  qu’il  luy  portoit , '&  s’abftint  d’entrer  dans  l’eglifc  • [ ce  Hil  fr.i  pu. 
qui  pourrait  marquer  qu’il  fe  fournit  à 1 <3c  communication  fans 
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troubler  l'Eglife  pour  ce  fujet  , attendant  en  paix  qu’il  plufl  à 
Dieu  de  faire  paroifbe  fbn  innocence  : & ce  fèroit  là  une  preuve 
d’un  cœur  vraiment  Catholique  , & bien  oppofé  à l’orgueil  qui 
fait  les  heretiques , quand  mefme  l’efprit  aimât  eflé  prévenu  de 
quelque  fàufle  opinion . 

Epi.7i.c.  i,f.  C’eft  tout  ce  qu’on  fçait  de  luy  jufques  à fàmort,  ] 'qui  arriva 
deux  ans  feulement  ou  environ  a vant  que  Saint  E piphane  parla  ft 
de  luy  dans  fbn  ouvrage  contre  les  herefies , [ commencé  en  374 
ou  575,  mais  fini  vers  l'an  395.  Ainfi-on  ne  peut  Jmettre  la  mort 
de  Marcel  qu’en  372  au  pluftoft  ; & il  fauiqu'ilait  efté  pour  le 
Pet.iieg.txJ.  t.  moins  environ  60  ans  Evefque , ] '&  qu’il  ait  vécu  bien  prefl  d’un 
«Athfo!’,ïî  fiecle.1  puifqu’il  eftoit  déjà  vieux,  comme  nous  avons  dit , lorfque 
VEufjnMarL  les  Eufëbiens  le  bannirent  [ en  l’an  3 3 6;  ] & mefme  il  eftoit  avancé 
4x.n.p.i«o  b.  dans  la  vieillefle , félon  que  S.  Athanafé  en  parle . b II  n’avoiten- 
i Euf.inMir.i.  cote  écrit  alors  que  fon  ouvrage  contre  Affete  , e mais  il  y en 
1 c.i.p  i.a.  ’ ajouta  depuis  plufîeurs  autres  fur  diverfês  fu jets. d II  eut  pour  dit 
ciples , non  feulement  l’herefiarquePhotin  Evefque  de  Sirmich, 

<i  suip.pijsl  e dont  l'impiété  manifèfle  nuifit  beaucoup  à la  réputation  de  fon 

sTdiHafr  î'p'  mai^  > f IT,a’s  encore  deux  autres  Photins  avec  quelques  autres 
îji7. 1 r ,-P‘  Ecdefiaftiques  ; dont  l’un  nommé  Cyriaque  prend  la  qualité 
'Sulp.l  t p.Tjj.  de 'defénféur  de  l’Eglife  d’Ancyre  . Cesperfonnes  eflant  allé  n-p#îaV«t. 
p.^x-iït"*1**  v’*"ltcr  quelques  fâints  Evefques  condannez  aux  mines  à Dioce- 
fârée  en  Palcfiine,  ces  Confefléurs  leur  demandèrent  une  décla- 
ration de  leur  fby . Ils  la  leur  donnèrent,  avec  des  lettres  de 
Raf.ep.293p,  communion  qu’ils  difbient  avoir  receuës  de  & Athanafé  ; '&  ce* 

'Y'  Saints  les  admirent  à la  communion  de  l’Eglife.  * S. Bafile  le  trou- 
va mauvais , & manda  aux  Conféfléurs  qu’ils  ne  dévoient  par  les 
recevoir , à moins  qujls  n’euflènt  anathematizé  les  herefies  de 
e.  Marcel  ; '&  qu 'après  tout , ils  n’avoient  dû  rien  faire  en  cela 

qu’avec  l’avis  des  Evefques  Catholiques  , tant  de  l’Orient  que  de 
P tis  b.  l’Occident . ' 11  les  prie  de  luy  envoyer  les  articles  fur  lefquels  ils 
Epf.7xx.iiai.p,  avoient  receu  ces  perfonnes . 'S.  Epiphane  nous  les  a conférvez; 
t*x.*44.  & ileft  difficile  de  rien  voir  de  plus  formel  & de  plus  précis  con- 

rtt.Sog.t.i.i.t.  tre  les  erreurs  dont  Marcel  eft  acculé.  ] 'Auffi  le  P.  Petau  allure 
c-‘  y I *■  P7*  qu’ils  font  tout  à fait  orthodoxes , & dire&ement  oppoféz  à l’he- 
refie  dont  on  accufbit  Marcel  . [ La  diverfité  d’opinions  qu’on 
avoit  eue  fur  Marcel  durant  là  vie  , continua  encore  apés  fa 
Hicrv.ilLc.ic.  mort.  ] 'Apollinaire  fit  des  livres  contre  luy,  où  il  le  joignoit  avec 

р. >9j.b.  Photin  fon  difdple  . Diodore  de  Tarfe  a auffi  écrit  contre  luy . 

BaCcp.jx.p.10.  'S.Bafilclecondanne,&leveutfairecondannerauxautres.  bIl 
Atp.293.p  tS5.  déclaré  mefme  qu’il  etoit  forti  de  l’Eglife  à caufê  de  lés  dogmes 

с.  ’ criminels , 
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Criminel.  'Il  les  décrit  à peu  prés  de  la  mefme  maniéré  que  nous  Ba£epi5i.p.?9. 
les  avons  ra  portez  ci-deflus1*&  que  T heodoret  les  a décrits  après  2xhJrth*r’i 
luy. b II  dit  qu’ils  ruinent  toute  refperancedes  Chrétiens,  & que  *.,à.p"i  1 

ce  n’eft  qu’un  Judaifme  deguifée: c & il  ajoute  que  cesfentimens  * Bar-'P-7«-r- 
paroiflbient  dans  des  livres  de  fon  herefte  qu’il  avoit  chez  luy  ,dS.  ' 
Chrylbftome&  S.  Cyrilled’Alcxandrielecondannentauffi&le  <'Bar-3*7.(«6| 
traitent  d’herctique . * T heodoret  le  met  pluûeurs  fois  dans  ce  f xhïr'i’iîphL 
rang . f Le  Concile  mefme  de  Calcédoine  üans  fa  lettre  à l’Empe-  * p.}J0.j.s,c. 
reur  Marcien,  l'accufe  d'avoir  nié  auffi -bien  que  Photin.l’exiften-  /Cunc.t.4.p. 
ce  du  Fils  & du  S.  Efprit,  en  n’admettant  point  d’autre  ddh no- 
tion entre  les  perfonnes  divines , que  celles  des  noms  : Et  il  dit 

Sue  c’eft  ce  qui  a obligé  les  Pères  a luy  oppofcr  le  dogme  des  trois 
y poftafcs.  [Je  croy  que  depuis  cela  tous  les  Grecs  uniformément 
font  entrez  dans  la  meGne  pcnfée.]  ...  ... 

'Il  ne  manqua  pas  auflî  de  perfonnes  qui  défendirent  après  fa  Epi.7î.c.i.r 
mort  & lafointetéde  là  vie,&  la  pureté  de  fesdogmes.«L’Eglife 
Romaine  ne  le  condannoit  en  aucune  forte, comme  S.BaGle  s’en  d ». 
plaint;  'quoiqu’on  prétende  que  Libère  l’a  condanné: h Et  Paulin  Lup.t.i.p»  «o. 
d’Antioche  communiquoit  aulfi  indifféremment  avec  fes  difei-  ^gjrtp 
pies:  [Nous  qvons  vu  qtie  les  Evefqùes  bannis  à Diocefàrée,  les 
avoient  admis  auffi  à leur  communion. ^S.  Jerome  de  mefme  fem-  Hicr.v.nu.st. 
ble  luy  eftre  plutoft  favorable  que  contraire. ‘S.Epipbane  fait  un  f > i 

titre  des  Marcelliens,  & penche  à le  condanner:  il  n’en  parle  nean-  ’ P’ 71  p‘  5 ’ 
moins  qu’avec  doute  . Et  S Auguftin  dans  fon  livre  deshereGes, 
l a ofté  tout  à fait  luy  & fes  difciples  du  nombre  des  heretiques. 

'Sozomene  luy  eft  auffi  afléz  favorable. k S.  Jerome  ne  met  point  soi  i t.c.j3.P. 
les  Marcelliens  entre  les  fêélcs  qui  divifoient  la  ville  d’Ancj  re , 

[foit  qu’il  ne  le  regardait  pas  comme  heretiques, ''foit  qu’ils  euflént  ».prp!ï  *4.  aM* 
eflé  réunis  à l’Eglife  par  les  foins  de  S.  BaGle. 

Au  contraire  entre  les  Latins  mefmcs,  ] 'S.  Sulpice  Severe  le  suip.U.p  i5«. 
condanné  comme  feâateurdc  Sabellius. 1 Gennade  le  met  auffi  /Gen.d0j.c  ,.P. 
entre  les  heretiques  qui  ont  dit  que  J.  C.  n’avoit  commencé  à 380.1.». 
eftre  Dieu  qu’en  commençant  à eftre  homme.[  Je  penfe  que  les 
modernes  fuivent  plus  les  Grecs  que  les  Latins, & vont  plutoft  à 
le  condanner  qu’à  i’abfoudre.] 

'Le  P.  Petau  le  traite  abfolument  d’heretique,&  il  croit  mefme  Pet-<,0n-';- 
que  ce  que  l’on  voit  de  fon  livre  dans  la  réfutation  qu’en  a faite  u'ostVo'p.i’i 
Éufebe,  fuffit  pour  nous  perfuader  qu'il  a beaucoup  de  fentimens 
contraire  à la  réglé  de  la  foy , fans  qu’on  le  puiffe  exeufer  . 

'Bullusdit  auffi  qu’Eufebe  prouve  que  Marcel  a enfeigné  le  pur  Buii.i  î.ci.p.s; 
Sabellianifme.  [Pour  nous,  nous  ne  fommes  pas  aflez  hardis  pour 
Hiji.Eccl.Tm.VJL  Ttt 
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condanne  un  homme  fur  des  extraits  faits  par  un  ennemi , ni 
pour  nous  oppofer  à un  Concile  auffi  confiderable  que  celui  de 
Sardique , qui  après  avoir  examiné  les  extraits  avec  ce  qui  les 
preccdoit  & les  fui  voit , a déclaré  l'auteur  orthodoxe  ; ni  pout 
Hn.fM.MA,  démentir  Saint  Hilaire, ]'qui  ayant  le  livre  entier  entre  fes  mains, 
foûticnt  non  feulement  que  ce  n’eft  point  fur  celaqucS.Athanafe 
F.*7.  a condanné  Marcel  ; 'mais  qu’il  faut  mefme  l’abfbudre  comme 
innocent  fi  on  ne  regarde  que  fbn  livre,&  que  les  Ariens  ne  l’ont 
pu  condanner  fur  ce  qu’il  avoit  écrit,  que  par  un  jugement  faux 
F.uCin  Mir.u.  & injufte . 'Eufebe  en  le  combatant,  reconnoift  qu’il  avançoit 
e-«  p-  s 3 »•  beaucoup  de  chofês  qu’il  ne  vouloit  point  affiirer,&  fur  lefquelles 

i.3-c  ij.p.6o.c|  il  avouât  qu’il n’avoit pas  aflèz  de  lumière . 'Il  eft  certain auffi 
?4b‘  qu’il  condannoit  Sabcllius . 


LUCIFER, 

EVESQUE  DE  CAGLI A RI. 

i-Abp  fyWîf’fyV  ,■ 

ARTICLE  PREMIER. 


Quel  eftoit  Lucifer  : Il  difend  la  foy  à Milan , & ejl  banni . 

UCIFER  a rendu  fbn  nom  œlebredansl’Eglife 
par  fbn  courage,  & encore  plusparfachute.il 
nous  a appris  ce  qu'on  doit  craindre  d’un  grand 
zelc  qui  n’cfl  pas  fbûtenu  par  une  auffi  grande 
humilité,  & par  cette  charité  lu  mineure  auffi 
condefcendante  que  forte,  qui  ffait  fe  rabaiflër 
pour  l’utilité  des  autres.  En  un  mot,  c’efl  un  exemple  terrible  de 
cette  vérité  importante , Que  celui  qui  eft  debout  doit  toujours 
craindre  de  tomber.] 

AtUqLp  tf i e.  'U  eftoit  Evelque  de  Cagliari  métropole  de  la  Sardaigne,  • & 

« oî  p.703.  . jgj  jQcs  d’alentour.  [ Nous  laiflbns  à d'autres  à examiner  fi  elle 
avoit  aufli  la  dignité  de  métropole  dans  l’Egfife,  ou  fi  elle  efloit 
Boii.»ojniy,p.  immédiatement  foumifë  à celle  de  Rome.  J '11  eft  certain  qu’en 
1,7,e'  68 r,  fous  le  Pape  Agarhon, clleeftoit  déjà  métropole  eedefiafti- 

B1r.3jj.f10.  que/Lucifer  eftoit  un  homme  fervent  dans  la  foy,  [ comme  on 
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Je  voit  allez  par  fes  ouvrages  : ] '&  il  seftoit  rendu  illuflre  dans  M«r.&F.p  »i. 

l’Eglife  par  le  mépris  qu’il  faifoit  du  fiedc,  par  fon  amour  pour 

les  lettres  fâintes,  par  la  pureté  de  fâ  vie,  par  la  confiance  de  fa 

Kiÿ,&  par  la  grâce  divine  qui  eclatoit  dans  fes a&ions.S.  Athana-  Ath.rug.P.7,j. 

fe  le  met  au  nombre  des  bons  Evefques&  des  prédicateurs  de  la  i 

vérité. 'Pour  les  conjectures  qu’un  auteur  moderne  fait  fur  fa  B°iUomay,p. 

naillance  & d’autres  choies  lëmblables,  ceux  qui  les  aiment  pour-  ,*1’  * ** 

•ï  ront  les  voir  dans  Bollandus . 

[Nous  ne  dirons  rien  ici  de  ce  qu’il  y a de  plus  grand  ôc  de  plus 
honorable  pour  Iuy  dans  toute  fa  vie,  qui  eft  là  confcffion  & fon 
exil.  Nous  en  ferons  l’hiftoireen  fàilànt  celle  de  Saint  Eulêbede 
VerceiLNousdironsdone  lëulementen  un  mot,  qu’ayant  accepté 
la  légation  du  Pape  Libéré  pourfblliciter  un  Concile  auprès  de 
Confiance, & le  Concile  ayant  cité  aflèmblé  à Milan  en  l’an  355, 
il  y fôûrint  avec  toute  la  vigueur  qu’on  le  peut  imaginer, la  vérité 
de  la  foy , l’honneur  de  l’Eglifê , oc  l’innocence  de  S.  Athanalë . 

Ce  fût  par  là  qu’il  mérita  la  peine  de  l’exil  qui  Iuy  acquit  le  titre 
de  Confeflêur.JQn  changea  quatre  fois  le  lieu  de  lôn  exil.'Conf-  M>r.&  F.p.7!. 
tance  l'envoya  à Germanicie  [ en  Syrie,  J entre  lesmains’d’Eudo 
xe  qui  en  efloit  alors  Evefque,&  l’un  des  plus  méchans  des  Ariens. 

[Eudoxe  ayant  quittéGermanide  au  commencement  de  l’an3  58, 
pour  s’emparer  du  fiege  d’A  ntioche, cette  raifbn  ou  quelque  autre 
que  nous  ignorons, fit  que  JConftance  relégua  Ludfer  en  Palefli-  Hkr.v11u.9j. 
ne,  * dans  h ville  d’EfeutheropIe.  b II  fc  trouva  relégué  dans  la  «M9/r  &F.P.f9. 
Thebaïde  à la  mort  de  Confiance,  [ en  l’an  j5i.  Ainû  cefûtfôn  *Thdrt.t3  c.tp 
quatrième  & dernier  exil.  S}9’b- 

'Lorfquil  fut  banni  à EIeutherople,[  qu’on croiteflrc  l’anden-  Mlr-&F-P-Ï9- 
v jciAritn » ^ Hébron, Euryque  en  efloitEvefque. JNous  avons  vu'autrepart  Epi.7w.s3-p. 
qu’Eutyque  efloit  Catholique  de  croyance  : mais  par  intercfl  il 
efloit  Arien, & l’un  des  plus  méchans  des  Ariens.  'Aufli  il  fit  ex-  Mar.&P.plj. 
tremrment  fbuftrir  Ludfer,  qui  défèndoit  la  fby  avec  fa  liberté 
ordinaire , & il  perfccuta  de  mefme  tous  ceux  qui  communi- 
quoient  avec  Iuy.  II  rompit  une  fois  une  porte  à coups  de  hache, 

& fe  jettant  fur  Ludfer,  il  renverfâ  mefme  les  faints  Sacremens, 
il  battit  tous  ceux  qu’il  trouva  là  aflèmblez,&  emporta  les  vafes 
facrez  & les  faints  livres  de  l’Eglifê . 

».  B l’ipptile  par  mtpri»  Adoie  c’ell  à dire/»»»  bonntur  . 

• • 

Ttt  ij 
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ARTICLE  IL 

J 

Ecrits  de  Lucifer  lofiez  par  Saint  Athanafe  : Lucifer  les 
envoie  à Confiance . 


Hier.Yjl1.cj5.  i o a INT  Jerome  fembk  dire  que  Lucifer  eftoit  dans  taPafeftine 

J lorfqu'il  écrivit;  ["&  il  paroift  que  ce  fut  en  560.  ]Ce  Saint  Not*  »• 
marque  feulement  un  livre  contre  Confiance  que  Lucifer  luy 
envoya  à luy  mefme.[II  eft  difficile  de  favoir  de  quel  ouvrage  il 
parle  en  particulier,  ou  s'il  regarde  tous  les  ouvrages  de  Lucifer 
comme  un  feul  livre;  puifque  ce  qu’il  en  dit  convient  à tous  les 
écrits  de  cet  auteur.] 

B*KP.t.9.p.9sj  'Ceux  que  nous  en  avons  aujourd’hui, font  les  deux  livres  pour 
S.  Athanafe,  celui  des  Rois  apoftats,un  qui  montre  qu’il  ne  faut 
point  avoir  de  communion  avec  ks  herctiques,un  autre  intitulé. 

Qu’il  ne  faut  point  épargner  ceux  qui  pechent  contre  Dieu,&  le 
Lnof.motip.  Jenner,  Qu’il  faut  mourir  pour  le  Fils  de  Dieu.  'Ce  dernier  cite 
”j?T  t07.e.  celui  des  Rois  apoftats,‘&  park  d’Eudoxe  transféré  à Conftan- 
noopttcp.1074  tinople  [au  commencement  de  l’an  360.] 'Lucifer  reconnoill  luy 
* M«ij.e.  mefme  dans  lés  écrits  qu’il  eftoit  pauvre  ,b&  qu’il  écrivoic  fans  art 
c Mar.aF.p7r,  2c  fans  éloquence, c&  le  Preflrc  Marcellin  fon  difciple  remarque 
auffi  avec  fujet  qu’il  n’avoit  pas  eu  defleind’y  acquérir  de  la  gloi- 
re, & d’y  faire  paroiflre  beaucoup  d’efprit,  mais  de  fortifier  fon 
difeours  par  beaucoup  de  paflages  de  l’Ecriture. 

[Il  n'y  a peuteflre  point  d’ouvrage  dansla  tradition  ecckfiafti- 
que  où.  il  paroiffe  plus  de  feu  & de  vehemence  que  dans  ceux-ci, 
non  feulement  contre  les  hérétiques , mais  contre  Confiance 
mefme,  à qui  Lucifer  s’adreflé  prefque  toujours . Saint  Jerome  a 
remarqué  cette  vehemence,  & au  lieu  de  la  blafmer  comme  un 
Hier.Y.ii?.e.Sy,;  cmportement,];il  la  loue  comme  l’exemple  d’une  confiance  ad- 
mirable,& comme  la  marque  d’une  a me  toute  préparée  au  mar- 
Lucif.ep.p.i,.  tyre  j-  Saint  Athanafe  en  park  encore  plus  avantageufement.]  'Il 
n’avoit  point  encore  vu  ces  écrits  , & il  ne  les  connoifloit  que 
par  k raport  des  autres  , lorfqu’il  témoigna  admirer  k courage 
de  Lucifer, qui  habitant,  dît-il,  au  milieu  desfeorpions,  nelaifloic 
pas  de  faire  paroiflre  un  efprit  fi  libre  & fi  généreux, & ne ceffoit 
pas  d’avertir , dmflruire , & de  corriger  ks  autres  pour  les 
c-  amener  à la  lumière  de  la  vérité. Tl  luy  envoya  mefme  un  Diacre 

nommé  Eutyche  pour  fâvoirde  fes  nouvelks,&  luy  porter  une 
c d-  lettre  de  (à  part,  'oîi  après  avoir  témoigné  l’obligation  que  toute 
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l’Egüfeavoit  à luy&  aux  autresConfeflèurs.'il  le  prie  tant  au  nom  p.uu.i. 
de  ces  Confellèurs  me/mes  qu’au  lien  propre.de  luy  envoyer  une 
copie  de  fes  ouvrages.  Nous  avons  cette  lettre  de  S..\thanafeàla 
fin  des  livres  de  Lucifer,  mais  feulement  en  latin  [Lucifer  l’ayant 
receuë,  fatisfità  ce  queleSaint  defiroit  de  luy,  & luy  envoya  fes 
ouvragesJ'S.  Athanafe  luy  récrivit  une  feconde  lettre  toute  plei-  J. 
ne  d’eloges , 'où  il  reconnoift  particulièrement  qu’il  n’auroit  pu  nmj.t». 
parler  delà  forte,(i  le  S.Efprit  n’eud  edé  en  luy.  'Il  ditaulfi  que  ». 
les  Catholiques  qui  l’avoient  toujours  aimé,  le  nommoient  alors 
avec  railbn  l’Elie  de  leur  temps. 

[ Ainfi  quoique  la  trop  grande  duretéqueLucifer  a fait  paroi  dre 
depuis, donne  quelque  lieu  de  douter  s’il  a mérité  tant  délogés, 
neanmoins  ce  jugement  de  deux  des  plus  illudres  Peres  du  IV. 
fiecle  , nous  fuffit  pour  voir  que  cette  hardiellè  qui  ed  dans  les 
écrits  de  Lucifer,  quelque  extraordinaire  quelle  foit,  & quelque 
peu  proportionnée  quelle paroiffc à noflre  delicatedc,  peut-eltre 
très  légitime  & très  louable , & qu  elle  ed  bien  auflfi  digne  des 
mouvemens  du  Saint  Efprit , que  'des  noires  fumées  d’une  me-  Biond.prim^». 
lancolie  échaufée  aufquelles  il  plaid  à Blondel  de  les  attribuer.  ,*0,• 

Car  pour  ce  qui  ed  de  révoquer  en  doute  la  lettre  de  S.  Athanafe, 

c’ed  une  chofe  (ans  apparence,  vu  que  le  Predre  Marcellin  qui 

vivoit  dans  le  mefme  temps,  ] 'la  cite  très  clairement . Il  ajoute  M»r.&  F p.». 

melmeque  S.Athanafe  traduifit  en  grec  les  livres  de  Lucifer.'Le  Lucif.ep.p.mj. 

Saint  marque  particulièrement  dans  fa  lettre  le  premier  de  ces  b‘ 

ouvrages  fait  pour  là  propre  défenfe,&  le  dernier  intitulé, 'Qu’il  a. 

faut  mourir  pour  le  Fils  de  Dieu. 

'La  généralité  de  Lucifer  alla  jufqu’à  envoyer  à Confiance  mef  Hicr.v.iii.c^j. 
me  les  écrits  tout  de  feu  qu’il  a voit  faits  contre  luy;a&  il  trouva 
une  perlbnne  qui  voulut  bien  fe  charger  de  les  porter  & de  les  1113.1.  'P  r’ 
prefenter  en  fon  nom.  [ Il  ne  faut  pas  s'étonner  fi  Condance  ac- 
coutumé à n’entendre  que  des  eloges  ou  plutod  des  flateries.eut 
peine  à croire  que  des  écrits  vinffent  d’un  homme  qu’il  tenoit  en 
exil  comme  un  criminel, & à qui  d’un  trait  de  plume  il  pouvoir 
oder  la  vie.JIl  ordonna  à Florent "Grand-maidre  du  palais, bdont 
Ammien  Marcellin  parle  plufieurs  fois,  'd’envoyer  ce  livre  à Lu-  *06™”'  It’p' 
eifer  pour  favoir  s'il  venoit  effectivement  de  luy,&  de  luy  mander  ‘ LucifeP.p- 
de  le  renvoyer.  Nous  avons  le  billet  que  Florent  en  écrivit  à Luci- 
fer, 'avec  la  réponfe  de  cet  Evefquc  qui  avoua  le  livre  & celui  qui  »•*>. 
l’avoit  prefenté , & le  donna  à un  Bonofe  pour  le  reporter  à la 
Cour,  ajoutant  à Florent , qu’il  le  prioit  de  le  défendre  , & de 
croire  qu’il  cdoit  pred  de  fbudrir  mefme  la  mort  avec  joie  , ne 
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rabotant  rien  de  cette  generofitc  oui  paroi  ft  dans  /«écrits  [Nous 
ne  trouvons' pas  ce  qui  arriva  enfui  te , ni  fi  ce  fut  pour  punir  la 
liberté  de  fes  reprehenfioos  que  ] 'Confiance  le  bannit  dans  la 
Thebaïde,  où  nous  avons  dit  qu’il  eftoit  relégué , Iorfque  Conf 
tance  mourut  le  troifieme  de  novembre  3<5i,&  alla  éprouver  la 
vérité  d«  menace  qu’il  Iuy  avoir  faites  de  la  colère  de  Dieu. 

[Nous  avons  vu  fur  Saint  Hilaire, que  Lucifer  a voit  blafinéce 
Saint  fiir  fan  livre  deSynode  , comme  s’il  euft  porté  trop  loin  la 
condefccndance  pour  le  heretiqu«;  & de  quelle  manière  Saint 
Hilaire  fejufiifia  de  as  reproche  ] 

ARTICLE  III. 

Etat  de  FEglife  cF Antioche  foui  Julien  . 

' TUlien  qui  fucceda  à Confiana, ayant  rappelle'  Tes  Evefque 
J de  leur  exil,  Lucifer  revint  de  la  Thebaïdeavec  S.Eufêbe  de 
Verceil  qui  y avoir  aufli  efié  banni  lis  convinrent  aiféinent  en- 
lémblequ’il  falloir  avant  toutes chofês  travailler  àguerir  les  maux 
de  l’Eglifé,  donc  l'un  d«  principaux  eftoit  ladivifion  de  FEglife 
d’Antioche.  Nous  en  avons  parlé  en  pluficurs  endroits  ; mais  il 
faut  neceflâirement  répéter  ici , qu 'apres  que  le  Ariens  eurent 
depofe  S.Euftached’Antiocheen  3Jr,&  eurent  établi  à I â plaa 
de  perfbnne infeétées  de  leurs  erreurs,  une  partiedes Orthodo. 
x«  de  acte  ville  refufâ  de  lé  foumettre  à ce  Evefque  intrus  & 
hereriques,  & forma  une  Eglilê  particulière  qu’on  nomma  des 
Euftatniens,avec  laquelle  Saint  Athanafê  communiqua  comme 
avec  la  véritable  & légitimé  Eglilê  d'Antioche  La  plus  grande 
partie  de  Orthodoxe  n’embraffâ  pas  neanmoins  ce  parti,&  fis 
aimèrent  mieux  reconnoiftre  Paulin , Euphrone  , & les  autre 
qu’on  donna  pour  fucœfîeurs  à Saint  Euftathe.  Aïnfi  ils  confêr- 
verent  la  pureté  de  la  fôy  fous  de  Evefque  Ariens. 

Cela  dura  julqu'au  commencement  de  l’an  j6 1,  auquel  Saint 
Melea  fut  fait  Evefque  par  le  con lentement  unanime  tant  de 
Ariens  que  de  Orthodoxe  qui  eftoient  dans  leur  communion.il 
fut  cbafic  auflitoft  par  Conftana,  parcequ'il  le  déclara  pour  la 
véritable  fôy  , & Euzoïus  l'un  de  premiers  difciple  d’Arius  , 
anathematizé  avec  Iuy  par  le  Concile  de  Nicée , fut  mis  en  fa 
plaa. 

L’intrufion  vifiblement  ilTegitimed’un  homme  tout  à fait 
odieux,  obligea  tous  IeOrthodoxes  qui  avoient  efié  jufqu’alois 
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unis  de  communion  avec  les  Ariens,  à s’en  feparer  entièrement, 
pour  s'attacher  à S.  Melece  ; & ils  prirent  pour  s’aflëmbler  une 
eglife  que  l’on  appelloit  la  Palée  ou  l’ Ancienne. 

La  fby  de  & Melecefic  de  ceux  de  là  communion  eftoit  la  mefme 
que  celle  des  Euftathiens,  très  pure  & très  orthodoxe.  Llnthro- 
nization  de  S.  Melece  ne  lé  pouvoit  acculer  dintrufion,  puifque 
S.  Euftathe  eftoit  mort  alors.[Ainfi  il  lemble  que  les  Euftathiens 
puvoient  fans  fcrupule&  dévoient  me  fine  fe  réunir  fous  luy  avec 
les  autres  Orthodoxes-Cependant  ils  ne  le  vouloient  pas,  & pre- 
tendoient  mcûne  ne  le  devoir  pas,  parceque  Saint  Melece  avoie 
efté  ordonné  & inthronizé  par  des  Ariens  aulü-bien  que  par  des 
Orthodoxes,&  avoit  efté  quelque  temps  dans  la  communion  des 
heretiques.  Ainli  outre  les  Ariens  qui  poflèdoient  encore  lesegli- 
fes,]  'il  y avoit  dans  Antioche  deux  corps  d’Orthodoxes  qui  n’a-  4 
voient  point  de  focieté  & d'union  l'un  avec  l’autre; [&  c’eft  à ce 
mal  que  S.  Eufebe  & Lucifer  lbuhaitoient  de  remédier.] 

'Saint  Eufebe  eftoit  davis  qu’ils  allaflënt  d’abord  à Alexandrie 
prendre  le  confeil  de  S.Athanafe,&  des  autres  Confeflèurs:  & il  iïpüs^.d.  ' 
en  prefla  fort  Lucifer, mais  celui-ci  voulut  aller  droit  à Antioche, 

& laiflà  feulement  à S.Eufebe  un  de  fes  Diacres  pour  aller  avec 
luy  à Alexandrie , '&  confentir  en  fon  nom  à tout  ce  qui  s’y  or-  Rnf  Li  c.jo.p. 
donnerait,  promettant  de  ne  rien  foire  cependant  [ au  préjudice 
d’aucun  des  partis. 

V.ftm  titre  S.'Athanafe  & S.  Eufebe  tinrent  donc  à Alexandrie  l’an  j6i, 

* 9S-  un  très  célébré  Concile,  où  l’on  ne  voulut  pas  regler  pnscifément 
ce  qui  regardoit  l'Eglife  d’Antioche,  mais  on  pria  S.  Eufebe  & 

S.  Aftere  de  Petra  en  Arabie,  qui  eftoit  aufli  un  Confeflëur,  de 
vouloir  aller  regler  toutes  chofes  fur  les  Lieux , conjointement 
avec  Lucifer,  Cymace  de  Pake  aufli  Confeflëur,  & Anatole  de 
Berée,  qui  eftoient  alors  à Antioche . Le  Concile  marqua  nean- 
moins ai  fez  de  quelle  maniéré  il  jugent  que  fe  dévoient  terminer 
les  chofes . ] 'Car  dans  une  lettre  qu’il  adreflà  à Saint  Eufebe,  à Ath.deAnt.r. 
Lucifer, & auxautresqui  dévoient  travailler  à la  pacification  de  itjcA. 
l’Eglife  d’Antioche  , il  déclaré  que  les  Euftathiens  ne  dévoient 
demander  autre  chofe  à ceux  de  la  Palcef& de  la  communion  de 
Melece,]  que  la  fîgnature  du  fymbolede  Nicée.  [ Ainfi  il  levoit 
le  fcul  obftacle  légitimé  qui  puft  empefeher  les  Euftathiens  de  fe 
joindre  à la  communion  des  Meledens,  & de  recevoir  S.Melece 
pour  leur  légitimé  Evefque  . ] 'Le  melme  Concile  avoit  foit  un  RnCl.i.c.it.p, 
decret  general  loué  de  toute  l’Eglife,  pour  reccvoiri  la  commu-  ,73•*• 
nion  de  l’Eglife  tous  les  Evefques  qui  avoient  efté  engagez,  dans 
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C.30.P.174.*.  le  mefme  parti  des  Ariens;'&  ce  decret  Fut  ligné  au  nom  de  Luci- 
fer par  fon  Diacre  qui  accompagnoit  S Eulebe.fou  mefme  par] 

Ath.de Act.p.  'deux  de  fes  Diacres,Erennie  & Agepat,qui  avoient  figné  la  lettre 
s!o,,‘  du  Coocilc  fur  l’Eglife  d’Antioche. 

ARTICLE  IV. 

Lucifer  ordonne  Paulin  Evefque  dei  Euflatbiem  d'Antioche  . 

* • 1 f ! * 

[ Ç A I N T Eufebe  s’en  alla  donc  à Antioche  au  nom  de  Saint 
J Athanafe  & de  tout  le  Concile  d’Alexandrie,  pour  rétablir 
la  paix  & l’union  dans  cette  illuftre  Eglife,&  6ns  doute  avec  de 
grandes  efperances  de  réuflirdans  un  delfcin  fi  faint  & fi  impor- 
i^JSocr*  30^  tant  ^ touS  *cs  Fideles.JMais  il  fût  bien  étonné  en  y arrivant,  de 
P.iioA  *'9  trouver  que  toutes  les  voyes  d’accord  avoient  efté  rompues  par 
Thdrt.i.jc.i  p.  l’ordination  de  Paulin  'Car  Lucifer  citant  venu  à Antioche, com- 
440  ’•  me  nous  l’avons  dit,  tafcha  d’y  pacifier  toutes  chofes  par  les  dif- 
Rtif.Li.c.ij.p.  cours  qu’il  fit  à tous  les  deux  partk'Et  on  ne  perdoit  pas  l’efperan- 
ce  de  les  voir  tous  deux  réunis  enfemble , pourvu , dit  Rufin  , 
qu’on  euft  choifi  unEvelque  agréable  aux  uns  & aux  autres.Mais 
lWr».p.«4o.«,  Lucifer  gafta  toutes  chofes  prfa  predpitation.'Car  comme  il  vit 

que  les  Euftathiens  s’oppofoient  le  plus  à la  paix,  "il  leur  ordonna  Note  ». 
Hitr.chr.  pour  Evefque  le  Preltre  Paulin  quieftoit  leur  chef 'S.Jerome  dit 

n.pij6.b.  qu’il  fut  affilié  en  cette  occafion  par  deux  autres  Confefleurs, 'que  • 

quelques  manufcrits  nomment  Gorgone  de  Germanicie,  & Cy- 
Ath.deAnrp.  mace  Gabales'ou  peut-efire  de  Palte  , qui  aflurément  eftoit 
alors  à Antioche. 

Hier.chr.  'Ce  Paulin  qu'il  ordonna  avoir  efté  fait  Preftre  par  S.Euftathe, 

& ne  s’eftoit  jamais  fouillé  par  la  communion  des  hérétiques' 
RuCt.1x.x7-p.  'C’eftoit  un  homme  foint/ât  tout  à fait  digne  du  lâcerdoce, mais  v.SMei«« 
non  pas  tel  que  tous  les  deux  partis  le  vouluftènt  pour  Evelque.  ll1* 
[Lucifer  l’a  voit  peut-eftre  ordonné  dans  l’efperanoeque  les  Me- 
leciens  qui  témoignoient  beaucoup  d’inclination  pour  l’union  , 
pourroient  fe  refoudre  à le  reconnoiftre.Maiscela  n’arriva  pas  de 
ThdrtXj.c.x  p.  ]a  forte;] '&  cette  ordination  au  lieu  de  rendre  la  paix  à l’Églife, 

y augmenta  au  contraire  la  divifion,&  la  fit  duref'8  5 ans  ^depuis  Note  3. 
la  depofitionde  Saint  Euftatheen  l’an  jjr,  jufoues  à l’an  41 5,] 
qu’Alexandre  Evefque  d’Antioche  réunit  les  Euftathiens  au 
corps  de  l’Eglife  avec  beaucoup  de  travaux. 
i*0  Th  * T r”  trouvant  donc  à fon  arrivée  à Antioche,  quela  pre- 

»R6,o.b.  cipitation  de  Lucifer,  & le  mauvais  remede  qu’il  avoit  apporté 

aux 
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aux  maux  de  cette  Eglife,  les  avoit  rendu  prefque  incurables  ; la 
confûfion  & la  douleur  qu'il  en  conceut , le  fit  retirer  auflitoft  , 

'fa ns  avoir  communiqué  avec  aucun  des  deux  partis  ,*  & fans  Ruf-rm- 
avoir  neanmoins  voulu blafmer  ouvertement  Ludfêr,àcaufedu  * «STdi So îV. 5. c* 
refpeét  qu'il  avoit  pour  luy  .Socrate  & Sozomene  ajoutent  qu'il  j sp.«  1 3 b.  ' 
promit  de  corriger  dans  un  Concile  ce  oui  avoit  efté  fait  : [ mais 
cela  ne  vient  que  d'avoir  mal  entendu  Rufin,  qui  eft  embroüillé 
en  cet  endroit . 

ARTICLE  V. 

Lucifer  fe  fepare  de  S. Eufebe  Verceiljét  de  f Eglife  Catholique , 

'T  Uofer  qui  eftoit  demeuré  jufques  alors  à Antioche  , b Ce  TMrt.t.j.c.t.r. 
1 > trouva  fort  offènfé  de  ce  que  S Eufebe  n’avoit  approuvé  f f 
l'ordination  de  Paulin/ & il  rompit  mefme  la  communion  avec  P.  i7*|sôcr.î.  3! 
luy. d II  vouloir  auffi  rejetter  les  decrets  du  Concile  d’Alexan-  e.j.paii.tisoi. 
drie  : mais  il  eftoit  lié  par  fon  légat  qui  les  avoit  fignez  en  fon  , «Vif 
nom  . II  ne  pouvoir  depofer  ce  Diacre  qui  n avoit  rien  fait  que  s<n.?.6i  j.c. 
félon  le  pouvoir  qu’il  luy  en  avoit  donné , & il  ne  pouvoit  aurti  d Ru  p'171' 
le  recevoir  fans  ruiner  tout  ion  deflèin . Enfin  , après  avoir  bien 
délibéré  fur  cet  embaras  où  il  fe  trouvoit.il  ferefolut.dit  Rufin, 
de  recevoir  fon  Diacre  , & de  garder  envers  les  autres  une  con- 
duite contraire  , mais  qui  luy  pkifoit . 

[Je  nevoy  pas  qu’on  puiflc  donner  d’autres  fens  à ces  paroles 
Non  *.  de  Rufin,finon  que  "Lucifer  fe  fëpara  de  la  communion  ae  ceux 
qui  fuivoient  le  Concile  d'Alexandrie  ; & par  confequent  de 
toute  l’Eglife , qui  receut  & obferva  les  decrets  de  ce  Concile  ] 

'Neanmoins  Socrate  & Sozomene  écrivent  qu’il  demeura  tou-  Socrtj.c.ç  p. 
jours  dans  lesfentimens  de  l’Eglife  , à caufede  la  fignature  de  J*1  | 

fon  Diacre , mais  queccux  que  fon  mécontentement  avoit  fépa-  c '3'p'  '3  C‘  ' 
rez  de  l’Eglifé,  en  demeurèrent  toujours  feparez , & formèrent 
lefchifme  des  Ludfèriens.[Ce  raport  de  ces  deux  hiftorienseft 
fort  favorable  à Lucifer  ; mais  il  y a tout  lieu  de  croire  qu’ils  ont 
cru  le  tirer  de  Rufin  : & cet  auteur  dont  l’autorité eft  bien  plus 
confiderable  que  la  leur, y eft  tout  à faire  contraire  Que  fi  Lucifer 
eft  toujours  demeuré  dans  la  communion  de  Saint  Athanafè,& 
dans  les  féntimens  du  Concile  d’Alexandrie,  il  ferait  difficile 
que  fon  mencontentement  partager  euft  fait  fortir  de  l’Eglife  ceux 
qu’on  avoue  s’en  eftre  feparez  à caufe  de  luy  : & tout  le  monde 
rcconnoift  qu’il  y a eu  une  feéte  fehifmatique  de  Lucifériens , 
comme  nous  le  dirons  dans  la  fuite . 

Hift. Eccl. Tom.  Vil  Vvv 
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SuipUp.i6j.  Audi  Rufin  efl  clairement  appuyé  par  SulpiceSevere,  ]'qui 
dit  que  Lucifer  finvit  à Antoiche  un  fentiment  tout  contraire  à 
celui  de  S Hilaire)&  qu’il  condanna  tellement  ceux  qui  a voient 
efté  à Rimini, qu’il  fe  fepara  mefme  de  la  communion  de  ceux 
Amb.de  faty.p.  qui  les  recevoicntaprés  la  fàtisfadüon  deileur  faute.'S.  A mbroife 
I’aub  ap.jo.p*  ditaufli  que  Lucifer  s’efloit  feparé  de  noflre  communion  aSaint 
Auguftin  a (Turc  qu’il  avoit  perdu  les  lumières  de  la  charité  , & 
fi°io  » tP’  eftoit  tombé  dans  les  tenebres  du  fchifme.'Le  Pape  Innocent  die 
que  fon  obflination  feule  la  feparé  de  l’union  de  ceux  quiavoient 
Hitr.în  Lucie  renoncé  à l’Aria  nifme  Saint  Jerome  q uifeomme  P retire  de 

c.7.p.  i PaulinJ’excutê  autant  qu’il  luy  etl  polfible , efl  neanmoins  con- 
traint par  la  verité.de  reconnoiflre  qu’il  a abandonné  le  troupeau 
de  Jésus  Christ,  & en  a feparé  quelques  brebis  . 

[Il  doit  donc  demeurer  pour  confiant  que  Lucifer  s’efl  verîtable- 
Greg  in  job,!,  j.  men  feparéde  l’Eglife,  & a fait  la  faute]  'que  S Grégoire  reprend 
cuap.n»  f.  CCUx  qui  voyant  que  l’Eglife-,  conduite  pat  la  charité,|fait 

quelque brecheà  fâ  difeipline,  condannent  légèrement  f â condefl 
cendance,  & fe  perdent  comme  Oza  en  voulant  fbutenir  l’arche. 
MirA  P.p.70.  [Ainfic’eflavecraifbn  quejles  Catholiques  donnoient  àfesdifei- 
7,'75‘  pies  le  nom  de  Lucifériens , quoiqu’ils  refufâffent  de  le  prendre . 

ARTICLE  VL 


Qu’il  ny  a point  d' apparance  que  Lucifer  foit  revenu  à l'Eglise  • 

[T  L yen  a qui  ont  dit  que  Lucifer  n’efloit  pas  demeuré  dans 
J.  fonfchifmejufqu’à  la  mort, & qu’il  efloit  enfin  rentré  dans 
l’unité  de  l’Eglife . Il  ferait  à fouhaiter  qu’ils  euflent  raifbn  de  le 
direMaisquand  on  voit  que  tant  d'illuflres  Pères  le  condannent 
comme  fenifmatique  après  fa  mort , & qu’on  ne  trouve  pas  un 
feul  paflage qui  parle  delà  penitenceje  ne  fçay  fur  quelle  raifon 
on  peut  l’appuyer , je  ne  dis  pas  fblidement  : mais  avec  quelque 
ombre  de  vérité.  Nous  avons  mefme  encore  quelque  chofede 
plus,puifquejRufinfqui  pouvoit  l’avoir  vu.jaffure  qu’il  efl  mort 
dans  le  fcnifme  [Et  Saint  Jerome  le  confirme  très  clairement,  ] 
'lorfque  parlant  de  fâ  mort  qu’il  met  en  l’an  370, il  dit  que  luy  & 
deux  autres  [ de  fôn  fchifme,]ne  fe  mêlèrent  jamais  dans  la  cor- 
Bir.}?:.}i3>.  ruption des heretiques:'ce  qui  affurément ne  ’peut  fignifier autre 
chofe , finon  qu’il  n’avoit  jamais  communiqué  avec  ceux  qui 
efloient  une  fois  tombez  dans  rherefie,ou  mefme  avec  ceux  qui 
les  recevoient  à leur  communion . 


RuCi.1x.30p, 
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[ Les  preuves  donc  que  l'on  allégué  de  fa  penitence  & de  fon 
«tour  à l’Eglife,  c’eft  que  ] 'S.  Jerome  le  qualifie  bienheureux  . Hirr.io  L«i£ 
£ Mais  quelque  rai  fon  qu’ait  eu  Saint  Jerome  pour  Iuy  donner  ce  pu,c' 
titre , s’il  pouvoir  marquer  qu’il  a abandonné  fonfchifme,  iU’air- 
roit  (ht  fort  clairement  en  cet  endroit  mefme,  puifque  c’euft  efté 
la  condannation  des  Lucifériens  contre  lefquels  il  parloit , la 
juftification  de  la  doélrine  de  I'Eglife  qu’il  defendoit , & l’abfo- 
lution  de  ce  Prélat  qu’il  releve  autant  qu’il  Iuy  eft  poffibile . Ce- 
pendant tout  ce  qu’il  peut  faire  pour  fon  honneur , c’eft  d ’cxcu- 
fèr  fes intentions,  & dedirequecequil  en  a fait,  n’a  pas  efté par 
l’amour  de  la  gloire  & par  le  defir  de  foire  paflèr  fon  nom  a la 
pofterité,  ni  auffi  à caufe  de  la  difpute  qu’il  avoit  eue  avec  Saint 
Eufebe  touchant  les  divifions  d’Antioche  : S.  Jerome  dit  qu’il  ne 
veut  rien  croire  de  cela  , & que  ce  font  des  medifons  qui  le  pu- 
blient . Il  avoüe  neanmoins  qu’ils  afluroient  ces  chofés  comme 
bien  certaines  ; [ & nous  n’avons  pas  cru  devoir  foire  difficulté  de 
mettre  la  demiere  comme  une  caufe  de  fon  fehifme,  for  l’autorité 
desécrivains  ecclefîaftiques , qu’on  ne  peut  pas  mettre  au  nom- 
bre des  ennemis  de  Lucifer . Car  pourne  parler  que  de  Rufin , 
bien  loin  de  donner  aucune  marque  d’animofité  contre  luv,  il  en 
parle  mefme  trop  favorablement , ] lorfoull  doute  s'il  a eu  une  Ruf.Li^.jo  p. 
volonté  arreftée  dans  fon  fentiment,  ou  fi  c’eft  qu  ayant  efté  pre-  '74. 
venu  par  la  mort , il  n’ait  pas  eu  loifir  de  changer , & de  corri- 
ger avec  le  temps , comme  il  arrive  quelquefois  , ce  qu’il  avoit 
commencé  par  une  chaleur  téméraire  . [ Cette  demiere  partie 
qui  n eft  mife  que  pour  excufer  Lucifer  , fe  trouve  feuftê  par  S. 

Jerome  mefme  , ] qui  nous  apprend  qu’il  n’eft  mort  qu’eu  370  , Hier.chr. 

[ huit  ans  depuis  qu’il  eut  fait  fehifme.  J 

'Il  mourut  apparemment  à Cagfiari  en  Sardaigne,  oh  il  fe  reti-  RuUi.c.ja?. 
ra  au  fortir  d’Antioche , * & où  1 heodoret  dit  qu’il  innova  quel-  i.  lU* 
que  chofe  dans  la  do&rine  de  I’Eglife.  b II  ne  fout  pas  oublier  * Thd«.i  y<:  ^ 
qu’en  retournant  d’Orient , il  vint  d’abord  à Rome,  & paflà  en 
chemin  par  Naple , où  l’on  raporte  que  Zofime  qui  avoit  efté  S6.  ’ ’ sv 
intrus  en  la  place  de  S.  Maxime  Evefque  de  cette  ville,  banni  fous 
Confiance  , l’eftant  venu  voir , comme  ayant  quitté  l’impieté 
Arrienne,  Lucifer  ne  le  voulut  point  recevoir,  & le  menaça  que 
Dieu  le  priverait  de  fon  evefehé,  & exécuterait  la  fenrence  que 
S.  Maxime  avoit  prononcée  contre  Iuy  ; ce  qui  arriva  en  effet 
quelque  temps  après , comme  le  Preftre  Marcellin  le  raconte  . 

V.fciAritnj  [ Quoy  qu’il  en  loit  de  cette  hiftorre  qne  nom  avons  "raportée 
* autrepart , elle  peut  fervir  à prouver  la  dureté  fchifmatique 

V v v ij 


Digitized  by  Google 


52+  LUCIFER  DE  GAGLIARI . 

de  Lucifer , & nepeutfervir  à l’excufer . 

BoiUo.mijr.p.  'L’Eglife  deCagliari  qui  depuis  quelques  années  fait  la  fefle 
îpiio'ciuj.a.  Lucifer, l’a  mite  le  2ode'may,*qui  eft  marqué  pour  le  jour  de 

p.sii->|>,6.fi  ’ fa  mort  dans  une  épitaphe  qu’on  prétend  eftre  de  luy  ; 'éc  nean- 
moins on  croit  devoir  tuer  d'une  autre  epitaphe , qu’il  eft  plutoft 
mortentre  le  ij  & le  15  de  may . 


ARTICLE  VIL 


Dei  Luc  if crient  ,&  delà  requefle  de  Marcellin  & Fauflin. 

BoIUdjmjjP,  'T)  Our  ce  qui  eft  des  Lucifériens,  leur  crimeeft  encore  plus 
Jl  indubitable  que  celui  de  leur  chef,  puisque  je  ne  croy  pas 
Amb  Je  ûiy  p.  que  perfonne  veuille  aujourd’hui  les  exeufer  . 'S.  Ambroife  les 
î Rufi.i.c.30.  condanne  très  fortement . k Rufin  qualifie  leur  parti  de  fchifme. 
P '7«.  ‘ ‘Saint  Jerome  a fait  un  traité  exprès  contre  eux.  d Socrate  & 

So/omene qui  exeufent  Lucifer  , condannent  neanmoins  les 
wiac.i'.^c.^p.  Lucifériens, & reconnoi fient  qu’ils s’eftoientfeparez  de  l’Eglife  . 
»*  Mi°  d!"5’*’  hauteur  du  livredes  Promcflèsles  met  au  nombre  des  fchifma- 
« Proflpis.u.  tiques  fLePr:tdeftinatusen  fait  la  feéîe  8i‘,&dit  que  quoiqu’ils 
cAp.&4.  ccnfervaflènt  entièrement  la  fôy  de  l’Eglife,&  neanmoins  l’Eglife 
/ 1 P7S-74.  jes  avojt  cxtius  de  fa  fby  & eux  de  Lucifer  leur  chefjparcequils 
a voient  abandonné  fa  charité . 

AoK3go.p.i9i.  'S.  Auguftin  en  parle  en  divers  endroits,  * & mefmedans  tes 
X|P*-*7j>.i9>  »-  fermons  au  peuple , comme  de  perfonnes  déclarées  manifefte- 
*h*r.itx.i3.d.  ment  contre  l’Eglite,  h&  qui  eftoient  célébrés.  ‘Il  croit  que  fi  S» 
Epiphane  & Saint  Philaftre  ne  les  ont  pas  mis  au  rang  des  he ren- 
ie è.  ques,c’eft  parce  qu’ils  les  ont  cru  fimplemement  fêhifmatiques.kII 

dit  que  quelques  uns  leur  attribuoient  de  croire  que  lame  eftoit 
engendrée  par  transfüfîon  , qu’elle  eftoit  née  de  là  chair,&  eftoit 
d’une  fubftance  chamelle  ; de  quoy  il  ne  veut  rien  affûter . 
Genn. Jog.c.i 4.  'Gennade  leur  attribué  à peu  près  les  mefmes  ebotes  . 1 Ce  font 

P.)Sl.«.*.  r r 

/Thdrt.Lj^,v 
P*  640 

Ma rJBi  F.p.  rj. 

P-44-6f, 


peutedre  là  les  nouveaux  dogmes  que  Theodoret  reprend  dans 
Lucifer  & fes  feélateurs  Car  il  en  fait  auffi  une  feéle  particulière. 

[Mais  il  ne  faut  point  d’autre  preuve  contre  eux  que  leurs 
écrits  propres, e’eft  h dire  j 'la  requefte  que  Marcellin  & Fauftin, 
tons  deux  Preftres  de  cette  fecie  , prefenterent  aux  Empereurs 
Theodofe,VaIentinien , & Arcade,  [entre  3B3  dSc  ^88JOn  y voit 
en  plufieurs  endroits  comment  ils  font  profefiion  de  ne  point 
communiquer  non  feulement  avec  ceux  qui  avoient  confenti  à 
l’herefie’,  mais  encore  avec  ceux  meûnes  qui  communiquoient 
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avec  eux. 'C’ell  pourquoi  ilsavoiient  qu’ils  font  en  peritnombre,  p.jt. 

& qu’ils  évitent  la  plufpart  du  monde , 'Ils  y font  paroiflre  leur  p.6*. 
fiel  non  feulement  contre  le  Pape  Damafe  & divers  autres 
Evefques  de  la  com.nunion  Catholique  , mais  encore  contre  pi». 

. Saint  Hilaire,  qu’ils  accufent  d’avoir  interrompu  le  cours  de  l’es 
viéloirc;  pour  favorifer  les  prévaricateurs , <Sc  meline  les  héréti- 
ques contre  Ielquels  il  avoit  employé  û glorieufemenc  les  forces 
de  fon  eloquence.'conrre  Saint  Athanafe  mefme  , dont  ils  difent  r>.7». 
eu m per  "qu’il  avoir  fuivi  autrefois  la  vérité  toute  pure,  & généralement  p-4*. 

m.  ex  hm.  contre  les  faints  Confelfeurs,  qui  sellant , comme  ils  le  preten- 
l'°  ’ dent , laficz  de  combatte  , avoient  ruiné  ce  qu’ils  avoient  eux 

mefmes  établi  fur  l’autorité  des  Apollres  & des  Prophètes , & 
avoient  abandonné  la  vérité  divine  , la  doctrine  de  l’Evangile , 

& les  réglés  des  Apollres . [On  voit  donc  dans  cette  requelle  , 
qu’ils  avoient  entrepris  une  chofe  aulfi  inexcufable  qu’infuppor- 
table  ; Jqui  eftoit  d’avoir  établi  un  Evefque  à Rome  nommé  p.ss.idCoi 
Ephefeou Eurefe,parlesmainsdeTaorgei’undeleursEvefoues.  rht'S.ji.M7u. 
v.Saint  Am-  [''Il  ne  faut  pas  s’étonner  après  cela  fi  Satyre  frere  de  Saine 
bwifc  1 17.  Ambroife  ne  voulut  point  recevoir  le  battefme  de  leurs  mains  ; 

& fi  les  Catholiques  les  pourfuivoient  partout  comme  héréti- 
ques; Jce  que  l’on  voir  par  diverfes  hiltoires  arrivées  dans  l’An-  Mar.&F.p.«i. 
daloufic  , 4 Treves,  à Rome  oir  Damafe  les  perfecutoit  beau-  o 
coup,'àOxyrinqueen  Egypte  , & à EIcuthcrople  en  Palelline,  *. 75 -8 V.°' 

'où  le  prétendu  Pape  Ephefe  avoit  établi  Marcellin  & Fauitin,  P »?- 
auteurs  de  cette  requelle  . Ce  font  eux  qui  «portent  ces  hifloi- 
res,  [ aufquelles  il  ne  faut  pas  douter  qu’ils  n’aient  ajouté  beau- 
coup de  circonllances  odieufes  . On  peut  voir  par  là  où  s’éten- 
doit  le  fehifme  des  Lucifériens.  JIl  y en  avoit  aulli  en  Afrique  , p.g7. 

'en  divers  endroits  de  l’Italie  , b&  à Antioche  . cOn  voit  nean-  p.7f. 
moins  par  S.  Jerome  , qu’ils  elloient  principalement  en  Satdai-  * Sof-'-s<;-s.p- 
gne,  ot  en  Efpagnc . II  y ajoute  1 Ethiopie  . [ Je  ne  fçay  s u veut  j.r-7o7.i. 
dire  l’Egypte, a caufe  d’Heraclide  d’Oxyrinque . ] t Hier.mL df. 

'Les  deux  Prcllres  Marcellin  & Faullm.adrelTerent,  comme 
nous  avons  dit , leur  requelle  aux  Empereurs  Valentinien  II,  »M»r.«rF.p,tj. 
Theodofe,  & Arcade’qui  ne  fut  fait  Empereur  que  le  160U19  Bii.jS3.j14. 
janvier  383.  Ils  ne  nomment  point  Graticn , qui  avoit  cllé  tué  le 
15  aoull  de  la  mefme  année.Que  fi  le  Pape  Damafe  vi  voit  encore, 
comme  il  y a allez  d’apparence , c’elloit  avant  la  fin  de  384.  J 
'Cette  requelle  tend  à faire  celfer  la  perfecution  que  leur  fai-  iî>;d. 

Kote  j.  foient  les  Catholiques.  'Elle  fut  prefentée  à Conllantinople,  ]"&  Mir.St  F.p.t*. 
ainfi  à Theodofe . Jj'Et  ce  prince  leur  accorda  un  referit  par  le-  “>»• 
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quel  il  traite  de  Catholiques , & accorde  le  libre  exercice  de  là 
religion  à ceux  qui  communiquoicnt  avec  les  feints  & louables 
EvcfqnesGregoire  d’Efpagne,  & Heraclide  d’orient, (ceft  à dite 
d’OxyrinqueJ'&  au  contraire  il  appelle  des  médians  & des  héré- 
tiques ceux  qui  les  perfecutoient.'Il  adreflè  Ton  refait  à Cynege, 

["qui  fût  fait  Prefer  du  Prétoire  au  commencement  de  584,  & v.Thtoio- 
qui  mourut  en  j 8 8JGennade  parle  de  cette  «quelle  deFauftin  fc  *•  • 1 i* 
& de  Marcellin  , [qui  a efté  donnée  au  public  en  1650  par  le  P. 
Sinnond.} 

Coa.Tlr.16u.5-  'Arcade  fils  de  T heodofe,  déclara  par  fa  hy  du  j fcpeembre 
P-M4-  qu’il  falloit  traiter  comme  des  heretiques  , tous  ceux  qui 

s’écarcoient , quelque  peu  que  ce  fuft.de  la  do&rine  Catholique, 

& nommément  un  prétendu  Evelque  nommé  Eurefc'C’elt  aflit- 
rément  la  faux  Pape  des  Lucifériens.  [II  eftoit  alors  en  Aile,  J 
rpuifquela  loy  eft  adreflée  au  Proc  csnful  de  cette  province. 

ARTICLE  XVIIL 

D’un  livre  de  F au/}  in  : De  Grégoire  d’Elvire  & da  outrer 
Lucif crient . 

Gctij.c.i6.  T"  E mefme  Fauftin  a écrit  contre  les  Ariens , fept  livres 
* 3*-  I ^adrdTez  à l'Impératrice  Flacillc  'première  femme  deTheo- 
Piuflxjip  dofe/norte  en  l’an  385.il  les  Iuy  adrefla  par  une  lettre  dont  il  ne 
m a.  nous  relie  plus  que  la  fin.  Mais  l’ouvrage  fa  voit  encore.*  Fauftin 

pretend  ne  1 avoir  écrit  que  fur  fa  prière  que  la  princelTe  à qui  if 
sadrefte,  iuy  en  a voit  faite,&  qufelle  mefine  luy  avoir  envoyé  les 
objections  des  Ariens  pour  y répondre . Cet  écrit  eft  divifé  en 
fept  chapitres , qui  peuvent  faire  les  fept  livres  dont  Gennade 
fcif.v11s.rj4-.  dit  qu’il  eftoit  compofé.  'Bellarmin  y trouve  une  allez  grande 
FiüU.c-rp^si,  érudition. 'La  fin  montre  qu’il  eft  indubitablement  d'un  Lucife- 

rien["CeIa  n’empelcheroit  pas  qu’il  ne  fuft  de  Grégoire  d’Elvire  Mot*  ». 

À’ nui  H’îmrrfttl’aftrifMiftnP  l'Ar  mira  fntt- 


ouvrage  paroift  plutoll  celui  que  S.  Auguftin  mefine  citecomme 

de^S.  Grégoire  de  Nazianze , & que  l’on  met  encore  parmi  les  V.sGrcg. 

ouvrages  de  S.  Ambroife.  d«  Nnjuo. 

Non  feulement  Grégoire  d’Elvire  a efté  engagé  dans  Te  fehifme 
des  Lucifériens , mais  il  femble  mefme  qu’il  en  fûft  comme  le 
héros;  puilque  Marcellin  & Fauftin, quelque  eltimc  qn’ils  enflent 
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pour  Lucifer,  ] 'difent  qu'on  peut  juger  quel  il  eftoit,  puifque  MajcV^b 
Grégoire  I’eft  venu  voir  & l’a  admiré  , luy  qui  eftoit  admiré  de 
tout  le  monde . 'Audi  ils  en  font  comme  le  centre  de  leur  com-  p.«5. 
munion.'Ils  luy  attribuent  le  don  des  miracles, 1 & ils  difënt  que  p.73. 
luy  foui  de  ceux  qui  défëndoient  l’intégrité  de  la  foy  .riavoit  efté  * p-4®- 
ni  chafle  ni  banni  , parcequ’on  craignoit  de  s’attirer  quelque 
chaftiment  de  Dieu  en  l’attaquant,  'comme  ils  prétendent  qu’il  P)8.3,. 
eftoit  arrivé  à Ofîus. 

'Il  eftoit  Evefque  d’Eliberis  dans  la  Betique , comme  le  grec  P 3,. 
de  Sophrone  porte expreflement,'& Saint  Jerome  l’appelleGre-  HierT.Mcioj. 
goire  de  Betique . [ Ainfi  ce  n’cft  pas  d’Illiberis  ou  Colliourc  en  P-l»9- 
Rouffillon  , qui  eftoit  alors  dans  la  France  aufli-bien  qu’aujour- 
d’hui,]  'mais  d’une  ville  célébré  en  ce  temps  là  , fituce  fur  une 
montagne  prés  de  Grenade  dans  l’Andaloufie , qui  fait  partie  v*  *?' 
de  l’ancienne  Betique.  C’cft  ou"on  croit  qu’a  efté  tenu  le  Concile 
d’Elvire.] 

'Il  paroift  qu’il  n’eftoit  Evefque  que  depuis  peu  , Iorlque  la  MirA  F.P  ». 
chûte  d’Ofius  arriva  [en  357  ] Nous  avons  remarqué' autrepart  s4- 
ce  qu’on  prétend  qu  il  fit  alors,  & la  lettre  que  Saint  Eufebe  de 
Verceil  luy  écrivit  après  le  Concile  de  Rimini.  'Il  vivoit  encore  Hier.»  ui.c. 
lorfquc  S.  Jerome  en  parloir  [en  391J&  outre  la  traité  de  la  fôy  ,0s  p »■ 
que  nous  venons  de  marquer,  il  écrivit  diversouvrages  d’un  ftyle 
médiocre. 'Baronius  crû  t qu’il  fê  réunit  enfin  à l’Eélife.  [ "mais  Bir.jzi.f 
c’eft  une  prétention  qui  n’eft  nullement  fondée . Quelques  uns 
veulent  que  Screne  quiaflifta  l’an  400  au  Concile  deTolede,fùft 
Evefoue  d’Elvire.] 

'S  Jerome  dit  de  ce  Grégoire  & de  Philon  Evefque  de  Libye,  Hier-chr- 
qu’ils  ne  Ce  font  jamais  mêlez  dans  la  corruption  de  l’herefie  ; 

'ce  que  Baronius  mefme  expliquedu  fchifme  de  Lucifer.  ] Je  ne  bw.j  „ t 
fçay  fi  ce  Philon  eftle  mefme  queTEvefque  Philon  banni  en  356  >3i- 
à Babylonc  en  Egypte, où  il  fut  vifité  parS.Hilarioa'On  trouve  Mar.St  p.p.ai. 
encore  dans  Marcellin  les  noms  de  plufieurs  autres  Lucifériens, 
comme  de  Vincent  Preftrc  d’Efpagne  , 'perfêcuté  par  les  Evef-  P.«}. 
ques  Luciofe  & d’Hygin/defBonofe  Preftrc  de  Treves,6d’  Aurcle  P.«j 
Evefque,  & de  Macaire  Preftrc  à Rome,  dont  le  dernier  fut  * P 6r6t- 
chaficparDamafe.'d'HeraclidcEvefoued’Oxyrinque.qu’il  relevé  p 77. 
extrêmement , 'd’Hermione  vierge  & Abbeflê  à Eleutherople  , p «3. 

'&  du  Tribun  Severe  dans  la  mefme  ville.'  Saint  Jerome  appelle  p *s- 
Hellade  celui  avec  lequel  il  parle  dans  le  traité  contre  les  Luci-  p”,'"b.înLuc‘' 
feriens. 

'Cette  fëélc  n’a  voit  déjà  que  fort  peu  de  parafons , lorfquq  Rnf.Ui.c.jo.p. 
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TMrt.t3.ctp.  Rufin  écrivoit  l'hifloire  ecclefiafiique;  '&  elle  efîoit  tout  à fait 
«4o.h.  éteinte  Ior/que  Theodoret  compofoit  la  fienoe. 

ARTICLE  IX. 


Hier.inLucif.p 

J47J. 

«Ath.foLp.836. 

d. 


Hier.in  Lucif. 
P.I47**. 

* P.UJA 

p 146,147* 

p,t35.b|i»4.<l| 

AUg.agOp.19t. 

i.b. 

rHicr.inLucif, 

p.147**. 

P.*45-«» 


Pet.dog.f.i.l.10. 
Mi  $ 5*  P«68o. 


Pcarf.t.i.p.188. 
dAug  adBon.I. 
4.C.4  a.n.L  p. 
aôp.c. 


Scbifme  d* Hilaire  Diacre  de  Rome. 

'T  E malheur  de  Lucifer  fütfurpafle  par  celui  d’Hilaire  Dia- 
I y cre  de  l’Eglifè  Romaine,*  qui  avoit  eflé  le  collègue  delà 
légation  en  3 5 6,"&  s ’efioit  rendu  glorieux  par  les  tourmens  qu’il  y.sEufït>e 
avoit  endurez  pour  la  fby , & par  l’exil  auquel  il  avoit  enfuite  dt  Vcrctü  1 
eflé  condanné . 'Mais  depuis  , non  content  de  lé  feparer  de  * 
l’Eglife  avec  quelques  autres  perfonnes  peu  confiderables  , b il 
Ibutint  qu'il  fâlloit  rebattizer  les  Ariens,  '&  generalement  tous 
les  heretiques.  C’efl  pourquoi  S.  Jerome  l’appelle  le  Deucalion 
de  l’univers  ; 'au  lieu  que  Lucifer  & les  liens  reconnoifloient 
qu’on  ne  les  devoit  point  rebattizer. c Hilaire  écrivit  fur  cefujet 
contre  l’Eglife  quelques  ouvrages,  oh  il  eltoit  contraint  d’avoüer 
que  Jule,  Marc,  Silveftre,  & Tes  Papes  plus  anciens , ne  rebatti- 
zoient  point  les  heretiques  . 'Il  n’avoit  avec  Iuy  ni  Preflres  , ni 
Evelques , & parcequ’eflant  feulement  Diacre  , il  ne  pouvoit 
ordonner  aucun  Clerc,  fa  feéle  finit  avec  là  vie,  ceux  qui  reliè- 
rent après  luy  n’eliant  que  fimples  laïques . 'Il  efloit  mort  avant 
que  Saint  Jerome  écrivift  contre  les  Lucifériens.  [ Et  on  ne  voit 
point  qu’aucun  autre  en  ait  parlé  depuis.] 

Quelques  uns  attribuent  à cet  Hilaire  "les  commentaires  fur  Note  9. 
Saint  Paul  qui  font  dans  S.  Ambroifc,[&  qui  font  reconnus  pour 
n’eflre  pas  de  ce  Saint  ; ce  qui  fait  qu’on  leur  donne  le  nom 
d’Ambrofiafler.JIl  paroift  "du  genie  dans  cet  ouvrage: J mais  il 
effeertain  que  l’auteur  efl  peu  exaél  dansfês  fentimens,  y ayant 
diverfes  chofes  fort  oppofées  aux  meilleurs  auteurs  ; [ & il  y a 
allez  d’apparence  qu’il  efl  d’un  Hilaire  Ecclefiaflique  de  Rome, 
qui  écrivoit  fous  le  Pape  Damafé  vers  l’an  3 70,  mais  il  n’efl  pas 
tout  à fait  certain  que  cet  Hilaire  foit  le  mefïne  que  le  fehifma- 
tique. 

"On  croit  qufe  l’auteur  de  ce  commentaire  peut  auffi  eftre  note  10. 
l’auteur  des  Queftions  fur  l’ancien  & le  nouveau  Teftament  , 
que  quelques  uns  ont  attribuées  à S.  Auguflin  , & qui  fé  lifént 
encore  dans  l’appendix  de  fês  œuvres,  mais  qui  n’ont  nifonflyle, 
ni  là  doctrine.  Il  y a mefme  quantité  de  fentimens  ou  extraordi- 
naires, ou  tout  à fait  feux,  ce  qui  n’empefche  pas  qu’on  n’y  trouve 

auffi 
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auffi  plu  fleurs  choies  utiles  pour  la  connoiflànce  du  temps  oh 
elles  ont  eflé  faites,  qui  peut  eflre  le  milieu  du  IV.fiecle  , ou  un 
peu  après . ] 'Il  cite  Tertullien  avec  honneur,  *&  il  le  fuit  mefme  Aut-s-«-P-5«- 
dans  des  penfces  peu  jufles  & peu  fblides . b II  réfuté  un  Eufebe  'q.Io6  p 10j  fi 
grand  homme  d'ailleurs  & fort  habile  , mais  qui  avoit  dit  dans  d. 
un  écrit,  que  le  S.Efprit  mefme  ne  connoifl  pas  le  myflere  de  la 
naiflànce  de  Jésus  : &.  neanmoins  il  recoonoiiloit  qu’il  efl  con- 
fubflantiel  au  Pere,  & qu'il  a la  mefme  divinité.  [ Âinli cet  Fu- 
ie be  n’efl  pas  celui  de  Ccfarée , ni  celui  d’Emefë . J 


SAINT  EUSEBE 

t . . 


EVESQUE  DE  VERCEIL, 

ET  CONFESSEUR. 


ARTICLE  PREMIER. 

S.  Eufebe  efl  elevé  à Pepifcopat:  S a vie  famtc& aujiere. 

A I N T Eufebe  efl  un  de  ceux  qui  a eu  le  plus 
de  part  au  triompheque  l’Eglife  a remporté  fur 
l'Arianifme  par  la  croix  & pr-les  fouffrances . 

C’cft  pourquoi  nous  ramaf ferons  avec  loin  ce 
qui  s'en  trouve , non  dans  la  vie  qu'on  a de  luy , 

„ , laquelle  'efl allez nouvelle ,& mélée de diverfes 

fables,  mais  dans  les  pièces  les  plus  anciennes  & les  plus  origina- 
les. Nous  joindrons  à fon  hiftoire  prefque  toute  celle  du  Concile 
de  Milan , qui  fait  une  partie  conhderablede  l’hiftoire  de  l’Aria- 
nilme , pareequ’il  y a eu  beaucoup  de  part  ; & celle  de  Saint 
Denys  de  Milan  , qui  efl  toute  mélée  avec  la  fienne . ] 

'Ce  Saint  elloit  de  Sardaigne,  comme  Saint  Jerome  nous  l’ap-  Hier.».m.c.9s. 
prend;  (&  c’efl  peut-eflre  à caufe  de  cela,  ] c qu’il  avoit  une  union  2.  j t0> 

particulière  avec  Lucifer  Evefque  de  Cagliari  [ métropole  de 
cette  ifle]  'On  trouve  dansla  vie  de  Saint  Eufebe,  s’il  efl  permis  Ugb.u.p.iojt. 
d'en  tirer  quelque  choie  , qu’il  elloit  d’une  famille  conlïderable  b- 
en  Sardaigne,  'que  fon  pere  qui  elloit  Chrétien , fut  pris  en  A fri-  ». 
que  durant  la  perfecution  de  Dioclétien , & mourut  comme  on 
HiJl.Eccl.Tom.  VIL  Xxx 


— \ . 


Digitized  by  Google 
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le  conduisit  à Rome  ; que  fa  mere  nommée  Reftitute,  qui  ao. 
compagnoit  fon  mari  avec  fes  enfans  , ne  laifta  pas  de  continuer 
fon  voyage  à Rome  , où  elle  fut  battizée  avec  le  Saint  par  le 
Pape  Eufebe  ,f  qui  gouverna  quelques  mois  en  l’an  } io.Ce  qui 
eft  certain  par  S.  Ambroife , ] 'c’efl  qu’il  quitta  ion  pays  & la 
famille  , & qu’il  aima  mieux  habiter  dans  une  terre  étrangère  , 
i que  jouir  du  repos  qu’il  pouvoir  trouver  chez  luy . S Hilaire  luy 
donne  cet  cloge  , d’avoir  fervi  Dieu  toute  fâ  vie  . [ II  ne  fut  pas 
apparemment  inftruit  dans  la  langue  greque,  puiiqu’apresavoir 
p paflë  plufieurs  années  banni  dans  l’Orient , ] 'il  ligna  en  latin  au 
Concile  d'Alexandrie  £ l’an  j6i.  ] 

'II  fut  fait  Leéleur  del’Eglife  Romaine, & enfuiteËvefquede 
Verceil , * parle  Pape  Jule , félon  fâ  vie'.  fOrïfiedit  pointquel  fut 
fon  predece  fleur;  ] b car  .on  qe  connoift  aucqrf'Evejquÿ  dè  cette 
h Eglifearant  luy  . Et  les  modernes  croient  mcfme  qu’il  n’y  en 
avoir  point  eu  du  tout, 'ce  qui  fe  trouve  autorfle  par  uneepigram- 
me  fur  Saint  Honorât  lait  Evetque  de  Verctil  par  S.  Ambroife. 

[ Il  pourroit  bien  a voire  fié  Evefqnc  non  feulement  de  Verceil , 
mais  "encorede  Tortone,d’Yvrée , & de  Novare:  car  il  eflaifé  Note  ». 
que  toutes  ces  villes  peu  éloignées  l’une  de  l’autre,  n’euflènt 
alors  qu’un  feul  Evefque . ] 'Il  n’efloit  pas  connu  auparavant  à 
* Verceil . Mais  y eftant  venu  comme  "étranger , (on  ne  dit  point  . 
par  quelle  occafion,  ) il  n y fût  pas  plutofl  vu,  qu’il  y fuft  eftimé 
digne  de  l’epifeopat , & qu’il  y fut  élevé  par  un  conlênteméfit 
commun  de  toute  I’Eglife , qui  le  prêtera  à tous  les  Ecdefiafti- 
ques  de  la  ville . 'Cette  union  de  tous  les  cœurs  fut  une  marque 
qu’il  eftoit  véritablement  chcofi  de  Dieu,  & fut  encore  un  prc- 
fâge  de  ce  qu’il  devoir  eftre  ud  jour . 

'Il  parut  en  effet  rempli  de  la  ferveur  de  l’Efprit  de  Dieii , 

'd’une  fôy  pleine  de  tele  & d’ardeur, c & d’un  courage  invincible 
pour  «xecuteravec  fidelité  ce  que  Dieu  demandoit  de  luy  . 4 11 
ne  fe  laffoit  jamais  de  défendre  la  fôy , d’en  combatte  les  ennemis, 

& de  dompter  tous  les  médians  : ’&c  fbn  zele  eftoit  accompagné 
''d’une  paix  & d’une  lumière  qui  luy  fâifoit  difcemer la  vérité 
parmi  les  menfonges  dont  on  s'efforçât  de  l’obfcurcir  . Il  n’ex- 
celloit  pas  moins  dans  la  douceur  , dans  l'affabilité  , & dans  une 
égalité  qui  marquoit  à tout  le  monde  la  fainteté&Iaferenitédc 
fon  urne . S’il  y avoir  quelque  excès  en  luy  , c’eftoit  dans  fâ  pa- 
tience . 'Il  mettoit  fa  gloire  dans  la  mortification  . * Il  entrepre- 
noit  avec  joie  les  plus  longs  jeûnes  : Il  ne  fe  delâlrcnoir  qu’avec 
de  l'eau . Il  ne  fe  couvrait  que  des  habits  les  plus  vils  ••  f Enfin 
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il  faifoit  p roi  lire  en  tout , lôn  amour  pour  la  pauvreté ; 'fouloit 
le  monde  aux  piezfavec  fes  plaifirs  & les  honneurs, ]par  une  force 
toute  divine , '&  n’avoit  que  du  mépris  pour  tous  les  attraits  du 
ficelé.  . ' . 

ARTICLE  IL 

Saint  Eufebemet  la  régularité  dam  [on  Cierge . 

Aint  Eufebe  prefchoir  ainil  par  fes  actions  ,&  appelloit  les 
J peuples  à la  vertu  par  fon  exemple  : ‘Mais  il  ne  negligeoit 
ps  pour  cela  le  miniftere  de  la  proie  Ilanimoit  tout  le  inonde 
a la  vertu  pr  fes  exhortations  y 'ôc  ilclevoit  la  voix  avec  force 
contre  les  vices  . - 

'Audi  la  vertu  fut  comme  une  vive  fource  qui  fe  répandit  for 
tout  fon  puple . Il  excelloit  dans  l’amour  de  la  chafleté  , & il 
établit  la  virginité  dans  fon  Eglife  . Les  charmes  de  là  douceur 
& de  là  charité  infpirerent  à toute  la  ville  les  flammes  de  l’a- 
mour divin.  Comme  il  pratiquoit  admirablement  les  réglés  de  la 
conduite  epifeople  y il  fit  de  fes  difciples  un  grand  nombre  de 
làints  Prélats  , 'que  les  autres  Egliles  venoient  demander  avec 
empreflement . b II  fut  le  premier  dans  l’Occident  , qui  joignit 
l’état  monaflique  avec  la  demeure  des  villes , la  temptance  des 
folitaires  avec  la  folitude  epifcople , la  grâce  du  facerdoce  avec 
fe  jeûne  & l’abltinence  . 'Il  introduilît  dans  fon  diocefe  la  vie  lî 
auûeredes  moines . c 11  apprit  aux  jeunes  gents  à modérer  lesim- 
ptuolitez  de  leur  âge , pr  l’amour  de  l’abllinence  & par  les 
règles  de  la  chafleté  ; & il  enfeigna  à tous  les  Fideles  à fe  feparer 
de  l’ufage  & du  commerce  des  villes , fans  les  foire  fortir  des 
villes . 

'Mais  il  n’y  eut  rien  de  plus  admirable  que  de  voir  fon  Clergé 
embrafler  "la  vie  monaflique . II  renferma  tous  les  Ecclefiafti- 
ques  de  Vcrceil  avec  Iuy  dans  une  mefme  maifon,où  ils  ne  s’exer- 
çoient  pas  moins  dans  la  chafleté  & dans  l’abflinence , que  dans 
les  fondrions  du  facerdoce . Ils  avoient  le  mépris-  de  toutes  les 
chofes  du  monde  qu’ont  les  folitaires,&  la  vigilance  qpe  doivent 
avoir  les  miniftresde  l’Eglife  . A voir  les  ptits  lits  de  leurs  mo- 
nafteres  , on  croyoit  eflre  dans  les  folitudes  de  l’Orient:  & à con- 
liderer  la  dévotion  & le  zele  de  ces  feints  Ecclefiaftiques  dans 
leurs  fondrions on  fentoit  la  mefme  joie  que  ii  l'on  eufl  vu  les 
otdrès  & les  jerarchies  des  Anges . Auflï  l’on  ne  fortoit  pint 
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de  ce  Clergé  que  pour  eftre  Evefque ou  Martyr. Saint  Ambroifê 
décrit  en  ces  termes  la  viedesdifdples  de  S.  Eufebe . Cëft,dit-il, 
une  milice  toute  celefte  & toute  angelique  d eftre  continuelle- 
ment occupé  des  louanges  de  Dieu  ; & c’cft  celle  où  ils  s’exer- 
cent le  jour  & la  nuit.  Ils  n’ont  point  d’autre  ambition  que  de  le 
rendre  fa  mifericorde  favorable , & d’appaifer  fa  colère  par  des 
prières  ferventes  & continuelles  . Leur  efprit  eft  toujours  appli- 
qué à la  lecture  ou  au  travail  Séparez  de  la  converfetion  des 
femmes  , ils  fe  fervent  de  fauvegardeles  uns  aux  autres.  Yat-il 
rien  de  plus  admirable  que  cette  vie  , dans  laquelle  il  n'y  a rien 
dutout  à craindre  , & beaucoup  à imiter  ; où  la  peine  & l’aufte- 
rité  du  jeûne  elt  recompenfée  par  la  tranquillité  de  l’efprit, adou- 
cie par  l’accoutumance  , foùtenuëpar  le  repos  , ou  trompée  par 
une  occupation  feinte  ; qui  n’eft  ni  chargée  de  l’embaras  des 
chofes  du  monde , ni  engagée  dans  les  affaires  d'autrui , ni  trou- 
blée par  une  multitude  de  foins  qui  obligent  à aller  fbuvent  par 
la  ville. 

[ Si  l'on  veut  donc  rechercher  la  plus  ancienneorigine  des  Cha- 
noines réguliers  , il  feut  remonter  jufques  à S.  Eufebe.  Il  y aurait 
lieu  de  croire  qu’ri  avoir  pris  le  modelé  de  cet  établiffement  dans 
les  monafteres  qu’il  avoir  vus  en  Egypte  & en  Orient  durantfôn 
exil  : Mais  Saint  Ambroife  nous  apprend  que  ce  fut  avant  fon  ban- 
niflèment  qu’il  fit  un  monaftere  de  fon  Eglife.  ] 'Le  monaftere , 
dit  il , fut  à ce  feint  Evefque  une  ecolede  patience . a La  vie  fi 
auflere  qu’il  y mena  , dans  fes jeûnes , dans  fcs  veilles , dans  fon 
coucher , ''luy  apprit  à fupporter  toutes  fortes  de  travaux  , & a 
meprifer  toutes  les  peinesque  les  Ariens  luy  firent  foufîrir  depuis 
dans  fon  exil.'Ainfî  il  demeura  victorieux  au  milieu  de  milletour- 
mens . Son  exil  ne  fervit  qu’à  faire  admirer  la  folidité  de  fa  ver- 
tu^ dans  toutes  les  épreuves  où  il  fût  mis,  il  garda  à Dieu  une 
fidelité  toute  entière . 
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ARTICLE  III. 

Le  Pape  Libère  travaille  à obtenir  le  Concile  de  Milan  par  le 
moyen  de  Lucifer  fon  légat  ,tf  de  S.  Eufebe. 

[T  E courage  de  Saint  Eufebe  commença  particulièrement  à 
1 y paroiftre  l’an  355,  dans  le  Concile  de  Milan  , dont  voici 
l’hilk>ire.  Conllance  maiftreabfolude l’Empire , ne fongeoit  qu’à 
defermer  S.  Athanafe,  en  le  privant  de  l’union  qu’il  avoir  avec  fes 
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confrères,  pour  l'accabler  avec  plus  de  facilité,  ou  plu  tort:  il  ne 
penfoit  qu  a delârmer  l'Eglife  & la  foy,  en  la  privant  du  fecours 
que  Dieu  luy  donnoir  par  S.  Athanafe  , pourfâire  régner  l'Aria- 
y i«Ari«s-nifme  avec  une  liberté  entière.  "Le  Pape  Libère  efperoit  remé- 
dier à ce  mal  par  un  Concile  où  l'on  pull  examiner  les  choies 
felon  les  reglesdc  lajuftice.Ar  il  avoir  envoyé  Vincent  de  Capoue 
avecquelques  autres  , pour  demander  ce  Concile  à Confiance  ; 
mais  ces  légats  avoient  manqué  de  courage , & avoient  eux 
mefmes  ligné  la  condanhation  de  Saint  Athanafe,avec  tous  ceux 
qui  s’elloient  trouvez  à Arles , honnis  S Paulin  de  Treves  qui 
fut  banni.  Cela  arriva  vers  la  fin  de  353  } 

'Dans  l‘extreme  afHiéüon  que  ce  malheur  caufâ  à Libère,  il  B«.xïj-f  *«• 
fut  particulièrement  confolé  par  la  foy  invincible  deSiEufebe, 
qui  fuivant  les  réglés  de  l’Evangile  , ne  voulut  jamais  abandon- 
ner le  fieerapofloliquc . [ Dieu  le  donna  alors  à Libéré  pour  le 
fortifier  & l’aider  dans  la  défende  de  l’Eglife,  & pour  y perle  ve-- 
rer  jufques  au  bout , mefme  après  la  chute  de  ce  Pape.il  envoya 
encore  pour  cela  à Libère  un  autre  Evelque,  lavoir  Lucifcrde 
Cagliari,]qui  a voit  une  union  particulière  avec  S.  Eufebe  ;[  & 
qui  n’ayant  pas  témoigné  moins  de  generofité  queluy  durant  la 
tempelle,  n’eut  pas  allez  de  modération  & de  douceur  dans  le 
calme  & dans  la  paix.  ]Cet  Evefque  connoi fiant  tous  les  deffeins 
des  Ariens , & fachant  que  fous  le  nom  d’Athanafe  ils  voûtaient 
eondanner  la  vérité , vint  à Rome  en  ce  temps-ci,&  s'offrit  d’al- 
ler trouver  l’Empereur,  pour  luy  parler  de  toutes  choies  lèlonla 
vérité,  & obtenir  de  luy  que  toutes  les  ditficulrez  qur  citaient 
alors  en  queftion  fuflent  examinées  dans  un  Conciled  Evefques  . 

'Libère  receut  volontiers  cette  offre;  mais  pour  faire  que  fes  ftoljrs-rtlHft. 
follicitarions  fulfent  plus  efficaces , il  l’adreffà  à S.  Eufebe  , qu’il  fr-:'P43' 
pria  de  le  joindre  à luy  pour  cet  effet , & d’exciter  avec  luy  tous 
ceux  qu’il  pourrait  à la  défenfe  de  l’Églife.  'Baronius  raporte  la  Bu-.jsj.  fio. 
lettre  qu’il  écrivit  fur  cela  à Saint  Eulebe.'Il  fit  la  mefme  prière  «4. ) 1. 
à Fortunatien  [ d’Aquilée  . 3 

ffl  joignic à la  légation  de  Lucifer, Pancrace  Preftrc,*  que  Saint  ;j4.n.&aiiî. 
Athanafe  appelle  Eutrope,b  & Hilaire  Diacre  de  Rome  , qui  *^h-folP- 
avec  un  courage  généreux  & une  force  toute  divine,  refolurent  *cjàû.3J4{6. 
d’aller  combatte  pour  l’Eglüè  ,&  attaquer  fes  ennemis  . 

N’or*  j.  'Il  leur  donna  une  lettre  pour  Confiance,  "que  nous  avons  et>  HiLfr,x.p.39- 
corefavec  les  œuvres  de  Lucifer, ôcjparmi  les  fragmens  de  Saint 
Hilaire  . Dans  cette  lettre  qui  allie  parfaitement  la  generofité 
d’un  Pape  & d’un  Evelque, avec  le  refpeél  qu’un  fujet  doit  à fou 
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Prir.ce , Libéré  tafche  d adoucir  l’efprit  de  Confiance,  juflifie  fâ 
conduite  dans  la  défenfe  de  S.  Athanafe,  & fait  voir  l’impoflure 
des  ennemis  de  ce  Saint . Il  luy  déclaré  cnfuite  nettement  que 
l’Eglifê  ne  peut  avoir  la  paix  tant  que  la  foy  de  Nicée  ne  fera 
pas  receuë  de  tout  le  monde,  & que  les  Orientaux  réfuteront  de 
condanner  l’herefie  d’Arius  , & ne  cefferont  pas  de  communi- 
quer avec  tesdifci pies  : Il  le  fupplie  enfin  d’accorder  le  Concile, 
qui  cfloit  le  feul  moyen  de  remédier  à tant  de  maux  & de  rendre 
la  paix  à toutes  les  Eglites  Catholiques,&  pour  lequel  il  luy.  avoir 
député  Lucifer,  qu’il  qualifie  un  homme  iaint,avec  Pancrace  & 
Ath.foi.pC83j,d  Hilaire  . 'Il  femblequ 'Hilaire  ait  particulièrement  eflé  chargé 
de  la  lettre. 'Elle  fut  écrite  peu  après  que  Libéré  eut  receu  les 
Bar.jj4.ji-  nouvelles  du  Concile  d’Arles  par  Vincent  de  Capoue,  '&  ainfi 
vers  le  commencement  de  l’an  354. 

• 6"  'Lesdeputez  eftant  partis, Libère  écrivitparun  nommé Cak- 

podeà  S.  Eufebe  pour  les  luy  recommander,  & pour  le  prier  de 
Ce  joindre  à eux , afin  qu’ils  puflênt  agir  tous  enfemble  pour  la 
défenfe  de  l’Eglife.de  lafoy,&  d’un  Evefque  qu'on  vouloit  con- 
danner en  fbn  abfence  contre  l’ordte  de  toutes  les  loix . 

355  j ».  'Les  légats  arrivèrent  à Vcrceil,  [pour  aller  apparemment  trou- 

Amm.  1.14p.».  ver  ConftanceJàArleSjOh  il  avoit  paffé l’hiver, ou  à Valence  ,'oit  v.Confw 
dl1îd>  il  s’arrefla  enfuite  quelque  temps  avant  que  d’aller  vers  Bafle  cc  ! J’» 
Bar. jj4.  j »..  faire  la  guerre  [ aux  Allemans.jS.  Eufebe  les  receut  fort  bien,& 

3ïs-  M.  ne  put  leur  réfuter  de  te  joindre  à eux  ^ eux  auffi.  conceurent 
3s  « t »■  pour  luy  une  eflime  & une  affèélion  toute  particulière . 'S.Eufc- 

be  écrivit  au  Pape  ce  qui  s’efloit  pâlie  en  cette  rencontre;  & le 
Pape  luy  témoigne  par  fa  réponfe  qu'il  en  avoit  receu  beaucoup 
de  joie,  & qu'il  efperoit  que  l’afiàirc  aurait  un  heureux  fuccés. 
par  fon  entreinifc .. 

ARTICLE  VL 

Le  Concile  de  Milan  rjl  dominé  par  lei  Eufebiem  : S .Eufebe  l'y  trou - 
ve  malgré  luy 

b«»3J4.»7-  'T  IfiEREqui  avoit  cru  que  fes  députez  obtiendraient  un 

Suip.t1.p159.  J / Concile,  ne  te  trompa  pas  en  cela  on  tint  effeébve- 

ment  le  Conale  à Milan  l’an  355,  ["apparemment  dés  les  pre-  Non  4. 
miers  mois  de  l’année  . 

Mais  ce  qu’il  avoir  procuré  comme  leremede  detous  les  maux 
de  1’ Eglife,les augmenta  extrêmement  : & en  effet  , il  n’y  avoit 
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Fis  d'apparence  qu’un  Concile  puft  jamais  eftre  libre  fous  un 
rince  abfolu  comme  Confiance , qui  ne  cherchoit  pas  la  vérité 
avec  foumiflion  , mais  qui  voulait  eftre  obeï , & qui  pretendoit 
que  fa  volonté  duft  paffer  pour  un  canon  & uneloy  inviolable  ] 
'Ce  fût  dans  l’efperance  que  le  Concile  réuftiroit  de  la  forte,  que 
les  Ariens  en  demandèrent  la  convocation  , [ auffi-bienque  le 
Pape.  ] Ils  pretendoient  y contraindre  les  E vefques  de  confirmer 
ce  qu’ils  avaient  Élit  à Tyr  contre  S.  Athanafe,  & que  quand  ils 
auraient  chafTé  ce  Saint  del’Eglife.il  leur  ferait  facile  de  faire  un 
nouveau  formulaire  de  foy. 'Lucifer  attribue  encore  à Confiance 
fedeffein  de  faire  confirmer  par  le  Concilel'intrufian  de  George 
à la  place  d’Athanafe:[ce  que  neanmoins  l'ordre  des  temps  ne 
permet  pas  de  dire.] 

'Il  ne  s’y  trouva  que  peu  d’E vefques  d’Orient,  pareeque  la 
vieilleffe,  la  maladie,  & la  longueur  du  chemin,  retint  les  autres. 
Mais  s’il  en  faut  croire  Socrate  & Sozomene,  il  y eut  plus  de 
300  Evefques  d’Ocddent,  'mandez  par  les  lettres  de  l’Empereur.- 
[Et  cela  n’eft  pas  incroyable,  Jpuifquc  Confiance  avoit  employé 
route  la  puifiance  impériale  pour  affembler  ce  Concile , dans 
l’efperance  d’y  ruiner  entièrement  la  vérité. 

[On  vit  d’abord  dans  la  manière  d’agir  de  ces  Evefques,  tant  de 
violence,  & un  fi  grand  mépris  de  l’équité  naturelle  & de  toutes 
les  réglés  de  l’EgIife,que  S.  Eufebe  mefrne  qui  avoit  procuré  ce 
Concile,  ne  put  fe  refoudre  d’y  affifter.j'Le  Concile  en  corps  luy 
députa  Euftomc,[c’eft  apparemment  Eudoxe  de  Germanicie  J 
& Germine[de  Sirmkhjpourluy  déclarer  tout  ce  qui  fe  paflôit, 
'&  le  prier  de  venir  à Milan. 

'Il  luy  écrivit  aufsi  une  lettre  que  nous  avons  encore,  par  la- 
quelle ces  Evefques  l’exhortent  à fe  joindre  au  jugement  que 
prefque  toute  la  terre  avoit  fait  touchant  les  hérétiques  Marcel 
& Pbotin,  & touchant  le  facrilege  Athanafe; (ce  font  leurs 
termes.)  Ils  ajoutent  que  s’il  eftoit  d’un  autre  avis,  ils  feraient 
contraints  d’agir  félonies  réglés  de  la  difcipline  de  l’EgIife,[c'e(l 
à dire  de  le'dcpofcr.-j&  qu'il*  ne  pourrait  fe  plaindre  après  cela 
que  de  luy  mefme.'Baronius  témoigne  que  cette  lettre  eftoit 
fouferite  de  trente  Evefques  dans  le  manuferit  dont  il  l’a  tirée, 
marquez  feulement  par  leurs  noms.  On  y trouve  les  noms  de 
plufieurs  heretiques,  comme  de  Valens[de  Murfe,]Urfàce[de 
Singidon, ]Sarumin[d’ArIes,jCaius[  de  Pannonie , ] Germine  [de 
Sirmich , ] Epiclete[de  Civitta-Vecchia , ] Leonccfd’ Antioche,] 
Acacefde  Cefârée , J Stratophile  [ou  PatrophiledeScythople."] 
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h:L>.i  Coafx  'Confiance  appuya  la  lettre  du  Concile  par  le  commandement 

d-  qu’il  fit  à S.  Eufebede  fe  trouver  à Milan, *&  par  une  lettre  qu’il 
ar'HS  7.  écrivit,  où  il  (èmbloit  ne  refpirer  que  la  paix  & l’union  de 
I >7.  l’Eglife.  'C’eft  affez  vraifemblablement''celle  que  Baronius  ra- 

porte  dans  la  fuite, & qu’il  croit  avoir  eflé  écrite  dans  une  autre 
occafion . 

[Les  ennemis  delà  vérité  fouhaitoient  la  prefênce  deS.Eufebe 
au  Concile , pour  le  rendre , s’ils  pouvoient , participant  de  leur 
crime  , ou  au  moins  pour  avoir  la  fâtisfàérioa  de  fe  venger  de 
».  fa  généralité.  JMais  les  légats  du  Pape  ne  l’y  fouhaitoient  pas 

moins  , dans  l’efperance  que  fa  prefênce  diffiperoit  toutes  les 
machines  des  Ariens , & chaflèroit  Valensfqui  fe  faifoit  alors  le 
chef  de  leur  faétion.  ] C’eft  pourquoi  ils  luy  écrivirent  pour  le 
preflér  de  venir  en  diligence.  [Ainfiquoique  la  lettre  du  Concile 
luy  fi  fi  affez  juger  ce  que  l’on  en  pouvoir  attendre , il  fe  refolut 
7.  neanmoins  de  ceder  à tant  d’inftances,]'&"récrivit  à l’Empereur 

qu’il  irait  à Milan  ; mais  il  luy  promit  en  mefme  temps  qu’il  y 
ferait  tout  ce  qu’il  jugerait  cftre  jufle  & agréable  à Dieu . 

«MMM»  «H»**» 

ARTICLE  V. 


Saint  Eufele  propofe  le  jjmbole  deNicie  , qui  ej!  receu  par  Saint 
Denyt  de  Milan, & par  fort  peuple , mai:  rejet  té  par  let 
Arienr.  Lucifer  ej!  retenu  damlepalair. 

HiUrf  ConCI.  'T  Orsqd  E S Eufebe  fut  arrivé  à Milan,onluy  défenditdu- 
i-r.uj.t.d.  | „ rant  dix  jours  d’entrer  dans  I'eglifé[où  fe  tenoit  le  Concile] 
Les  Ariens  qui  le  compofoicnt , employèrent  ce  temps  à méditer 
tous  les  artifices  que  leur  malignité  leur  pou  voit  fuggerer  contre 
».«.  ce  fàint  homme.Enfin  toutes  leurs  refolutions  eflanr  prifes,'&  la 

fêntence  quik  prononcèrent  depuis  contre  luy  eftant  déjà  toute 
<*.  dreffée/ilsfe  mandèrent  quand  bon  leur  fêmbla,&  il  vint  accom- 

pagné des  Ecclefîafliques  de  Rome, [Pancrace  & Hilaire, ]&  de 
Lucifer  de  Sardaigne.  On  le  preftà'de  figner  la  cond  an  nation  de 
S.Athanafe:  mais  il  dit  qu’il  falloir  auparavants’affurerde  la  foy 
& de  la  religion  des  Evc(ques,parcequ’il  y en  avoit  quelques  uns 
dans  l’affemblée  qu’il  fâ voit  aflurément  eftre  coupables  d’here- 
fie.  Il  mit  en  mefme  temps  for  le  bureau  lefymbole  de  Nicée, 
promettant  que  fi  on  le  vouloit  figner, il  ferait  tout  ce  qu’on  fou- 
Ughti.r.4 y.  haiteroit  de  Iuy:'&  il  pouvoit  bien  l’avoit  déjà  ligné  le  premier. 
i°Luctde  s h e^°*t  a^ors  Evefque  de  Milan , c&  non  d’Albe , comme 

p.too»<l|Ath. 

fol.  p Sji,  c|Amb,  dir.t.p.ioi.r|HiU  CooCl.t  p,  119.1,0.  î Soer.  Li.  cjS.p,«  ji.  i.  b. 
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ont  dit  Socrate  & Sozomene;  '&  l’on  croit  qu’il  avoit  fuccedé  à Bir-u*.  I *. 
Protais,  'qui  tenoit  ce  fiege  au  temps  du  Concile  de  Sardique,  Si  Hil.fr.  i.p,»o. 
qui  y affilia. 'S.  Athanafe  appelle  Milan  métropole  d’Italieffoit  Ath.f0Up.s3Lc. 
v.  s Am-  comme  citant  feulement  l’une  des  métropoles,  foit'plutoll  corn* 
btoife  J 6.  me  i’unjqUc  métropole  de  ce  qu’on  appelloit  alors  le  Departe- 
ment & le  Vicariat  d’Italie  , qui  comprenoit  à peu  prés  ce  que 
nous  appelions  autrement  la  Gaule  Cilalpine  & la  Lombardie.] 

'Ce  Denys  eftoit  un  homme  de  bien,  * un  bon  Evelque, b & un  M**-*- 
prédicateur  de  la  vérité. ‘ On  prétend  qu’il  avoit  elle  difciple  de  \ fue.p'70  j.c  s. 
S.  Eulèbe/qui  en  effet  l'appelloit  fon  fils.  ‘ Ugh-t.4  p. 

*Cet  Evefque  ayant  donc  entendu  la  propolition  de  S.Eufebe,  ^ÀraM^frni 
prit  le  premier  le  iÿmbolede  Nicée  pour  le  ligner,mais  lorfqu’il  15  p.u7.UB0H. 
commençât  à le  faire, Valens  luy  arracha  par  force  le  papier  & *n°f,|7, 

la  plume  d’entre  les  mains  , & cria  à haute  voix  qu’on  ne  ferait  LP  n».ta! 
jamais  rien  par  cette  voie.  Cette  contellation  le  paflà  avec  tant 
d’eclat  & tant  de  bruit,  que  le  peuple  en  eut  connoiflance.  'Car  Boilis.may,p, 
pendant  que  les  Evclques  Ariens  & Catholiques  elloient  dans  ,6‘  * 

[le  haut  de]  l’eglifo, 'enfermez  du  voile  [qui  feparoit  le  chœur  de 
la  nef,  ] le  peuple  Catholique  s’efloit  aHemblé  en  foule  [ dans  le  * »• 
relie  de  l’eglilè.J  Tout  ce  peuple,&  les  femmes  aaffi-bien  que  les 
hommes,  elloient  très  fortement  attachez  à la  vraie  foy. 'De  forte  HiUd  Conf.i. 
que  quand  on  eut  fçeu  ce  qui  le  palfoit  entre  les  Evefque»  tous  i p 
témoignèrent  avoir  une  extrerae  douleur  de  voir  la  foy  attaquée 
par  les  Prélats  mefmes/S.Denys  alla  neanmoins  les  prier  de  faire  Boiiijmiy.p. 
lilence,  afin  qu'on  pull  terminer  ce  qui  regardoit  la  foy  Mais  les  ,°’ 
Catholiques  le  prièrent  eux  mefmes  avec  un  grand  zelc  de  ne 
point  fouffrir  qu'on  parlai!  de  rien  qu’on  n’eufi  chalTé  les  Ariens 
de  l’eglilê  ; & un  hiltorien  affirre  qu’ils  en  furent  erfèélivement 
chaflèz.  [ Cela  s’entend  lâns  doute  de  ceux  qu>  avoient  ellé  cotv 
dannez  nommément  par  les  Conciles, comme  Urlace&  Valens,] 

'avec  Iefquels  les  Catholiques  ne  vouloient  poin:  de  communion;  f m. 

[ ou  de  quelques  Ariens  déclarez  qui  s’efloient  mêlez  parmi  le 
peuple.  jSaint  Denys  fit  enfuite  une  petite  exhortation  aux  Ca- 1 10» 
tholiques,  pour  les  animer  de  plus  en  plus  à l’amour  de  la  vraie 
81  foy  . leur  promettant  me(îne"qu’ils  la  verraient  bientoil  régner 

glorieufement.  [Mais  il  falloit  auparavant  que  luy  & les  autres 
fufiènt  éprouvez  par  le  feu  des  tribulations  ] 

Mr»  *</«»  Lorfquc  S.  Denys  fut'rentré  dans  le  chœur  pour  rendre  conte  I 
aux  Evclques  de  ce  qu’il  venoit  de  faire  , on  entendit  tout  d’un 
coup  un  grand  bruit,  venu  de  ce  que  les  Comtes  avoient  arrellé 
une  perfonne  , & l’enlevoient  de  l’eglilé . .S’.  Denys  fortit  encore 
ttft.  Eccl.  Tom.  VIL  Y y y 
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pour  le  défendre,  preft  à expofer  fe  vie  pour  une  des  brebis  que 
Dieu  luy  avoit  commifes;  Et  le  peuple  eftoit  prelY'd’en  venir  l‘virt- 
mefirie  à la  violence.  Mais  le  Saint  [ voyant  qu’il  euft  fallu  aller 
jufqu’àla  fedition  & au  fangjaima  mieux  appaifer  le  peuple, en 
luy  apprenant  qu’il  ne  feue  point  défendre  la  religion  de  Dieu 
par  les  armes . S’il  n’eftoit  marqué  que  celui  qu'on  arrefta  alors 
eftoit  du  troupeau  de  Saint  Denys,  [nous  croirions  aifement  que 
f 9<  c’eftoit  Lucifer  Jqui  eftoit  à cette  feance,  * mais  qui  ne  put  pas  Ce 

• i'i-  trouver  à une  autre  que  l’on  tint  encore  enfuite  dans  l’eglifê , 

ayant  efté  retenu  par  les  Ariens,  & enfermé  dans  le  palais,  où  ils 
pretendoient  inutilement  le  feire  tomber  dans  leurs  piegesquand 
. il  feroit  feul. 

A R T I C L E VI. 

Le  i Ariens  demandent  encore  la  condannation  de  S.  Atbanafe  : 

Le  peuple  les  cbafje  de  J'eghfe . 

Boit? pv  Ans  l'autre  fëance  les  chefs  des  Ariens  ne  voyant  rien  à 
46.  t'».  | J efperer  du  cofté  de  S.  Denys, tournèrent  tous  leurs  efforts 

contre  S.  Eufebe,  &C  le  prefferent  [de  nouveau]  de  ligner  la  con- 
dannation de  Saint  Athanafe.  Mais  un  Saint  qui  n’avoit  rien  de 
commun  ni  avec  le  fiecle,  ni  avec  l’iniquité,  & qui  eftoit  preft  à 
tout  Ibuffnr  pour  la  jufticejri’eftoit  pas  pour  Ce  laiffèr  vaincre  à 
leurs  menaces. jNous  fommesdans  l'eglife,leurdit-iI,pour  traiter  “ 
de  la  foy.  Si  donc  ceux  qui  s’en  font  éloignez,  veulent  retourner  « 
à la  lumière  delà  vérité, [nous  pourrons  alors  fonger  à Athanafe,]  “ 

& nous  en  aller  où  il  eft.  Que  s'il  fe  trouve  coupable,  je  ligne  le  « 
premier  fe  condannation  . Mais  les  Ariens  vouloient  qu  il  con-  « 
dannaft  Athanafe  fensdelai, ou  le condanner  luy  mefme:  Surquoi 
il  leur  dit  ; Vous  ne  voulez  pas  figner  l’approbation  de  la  foy  , « 

& vous  prétendez  que  je  ligne  la  condannation  de  mon  ffere  « 
fans  favoir  s’il  eft  coupable  ? Cette  vive  reprehenüon  de  leur  » 
injuftice  ne  fit  qu’irriter  de  plus  en  plus  leur  fureur  : & ils  ne 
fongerent  plus  qu’à  condanner  le  Saint,  "&  à le  üvrer  entre  les  V.Unote  7. 
mains  des  miniftres  de  l’Empereur. 

f ij.  'Au  contraire,  le  peuple  qui  eftoit  dans  l’eglifë  crioit  à haute 

voix,  Que  les  heretiques  fortent,  Que  les  Ariens  fbrtent,  Que  les  “ 
auteurs  des  dogmes  corrompus  s’en  aillent  :"Vive  Denys,  "vive  “ 
Eufebe,  par  qui  l’Eglifc  eft  feuvée.  Après  que  le  bruit  fut  ceflé,  « 
oii  apporta  le  fymbolc  de  Nicée.S.Denys  & S.Eufebe  lefoufcri- 
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virent:  Germine  [ de  Sirmich  ] protefta  qu’il  eftoit  aulli  dans  la 
mefme  foy;  mais  quand  on  le  preiTa  d’attefter  fa  croyance  par  fa 
fignature , il  dit  que  c’eftoit  afléz  qu’il  l’euft  témoignée  de  vive 
voix.  [ & on  ne  voit  pas  mefme  ce  qui  le  porta  à faire  ce  pas  vers 
la  vérité. 

On  ne  fçait  rien  non  plus  de  ce  qui  peut  s ’eflre  encore  fait  dan* 
cette  fëance,  où  l’on  peut  finir  tout  ce  qui  fê  paflà  avec  quelque 
apparence  de  Concile  & de  régularité  : & c’eft  peut-eftre  en  ce 
fèns  qu’il  faut  entendre  ce  que  dit  Socrate,  ] 'que  le  Concile  de  Soe«  ti.c.js.r>. 
Milan  fe  fepara  fans  rien  faire,  à caufêde  la  genereufê  refiftance 
que  firent  S.Eufëbedc  S Denys  à la  conda relation  de  S.Athanafè. 

[S.  Sulpice  Severe  parlant  ce  fëmble  du  Concile  de  Milan,  Jdit  Suipj.  t.p.i  m. 
que  les  défènfeurs  delà  vérité  eftoient  prefts  de  fufpendre  Saint 
Athanafê  de  la  communion,  pourvu  que  l’on  agitait  la  queftion 
de  la  foy  ; mais  que  les  Ariens  aimèrent  mieux  faire  fortir  du 
combat  des  hommes  capables  de  les  porter  tous  par  terre.  [Cela 
paroi  ft  difficile  à accorder  avec  la  manière  fi  forte  dont  nous 
verrons  qu’ils  fbûtinrent  ce  Saint , lorfque  Confiance  les  preflà 
de  confentir  à fâ  condannation.jll  n’eft  peut-eftre  pas  neanmoins 
hors  d’apparence , qu’ils  firent  cette  propofition  pour  mettre 
davantage  les  Eufebiens  dans  leur  tort , fâchant  bien  qu’ils  ne 
l’accepteroient  pas  . Et  il  faut  ajouter  que  le  mot  de  fufpendre, 
peut  ne  fe  pas  prendre  ici  pour  retrancher  de  la  communion  , 
comme  on  l’entend  fouvent  dans  l’ufâge  de  l’Eglife,  mais  dans 
le  fêns  fimple  qu’il  perte  à la  lettre . Ainfi  peut-eftre  que  les 
Evefqucs  promettoient  de  ne  faire  aucun  aéte  de  communion 
avec  luy  , jufqu’à  ce  qu’on  euft  examiné  fbn  affaire  ; ce  qu’ils 
pou  voient  avoir  demandé  en  mefme  temps,  comme  II  cft  certain 
qu’ils  le  demandèrent  dans  le  Concile. 

. [Après  la  fin  delà  feancejSaint  Eufèbe  & S.Denys  parurent  »T.œ»y,pi 
dans  l’eglife  : Le  peuple  demanda  à voir  aufli  Lucifer.  S.  Denys  *6’  * ^ 
dit  qu’il  eftoit  retenu  dans  le  palais  ; mais  qu’on  ne  pouvoit  pas 
empefeher  Jésus  Christ  d’y  eftreavec  luy  . Il  monta  enfuite 
fur  le  throoe  ep^copal  pour  prefeher.  Mais  comme  on  remarqua 
plufieurs  Ariens  mêlez  parmi  le  peuple,  & mefme  quelques  uns 
de  leurs  Evefques  montez  dans  la  tribune  [auprès  de  l’autel,]  il 
aima  mieux  defeendre , pour  n’eftre  pas  avec  eux , jufqu’à  ce 
qu’enfin  les  cris  du  peuple  les  contraignirent  'de  fe  retirer  & de 
fortir  de  l’eglifeaprésquoy  les  portes  ayant  efté  fermées  à la  clef, 

S Denys, à la  prière  du  peuple, célébra  la  Meffe.  '&elle  fut  fuivie  I >î- 
*«.  d’une  aélion  de  graces"que  le  peuple  rendit  à J.  C,  delaprotû. 
élion  qu’il avoit  donnée  à fesadorateurs.  Yyy  ij, 
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ARTICLE  VII. 


Le  peuple  veille  dam  r eglife-,  obtient  la  liberté  de  Lucifer  : Les 
. Ariens  transfèrent  le  Concile  dans  le  palais , propcftnt  fous  le 
nom  de  Confiance  un  écrit  beretique  , qui  efi  rejet  té  des  Con- 
fejfeurs  (J  du  peuple. 


4«f  IJ. 


I 16. 


fl». 

» fl?. 


Boii.ij.tn»jr,p.  '/AN  craîgnoit  cependant  qu'il  ne  fe  fift  quelque  violence . 

V_y  durant  la  nuit  : C’eft  pourquoi  le  peuple  le  refolut  à la 
paffer  toute  entière  dans  l’eglife,en  [chantantjdes  hymnes  & de9 
cantiques  à Dieu.Dés  le  point  du  jour  Germine  vint  accompagné 
d’un  eunuque,  pour  dire  quelque  choie  en  faveur  des  Ariens;  & 
>1  eftoit  déjà  affis  dans  la  tribune,  lorfque  le  peuple  s'animant  de 
zele,  le  chaflà  de  l’eglifëluy  & lôn  eunuque.  Onapportaenfuite 
àS.Denys&  à Eufebe  une  lettre  que  Lucifer  écrivoit  du  palais, 
oïl  Confiance  le  retenoit  toujours . Le  peuple  demanda  d’en  en. 
tendre  la  leéfure,  & un  Notaire  le  mit  en  devoir  de  la  lire.- mais 
les  Ariens  firent  tant  de  bruit  pour  l’empefcher,  le  doutant  bien 
quelle  ne  leur  leroit  pas  favorable  , comme  Saint  Denys  le  fit 
remarquer  au  peuple, qu’on  ne  le  put  faire  que  la  nuit, après  que 
les  Ariens  eurent  encore  efté  chafiez. 
l 'On  paflà  auffi  cette  fécondé  nuit  dans  l’eglife/dont  l’entrée  fut 
làifielc  lendemain  par  divers  officiers  delà  Cour.  S.  Denys  fortit 
pour  leur  reprefenter  qu’une  chofe  fi  extraordinaire 'n’eftôit 
propre  qu’à  exciter  une  fedition.  [ Cela  les  fit  retirer  ; J & les 
Ariens  te  retirèrent  auffi  . Peu  après  , trois  eunuques  vinrent 
demander  à Saint  Denys  & aux  autres  Evefques  [Orthodoxes,] 
ce  qu’ils  fouhaitoient  de  l’Empereur . Ils  répondirent  qu’ils  ne 
fbuhaitoient  que  la  liberté  de  traiter  delà  fby  avec  lès  heretiques, 
& la  joie  de  revoir  Lucifer  avec  eux . On  leur  accorda  enfin  le 
dernier,  de  quoy  le  peuple  rendit  de  grandes  aérions  de  grâces  à 
Dieu.  Mais  aucun  Arien  n’eut  ni  la  hardieflë  de  paroiftre  pour 
foûtenir  fbn  dogme,  ni  l’humilité  de  l’abandonqpr. 

[Ces  heretiques  avoient  bien  d’autres  dedans,  ] '&  craignant 
le  jugement  du  peuple , devant  lequel  ils  n’ofoient  faire  une 
profeffion  fi  ouverte  de  leur  impiété,  ils  paflerent  de  l’eglife  dans 
Ath.foi-p.8si.  k palais'par  ordre  de  l’Empereur , qui  vouloit  prefider  [ avec 
*p.,6i.b.c.  plus  de  bienfeance  ] à ce  jugement  tout  ecclefiafiique . b Car  il 
paroifi  qu’il  n’avoit  pas  laiflé  d’y  prefider  dans  l’eglife  mefmc,& 
de  vérifier  par  là  ce  quiefldit,que  l’abomination  de  la  ddôlatioa 


fit. 
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fera  dans  le  Heu  faint.[Enmefmetemp]V>n  vint  commander  de  Boi1.15.ro.1yj>. 
la  part  de  l’Empereur,  à S Eufebe,  à Lucifer, & à Florent.de  Ce  4?- 1 ‘8- 
tranfporter  au  palais.Cc  Florent  puteftre  * l’Evefque  deMeride  p-is.c. 

[ métropole  de  la  Lufîtanie  ] en  Efpagnc  , qui  avoit  aflifté  au  *HllfrI'P-,r 
Concile  de  Sardique  , 'mais  qu’on  prétend  avoir  efté  puni  de  m«a  F.p.<t. 
Dieu  pour  avoir  feulement  communiqué  avec  Ofius  & Potame  41- 
*«.  "apres  qu’ils  eurent  abandonné  la  verité[en  jjj.]On  laiflà  pour  Boii.p^7.(  it. 
lors  S.  Denys  nourrir  fon  peuple  de  la  parole  de  Dieu . On  le 
manda  neanmoins  au  (fi[bien-toft  après:]  'mais  il  refufà  d’y  aller,  f «9. 

Il  protefta  qu’il  ne  pouvoir  pas  quitter  fon  peuplequi  demeuroit 
toujours  dans  l’eglife,  "&  reprefcnta  que  ceux  qui  eftoient  déjà 
au  palais,  eftoient  allez  capables  de  défendre  la  foy  contre  l’im- 
pieté des  Ariens. 

'Lorfque  le  Concile  fiitdonc  affemblé  dans  le  palais,  les  Ariens 
y propoférent  une  lettre  ou  un  edit  fous  le  nom  de  Confiance  , 

'qui  contenoit  le  venin  de  toute  l’impiété  Arienne  . bIl  eftoit  fort  pi«olLucif<!t 
bien  écrit. c Conftance  qui  y fàifoit  parade  de  fâ  fcience,  ( d car  il  JUJSpjâ, 
vouloit  paffer  pour  habile  J * pretendoit  pr  là  porter  la  lumière  t Lucitrfe  hir. 
dans  les  tenebres  de  ces  difputes: f Et  mefme  il  fo  vantoit  d’avoir  , b 

receu  ordre  en  fonge  comme  un  prophète, de  faire  ce  qu’il  fàifoit.  a de  At h.’ » p.' 
* Il  fcmble  que  cet  edit  continft, comme  le  formulaire  de  Sirmich,  l0'3d- 
que  l’on  ne  pouvoit  pas  égaler  le  Fîlsau  Pere,t&  que  le  Fils  avoit  “on'pirc.p8.  ’ 
un  commencement.  «*1  c. 

[Conftance  vouloit  obliger  les  Evefques  à recevoir  cet  edit;  ]*™or'p  ''06■d• 
■&  pour  cet  effet  il  leur  fit  prier  pr  des  officiers, en  unlieuoîi  il  ; p,  noo.d. 
«*<*»  n’y  avoit  que"la  tapiflèrie  entre  luy  & eux.  'Il  alleguoit  pur  f»  d|C1o1'1'p't,04,' 

raifons , qu'il  vouloit  établir  la  paix  dans  fes  Etats  , & ne  plus  * ‘°5  * ' * 
fouffrir  la  divifion  des  Evefques;  'qu-’il  ne  fàifoit  rien-  en  cela  que  P-10*»-1- 
pur  plaire  à Dieu/  & que  fi  fa  foy,  que  Lucifer  traitoit  d’Aria-  de  Ath-L'-f^ 
nifrne,  n’eftoit  véritablement  Catholique  , Dieu  ne  l’auroit  pas  961 
rendu  pofléflèur  de  fout  l'Empire  Romain:  'c’eft  une raifon  qu’il  reE.apo.p.:o3i. 
alleguoit  fort  fou  vent*.  *’ 

'Mais  les  légats  du  Pap  luy  répndirent,quela  foy  deNicée  mori.p.noi.a. 
avoit  toujours  efté  la  foy  de  l’Eglife  , '&  Lucifer  déclara  que  P-1 ,0*  d- 
quand  Conftance,  qui  les  entendoit , armerait  contre  eux  toutes' 
les  forces  de  fon  Empire  , il  ne  pourrait  ps  les  empfeher  de 
meprifer  fon  edit  fâcrilege,  & d’avoir  fes  blafphemesen  exécra- 
tion ; 'que  tous  les  fcrviteuts  de  Dieu  eftoient  unis  en- ce  pint , p.10 97.C- 
d’efprit  , de  volonté  , d’affeclion  , de  force , de  voix- , & qu’ils 
fouloient  aux  picz  toute  fon  autorité  ridicule. 'Luy  & lesautres  Je  Ath.i.^p. 
légats  prefferent  fort  Conftance  afin  que  la  fecle  d’Arius  fuft  !0,,’c,d' 
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condannée;  & comme  il  ofâ  foûtenir  qu’elle  efloit  Catholique  J, 
rtg.1pep.1037.  ih  le  traitèrent  de  precurleur  de  l’Antechrifl  . 'Et  il  y a allez 
*•  d’apparence  que  Lucifer,  Pancrace,  & Hilaire  le  traitèrent 

pofiti  cernent  d'hérétique . 

'Enfin  Confiance  voyant  que  les  lêrviteurs  de  Dieu  furmon» 
raient  en  toutes  maniérés , n’eut  point  d’autre  réponfe  à faire  y 
linon  qu’on  luy  difbit  des  in, lires,  contre  la  défenfè  des  livres 
facrez,  que  Lucifer  elloit  un  infôlenr,  “qu’il  ne  les  avoir  pas  pris 
pour  (es  confèillers,  & que  ce  n’efloit  pas  à eux  à l’empefcherde 
fuivre  Arius,  s’il  le  vouloir. 'Et  neanmoins  Ce  confeflant  vaincu, 
il  fut  réduit  à les  prier  de  changer  de  fèntiment.  Mais  leur  foy 
fut  à l’epreuve  de  tous  les  traits  qu’il  lança  contre  eux,  [ de  fes 
mena  es  & ue  fes  prières. 

Les  Ariens  v oyant  donc  qu’ils  ne  pouvoient  faire  recevoir  leur 
Suip.Li.p.i{o.  edit  par  les  faints  Evefques,  saviferent  d’un  autre  moyen  . ] 'Ils 
envoyèrent  [ dans  l’eglile  J la  déclaration  qu’ils  avoient  faite  de 
leur  herefie  (bus  lenoinde  Confiance,  pour  élire  communiquée 
au  peuple.  Ils  voûtaient  par  là  fonder  les  efpnts,  afin  que  fi  cet 
edit  cfloit  bien  receu  du  peuple , ils  pullènt  produire  ouverte» 
ment  leur  doctrine  & l’appuyer  de  l’autorité  publique;  & que 
fi  au  contraire  il  elloit  mal  receu  , toute  la  faute  en  retombait 
fur  l’Empereur,  en  qui  elle  pourrait  paroiflre  exculâble,  parce- 
qu’eltant  encore  catecumene  , il  n’efloit  pas  étrange  qu’il  igno- 
rait les  myfleres  de  la  fbyflls  furent  réduits  à ce  dernier  parti:  ] 
Car  l’edit  ayant  efté  lu  publiquement  dans  reglife,le  peuple  en 
• témoigna  une  extreme  averfioa 

ARTICLE  VIII. 

Etrange 1 emportement  de  Confiance  : Saint  Eufebe  & Lucifer 
luy  refirent  genereufemcnt,&  font  arrefle^. 

[f^O  N J T A N CE  cependant  nepreffoit  rien  tant  dans  le  palais 
U V_a  que  la  condannation  d’Athanafe.  ]'ll  n’avoit  convoqué  le 
Concile  que  pour  egorger  un  Evefque  : b & comme  s’il  fe  fùft 
diverti  à répandre  le  fàng  des  Prélats , il  les  vouloit  obliger 
à punir  comme  criminel  celui  dont  ils  ignoraient  le  crime  . Il 
vouloit  que  tout  le  monde  rejettafl  fa  communion, parce;difoit-il, 

Îu’il  avoit  péché, '&  péché  contre  Dieu, e qu’il  avoit  commis  un 
acrilege/qu’il  meritoit  la  mort,*&  qu’il  ne  vouloit  le  condannet 
que  pour  plaire  à Dieu . 


LucifJeAth. 
1.P.959A 
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'Les  faintsEvefquesrépondoient  à cela  qu’iln’eftoit  pas  permis  p.ioo«.e, 
de  le  condanner  en  fon  abfence  ; 'que  d’agir  comme  il  faifoit , p.iou.c. 
c’eftoit  autorifer  l’injuftice,  & perfccutcr  la  jufticc . 'Ils  offrirent  p.iou.c. 
de  fe  tranfporter  à Alexandrie  à leurs  dépens,  pour  l’ecouter  & 
examiner  fon  affaire  au  milieu  du  peuple  fur  lequel  Dieu  l’a  voit 
• établi,  pourvu  feulement  qu’il  fuit  acculé  par  des  Catholiques  , 
comme  ileftoit  neceflàire; 'puifque  des  Ariens  ne  pouvoient  pas  P '°,t-b- 
fervir  de  témoinscontre  un  EvefqueCatholique.'Mais  Confiance 
comme  s’il  euft  parlé  à des  gladiateurs, & non  à des  Evefques,ne 
vouloit  rien  ecouter,  & ne  demandoit  autre  chofe , finon  qu’on 
repandift  ce  fane  dont  il  eftoit  altéré  depuis  fi  long-temps. 

'Lucifer  & Eufebe  fe  fervoient  fort  avantageufement  de  la  Athfoi.p.t' 
retraélation  d’Urface  & de  Valens,  pour  prouver  l’innocence  de  d- 
S.  Athanafe,  & comme  ils  reduilbient  par  là  fes  accufateurs  à ne 
favoir  que  répondre,  Confiance  fe  leva  auffi-toft  pour  leur  dire 
» ces  étranges  paroles  : C’eft  moy  maintenant  qui  fuis  l’accufa- 
» teur  d’ Athanafe . Croyez,  à caufe  de  moy  tout  ce  qu’ils  vous  di- 
» font. 'Mais  les  Saints  repartoient  à cela,  qu’il  n’importoit  pas  p.««w. 
qu’il  fuft  l’accufateur  ou  non  , puifque  l’accufe  n’eftant  pas  prê- 
tent, il  ne  pouvoir  pas  eftre  jugé;  Qu’il  nes’agiffoit  pas  là  d’une 
affaire  civile  oit  l’Empereur  duft  effre  cru  à caufe  de  fa  qualité; 
mais  du  jugement  d’un  Evefque  oît  il  falloit  garder  une  entière 
égalité  entre  l’accufâteur  & l’accufé:  Qu’aprés  tout,  fa  Majefté 
ne  pouvoit  prendre  la  qualité  d’accufateur  contre  une  perfonne 
qui  eftoit  fort  loin  de  luÿ , dans  le  temps  oît  l’on  pretendoit  qu’il 
avoit  commis  les  chofes  dont  on  l’accufoit;  que  s’il  parloit  feule- 
ment fur  le  rapport  des  autres,  il  ne  devoir  pas  moins  de  croyan- 
ce à Athanafe  qu’à  fes  ennemis.-  mais  ques’il  vouloit  déférer  aux 
adverfaires  d’ Athanafe  plutoft  qu’à  luy,  [ il  fe  déclarait  fon  et» 
nemi  particulier,  ] & par  confequent  donnoit  lieu  de  croire  que 
les  autres  melmes  n ’aeeufoient  Athanafe  que  pour  luy  plaire . 
'Confiance  au  lieu  d’eltrc  fâtisfàit  d’une  réponfe  fi  fâge , la  prit  k 
pour  une  injure  qu’on  luy  faifoit. 

S.  Athanafe  joint  en  ceci  Saint  DenysàS.Eufebe  & à Lucifer:  p *6» 

[Il  eftoit  afliirément  dans  les  meftnes  fentimens,&  il  le  témoigna 
allez  en  d’autres  rencontres , & fans  doute  encore  lorfqu’il  vint 
peu  après  au  palais  : Mais  pour  cette  occafion  , nous  avons  vu 
qu'on  avoit elté  obligé  de  le  laiffer  dans  l’eglife  avec  fon  peuple. 

Saint  Athanafe  raporte  encore  un  autre  emportement  de 
Confiance.  ] 'Il  fit,  dit-il,  appeller  les  mefmes  Evefques,  & leur  p-tji.c. 
ordonna  de  condanner  Athanafe  , & de  communiquer  avec  les 
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hérétiques.  Ils  trouvèrent  ce  commandement  un  peu  étrange, 

& luy  reprefenterent  que  ce  n’eftoit  pas  là  ce  que  la  loy  & le* 

c. a.  Canons  de  l'Eglife  ordonnoient:  'mais  il  répliqua  auffi-toft;  Ma  « 

volonté  doit  pafler  pour  un  canon  ,•  car  ceux  que  vous  appeliez  « 
les  Evefques  de  Syrie , fouftient  qae  je  prie  de  la  forte  . C’eft  « 
pourquoi  ou  m’obdflez , ou  vous  ferez  banni  comme  les  autres.  « 
[Quoiqu’il  foit  allez  ordinaire  à S.Athanafe  de  foire  prier  les 
priâmes  plutoft  félon  leur  cœur  que  felon  leur  bouche  , il  eft 
neanmoins  aifé  de  croire  que  c’eftoient  là  les  paroles  d’un  Prin- 
Aœm.l.is.p.33.  ce  ] 'qui  ne  failbit  ps  de  difficulté  de  diéter  à fes  fecretaires  , 
Mon  éternité,  & qui  en  écrivant  de  fo  propre  main,  fequalifioit 
Seigneur  de  tout  le  monde.  [Après  tout,  cela  convient  fort  bien  à 
Lncituon  pir.  la  vanité  dont  les  Evelques  Ariens  eofloient  fon  cœur,]  'en  l’ap- 
p.'  u>9.e.  pliant  l’Evelque  des  Evelques. [Et  S.Athanafe  témoigne  allez, 
qu'il  n’ajouterien  à fes  paroles;  car  voici  comme  il  continué  fon 
difcours.] 

Ath.roi.p.83i.d.  'Les  Evelques  furent  étrangemeut  furpris  de  l’entendre  parler 
de  la  forte . Us  eleverent  leurs  mains  à Dieu,  & répondirent  à ce 
Prince  avec  une  liberté  genereufe . Ils  luy  apprirent  que  l’Em- 
pire n’eftoit  ps  à luy, mais  à Dieu,  qui  le  luy  avoir  donné  ; & ils 
l’exhorterent  à craindre  cette  majellé  fupremequi  luy  pouvoir 
ofter  la  couronne  en  un  moment.  Us  le  menacèrent  du  jour  du 
jugement,  & le  prièrent  de  ne  ps  corrompre  les  loix  de  l’Eglife 
de  ne  ps  confondre  la  puiffimee  impériale  avec  le  gouverne- 
ment de  l’Eglife,  & de  ne  pas  faire  entrer  dans  l’Eglife  de  Dieu 
l’hereliede  l’Arianilme. 

<11832.3.  'Confiance  avoit  l’oreille  boucliée  à ces  remontrances . U dé- 

fendit aux  Prélats  d’en  dire  davantage,  & ne  leur  répondit  que 
par  des  menaces . U tira  mefme  l’épée  contre  eux,&  commanda 
qu’on  en  menai!  quelques  uns  au  fupplice;  mais  il  changea  auffi- 
r.8j7.i.  toi!  d’avis,  'felon  la  legereté  qui  luy  eftoit  ordinaire,  * & les  con- 
t P»n±cl86  d*™13  au  banniffiement.tSaint  Eufebe  & Lucifer  furent  certaine- 

d. P-  11  ’C  *’  ment  compris  dans  cette  condannation  glorieufe,  qui  leur  acqué- 

rait le  titre  de  Confcffieurs . [ Elle  ne  s’exécuta  pas  neanmoins 
Boii25.may,p.  furie  champ.]  'Eufebe,  Lucifer, & Florent,  eurent  la  liberté  de 
♦7.  • 19-  retourner  encore  à l’eglife  avec  le  pu  pie  fidcle  . c Mais  le  bruit 
devint  bien-tort  tout  public  qu’on  les  devoit  enlever  la  nuit  fui- 
vante  pur  les  mener  en  exil.Cela  ne  les  empfcha  ps''de  loüer  &c. 
& de  glorifier  la  mifcricorde  du  Seigneur  : & c’eft  à quoy  ils 
eftoient  occupez  lorfoue  l’eunuque  Eufebe[grand  Chambellan,] 
eftant  entré  avec  violence,  fe  üurtt  de  147  prfonnes,  Evelques, 

Ecclefiaftiques, 
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Ecclefiaftiques,  & laïques  . Les  autres  furent  enfermez  dans  les 
Thermes  de[Maximien]  Hercule  : mais  les  Evefques  Lucifer  & 

Florent  furent  donnez  en  garde  au  Tribun  Caius  ,&  S.Eufebe 
à un  autre  Tribun  nommé  Galbion  . 

ARTICLE  IX. 

Retrallation  de  S.  Denys  qui  avoit  ftgnê  contre  S.  Atbanafe  : II 
défend  la  vérité  dam  le  palan  , d'où  fon  peuple  le  retiré  : 

Luy  fif  les  autres  font  bannis . 

'■Ç*  Aint  Denys  demeurait  cependant  encore  dans  I’eglifc  BoIUs.bhm* 

O [avec  fon  peuple.Mais  commeil  n’eftoit  pas  moins  criminel  **•  • **• 

que  les  autres  dans  Tefpric  des  Ariens,  ni  moins  laint  devant 

Dieu,  il  eut  bien-toft  part  à leur  couronne  jLa  fidelité  & le  zele  SuiP.ti.p.i«o. 

que  les  Milanois  avoient  fait  paroiflre  pour  la  véritable  foy  en 

rejettant  l’edit  de  Confiance,  [ & en  tant  d’autres  maniérés 

eftoit  la  preuve  de  la  bonne  nourriture  qu’ils  recevoientdeleur 

Evefque;  ] & fut  auflï  la  cau/è  de  fa  perfècurionfSa  generofité 

eft  d’autant  plus  à eftimerjqu’il  eftoit  fort  bien  dans  T’efprit  & M“A  F.p.i». 

dans  la  faveur  de  Confia  ace . Mais  depuis  qu’on  -luy  eut  fait  voir  19' 

que  ce  Prince  lbûtenoit  les  hérétiques  , il  rejetta  fon  amitié  de- 

peur  de  perdre  celle  de  J.  C,&  il  choifit  volontiers  d'eftre  envoyé 

en  exil,  plutoft  que  d’eftre  fcparé  de  la  compagnie  des  Saints . 

[Les  Eufebiens  eftoient  encore  irritez  contre  luy  en  particu- 
lier, pour  11a  autre  fujet,  qui  regarde  auflï  S.Eufebe.  ] S.Denys  jUC,‘^e  j,lu- 
trompé  par  les  menfooges  de  Confiance,  * s’eftoit  laiffé  aller  à »'5|iuîpii.pu 
figner  la  ccndannation de  S.  Athanafé,  bajoutant  neanmoinsque  09. 
c’eftoit  à condition  que  l’on  examineroit  le  point  defby  cCe  qui  c 
s’eftoit  fait,  félon  Baronius,  avant  que  Saint  Etifêbe  fuit  arrivé  à 
Milan  .'S.  Ëufebe,  qui, comme  nousavons  dit,l’appelloit  (bn  fils  , Amb  deüncjs 
voulant  le  dégager  de  cette  faute,  où  il  eftoit  tombé  par  fimpli- 
cité,  fit  femblant  d’eftre  hérétique  parmi  les  heretiques,  dit  un 
ancien  auteur  , 'c’eft  à dire  de  n’avoir  pas  une  entière repugnan-  Blr-ns  • «. 
ceàcondanner  auffi  S.  Athanafé . 'Mais  il  ditqu’il  trouvoit  fort  Amb.p.147.1. 
étrange  qu’ils  luy  euflént  préféré  fbn  fils  Denys,  eux  furtout  qui 
ne  vouloient  pas  que  le  Fils  fuft  égal  à fon  Pere  . 'Ils  voulurent  m- 
bien  luy  donner  cette  fatisfàélion,[&  comme  ils  fe  tenoient  aflu- 
rez  de  S.Denys,  ] ils  effacèrent  fans  difficulté  fâ  fignature  , afin 
que  Saint  Eufébe  puft  figner  le  premier:  Et  alo  scc  Saint  fc  mo- 
quant d’eux  , leur  dit  qu’il  ne  vouloit  ni  fé  fouiller  en  prenant 
aft.Eccl.tom.  VU.  Zzz 
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part  à leurs  crimes, ni  foufinr  que  fonfils  euft  aucune  focicté  avec 

eux. 

t.  'Cette  hiftoirceft  ra portée  par  un  Evefque  aufli  ancien  que  S. 

Ambroife,mais  qui  avoue  quîl  ne  là  voit  prefque  rien  des  aérions 
ep.t  j.j«47.i.  de  Saint  Eufebe/Elle  peut  eftre  favorifée  par  ce  queS.Ambroife 
dit,  que  S.  Eufebe  a voit  levé  l’étendar  de  la  confeflîon  avant  S. 
Ath.foi.p.i  ji.c|  Denys;'&S.  Athanafe  met  plufieurs  fois  Saint  Denysentre  ceux 
t£îi!‘P'P'  flu'  a voient  efté  bannis  pour  la  défenfede  fo n innocence . ‘Dail- 
«Lucif.deAih.  leurs  Lucifer  dit  aufli  qu’il  fut  banni  pourriavoir  pas  voulu  eftre 
l.i.p  ioo'.d.  Arien , quoiqu’il  euft  ligné  contre  Atnanafe  . 

Boii.ij.nuy.p.  'Après  donc  que  les  trois  autres  Evefqnes  curent  efté  arreftez, 

des[Evefques]Ariens  accompagnez  de  plufîeurs  Comtes,  entrè- 
rent dans  l’eglife  , prétendant  perfuader  à Denys  de  pronoocer 
contre  ces  feints  Prélats  une  fentence  [ de  depofltion.  ] Maisluy 
appuyé  du  fecours  de  Dieu  ,leur  déclara  que  bien  loin  de  com- 
mettre un  fi  grand  crime , il  fe  tiendroit  heureux  d eftre  luy 
mefme  traité  "comme  ces  défenfeurs  delà  foy  . [ Les  Evelques  &c- 
Ariens  ] prononcèrent  eux  mefines  aufli-toft  contre  iuy  une  fen- 
l ji.  tence  de  condannation  ; '&  l’im  d’eux  nommé  Cecilien , monta 

dans  la  tribune  pour  parler  au  peuplemais  on  ne  le  put  fouflrir, 

& on  le  dufla  de  l’eglife  avec  tous  les  autres  de  là  feéle.  [ Tout 
ceci  fe  pafia  la  nuit,]&  le  jour  fuivant  les  plus  anciens  & les  plus 
rufezdes  Ariens  revinrent  encore , chargez  d’obje£rions|&d’ar- 
gumens  par  lefquels  ils  pretendoient  embaraffer  le  Saint . Mais 
ils  furent  encore  vaincus  dans  cette  attaque,&  laifferent  à Denys 
le  loifir  d’animer  fon  peuple  à défendre  la  vérité  & par  la  prière 
& par  leur  courage, fans  craindre  un  homme  quinepouvoittuer 
que  leur  corps . 

I xj.  'Il  receutbicntoft  aprésunordre  par  Datien"officierdu  palais, 

d’aller  trouver  l’Empereur . Il  s’en  défendit:  mais  le  lendemain 
degrand  matin  divers  feigneurs  vinrent  l’y  ammener  de  force  . 
Ainfi  il  forritde  l’eglife  en  exhortant  fon  peuple  de  graver  dans 
leurs  cœurs  les  veritez  qu’ils  avoient  appnfes  de  la  parole  de 
Dieu.Quand  il  fut  au  palais, V alens  & les  autres  Ariens  fe  mirent 
à difputer  en  foule  contre  luy , & cela  dura  fort  longtemps;  de 
forte  que  les  Catholiques  qui  eftoient  demeurez  dans  l’eglife  , 
n’apprenant  point  de  fcs  nouvelles , s’en  vinrent  hommes  & 
femmes  au  palais  pour  y défendre  la  foy  avec  leur  pafteur  & les 
femmes  Jcomme  moins  expofées  à la  violence  de  Confiance,] 
commencèrent  à crier  : Que  les  Ariens  s’en  aillent;  Qu’on  chaffe  “ 
ces  malheureux  qui  meprifent  la  loy  de  Dieu  . “ 
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'Cela  dura  long-temps, &juiqu’à  ce que  Saint  Denys  ayant  eu  f u. 
enfin  la  liberté  de  fbrtirdu  palais, ait  à ce  peuple  que  l'Empereur 
avoit  defiein  de  faire  tenir  une  uouvelleaffembléedansquelques 
jourspour  y traiter  de  la  fby . Tout  le  monde  témoigna  accepter 
cette  propofition , à condition  neanmoins  quTJrface  & Valens 
demeureroientf toujours Jfufpendus delà  coirnnunion.[  Ilfemble 
qu’on devoit  aùffi  demander  la  liberté  des  trois  Evefques  & des 
autres  prilonniersmais  l’hifïoire  n’en  dit  rien- . S.  Denys  retourna 
enfuiteà  1 eglilêfavec  Ion  peuple, > monta  fur  le  throne  epifcopal 
fpour  prefeherjon  fit  les  le&ures  ordinaires  delà  parole  de  Dieu, 
après  quoy  on  célébra  les  faintsMyfteres , où  tous  participèrent 
au  lâcremenrdu  Corps  & cfu  Sang  de  Jésus  Christ. 

'Mais  iïavoittiopbiencombatu  contre  l’erreur,  [ pour  n’eftre  Suip.!.a.p.ita. 
pas  traite  comme  les  confrères, &]pour  demeurer  davanrngedans 
Milan.  'Dés  qu’il  eutcongedié  le  peuple  , & que  l’on  futtorti  de  Boiuj.imy.pL 
TOi  mtr  t,  l’eglife^'onle  vint  enlever  pour  l'enfermer  dans  la  maifond’un 
officier , & là  nuit  fuivante  il  partit  plein  de  courage  [ & de  joie] 
pour  le  lieu  où  on  le  releguoit  'S.  Eufebe  & Lucifer  furent  auiïi  Ath.foj.p.»jiA 
menez  en  exil,[  & peut-eftre  en  mefme  temps  Nous  ne  trouvons  ‘ ' 

rien  de  Florent  : & mefme  ]/fi  c’eft  celui  de  Meride,  on  prétend  Mlr-& 
qu’il  jouifloit  encore  defonfiege  en  3 5 7,  communiquant  avec 
ceux  qui  avoient  abandonné  la  vérité.  Des  auteurs  [ bien  croya- 
bles fur  ce  fujetjjifrurent  qu’il  n’avoit  point  fbufcrirà  l’impiété: 

[mais  il  pouvoir  avoir  fouferità  la  condannation  de  S Athanafe, 

& mérité  par  là]le  chaftimenr  dont  on  prétend  que  Dieu  le  punit. 

'Le  Preffre Pancrace  & le  Diacre Hilairc.qui  eftoient  les  colle-  HitrchrfAth. 

Ees  delà  Ièg^tionde  Lucifer,  furent  auffi-  les  corn pagnons  de  fbn  °Lr,l6'c'  ' 
nniffement . 'Mais  avant  que  de  les  bannir,  Urfàce  & Valens , Ath.f0Up.t3s. 
avec  les  eunuques  qui  les  affûtaient , firent  dépouiller  Hilaire  , 

& luy  déchirèrent  le  dos  à coups  de  fouet  . Durant  ce  fupplice , 
reDiacrebeniffoit  le  Seigneur,  & Ce  fbrtifioir  par  fônexemple; 

& eux  au  contraire  fe  railloient  de  Iuy,&  luy  demandaient  pour- 
quoi il  ne  s’eftoit  pasoppofe  à Libère  , & comment  il  s’eftoit 
chargé  de  fes  lettres  . 

ARTICLE  X. 


Generofité  & gloire  des  Coufeffeurs  : Libéré  leur  écrit . 

LEs  Confeflèurs  furent  donc  bannis  fans  avoir  commis  d’au-  Ath.fci.p.ki. 
tre  crime  que  de  n’avoir  pu  confentir  à l’établifTemcnt  de  b'  UE'P703'  ' 

Zz  z ij 
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rArianifmc  & à la  condannation  de  S.Athanafc.  'L’un  & l’autre 
point  eftoit  a fiez  confiderablef  pour  leur  faire  mériter  le  titre  dé 
Confeflêurs,  Quoique  le  premier  le  fuit  encore  bien  davantage  , 

'&  il lésa  fait  connderer  comme  les  chefs  & les  Princes  des  Con- 
fèfîêurs  . 1 Mais  les  Ariens  qui  ne  vouloient  pas  qu’on  dift  qu’il* 
foudroient  pour  Dieu , b leur  trouvèrent  à chacun  des  crimes 
qu’ils  leur  imputèrent;  [ quoiqu’aveefi  peu  de  vra-femblance  & 
par  une  calomnie  fi  vifiblc,  } 'que  S.  Athanafene  craint  point  de 
dire  qu’on  n’avoit  jamais  pu  donner  aunune  atteinte,  quelque 
faufle  qu’elle  puft  élire , à la  réputation  de  ces  Prélats . 

■ 'Ainfi  ils  partirent  pour  leur  exil  en  fêcouant  la  pouffiere  de 
leurs  piez,  & en  devant  leurs  yeux  à Dieu,  avec  la  confolation  de 
n’avoir  craint  ni  les  menaces  d’un  Empereur , ni  les  épées  tirées 
contre  eux,  '&  d’avoir  au  contraire  confervé  leur  foy  pure  & fans 
tache. c Les  armes  dont  ils  fe  voyoient  environnez,&  ces  foldats 
qui  les  arrachoient  de  1 ’cglife , n’efloient  que  les  omemens  de 
leur  triomphe.  'Car  S.  Hilaire  nous  apprend  que  les  Colonels  fe 
firent  un  chemin  au  milieu  dupeuplepar  toute  forte  de  cruauté,. 

& entrèrent  julquc  dans  le  Sanctuaire  , pour  tirer  par  force  du 

feint  autel  "les  Evelques  qui  y efloient . s*< niât*. 

'Ces  Saints  firent  mefmc  de  leur  exil  une  fonéïion  de  leur  facer- 
doce.  Car  les  liensdont  ilsefloient  chargez  , ne  les  empefehoient 
pas  de  porter  partout  l’Evangile  . En  quelque  Heu  & en  quelque 
ville  qu’ils  paflàllént , ils  y prefehoient  la  foy  orthodoxe , ils  y 
anathematizoient  l’herefie  Arienne,  & ils  y publioient  l’infamie 
d’Urface  & de  Valens , qui  accufoient  encore  S.  Athanafe  après 
s’eflre  retraitez  publiquement . 'Ainfi  les  ennemis  de  la  vérité' 
voyoient  leur  malice  tourner  contre  eux  mefmes.  Car  plus  ils 
avoient  banni  ces  feints  loin  de  leur  pays,iSt  plus  leur  voyage  eftoit 
lcng  , plus  la  haine  de  leur  violence  s’augmentoit , & plus  L’im- 
pieté de  leur  doctrine  ferendoir  vifible . 

Tous  ceux  qui  furent  témoins  de  leurs  fouftrances,  furent  aufïî 
les  admirateurs  de  leur  courage  ; & on  les  recevoir  partout 
comme  de  véritables  Confeflêurs  perfecutez  non  par  des  Chré- 
tiens, mais  par  des  ennemis  de  J.C.'Onles  vit  en  effet  révérez 
par  toute  la  terre.On  leur  appoi  toit  de  tous  coïtez  en  adondance 
l’argent  dont  ils  avoient  befoin  , & il  n’y  eut  prefque  point  de 
prov  inces  d’oil  les  peuples  Catholiques  ne  leur  erwoyaflént  des 
députez  pour  les  honorer  . 

'Le  Pape  Libéré  qui  n’eftoit  pas  encore  banni,  dmais  qui  en 
efloit  déjà  menacé,  * ayant  f$cu  qu’ils  l’avoientprevenu  dans  œ 
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martyre  fi  glorieux,  dont  il  euft  fouhaité  de  leur  donner  l’exem- 
ple , 'leur  écrivit  auftitofi  une  lettre  [ que  nous  avons  dans  le*  Bir.3ss  ( 3«. 
fragmens  de  S.  Hilaire, ]'&  qui  lie  trouve  encore  autre  part.*Elle  « j*. 
s’adrefle  à S.  Eufebe,  S.  Denys,  & Lucifcr,b&  leur  fut  envoyée 
à chacun  en  particulier. c Libère  leur  y témoigne  la  joie  qu’il  * Bir.}Sî.  ( 3». 
avoit  de  leur  gencrofité,  & fa  douleur  de  n’eftre  pas  encore  dans  ‘ HiI'P4!i 
leur  compagnie . 'Il  les  prie  neanmoins  de  le  regarder  comme  P-»*, 
prefent  & uni  à eux  dans  leur  exil,'&  de  croire  qu’il  a efté  banni  P-«  j. 
avec  cux;[non  qu’il  fùft  encore  banni,  mais  parcequ’il  s’eftimoit 
banni  en  leur  perlbnne  .JI1  les  allure  que  leur  gloire  efloit  d’au-  P 
tant  plus  grande  , qu’ils  avoient  eu  à combatre  non  l’épée  fen- 

tlante  d’un  perfêcuteur , mais  la  perfidie  des  feux  freres/Il  leur  P-4«- 
emande  leur  prières  pour  pouvoir  fupporter  "avec  courage  les 
maux  dont  on  le  menaçoit  .-Il  les  prie  auffi  de  rédiger  par  écrit 
tout  ce  qui  s’elloit  pafle  dans  leur  combat , & de  le  luy  envoyer. 

ARTICLE  XL 

Cruauté  des  Euf chiens  contre  les  Confejfetsrr.  S.  Denys  meurt 
dans  l’exil. 

[AyTAls  fi  les  Catholiques  s’efforçoient  d affilie  r les  feints 
XVAConfêflèurs,  & de  foulager  leurs  peines,  il  efi  aiféau  con- 
taire  de  juger  que  les  hérétiques  tafchoient  de  multiplier  leurs 
douleurs  , & d’ajouter  de  nouveaux  tourmens  aux  travaux  de 
l’exil  JLa  vie  de  S.Eufêbe  porte  qu’il  fut  conduit  à Scythople  , Ugh.t4.p104* 
enfermé  dans  "une  cage  de  féroce  que  nous  ne  marquerions  pas  ’’  ' 
fi  cela  n’avoit  quelque  raport  à ce  que  nous  trouvons  dans  des 
auteurs  plus  anciens,]  qu’il  fut  enferme  quelque  temps  dans  un  F'rr-*Euf-P-. 
cachot  fi  bas&  fi  étroit,  qu’il  nepouvoit  y demeurer  ni  debout,  1 4’‘7U7S' 

ni  couché  de  fbn  long.  Ils  ne  marquent  point  quand  il  fut  traité 
de  la  forte . Nous  verrons  dans  la  fuite  comment  il  fut  traité  à 
Scythople  par  la  cruauté  de  PatrophiIe.'&  voici  ce  que  dit  Lu- 
eifer  tant  de  luy  mefme  que  de  lès  compagnons  , qui  n’a  voient 

? oint  voulu  avoir  de  part  aux  decrets  du  Concile  de  Milan  ; 

arce , dit-H  à Confiance,  que  nous  avons  en  exécration  voftre 
affemblée  d’inquité , pareeque  nous  nous  fommes  feparez  de 
vofire  Concile,  & de  vofire  malheureufë  conjuration,  c’cftpour 
cela  que  nous  fommes  dans  l’exil , qu’on  nous  feit  languir  dans 
une  prifon,  qu’on  nous  prive  de  la  vue  du  foleil , qu’on  nousgarde 
avec  très  grand  foin  dans  les  tenebres , qu’on  ne  laiffe  entrer 
perfônne  pour  nous  vifiter . Zzz  iij 
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[ Dieu  qui  les  avait  engage*  dam  ces  fouflranccs  pour  la  dé- 
faite de  & vérité»  répandit  fur  eux  de  plus  en  phtsfes  bénédictions 
& lés  grâces»  à porportion  que  les  Ariens  seffôtjwent  de  mul- 
tipüer  leurs  douleurs.]  'Ils  eftoient  erra  ns  par  tour  le  monde,  dit 
147  * Saint  Ambroife.  Ils  fëmbloient  manquer  détour,  & poflèdoient 

tout.  Ils  regardoient  comme  un  fejour  de  délices  tous  les  lieux 
où  ils  eftoient  envoyez . Remplis  des  richeflès  de  la  foy , ils  ne 
manquaient  de  rien,  & ils  enrichiflbient  mefme  les  autres  » para 
cequ‘  ls  eftoient  aufti  riches  des  dons  de  la  grâce,  qu’ils  eftoient 
pauvres  dés  biens  extérieurs . Ils  eftoient  éprouvez  par  Tes  jeû- 
nes, par  les  fatigues,  par  les  prifons,  par  lés  voiles;  mais  ilsy  trou- 
voient  plutoft  la  vie  que  la  mort  Leur  foiblefle  les  rendoit  forts  .. 
Ralfafîez  par  leur  faim  meftne,  ils  ne  le  mettoient  pas  en  peine  des 
plaifirs&  des  délices. du  corps.  Ils  ne  iêntoient  point  les  ardeurs 
brûlantes  de  l’été  , pareequ’ils  trouvoient  un  doux  rafraichiflë- 
ment  dans  l’e/perance  de  la  gloire  etemelle  Les  glaces  des  afpres 
climats  [où  ils  eftoient  relcguez,  ] n’àvoienr  pas  là  force  de  les. 
abatre,  pareeque  la  ferveur  dont  leur  efprit  eftoit  embrafé,  & la 
joie  de  te  confacrer  à Dieu  » Iéur  fàifoit  trouver  la  douceur  du 

Eim temps  dans  les  hivers  les  plus  rudes.  Ils  ne  craignoient  pas 
i chaines  dont  lès  hommes  fèrroient  lèus  corps , pareeque  J.  C. 
avoit  mis  leursames  en  liberté.  Ils  n’avoient  nul  defir  d’eftre  de- 
livre* de  la  mort,  pareequ’ils  eftoient  afTurez  d’eftre  reffufeitez. 
par  J G 

Hitr.thr.  'Ils  forent  tous  bannis  fêparément  en  diflêrens  lieux  ; * ce  qur 
«Ath.foi-i>.tj«^e^oit  unc  nouvelle  cruauté  que  Confiance  ajoutoit  à celle  de- 
Maximien,  dans  lëfperance-d’affoiblir  les  Prélats  par  cette  fe- 
paration , & il  ne  fongeoit  pas  qu’éndifperfânt  ainfl  ces  Saints,  il* 
pi<o».b,  publient  par  toute  là  terre  la  honte  & le  crime  de  là  fëéle/auffi- 
bien  que  l'innocence  de  & Athanafe-;  car  rien  n’eftoit  plus  capa- 
ble de  le  juftifïer,  que  de  voir  tant  de  perfonoes  iüuftres  aimer, 
mieux  fouffrir  les  tourmens  les  plus  rudes , que  de  conféntir  à fa 
Lucif.*Athx  condanoation . 'Lucifer  for  envoyé  à Germanicie  [ en  Syrie , ] 
dent  Eudoxe  eftoit  Evefque.bS.  Eufebe  for  envoyé  à Scythoplc 
*6.p.i*7.b.  en  Paleftioe;  entre  lés  mains  de  Patrophile.  [Nous  ne  fâvons  pas 
ce  que  devinrent  Pancrace  & Hilaire,  mais  nous  lavons  qne  le 
dernier  ayant  forvécu  Cbnftance/tomba  malheureufementdans-  v.Lucifwr 
le  fchifme  de  Lucifer,  & mefme  dans  l’herefie],  1 »• 

Roii.ij nujr,p.  'PourSaintDénys»quelquesunsdifentqu’ilfotmené  err  Arme- 
4*-  t»s-  nie  > & enfermé  dans  unc  prifon  très  étroite-:  ce-qui  n empefeha 
pas  fa  réputation  de  fë  répandre  dans  tous  les  environs  par  lea 
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grands  miracles  qu'il  fâifoit  en  faveur  de  tous  ceux  qui  avoient 
recours  à luy/Nous  apprenons  de  Saint  Ambroife  qu’il  obtint  de 
Dieu  par  de  ferventes  prières , la  grâce  de  mourir  dans  fon  exil , 
& ainfi  il  approcha  plus  présdu  titre  & de  la  gloire  des  Martyrs, 
que  Saint  Eufêbe  mefme  qui  l'a  voit  précédé  dans  l'honneur  de  la 
confetti  on,  [ mais  qui  enfin  mourut  en  paix  dans  fon  Eglifë  . J 
'C'eft  .pourquoi  S.  Ambroife  met  S.  Dcnys  entre  f es  plusilluflres 
predeœflëurs,  de  la  generofïté  defquels  il  fait  gloire  d’eftre  fuc- 
cettèur.'Lc  fujet  qu’il  eut  de  vouloir  mourir  dans  fon  exil,  fut  la 
crainte  de  trouverà  fon  retour  lesmœurs  du  Clergé  & du  peuple 
fort  corrompues  par  la  doflrine  & le  commerce  des  infidèles  , 
[c’eft  à dire  des  Ariens:  en  quoy  certes  il  a voit  raifon . Car  outre 
que  Confiance  tint  allez  longtemps  fa  Cour  à Milan,] '&  qu’il  y 
troubla  le  peuple  de  cette  ville,  que  S.  Hilaire  appelle  un  peuple 
très  fâint,  par  l'effroi  & l'epouvente  que  fa  fureur  y eau  fa;  'Saint 
Dcnys  ne  fut  pas  fitoft  depofé,  que  l’on  mit  en  fa  place  pour 
Evefque,  [Auxence  Tun  des  plus  méchans  des  Ariens. 

Puifque  & Dcnys  mourut  dans  fon  exil,*il  faut  qu’il  foit  mort 
avant  l’an  362,  auquel  Julien  rappella  tous  les  Evefques  bannis 
par  Confiance.  Il  peut  eftre  mort  à Cefarée  en  Cappadoce,  félon 
les  martyrologes  d’Ufuard  & d’Adon  , qui  difënt  que  fon  corps 
repofa  quelque  temps  dans  la  Cappadoce,  & que  S.  Bafile  Evef- 
que de  la  mefme  ville  l’envoya  à Saint  Ambroife,  qui  mit  en  terre 
ces  fâintes  reliques  avec  l'honneur  qui  lcurcftoitdû  . J 'On  cite 
des  monumensdel’EglifêdeMilan,  queS.  Ambroife  le  mit  dans 
la  ville  de  Caflano  [ dans  le  Milanois,]fur  la  rivière  d’Adda,  & 
que  depuis  il  a efté  tranfporté  à Milan  dans  une  eglifë  de  fon 
nom,  'où  font  les  Servîtes.  Il  fut  tranfporté  vers  l’an  1 64.0,  dans 
la  Cathédrale,  où  S.Charle  le  plaça  dansl’eglifê  baffe  en  1 5 76.  'Sa 
fefte  cft  marquée  le  2 5 de  may  dans  les  martyrologes  de  S Jerome 
qui  la  mettent  à Milan , dans  Notker  & les  autres  pofterieurs . 
'Nous  avons  un  eloge  de  ce  Saint  dans  une  hymne  qu’en  a faite 
Ennode.  11  le  traite  de  Martyr,  & Confiance  de  tyran 


ARTICLE  XIL 


T raitement  harbare  que  les  Arienr  font  à Saint  Eufebe  : llneveut 
point  recevoir  d eux  à manger . 

[ TJOur  retourner  à S.  Eufêbe  , nous  avons  dit  qu’il  avoit  efté 
x relégué  à Scyrhople  dans  la  Paleftine.]  'On  voit  qu’il  y avoit 
avec  luy  plufieursPreftres,  Diacres,  & autres  Chrétiens,  qui  y 
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552  SAINT  EUSEBE  DE  VERCEIL 
»».  eftoient  auffi  bannis  pour  la  foy . 'On  nomme  entre  ceux  là  le 

Amb  Je  fane.  Preftre  Tegrin  qui  eut  part  à lés  fouffrances . 'On  dit  la  mefme 
ij.p.i47.h.  chofe  d’Exuperance  difciple  du  Saint , & depuis  Evefque  [ de 
Ugh.u.p.1045.  TortoneJ&  de  Saint  Honorat['que  S.  Ambroife  fit  Evefque de  V.s.Am- 
aB0il.11  ian.p.  Verceil  vers  l’anjijfiJ’On  prétend  auffi  que.S  Gaudence,  depuis  broife<*'* 
«1».  >6.7.  Evefque  de  Novare, accompagna  volontairementS.Eufebedans 

fon  exil:["mais  il  y a de  la  difficulté;  & il  fe  peut  bien  faire  qu’il  le  MJ.  f >». 
foit  venu  trouver  au  bout  de  quelque  temps. 

S.  Eufëbe  nous  apprend  lui  mefme  par  une  lettre  que  Baronius 
a inférée  dans  fês  Annales  , de  quelle  maniéré  il  fût  traité  à 
Epi  3<>.c.j.p.  Scythople.  ]'I1  y eftoit  logé  chez  le  Comte  Jofeph , [ dontSaint 
Epiphane  raconte  des  chofés  tout  à fait  extraordinaires  qu’il 
avoit  apprifés  de  fà  bouche . On  les  peut  voir  dans  fbn  hiftoire; 
ce  qui  nous  difpenfe  d’en  prier  ici  plus  amplement  : & il  nous 
fufht  de  fàvoirjqu’il  nûfoit  de  l’autorité  que  fa  qualité  de  Comte 
luy  donnoit,  que  pour  maintenir  dans  Scythople  quelque  étincel- 
*•  le  de  la  foy  Catholique  contre  les  Ariens  . 'Ce  fut  là  que  Saint 

Epiphane  le  vint  vifiter  comme  faifoientaufli  beaucoup  d’autres 
[Mais  il  fomble  qu’il  n'ait  guère  joui  de  cette  confolation,  & que 
Dieu  ait  retiré  à luy  le  Comte  Joféph  "dans  ce  temps-ci  mefme , Nots  9. 
où  fà  protection  paroifîoit  plus  necefTaire  à l’Eglife.  Dieu  voulut 
fàire  voir  que  la  vérité  n’a  pas  befoin  des  hommes , & quelle 
triomphe  encore  plus  glorieufcment  dans  l’oppreiïion  de  ceux 
qui  la  défendent,  que  torfqu’ils  font  ou  dans  le  repos  ou  mefme 
1 w.  dans  l’autorité.  jS-Eufebe  fut  donc  mis  dans  une  [autre]  maifon, 

[où  il  y eftoit  comme  prifonnier,  ] puifqu’elle  luy  avoit  efté  affi- 
lée de  la  part  de  l’Empereur  par  Pathophile,  & qu’il  n’en  fortit 
jamais  que  lorfqu’il  en  fut  tiré  par  la  violence  qu’on  luy  fit  , 
t s».  comme  nous  le  dirons  en  fon  lieu.  '11  ne  laiffoit  pas  neanmoins  d’y 

recevoir  l’aftiftance  & les  vifites  de  quantité  de  perfonnes  de 
divers  pays. 

I 9*-  'Mais  quelque  confolation  qu’il  receuft  de  tant  de  Fideles  qui 

le  venoient  voir,  il  s’attriftoit  encore  davantage  & repandoit 
mefmesdes  larmes,  parcequ’il  fut  allez  longtemps  fans  recevoir 
aucune  lettre  de  fon  peuple,  & qu’il  craignoit  que  la  malice  du 
diable, ou  la  violence  des  hommes, ne  l’euft  fait  ceder  aux  infide- 
lesjc’eft  à dire  aux  Ariens.jDieu  le  confola  enfin  par  l’arrivée  du 
Diacre  Syr,  & de  Viftorin  Exorcifte,qui  luy  apportèrent  des  let- 
• 9î-  très,  '&  des  aumofnesbde  l’Eglife  de  Verceil,  & encore  de  celle 

de  Novare,  ’d’Y vrée , & de  Tortone.' enfuite  le quoy  le  Diacre  «. 


I.  Hipporff  ienf tt  pour  Epftditnftt  . 
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Syr  alla  vifiter  les  fâints  lieux 'Saint  Eufebe  fut  ravi  d’apprendre  |9j. 
parce  moyen  la  foy  invincibile,  la  charité  , & les  bonnes  œuvres 
de  ces  peuples  , dont  il  femblefe  dire  egalement  l’Evefque&le 
pere,&  il  en  verfa  des  larmes  de  joie.'Il  fit  part  de  leurs  aumofnes  ( * j. 
non  feulement  aux  Preftres,  aux  Diacres,  & aux  autres  Fideles 
'bannis  pour  la  foy,  ‘mais  il  en  faifoit  tous 
aux  pauvres . 

'Les  Ariens  qui  voyoient  ces  liberalitez  avec  regret , & qui  « 94. 
gemiiToient  encore  de  ne  pouvoir  pervertir  ces  faints  Confcf- 
feurs,  Ce  rcfolurent  par  Tinfligation du  diable , défaire  un  der- 
nier effort  contre  eux  . 'Ils  tirèrent  par  force  le  Saint  de  fon  * 95. 
logis,  tantoft  en  le  trainant  par  terre  , tantoft  en  le  portant  la 
■ telle  en  bas , "en  forte  que  .fon  corps  demeurait  tout  découvert , 

’ & le  mirent  dans  une  autre  maifbn , où  ils  l’enfermerent  en  une 
petite  chambre . 'Ils 'joignirent  à cela  diverfes  infûltes , & bean- 1 94- 
coup  de  paroles  infolentes,  en  Ce  glorifiant  qu’ils  avoient  eu  pou- 
voir de  l’Empereur  de  le  traiter  comme  ils  faifoient  : mais  le 
Saint  pour  leur  montrer  combien  toute  leur  puiffance  eftoit  foi- 
ble, demeura  toujours  dans  le  filcnce,  Ce  contentant  de  leur  livrer 
fon  corps  commes  à des  boureaux  . Ils  le  gardèrent  quatre  jours 
de  cette  forte  , durant  lefquels  ils  luy  venoient  faire  quantité 
d’exhortations  «Sc  de  menaces,  fans  que  le  Saint  leur  dift  un  feul 
mot. 

'Ils  voulurent  empefeher  les  Preftres  & les  Diacres  de  le  vifi-  Ibü 
ter , & menacèrent  de  défendre  encore  l’entrée  aux  autres;  fur- 
quoi  le  Saint  qui  ne  vouloir  pas  recevoir  fâ  nourriture  des  mains 
de  ces  prévaricateurs,  leur  envoya  un  a&e  dont  le  titre  mef  me 
eft  remarquable.  'Eufebe  [trotteur  de  Dieu  fit  les  autre  1 ferviteuri  1 9j. 
de  Dieu  qui font  maltraite { avec  moy  à caafe  de  la  foy  à Patropbile 
le  geôlier  & aux  fient . ’C’effoit  I’Evefque  de  Scythopie . Il  fait  ù>ii. 
enfuite  un  petit  narré  des  violences  qu’on  venoit  de  luy  faire,  & 
protefte  aux  hérétiques,  qu’ils  ne  mangera  Sc  ne  boira  quoy  que 
ce  foit  , jufqu’à  ce  qu’ils  aient  tous  promis  & figné  qu’ils  taille- 
ront entrer  les  Confeflèurs , pour  luy  apporter  à manger  de  chez 
eux,&  tousceux  qui  demanderont  à luy  parler:  'A  quoy  il  ajoute  * 9*- 
qu’il  leur  fait  cette  proteflation  publique  , alin'que  s’ils  aiment 
mieux  lelaiffèr  mourir  de  faim  que  de  permettre  à fes  frères  de 
le  venir  affilier, chacun  fâche  que  ce  font  des  homicides,  & qu’on 
ne  puifTe  point  l’accufer  d’avoir  voulu  mourir  pour  éviter  la  con- 
fuuonfde  l’état  où  il  fe  trou  voit  fplutoft  que  pourobeïr  à Dieu  : 

'Et  que  s’ils  ne  fe  rendent  pas  à fa  proteflation  , il  écrira  durant  fw- 
Hift.  Eccl.  Tom.  VIL  A a a a 
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le  peu  qui  luy  relie  à vivre, à toutes  les  Eglilês  qu’il  pourra,  afin’ 
que  toute  la  terre  fâche  ce  que  la  foy  fouffre  par  la  cruauté  des 
Ariens . 'Après  avoir  ligné  cet  aole  , il  conjure  par  le  nom  de 
Dieu  tous  ceux  qui  le  liront , de  le  faire  lire  aux  autres . 

'Les  Ariens  cédèrent  enfin  à cette  ptoteftation  fi  extraordi. 
naire , &|aprés  l’avoir  laiffé  quatre  jours  fans  manger,  ils  le  ren- 
voyèrent en  fon  hofpice,ou  le  peuple  leconduifit  à leur  vue  avec 
une  telle  joie , qu’il  entoura  toute  le  maifbn  de  flambeaux  & de 
lantemes;&  Iuyde  fon  collé  recommença  à diflribuer  aux  pau- 
vres les  aumofnes  qu’on  luy  a voit  apportées . 

ARTICLE  XIII. 

Suite da  fouffrancet  de  S.  Eufebe  : Il  écrit  à fon  peuple  ,&  fait 
d'autre 1 ouvrages . 

LEs  Ariens  ayant  à peine  pu  endurer  durant  25  jours,  cette 
efpece  de  liberté  qu’ils  avoient  rendue  à S.  Eufebe, ils  s’en 
vinrent  de  nouveau  à l’holpice  du  Saint,  armez  de  ballons,  avec 
une  grande  troupe  de  gents  perdus;  & ellant  entrez  de  force  par 
un  autre  logis  qu’i  ls  rompirent , ils  emmenèrent  le  Saint  & l’en- 
fermèrent tout  feul  avec  un  Prellre  nommé  Tegrin  . Lesautres 
Preltrcs  & Diacres  furent  aufli  enlevez  &enfermez[en  un  autre 
lieu:]&  trois  jours  après , les  Ariens  les  reléguèrent  de  leur  auto- 
rité privée  en  divers  endroits  .'Ils  mirent  dans  la  prifon  publique 
diverfes  perfonnes  qui  elloient  venues  vifiter  le  Saint, & les  y tin- 
rent plulicurs  jours . 'Ils  y mirent  encore  les  ferviteurs  duSainr, 

& mefme  des  vierges  religieufes,  '&  empefehoient  parleurs  me- 
naces que  les  Fideles  ne  vinflent  vifiter  le  Saint,  & n’approchaf- 
fent  mefme  de  la  prifon  . 

'Us  revinrent  enfuite  au  logis  oh  le  Saint  avoit  demeuré  , & 
pillèrent  tout  ce  qui  y elloit  préparé  ou  pour  la  fubfiftance  des 
Confèfléurs , ou  pour  les  pauvres:  mais  afin  d’appaifer  le  peuple 
qui  murmuroit  univerlêllemcnt  contre  une  violence  fi  publique  , 
ils  rendirent  au  Saint  quelques  hardes  de  peu  de  confèquence , 
pour  dire  qu’ils  leur  avoient  rendu  ce  qui  leur  appartenoit , üc 
retinrent  tout  "l’argenr  pour  eux . fumpnu . 

'Us  vouloient  encore  faire  mourir  le  Saint , en  empefehant 
qu’aucune  des  fiens  ne  luy  vinlt  apporter  à manger  , & le  laifle- 
renten  effet  lix  jours  en  cet  état,[fans  qu’il  prilt  rien:Jmais  enfin 
ne  pouvant  relifler  au  bruit  que  beaucoup  de  perfonnes  en  fài- 
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fciertt , ils  brillèrent  venir  un  des  liens  le  fixicme  jour  avec  des 
vivres, lorfque  le  Saint  eftoit  déjà  prefquc  réduit  à l’extremité . 

'Voilà  l’état  auquel  le  Diacre  Syr  trouva  Saint  Eufèbc  à fonre-  f 100.101. 
tour  de  Jerulàlem)&  lorfque  le  Saint  écrivit  par  luy  aux  Eglifes 
de  Verceil , de  Novare  , d’Yvrée,&  dcTortone,  tant  pour  leur 
apprendre  ce  que  luy  eiloit  arrivé , que  pour  les  exhorter  à de- 
meurer "fermes  dans  la  fby  & dans  la  pieté.  'Il  écrivit  cette  let-  Moo. 
tre  dans  une  apprehenfion  continuelle  que  fes  gardes  ne  le  fur- 
priflènt  ; & il  dit  qu’il  prioir  toujours  Dieu  de  les  empefeher 
d’entrer  jufques  à ce  qu  elle  fîift  achevée . 'Il  y fait  de  grandes  f *01- 
excufës  aux  Fidcles , de  ce  que  la  neceffité  le  contraint  de  les 
fâluer  feulement  en  general , & non  chacun  en  particulier.  'Il  y • 93. 
témoigne  fbn  amour  pour  eux , en  les  afLirant  qu’il  fbuhaitoit 
non  feulement  de  leur  rendre  tous  les  fervices  dont  fbn  corps 
eftoit  capable  , mais  mefme  de  donner  fon-ame  pour  leur  falut. 

[C’eft  de  cette  lettre  que  nous  avons  tiré  les  particularitez  fl 
remarquables  que  nous  venons  de  rapporter  ; & je  ne  penlë  pas 
que  perfonne  puiflè  feulement  douter  quelle  ne  fbit  très  certai- 
ne ment  de  luy  . ] Elle  eftr  citée  allez  clairement  par  unfermon  Ferr.JeEuf.  p. 
fait  fur  fâ  fefte,qui  paroift  eftre  très  ancien.  [ Elle  nous  doiteftre  ,6*' 
d’autant  plus  chere , que  c’eft  le  fèul  monument  qui  nous  refte 
d’un  fi  grand  Saint,]  avec  le  petit  billet  qu’il  écrivit  à Confiance  Bir.jjs.5  7. 
avant  que  de  venir  à Milan  ; '6c  une  lettre  à Grégoire  d’Eivirc  , Hii.fr.t  p.5. 
dont,  nous  parlerons  dans  la  fuite . 'Il  avoit  traduit  en  latin  les  Hitr  v.ui  c.9s. 
commentaires  d ’Eufebede  Cefaréefur  les  pfèaumes/qui  eftoient 
pleins  d’érudition  ;b  mais  d’un  heretique  : C’eft  pourquoi  il  eut  kp.H.M>j». 
foin  de  ne  traduire  que  ce  qu’il  y avoit  de  meilleur, & de  retran. 
cher  le  refte . 

[Ce  travail  qui  n’eft  pas  venu  jufques  à nous, fut  apparemment 
un  des  fruits  de  fbn  exil,  Jpuifque  Saint  Jerome  dit  qu’il  le  publia  ».itu.9«.p.»97. 
lorfqu’il  fut  revenu  en  Italie  fous  Julien . 

'Sa  vie  porte  qu'il  écrivit  à l’Eglife  de  Milan  aufli-bien  qu’à  Ugh.M.p.1044. 
celle  de  Verceil,pour  exhorter  les  Fidcles  à perfîfter  dans  la  foy 
qu’ils  avoient  receuede  S.  Denys  leur.  Evefque . 

ARTICLE  XIV. 

Nouvelles  fonff rances  de  S.  Eufebe  : On  change  trois  f où  fou  exil  : 

Son  amour  pour  la  vérité  prefque  abandonnée  . 

EquenousvenonsderapporterdeSaintEufébe,nefutpas  Bir356  f ■ »?. 

encore  tout  ce  qu’il  fouflrit  à Scythople  . Car  ce  fut  allez 
A.  a a a ij 
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556  SAINT  EUSEBE  DE  VERCEIL  : 
vraisemblablement  auffi-tofl  apres  ceci,  qu’arriva  ce  que  rapports 
un  auteur  auffi  ancien  que  S.  Âmbroife , en  ces  termes . 

'Entre  lès  fupplices  qu’on  luy  fît  endurer  enOrient,  on  dit  que 
les  Ariens  apres  luy  avoir  demandé  s’il  vouloir  communiquer 
avec  eux  ,&  qu’il  leur  eut  répondu  qu’il  ne  le  fêroit  jamais  , le 
firent  defcendre  du  haut  d’une  échelle  la  tefle  en  bas  jufque  fur 
la  terre;  & l’ayant  remonté  en  haut,  ils  luy  firent  la  mefme  de- 
mande,& après  unefêmblableréponfé , renouvellerent  le  mefme 
fupplice  . Ce  qu'ils  firent  fi  fbuvent , que  fâ  tefle  en  fut  toute 
froiflee  , fon  corps  tout  meurtri, & fes  membres  tout  brifcz,  fànsr 
que  la  force  invincible  de  fon  efprir  en  receufl  la  moindre  attein- 
te.'Cet  auteur  femble  dire  qu’il  mourut  de  ce  fupplice;  [mais  il 
efl  certain  que  cela  n’efl  pas  ; & nous  le  verrons  furvivre  encore 
plufieurs  années  pour  la  gloire  & pour  l’utilité  de  l’Eglife.Certes 
ces  cruautezde  Patrophile  fuffifoient  feules  pour  vérifier  ce  que 
difoit  un  payen,  ] 'Qu’il  n’y  avoit  point  de  beftes  fi  cruelles  aux 
hommes, que  la  plufpart  des  Chrétiens  le  font  l’un  à l’autre . 

'SEufebene  demeura  pas  toujours  à Scythople;  on  l’envoya 
decette  ville  en  Cappadoce.*  Et  il  fut  encore  depuis  relégué  vers 
l’Egypte  , dit  Rufin,  b c’efl  à dire  dans  la  haute  Thebaïde,(êlon 
Theodoret, Socrate, & Sozomene.1  d’où  vient  qu’il  marque  dans 
une  lettre  qu’il  l’écrivoit  de  fon  troifieme  exil  . 

•‘Cette  lettre  efl  celle  qu’il  écrivit , comme  nous  avons  dit,  à 
Grégoire  Evefque  d’Elvire  en  Efpagne.  Cet  Evefque  luy  avoit 
éritenl’an  359  ou  360,  fur  la  refiflanceqinl  avoit  fàité  à Ofius 
après  fâ  chûte,  & à ceux  qui  efloient  tombez  dans  le  Concile  de 
Rimini . S.  Eufcbc  approuve  en  cda  la  generofité  de  Grégoire; 
qui  n’a  voit  point  voulu  avoir  de  communion  avec  les  hypocr> 
tes,&  il  l’exhorte  â continuer  , fans  craindre  toatelapuiflânce 
des  Rois  du  fiede-,  ni  celle  des- Ariens,  qui  mettoient  leur  efpe- 
rance  en  l’homme,  au  beu  que  noflre  force  efl  dans  le  nom  du 
Seigneur , parceque  celui  qui  efl  dans  nous  efl  phxs  grand  que 
celui  qui  eû  dans  le  monde  . Ilajoute  que  c’efl  dans  cette  efpe» 
rance  qu’il  fouhaite  luy  mefme  de  perfiner  jttfques  an  bout  dans 
fes  fouffrances , pour  elire  glorifié  dans  le  royaume  de  Dieu.  U 
lâffure  de  fa  communion, le  prie  de  luy  mander  qui  font  ceux  qui 
perfiflent  encore  dans  leur  devoir, ou  qu'il  y aura  fait  rentrer,  & 
il  le  fâluede  là  part  de  tous  ceux  qui  efloient  avec  lùy,  particu- 
lièrement du  Diacre.[On  voit  dans  cette  lettre  toute  la  force  & 
la  vigueur  d un  Martyr:  mais  fon  zeleefloit  plein  decondefcen- 
dance  & de  charité, comme  nous  Talions  bientofl  voir... 
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Il  faut  auffi  raporter  à l’an  }6o,  ce  qu’on  lit  dans  la  vie  de  S. 

Gaudence  premier  Evelque  de  Novare,  écrite  fur  la  fin  du  VIII. 
fiecle.jCette  vie  porte  que  le  démon  avoit  excité  du  trouble  & Boii.ii.iin  p. 
de  la  divifion  dans  l'Egiilê  de  Verceil  en  l’abfencc  de  S.  Eufebe;  4,|>-  * '• 
mais  que  ce  Saint  y envoya  S.  Gaudence  qui  y remit  l’ordre  & la 
paix,  & qui  gouverna  cette  Eglifê  avec  beaucou  p de  courage  & 
de  pieté  , jufqu’à  ce  qu’il  l’eut  remife  entre  les  mains  de  fon  véri- 
table pafteur,  qui  revint  au  bout  de  trois  ans, [en  j 6j, comme  noua 
verrons  dans,  la  fuite.} 

ARTICLE  XV.  , 

Saint  Eufebe  rappelle  par  Julien,  travaille  beaucoup  pour  f Eglifè 
en  Orient  <3  en  Italie  - 

"T U UEN  qui  fucccda  à Confiance  à là  fin  de  l’an  j6r,  ayant  Rof.t..e;i>.p: 
J rappellé  tous  les  Evefques,  Saint  Eufebe  revint  du  fond  de  la 
Thebaïde.  [ MaisauTieu  d’ aller  auflitolbjoüir  du  repos  qu’il  éuft  l'p>  39’"  ' 
trouvé  à Verceil,]  il  ne  longea  qu'à  procurer  le  repos  de  toute 
l’Egiilê,  & s’en  alla  à Alexandrie  pour  délibérer  avec  S.Athanalê 
?.s.Athi-  fur  "lesmoyensde  remédier  à la  divifion  qui  partageoit  alors  les 
«fe  i 94.  Orthodoxes  d’Antioche  , & aux  autres  maux  que  les  troubles 
pafTez  avoient  cau/êz . Il  tafeha  d'y  emmener  aufli  Lucifer,  [ce 
qui  euft  épargné  bien  des  maux  à’  l’Egife.jMais  Lucifèr  voulue 
ailler  à Antioche,  & envoya  feulement  fem  Diacre. 

'Saint Eufebe  travailla  avec  un  grand  zele  auflibien  que  Saint  Socr.1.3.c.7.p. 
Athanafê,  à aflêmbler  [en  j 6 i]le  Concile  d'Alexandrie^ l’un  des  *74-‘* 
tk.  (95-97-  plus  importans  qui  fe  foient  jamais  tenus  dans  l’Eglifë/'puifqu’on 
y établit  la  divinité  du  Saint  Efprit,lemyftere  de  ^Incarnation , 
la  condefcendance  dont  on  deveat  ufêr  envers  les  Evefques  qui 
eftoient  tombez,  dans  l’Arianifme  , & plufieurs  autres  choies 
utile*  à la  paix  de  l’EgUfe.  ] '&  Eufebe  ligna  en  latin  les  decrets  Ath.Jc  Amp. 
de  crCondle,  à la  tefte  de  tous  les  autres  Evefques,  après  Saint  5,0  b c- 
Athanafê.  'Comme  laftàire  d’Antioche  ne  fe  pouvoit  reglerque  P 575  >>•'■• 
ftid.  fçf.  fùr'lles  lieux}e  Concile  pria  S.Eufebed’y  aller  de  fa  part,avecSi 

Aftere  de  Pet  ta  l’un  des  Confêflêurs.  'L’on  ajoute  qu'il  chargea  Ruf.Li.c.îj.p. 
Aftereavec  quelques  autres,  du  foin  de  l’Orient, & S.  Eufebe  de  ,74•,• 
celui  de  l’Occident,  [pour  y faireexecuter  le  decret  fait  fur  la 
réception  des  Evefques  qui  avoient  figné.  )'Ces  deux  Saints  ac-  Ath.p575,c. 
cepterent  avec  joie  lacommiflion  que  le  Concile  leur  avoit  don. 
née,  <Sc  la  préférèrent  au  defir  qu’ils  avoient  deretourneràleurs 

Aaaa  iij 
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Eglifcs  ; de  quoy  S.  Athanafe  & les  autres  Peres.  du  Concile  les; 
remercièrent. 

'S.Euirbe  alla  effectivement  à Antioche, mais  il  trou  va  que  Lu- 
cifer y avoit  rompu  toutes  les  voies  d’accord  en  ordonnant  Paulin 
pour  Eve  (que.  Il  en  eut  une  extreme  douleur,  <3c  beaucoup  de 
oonfofioofà  caufe  de  Lucifer,  jpour.  lequel  il  avoit  un  fort  grand 
refpedb  de  forte  qulLnofà  pas  mefrne  b brimer  ouvertement  ce 
qu’il  avait  fait  ; mais,  neanmoius  il  ne- voulut  communiquer,  ni 
avec  Paulinqu’il  avoit  ordonné,  ni  avec  les  Orthodoxes  de  l’autre 
parti,  qui  eftoient  les  Meleciens  II  fe  hafta  de  fortir  d’Antioche 
[pour  s’éloigner  au  moins  d’un  mal  où  il  nevoyoit  pasderemede 
& qui  en  produifit  encore  un  nouveau.]  Car  "Lucifer  s’oflènfànt  V.Luciftr) 
de  ce  qu’il  n’avoit  pas  voulu  approuver  l’ordination  de  Paulin  , J- 
rompit  la  communion  avec  luy  ,(&  avec  tous  ceux  qui  recevoient 
les  Evefques  tombez  dans  l’Arianifme  , c’efl  à dire  avec  Saint 
Athanafe  & avec  tout  l’Eglife.  'Saint  Eufebe  emmena  aveclüy 
d’Antioche  le  Preflre EvagreX'qui  fucceda  depuis  à Paulin.]  Note  10 . 

'Il  parcourut  enfuite  l’Orient , où  il  fit  tout  enfemble  les 
fondrions  d’Evefoue  & de  Médecin . * Il  fccourut  ceux  dont  la 
foy  eftoitfoible  & malade  : Il  les  inftmifit  & les  conduiût  dans 
la  doefnne  de  l’Eglife.b  II  rapclla  toutes  les  Eglifcs  à la  véritable 
foy  , Scieur  fit  abjurer  l’infidelité{Il  ne  faut  pasdouterqu’il  n’ait 
vifité  particulièrement  l’Eglife  deCefaré  en  Cappadoce  ; & on 
croit  que  c’efl  luy  que  marque  S.  Grégoire  de  Nazianze  lorfque 
parlant  du  différend  qui  arriva,  entre  Eufebe  Archevefque  de 
cette  Eglife,&  S.Bâfile  qui  y exerçoit  alors  la  fondhonde  Pfeftre, 
il  y dit  qu’en  ce  temps  là]  'il  y avoit  quelques  Evefques  d’Occi- 
dent  qui  entraraoient  tout  ce  qu’il  y avoit  d’Orthodoxes  dans  la 
ville,  il  lexmetentrelesdéfcnfeursde  l’Innocence  de  S.  Baûle  . 

'S.  Eufebe  paffa  d’Orient  en  Illyrie,  & enfuite  enltalie,  & 
rendit  partout  les.  mcfmes  fervices  à l’Eglife..'  S.  Jerome  dit.  que 
l’Italie  quitta  fes  habits  de  deiiil  pour  la  joie  quelle  reflèntit  de 
fon  retour  . [ On  le  peut  pas  mettre  plutofl  qu’en  Lan:}  6 3;  ] U 
y trouva. S.  Hilairequi  y travailloit  de  fon  colté  avec  le  mcfme 
zeleau  rétabliffèment  des  Eglifcs  & de  la  foy  Catholique. [Ces  . 
deux.  Saints  s’unirent:  donc-enfemble  pour  rétablir  &.  pacifier 
toutes,  choies, ]&.  comme  deux  grandes,  lumieres.de  L’univers,  ils 
ecluirerent  par  la.fplendeur  de  leurs  rayons,  Lilly  rie  , l’Italie  & 

Les. Gaules,  & bannirent  des  lieux  mcfmes.  les  plus  reculez  & les 

plus. fecrets  les  tenebres  de  l.’herefie . 'Ils  'combatirent  enfemble  V.sHiUirt 

[fur  la  fia  de  l’an  364,]  contre  Auxence  qui  tenoit  encore  le üege  *,4p 
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de  Milan,  & forent  tous  deux  honorez  par  les  injures  de  cet 
licretique. 

50iK36S3C£D53SGCK3^^ 

ARTICLE  XVI. 

'Dernier ci  Afiiowde  S.  Eufebe  , fa  mort,fes  difcrplei. 

E fut 'apparemment  fous  Valentinien  , que  Saint  Eufebe 
V^t'brdonna  S.  Marcellinpremier£vefqued’£mbrun,comme 
nous  le  dirons  dans  la  fuite  ] 

'La  vie  de  S.  Gaudence  de  Novare  porte  que  quand  S.  Eufebe  BoiUvian.p. 
fut  revenu  de  fon  exil,  il  trouva  fon  Eglife  en  très  bon  état,  par  '♦**•*• 
le  foin  qu’en  avoit  pris  Saint  Gaudence  qu’il  y avoitenvoyé  trois 
ans  auparavant.  C’eft  pourquoi  il  traita  toujours  depuis  ce  faint 
Preflre  avec  beaucoup  de  refpeét  , comme  fon  collègue  , & ils 

Fouvernerent  enfemble  Eglife  de  Verceil  & de  Novare , [ mais 
un  comme  Evefque,  & l'autre  comme  P relire. 

C’ell  tout  ce  que  nous  trouvons  des  actions  de  S.  Eufebe  depuis 
fon  retour  en  Italie  jufqucs  à là  mort , J que  Sait  Jerome  nous  Mier.chr. 
Voit  h,  apprend  eftre  arrivée  "en  l’an  370,  'fous  le  régné  de  Valentinien  v.iii  c9«.p.i97. 
& de  Valens*  Il  mourût  le  mefme  jour  qu’on  célébré  le  matyre  ^Amt)de  finc 
, des  Macabécs,bc’e(l  a dire  le  premier  d’aouft,cauquel  fa  felle  elt  tj.p1.14j  h. 
marquée  dans  les  plus  anciens  martyrologes  de  l’tglifc  latine,  & * i? 
enfuite  dans  Bede  , U fuard  ,&  les  autres  poftcriemvOn  dit  que  ürAmb.pii*«  h. 
quelque  temps  avant  là  mort,  il  avoit  vu  dans  une  révélation  qu’ii 
montoit  d’une  montagne  fur  l’autre  en  ce  mefme  jour , & qu’il 
avoit  prédit  deflors  que  ce  ferait  celui  de  fa  mort . Les  deux 
fermons  fur  ce  Saint  qui  font  dans  Saint  Ambroife , le  qualifient 
Martyr,  ce  que  l’on  trouve  encore  dans  fon  epitaphe,'  & il  peut  Ügh.t.4P. 
mériter  ce  nom,  felon  l’ancien  ulâge  de  l’Egufe.  [Bede  eu  aulfi  , ,llS 
quelque  raifon  de  dire]fqu’il  avoit  fouflèrt  le  martyre  fous  Con-  ! a37'’  11  ’ 
Non  11,  itance, [quoiqu’il  ne  foit  mort  que  longtemps  depuis  "Mais  pour  ''‘îoicnuri.t.i. 
ceux  qui  ont  cru  qu’il  avoit  mérité  le  titre  de  Martyr,  pareequ’il  p*7 
cftoit  mort  dans  les  tourmens , ils  font  combatus  pr  toute  1 an- 
tiquité , qui  ne  l’honore  que  du  titre  de  Coafefleur  , & particu- 
lièrement par  S.  Ambroife  , qui  parmi  les  grands  eloges  qu’il  luy 
donne, [nous  allure  neanmoins  que  Saint  Uenys  de  Milan  avoit  AmVcp»j.p. 
approché  plus  présque  luy  de  la  couronne  du  martyre,  p^rcequ’il 
elloit  mort  dans  fon  exiL 

[Jepenfequ’onpeurnepusmeprifercequeditfavie,  ] 'qu’avant  Ughu.p.io4t 
mjjurMvir.  que  de  mourir"il  conjura  fcsdifciplesde  mettre  dans  fon  tombeau  *,b* 
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fes  habits, fon  ligne,  & tout  ce  qui  eftoit  pour  1 à perlônne,  & de  ne 
point  fouftrir  qu'on  luy  cou  part  ni  les  cneveux  ni  la  barbe  [pour 
les  conferver  par  refpeéb]  d'où  vient,  dit  l’auteur,  qu’on  trouve 
Mabi.it,It.p9.  très  pcU  Je  reliques  de  luy /On  conlèrve  encore  aujourd’hui  dans 
' *5'  l’eglifecathedrale  de  Verceil  , un  ancien  manulcrit  qui  contient 

les  Evangiles  de  S.  Matthieu  & de  S.  Marc,  que  l’ont  tient  eftre 
écrit  de  la  main.  Le  P.Mabillon  qui  Ta  vu  , y trouve  quelques 
lettres  d’un  caraftere  different  de  celui  des  Romains  , oc  toutes 
les  autres  allée  lèmblables.  Ce  maoufcrit  eftoit  dejàprefque  tout 
ufé  par  lôn  antiquité  il  y a présde8oo  ans,  lorlque  l'Empereur 
Berenger  le  fit  recouvrir  d’argent. 

Ugh-p.f0a7-c.ti  'L’auteur  de  la  vie  de  S.  Eulèbe  dit  que  Ton  corps  fut  mis  dans 
l’egHfe  qu’il  avoit  fait  haftir  fur  le  tombeau  & lôus  le  nom  de  S. 
p.ioM  c.d.  Theognifte  Martyr  . 'C’eft  aujourd’hui  la  Cathédrale  : mais  elle 
p.ioiS.a|i0i9.c  porte  le  nom  de  S.  Eulèbe, 'dont  le  corps  y a ellé  trouvé  il  n’y  a pas 


FCfr.p.7l8. 


Ügh.p.I047. 

1048. 

a Gr.T.gl.Cc. 
3.PJ4I.34*. 

* r-34i  3«j. 


Amb.cp.a5  p. 


fort  longtemps,  & s’y  conferve  encore  . 'On  y a aulfi  trouvé  eu 
1 58  5,  le  corpsde b. Theognifte  ou  Tbconefte,  qu’on  prétend  eftre 
un  foldat'de  la  légion  Thebéenne,  martyrizé  a Verceil, [c’eft  à «te. 
dire  qu’on  n’en  fçait  rien  ] On  l’honore  à Verceil  le  vintieme  de 
novembre,  [&  il  n’cft  pas  connu  ailleurs.] 

'On  affine  qu’il  lè  fàifoit  beaucoup  de  miracles  au  tombeau  de 
S.  Eufebc,,particulierement"le  jour  de  là  fèfte.  b S.  Grégoire  de  gec. 
Tours  en  rapporte  un  arrivéchez  fa  propre  mere,  qu’il  attribue 
aux  mérités  de  ce  Saint,  dont  elle  avoit  des  reliques  chez  elle 
dans  fon  oratoire. 

'Nous  avons  vu  que  l’ecole  de  S.  Eufebe  avoit  foumià  l’Eglife 


ij7c|definc.i5.  divers làints  Evelques[&  que  S.  Denys  de  Milan  eftoit  apparent- 
ligh  p.1’019  a ment  de  ce  nombreJOn  y ajoute  Limene  & S*mt  Honorât  lès 
B ' ’ fucceflèurs,  & S.Gaudence  Evelque  de Novare.  [Nous ne  dilôns 

rien  ici  de  ces  trois  Saints,  pareeque  nous  aurons  lieu  d’en  parler 
fur  S.  Ambroilè. 

Amb.de  f«nc.  'L’hiftoirc  nous  a aufti  conlèrvé  la  mémoire  d’Exuperance , qui 
1j-p.147.t1.  ayant  efté  leminiftre  de  S.  Eulèbe  dans  lôn  làcerdoce, l’accompa- 
gna encore  dans  lôn  martyre, eut  part  à fes  travaux,&  acquit  aulfi- 
bien  que  luy  la  qualité  de  Confèflèur.  11  fut  depuis  fait  Evelque 
Ugh.t.4.p  s5j.d  'de  l’Eglilè  de  Tortone  , qu’il  gouverna  , félon  les  modernes , 
Amb.ep.i.piïo  durant  quarante  ans  . 'Il  fe  trouve  avoir  allifté  en  cette  qualité 
*•];  . au  Concile  d’Aquilée,  [l’an  381.]'  Son  vilige  eftoit  comme  un 

tableau  de  celui  de  fon  ’pere , & un  miroir  de  la  bonté  & de  la 
douceur  de  ce  grand  Saint  : Et  il  eftoit  aile  de  connoiftre  quel 
avoit  efté  le  maiftre  qui  avoit  formé  un  dilciplc  fi  acompli. 

ART.  XVII. 
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ARTICLE  XVII. 

De  S.  Marcellin  Evefque  ef  Embrun  : De  S.  Domnin  & de  S. 

Vincent  de  Digne . 

[/'"''v  N peut  mettre  encore  entre  les  difciples  de  S.  Eu(êbe,S. 

\__J  Marcellin  premier  Eve/que  d’Embrun,puilque  la  voca- 
tion à I’epifcopat  eft  un  des  fruits  que  l’Eglife  a tirez  de  la  pieté 
& du  miniftere  de  ce  Saint . Ceft  ce  que  nous  apprenons  de  la 
vie  de  S.  Marcellin,  ] 'que  des  perlbnnes  habiles  croient  eftre  du  M»bi.JipU.t. 

Note  ij.  lixieme  fiede  , [ "&  je  ne  fçay  fi  elle  ne  feroit  pas  mefime  plus  p ,71'c' 
ancienne] 

'On  y lit  que  S.  Marcellin  cftoit  d’Afrique, où  après  avoir  efté  Boiuaapr.p. 
elevé  dans  la  pieté  dés  là  jeunefle,  il  fut  infpiré  de  Dieu  de  venir  75  lk 
prefcher  la  foy  dans  les  Gaules  , parcequ 'elles  eftoient  encore 
pleines  de  payens . Il  s’embarqua  dans  ce  defliein  , 'avec  deux 
perlbnnes  nommées  Vincent  & Domnin,  aborda  à Nice, prefcha 
en  divers  endroits  des  Alpes,  oîi  il  convertit  beaucoup  de  monde 
par  lès  miracles,  & par  l’admiration  de  fa  patience  . Il  s’arrefta 
enfin  à, Embrun, & y baf tic  une  chapelle  auprès  de  la  ville,  où  il 

riflbit  les  jours  & les  nuits  avec  Vinoent  [ & Domnin,] 'occupé  A 
la  prière,  au  jeûne, & à la  prédication;  ce  qui  toucha  beaucoup 
de  perlbnnes,  & leur  fit  cmbraüer  le  Chriltianifme. 

'Le  Saint  qui  vouloit  faire  conlâcrer  (bn  oratoire  par  unEvelque,  A#, 
s’adrefla  à S Eulêbc  de  Verceil,  qui  connoillànt  là  vertu  par  la 
réputation  qu’il  s’eftoit  déjà  acquiie,  l’ordonna  Evefque  , alfi.té 
par  S.  Emilien  de  Valence  qu’il  avoir  mandé  pour  cela,[&  peut- 
eftre  encore  par  quelques  autres.  ] Cet  Emilien  n’eil  pas  co  rnu  G»l!.ehr.t-.p. 
d’ailleurs,*  maison  croit  que  ce  peut-efire un  Evefquedu  mcfme  iaj,jljï0  JPr  p 
Noie  14.  nom  qui  ligna  dans  le  Concile  de  Valence  en  374  [ "Car  il  y a jji  dCbn  ,t. 
bien  de  l’appaience  que  S.  Eufebe  n’ordonna  S Marcellin  que  l,?  »04-*-A 
dans  lès  dernières  années,  après  eftre  revenu  de  fon  exil  ] 

'La  vie  de  S.  Marcellin  marque  enfuire  divers  miracles  par  Boii.p.Tj»jjj. 
lefquels  le  Saint  convertit  la  ville  d’Embrun,  'qu’il  a\oit  trouvé  p muImi* 
pleine  de  payens  , & qu’il  laillà  toute  Chrétienne . 'S.  Grégoire  Gr  T-*1  Cx- 
de  Tours  marque  aufli  que  ce  Saint  avoitfait  beaucoupde  mira-  P 46î‘ 
des.  11  ajoute  qu’il  avoit  fait  un  battifterequi  lêrempliflbit  d’eau 
miraculeufement  à Noël  & le  jeudi-lâint , & qu’on  prenoit  de 
cette  eau  pour  mettre  dans  un  autre  battifterc  où  l’on  avoit 
accoutumé  de  battizer.'La  vie  du  Saint  dit  qu’eftant  Evefque  il  Boii.p.jjj.b.c. 
Hift.  Eccl.Tom.  VU.  Bbbb 
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56a  SAINT  EUSEBE  DE  VERCEIL. 
baflit  une  nouvelle  eglife  proportionnée  à la  multitude  du  peu- 
ple, arec  un  petit  battiftere  où  il  y avoit  une  fource  d’eau,  qui 
ne  montant  tout  le  relie  de  l’année  qu’à  une  certaine  hauteur , 
groffiffoit  Iorlque  le  peuple  s’aflêmbloit  pour  célébrer  la  nuit  de 
Palque,  & le  rabaifloit  huit  jours  après  à là  hauteur  ordinaire . 
L’auteur  allure  que  ce  miracle  continuât  encore  de  fon  temps. 

'Il  «porte  deux  hilloires  qui  font  voir  que  ce  Saint  n’avoit 
rien  dans  Ion  extérieur  qui  le  diltinguaft  des  perfonnes  les  plus 
meprifables;  ce  qui  luy  donna  occafion  d’exercer  Ton  humilité  & 
là  patience, & de  faire  voir  en  mefme  temps  combien  dans  cette 
baffeffe  extérieure  il  eftoit  grand  devant  Dieu. 

'L’hilloire  des  làints  Martyrs  Vincent, Orence, & Viétor, porte 
que  comme  on  vouloit  tranljxnter  leurs  corps  de  Catalogne  en 
Italie , les  animaux  qui  les  portoient  s’arrefterent  auprès  d’Era- 
brun,  làns  qu’on  les  pull  foire  avancer  ; de  forte  qu’on  fut  obligé 
de  les  remettre  entre  les  mains  de  l’Evelque  S.  Marcellin  , qui 
eclatoit  alors  par  un  grand  nombre  de  miracles  ; "&  ce  Saint  les  &«• 
mit  en  terre  dans  une  grote  fort  bien  ornée. 

'Il  faudra  mettre  fà  mort  dés  devant  l’an  374,(1  nous  voulons 
qu’Arteme  qu’on  luy  donne  pour  fuccelfeur.foit  oeluinjui  affilia 
au  Concile  de  Valence;  [ de  quoy  neanmoins  nous  ne  voyons  pas 
qu’on  donne  de  preuve.JIl  mourut  le  1 3 d’avril, & ne  fut  enterré 
que  le  20,  pareequil  fallut  aller  allez  loin  quérir  des  Evefques 
peur  luy  rendre  les  honneurs  de  la  fepulture.  '11  fût  mis  dans  une 
Gtll.chr.t.i.p.  eglife  de  bon  la  ville, 'qui  a fubfîfléen  qualité  d’eglife  paroiciale 
l BÔu.wjth,  J^lues  aux  Huguenots  qui  Font  ruinée. b II  s’y  fàifoit  un  grand 
nombre  de  miracles  par  l’interceffion  du  Saint,  & l’auteur  de  là 
vie  en  «porte  quelques  uns  fort  bien  atteliez  : 'Le  dernier  Ce  fit 
prelque  à les  yeux,  dans  le  temps  qu’il  relifoit  fon  ouvrage, pour 
y mettre  la  demieremain,au  mois  de  mars  que  l’on  contoit  alors 
pour  le  premier  de  l’année  . 'Il  paroilt  que  cet  auteur  fàifoit  fà 
dévotion  de  foire  paffer  à la  poflerité  ce  qui  fe  confervoit  par 
tradition  des  aérions  des  Saints.  Il  s’en  informât  avec  grand  foin,  ' 

'&  les  écrivoit  avec  beaucoup  d’humilité.  S Grégoire  de  Tours 
t,Gp'J>  *lCc'  parle  en  general  des  divers  miracles  qui  fe  fiifoient  par  l’huile 
de  la  lampe  qui  bruloit  devant  le  tombeau  de  ce  Saint;  & il  nous 
Boii.p,75o.v.c  alfure  que  l’Eglife  d’ Embrun  l 'honorait  comme  fon  patron  . 'Sa 
felte  elt  marquée  le  20  d’avril  par  Ufuard,  qui  l’appelle  Marcel; 
c.  & par'plufieurs  autres.  'On  marque  que  fon  chef ell  aujourd’hui 

honoré  à Digne  [en  Provence,  dont  nous  allons  voir  qu’il  a fondé 

1,  Adon  y NocAer  , Vandclbcrt.  &c. 
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SAINT  EUSEBE  DE  VERCEIL-  ?<5j 
rEglife  par  Ces  difciples.]'!!  y a une  ville  de  Saint  Marcellin  en  d. 

Daufiné  fur  l’Ifere  [au  diocefc  de  Vienne.] 

'Nous  avons  dit  queS.Marcellin  avoit  amené  d’Afrique  deux 
compagnons,  Vincent  & Domnin  Ils  l’accompagnerent  julqu’à 
Embrun,  oii  apres  quils  eurent  pâlie  quelque-temps  avec  luy,il 
les  envoya  prefeher  a Digne  en  Provence.  Ils  y fauverent  beau- 
coup dames  par  leur  prédication  & par  leur  exemple , & Dieu 
operoit  encore  long-temps  après  beaucoup  de  miracles  à leurs 
tombeaux.  C’eltceque  nous  apprenons  de  la  vie  de  S Marcellin 
reçue n iis  'La  tradition  & les  monumens"de  l’Egli/ê  de  Dgne  , ajoutent 
- JJr  qu’ayant  fait  baftir  uneeglife  qui  porta  [depuis]  le  nom  de  la  S.'*  p'4r*s‘ 

&c.  Vierge, "S.  Marcellin  vint  la  dedier,  & en  raefme  temps  confiera 
S Domnin  premier  Evelque  du  lieu.  Son  Eglife  en  fait  la  fêfbe  le 
13  de  février. 

'S.  Vincent  qui  avoit  efté  long-temps  Diacre,  Iuy  fucceda.  On  P'44**5, 
remarque  qu’d  Ce  retiroit  Cou  vent  dans  la  (blitude  pour  s’appli- 
• quer  tout  entier  à la  prière  . Il  travailla  beaucoup  pour  garantir 

Ion  Eglife  & celle  d 'Embrun  des  embufebes  des  Ariens.  Et  ces 
heretiques  s’eftant  une  fois  fiiûs  de  luy  , le  battirent  tellement 
Not*  *»  qu’il  penfa  mourir  entre  leurs  mains.  ["Cela  peut-eftrcarrivé  au 
commencement  du  V.  fiecle,  dans  les  ravages  que  les  barbares , 
prelque  tous  Ariens  , firent  dans  les  Gaules , ou  krfque  les  Ro- 
mains en  cédèrent  une  partie  aux  Gots  & aux  Bourguignons.  J 
L’EglifedeDignefiitlafcftedeoeSaint  le  1 1 dejanvicr.'Ufuard,  Bail  «o.apr.p. 
AdotySc  Vanddbert,  parlent  de  luy  de  de  Si  Domnin  le  vinticme 
d’avril,  & les  joigjcnt  à S.  Marcellia 
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SAINT  HILARION, 

ABBÉ  EN  PALESTINE. 


PUIS  ANACORETE  EN  CYPRE. 

O US  n’entreprenons  pas  de  faire  ici  l'hiftoire 
de  S.  Hilarion  , après  celle  que  S.  Jerome  en  a 
écrke,majs  Amplement  d’en  marquer  la  fuite  & 
la  chronologie,  & d'y  ajouter  ce  que  nous  trou- 
vons de  ce  Saint  en  divers  endroits,  principale- 
ment dans  Sozomene  quia  prefque  fait  l'abrégé 
de  ce  qu’en  dit  S-  Jerome,  ]'&  qui  parle  fort  honorablement  de 
hiy,  comme  d’un  Saint  aux  miracles  duquel  il  fenrble  qu’il  devoit 
la  converfion  de  fbn  grand  pere  & de  toute  fâ  famille. 

S.  Hilarion  naquit  en  un  village  nommé  Thabath,  environ  à 
deux  lieues  de  Gaza  en  Paleftine  vers  le  midi,*  en  un  lieu  oii  un 
torrent, à qui  ceux  du  pays  donnent  le  mefme  nom  de  Thabath, 
fc  déchargé  dans  la  mer.'Il  naquit[Tan  29 1 ou  environ,  Jd’une  fa- 
mille payenne.  [Mais  Dieu  le  prévint  bientoftde  fès  ben  éditions 
d’une  manière  qui  ne  nous  efl  pas  connue,]  puifqu’il  eftoit  Chré- 
tien de  profeflion  & de  moeurs  dés  devant  l’age  de  quinze  ans . 
'Lorfqu’il  mourut  âgé  de  80  ans,  il  dit  qu’il  y en  avoit  prés  de  70 
qu’il  fêrvoit  Jesüï  OiRisT  ; [ c’eft  à dire  que  dés  l’age  de  dix 
ou  douze  ans  il  avoit  commencé  à le  fervir.  La  fureur  de  la  per- 
iècution  de  Dioclétien  où  l’on  eftoit  alors,  ne  fit  point  de  tort  à 
fa  fby,]  'quoiqu’il  fùft  dans  Alexandrie  environ  à l’âge  de  quinze 
ans,[c'eft  à dire  en  l’an  306JII  y étudioit  les  lettres  humaines-'Et 
en  effet,  il  paroift  par  la  fuite  qu’il  fa  voit  le  grec  auffbbicn  que  le 
fyriaque,  [ ce  qui  luy  facilita  fans  doute  beaucoup  les  divers  voya- 
ges qu'il  fit  à la  fin  de  fa  vie.]'Il  écrivit  dés  là  première  jeuneffe 
un  livre  des  Evangiles, 'qu'il  garda  jufques  à la  mort. 

Tl  n’avoit  encore  que  quinze  ans,  lorfqu’ayanr  oui  parler  de  & 
Antoine,  dont  le  nom  eftoit  déjà  célébré  dans  l’Egypte  , il  s’en 
alla  le  trouver, & paflâ  deux  mois  auprès  deluy,  durant  lefquels 
il  quitta  fbn  ancien  habit,  []&  prit  celui  de  fôlitaire.  ] 'S. Antoine 
demeuroit  encore  alors  verxHeraclée,  "&  U ne  pou  voit  y avoir 
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qu 'environ  un  an  qu’il  eftoit  forti  d’un  vieux  chafteau  oit  il 
3 'eftoit  renfermé  depuis  20  ans,  & qu’il  commençoità  avoir  des 
dilciples  . Ainfi  S.  Hilarion  fut  l’un  des  premiers  fruits  de  Son 
ecole,  [ & par  conséquent  l’un  des  plus  anciens  de  ceux  que  nous 
favons  avoir  embraflë  la  vie  Solitaire.  Mais  il  en  fut  melme  l’un 
des  plus  illuftres  Peres^n  ayant  efté  l'instituteur  dans  une  partie 
du  monde] 

'Car  ne  pouvant  Souffrir  le  grand  nombre  de  personnes  qui  Hitr.p;**».cf 
accouroient  de  toutes  parts  vers  S.  Antoine , il  fc  retira  en  Son 
pays  avec  quelques  moines,  dit  S.  Jerome,  pour  y vivre  en  Solitu- 
de . 'On  n’avoit  point  encore  vu  de  folitaires  dans  la  Paleftine  ni  Hier.p.i44.c. 
dans  la  Syrie.  Hilarion  fut  le  premier  qui  pratiqua  la  vie  monaf- 
tique  dans  ces  provinces  , & qui  en  donna  les  mftriuftions  aux 
autres.  [ Ce  fut  par  luy  quejla  Paleftine  apprit  de  l’Egypte  cette  Sox-'-j  c-m  ?■ 
nouvelle  philofophie;  * & les  premiers  monafteres  qu’on  y vit , I^iêr.p.m.c. 
furent  ceux  qu’Hilarion  y établit, b 2 1 ans  au  moins  depuis  qu’il  * p-i4i-b. 
fè  fut  retiré  dans  la  folitude,[c'eft  à dire  en  318  JCar  il  revint  en  p.»4».«. 
Paleftine  âgé  feulement  de  quinte  ans,  [&  ainSi  en  306.] 

'Comme  Son  pere  &Sà  mereeftoient  déjà  morts, il  distribua  Son  «• 
bien  partie  à fesfreres,  partie  aux  pauvres,  fans  Sèreferverquoy 
que  ce  Soir,  ne  Songeant  qu’à  lé  dépouiller  de  toutes  choies  pour 
le  revêtir  de  J.C,  avec  qui  il  demeuroit  dans  la  vafte  Solitude  qui 
eft  entre  Gaza  & l’Egypte  , fans  craindre  les  voleurs  dont  elle 
eSVoit  pleine , 1 parcequ’il  eftoit  toujours  preft  à mourir  dans  le  puj&- 
corps,  '&  qu’il  ne  Sôngeoit  qu’à  ne  point  mourir  dans  l’ame  . Il 
n’eut  point  de  lieu  arrefté  dans  cette  Solitude  pour  y demeurer 
[durant  la  première  année.  ] 'Depuis  l’âge  de  16  ans  juSquà  20,  pmj»- 
il  fe  contenta  d’une  cabane  couverte  de  joncs  & d’épines  ; & 
enfuite  il  baftit  une  petite  cellule  qui  Subfiftait  encore  du  temps 
de  S.  Jerome.  [ C’eft  apparemment  ] celle  que  décrit  Sozomene,  Soi.i.je.i4.p. 
baftie  de  brique , de  boue  , & de  tuilles  caSTées  , quoiqu'il  diSie  5,9‘c‘ 
qu’elle  eftoit  plus  balle  & plus  courte  que  le  corpsdu  Saint,  'au  Hicr.pj4J.». 
lieu  que  S.  Jerome  dit  qu  elle  eftoit  un  peu  plus  longue  , & 
qu’ainft  elle  réftembknt  a un  lèpulcbre  plutoft  qu’à  une  maifon . 

'Elle  eftoit  fur  le  bord  de  la  mer , environ  à unlieuë  de  Son  sorp^ip  c. 
village. 

'S.  Jerome  décrit  amplement  la  maniéré  dont  il  vécut  dans  fa  Hier.p,*4i. 
folitude,  & particulièrement  comment  il  régla  là  nourriture  de- l4* 
puisl’âge  de  21  an  julqu’à  80, 'c’eft  à dire  julqu’à  la  fin  delà  vie.  p.ijt.c. 
'Sozomene  en  parle  de  cette  forte . Il  s’accoutumoit  en  toutes  SoU  j.e.»4.p 
chofcs  à fupporter  le  travail,  & à Surmonter  l'inclination  qu’ont  s,9'cd* 
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les  hommes  à l’oifiveté  & à la  molcflè . Il  ne  eedoit  à perforine 
pour  les  travaux  de  labftinence  , au  moins  pour  ceux  qui  font 
approuvez  [des  Saints,]  & qui  éclatent  moins  aux  yeux  des  hom- 
mes. Il  combatoit  contre  la  faim, contre  la  fo if,  contre  le  froid , 
contre  le  chaud  , & contre  toutes  les  autres  chofes  que  la  deli- 
cateffe  du  corps  & de  1 ’efpri  t nous  fait  regarder  comme  des  maux. 
Il  efloit  grave  dans  fa  conduite,  fërieux  dans  fès  difeours,  & il 
étudioit  avec  foin  le  fens  des  divines  Ecritures.'Jamais  il  ne  marv 
geoitqu’aprés  le  foleil  couche',  ru  les  jours  de  folles, ni  lorj  mefine 
qu’il  efloit  malade. 

'Dans  tout  le  temps  qu'il  demeura  en  Paleflmejqui  fut  decin- 
quante  ans,]il  ne  fut  jamais  qu’un  foui  jour  à Jcrufâilem  II  y alla 
une  fois , depeur  qu’on  ne  cruft  qu'il  meprifoit  les  foints  lieux  , 
s'il  ne  les  vilitoit  point  en  eflant  fi  proche  , & il  n’y  alla  qu’une 
fois,  [tant  pour  garder  fa  folitude,  ] qu’afin  qu’il  ne  femblaft  pas 
renfermer  Dieu  dans  un  lieu  particulier . [ Il  n’y  alla  apparem- 
v.Hii.p.»M-‘.  ment  qu  après  l’an  jiî,  ]'puiiquejufques  alors  il  n’avoit  point 
accoutumé  d’entrer  dans  les  villes,  ni  mefine  dans  les  moindres 
villages 

[Ce  fut  apparemment  aufli  durant  fonfejourdansIaPaldline,] 
P}*’-?-  'qu'il  eut  une  familiarité  particulière  avec  & Epiphane , * qui 
ti 9. b 6 c’31  P efloit  né[affez  prés  de  Gaza  jdansle  territoire  d’Eleutherople, 
Vii  P.i.j.c«(.f  où  il  gouverna  mefmc  un  monaflere;  'quoique  pour  ce  que  les 
’5'P56S  Vies  des  Peres  raportent  de  l’entretien  qu'ils  eurent  une  foisen- 
fèmble  , [ cela  pareille  eflre  arrivé  en  Cypredans  les  demieres 
années  de  S Hilarioo,  & depuis  que  & Epiphane  fut  Evefque.] 
r.  17. 0 4.1x631.  'S.  Mihtrion'alla  une  fois  de  Paleftine  vifiter  S.  Antoine  * fur  fo 
montagne. 

'Il  pafiâ  zi  ans  dans  fâ  folitude,  [jufques  à l'an  ji8.]fâns  eflre 


Hier  * Hil.p. 
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connu  de  perfonneque  par  fâ  réputation  . Il  commença  alors  de 
foire  des  miracles;  '&■  l’un  des  plus  célébrés,  fut  la  guerifon  des 
trois  enfons  d’Arifleoertefemme  d’Elpide,qui  fut  depuis  Prefet 
du  Prétoire  d’Orient  en  l’an  36 1,  ["ou  peut-eflredés  j 59, avant  le 
*Hi«r  c f4  de  mars,  j Ml  n’y  a voit  point  encore alors  de  monaflere  dans 
ier.p.144.  c.  k mais  ce  miracle  fit  que  quantité  de  perfonnes  vin- 

rent d’Egypte  & de  Syrie  embraflèr  la  fby  de  J.  C,  & foire  pro- 
fefïionde  la  vie  monaftique  fous  Hilarioo. 'Il  falloit  qu’ik  fuffont 
en  grand  nombre , [ puilque  ] 'quand  il  alloir  foire  la  vifke  des 
cellules  des  moines, il  s’en  raffembloit  autour  de  luyjufou’à  deux 
& trois  mille.  'A  fon  exemple  on  vit  bientoft  toute  la  Paleftine 
remplie  d’un  nombre  infini  de  monaite  res. 
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T fut  peut  eftre  enœre  le  premier  A poftre  des  Sarrazins,»qui  » 10., 

recrurent  les  premières  lumières  de  la  foy  un  peu  avant  l'empire 
de  Valens , par  la  communication  qu’ils  eurent  avec  les  Preftres  7*'-c  ' ' 

& les  folitaires  d’alentour/&  il  eft  marqué  de  S Hilarion,  qu’en  p. 

VS.  Mo yfc  ayant  délivré  plulïeurs  des  démons  qui  les  pofîedoient , 'il  en  147‘*' 

Kvcique  convertit  un  grand  nombre  dans  la  ville  d’Elulê,  dont  ils  ne  luy 
permirent  point  de  fortir  qu’aprés  qu’il  leur  eut  tracé  la  place 
d’une  eglifc.'On  établit  peu  de  tempsapréSun  Eveique  en  cette  Boii.u.jm.p. 
ville , comme  on  le  voit  par  l’hiftoire  de  Saint  Nil ,[  & par  les  9t*'  * J*“‘ 
Conciles. 

Les  Sarrazins  ne  furent  pas  les  fouis  infidèles  qu’Hilarion 
acquit  à J.  C.  par  fes  miracles  J '11  yavoitun  bourg  dépendant  de  j.p. 

Gaza  nommé  Bethelic,  fort  peuplé,  mais  fort  attaché  au  paga-  6‘7’*'  ’ 
nifme  , principalement  à caulê  qu’il  y avoit  un  temple  d’idole» 
très  ancien  & très  magnifique,  nommé  le  Panthéon.  Il  eft  oit  fur 
une  hauteur  que  l’on  avoit  fait  de  terres  reportées,  & l’on  croit 
que  ce  temple  pour  lequel  les  peuples  avoient  beaucoup  de  vé- 
nération , a fait  donner  à ce  bourg  le  nom  de  Bethelic,  qui  [ en 
hébreu  & ] en  fÿriaque  fignifie  mailôn  de  Dieu.  Il  n’y  avoit  en  ce 
lieu  aucun  Chrétien  , loriqu’un  des  habitans  nommé  Alaphion 
fut  poftede  du  démon.  Les  payens&  les  Juifs  employèrent  long- 
temps leurs  enchantemens  & lescuriofitezfde  la  magie]  fans  le 
pouvoir  jamais  guérir.  Mais  Hilarion  en  invoquant  feulement  le 
nom  de  J.  C,  chaflà  le  démon, & convertit  Alaphion  au  Chriftia- 
nifme . On  croit  qu’il  convertit  avec  luy  tous  ceux  de  fa  famille, 

& un  autre  habitant  dumefme  bourg  qui  fo  convertit  aufli  avec 
là  maifon,  malgré  la  reûftance  de  fon  pere  qui  demeura  dans  le 
paganifme. 

Tous  ces  nouveaux  convertis  qui  furent  les  premiers  Chrétiens  b.e. 
de  Bethelie  , témoignèrent  la  fblidité  de  leur  converfion  fous 
Julien,  aimant  mieux  abandonner  leurs  maifons, que  de  faire  tort 
à leur  foy,  [ & ils  méritèrent  ainfi  le  titre  de  Ccnfèflëurs  ] Ceux  c,é. 
de  la  famille  d’Alaphion , dont  Sozomene dit  qu’il  en  avoit  vu 
quelques  uns , forent  eminens  en  pieté . Ce  furent  les  premiers 
qui  baftirentdes  eglifos  & fondèrent  des  monafteres  en  ces  quar- 
tiers là,  & qui  ajoutèrent  à cette  gloire,  celle  qu’ils  acquirent 
par  la  iainteté  de  leur  vie,&  par  le  foin  qu’ils  prenoient  des  pau- 
vres & des  étrangers.  'On  croit  que  les  quatre  frères  Salaman , pr.jm* 
Phyfcoo,  Malaquion , & Crifpion , dont  nous  parlerons  dans  la 
fuite,  pouvoient  eftre  de  ce  nombre. 

[ C’eft  fans  doute  ce  mefme  Alaphion  ] 'que  Sozomene  met  roU.j.c.M-p. 

5»o.a. 


, Digitized  by  Google 


5<S*  SAINT  HIL  A R ION. 

autrepart  avec"Aurele  d’Anthedon & Alexion de  Bethagathon, 
entre  ceux  que  l’on  honore,ditil,dans  la  Paleftine  par  dcsfèftes 
publiques  que  le  peuple  en  fait  tous  les  ans  , pareeque  ces  trois 
W.c.j»  p.«»9.  perfonnes  qui  vivoient  du  temps  de  Confiance  , 'fous  Julien  I’a- 
•J.  j.p.5»o  b.  portât,  & fous  Valens,'ont  beaucoup  contribué  par  leur  pieté.dc 
par  l’ardeur  avec  laquelle  ils  ont  embrafTé  la  divine  philofophie, 
fil  fêmble  marquer  l’état  monaftique.Jà  avancer  leChriftianifme 
dans  leur  pays,  où  le  peuple  eftoit  extrêmement  attaché  à l’ido- 
larrie  . Sozomene  donne  à cet  Alaphion  le  fornom  d’Afolée  , 
[ peut-ertre  pareequ’il  avoit  quitté  Bethelié  pour  aller  achever 
lés  jours  en  quelque  Leu  ou  quelque  fobrude  que  l’on  appelloit 
ainfi.] 

'L’autre  habitant  de  Bethelie  qui  le  convertit  avec  Alaphion, 
eft  le  grand-pere  de  Sozomene, 'qui  le  Ioiie  comme  une  perfonne 
décrit,  & qui  avoir,  dit-il , étudié  jufqu’a  nignorer  pas  mefme 
l’arithmétique  ; de  forte  qu’il  réurtiffoit  beaucoup  dans  l’expli- 
. cation  des  Écritures  ; ce  qui  le  foifoit  extrêmement  aimer  des 
Chrétiens  d’Afcalon.de  Gaza,& des  lieux  drconvoifins,comme 
un  homme  neceflàire  à la  religion,  & qui  refol  voit  avec  facilité 
les  difficultez  qui  fe  re contraient  dans  l’Ecriture. 

HifT.Y.HiLp.  'Entre  plufieurs  miracles  que  S Jerome  ra  porte  de  & Hilarion, 
«”145!  foitsavant  qu’il  quittaft  la  Paleftincfen  j 5 6,J*iI  y en  a un  extraor- 

dinaire qu’il  fit  en  faveur  d’italique  officier  Chrétien  de  Gaza , 
qui  eftant  obligé  par  fa  charge  de  donner  au  peuple  des  jeux  du 
cirque,  & fes  cheveaux  ne  pouvant  courir,  pareeque  fon  ad  ver- 
foire  qui  efloit  payen,  lesavoit  enforcelez,  "S.Hilarion  luy  donna 
de  l’eau  dans  le  pot  de  terre  dont  il  fe  fêrvoit  d’ordinaire  : & 
Italique  ayant  jetté  de  cette  eau  fur  l’écurie  , les  chevaux,  les 
cochers’,  le  chariot , & les  barrières  du  cirque , il  remporta  fi 
hautement  la  viétoire , que  les  payera  mefmes  s’écrièrent , que 
Marnas  [qui  eftoit  leur  dieu,]  eftoit  vaincu  par  J.C.  Cela  en  con- 
vertit un  grand  nombre, [ & leur  converfion  fit  voir  que  la  con- 
dcfcendance  par  laquelle  k Saint  s’eftoit  rendu  à prendre  partà 
une  chofe  qui  fêmbloit  fi  indigne  de  luy , eftoit  un  mouvement 
de  cette  fogeflè  infinie  de  l’Efprit  de  Dieu,  dont  la  fimplicité  fe 
diverfifie  en  mille  maniérés. 

L’an  354, ]'S.  Hilarion  âgé  de  6 $ ans,  fe  Iaflànt  d’e ftre accablé 
par  cette  foule  de  monde  que  fo  réputation  luy  attirai  t,cberchoi  t 
déjà  le  moyen  de  s’échaper  pour  rentrer  dans  cette  vie  fecrette 
& inconnue  aux  hommes  qu’il  avoit  menée  autrefois  : mais  il 
eftoit  trop  bien  gardé  per  fes  frères.  Il  vécut  deux  ans  de  cette 

forte; 
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forte  ; au  bout  defquels  Ariflenete  femme  d’Elpidejl'eftantvenu 
voir,  dans  le  deflèin  d’aller  de  là  vifiterS.  Antoine  , il  luy  apprit 
que  ce  grand  Saiflt  eltoit  mort  deux  jours  auparavant  ,[le  17  de 
janvier  356.  Et  c’eft  particulièrement  cet  article  qui  fixe  toute 
la  chronologie  de  la  vie  de  S.  Hilarion . ] 

'II  continua  toujours  depuis  dans  le  deflèin  qu'il  avoit  de  s’en  C-J* 
aller ,&  il  l’executa  enfinffur  la  fin  de  la  mefme  année  3 $6, com- 
me nous  croyons;  ]’car  d’autres  le  mettent  deux  ansaprésfcequi  Boii.i7,ian.p. 
n’efl  pas  de  grande  confequepce.  Il  quitta  fon  monaftere  lèpre-  “7-* 57' 
mier  janvier  357,  fi  nous  voulons  qu’il  foit  arrivé  à la  montagne 
de  S.  Antoine  la  veille  du  jour  de  fa  morr,&  qu’il  n’ait  employé  à 
ce  voyage  que’les  feize  jours  marquez  par  S.  Jerome  ; à quoy  il  Hi«r.p.**i.i 
n’eft  pas  neceflaire  de  s’aflreindre  . Car  il  peut  s’eflre  arrefté 
quelques  jours  J'chez  les  Evefques  Draconce  & Philon  , qu’il *■ 
vifita  en  pafTant  à 1 heu  bâte  & à Babylone  , où  Confiance  les 
avoit  bannisfen  356,]parcequ’ils  ne  vouloient  pas  eflre  Ariens. 

'II  paflà  fur  la  montage  de  Saint  Antoine  le  jour  de  la  mort  de  4. 
ce  Saint  ; [ ce  qu’il  efl  fort  naturel  d’entendre  du  bout  de  l’an  de 
fa  mort:  Jcomme  Baronius  femble  fàire/Au  retour  il  Ce  retira  en  Bir.!S«  f 
un  defert  prés  d’Aphrodite, où  fa  fàinteté  fut  connue  par  ceux  du  «Hier.p.nj.a. 
pays , [foit  àufïï-tofl  après  fon  arrivée , s’il  n’a  eflé  à la  montagne 
de  Saint  Antoine  que  trois  ans  après  fà  mort,  foit  par  la  fuite  de 
deux  années  , félon  le  fentiment  que  nous  fuivons . ] Les  peuples 
connoiflant  donc  fon  mérité , recoururent  à luy  pour  leur  obte- 
nir de  la  pluie  , pareequ’il  n’avoit  point  plu  depuis  trois  ans  ; ce 
qui  fàifbit  dire  que  les  elemens  regrettoient  la  mort  de  Saint 
Antoine.  [C’efloit  donc  trois  ans  après  la  mort  de  ce  Saint,  à la 
fin  de  3s8,ou  en  3 sp.jSHilarion  ne  put  pas  refiifer  de  prier  pour 
eux,&  Ces  prières  furent  bien-tofl  exaucées . Les  pluies  produifi- 
rent  ungrand  nombre  de  ferpens:  mais  l’huile  bénie  par  le  Saint, 
gueriffoit  tous  ceux  qui  en  avoient  eflé  piquez . 

'Les  honneurs  que  S.  Hilarion  recevoit  à Aphrodite , le  firent  J-1’- 
refoudre  d’aller  à Alexandrie  , pour  palier  au  defert  d'Oafis . S. 

Jerome  le  raporte  comme  une  fuite  immédiate  des  miracles  pre- 
cedens.  [&  neanmoins  on  ne  le  peut  mettre  que  trois  ans  après, 
en  l’an  362,  s’il  efl  vray  que  S. Antoine  foit  mort  dés  3 5 6, comme 
nous  le  fu ppofons  avec  tout  le  monde  fur  l’autorité  de  S.  Jerome, 
mefme  dans  fà  chronique  . J 'Car  Hilarion  eflant  arrivé  à Bru-  b. 
chium  auprès  d’Alexandrie,  il  en  partit  le  mefme  jour,"parceque 
Dieu  luy  avoit  révélé  que  ceux  de  Gaza  ayant  obtenu  de'Julicn 

ne  régna  en  Orltnt  qu'a  pré*  le  3 novembre  361. 
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l’apoftat  permiflion  de  le  faire  mourir  , avoicnt  envoyé  le  cher- 
cher , & que  leurs  gents  dévoient  venir  le  lendemain  . 'Il  euft 
acquis  en  cette  rencontre  la  qualité  de  Martyr,  s’il  ne  fe  fuit  pas 
retiré.  Mais  c’eft  la  réglé  de  l’Evangile , de  fuir  quand  on  nous 
perlëcute  , & d’attendre  à témoigner  naître  courage  , que  nous 
foyons  tombez  entre  les  mains  des  perfecuteurs . 

U fè  retira  donc  dans  le  defert  d’Oafis.où  il  demeura  environ 
un  anjulqu’àcequejovien  euft  fuccedé  à Julien  [ tuéen  Perfe  le 
kUso.cjsoi.i.s.  i6juin  363  fil  palla  de  là  en  Sicile,  où[quoiqu’il  cuit  72ans,]il 
c.io.p  6o7.d.  vivoit  des  fagots  qu’il  rama  doit  dans  les  montagnes  , & qu’il 
portoit  vendre  dans  les  lieux  voifins . Il  y fût  bientoft  découvert 
Hier,  p.jjo.c.  Par  un  poflèdé,’qui  vint  exprès  de  Rome  pour  «lire  délivré  par 
a|i5  i.a[Soï,p,  fcs  prières;  '&  ne  pouvant  fouffnr  de  demeurer  parmi  ceux  qui 
toj.tot.  Je  loüoient , il  s’en  alla  à Epidaure  en  Dalmacie  , talchant  par 
ces  changemcns  de  lieux  de  demeurer  inconnu , & de  diflîper  la 
réputation  que  lés  mi  racles  luy  avoicnt  acquifè . Mais  fes  mira- 
cles le  découvrirent  en  Dalmacie  auflifbien  qu’en  Sicile,  furtout 
celui  par  lequel  il  arrefla  un  furieux  débordement  de  mer  dont 
Hier.p.i  jo.d.  Epidaure  eftoit  menacée, 'dans  ce  tremblement  general,  dit  Saint 
MatiAmm  i.i6  Jerome , qui  ébranla  toute  la  terre  après  la  mort  de  Julien . 'Les 
[MjM3»lSocr  tCrmes  pa,-  lesquels  ]e  décrit , font  voir  que  c’eft'ce  tremble-  v.v»ien« 
40.  ment  célébré  marqué  par  les  auteurs  le  11  juillet  de  l’an  365.  *11  * *■ 

* Hier.chr.  ne  le  met  qu’en  366:  ["mais  cela elt  contraire  à la  fupputation  Noie  j. 
mefme  que  nous  allons  faire  après  luy,  des  demieres  années  de  & 

Hilarion . ] 

B1r.3s5.S40.  'Ce  Saint  qui  craignoit  davantage  les  flots  des  louanges  hu« 
Hirr.vHiLp.  mainesque  les  vagues  les  plus  impetueufes  des  mers , 'quitta  la 
6o3  *'b‘S°I'P‘  Dalmacie  aufli  tort  après  ce  miracle  , & s’en  vint  à Paphos  en 
iHicV.p.isi.b.  Cypre,  boù  il  demeura  deux  ansfjufques  en  367.  ]I1  vouloir  s’en 
aller  en  Egypte  ;mais  Hefyque  fon  dilapide  porta  à demeu- 
Soj.i.5.c.io.p.  rer  en  Cypre,'&  il  s’y  arrefla  à la  prière  de  l’Eveique  de  Cypre , 

608.4.  [c’eft  à dire  Tans  doute  de  S.  "Epiphane , qui  peut  avoir  efté  fait  V.fon  titre 
en  la  mefme  année  Evelque  de  Salamine  métropole  de  toute  * J>  *■ 
l’ifle.jlly  vécut  folitaire  en  un  lieu  nommé  Carburin.  [C’eft  fans 
Hier.fLjj1.15».  doute  j’cepetitjardinquedécrit  Saint  Jerome  , où  il  entra  vers 
l’été[de  l’an  367,]où  il  palfa  les  cinq  demieres  années  de  là  vie . 
Vit.P.i.j.e.4.<  [Nous  «portons  à ce  tefnps  là  jce qu’on  lit  dans  les  vies  des 
■ j p-  s « ».  Père  t que  g Epiphane  Evelque  de  Cypre , envoy  a un  jour  prier 

l’Abbé  Hilarion  de  le  venir  voir , afin  de  s’entretenir  enfemble 
avant  que  la  mort  les  feparaft-Saint  Hilarion  citant  venu,commc 
ils  eftoient  arable  , on  leur  prefenta  quelques  oilèaux  ;&  Saint 
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» Epiphane  en  ayant  fervi  à S.  Hilarion , ce  Saint  luy  dit:  Excufez 
» moy,  mon  Pere  ; depuis  que  je  porte  l'habit  de  folitaire,  jenay 
» rien  mangé  qui  ait  eu  vie . S.  Epiphane  repartit  ; Et  moy,  depuis 
» que  je  porte  le  meftne  habit,  je  n’ay  jamais  fouftèrt  que  perforine 
» s’endormift  ayant  quelque  choie  fur  le  cœur  contre  moy  .comme 
» je  ne  me  fuis  auffi  jamais  endormi  ayant  quelque  chofe  à de- 
» mêler  contre  un  autre  . Pardonnez  moy , mon  Pere  , repartit 
»>  Hilarion  ; la  réglé  que  vous  obfervez  cft  plus  excellente  que  la 
m mienne. 

Note  «.  Il  mourut  enfin  dans  (a  80e  année,  [fur"la  fin  de  l’an  371, & 
apparemment  le  2.1  d’oétobre,  auquel  là  felle  ell  marquée  dans 
*•  Bede , dans  • les  martyrologes  du  IX.  fiecle  , & dans  les  autres 
Latins , auffi-bien  que  dans  Baille  & les  autres  menologes  j'Les 
Grecs  qui  luy  donnent  le  titre  de  Grand  , [ & pluficurs  Eglilës 
latines  , ]en  font  ce  jour  là  leur  principal  office:  Tl  dit  à la  mort 
qu’il  y avoit  prés  de  70  ans  qu’il  fcrvoit  J E s u s C H R 1 s T,[&  il  y 
en  avoit  toujours  6 s qu’il  avoit  cmbralle  la  vie  monalliquc.JSaint 
Jean  l’Aumolhier  repetoit  avec  admiration  les  demieres  paroles, 
par  le/quelles  il témoignoit quelque  apprehenfion  delà  mort. 
i'jîxutiÙTx-  'HelÿqueTe  plus  cilimé  de  tous  fes  difeiples,aqui  avoit  pour  luy 
un  amour  & un  refpeét  incroyable,1 ‘comme  auffi  le  Saint  laimoit 
avec  une  extreme  tendrelle,  cqui  avoit  eu  l'honneur  d’eflre  prof 
crit  avec  luy  par  Julien  , à la  priere  des  payens  de  Gaza  , ‘‘qui 
l’elloient  venu  trouver  en  Sicile-  après  l’avoir  cherché  par  toute 
là  terre  ; qui  l’avoit  mené  en  Dalmacie  , 'que  le  Saint  avoit  en- 
voyé de  Cypre  en  Palefhne(Tan  }66,Jpour  faluer  lès  freres , & 
vifiter  les  cendres  de  fon  monaftere , qui  c liant  revenu  le  prim- 
temps  fuivant,  avoir  perfuadé  au  Saint  de  ne  point  forrir  die  Cy- 
pre,&  luy  avoit  trouvé  ce  lieu  fi  délicieux  pour  luy,oh  il  finit  fes 
jours,'&  ou  il  falloir  fouvenr  vifiter;  & enfin  à qui  le  fidnt  vieil- 
lard écrivit  en  Paleltine  peu  de  jours  avant  là  mort.pour  le  faire 
heritier  de  tout  ce  qu’il  lailfoit  fur  la  tertefHefÿque.dis-je,  ayant 
appris  là  mort,  s’en  vint  en  diligence  en  Cypre,  'd’oii  il  tranfporta 
feamement  fon  corps  à Mai  urne  en  Paleltine,  environ  dix  mois 
après,  & de  Maïume  en  fon  monaftere.oîx  il  l’enterra  ; il  y pafla 
luy  me/me  le  relie  de  fes  jours,&  y laillàfen  mourant  ]une  grande 
eftime  de  là  pieté.en  forte  que  Sozomene  le  met  avec  S Epiphane, 
comme  les  folitaires  quielloient  les  plus  illultres  par  leur  vertu 
dans  la  Paleltine  du  temps  de  Valens/L’Eglife  Romaine  l’honore 
comme  un  Saint  le  3 d'octobre . 
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'Les  miracles  que  Dieu  faifoit  par  S.  Hilarion  durant  la  vie , 
continuèrent  apres  fa  mort,  tant  dans  fon  jardin  de  Cypre , où  il 
avoit  efté  enterré , que  dans  lôn  monaftere  de  Paleftinc  où  on 
l’avoit  trafporté  depuis;  'mais  principalement  dans  le  premier . 
'Comme  ceux  de  Cypre  avoient  rendu  de  grands  honneurs  à fon 
corps  tant  qu’ils  lavoient  poflèdé  , auffi  ceux  de  Pale  Urne  célé- 
breront tous  les  ans  fa  fefte  avec  grande  folennité  . 

'Saint  Epiphane  écrivit  une  lettre  allez  courte  fur  lès  louanges, 
& elle  devint  célébré  dans  TEglilè  . Mais  comme  il  n’y  faifoit 
qu’un  doge  de  là  vertu  fans  particularifer  les  chofes , S.  Jerome 
pour  achever  ce  que  ce  Saint  avoit  commencé,en  fit  unehiftoire 
entière,  'qu’ildedia.folon  quelques  editions,à  Sainte  Afclle  vierge 
[de  Rome;]a&  Sophrone  fon  ami  particulier  la  traduifit  en  grec 
avant  l’an  392.  C’eft  de  là  fans  doute  que  Sozomenc  a pris  ce 
qu’il  dit  de  ce  Saint , puilqu  on  voit  qu’il  fuit  exactement  Saint 
Jerome . 

Il  y a une  vie  de  S.  Hilarion  parmi  celles  qui  portent  le  nom 
de  Metaphafte,  & Roforade  croit  que  c’eft  celle  de  Sophrone , 
parcequ’elle  s’accorde  en  beaucoup  de  chofes  avec  S.  Jerome  . Il 
reconnoill  neanmoins  qu’il  y a desendroits  différons  de  ce  Saint , 
& d’autres  qui  y font  aoutez;[&  les  deux  que  nous  avons  remar- 
quez après  luy,  font  allez  confiderables  pour  craindre  que  d’au- 
tres que  Sophrone  n’y  aient  mis  la  mainjNous  trouvons  encore 
diverfos  chofes  de  Saint  Hilarion  dans  la  vie  de  S.  Epiphane,b& 
entre  autres  qu’il  eftoit  Preltre  ; ce  qui  fe  trouve  auffi  dans  le 
menologe  de  Bafile.  [ Mais  cette  circonftance,  trop  confidcrable 
pour  croire  que  Saint  Jerome  l’ait  pu  omettre , n’efl  qu’une  nou- 
velle preuve  qu’on  peut  joindre  à un  grand  nombre  d’autres,  pour 
montrer  que  cette  vie  eft  une  piece  incapable  de  faire  aucune 
autorité . C’eft  pourquoi  nous  ne  mettons  point  dans  ce  récit  ce 

3u’ony  lit  de  S.  Hilarion . Sozomenc  , ni  mefme  les  Menées, ne 
ifent  point  qu’il  ait  eu  aucun  degré  dans  le  Clergé.  jS.Fulgence 
le  nomme  entre  les  plus  illuftresdes  folitaires  . 

'Pour  ce  qui  eft  des  difeiplesde  S.  Hilarion  , outre  Hefÿque , 
Saint  Jerome  loue  la  libéralité  de  Sabbas.  cGazanfuivit  le  Saint 
d’Oafis  en  Sicilc;<1&  c’eft  luy,  ce  femble,  dont  il  eft  dit  quccelui 
qui  fervoit  le  Saint  eftoit  mort  peu  de  jours  avant  luy  . [On  l’a 
mis  expreflement  dans  la  traduction  françoife  . Ce  peut  eftrc 
encore  le  mefmeJGazan  de  Ma'iume,  que  le  Saint  avoit  guéri 
d’une  paralyfie  où  il  eftoit  tombéen  tirant  des  pierres  fur  le  bord 
de  la  mer  auprès  defonmonaftere)[&  cette  laveur  pourrait  bien 
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luy  avoir  fervi  pour  fe  rendre  (on  difciple . ] 'Rofweide  foûtient  Vit.P.n 
qu’au  lieu  de  Gazan  , il  faut  toujours  tire  Zanane . 

'Sozomene  nomme  encore  entre  les  difciples  de  S.  Hilarion , Soi.i.s.c.ji.p. 
Salaman,  Phyfcon,  Malaquion,  & Crifpion  freres,  qui  cfloient  des  a*9,a' 
premiers  habrtans  de  Bethelie , & qui  <é  rendirent  foBcaircsdans 
le  lieu  mc/me  de  leur  naiflànce  . 'Des  perfonnes  habiles  croient  prol.p.w. 
qu’ils  pouvoient  elfre  de  la  famille  d’AIaphion  dont  nous  avons 
parlé  ci-deffus . 'On  remarque  que  comme  ils  retournoient  une 
fois  chez  eux  après  avoir  efre  voir  S.  Hilarion  , Malaquion  fut  ,0- 
comme  enlevé  de  leur  compagnie , & ne  parut  plus  ; & qu’aprés 
cela  on  le  revit  tout  d’un  coup  qui  marchoit  avec  fa  freres  . Il 
mourut  peu  de  tempsaprés  encore  jeune  d’âge, mais  auffi  avancé 
dans  la  vertu  & l’amour  de  Dieu  , que  ceux  qui  avaient  vieilli 
dans  les  exercices  de  la  pieté . [ Il  mourut  félon  cela  avant  que  S. 

Hilarion  quittaft  la  Pale  flirte , c’cfl  à dire  avant  l’an  3 5 7.]  'Les 
autres  vi voient  encore  du  temps  de  Valens . 'Saint  Epiphancprit  iic.is.p.777-'1 
Crifpion  pour  demeurer  avec  luy  , & le  fit  fon  Archidiacre . Il 
accompagna  ce  Saint  au  voyage  qu’il  fit  à Confiant mople  [ au 
commencement  de  l’an  403,  J & il  y mourut. . 

'Un nommé  Ammonevivoit auffi  fous  Valensàunedemieliouc  >•**!**•*»*• 
de  Bethelie,  dans  un  autre  bourg  du  territoire  de  Gaza  , dont  il 
eftoit  originaire.  On  dit  de  luy  qu’il  pratiqua  les  exercices  de  la 
vertu  avec  une  exaélitude  & une  ardeur  toute  particulière. 

[ Mais  on  ne  marque  pas  qu’il  ait  eflé  particulièrement  difciple 
de  Saint  Hilarion . J 

/ 

LES  SAINTS  ANACORETES 

PAUL  , IS AIE  , SABÔAS, 

ET  LES  AUTRES  TUEZ  PAR  LES  BARBARES 


DANS  LES  SOLITUDES  DE  SINAI  ET  DE  RAITHE. 

ES  Grecs  & les  Latins  celebrent  le  T4  de  jan-  Mtn.p.iSj- 
vier,  comme  martyrs  , divers  faintsermites& 
religieux  tuez  par  les  barbares  dans  les  folitu-  n.un.p.936. 
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rite 

fe 

r 

des  de  Sinaï  & de  Ra'ithe  ; [ qui  font  prés  de  la 
mer  Rouge , ]'à  deux  jouméesl’unc  de  l’autre.  C'mbfaü.p. 
'Nous  avions  déjà  dans  Bollandus  une  hiftoire  b‘11#  jin  - 
fort  exacte  de  ceux  qui  furent  tuez  dans  le  V.  fiecle  au  defert  de  961. 
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écrite  par  S.  Nil  : mais  pour  les  autres , tout  ce  que  les 
mçnoîoges  & les  martyrologes  nous  en  apprenoient , elloit  peu 
con/iderable , peu  alluré , & fort  obfour . Tout  ce  que  nous  en 
pouvons  dire  avec  aflurance , c’eft  que  Saint  Nil  nous  apprend , 
que  le  14  de  janvier,  auquel  ceux  dont  il  parle  furent  tuez  dans 
le  V.  fiecle,  on  célébrait  folennellcment  la  mémoire  de  quelques 
autres  qui  avoient  elté  tuez  long-temps  auparavant . 

'Mais  le  P.  Combefis  a fait  imprimer  depuis  peu  une  ancienne 
hiltoire  écrite  par  un  folitaire  nommé  Ammone,  qui  avoit  elle 
luy  mefmc  témoin  oculaire  d’une  pairie  de  ce  qu’il  raporte , &, 

3 ui  apprit  le  relie  d’un  ermite  echapé  du  mallacre  des  folitaires 
e Raïtbe,  après  avoir  vu  tout  ce  qui  s’eftoit  pâlie  en  cette  ren- 
contre , & avoir  aidé  luy  mefme  à les  enterrer  : Ammone  écrit 
cette  hiltoire  d’un  llyle  fi  lâint , fi  édifiant , & fi  grave,  "qu’il  me-  Note  i. 
rite  lâns  difficulté  toute  forte  de  refpeéf  & de  croyance . 'Le  Typi- 

3 ue  de  Saint  Sabbas  marque  qu’on  lifoit  lôn  ouvrage  à table  le  jour 
e la  folle  de  ces  Saints  ; [ & les  Grecs  le  copient  dans  leurs  me- 
nologes . ] 

'Cet  Ammone  elloit  un  folitaire  qui  demeuroit  à Canope,lieu 
[ allez  célébré , environ  à fix  lieues  ] prés  d’Alexandrie . La  dou- 
leur qu’il  eut  de  la  perfecution  que  les[  Ariens]  faifoientà  Pierre 
[ ' qui  avoit  lûccedé  en  3 73  à S.  Athanafe , ] & aux  autres  Catho.  Note  ». 
liques  , le  porta  à quitter  (a.  cellule  pour  aller  vifitet  les  fâints 
lieux  de  Jerulâlem , '&  enfuite  la  montagne  fainte  de  Sinaï . Il 
alla  [ de  Jerulâlem  ] à Sinaï  en  1 8 jours,  avec  d’autres  Chrétiens 
qui  faifoient  le  mefme  pèlerinage  . 'Il  y trouva  divers  folitaires 
qui  y vivoient  dans  une  grande  pieté , fous  un  Supérieur  'norqmé 
Dulas  qui  excelloit  furtout  en  patience  & en  douceur  ; de  forte 
que  la  plufpart  luy  donnoient  le  nom  de  Moyfe  : [ & nous  vou- 
drions avoir  des  preuves  "que  c’eft  ce  mefme  Moyfe  qui  deux  ou  tcc. 
trois  ans  après  fut  fait  le  premier  Evelque  des  Sarrazins . ] 'Ces 
folitairesde  Sinaï  ne  vivoient  que  de  dattes  ou  d’autres  fruits  fem- 
blables , fans  vin  , la  ns  huile  , & mefme  fans  pain  , n’en  ayant 

3 ue  pour  les  holles  . Ils  palfoient  toute  la  femaine  dans  le  repos 
e leurs  cellules , julqu’au  foir  du  famedi  qu’ils  venoient  tous  à 
l’eglife».oà  ils  faifoient  tousenfcmble  les  prières  de  la  nuit . Le 
matin  ils  reccvoient  les  facrcz  myllcres  de  J.  C,&  puis  s’en  re- 
tournoient à leurs  cellules  » 

E "Valens  avoit  traité  en  372,  avec  les  Sarrazins  : ] 'Mais  leur  v.ton  titre 
Prince  ellant  mort  [ fur  la  fin  de  l’année  fuivante,  ] & fa  mort  • 1 J* 

Combf  P.9..93.  ayant  rompu  la  paix  ,'ils  vinrent  tout  d’un  coup  le  de decem- 
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bre  fe  jetter  fur  les  folitaires , & tuèrent  ceux  qui  eftoient  plus 
éloignez  d’une  tour  qu’on  avoit  baftie  en  ces  quartiers  là  , & oit 
Dulas  fe  retira  avec  Ammone , qui  rieftoit  arrivé  que  depuis  peu 
de  jours , & avec  les  autres  qui  en  eftoient  proches . Mais  les 
Sarrazins  les  euffent  bien-toft  pris  & tuez  comme  les  autres  , 'fi  P-9«- 
Dieu  rieuft  fait  paroiüre  le  haut  de  la  montagne  tout  en  fêu;ce 
qui  les  effraya  tellement , qu’ils  abandonnèrent  mefme  leurs  ar- 
mes & leurs  chameaux  pour  s’enfuir  : f & c’eft  peur-eftre  en  par- 
tie pour  ce  qui  arriva  alors,  que]  les  Sarrazins  n’ofoient  monter  NiUdtThc.p. 
fur  cette  montagne  fàinte.  ’*• 

'Après  qu’ils  te  furent  retirez , ceux  qui  eftoient  dans  la  tour  Combf.p.s». 
ayant  rendu  grâces  à Dieu  de  leur  délivrance,  allèrent  chercher 
leurs  frères , 'dont  ils  en  trouvèrent  38  de  morts  dans  'le  monaftere  p-9».»3*»r. 
de  Gethrabbi  à Cobar  ou  Coreb,  & à Codar , & deux  fort  bleffez, 
nommez  Ifaïe , & Sabbas  : [ les  nom  s des  autres  ne  font  pas  mar- 
quez . ] 'On  eut  grand  foin  d’enterrer  les  morts  & de  panfer  les  P 93-94- 
bleffez  ; ce  qui  riempefcha  pas  qu’l/àïc  ne  mouruft  le  lendemain 
au  foir . 'On  efperoit  que  Sabbas  gueriroit  : & en  mefme  temps  P-»<  »5- 
qu’il  Tendoit  grâces  à Dieu  de  ce  qu’il  avoit  fouffërt , il  le  plai- 
gnoit  en  pleurant  de  ce  qu’ayant  fervi  Dieu  dés  l’enfance  , ce- 
pendant il  ne  s’eftoit  pas  trouvé  digne  d’aller  à luy  en  la  compa- 
gnie de  lès  fàints  frères  , & d’entrer  dans  le  port  dont  il  s’eftoit 
vu  fi  proche . Mais  il  ne  lai  (Toit  pas  de  le  prier  d’avoir  pitié  deluy, 

& de  ne  pas  fouffrir  qu’il  manquait  rien  au  nombre  [ fâcré  ] de 
40.  Sa  prière  fut  exaucée,  &il  mourut  le  4.' jour  d’après  les  au- 
tres , [ qui  eftoit  le  dernier  jour  de  l’année . ] 

'Cequi  arriva  à Sinaî  .arriva  le  jourmefmeà  Raïthe,qui  en  eft  p.9s.9«.n4. 
éloigné  de  deux  journées  . 'C’eft  le  lieu  que  l’Ecriture  appelle  p.96.97.1 3t. 
Elim,  & l’on  y voyoit  encore  les  douze  fontaines  qu’elle  marque, 
mais  le  nombre  des  70  palmiers  eftoit  beaucoup  augmenté  . 'La  P97. 
plaine  qui  s’étendoit  le  long  de  la  mer  Rouge,  & qui  avoit  4 ou  5 
lieues  de  large  , eftoit  bornée  à l'Orient  d’une  cofte  de  monta- 
gnes dont  les  chemins  eftoient  très  difficiles  : '&  c’eft  là  qu’il  y p 9»  107. 
avoit  43  folitaires  qui  demeuroient  feparément  dans  des  caver- 
nés , 'fous  la  conduite  du  làint  Abbé  Paul , qui  eftoit  de  Petra , p.m. 

'&  dont  on  loue  particulièrement  l'extreme  douceur . [ On  ne  p.nz- 
nomme  entre  les  autres , que  Pfoés , Salatiel , Sergius , Jeremie, 

André,  Orient,  ] ’&  Domnus  qui  eftoit  Romain,  dit  Ammone ,[ ce  p->»*. 
quidonnefujetde  croire  que  les  autres  ne  l’eftoientpas,  ] ’mais  p-‘°*- 
Pharani tes  & Sarrazins  comme  ceux  du  pays . 

[ Leur  demeure  peut  faire  juger  quelleelloit  leurvertu,  ]'&  wi.w.iit. 
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ils  avoient  tant  de  mépris  pour  leur  propre  corps,  qu'on  n’a  pas 

craint  de  les  égaler  aux  Anges. 

'Quelques  uns  d’entre  eux  feulement  mangeoient  du  pain 
que  ceux  du  pays  leur  apportaient  du  blé  qu’ils  fàifoient  venir 
d’Egypte,  & ces  Saints  de  leur  cofté  leur  donnoient  des  dattes 
■&  [ des  corbeilles  , ou  d’autres  chofes  ] qu’ils  avoient  faites.  'Us 
avoient  une  eglife  au  pié  de  la  montagne  , 'enfermée  dans  l’en- 
ceinte d’une  muraille  de  brique,  de  dix  ou  douze  piez  de  haut, 
'à  qui  on  donnoit  le  nom  de  challeau . * Ils  y recevoient  aufli  tous 
les  dimanches  les  my  Acres  de  J.C. b II  y a voit  des  fblitaires  en  ce 
lieu  depuis  73  ans  au  moins. 

'Pendant  donc  que  ces  Saints  ne  fongeoient  qu’à  vivre  dans 
la  priere & la  penitence  , connus  de  Dieu  feul,  & inconnus  [au- 
tant qu’ils  pouvoient  ] à tous  les  hommes , deux  perfonnes  qui 
avoient  paAë  la  mer  Rouge  dans  des  bateaux  faits  d’un  feul  ar- 
bre , vinrent  d’Ethiopie  les  avertir  que  300  Blemmyes  fe  met- 
toient  en  mer,  pour  aborder  apparemment  à leur  coAe,  & qu’ils 
feraient  bien  de  fe  fauver . Us  mirent  donc  quelques  perfonnes 
en  fentinelle  ; & cependant  ils  eurent  recours  a la  priere  , en  de- 
mandant à Dieu  quil  leur  donna  A ce  qui  eAoit  le  plus  utile  pour 
leurs  âmes. 

'Le  foir  du  jour  fuivant  on  apperceut  les  barbares  qui  abor- 
doient , & auAi-toA  les  Saints  fe  réfugièrent  dans  l’cglile , où  le 
lendemain  les  barbares , après  avoir  défait  les  habitans  de  la 
vallée  qui  voulurent  s’oppofer  à eux,  ne  manquèrent  point  d’ac- 
courir , s’imaginant  y trouver  de  grandes  richefiès . Les  Saints 
eAoient  les  uns  dans  la  joie , les  autres  dans  la  conAemation  , 
tous  dans  les  larmes  & en  prieres.Paul  leur  Supérieur  leur  fit  un 
difeours  pour  les  animer  à recevoir  avec  joie  cette  occafion  que 
Dieu  leur  prefentoit  de  finir  leurs  travaux  pour  jouir  de  luy,  & 
mefme  pour  avoir  part  à la  gloire  des  Martyrs , dont  ils  avoient 
fi  fbuvent  loué  & fouhaité  le  bonheur;  & comme  ils  eurent  tous 
répondu  qu’ils  eAoient  preAs  à boire  le  calice  du  falut,  il  fe  tour- 
na vers  l’Orient , & les  mains  étenduês  au  Ciel , il  pria  J C.  de  les 
fortifier  , & de  recevoir  le  fàcrifice  qu’ils  eAoient  preAs  de  luy 
ofirir  . 'Ammone  aiïure  qu’aprés  que  tous  eurent  répondu  Amen, 
ils  entendirent  ces  paroles  qui  fortoient  comme  de  l’autel:  Venez  « 
à moy  voustous  qui  eAes  fatiguez  & qui  eAes  chargez,  &je  vous  « 
foulagerai . Cela  lesfâifit  de  fiayeur,  & ils  virent  bien  qu’ils  ne  « 
dévoient  plus  fonger  qu’au  Ciel . 

'En  effet, les  barbares  ayant  efcaladé  la  muraille  [ qui  environ- 

noit 
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noit  Teglife , ]&  ouvert  la  porte,  ilsfe  faifirent  de  Jenemiequ’ils 
trouvèrent  aflis  h l'entrée  de  l’eglife , & l'un  d’eux  qui  fâvoit  la 
langue  du  pays, luy  demanda  où  eftoit  leur  chef.  11  leur  répondit 
refolument  qu'il  ne  leleur  montrerait  pas , & qu’il  ne  les  craignoit 
point  dutout . Cette  hardieflè  les  furpri  t , mais  au  lieu  de  l'edi  mer 
comme  ilsdevoient,  'ils  lièrent  les  piez& les  mains  au  Saint,  & le  P "6- 
firent  fervir  de  but  à leurs  fléchés , dont  ils  le  couvrirent  . Paul 
voyant  la  maniéré  dont  ils  le  trairaient  à caufe  de  luy  , fortit 
promtement , & leur  dit  qu’il  eftoit  celui  qu'ils  cherchoient:  & 
comme  ils  luy  demandèrent  où  eftoit  fon  argent,  11  leur  répondit  P1'7, 
avec  douceur  qu’il  ne  pofledoit  rien  autre  choie  que  les  méchant 
habits  qu’ils  voyaient  fur  luy . Cela  ne  les  empefeha  pas  de  luy 
faire  mille  maux  durant  une  heure , pour  tirer  de  luy  ce  qu’il 
n’avoit  pas , & enfin  ils  luy  fendirent  la  telle  en  deux  . 

'Ils  entrèrent  enfuite  dans  l’eglife  fur  les  trois  heures  du  loir  , P-1'*.”».»»', 
où  ils  firent  un  horrible  carnage  de  tout  ce  qu’ils  y trouvèrent , ‘*9 
hormis  d’un  des  Unitaires  qui  s’eftant  caché  en  un  coin  , derrière 
un  tas  de  branches  de  palmier,  echapa  à leur  fureur , & c’eft  par 
luy  qu’on  a fçeu  le  detail  de  cette  hiftoirc.  'Ils  voulurent  lâuver  P*  >»-<*«• 
Sergius  & l’emmener  avec  eux  , pareeque  c’eftok  un  jeune 
homme  bien  fait  qui  n’avoit  encore  que  quinze  ans . Mais  luy 
qui  dés  l’enfimce  avoir  efté  elevé  dans  la  pieté  par  Salatiel  (bn 
parent,confïderant  la  grandeur  du  danger  où  fon  âge  le  mettrait 
parmi  oes  barbares , il  le  mit  d’abord  â pleurer, & puisaniméjd’un 
efprit  [devéaudefiùs  des  réglés  communes,  ] il  arrache  l’épée  à 
un  des  barbares,  en  fiape  un  autre,  & les  oblige  ainli  malgré  eux 
à mettre  fon  falut  en  fureté  en  le  déchirant  en  pièces  , durant 
„ qu’ri  difoit  avec  joie  : Béni  lôit  le  Seigneur , qui  ne  m’a  point 
„ abandonné  entre  les  mains  des  pécheurs  . 

'Les  barbares  fe  mirent  enfuite  à fouiller  partout  pour  chercher  P-1"- 
les  richcflès  de  ces  Saints , qui  eftoien:  toutes  avec  eux  dans  le 
Ciel;  '&  Dieu  permit  que  quand  ils  vinrent  au  tas  de  feuilles  de 
palmier , derrière  lefquelles  le  folitaire  eftoit  caché  , ils  les  lai  fiè- 
rent dés  qu’ils  virent  que  ce  n’eftoit  que  des  feuilles , fans  fe 
mettre  en  peine  de  chercher  derrière  . 'Ils  retournèrent  enfuite  P11* 
au  rivage,  où  ils  furent  bien  étonnezde  trouver  leurs  vaifleaux 
bnfez  par  un  accident  qui  forait  trop  long  à ra porter;  '&au(Ii-toft  P**«-**r> 
après  , fix-cents  SarraZins  accourusde  Pharan  au  bruit  de  ce  qui 
fcpafloit,  les  taillèrent  tousen  pièces  fânsqu’il  enreftat  un  fëul . 

'Aprésqu’ilsfefurentretirezdel’eglfiè,  lefolitairequis’eftoit  p ils-IîS- 
caché  vint  vifiter  les  corps  des  Saints,  & les  trouva  tous  morts  à 
aft.  Eccl.  Tom.  VIL  D d d d ■ 
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578  LES  SS.  PAUL,  ISAIE  &c. 
ja  refêrve  de  Domnus  qui  mourut  peu  apres  de  fes  bleflures, 
d’André  qui  en  guérit , & d'Orion  qui  ayant  receu  un  coup  qui 
n’avoit  fait  qu’entamer  fes  habits  , s’eftoit  jetté  par  terre  comme 
mort  .'Ainfi  des  quarante-trois  foliraires , il  n’y  en  eut  que  trois  qui 
rechapèrent.  'Les  Sarrazins  retournez  de  la  défaite  des  Blemmyes, 

& qui  apparemment  eftoient  tous  Chrétiens  ] .'auffibien  qu’Obe- 
dien  leur  chef,  'vinrent  aider  Orion  & fbn  compagnon  à rendre 
les  derniers  honneurs  aux  Martyrs  . 'Les  principales  perfonnes 
de  Pharan  y vinrent  aufïi , & apportèrent  de  riches  habits  dans 
lefquels  on  les  enfevelit . -On  les  -porta  ainfi  folennellement  au 
lieu  de  leur  fêpulture  en  chantant  des  pfeaumes , & avec  de 
grands  témoignages  de  Tefpedl  & de  vénération  , chacun  ayant 
a la  main  une  branche  de  palme  . On  les  enterra  "auprès  de  leur  w’inn 
eglifc , tous  dans  un  mefme  tombeau  , hors  Domnus  qui  vivoit 
encore  alors  . Il  mourut  le  foir  mefme , & on  l’enterra  dans  un 
lieu  à part  auprès  des  autres,  mais  non  avec  eux  depeur  d’eftre 
obligé  d’ouvrir  leur  tombeau , & de  troubler  en  quelque  forte 
leur  repos . 

'Le  folitaire  qui  s’efloit  caché,  ne  put  fê  refoudre  à demeurer 
davantage  en  un  lieu  qui  luy  efloit  devenu  fi  tri  (le  , quelque 
inflance  eue  luy  en  fift  Obedien  , '&  quoiqu’il  y eufl  déjà  plié 
environ  vingt  ans  ; '&  il  fe  retira  à Sinaï  , où  l’Abbé  Dulas  le 
receut  avec  beaucoup  d’aftcéhon.  On  y avoit  déjà  apprif  de  di- 
verfes  perfonnes  la  mort  des  folitaires  de  Raithe;  mais  ce  fut  luy 
qui  en  raconta  tout  le  particulier  : Ammone  l’apprit  de  fa  boa. 
clic  , & le  mit  enfuite  par  écrit. 

Tout  le  monde  admira  cet  ordre  de  la  providence,  qui  en  un 
mefme  jour  & par  un  accident  femblable,  avoit  voulu  glorifier  et» 
deux  lieux  differensun  mefme  nombre  de  Saints  &de  Martyrs. 

'Car  on  nedoutoit  pas  qu’ils  n’euflènt  remporté  la  couronne  du 
martyre  par  une  vie  fi  fainte  £Sc  fi  penitente , terminée  à une  mort 
cruelle  [ qu’ils  avoientreceuëgenereufêmentdans  la  paix  & dans 
la  joie , de  la  main  des  ennemis  de  J C , qui  haîffoient  en  eux  la 
pauvreté  mefme  que  leur  pieté  leur  avoit  fait  embrafTer  ] Ils  ne 
fê  trouvèrent  mefme  expofêz  » ce  danger  que  pareeque  le  defir 
de  fuir  la  corruption  du  monde , & de  porter  le  joug  de  J.C,  les 
avoit  raflèmblez  en  cette  folitude;  [ & il  femble  qu’ils  auraient 
pu  fè  fâuveren  fê  difperfant  dans  les  montagnes  Iorfqu  ils  virent 
arriver  les  barbares  , s’ils  n’euflent  eu  peur  de  manquer  h 1 ordre 
de  Dieu  en  fê  fe  parant  les  uns  des  autres  ,&  en  quittant  le  lieu 
où  il  les  avoit  placez . 
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LES  SS.  PAUL,  ISAIE  &c.  579- 

Audi  l’Eglife  qui  a accoutumé  d’honorer  comme  Martyrs 
ceux  qui  ont  terminé  une  vie  fâinte  par  la  violence  injufte  des 
médians  , n’a  eu  garde  derefiifer  cet  honneur  à ceux  dont  nous 
avons  raportél’hiftoire  .] 'On  croit  que  dés  devant  le  V.  liecle  NfLdeTh.p.6i>. 
les  folitaires  de  Sinaï  en  honoraient  tous  les  ans  la  mémoire , [ au 
moinsde  ceux  qui  eftoient  morts  chez.  eux;]&un  grand  nombre 
de  perfonnes  venoient  de  fort  loin  pour  fe  trouvera  cette  fefte  . 

[On  la fàifôit  fans-dourc  le  18  de  decembre.  ] Mais’du  tempsde 

Saint  Nil,[c’eft  à dire  vers  le  commencement  ou  le  milieu  du  V. 

fiecle , ] quelques  autres  ayant  aufli  eftë  tuez  par  les  barbares  à 

Sinaï  le  1 4 de  janvier,on  transféra  à ce  jour  là  la  fefte  des  anciens 

Martyrs  en  faveur  de  ceux  qui  vouloient  honorer  les  uns  & les 

autres , & qui  ne  pou  voient  pas  faire  deux  voyages  en  fi  peu  de 

temps . On  transféra  de  mefme  à ce  jour  là  la  féfle  de  ceux  de  ComSf.«a.  p. 

R’aïthe.fpourne  pas  feparcr  ceux  que  Dieu  avoit  uni  en  tant  de  lt>' 

manieresC’eft  pourquoi  b fefte  des  uns  & des  autres  eft  marquée 

le  I4dejanvierdansles  Menées  & les  menologes  des  Grecs, & en- 

fuite  dans  lemartyrologe  Romain  Jquoiqu’avccdiverfes  fautes,  p.i 

Ammoneraportc  encore  l’hiftoire  de  deux  folitaires  de  Raïthe; 

[morts  fans  doute  avant  l’arrivée  des  barbares  ; ] ’&  ce  b eft  au  p.tos. 
moins  certain  de  l’un  d'eux  nommé  Jofeph,'qui  eftoit  un  homme  p.nj. 
"favant , & d’un  grand  difeemement  dans  les  chofesde  l’efprit.'Il  p.ioj.106. 
en  raporte  deschofes  tout  à fait  extraordinaires  . 

'L’autre  lôlitaire  nommé  Moyfè  eftoit  du  pays  mefme,  & de  pw< 
Pharan.il  avoit  embrafté b fôlitude  dés  l’enfance,  & y vécut  7J 
ansy  'fans  manger  jamais  de  pain  , fans  autre  nourriture  que  de  p.i°o- 
l’eau  &desdartes,&  fans  autre  habit  que  des  feuilles  de  palmier 
tiffués  cnfemble . Il  ne  dormoit  qu  après  l'office  de  la  nuit.  'Il  p.100.10». 
tenoit  toujours  fa  porte  fermée  durant  le  Carefine  , fansy  avoir 
aucune  nourriture  qu’une’ chopine  d’eau  & vingt  dattes , qui 
fouvent  fe  trou  voient  encore  entières  lorfqu’il  ouvrait  fa  porte 
à Pafque  .[Cela  pourrait  paroiftre  incroyable  fi  nous  n’avions 
l’exemple  de  S.  Simeon  Stylîte.  ] 'Hors  leCarefrne,l’amourtout  p.ioo. 
particulier  qu’il  avoit  pour  le  filence  , n’empefehoit  pas  qu’il  ne 
receuft  avec  joie  & avec  beaucoup  de  bonté  ceux  qui  venoient  Iuy 
demander  quelques  avis . 

[11  n’eft  point  étonnant  qu’un  homme  d’une  vertu  fi  eminente,] 

'fift  un  grand  nombre  de  miracles, guerift  beaucoup  de  malades  , r.w. 
délivrai!  beaucoup  de  poffedez,  ôcobtinft  généralement  de  Dieu 
comme  Elic  , tout  ce  qu’il  luy  demandoit.  'Obedien  dont  nous  p.101. 
avons  parlé  fut  un  de  ceux  qu’il  délivra  dudemon.  Maiscequi 
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s8o  LES  SS.  PAUL,  ISAÏE  &c. 
fut  de  plus  remarquable,  c'eft  que  comme  on  lamcnoit  au  Saint 
durant  leCarefme,[quieft  le  temps  où  il  ne  voyoit  perfonne,  ]’le 
démon  le  jetta  par  terre  à une  flade  de  la  cellule  dit  Saint , & le 
quitta  après  avoir  proféré  ces  paroles-.  Quelle  violence  !.  Je  n’ay  “ 
pas  pu  obliger  ce  vieillard  de  violer  fâ  réglé  une  feule  heure . “ 
Obedien  s’en  retourna  guéri  (ans  avoir  vu  feulement  le  Saint , 
mais  refelu  auiîi-bicn  que  beaucoup  d’autres  d'embraflèr  la  foy 
p.  ii*.i  jo.  Chrétienne^  qu’il  exécuta  avec  tant  de  pieté,  J’qu’il  mérita  le 

P-99*  titre  d’amateur  dejESUsCHRis  T.'Preüque  tous  les  Sarrazi  ns 

de  ces  frontières  du  coftéde  Pharan  , fe  firent  au  (fi  Chrétiens, 
touchez  des  miracles  du  Saint,& entrèrent  parle  battefmedans 
le  fein  de  l’Eglife Catholique. 

f.iok  'Pfoés  originaire  de  Thebaïde,  l’un  de  ceux  qui  furent  tuez  par 

les  Blemmyes.eftoit  le  difeiple  de  ce  Moyfe,  & une  image  fidèle 
tant  de  fes  au  (le  tirez  que  de  fes  autres  vertus.  De  forte  que  celui 

3ui  raportoittouteedà  Ammone,avoue  qu’ayant  voulu  d’abord 
emeurer  avec  luy.il  avoir  efté  obligé  de  le  quitter,  pareequ’une 
vie  fi  dure  & fi  aufterefur  paffoit  fes  fbrces.il  ajoutoit  qu’il  aurait 
pu  dire  d’au  (fi  grandes  chofes,  & me(me  de  plus  grandes  de  cha- 
cun de  ces  (blitaires  qui  demeuraient  à Ralthef  Cette  folitude  fe 
te  peupkdepuis.Gc  a me  fine  donné  de  grands  hommes  à l’Eglife, 
comme  on  le  voit  dans  l’hifloire  . J 

p.i3>-  'Ammone  retourna  depuisen  Egypte, où  laifknt  fon  ancienne 

demeure  de  Canope  , il  fe  retira  auprès  de  Memphis  dans  une 
cellule  fort  petite,  où  il  écrivit  l’birtaire  dont  nous  avons  fait 
l’abrégé  ,&  il  la  relifoit  fans  ceflè  pour  s'animer  par  l'exemple 
des  foufïrances  & des  combats  de  ces  faints  Martyrs.  'Il  l'écrivit 
en  égyptien  : & un  Preftre  nommé  Jean,  l’ayant  viie  chez  un 
anacorered’Egypte , la  traduifit  en  grec  , en  demandant  à tous 
ceux  qui  La  liraient , de  prier  pour  luy.  [ Nous  avons  pluûeurs 
Ammone»  Egyptiens  du  mefme  temps  que  celui-ci  t mais  nous 
n’en  voyons  point  dont  nous  puiffions  dire  avec  [quelque  fonde- 
Pt)3}>  ment  que  ce  fou  le  mefme.  JAinfi  il  vaut  mieux  avouer  que  nous 

ne  le  connoiffons  que  par  cet  ouvrage  .. 
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S.  JULIEN  SABB  AS, 

ABBÉ  DANS  LA  MESOPOTAMIE. 


A I N T Julien  n’a  pas  feulement  efté  Fun  des 
plus  célébrés  folitaires  du  territoire  d’Edefleen 
Mefojxitamie.  • Saint  Jerome  le  met  comme  le 
premier  Pere  & le  plus  ilfuftre  modelé  de  l’état 
mona (tique  après  les  Pauls  & les  Antoines>  Et 
S.  Chrylbftome  voulant  donner  à tout  le  peuple 
d'Antioche  l’idée  d’un  vray  philofophe  & d’un  parfait  Chrétien, 
le  choifit  feu  1 entre  tant  degrands  hommes  qu’il  avoit  vus,  ou  qui 
pou  voient  vivre  encore.  Tout  le  monde  eut  pourluy  unrefpeét 
extraordinaire;  ’&  le  furnom  de  Sabbas  ou  'vénérable  vieillard, 
que  les  peuples  de  la  Mefopotamie  luy  donnèrent,  en  eft  encore 


une  marque 

'Ce  refpe£t  venoit  uniquement  de  la  vertu  . Car  c'ellotr  un 
homme  de  la  campagne , dont  la  naiflânee  n’avoit  rien  que  de 
bas  & de  meprilàbla  II  n'avoit  aucune  teinture  des  lettres;  mais 
il  eftoit  parfaitement  habile  dans  la  fcience  du  falut.  '11  choilit 
pour  fa  demeure' une  petite  caverne  fort  humide,  à l’entrée  des 
deferts  de  l’Ofrhocne  [ dans  la  Mefopotamie  , où  il  peur  s’edre 
retiré  vers  Tan  jjo,  Jpuilqu’oo  difoit  de  luy  veiS37i, qu’il  y avoit 
plus  de  quarante  ans  qu’il  vi  voit  dans  la  folitude , (ans  avoir  ce 
femble  jamais  vu  un  village  ni  une  femme. 

'Là  il  imitait  dans  un  corps  mortel  la  vie  des  Anges, [ou  plutoft  J 
* il  vivoir  dans  une  au  Hérité  lï  extraordinaire  , qu’il  leinbloit 
n’avoir  point  de  corps. d Theodoret  qui  nous  a donné  une  longue 
hiltoirede  (à  vie  fur  ce  qu’il  en  avoit  appris  d’Acace  de  Berée  , 
qui  en  eftoit  très  bien  informé;'cet  illuftre  Evefque,  dis-je  , nous 
allure  qu’il  mangeoit  feulement  une  fois  la  femainc,  & ne  marr- 
geoit  que  du  pain  de  millet  ou  eftoit  encore  le  fort,  avecdufelôf 
un  peu  d’eau  f Cette  vie  C auftercj'le  deflécha  tellement,  que  fort 
corp  n’eftoit  qu’une  peau  collée  fur  fes  os.  [ Dans  la  fuite  nean- 
moins] 'il  mangeoit  quelques  figues  lèches;  mais  deux''boiflcaux 
faifoient  toute  ùt  provifion  pour  une  année. 

Toute  "iâ  joie  eftoit  d’eftre  avec  Dieu , dont  l’amour  rem- 
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plifibit  entièrement  fon  cœur  , & de  chanter  les  pfeanmes  de- 
David  en  entrant  dans  les  mouvemens  de  ce  Prophète,  qui  ne  les 
P-îii  d.  a compfèz  que  pour  enflammer  nos  cœurs  de  l’amour  divin.Sa 
coutume  eftoit  de  prier  à genoux  , mais-proftemé,  &.le  vifâge 
r 7Sijil773.il.  contre  terre  . 'Il  fongeoit  uniquement  à plaire  à Dieu  ,.&  à luy 
offrir  fon  ame  comme  une  holtiepure  & fans  tache.  Il  negligeoit 
pour  cela  tout  le  relie.  Son.efprit  elevé  au  ciel  ne  voyoitnende 
toutes  les  choies  de  la  terre,  & il  fouffioi  travée  joie  tous  les  tra- 
vaux d’une  vie  fi  dure.  [Ainfi  comme  il  efloit  toujours  recueilli 
^77<.,,..  en  Dieujfon extérieur  proilToirplutoft  trille[&  grave, Jquc  gay 
r-77JJl77«i'  [ & ouvert  ] 'ce  qui  n’empefehoit  ps  qu’il  n’eufl  beaucoup  de 
condefcendance  & d’indulgence  pus  les  autres. 

Lautr.ioi-p.  'Dieu  recompenfâ  fa  vertu  en  luy  donnant  jufques  à la  mort 
eu  p.  k ^on  guérit  les  maladies,  * & de  charter  les  démons  par  fes 
jio.b.e  prieres.bLa  réputation  de  fâ  vertu  luy  attira  plufieurs  difciples , 
«Th<trr, p.773.  jncffne  des  pays  éloignez  : [ ce  fut  appreminenr  artèz  pu  Note. 
P774.J.  apres  qu’il  le  fut  retiré  dans  la  folitude.JIl  n’en  eut  que  dix  du- 
rant quelque  temps,  mais  leur  nombre  augmentaenfuite  jufques 
à cent  ; [ & entre  ceux  là  il  y en  eut  de  très  célébrés  , comme 
Artère,  Agrippé  Jacque  de  Perfefon  monaftere  fut  mefine  une 
fource  qui  en  produifit  plufieurs  autres  prie  moyen d’Aftere.  ] 

1 b.  -ilapprenoit  à les  difciples  à "aimer  fon  aurterité,  quoiqu’il  ne  la  &c- 

aj/7 j.  leux  fift  pspratiqucravec  lamefmerigueur.'Ils  partbient  la  nuit 

tous  enfemble  dans  la  caverne  qui  luy  fervoit  de  demeure, iSt  le 
jour  ils  s’en  alloient  dans  le  defért  deux  à deux  . L’un  des  deux 
profterné  à genoux  adoroit  Dieu , pndant  que  l’autre  chantoit 
debout  quinze  pfèaumcs:  apres  quoy  celui-ci  fe  mettoit  à genoux, 

& l’autre  fe  levoit  pur  chanter,  llscontinuoient  ainfi  tour.à  tour 
depuis  le  matin  jufqn’au  foir,  qu’ils  fe  repfoient  un  peu,  & puis, 
il  revenoient  tous  à la  caverne  pur  y chanter  Vcfpres. 
p.77«.cj|r7«ul  'Pour  le  Saint,  il  s’eloignoit  quelquefois  de  quatrc.ou.cinq  lieues, 

• & pfloit  jufqu’à  huit  ou  dix  jours  de  fuite  entièrement  éloigné 

de  tous  les  hommes  pur  jouir  avec  plus  de  liberté  de  la  vue  de 
p.77j.Vc.  Dieu  'D’autres  fois  neanmoins  il  prenoit  avec  luy  quelqu’un  de 
fes  principux  difciples,  mais  dont  il  ne  vouloit  ellrefuivi  que  de 
loin  , pur  ne  ps  interrompe  fa  contemplation..  C’eftoit  ordi- 
di77«.  nairement  Jacque  de  Perlé,  qui  ayantun  jour  rencontré  un  grand 

dragon  mort , força  le  Saint  de  luy  avouer  que  c’eftoit  luy  qui 
l’avoit  tué  pr  le  ligne  de  la  Croix  : mais  le.  Saint  luy  défendit 
p 776  777-  d’en  prier  à qui  que  ce  fuft  tant  qu’il. vivroit.'Une  autre  fois  fes 
larmes  firent  fortir  du  fable  un  .fontaine  pur  'conferver  la  vie  à 
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Aftere,  qui  eftant  encore  jeune, •&  ayant  plus  de  courage  que  de 
forces , l’avoit  voulu  fuivre,  quoyqu’il  puft  dire  , dans  une  de  fes 
grandes  retraites,  durant  les  chaleurs  de  l’été:  '&  cette  fontaine  p.;77.b. 
continua  toujours  depuis  à couler  . 

. 'Ses  miracles  euflent  pu  luy  caufer  quelque  enflure, comme  il  p-77«.i>. 
le  craignoit  effectivement,  [ s’il  n’euft  efté  fermement  établi  dans 
l'humilitéO'mais  quelque  grande  & quelque  honorée  que  fuft  fa  J- 
vertu,  il  fe  croyoit  indigne  des  moindres  marques  d’eftime,  & les 
rejet  toit  autant  qu’il  luy  eftoit  polfible . 'Aftere  fon  difciplc  qui  W* 
avoit  fondé  un  monaftere  en  Syrie,  'd’où  il  le  venoit  voir  deux  ou  P 7?«.« 
trois  fois  touslcsans,  feifoit  apporter  la  charge  de  trois  ou  quatre 
cheuaux  de  figues  feches  pour  les  freres  qui  demeuraient  avec  le 
iMl’étuvt.  Saint.  Mais  il  en  apportait  luy  mefmedeux  "boiflëaux,  qui  eftoit 
ce  que  le  Saint  en  pouvoir  manger  en  unan  Julien  l’ayant  vu  une 
fois  arriver  avec  cette  charge  for  fes  épaulés,  il  fut  fi  touché  de 
la  peine  qu’il  prenoit  pour  l’amour  de  luy,  qu’il  luy  protefta  qu’il 
n’en  mangerait  point , ne  voulant  pas  fe  nourrir  de  fes  foeurs . 

Mais  Aftere  protefta  de  fon  cofté  qu’il  ne  fe  déchargerait  point 
*0  de  ce  fardeau  s’il  ne  luy  promettoit  d’en  manger,  & "l’ extreme 
tendrefte  qu’il  avoit  pour  Aftere,  fit  qu’il  fe  liafta  de  le  luy  pro- 
mettre , afin  de  le  décharger  plus  promtement. 

'Le  defir  de  fuir  la  gloire,  & d’eviter  le  concours  de  tant  de  P-»*»» 
perfonnes  que  fa  réputation  attirait  à luy  , luy  fit  entreprendre 
d’aller  au  montSinaï  avec  quelques  unsde  fesdifciples,  qui  por- 
toient  tout  ce  qu’il  leur  felloit  pour  vivre  . 11  fit  ce  chemin  qui 
tftoit  de  beaucoup  de  joumées,fans  entrer  feulement  dansaucun 
village.  Ayant  trouvé  for  cette  montagne  une  folitude  telle  qu’il 
defiroit,  il  y baftit  une  egli/e,  dit  Theodorcr,  dont  il  fendtifia[par 
fes  prières]  l’autel  fecré;&  après  y avoir  demeuré  fort  long-temps, 
il  s’en  retourna  à fe  retraite  ordinaire. 

*v. julien  [Nousne  répétons  point  ce  que  nous  avons  marqué  "autrepart,] 

l'apoflit  J ’que  Dieu  luy  fit  connoiftre  la  mort  de  Julien  l’apoftat  dans  le  M7j->lo!hiCl. 

mefme  temps  que  ce  Prince  fut  tué  à plus  de  vingt"journéesde  î'c  '9' p-857’ 
v.  ic>  A rient  fonmonaftcre.["On  a vuaulfi  for  l’hiftoiredes  Ariens,  ] 'que  ces 1,1  jv4p«c  s" 

* “S-  heretiques  qui  ofoient  tout  fous  la  protedion  de  1’  Empereur  p?7io.7s!,C1 
Valens;  ayant  publié  que  le  grand  Julien  eftoit  dans  leurs fentU 
mens , les  Catholiques  envoyèrent  Acace  de  Berée , mais  qui 
n’eftoit  pas  encore  alors  Evelquc,  le  prier  de  venir  à Antioche, 

[ vers  l’an  372,  J pour  détruire  le  menfonge  & confondre  les  here- 
tiques, comme  Saint  Antoine  eftoit  venu  autrefois  à Alexandrie 
pour  un  femblable  fujer.  Sa  charité  pour  l’Eglife  fit  alors  violence 


Digitfzed  by  Google 


V.P.C1.P  7&I  <*• 
m Chry.inEph. 
h.ti.p.1056  d.e. 
^Thdrt.v.P^.i. 


p.7*l.C. 


d. 

<-p.783.tlhif.l4 

C.14-P.694.C. 

Wv.P.c.i.p.783. 
a. b. 

1 1. 

/hif.p.6pg  c » 


vPc.t,p-78j-a 


P7*4A 


Chry.inEph. h. 
ail\ioj6.e. 

I efio57.a. 


Par.i4.jan.g. 

Vit.P.p,8ja  b. 
Menza^.nj- 
i»7. 


584  SAINT  JULIEN  SABBASL 
à fbn  humilité  & à fbn  amour  pour  la  folirude.  II  entra  dans  le* 
villes;  'ce  qu’il  n’avoit  point  fait  depuis  plus  de  quaiante  ans;  *& 
il  y fut  receu  avec  une  plus  grande  affluence  de  peuples  que  [ni 
les  Generaux  d’armées,  ni]  les  Princes  mefmes  bDés  le  premier 
lieu  habité  oh  il  logea,  ilpreferva  de  la  mort  le  fils  unique d’unç 
fàinte  femme, "qui  Favoit  voulu  avoirpour  hofte.  & c. 

'En  arrivant  à Antioche,  il  fut aocablé d’une  foulede  perfonnts 
qui  accouroient  de  toutes  parts  pour  le  voir,&  poureftoe  foulages 
dans  leurs  maux  par  fes  prières  .Cependant  Dieu  permit  qu’il  fut 
attaqué  Iuy  mefme  par  une  violente  fievre.  Mais  comme  les  Ca- 
tholiques craignoientquele  peuplen’en  fuft  troublé,  il  demanda 
àDieuque  fila  fântéeftoit  dequelque  utilité pourl’Eglife,  'il  luy 
pluff  de  la  luy  rendre.  Il  luy  vintauffi-tofl  une  grande  fueur  qui 
emporta  la  fievre;  & après  avoir  obtenu  de  Dieu  fa  guerifen,  il 
en  obtint  encore  celle  d’un  grand  nombre  d’autres  malades.  [ Il 
nes’eftoir  pas  logé  dans  la  ville,  mais]  'dans  quelques  cavernes  au 
pié  de  la  montagne,  oh  l’on  tenoit  que  S.  Paul  seftoit  autrefois 
caché;  '&  de  là  il  alla  à l’affemblée  des  Orthodoxes,  cohledefîr 
de  le  voir  fit  que  toute  la  ville  fe  trouva,&  d’autant  ptus,dqu’en  y 
allant  il  avoir  fait  "un  miracle  infigneà  la  porte  du  palais.il  guérit 
encore  enfuite  le  Comte  d’Orient, e & fit  plufieurs  autres  mira- 
cles, faufquels  les  heretiques  mefmes  cfioient  contraints  de  ren- 
dre un  te'moignage  authentique . 

'Apres  avoir  rendu  à l’Eglife  & à la  vérité  le  fervice  qu'on  a voit 
attendu  de  luy,  il  ne  fôngea  plus  qu’à  s’en  retourner  à fa  caverne. 

Il  paflà  en  chemin  par  la  ville  de  Ciyr,  oh  ayant  exhorté  le  peuple 
de  recourir  à Dieu  par  le  jeûne,  par  la  penitenœ,  & par  la  prière, 
il  "en  obtint  la  mort  d’un  heretique  très  dangereux,  capable  de  V-ieiArkns 
faire  de  grands  maux  à cette  Eglife.  'Il  fe  rejoignit  enfin  à fes  1 ul' 
difciplcs,  avec  lelcjuels  il  vécut  encore  a/Tez  long-temps.-  Et  puis  # 

il  paflà  avec  joie  a une  vie  plus  heureufe. 

'Sa  mémoire  eftoit  encore  très  célébré  & très  honorée  à Antio- 
che lorfque  Saint  Chryfôftome  y prefchoit,*&  ce  Saint  fe  fertde 
la  gloire  qu’il  a voit  acquife  , pour  montrer  quelle  fera  celle  que 
Dieu  donneradans  le  delà  fes  ferviteurs,  puifqu’illeur  en  donne 
une  fi  grande  fur  la  terre  mefme,  oh  il  ne  leur  a promis  que  des 
afflidions  & des  peines  . ’Baroniusa  mis  fafeftele  13  de  janvier 
dans  le  martyrologe  Romain,  & il  femble  croire  l’avoir  fait  fur 
l’autorité  des  Grecs.  'On  n’en  trouve  rien  neanmoins  [ ce  jour  là  ] 
dans  leurs  livres;  'mais  ils  en  font  mémoire  le  1 8 d’odobre  avec 
une  longue  leçon  tirée  de  Theodoret  ; [ dont  ils  n’ont  pas  nean- 
moins 
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moins  pris  ce  qu’ils  difént,]  'que  la  caverne  du  Saint  eftoit  au  bord  p.»  »j. 
de  l’Euphrate  : [ & je  ne  fçay  mefme  fi  fa  narration  fouflre  qu’on 
ledifé.J  'SoEomene  dit  que  S.Ephremaécrit  là  vie:  ['inaisceft  Soi,'.}.e.i4.p. 
qu’il  le  confond  avec  un  autre  & Julien.  ] 310  b- 

'Jacque,  qui,  comme  nous  avons  dit,  fuivoit  ordinairement  S.  Thdrt.v.p.c.i. 
Julien , eftoit  un  Perfân  d’une  taille  grande  & avantageufe,  mais  p 773 i,c- 
dont  les  qualités  de  l’ame  furpaflbient  encore  beaucoup  celle  du 
corps;  & il  éclata  par  toutes  fortes  de  vertus  tant  durant  la  vie 
du  Saint,  que  depuis  fa  mort.  'Luy  & Agrippa  eftoient  regardez  c.4  p.79>.c. 
comme  les  chefs  de  fon  troupeau:&  on  les  obligea  d’en  eftre  les 
candu£teurs,  lorfque  S.  Julien  eut  quitté  le  monde  , ou  au  moins 
on  vouloit  lesy  obliger.  Mais  aimant  mieux  obéir  que  comman- 
der, ils  vinrent  Ce  rendre  difciples  de  Saint  Eufébe , 'qui  avoit  un  p.m  7 9s. 
grand  monaftere  à Teledan  dans  le  diocefc  d’Antiocne . 

'S.  Eufebeen  mourant,  [ vers  l’an  40a,  J établit  Jacque  pour  fôn  p.7»s.4 
fuccefteur;  mais  jamais  on  ne  put  l’y  faire  refoudre  .•  Et  comme  on 
ne  vouloit  pasaufli  ceder  àfon  humilité,  il  fe  retira  en  un  autre 
endroit . Et  il  acheva  ainfi  fa  vie , qui  fut  fort  longue  avec  la  gloire 
d’avoir  toujours  préféré  l’avantage  de  fe  Lifter  conduire  , aux 
dangers  qui  fe  rencontrent  dans  la  conduite  des  autres . 'On  tient  «.vp77je. 
qu’il  mourut  âgé  de  104  ans, après  avoir  rendu  fa  vertu  célébré 
dans  les  monafteres  de  Syrie  où  il  mourut , auffi-bien  que  dans 
ceux  de  laMefopotamie.'Theodoret  dit  que  le  grand  Jacque  luy  c.6p.ie6,b, 
avoit  appris  un  miracle  d’un  autre  Saint, l’ayant  appris  luy  mef- 
me chez  S.Maron  folitairc  du  diocefo  de  Cyr . [ Mais  c’cft  fans 
doute  S.  Jacque  de  Cyr  difciple  de  S.  Maron  , quoiqu’il  foit  très 


poftible  que  celui  de  Perfe  ait  vécu  jufqul  l’an  42  j,  auquel 
Theodorct  fut  fait  Evefque  de  Cyr.  ] 


'Jacque  ayant  mieux  aimé  fe  retirer  du  monaftere  de  Teledan  c.«.p.79j.:<>». 
que  d’en  accepter  la  conduite , onr  en  chargea  Agrippa  fon  com- 
pagnon , qui  s’en  acquita  félon  toutes  les  règles  [de  la  pieté,  ] & 

Îui  mourut  dans  cette  charge  apres  l’avoir  longtemps  exercée . 

I avoit  beaucoup  d’excellentes  qualitez,  mais  particulièrement 
une  grande  pureté  de  cœur , qui  le  rendant  capable  de  contem- 
pler les  beautez  & les  perfections  de  Dieu , l’embrafoit  de  telle 
forte  de  fon  amour  , que  fon  vifâge  eftoit  toujours  trempé  de 
V-  ■*  "0,e  larmes . 'Il  paroift  qu’il  cft  mort  ["versl’an  430,  peu  ] avant  que  p.799  c. 
d/'Tdedîn'Theodoret  pafTaft  de  la  vie  folitaireàl’epifcopat. 

'Aftere  pour  qui  S.  Julien  fitnaiftre  une  fontainedans  ledefert,  c.a.p.777,t,bt 
'eftoit  d’une  naiflknce  illuftre,  & elevé  délicatement , ce  qui  luy  P7t4.fi. 
rendit  le  corps  afîéz  fbible  .•  mais  fon  cœur  eftoit  grand  & gene-  . 

Hijl.  Eccl.  Tom.  VU.  E e c e 


Digitized  by  Google 


586  SAINT  JULIEN  SABBAS. 
c.d.  reux . |II  eltoit  encore  fort  jeune , 'lorsqu’il  "força  Saint  J ulien  de  le  &c. 

laifTer  venir  avec  Iuy  dans  le  defert , où  il  penfa  mourir  defoif. 

P77;.b.  'Et  le  Saint  apres  avoir  fait  un  miracle  pour  le  delà  Itérer , l’obli- 
gea, [ pour  l’humilier,  ] de  s’en  retourner  au  moru Itère . 
c.  'Long-temps  aprés,[&:  peut  elhe  vers  l’an  3 5 5, Jil  établit  un  mo- 

naftere  prés  du  bourg  de  Gindare  "au  dioceie  d'Antioche . [ On  V- 11  no,e‘ 
ne  dit  point  par  qnelle  occalïon , mais  feulement  ] que  ce  fut  par 
la  vocation  de  la  grâce , pour  inllruire  comme  il  fit  un  grand 
c.d.  nombre  de  perfonnes  dans  la  pieté  . 'Acace  depuis  Evelque  de 

Beréc , dont  le  nom  n’elt  [ "que  trop  ] connu  dans  l’Eglilë,  fut  le  V.fon  titre. 
p.7io.d.  plusceIebredefesdifciples:'&lorfquîl  fut  envoyé[  vers  l’an  J 72,] 
prier  S Julien  de  venir  a Antioche , on  Iuy  recommanda  de  mener 
r 7 J «.«.  Altéré  avecluy:'&  il  Jefkfll  avoit  apparemment  formé  Iuy  mef- 

me  dés  ce  temps  là"un  nouveau  monaltere  vers  Berée  & Calcide.]  Ibi<L 
p 7 7«  «.  'Celui  de  Gindare  eftoit  à fept  journées  de  la  caverne  de  S J ulien; 

ce  qui  n’empelchoit  pas , comme  nous  avons  dit,  qu’Aftere  n’al- 
lait  viliter  ce  Saint  fouvent  deux  & trois  fois  par  an  ne  Iuy  &c. 

«.c.d.  portait  Iuy  melme  là  provilîon  de  ligues , 'tant  il  avoit  d’amour 

& de  refpeél  pour  Iuy , & de  courage  [ pour  furmonter  la  foiblelTe 
p.776jd|777.cl  de  fon  propre  corps . ] Theodoret  nous  le  reprefente  toujours 
7iad|7 1 1 commc  un  homme  très  parfàit , & très  célébré  par  fa  pieté . 
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S . ABRAHAM, 

SOLITAIRE,  PRESTRE, 

ET  CONFESSEUR: 

E T 

Sn  MARIE  PENITENTE, 

SA  NIECE. 

E Saint  dont  nous  parlons, elt  'diltingué  de  plu-  Noie  i. 
lieiin  autres  Saints,  qui  ont  porté  comme  Iuy  le 
nom  duPatriarche  & du  pere  de  tous  lesFideles, 
pr  l’honneur  particulier  qu’il  a eu  d’avoir  pour 
hiltorien  "Iè  grand  S.Ephrem  d’Edeflè,]'qui  non  Note  ». 
feulement  vivoitdans  le mefme temps  que  Iuy, 


1 »:•  37.  J*,  f c’en  à dire  durant  le  quatrième  fieclc  dcl’Eglife,  ] 'mais  qui  le 
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reprefente  comme  fon  ami  particulier , qui  le  rifitoitquelquefois, 
qui  prenoit  part  à fes  afflictions  [ & à fes  joies  ,Jqui  unifloit  fes  lar- 
mes avec  les  fiennes . 

[ C’eft  allez  pour  nous  faire  comprendre  le  mérité  de  Saint 
Abraham , & ce  n’eft  rien  neanmoins  en  comparaifon  de  l'idée 
que  nous  en  donne  fon  hiftoire  , l’une  des  plus  belles  pièces  de 
fon  auteur  , qui  femble  avoir  pris  plailîr  à y répandre  toutes  les 
lumières  de  fon  efprit  eminent , & tout  le  feu  de  fa  pieté.  Il  faut 
donc  que  ceux  qui  voudront  connoiflre  noftre  Saint,  aillent  con- 
'•  fulter  cette  hiftoire , qui  n’a  pas  efté  moins  eftimée  ■ en  noftre 
langue  , que  dans  les  autres  par  lelquelles  elle  a parte  : Sc  com- 
me elle  eft  fort  connue , nous  nous  contenterons  d’en  marquer 
ici  la  fuite  en  abrégé . 

L’union  de  ce  Saint  avec  S.  Ephrem , nous  fait  croire  qu’ils  ont 
vécu  dans  le  mefme  pays , c’elt  à dire  autourd’Edefle  capitale  de 
rOfrhoenedans  la  Mefoporamie . 1 1 naquit  au  pluftard  vers  l’an 
300,  autant  qu’on  le  peut  juger  par  ce  que  nous  dirons  de  la  fuite 
de  fâ  vie.]  'Il  eut  pour  pere  & pour  mere  des  perfonnes  fort  riches  1 u 
qui  l’aimoient  extraordinairement , mais  qui  ne  fongeoient  qu’à 
l'avancer  dans  le  fiecle,  pendant  qu’il  ne  penfoit  qu’à  s’approcher 
de  Dieu  en  fréquentant  l’eglife  , en  méditant  ce  qu’il  y avoir 
entendu  de  l’Ecriture , & par  d’autres  exercices  de  pieté . Le 
refpeél  de  fes  parens  le  força  de  ceder  enfin  aux  frequentes  in- 
ftances  qu'ils  luy  firent  pour  epoufer  une  fille  à qui  ils  l’avoient 
accordé  dés  quil  n’eftoit  qu’un  enfant . Mais  le  fettieme  jour  des 
noces , ayant  fenti  dans  fon  cœur  un  vif  rayon  de  la  grâce , il  quitta 
fonepoufe&  la  maifondefon  perc,  & alla  fe  cacher  plein  de  joie 
faix  millet  dans  une  cabane  qu’il  trouva  vide  à "une  petite  lieuë  de  la  ville. 

'On  prétend  que  félon  la  coutume  de  ce  temps  là,  les  mariages  ne 
s’accompli flôient  qu’aprés  fept  jours  de  folennité  & de  feftins  : 
de  forte  que  S.  Abraham  peut  avoirconfervé  fâ  virginité  entière, 

& celle  de  fon  epoufe . 

'Ses  parens  le  trouvèrent  dans  fa  cabane  1 7 jours  après:  & [Dieu  P741,  j 
luy  donna  la  force  ] de  les  faire  confcntir  à l’y  laiflèr  en  repos  pleu- 
rer fes  pechez.  Il  en  mura  mefme  la  porte,  n’y  laiftant  qu’une  pe- 
tite fcneftre  pour  recevoir  ce  qu’on  luy  apportoit  pour  manger.  [ II 
avoit  10 ans lorfqu'ilfe retira ainfi dans  la  folitude,  ] '&ily  perfe-  p.74t.  ( îs.4, 
j.  vera 1 durant  cinquante  ans , c’eft  à direjufqua  ce  que  la  mort  l’en 
rctiraàl’âgc  de  70,  'cinqans au  moinsavant  [ l’an  378, ] auquel  1 43. 

1.  Dans  les  Vies  des  Per  es  de  M.r  d*  Andilli,  t,  1.  p.  31  j. 

a.  en  y comprenant  fans  doute  les  quatre  qu'il  pa(ïa  dans  un  bourg  pour  le  convertir  , 

• Eeee  ij 
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S8*  SAINT  ABRAHAM  PRESTREf 
S.Ephrcm  mourut  : [ & c'cfl  cequi  nous  a fait  mettre  fâ  nàiflàm 
ce  vers  l’an  300.  ] 

'Il  y vécut  "dans  une  grande  aufterité , * ne  mangeant  pas  mcf-  &c. 
me  de  pain  , b dans  les  veilles,  dans  les  larmes , dans  l’humilité  , 
dans  une  charité, c & une  douceur  égalé  envers  tout  le  monde, 

'fans  jamais  changer  durant  tant  d’années  , fans  fê  relafchcr  , 
fans  s’ennuyer , ou  plutofl  fans  fe  rafiâfier  jamais  de  la  douceur 
de  la  pénitence  i regardant  chaque  jour  comme  celui  de  fa  mort. 

'Il  ne  pafla  jamais  un  fêul  jour  tans  verfêr  des  larmes.-  & jamais 
au  contraire  on  ne  le  vit  fê  laifler  aller  mefme  à un  fouris  . Au 
milieu  d’une  vie  fi  dure  & fi  auflere,  il  confërva  tou  jours  un  vi- 
fâge  frais , un  air  agréable,  & un  corps  qui  ne  manquoit  point  de 
force  ni  de  vigueur  , pareeque  la  grâce  de  Dieu  qui  le  foûtenoit, 
fuppleoit  au  uefaut  de  la  nourriture.il  fêmble  qui!  y ait  eu  suffi 
quelque  eipeoc  de  miracle  dans  la  durée  de  fès  habits. 

'Dieu  recompenfa  [plus  avantageufêment  J fa  pieté  par  la  lu- 
mière , la  fâgeflè , & l’intelligence  que  la  grâce  luy  donna  ; de 
forte  que  fa  réputation  fe  répandant  de  toutes  parts  , 'onaccou- 
roit  à luy  de  tous  codez  pour  profiter  de  fès  difeours  . Toutes 
fes  richeflès  confiftoient  en  ”un  manteau, une  tunique  de  poil  de  «'»"»• 
chèvre , un  petit  plat  pour  manger  , '&  une  natte  de  jonc  pour  fe 
coucher.  'Car  il  ne  travailloit  à rien  tant  qu’à  dégager fon  cœur 
& fbn  efprit  de  toutes  les  choies  temporelles  , pourl’appliqucrà 
la  prière , '&  à pleurer  fês  pechez . d C’eff:  pourquoi  fbn  père  & là 
mere  effant  morts , "dix  ans  après  qu’il  les  eut  quittez,  il  pria  un  vers  i* m 
ami  de  diffribucr  aux  pauvres  les  grands  biens  qu’ils  luy  avoient  î3°* 
laiffez  , fans  s’en  embaraffèr  davantage . 

'Il  reftoit  encore  quelque  chofe  de  cette  diffribution  , lorfque 
l’obcïffânce  l’obligea  de  quitter  fâ  retraite  pour  aller  travailler 
à la  converfion  'd’un  grand  village  du  diocefe  où  il  vivoit , dont 
tous  les  habitans  eftoient  payens , & fi  attachez  à leurs  fuperfti- 
tions,  que  jamais  ils  n’a  voient  voulu  ecouter  ni  divers  'Preftres 
& Diacres  que  l’Evefquey  avoit  établis,  'ni  un  grand  nombre  de 
folitaires  qui  avoient  entrepris  plufieurs  fois  d’y  travailler  . Us 
perfecutoient  mclme  fi  cruellement  ceux  qui  leur  venoient  prefi- 
cher  la  foy  , qu’ils  avoient  toujours  efté  obligez  de  fê  retirer  fans 
rien  faire  : 'L’Evefque  [ d’Edeflè  ] extrêmement  affligé  de  leur 
dureté, propofa  d’y  envoyer  Abraham,  comme  le  plur  grand  fêr- 
viteur  de  Dieu  qu’il  cormuft,  & le  plus  capable  de  les  convertir 
par  fâ  charité  & par  fâ  patience . Tous  fês  Ecclefiaftiques  entrè- 
rent dans  fon  fentiment . Il*  vinrent  tous  enfêmble  à la  cellule 
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fcc.  du  Saint , '&  aprés"une longue  refi fiance , ils  forcèrent  enfin  fon  < «.7. 

humilité  , Temmenerent  à la  ville  , oh  l’Evefque  avec  bien  de  1 7. 

Note  3.  la  joie  l’ordonna[''Preflre , J & l’envoya  travailler  à l’ouvrage  du 
Seigneur. 

'Il  le  fit[autant]en  priant  Dieu  pour  ce  peuple,  dont  la  dureté  1 1. 
mefme  le  touchoit  de  compaffion,[qu’en  leur  prefehant  la  vérité.] 

11  employa  ce  qui  luy  reftoit  de  fon  bien  à y baflir  promtement 
une  eglife,  'fort  belle  & fort  ornée;  de  forte  que  les  habitans  f 9. 
venoient  tous  les  jours  la  voir  par  curiofité  : '&  après  qu’elle  l »|p.«37-f. 
fut  achevée , il  l’offrit  à Dieu  par  fes  prières , en  le  conjurant  d’y 
vouloir  bientofl  raflèmbler  ces  infidèles , [qui  apparemment  n’a- 
voicntofél’empefcher  de  la  baflir,  pareequ’il  efloit  appuyé  de 
l’autorité  des  magi(lrats,&  peut-eflrc  par  un  refait  de  l’Em  pereur 
mefme , obtenu  par  l’Evefque.  Car  félon  la  fuite  de  fon  hifloire , 
il  paroifl  qu’il  fut  envoyé  à ce  village  fous  le  règne  de  Conflancin, 
entre  l’an  330  & l’an  334,  ] 

'Jufquc  là  il  avoit  fou  vent  parte  au  milieu  des  idoles, [dont  le  p.437-6 
village  efloit  plein , ]en  fe  contentant  de  gémir  & de  pleurer  de- 
vant Dieu,  fans  dire  mefme  une  parole . [Mais  alors  animé  d’un 
nouveau  zelejen  forrant  de  l’eglifê  , il  alla  brifer[toutes]lesido-  P-74J-  I *• 
les  du  bourg,  & renverfër  leurs  autels,  [ autorifé  par  le  mouve- 
V.CoolUn-  ment  de  l’Efprit  de  Dieu , autant  que  par"IesIoix  que  le  grand 
’ n * 53,54  Conflantin  avoit  déjà  publiées  . ] Ces  peuples  furieux  fe  jette- 

rent  fur  luy  , le  fouettèrent , & le  chartèrentde  leur  bourg.'Il  y f 9- 
fc  c.  revint  auflitofl,  "&  s’en  alla  prier  & pleurer  pour  eux  à l’eglifê . 

Ils  furent  tout  étonnez  de  l’y  trouver  le  lendemain  , & il  prit 
cette  occafion  pour  leur  parler, mais  au  lieu  de  l’ecouter  , ils  le 
battirent cruellement,'& ‘le  tramèrent  par  les  piez  avec  une  p.437.r. 
corde  jufque  hors  du  bourg,  où  après  l’avoir  accablé  de  coups  de 
pierres, & le  croyant  expiré,  ils  le  laifïcrent  quafi  fans  vie.' Ainfî  p.;4j.f.  f 10 f 
tic.  ils  furent  étrangement  furpris.'  lorfque  le  lendemain  ils  le  virent 
encore  dansl’eglife , qui  chantoit  les  loüanges  de  Dieu  tout  de- 
bout : & cependant  leur  étonnement  Cé  changeant  en  fureur,  ils 
le  traitèrent  encore  comme  ils  avoient  fait  la  veille. 

'Il  parta  trois  ans  de  la  forte  , dans  une  fuite  perpétuelle  de  f <«• 
fouflrances&  de  douleurs.  Mais  quoiqu’on  le  battift  , qu’on  l’ou- 
trageafl,  qu’on  le  trainafl  par  les  piez  , qu’on  luy  fifl  endurer  la 
faim  & la  foif , au  milieu  de  tant  de  maux , il  paroiffoit  comme 
un  diamant, fans  s’ébranler  jamais , fans  avoir  aucun  mouvement 
de  colère  ou  d’averfion  pour  ceux  qui  luy  faifoient  tant  de  maux. 


1.  C:li  n’eft  point  d*nl  le  grec  , nu*  il  y r’oic  eUrt  , comme  on  le  voir  par  !>  fin  ià 
I io,  7.741.'. 

Ecee  iij 


Digitized  by  Google 


590  • SAINT  ABRAHAM  PRESTRE . 

Au  contraire, plus  ils  le  maltraitoient.plusil  les  ai  moi  t au  milieu 
de  leurs  railleries  & de  leurs  infultes , il  ne  ceffoit  point  de  les 
exhorter  & de  les  inflruire  avec  toutes  les  marques  de  la  charité 
la  plus  tendre . 

[Enfin  Dieu  exauça  (es  prières  & lès  fouflfrances  ; & le  jour  de 
r,J-  Ci  mifericorde  e(tant  arrivé,]  ’ces  infidèles  amafiez  tous  enfemble 

[par  quelque  occafion , ] commencèrent  à fë  témoigner  les  uns 
aux  autres  l'admiration  où.  ib  e fl  oient  de  la  patience  &de  la  cha- 
rité duSaint  ; & qu'aflu  renient  ilfalloit  que  ce  qu'il  leur  pref- 
choit  fufl  bien  veritable;"&  qu’ils  ne  pouvoient  mieux  faire  que  &c. 
d'obeïr  à Dieu  qui  leur  parlcit  par  là  bouche  . Sur  cela  , ib  s’en 

• allèrent  en  foule  à l’eglifejoù  le  Saint  voyant  quib  venoient  pour 
renoncer  à leur  erreur, les  receuravec  toute  la  joie  dont  fon  ame 
eftoit  capable  . II  les  inftruifit  furile  myfterc  de  la  Trinité  cor»-  fcc. 
lubftantielle,[&  fur  les  autres  points  de  la  foy,]&les  battiza  en- 
fuite  jufqu’au  nombre  de  mille  perfonnes. 

• 'Il  paffàencore  un  an  entier  avec  eux  , "les  inftruifant  jour  & jfC. 

• Is*  nuit  pour  les  fortifier  dans  la  pieté . 'Mais  quelque  amour  qu’il 

euftpour  eux  , la  crainte  d’eflre  obligé  de  changer  fà  maniéré  de 

• ' 7 ■ vie  ,'ce  qu’il  n’avoit  point  fait  au  milieu  de  tous  les  maux  qu’il 

• 'J-  avoit  fouftèrts , '& de  fè  trouver  embaraffé  dans  les  foins  de  la 

terre,  fit  que  les  jugeant  allez  affermis  dans  la  foy  & la  charité, 
il  le  retira  la  nuit  , après  les  avoir  encore  recommandez  à Dieu 
par  une  prière  très  ardente , & avoir  béni  le  village  par  trois  fi* 

1 1 *<  gnes  de  Croix  . 'On  peut  juger  de  la  douleur  oil  fut  ce  peuple  , 

lorfquonnelevitplus  le  lendemain  , & que  ceux  qui  l'allèrent 
chercher  partout , ne  purent  avoir  de  Ces  nouvelles  . Ib  eurent 
recours  à l’Evefque,qui  l’ayant  aufii  fait  chercher  inutilement  , 
vint  avec  tout  fon  Clergé  confoler  ces  nouveaux  Fidèles,  & il  en 
•■»7«  choifît  quelques  uns  qu’il  fit  Leéleurs , Diacres  , & Prefires.'Le 

Saint  quand  il  le  fçeut,en  bénit  Dieu,&  s’en  retourna  alors  à fon 
ancienne  demeure  , où  il  s’enferma  comme  auparavant  : & Ces 
brebis  y venoient  pour  recevoir  de  luy  les  paroles  de  la  vie . 
f ii-ij.  'Le  diable  irrité  des  avantages  qu’il  venoit  de  remporter  fur 

luy, "l’attaqua  plufîeurs  fois  vifiblement  : mais  il  fût  toujours  re-  &c- 
poufie  par  l’humilité  & la  confiance  qu’Abrahamavoit  en  Dieu, 
'fans  avoir  pu  feulement  luy  faire  peur:  & le  Saint  fans  s’amufer 
à luy,  ne  fongeoit  qu’à  s’avancer  de  plus  en  plus  dans  la  vertu  . 
Quand  il  apprenoit  quequelqu’un  marchoit  avec  ardeur  dans  le 
chemin  de  la  pieté,  ou  qu’un  autre  ofîênfoit  Dieu  parfes  crimes, 
il  ne  manquoit  point  de  demander  dans  fes  prières  la  perfêve- 
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rance  pour  l’un  , & la  grâce  du  fâhit  pour  l’autre. 

[ Il  eftoit  aiïurcment  rentré  dans  la  folitude"en  la  3S'  année  de 
fon  âge,  Jlorfqu’on  Iuy  amena  Marie  fâ  niece  , que  lôn  frere  en 
mourant  avoit  laiffé  orfèline  . Elle  n’avoit  encore  que  fept  ans  ; 

& neanmoins  le  Saint  fit  auffitoft  diflribuer  aux  pauvres  le* 
grands  biens  que  fon  pere  luy  avoit  laiffez. , & la  fit  mettre  dans 
une  cellule  proche  de  la  fierme  , où  il  y a vent  une  feneffre  par 
laquelle  il  l’inftruilbit.  'Elle  profita  tellement  fous  là  conduite  , < 
quelle  devint  parfaite  imitatrice  de  là  vertu;  *àquoy  S.  Ephrem  '• 
contribua  auffi  par  les  exhortations  qu’il  luy  faifoit , [ lorfqu’il  ‘ r ?*4' 5 
venoit  voir  Saint  AbrahamJCependant'au  bout'de  2oans,belle  *«!p.»n.b. 
fëlaifiàmalheureulëment  tromper  par  un  faux  moine , qui  l’a-  *P***'-w«-4 
voit  vüe  par  fa  feneftre  en  venant  fouvent  voir  le  Saint . ‘Ce  cri-  c p 7HJ17.1i. 
me  la  jetta  dans  ledcfëfpoir  au  lieu  d’avouer  fâ  faute  à fon  I j7- 
oncle  , pour  fe  relever  & embiaflèr  la  penitence , 'elle  ne  fongea  J »*. 
qu’à  le  fuir  , & s’en  alla  dans  une  ville , où  elle  s’abandonna  en- 
tièrement au  peché'durant  deux  ans.  <3*. 

'Le  Saint  ayant  remarqué  que  depuis  deux  jours  il  ne  l’enten-  » j» 
doit  point  chanter  des  pfeaumes,  'comme  elle  avoit  accoutumé  » »s. 
de  faire  avec  luy, 'il  l’appella  pour  luy  en  demander  la  caufe  : & * J», 
comme  elle  ne  répondit  point , il  jugea  auflitofl:  que  le  dragon 
l’a  voit  engloutie, 'félon  unfonge  qu’il  en  avoit  eu  . dIl  pleura  & 
pria  fans  ceffe  pour  elle.  ‘Mais'au  bout  de  deux  ans,  ayant  fçeu  , { 
le  lieu  & l’état  déplorable  ou  elle  eftoit,  il  prit  un  cheval, & un 
habit  de  foldat,  avec  un  grand  chapeau  qui  lay  couvrait  le  vifâ- 
ge,'&ils’en  alla  àl’hoftellerieoù  elle  logeoit . Il  dit  qu’il  venoit  l j2. 
exprès  pour  «Ue,fe  fit  apprefler  un  grand  fouper:  & lorfqu’enfin 
il  le  trouva  feul  avec  fâ  niece , il  fe  fit  connoiûre  à elle  .'Elle  fe  1 j». 
trouva  dans  unefurprifé  & une  confùfion  étrange.’Mais  le  Saint 
luy  témoigna  tant  de  bonté  , & la  Aura  tellement  de  la  miferi- 
corde  de  Dieu,  à qui  il  luy  promit  de  fàtisfàire  pour  elle  avec  S. 
Ephrem/qu’erifin  elle  reprit  courage, & fë  refolut  de  s’en  revenir  1 3?. 
avec  luy , pour  achever  k reftede  fés  jours  dans  la  penitence . Il 
luy  fit  laifîêrlà  tout  ce  qu’elle  avoit  d’argent  & de  hardes,com  me 
le  tenant  du  démon  qui  l’avoir  trompée;  & la  fit  monter  fur  fon 
cheval.quil  conduifoit  àpié . , 

[Nous  ne  touchons  qu’en  un  mot  ] 'une  hiftoire  fi  édifiante  & I »j- 
fi  admirable  , 'qu’on  peut  dire  eftre  l’aéHon  la  plus  fâinte  & la  P 44 j f. 
plus  grande  que  S.  Abraham  ait  jamais  faite . [Il  faut  eftrc  un  S. 


v.  On  pourrait  auffi  l’entendre  de  Ton  iîge, comme  font  les  menologes  des  Grecs:  [En  ce  cas»  Bol!.p.4j4  j. 
on  ne  l’aura  amenée  à S.  Abraham  que  vers  l’an  345, 6c  le  Saint  pourra  n’eûre  rentré  qu’alors 
dans  fa  foiitude.  J ***• 
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Ephrem  pour  en  marquer  le  detail  , & y faire  les  réflexions 
p.747.»  40-43-  qu’elle  mérité , auflî bien  que  pour  reprefenter  ] avec  quelle  ar- 
deur  cette  heureufe  pechereflè  embraflà  la  penitence  , & la  pra- 
«41.43.  tiqua'durant  les  15  ans  qu’elle  vécut  encore"depuis , dix  ans 
( 40.  avec  fon  oncle,&  cinq  depuis  la  mort  de  ce  Saint.  'Dieu  voulut 

mefme  luy  accorder  une  marque  qu’il  agreoit  là  penitence , en 
VitP.l.i. 34371.  luy  donnant  la  grâce  de  guérir  les  maladies  , 'au  bout''de  trois 
*•  . ans  quelle  y fut  entrée:  Et  tout  le  peuple  venoit  avec  fby  luy  de- 

mander  fes  prières  . 'On  afliire  qu’à  l’heure  de  fa  mort , il  parut 
fur  fon  vifage  une  fplendeur  qui  fit  glorifier  le  Seigneur  à tous 
ceux  qui  clloient  prefens . 

*S.  Abraham  paflà  ces  dix  demieres  années  de  fi  vie,  en  glori- 
fiant Dieu  de  luy  avoir  donné  cette  confolation  dans  fi  vieilleiïè. 
11  mourut  enfin'âgé  de  703ns  , 'fortant  de  ce  monde  comme  un 
chevreuil  qui  s’echape  des  pièges  qu’on  luy  a tendus  , avec  un 
vifage  fi  plein  de  joie  & de  beauté , 'qu’il  paroiffoit  bien  que  les 
Anges  enoient  venus  recevoir  fon  ame  . 'l’re/que  toute  la  ville 
[d’Edeflè  ] voulut  eftre  prefënte  à fon  enterrement  ; chacun  fo 
prefla  avec  dévotion  pour  s’approcher  de  ce  corps  fi  chafte[&  fi 
feint, ]&  pour  emporter  ce  qu’il  pouvoit  de  lès  habits,  comme  la 
benediélion  de  fi  maifon  : & on  allure  que  tous  les  malades  qui 
le  touchèrent  furent  guéris  à l’heure  mefme . 

'Les  Grecs  font  la  fefie  de  S.  Abraham  & de  S."  Marie  fi  niece, 
le  79  d’o&obre  , 'auquel  ils  en  font  leur  principal  office , conjoin- 
tement avec  celui  de  S.“  Anallafie;  a&  l’on  croit  que  cet  office  a 
cité  compofé  par  un  Saint  Jofeph  qui  vivoit  au  IX.  fiecle  . bLes 
Cophtes  font  auflî  de  S.  Abraham  le  dernier  du  mois  Babnifou 
Pauphi.c’eft  àdireversleiyd’oélobre.  JLes  Latins  ne  l’honorent 
que  depuis  peu, tantoft  le  29  d’oélobre  avec  les  Grecs,  tantoftle 
1 6 de  mars, auquel  Baronius  l’a  mis  dans  le  martyrologe  Romain. 
'Et  eux&  les  Grecs  le  nomment  quelquefois  feul,  & quelquefois 
avec  fi  niece . 

[Quoique  S.  Ephrem  nous  donne  une  fi  grande  idée  des  vertus 
de  S.  Abraham  dans  l’hiftoire  de  fa  vie,  ]'il  a voit  neanmoins  fait 
un  ouvrage  exprès  pour  nous  les  reprefenter  . [ Mais  nous  ne  l’a- 
vons point  aujourd’hui . ] 
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SAINT  MOYSE, 

SOLITAIRE, 

ET  PREMIER  EVESQUE  DES  SARRAZINS. 

'OBLIGATION  de  faire  entendre  I’hiftoire 
de  S.Moyfe,  nous  engage  à parler  de  la  conver- 
fion  des  Sarrazins  . Nous  y joindrons  aufli  une 
partie  de  ce  que  lesanciensdifentde  plus  mémo- 
rable de  ces  peuples  devenus  fi  célébrés  depuis  le 
VII.  fiecle  par  la  fuperftition  de  Mahomet, qu’ils 
embraffcrent  alors  les  premiers , & par  les  grandes  conqueftes 
qu’ils  ont  faites  dans  l’Orient  & dans  l'Occident.] 

'Les  Sarrazins  habitoient  dans  le  IV.  fiecle  en  divers  endroits 
de  l’ Arabie,  * qu’Ammien  femble  leur  attribuer  toute  entière  : 
b & on  voit  en  effet  que  ce  nom  qui  d’abord  eftoit  propre  à une 
feule  nation  d’entre  les  Arabes,  s’eft  enfuite  étendu  à toutes  les 
autres , qui  ne  laiffoient  pas  de  conferver  encore  chacune  leur 
nom  particulier . [ On  voit  ce  me  femble  par  les  anciens  hifto- 
riens , qu'ils  s'étendoient  encore  beaucoup  dans  les  deferts  de  la 
Mefopotamie  & de  la  Syrie.]  'Ammien  remarque  qu’on  les  a voit 
autrefois  appeliez  Scenites,  [ peut-eftre  J c pareeque  courant  tou- 
ii{  jours  la  campgne,  ils  n’avoient  point  d’autre  demeure  que'leurs 

tentes. 'Ce  font  les  mefmes  qu’on  appelle  aufli  Ifmaelites,  du 
nom  d’Ifmael  fils  d’Abraham  & d’Agar  dont  ils  tiroient  leur 
origine  : 'd’où  vient  qu’on  les  appelloit  aufli  Agareniens  , com- 
me on  le  voit  dans  les  pfeaumes.  * Jofeph  dit  aufli  que  les  Arabes 
font  ddeendus  d’Ifmacl . * Divers  anciens  difent  qu’ayant  honte 
de  cette  origine  , & voulant  faire  croire  qu’ils  ne  defeendoient 
pas  delà  fervante,  mais  de  Sara, qu’ils  prirent  le  nom  deSarra- 
zins.1  Neanmoins  les  là  vans  de  ces  derniers  temps, ai  ment  mieux 
croire  qu’on  leur  à donné  ce  nom  , pareeque  Sarak  en  arabe 
fignifie  voleur. 

'Ils  le  portoient  dés  le  temps  de  Pline  & de  Ptolemée  qui  les 
ont  connus  fous  ce  nom.  * ils  firent  prier  d eux  du  temps  de  M. 
Aurelc,  & ils  battirent  les  Romains  fous  luy  ou  fous  Commode 
Hijl.  Eccl.  T om.  VU,  Ffff 
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EufU.c.4i.p.  fon  fils.  5.  Denys  d'Alexandrie  parie  des  courfes  que  les  Sarra- 
Vc’r  en  6 z’ns  ^oient  vers  *’an  15°-  * Scythien  le  premier  auteur  des  fo- 
57.,y  cl  ' p'  lies  des  Manichéens,  eftoit  Sarrazin.  f Us  eftoient  divifez  en  plu- 
fieurs  nations:  chacune  a voit  fon  Prince,  à qui  on  donne,  ordinai- 
rement le  titre  de  Phylarque,  comme  qui  dirait  chef  de  nation 
ou  de  tribu;  & ils  fê  donnoient  les  uns  aux  Romains,  les  autres 
Ainm.i.M.p  i.  aux  Perfes,  félon  qu’on  leur  fâifoit  un  meilleur  parti  ] 'Nous  ne 
parlons  point  de  leurs  mœurs  plus  que  barbares , dont  on  peut 
voir  la  dcfcription  dans  Ammien. 

s°tX«,c,3l.p.  'Pour  leur  religion,  la  longueur  du  temps  & le  commerce  des 
nations  voilïnes , leur  fit  peu  à peu  oublier  & leur  origine  & les 
traditions  qu’ils  avoient  receuës  d’Abraham  . Us  adorèrent  les 
Hitr.v.HiLp.  idoles  aufti-bien  que  les  autres  peuples . 'Us  eftoient  principale- 
ment attachez  au  culte  de  l’étoile  de  Venus.  Horscette  fupcrfti- 
Bo]i.7.feb.|j  p.  tion  , 'on  pouvoit  dire  qu’ils  n’avoient  point  de  religion , ni  de 
î cVr.cat.fcp.  intiment  pour  quelque  divinité  que  ce  fuft,bd’oh  vient  queSaint 
5?.t.  Cyrille  de  Jerufalem  dit  que  Scythien  riavoit  rien  de  commun 

nl  avec  *es  Chrétiens , ni  avec  les  Juifs . 'Us  confèrverent  nean- 
c Soi.p.Voi.i.  moins  la  circoncifion , c l’ufage  de  ne  point  manger  de  cochon  , 
Hier  jnjov.t».  queSaint  Jerome  femble  attribuer  à la  rareté  de  cet  animal  en 

îsoi.p.701.»,  kut  pays,)d&  beaucoup  d’autres  choies  qui  leur  eftoient  com- 
« ^ munes  avec  les  Juifs.  * La  fréquentation  qu’ils  eurent  avec  eux 

dans  la  fuite  des  temps  , & qui  leur  fit  reconnoiftre  qu’ils  ve- 
noient  tous  d’Abraham  , eftoit  caufe  que  plufieurs  d’entre  eux, 
obfervoient  les  ceremonies  J udaïques. 

v-  'Il  y en  eut  auifi  qui  par  la  communicationqu’ilsavoientavec 

des  Preftres  & les  folitaires  dalcntour,&  touchez  par  la  fâinteté 
de  leur  vie,&  parleurs  miracles,  embraflérent  la  religion Chré- 
Hitr.v.Hii  p.  tienne  peu  de  temps  avant  l’empire  de  Valens.  "Saint  Hilarionqui 
147  *’  avoit  formé  un  monaftere  auprès  de  Gaza,  fut  un  de  ceuxqui  y 
contribua  de  cette  forte-  U en  guérit  plufieurs  qui  eftoient  poflè- 
dez;&  il  en  convertit  un  grand  nombre  dans  une  ville  nommée 
Elufe , dont  ils  ne  luy  permirent  point  de  fortir  qu’aprés  qu’il 
Soi  p-7oi.d.  ]cur  eut  tj-gcé  ia  place  d’une  eglifè . 'Sozomene  raportc  la  con- 
verfion  d’un  deleurs  Princes  nommé  Zocome,  qui  fut  fuivic  de 
celle  de  tous  fes  fujets,  parcequ’un  faint  moine  luy  avoit  obtenu 
de  Dieu  un  enfont. 

combf.ta.p.  'Un  folitaire  de  Raïthe  nommé  Moyfe,  fit  auffi  par  fès  mira- 
cles, que  prefque  tous  les  habitans  du  canton  qui  borne  le  défère 
Hi-ioc-Vt.,.  de  Pharan,  habité  par  les  Ifmaelitesou  Sarrazins/embraflèrent 
/Comt>r.*a.p.  la  foy  Chrétienne. 'Il  convertit  mcfmcle  Prince  des  Ifmaelitcs 

1i4.117.nt. 
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de  Pharan  nommé Obedien,  en  le  délivrant  du  démon  ; '&  ce  p.ioi. 

Prince  lé  fit  battizeravec  beaucoup  d’autresde  la  nation. 

'Ils  n’eurent  neanmoins  aucun  Evefque  avant  S.  Moyfe  dont  îocp./ooj. 
nous  parlons  ici,  que  Mavie  ou  Mauvie  demanda  pour  terminer 
la  guerre  quelle  avoit  avec  les  Romains  'Elle  eftoit  femme  d’un  p.ssç.e. 
Prince  allié  de  l’Empire,  [&  ce  peut  eftre] 'celui  qui  avoit  traité  Themi.or.n.p. 
Noie.  avec  Valens  en  37».*La  mortdece  Prince  ["qui  arriva apparem-  e 

ment  dés  373,]  rompit  le  traité,  forma  une  guerre, b dont  Rufin,  iRuü.ic.V.p. 
Théodore,  & Socrate,  parlent. c Mais  Sozomene  la  pàrticularife  ',0'  rMru.«  « 
plus  que  les  autres  . II  nous  fuffit  de  dire  que  Mavie  la  lôûtint  ^r  Uc-j«.p. 
avec  beaucoup  de  cœur , & mefme  avec  tant  davantage, d que  *s  j. 
les  Romains  furent  obligez  de  demander  la  paix , [ foit  à caufé  ^7l0'^c'J,  p' 
de  la  guerre  qu’ils  ciaignoient  toujours  du  collé  des  Perlés  , foit  * Ruf.p.iSoi 
àcaufede  la  révolté  des  Gots  & des  ravages  qu’ils  firent  dans  la  Sol*p  7°°- 
V.  u note,  Thraceen377.Car"Iaguerre  des  Sarrazins  finitau  plullard  cette 


année  là.  J 

’Mavie  leur  reine  avoit  déjà  receu  la  lumière  de  la  connoif- 
fance  de  Dieu.  'Quelques  uns  prétendent  qu’elle  elloit  Romaine 
d’origine  aulfi-bien  que  Chrétienne,  mais  qu’ayant  ellé  prilédans 
la  guerre,  le  Roy  des  Sarrazins  l'a  voit  epoulee  à eau  lé  de  lés  ex- 
cellentes qualitez.  'Elle  conléntit  donc  à la  paix  que  Valens  luy 
demandoit,  pourvu  qu’on  luy  accordai!  Moylé  pour  Evefque  de 
û nation.  ' C’eftoit  un  folitaire  Sarrazin  de  naiflànce  , * qui  de- 
meuroit  dans  les  delérts  voifïns  des  pays  de  cette  Reioe,  h entre 
l’Egypte  & la  Palelline,  ‘oà  lés  mérités,  lés  vertus,  là  foy,&  les 
miracles  extraordinaires  que  Dieu  operoit  par  luy  , l’avoient 
rendu  très  célébré. k On  pourrait  croire  que  c’eft  celui,  qui, com- 
me nous  avons  dit, avoit  converti  Obedien, qui  avoit  pallé  73  ans 
dans  la  folituded’Elim  ouRaïthc.&dont  on  rapporte  deschofes 
merveülculés.  [Mais  il  paroift  ou  qu’il  fut  tué  avec  les  autres  lô- 
litaires  vers  377,  ou  qu’il  eftoit  mort  dés  auparavant.] 

'Les  Generaux  Romains  n’eurent  pas  de  peine  à accepter  la 
condition  que  Mavie  leur  demandoit . 'Et  Valens  à qui  ils  en 
donnèrent  avis,  'leur  commanda  de  l’executer  promtement, 1 & 
de  mener  Moylé  à Alexandrie,  “ félon  la  coutume , “ pareeque 
c’eftoit  la  ville  la  plus  proche  pour  y recevoir  l’ordination  epif- 
copale , 'Il  fut  donc  pris  & amené  à Alexandrie,  pour  y eftre  là- 
v.ieiArïenrcn»  par  Luce,  [ "qui  s’y  eftoit  emparéduthroneepilcopal  en  373, 
* ,lrl>6'  après  lamortde  Saint  Athanafe,& qui  y commettoit d’horribles 
cruautez  contre  tous  ceux  qui  ne  vouloient  pas  eftre  Ariens 
comme  luy  J 
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S96  saint  moyse, 

'Auffitoft  donc  que  Moyfe  le  vit  venirpour  foire  la  ceremo- 
nie, il  luy  dit  en  prefênce  de  tout  le  peuple  & des  Generaux  qui 
haftoient  cette  ordination  : J’avoue  aue  je  fuis  indigne  d’un  mi-  “ 
niftere  fi  fublime  ; mais  fi  l’ordre  de  la  providence  veut  que  j’y  « 
fois  appellé , quelque  indigne  que  j’en  fois,  je  prens  le  Dieu  du  <• 
ciel  & de  la  terre  à témoin,  que  Lues  ne  mettra  point  for  moy  <4 
des  mains  teintes  & fouillées  du  fong  des  Saints.  'Les  prières  d'un  <c 
tel  homme  font  incapables  d’attirer  la  grâce  du  S.  Efprit. 

'Luce  ne  put  fouffrir  un  affront  fi  grand  & fi  public.  Il  dit  à 
Moyfe  qu’il  ne  devoit  pas  condanner  fi  facilement  une  perfonne 
dont  il  ignorait  la  croyance  : Que  fi  on  luy  en  avoit  fait  de  mau- 
vais raports,  il  eftoit  preft  de  luy  foire  à l’heure  mefme  une  dé- 
claration de  fo  foy , & qu’aflùrémcnt  il  s’en  fierait  plutoft  à ce 
qu’il  aurait  entendu  luy  mefme,  qu’à  ce  que  d’autres  luy  en  au- 
raient dit . Mais  le  Saint  fons  l’ecouter  davantage;  Ceflèz,  Luce,  « 
luy  repartit-il,  ceflèz  de  prétendre  me  tromper  comme  les  autres  » 
par  tous  vos  deguifemens . Je  fçay  fort  bien  quelle  eft  voftre  « 
croyance . Les  ferviteurs  de  Dieu  condannez  aux  mines  , les  « 
Evefques  exilez  , les  Preflres  , les  Diacres , ou  reléguez  en  des  « 
lieux  où  l’on  ne  connoifl  point  J.  C,  ou  expofez  aux  belles , ou  “ 
confumez  par  le  feu , en  font  des  preuves  manifèffes . Croirons-  “ 
nous  plutoft  à des  paroles , qu’à  ce  que  nous  voyons  de  nos  yeux?  “ 
Pour  moy  je  fois  aflùré  que  ceux  qui  croie nt,comme  ilsdoivent,  « 
en  J.C,ne  commettent  point  ces  cruautez.  'Theodoret  & Socrate  <» 
raportent  le  mefme  difeours,  mais  changé  dans  les  termes  & dans 
la  manière. 

'Luce  l’entendit  avec  un  étrange  depir,&  fo  fureur  I’euft  aife- 
ment  porté  à tuer  le  Saint , fi  l’on  n’cuft  eu  peur  de  rallumer  la 
guerre  des  Sarrazins . 'De  forte  qu’il  fut  forcé  avec  une  extreme 
honte  par  la  neceflité  des  affaires  de  l’Etat , de  confêntir  qu’il 
fort  focré  par  les  Evefques  que  luy  mefme  avoit  exilez,  'comme 
Moyfe  l’avoit  demandé  : 'Les  officiers  Romains  le  menèrent 
pour  cela  à la  montagne,  dit  Socrate.  [ Je  ne  fçay  fï  c’efl  la  ville 
de  Dioccforéc  en  Palestine , où  Luce  avoic  foit  bannir  onze 
Evefque  d’Egypte,  ou  quelque  lieu  plus  proche  où  l’on  en  euft 
relégué  d’autres.] 

'Apres  avoir  ainfi  efté  focré  [par  les  Confeffeurs,] on  l’envoya 
aux  Sarrazins  qui  l’a  voient  demandé.'Il  ne  trouva  parmi  eux  que 
fort  peu  de  Chrétiens  : mais  il  en  convertit  un  grand  nombre, 
'qu’il  amenoit  à la  coonoiflànce  de  la  vérité  par  fes  inftru étions 
& fès  miracles.  Il  confcrva  toujours  la  pureté  de  la  foy  & de  la 
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communion  Catholique  . Il  maintint  cette  nation  farouche  en 
paix  avec  les  Romains.  'Ufuard,  Adon  , Notker , & plufieurs  Boi1.7Jeb.p4f. 
autres  anciens  martyrologes- , marquent  la  feftcle  fettieme  de*11* 
février. 

'Oh  trouve  un  Euflathe  Evefque  desSarrazins  dans  la  féconde  t i|Co«t.t.4.p, 
Phenicie,  qui  alfifta  au  Concile  de  Calcédoine,  & qui  fouferivit  J™1*4, 
Fepiftre  fÿnodique  que  les  Prélats  de  là  province  écrivirent  en 
45g  à l’Empereur  Leon , pour  la  défenfe  de  ce  Concile . [ Je  ne 
fçay  s’il  aurait  eflé  Fun  des  fucce fleurs  de  Saint  Moyfe.Car  pour 
Pierre  Auxilaüs,&  Jean.auffi  Evefquesdes  Sarrazins  de  Parem- 
bolej  '&  dont  le  dernier  affilia  auffi  au  Concile  de  Calcédoine,  Conc  p.*4. 
fils  efloient  Evcfques  d’une  autre  colonie  de  Sarrazins,  convertis 
par  S.  Euthyme,  qui  leur  fit  ordonner  Pierre  leur  premier  Evef- 
que,] 'comme  on  le  peut  voir  amplement  dans  la  viede  ce  Saint.  £««>•*.»•*•► 
•Ma vie  demeura  toujours  unie  avec  les  Romains,  depuis  quelle  Üsocr.p.j»*.». 
en  eut  obtenu  un  Evefque  ; '&  elle  envoya  du  fecours  à Valens  Ls.e.i.p.i«o.i 
contre  les  Gots  ]en  37?,]  'dont  il  fé  fervit  tresavantageufément.  Zot.i4.p74s. 
V-Vai«i#  '£He  maria  mefme  fa  fille  à VictorGeneral  des  Romains,[''illuftre  Socr.uc.js.p. 
* *’  par  fan  zcle  pour  la  foy  Catholique,  auffi-bienque  pour  fes  gran-  iS4*1’ 
des  dignitez. 

Nous  aurions  pu  joindre  à lTriftoire  du  premier  Evefque  des 
pâukUUe  Sarrazins,  un  abrégé  de  celle  de  quelques  Marty  rs,  "dont  k pluf- 
&c.  ’ part  eftoient  apparemment  de  cette  nation  , & qui  paroilTenC 
avoir  eflé  tuez  dans  la  guerre  mefmeque  Ma  vie  fit  à Valons  vers 
l’an  373,  fbit  qu’ellene  fuit  pasencoreChrétienne,fbitqu’ellene 
puft  pas  empefeher  les  défendras  de  les  gentsqui  ne  l’eftoient  pas, 
fbit  que  d’autres  Sarrazins  fufTent  joints  avec  lés  fujets  dans  la 
mefme  guerre.  Mais  nous  avons  cru  qu’il  valoit  mieux  faire  un 
titre  particulier  de  ces  Saints,  pouf  traiter  avec  plus  de  liberté  & 
détendue  ce  qui  les  regarde.] 
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S.  HOR  OU  OR, 

SOLITAIRE  DE  NITRIE. 

N T R E les  anciens  folitaires  de  Nicrie,  Pallade 
parle  avantageulèment  de  l'Abbé  Or  'ou  Hor . 
“Mais  il  avoir  demeuré  en  Sceté  avant  l'an  356, 
[&  avoit  deflors  /ans  doute  beaucoup  de  réputa- 
tion, ] puilqu’ons’étonnoit  comment  Sifoï  avoit 
quitté  Sceté  oii  il  vivoit  avec  luy,  pour  aller  de- 
meurer fur  la  montagne  de  S.  Antoine . 'Pallade  le  qualifie  Am- 
plement Afcete,  mais  il  dit  que  c’eftoit  un  homme  admirable, 
'&  qui  félon  le  témoignage  de  tous  les  frères^  voit  beaucoup  de 
vertu  . 'On  affuroit  particulièrement  qu’il  n’avoit  jamais  dit  un 
menfonge,  jamais  fait  un  ferment, jamais  prononcé  une  malédic- 
tion contre  perlônne,  & mefme  n’avoit  jamais  parlé  fons  necefli: 
té  .'Et  il  diloit  quelquefois  à fon  difciple  Paul , Prenez  garde  de  ‘ 
n’apporter  jamais  en  cette  cellule  aucune  parole  de  dehors.  1 

'On  remarque  de  luy  & d’un  autre  folitaire  nommé  Théodo- 
re, que  leur  vertu  eftoit  établie  fur  des  fondemens  très  folideqâc 
quequoy  qu’il  arrivait,  ils  en  rendaient  grâces  à Dieu  . Travail- 
lant enlêmble  à foire  une  [ nouvelle  ] cellule,  dont  ils  couvraient 
déjà  le  toit  avec  du  mortier,  ils  fe  dirent  l’un  à 1 autre:  Mais  fi  « 
Dieu  nous  vifitoit  prefentement,  [ & nous  appelloit  à luy,)  que  < 
ferions  nous  ? Sur  cela  ils  fe  mirent  tous  deux  à pleurer,  & fo  re-  < 
tirèrent  dans  leurs  cellules  , fons  achever  feulement  l’ouvrage 
qu’ils  avoient  commencé. 

'Entre  toutes  les  vertus  de  l’Abbé  Hor,  on  marque  particuliè- 
rement qu’il  excelloit  en  humilité. b Auffi  il  avoit  pour  principe 
que  la  couronne  d un  moine  eft  l’humilité , & que  pour  la  con- 
fcrver  Iorfque  nous  nous  fentons  tentez  par  la  vanité,  'nous  n’a- 
vons qu’à  fonder  le  fond  de  noftre  confidence,  & nous  demander 
fi  nous  avons  accompli  tous  les  commandemens,  fi  nous  aimons 
nos  ennemis , en  forte  que  nous  fentions  de  la  douleur  des  pertes 
qui  leur  arrivent,  fi  nous  nous  regardons  comme  des  ferviteurs 
inutiles , & plus  grands  pécheurs  que  tous  les  autres . £ 11  fout 
peu  de  lumière  & d’humilité,  pour  reconnoiftrc que  nous  ne 
fommes  pas  arrivez  à cette  vertu: J & fi  nous  croyons  y eftre  arri- 
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» vez,  aflurons  nous,difoit-il,que  cette  penfée  cft  capable  de  ruiner 
ti  entièrement  no  (Ire  (àlut. 

'Il  n a voit  garde  auffi  d’approuver  qu’on  puft  s’élever  audeflus  c* 

« d’un  autre, comme  plus  fbbre  ou  plus  auftere.  Mettez  vous,difbit- 
» il,  audeflous  de  luy,  par  la  grâce  de  Jesüs  Christ,  dans  un 
>’  efprit  de  pauvreté  & d’une  charité  fincere,  depeur  que  vous  ne 
» fuccombiez  à l'efprit  de  vanité,  & que  vous  ne  perdiez  tous  vos 
» travaux.Que  celui  qui  paroi  ft  debout  craigne  de  tomber, & (oyez 
n toujours  aflaifonné  en  J.  C,  du  (êl  [d’une  (âgefle  prudente  & hum- 
» ble.  ] 'L’Abbé Sifoi  [qui  devint  depuis  fort  célébré  nr  fa  pieté,]  P-?'0-*- 
„ le  priant  de  luy  dire  un  mot  [d’inftruttion]  il  luy  répondit;  A vez 
« vous  quelque  croyanœ  en  moy  ? Aflurément , dit  Sifoi  : Allez 
» donc,  repartit  le  Saint,  & faites  ce  que  vous  m’avez  vu  Étire  . 

Sifoï  le  pria  de  s’expliquer  un  peu  davantage  : & alors  il  luy  dit  ; 

” Vous  voyez  que  félon  le  jugement  que  je  fais  de  moy , je  fuis 
” audeflous  de  tous  les  hommes. 

'Comme  il  (avoir  qu’on  perd  beaucoup  quand  on  eft  loué  & P-r*  >c- 
honoré  plus  qu’on  ne  mérité  , & qu’au  contraire  celui  dont  la 
vertu  n’aura  point  efté  honorée  des  hommes , fera  honoré  de 
Dieu,  [il  fuy  oit  tout  ce  qui  pouvoit  le  relever  aux  yeux  des  hom- 
mes. ] 'Le  Comte  Longin  célébré  par  (à  pieté  & par  lès  grandes  p-7  »<>•*••>. 
aumofrtes,  Ce  rencontrant  dans  le  quartier  oii  Hor  demeurait,  il 
(buhaita  de  le  voir,  & pria  un  autre  fôlitairc  de  l’y  mencr.Celui-d 
en  parla  au  Saint,  luy  relevant  la  vertu  du  Comte  : Surquoi  Hor 
M)Jf'  ” répondit  ; Aflurément  il  efThommc  de  bien;  mais  qu’il  ne  pre- 
» tende  pas  paflèr  ce  torrent,  ni  me  venir  voir. 

[ 1 1 pratiquoi  t peut-eftre  encore  en  cela  une  autre  de  fcs  maximes, 
qui  cft]  qu’il  faut  fuir  ablblument  les  hommes,  ou  fê jouer  d’eux  P-nt.*. 
en  voulant  bien  leur  paroi  ftre  fou  [&  deraifonnable]  en  quantité 
».  de  rencontres:  [Ceft  à peu  prés  ce  que  S.  Paulin  à dit'depuis  ] 

'Dans  toutes  les  peines  [ qu’on  peut  avoir  les  uns  à l’égard  des  P ?1  , 
autres,]  il  ne  vouloir  point  qu’on  en  accufaft  jamais  d’autresque 
» foy  mefme  & Ces  pechez:  'Et  quand  nous  croyons,  difoit  il , que  P 
» noftre  frere  à tort , ne  doutons  pas  qu’il  ne  croie  la  mefme  choie 
» de  nous  . [ Ainfî  ne  prétendons  pas  nous  accorder  en  nous  jufti- 
fiant,  mais  en  nous  condannant  chacun  de  noftre  codé.] 'Pour  la  P"?11- 
medifance,  il  la  regardoit  comme  la  mort  de  l’ame.  C’eft  pour- 
quoi s’il  arrivoit  qu’on  dift  quelque  parole  contre  un  autre  , il 
vouloit  que  dés  que  le  remors  de  nollre  confcience  nous  en  avoir 

I.  • . • . finit  MS  divtrf*  fautnùlut  tjfs 
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avertis , nous  allaflions  aufli-toft  luy  avouer  noftre  faute,  luy  en 
demander  pardon,  & luy  donner  des  a iïii rances  de  ne  nous  plus 
lai  lier  tromper  aux  illulions  [ du  démon. 

Pour  luy  il  eftoit  bien  éloigné  de  bleflèr  en  quoy  que  ce  fuftla 
charité  du  prochain,  comme  on  le  peur  voir  par  cette  hiftoire.  ] 
yroj-e,  'Paul  fon  difciple  alla  une  foi>  pour  luy  acheter  des  branches  de 
palmier,  & n’en  trouva  point  que  d’autres  n’euflènt  retenues  en 
donnant  des  arrhes,  ce  que  pour  luy  il  ne  fai  foi  t jamais;&  quand 
il  avoit  affaire  de  quelque  choie, il  envoyoit  l’argent  pour  lâche- 
ter  & le  pyer  en  mcfme  tempPaul  fut  donc  en  un  autre  endroit, 
où  le  jardinier  luy  dit  qu’un  autreluy  avoir  donné  des  arrhes  il  y 
avoit  déjà  long  temps,mais  qu’il  n’eftoit  point  encore  venu  quérir 
ce  qu’il  avoit  retenu,  & qu’ainfi  il  pouvoir  le  prendre.  Paul  s’en 
revint  donc  avec  ces  plmes;  mais  quand  il  eut  dit  à Hor  ce  qu’il 
p>7io.t*  avojt  fait  ,'le  Saint  en  frapnt  des  mains,  protefta  qu’il  ne  travail- 

lerait pint  d’un  an , [ plutoft  que  de  fe  fervir  de  ces  branches;  J& 
il  obligea  Paul  de  les  reporter. 

F.**».».  'Si foi  dont  nous  avons  prié  ci-deflus,le  vint  voir  un  jour  qu’il 

eftoit  malade  depuis  dixhuit  ans , & il  avoit  alors  avec  luy  un 
difciple  nommé  Athré.qui  eftoit  d’un  autre  pys  que  luy:'ce  qui 
ne  les  enrpfcha  pas  de  demeurer  tout  à fait  unis  enfemble  tant 
qu  ils  vécurent , Athré  excellant  dans  la  vertu  d’obeïflânce, 

•<  comme  Hor  dans  celle  de  l’humilité . 'Sifoï  demandant  quelque 

mftruÊtion,  Hor  luy  dit;  Quelle  réglé  vous  puis-je  donner  ? Imitez  “ 
tout  ce  que  vous  voyez[de  plus  parfait. JCarDieu"aftiftc  celui  qui  « iWw  .V. 
fê  force  à faire  plus  qu’il  ne  put,&quifê  fait  violence  en  toutes  «« 
choies.  « 

*>•  'Sifoï  pfla  quelques  jours  avec  eux  pur  connoiftre  davantage 

leur  vertu, & il  vit  une  epreuve  admirable  de  celle  d’Athrc.  On 
luy  avoit  apprté  un  petit  piflôn,  qu’il  accommodoit  pur 
l’Abbé  Hor  . Comme  il  le  fêndoit  avec  un  couteau  , il  entendit 
Hor  qui  l’applloir;  & aufli-toft,  lâns  pier  le  vieillard  d’attendre 
«•  qu’il  euft  fait,  'il  laiffe  le  couteau  dans  le  piflon  à demi  coupé, & 

court  pur  voir  ce  qu’il  vouloir.  Sifoï  admira  cette obeïflance  û 
promte. 

Laure.  ÿ,p,$'t_  'Melaniequi  vint  à Nitriefen  l’an  367,]  y trouva  encore  S.Hor, 

mais  il  eftoit  mort  lorfque  Palladc  y arriva  [en  l’an  39  1.} 

Vit.Pj.ix  ».p.  'RofW eide  proift  l’avoir  confondu  avec  l’Abbé  Hor  ou  Or, 

que  Pétrone  vit,  âgé  de  90  ans,  [ vers  l’an  394,  ] comme  il  nous 
;!jC  5 P'7'4’  l’apprend  pr  la  plume  de  Rufin  . 'Et  en  effet , l’hiftoire  de  ces 
deux  folitaircs  cit  mêlée  dans  le  latin  de  Pallade:  [ Mais  dans  le 

grec 
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grec  il  n’y  a rien  de  ce  que  dit  Rufin, non  plus  que  dans  l’ancienne 
traduction  , ni  dans  le  paradis  d’Heraclide . Et  auffi  quoiqu'ils 
aient  vécu  dans  le  mefme  temps, il  y a bien  de  la  différence  entre 
un  folitaire  particulier  de  Nitrie,  [ car  il  ne  paroift  pas  que  celui 
dont  parle  Palladc  fuit  autre  choie,  ] & un  Abbé  fuperieur  d’nn 
fort  grand  nombre  de  moines  dans  la  Thebaïde , ] 'Rufin  parle 
amplement  de  cet  Abbé , & avec  des -éloges  magnifiques.*Soz® 
mène  en  dit  quelque  chofe  après  luy  : b Mais  au  lieu  que  Rufin 
dit  que  n’ayant  point  appris  à lire,  Dieu  luy  en  donna  la  fcience 
par  miracle;'  Sozomene  qui  a fans  doute  mal  pris  fon  fens , dit 
que  n’oubliant  rien  de  ce  qu'il  a voit  une  fois  appris.il  n avoir  que 
faire  de  livres.  5 /erome  met  Or  dont  parle  Rufin.au  nombre  de 
ceux  qu’on  ne  doutoit  point  avoir  eflé  Origeniftes,  & condannez 
comme  tels  par  les  Evefqaes.fNous  n’avons  point  les  aétes  ni  les 
particularitez  de  cette  condannation  pour  là  voir  ce  que  c’cfloit: 
& Théophile  , qui  fans  doute  en  a cité  l’auteur  , n’eft  fias  d’une 
intégrité  11  reconnue  dans  l’Eglilê , que  tous  ceux  qu’il  a condan- 
oez.doivent  auffi-toft  palier  pour  coupables  ] 

'Les  Grecs  honorent  au  nombre  des  Saints  le  7 d’aoull , un  S. 
Hor  mort  en  paix:  [ & c’eft  apparemment  celui  qu'ils  ont  connu 
par  Pallade.  j'Quelques  Latins  en  mettent  auffi  un  le  douzième 
de  novembre,!  qui  eft  plutoft  celui  de  Rufin. Jd’où  Rofireide  tire 
que  vrailémblablement  il  n’eft  pas  mort  dans  l’herelie,  [ quand 
mefme  on  auroit  des  preuves  qu'ri  y euft  jamais  efté  ] 'Saint 
Sidoine  met  Or  au  nombre  des  plus  illuftres  d’entre  les  faints 
Peres  des  deferts.  [ & cela  fê  doit  (ans  doute  raporter  à celui  de 
Thebaïde  1 
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ARTICLE  PREMIER. 

Herefie  des  Apollmanjies  fur  l'ame  de  J.  C. 

’ ENVIE  que  le  démon  porte  aux  hommes,!* 
luy  permet  pas  de laiffer  jamais  l’Eglife en  repos 
Illuyfufcite  de  temps  en  temps  de  nouveaux 
ennemis  pour  rafcher  de  la  détruire.  Ilemploie 
mefme  allez  fbuvent  pour  la  combatrc  les  plus 
_________  confiderablesde  fësenrans.&ceux  pour  la  vertu 

& les  grandes  qualitez  delquels  elle  avoit  plus  d'eftime  & de 
refpeél  Ce  fut  en  cette  maniéré  que[  voyant  les  Ariens  prefts* 
fuccomberfous  la  force  de  la  vérité,  qu’ils  fembloient  avoir 
vaincue  par  la  proteQion  de  Confiance,  ] il  infpira  un  nouveau 
venin  aux  Apollinariftes , dont  les  premiers  auteurs  avoKnt  eflé 
dans  une  admiration  generale  ,&  relevez  jufques  au  oel  par  les 
éloges  que  les  Orthodoxes  leur  a voient  donnez . [ Avant  que  de 
ra porter  leur  hiftoire,  nous  tâcherons  d’expofer  avec  exactitude 
ce  qui  regarde  leur  dogme . 

Saint  Epiphane.qui  n’avoit  vu  que  le  commencement  de  cette 
herefie  lorfquril  en  parloir,  les  appelle  plu  s rarement  Apollina- 
riftes . Il  leur  donne  pour  l’ordinaire  le  nom  de  Dimœrites  ou 
partagez,  peut-eftre  pareequ'ils  ne  croyoient  qu’une  partie  de 
Ruf.i.o-c.io.p.  l'Incarnation  . ]'Car  Us  prctendoient , comme  les  Ancns , que 
i«o|Aug.hrr.  JESI)S  Christ  avoir  eu  feulement  une  chair  humaine,  & non 
point  uneamc;&que  la  divinité  luy  en  tenoit  lieu.  Neanmoins 
jo  h. 47*p-u*  i-  convaincus  par  les  pafïàgcs  formels  des  nunts  Evangiles } is 
SapÎ5/  abandonnèrent  en  partie  cette  opinion; a & dillinguant,  fuivant 

S*.»,  h'.*.  ’ le  lêntiment  de  quelques  plùlofophes,  lame  qui  nous  lait  vivre, 

a Ruf.p.i6o|  de  l’intelligence  par  laquelle  nous  raifonnons, ils  n accordoient  a 

J.Cque-la  première, & fof.tenoient  qu’il  n’avoit  point  eu  l’autre.  Note  «. 

р. ii.i.d|Epi.77.  niais  Que  la  divinité  en  failbit  les  fondions . Ainfi  , dic.jîaint 

с. ij.p.1016. 1017!  -1 

Lp^UO.uUA'li.de  Inc.p.  615.M  Nem.  I.  1.  p.  7 «o.  H Naa.  or.  4«.  P.  7«.  b.  c. 

S Aug.  in  Jo,  h.  47-  j>.  144.  î.  a.  bl  Naa.  or,  41.  p.  740-  “• 


Digidzcd  by  Google 


LES  APOLLIN  ARISTES.  60 y 

Auguûin,  ils  luy  accordoient  lame  des  belles,  <Sc  luy  refufoieot 
celle  de  l’homme . 

'Par  ce  moyen  ils  pretendoient  pouvoir  dire  que  J.Cefloit  hom-  p. 

me  parfait, pui  (qu’il  eftoit  compoféde  la  cliair.de  l ame  animale,  I0'6'1017' 

& de  la  divinité.  'Mab  üsn’ofoient,  difoientils , le  reconnoiftre  AtMelnc.p. 
homme  prfait  comme  nous  femmes , pareequ  il  eufl  aufli  efté  6,5  c- 
pecheur  ; 'pareeque  deux  chofes  parfaites  n’en  peuvent  pas  faire  «fNitor.«i.p. 
une  foule  ; * pareeque  la  divinité  n’euil  efté  qu’une  partie  d’un  £^C»rAL 
tout  ; pareequ 'il  cuit  fallu  neccflairement  reconnoiftre  deuxFils  diii.s.p.M« 

& deux  Chrills  .C’eft  fur  ces  penféesdelefprit  huraainX&  fur  «conct.j.ps* 
ces  inccnveniens  imaginaires  ,qui  ne  fo  rencont raient  pas  moins  c.d.e. 
dans  leur  opinion,  jquils  fondoient  leur  nouveau  dogme . 'Ils  ne  ».«• 
fo  mettoient  pas  en  peine  s’ils  abandonnoient  la  foy  ancienne  & 
la  tradition  que  l’Eglifea  receue  des  Apoftres,  [contre  laquelle  il 
ne  faut  point  ecouter  tous  nos  rai fonaemens . Ils  ne  coniiaerotent 
pas  que  l’homme  ne  peut  prétendre, (ans  une  étrange  te  nerité, 
d’approfondir  & de  décider  par  fes  foibles  lumières  ce  qui  eft 
audeftus  de  noftre  raifon  & de  nollreintelligence  . ] 

'Nous  avons  fuivi  ce  que  dit  Rufin  , qu’aprés  avoir  foûtenu  Ruf.i  o.c.to.p. 
d’abord  que  J.  C.  D’avoir  cîu  raucpns  que  le  corps,  ils  fe  reduifirent  l6°" 
enfin  à accouder  qu’il  avait  aulïïpns  l ame  animale.  'S.Epiphane  Epi.1nc.pu9  c. 
paroiftdirela  mefine  chofe.u  Marias  Mercator  le  dit  très  expref- 
fement  en  combatant  les  anathemes  de  Neftorius.  CS.  Auguftin  * Mcrc.r  ».p. 
dit  quelquefoisau  contraire , qu’ils  avoient  foûtenu  d’abord  què  **»• 
le  Verbe  avoit  pris  l’ame  animale  avec  le  corps  ; & que  depuis,  t.».p!i6o.’i.c.°’ 
quelques  uns  d’eux  tombant  de  tenebresen  tenebres , n’a  voient 
pas  voulu  dire  qu’il  euft  pris  aucune  ame , mais  le  foui  corps '11  inpCm.i.p  6oi 
attribué  plus  ordinairement  ces  deux  differentes  opinions  à deux  ^/.“’jiperVx. 
differentes feâes  d’Apolliaariftes  ; dcn  quoy  il  a efté  fuivi  par  S.  n p wi.i 
Leon.  ' ..  wLco^p^6c,j. 

[Mais  d’une  manière  ou  d’un  autre, J'eette  herefîe  nous  oftoit  «Nu’.or.n  p. 
touteefperance  de  (âlut^’il  eftoit  vray  que/.C  ne  fefüft  pas  uni  ?<°'bc-4t  ,lii' 
àccqu’ilyade  pluscoofiderableetrnous.'&  de  plus, elle rendoit  Ath.f»u<i».p. 
la  divinité  paflible , comme  ces  heretiques  l’avouoient  bien  clai- 
rement  : ce  qui  fàifoit  œndanner  en  eux  cette  expreftion  , que 
Dieu  a fouffcrt  par  la  chair£  quoiqu’elle  euft  un  fens  véritable , 
félon  lequel  elle  a depuis  efté  receuë  parl’Eglife  . ] 'Apollinaire  L»’» 
rejette  neanmoins  & anathematize,  [foie  dans  la  vérité  , fat  par  IO,j  b' 
llncooftancc  qu’on  luy  a reprochée,]  l’opinion  qui  tenoit  la  pafti- 
bilité  de  la  nature  divine  . 

'La  raifoo  qu’ils  alleguoient  de  leur  doârine  , eftoit  la  crainte  Nu.or.st  p. 
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de  reconnoiftre  en  J.  C deux  natures  oppofëes  l'une  à l’autre 
& feparées , "fans  avoir  d’union  ni  de  dépendance  entre  elles , 
Ath.fei.adv.fi  comme  ils  pretendoient  que  foifoient  les  Catholiques. 'Mais  en  ’*<• 
*NCfinA  j craignant  de  divifër  J.  C ris  le  ruinoient  entièrement.  *llspre- 
vp.4','.b.  ' tendoient  que  les  Catholiques , [ qui  reconnoi fiaient  en  J.  ,C  la 

nature  humaine  entiere&  parfaite, Jfoumetcoient  les  Angesàun 
Nai.car.t«6.p.  homme . 'Ils  appelloient  les  Catholiques  Anthropolatres,  c’eft  à 
7*m.  1 * dire  adorateurs  de  l'homme, comme  s'il  eufl  efté  plus  dangereux 

d'adorer  l’homme  entier  uni  à la  divinité  , que  d’adorer  kIa  chair 
fans  ame . C’eft  pourquoi  Saint  Grégoire  de  Nazianze  les  appelle 
Sarcolatres,  ou  adorateurs  de  la  chair . 

'C'eftok  par  une  fuite  de  leur  erreur , qu'ils  écrivoient  fur  le 
frontifpice  de  leurs  mai  fors , comme  une  vérité  fort  fublime  & 
fort  importante  ; Qu’il  faut  adorer  non  un  homme  quf  porte  un 
Dieu,mais  un  Dieu  qui  porte  une  chair.  Ceux  qui  leur  rcndoient 
vifîte  eftoient  reccus  avec  les  queftions  & lesdifputes  dans  les- 
quelles cette  infeription  donnoit  aufli-toft  lieu  d’entrer . Mais  S. 
Grégoire  de  Nazianze  fe  moque  d’autant  plus  de  cette  belle 
pointe  , par  laquelle  ils  vouloicnt  furprendre  les  fimples , qu’il 
eftoit  facile  de  la  retourner  contre  eux,  & de  dire  félon  la  doctrine 
Catholique;  Qu’il  fout  adorer  non  une  chair  qui  porte  un  Dieu , 
mais  un  Dieu  qui  porte  un  homme. 

ARTICLE  IL 


Les  ApoUinorijies  nient  U veriti  du  corps  de  J.  C. 

[T  Es  inconveniens  que  les  Apollinariftes  trou  voient  à-ad  met- 
I > tre  dans  J.Gun  homme  parfiit , fè  renconcroientprefque 
les  mefmes  en  y admettant  un  corps  humain  de  mefme  nature 
que  les  noftres  : Et  ce  fut  apparemment  ce  qui  les  engagea  dans 
une  autre  erreur  , dont  les  cwiféquences  font  encore  plus  vifible- 
Vin«.L.e.i7.p.  ment  impies  que  celle  de  leurerreur  contre  l’ame  de  J.C.  ] 'Car 
îm  m*.  ne  voulant  pas  reconnoiftre  qu’il  y euft  deux  fubftances  *&  deux 
natures  en  J.C, l’une  divine  & l’autre  humaine^ou  bien  l’une  de 
Bib  P.t  *.j.p.  Dieu  , & l’autre  de  la  chair, non  feulement  Jik  foûtenoient, apres 
noj.1110.  jçj  Ariens,^qu’il  avoit  une  feule  nature  mixte  & compofée  de  la 

Ath.«d|EPr.p.  divine  & del’humaine;'maisils  fe  reduifraentàdirc,  que  fâchait 
5ii.d|Aug.ptrf  choit  confubftantielleà  fâ  divinité.ou’une  partie  du  Verbe  avoit 
Vinc.up.34t.  efté  changée  en  chair, en  os , en  cheveux,  en  un  mot  en  un  corps 
Ath.«i|Epi.p.  & en  une  nature  toute  differente  de  la  ûcnnej'quc  ce  n’avoit  pas 


Digitized  by  Google 


*Nà$  If. 


rtvi ieïéxni 
Mai  xpàrir. 


Notb  ». 

♦#  xveuxJçy 
le  Arigneu- 
sial. 


LES  APOLLIMAR  fSTES.  toi 
eftc  un  corps  comme  le  noftre,  qu’il  en  avoit  feulement  la  forme 
& l’apparence  exrerieur, 'mais  qu’il  eftoit  coetemel  à la  nature  p.jtj.t* 
divine,  formé  de  la  fubrtancemelmede  la  fâgeflé  crernelle,  '&  ». 
de  celle  du  Verbe  changée  eu  un  corps  paftible:  Qu’ainfi  c’eftoit 
la  fubftance  mefme  de  la  fageflè,  qui  avoit  créé  le  monde,  & la 
divinité  du  Fils  confubftantielle  au  Pere,qui  avoit  efté  circonrife 
& attachée  à la  croix;&non  un  corps[terrertre  comme  le  noftre.] 

'Ils  ajoutoient/par  une  confequence  bien  naturelle  de  ce  faux  »IA«g.her.jj. 
principe, )que  la  fubftancedefon  corps  ir’eftoit  pas  prife  de  Marie,  £"-I-dlTt,dr£ 
•mais  avoit  feulement  parte  par  elle  comme  par  un  canal:  d’où  LiW.ipx 
vient  qu’ils  luy  refufoient  le  titre  de  Mere  de  Dieu  , b & qu’ils  * Nat,or.Si.p. 
pretendoient  qu’on  ne  pouvoir  dire  que  le  corps  de  J.C.  fort  tiré  fl*K.arrrr 
d’elle,  fans  mettre  une  quateraité  en  Dieu  au  lieu  de  la  Trinité  ; j8j-»|NyCia. 
•de  forte  qu’il  ert  vifible  que  , félon  eux  , le  corps  de  J.  C.  eftoit  £ni.p. 
compris  dans  la  Trinité.11  Ils  difoient  aufti  que  ce  corps  avoit  efté  J«i.b. 
avant  Marie,  & que  J.C.  l’avoir  toujours  eu, ‘ayant  toujours  efté 
fils  de  l’homme, <qu’il  l’avoit  pris  ''du  ciel,  «qu’il  n’avoit  eu  qu’à  .N.ip  7ii.b. 
defcendre  en  terre  avec  fon  corps  qui  luy  eftoit  uni  fubftantielle-  /NiU.w*»jf. 
ment;  h qu’ainfi  ce  corps  eftoit  non  fulemcnt  confubftantiel  à la  /-N«.p7»ua 
divinité,  mais  aufti  celefte&  incree.  or.^i.p^^aTI 

[ Il  s’enfuivoit  de  là  que  le  corps  de  J.  C.  eftoit  impaflible  & 
rmmortel,]'comme  ils  l’avouoient  quelquefois,  k&  qu'ainftou  la  AAt’b.d«Inc.p, 
naiflance,  la  paflion.Iafepulture,  lare/urreftion  de  J.C.  rfavoien t,%f£L  „ b 
rien  de  véritable,  & n’eftoient  qu’uné  illufion  & une  imagination  M«tac.p J,,  b| 
toute  pure.'ou  que  le  Verbe  avoit  efté  muablc  [&  paftible,  J ce  N« 

S’ils  ne  rougiffoient  pas  d’avouer.  » Car  ils  recoimoiffoient’  que  / îuM«loc.p. 

ieu  le  Fils  uniqueduPere, eftoit  mortel,  félon  eux, qu’il  avoit 61  s- b- 
fouflèrt  dans  fa  divinité  propre;  que  & divinité  avoit  efté  morte 
durant  trois  jours  avec  Ion  corps , die  avoit  efté  rertufcitée  de  la 
mort  par  le  Père.  'C  eft  pour  cela  que  l’on  renferme  leur  dogme  Ny£»d.Tbto. 
àtenirun  Verbecharnel,  un  fils  de  l’homme  Créateur  des  fîeclesj 
& une  divinité  mortelle. 

'S.  Auguftin  & S.  Leon  n’accufént  deces  blafphemes  fur  la  chair  A0g.ta.pCt9.» 
deJ.C, qu’un  rroifieme  parti  des  Apolfinariftesif  Et  en  effet, cet  te 
opinion  revient  à celle  J " que  Theodoret  attribué  proprement  p«£cw.p.j7». 
aux  Polemiens,  dont  il  fàifoitunefeae  particulière,  mais  née  des 
écrits  d ’ A pol li nai re^don t Polemonfou  Polcme  leur  chef]  avoit  -TWruhrr.,. 
efté  difciple  r Car  il  dit  qu’ils  enfeignoient  'un  mélange  de  la 
divinité  & du  corps  de  J C:  » d’où  vient  que  les  Apollinariftes  b 

eftoient  aufti  appeliez  Sunouûaftes  [ & c’eft  peuteftrc  à caufo  f p*c->-8  up 
de  cette  confufico,]  ' qu’ils  "donnoient  au  Sauveur  * un  nom  qui  ”^4.? 
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paroift  la  pouvoir  marquer  dans  la  langue  greque,  mais  qui! 
Genn.Jog«.i.  ferait  difficile  d’exprimer  dans  la  noftre.  'Hennade-attribuë  aux 
p.3!o.i.c.a.  Timothéens,  [qui  elloit  une  fe&e  defcendué  d’Apollinaire,  ] de 
croire  que  les  deux  natures  font  mêlées  Sx  confonduës  en  J.  C> 
& aux  ApoUinariftes  de  dire  que  la  nature  humaine  avoir  ellé 
changée  en  la  nature  divine. 

[Mais  comme  les  hérétiques  font  fujets  ou  à changer  de  fonti. 
ment  par  la  legereté  de  leur  cfprir,,  qui  eft  leur  unique  réglé,  ou 
à les  deguifer  Lorlqu’ils  font  trop  vivement  preffez  par  la  lumière 
TWrtkrc4x.  ^ venté,  il  ne  faut  pas  s’étonner  fi  ] 'Apollinaire  afuividans 
« Lwufup.p.  fos  écrits  des  opinions  toutes  differentes;1  & fi  l’on  y trouve  des 
paflàges  oh  il  defavoue  & anarhematize  mefme  l’opinion  qu’on 
luy  attribuoit,  que  la  chair  de  J.C.  fort  confubftantielle  à Dieu, 
p-:o;7.cj)|io3«,  'on  en  trouvoit  d’autre  oh  il  établifloit  la  mefme  opinion  , quoi- 
*•'  qu’en  tafchant  d’y  donner  une  interprétation  plusfavorable.bEt 

P’“>41‘  après  tout,  S.  Grégoire  de  Nazianze  cite  d’un  de  fes  livres , des 
impietez  encore  plus  grandes,  qui  ne  font  que  des  conduirons  de 
ce  Prince. 

Nu  or.5i.pfc  'Voilà  les  my  Itérés  que  les  Apollinariftes  découvraient  à leurs 

dilciples  dans  leurs  inftruétions  fêcrettes , accordant  à peine  que 
J C.  euft  une  chair.  Car  dans  les  autres  rencontres,  comme  ils  le 
voyoient  prelfez  par  les  notims  communes  que  l’Ecriture  nous 
donne  de  l’Incarnation  , ils  parloicnt  comme  les  autres , mais  ils 
s’expliquoient  en  leur  maniéré.. 


ARTICLE  III. 

Erreurs  des  ApoUindrijtes  hors  le  mjfiere  de  f Incarnation: 
Des  Antidicomarianitei . 


[ A^vUtre  ces  erreurs  for  l’Incarnation,  qui  font  le  capital  de 
V_7  l’herefie  des  A pollinarifles,  ils  en  avoient  encore  Quelques 
Ntx.or.}i.p.  autres.JCar  quoiqu'ils  fe  vantaffcntde  fuivre  la  foy  deNicée,  & 
hî*r  qu’en  effet  ils  reconnuffent  quelquefois  une  leule  eflcnce  & trois 

140  c.C  P'  hypoftafes,c  leur  foy  n’eftoit  pas  neanmoins  tout  à lait  faine  fur 
x v me  u«.i7.  cet  article . 4 Ils  admettoient  quelquefois  différera  degrez  dans 
aThJn.i  jc3.  la  Trinité,,  & difoient  queleSaint  Efpriteftoit  grand,  le  Fils  plus 
P-7o6.<<.hær  p.  grand,  & le  Pere  très  grand.'  On  en  voit  des  marques  dans  une 
ji°p.C?444«r.  lettre  quipeuteftre  d’un  difciple  d’Apollinaire  , fi  elle  n’eft  pas 
145  p i4«.i.  ’ de  luy  mefme . f D’autres  fois  au  contraire  ils  confondoient  les 
proprietez  desperfonnes  ce  qui  les  foifoit  accufer  de  Sabclüa- 

J55.b|5  5»c. 
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nifme/comme  Saint  Bafile  le.  en  accufcfur  les  ouvrages  mefme 
d’Apollinaire. 

•Cette  inconftance  [ou  plutoft  ces  contrarierez  ]qu  on  remarque 
dans  lado&rine des  Apollinariftes, b venoit  de  œ qu’Apollinaire 
parlant  quelquefois  fort  différemment  dans  lès  livres, c fes  difci- 
ples  en  tiraient  des  opinions  toutes  contraires  ; 11  outre  que  luy 
mefme  ayant  une  fois  quitté  la  réglé  inebranla  ble  de  la  vérité , ne 
fa  voit  à quoy  fe  fixer,  & eftoit  agité  tantoft  d’un  oofté,  tantoft 
d’un  autre  par  lès  différentes  penfées. 

'Ils  tenoient  auffi  l’opinion  des  Millénaires e admettaient  trois 
refurreaions , difoient  que  Jerufalem  ferait  rebaftie , f preten- 
doient  qu'il  y aurait  un  renouvellement  de  Judaïfme,  de  la  cir- 
concifion,  des  facrifices  legaux,  *&  de  toutes  les  ceremonies  delà 
loy.hEnfin  ils  vouloient  prefque  une  révolution  generale  de  tout 
ce  qui  s’eft  paflé  depuis  le  commencement  du  monde  ; 1 ce  qui 
eftoit  un  vray  Judaïfme,  ou  mefme,  s’il  faut  ainfi  dire,  un  avorton 
des  folies  du  paganifme.kS.  Epiphanen’a  pu  Ce  perfuader  ce  qu’on 
difoit  d’Apollinaire  fur  cet  article.  [ Mais  S.  Bafile , S Grégoire 
de  Nazianze,  S.  Grégoire  de  NyfTe,] 1 & particulièrement  Saint 
Jerome  , nous  affurent  trop  fortement  & par  des  preuves  trop 
certaines  pour  nous  permettre  d’en  douter . ■ Les  Orientaux  en 
combatant  letroifieme  anathematifme  de  Saint  Cyrille  parlent 
auffi  de  la  révolution  & des  mille  ans  fabuleux  du  malheureux 
Apollinaire. 

"Philoftorge  attribue  aux  Apollinariftes  d’avoir  nié  la  refûr- 
redlion  des  rorps.°Ils  ont  fuivi  auffi  l’opinion  de  Tertullien  , qui 
croyoit  que  les  âmes  fc  produifoient  par  propagation,  comme  les 
coms  naiflênt  des  corps. 

rOn  leura  encore  attribué  de  dire , que  la  Vierge  avoit  efté  unie 
à S.  Jofeph  par  l’ufage  du  mariage  après  la  naiflànce  de  J C,s& 
on  a dit  que  la  fefte  des  Antidicomarianites , ou  adverfàires  de 
Marie,  qui  ont  embrafle  cette  erreur,  a tiré  d’eux  fon  origine;  de 
quoy  l’on  a prétendu  qu’Apollinaire  mefme  eftoit  coupable[Il 
n’eft  pas  en  effet  fort  incroyable  que  ceux  qui  oftoient  à la  Vierge 
la  qualitéde  Mère  de  Dieu,  en  ne  voulant  point  que  le  corps  de 
Je sus  Christ  euft  efté  pris  d’elle  , maiseuft  feulement  paflé 
par  elle,  luy  oftaflènt  encore  la  gloire  de  fâ  virginité, Jfoit  par  un 
Ample  eblouiflement  d’efprit , foit  que  le  peu  de  rcfpeét  qu’ils 
avoient  pour  elle  lesportaftàla  rabaiffer,  foit  qu’ils  vouluflent , 
[ou  que  le  démon  vouluft  par  eux,]fouiller  la  pureté  de  nos  penfées 
[par  des  idées  fi  fafcbcufes,]'&  par  leurs  paroles  de  blafphcmes . 
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e.  XjC  qui  eft  certain,  c’eft  que  diverfes  perfonnes,  parricuEere- 

c.7.p.ioji.c.d.  ment  en  Arabie,  pretendoient'qu’aprés  la  naiffance  dii  Sauveur, 
«1-p.iojj.i  là  làinte  Mere  eftoit  entrée  dans  l’ufagedu  mariage, '&  avoit  eu 
c.ÿ.p.ioai.  des  enlàns  de  S.  Jofcph ,'làvoir  ceux  qui  font  appeliez,  les  fireres  de 
c.i.p.iojjj.  J.  C.  dans  l’Evangile.  'Quelques  pei  foones  de  pieté  ayant  averti 
Saint  Epiphane  Evefque[de  Salamine  enCypre  depuis  l'an  367,] 
c.i.p.1034.*.  qu’on  repandoit  cette  nouvelle  erreur  dans  le  pays 'il  en  écrivit 
une  longue  lettre  à tous  les  Chrétiens  de  l’Arabie  pour  tafcher 
d’en  arrefter  le  cours.  [ Il  eft  aifé  de  voir  par  ceque  nous  avons 
dit , que  c’eftoit  après  la  naiftance  de  l'Apollinarifine.]  'Audi  il 
p.>oj7.«.  y recomande  fort  de  reconnoiftre  la  vérité  de  l’Incarnation  , '& 
de  croire  que  le  Verbe  a pris  l’homme  entier , le  corps  tiré  de 
Marie,  l’ame  & l’efprit.  [C’etoit  neanmoins  avant  que  d’écrire 
**•«•*•*♦•  fon  grand  ouvrage  contre  les  herefies,  ] puifqu’il  y inlére  cette 
grande  epiftre. 

Bafn. p.sj.  'Un  nouveau  Proteftant  prétend  que  les  preuves  alléguées  par 

S.  Epiphane  font  très  foibles.[Qn  ne  répondra  neanmoins  jamais 
Epi.78.c.io.p.  raifonnablement  à ce  que  dit  ce  Saint,  queJJ.C,  ne  luy  euft  pas 
à”!6.p’io3jA  donné  pour  fils  S.  Jean,  fi  elle  en  euft  eu  d’autres,-1  & que  toutes 
les  fois  qu’on  a parlé  de  Marie , on  y a toujours  joint  le  titre  de 
Vierge,  quand  on  a voulu  faite  connoiftre  quelle  elle  eftoit.  [Et 
l’Eglifê  mefme  l’a  mis  dans  tous  fes  fymboles.  Quoy  qu’il  en  foir, 

BaCdiv.aj.p.  il  nous  fufik  quejcomme  dit  Saint  Bafile,  les  oreilles  des  Fideles 
J0,-c-  n’ont  jamais  pu  fouffrir  qu’on  dift  que  la  Meredu  Sauveur  a ceffé 
d’eftre  vierge,[&  que  tous  ceux  qui  l’ont  ofë  fade , ont  efté  mis 
Epi.77-e.3sp.  par  l’Eglifo  au  nombre  des  hérétiques,]  'comme  ceux  ci  mefme 

dont  nous  parlons,  & comme  Helvide"qui  voulut  foûtenir  dans  v.s.  Jerome 
S|Au^hL9r!5C6.  Rome  le  mefme  blafpheme  peu  d’années  après.  ,3V 

p.u.wi.  [Nous  trouvons  'Squ’il  y avoitdu  trouble  en  l’an  379  dansl’Eglifc  v.s.GreR. 
d’Arabie  ; ce  qui  obligea  le  Concile  d’Antioche  de  prier  Saint  dc 
Grégoire  de  Nyflë  d aller  pacifier  cette  province:  & il  y alla 
l’année  fuivante . On  peut  prefumer  que  c’eftoit  à caufê  des 
Antidicomarianites,  mais  non  l’aflurer.] 

Epi.77<.jé.p.  'S  Epiphane  témoigne  avoir  peine  à croire  que  les  AppoIIina- 
îc.j7.jùoji.cJ  riftes  conteftaflênt  la  virginité  à la  làinte  Mere  de  Dieu  : b & il 
ajoute  neanmoins  qu’il  n’efl  point  étrange  que  ceux  qui  ont  une 
fois  abandonné  en  un  point  la  réglé  de  la  foy  & de  la  tradition, 
tombent  enfuite  en  une  infinité  a'  erreurs  groffieres  & ridicules . 

[Mais  nous  laiffons  à de  plus  habiles  à examiner  quelles  font 
les  erreurs  dont  les  Apollinariftes  font  certainement  coupables 
. ou  ccllesdont  on  les  peut  exeufer,  quelles  font  cellesqui  viennent 

d’Apollinaire 
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d’Apollinarc  mefme,  Jou  celles  que  Tes  difciple  y ont  ajoutées;  Uo^.p.sj4.T. 

quel  égard  il  faut  avoir  'aux  defaveux  qu’Apollinaire  a faits  de  Bjfn.p«4. 

quelques  dogmes,  comme  nous  le  verrons  dans  la  fuite , s'il  ne 

les  jamais  tenus,  s’il  les  a quittez, s'il  y eft  tombé  après  les  avoir 

deteftez , s'il  fc  fâuvoit  par  quelques  diûinéfaons , ou  s’il  defa- 

voüoit  de  bouche  ce  qu’il  avoit  dans  le  cœur  : [ nous  lailfons  , 

dis-je , toutes  ces  difculTions  à ceux  qui  auront  plus  étudié  que 

nous  des  matières  fi  épineulês,&  nous  avons  cm  qu’il  nous  fuffi- 

foit  de  marquer  ce  que  les  Peres  en  ont  dit  ] 

ARTICLE  IV. 

Hijloire  des  premières  années  d Apollinaire. 

' A Polunaire  qui  eftoit  le  pere  & l’auteur  de  cette  fe&e  , Socr.u.c  46.p. 

eftoit  fils  d’un  autre  Apolnnaire  Alexandrin  de  naiflance;  160  c d- 
mais  qui  après  avoir  enfeigné  quelque  temps  la  grammaire  à 
Beryte,  eftoit  venu  à Laodicée  en  Syrie , ou  il  s’eftoit  marié,  & 
avoit  eu  le  jeune  Apollinaire  . Il  fut  fait  Preftre  , * & lôn  fils  çlHier.v.iiu. 
LeéJeur  Ils  profeflerent  tous  deux,  le  pere  la  grammaire,  & le  isocr  p??«o.c. 
fils  la  rhétorique, dit  Socrate  : 'Saint  Jerome  dit  que  le  fils  citant  Hier.vJiic.104 
jeune,  s’eftoit  particulièrement  exercé  à la  grammaire;  [Mais  il  p'1,9'x 
fêmble  entendre  en  general  des  lettres  humaines.] 

«e.  'Ce  jeune  Apollinaire  avoit  un  efprit  admirable,  '&  une  (cience  Vinc.Ue.ifcp. 

extraordinaire>  Il  apprit  en  perfection  la  dialectique,  l’eloquen-  jEpi.77.c14  p. 
ce,  & toutes  les  fciences  des  Grecs  , c & il  le  rendit  encore  très  lotü.b. 
habile  dans  la  philofophic.  Il  apprit  mefme  la  langue  hébraïque.  ' -p‘ 

*11  avoit  une  extreme  facilité  i écrire  fur  tomes  fortes  de  d Bifcp.74.p. 
matieres.'Il  profeftbk  la  rhétorique  dés  le  temps  que  Theodote 
eftoit  encore  Evefquede  Laodicée,  [&  ainfi  avant  l’an  335  ] p.,63,ti'. 

'Il  y avoit  alors  dans  la  mefme  ville  un  fophifte  payen,  nommé  d- 
Epiphane  : 'Je  nefçay  fi  ce  ferait  cet  Epiphane  le  Syrien  qui  fut  ^un  c 7 «-P  9S 
compagnon  de  Proerefê  dans  l’étude  & la  profcffion  de  l’elo- 
quence,  &qui  l’enfeignaà  Athènes  avec  beaucoup  de  réputa- 
tion , [ après  l’avoir  peuteftre  enfeignée  à Laodicée  . ] 11  eftoit 
mort  allez  longtemps  avant  l’an  363.  'Les  deux  Apollinaires  SocrUc.4«.p. 
avoient  lié  amitié  avec  celui  qui  enlêignoit  à Laodicée  ,&  ils  le  1 0 ' 
hantoient  familièrement . 'Le  jeune  Apollinaire  étudioit  mefme  c.ij.p. 
fous  luy, [ou  y avoit  étudié  auparavantyTheodotecraignoit  que  /-soCT.p,i«o,d. 
cette  freqentaticn  n’apportaft  du  préjudice  à leur  foy , & leur 
défendit  de  voir  Epiphane  : mais  l’amitic  de  ce  fophifte  leur  fit 
U s fl.  Ecd  Tom.  VIL  H h h h 
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îoi.p.67«.  meprifer  J'obeï/Tancc  qu'ils  dévoient  à leur  Evefquc.  'Epiphane 
déclamant  un  jour  une  hymne  qu’il  avoit  fait  fur  Bacchus , & 
dés  le  commencement  ayant  ordonné  , félon  la  coutume  de  ces 
fortes  de  pièces  , de  faire  fortir  tous  les  profanes,  & ceux  qui 
nettoient  pas  initiez  à fos  myfteres;  ni  les  deux  Apollinaires  , ni 
aucun  autre  Chrétien  ne  fortit.  Theodote , [ qui,  quoiqu* Arien, 
pouvoit  avoir  du  zele,[rapprir  avec  beaucoup  de  douleur.  II  par- 
donna neanmoins  allez  aiiément  aux  autres  qui  eftoient  laïques, 

& fe  contenta  d’une  légère  reprimende;  mais  il  reprit  publique- 
ment les  deux  Apollinaires,  & les  fepara  de  l'Eglife  Ils  témoi- 
gnèrent par  leurs  larmes  & leurs  jeûnes,  le  regret  qu’ils  avoient 
de  cette  foute  ; ce  qui  obligea  Jheodote  de  les  rétablir  quelque 
temps  après. 

Socr.tï.c*6.p.  'Socrate  dit  neanmoins  qu’ils  continuèrent  toujours  à hanter 
I6o.iti.  Epiphane,  & que Georgequi  avoir  fuccedé à Theodote,  [en  33s 
au  pluftard,]voyant  quïl  ne  pouvoit  les  retirer  de  cette  familia- 
rité, & que  tous  les  moyens  dont  il  s’eftoit  fervi  pour  les  porter  à 
la  rompre,  avoient  efté  inutiles,  il  les  priva  tous  deux  de  la  com- 
munion & que  le  dépit  de  cet  attront , joint  à la  confiance  que 
luy  donnoit  fon  éloquence,  porta  le  jeune  Apollinaire  à inventer 
l’herefic  à laquelle  il  a donné  le  nom. 

P.t6i.a.b.  '11  ajoute  que  d’autres  difoient  qu’ils  s’eftoient  feparez  de 
George,  & ce  femble  après  le  Concile  de  Seleucie,[tenu  en  359,] 
à caufo  de  l’herelie  que  cet  Evefque  Arien  tenoit , tantoft  d’une 
foçon,  tantoft  d’une  autre  ; "ou  qu’au  moins  c’eftoitce  qui  leur  &c 
avoitfervi  depretexte;  maisque  voyant  qu’ils  nettoient  luivj$de 
perfonne,  ils  avoient  cherché  le  moyen  de  fe  foire  un  parti,  en  in- 
ventant un  nouveau  dogme  ; car  Socrate  attribué  l’herelïe  au 
Soi  U<.xj.p.  pere  auflibien  qu’au  fils . 'Soromene  dit  qu’un  des  fujets  de  l’ex- 
67I'a'  communication  du  jeune  Appollinaire , fut  la  foute  qu’il  avoit. 
r.671  .d|67t.c.  faite  longtemps  auparavant  fous  Theodore/mais  qu'on  y ajouta 
quïl  avoit  violé  les  Canons  en  communiquant  avec  S.  Athanafe. 
Car  ce  Saint , dit-il , pal  tant  par  Laodicée  lorfqu’il  revint  en 
Egj’pte  fousGonftancefen  l’an  449,]  Apollinaire  lia  avec  luy  une 
amitié  tres  étroite  ce  qui  fit  queGeorge  le  chaflà  honteufement 
p.  67  ».«.  de  rEglife.'II.ajoute'qu’Appollinaire  témoigna  fe  repentir, (il  ne 

1.  dit  pas  fi  c’eftoit  d’avoir  communiqué  avec  S.  Athanafe,)  & de- 

manda plufieurs  fois  à George  de  rentrer  dans  fe  communion  : 
mais  que  n’ayant  pu  rien  obtenir,  le  dépit  le  porta  à former  un 
nouveau  parti.  [Voilà  ce  que  nous  reportent  ces  hiftoriens,  dont 
on  voit  que  le  récit  cil  allez  embarallë J 
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ARTICLE  V. 

Réputation  d'Apollinaire  dans  l'Eglife.  Il  e fl  fait  Eve  [que. 

[F  Es  auteurs  originaux  & ks  Saints  font  plus  favorables  au 
I y jeune  Apollinaire  : car  ils  ne  parlent  que  peu  ou  point  du 
pere-yibnousaflurent  qu’ilavoit  paru  au  com  nencement  eftre 
dans  le  parti  dés  Catholiques,  a&  l’on  elpcroit  mefine  de  le  voir  *8p}  '|t  a 
l’un  des  défenfeursde  la  vérité . l>Pliiloltorge  le  joint  en  cela  à S.  iSuia.«.'p]ï7j. 
Baille  & à S.  Grégoire  de  Nazianze , qu’il  eleve  fans  comparai-  <1-e- 
fon  audeflus  de  tous  les  autres  défenfeursde  la  Confubftantiali- 
té  , & donne  mefone  quelque  avantage  k Apollinaire.  'Il  avoit  for-Ue-.n  p. 
foutenu  avec  beaucoup  de  force  la  Confublîantialité  du  Saint  466-J' 

Efprir.  'II  sefloit  couvert  quelque  temps, dit  Theodoret,du mat  ThHrt.ts.«.j.p 
que  delà  pieté,&  avoit  pané  pour  un  défenfeur  des  dogmesapof  7oS,c'd" 
toliques.’ll  avoit  mefme  foufîèrt  la  perfecution  & l’exil,  plutoft  Epi.7w.14.p- 
que  de  s'accorder  avec  les  Ariens  ; c&  d’ailleurs  toute  fa  vie  fut  ,0,MNil-u- 
toujours  très  édifiante . »ibid|Suid.a.p. 

‘‘Auffiileftoit  cheridetous  les  Orthodoxes , comme  l’un  des  j^'?74;oi, 
premiers  d’entreeux,particulierement  par  S.  Athanafe,  & Saint  i c| 

Epiphane.-  '&  il  fe  glorifioit  d’avoir  receu  un  nombre  infini  de  Lson.inF.nLi  j 
lettres  de  S.  Athanafe,  de  S.  Serapion  [de  Thmuis  ,]&  de  tous  les  5’0'°c|"bbc{up'p' 
autres  grands  hommes  qui  brilloient  dans  l’Eglife  comme  des 
aftres,&  qui  elloient  les  principaux  défënfèursde  la  verité.'Nous  fup.p.iojt.c. 
avons  encore  quelques  fragmens  d’une  lettre  qu’il  écrit  à un  Se- 
rapion. 'S.  Balte  témoigne  qu’il  le  reveroit  pour  divcrfës  choies . BiCep  «v  p. 

Il  luy  écrivitfvers  356 , ]un  compliment  d’amitié  , de  quoy  fès 1 î3-e- 
ennemis  voulurent  depuis  tirer  * avantage  . 'II  dit  qu’on  n’avoit  ejv;  j.p.m.c. 
ps  encore  alors  le  moindre  foupçon  qu’Apollinaire  vouluft  rien 
innover  contre  la  doélrine  de  l’Eglilè . 'S.  Grégoire  de  Nazianze  N«.or.ji.p. 
recevoir  auffi  les  Apollinariftes  comme  frères.  ‘Apollinaire  eut 
mefme  S.  Jerome  pourdifciple  à.  Antiochedans  l’interpretation  '39 b.  '1’  *'F' 
des  Ecritures,  [ vers  373.  J 

'II  fut  fâif'Evefque'de Laodicée  en  Syrie,[  *c’eft  à dire,  félon  Ruf-'  *-c  »<>.p 
tontes  les  apparences , decelle  mefme  oïl  il  eftoit  né  , & où  il  , 1'78'L1!'C‘ 
avoit  toujours  vécu . C’efloit  la  plus  célébré  des  villesde  ce  nom,  /Hier.viii.c. 
& qui  ledifputoit  mefme  depuis  plufieurs  fiecles  à Antioche  , Ne^j.îp9j’o 
dont  elleeftoit  allez  proche, fur  le  bord  de  la  mer . ]*0n  marque  b.snidip. 3U. 

« 

1.  * Nous  avons  depuis  vu  deux  lettres  de  S.  Baille  à Apollinaireavec  leur*  répoDfcs.Msis  on  t Steph  p.st6# 
croit  que  ce  font  des  pièces  fuppofees  par  quelque  Apollinarifte.  V.  S.  Bmfilt  nott  10.  * Coeel.g.t.s. 

Hhhh  ij  *■  *“ 
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BsuJ.p.«07,T.  qu’elleavoit  autrefbis"cfté  appellée  Ramithe,  '&  qu  aujourd'hui  &c. 
on  l’appelle  Liche,  [d'un  nom  corrompu  de  celui  de  Laodicée,  ] 
mais  quelle  eft  fort  ruinée,  & feruinede  plus  en  plus  .[Apolli- 
Ath.d«Ant.p.  naire  en  fut  fait  Evefque  dés  l’année  361  au  ploftardjpuifiju’il 
s*o.t.  députa  en  qualité  d 'Evefque  au  Concile  d' Alexandrie:  [dè  forte 

![u’on  ne  peut  douter  qu'il  n’euft  receu  cette  dignité  dans  l'Egli- 
e Catholique . ] 

& <m>  ^ a+  m>  &&  <m>  # a* 

ARTICLE  VL 

Apollinaire  travaille  pour  les  étude 1 & pourl'Eglife  foui  Julie  a. 


[ A P0LLINA1RE  fe  rendit  recommandable  dans  le  mefme 
XjL  temps,  par  les  travaux  qu’il  entreprit  pour  les  Chrétiens.] 

Soc*  i.j.e.rfi.p.  'Car  Julien  l’apoffat  leur  ayant  défendu  l’étude  des  auteurs 
1*7’b,c’  payens,  les  deux  Apoüinaires  peie  & fils  , s’efforcèrent  , dit 
Socrate,  de  fuppléer  au  defaut  de  ces  auteurs,  par  les  ouvrages 
qu’ils  corn  pofereat.  Le  pere  s’appliqua  particulièrement  à ce  qui 
regardoit  la  profêffion  de  la  grammaire  & des  belles  lettres  , & 
mit  en  vers  héroïques  les  livres  deMoyfe . Il  travailla  de  mefme 
fur  toutes  les  hift oires  de  l’ancien  Teftament,  dont  il  mit  les  unes 
en  vers  hexamètres  , ou  en  d’autres  mefures  de  toutes  fortes;& 
des  autres  il  en  fit  des  tragédies  ou  des  comédies, ne  voulant  point 
d,  qu’il  manquait  rien  à l’infirudtion  des  Chrétiens  de  tout  ce  que 

les  payens  avoient  inventé . 'Le  fils  de  fon  collé  fit  des  dialogues 
à l’imitation  de  Platon,  où  il  renferma  l’Evangile  & les  préceptes 
des  Apoftres.  Ainfi  ils  furmonterent  par  leurs  travaux  l’adreflè 
malicieufe  de  Julien . 

sot,t.sÆi*.p.  'Sozomene  attribué  tout  au  fils,  fins  parler  du  pere,&  il  dit  qu’il  w 

«a>c.d.  toute l’hiftoire  des  Juifs  jufquesà  Saiil,  en  24  poèmes,  donnant 

à chacun  le  nom  d’une  lettre  greque  comme  Homère, qu’il  imita 
Ménandre  pour  les  comédies  , Euripide  pour  les  tragédies  , & 
Pindare  pour  les  vers  lyriques  , tirant  toujours  de  l’Ecriture  le 
P.«i«a  fujet  de  fe s poèmes  : 'Et, s’il  en  fout  croire  cet  hiftorien,  fos  pièces 
egaloienr  celles  des  anciens,  qui  elloient  mefme , dit-il,  inferieurs 
à Apollinaire , en  ce  que  n’ayant  réufli  chacun  qu’en  un  genre 
Socri.j d’écrire , il  cxcelloit  luy  feul  en  tous.'Mais  la  loy  de  Julien  ayant 
bientoff  cité  abolie  , tout  ce  que  les  deux  Apollinaires- avoient 
fait  demeura  inutile  , &on  n’y  penfo  non  plus  que  s’il  n’euft  ja- 
mais efté  écrit . 

[La  tragédie  intitulée  Le  Chrift  fouffrant  , qui  eft  parmi  les 
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œuvres  de  S.  Grégoire  de  Nazianze,  "peuteftre  un  refte  de  cô 
travail, fi  elle  eft  véritablement  d’ Apollinaire,]  'à  qui  Baronius  & Bir.34.  | u<>t 
quelques  autres  l'attribuent.  [ Mais  je  ne  fpy  fi  elle  répond  allez  D“  Pm>P-J/»' 
à la  haute  idéëque  Sozomene  nous  veut  donner  de  Ion  auteur.] 

'L'on  y remarque  quelques  defauts . Nous  avons  dans  le  XIVe  Biaiet,t.6.p. 
tome  de  la  Bibliothèque  des  Peres,une  paraphrafe  furies  Pfeao-  45S- 
mes, en  vers  hexamètres, qui  porte  le  nom  d'Apollinaire  :'&c  eft  Du  Pin,p.37t* 
le  (cul  ouvrage  entier  que  nous  ayons  de  luy  G’cft  une  traduéhon 
fidele  , exa£le,&  noblede  tous  les  pfeaumes.  * Les  plus  habiles 
en  parlent  avec  eftime’  .• 

'Il  s'attira  par  l’agrément  de  fespoëfies  un  grand  nombre  de  Soa.u.oj.r- 
feélateurs , a qui  il  fâifoit  chanter  fes  vers  an  lieu  des  hymnes 
lâcrées  dont  les  Catholiques  avoient  accoutumé  d’ufcr.  Los 
hommes  en  buvant  ou  en  travaillant,  & les  femmes  en  filant, 
avoient  toujours  fesairs  à la  bouche:  car  il  a voit  compofé  des 
odes  & des  chantons  de  toutes  ferres  , les  unes  ferieufes, d'autres 
pour  le  divertillèment, d’autres  pour  les  jours  de  feftes  ; enfin  il 
yen  avoit  pour  toutes  fortes  de  temps  & de  fujets;  mais  elles 
tendoient  toutes  à bénir  & à loiier  Dieu  .• 

[Ce  font  ces  poëfies  que  marque  S.Gregoire  de  Nazianze,  j'iorfi  N«.or.  ji*. 
qu’il  parlede  leurs  grands  difcours,  de  leurs  nouveaux  pfeaumes  745  b,°' 
oppofez  ou  fiibftituez  à ceux  de  David  , de  ces  vers  fi  agréables 
dont  on  fâifoit  un  troifieme  Teftament , qui  eftoit  autant  une 
invention  de  l’elprit  de  l’homme, qu’une  ml  pi  ration  de  Dieu.  'Et  c* 

Ibid,  1 57,  il  paroift  "qu’une  des  raifons  qui  porta  ce  Saint  à s’occuper  k la 
poëfie,  fut  pour  s’oppoferaux  progrès  qu’ApoIliaaire  fâifoit  par 
fes  vers. 

'Outre  ce  que  nous  avons  déjà  dit  des  ouvrages  d’Apollinaire  s»1  Ls-t>  »•* 
foœ  Julien.il  ht  encore  alors  un  difcours  intitulé  Pour  la  vérité , 614  b’ 
adrefic  à Julien  mefme , & aux  philofophes  payens  , pour  leur 
monrrerfpar  la  ratfon  feule , ] & fans  fe  fervir  de  'l’autorité  des 
Ecritures  , combien  ils  fe  trompoient  dans  les  fentimens  qu’ils 
avoient  de  Dieu;  mais  Julien  ne  s’en  fit  que  railler . 

ARTICLE  VII. 

L' Apollinarifme  ejl  condanrté /nais  non  Apollinaire  qui  Je  cache 
quelque  tempe. 

[X  L eft  difficile  de  dire  quand  Appollinaire  a commencé  à femer 
X fon  herefie.Saint  Grégoire  de  Nazianze  dans  une  lettre  écrite^ 

J.  Bailler,  c«.r.453.  45s|Vofliuj,  poct.tr, c^,p.7«. 

H h h h îy 
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félon  Elie  de  Crete , lorfqu’il  gouvernoit  l'Eglife  de  Conftanti- 
nople  ,&  ai  nû  vers  380,  ou  plutoft  deux  ans  après,  ] 'dit  quelle 
rommençoit  depuis  30  ans;  [mais  fi  cela  eft.il  faut  dire  qu’  Apolli- 
naire ne  la  repandoit  que  d’une  manière  extrêmement  fecrettej 
'puifque  S Bafile  dit  qu'on  ne  l'en  foupçonnoit  encore  aucune- 
ment  vers  356. 

'Dans  le  Concile  d’Akxandrie  tenu  en  362,  on  receut  quel- 
ques moines  au  nom  de  l’Evefque  Apollinaire. 1 On  y examina 
aufli  le  point  de  l’Incarnation, dont  ileft  marqué  qu'on  difprutoit 
alors , & on  y établit  très  fortement  la  vérité  Catholique , tant 
contre  l'erreur  pour  laquelle  Apollinaire  fe  déclara  enfin,  que 
contreceux  qui  par  une  herefieoppofée , difoient  que  le  Verbe 
eftoit  feulement  defeendu  fut  J.  C,  comme  for  les  anciens  Pro- 
phètes (Mais  quelque  claires  & exprelfes  que  fufTent  les  paroles 
par  lefquellesony  exprima  la  foy  .elles  n’eftoient  pas  telles  que 
les  Apollinariftesne  s’en  puflent  tirer  avec  les  fobtilitex  ordinai- 
res aux  heretiquesjAinfi  quoique  tout  le  monde  ait  alors  receu 
cette  définition,  [il  n’en  faut  pas  conclurequ’ Apollinaire  navoic 
ps  encore  femé  fon  herefie , mais  qu’il  s’efforçât  encore  de  la 
cacher . 

S.  Athanafe  qui  l’avoit  condannée  le  premier  dans  ce  Conci- 
le , ''fut  obligé  de  la  combatre  vers  l’an  369,  par  divers  écrits,& 
pinciplcment  pr  une  grande  lettre  Qu’il  en  écrivit  à Epiéiete 
Evefque  de  Corinthe  , fur  quelque  difpute  qui  s’eftoit  elevée 
dans  fon  Eglifc.  Il  écrivit  furie  mefmc  fujet  à Eupfyque  Preftre 
de  Cefarée  en  Cappdoee , & une  lettre  célébré  à l’Eglifed’ An- 
tioche que  l’on  fit  enfuite  ûgner  à ceux  qui  quittoient  l’erreur 


V.S.Arbj- 
nafet  Mi. 
113. 


d’Apollinaire . 

On  voit  donc  quedés  devant  la  mort  de  £ Athanafe, que  no* 
mettonsen  373,  cette  nouvelle  doctrine  s’eftoit  déjà  fort  repn- 
duë , & faifait  beaucoup  de bruitdans  l’Eglife.  Cependant  l’au- 
teur n’en  paroifloit  poinrencore . Car  bien  loin  qu’ Apollinaire 
fe  déclarait  alors  contre  l’Eglife,]  'nous  avons  une  lettre  de  luy 
for  l’Incarnation  adreffée  à Serapion,  oît  il  dit  quilavoit  extrê- 
mement approuvé  la  lettre  de  "Monfeigneur  envoyée  à Corin-  dmàumi. 
the,  & qu’il  condanne  la  folie  de  ceux  quidifent  que  la  chair  eft 
oonfubftantielle  à Dieu.'Commeilavoit  habitude  avec  le  grand 
Serapion  [ de  Thmuis,  ] il  y a affez  d’apprence  qu’il  prlede  la 
lettre  de  S.  Athanafe  à Epiétete  Evefque  de  Corinthe  , écrite 
vers  3 69, qui  combat  en  effet  cette  impiété  , & dont  SISerapioo 
’.^pouvoit  luy  avoir  envoyé  une  copiej Dans  une  autre  lettre  au 
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mefme  Serapion,  il  protefte  qu’il  regarde  comme  une  choie  conf- 
tante,  que  le  corps  de  J.C.  elt  de  la  Vieige , & a efté  formé  de 
fonfein;  '&quele  Verbe  a pris  une  chair  de  la  mefme  fubftance  *,0»A 

Jue  la  noftre.'ll  protefte  dans  une  autre  lettre , qu’il  a toujours 
it  dans  fes  écrits , que  la  chair  de  J.C  ne  vient  point  du  ciel,& 
n’eft  point  de  la  mefme  qne  Dieu. 

AufliS.  Athanalë  ne  dit  jamais  rien  contre  la  perfonne  d’A- 
pollinaire , & ne  le  nomme  jamais  dans  tous  les  écrits  qu'il  fait 
contre  fon  erreur . ] Il  recommanda  mefme  au  Pape  Damafè , f*^7**1^ 
comme  orthodoxe , Timothée  l'on  de  lès  principaux  difciples  , 
de  Da  maie  le  receut  aufli  comme  un  homme  très  Catholique , 

’&  qui  combat  oit  contre  les  Ariens . Ce  fourbe  apporta  mefme  ^|°1n/up-p’ 
üj/des  lettres  des  Occidentaux , "envoyées,  dit  Léonce,  comme 
Epi/'ofum  à un  Evefque  : [ c’eft  à dire  , autant  que  nous  en  pouvoosjugei^ 
m*u  ’ adreflees  à Apollinaire  comme  à un  Prélat  de  k communion 

catholique. 

ARTICLE  V II X 

I • . r •.  • . 

L’berefie  d’Apollinaire  fe  découvre  peu  à peu  : Rome  la  condanne, 
fani  toucher  à fa  perfone. 

en  l’an  j7j.  [T  A mefme  armée  "que  S Athanafe  mourut , ] 'S.  Balile  pre-  «*C*p. 7*-p.> s? 
1 y lènta  à ligner  une  confèlfion  de  foy  à Euftathe  Evefque  de 
Sebaftey  & il  n’y  mit  rien  fur  l’Incarnation,  [d'où  il  fêmblequ’oft 
puille  tirer  que  les  erreurs  d’Apollinaire  ne  fàifoient  pas  alors 
d’éclats  confiderables  dans  le  Pont  Neanmoins  Euftathe  qui  fe 
v.SRafïie  fepara  aulfi  toft  après  de  Saint  Balile , 'n'eut  prelque  rien  de  plus 
conlnlerable  à luy  reprocher,  finon  qu’il  eftoit  uni  avec  Apolli- 
naire,cequ’il  pnouvoit  par  la  lettre  que  ce  saint  luy  avoit  écrire 
dés  l’an  356  au  pluftard,  où  il  avait  ajouté  une  demande  fuppo- 
fée  d’un  livre  d’Apollinaire  fur  le  S.Efprit:]  '&  en  mefme  temps  «p-s?  »9i.p.i?. 
il  publia  un  extrait  tout  à kit  impie  d’un  ouvrage  qui  portoit  le  b-c^**-c- 
nom  du  mefme  Apollinaire^  il  paroift  qu’Euftathe  & ceux  de 
fon  parti , ne  craignoit  pas  de  le  traiter  ouvertement  d’here- 
tique . 

'S.  Bafilc  protefte  deflors  qu’il  ria  point  de  part  à ces  impie-  eP.J*‘.p  J74-c- 
tez,'&  qu’il  ne  communique  point  avec  Appollinairc:  * Et  trois  d- 
ans  apr6  il  dit  qu’on  ne  lâuroit  montrer  quil  euft  aucune  com-  c 

munion  avec  luy , qu’il  n’avoit  jamais  receu  de  luy  aucune  lettre 
de  communion  , qu’il  ne  luy  avoit  jamais  envoyé  aucun  Ecde- 
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fîaflique,  & qu'il  n’avoit  jamais  receu  aucun  des  fiens  à commu- 
» p 59.pi7.a-c.  niquer  ni  à prier  avec  luy. 'Saint  Melece  eut  peine  à Te  perfuader 
d<  que  ce  qu’on  publioit  contre  Apollinaire  en  373,  foft  véritable- 

ment de  luy . Neanmoins  S.Bafiie  l’aiTura  qu'il  n’y  a voit  pas  d’ap- 
parence d’en  douter.  Il  l’appelle  un  efprit  capable  de  tout  dire , 

& témoigne  qu’il  a voit  elle  obligé  de  parler  de  luy  comme  d’un 
homme  oui  approchoit  de  l’impiété  de  Sabelüus.  > ; 
ep.79-pj4'».«.  'Dansla  lettre  79', [écrite  en  3 76,]-S. Baille  iêmble  douter  s’il 
eftoit  véritablement  coupable  des  erreurs  dont  on  l’accufoit . 
*p.8«.p.ijo.e.  'Dans  la  2 2'  qui  eft  du  mefme  temps,il  dit  qu’il  ne  l’a  voit  jamais 
regardé  comme  un  ennemi,  qu’il  le  révérait  mefme  eu  certaine* 
choies;  mais  que  jamais  il  ne  s eftoit. béa  luy,  en  iortequil  duli 
P'  s eftre  coupable  de  les  fautes  ; 'qu’il  trouvok  merine  des  choies  à 

^prendre  dans  quelques  ouvrages  qu’il  avoit  lus  de  luy,  ion  peu 
de  ianté  & de  loifïr  neiuy  ayant  jamais  permis  d’en  lire  beaucoup. 
•P-3AS-P-33*  '-  [C’eft  dans  le  mefme  temps]  qu’il  dit  qu’il  n’avoit  jamais  eu  de 
communion  avec  luy.  . „ 

cp.j93p.1i4,!.  'Mais dans la  74e& la  19  3*, écrites  en  377, ille  traite  ouverte- 
ment d’heretique,  & en  parle  amplement  & ayçc  chaleur.  U Ce 
plaint  mefme  dans  lademiere,  qu’il  divifoit  toutes  les  Eglifes,  & 
S'ertorçoit  des’y  former  un  paru. 

Eptanc.c.i 3-p.  'S.Épiphane,  vers  l’an  377,  met  nettement  lesDimoerites  au 
19J,  inr.pr.p.3.  norabre  des  heretiques.  * Il  les  combat  amplement  dans  fon  An- 
«jnc.c.3s.p.4o.  corat, h & mefme  il  dit  pofirivement  que  ces  Dimœrites  font  les 
î!&U<M77‘  A pollina rifles,  fi  l’on  ne  veut  dire,  comme  cela  n'eft  pas  impro- 
iarc.c^i  j.p.19.  bable,  que  c’ell  une  glofe  qui  sert  glifTéede  la  marge  dans  le  tex- 
«Ibzr.pr.p. 3.4,  te.  ["Nous  avons  quelques  fragmens  d’un  Concile  ae  Rome,tenu  V.s.B»nie 
versles  mefmes années  3740U  375,quicondanneaufü  lesherefics  * 
d’Apollinaire,  mais  fans  les  attribuer  à perfonne. 

Ainfi  l’on  rat  à peu  prés  la  fuite  de  l’hifloire  des  Apollina- 
riftes . Leur  doétrine  qui  avoit  toujours  efté  condannée  par  la 
vérité  que  l’Eglife  avoit  receuc  des  Apoftres,  avoir  -efté  rejettée 
exprelTément  par  le  Concile  d’Alexandrie  dés  l’an  362,  & on  ne 
voit  point  qu’il  y ait  eu  fur  cet  article  aucune  difficulté  dans 
l’Eglife . Pour  ia  perfonne  d’Apollinaire , il  fiit  fufpeél  dés  l’an 
3 73:  maison  ne  trouve  point  que  l’on  fefoit  déclaré  abfolument 
contre  luy  dans  l’Eglife  jufques  à l’an  377,  auquel  les  Apollina- 
riftes  firent  ouvertement  un  parti  fehifmatique  , comme  nous 
Lcon.inEut  l.  l'allons  voir  plus  en  detail . ] 'Son  hereûe  fe  fortifioit  toujours 
3-p.ion.c.  durant  ce  temps  là  , avec  d’autant  plus  de  liberté , que  l’Églife 
eftoit  toute  occupée  à Ce  défendre  contre  les  Ariens , dont  les 
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coups  luy  eftoient  plus  mortels  & plus  fenfiblcs  ; C'eft  pourquoi 
on  l’a  comparée  à la  rate, qui  n’eft  jamais  plus  forte  & plus  gran- 
de, que  quand  le  refte  du  corps eft  plus  malade. 

'Le  malheur  d’ Apollinaire  fit  voir  combien  l’état  des  hommes 
eft  peu  alluré jufques  au  dernier  moment  de  leur  vie,&  combien 
il  eft  ailé  de  palfer  de  la  plus  haute  vertu  jufqu’à  l’abyfme  le  plus 
profond  du  péché  ; 'parceque  le  plus  grand  bonheur  eft  le  plus 
expolé  à la  jaloufie  & aux  embulchcs  du  démon.  'Plus  il  tfftoit 
ai  mé  & honoré  des  Catholiques,  plus  là  chute  leur  caufâ  d’afflic- 
tion, * & plusmefme  elle  leur  paroifloit  incroyable  . Et  lorlque 
des  perfonnes  inftruites  par  luy  commencèrent  à en  parler , on 
aimoit  mieux  croire  que  ces  perfonnes  fe  trompoient,&  ne  cora- 
prenoient  pas  les  penlees  fuhlimes  de  ce  grand  homme  : à quoy 
l’on  penchoit  d’autant  plus , que  ceux  qui  pretendoient  fa  voir  le 
mieux  lés  (en  ci  mens , en  raportoient  des  chofes  très  différentes . 
'S.  Epiphane  qui  écrivant  en  $76  contre  les  Manichéens , pou- 
voit  écrire  la  mefme  année  ou  la  fuivante  coatre  les  Apollina- 
riftes;  quoiqu’il  fâife  Apollinaire  auteur  de  cette  CeQte  , & qu’il 
écrive  depuis  qu’il  eut  fait  fchifme , 'parle  neanmoins  toujours 
de  luy  avec  beaucoup  de  refpeét  &de  referve.  bIl  doute  encore 
fi  on  ne  luy  impofépas  beaucoup  de  chofes, c&  prend  de  grandes 
précautions  pour  montrer  que  ce  qu’il  dit  eft  une  vérité,  &non 
une  calomnie  ni  un  effet  de  quelque  averfion  particulière  : d De 
forte  que  quand  il  dit  que  lesDimœritesavoienteftéanathemati- 
zcz  par  un  Concile, fil  veut  dire  apparemment  que  leurs  erreurs 
y avoient  efté  anathematizées  plutoft  que  leurs  perfonnes, com- 
me cela  s’eftoit  fait  vers  l’an  375  dans  le  Concile  de  Rome,&  dés 
l’an  362  dans  celui  d’Alexandrie:  & en  effet  il  raporte  auffi-toft 
après  la  lettre  de  Saint  Athanafe  à Epiâete,  qui  ne  condanne  que 
les  erreurs,  & ne  nomme  pas  feulement  Apollinaire.] 

A R T IC  L E,  IX. 

Vital  furprend  ht  Pape  Damafe. 

[T  ’Eg  LI  se  ne  traita  plus  les  Apollinariftes  avec  la  mefme 
I v condefoendance  , depuis  que  Vital  eut  commencé  le  fchif- 
me à Antioche  . Ce  Vital  le  pluseelebre  des  difciples  d’Apolli- 
Daire,  ] 'eftoit  un  homme  d’une  vie  très  fainte  & très  exemplaire, 
nourri  dans  la  doctrine  apoftolique,  * & très  refpeitédu  peuple 
Les  Ariens  l’accufont  davoirtoujours  efté  unimpolteur,  [ & la 
Ht  fi.  Eccl.  T om.  VIL  I i i i 
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fuite  de  Gl  vie  donna  enfin  fujet  de  le  croire . ] Il  femble  qu’il  ait 
d’abord  efté  uni  aux  Ariens,  [ comme  beaucoup  d’autres  Ortho- 
doxes d’Antioche.]  Ils’unità  Saint  Meleceen  3 62,  [ou  dés  361 J 
n’eftant  encore  que  laïque:  [ & ce  fut  (ans  doute  ce  Saint  qui  le 
So2.p.6;o.<i,  mit  dans  le  Clergé:  ] 'car  il  fut  Preftre  d’Antioche  dans  fa  com- 

р. 671.1.  munion . 'Maisdepuis  voyant , à ce  qu’on  prétend , qu’il  eftoit 

moins  eftimé  de  fon  Prélat,  que  Flavien  alors  Preftre  & depuis 
*lChr.Aip.6i«  fuccêflèur  de  Saint  Melece/ilfe  fe  parade  (à  communion , & 
Sor.p.»7i.t.  fe  joignit  à Apollinaire . 'Il  entraina  par  fon  autorité  un  grand 
»’Chr.ALp.6it  nombredc  pcrfonnes, 'qui  prirent  meïms  le  nom  de  Vitalicns,*& 
.Thdrt-I.J.,.4.  dont  Apollinaire  le  fit  Èvefque  [ quelque  temps  après,  ajoutant 
F'°  ‘ un  quatrième  partiaux  Ariens,  Pauliniens,&  Mcledens,  qui  dés 
auparavant  divifoient  l’Eglife  d’Antioche. 

Mais  on  voit  que  Vital  avant  que  de  tomber  dans  ce  dernier 
excès,  & fe  porter  pour  Evelque  des  Apollinariftes  dans  Antio- 
Cnii.R-t.i.p.  chc, ] 'tafcha  d’entrer  avec  ceux  qui  1 avoient  foivi,  dans  la  com- 
1 «7.  munion  de  Paulin  d’Antioche  & du  Pape  Damafe;b&  qu’il  fit 

r'l2°'  pour  cela  un  voyageà  Rome  [enl’an  375, "comme  nous  croyons]  V.S.BiCi* 
Nai.or.jtp.  T)amafe  luy  ayant  demandé  uneconteiïionde  (â  foy,cparcequ’il  1 ,tI' 

7*p  7«m.  eftoit  accufé  d’avoir  (bûtenu  dés  auparavant  le  dogme  d’Apolli- 

ap.7<<s.c.  nairc, 4 il  luy  en  donna  une  par  écrit  ,*  qu’on  croit'eftre  ce  dif-  '• 

с. onc  T ^ cours  l'Evefque  Vital  fur  la  foy,  dont  nous  avons  un  endroit 

onc.t.j.p.'io.  ^ p,.  Saint  Cjrillc  dans  (en  écrit  aux  Impératrices  [Et  c'cû 

Conc.t.j.p.4»«  peut-eftre  à caufe  de  cette  piece,queJBafile  & les  autres  moines 
'■  de  Conftantinople,  dans  leur  requeltc  à Theodofe  II,  [ mettent 

Nai  or.  ji.p.  un  Vital  Evelque  entre  ceux  qui  ont  enfeigné  la  vraie  fby.  J 'Ce 

1 d Pape  approuva  la  confeiïion  de  Vital  comme  orthodoxe, fparce- 

/r.74  747.  • >cn  e^jet  jes  termes  dont  e]]c  eftoit  compofée , recevoient  un 

fort  bon  fens,  quoique  ces  hérétiques  euflent  eu  la  fubtilité  d’y 
p.744  c.  cacher  le  venin  de  leur  herefie.  'Saint  Grégoire  de  Nazianze  l’ap- 
or.]i.p.7]t.  prouva  pour  ce  fujet,  au(fi-bicnqueDamafe['&  receut  les  Apol- 
linariftes  comme  freres  & non  pas  comme  ennemis;  lors  peut- 
eftre  que  Vital  au  retour  de  Rome  palfa  par  Nazianze  ou  par 
Seleucie.oît  Saint  Grégoire  fe  retira  en  37  5, ou  dans  quelque  autre 
rencontre. 

Neanmoins  le  Pape  ne  voulutpasencore  conclure  cette aftài- 
Coii  R.p.iio.  re,]'&  il  écrivit  à Paulin  par  Vital  mefme, qu’il  la  remettoit  ab- 
folument  à fa.  volonté  & à (â  fagefle  . Ii  luy  en  écrivit  encore  un 
billet  par  Pétrone  Preftre,  fur  quelque  nouveau  doute  qui  luy 
vint  en  l’efprit  for  ce  fujet , lorfque  Vital  eftoit  déjà  fur  fon  de- 

1.  Le  P.  Petau  ne  veut  ncanmoinf  rien  déterminer  fur  cela  degm,  M.  /.  i.  c.  6.  ( 1 1.  p j;. 
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N«*  j.  part.  'Iliuy  écrivit  encore  depuis, & luy  envoya  une  confeffion  p.iii. 
de  foy,  pour  recevoir,  en  la  lignant,  ceux  qui  voudront, dit-il,  fe 
réunir  à vous,  c’eft  à dire  à nous  par  vous. 'Cette  troifieme  lettre  p.iio  ii9. 
de  Damafe  a efté  mife  toute  entière  par  Holftenius  dans  là  Col- 
ledlion  Romaine  . Theodoret  en  a inferé  la  confelTion  de  foy  TMrt.Lj.e.u. 
dans  fon  hiftoire,  ‘avec  des  différences  confiderables  , mais  dont  jjgjMd  priiap. 
quelques  unes  peuvent  avoir  efté  faites  depuis  Theodoret,  puif  n». 
que  la  traduction  d’Epiphane  ne  les  a pas,  'comme  ce  quieftdit  Thdrt.i.j.c.n. 
dans  le  texte  grec , que  la  Trinité  eft  un  feul  Dieu  en  trois  hy- 721*- 
pollafes . Theodoret  cite  aufli  autrepart  le  fens  d’un  des  ana-  epu«-p.ioio.<t. 
thèmes  de  cette  lettre  : car  le»  termes  ne  font  pas  tout  à fait  les 
mcfmes. 

Theodoret  nous  apprend  que  cette  confeffion  avoit  efté  refo- 
lue  dans  un  Concile  de  Rome.  Elle  établit  particulièrement  la 
divinité  du  S.  Efprit  & la  vérité  combatuë  par  Apollinaire, que 
}.  C.  a pris  l’homme  entier,  le  corps,  l’ame  fonfiri  ve  & l’amc  rai- 
fonnable;  défendant  fous  peine  d’anathemc  , de  dire  que  la  divi- 
nité luy  tenoitlieu  de  la  demiere . Ainfi  elle  condanne  abfotu- 
ment  les  Apollinariftcs , mais  fans  les  nommer , 'comme  fait  Caii.K.p.is»- 
encore  la  lettre  écrite  aux  Orientaux  par  un  Concile  de  Rome,  l75‘ 

[qui  peut-eftre  celui  oh  la  confèiion  adreffec  à Paulin  avoit  efté 
refoluë.  Et  mefme  Dama  le  parle  de  leur  herefiedans  là  lettre  à 
Paulin^omme  d’une  chofe encore  douteufe:  J'Il  fout,  dit-il,  de-  pur- 
raciner  îherefie  , quon  dit  s’eftre  élevée  depuis  dans  l'Orient . 

'Il  y a un  Canon  contre  les  Evelques  qui  quittent  leurs  Eglifes 

Gur  en  prendre  d’autres,  [par  où  il  fëmble  qu’on  attaque  Saint 
clccej 

'Damalé  veut  donc  qu’on  reçoive  Vital  & les  fiens , & tout  P 
autre  qui  voudra  fe  réunir  à l’Eglife,  pourvu  qu’ils  lignent  cette 
confeffion  avec  cellede  Nicée,  & les  Canons  ecclefiaftiques  que 
vous  lavez,  dit-il, à Paulire[par  où  il  femble  dire  qu’il  faut  aban- 
donner S.Melece.J'll  conclut  en  dilânt  qu’il  ne  luy  écrit  pas  ces  P-‘*s» 
chofes  dans  la  croyance  qu’il  ne  les  euft  pas  pu  propofer  luy  mef- 
me à ceux  qui  vouloient  fe  convertir  pour  les  recevoir,  mais  afin 

!|u’il  euft  plus  de  liberté  en  cela , voyant  qu’il  eftoit  appuyé  de 
on  confenternent. 

[Le  Concile  de  Calcédoine  indique  aflurément  cette  pièce , ] 

'lorlqu’il  loüe  Damafe  d’avoir  marqué  les  véritables  réglés  qu’il  Conc-M-pti#. 
faut  fuivre  fur  le  my  Itère  de  l’Incarnation,  dans  fes  lettres  à Pau-  ’ 
lin,  afin  que  ceux  qui  voudraient  entrer  dans  fâ  communion  , 
foufcrivillënt  à ces  dédiions  fi  fages  & fi  judicieufes . 

Iiii  ij 
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6 io  LES  APOLLIN ARISTES. 
ARTICLE  X. 

Vital  & Apollinaire  font  fcbifme  : Lei  Confeffeurt  d’Egypte 
Je  déclarent  contre  eux . 

[T  ’E  C R F T de  Damafê  excluoit  trop  formellement  tous  les 

J , fubterfugesdes  Apollinariftes,  pour  croire  que  Viral  l’ait 

jamais  pu  figner.Ainlî  il  y a apparence  que  Paulin  ne  l’ayant  pu 
recevoir , il  7ë  fêpara  abfolument  de  luy, } '&  accepta  la  charge 
& le  nom  d’Evefque  des  Apollinariftes  dans  Antioche,  qu’Apol- 
linaire  luy  donna  .[  On  ne  dit  point  fi  Apollinaire  avoit  feduit 
quelques  autres  Evefques  , pour  faire  avec  luy  cette  ordination 
illégitime  & fthifmatique  . ] 'Blondel  croit  que  ceci  arriva  vers 
l’an  576,  "&  cela  s’accorde  allez  bien  avec  la  fuite  des  lettres  de  v.s.BjCi* 
S.  Bafile.  lu». 

'S.Epiphane,[qui  écrivoit  vers  la  mefme  année  ou  la  fuivante,] 
s’efforça  de  réunir  Vital  avec  Paulin:  & eftant  venu  à Antioche, 
il  s’abftint  de  communiquer  tout  à fait  [ dans  le  facrificej  avec 
Paulin,  [ dans  la  communion  duquel  il  elloit,]  jufqu’à  ce  qu’il  fe 
fùft  purgé  par  écrit  de  la  tache  de  Sabellianifme  doot  Vital  1- 
accufoit . Paulin  s’en  juftifia  aifément , en  produifânt  un  aéJc 
ligné  de  fa  main  qu’il  avoit  autrefois  donné  à S.  Athanafe,de  la 
main  mefme  duquel  il  eftoit  écrit  : & cet  acie  condanne  egale- 
ment les  erreurs  de  Sabellius  & celles  d’Apollinaire , fans  nom- 
mer ni  l’un  ni  l’autre.'Mais  quand  S.  Epiphane  voulut  connoiftre 
les  fëntimens  de  Vital,  il  trouva  qu’il  confêntoit  à tout,  "hormis 
à dire  que  J.C.avoit  pris  l’entendement  de  l’homme;  ce  qu’il  ne 
voulut  jamais  reconnoiftre.quoy  qu’on  luy  puft  dire.Ainfi  Saint 
Epiphane  s’en  retourna  fans  avoir  pu  faire  l’accord  qu’il  fouhai- 
toit,'&  fâ  charité  ne  luy  fêrvit  qu’à  mériter  les  anathemes  d’A- 
pollinaire & de  Timothée  fbn  difoiple.*  Il  femblc  qu’il  ait  tafehé 
d’engager  Saint  Bafile  à travaille^ 'après  luy  pour  accorder  Vital  V.s.B^ic 
avec  Paulin:  mais  ceSaintqui  rejettoit  la  communion  de  l’un  & ' ,4*‘ 
de  l’autre,  ne  voulut  point  fe  mêler  de  leurs  affaires. 

[Immédiatement  avant  que  le  fchifme  fùft  déclaré, l'Apollinai- 
re tira  de  plufieurs  faints  Evefques  d’Egypte,  bannis  pour  la  foy 
à Diocefârée,  en  general,  & de  deux  d’entre  eux  en  particulier, 
favoir  d’Adelphe  & d’Ifidore,  des  lettres  favorables  à les  defirs, 

[&  qui  apparemment  luy  donnoient  des  eloges  qu’il  ne  méritent 
nullement . Lors  donc  qu’enfuùe  il  eut  fait  fchifme,  il  s’aulorifà 
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ce  fcmblfe  du  témoignage  de  ces  Saints  dans]tine  lettre  qu’il  écri- 
vit contre  Paulin  d’Antioche . Cette  lettre  ayant  efté  envoyée 
aux  Confêflfeurs,  d’abord  ilsen  furent  ébranlez,  & commencè- 
rent à craindre  que  Paulin  ne  fuft  effecli  vement  tombé  dans  le 
fohiime  ou  dans  l’herefie , de  forte  qu'ils  furent  fouvent  dans  le 
deflfein  de  luy  en  écrire. 

'Mais  loriqu’ilseftoient  dans  ce  doute , on  leur  montra  quel-  bi- 
ques écrits  qu’Apollinairc  avoir  fàirs  fur  la  foy,  tous  confirmes 
à ce  que  beaucoup  de  perfonnes  leur  avoient  déjà  ra porté  de  luy, 

& qui  détruifoient  le  myftere  de  l’Incarnation  . On  leur  montra 
encore  une  autre  lettre  , oii  Apollinaire  declamoit  contre  Saint 
Epiphane;  & unetroifieme  où  il  pretendoit  depofer  Diodore  de 
VJ.Athi.  Tarfe,["ou  pltitoft  de  Tyr,]  s'il  ne  fe  feparoit  de  la  communion  de 
9n,.sVot“  ce  Saint,  & de  celle  de  Paulin. 

[ Ces  emportemens  d’Apollinaire  blelferent  avec  raifon  les 
laines  Confêfléurs . } 'Le  grand  nombre  de  les  écrits , ni  l’artifice 
de  lès  raifonnemens , ne  les  éblouirent  pas . Ils  reconnurent  fort  l8j-  ’ 
bien  ceux  quiruinoient  par  leurs  nouveautez  la  foy  de  l’Eglilc  , 

& ne  purent  diffimuler  le  tort  que  ces  perfonnes  faiïoient  à la 
vérité;  ‘mais  ils  écrivirent  une  lettre  contre  Apollinaire  , dont  F»c.p.i6o.a. 

*»  Facundus  nous  a confervé  un  fragment,1  & qui  eftoit  apparem- 
ment adreftée  aux  fôlitaires  de  Nicric , [ dont  Saint  Ifidore  l’un, 
d’entre  eux  eftoit  Evefque.} 

'Saint  Bafile  leur  écrivit  [dés  377, } pour  les  remercier  de  cette 
aébon  , comme  d’un  fervice  important  qu’ils  avoient  rendu  à 
l’Eglife.'Et  il  les  exhorta  en  mefme  temps  à travailler  avec  foin  P-*8* b- 
& avec  douceur  pour  ramener  Apollinaire  à l’ordre  & à la  vérité. 

Mais  bien  loin  qu’ Apollinaire  fongeaft  à fe  réunir  , Timothée  F,CP  'J°- 
l’un  de  fe s principaux  difei pies  qui  prenoit  le  nom  d’Evefque 
[qu’il  a voit  receu  de  fon  maiftre,  ] s’emportoit  jufqu’à  anathe- 
matizer  Saint  Baille  meirne,  & avec  luy  Pierre  d’Alexandric , 
auffi-bien  que  Paulin  d’Antioche, Saint  Epiphane,  & Diodore  [de 
Tyr,)  ne  voulant  avoir  de  communion  qu’avec  Vital. 

[Ce  fut  peut-eftre  au  fujet  de  la  déclaration  des  Confi (leurs,} 
'qu’Apollinaire  leur  écrivit  une  grande  lettre , à laquelle  ils  ne  Leon^uP^P- 
Noti  6.  firent  point  de  réponfe.  Il  leur  en  écrivit"enfuitc  une  petite  que  10,°'  'c'  ' 
nous  avons  encore, pour  juftifier  (à  foy  fur  l’Incarnation,  à caufc 
des  troubles  que  d’autres  que  luy,  à ce  qu’il  dit,  avoient  excitez 
fur  cette  matière  II  y prétend  fuivre  tous  les  fentimens  de  Saint 
Athanafo  qu’il  appelle  fon  maiftre;  mais  il  y renonce  à la  corn- 

»,  Strihrtat  montcht  in  Ntiri*  cenftitHti,  Jnpcafe  qu'il  fiudroit  monte his  ..epnftUutii  » 
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munion  de  ceux  qui  ne  croient  pas  avec  luy  que  J.  C.  n’a  point 
pris'la  raifon  humaine  & muable,qui  eft  entraînée  par  les  mau- mmr,m 
vaifes  penfées;  mais  la  raifon  celcfte  & immuable  , & qu’il  eft 
pariait  en  tant  que  Dieu  & non  en  tant  qu’homme. 

ARTICLE  XL 

Apollinaire  & quelque!  autres  font  depofe z par  le  Concile  de  Ro- 
me, à la  prier e de  S.  Bafile  & des  autres  Orientaux . 

[T  'Eglise  d’Antioche  ne  fut  pas  feule  démembrée  par 
L,  l’Evefquefchifmatiquequ’y  établit  Apollinaire.] 'Toutes 
les  autres  encore,  & particulièrement  telles  qui  eftoient  gouver- 
nées par  des  Orthodoxes,  fê  trou  voient  divifées  par  ceux  qu’il  y 
envoyoit  pour  y mettre  le  fchifme,&  y former  une  malheureufe 
focieté  de  fês  partifâns.  Onvoyoit  courir  en  divers  endroits  des 
gents  qui  prenoient  le  nom  d’Evefques  fans  avoir  ni  Clergé  ni 
peuple  ; & qui  bien  loin  de  fervir  au  progrès  de  l’Evangile  de  la 
paix  &du  falut,  rendoient  par  ce  fcandale  le  myftercdela  pieté 
& la  religion  ridicules[Et  dans  les  villes  où  Dieu  permettoit  que 
leur  malice  eufl  plus  de  fuccés,  ] 'ils  s’y  aflêmbloient  à part  fous 
des  Evefques  particuliers , obfêrvoient  des  pratiques  toutes  dif- 
ferentes de  celles  de  l’Eglife  Catholique;  & àu  lieu  des  hymnes 
facrées  dont  les  Fideles  ont  accoutumé  d’ufêr , ils  en  chantoicnt 
de  nouvelles  qu’Apollinaire  avoit  composes  [ Ce  fût  apparem- 
ment en  cette  maniéré]  'que  Timothée  prit  le  nom  d’Evefque 
de  Beryte[en  Phenicie.]  , 

'Les  quel!  ions  cm  bara  fiées  &obfcures  queluy  &fesemi  flaires 
agitoient  fur  l’Incarnation,  embrouilloient  tellement  les  efprits, 
que  beaucoup  doutoienr  abfolumcnt  dece  grand  myflere:  'd  au- 
tres fê  perdoient  dans  les  difficultez  où  ils  fe  jettoient  eux  mef- 
mes , en  mettant  leur  gloire  à chercher  de  nouveaux  termes , 
aufli  bien  que  de  nouveaux  fêntimens , dont  l’unique  fruit  efroit 
des  contentions  & des  difputes  ; & peu  de  ceux  qui  avoient  lu 
leurs  livres  fê  contentoient  de  la  fimple  & ancienne  dodlrine  de 
l’Eglife. 

, 'Les  chofês  eftoient  en  cet  état  [dés  l’an  3 77,]  torique  S .Bafile 
écrivit  fa  lettreaux  Confèflêurs;  'C’eft  pourquoi  il  y parle  nom- 
mément & fortement  contre  Apollinaire  : [ & ne  fê  contentant 

?is  de  cela,]  il  écrivit"en  mefme  temps  avec  les  Orientaux  aux  V.s.Bafit* 
relats  d’Qccident,  pour  leur  demander  inftamment  la  condan-  • MO- 
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nation  d’ Apollinaire.  [ Ainfi  on  peut  dire  encore  plus  véritable- 
ment de  cette  lettre  que]  'du  fécond  Concile  œcuménique,  que 
les  Orientaux  ayant  découvert  la  doûrine  fi  dangereufe  d’Apol- c* 
linaire,  firent  coonoiftre  à ceux  de  l’Occident  le  jugement  qu’ils 
en  portoienr. 

'Ils  en  obtinrent  ce  qu'ils  fouhaitoient , félon  Baronius  qui  ®lr-3rj- 1 «. 
croit  que  ce  fut  fur  les  lettres  de  S.  Bafile  que  Damafé  convoqua 
un  Concile  à Rome  l’année  fuivante, [que  nous  contons  3 78.  Et 
en  effet , comme  la  lettre  de  Saint  Bafile  qui  demandoit  aux 
Occidentaux  en  l’an  377,  la  condannation  d’Apollinaire,  ne 
nous  permet  pas  de  dire  qu’elle  fùftdéja  faite  » J 'auffi  Pierre 
d’Alexandrie,  qui  fé  trouva , félon  les  hiftoriens , au  Concile  de  îo^.719". 1 ' 
Rome  où  elle  ft  fit,[eftant  revenu  d’Egypte  dés  le  milieu  de  l’an 
378,  on  ne  peut  mettre  le  Concile  qu’au  commencement  de  la 
mefme  année  ou  à la  fin  de  la  precedente.] 

'Damafe  tint  donc  un  Concile  à Rome , où  luy  & Pierre  Rui>»6ols<*. 

Non  7.  d’Alexandrie"condannerent  les  fëntimens  d’ Apollinaire  , & Ucl5P«7ic. 
décernèrent  que  J.  C.  eftoit  vray  homme  auffi-bieri  que  vrayDieir, 

& que  quiconque  diroit  qu’il  manquoit  quelque  chofe  foit  à fa 
divinité,  foità  fon  humanité,devoiteftre  jugé  ennemi  del’Eglifé. 

“On  y depofâ  mefme  Apollinaire  avec  Timothée  fbn  difciple  , ™''tp7I,'c| 
• qu’Apollinaire  avoit  envoyé  une  fécondé  fois  à Rome  : mais  d°nc  ’3'p'7<t* 
au  lieu  d’y  dire  receu  comme  il  l'avoit  eflé  du  vivant  de  Saint  » Leon.fup.p. 
Athanafe.il  y fut  depofe  avec  celui  qui  l,cnvoyoit.bOn  parle  d’un  * phô^  t } 
Magnus  anathemanzé  avec  Apollinaire  . e C’eft  fans  doute  ce  ui.f. 
Concile  des  Occidentaux  que  S.  Grégoire  deNazianze  dit  avoir  ‘ J^”'llor-,'-p' 
condanné  les  Apollinariftes,  * & depofe  leurs  Evefques.  *P77-p*ji.c. 

[Il  faut  auffi  raporter  au  mefme  Concile] 'la  condannation  de  f-0|»c  '.5.p.7«>- 
Vital  faite  par  Damafe. 'Vital,  comme  nous  avons  dit, a voit  fait  , N«.or.jx.p. 
approuver  a Damafé  une  conféffion  de  fby,où  il  avoit  caché  fôn  747.74». 
herefie  fous  des  termes  équivoques  qui  parodiaient  orthodoxes . 

Mais  lorfqu’on  eut  fait  cannoiftre  fa  fourberie  à Damafé, & que 
ce  Pape  eut  appris  qu’il  perfeveroit  toujours  dans  fon  ancienne 
do£lrine,[à  laquelle  il  avoit  encore  ajouté  le  fchifme,]  il  l’excom- 
munia, luy  & fés  féâateurs,  & condanna  leur  conféffion  de  fôy 
avec  anatheme.  Il  s’éleva  contre  eux  avec  d’autant  plus  de  force, 

Ïu'il  eftoit  fâfché  de  ce  qu’ils  avoientabufédcfâ  fimplicité  & de 
1 candeur. 

'Nous  liions  dans  une  lettre  écrite  vers  l’an  433,  qu’Acaceffait  W'P_s7.p. 
Evefquede  Beréeen  378ou  379,]futpre<éntàunedifputequifé  ,36,J7* 
fit  à Rome  en  prefence  du  Pape  Damafe,  où  les  Orthodoxes 
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foûtenant  qu’il  falloir  reconnoiftre deux  natures  en  J.C,  puifque 
fans  cela  on  (croit  obligé  d’attribuer  les  fouffrances  à la  divinité; 
les  Apollinariftes  contre  qui  on  difputoit,  objetâerent  que  cèftoit 
rcconnoiftre  deux  fils.  [ Nous  ne  voyons  pas  moyen  de  dire  que 
Acace  ait  aflifté  au  Concile  de  Rome  en  l'an  582,0b  l’on  parle 
encore  des  Apollinariftes:  mais  rien  n'empefche  qu’il  n’ait  efté 
député  à Rome  en  ce  temps-ci  par  l'Eglife  d'A  ntioche.foit  contre 
Cod.Th.«p.p.  Apollinaire, ]foit  contre  Paulin. 

^Bar  ii  *Baroniusa  prétendu  qu’en  condannant  Apollinaire, le Goncile 
• r-î7J-l  '3  ayojt  au(jj  condanné  toutes  les  erreurs  qu’il  avoit  tenues,  d’où  il 
inféré  qu’il  a condanné  l’opinion  des  Millénaires  [ Mais  on  peut 
dire  que  cette  cooclufion  qui  n’a  aucun  fondement  dans  l’hiftoi- 
re,en  a peu  auflidans  la  raifoa  S.  Jerome  qui  parle  fi  (bin  ent  des 
.Millénaires  à l’occafion  mefme  d’Apollinaire,  ne  dit  jamais,  non 
plus  que  Saint  Auguftin,queleursopinions  aient  efté  condann  es 
par  aucun  jugement  ecclefiallique.  Ji.  Sulpice  Scvere  & d'autres 
encore  en  allez,  grand  nombre , les  ont  tenues  depuis  le  Concile 
de  Rome,&  n’ont  jamais  efté  traite*  comme  heretiques pour  ce 
fiijet. 

'Ce  fût  peut  eftre  ce  mefme  Concile  de  Rome  qui  condanna  v S.Dimi- 
l’Evefque  de  Parme  ou  de  Porto  ] k * I4- 

ARTICLE  XII. 


Les  Apollinariftes  reftftent  à l'autorité  de  l'Eglife:  Timothée  T un 
d'eux  eft  banni . 


Ruf.l.i.c.10  p, 
^6  o. 


Cod.Tb,ap.p. 

99- 


Fac.1.4.cî.p. 

ijo. 


TMrU.j.c.io. 

P*7»9. 


'T  A fentence  rendue  par  le  Concile  contre  Apollinaire  , fut 
| „ depuis  confirmée  à Alexandrie  [après  le  retour  dePierre  en 
378;]  à Conftantinople  [par  le  decret  du-Concile  œcuménique  en 
l’an  j8i;&  apparemment  encore  par’lc  Concile  d’Antioche  en  v.s.Mdtc# 
379.JEt  neanmoins  comme  Apollinaire  n’avoit  point  efté  ouiôc  I ij- 
convaincu  en  prefence  de  les  parties,  il  demeura  encore  quelque 
temps  caché  fous  une  profelfion  generale  de  la  foy  [de  Nicée,]& 
confervcât  encore  en  38 1 le  nom  <&  les  fonélions  de  l’epifcopat. 

Timothée  de  mefme,  [ au  lieu  de  ceder  à fa  condannation,  ] 
pretendoit  mefme  anathematizer  Pierre  d’Alexandrie,  S.  Bafile 
de  Cefârée,  Paulin  [d’Antioche,]  S.  Epiphane,Diodore[deTyr,] 

& n’avoir  de  communion  qu’avec  Vital . 'Les  Orientaux  furent 
obligez  de  recourir  encore  une  fois  au  fiege  apoftolique,  pourluy 
demander  h.  depoûtion  : Et  ce  fut  fur  cela  que  Damafe  "leur  Vote  «. 

écrivit 
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écrivit  la  lettreque  raporte  Theodoret , où  il  les  allure  que  ce 
profane  difciplede  l’heretique  Apellinaire  , a voit  efté  conlanné 
avec  fa  doétrine  impie, & depofé  auffi-bienjque  fon  maiftre  par  le 
faint  Siégé  il  y avoit  déjà  longtemps:  [ Ce  qui  marque  que  cette 
lettre  peut  avoir  efté  écrite  fur  la  fin  du  pontificat  de  Damafe.vers 
l’an  jîj.Damalê  l'écrivit  apparemment  au  nom  d’un  Concile.  ] 

'puifqu’elle  eft  appellée  fynodique  dans  le  titre  de  Theodoret . p-7i«  c. 

Timothée  fut  depuis  banniàBizcen  Bithynie  ,(êlon  une  addi-  Aug.twr.jj.e. 
tion  faite  au  livre  de  Saint  Auguftinfurlesherefies,6c  qu’on  peut  !,p',5:'b’ 
juger  par  cet  article  eftre  bien  ancienne,  puifqu’elle  parle  de 
Timothée  comme  eftant  encore  vivant^  Il  y a neanmoins  appa- 
rence que  le  lieu  de  fon  bannidément  eft  Bizyeen  Thrace  , lieu 
célébré  pour  les  exikjLa  mefme  addition  ajoute  que  Timothée 
trompoit  beaucoup  de  monde  par  une  fauftè  image  de  pieté  & de 
continence . » 

'Cefùt  au  pluftarden  la  mefine  année  378,6c  vers  le  temps  du  Pac.Lj  c.i.p. 
Concile  de  Rome,  que  Pierre  d’Alexandrie  qui  avoit  déjà  écrit 
une  première  lettre  aux  Evefques  6c  aux  autres  Confeflèurs 
[d'Egypte  J bannis  [à  Diocelarée,]  6c  apparemment  fur  le  fujet 
des  Apollinariftes,  leur  en  écrivit  une  fécondé , où  il  Ce  plaint  des 
emportemens  de  Timothée  contre  luy  6c  contre  les  principaux 
Evefques  de  l’Orient  .'Saint  Bafileécrivoit  vers  le  mefme  temps  à B«r.ep.sjp.ioj 
l’Eglife  de  Sozopole  en  Pifidie,  pour  la  preferver  contre  le  venin  I04, 
des  Apollinariftes , qui  commençoit  à lè  répandre  en  ces  quar- 
tiers là . 

["Saint  Ephrem  d’EdeflTe , (î  célébré  entre  les  Diacres  6c  les 
folitaires, mourut,  à ce  qu’on  croit  vers  le  mefme  tempsq  :e  Saint 
Bafile,furla  fin  de  l’an  378,011  peu  après  ] Il  voulut  témoigner  Kphr.Kftp.6oj 
dans  fon  teftament  l’horreur  qu’il  avoit  des  diverfès  feiles  d’here- 1 d~ 
tiques, 6c  entrecelles  là  il  marqua  nommément  les  Vitaliens 'On  N/fin  Ephr.t. 
parle  d’une  difpute  qu’il  avoit  eue  quelque  temps  auparavant  ’ p,6oa'6la' 
avec  Apollinaire;  ["mais  cette  hiftoire  quoiqu’aflèz  au  ton  fée,  eft 
embaraftèede  diverfcsdifficulter.Ainfi  il  vaut  mieux  fe  conten- 
ter de  ce  que  dit  S.  Gregoirede  Nyife,]  qu’il  avoit  une  extreme  p.5»j.<f. 
averfion  pour  fon  dogme  impie  , 6c  qu’il  employa  tous  (es  foins 
pour  le  bannir  du  cœur  de  tous  les  Chrétiens  . 

'Cette  herefie  ne  laiffà  pas  de  pénétrer  bientoft  julques  à Nu.cari.p.io. 
Conftantinople  , ''où  les  Evefques  de  ce  parti  fe  préparaient  à c- 
tenir  une  afiemblée  pour  y établir  leur  herefie  , lorique  Saint 
Gregoirede  Nazianzc  vint  prendre  le  foin  de  cette  Eglife  au 
commencement  de  379:["<Sc  ils  y mirent  peut-eftre  pour  Evefque 
Hiji.  Eccl.  Tom.  VIL  K k k k 
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Phot.e.tji.p.  de  leur  fe&c  un  nommé  MagnusJ  'qu’on  trouve  avoir  efté  ana- 
l8  thematizé  avec  Apollinaire  . “On  a mefme  écrit,  [’quoiqu’avec 
F'‘  ’ allez  peu  d’apparence,  Jque  les  Apollinariftes  y firent  beaucoup 
de  peine  à S.  Grégoire  , & excitèrent  contre  luy  la  perfëcution 
des  Ariens  [JQue  fi  cela  ell  véritable , il  en  faut  d'autant  plus 
om4.imii.c.<».  efiimer  la  douceur  de  ce  Pere,  qui  en  condannant  leurs  erreurs, 
les  traite  neanmoins  de  frères  ; toit  par  l'inclination  qu’il  avoit  à 
convertir  les  cœurs  des  hérétiques  par  un  traitement  favorable , 
plutoft  qu’à  les  aigrir  par  une  dure  feverité;  foi t qu'ayant  à com- 
bat re  les  Ariens  qui  ruinoient  le  principe  de  la  foy,  il  confideraft 
l’herefiedes  Apollinariftes  comme  beaucoup  moins  dangeieulc 
& moins  importante  . J 

ARTICLE  XIII. 

Le  Concile  œcuménique  & divers  autres  condannent  les  Apol/s- 
n arifies:  Mort  cT  Apollinaire. 

LE  Concile  "d’Antioche  de  prés  de  1 50  Evelques  de  l’Orient,  v.SMdect 
tenu, comme  nous  croyons, au  mois  de  feprembre  ou  d’o&o-  f '*• 

Pr*J  c.sj  p.jo.  bre  de  la  mefme  année  379,]'condanna  aufti  l’herefie  d’Apolli- 
nairetfmais  on  ne  voit  pas  s'il  toucha  à lâpcr(bnne&  à fon  nom.] 
NyCtdEufl.r,  'S.Gregoire  de  Nyflè  alla  l’année  fui  vante  à Jerufalem  , pour  y v.  ton  tjtr* 
appaiferles  troublesque  les  difoutes  fur  l’Incarnation  y avoient  * 131 
excitez  depuis  Iongtempsmais  le  fchifme  y eftoit  trop  formé , & 
les  efprits  trop  obftinez,pour  coder  aux  remontrances  de  ce  grand 
Saint . 

ïhdrt.i.jrf.3.p.  'Il  eft  aflèz  étrange  "qu’Apollinaire  ait  pretendu[au  commen-  v.s.Md«* 
707 -c-  cernent  de  l’an  38  tjque  les  Eglifcs  d’Antioche  , que  le  General 1 ' J* 
Sapor  avoit  ordre  de  remettre  entre  les  mains  des  Catholiques  , 
dévoient  appartenir  à ceux  de  fâ  faftefmats  ce  que  dit  Theodoret 
c.4.p,7os.d.  c(t  remarquable,  Jque  n’ayant  pu  réuflir  dans  cette  prétention  , 
il  publia  deflors  ouvertement  la  doélrinequ’il  avoit  inventée,  & 

C.3.P.707.C.  s'en  déclara  hautement  le  chef.  'Car  julque  là  il  avoit  encore  un 
<*•  peu  tafohe  de  cacher  & de  deguifer  fon  impiété , quoiqu’il  la 

dccouvrift  afTez  pour  qu  on  n’en  puft  pas  douter . 

Ruf.U.c.iap.  «Lç  fccondConcileœcumeniqueaflèrnbléà  Conftantinoplefpeu 
de  mois  aprés,]confirma  par  fon  decret  la  fêntence  du  Concile  de 
Conc,t,2.p.94«.  Rome  contre  Apollinaire  '&  fes  feélateurs  : Car  il  nomme  fort 
diftin&ement  les  Apollinariftcsdansfon  VII.  Canon,  les  mettant 
au  nombre  de  ceux  qui  dévoient  eftre  receus  dans  l’Eglife  par 
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Tondhon  du  raintChrefme  &Ie  feau  du  S Efprit.'Le  Concile  de  t.4.p.Si«.c 
Calcédoine  (ëmble  mefme  luy  attribuer  leur  première  condan- 
nation , &dit  qu’il  écrivit  contre  eux  aux  Occidentaux. 'Audi  S.  Nn.tp^.p. 
Grégoire  de  Nazianzeditque  les  Evelquesde  cette  feéle  avoient 8},,c’ 
efté  depofez  par  tout  le  Concile  de  l’Orient  & de  l’Occident . 

'On  trouvequ’un  nommé  Magnus  fur  anarhemarizé  avec  Apol- 
linaire,[&  fans  doute  par  ce  Concile,  ]*  quejuftinicn  dit  mefme  , p«.d0&t.4.,. 
avoir  cité  affèmblé  nommément  contre  Magnus  l’ A poil  mari  (le  : ici.  i 19.P  jj. 
[ce  qui  donne  grand  lieu  de  croire  qu’il  eftoit  Evclque  de  cette 
feâe  à Conftantinople  . ] 

'Les  Evefques  qui  Ce  raflcmblerent  l’anuée  fuivante , de  tout  ThJrt.i.j.c.10. 
l’Orient,  en  la  mefme  ville,firent  auffi  une  profeffion  expreflè  de  p,7'7i‘ 
la  doélrine  Catholique  oppofée  à celle  d’Apollinaire  , mais  (ans 
nommer  perfonne . 

'Sur  la  fin  de  l’année  precedente  38  r,  les  Occidentaux  avoient  Cod.Th.ip.p, 
demandé  qu’on  tinll  à Rome  un  Concile  œcuménique, & c eftoit 
en  partie  à caulê  del’herefse  attribuéeà  Apollinaire.  On  fouhai. 
toit  de  traiter  cette  affaire  en  prefcnce  des  parties , [ c’eft  à dire 
d’ Apollinaire  mefme , ] afin  que  quand  ou  l’auroit  convaincu  de 
lôn  erreur,  il  nepuftplus  Ce  cacher  fous  le  nom  general  de  la  foy  , 
mais  qu’il  perdift  auffi-toft  le  nom  & l’office  d’Evefque , que  la1 
corruption  de  fa  doctrine  luy  aurait  déjà  fait  perdre.’ll  paroi  fi:  en  Hi*r.înRufj.t. 
effet  qu’il  fut  parlé  des  Apollinariftesdansle  Concile'’qui  Ce  tint  tii*Ru££or'i! 
àRome  fur  la  fin  de  38 1,&  qu’il  y en  a voit  quelques  uns  deprefens  p i97-»IBir.  3 73. 
pour  traiter  de  leur  réunion  à l’Eglife.  bIls  y foûtinrent  que  re-  *“«[>%  7 
connoiftre  deux  natures  en  J.C,  c’effoit  en  faire  deux  fils  & deux  116.137.  ,?  r" 
perfonnes . 9 

[On  voit  pareequenous  venons  de  dire,  qu Apollinaire  vivoit 
encore  en  38 1,&  mefme  apparemment  en  382,]Tleftcertain  qu’il  Hi*rT  iIl  cj0*- 
mourut  (bus  Thcodofe  avant  l’an  3.92. c II  mourut  dans  un  âge  KuxîUfsiji. 
aflez  avancé  [Dés  l’an  377  ou  environ, ^S.Epiphane  le  qualifioit  p-».6- 
Ieviellard  . *11  (emble  avoir  toujours  confervé  Texterieur  d'une  c.'77’C  I'p‘ 
vie  fainte  & exemplaire,  fde  quoy  neanmoins  Saint  Grégoire  de  « c|Nii.p.9». 
Nyflè  paroift  n’avoir  pas  efté  bien  perfuadé  . * Mais  il  conferva  ph,’r’ 

auffi  toujours  fon  impiété  , & mourut  dans  l’herefie:  de  forte  fCcnc.t.j.p.713 
qu'on  ne  peut  elperer  d’autre  Ibrt  pour  luy  que  la  condannation  c* 

& l’enfêr  / 

[ Voilàquel  a efté  enfinle  fort  fûnefte]  'de ce  grand  homme,  Vinc.Lc.16. 
qui  avoitreceu  des  talens  fi  extraordinaires  de  la  nature,  & de 
grands  dons  de  lagrace,  qui  avoit  combatu  avec  tant  de  courage  Cyr  Xi.ep.i  3. 
&.  tant  de  gloire  pour  la  vraie  foy  contre  ceux  qui  en  eftoient  tes  p,4i<- 
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ennemis . Mais  parcegu’il  mit  fa  confiance  en  fa  fageflë  ; parce- 
quil  voulut  rcfoudre  des  difficulté/;  que  la  fbiblefle  humaine  ne 
peut  éclaircir;  pareequ’il  le  laifla  aller  à la  ''demangeaifon  d’ une  • 
curiofité  profane  ; pareequ’il  voulut  trouver  des  routes  nouvelles 
dans  la  pureté  & la  limplicité  delà  foy;  tous  les  avantages  qu’il 
avoit  luy  devinrent  inutiles,  & il  mérita  d’eftre  regardé  de  toute 
l’Eglife  comme  un  fehifmatique  & comme  un  hereûarque  . 

ARTICLE  XIV. 

y 

Les  Apollinariftes  cordonnez  par  les  Empereurs  4t  par  les  Peres 
Leur  fe£le  s'éteint  , mais  non  leur  doflnne . 


■ .b. 


[T)  Ou  R continuer  Hiiftoire  de  la  feéle  d’Apollinaire,  Saint 
Ji  Grégoire  de  Nazianze 'eftant  revenu  de  Conftantinople  en  V.  fon  tiire 
fon  pays  l’an  381,  trouva  l’Eglife  de  Nazianze  infeélée  par  les  * ,J- 
Apollinariftes.  Il  tafeha  d’abord  de  les  gagner  par  la  douceur  ; 
mais  au  lieu  d’en  profiter , ils  firent  un  fchifine  tout  ouvert  dans 
fon  Eglife;&  enfin  ils  fe  firent  ordonner  un  Evefque  en  l’an  382, 
par  des  gentsque  tout  le  Concile  d’Orient  & d’Occident.  avoit 
depofez,  & contre  tous  les  ordres  del’EmpereunCe  qui  obligea 
S.  Grégoire  non  feulement  d’écrire  à Cledone  deux  excellentes 
lettres  contre  eux  pour  établir  la  foy  Catholique  & réfuter  les 
calomnies  dont  ils  le  chargement;  mais  encore  de  porter  fe  s 
plaintes  à Olympe  gouverneur  de  la  province,  & de  luy  dematv 
Nit.or.ji.p.731  der  la  punition  de  cet  attentat . J 'Ces  heretiques  pretendoient 
alfcsque  le  Concile  d’Occident  qui  les  avoit  condannez,  les  avoit 
depuis  abfoustmais  ils  n’en  apportoient  aucune  preuvef  Nous  ne 
croyons  pas  mefme  qu’ils  puftènt  déjà  fe  prévaloir  de  l’indulgen- 
ce que  le  Concile  de  Rome  pouvoir  avoir  accordée  à ceux  qui 
voudraient  fe  convertir,"y  ayant  allez  d’apparence  que  S.  Gre-  V.S.Gng. 
goire  de  Nazianze  écrivit  à Cledone  avant  ce  Concile , ou  dans 
le  temps  mefme  qu’il  fe  tenoit . 3 

'Ils  furent  compris  nommément  dans  la  loy  du  3 defeptembre 
383, avec  les  autres  heretiques  aufquels  il  efloit  défendu  de  tenir 
aucune  affemblée/'foit  dedans,  foit  dehors  les  villes,  ni  d’établir  &«. 
Cod.Th.At.j.1.  aucun  Evefque.'Le  21  de  janvier  de  l’année  fuivante,  Theodofe 
’3P'll9‘  ordonna  que  tous  les  Evelques  & les  Ecclelialtiquesde  leur  feétc 
feraient  chaffez  de  Conftantinople, auffi-bien  que  les  Ariens . 

Nn.or.4t.pi  'Depuiscela  neanmoins  ils  obtinrent  de  Tlieodofe  la  permiffion 

7H.713.  ,je  s’ailembler  avec  autaut  delibertéque  les  Catholiques  ; ce  qui 
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ayant  percé  le  cœur  de  S.  Grégoire  de  Nazianzc,  il  en  écrivit  vers 
l'anj85,une  lettre  très  forte  à Neilaire  de  Conftantinople,  pour  le 

f eflèr  d’obtenir  de  Theodofe  la  révocation  de  cette  permiflion  , 
laquelle  il  euftdû  s’oppofor  d'abord.  [Il  obtint  ce  qu’il  fouhai- 
toitjCar  nous  avons  encore  une  loy  du  dixième  de  mars  j 8 8, qui  CoiTb.ie.t. 
ne  nommant  aue  les  fouis  Apollinariftes , leur  défend,  auffibien 

Îu’aux  autres  neretiques,  de  tenir  aucune  aflèmblée,  d’avoir  des 
xclefiaftiques  & des  Evefques,&  de  demeurer  mefme  dans  les 
villes , voulant  qu’on  les  envoie  dans  les  deferts . 'Sozomene  dit  Sot  l.tc.t«.p. 

3ue  Theodofe  fit  exécuter  ce  dernier  article  à l’égard  des  chefs 
es  Apollinariftes,  & qu’il  arrefta[ainfi]le  progrès  de  cette  fecte. 

'II  ne  voulut  pas  feulement  fouffrir  qu’ils  eufTent  la  liberté  de  ve-  Cod.Th.P.i  30. 
nir  à la  Cour,  & de  luy  prefenter  des  requeftes.  [Nous  ne  parlons 
point  des  autres  loix  qui  font  contre  les  horetiques  en  general. 

Une  grande  partie  de  ce  qui  nous  refte  des  écrits  de  Saint  P«.<loî.t.«.r.,. 
Amphiloque,paroift  eftre  faite  contre  la  mefme  impieté/J  Saint  1 10  p*9. 
Ambroife  la  combat  dans  fon  livre  de  l’Incarnation , à peu  prés 
comme  avoit  fait  S.  Athanafe,  & fans  nommer  perfonne  non  plus 
aue  luy.  Saint  Grégoire  de  Nyffe  l’attaque  encore  en  divers  en- 
droits.] '11  la  combatoit  particulièrement  dans  un  écrit  qui  eft  »*■ 
perdu.  'Et  comme  les  Apollinariftes  accufoient  les  Catholiques  de  NyUdTb  p. 
lèparer  les  deux  natures  en  J.  C,(ce  qu’on  prétend  que  Théodore  tlu 
de  Mopfuefte  faifoit  eftêaivement ,)  ce  Saint  écrit  une  grande 
lettre  à Théophile  d’Alexandrie  , où  il  le  prie  de  condanner 
folennellemcnt  cette  erreur , afin  d’oflerce  pretexte  aux  Apol- 
linariftes. 1 


[U  fout  mettre  auffi  S.  Chryfoftomeau  nombre  des  Pères  qui 
foftome  ( combatu  les  Apollinariftes,  "s’il  eft  véritablement  auteur  de 
»jo.  la  lettre  a Ceiaire  , qu  on  nous  a donnée  depuis  peu  d’années  ] 

*•  CeCefaire avoit  embrafle  la  vie folitairedés  l'enfance , &‘avoit  chryjd o*f.p 
toujours  vécu  dans  une  très  exa&e  pieté/Cepcndant  ayant  lu  un  ' s- 
ouvrage  d’Apollinaire  b que  des  herctiques  fuy  montrèrent, ‘ & îpït'7' 
qui  eft  apparemment  l’ouvrage  contre  Dio.lore  que  S.  Ambroife  'P'*-' 

avoit  vu&refuté, comme  nous  ledirons  dans  la  fuite, lls’imagina  P .s. 

y avoir  trouvé  des  vérité*  qui  luy  a voient  efté  inconnues  jufques 
alors, & avoir  padë  dej’egarement  à la  vraie  foy  'Comme  il  eftoit  P .» 
de  la  conno:  fiance  de  Saint  Chyfoftome,  & avoit  ce  femble  vécu 
quelque  temps  avec  luy,  'il  luy  manda  avec  joie  la  decouverte  mj. 
qu’il  s’imagwoit  avoir  faite  . Ce  Saint  au  contraire  eut  une  ex- 


j.  tu  Un,  «voit  toujourt  fniyi  b Ttaie  foy  danj  tonte  fa  puretd  . 
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treme  douleur  de  fo n égarement,  ju/qu  a en  verfer  des  larmes,  & 
luy  écrivit  la  lettre  dont  nous  prions, 'ou  ii  réfuté  très  folidementr 
non  feulement  la  confufion  des  deux  natures,  foûtenu  par  Apol- 
linaire & lès  locateurs , mais  encore  l’erreur  oppoféc  des  deux 
perfonnes,  que  Neflorius  a prétendu  établir  depuis.  'On  marque- 
qu’il  écrivit  cette  lettre  de  fo  n fécond  exil[dcCucufe,  &ainli  vers 
l’an  405.3 

'Nous  apprenons  de  S.  Grégoire  de  Nydè,  queceux  que  I’herefie 
d’Apollinaire  avoitarrachez  à J C,  voûtaient  bien  renoncer  au 
nom  de  Chrétiens , & prenoient  avec  joie  ceux  des  auteurs  de 
leur  feéle;  [c’clt  à dire  qu’ils  fè  nommoient  Apollinariltes  & Vi- 
taliens:J&  ils  gardoient  encore  le  nom  de  Vitaliens  à Antioche,, 
lorfque  Sozomeme  écrivoit1  en  439,  [quoique  leur  feéte  & leur 
opinion  n’y  fublillalt  prelque  plus. b Saint  Augullin  doute  s’il  y 
avoit  encore  des  A pollinarilles  de  fon  temps  : c Et  neanmoins  il 
reconnût ft  autrepart  qu’ils  ne  cefloient  peint  da  drefler  des  em- 
bufohes  au  troupeau  de  J.C.'  Julien  fuppofe  aufli  que  leur  feéte 
durait  encore  lorlqu’il  écrivoit  contre  la  grâce  [après  l’an  420. 

Mais  ce  qu’en  dit  Theodoret  elt  plus  particularilè&  plus  cer- 
tain.] 'Car  il  nous  apprend  que  durant  l’epifcopat  de  Theodote., 
qui  gouverna  l’Eglifc  d’Antioche  [depuis  416  jufqu’en  428,]  les 
Appollinarilles  fo  voyant  reduitsà  un  très  petit  nombre , deman- 
dèrent à eltre  receus  dans  la  communion  Catholique;  à quoy 
Theodoret  confentit  après  beaucoup  de  prières , & les  receut 
prelque  tousMais  il  y en  eut  beaucoup  qui  en  quittant  leur  feéte, 
n’en  quittèrent  pas  les  fentimens,'&  qui  les infpirerent  melme 
à ceux  dont  la  foy  avoit  julques  alors  cité  pure  . C’ell  de  là,  dit 
Theodoret,  que  font  venus  ceux  qui  difont  que  la  divinité  & la 
chair  de  J.  C.  n’ont  qu’une  melme  nature , qui  attribuent  les 
fouflrances  de  la  Paillon  à la  divinité  du  Verbe,  & qui  ont  foûtenu 
ces  autres  opinions  qui  ont  cayfé  tant  de  guerres  parmi  les  peuples 
& les  Eccleliaftiques.  t-  ' 

[Je  ne  Ica  y s’il  veut  marquer  lesdilputes  qu’il  eut  luy  melme 
avec  S.  Cyrille  d’Alexandrie,  qu’il  accufoit  de  fuivre  les  erreurs 
d’Apollinaire,  ou  s’il  écrivoit  depuis  la  naidancc  des  Eutychiens.] 
'Car  cette  herelie  avec  toutes  les  branche^qui  en  font  forties,[& 
celle  melme  des  Monothelites  qui  vint  depuis,  J ne  font  que  des 
rejet  tons  d’Apollinaire:  [ de  forte  que  depuis  ce  temps  là  on  n’a 

rlus  guere  entendu  parler  des  Apollinariltes  commed’une  foile 
part  ; le  peu  qni  en  relia  sellant  apparemment  joint  aux  Euty- 
■ chiens.  Cela  le  voit  clairement J’par  ledit  de  Marcicn  en 4 5 5,011 
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il  déclaré  que  les  Eutychiens  font  Apollinariftes,  & les  (ou met  à 
toutes  les  rigueurs  ordonnées  contre  les  autres,  (éfervantenfuite 
indifféremment  de  l’un  & de  l’autre  nom.  On  voit  dan  scetteloy 
diverfes  peines  décernées  contre  les  Apollinariftes  , par  les  loix 
fàitesfou  contre  eux  en  particulier , ou  contre  les  heretiques  en 
general] 

ARTICLE  XV. 

Delà  feüe  des  Polemienr.  Etrits  de  Timothée. 

[T  Es  Apollinariftes  ne  (è  ruinèrent  pas  (éulement  par  la 
I y réunion  d’une  partie  de  leurs  léâateurs  avec  I’Egliié,  mais 
encore  par  la  diviffon  qui  Ce  mit  entre  eux . ] 'Les  écrits  mefme  Th&t.h*r.4.c. 
d’Appollinaireen  furent  la  caufe,  parcequllscontenoient  ibuvent 
des  opinions  très  différentes  . ( Nous  avons  déjà  pu  remarquer  ] 

'que  S.Auguftin,  & S.Leon  qui  le  copie,  mettent  trois  différentes  Ang.psrrci4  p 
(ééles  d’Apollinariftes,  ceux  qui  ne  donnent  point  dutout  dame 
à J.C,  ceux  qui  luy  oftent  feulement  lame  raifônnable,  & ceux 
qui  dilent  que  (à  chair  eft  un  partie  de  la  divinité  qui  a changé- 
de  nature. 

'Theodoret  parlant  de  leurs  différentes  opinions  fur  le  corps  ThJrt  p.iti.b. 
de  J.C,  dit  que  quelques  uns  s attachèrent  à ibûtenir  qu’il  eftoit 
delœndu  du  ciel:  mais  que  Po[emc[ou  Polemon,J&  ceux  qui  le 
fuivirent  (bus  le  nom  de  Polemiens , Ce  (bndant  auffibien  que  les 
autres  fur  les  écrits  d’Apollinaire,  (bûtinrent  que  la  divinité  & le 
«pin»  corps 's’eftoieut  mêlez  dans  luy  & unis  en  une  mefme  fubftance, 

'&  que  la  chairde  J.C,  après  avoir  efté  unie  à la  divinité,  luy  eftoit  Lton  fup.p. 
dcvenüe  confubftantielle  & toute  divine,  & ne  nous  eftoit  plus  103  J-e* 
confubftantielle;  qu’elle  eftoit  une  mefme  choie  avec  le  Verbe  P-10»*- 
de  Dieu,  qu’elle  devoit  eftre  adorée  comme  le  Verbe,  '&  mefme  pi°3J<,> 
qu’elle  eftoit  etemelle  & delccnduë  du  ciel. 

'Valentin  auffï  difciple  d’Apolfinairc  , s’éleva  contre  ce  (en-  P->»ji.t>. 
tintent,  'qu’il  (bûtint  eftre  au(fi  impoftible'*  qu’il  eftoit  impie . P 
bPoleme  fit  quelques  livres  pour  défendre  fou  erreur; e Nous  en  \ Bib°p’.«!i.P. 
avons  un  partage,  où  il  dit  que  tenir  l’opinion  des  deux  natures,  ' ' '°-d- 
c’eft  fuivre  les  nouveautez  des  Cappadodens  & des  deux  Gre- 
t'.tru.  goires,  'les  imaginations  d’Athanale,  & le  faite  des  Italiens.dII  fe  * Conc.i.s.p. 
moque  en  un  autre  endroit  de  ce  que  dit  Grégoire  deCappadoce; 

& on  cite  (bn  ouvrage  (bus  le  titre  de  réfutation  des  (àints  Peres. 

. 'Il  fut  fuivi  de  beaucoup  de  monde, 'furtout  de  Timothée  (bn  L«°^ruP-F- 
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Fac  b p i j».  premier  dilciple,  '&  en  mcfme  temps  fon  condifciple,  * puifqu’îl 
eftoit,  comme  nous  avons  vu,difciple  d’Apollinairc.b  Ce  Timo- 
iUoiJûp.p.  thce,  à qui  apparemment  Apollinaire  avoit  communiqué  plus 
i°4i.c.  qUa  perfonne  le  fecret  de  fon  impiété,' écrivit  un  tome  fur  l'In- 
* p',0JÏ-e'  carnation  , extrait  de  divers  livres  de  l’Evefque  Apollinaire  fon 
très  heureux  maiftre,  comme  il  dit,  & principalement  de  fa  lettre 
à Serapion. 

[Comme  ce  livreoùilenfeignoit  fon  impiété,  fâifoit  du  bruit,] 
••  'un  nommé  Agape  de  là  feéle,  le  pria  de  luy  en  donner  une  partie 

p.iojf.t.  fignée  de  fa  main:  Il  le  fit,'&  Agape  ayant  porté  cet  écrita  Ho- 

S‘,0/S  «’a  mone,'qui  eftoit  un  autre  Évefque  Apollinarifte/’Homone  donna 

p.ioj  .a,  ^ Agape  un  billet  ligné  de  luy, où  il  proteftoit  qu’il  anathemati- 

zoit  tous  ceux  qui  diraient  que  la  chair  de  J.  C.  eft  confubftan- 
î.b.&c.  tielle  à Dieu,  en  quelque  fens  qu’ils  le  dilïènt.  Timothée  ayant 
receu  ce  billet,  y répondit  par  un  écrit  adreflé  à Homone,  que 
nous  avons  encore,  au  moins  en  partie  , où  il  foûrient  que  fon 
fèntiment  eft  celui  d’Apollinaire , & il  en  allégué  un  grand 
p.ioj  j.d.  nombre  de  paflages  pour  le  prouver.'Il  écrivit  furie  mefme  fujet 
à Cataphrone  foo  compagnon , qui  en  écrivit  auffi  à Parcgoire  , 
Urane,  Diodore,  & Jovequi  eftoient  dans  les  mefmes  fontimens. 
p.io3i,b.  'Valentin  écrivit  aufti  de  fon  cofté  une  apologie , contre  ceux 

quiaccufoient  les  Apollina  ri  lies  de  dire  q ue  le  corps  fuft  confub- 
ftantiel  à Dieu . Il  le  fort  principalement  de  deux  profèflions  de 
foy,  l’une  d’Apollinaire,  & l’autre  d’un  Jove  Evelquefje  ne  fçay 
fi  c’ell  celui  dont  nous  venons  de  parler,  qui  n’aurait  pas  eu  plus 
f.i033.b,  de  fermeté  dans  fesfentimens  que  fon  maiftre  JApollinaire finit 
la  fienne  en  prononçant  anatheme  à ceux  qui  ne  croient  pas  que 
la  chair  de  J.  C.  eft  de  Marie,  ou  qui  difent  qu’elle  eft  confubftan- 
tielle  à Dieu  & d’une  nature  increée,  ou  qui  difent  que  la  divinité 
■<i.  eft  palfible , & luy  attribuent  les  pallions  de  lame. 'Jove  rejette 

au  lli , comme  contraires  à la  tradition  ancienne  & à la  paix  de 
l’Eglife , ceux  qui  difent  que  la  chair  unie  infeparablement  au 
Verbe,  eft  confubftantielle  à Dieu.  [Il  eft  remarquable  que  Va- 
p i°33->:  lentin  n’allegue  pas  feulement  l’autorité  d’Apollinaire  , ] 'qu’il 

appelle  fon  très  heureux  pere  & maiftre, un  homme  lâint  & divin, 
p.'oj».b.c.  'mais  encore  celle  de  Saint  Bafile,*  & celle  de  S.  Athanafe,^u’iï 
Jf.roK*.c,  qualifie  noftre  tics lâiotEvelque. 

jrinNeft.&Eut.  «Timothée  dont  nous  venons  de  parler ,a  aulfi  écrit  une  hiftoire 
,3.p,io3«,b.  ecclefîaftiqiic,  dans  le  defleinde  faire  ellimer  Apollinaire  , qu’i! 

relevoit  principalement  par  le  grand  nombre  de  lettres  qu’il 
avoit  écritejaux  plus  grands  hommes  de  l’Eglife, ou  qu’il  en  avoit 
* • ’ receuës. 
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receuës.  [C’elt  apparemment  dans  cette  hilloirej'qu’il  avoir  fait  Bib.P.t.4.1  r. 
une  table  des  livres  & des  difcdurs  d'Appollinaire.  * Léonce  de  s 

Byzance  prétend  que  la  lettre  citée  dans  le  Concile  d’Ephelé 
fous  le  nom  du  Pape  Jule.eft  dcTimothée  l’Apollinarille1l’comme  ££40 
on  le  voyoit,  dit-il,  par  beaucoup  d'exemplaires;  c & neanmoins  e ' r‘ 
elle  eft  encore  citée  fous  le  nom  de  J ule  , dans  un  autre  écrit  c in  Ncit&Eu. 
attribué  au  mefme  Léonce. d Elle  ne  contenoit  rien  de  contraire  îîfeSVpIs’*?.». 

Note  9.  à la  foy." 

îaS^^532Sffi22529SeS«eS32CfiS!eS82e2»2Si3SSC22S£SSSaseS£2£*2S2 
ARTICLE  XVI. 

Dei  écrits  d'Apollinaire , & premièrement  de  ceux  qu'il  a faits 
pour  la  vraie  foy. 

[TL  ne  nous  telle  plus  qu’à  parler  ici  des  écrits  d’Appollinaire, 

I car  quoiqu’il  ne  foitpas  poflibled’en  faire  le  dénombrement 
à moins  que  d’avoir  la  lifte  que  Timothée  fon  difciple  en  avoit 
faite,  nous  pouvons  neanmoins  rechercher  ceux  dont  les  anciens 
ont  fait  mention;  & nous  nous  difpenfcrions  mefme  allez  volon- 
tiers de  ce  travail , fi  nous  neflions  obligez  de  remarquer  ceux 
que  fes  difoiples  mefme,  ou  les  Eutychiens  après  eux,  ont  attri- 
buez aux  Peres,  pour  leur  donner  plus  d'autorité.] 

'Nous  avons  remarqué  qu’il  avoit  une  fort  grande  facilité  à BjCcp.74.pnj 
écrire.  e Audi  fcsdilciples  lé  glorifioient  de  la  multitude  de  fes 
livres,  & Saint  Grégoire  de  Nazianze  dit  qu’ils  fàifoient  un 
ttoilieme  Teflament.’S.  Baille  dit  qu’il  pafiôit  pour  le  plus  grand  Bjfep.s-.p.5!i. 
caufeur  de  tous  les  écrivainsde  fon  temps. 'Il  travailloit  fanscelfe  /nu 
en  vers[&  en  profe.]*Il  clloic  impo Cible,  félon  ce  que  dit  l’Ecri  p.'4>. 
turc,  qu'il  n’y  euft  du  péché  dans  un  fi  grand  nombre  de  paro les, 1 B^rP-74  P- 
& celaeftoit  d’autant  plus  impolïibleà  l’égard  d’Apollinaire,  1,5  ’ 

211 ’il  fondoit  là  théologie  non  for  les  preuves  tirées  des  livres 
icrez,  mais  fur  des  raifonnemens  humains, '&  fur  de  prétendues  N«.or.Si.p. 
de  mon!!  rations  géométriques:  h ce  qui  engage  prefque  infàilli-  Wf- 
blement  dans  l’erreur. 1 Rufin  témoigne  en  effet  qu’il  lé  perdit  ,7“ 
par  l’amour  de  la  difpute,  &que  feplailànt  àrefùter  tout  ce  que  > RufLi.c.10.. 
les  autres  difoient,  pour  faire  paroiltre  la  force  de  fon  efprit , il  p-l6° 
tomba  malheureufement  dans  l’herefie. Ses  travaux  auCi  inutiles  Nili.«.ep.49.p 
qu’ils  elloient  grands,  luy  enflèrent  le  cœur:  fon  efprit  s’évapora  141  ■ 
dans  lés  vers;  & la  vaine  làtisfàélion  qu’il  en  tiroit,augmentoit 
encore  fon  mal,  comme  l’eau  que  boit  un  hydropique. 

V.  f «.  [Nous  avons  déjà  parlé"de  là  paiapbrafe  fur  les  Pféaumcs,  & 
HiJi.EcrtTom.VJl  LUI 
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des  autres  ouvrages  qu'il  fit  du  temps  de  Julien  l’apoftat,  afin  que 
les  Chrétiens  puflént  fe  palier  des  auteurs  payent  ] Il  écrivit 
encore  pour  la  religion  contre  lephilofophe  Porphyre,  un  grand 
ouvrage  qui  a elle  confideré  comme  fon  chef  d’œuvrede  le  plus 
excellent  de  tous  fes  écrits  . * Il  eftoit  divifé  en  trente  livres  . 
bPhiloftorge  dit  qu’il  a beaucoup  furpafle  Eulcbe  deCefarée,& 
incline  S Méthode , qui  avoient  tous  deux  traite  cette  matière 
avant  luy;  [&  il  peut  eftre  allez  croyable  à 1 egard  d'Eufebequi 
eftoit  Arien  auffi-bien  que  luy.  J c S.  Jerome  parle  en  particulier 
du  1 6:  livre,  qui  eftoit  fort  grand , & employé  à répondre  aux 
objections  de  Porphyre  contre  le  Prophète  Daniel.11!!  en  raporte 
un  pliage  qu’il  n'approuve  ps,  & que  la  fuite  des  tempafaic 
voir  eftre  faux. 

[Apollinaire  n'a  ps  feulement  écrit  contre  les  pyens  : ] 'il  a 
encore  accablé  beaucoup  d’herefies  par  un  grand  nombre  de 
volumes , & a refuté  beaucoup  d’erreurs  opolccs  à la  véritable 
foy,  comme  entre  autres  celles  des  Eunomiens  & des  Aricnsfje 
ne  içay  fi  ce  féroit  de  fon  ouvrage  contre  les  Ariens,] 'que  Sazo- 
menc  cite  un  pliage  de  luy  fur  l’eleâioade  S.  Athanafe,  qui  eft 
très  avantageux  à ce  Saint.  'Philoftorge  luy  attribue , aufli-bien 
qua  S.  Bafilc,  une  réfutation  de  l'apologie  d’Eunome[ll  femble 
qu’il  ait  écrit  contre  les  Macedoniensjpuifqu’on  pretendoit  que 
S.  Bafilc  luy  avoit  demandé  un  livre  fur  le  Saint  Efprit  ; ce  que 
neanmoins  ce  Saint  n 'avoit  point  lait . Il  écrivit  aufti  contre 
Marcel  d'Ancy  re,  qu’il  accufoir  d’eftre  Sabellein.  * Il  avoit  écrit 
çontre  les  Manichéens  des  devant  l’an  376.  * Théophile  d’Ale- 
xandrie dit  qu’il  a aufti  renverfé  Origenc  pr  fes  ouvrages . 

ARTICLE  X V IL 

Ouvrages  d'Apollinaire fur  F Ecriture,  & fur  divers  fujett. 


Hier.v.iit.c.  ' A PoL  LIN  A IRE  compofa  des  livres  innombrables  fur 
,°*Rln!U  l’Ecriture.*S.  Jerome  femble  dire  qu’il  avoit  voulu  joindre 

, ,nRu ^ une feu]e fuite tout  ce  qUe  les diffèrens  interprètes  ajoutent 
les  uns  aux  autres^n  cjuoy  il  loiic  ion  defîartmaisil  le  blafmedc 
n’avoir  ps  agi  félon  la  fcience,  & d’avoir  fait  une  fuite  des  proies 
de  l’Ecriture  plutoft  félon  fon  jugement  que  félon  la  réglé  de  la 
tnEcci.il. p 99.  verité/Lc  meûne  Pere  le  blafined’avôrfuivilaverfiondeSym- 
>•  maque  fur  un  endroit  de  l’Ecclefiaftc  [d’où  l’on  peut  peut-eftre 

tirer  qu’il  a écrit  fur  ce  livre.] 
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U fit  dans  fa  jeuneflede  petits  commentaires  fur  les  Prophètes,  inOCpr.t  s.p.«. 
où  il  touchoitplutoftles  fens  qu’on  leur  pouroit  donner,  qu’il  ne  A 
les  expliquent.  'C’eft  pourquoi  Saint  Jerome  parlant  de  ceux  qui  la  ICLi.pr.p*. 
a voient  commenté  Ifâïc , dit  qu’Apollinaire  expliquoit  tout[ce 
Prophète Jà  fon  ordinaire  , qu’il  ne  faifoit  que  le  parcourir  , qu’il 
en  paffoit  beaucoup  d’endroits  qui  auraient  mérité  de  longues 
explications , & dont  il  ne  faifoit  proprement  que  des  extraits  : 
en  forte  qu’en  lifant  fon  ouvrage , on  croyoit  voir  des  titres  de 
chapitres  plutoft  qu’un  commentaire.  'Apollinaire  fit  depuis  une  i»  oCpr.p  *.<r. 
nouvelle  explication  d’Ofee , que  Saint  Jerome  trouvoit  encore 
trop  courte.Ce  -Père  dit  dans  la  préfacé  de  fon  commentaire  fur 
Daniel , qu’ Apollinaire  rejettoid’hiftoirede  Sufarme  . 

'lia  foit  quelques  ouvrages  fur  l’Evangile  de  S.  Mattheu.*Il  a ïnM»tt.pr.p  n. 
expliqué  fort  amplement  la  première  epiftre  aux  Corinthiens , 

'&  a fait  de  petits  commentaires  fur  celle  aux  Ephefiens  ,dont  inRuf.i.i.p. 
S.Jerome  a tiré  diverfes  chofes . ,04‘  ' 

[Nous  avons  peine  à trouver  d'autre  ordre  pour  fc  autres 
ouvrages , que  celui  des  auteursqui  en  ont  parlé.  J 'Saint  Bàfile  re- 

mporte des  paroles  d’un  livre  qu’on  attribuoit  à Apollinaire  , b-c 
pour  lefqueiles  il  avoit  effé  obligé  de  le  traiter  de  Sabellien. 

'S.  Grégoire  de  Nazianze  avoit  entre  les  mains  un  ouvrage  du  Nn.or  «s.p. 
mefme  auteur  , dont  il  raporte  des  chofes  tout  à fait  impies  fur  171‘ 
rincamation.'Saint  Jerome  remarquequ’il  écrivit  deux  volumes  Hicrinir.ij.p. 
pour  défendre  l’erreur  des  Millénaires  contre  Saint  Denys  d’A- * 
lexandrie  qui  les  avoir  réfutez  . 

*»»-  Theodoret  citedeluy  des  partages  d’un  livre  qu’il  appîller'par  ThJrt.tui.i.p. 
>M"  abrégez,  b d’un  écrit  fernblabfe  à celui-ci,  cd’un  petitdifcours  fur  T.J|'iuî’*r 
l'Incarnation , * & de  deux  expoûtions  de  la  foy,  [differentes  de  *7°-  ' 
cellej'qui  eff  raportée  entière  par  Valentin  l’Apollinarifte,  fauf- 
fibien  que  des  fragmens  d’une  autre , citez  par  Leon:e , où  fon  p.nj  > ulR'»-!1' 
herefïe  paroitt  davantage . * S.  Euloge  d’Alexandrie  raporte  ces  ^oPj“°9‘e* 
parolesdefon  traité  de  l’Incamitiog  ; Que  Dieu  & la  chair  ont  i Th.lrt.diii  .. 
fait  une  feule  nature . f-j6-'  b!dij|-s 

[Celui  qui  raporte  plus  départagés  d’ Apollinaire,  efl  Léonce  fîlî  fup.p. 
de  Byzance  dans  l’extrait  qu’il  fait  du  livre  de  Timothée  dont  ,0n  *-b- 
nous  avons  parlé . 11  ne  leur  donne  point  ordinairement  de  titre  , f ph°,4j.’!j 
maislesmarqueparlesmotsquiles  commencent:  Ladcduiftion 
Note  10.  en  ferait  ici  trop  enrmyeufe  : & nous  aimons  mieux  en  fàire"unc 
note.  On  peut  feulement  remarquer  ici Jles  deux  livres  adreflez 
V.s.Atha-  à Heracle  contre  Diodorc , [ qui  efl  fans  doute  ''celui  de  Tyr.  J P p.  1109.1. 
ojfe  nor.9j.'çar  Apollinaire  arma  contre  luy  fâ  langue  & fa  plume , parce-  Fjc  l^c  i-P- 
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qu  il l'a  voit  repris  de  Ton  impiété.  'Parmi  ces  Partages  d’Apolli- 
naire citez  par  Léonce , 1 on  trouve  celui  que  Saint  Ambroifè 
raportc  d’un  auteur  qu’il  aime  mieux  faire  connoiftre  par  Ces 
paroles  que  par  fon  nom.  'Il  eft  tiré  d’un  ouvrage  contre  Diodore 
ou  contre  T heodore  [ de  Mopfuelte  ;]  car  on  lit  différemment  : 
[Et  quoique  Théodore  n’ait  apparemment  eftéEvefqueJqu’aprés 
la  mort  d’Apollinaire  , il  pouvoir  avoir  écrit  contre  luy  fans  eftre 
Evefque . ] 

'Le  Concile  de  Latran  fousS.Martin  Pape,citecepaffageavec 
quelques  autres  tire.'  des  traitez  d’Apollinaire,  Contre  ceux  qui 
fous  prétexté  du  terme  de  Confubftantiel  combatent  la  divine 
Incarnation  du  Verbe;  'De  la  divine  Incamarion,  ou  Amplement 
Sur  l’Incarnation , dont  on  cite  le  chapitre  treizième  ; '&  Sur 
l'apparition  de  Dieu  en  la  chair . [ D’autres  pourront  examiner 
fi  ces  pailages  ne  font  point  citez  autrepart  d’une  autre  manière . 

Nous  avons  déjà  parlé  des  lettres  qu’Apollinaire  écrivit  vers 
le  commencement  de  fonfehifme,  J 'dont  nous  en  avons  encore 
une  enriere  adreflëe  aux  Confeffcurs  d’Egypte.  b Nous  avons 
encore  des  fragmens  d’une  autre  lettre  adreffée  à Pierre  , c & 
d’une  autre  à flavien  , [ peute-ftre  pour  tafeher  de  fe  juftifier,fi 
nous  voulons  que  ce  foient  Pierre  d’A  lexandric  & Flavien  depuis 
Evefque  d’Antioche.Nous  avons  aufli  parlé  de]  'celle  à Serapion, 
oit  il  approuve  , comme  nous  croyons  , l’epiilre  de  S.  Athanafe 
à Epiétete . 

ARTICLE  XVIII. 

Ecrit  1 cf  Apollinaire  attribue £ à divers  Perei . 

' \ Polunaire  écrivit  deux  epiffres  à Denys  Evefque  de 
Xi.  Corinthe/  ou  plutoft  feulement  Preftre.'  Mais  la  féconde 
, dont  nous  avons  divers  endroits  , a fait  beaucoup  de  bruit  dans 
l’Eglife,  parccque  les  Entychiens  l’attribuoient  au  Pape  fuie. 
fGennade  mefinea  cru  quelle  eftoitde  ce  Pape, & il  l’excufeen 
difant  qu’elleavoit  paru  utileen  fon  temps  contre  ceux  qui  met- 
I toient  deux  perfbnnes  en  J.  C,  mais  que  depuis  elle  avoit  efté  re- 
connue pernicicufe,  parcequ’elle  fàvorifoit  l’impiété  d’Eutyche 
& de  Timothée . 

'S.Euloge  d’Alexandrie  tafehe  de  donner  un  bon  fens  à cette 
epiftre/uppofe  qu’elle  foit  de  Jule;mais  il  croit  qu’il  y a grand  lieu 
d’en  douter; 'vu  que  S.Cyrillene  s’en  eft  point  fervi , quoiqu’elle 
foit  beaucoup  plus  forte  contre  Nefforius , que  celle  qu’il  a citée 
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dans  le  Concile  d’Ephefe.'Facundus  rai  Tonne  de  la  mefme  forte. 
•Mais  Lconce  de  Byzance  foùtient  abfoluinent  qu  elle  eft  d’A- 
Note  h.  pollinaire,  & non  de  J n le,  "par  des  raifons  auTquelles  noos  ne 
voyais  pas  qu’m  puillc  donner  de  réponfe  . Hypace  Evefque 
d’Ephefe  avoit  foùtcnu  dés  auparavant  la  mefin.-chofe. 

bLeonce  prétend  que  non  Te  llement  celle  à Denys,  mais  fept 
autres  encore  qae  l’on  attribuait  au  Papejule,  elloient  véritable- 
ment d’Appollinaire  'L’Empereur  Marcien  affiare  que  DioTcore 
d'Alexandrie,  Tuccenieur  de  S.  Cyrille,  & quelques  autres[  Apol- 
linariftes  ou  Eutychiens , J avoient  eu  la  hardieifo  de  répandre 
parmi  le  peuple , fous  le  nom  de  quelques  uns  des  feints  Pères  , 
divers  ouvrages  d’Apollinaire,  pour  feduire  par  ce  menfonge  les 
efprits  des  Amples. 

'Leonce  a fait  un  frai  té  exprès  pour  montrer  cri  particulier  que 
les  Eutychiens  avoient  fuppofé  di  verfes  epiitresà  / ule,  de  d’autres 
traitez  d’Apollinaire  à Saint  Grégoire  Thaumaturge  & à Saint 
Athanafe.'Il  le  prouve  premièrement  par  Valentin  & Timothée 
difciples  d’Appollinaire,  qui  avoient  cité  ces  traitez  fous  le  nom 
de  leur  maiftre;  & fecondement  par  la  conformité  qu’ils  avoient 
avec  ceux  que  tout  le  monde  reconnoiftoit  eftre  d’Appollinaire. 
'Nous  avais  la  première  partie  de  ce  traité  dans  le  quatrième 
tome  de  la  bibliothèque  des  Pères;  & ce  qui  la  fuit  peut  eftre  un 
fragment  de  la  fécondé. 

'11  marque  particulièrement  le  traité  in  tituIé"La  foy  en  detail, 
attribué  à S.  Grégoire  Thaumaturge. c 11  marque  encore  divers 
difoours  ou  expolitions  fur  l'Incarnation  , aufquelles  on  foi  Toit 
porter  à faux  le  nom  de  S.  Athanafe,&  en  particulier  une  petite 
expofition  fur  la  foy,  'que  nous  avons  encore  parmi  les  œuvres 
de  ce  Saint . [ "On  a encore  bien  des  raifons  de  le  croire  d’une 
lettre  'à  l’Empereur  Jovien  , differente  de  celle  qui  eft  raportée 
par  TheodoretjNous  avons  aufti  dans  Saint  Athanafe  un  aflez 
long  traité  contre  les  Ariens , inutilité  De  l’appartion  du  Verbe 
ib.no:*  100.  incamé.[''Lenom  d’Appollinaire  ajouté  à ce  titre , & quelques 
exprefTions , pourraient  foire  douter  fi  cet  ouvrage  n’eft  point  de 
cet  heretique,  lorfqiril  conforvoit  encore  ou  tout  à feitouen  par- 
tie la  foy  Catholique. JMais  nous  aimons  mieux  croire  avec  les 
Benedidlins,  que  cet  ouvrage  eft  véritablement  de  S.  Athanafe. 

[Voilà  donc  tout  ce  que  nous  pouvons  dire  avoir  de  refte  des 
ouvrages  d’Apollinaire,  avec  un  grand  nombre  de  fragmens  , 
quelques  petites  lettres,  & fa  paraphrafe  fur  les  Pfeaumes,qui  eft 
l’unique  ouvrage  qui  luy  puiflé  faire  de  l'honneur.  J 
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NOTES  E T ÉCL AIRCISSEMENS 

SUR  LE  SETTIEME  VOLUME  DES  MEMOIRES 

pour  fervir  à 1’  hifloirc  eccleftaftique . 


NOTES  SUR  SAINTE  HELENE. 


note  1. 

Du  tien  & de  U qualité  de  [a  naijfanee. 

LEs  auteurs  (ont  fort  partagez 
fur  le  lieu  de  la  naiifance  Se  fur  la 
qualité  de  S."  Helene.  Uflcrius  en  parle 
amplement,  & tout  ce  qu'on  en  peut 
tirer  pour  le  premier  point  ,c'e(l qu’au- 
cun auteur  original  n’en  dit  rien;  que 
les  autres  la  font  tan  tort  d’York  .tan- 
tôt! de  Londres,  tantôt!  de  Colchcftrc , 
tantôt!  de  Trêves,  tantôt!  dcDrepane 
enBithynic;  [St qu’au  bout  de  toutes 
leurs  difputcs  on  n’en  fçait  rien.  La 
demiere  opinion  lemble  neanmoins 
un  peu  plus autoritee que  les  autres,] 
puifqu'on  roit  par  Procopeque  c’ef- 
toitlacrorancedu  temps  de  Jutünicn: 
Tr  Contlantin  a donne  I ce  bourg  le 
nom  d’ H.-lcnople  1 utile  d’ elle  en  en 
feifânt  une  ville . 

'Pour  fa  qualité , Eutrope  témoigne 
alfez  qu’elle  etloit  d’une  naHTance  peu 
confrderable  . 'S.  Ambroitê  Lit  voir 
que  c'etioit  1’  opinion  commune  , & 
mefmc  qu’on  la  tenoit  pour  la  Aile 
d’un  hotte  lier  : [ Et  ni  Eufcbc,ni  tesau-| 
très  anciens  biftoriens  qui  la  relèvent 
extrêmement,  ne  parlant  jamais  de  û 
naiffancc,  font  allez  juger  qu’ils  n’y 
troüvoicnt  point  de  maticre  pour  la 
loiicr^Sc  conArment  ainA  ]TAnonymc 
de  M,  Valois,  qui  I’  appelle,  une  per. 
fonne  très  vile. 

[ Nous  avons  montré  fur  Contlantin 
note  1,  qu’il  y apeuou  point  de  lieu  de 


Four  II  fige 
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douter  qu’elle  n’ait  efté  femme  légiti- 
mé de  Confiance  Chlore  . ] 

NOTE  II. 

Qu'on  m peut  révoquer  eu  doute  U 
decouverte  de  U Croix  peur 
S.”  Helene. 

'La  plus  grande  difficulté  qui  fe  ren-'  *’■ 

contre  dans  l’hiûoirc  de  l’Invention 
de  la  feinte  Croix,  et!  Icfilence  d’Eufc- 
be,  qni  parle  de  la  venue  de  S.t»  Helene 
dans  la  Palcftrne,  &dc  la  decouverte 
du  feint  Sépulcre,  fens  dire  un  feul 
mot  de  la  Croix,  trouvée  avec  le  fepul- 
crc.'ll  marque  fort  bien  que  S"  Helene  Euf.v.CorCl. 
fit  batlir  les  eglitcs  de  Bethléem  & , c’4,’*>’*4’ 
de  la  montagne  des  Olives  , 'ou  que  c-o-  r-  !•♦*- 
Conftantin  les  fit  baftir  en  (cm  nom  , 

[mais  il  ne  luy  donne  aucune  part  à 
l’eglife  de  la  rcfnrreftion  ,]  'que Saint  auf.l.ro.t  ». 
Paulin  & Rufin  dilent  qu’elle  fit  autfi  j’j.'.V.’pjij»!’ 
baftir;[&  mefmc  il  ne  parle  du  voyage 
d’ Helene  en  la  Paleftine  , qu’  après 
avoir  mis  tout  ce  qu'  il  avoir  à dire 
touchant  cette  eglilc.  ] 'Nous  taitfons  I Boil.j  mir-f- 
d’ autres  à voir  fi  l’on  peut  rendre 
quelque  raitbn  folide  du  filcnced’Eu- 
(cbe . 

[ Mais  quand  on  n’en  pourroit  trou- 
ver aucune,  cette  luftoire  et!  trop  bien 
établie  par  des  témoignages  poncifs  , 
pour  la  révoquer  en  doute  fur  desar- 
gumens  négatifs , quelque  fôrrsqu’ils 
puitfenc  paroiftre  .On  ne  trouve  jamais 
avant  Conftantin  , que  perfonne  (oit 
venu  à Jerufelcm  pour  voir  U Croix  : 
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ti  depuis  Conftantin  rien  n’cftplus  ce- 1 par  d'autres.  ] 'Sozoroene  dit  que  quel-  Sox.U.c.i.f. 
lcbrc  . ]'On  en  voitplufieurs  paiTagcsqucs  uropretendoicntquccclieu  avait 
dans  Saint  Cyrille  de  Jerulâlem,  qui  ^efte  découvert  par  un  Juif  d'Oricnt, 


jJ’j'J  cf-  écrivoit  peu  d'années  apres,  'Et  dans  qui  l'avait  appris  d'un  écrit  fait  par 
* là  lettre  à Confiance , il  dit  pofitive-lquelqu'un  de  (es  anccftrcs.  11  rejette 

ment  que  la  Croix  avoit  eftetrouvée'cette  narration,  [ qui  a quelque  raport 


Ki 


. Alex.  t.v.p. 
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du  temps  de  Conftatitm  (bn  pere. 
i'J.a»< •Audî  Rivet  qui  veut  que  l'Invention 
delà  Croix  (bit  une  fable  , eftreduit  à 
acculer  de  faux  & cette  lettre  à Conf- 
tance , & les  partages  qui  marquent 
que  l’onreveroit  alors  la  vraie  Croix. 
Mais  il  le  fait  de  fa  pure  autorité , fans 
en  alléguer  aucune  preuve  qui  foie  tant 
Koll.i.augr,  foit  peu  railbnnabte.  'Bollanduscroit 
que  Conftantin  mcfme  parle  de  la 
i«Cv.Co.f.  Croix,  ‘lorfgu'il  fe  requit  de  ce  que 
Dieu  avoit  (ait  éclater  de  (bn  temps  le 
monument  qui  nous  faitconnoiftrc  la 
paflîon  du  Sauveur,  i»*,»,’e<ï/z*  après 
qu'il  avoit  efté  fi  long-temps  caché  (bus 
la  terre ,[  Et  arturémene  cette  expref- 
fion  convient  parfaitement  à la  Croix  . 
Car  le  fopulcrc  cftoit  plutofl  le  monu- 
ment de  la  refurrcétion  que  de  la 
paillon  de  J.  C 

Pour  ce  qu'Eufobe  ne  parle  de  la 
venue  de  S."  Hclcnc  dans  la  Palcftine, 
qu’aprés  avoir  décrit  le  baftiment  de 
l'cglilc  de  la  Refurrcéiion  , cen’efl 
point  une  railbn  de  croire  qu’elle  n’y 
loit  venue  que  depuis.  11  fe  peut  faire 
aurti  quelle  ait  moins  contribué  ï ect- 
tceglife  ,qu'à  celles  de  Bethléem  &de 
la  montagne  dcsOlivej,  &quecelaait 
porté  Eulêbe  11  ne  luy  attribuer  que  les 
deux  dernières  ; Conftantin  ayant  peut  - 
cftre  voulu  faire  toute  la  depenfc  de 
l’autre,  qui  ne  fut  achevée  que  pluficurs 
années  après  la  mort  de  S'eHclenc.  ] 
NOTE  1 I L 
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De  Jade  CyrUejue  q»  en  prétend  « voir 
trouvé  U vruie  Croix. 
ht  tip.n  p.  'Ce  que  ditS.  Paulin  qu’Helene  fit 
venirplufieursjuifs  à Jcrufalcm  pour 
fil  voir  où  efioit  le  Calvaire  & le  lieu  de 
la  mort  de  J.  C,  [ a efté  bien  augmenté 


avec l'hiftoireque nous  avons  aujour- 
d'hui , Décrite^  elle  cft  vraieqiar  un  te- 
moin  oculaire,  * & qui  portequ’un  Juif  * p.  «us», 
nommé  Judas  trouva  laCroix,  fut  en- fc' 
fuite  battizé  lous  le  nom  de  Cyriaquc , 
fut  (ait  Evcfquc  de  Jerufalem  , &fut 
enfin  martyrizé  (bus  Julien  T apoftat. 

11  paroift  que  tout  relaie  diloit  du  Or.T-k  Fr.l. 
tcmpsdeS.GregoircdcTours.1’  On  n 
doute  pas  non  plus  que  cette  hiftoire 
ne  foit  celle  dont  il  eft  parlé  dans  le 
decret  du  Pare  Gelafc /On  voit  aurti  ,0,J  i*n»r. 
qu’elle  aeftéluivie  parles  martyrolo-  F 
g es  les  plus  anciens , qui  portent  le  nom 
de  S.  Jerome. 

[ Mais  quoique  cette  pièce  puific  avoir 
efté  célébré  dés  le  V.fiecle , ] on  ne  peut , mtr,  r.i«n 
pas  la  lire  avec  quelque  connoilfanCe  f- 
de  l'antiquité  fans  reconnoiftre  qu  elle 
eft  toutcpleme  de  faurtetez . 'Aurti  le  xit.jK.s *>. 
Pape  Gctafc  s’ eft  bien  gardé  del  au- 
torifer  , te  l’appelle  mefme  une  pièce 
nouvelle,  'témoignant  allez  ne  l’ ap-  j nnj.i . 
prouver  pas.  'Bollandus  croit  qu'elle  Bon.  |.  mij. 
vient  originairement  des  Grecs  , & il  t 
enatrouveunmanuforit  grec  dans  le 
Vatican,  dont  II  ne  s'eft  pas  mis  en 
peine  d'avoir  copie;  [ & avec  raifon.] 

'11  montre  neanmoins  par  Theophane , M‘i.b.c. 
qucjulqucsau  IX.  ficrlclcs  Grecs  qui 
avoient  un  peu  d’érudition  s’en  font 
moquez.  'Lemoine  Alexandre  qui  s f.|«, 

(ait  un  difoours  fur  l'Invention  de  la 
Croix  dans  ces  derniers  fieclcs , folon 
l’opinion  de  Bollandus,  neveut  point 
que  I'  on  s'arrefte  à tout  ce  que  l’ on  en 
difoit,  hors  ce  qu’il  en  reporte  tiré  de 
Theophane.  'On  en  trouve  quelque  r.j‘s.  a.b. 
choie  dans  un  difoours  attribue  a An- 
dré de  Crcte  par  Gretzcr  & parle  P. 

Combefis.  Bollandus  foûtient  qu'il  ne 
peut  eftrt  dd  cet 'André. 
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( Les  Latins  au  contraire  ont  receu 
généralement  ces  fables  jufques  à ces 
derniers  fiecles , où  elles  font  rejettées 
air. ji«.) si.  auflî généralement. ü'Barooius  n’en  a 
rien  voulu  inférer  dans  lés  Annales  , 
difant  que  ce  font  des  choies  d’uneve- 
rité  peu  folidc , qui  fe  (ont  gliflëcsde. 
j.mty,».  puis  long-temps , que  les  hifloires 
qu’on  en  fait  ont  befoin  de  quelque 
correction  . 'Bollandus  trouve  cette 
cenfurc  bien  moderce,  ou  plutoft  bien 
foiblc  pour  une  fi  méchante  pièce  , 

[ qu’  il  réfute  non  avec  plus  de  feven- 
té,  mais  avec  plus  d’étendue  qu’elle  ne 
mérite.  Et  je  ne  penfc  pas  cjuc  perfonne 
fchalardcl  la  vouloir  foutenircontre 
fup.p.s74.f.  luy.J'Dés  le  XIII.  ficelé  le  moine  de 
Saint  Maricnd’  Auxerre , l’ avoit  con- 
dannée  comme  une  fiftion , s’ étonnant 
qu’on  luit  dans  T Eglife  une  narration 
fi  vifiblement  contraire  1 1’  hiftoire  , 
'&  en  laquelle  on  ne  trouvoit  aucun 
veftige  de  vérité. Que  fi  quelqu’un  , 
dit-il,  veut  la  foûtenir , pareequ’on  s’en 
fërt  depuis  long-temps  dans  l’ Eglife  , 
qu’  il  lâche  que  quand  la  raifon  fe 
trouve  contraire  à l’ufagc  , iliâutque 
l’ulâge  ccde  à la  railôn , 'Papcbrok  dit 
que  l’on  ne  lâuroit  trop  répéter  cette 
excellente  réglé , à ceux  qui  trouvent 
mauvais  qu’on  acculé  de  faulfeté  di- 
verfes  choies  qui  lé  font  introduites 
dans  l’ Eglilc  par  l’ ignorance  de  l’ his- 
toire : & que  quand  on  a de  bonnes 
preuves  contre  ces  narrations  febulcu- 
lês,  il  ne  faut  point  sjrrefterà  l'obfti- 
nation,  foit  du  menu  peuple,  foit  de 
ceux  qui  trouvent  leur  intereftà  foû- 
tenir  ces  erreurs  communes . 

'Ce  qui  embarafle  ici,c’eft  que  beau- 
coup d’Eglifcs  ont  honoré  ce  Jude  Cy- 
riaque  ou  Quiriace , prétendu  Evelque 
de  Jerulâlem  : & quelques  unes  l’ hono- 
rent encore  aujourd'hui.  Son  nom  fe 
trouve,  comme  nous  avons  dit,  dans 
prcfquc  tous  les  martyrologes , au  pre- 
mier may  danslesplus  anciens , & au  4 
depuis  U fuard;  ce  que  les  bréviaires  ont 


u* 


fuivi.'Les  Grecs  en  font  aulli  quelque  Sox-l-».e.,.p. 
mémoire  le  1 S d’oftobre.  [ Il  cftindu-  ***’*" 
bitable  qu'on  ne  peut  rien  fonder  du- 
tout  fur  l’ hiftoire  qu'  on  en  fait . Cela 
n’cmpclche  pas  qu’il  ne  puiflé  y avoir 
eu  un  S.  Cyriaque  martyrizé  ï Jerufa- 
lem , & Evelque  de  quelque  autre  lieu, 
donc  les  reliques  auronc  efté  portées  i 
Anconeen Italie.  ]'Caron  l’y  honore  SoM  „ <)0 
aujourd’  hui  comme  le  patron  de  la 
ville , foit  que  l’ Impératrice  Placidic 
l’y  ait  fait  apporter  de  Jerufalem,  com- 
me on  le  prétend , foit  qu’elles  yfoient 
venues  par  quelque  autre  voie . 'L’Egli-  p-*,M«irup. 
léd’Oricans  a preteudu  en  avoir  le  r-*7*- 
chef,  dont  elle  a honoré  autrefois  la 
translation  au  mois  d’avril; (car au- 
jourd’ hui  elle  n’en  fait  plus  de  men- 
tion; )'&  celle  de  Sens  prétend  en  avoir  ,.m,Y.r.7,,. 
le  corps  tout  entier,  fans  en  pouvoir*1' 
donner  de  preuve.  'Bollandus  croit  que 
ce  peut  eftre  Jude  qui  eftoit  Evelque  de 
Jerufalem  fous  Adrien,  & qui  peut 
avoir  efté  Martyr.  [ Nous  embraierons 
faconjcâurc  avec  joie  quand  nous  en 
verrons  quelque  fondement. 

Ce  qui  fait  voir  qu’on  a pu  confon- 
dre un  véritable  S Cyriaque  avec  le 
faux  Jude  Cyriaque,  J'c’eft  qu’ily  a eu  M,«.i ,. 
à Rome  un  monaftere  de  ce  nom , oit 
on  a prétendu  auffi  avoir  les  reliques 
du  (aux  Evcfquc  de  Jerufalem. Et  nean- 
moins il  cft  certain  que  Saint  Cyriaque 
patron  de  ce  monaftere,  & donc  il  y 
avoit  des  reliques,  eft  un  Martyr  de 
Rome.f  On  prétend  qu'il  y avoit  au- 
trcfoisé  Rome  une  autrecglilTe  deS. 
Cyriaque/xr  l’ on  prenoit  pour  patron 
le  faux  Evefqucdc  Jerufalem;mais  que 
les  Papes  ont  voulu  qu’  au  lieu  de  ce 
Cyriaque,  on  prift  S.  Cyrique  ou  Cyr 
enfant,  filsde  Str Julitte , que  l’on  y 
honore  aujourd'  hui . J 

NOTE  I Y. 

Quelques  difficultés.  fur  r eglife  du 
faine  Sépulcre. 

Comme  1’  eglilc  du  faint  Sépulcre 
que 
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que  Conftantin  fit  baftir  à Jcrufalcm, 
contcnoit  la  chapelle  du  famt  Sépul- 
cre, la  grande  cgiilê,  & pluficurs  au- 
tres bartimens,  on  ne  voir  pas  bien  fi 
c'eft  toute  cette  enceinte  en  gcncral^ru 
fi  c’eft  la  grandeeglifecu  particulier,  ] 
qui  cft  appellée  tantoft  le  martyre, 
[oulclieu  de  la  Pafiion,  ] * le  grand 
, martyre, b le  martyre  & le  monument 
' [ de  la  mort  & ] de  la  refurreftion  de 

• J.  C;e&  tantoft  l’cglilê  de  la  faime 
Croix, d enl'honneur  de  laquelle  Eulê- 

’ be  témoigne  qu’eftoit  baftie  la  grande 

Cgiilc,.;»;  gCv7rtirç  1 lifc;  ri  â>>0,  eS, 

_ Cyrille  de  Jcrufalcm  donne  ordinai- 
rement à cette  eglilê  le  nom  de  Golgo- 
['  tha.f  Theodorctdiftingue  l’eglifcdcla 
- Croix,  & la  Refurreftion, [ ou  la  cha- 
pelle du  faint  Sépulcre  y ]&  aulfi-toft 
apres,  il  paroift  ne  faire  de  l'une  & de 
l'autre  qu'un  mcfme  temple. 

5.  Cyrille  de  Jcrufalcm  témoigne 
pluficurs  fois  qu’il  prclchoit  ou  à Gol- 
i.  gotha  mcfme , ou  au  moins  fort  prés, 
& à la  vue  de  ce  lieu  confacré  par  la 
>.  mort  de  J.  C 'S.  Paulin  & Rufin  dilênt 
' auftï  que  l’eglilê  baftie  à caufc  de  la 
Croix,  fut  mile  au  lieu  de  la  Pafiion . 
>.  'S.  Cyrille  dit  mcfme  que  le  lieu  de  la 
Refurreiftion  te  de  Golgotha  n’eftoit 
qu’une  feule  eglilê.  [ On  ne  peut  donc 
douter  que  la  bafilique,  c’en  à dire  le 
grand  elpace  qui  comprenott  l’cglife 
& tous  les  baftimens  qui  l accompa- 
gnoicnt.ne  continft  dansfon  enceinte 
l’un  & l’autre  lieu,  celui  de  la  refur- 
reftion  te  du  (êpulere,  & celui  du 
crucifiement  & de  la  more  de  J.C  ] 
■ 'Audi  il  n’y  avoir  que  So  pas  ou  un  jet 
de  pierre  de  l’un  à l'autre,  •&  tous  les 
••auteurs  ne  marquent  ordinairement 
qu’une  bafilique  baftie  par  Conftan- 
tin,  pour  honorer  ces  deux  grands 
myfteres. 

• 'Eufebcappellcccttcbafiliquelanou- 
velle  Jcnmlcnv.h&Socratc  dit  que  S." 
Helene  luy  avo‘t  efteftivement  don- 
ne ce  nom.  'MaisM.1  Valois  fbûticnt 

tiifî.Ecct.  Tom.Wl. 


que  dansEufcbece  n’eft  qu’une  allu- 
fion  à ce  que  l’Ecriture  dit  de  la  nou- 
velle Jcrufalcm,  [ & de  toute  l’Eglifc  J 
Pour  ceux  qui  croient  fur  cela  que 
Conftantin  baftit  yne  nouvelle  ville 
autour  de  l’eglifc  , [ cela  n’eft  nulle- 
ment fondé . ] 'Eulcbc  parle  vifiblc-  Eufptoi.b.. 
roentdeccqui  lê  fit  en  execution  delà 
lettre  de  Conftantin  à S.  Macaire  : [ te 
cette  lettre  n’ordonne  point  dutout  de 
baftir  une  nouvelle  ville .] 

NOTE  V.  four  » pie' 

Qne  cette  cg/ife  n x tfiè  dtdiée  rn  5 y y 
tjn’ati  mois  do:hbre . 

'La dédicace  del’eglilc  de  la  Refur-  EuC.*.CmC!. 
reftion  à Jcrufalcm,  fe  fit  certaine- 
ment  en  la  jo.' année  de  Conftantin, 
[commencée  le  a y juillet  y y y,&  ileft 
aile  de  juger  tant  par  le  temps  d u Con- 
cile de  Tyr  qui  la  précéda  immédiate- 
ment, que  par  la  fuite  de  l'hiftoirc  de 
S.  Athanalc,  qu’elle  lê  fit  fur  la  fin  de 
fan  j 5 y.TM.'Valoisdit  que  ce  fut  le  15  n.p.14».  t.l>. 
de  feptembre,  fondé  .fur  Niccphorc , c’ 

8c  fur  ce  que  divers  Grecs  marqucnc 
qu’on  cdcbroir  ce  jour  là  la  dcdicace 
de  cette  eglilê.  La  chronique  d’Ale- 
xandrie dit  pofitivcmcnt^.6tj(;^]u’cllc 
fut  dédiée  le  1 7 de  (êptembre . Et  il  cft 
aifé  de  croire  qu’il  faut  lire  Ici  y au  lieu 
du  i7.'puifqu’clJcditquclafêftcde  la  Mlj-mip. 

, * . p.ioi.b. 

Croix  çavr-^f  arna  , commença  depuis 
ce  temps  là.  [ Car  on  demeure  d’3ceord 
que  la  fofte  de  la  Croix  fe  cclcbroit  à 
Jcrufalcm  le  14  de  feptembre. 

Il  paroift  donc  que  l’on  y cclcbroit 
en  mtfme  temps  la  folle  de  la  Croix  8c 
celle  de  la  dédicace,  & qucc’eft  pour- 
quoi ] 'Sozomcnc  dit  que  celle-ci  eftoic  Soia.i.cjo. 
extrêmement  folcnnellc,  que  l’on  yac-  p 4 J‘ 
courait  de  toutes  parts,  qu’cllcduroit 
huit  jours, & que  mcfme  l’onydonnoit 
le  battcfinc , nx«  Snu.  C Mais  je 
ix  fçqy  fi  c’cft  une  alfez  grande  preuve 
que  l’cglilêcuft  cftcdcdicccn  ce  jour 
là.]  Car  durant  que  Theognis  & les  Atb-ip.i.p. 

M m m m 
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autres  informoicnt  contreS.  Athanafe  me  on  le  voit  par  Eufcbe:[&ainfi  leur 
aMareotcdansla  Libye.de  la  part  du  intereft  les  pottoit  à ne  point  oublier 
Concile  de  Tyr, les  Ecclefiaftiques  de  d’en  parler.  ]'Conftantin  lur  les  plain-  Atfcjp.i.f. 
ce  canton  firent  unactedaté  du  to  de  tes  de  Saint  Athanafe , manda  tous  les 
Thot,[  c’eft  1 dire  du  8 de  fcpembre  . Evefquesqui  avoient  compte  leCon- 
II  fout  que  Thcognis  ait  achevé  fon  in-  ciledeTyr,  pur  luy  venir  rendre  con- 
formation, qu’il  foit  revenu  à Tyr,  Cède  leur  jugement , [ Il  devoit  affuré- 
qu’on  ait  enfuitc  prononcé  contre  S.  ment  mander  aulli  ceux  qui  avoient 
Athanafe,  & que  les  Evefques  foient  efté  dans  celui  de  Jerulâlem , fi  c’eft  11 
venus  1 Jerufalem,  avant  qucdcccle-  que  le  jugement  avoir  cfté  prononcé.] 
brer  la  iledicacci  ce  qui  affurément  ne  ’S.  Athanafe  marque  aufli  fort  claire-  P-*0*-»- 
s’eft  pas  (ait  en  fix  jours . ment,  qu'ils  avoient  accompli  leur  ini- 

Pour  fauvercet  inconvcnicnt,il  fou-  quitc  contre  luy  avant  que  de  fortir  de 
droit  dire  que  S.  Athanafe  aurait  cfté  Tyr  pour  aller!  Jerufalem.  'LesPref-p-rjscJhw 
condanoé  i Jerufalem , & non  pas  1 très  de  la  Marcotc  qui  avoient  fait  une  d‘ 

Tyr,  ou  qüf  les  Evefques  feraient  re-  proteftation  contre  les  commiffaires 
tournez  de  Jerafalem  1 Tyr  .pour  y Eufebicns,  la  vinrent  apporter  non  pas 
achever  l’affaire  de  S.  Athanafe  qu’ils  à Jerufalem  qui  cftoit  plus  proche, 
avoient  commencée:  le  dernier  eft  hors  mais  1 Tyr,  & ils  y trouvèrent  encore 
de  toute  apparence,  n’y  ayant  aucune  le  Concile  affcmblé.  [ Les  commiffai- 
raifon  qui  empefchaftles  Eufebiensde  res  peuvenr  les  avoir  fuivis  de  quel- 
faire  1 Jerufalem  ce  qu’ils  avoient  en-  ques  jours. 

vie  de  faire,  comme  ils  y reccurent  Que  fi  l’on  veut  dircquelesEvcfoues 
*“H*ï*r>  Ariusà  la  communion  ,]'Hollandus  a retournèrent  de  Jerufalem  1 Tyr,  (car 
p’“  c'  foùtenu  le  premier,  pour  pouvoir  met-  quelque  peu  d’apparence  qu’il  y aitdc 
P1011-  tre  la  dédicacé  le  t j de  feptembre  , ’&  le  croire,  Bollandus  paroift  n’eftrc  ps 
fur  le  pu  d’apprence  qu'il  y a,  dit-il , fort  éloigné  de  ce  fentiment,  ) il  faudra 
que  S.  Maxime  de  Jerufalem  foit  venu  dire  neceffaircmcnt  que  la  rccepion 
! Tyr  durant  qu’il  avoit  1 peparer  la  d’Arius  qui  fe  fit!  Jerulâlem,  précéda 
dedicacede  foneglife.  la  condannation  de  S.  Athanafe:]  '&  p.t°i.«|io>. 

[Mais  ce  fentiment  eft  combatupr  S.  Athanafe  mefmc  dit  formellement 
S.Epiphane,  Rufin,  Socrate, &Sozo-  qu’elle  la  fuivit.  < 

mene,  qui  difent  expreffément  que  S.  [L’objeétion  que  Bollandus  fait  fur 
7«idpl"F"  Athanafe  fut  condanné  à Tyr.]  'Le  S. Maxime  de  Jerufalem,  n’eft  rien. 

7 * ’ Concile  d’Alexandrie  (ait  fuivre  les  Les  préparatifs  de  la  dédicacé  de  fon 

cglilc  le  regardaient  moins  queConf. 
cantin  qui  yavoit  envoyé  Marienpur 
en  prendre  foin . 

Nous  ne  voyons  donc  pas  moyen  de 
douter  que  S.  Athanafe  n’ait  efté  con. 
dannclTyr  après  le  S de  feptembre: 

& fi  cela cflvray.il  n’y  a pas  non  plus 
moyen  de  dire  que  l’eglife  de  Jcrufe- 
caufe  de  cela  il  s’enfuitdc  Tyr.  [ Phi-  1cm  ait  efté  dedice  le  t j du  mefme 
loftorge  marque  aulli  fa  condannation  mois . Ainfi  ilputeftre  affez  vraifem- 
r-f.T.Ccn'r.  ^Tyr:  ]'Ccpndant  le  Concile  de  Je-  blablcqucla  (efte  de  la  Croix  fe  feifont 
X'"-”  ’ rufalem  cftoit  encore  plus  nombreux  le  14  de  feptembre,  foit  parccque  c’eft 
& plus  folennel  que  celui  de  T yr.com-  le  jour  où  elle  a efté  trouvée,  foit  pu  r 


crimes  imputez  au  Saint  à Tyr  pr  fon 
7.  cxü dans  les  Gaules. 'Les  Eufebicns 
dans  leur  feux  Concile  de  Sardique,où 
ils  raffemblent  toutes  les  procedures 
faites  contre  luy,  n’en  marquent  aucu- 
ne faite  à Jerufalem,  mais  difent  que  ce 
fut  1 Tyr  qu’on  prononça  la  fentencc 
par  laquelle  il  fut  condanné  , & qui 
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quelque  autre  raifon^ui  a voulu  que  la  | NOTE  VI. 


►il*.)»*. 


veille  en  fuft  célébré , en  y mettant  la 
lôlcnntté  de  la  dédicacé  , quoiqu'elle] 
nor.p.Ms.i.  |-c  fu(q  feue  en  un  autre  jour.  ] Gretzer 
prétend  que  la  Croix  a elle  effècti- 
. a<Jit.).m»ï, vcment  trouvée  le  14  de  feptembre. 
|.j>i4».  ’ ‘Les  Grecs  font  neanmoins  la  fefte  de 
l'Invention  de  la  Croix  & des  doux  le 
6 de  mats,  mais  avec  peu  defolennitc. 
X’Eglife  latine  la  fait  plus  folcnneL 
Icment  le  3 de  may,&elleeft  marquée 
cejourlà  dans  les  plus  anciens  marty- 
rologes, [ où  elle  peut  neanmoins  avoir 
elle  ajoutée , comme  beaucoup  d’au-| 
très  choies:  ]’&  Bollandus  paroift  le 
croire  . Le  Pontifical  qu’on  croit  cftre 
du  VI.  ficelé, dit,  pofitivcment  qu'cllej 
fut  trouvés  ce  pur  là . [ Ce  qui  infirme 
beaucoup  tous  ces  témoignages»  c’eft 
qu’ils  marquent  la  plufpart,  que  la 
Croix  futtrouvée  i)  3 ans  après  la  PaC 
lion»  ou  y ajoutent  d’autres  circonftan- 
ccs  qui  donnent  heu  de  croire  qu’ils 
fuivent  la  fauffe  hiftoire  de  Jude  Cy- 
s-«ny.p«'.  riaque , ] 'dans  laquelle  on  lit  auffi 
qu’elle  futtrouvée  le  3 de  may 

[Ce  ne  l’aide  pas  - neanmoins  d’eftre 
une  preuve  qucl’Eglifc  latine  hono- 
roit.ee  jour  là  l’Inventiorf  de  la  Croix 
des  le  V.  ou  leV L lîecle,&  elle  ne  l’a  pas 
fait  fans  quelque  raifbn . On  pourrait 
P'uMftre croire  j'quel'cglifc  de  fainte 
Croix  à Rome  qu'on  prétend  avoir 
efté  dés  le  temps  de  Conftantin  » ou  au 
moins  cent  ans  après  fous  Sixte  1 11, 
[ aurait  efté  dédiée  ce  jour  là  ; ce  qui  y 
aurait  fait  honorer  la  Croix,  premiè- 
rement dans  cette  eglife , & puis  dans 
les  autres.  Maisil  y a quelque  fujet  de 
douter  que  cette  fcftc  vienne  de  l’E- 
glilè  Romaine,  J 'où  il  forable  qu’elle 
n’eftoit  pas  encore  établie  au  com- 
mencement du  huittieme  fiecle . [ Car 
quoiqu’onla  lifc  aujourd’hui  dans  le 
Sacramcnrairedc  S Grégoire , & dans 
le  miilèl  Romain  de  Thomafius , p. 

1 y 1 , 3 elle  n’eftpas  neanmoins  dans  le. 
calendrier  Romain  du  P,  Franco. 
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Que  S.”  Hekne  a efté  enterré t à Rime-, 
maie  n'j  eft pat  morte . 

'Eufcbc  dit  que  Conftantin  fit  tranC  Euf.T.eW.I. 
porter  le  corps  de  S."  Hclene  à la  ville 
regnance.’cc  qucSocratc  explique  de  la  Soci.i.r.c.17. 
nouvelle  Rome,  [c’eft  à dire  de  Conf-  M 
tantinople.  ] 'Thcophane  ,[&  d’autrcs  Thi  Sn-p.u. 
Grecs.Jdifêntaufti  qu’elle  y fut  enfer.  ïjr  ^ ^ 
réc.'MaisBaronius,approuvé  par  M., 

Valois, foüticnt  que  la  ville  régnante  b-c- 
dans  Eufcbc,  eft  toujours  l’ancienne. 

Rome. 'Suidas  voulant  ce  femblc  fui- 
vre Eufebc, dit  nettement  quelle  fut 
enterrée  à Rome . [ Et  certainement, 
Çonftantinople  n’eftoit  pas  encore  la 
ville  régnante  en  l’an  jz8,]  ’puifqu’onC  ’• 
ne  commença  à la  baftir  qu’en  la  met 
me  année  félon  la  chronique  d’Ale- 
xandrie: [&  ce  ne  fut  pcut-cilrc  mefme 
qu’à  la  fin  de  la  fuivante.  K Conftantin 
note  60.  Au  moins  elle  ne  fut  dédiée 
jqu’en  3)0,  fous  le  nom  deConftanti- 
nople  Bc  de  la  nouvelle  Rome . On 
n’avoitgardc  d’y  trouver  encore  ]'ces 
monumens  impériaux  dans  lefqucls 
elle  fut  enterrée  félon  Eufébc . 

'Puilqu’Eufcbedit  que  Conftantin  fit  «• 
tranfporter  fou  corps  à Rome , [ il  eft 
certain  quelle  n’y  eft  pas  morte  ; ] 

'comme  le  dit  Nicephore. . On  voie  la  Nphr.IAc.ji. 
mefme  faute  dans  fesaftes.dont  Arin-  ^”'^1.,  ir 
ghus  nous  donne  un  fragment:  [ & cela  tto-p-n- 
nous  fuffit  pour  ne  pas  regretter  de 
n'avoir  pas  cette  pièce,  lavccctqu'cllc 
ajoute  que  S."  Hclene  avoit  plus  de 
So  ans , au  lieu  qu’Eufcbc  dit  qu’elle  JjJ^***’ 
mourut  âgée  prefque  d’environ  80 
ans,[  ce  qui  marque  afTez  qu’elle  ne  tes 
avoit  pas  encore.  D’On  voit  en  effet,  A«fa|.f.*i.j. 
que  ces  aétesne  font  faits  que  depuis 
Innocent  IL  & Anaftalc  IV. 

NOTE  XII. 

De  ce  qu'on  dit  des  diverfet  tram  Ut  ion  s 
du  corps  de  S."  Hclene . 
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entirrée  a Rome:  nuis  que  deux  ans 
après  elle  fut  tranfportéc  à Confiant  i- 
nople,  avec  le  tombeau  de  porphyre 
où  elle  eftoit , & mifc  1a  première  dans 
lemaufoléc  des  Empereurs  queConf- 
tantiny  faifoit  faire  auprès  de  l’eglifc 
S#*".  des  Apodret'Pluficurs  autres  ont  écrit 
avant  luv  qu’elle  eftoit  enterrée  dans 
4- p«tôj.c.*  ccttc  cglile.  & Ton  pretendoit  y avoir 
Ion  Corps  dans  le  mefine  tombeau  que 
celui  de  Conftantin , [ Cela  pourvoit 
eftre  favorifc  par  la  faute  de  Socrate, 
dont  on  vient  de  parlertlans  la  note  6, 
& excnfcr  cette  mefmc  faute.]  'On 
trouve  dans  unechronique,  qu’en  l’an 
1 ni.Aicard  Chanoine  rcgulierdc  Ve- 
nife , enleva  adroitement  le  corps  de 
S."  Helene  d’un  monaftere  de  Conf- 
tantinople , qui  portoit  le  nom  de  la 
Sainte , & le  mit  a Vende  dans  le  mo- 
Aring.r.^.c.  naftcrc  dont  il  eftoit  Religieux,  ’Sf  au- 
M’i-p-m*  ojUC|  lierre  des  Nocls  dk  que  l’on  a 
audi  donné  fon  nom  . "Les  Vénitiens 
croient  encore  aujourd’hui  l’avoir  chez 
eux,  & rtxmorent  avec  refpeét. 

[ Cependant  outre  que  ce  tranfpart 
de  fon  corps  à Conftantinoplc  , n’a 
point  d’auteur  plus  aïKien  que  Theo- 
Eul.v.ConO. phane,  ] 'Eufobc  nous  donne  tout  lieu 
je  crojre  ) gUe  Couftantin  ne  fit  qu’à 
l'cxtrcmité de  fa  vie,  lemaufolée  où  H 
fut  mis,  [ & où  on  prétend  que  S."  Hé- 
lène avoir  efté  mile  avant  luy  .]  L’on 
ne  fçeut  que  fort  tard- qu’il  dcftinoitcc 
lieu  pour  fon  tombeau.  [ Ainfr  il  y a 
peu  d’apparchce  qu’il  y ait  fait  mettre 
le  corps  de  S."  Helene,  ni  deux  ans 
aprés  qu’ellc  fut  motte,  qui  fcroit  en 
3 30 ou  j ji.lorfque  leglifcdes  Apoftrcs 
iv'eftoit  peu t-c lire  pas  encore  commen- 
cée , ni  mefme  depuis:  Si  s’il  ne  l'a  pas 
lait,  il  y a peu  d’apparence  que  d'autres 
l’aient  fait  après  luy  : mais  au  moins  il- 
♦pfivflî'1’  n'y  m a aucune  prouve.  ] ’M  ' du  Cangc 
ne  veut  point  répondre  de  toutee  qu’on 
dit  fur  cela . 

£ Il  eftr  certain  que  les  Occidentaux 
r’eftoient  point  pcuuadez  que  le  corps 


de  S."  Helene  fuft  à Conftantinoplc.} 

'Car  on  prétend  qu’en  l’an  840,  Théo-  MS,f,1S7,>jt 
gifc  [ou  Tetgife  ] Preftredn  diocclé  de 
Reims,  cftant  allé  à Rome,  y enleva  la 
nuit  fccrctccmcnt  le  corps  de  S."  Heu 
Icnc  merc  de  Conftamin,  de  l'égide 
où  il  eftoit  'dans  un  tombeau  de  por-  F14'», 
phyre  , '&  l’apporta  à l’abbaye  de  P-*s»- 
Haucvilliers,  [ prés  de  la  Marncr  ai» 

'dioccfc  de  Reims , ) 'dont  on  allure  f 
qu'il  eftoit  moire. ‘Quelques  marty- *»oH.i.fcb. 
rologcs  font  mémoire  de  ccttc  transi  a- 
tion  le 7 & le  8 de  février.  'Nous  en115-?''!!-»1* 
avons  urehiftoirefàitc[apparemmenc 
par  un  moine  du  mefîne  lieu,  ] poux 
eftre  lue  le  jour  de  la  fefte  de  la  Sain- 
te. 'C’cft  (an s doute  par  Alman  ou  Gjl.du.t.»*, 
Altmart  moine  de  HautvUliers , qu’on 
marque  coavoir  fait  une  biftoirc  vers  s.i.p.v>».b. 
l'an  8é8r  à la  pricre  de  f»  commu- 
nauté, & d’Hinctnar  Atchevelque  de 
Reims.  [ Cet  auteur  a bien  plusde  pa- 
roles que  de  faits , Si  il  raportc  les  cho- 
fcs  fins  prclquc  aucune  cimmftance  .} 

'Il  ne  die  point  quelle  eftoit  l’eglifc  us.p  Js7.15S 
d’où  Tetgife  enleva  le  corpsde  la  Sain- 
te. Tlodoard  qui  parle  amplement  de 
cette  translation , ne  la  nomme  point  F’ 
non  plus.  ‘Une  lamtne  de  plomb  bien  Mirl.t.T.p. 
pofterieureà  Alman,  8c  faite  peut -eftre  *tt- 
en  1 41  o,marquc  qu’il  fut  rapporté  l’an 
S 45,  de  l’eglifc  de  S.  Marcellin  8c  Si 
Pierre  prés  de  Rome.  'Baronius  fup  mr'tiln. 
pofeque  Sigebcrt  lt  dit  aulfi:  mais  jl  s^>i>  !«|v 
dit  fcuiement  que  c’cft  le  heu  où  Sainte 
Helene  avoir  cfté  enterrée,  [comme  il 
l’avoit  lu  dans  Anaftafc.  ] ’Hodoard  ra-  Flod.p.  >»,- 
conte  divers  miracles  arrivez  durant  *°1' 
que  Tctgifc  appnrtoit  le  corps,  [ qui 
prouveroienc  au  moins  que  c'cftoicnt 
de  vraies  reliques.  Mais  je  ne  ftjay 
pourquoi  il  n’y  en  a pas  un  mot  dans 
Alman,]  qm  n'oublie  pas  un  evenc-  ***  F»t*- 
ment  bien  moins  miraculeux,  arrivé 
pluûeurs années  depuis . 

'Ce  moine  dit  que  comme  beaucoup 
de  perfonnes  doutoient  de  la  vérité  des 
reliques  de  Sainte  Helene,  on  ne  fut 
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M"* i l-  îvïïutc  par  un  examen  judiciaire  -,  Tct- 

«•*>*«•!  * gife  mefine,  dit  Nocher  Abbé  de  Haut- 
viUiers  cil  1095,  s’eftiw  mis  dans  de 
l'eau  bouillante,  félon  la  coutume  de 
ce  temps  là,  en  prefenccdn  Roy  Charte 
le  chauve  & d'Hincma» , & n’cr> avant 
>iJ‘ receu  aucun  dommage  Sic.  'Alman 
a voue  que  cela  ne  leva  pas  cous  les  dou- 
tes i de  forteque  pour  s'ailurcr davan- 
tage de  la  vérité , toute  laprovince  de 
Reims  envoya  à Rome  deux  Preftres , 
mais  moines  de  Haucvillicrs,  lefqucls 
dit-on , s’arturcrcnc  fccretrcment  de 
toutes  chofcs  : [ on  ne  dit  point  com- 
ment.] Alman  joint  à cela  le  miracle 
dont  nous  avons  parle,  [ fi  c'eft  un  mi- 
racle,]  arrivé  à lafefte  delà  Sainte, où 
l'on  devoir  lire  pour  la  première  Ibis 
ledifeours  d'Akr.an  . 

'Les  François  doufoientencorede  la 
vérité  de  ces  reliques , lorfqu’civl’an 
top;,  Nocher  AbbédcHautvilliers, 
les  fit  transférer  iblcnncllemenc  de 
l'ancienne  chalfc  en  une  nouvelle 
18  d’octobre  &c.  On  trou  va  dans  l'an- 
cienne charte  un  biUetqui  portait  que 
c’cfioit  le  cOrps  de  Sainte  Helcne  merc 
de  Conftantin  , hors  la  telle  qui  n'y 
eftoit  point . [ Mais  on  ne  dit  point  fi  Ce 
billet  eftoit  plus  ancien  que  Tetgife .] 
On  ajoute  que  la  nuit  precedente  on 
vit  tomber  du  ciel  un  globe  de  feu  fur 
l’eglifc  où  eftoient  les  reliques  ,-  & 
fur  un  lieu  où  l'on  devoir  let  porter 
le  lendemain  pour  faire  la  ceremonie 
&c.  Nodier  mcfinc  a écrit  toute  cette 
p.  1 j*.  hiftoirc , 'en  y ajoutant  pluficurs  mi- 
racles , que  le  P.  Mabillon  n'a  pas  jugé 
nccertairc  de  raporter . [ Je  ne  fçay  fi 
c'eft  qu’il  ne  lésait  pas  crouvé  artez.au- 
thcntiques . Cependant  hors  les  mira- 
cles , on  ne  voit  point  quelle  preuve  a 
eu  Tctgife,  pour  croire  & pour  faire 
croire  aux  autres,  que  le  corps  qu’il 
apportoic  eftoit  celui  de  S,c  Hclenc,  & 
J-iil.p  40c.  de  la  mere  de  Conftantin  . ] 'On  vient 
encore  aujourd’hui  l’honorer  à Hnut- 
vilhcrs  , & ou  ajoute  qu’il  s’y  lait 
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toujours  beaucoup  de  miracles  &c. 

'Ce  qu’on  dit  de  (â  translation  en  ce  p.  te*. 
licu  dés  l’an  840,  n’a  pas  empefehé 
qu’on  n’ait  cra  avoir  encore  fes  reli- 
quesà  Rome  en  1 140. 'Et  on  croit  juf-  BHl.nnr.f.o 
quà  prsfcnt  les  y jxifleder  dans  un  P-1,7'1  Mib,. 
tombeau  de  porphyre,  qu  on  voit  dans 
l’eglife  appelles  Art-cæli . 'On  cite  en  Arin.i.v.c.s. 
effet  de  fes  aftes  dont  nons  avons  parle  * >*- p-»»- 
dans  la  note  6,  que  fous  Innocent 
IL  on  y apporta  de  l’eglife  de  Saint 
MarcclÙn  fon  chef  Si  fes  principaux 
olTemcns,  le  refte  ayant  eftédiftribuc 
à.  diverfes  eglifes , & fon  tombeau  de 
porphvra  porté  au  Vatican  par  ordre 
d’Anaftafe  IV.  'Baronius  ne  veut  rien  2»r.i«*i  >»- 
décider  for  le  différend  qui  eft  entre  les 
Latins  & les  Grecs  touchant  le  tom- 
beau-de Sainte Hefene.'Iloppofectpen-  j,«.  j«». 
dant  aux  Grecs  ce  qucditSigebert  de 
là  translation  en  France,  [ & à Haut- 
villiers , J 'à  quoy  il  femblemefme  fe  is.aug.g. 
tenir  en  un  endroit . "Dans  celui  où  it  1». 
ne  veut  point  juger  entre  les  Latins  & 
les  Grecs , il  paroift  neanmoins  pen- 
cher beaucoup  pour  la  mefme  opi- 
nion . U y parie  aurtï  de  la  prétention 
des  Vénitiens . [ Mais  jamais  il  ne  dit 

Îiu’on  cruft  l’avoir  encore  à Rome.  Il 
aut  donc  ou  qu’il  jugeaft  faux  Si  infoû» 
tenable  ce  qu’on  dit  de  \ ArA-eoeli , ou 
qu’ill’ignoraft , ce  qui  n’a  aucune  ap- 
parence . C'eft  à ceux  qui  font  à Rome 
à examiner  ce  point , & à voir  depuis 
quand  on  parle  du  corps  de  Sdc  Hclene 
W Aru-cali.  ]'Aringhus  veut  au  moins  Arln.  p.  a». s 
concilier  cetto  cglifc  avec  celle  de  1 ’ 
Hautvilliers,en  leur  donnant  à chacu- 
ne une  partie  du  corps . [Cela  fe  pour- 
rait fi  ccHcd’ Aru-cœk  fc  contemoitd’a- 
voirlcchcf.  ] 'Bollandus  aime  mieux  Boi!.m»y,r.t, 
avouer  la  contradiction, fans  fc  déclarée  p'‘7''' 
pour  aucun  parti  . 

NOTE  Vllf. 

Combien  Zabdae  & Herman  ont 
gouverné  f Eg/ifc  de  Jcrufalem . 

[ La  chronique  de  Niccphorc,  Théo. 
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[Niccphore,  Theophane  p.ioé.dc 
Eutyque  p.  43 1,  s'accordent  mefmc 
à ne  donner  que  neuf  ans  à Hcrmon; 
ou  A fon  comme  l’appelle  Eutyque , 
fucccllcur  de  Zabdas  . Ainfi  il  lira 
mort  en  j II.  La  chronique  d'Eufebe 
ne  fait  neanmoins  commencer  Saint 


phane  p.  6.  a,  & Eucyquc  />•+ 04,  don- 
nent dix  ans  d’cpilcopat  à Zabdas 
Evcfque  de  Jcrufalcm  , qu'Eutyque 
appelle  Zcbcdéc . Cependant  fi  Hy- 
menéc  fon  predecefleur  n'eft  mort , 
comme  nous  croyons  , qu'en  158,  v. 

P tut!  de  Samofatet  j>  4»  Zabdas  n'a  pu 
gouverner  que  quatre  ou  cinq  ans. } Macaire  fon  fiiccdleur,  qu'en  l’an  5 1 j. 
***  certain  par  Eulcbe  > qu'il  eft  Mais  elle  eft  extrêmement  brouillée 

mortavanclaperfccucion , [c'en  adiré  en  cet  endroit . Les  10  ans d'epilcopat 
avant  yoj.  Audi  la  chronique  d’Eufe-  que  Niccphore  , & Theophane  p.  1 1.  b, 
bc  le  fait  commencer  en  138,  de  mou-  donnent  à S.  Macairc,  réduits  à 1 p par 
rir  creyoi,  ce  quinc  luylailleau  plus  Eutyque  p.  43  , ne  nouséclairciflent 
que  quatre  ans  de  quelques  mois  : de  pas  beaucoup,  puifque  tout  ce  qu'on 
d-  celas’accordej'aveccequedit  Eufebe,  Içait  de  fâ  mort,  c'cft  qu’il  la  faut 

qu'il  ne  gouverna  que  peu  de  temps . mettre  après  3 3 o,  de  avant  3 jy.] 
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Pouclt  p*ge-  NOTE  l 

•». 

Qu'il  4 effè  fuit  Evefaue  e[ Antioche 
en  3 14 1>«  j 1 5 yUpret  un  Paulin  diffe- 
rent de  Paulin  de  Tyr , tjuinepaffa 
à Imefchc  et Antioche  qu  apres  la 
depojîtion de  S.Euflathe . 

t T L y a de  grandes  difficulté!  fur 
-L  l'entrée  de  S.  Euftathc  dans  l’epif- 
sojirC-iP>  coPac  d’Antioche.]  'Selon Sorbmcne , 
cette  Eglife  eftoir  vacante  en  314  par 
la  mort  de  Romain  : de  S.  Euftathc 
alors  Evefquc  de  Beréc  y fut  transféré 
[en  y 1 y]  par  le  Concile  de  Nicécf  Mais 
il  n'y  a aucune  apparence  que  le  Con- 
cile de  Nicée  qui  a condanné  tous  ces 
changement  d’evefehez  par  fon  XV. 
Canon , les  euft  voulu  autorifer  luy 
mefme  par  un  exemple  fi  fignalc  . 
Theodoret  l'auroit  fycu  plutoft  que 
SoaomciK,  de  n’auroit  pas  manqué  de 
dire  une  chofc  figloricufc  à un  Saint, 
que  l’on  voir  qu'il  aimoir  beaucoup. 
Audi  nous  ne  croyons  pas  que  perfon- 
nc  vouluft  aujourd’hui  fuivre  Sozo- 
mene  en  ce  point  ; non  plus  que  fur 
l'Evcfquc  Romain  qu'il  met  avant  S. 
Euftathc , quoiqu’il  fc  trouve  appuyé 


en  cela  par  quelques  Grecs.  ] 'Car ce 
Romain  eft.  marqué  par  Nicetas , de 
par  un  catalogue  manuferir  des  Evef- 
ques  d'Antioche . Mais  il  eft  inconnu 
à S.  Jerome,  à Theodoret , 1 Niccphore, 

[ ï Theophane,  de  3 Eutyque.  ] Nicetas 
dit  qu'il  foudrit  le  martyre  durant  la 
pcrfccation  : & cela  donne  lieu  1 Mt 
Valois  de  croire  que  c'eftle  grand  S; 

Romain  Martyr  i Antioche  , dont  oh 
aura  fait  un  Evcfque,  quoiqu'il  ne  fuft 
que  Diacre  ; [ de  qu’il  foit  mort  dés  l’are 
joj. 

Il  y a bien  plus  de  difficulté  pour 
fçavoir  fi  S.  Euftathc  fucccda  immé- 
diatement 3 S.  Philogonc  > ou  s'il  faut 
mettre  Paulinentre  deux.]  Theodoret  ThJrt.Ux.»’, 
eft  formel  pour  lepremicr  fentiment:  plvc' 
de  S.  Jerome  qui  dans  là  chronique 
ne  l'eft  pas  moins  pour  le  fécond , eft 
fuivi  par  la  chronique  de  Nicephore 
qui  l’appelle  Paul,  par  Theophane p. 
t t,par  Eutyquequi  l’appelle  Apolline 
jp.45 1,  ‘8c  par  Nicetas  qui  lelaitfuc-  s«xjup.»».i. 
cedèur  de  Saint  Philogonc  , 8c  prede-  *‘ 
ecfleur  de  Romain  [ Theodoret  nourri 
dans  l'Eglilc  d'Antioche  , de  appuyé 
par  Philoftorge , comme  nous  le  dirons 
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dans  la  fuite , pourrait  bien  l'emporter  'qui  paraift  dire  que  Saint  Alexandre  Efj  's.c.t-p. 
& lu rS, Jerome,  qui  11’cft  pas  tout  à fait  écrivit  contre  Arius  à Zenon  Evcfque  7,°‘  ‘ 
exact,  6c  fur  les  autres  qui  font  tous  de  Tyr:  [ ce  qui  fans  cela  eftfortemba- 
bcaucoup  pofteriturs,  fi  luy  mcline  raiTaiit  -,  ] 'La  harangue  d'Eufebe  fur  la 
n'alfoibliifoit  beaucoup  fon  autorité  , dédicace  de  t’Eglife  de  Tyr  baftie  par  ” 11 

en  ne  mettant  point  dutout  Paulin  au  Paulin  , ne  nous  permettant  pas  de 
b ( nombre  des  Evcfqucs  d'Antioebe,  ni  douter  qu'il  n'ait  efté  Evcfque  de  Tyr 
• so."1"  *’  avant  S.  Euftathc, ni  après.  3’Car  nous  allez  long-ten  ps  avant  la  pcrlecutiou 
nepouvonspas  doutcrquePaulinEv.de  Licmius,  & avant  le  commence- 
dc  Tyr,  n'ait  efté  transféré  de  ce  fiege  à ment  de  l'Ariamfme,  [ c’eft  à dire  dans  Coiic.l.r.i. 
rioMlIC  jïelui  d'Antioche.  11  ferait  fort  difficile  le  temps  que  Zenon  vivoit  encore.  Et  p'! 
I.c^r.is.à!  d'expliquer  autrement 'ce  qu’Eulébe  de  en  cffetTZenon  de  Tyreft  marque  dans 
Ce  futée  dit  de  luy,  que  l’Eglifc  d’An-  les  fouferiptions  du  Concile  de  Nicée. 
tioche,  dont  il avoit  efté Preftre  avant  [Ces  raifons  peuvent paroiftre  extre- 

que  d’eftre  Evefque  de  Tyr,  l’avoit  mement  fortes  : mais  il  yen  aauflî  de 
rKifj.i.j.c  ,,  retiré,  |ur«r«ni»ÏMii  d»r« , comme  un  l’autre  cofté  qui  11e  font  pas  à negli- 
(.,<•  " bien  qui  luy  appartenoit.  'Philoftorge  ;ger.  L’autorité  de  Philoftorgeeft  con- 

dit  clairement  auffi , que  Paulin  paffafidcrable  dans  les  faits  qui  ne  vont 
de  l’evcfché  de  Tyr  à celui  d’Antio-  point  àfâvorilcr  les  Ariens:  3 '&  non 
che.[ Amfilafculcdilficultéquipuilîcfeulcmcnt  il  fait  Paulin  predecciTeur 
refter^ft  de  favoir  s’il  a précédé  ou  fuivi  j immédiat  d’Eulalc , 'mais  en  un  autre  ‘fM''77- 
Saint  Euftarhc:  Et  cette  difficulté  11'eftj  endroit,  il  lemet  entre  les  Evcfqucs  qui 
plus  entre  Saint  Jerome 6c  Theodorct  ;a(fi  Aèrent  auConcile  de  Nicec.  'On 
mais  entre  Saint  Jerome  & PhiloftorgcJ  tire  la  mcline  chofede  Théodore: , qui  P 
Car  ce  dernier  mec  bien  nettement  marquant  les  Ariens  qui  s’eftoient 
Paulin  après  S.  Euftathc,  3'puilqu'il  le  trouvez  1 ce  Concile , dit  que  ccftotc 
fait  précéder  immédiatement  Euialc , premièrement  ceux  dont  il  avoir  par- 
[que  l’on  convient  n’avoir  efté  fait  lé  auparavant:  '&  entre  ceux  là  eft  04 
Evcfque  d'Antioebe  qu’aprés  Saint  Paulin  Evcfque  de  Tyr.  'Sozomeoe 
a.p.'s».  Euftathc  ,3  Tans  donner  aucun  lieu  à dit  aulfi  que  le  véritable  fujet  de  la  de- P' 
l'explication  de  Godefroy . On  cite  la  pofition  de  S.  Euftatbe , fut  qu'il  com- 
melme  cliofe  de  Suidas  que  de  Phi-  batoit  ouvertement  Paulin  de  Tyr  & 
loftorge  : [mais  Suidas  l’a  vifiblcmcnt  les  autres  chefs  de  la  fadion  Arienne, 
prisdcl’aucre.  [ de  forte  qu'au  moins  il  n'y  a point 

Le  fentiment  de  S.  Jerome  eft  bien  d'apparence  à dire  que  cet  hiftonen  a 
plus  favorable  & par  la  qualité  de  fon  voulu  parler  de  ce  Paulin, 3 ’lorfqu'ila  i.t.c.i.p*os. 
auteur , & par  le  nombre  de  Grecs  qui  dit  que  S.  Euftarhc  avoit  fuccedé  à Ro-  b’ 
l'ont  fuivi , ou  qui  ont  fuivi  quelque  main,  comme  quelques  unsl'ont  pre-  rhhs.n.p.05 
ancien  Grec  qui  l'aura  dit  comme  luy.  tendu.  [ Tout  ce  qu'on  peut  répondre  à 
D'ailleurs  fi  Paulin  a efté  transféré  de  cela , c'cft  que  Paulin  ayant  efté  l’un 
Tyr  à Antioche,  après  la  depofition  de  des  premiers  & des  plus  ardens  défén- 
S.  Euftathc, c’cft  à dire  en  ; ; i,c'eftoit  leurs d'Arius  .Thcodorct  & Sozomenc 
bicn-toft  violer  ouvertement  le  Conci-  ont  continué  à le  mettre  entre  les  chefs 
le  de  Nicée , qui  défénd  ces  fortes  de  de  ce  parti,  fans  fonger  s'il  eftoit  encore 
changement . Au  contraire , en  difant  vivant  ou  non . 
que  ç'a  eftéavant  S.  Euftathc 6e avant  Mais  il  faut  confiderer  encore, que 
le  Concile  de  Nicée,  cela  femblcdon-  fi  Paulin  a précédé  Saint  Euftathc,  il 
ncr  moyen  d’expliquer  S.  Epiphanc , 3 eft  mort  conftamment  au  pluftard  au 
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commencé/ncnt  de  314.  Et  cependant 'n'aurait  pu  manquer  démarquer  ce 


c’cft  ce  qui  paroill  abfolumcot  impof- 
• fiblc.  ] 'Car  Eufebe  a dédié  le  dixième 
livre  de  fon  hiftoire  tcclcfiaftique  à 
Paulin:[&  011  ne  peut  pas  douter  que 
ce  ne  foit  à celui  de  Tyr,  ] 'puifqu’il  luy 
c.  dedie  encore  d’autres  livres , 'puifqu’il 
en  fait  des  éloges  extraordinaires  après 
fa  mort ,[  puifque  ce  dixième  livre  ne 
contient  prefquc  autre  choie  que  le 
difeours  que  fit  Eufebe  1 la  dédicacé 
de  leglife  de  Tyr  baftie  par  Paulin 
Or  il  n’a  écrit  Ion  hiftoire  qu’aprés  fa 
chronique , qu’il  y cite  en  divers  en- 
droits : 8c  fa  chronique  allant  jufques 
en  l’an  ; 1 6,  comme  S.  Jerome  nous  en 
allure  dans  la  fienne , il  faut  que  fon 
hiftoire  n’ait  efte  écrite  que  dans  les 
années  fuivantcs,&  que  Paulin  ait  vécu 
jufqu’àce  temps  là. 

Cette  preuve  feroitabfolument  indu- 
bitable , fi  l’on  ne  difoit  qu’Eufcbe 
peut  avoir  amplifié  fa  chronique  de 
quelques  années  après  la  première 
compofition.  Et  en  e tirt , nous  pourrons 
montrer  autrepart  que  Ion  hiftoire  a 
cfté  achevée  avant  la  mort  de  Crifpe, 
c’eft  à dire  avant  le  milieu  de  3 16.  Mais 
‘•P*  cela  11e  fàtisfait  pas  encore , ] 'car  l’hif- 
toireva  jufqu  après  la  défaite  de  Lici- 
nius,  & remarque  la  joie  8c  la  tranquil- 
lité univerfclle  qui  la  fuivit , la  publi- 
cation de  diverfès  loix  qui  repan- 
doient  de  toutes  parts  la  bonté  , la  pie. 
té , & la  magnificence  de  Conftantin . 
Il  dit  que  La  félicité  dont  on  jouilîoit, 
avoit  tait  oublier  les  maux  paflcz 
[Toutes ces chofes ne fc  fontpasen  un 
mois  ou  deux.  Et  encore  Eufebe  nous 
les  raportc  , non  comme  ptefentes  , 
mais  comme  palîées . Et  cependant  Li- 
ciniusn’a  efte  défait  qu’à  la  fin  de  l’an 

1 

dite 

plutoll  qu’en  313,  Inrfque  Paulin  eftoit 
déjà  mort . Mais  au  moins  il  eftoit  déjà 
transféré  à Antioche  s & Eulcbe  en  s’a- 
drclfant  à luy  dans  fon  dernier  livre. 


changement, & d’y  trouver  la  matière 
d’un  faux  cloge , comme  i 1 fait  dans  fos 
livres  contre  Marcel . 

Je  ne  fçay  fi  pour  défendre  S.  Jero- 
me, il  n’y  en  aura  point  qui  diront  que 
les  deux  derniers  chapitres  d’Eulcbc 
où  il  eft  parlé  de  Licinius , ont  cfté 
ajoutez  après  les  autres.  Mais  je  ne 
voy  rien  qui  nous  doive  obliger  à cela. 

Quand  S.  Jerome  fe  (ira  trompé  en  ce 
point  ,cc  ne  fera  pas  la  première  ni  la 
dernierefois.commctoutle  monde  eft 
obligé  de  l’avouer . Le  XV.  Canon  de 
Nicée  , qui  défend  les  changement 
d’evefché.n’cft  pas  non  plus  une  raifon 
bien  confidcrablc.  Car  il  eft  certain 
que  les  Eufèbiens  firent  voir  aulfi-toft 
après  combien  cette  défenfè  leur  eftoit 
peu  confidcrablc  , en  voulant  faire 
monter  Eufebe  dcCefâréc  furie  mcC- 
mc  throne  d’Antioche:  & c’cft  à eux 
aullî  qu’il  fout  attribuer  la  translation 
de  Paulin,  fi  elle  s’eft  faite  apres  la  dc- 
poficion  de  S.Euftathe. 

Zenon  de  Tyrembaraflc  davantage; 
mais  il  embarafte  en  quelque  opinion 

3 uc  l’on  foit  touchant  la  translation 
e Paulin . Car  il  eft  difficile  de  mettre 
la  mort  de  S.  Philogonc  avant  le  a 3 de 
décembre  jii-Ainfi  quand  Paulin  luy 
aurait  focccdé , il  fera  toujours  demeu- 
réEvcfqucdcTyr  jufqu’à  la  fin  del’an 
313,  c’cft  à dire  après  le  temps  auquel 
Saint  Alexandre  écrivoit  à Zenon  de 
T yr , félon  S.  Epiphane  . Il  eft  difficile 
1 auffi  de  mettre  cette  lettre  ni  beaucoup 
avant , ni  beaucoup  aptes  ] 'celle  d’A-  Thdrt.i.i.c.s 
rius  à Eulëbe  de  Nicomedie , où  il  eft  f 
parlé  de  S.  I’hilogone  encore  vivant , 

8c  de  Paulin  alors  Evclque  de  Tyr, dit  p u*-». 
Theodorct  ; [ & c’cft  depuis  ce  temps 


13.  Il  n’y  a donc  point  d’apparence  à , là , fclon  l’hiftoirc  de  l’Arianifmc,  ] 
ire  qu’Eufcbc  ait  achevé  fon  hiftoire  'qu’Eufcbe  écrivieà  Paulin  de  Tyr.[  Il 


icmblc  donc  neccftairc  d’expliquer  S. 
Epiphanccn  ccféns , Que  S.  Alexandre 
écrivic  à Zenon  qui  eftoit  un  ancien 
Evelque  de  la  I’henicic,  à l’Evclque  de 
Tyr 


Digitized  by  Qoogle 


NOTES  SUR  SA 
Tyr  Afc.en  mettant  une  virgule  avantl 
lK.jit.i17.  x upit  .J'C’eft  le  fensde  Barooius,qui 

a fuivi  la  traduélton  de  Cornare.p.  a 1 j . 
ïrj.0.c.4.p.  'Le  P.  Petau  femble  l'avoir  voulu  fui- 
7,c'  ' vreauffi  : mais  il  aurait  dû  mettredr 
T jri  Epifeopnm . [ Cette  folucion  fatif-l 
conc.t.*i.p.  fait  à S.  Epiphane,  ] 'mais  non  aux  fouf- 
criptions  du  Concile  de  Nicée.où  nous 
trouvons  Zenon  de  Tyr  à la  tefte  des 
Evcfques  de  la  Phénicie . [ Cela  nous 
oblige  de  propoler  encore  une  autre 
folucion,  qui  cil  que  Zenon eftoit  cf- 
fcéfivement  ancien  Evcfque de  Tyr, 
comme  ledic S.Epiphanc,ap3(a7»(,c'eft 
à dire  qu’il  avoir  elle  Evefque  de  Tyr 
avant  Paulin  , & qu’il  l'avoit  pris  pour 
fon  Coadjuteur , ou  plutoft  pour  fon 
fucceiTeur,  ne  (c  coufcrvant  l’honneur 
de  l’epiicopat,  comme  S.Narciflc  de 
Jerufolcm  avoit  fait  à l'égard  de  Saint 
Alexandre.  A mil  il  ne  faudra  pas  s'é- 
tonner qu'il  ait  toujours  efte  confideré 
comme  Evefque  de  T yr,  & qu’il  ait  eu 
rang  en  cette  qualité  dans  le  Concile 
deNicée.  Il  y a neanmoins  à cela  une 
grande  difficulté.  Car  on  ne  voit  pas 
que  Zenon  ait  pu  quitter  les  fondions 
de  l’epifcopat , en  en  gardant  l'honneur 
qu’à  caufe  de  fa  vicilleffc , comme 
Saint  Narcilfe  : & s'il  eftoit  li  âgé 
lorfquePaulin  fut  fairEvefquc  de  Tyr,]] 
ïiiCl.is.c^.  c’eft  à dire  apparemment  des  afiez 
f it*.4.  long-temps  avant  l'an  3 1 p,  vJtt  Ariens 
ÿ 1 ç , [ aura  t-il  cfté  en  état  en  3 1 3 de 
faire  le  voyage  dcNicéc,auquel  on  peut 
dire  qu'il  n’efloit  point  obligé  : Adu 
rément  le  moyen  le  plus  court  pour  lé 
tirer  de  cet  cmbaras,&  peuteftre  le  plus 
véritable,  cft  de  dire  que  les  foufcrip- 
tions  du  Concile  de  Nicecnelbnt  pas 
d’une  grande  autorité  dans  l’hi (foire, 
v.  ce  Concile  note  s;  S.  Epiphane  mefme 
y en  a allez  peu , furtout  en  ce  qui  re- 
garde l’hift  oirc  de  l’Arianifme . 

Voilà  ce  que  nous  pouvons  dire  fur 
la  translation  de  Paulin  de  T yr,  en  fup- 
pofânt  qu’il  n’y  a eu  en  ce  temps-ci 
qu'un  leul  Paulin  Evefque  d’Antioche, 
Hift.Eccl.Tom.n/. 


INT  eustathe;  «♦? 

avant  ou  après  S.Eulfathe.  Car  nous 
ne  voyons  point  en  effet  qu’aucun  an- 
cien auteur  en  ait  mis  deux  : Etc'clf 
toujours  une  chofê  difficile  à croire , 
qu’il  y ait  eu  dans  une  Eglifc  deux 
Evcfques  d'un  mefme  nomprcfqueen 
mefmc  temps  . Cependant  M*  Valois 
paroift  l’avoir  cru  : ] 'Car  il  foutienten 
un  endroit,  que  Paulin  de  Tyrn’aeflé 
Evefque  d’Antioche  qu’aprés  la  dc- 
pofition  de  S.  Euffathe  : '&  dans  un  au- 
tre il  met  un  Paulin  fuccefleur  de  Saint 
Philogone  , & predoccffcur  de  Saint 
Euffathe,  fuivant  la  chronique  de  S. 
Jerome  ; 'Sc  il  en  allégué  une  raifbn 
très  confiderable . Car  les  Eufcbicns 
dans  leur  lettre  écrite  de  Philippople 
en  347,  font  un  crime  à Olîus  d’avoir 
efté  très  uni  à un  Paulin  autrefois 
Evefqued’Antioche  , qui  vivoit encore 
alors,  qui  eftoit  aceufè  de  fortilege,  juf- 
qu’à en  avoir  écrit  des  livres,  & qui 
menoit  une  vie  extrêmement  déréglée . 
[Il  eff  indubitable  que  ce  Paulin  n’eff 
point  celui  de  Tyr,  qne  les  Eufcbicns 
n 'auraient  jamais  noirci  de  tant  d'ac- 
eufations  atroces,  puifqu’il  effoit  un 
des  chefs  de  leur  cabale , qui  par  la 
mefme  raifon  n’a  jamais  pu  eff re  fore 
um  à Olîus,  ] qui  eftoit  mort  depuis 
affezlong-temps,  lorfqu’Eufebe ,{  qui 
cft  mort  vers  l'an  340,  ï écrivoic  contre 
Marcel . 

[ Voilà  donc  un  Paulin  Evefque  d’An- 
tioche , très  clairement  different  de  ce- 
lui de  Tyr,  que  nous  ne  pouvons  pas 
non  plus  douter  avoir  elfe  Evefque 
d’Antioche . Car  quand  on  voudrait 
dire  que  les  termes  d’Eufcbe , furmeno- 
Sltôiu  don,  pourraient  fîgnilîcrfïmplc- 
ment  que  l’Eghfc  d’Antioche  l’avoit 
demandé  pour  Evefque,  mais  non  pas 
qu’elle  l’ait  obtenu;  l’autorité  de  Phi- 
loftorge  fuffit  ce  me  femble  pour  ofter 
le  peu  d’ambiguité  qu’il  y a dans  l’cx- 
prcilîon  d’Eufcbe.  Mais  quoy  qu'il  en 
(bit  pour  ce  point ,'  il  nous  fuffit  de 
trouver  un  Paulin  que  nous  puiffions 
N n nn 
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mettre  entre  S.  Philogone  te  S.  Eufta- 
the,  & de  fuivre  ainfi  S.  Jerome  & les 
chronologiftes  Grecs,  fans  faire  aucun 
embaras  dans  l'hiftoire , hors  ce  qui  re- 
garde le  prétendu  Zenon  de  Tyr. 

Il  faut  neanmoins  remarquer  que 
quoique  M1  Valois  lilë  dans  le  texte  de 
la  lettre  des  Eulêbicns , Pauline  cjuon- 
dam  Epifcopo  Antiochia,  au  lieu  et An- 
ttochiu  il  y a Dacia  dans  l’édition  de 
Mi  le  Fevre  en  T 598^.16, qui  eft, com- 
me Je  croy  l'original , & on  amisde 
mefme  dans  la  demiere  édition  des 
Conciles  f.i.p.709.  d.  Je  voudrais  que 
Mi  Valois  nous  euft  marque  fi  c’efl  fur 
l’autorité  de  quelque  manuferit,  ou  fur 
quelque  édition  qu’il  a fait  cette  cor- 
rection importante,  qui  fans  cela  eft 
hardie , puifqu’on  ne  doit  point  chan- 
ger des  textes  par  conjefture , fans  en 
avertir  & en  dire  la  raifbn  ; 'comme 
M'  Valois  le  foutient  luy  mefme,  en 
fe  plaignant  fur  cela  de  1a  liberté  du 
l’ere  Sirmond  . [ Et  cette  refërve  eft 
encore  plus  neccrtairc  quand  on  fonde 
tout  fon  raifonnement  fur  cette  cor- 
rosion : Quand  mefme  on  corrige  des 
imprimez  par  des  manuferits , il  eft 
toujours  bon  de  le  dire.  Mais  quand 
cette  correction  ne  (croit  pas  autori- 
fèepar  des  manuferits,  elle  l’eft  par 
Sozomcne , ] qui  dit  que  les  Eufébiens 
dépolirent  Ofius  pour  avoir  efté  ami 
de  Paulin  & d’Euftathe  autrefois 
Evefqucs  d’Antioche  ; [ & je  croy  que 
cela  vaut  mieux  que  des  manuferits. 
Nous  pouvonsajouter  à cela  , qu’il  ne 
feut  pas  s’étonner  fi  Theodorct  n'a  pas 
connu  ce  Paulin  , puifqu’ayant  app. 
cflé  depofê , il  faut  dire  en  mefme 
temps  que  fon  nom  avoir  efté  ofté  des 
diptyques  & de  la  lifte  des  Evefqucs . ] 

NOTE  II. 

Qu'il  n'y  a point  eu  de  troubles  dam 

Antioche  à f élection  de  S.Eufiatbe, 
mais  à fa  dcpofhion . 

'Les  troubles  qu’Eufcbc  dcCefârce 
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raporte  s’eftre  devez  à Antioche  fous 
Conftantin,  11e  peuvent  eftre  arrivez 
qui  caufe  de  S.  Euftathc,  filon  mefme 
le  titre  d’un  des  chapitres . Tout  le  Su.jM.firt. 
monde  en  convient  -,  mais  Baronius 
veut  qu’ils  foient  arrivez  à fon  élec- 
tion , & non  à fadepofition,  quoiqu'il 
reconnoifie  qu’il  a contre  luy  Theo- 
doret,  Socrate,  & Sozomcne .[  Il  y faut 
ajouter  S.  Jerome  dans  fa  chronique , 
puifqu'il  met  Eufibe  au  nombre  des 
neretiques  qui  furent  intrus  dans  l'E- 
glifi  d’Antioche  à la  place  de  Saint 
Euftathe  . J’Car  c’eftaufiîtoft  après  ces 
troubles  qu’Eufcbc  mefme  met  le  det 
fein  qu’on  avoir  eu  de  le  faire  Evefque 
d’Antioche  : [&  Baronius  ne  manque 
pas  de  raporter  cela  à l’an  314,  aulli- 
bien  que  le  refte . Baronius  doit  recon- 
noiftre  qu’il  a encore  Eufebe  mefme 
contre  luy  J puifqu’Eufibe  met  tous  ces 
troubles  après  avoir  parlé  du  Concile 
de  Nicée,  des  eglifis  baffe  à Jerufk- 
lcm  par  Conftantin  & par  S"  Helene , 
de  la  mort  de  cette  princcfle , '&  de  la 
fondation  de  Conftantinoplc  : * Et  il 
paffe  de  là  à la  guerre  des  Gots  te  des 
Sarmates,  [arrivée  en  3 31.  Or  il  eft  aifé 
de  voir  que  quoiqu'il  fêmble  fuivre 
plutoft  fa  matière  que  l’ordre  du 
temps , il  le  fuit  neanmoins  fort  bien 
partout-,  de  forte  qu’il  n'y  aucune  ap- 
parence qu’il  ait  placé  après  lestvcne- 
mensdcl’an  330,  une  cliofe  arrivée  en 
l’an  3 14,  & encore  une  chofe  qu’il  ne 
dit  pasen  partant , mais  fur  laquelle  H 
s’étend  beaucoup,  parcequ’elle flatoit 
fâ  vanité , 

‘Baronius  veut  que  ce  foit  pour  cela  bh-jm  ims- 
mefme  qu'il  a renverft  l’ordre  des 
temps , afin , dit-il , de  faireoublier  la 
tache  qu’il  avoit  receue  dans  le  Con- 
cile de  N icée . [ Mais  les  lettres  hono- 
rables que  Conftantin  luy  écrivit  en 
d’autres  occafions  , fuffifoient  afTez 
pour  ecla,  fi  l’eftimc  de  Conftantin 
cftoit  capable  de  le  purger  : & cette 
raifbn  ne  l’a  point  empefehé  de  mettre 
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le  Concile,  'la  lettre  de  ce  prin-l 
ce  pour  rebaftir des eglilcs . 1 Baromus 
dit  qu'il  a fuivi  l'ordre  des  pays , & 
qu'il  a voulu  joindre  l'hiftoirc  d’An-J 
t loche  en  Syrie  , à celle  d'Hcliople  en 
Phénicie . [ 11  auroit  dû  plu  tort  tranf- 

r>r ter  celle-ci  qui  n’a  qu'un  chapitre  , 
eau  le  de  celle  d'Antioche  qui  en  a 
quatre.  Mais quoy  qu’il  en  foit  .celle! 
d’Heliopolc  eft  donc  en  Ion  rang,  & 
de  l'an  jjoaupluftoft , puifqu’cllc  eft 
Eur.r.Conf.l.  mile  apres  cellcd’Aphaque,]  arrivée 
| c.si.p.su.  jor£jUC  Couftjutm  avoit  déjà  fon  liè- 
ge en  là  ville,  [ c’eft  à direlConftanti- 
c.it.p.iij.  uoplc  . ] 'Or  Eufebc  dit  qu’on  te  rc- 
jouidoit  de  l'affaire  d’Hcliopole  & des 
autres  precedents , torique  les  troubles 
d’Antioche  arrivèrent  . On  ne  peut 
donc  pas  les  mettre  au  pluftoft  qu'en 
l’an  jjo.  ] 

c.«i.  riis.d.  'L’averlîon  que  Confiant  in  témoi- 
gna en  cette  occalion  ,de  voir  paflér  les 
Evclqucs  d’un  fiege  en  un  antre  , ce 
qu’il  dit  eftre  contraire  aux  réglés 
apoftoliques  & aux  Canons  de  l'Egide; 
[fait  bien  voir  qu’il  éctivoil  après  le 
Concile  de  Nicce , qui  avoit  lait  un  Ca- 
non exprès  furcefujct.  Au  moins  il  eft] 
certain  qu'Eutcbe  de  Nicomcdic  ne 
luy  inlpiroit  pas  cette  averlion 

Mais  quelle  apparence  y a uil  qu'â- 
pres cette  déclaration  de  Conftantin  , 
les  Evefques  aient  cftéchofir,  non  pas 
'»•<).  Euplironc  ou  George,]  queConftan- 
tin  leur  avoit  indiquez  , [ mais  Saint 
Euftathedéja  Evefquedc Berce!  Nous] 
lavons  d’ailleurs  qu’Euphronc  lût  fait 
Evetque  d’Antioche  peu  apres  la  de- 
pofition  de  S.Euflathe  : de  forte  qu’il 
foudroie  des  preuves  très  fortes  pour 
ne  pas  croire  que  c’eft  luy  qui  fut  élu 
en  cette  occafion  fur  cette  recomman- 
dation mefmc  de  Conftantin , comme 
tous  les  hiftoriensledifent.  Et  en  effet 
S.  Jerome  le  foit  tïicccficur  d’Eufcbe . ] 
t>-  'Il  faut  marquer  encore  que  ces 

Evefques  qui  fovorifoienc  Eufebc  de 
Ccfatéc,  & qm  avaient  poiyr  chefs 
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Théodore  [ de  Laodiccc,  ] NarcilTe  [ de 
Ncroniadc,]  & Aece  [ de  Lydde  ; ces 
Evefques , dis-je , efforent  vifiblement 
les  plus  grands  amis  des  Ariens.  Quelle 
apparence  y a t-il  donc  qu’ils  allaffcnt 
cnoiir  Saint  Euffathe  l’un  de  leurs  plus 
grands  advcrfaircs  , & qu’il  falloit 
foire  paffer  du  (iegede  Bcréei  celui 
d’Antioche  , contre  le  fontiment  de 
Conftantin  ; ] 

'Enfin  Thcodoret  nousaffure  que  l’e— 

Ieâion  de  ce  Saint  s’eftoit  faite  par  le 
commun  fuffrage  des  Evclqucs,  du 
Clergé , & de  tout  le  peuple  Chrétien  : 

[ & fclon  Baronius , il  fout  dire  quelle 
le  fit  avec  des  troubles  qui  penferent 
mettre  toute  la  ville  en  fou® . 

Tout  le  monde  avoiiera  fons  doute 
que  ces  preuves  font  plus  que  lu  fil  fon- 
tes pour  rejetter  le  lentiment  de  Baro- 
nius ; & nous  craignons  feulement 
qu’on  ne  dite  que  nous  nous  fommes 
donnez  inutilment  la  peine  de  le  ré- 
futer.] 'Car  de  toutes  les  raifons  que  •sr.jMdu*- 
nous  avons  alléguées , n’e  s’eftant  ob- 
jcéic  que  le  contentement  des  hifto- 
riens  qui  s'accordent  à raporter  les 
troubles  d’Antioche  à la  dépolir  ion  de 
S.Euftathc.il  dicquccelêroit  une  folie 
de  ne  pas  ccder  à ce  contentement , 
s’il  n'avoit  des  remomsencorc  plus  en- 
ciens  & plus  authentiques , &desde- 
monftrations  invincibles , pour  mon- 
trer que  S.Euftathe  n’a  point  efté  dé- 
poté fous  Conftantin,  mais  fousCon- 
ftance.  Or  nous  etperons  faire  voir 
dans  la  note  tiiivantc , par  les  témoins 
tes  plus  authentiques , & par  des  de- 
monftrations  invincibites , qu’il  a véri- 
tablement efté  depoiè  fous  Conftantin 
[&  non  fous  Confiance . 


NOTE  I1L  roMhp.te 

•s 

Vf  temps  de  U depofition  de  Seins 
Enflethe . 

[Quelques  uns  s’étonneront  pcsit- 
eftrc  de  ce  que  nous  avons  mis  la  depoti- 
N nnn  ij 
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fition  de  S.Euftathe  en  j j i ;au  lieu  que  par  Ion  moyen  que  Conftantin  le bani 
Baronios  ne  la  met  qu’en  540.  Mais  nift.]  'Mais  il  eft  plus  court , & appa-  S“£n.|M  je» 
nous  elpcrons  qu’on  ccflcra  de  s’en  remment  plus  véritable,  de  dire  avec 
étonner,  lorlque  nous  aurons  examine  M' Valois,  qu’au  lieu  de  Ctnfhtntio,  it 
au.jto.s  ai.  |cs  raifons  de  ce  Cardinal.  ] 'H  fc  fonde  faurlireC.  £».//a«nne.[  Ccfl  un  change- 


force  que  S.  Euftathe  for  banni  parce-  ment  très  aifé  & très  ordinaire  : Et  if 
qu’il  foutenoit  la  foy  du  Concrle  de  eft  encore  plus  croyable  dans  S-Jero- 
Nicéc,  contre  lequel  les  Ariens  n’o-  me /J  'pu  I (qu’il  y apluiieurs  anciennes  PJ  )*■'•*- 


foient  pas  ouvrir  labouchedu  vivant  éditions  qui  lifent  Conflamin» . 
de  Conftantin . [ Tout  cela  eft  verita-  [ En  effet , il  n’y  a aucun  lieu  de  dou- 
ble : mais  parle  mefmc  rarfonnement,  ter  que  S.  Euftathe  n'ait  efté  depofè  des 
on  prouverait  aufft  que  S.  Athanafe  n’a  le  temps  de  Conftantin . 5 'Blondel  ena  n(o»e.p.ri7« 
pas  efté  banni  fous  Conftantin , Il  faut  fait  un  fort  long  dilcours,  que  l’on  ll,!‘ 
bien  diftingucrentrele  véritable  fujet  peut  reduireencepeu  de  mots.  i°,Les 
des  petlccutions  des  Saints,  & les  pre-  hiftoriens  comme  Theodoret,  Socra- 
textes  dont  on  les  couvre . L’un  eft  fort  te , Sozomene , & Philoftorge,  convien- 
fouvent  caché  , parccqu’H  lèroit  hon-  lient  tous  en  ce  point . 1.0,  'S.  Athanafe  fo1-  f- 
Kux  aux  perlccutcurs  ; & les  autres  commence  par  S.  Euftathe  le  récit  des 
font  prelque  toujours  de  véritables  perfécutions  que  les  Ariens  firent  aux 
crimes , mais  mal  attribuez  à ceux  que  Catholiques  : « Philoftorge  met  fon  Wrilj.LM.jv 
l’on  hait  pourlcur  vertu  . ] banniflement , comme  ayant  fuivi  de  p-1*’ 

Th'jrM  ?. cl  ’ftaronius  allègue  encore  que  Thco-  fort  près  le  rappel  d’Eulcbe  Sc  de  Theo- 
»».p.s«.  ’ ’ doret  dit  que  St  Euftathe  fut  depofé  gnis.  jo,  S.  Chr)  foftomc  dk , que  les 
depuis  qu’Ëufcbe  fe  fut  emparé  de  l’E-  Eglilcs  avoient  eu  la  paix  un  peu  avant 
glilê  de  Conftantinoplc , ce  qui  n’arri-  la  depofition  de  ce  Saint  ; au  heu  que  Blond. 
va  félon  ce  Cardinal,  que  fous  Cou-  ç’auroitefté  15  ou  16  ans  auparavant, 
ftancc  en  340,  ou  plutoft  en  495.  Mais  fi  Saint  Euftathe  n’a  elle  depofe  qu’en 
comme  Theodoret  dit  en  mcfme  l'an  j 40:[4.°,  Je  croy  quel'onauracftc 
temps  que  toutes  ces  choies  le  font  convaincu  par  les  preuves' que  nous 
paffccs  tous  Conftantin , & non  fous  avons  alléguées  dans  la  note  prccc- 
Conftance , fii  avant  le  Concile  deTyr  dente  , que  les  troubles  arrivez,  lilon 
tenu  en  } 3 \ .Baronios  ne  peut  rien  con-  Eufcbe  ÿ à eau  lé  de  S.  Euftathe,  regar- 
dure  fut  fon  témoignage.  dent  non  fon  ele&ion  , mais  (à depoli- 

f Audi  il  s’appuie  principalementfur  tion.  Et  fi  ce  fait  demeure  confiant,  il 
S.  Athanafe  , & fur  S.  Jerome  4 dans  le  n’y  a plus  moyen  de  raporter  fodepo- 
prcmier  dcfquels  nous  trouvons  effée-  fition  au  temps  de  Confiance  - 
nvement  que  S.  Euftathe  fut  banni  for  Nous  en  avons  neanmoins  encore 
des  crimes  dont  on  l’acculé  devant  plufieues  preuves  plus  indubitables 
«JESr  Confiance  4 '&  dans  S.  Jerome  il  y a mefme  que  celles  li . ] 'Car  George  de 
nettement  qu’il  fut  banni  fous  ce  pria-  Laodicéc  fut  rfclon  SAthanalè,  un  de 
rifnd.p."i,.ce  'yjlondcl  croit  que  l’on  peut  expli-  ceux  que  & Euftathe  n’avoit  pasvou- 
quer  l’un  & l’autre  en  mettant  deux  lu  recevoir  dans  fon  Clergé , & qui 
banniffemens  de  S.  Euftathe , l’un  fous  après  fa  depofition  non  feulement  y 
Conftantin,  l’autte  fous  Confiance . furent  admis,  mais  forent  encore  cle- 
f On  pourrait  dire  en  particulier  for  le  vez  à Vepifcopat  par  les  Ariens  : '&  ce  ‘P***  P-7»*x; 
paffagede  S.  Athanafe , que  les  Ariens  George  affola  comme  Evefque  au  Con- 
avoicntd’abord  voulu  irriter  Conftan-lcdctfeTyr  fous  Conftantin  , l’an  jjj, 
«comieSaintEuft*the,afind’Qbteaj*['On  tire  le  incline  raifonnement  de  f’7,7°  7S* 
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Jul.mifo.p. 

So.li. 

Kuf.iup.sjs, 

S.0r 


Placille  qui  affilia  au  mcfinc  Concile, 
^"'«Vcdl  ^Sul  n’*ftoin  que  Ie  t roi  lit  roc  ou  qua- 
HKi.chi.  iricme  Evefque  d'Antioche , depuis  la 
llonit.p.117.  Jjpodno,,  Jc  5.  Euftathc:  'Et  quand 
en  voudrait  dire , contra  toute  forte 
d'apparence  , que  PUcilIc  du  Concile 
deTyr  n’eft  pas  celui  d’Antioche,  il 
iufSroit  de  voit  que  celui-ci  a affilié 
au  Concile  d’Antioche  en  3-41,  qu’il 
avoit  écrit  des  aupravant  en  qualité 
d’E reloue  au  Pape  Julo  en  339,  & 
qu'EuIcbedc  Ccfarécqui  cft  mort  en 
130,  luy  avoit  dedié  des  livres  depuis 
Ion  epilcepat 
/Mi/ol.f-tu  ’S.  Athanalê  dk  très  nettement  que 
S,  Eutrope  d’Andrinople  fut  depofé 
après  S.  Euftathe  , & qu’il  le  fut  par 
le  crédit  do  Badine . [ Cette  Badine 
ailurément  n’eft  autre  que  la  mere  de 
Julien  l’apoftat:  [ ’&  il  eft  certain  que 
cette  prineefleeft  morte  en  5 3 1 ou  3 5 1 
'M.i  Valois  met  l’exil  de  S.  Euftathc 
eu  en  jap,  fuivant  Philoftotge,  [ félon 
lequel  Eulëbe  & Thcognis  ne  furent 
rappeliez , comme  nous  avons  dit,  que 
vers  le  commencement  de  l’an  3 13,  ] otf| 
tkJn.U.f.  plutoflcn-  3 30,  'puifque  Theodorct  dit 
que  s.  Mclccc  fut  fait  Evefquo  d’An- 
tioche  30  ans  après  l’expullïon  de  S. 
r.«r.B.p..js.  Euftathc . 'Or  U cft  certain-  que  Saint 
Melcce  fut  établi  en  5 do,  [ ou  plutoft| 
au  commencement  de  } 6 1 . Ainfi  cette 
ration  irait  à différer  TexpulCon  de  S. 
Euftathc  jufquescn  3 3,1. Et  nous  avons 
vu  en  effet  qu’Eufebo  met  bien-  des 
choies  entre  la  fondation  de  Confia  h- 
tinople,  dediée  en  3 30, & les  troubles 
d’Antioche-,  & il  en’ met  peu  au  con- 
traire antre  ces  troubles  & les  guerres- 
des  Gots  St  des  SarmatcS  , commen- 
cées en  33»,  & finies  en  3 34.  La  depo- 
fition  d’Altkpis  de  Gaza-,  fake  appa- 
remment avec  celle  de  Saint  Euftathc, 
doit  aulfi  dire  arrivée  en  3 30  ou  3 3 : 
ff.  les  Arien t $ 14I noie  ti.  Toutes  ces 
railbns  nous  ont  déterminé  à choilïr 
l’an  331.] 

s «nj.pii»»  'Pour  Blondel  qui  met  la  depofi- 


«U 


tien  de  S.  Euftathc  en  31S  ou  3 19  au 
pluftard,  il-  ne  paroift  l’appuyer  que 
fur  le  temps  que  la  chronique  de  Ni- 
ccphore  donne  aux  fuccclfcun  de  S, 

Euftathe  ; ce  qui  n’eft  nullement  confi- 
derablc . [ Peuteftre  qu'il  fe  fonde  au® 
force  que  la- chronique  de  S.  Jerome 
paTlcde  cette  dépolit  ion  en  31  S,  c’eft  i 
dira  en  317.  Mais  on  n'en  peut  rietr 
conclure  non  plus , pulfque  S.  Jerome 
ramaffe  on  cet  endroit  tout  cc  qui 
regarde  l’Eglilc  d'Antioche  , depuis 
l'entrée  de  Vital  jufqucs  à la  mort  de 
Melcce . Ainfi  cela  ne  nous  doit  pas 
empclchcr  de  foivre  les  railbns  que 
nous  avons  marquées . ] 

Note  iv.  rom  p;Ce 

»». 

Qu'il  4 ejlè  exile  & eft  mort  i 
Phi  lippu  en  Macédoine . 

'S.  Jerome  dit  que  Saint  Euftathe  fot  Hfcr.v.ï'f.e.- 
relégué  à Trajanoplc  dans  la  Thracc , 

& que  Ibn  corps  y cftoit  encore  de  fon 
temps . 'Saint  Chryfoftomc  témoignediry-o'-s*-^- 
aufli  par  diverfes  fois  que  fon  corps’7*'  c'7*  ’ 
cftoit  dans  fa  Thrace.  Theodoref  au  ThdttJ.nc-- 
contraire,  ditque  ce  Saintpaffa  feule-  *°’p’s 
ment  par  la  Thrace , & fot  mené  en 
une  ville  d’IUyric  : St  Théodore  le  TMn.t.r.i. 
Leéleur  dit  qu’il  fat  relégué  P Phi-  e-r-M<7’ 
lippes  en  Macédoine  : 'on  quoy  jlBlonBp-11»*-- 
cli  fui vi  par  le  menologe  des  Grecs. 
Theophancdit  feulement  à Philtpper,  Thphn.p.u^- 
* St  tous  ces  trois difenc  que  Calandion,  ‘‘'mml  r 
qui  fot  fait  Evefquc  d'Antioche  en  "»*• 
l’an  4S1,  fit  raporter  fon  corps  de  Phi- 
lippesà  Antioche . C’eft  ce  qui  fortifie 
extrêmement  ce  dernier  fcntimrnt  y 
n’eftant  nullement  croyable  qu’  un 
Eve  (que  qui  veut  faire  raporter  à Ion 
Eglüc  1»  corps  d’un  illuftre  Saint,  ait 
manqué  de  foin  pour  s’informer  du 
lieu  où  il  cftoit , St  aie  pris , comme  on 
prétend,  un  Euftathc  pour  un  autre. 

'Oh  convitnt  que  Theodorct  s’ac-  p.ny*v 
corde  aifément  à cette  opinion ,[  puif- 
q.uc  la-  Maccdoinc  fc  comprenoit  fou» 

N 11  n n ii; 
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le  diocefe  d’Itlyrie  , & il  n’cft  pas  plus 
difficile  d’y  foire  venir  S.  Chryfoftomc, 
puifque  la  Maccdoine  fc  peut  confon- 
dre allez,  aifcmcnt  avec  la  Thrace 
furtout  pour  la  ville  de  Philippe!  ,qui| 
eft  fur  les  confins  de  l'une  & de  l'autre 
province  . S.  Jerome  feul  ne  s'y  peut 
accorder:  mais  il  n’eft  pas  plus  diffici- 
le de  croire  de  luy  que  d’un  autrc,qu’il 
a confondu  les  deux  Euflathcs,  celui 
d'Antioche, & un  autre  qui  fut  banni 
fous  Valcns.il  fe  peut  faire  auffi  que 
S.  Euflathe  d’Antioche  ait  cfte  quel- 
que temps  à Trajanoplc,  avant  que 
d'aller  à Philippcs.  Victor  de  Tunes 
dit  fur  l'an  490,  que  fon  corps  fut  re- 
porte à Antioche,  ex  Philippis  populi 
Mkceebmii.  . Il  fcmble  avoir  voulu 
marquer  la  ville  de  Philippopolis  J 
mais  elle  eft  dans  la  Tlirace  fur  l’He- 
bre,  & non  pas  dans  la  Maccdoine. 
[ Ainfi  il  vaut  mieux  le  joindre  à ceux 
qui  mettent  la  mort  de  S.  Euflathe  à 
Philippcs  ] 

Tour  la  page-  NOTE  V. 

a». 

Qu'il  tfi  mort  vert  t»n  337. 

[Le  tempsde  la  mort  de  S Euflathe, 
n’eft  pas  moins  contefte  que  le  lieu  de 
p-uSalsoiA  fon  exil . ] 'Socrate  & Sozomene  difent 
4.c.ij.p.<ss.b.qa’il  fût  rappelle  fcrns  Jovien  , le  font 
vivre  bien  avant  fous  l'empire  de  Va- 
lens , & luy  (bot  encore  ordonner  un 
Evefque  à Conff  antinoplc  en  l’an  3 70, 
"contre  ce  que  Thcodorct  nous  allure, 
[u'il  eftoit  mort  lorfqueS.Mclece  fut 
ic. Evefque, [au  commencement  de 
.Jfcft  pourquoi  Blondet  a raifôn 
ci.o.p.jj.i.  (je  CIO,re  qU1is  fe  trompent  en  cela  y 
& qu'ils  confondent  le  prend  Eufla- 
the ou  avec  Euflathe  Preilre  de  Con-| 
flantinoplc,  qui  félon  la  chroniquedc 
S.  Jerome , eue  foin  fous  Conflantin  du 
bafliment  de  l'eglife  de  Jcrufalem,[ou 
avec  q uelque autre  per  fonncdemefme 
nom.] 

lloaiLp.itft.  'Mais  Blondel  fepourrokbientrom- 
per  luy  mcfmc  , lanqn’U  fait  vivre  l‘E- 


Thdrr.l.j.Ck  » 
A.p.fjf.C 
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vefque  d’Antioche  jufqu’en  3(0.  [ Car 

Thcodorct  qui  dit  qu'il  eftoit  mort 

alors  ne  dit  point  fi  c’efloit  depuis  peu 

ou  non . 'Le  paflage  de  S.  Chryfoftorae , P'ivdCkrjr.r- 

fur  lequel  feul  il  fe  fonde,  a tout  urr 

autre  Icns , Sc  ne  fc  reporte  point  à SI. 

Euflathe , mais  à Flavicn , comme  ileft 
aifè  de  jugeren  reprenant  le  diieours 
du  Saint  une  page  avant  cet  endroit . 

Le  temps  de  fa  mort  n'cflant  donc 
point  déterminé  par  les  anciens  , nous 
11c  croyons  pas  qu’on  la  doive  différer 
de  beaucoup  d'années  après  fon  exil, 
puifque  dans  toutes  tes  révolutions  Sc 
les  atfaires  qui  fe  font  pafTées  depuis,  ‘ 
il  n’cft  jamais  parlé  de  luy.  11  ne  revint 
point  en  3 3 S,  après  la  mort  de  Conf- 
tantin,  avec  les  autres  Prélats  depofez . 

Il  ne  parut  ni  dans  le  Concile  de  Rome 
en  34t,  ni  dans  celui  de  Sanlique  en 
347,  où  tous  les  autres  Prélats  ve- 
naient fe  plaindre  des  violences  qu’on 
leur  avoir  faites . On  ne  voit  point  que 
pcTfonne  y ait  parlé  pour  luy,  ni  ait 
reprefenté  fis  raifons . Enfin  il  ne  pa- 
roifl  chofè  quelconque  qui  marque 
qu’il  vivoit  encore  -,  & il  n’y  a point 
auflî d’auteur  qui  Icdifc.  ]'Au  comrai-jJ^&'^jJJ 
re  la  lettre  du  Concile  de  Pnilippople  p.vi».c. 

[ en  l’an  3 47,]  marque  cxprclîcmcnr  que 
Paulin  fon  predeedfeur  vivoit  encore , 

& ne  le  dit  point  de  luy , quoiqu'elle 
en  parle  au  mefmc  endroit . L'expref- 
fion  mefme  de  cette  lettre,  Ofuts  et 
xdhttebxe  fe/Jimè  & cxrut  fuit , porte 
pturoft  1 croire  qu’il  ne  vivoit  plus: 
car  il  n'eft  pas  ceffé  d’aimer  Ofius  Sc 
d’en  dire  aimé  .11  fcmble  donc  qu'il 
n'y  a pas  de  difficulté  i mettre  fa  mort 
avant  celle  de  Conftandn  en  l’an  337, 
ou  au  moins  avant  le  retour  des  Con- 
fefTeurseii  3 38.]  ‘Si  l’ouvrage  des  fix^tk"  r ,s 
jours  eft  de  luy,  il  eft  confiant  qu’il  vi- 
voit encore  en  |3f. 

'Nous  ne  pouvons  pas  marquer  le  BlonS.p.i  '»* 
jour  qu'il  mourut , dautant  que  fa  féfte 
jeft  mife  par  les  Latins  le  1 6 de  juillet, 

4c  par  les  Grecs  le  1 1 de  février , & le 
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5 de  juin: [ce qui  vient , comme  l'on 
croit,  de  la  confufion  des  deux  Eufta- 
thes.  ] Blondel  y ajoute  encore  le  j de 
juin,  [auquel  je  ne  la  trouve  ni  dans  les 
Menées,  ni  dans  Canilius,  ni  dans  le 
Typique  de  S.  Sabas.  S.  Chryfoftomc 
fomblc  la  mettre  vers  le  milieu  du 
mois  de  novembre  ,]'puifqu'il  dit  qu’il 
avoit  fait  Ion  eloge  immédiatement 
avant  celui  de  Saint  Romain, [qui  cft 
mort  le  1 7 de  ce  mois.  ] 

NOTE  VI. 

Que  la  translation  de  f ci  reliijues  fe 

fie  en  ran  481. 

'M.iValois  veut  qu’on  mettela  trait 
lation  de  S.  Euftathe  en  l’an  450,  fur 
l’autorité  de  Viôor  de  Tunes.  [Mais 
Calandion  qui  fit  cette  translation  , 
eftoit  depofedes  l’an  485  : & mefme 
des  l’an  481,  auquel  il  fut  fait  Evefque, 
il  s ’cftoit  déjà  brouillé  avec  Acace  de 
Conftantinoplc  -,  te  par  conlcqucnt 
avec  l’Empereur  Zenon . Ainfi  cette 
translation  pour  laquelle  il  eut  belbin 
d’une  permidîon  particulière  de  ce 
prince , ne  fë  peut  mettre  qu’en  l’an 
481,  dans  les  premiers  mois  de  Ton 
epifeopat . ] 

NOTE  VII. 

Qu’il  ne  fl  point  auteur  de  T ouvrage 

fur  les  fix  jours , que  nous  avons 
fous  [on  nom . 

[L’auteur  du  traité  fur  l’Hexaemeron 
que  Léo  Allatius  nous  a donné  comme 
de  Saint  Euftatlie , } 'fait  une  elpece  de 
chronologie  qu’il  termine  à la  joe  an- 
née de  Conftantin , qu’il  dit  cflre  la 
1 69.*  depuis  la  Paflîon , & que  nous 
Contons  pour  la  jjt'  depuis  la  naiflan- 
ce  du  Sauveur.  C’eft  fur  cela,  & fur 
l’inlcripcion  de  cet  ouvrage  dans  les 
manuferirs,  que  Léo  Allatius  nous  l’a 
donné  comme  de  S.  Euftathe.  [Mais 
nonobftant  ces  deux  raifons,  des  per- 
fbnncs  très  judicieufcs  ont  peine  a fe 


perfuader  que  cet  ouvrage  foit  vérita- 
blement de  ce  Saint , 1 qui  il  n’cft  pas 
capablede  faire  beaucoup  d’honneur . 
Et  alTurémcnt  il  y a diverfès  chofes, 
particulièrement  fur  la  S."  Vierge  8c 
fur  Moyfc , qui  ne  parodient  pas  trop 
bien  fondées , ou  plutoft  qui  font  ab- 
folumcnt  infoutenables  .]  'Le  P.  Petau 
dit  qu’on  trouve  dans  les  anciennes  bi- 
bliothèques un  ouvrage  de  S.  Euftatlie 
fur  les  fix  jours  ; mais  il  l’appelle  une 
homélie  ; [ce  qui  n’a  aucun  raporti 
l’ouvrage  qu’Allatius  nous  a donné.] 
'Le  P.  Alexandre  en  parlant  des  ouvra- 
ges de  S.  Euftathe,  n’en  dit  rien  dutout. 
Allatius  luy  mefme  ne  veut  pas  affurer 
qu’il  foit  de  Saint  Euftathe,  autortm 
noftrum , quifejuis  ille  fucrit , dit-il  dans 
fes  notes  p.  1. 11  foutient , p.  1 1,  qu’un 
Saint  qui  y cft  cité,  nepeuteftre  que 
Eufcbc  deCcfarce:  [&  il  n’y  a aucun 
moyen  de  croire  que  S.  Euftathe  euft 
jamais  voulu  citer  comme  un  Saint  ] 
'un  homme  qu’il  aceufoit  hautement 
de  violer  la  fby  de  Nicée , & qui  de 
fon  cofté  l’accu  foit  d’eftre  Sabcllien. 
Ils  fê  traitoient  ainfi  l’un  l’autre  avant 
qu’Eufebeeuft  contribué!  faire  depo- 
1er  S.  Euftathe[ en  3 j 1 : & 011  veut  que 
S.  Euftathe  l’ait  traité  de  Saint  apres 
l’an  jjj.c’eft  à dire  après  qu’il  avoir 
encore  condanné  S.  Athanafc . ] 
Allatius  remarque  encore  dans  fes 
notes,  p.  i,que  l’on  trouve  dans  fbn 
écrit  divers  endroits  tout  conformes  à 
l’Hexaemeron  de  S.Bafilc , foit  pour  le 
fens,  foit  pour  les  termes:  & il  recon- 
noiften  mefme  temps  qu’il  n’y  a point 
d’apparence  qu’un  homme  auflï  elo- 
quent  que  S.  Bafile,  ait  efté  emprunter 
les  penfecs , les  tours , 8c  les  paroles 
d’un  autre.  11  dit  que  cela  luy  a long- 
temps fait  de  la  peine,  [&il  ne  dit  pas 
comment  il  s’eft  tiré  de  cette  difficulté 
qui  n’eft  pas  petite . Car  fi  S.  Bafile  n’a 
rien  emprunte  de  cet  auteur, il  faut  que 
cet  auteur  ait  emprunte  de  S.  Bafile,  8c 
par  confcqucnt  qu’il  foit  bien  pofte- 
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riaur  à S Euftathc , malgré  la  date  de 
la  5 o' année  de  Conftantm , qui  peut 
avoir  efté  mile  ou  à deffein  détromper 
les  tefteurs.ou  pour  quelque  autre  rai- 
r.uf  n.p  >u-*-lôii  qui  ne  nous  cft  pas  connue  . ] ''M.' 

Valois  veut  mcfme  que  cet  écrit  ait 
Euft.hti.p.  fat  avant  l’an  3 3 3,  'pareequ'on  y 
voit  que  l’autel  profane  bafti  auprès  du 
teberinthe  d’Abraham , fubfiftoit  en- 
core , [ & Conftantin  le  fit  abatre  cette 
année  làaupluftard, comme  on  le  peut 
juger  par  l'itineraire  de  Bordeaux  . V. 
Conftantin  f 71.  Cette  remarque  ne 
nous  peut  fervir  qu’à  foupçonner  de 
plus  en  plus  cet  ouvrage  dimpofture; 
puifqu’n  ne  peut  pas  eftre  écrit  & 
avant  l’an  333,  & en  la  30»  année  de 
Conftantin  qui  commence  en  l’an  335. 

Allatius  ne  cite  aucun  auteur  qui 
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attribue  à S.  Euftathc  un  ouvrage  fur 
l’Hexaemeron . ] 'llraportc  un  endroir  Z'*4p-'i‘. 
de  S-  Anaftafe  Sinaïte  , où  font  citées 
quelques  paroles  de  S.  Euftathc,  qui 
ont  du  raport  à la  mefine  matières 
mais  S.  Anaftafe  ne  die  point  qu’elles 
fuflent  dans  un  écrit  (ait  exprès  fur 
cela,  & Allatius  ne  remarque  point 
qu'elles  fe  trouvent  dans  l'ouvrage 
qu’il  nous  a donné , ce  qu’il  n’auroit 
pas  dû  manquer  de  dire  dans  fa  préface 
ou  dans  fa  première  note.  [ Affinement 
c’eft  faire  tort  à la  gravité  qui  paroift 
avoir cfté  le  caractère  de  S.  Euftathc, 
que  de  luy  attribuer  la  plufpart  des 
chofes  qui  font  dans  cet  ouvrage;  les 
unes  eftant  fans  fondement  & les  au- 
tres fans  vraifêmblance  , ou  mcfme 
certainement  fouîtes.  ] 
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NOTE  I. 

Qu'il  a efté  fait  Eveftjite  en  Fan  313 
on  314. 

f^~stsT  une  opinion  fort  commu- 
V»-/  ne  parmi  les  nouveaux  Grecs  , 
que  S.  Metrophanc  eftoit  Evefque  de 
Byzance  dans  le  temps  du  Concile  de 
Nicée.TOn  la  trouve  dans  la  Synodi-i 
que,  te  mefme  dans  Gelafê  de  Cyzic 
Kb.  u r.  f.p.  6 8 c,  qui  nous  le  donne 
comme  fi  c’cftoit  du  texte  d’Eufcbc  . 
Thphi.p.K.  •T|MOpiunç1t  ]a  chronique  de  Nice- 
phorc  s’en  éloignent  peu  , lorfqu’ils 
difënt  qu’il  vivoit  encore  quand  Con- 
ftantin  lé  rendit  maiftre  de  Byzance , 
[ c’eft  à dire  à la  fin  de  3 1 3 . Theophane 
veut  neanmoins  qu’il  (bit  mort  avant 
t •',A*  le  Concile  de  Nicée,  l 'auquel  il  dit  que 

Saint  Alexandre,  [ reconnu  univerlclle- 
ment  pour  fucceffeurdc  Metrophanc,] 
comc.t.i.p.  envoya  fes  députez . 'Photius  dit  aulfi 
que  S.  Alexandre  aflîfta  à ce  Concile  : 


&il  l’y  fait  mefme  prefider . [ lleft  in- 
dubitable qu’il  eftoit  Evefque  avant 
l’an  313,]  puifquc  nous  avons  encore 
la  lettre  que  S.  Alexandre  d'Alexan-  F' 
drie  luy  écrivit  dans  les  premiers 
mouvemens  de  l’Arianifinc . 

[ Mais  pour  trouver  quelque  choie 
de  plus  fixe,]  'il  faut  remarquer  que  S.  maicr. 
Alexandre  a gouverne  15  ans,  félon 
Socrate  te  Sozomene,  qui  font  fuivis 1 
en  cela  par  la  chronique  de  Niccphorc, 

& par  Theophane  f.  17.  a,  dont  le  der- 
nier fe  fonde  fur  cela  comme  fur  un 
principe  indubitable . [ Ainfi  fi  nous 
trouvons  la  fin  de  fan  epifcopat , nous 
en  aurons  auffi  le  commencement.  Or 
nous  montrerons  dans  la  note  3,  qu’il 
four  mettre  fa  mort  en  l’an  3 3tf.  Ainfi 
il  faut  qu’il  ait  efté  fait  Evefque  des 
l’an  313  ou  3 1 4;  & on  ne  peut  pas  met- 
tre pluftard  la  mort  de  S.  Metrophanc, 
quoy  qu’en  pui Ile  dire Gclafe  avec  tous 
les  nouveaux  Grecs.  ] 

NOTE  II. 
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NOTES  SUR  S. 

NOTE  II. 

Qhc  Ihiflnrt  Je  S.  Metropbane  & de 
S.  Alex  tendre  ri  te  pat  d'autorité . 
'Nous  avons  dans  Photius  l'abrégé 
d’une  luftoire  de  S Mctrophanc  Sc  de 
Saint  Alexandre  fon  fuccclfcur . Il  y a 
bien  des  choies  véritables  qu’il  ne  fc- 
roit  pas  difficile  de  trouver  mot  à mot 
dans  les  anciens  hiftoriens,  '&  bien 
d’autres  qui  font  faulfes  6c.  infourc- 
nables , comme  ce  quelle  dit , 'que  le 
Concile  de  Nkée  dura  i ans  & demi  -, 
que  Conftantinople  elloit  déjà  baftie, 
que  Saint  Metrophanc  en  elloit  alors 
Evcfque  Sec.  11  eft  aifé  de  juger  par 
là  quelle  eft  l’autorité  de  cette  picce 
'Pcarfon  dit  que  Combefis  nous  a don- 
né depuis  peu  ces  aâes  plus  amples 
qu’ils  ne  font  dans  Photius.  [Je  11c  fçay 
cequec’cft.] 

Tour  ce  qu’on  dit  que  S.  Metropha- 
ne  cûoit  neveu  ou  petit-fils  de  l’Empe- 
reur Probe  , nous  en  avons  parlé  dans 
la  note  première  for  la  pcrlccution  de 
Licinius. 

NOTE  IlL 

Sttr  le  tempe  de  U mort  de  Saint 
Alexandre. 

'M'  Valois  croit  que  S.  Alexandre 
de  Conftantinople  eft  mort  des  l’an 
j j 1,  '&  que  Saint  Paul  fon  fucceffcur 
alfifta  en  qualité  d’Evefque  au  Con- 
cile de  Tyr  en  }}{.  'Son  unique  fon- 
dément  eft  ce  que  dilênt  les  Eulcbicns 
dans  la  lettre  du  faux  Concile  de  Sar- 
dique  , que  S.  Paul  avoit  alfiftéà  la  de 
pofition  de  S.  Athanafc  ,&  l’avoit  con- 
danné  de  fa  main  avec  les  autres.  'Plu- 
fieurs  pcrfoniKS  répondent  qu’il  avoit 
pu  faire  tout  cela  en  qualité  de  fimple 
Prcftre,[s’cftant  peuteftre  trouvé  à Tyr 
r rencontre  ; & quand  il  l’aurcàt 
it  comme  député  de  S.  Alexandre, 
les  Eulcbicns  auraient  toujours  eu 
droit  de  le  luy  reprocher  , fans  parler 
de  S.  Alexandre  dont  il  ne  s’agifioit 
Hifl.  Eccl.  T om.  VII. 
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pas  alors , & qui  eftoit  mort . Il  pour- 
rait auflï  avoir  ligné  la  condannation 
de  S.  Athanafc  depuis  qu’il  fut  Evcf- 
que , en  quelque  autre  alfcmblée  que 
celle  de  Tyr,  où  on  aurait  renouvcllé 
la  condannation  & la  depofition  du 
Saint . Il  eft  mefmc  fort  dangereux  de 
le  fier  à ce  que  les  ennemis  de  la  véri- 
té publient  contre  l’honnenr  de  les  dé- 
fcnfeurs.] 

'M'  Valois  femble  vouloir  ancore 
prouver  fon  opinion  par  un  endroit , 
où  S Athanafc  dit , lclon  luy , qu’il 
eftoit  prefcnt  lorfque  Macedone  ac- 
eufa  S.  Paul . 11  eft  certain  que  cela  le 
fit  fous  Conftantin  ; & comme  Saint 
Athanafc  ne  peut  point  avoir  efté  à 
Conftantinople  fous  ce  prince  depuis 
la  fin  de  $ } f , il  en  faut  conclure  queS. 
Paul  en  eftoit  Evelquc  des  ce  temps 
là . [ Le  fens  que  M'  Valois  donne  au 
pa(Tage  de  Saint  Athanafc  , s’y  trouve 
ef&ftivement , comme  nous  le  lifons: 
mais  il  n’y  eft  plus,  fi  au  lieu  de  mrJ 
7 lui  net rnyeplar , nous  liions  jiura  C Ÿe. 
qui  eft  une  corrcélion  très  aifée  & qui 
paroift  neceflairc . Car  fans  cela  je  ne 
voy  pas  pourquoi  S.  Athanafc  marque 
qu’il  avoit  efté  prêtent.  11  ne  falloir 
point  de  grande  preuve  pour  montrer 
que  Macedone  avoir  accule  S.  Paul  ; 
perfonne  n’en  difconvcnoit , puilque 
c’cftoic  for  cela  que  S.  Paul  avoit  efté 
banni.  Au  lieu  que  le  raifonnement  de 
S.  Athanafc  fcra  très  jufte,  s’il  dit  que 
S.  Paul  avoit  efté  banni  furuneaccu- 
fàtion  fi  faufte , que  Macedone  mcfme 
qui  en  eftoit  l'autcur,avoit  depuis  com- 
muniqué avec  Saint  Paul,  dequoy  il 
[avoit  luy  mefme  efté  témoin . C’eft 
cette  communion  de  Macedone  avec 
S.Paul,  poftcrieurc  àfonaceufation , 
qu’il  falloir  prouver,  parccquc  c'eft  le 
fond  du  raifonnement  de  S Athanafc: 
& en  lifant  un  , clic  n'cft  point  du- 
tout  appuyée,  &mclme  on  peut  dire 
qu’elle  n'eft  point  dutout  marquée. 
Que  fi  l’on  demande  quand  Saint  Atha- 
Oooo 
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nafé  a pu  voir  Macedone  communi- 
quer avec  S. Paul  apres  l'an  53  j; il cft 
aile  de  répondre  que  ç’a  cfté  en  retour- 
nant des  Gaules  en  Egypte  après  la 
mort  de  Conftantin  ; car  le  enemin 
ordinaire  de  ce  temps  U pour  faire  ce 
voyage , eftoit  de  paffer  par  l'Illyrie  & 
parConftantinople,  comme  on  le  voit 
par  lïtineraire  de  Bordeaux,  & par 
r-  plufieurs  endroits  de  lluftoire  : ] ’& 
nous  fa  vous  mefme  que  Saint  Athanafè 
avoit  paffé  à Viminac  dans  l’Illyrie . 

[Il  ne  faut  pas  dilfimuler  que  j’ay 
enfin  reconnu  comment  M1  Valois  fait 
railônncr  S.  Athanafè  en  lifantwra  > 


ailée  à perfuader  à ceux  qui  ont  quel- 
que connoilfancc  de  la  maniéré  dont 
on  agiffoit  en  ce  temps  H . 

Ainfi  on  peut  toujours  dire  que  la 
lettre  du  faux  Concile  de  Sardiquc  cft 
l’unique  partage  fur  lequel  M.*  Valois 
fe  puirtc  appuyer,  pour  mettre  la  more 
de  S.  Alexandre  avant  le  Concile  de 
Tyr  ; & quand  ce  témoignage  feroit 
encore  pi  os  fort  qu’il  n’cft , il  feroit 
bien  difficile  qu’il  le  fuft  allez  pour 
ruiner  les  preuves  par  lcfqucllesnous 
montrons  qu’Arius  fat  reccu  à la  com- 
munion dans  le  Concile  de  Jerufâlem 
après  celui  de  Tyr.  Nous  en  avons 


ce  que  je  n’avois  pas  compris  d’abord.  ] j parlé  dans  la  note  1 1 fur  les  Ariens  : Et 
s-'C’eft  qu’il  prétend  que  Macedone.  fi  ces  preuves  fubfi  (lent , il  cft  indubi- 


communiquoit  avec  S.  Paul , & fer  voit 
de  Preflre  fous  luy , en  mefme  temps 
qu’il  fé  rendoit  fon  dénonciateur , Sc 
que  c’eft  ce  que  S.  Athanafè  autorité 
par  fon  témoignage , pour  montrer , dit 
M'Valois , que  Macedone  n’accufbit 
S.  Paul  que  d’une  chofê  très  legere . 
* Le  mot  de  xpffw iç  iTXa>, , dont  fé 
fert  5.  Athanafè  ,]  marque  affurément 
beaucoup  mieux  uik  accufation  fauffe 
qu’une  legere  . Le  moyen  le  plus  natu- 
rel pour  montrer  quelle  eftoit  legere , 
eftoit  de  dire  quelle  elle  tftoit,  ce  que 
p.  S.  Athanafè  ne  fait  pas.]  'Sozomene 
nous  donne  lieu  de  juger  qu’elle  regar- 
dent les  mœurs  -,  [en  quoy  il  n’y  a rien 
de  leger  pour  un  Evefque  : Et  il  n’y  a 
point  d’apparence  que  Conftantin  fé 
fuft  portes  le  bannir  fur  une  chofc  de 
néant  : Car  les  menfonges  des  Eufè- 
biens  pouvoient  luy  faire  prendre  pour 
vray  ce  qui  eftoit  faux , mais  non  pas 
luy  faite  croire  qu’une  chofê  de  néant 
fuft  un  grand  crime.  Quelle  que  fuft 
cette  accufation , grande  ou  petite , 
c’cufteftc  une  conduite  affez  extraor- 
dinaire & à S.  Paul  & à Macedone , 
de  communiquer  enfemble  dans  les 
faints  myfteres , pendant  que  l’un  fé 
rendoit  publiquement  dénonciateur 
contre  l’autre . Et  ce  n’eft  pas  une  chofc 


table  que  & Alexandre  quia  furvécu , 

Arius , vivoit  encove  en  jjé.  Nous 
croyons  donc  pouvoir  fuppofèr  ce 
point  comme  confiant  ; & il  refte  1 
voir  lï  Saint  Alexandre  cft  mort  dans 
la  mefme  année  j jtf,  ou  fiç’a  cfté  de- 
puis.] 

'Socrate  8c  Soxomene  difènt  qu’il  |»cr(-l  *-';S- 
cft  mort  fousConftance , vers  le  mefme  soi.lj.ciilj. 
temps  que  mourut  le  jeune  Conftan-  p-w-ud. 
tin,  c’cft  à dire  vers  l’an  3 40.  Théo-  Thdn.li.c, 
doret  au  contraire,  & Philoftorgie,  VhT'u*'  ^Re- 
mettent fa  mort  des  le  temps  de  Con-  >o.p.'s- 
ftantin,  (St  mefme  avant  l’an  330  félon 
Theodoret ,]  puifqu’il  dit  que  Byzan- 
ce retenoit  encore  fon  ancien  nom. 

[ Il  faut  neceffairemcnt  l'abandoncr 
pour  cette  dernière  partie.  Mais  nous 
avons  une  grande  preuve  que  Saint 
Alexandre  rft  mort  fous  Conftantin 
auffitoft  après  Arius , & des  l’an  3 36,] 

'puifque  Saint  Athanafè  nous  apprend  Ath.  M.p. 
que  S.  Paul  fon  fuccertéur  fut  banni  ,J 
dans  le  Pont  par  Conftantin,  furies 
ponrfuites  d’Eulébe  de  Nicomedie,  qui 
defiroit  s’emparer  du  fiege  de  Conftan. 
tinople  : [&  il  cft  indubitable  qu’on  ne 
peut  pas  lire  Confiance  en  cet  endroit 
au  lieude  Conftantin . 

Tout  ce  qu’on  peut , ce  me  fèmblc , 
répondre  i cela , c’cft  que  peuteftre  S. 
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muniqué  en  fa  prcfênce  avec  S.  Paul , 
apres  s'eftre  déclaré  Ibn  accufateur. 
Cet  endroit  marque  apurement  que 
S.  Paul  efteat  alors  Evefque,  fu  rtout  en 
y joignant  ce  qui  fuit , que  Macedonc 
eftoit  P relire  (bus  S.  Paul.  [Et  fi  cela  eft. 


Athanafe  ramaiTe , ou  plutoft  confond 
foutes  les  pcrfecutions  qu’on  avoir  lai- 
tes à & Paul  fur  divers  lujets  -,  ou  bien  ' 
qu'on  bannit  S.  Paul , non  qu'il  fuft 
encore  Evelque , mais  pour  empelcher 
qu’il  ne  le  fuft  quand  Saint  Alexandre  < 

(croit  mort.  Mais  toutes  ces  folutiomj  il  Étut  nccefiàirement,  malgréSocrate 
fiant  étrangement  violentes . La  fecon-  '&  Sozomcne,  mettre  l’entrée  de  Saint 
de  eft  vilïblement  fans  apparence  : & 'Paul  en  j ;8  au  pluftard, avant  le  retour 
Saint  Athanafe  qui  diftinguc  fort  bienjde  S.  Athanalc,  puifque  hors  cela , je 
toutes  choies,  ne  donne  aucun  lieu  à ne  voy  point  que  ce  Saint  ait  jamis  pu 
la  première.  D'ailleurs  l’autorité  de  le  trouver  avec  S. Paul  & Maccdone 
Socrate  & de  Sozomcne  n’eft  pas  fi  enlimble . 

grande,  qu'elle  nous  doive  obliger  de  Je  ne  fçay  fi-  l'cquivoquc  des  deux 
laire  violence  au  texte  des  auteurs . | Court  an  tins  n'  aurait  point  trompé 
Et  leur  témoignage  eft  d'autant  plus|Socrarc , & ne  luy  auroit  point  lait 
foible  en  cette  rencontre , qu’il  en  faut  joindre  à la  mort  du  fils  ce  qui  eftoit 
nccefiaircment  abandonner  au  moins  arrivé  peu  avant  la  mort  du  perc . ] 

Bar.  jse.4  >s-  une  partie . ] 'Car  Baroniusqui  les  fuir, 

JJ». la.  )•  'ne  lait  point  de  difficulté  de  rcncon- 
noiftre  que  le  Concile  d’Alexandrie  a 
efté  tenu  l’an  5 j 5.  'Or  il  eft  certain  que 
du  tempsde  ce  Concile  , Eulèbe  avoit 
paifé  de  Nicomedie  à un  troifieme  fie-  1 
ge  plus  relevé , [ qui  ne  peut  cftre  que  1 
fel  p.tij.x.  célui  de  Conftantinoplc,  ] 'od  il  ne  1 
monta  , félon  S.  Athanalc,  [ & par  l’a-  1 


Ath.ap.i.p, 

7*7»a. 


NOTE  IV. 

Sur  Saint  Zotiqut . 

'Codin  donne  à Saint  Zotique  la  qua- 
lité de  Patrice , [quin’eftoicnullcmcnt 
commune  (bus  Conftantin  : Et  Am- 
mien  n’en  parle  jamais  fous  Confian- 
ce. 3 11  y ajoute  celle  de  Protoveftiajre 
veudetoutlemoade,  ] qu’aprés  que  S.  j ou  grand-maiftre  de  la  garderobe  , 
Paul  eut  efté  mis  a la  place  de  Saint  [ dont  on  ne  parle  jamais  (bus  Con- 
Alcxandre.  [Ainfi  il  faudra  toujours  jftantin  ni  long-temps  après.  CeftoK 

'l'emploi  de  quelque  eunuque,  comme 


que  St  Alexandre  foitmort  au  pluftard 
au  commencement  de  l’an  j j jj.] 

'Saint  Athanafe  a (fore , comme  nous 
venons  de  dire , que  Macedonc  a com- 


on  le  voit  par  la  lettre  dé  Tbeonas  1 
Lucien,  & non  pas  d’un  Patrice  elevé 
audellusdc  tous  les  magiftrats . J 


Socr.n.p.lS;* 

i.b. 


Pour  lrpige 
J*- 


C&di.  oii.  C» 
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raur  la  page  NOTE  I. 

!°SS- 

S’il  avait  mil  Ut  Confuls  dont  fa 
chronique . 

[ Est  une  queftion  plus  célébré 
v_/  qu’importante,  fi  Eulêbe  avoit 
mis  les  Confuls  dans  fa  chronique  : Et 
c’eft  la  mefme  difficulté  pour  Saint 
Jerome , qui  felon  toutes  les  apparen- 
ces ne  les  auroit  ni  ajoutez  ni  retran- 


chez dans (a  traduction  d’Eufebe .]  'Ils  Euf-  thr-"-p- 
ne  font  point  dans  les  plus  anciens 
manulcrits  de  cette  tradudion  : [car  le 
grec  d’Eufebc  ne  fe  trouve  plus  : ] Et 
cela  n’cmpefche  pas  Scaligcr  de  (ou- 
tenir  qu’Eulcbc  les  avoit  mis . C’en  eft  ^ t 
une  grande  preuve  'de  ce  qu’Eufcbe  c r‘,  !’ 
mefme  promet  de  les  y mettre  . 11  eft 
difficile  auffi  de  croire  que  fi  S.  Jerome 
n’cuft  pas  accoutumé  de  les  mettre,  il 
Oooo  ij 
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euft  marqué  fur  l'an  373,  que  les  Con- 
fuls  de  j 74  continuèrent  cette  année 
là  à caufc  des  ravages  des  barbares . 
Tous  ceux  qui  ont  fait  des  chroniques 
après  luy  , ti  qui  n’ont  guereeftéque 
fes  imitateurs  & (es  copiftes  , n'ont 
point  manquédeles  mettre.  On  trou- 
ve dans  les  manuferits  à ta  tefte  de  cha- 
que page  le  titre  & l’cfpace  des  Con- 
fuls, diftinguedes  Empereurs.  M'  de 
Pontac  répond  que  cela  lignifie  le 
temps  que  les  Conflits  ont  gouverné 
entre  les  Rois  & les  Empereurs.  [Cela 
ne  devroit  donc  plus  continuer  depuis 
les  Empereurs.  Er quand  Eufcbe  pro- 
met non  le  temps  des  Confuls,  mais  les 
Confuls  ordinaires,  il  nousdonnealfu- 
rcment  tout  fujet  de  croire  que  ces 
Confuls  choient  nommez.  11  promet 
les  temps  des  Dictateurs , les  temps  des 
Cefars,  qu’il  ne  laitfe  pas  «pendant 
de  nommer.  11  devoir  donc  auflî  pro- 
mettre feulement  les  temps  des  Con- 
fuls,  non  les  Confuls  mcfmes  : tempera 
Dttlaterum  cum  Cenfulibiu  erdinariis , 
me  non  & tempor a Imperatorum  .'Dans 
tout  ce  que  lit»  de  Pontac  allégué  con- 
tre le  (intiment  de  Scaliger,  (bureau 
avant  luypar  Cufpinien , il  ne  m’y  pa- 
roift  rien  deconfîdcrablc  que  oc  nue  S. 
Jerome  marque  par  exemple  tous  le 
Confulat  de  Pompée  Sc  deCraffus, 
que  Virgile  eft  ne  Pompeio  & Crajft 
t'onjf.  [ Mais  quoiqu’il  (oit  difficile  de 
voir  pourquoi  luy  ou  (es  copiftes  ont 
marque  ainfi  deux  ou  trois  endroits, 
qui  ne  fout  point  dutout  les  plus  im- 
portons de  lliiftoire , (bit  en  y mettant 
les  Conflils , foit  en  tes  oftant  ; cette 
difficulté  ne  paroift  pas  affez  grande 
pour  l'emporter  lur  lcsraifbnsdeSca- 
ligcr . ] 

NOTE  lit 

Que  le  difeourt  fur  le  faint  Sépulcre 
prononcé  devant  Conftantin  , eft  ap- 
paremment telo^e  déjà  30/ année. 

'Eufebe  parlant  d’un  de  fesdifeours 


que  Conftantin  voulut  entendre  dès 
bout,  dit  que  c’eftoit  un difeoursfur 
le  (âint  Sépulcre  : '&  il  a fait  un  ouvra-  c-ai.p.j  >7. 
ge  en  j 3 3 fur  l’eghfe  du  faint  Sépulcre 
& de  la  Croix , que  Conftantin  avoie 
(ait  baftir  & dedier depuis  peu -'Mais  p.sf"«a» 
parlant  en  mcflne  temps  dent  écrit 
dt  du  panegvriquc  qu’il  fit  de  Con- 
llantm  pour  ht  30*  année  de  (bn  règne , 
il  ne  dit  que  de  ce  dernier  (cul  qu’il 
l’ait  récité  ou  prononcé  en  prefcncc 
de  Conftantin.  Il  ajoute  mefmcque 
c’cftoit  pour  la  féconde  fois  qu’il  avoit 
glorifié  Dieu  dans  le  palais  de  l’Em- 
pereur. [ Or  nous  ne  voyons  pas  moyen 
de  douter  qu’il  n’ait  recité  aullî  dans 
le  palais]  le  panégyrique  qu’il  fit  pour  i.i.e.i.p^>j. 
Conftantin  en  315  . [On  ne  doute  pas  *’ 
non  plus  qu’il  n’ait  glorifié  Dieu  dans 
celui-ci,  comme  cela  eft  certain  de  l’au- 
tre que  nous  avions  encore ..]  'Ainfi  le  *• 

dhcours  fur  le  fiant  Sépulcre  pronon- 
cé aullî  dans  le  palais , où  il  parloir 
beaucoup  de  Dieu , [doit  eftrel’unde 
ces  deux  panégyriques  ; & on  ne  peut 
dire  que  ce  (oit  le  premier,  putfque  lo 
faint  Sépulcre  n’eftoit  pas  encore  dé- 
couvert en  3 s.f . ]'Le  difeours  que  Con.  b* 
ftantin  entendit  debout  eftoit  fart  long  s 
[ Sc  le  panégyrique  de  3 3 y a de  quoy 
laftet  la  patience  de  bien  des  genre  par- 
fit longueur , audîbien  que  par  fbn  aie 
trifte  & ennuyeux.  "■ 

Ce  qu’on  peut  objeflcr  contre  cela, 

|c’eft  qulencorc  que  le  panégyrique  de 
3 3 3 parle  du  faint  Sépulcre, on  ne  peut 
pas  dire  neanmoins-  quo  c’en  (bit  le 
principal  fil  jet;  & d’ailleurs  Eufebe 
parle  de  celbi  que  Conftantin  entendit 
debout  parmi  les  événement  de  l’an 
333  ou  3 34.  Oh  peut  répondre  fur  le 
premier , que  le  iàint  Sépulcre  ne  pa- 
roift guère  non  plus  avoir  efté  le  prin- 
cipal fujet  de  celui  que  Conftantin 
entendit  debout . ] 'Au  moins  il  eft  cer- 
tain  qu’il  s’étendoit  beaucoup  (ur  le 
dogme,  [ comme  le  panégyrique  de  Tan 
33  y.  Pour  ce  que Ton  dit  de  Tordre  du 
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temps,  il  fcmble  qu’Eufebe  depuis  le , Colution  : mais  pour  moy  j’avoiie  qoo 
i chapitre  du  4e  livre  de  la  vio  de  je  ne  la  faurois  voir  dans  Eufebe  , qui 
Conftantiu,  julqucs  au  33e,  ramafle  marque  clairement  une  différence  11a- 
bcaucoup  de  choies  qui  regardent  en  turclle&crtcnticlledu  Pere  & du  Fils.} 
general  la  pieté  de  Conftantiu,  fans  'M.'  Valois  prétend  qu'il  attribue  une 

1 nature  moyenne  au  Fils,  parcequcc’eft 
paf  luy  que  le  Pere  fait  toutes  choies . 

'Et  peut-eftre  eft-ce  le  fois  d'un  partage  Tlidit.».l.i.c» 
por . 5i  l'on  n'clt  pas  neanmoins  latil-  difficile  qu'il  cite  de  la  lettre  de  Saint 
fait  de  ces  (blutions , & qu’on  croie  Alexandre.  [ Mais  pour  Eufebc  ce  n'cft 


l.J.C.IO*. 

*11.1. 


PoHt  la  page 
7lA  i». 


JluU.j.c.M 


aucun  raportà  laluitedelbn  hiftoire, 
ni  l l'annee  3 j 1 ou  j 3 3 , en  laquelle  il 
paroift  qu’il  faut  mettre  la  lettre  à Sa- 
ur. Si  l'on  n'eftpas  neanmoins  fatif- 
it  de  ces*  (blutions , & qu’on  croie 
que  les  objections  foient  affèz  fortes 
pour  nous  cmpefchcr  do  reporter  le 
chapitre  an  panégyrique  de  l’an 
33f,en  ce  cas  H faudra  dire  que  le  dif- 
cours  fur  le  famt  Sépulcre , cft  un  ou- 
vrage dont  il  n’oft  point  parle  ailleurs , 
& diffèrent  de  la  defeription  de  Icglifc 
du  faint  Sépulcre  & de  la  Rcfiirrec- 
tion,  qu'Eulcbc  fit  en  l'an  3 3 f . Mais  il 
faudra  neccffaircment  dire  encore  que 
Eufebc,  par  le  palais  de  l'Empereur  , 
entend  precilcmcnt  celui  de  Conftanti- 
noplc.i  l'exception  de  celui  de  Nicée] 
'qu'il  avoir  neanmoins  aufli  appelle 
un  palais,  de  tous  les  autres  où 
l’Empereur  ^pouvoir  loger  hors  de  (à 
capitale, ce  qui  (croit  un  peu  écrangc . j 
NOTE  1IK 

Sur  quelque!  endroits  de  Bullits  pou, 

juftificr  Eufebe  de  lArUnifme  . 

'Bullus  qui  ne  veut  pas  qu’Eufcbe 
foft  Arien , s’objefte  le  partage  do  fou 
panégyrique  fur  Conftantiu  en  335,  e. 
1 1.  p.6)f.6)6.,  répété  de  fon4'livrc  de 
la  Dcmonftration, c.S.p.  1 54,  i.cfi  33. 
a.  b , où  Eufebe  nous  rcprcfcntc  le  Fils 
comme  une  lumière  & une  divinité 
proportionnée  Ha  foiblcftc  des  orcatu- 
res,qui  ne  peuvent  fupporter  celle  du 
Pcrc,  C où  il  cft  aifé  de  voir  qu’il  foie  le 
Fifî  d’une  nature  inferieure  au  Pere, 
moyenne  entre  luy  & les  créatures . ] 
Bullus  ne  le  veut  pas,  & prétend  que 
Eufebe  parle  feulement  d’une  con- 
defcendance  par  laquelle  le  Verbe  fc 


point  arturcment  ce  qu’il  veut  dire.  ] 

'EcM.'  Valois  conclut  en  avouant  que  Euf.n.p.iSi. 
S.  Athanafc  réfute  fort  bien  cette  11a-  ,-d' 
turc  moyenne  dans  fa  3 'raifon  contre 
Ici  Ariens, p.  397. 

'Bullus  prétend  trouver  dans  un  autre  „:c.c,7.P.<it 
endroit  d’Eufebe,  que  la  nature  dcsi|Bui.p.|9j.c, 
trots  Pcrfonncs  cft  égale , cr  parirer  in. 
creuu,  ortufque  tmnituxptrs.  Cela  eft 
en  quelque  forte  dans  la  traduction, 
que  tum  in  naturtt  ortui  ac  principii 

.trente  confifiut  C ~c.  [ Mais  c’cft  rendra 
Eufebe  trop  oppofe  aux  Ariens , que 
de  luy  foire  dire  que  le  Fils  & le  Saint 
Efprit  font  fans  principe,  & ne  font 
point  ne*,  rrt  ànifiu  iytrin  fveiùj 
x>nttinr  Auffilc  fcnscft  quclaTrinito 
[a  pour  principe  la  nature  [ du  Pere]  qui 
ldi  lins  nairtance  & fons  principe . 

'Bullus  fait  fort  encore  fur  un  endroit  Bul  1.4*.!.. 
ni  Eufebe  appelle  le  Fils  . Et  Èuf./.itV  , 

il  fcmble  en-  entendre  de  mefme  un  r i7i.b|jr«.(. 
lUtreoùon  llt  ( duriStu  x»>v  i?c.  M.r 
Valois  dit  que  le  premier  fuffit  pour  re- 
jeeter  toutes  les  calomnicsdc  ceux  qui 
accufcnt  Eufebc  d'Arianilme . ,£  C'cll 
cependant  cinq  ans  au  moins  avant  le 
Concile  de  Nicée,  du  temps  où  M.c 
Valois  fcmble  n’ofer  entreprendre  de 
juftificr  Eufebe . J'ay  bien  de  la  peine  à 
ne  pas  croire  qu’il  fout  lire  «uni» 
dans  ce  premier  partage , & que  le  fcns 
eft  qu'on  adore  J a s u s Christ  com- 
me FHs  du  Dieu  fupreme  , St  comme 
eftant  luy  mefme  Dieu  . J'aimerois 
bien  mieux  lire  «'»  dans  le  fe- 


— rabaift'e  pour  fe  proportionner  aux  ' rond . Mais  quoy  qu'il  ei>foit,[  Bullu» 
crcatures.f  Se  paye  qui  voudra  de  cette 1 rnefene  foutient  qu'au  rsSwc  ditdu  Fils, 

Oooo  iij 
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dc  fignifie  autre  choie  que  vraicraent  fdans  un  faux  fens,  en  mefme  temps 
Dieui  [ce  qu'Eufcbc  a toujours  avoüé|qu’ille  nioit  dans  le  véritable.] 
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Pourquoi  noui  commentons  la  perfecu- 
lion  de  Sapor  en  tan  344. 

THeodorit  & Sozomcnc  di. 

lent  que  ce  fut  à l'occalion  dc  la 
perfccution  des  Chrétiens , que  Con-J 
ftântin  écrivit  pour  eux  àSapor.  [ Ces 
auteurs  font  favorilcz]'par  les  a êtes  dc 
S.  Jonas  & S.  Barachife,  qui  portent 
que  Sapor  a excité  cette  perfecution 
en  la  1 S' année  de  lôn  régné,  [ c’eft  à 
dire  en  3 17  ou  318,  félon  le  conte  du 
P.  Petau.  ] 'Thcophane  la  met  en  la  ij« 
année  du  mefme  Prince,  qu’il  conte 
pour  la  11e  de  Conflantin,  [6c  ainli  ce 
fèroit  en  l’an  3 z 5 ou  3 16.  ] 'Baronius  & 
Bollandus  montrent  allez  bien  que  la 
première  railon  ne  conclud  pas , pui  f- 


aulEbien  qu’en  ce  qu’ils  dilent,  qu’ils 
s’en  allèrent  en  Pcrfc , [ comme  s’ils 
euffent  cité  Romains:]  'Et  il cfl  viliblc  «t.nu ttqa 
jquecelui  qui  a traduit  en  latin  fe  me.  770,  * 
nologe  dc  Bafilc,l’a  cruainü.  'Ccpen- p.771^. 
dant  leurs  aélcs  portent  qu’ils  choient 
dePerfe,  [&  leurs  noms  qui  ne  font 
point  Romains  , le  marquent  allez . } 

'Baronius , M.‘  Valois , [ Bollandus  ">l 

dans  lôn  mois  de  février , ] le  t.  Pagi , 

& d’autres  perfonnes  habiles,  aiment  a&m.?* ii~ 
donc  mieux  fiiivre  la  chronique  de  S. 

Jeromt,  qui  marque  fur  la  7.0  année 
de  Confiance,  dcJ.C  345.,  Ma  4.'  dc 
la z8o.c  Olympiade,  ( c’cft  1 dire  en 
l’an  3 44  dc  l’ere  commune,  ) que  Sapor 
perfccutoit  alors  les  Chrétiens.  'Bol- »®u.i».imrs 
landus  a changé  depuis  pour  fuivre  p'770' 
Thcophane  : mais  il  eft  enfin  revenu  yi*roMvt- 


que  la  lettre  de  Conffantin  ne  parle  i S.  Jerome.  * Il  allégué  encore  pour  ce  . 


Io;i.af,xuixs, 

P-77»4. 


Ati.M.p.tjj. 

loll.l.mau. 


point  de  perfccution  , & marque  raef- 
mc  plutoft  le  contraire  en  parlant  de  la] 
douceur  & la  pieté  dc  Sapor.  Auflï 
Eufcbe  ne  témoigne  point  que  ce  fait 
aucune  perfccution  qui  eufl  obligé 
Conftantin  de  l'écrire .[  La  chronique 
dc  Thcophane  n’eff  pas  non  plus  une 
grande  autorité . ] 'Pour  les  actes  de 
S.  Jonas,  quoiqu’ils  portent  le  nom 
dl/âie  chevalier  de  Sapor,  & témoin 
oculaire  de  ce  qu’il  dit,  [ & quoiqu’ils 
ne  contiennent  rien  qui  démente  ab- 
folument  ce  titre  , neanmoins  nous 
s’ofonspas  les  produire  comme  une 
autorité  decifive  dans  une  matière 
conteftcci  1 Turtout  lorfqu’ii  s'agit  de 
chifres  qui  font  très  aifez  à changer.] 
[ Les  Grecs  les  confirment  ] 'en  mettant 
ces  Saints  fous  Conftantin; [Mais  ils 
peuvent  bien  fe  tromper  en  cela,  ] 


fentimeiat , que  S.  Simeon  qui  retient»  l7'-1 
1er  premiers  effets  dc  cette  perfecution,  i.i.t.j.j,.»,,. 
fut  acculé  d’eftre  ami'  de  l'Empereur  b- 
Romain , & de  luy  découvrir  l’état  des 
Perfcs:  d’où  il  tire  que  c’cftolt  du 
temps  dc  Confiance,  & non  pas  de 
Conftantin,  qui  n’eut  point  dc  guerre 
contre  IcsPcrfes,  au  moins  jufqucs  à 
la  dernière  année  de  fon régné.]  ‘Plu-  S01.n4.10r. 
ficurs  Martyrs  de  cette  perfccution 
choient  des  prifônniers  faits  fur  les 
Romains.  [ Ainfi  il  eft  certain  que  la 
perfccution. a au  moins  continue  fous 
Confiance. 

On  ne  peut  pas  dire  qu’aucune  dc 
toutesces  raifons  fuit  abfolumcnt  cou- 
cluante  de  part  ni  d’autre:  mais  s’il 
faut  choifir , nous  aimons  mieux  nous 
tenir , avec  les  plus  habiles , à S.  Jerome 
comme  au  plus  ancien,  & mettre  le 
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j Que  U jour  & r Année  À*  martyre 
d e S.  Simeon  font  incertum 

'S.  Simeon  ayant  fouffert  le  Vendredi 
faint,  [ ç’a  cfté  le  t j d’avril , fi  fi>n  mar- 
tyre eft  arrivé  en  344,  comme  noos 
le  pouvons  fu p po fer  fur  la  chronique 
de  S.  Jerome . ] Le  menologe  de  Bafile 
qui  le  met  le  14, £ ne  s’en  éloigné  que 
d'un  jour.  Le  14  fc  rencontre  au  Ven- 
dredi lâintcn  335,  en  366. & en  377.  [ 
'Les  Menées  imprimées  [ en  l’an  1 3 1 3, 
le  Typique p.48.  4,]  te  d’autres,  font 
deS.  Simeon  le  1 7 d’avril  ,f  qui  tombe 
nu  Vendredi  lâint  en  3 30,  en  341,  fit 
en  Jfl.I'Un  ancien  martyrologe  latin 
met  le  îo  d’avril  S.  Simeon  martyr. 
"Les  autTes  Latins,  comme  Ufuard, 
Adon,  Notlcer.f  Vandclbert,  ] mettent 
celui  de  Sdcucic  le  1 1 du  mefme  moisj 
'&  fur  cela , Bollandus  veut  qu’il  ait 
foufterren  349.  C’cft  une  preuve  bien 
legere.Car  Ufuard,  & les  autres  du 
IX.  fiecle , n’ont  point  apparemment 
eu  d’autre  lumière  fur  ce  Saint  que  ce 
qu’ils  en  ont  trouvé  dans  l’ hiftoire 
Tripartire , tirée  de  Sozomene . AinG 
l’on  peut  juger  qu’ils  luy  ont  donné  un 
jour  fans  raifon  particulière  , comme  à 
beaucoup  d’autres  , puifqu’on  ne  le 
trouve  point  dans  Belle,  ni  daus  les 
martyrologes  de  S.  Jerome.] 

NOTE  HL 

Différer  1 noms  a te  en  donne  â 
S.  TirLle. 

'La  fcrur  de  Saint  Simeon  qui  citait 
vierge, eft  nommée Tarbule  par  Sozo- 
mene, '6c  Pherbuthe  ou  Phcrbus  dans' 
les  aftes  que  Bollandus  nous  en  a don- 
nez. 'Selon  les  meftnes  aftes  donnez 
parSurius  , clic  fc  nommoit  Thcrmc , 
tk  fa  four  [qui  citait  veuve , lélon  So- 
zomene, ] eft  appelléc  Pherbuthe  dans 


luy  donnent  point  de  nom . ] 'Les  Grecs  *e«.4.«pr.f, 
dans  leurs  Ménées, dedans  Icmcnolo-  **' 
ge  de  BaGle  , paroiiîcnc  fuivrelcs  aftes 
de  Bollandus  : '6c  peuteftre  que  les 
noms  de  Tarbule  Gt  de  Pherbuthe  font  *’ 
pris  l'un  de  l'autre  par  corruption . 
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NOTE  IV. 

De  S.  Dudit  & fet  compilons . 

'Les  Grecs  célèbrent  le  19  defeptcm-Hnza.p.jtr. 
bre  non  feulement  S."  Gudelie , mais 
encore  Saint  Dadas  parent  de  Saport , 

Cafdoé  Gîte,  d c Gobdclaas  Gis  du  mef- 
me Roy.  'Us  en  ont  une  fort  longue 
hiftoire  dans  leurs Ménécs . [Elle pa- 
roift  venir  des  Perlés.  Mais  je  ne  voy 
aucun  moyen  de  croire  que  Saport,  6c 
encore  moins  un  de  les  officiers,  ait 
traité  an  Gis  de  Roy , comme  on  pré- 
tend que  l’a  cfté  Gobdclaas . Sozomene 
n’auroit  pu  ignorer  ni  oublier  le  mar- 
tyre du  fils  de  de  la  fille  de  Sapor . U n'y 
a rien  de  ces  Saints  dans  le  menologe 
cfUghcllus , ni  dans  le  Typique,  au 
moins  au  19  de  léptembre.  D'ailleurs 
cette  hiftoire  n’eft  qu’une  fuite  conti- 
nuelle de  Miracles  Meraphraftiques . J 
'Il  fcmble  que  l’on  employai!  alors 
l'huile  autant  fit  plus  que  l’eau  pour  ' 
le  bactefme  parmi  les  Perlés . [ Si  l’on 
trouvoit  que  eda  euft  cfté  en  un  certain 
temps,  on  verrait  quand  ces  aétes  ont  pu 
eftre  compoléz.  J'Dans  le  menologe  de  Curitr**. 
Canilius  on  ne  fçait  fi  Saint  Gabdclas , 
comme  il  l’appelle, eft  filsdeSapor/>u  fi 
c’cft  de  Saint  Dadas . 'Barenius  paroift  su.if  Jcpt. 
avoir  fuivi  le  dernier  léns  dans  Ion  mar-  d' 
tyrologe , & a ajouté  du  lien,  que  Sainte 
Cafdoé  citait  (émmede  Saint  Dadas. 


NOTE  V. 
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Sur  S.  Mille  Evefatte,  & fier  ASIefe 
Akkc  en  Perfe. 

'Ce  que  portent  les  Ménées  des  Grecs, 
que  S.  Mille  Evclque  de  Perfe  vint  de  p’',l‘ 
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âSq  NOTES  SUR.  SAINT  SIMEON  DE  PERSE, 
fcrufalcm  trouver  Ammone  difoiplc  | me  fine  dans  Maxime deCy thcre,^.8^. i, 
de  S.  Antoine , & pafla  deux  ans  avec  i & mcfmc  dans  la  page  i j 3 des  Menées.] 
luy,  [donne  fujet  de  croirequ’il  ne  fotl 

à jerufolcm  & en  Egypte  qu’aprés  lal  N O T E V L 


mort  de  S.  Antoine,en  3 f 6 au  pluftoft. 
«.iVj'.pn"*!'  Ainfi  ce  ne  fera  point  ] 'cet  Evcfque  de 
b-  Pcrfe, qu’Eufcbc  dit  avoi,  alfifté  en  5 3 5 

B»r.jjsl4*.  au  Concile  de  Jerufolcm , 'comme  l'a 
Mcn.|Mii.  cru  Baronius . 'Et  en  effet , les  Menées 
dilênt  que  Saint  Mille  futconfacré  par 
Gcnnade  Confeffcur  , & depuis  Mar- 
tyr. [ Ce  fut  donc  durant  la  per  locu- 
tion, qui  apparemment  n’a  commencé 
qu'aprés  l’an  3 3 J. 

Si  le  fcntimeiit  de  Baronius  avoit 
d’autre  fondement  qu'une  lira  pic  con- 
jefture,  tirée  de  ce  que  Saint  Mille  cft 
venu  à Jerufolcm,  on  pourrait  appcller 
de  l’autorité  fort  médiocre  des  Mé- 
nées . Et  neanmoins  eftant  certain  par 
Sozomenc  ] 'qu’il  y a eu  une  vie  origi- 
nale de  ce  Saint,  ] nous  avons  tout  fujet 
decroirequcce qu’ils  difent  de  Saint 
Mille  en  cft  tiré,  furtout  ces  fortes  de 
faits  qui  n’onrien  de  Metaphraftiqut . 
Car  pour  les  miracles  qu’ils  raportent, 
il  y a plus  de  fujet  de  craindre  qu'on 
n’ait  ajouté  à l'original . 

Ce  qu’ils  difont  de  fa  mort  peut  en- 
core paroiftre  fufpcft  ; Car  c’eft  vifi- 
blement  la  mefmc  hiftoire,  quoique 
» ii'léj» J*‘7‘  raportée  un  peu  autrement, ] que  celle 
Coitl.s.r.i.p.  qu’on  lit  danslesVies  desPeres,  de  S. 

Milidc  ou  Milefo  , à qui  on  ne  donne 
pas  d’autre  titre  que  celui  d’Abbé-,  & 
qu'on  dépeint  en  eflet  comme  vivant 
dans  la  lolitudc  avec  deux  difciples: 
[de  forte  que  je  ne  voy  point  d'appa- 
rence à croire  que  ce  foit  le  mcfmc  que 
l'Evefque  Mille . Nous  fuivons  les  Vie» 
des  Pères  dans  l'hiftoire  de  fa  mort, 


ï«m U pigt 

*»•»». 
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comme  plus  anciennes  & plus  autori- 
ses que  les  Menées. 

11  ne  faut  pas  oublier  que  lesMénées, 
p.  4 3 1,  donnent  il  l’Evefque  le  nom  de 
Nil , N lx«(i  au  lieu  que  Sozomenc  l'ap- 
pelle Mille,  M/m*.  Le  menologede 
Camfius  ,p.  90  j,  a Milus.  On  lit  de 


Sur  le  commencemtnter  U fin  de  Saper . 

'Les  Grecs  difent  que  Sapor  prit  Be- 
zabde  dans  la  5 3'  année  de  fon  régné; 

[&  il  cft  certain  par  Ammienquece 
fut  en  l’an  560.  Ainli  il  fout  qu’il  ait 
commencé  à régner  en  307  ou  308,] 

Iquoy  le  calcul  de  Scaligcr  s’accorde  s«l  ,f‘r  r- 
affez  ailïmenc.  [ Cependant  on  11c  le 
peut  foire  commencer  qu’en  jop  ou 
3 1 o,  s’il  cft  vray  qu’Hormifda  II.  fon 
pere  ait  régné  lept  ans  & cinq  mois, 
comme  on  le  lit  dans  Agathias  & dans 
Eutyquc  ,0.  Conftantin  $ fi.]’&  c’cft 
ce  qu’a  fui  vi  le  P.  Pctau . [ Que  s’il  a eu 
raifonen  cela , il  fout  que  la  f 3e  année 
de  Sapor  fo  foit  raportée  dans  l'origi- 
nal i»n  i laprifede  Bezabde,mais  au 
martyre  de  Saint  Daufas,  dont  il  eft 
queftion  en  cet  endroit,  & qui  peut 
aifément  n’cftrc arrive  qu’en  363.  C’eft 
apparemment  ce  qu’il  fout  fuivre;  Car 
Scaligcr  convenant  avec  le  P.  Pctau, 
que  les  règnes  de  Sapor  & de  fes  trois 
luccdlcurs  font  cnfemble  90  ans,  [ 
eftant  certain  par  Claudicn  qu’il  y eut 
un  Roy  de  Perle  tué  en  3 99,1  il  faut 
dire  que  Sapor  a commencé  ai  309  ou 
3 10.  Ainli  au  lieu  que  ] nous  liions  AfuU*  p, 
dans  Agathias,  que  Jovicn  céda  Nifibc  ' 
aux  Pcrlcsen  la  14e  année  de  Sapor, 

[ il  faut  affurément  lirecnla  f4',cftanc 
certain  que  ce  fut  fur  la  fin  de  jt»  3.  D 


NOTE  VII. 


Tout  la  pa£c 
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Que  Coque  peut  bien  eftre  U mcfmc 
ville  que  Seleucie. 


[Comme  il  n’y  avoit  prefquc  que  le 
Tigre  entre  Seleucie  & Ctefiphon,  ] ’& 
que  S.  Grégoire  de  Nazianze  dit  que 
vis  i vis  de  Ctefiphon , il  y avoit  de 
l’autre  codé  du  Tigre  un  chaftcau  très 
fortappclléCoqué;[  il  cft  allez  naturel 

de 


Digitized  by  Google 


NOTES  SUR  SAINT  SIMEON  DE  PERSE.  fftff 


Amm  I.14- p. 


L*4‘P-*7*.C. 

HtCT.mlf.ij. 

PU*. 

Soz.l-i.c.»  p. 
«JlblSotl. 
ao.fcb.p.171* 
f. 

» Zof.l.j.  p. 
7*4.4» 


SL*ph.p.7*j. 


de  croire  que  Sdcucie  avoit  cfté  baftie 
en  un  lieu  appelle  Coque  , comme  je 
Ta  y lu  quelquepart,  & que  ce  nom 
s'cftoit  conlérvé  dans  le  pays  aulfibicn 
que  celui  de  Seleucie  . Cela  arrive 
prelque  toujours  : & Nifible  appellce 
Antioche  par  les  Grecs,  n’eft  guère 
connue  que  par  celui  de  Nifibe.]  ‘On 
ht  exprcflément  dans  quelques  edi. 
rions  d’Ammien , que  Coque  eft  ce  que 
l'on  appelle  Seleucie  : [ fit  comme  tout 
cet  endroit  eft  fort  defc&ueux , je  ne 
voy  point  que]  la  fuite  de  cet  hiftorien 
nous  oblige  1 dire  que  ce  (bit  une  fau- 
te, ni  que  Seleucie  lôicTa  ville  qu’il  dit 
avoir  alors  efté  deferte  , luy  qui  met 
Seleucie  comme  la  (êconde  viHe  des 
Perlés.  'S.  Jerome  fuppofe  aullî  que 
c’eftoitde  fon  temps  une  ville  illuftre, 
inclût! . 'Sozomcne  l’appelle  encore  de- 
puis la  ville  royale  de  cet  Etat,  ce  qu'on 
lit  dans  les  aâcs  de  S Sadoth.  * Zofime 
dit  qu'elle  a eu  autrefois  le  nom  de 
Zocalé , [ qui  peut  bien  eftre  une  cor- 
ruption de  celui  de  Coque. 

Tout  ce  qui  peut  faire  hefiter  fur  cela,] 


ignoré  ou  négligé  une  lieue  de  diftance 
que  Pline  met  entre  Ctcfiphon  & Se- 
leucie, &qui  pouvoir  eftre  encore  di- 
minuée en  300  ans  par  les  baftimens 
faits  entre  l'une  & l’autre.] 

N O T E VIII.  Po«t f« p«ge 

•7.H». 

A combien  Seleucie  eft  oit  de  Babylone. 

'Pline  dit  que  Scleucus  baftit  Seleucie 
i 3 S lieues  de  Babylone  , intru  nonape- 
ftmttm  lapide m,  afin  que  ces  deux  villes 
cftant  voifincs,  la  nouvelle  defertaft 
l’ancienne, comme  cela  arriva  en  effet, 
exbauftu  vicinitute  Seleucie.  [ Deux  vil- 
les éloignées  de  35  lieues  lé  peuvent- 
elles  dire  proches,  & allez  proches 
pour  lé  ruiner  l’une  l’autre  par  cette 
proximité!  11  faut  fans  doute  fuivre 
Strabon,  ] 'qui  dit  la  raefme  cholé,  J^ülVjî!" 
mais  qui  aulli  n’eloigne  ces  deux  villes  <*• 
qued’environ  300  finies ,[  qui  font  1 ç 
lieues.  'On  11e  met  en  elïec  qu’une  srepk.p.149. 
bonne  journée  entre  Babylone  , Si  *' 

Bagdad  [ qu’on  croit  eftre  Seleucie,  ou 
n’en  eftre  éloignée  que  de  quatre  on 


’c’eft  qu’Arien  cité  par  Eftienne,  parle  cinq  lieues.  Il  me  femble qu’on  fuit 
d’un  Roy  qui  s’en  alla  de  Seleucie  en 'communément  Strabon  fur  ce  point 
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an.j,nj4. 


un. bourg  voifin  nommé  Choqué.  Le 
commentateur  douce  fi  Choqué  eft  le 
Coque  des  autres . Et  n’eft-il  pas  cu- 
eore  aile  qu’Arrien  ait  mal  pris  le  fens 
de  l’auteur  dont  il  a tiré  ce  fait  î Hors 
cela,  je  necroy  point  que  perfonne  par- 
le de  Coqué  & de  Seleucie  comme  de 
deux  lieux  differens.  Au  contraire  il  pa- 
roift  qu’on  les  prenoit  pour  un  mefme 
lieu.]’CarEurrope  ditdeCarius.Sr/ev- 
cium  & Ctefiphoniem  urbet  nobiliffimat 
cepii,  'Si  Fcfte , Cechen  & Cteftphomem 
urbet  Perfurum  nohlijftmei  cepie . ‘Saint 
Grégoire  de  Nazianze  ne  parle  de 
Coqué  que  comme  d’un  chafteau 


plutoft  que  Pline:]  '&  il  y en  a qui  Pl'n-p.nj.C 
pour  les  accorder,  croient  qu’il  faut 
lire  ejuudru^epmum  dans  Pline , au  lieu 
de  mnugepmum . 

NOTE  IX.  ?<*Br  la  page 

99.1*0, 

Si  tEvefejue  de  Seleucie  gouvermie 
leute  lu  Perfe . 

'Saumailé  veut  qu’on  diftingue  le 
Catholique  ou  Patriarche  de  la  Perfe,  c 
de  celui  de  Seleucie,  dont  il  borne  la  P'”oc- 
jurifdiction  aux  pays  d'entre  le  Tigre 
Si  l'Euphrate , [ preique  tous  fournis 
aux  Romains,  Si  ainfi  independans  de 


mais  il  parle  de  mefme  de  Ctcfiphon  : Seleucie.  11  eft  certain  aulli  que  l’fc- 
'Si  aulfitoft  après  il  en  fait  deux  villes. 'vcfquc  de  Seleucie  cftoit  Evefquc  de 
Que  s’il  femble  les  mettre  l’une  devant!  Ctcfiphon  audeli  du  Tigre.]  Bagdad 
l’autre, [il  eft  aile  qu’un  orateur  qui  I où  Saumaife  veut  quelquefois  que  la 
neftoit  jamais  venu  lur  les  lieux,  ait  Ijurifdiélion  de  Seleucie  ait  cfté  tranl- 
Hift.  Eccl.  T em.  VII,  P p p p 
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C6&  NO  TE  Si  SUR.' S A TNT  ISIME'O  N D'E'P'ERS'E 

fcrcc,  'car.  d'autres  fois  il  veurque  ceiPerfe.  On  devrait  donner  les  mefmei 


foit  à Moful,  ) [ eft  Icion  luy  audelà  du 
Tigre.]'II  cite  le  33,  34,  & 35*  des 
Canons  Arabiques  du  Concile  de  Ni- 
cée,  où,  quoy qu’il  puifle  dire , [je  ne 
voyrien  qui  le  favorifo . ] 'Ce  grand 
rang  d’honneur  que  le  34e  attribue  à 
l’Evefque  de  Sdcucic , ce  droit  d’or- 
donner  les  Archevefques,  qui  luy  eft 
accordé  par  le  3 3*,  [ tout  cela  convient 
fort  bien  à un  Patriarche  de  toute  la 


choies  à celui-ci , s’il  eft  diflerent  de 
l’Evcfquc  de  Selcucic,  afTurémcnr  s’il 
y avoit  un  chef  de  toutes  les  Eglifos  de 
Perfcdans  le  IV.  & V.fiecle,  cela  ne 
peueguere  convenir]  'qu’à  celui  que 
Sœomcne  qualifie  Aéchevcfque  de4”' 
Selcucic  & Ccefiphon  les  deux  villes 
royales  de  cet  empire.  [Cela  pouvoit 
eftre  changé  au  XII.  fiede  du  temps 
de  Jacque  de  VitriJ 
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SAint  Athanafc  dit  que  S.  Antoi- 
ne ne  voulut  point  apprendre  les 
r°"/Jq".r.,cttr“  > ypàuuum  > 'Se  Evagre 
s.<  i *M*.p.  raportôitde  luy , qu’un  philofopheluy 
«ïpicîp.'1’  ayant  demandé  comment  il  pouvoit 
•iso.  foire,  cftant  privé  de  la  coniolation 

que  les  autres  trouvent  dans  la  lefture, 
il  répondit  que  la  nature  luy  fervent 
de  livre . 'Il  femble  donc , félon  ces 
paflagcs  & quelques  autres  fcmbla- 
blcs,  qu’il  n’cuft  pas  feulement  appris 
a à lire  ;& ileft  certain  que  S.  Auguftin 
ihr'pi.p.j.  "l’a  entendud»  la  forte. ‘Antoine, dit-il, 
*.•>.  "moine  Egyptien,  qui  eftoit  un  hom- 
"mc  faint  Se  parfait  , aapppis  par  coeur , 
>>à  ce  qu’on  tient  , toutes  les  divines 
"Ecritures  fans  favoir  les  lettres,  on  les 
"entendant  lire  aux  autres , & en  a com- 
"pris  le  fais  en  les  méditant  fans  celle  . 
"Et  neaumoins  ceux  qui  ont  appris  à 
«lire  ne  voudraient  pas  que  ce  foint 
«homme  leur  infultalt,  & leurrcpro- 
"chaft  qu’ils  ont  pris  une  peine  inutile. 
îSi’S-*’  y a neanmoins  bien  de  l’apparence 
que  Saint  Athanafo  a voulu  lentement 
marquer  qu’il  n’avoit  pas  appris  la 
langue  & les  fdcnces  des  Grecs,  & ce 
AiH.v.Ant.r. qu’on  appelle  les  belles  lettres.  'Au 
7i.*i.btisj.v.mojns  y dif  qU 'citant  encore  chez  fon 
prie.  Se  depuis  lorfqu’il  commença  à 


| vivre  foui,  il  eftoit  très  applique  à la 
leéture.  [Carde  prétendre  que  c’eft  à 
la  leéhwe  que  d’autres  luy  foifoient, 
c’eft  une  explication  qui  ne  paroift 
point  dutout  naturelle,  fimout  cftant 
difficile  de  voir  par  qui  it  fe  pouvoir 
foire  lire  chez  Ion  pere  , & lorfqu'il  de- 
meurait feul . ]T1  eft  dir  mefmc  qu’en-  p-«i*- 
etc  tes  vertus  qu’il  remarquoit  dans  les 
autres  pour  les  imiter,  ilobforvoit  les 
veilles  ded’un, l'amour  de  l’étude  & de 
ta  lefture  dans  un  autre  &c. 

. [ Saint  Auguftin  ou  ceux  qui 
luy  «voient  parlé  de  S.  Antoine,  peu- 
vent 11’avoir  pas  compris  aflèzcxaéle- 
ment  ce  qu’on leur  en  avoir  raportc. 

Nous  ne  parlons  point  ici  de  la  rêverie 
dequelques  hérétiques , qui  l'ont  vou- 
lu confondre  avec  un  avocat  payai  , 
dont  parle  Suidas . K Suint  Athuntje 
\nete9  !.] 

NOTE  II.  Pmu la  page 

i«M>. 

Deux  villes , & deux  c unaux  et  Arfimi, 
tun  À ï orient  du  Ni! , f outre  à 
1' occident, 

'Bollandus  croit  que  les  montagnes 
où  Saint  Antoine  palfo  10  ans  dans  un 
vieux  chafteau , eftoient  à l'orient  du 
Nil , du  codé  de  l'Arabie  & de  la  mer 
Rouge  .'Neanmoins  il  eft  dit  dans  la  ^ 

fuite  quepour  aller  vifiter  (es frères , il 
fut  oblige  de  palier  le  canal  d’Arfinoé. 
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[Or  Arfinoc  eft  àl'occidcnt  do-  à S.  Paul  le  Simple  d’aller  travail- 

1er  dam  le  village  &c.a  prétend  qu’ri  «i)oii.‘i7,iaii. 
y avoit  un  village  a (le/,  près  de  la  mon- 
tagne  la  plus  reculée  ou  S.  Antoine 


du  code  de  la  Libye,  félon  Sanfôni  ] 
ïall.pàa^.f.  ]c  canal  d’Arlinoc  eft  du  meftne 
cofté  félon  que  Bollandus  le  raporte 
de  Strabon . 'Car  cet  auteur  parlant  de 
l’islc,  où  eft  Heraclée,  dit  qu’à  droite 
[en  remontant  ] il  en  fort  un  canal  qui 
tire  du  cofté  de  la  Libye,  vers  le  can- 
ton d’Arfmoé.  [ Je  voudrais  que  Bol- 
landus euft  expliqué  ces  endroits,  qui 
femblenc  formellement  contraires  à 
ion  fentiment. 

11s  n’y  fonc  neanmoins  contraires 
qu’en  apparence.  ] 'Car  Strabon  en 
parlant  du  canal  d’Arfinoé  qui  eftoit  à 
l’occident  du  Nil , ajoute  que  ce  ca- 
nal avare  deux  embouchures  (eparées 
par  le  bout  dcl'isle , [ c’eft  à dire  lêlon 
ce  qu’il  avoit  marqué  audeffus,  que 
visa  vis  de  ce  calial  quitiroit  vers  la 
Libye &l‘Occident,J 'li  en  lortoit  un 
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demeurait  ordinairement:  & il  croit 
que  ce  village  eft  celui  que  Strabon 
appelle  Troie  , parccque  quelques 
Troyens  s’y  cftoient  autrefois  habi 
tuez  , ou  bien  la  ville  d’Angire  ou 
Ancyrc  marquée  par  les  anciens  en 
ces  quartiers  la,  & qui  apparemment 
eftoit  alors  ruinée. [Neanmoins  pour  ~ - 

ce  qui  eft  dit  dans  l’hiftoirc  de  S.  l'aul 
le  Simple,  furquoi  Bollandus  le  fonde, 

Saint  Antoine  pouvoit  parler  d'un  vil- 
lage en  general , fans  qu’on  on  puille 
tirer  qu’il  y en  euft  un  li  auprès.  Se  il 
voulok  dite  apparemment  que  S.  Paul 
n’avoic  qu’à:  s’en  retourner  en  fon  vil.  . | f 

lage.  l'Pour  l’autre  endroit,  [on  ne  voit  p'/u.ijX»* 
pas  iî  Saint  Antoine  eftoit  alors  fur  fa  l'  l'Vu 


[ autre  du  cofté  de  l’Orient,  ] pouffé,  montagne  la  plus  reculée , ou  fur  celle 
vers  la  mer.  Rouge  Se  le  golfe  d-Ara-joù  il  venoir  de  temps  en  temps  voir  fes 
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bie  ,•&  vers  la  ville  d'Arlinoé  que  quel- 
ques uns  appclloient  ’Cleopatride  .Car 
pour  luy  il  en  fait  deux  villes  differen- 
tes , mettant  Clcopatrulc  près  d’Arli- 
noé  enun  coin  du  golfe  d’Arabie.  [ il 
faut  donc  diftinguer  deux  canaux  op- 
polcz , Se  qui  neanmoins  ibn oient  d’un  | 
mefme  endroit  du  Nil , & pouvoient 
tous  deux  eftre  appeliez  d’Arfuioé , à 
caufe  de  deux  villes  de  ce  nom,  l'une 
.près  du  golfe  d’Arabie , J qu'on  croit 
eftre  celle  qu’Eftienne  le  géographe 
Blet,1'*'*  ™ ÂtXW  i Si  l'autre  qui  eftoit 
versla  Libye, où  Eftiennc  en  met  mef. 
me  deux . On  trouve  aulG  dans  Pline 
qu’il  y avoit  deux  cantons,  < , ou, 
s'il  faut  ainlî  dire  , deux  prtvoftez 
d'Arlinoé. 

NOTE  111. 
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difciples,  & qui  eftoit  fins  doute  moins 
éloignée  des  pays  habitez.  Car  pour 
l’autre , toute  l hiftoirc  du  Saint  porte 
ï croire  quelle  eftoit  dans  un  delcrt 
feparede  tout  commerce.  ] 

N O T i IV. 

Qu'il' faut  diffingucr  le  mouuflcre  de 
Pifpir  de  ceux  du  dehors . 

'Bollandus  entend  du  monafterc  de  Im.jk 
Pifpir  tout  coque  dit  S.  Athanafc  de  '“*’S 
la  montagne  du  dehors  ou  moins  re- 
culée, Si  il  Icmblc  le  citer  de  Pallade 
c.  xç.p.  937,oùileft  bien  parléde  Pif- 
pir , [ mais  non  de  la  montagne  exté- 
rieure. Et  il  y a en  effet  dèschofes  qui 
tendait  ce  fentimenc  de  Bollandus  dif- 
ficile à croire.] 'Car S.  Arhanafe  mar- 
, ..  . i.„  , , jque  fon  retour  d’une  montagne  à Pau- 

S *V°“  ^Kl  y,lV‘Pr".  + U 2,  comme  un  voyage  affez  «and,  [ * — 

dermere  re.ruue  de  S.  Asnosne  . I.  ^ ,uy  ^ pordina^j  “jf.  c 

[Bollandus  fondé  ] 'fur ce  que  Saine  qu’il  fallait  de  grandes  follicirations 
Antoine  ordonnai  un  homme  d’aller1  pour  le  luy  faire  entreprendre , 'au  lieu  ^7“c“,’p' 
acheter  de  la  viande  dans  un  village , 1 qu’il  venoit  à Pifpir  au  bouc  de  vingt 
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«8  NOTES  SUR  SA 

jour  an  pluftard , & quelquefois  auj 
bout  de  cinq. 'La  vie  de  Saint  Pacomc 
marque  auilï  qu’on  feem  quil  cftoit  à 
la  moniagncde  dehors,  [ comme  une 
choie  qui  u’eftoit  pas  tout  à fait  com-j 
mune  . 11  fcmblc  encore  aller  peu  pro- 
bable, ] 'que  des  magiftrats  l'allaitent 
chercher  avec  toute  leur  fuite  jufqu'i 
Pi  fi  ir  , & qu'apreseela  il  leur  fut  im- 
poliiblc  d’aller  jufqu’à  là  montagne, 
[ qui  apparemment  n’cneftuit  qu'à  ta 
lieues . ] 'De  plus , citant  venu , fclon  la 
coutume , vilitcr  les  frères  en  oette 
montagne  de  dehors,  il  leur  dit  que 
c’cftoit  pour  la  dernière  fois,  & qu'ils 
ne  le  reverroient  plus,  parcequil  cftoit 
proche  de  là  mort  : 'de  neanmoins  il 
vécut  encore  quelques  mois  depuis  s 
[ de  forte  qu'il  dcvoit  les  avoir  encore 
vifitez  plulicurs  fois  depuis  ce  temps 
li . JT1  paroi (l  auflï  que  pour  y aller,  S. 
Antoine  fo  mcttoit  fur  le  Nil , [ au  lieu 
que  félon  toutes  les  apparences,  Pifpir 
où  il  venoit  û fouvent,  cftoit  à l’en- 
droit du  Nil  le  plus  proche  de  fa  de 
meure  ordinaire . 11  fcmblc  donc  plusj 
probable  que  cette  montagne  de  de- 
hors cil  celle  où  il  s’eAoie  retire  d’a- 
bord , & où  il  avoir  établi  fes  pre- 
miers monaftercs ,] 'qui  font  appeliez 
par  la  mefinc  cxprcllion , les  monade- 
res  de  dehors  , & qu'il  vifica  plus 
d’une  fois . 

NOTE  V. 

£»  tjKtl  temps  S.  Antoine  » écrit 
à Confinn  t in . 

'S.  A thanafe  dit  que  S.  Antoine  apres 
avoir  répondu  à Conftantin  , s’en  re- 
tourna fur  la  montagne  la  plus  recu- 
lée. [ 11  fcmblc  donc  vouloir  dite  que 
cela  arriva  en  mefinc  temps  ] 'que  les 
vifices  des  pbilofophcs  dont  il  avoir 
parlé  auparavant,  fit  que  le  Saint  re- 
ceut  fur  la  montagne  de  dehors . [ De 
forte  que  fi  nous  pouvions  mettre  fous 
Conftantin  ] 'le  voyage  qu’il  fit  à Ale- 
xandrie, raporté  par  S.  Athanafc  im- 


INT  ANTOINE. 

mediatement  avant  ces  vifites , de  quoy 
nous  parlerons  dam  la  note  8,  nous 
muerions  toutes  ces  cbofcs  à fon  re- 
tour.] 'Car  pour  ce  que  dit  S.  A thaï»-  M*4* 
fe,  qu’en  forant  d’Alexandrie  il  s’en 
retourna  fur  fa  montagne,  [ cela  ne 
nous  empefcheroit  pas  de  croire  qu'it 
s’arrefta  quelque  temps  dans  fcs  pre- 
miers monaftercs,  & fur  fa  moncagHc 
dedehors;  & on  pourvoit  mefinc  crot- 
te que  c’cft  cette  montagne  que  mar- 
que S.  Athanafc . Il  y a toujours  bien 
de  l’apparence  que  Conftantin  luy 
écrivit  avant  que  defc  déclarer  contre 
S.  Athanafc  ■ comme  il  fit  fur  la  fin  de 
}3  y-,] 'ce  qui  obligea  S.  Antoine  de  luy  Sox.i.m.jiv 
écrire  plulicurs  fois  en  faveur  de  ce  P 
grand  Evcfquc , & mefinc  inutilement . 

NOTE  VL  PouiUptge 

UL)  t. 

S#r  l'année  de  U naiffanct  & de  U 
mort  de  S.  Paul  ermite. 

’S.  Jerome  dit  affez  nettement  que  Hie>.v.»au.p. 
Saint  Paul  ermite  n’avoic  qu’environ  >r,'  ' 
quinze  ans  lorlqu'il  fc  retira  dam  la 
ulitudc  durant  la  pcrfccution  de  Dccc 
& de  Valcncn,  comme  il  parle  : '6e  dit  r.«j».c. 
qu’il  mourut  âgé  de  i ■ ; ans , lorfquc 
S.  Antoine  en  avoir  30.  [ Cependant 
ces  deux  époques  ne  fc  peuvent  pas  ac- 
corder . ] Car  félon  fa  propre  chronique, 

.‘Saint  Antoine  eft  né  l’an  ; de  la  15  7^1,1. 
Olympiade,  [ de  J.  C.  1 y 1 J de  forte  que 
fia  poc  année  tombe  en  34  t.  Si  donc  S. 

Paulavoit  113  amen  341,  il  eft  né  en 
11S:  & ainfi  il  avoir  rx  ans  en  iyo, 

Lquicft  la  première  année  de  la  perfc- 
Icution  deDece.]  'On  ne  peut  pas  dire  B11.1sj.iu5. 
audï  qu’il  fc  foie  retire  à 1 y ans  avanc 
la  pcrfccution  de  Dccc , puifqu  outre 
que  cela  fcroit  contraire  à S.  jeromo, 
la  iy.c  année  tombe  en  X43,qui  eftoic  la 
fixicmc  de  Gordien , fous  lequel  il  n’y 
eut  point  de  pcrfccution , non  plus  que 
fous  Philippe  fon  fiicccfiëur . C’cft  ce 
quia  oblige  Baronius d’expliquer  cet- 
te 1 (c  année , non  du  temps  auquel  S. 

Paul  fc  retira  dans  le  defert,  mais  de 
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celui  qu’il  perdit  fou  père  •,  [ ta  nous  ne 
voyons  rien  qui  nous  cmpcfchc  do 
croire  que  cela- loit , mais il  (croit  bien 
difficile  de  donner  ccfensàS.  Jerome. 
Toi.tit.i.u.  QUOy  qu’il  enloit,]  'le  P. l’étau  n’a 
pjjnj  fllt  difficulté  de  mettre  la  liait 
lance  de  S.  Paul  en  117  ou  iz8,  & de 
dire  qu’il  avoir  vécu  environ  90  ans 
dans  la  folirude , [ où  par  coafcqucnt  il 
ne  s’cftoit  retire  qu’à  l’age  de  1 3 . ans  ou 
toll.io.li».  environ . ] 'C’eft  encore  le  fentimenr  de 
**•  Rofwcidé  , te  Bollandus  paroift  l’a- 
voir fuivi  d’abord  » 

p.not;c|i7-  'Mais  depuis  il  a cru  pouvoir  mon- 

trcr  (jUe  j pauj  fi.  rcora  1 i'ag„  de  1 5 

ans  , tk  que  S.  Antoine  en  avoit  97 
quand  il  alla  le  viliter , quoique  Saint 
Jerome  neluy  en  donne  que  9°  par  un 
Hitr.T.nu.  conte  roud-  Sa  preuve  cil  'que  quand 
I-.MO.C.  g Antoine  vint  quérir  le  manteau  de 
S.  Athanafe  pour  cnlcvclir  Saint  Paul, 
deux  de  fes  difciplcs  qui  le  férvoient 
depuis  longtemps  , coururent  aude- 
vant  de  luy , dit  S.  Jerome . [ Il  cft  allez 
probable  que  ces  deux  difcjplcs  font  ] 
Ath.v.Ant.  les  deux  qui  le  lêrvoient  à caufe  de  là 
P S*'-*-  vicillelTe  folon  S.  Athanafe . Et  comme 
S.  Athanafe  femblc  dire  qu’ils  n’eurent 
cet  emploi  que  les  quinze  dernières 
*41.111  ftp.  anneesde  la  vie  de  S.  Antoine , 'c’eft  à 
dire  depuis  qu’il  fut  arrive  à l’agc  de 
5 o ans  , Bollandus  en  conclut  qu’il 
avoic  plus  de  po  ans  quand  il  vifita 
Saijit  Paul  , puifqu’il  y,  avoir  dé>a 
longtemps  que  CCS  deux  difciplcs  le 
lêrvoient . 

[ Mais  toutes  ces  raifons  peuvent  pa- 
roitlrc  foibles  , li  l’on  conüdcre  que 
^inclination  de  cous  les  hommes , & 
particulièrement  de  S.  Jerome , va  plu- 
toft  à augmenter  les  miracles  qu’à  les 
diminuer.  S’il eftoic donc vray  que  S. 
Antoine  euft  fait  un  voyage  fi  pénible 
à P7  ans,  il  n’y  a aucune  apparence  que 
S.  Jerome  luy  en  euft  donne  90  , te 
non  ■ 00,  qui  cftoit  un  nombre  & plus 
rond , te  plus  approchant  de  la  venté . 
La  fuicerjtc  nous  oblige  mcCne  dcrc- 
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connoiftrc  que  l’exaélitudc  n’eftpas  le 
caraétere  de  S.  Jerome . Ainfi  il  ne  fe 
faudra  pas  ctonnev  quand  il  aura  pris 
pour  un  longtemps  fepe  ou  huit  mois 
que  ces  deux  difciplcs  pouvoient  avoir, 
déja-fcrvi  S.  Antoine,  ou  quand  il  n’au- 
ra pas  foeu  depuis  quel  temps  ils  le 
forvoienc , ou  que  fachant  qu’ils  l’a- 
voienc  fervi  1 y ans,  il  n’ait  pas  exami- 
né fi  c’cft  peu  ou  beaucoup  avant  la 
mort  de  S.  Paul  , 

D’ailleurs  quelque  probabilité  qu’il 
y ak  à dire  que  ecs  difciplcs  qui  vin- 
rent audevant  de  S,  Antoine , font  ceux) 
mcfmesqni  l’ont  forvi  dans  les  1 y der- 
nières années  de  là  vie  , fi  n’y  eu  a pas 
neanmoins  de  certitude.  Car  il  y au- 
roic  peu  d’apparence  de  vouloir  prou- 
ver par  le  portage  de  S.  Athanafe,  que 
S.Antoinc  n’avoir  jamais  eu  perfonne 
qui  le  fervift  avant  l’agc  de  903ns.  U 
eft  encore  plus  naturel  te  plus  (impie 
de  dire  que  ceux  qui  le  for  virent  quin- 
ze ans  en  demeurant  arec  luy  , font 
ceux  ] 'qui  le  (ervoient  des  auparavant,  Ath.  ».  inc. 
*1  £ uxxaiivTiç  aura  > dit  S.  Achana(e,&  * 
qui  luy  apportoicnc  tous  les  mois  de 
l'huile,  dcslcgumcs&c. 

La  difficulté  d’accorder  S.  Jerome 
avec  luy  mcfmc,  feroic  encore  bien 
plus  grando  s’il  falloir  prendre  à la 
lettre  ce  qu’il  die,}  'que  S.  Paul  mena  Hitr.r.pjo. 
fur  la  terre  une  vie  cclefte  durant  1 1 3 p-,)8  c’ 
ans  . 'Car  il  foudroie  l'entendre  durn.nr.porr. 
temps  da  fo  folirude , & ainfi  11e  mettre 
■fomort  qu’en  jû  j,  lorfquc  S Antoine 
mcfmc  cftoit  mort . 

[Un  manuferic  de  S.  Michel  à Beau- 
vais , lit  ptxdecimdias  S.  Jerome,  au 
lieu  de  qteindecim  : & on  lit  de  mcfmc 
dans  les  martyrologes  de  Bede  & 
d'Adon . Mais  cela  ne  levé  pas  la  dif- 
ficulté . ] 

NOTE  VII.  Poorl.pas. 

livfl. 

Autorité  de  U vie  de  ce  Suint  écrite 
par  S.  Jerome . 

’S.  Jerome  s'avoiic  luy  mcfmc  qpteur 
Pppp  iij 


Cp.ai.p.ijj. 


Foll'io.  j: H 
j.tfcj  Si- 
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de  la  vie  de  Saint  Paul  ermite  & dans  I quelque  cliofc  de  la  bouche  de  Sainf- 
fa  chronique,  & dans  lis  hommes  il-l  Antoine.  Mais  tout  fon  argument  eft 
Uiftrcs,  'Se  dans  Ion  epiftre ai,  où cnlfondé  fur  un pV,,[qu’ilcft fortailcd’a- 
l’envoyaut  à un  autre  Paul,  >1  témoigné  jouter  & de  retrancher  : & ainfi  il  y a 
qu'il  y avoit  rabaiflfe  lôn  ftylc  autant  peu  d'apparence  de  Toppolêr]  a ce  Hlc'  r Sàul. 
qu’il  avoit  pu  , en  faveur  des  perfonnes  que  dit  S.  Jerome,  que  cette  vie  n’avoir  p'*17’a* 
iim  pics . 'Il  en  parle  encore  ne  divers  point  encore  efté  écrite  : qtà.tres  tmijj 4 
au.  res  endroits. 1 II  fcroitdonc  ridicu -juif. 


Amb.  vit.p. 

77.1. 

* Cafn.col. 
1».  C.f.t.p. 

Sulu.dul.i. 

CJl.p.lt  J. 


3td.ctz.it. p. 


lulg.prvd.l. 

a.î.ii.p.47M 

47»* 


Bt'ILjo.jan.r. 

♦“J  i «. 


le  ou  de  prétendre  [ qu'elle  ne  fiift  pas 
de  luy , ce  que  nous  11e  favons  point 
que  perfonne  ait  jamais  fait,  ou  ]de  di- 
re comme  quelques  uns  ont  eu  la  har- 
diefic  défaire,  qu'une  picce  dont  il  k 
fait  fi  fou  veut  honneur,  & qu'il  a écri- 
te pour  l’édification  de  plus  (impies , 
n'eu  qu'un  jeu  d’etprit , & non  une  vé- 
ritable h iftoirc.  [ Il  eft  vifible  au  moins 
qu’elle  n’a  pas  efté  prilc  de  cette  forte 
par  l’Eglife  Romaine  qui  l’a  approu- 
vée dans  le  Concile  de  Rome  fous  Ge- 
lale , ou  plutoft  par  toute  l'Eglife  grc- 
que  & latine  qui  l’emploie  dans  fon 
office , en  honorant  celui  donc  elle  fait 
l'hiftoire , comme  un  miracle  reel  de 
la  puilfance  de  J.C,  [ ni  par  divers  au- 
teurs]'qui  l'ont  citée,  comme  Paulin 
dans  la  vie  de  Saint  Ambroifc,  éni  par 
Cafficn  quiparlede  l'hiftoire  de  Saint 
Paul  comme  d’une  choie  très  vérita- 
ble , 'ni  par  S.  Sulpice  Severe  , -dans  le- 
quel nous  liions  que  Poftumien  lôn 
ami , avoit  efté  vffiter  le  lieu  où  le  très 
heureux  Paul  premier  ermite  avoit 
demeuré,  'ni  par  S.  Sidonic  qui  parle 
de  la  tunique  de  feuilles  de  palmiec 
que  le  maiftre  de  Saint  Antoine  avoit 
tifluc,'nipar  S.FulgencequimetPaulj 
I la  telle  des  faines  (blitaires  illuftres 
par  la  pureté  de  leur  foy  8c  l'intégrité 
de  leur  vie. 

'Bollandus  nous  donne  une  autre 
vie  de  S.  Paul  traduite  du  grec , & tirée 
félon  Rofoeide  de  celle  de  S.  Jerome , 
à laquelle  elle  eft  tout  conforme  . Bol 
landus  croit  au  contraire  qu'elle  eft 
plus  ancienne , & écrite  par  quelqu’un 
des  difciples  de  S.  Antoine  , pareeque 
fauatur  témoigne  qu’il  en  avoit  appris 


NOTE  V1IL 


Fôurli  |>«je 

1»#.^  i*. 


Pourquoi  on  ne  met  qu'en  3 f qfe  voyage 
de  S.  Antoine  a Alexandrie . 

'Bollandus  croit  que  ce  lût  vers  l’an  B<|11'  ’i-  i»n- 
3 30,  que  S.  Antoine  vint  à Alexandrie  p'“0,t  17‘ 
à la  prière  de  S.  Athanaic . [ 11  le  faut 
dite  en  effet  fi  nous  voulons  que  Saine 
Athanaic  ait  fuivi  l'ordre  des  temps 
dans  fa  narration,]  'puifque  c’eft  en-  *>**•  »•*«. 
fuite  de  ce  voyage  au  Saint,  qu'il  met 
que  Conftantin  luy  écrivit  : [ & cet 
ordre  lëmWeroit  fort  naturel . ] Théo-  ^ c’ 
doret  die  neanmoins  que  ce  fut  fous  *“r'  *‘t‘ 
Confiance . [ Mais  nous  ne  préférerions 
peuteftre  pas  fon  leutiment  à celui  de 
Bollandus,  fi  nous  ne  voyions  ]’que  S; 

Jerome  qui  11’eft  néqu-’en  342  ou  343, 

|fclon  Baronius , v.fon  titre  note  3,  'dit  Hirr.rp.j;.p. 
que  cela  arriva  duranc  fon  enfance  j aoi  *' 

[&  fi  nous  neconfidovionsqueUidy- 

meeftoitencore  bienjeune  en  3 3 j,  qui 

eft  la  derniere  année  que  S.  Arhanafa 

ait  elle  à Alexandrie  fousConftamifi;] 

pour  eftre  déjà  fort  célébré , & mériter 

que  S.  Antoine  témoignait  tant  d’eftn 

me  & tant  de  refpeét  pour  luy.  'Car  *-ill.c.iv».p. 

s’il  avoit  S 3 ans  paflez  lorfque  Saint  ,00'c’ 

Jerome  écrivit  lé  traité  des  hommes 

illuftres,  'c’eft  1 dire  en  391,  [il faut  c.'js-p.joj, 

qu’il  foie  né  vers  309;  8c  il  ne  pouvoit  b' 

avoir  qu'environ  ans  en  3 33.  ]’Que  t->nr-  c-'.p. 

fi  Palladcqui  ne  vint  1 Alexandrie  que  8°‘'*' 

fous  le  fécond  Confular  de  Thcodofê , 

[c'eftàdire  en  38*,]  Ta  encore  vu  du-  c.v.[>.»m.o. 

rantdixans,  [c’eftl  dire  jufou'en  l'an 

398,  ] & quoi  foit  mort  âgé  feulemenc 

de  8 ç ans,  comme  il  le  dit  ;[  il  n’cft  né 

qu’en  l’an  3 1 3,8c  n'avoit  que  11  ans  en 

33;.  Ainfi  1 moins  que  de  dire  que  S. 
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Athanalê  fit  venir  deux  fois  S.  Antoi-| 
ne,  il  femble  qu'il  vaut  mieux  reculer 
fon  voyageautant  qu'il  fc  peut , c'eftà 
dircjufqu'à  l'an  ; f y,  auquel  S.  Jcro-j 
me  avoitu  oui;  ans,  & Didyme 
clioit  âgé  de  14  ans  félon  Palladc  , ou 
> iclon  S.  Jerome . ] 
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NOTE  IX. 


De  reliques  de  S.  Antoine  dont 
forte  Ennode . 

[ Aulicuqucnousnemcttonsladc-! 


671 


couverte  du  corps  de  S.  Antoine  que 

du  temps  de  Juftinicn , Ennode  qui  vi- 

voit  environ  jo  ans  auparavant,  j'mar-  E«».di#.».p, 

que  qu’il  y avoir  dans  une  eglife  des  4,7‘ 

reliques  d'un  Antoine,  qu'il  appelle 

un  héros  des  anciensficclcs.  [Ce  pou. 

voit  eftrc  un  morceau  des  habits  de  S. 

Antoine,  on  quelque  autre  Tclique  de 
cette  nature  . Il  peut  anffi  y avoir  eu 
un  Martyr  de  ce  nom  ;]  'Bc  mcfinc  le  a-fT*. 

P.  Sirmond  dans  les  notes , met  Auto, 
nin  en  cetetxlroitau  lieu  d’Antoine  . 


sV7iy>ii*sVjt 


1™.  ta  page  NOTES  SUR  S.  PAUL  LE  SIMPLE. 


Sur  une  hifloire  broiiilUe  , & ajoutée 
â PoUode. 

I.auf.c.,«.p.  ’/^\N  lit  dans  Pallade  que  Saint 
»*a-a.  / Antoine  ordonna  une  fois  à S. 

Paul  le  Simple  de  s’en  aller  dans  le 
defert , & de  revenir  au  bout  de  trois 
jours.  Quand  il  fut  revenu,  d fe  vint 
prefenter  devant  S.  Antoine  en  atten- 
dant ce  qu’il  luy  diroit  de  faire  : Se 
comme  quelques  folitaires  eftoient 
alorsvenusvifiterle  Saint,  il  luy  dit 
de  les  fervir  fans  rien  dire,  & d’atten- 
dre à manger  qu’ils  furtent partis.  Il 
” ' obferva  fi  rigoureufement  cet  ordre , 
qu'il  demeura  trois  femaines  entières , 
fans  prendre  aucune  nourriture , n«- 
fltlfuX.é]os-  (ouplutoft,  Jî 

Hoi/xv . Les  freres  furpris  de  ce  long 
filence  luy  en  demandèrent  la  caufe  , 
& comme  il  ne  leur  repondoit  pas  S. 
3>  Antoine  luy  dit  luy  mcfme  , D’où 
vint  que  vous  ne  parlez  point  î Entrc- 
J3  tenez  vous  avec  les  autres  : Et  alors  il 
recommença  î parler. 

[ Il  y a viiïblemcnt  faute  dans  cette 
narration,  qui  ne  fuit  point.  Le  plus 
court  cft  de  lire  ni  \«\«uî7»c  > quel- 
que choie  de  fcmblablc  : au  lieu  de  jn! 


Mpu*e~lo< , ou  au  moins  d'ajouter  x.T. 
x«x«<; 7>t . II  eft  melme  à craindre  que 
cet  endroit  de  Palladc  ne  foit  brouillé , 
car  il  y a toute  apparence  que  ces  pa- 
roles, tuetmt]iu  Tac  in* fut , P*?4+* 

Aj,  dévoient  eftrc  immédiatement  fui. 
vies  de  celle-ci,  /.  ij  , i,  1,  Jf,  7;, 

>ipû*7(X  i uiya;  A’»7 duos  &c.  Le’ fins 
le  demande , puifque  les  demiercs 
femblent  raporter  ce  qui  arriva  le  len- 
demain du  jour  dont  les  autres  finit 
fent  l’hiftoirc,  ] 'fe  la  traduétion  du V r 
paradis  d’Heraclide  joint  en  effet  ces  p >i*'u 
deux  endroits . E Elle  omet  entièrement 
ce  qui  eft  entre  deux,  qu’on  peut  met 
mç  juger  par  là  n’cftre  pas  de  Pallade , 
mais  tiré  de  quelque  autre  écrit , & 
peuteftre  en  partie  de  la  traduction  de 
Rufin,  auffibien  que  beaucoup  d'au- 
tres choies  qui  font  dans  le  grec  de 
Pallade,  & qui  ne  font  pas  dans  He- 
raclidc . Nous  avons  cru  neanmoins 
nous  pouvoir  fêrvir  de  ce  qui  cft  en  cet 
endroit , n’y  voyant  rien  de  mauvais, 
hormis  de  l'hiftoirc  que  nous  venons 
de  marquer , à caulê  qu’elle  cft  brouil- 
lée , & qu’elle  cft  alîcz  fêmblablc  à 
une  autre  que  nous  tirons  de  Rufin . J 
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NOTES  SUR.  S.  AMON  DE  NITRIE. 


Tour  li  paf« 


NOTE  L 

Sur  [on  nom. 


banc , pratiquant  enlêmble  les  exerci- 
ces de  la  pieté . [ Mais  jé  ne  voy  pas 
comment  on  peut  accorder  ce  récit 


[T  E faint  fondateur  de  Nitrie  eft  avec  les  autres  hiftoriens , qui  nous 
JL/  appelle  A'^ïi  dans  S.  Athanalê  portent  à croire  qu'ils  demeurèrent 
Boii.r4jiur,  v.  Ant.p.A,i6.ni-j."\  'dans la  vie  de  S.  18  ans  dans  leur  mailôn  ordinaire', 

* i’-1* Jl7*-c-Tacome , dans  la  lettre  de  l’Evefque  jufqu'à  leur  feparation  & leurcntiere 
Ammon  à Théophile  , dans  l'hiftoirc  retraite. 

Laufiaque  de  Pallade  c.ip.yaÿ,  dans  N O T E III.  W 

Sozorr.ene  fiê.t.  r.i4.p, 4x3 , dans  M*  r../r  va-  r r 

„ . i . . F nulle  htjtotre  [ht  fa  mort . 

Cotcbcr  mon.  gr.  t.i.p.j(i  clr.3.  p.  “ 11 

15  8,  dans  le  menologe  de  Bafile  apud  'Le  texte  latin  de  Pallade  porté  que  Jj,Iu[c',',' 
VgbeJ.  t.6.p.  1054.  4.  On  lit  A’m/u»*  S.  Antoine  ayant  eu  révélation  que  la 
dans  Socrate  L4.  c.xj.p.x  31,  dans  un  mort  d’Amon  eftoit  proche,  il  l’en- 
endroit  de  Cotelier  ai.  p.  ; s 1.  a,  voya  quérir,  afin  de  pouvoir  encore 
dans  lçs  Menées  des  Grecs  au  4 d'oc-  jouir  de  fan  entretien,  & qu'ils  priaC. 
tobre  p.  44,  & Ammon  dans  les  vies  lent  l’un  pour  l'autre.  Amon  eftane 
des  Pcres  par  Rufin,  c.  30.  p.481.  x:  donc  venu,  S.  Antoine  luy  déclara  ce 
dans  Suidas  qui  fait  un  abrégé  de  Ion  que  Dieu  luy  avoit  révélé , & puis  le 
hiftoirc  tiré  de  Socrate,  ilcftappcllé  mit  dans  un  lieu  feparé,  d'où  il  l’ex- 
A Vvc,p.  1(0,  comme  on  lit  auludans  horta  de  ne  point  lôrtir , jufqu'à  ce  que 
Sozomenc  p.  4x4.  c,  & dans  le  Doin  Dieu  l'appcllaft  I luy.  [Cette  narra- 
de  fynclcp.48.  d\  ( 1.  ê,  fi  c’cft  de  noftrc  tion  u’eft  point  dans  le  grec  de  Palla- 
Saint  qu'il  parle,  y.  la  note  (.  Nous  de,  ni  dans  le  paradis  dHcraclidc ,] 
l’aurions  volontiers  appellé  A mous  qui  comprend  aulTi  l’hiftoire  de  Saint  vit.  r.p.M«. 
pour  le  diftinguer  de  beaucoup  d’au-  Amon.  ‘Mr  Cotelier  en  a trouvé -un  Cote!,  ç.:  j. 
très  lôlitaires  qui  ont  des  noms  appro-  texte  grec,  [mais  fi  barbare  que  je  ne 
chans,  s'il  n’eftoit  trop  connu  en  Iran-  voy  point  d'apparence  de  croire  qu'il 
fois  lôus  le  nom  d’Amon  ou  Am-  loit  de  Pallade:  ] '&  il  eft  certain  par  S.  Arh.t.Atit.r, 
rhir.J,  i&Jt, mon  • 1 'Plutarque  remarque  que  ces  Athanalê  qu'Amon  mourut  à Nitrie.  ■‘“■d*';- b- 
deux  noms  font  la  mefine  choie , AV«V 

ou  a'kü>  félon  les  Egyptie  ns,&AVi«n  NOTE  IV.  iwi.!>ase 

félon  les  Grecs . ^ut  tjprc  mort  WJ  } 4 ^ 

root  . NOTE  II.  'Ammon  Religieux  de  Tabennc , ra- «oïl-io-nur, 

SU  4 quitté  le  monde  anftofl  après  P°rre  quefkant  obligé  d’en  fortir  en  »'p-70'" 

[on  mariage . Ht,  S.  Thodore  qui  en  eftoit  Abbe 

luy  conlcilla  d’aller  I Nitrie,  parce- 
SKr.u.t.ij.  'Socrate  dit  que  des  le  commence-  qu'il  y avoit  II  beaucoup  de  Saints  : & 
r-aj/.b.c.  mcnt  de  leur  mariage,  S.  AmonSc  fa  il  marquoit  par  là , dit  Ammon , Thco- 
femme  rcfolurcnt  de  renoncer  à la  vie  dore  compagnon  de  S.  Amon,  (car  il 
du  monde  , & fc  retirent  fur  la  mon-  vivoit  encore  alors,)  Elurion  , Amonc 
tagne  de  Nitrie,  où  ilsvécurent  quel-  & c.  [ Il  eft  certain  par  ce  partage  que 
que  peu  de  temps  dans  une  mcfme  ca-  |s.  Amon  eftoit  mort  en  3 ( 6. Mais  cette 

remarque 
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tf'Lauf.c.t.i 
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NOTÉS  SUR  SAINT  AMON  DE  NITRIE 
remarque  que  Théodore  fon  compa-  ' 
gnon  vivoit  encore , fait  mefme  voir 
qu'il  y avoir  un  temps  allez  confidera- 
ble  qu’il  eftoit  mort . Cela  s'accorde 
fort  bien  avec  Sozomene , 3 'qui  le  met 
entre  ceux  qui  fleurifloient  du  temps 
de  Confia nti n des  devant  le  Concik  de 
’•  Nicée:  'Car  n’ayant  parte  que  ai  ans  à 
Nitrie, £ il  ne  pourra  y avoit  vécu  que 
jufque  vers  545.  D’autre  part , fi  c’eft 
l’Abbé  Ammon  à qui  S.  Athanafê  écrit 
avec  une  autorité  qui  nefcmble  guère 
convenir  qu’à  un  Evefque  déjà  ancien, 
il  efl  certain  que  ce  Saint  n’a  eflé  fait 
Evefque  que  vers  le  commencement 
de  3 16.  Et  ainfi  fi  on  ne  veut  pas  diffé- 
rer la  mort  de  S.  Amon  jufques  après 
l’an  3 4?>  que  S.  Athanafê  revint  a Ale- 
xandrie, il  faudra  au  moins  ne  la  pas 
mettre  avant  l’an  34» , auquel  la  per- 
fecution  des  Ariens  obligea  ce  Saint  de 
fe  retirer  en  Occident.  3 
'Le  menologe  de  Bafile  porte  qu’il  fc 
retira  dés  le  temps  de  Maximin,£  mort 
en  3 1 3:  ce  qui  obligerait  démettre  fa 
mort  en  3 3 ; au  plu(lard,foas  Confiais- 
tin , ou  de  dire  que  ce  menologe  fuit 
’ l’erreur  de  Socrate,qui  veut  que  Saint 
Amon  lêfoit  retiré  auffitofl  apres  fon 
mariage.  Le  plus  certain,  c’eft  quece 
menologe , fait  fur  la  fin  du  lX.  fiecle , 

11’eîl  pas  d’une  grande  autorité.  Si  S. 

Aman  cftoicmorr  dés  3 3 f ,il  fèroit  affez 
difficile  . de  foutenir  que  le  monaflerc 
deTabenne,  fondé  vers  313,  ferait  le 
plus  ancien  de  tous , v.  S.  Paconte  note 
7,  ou  il  faudrait  dire  que  les  folitaires 
de  Nitrie  cftoient  anacoretcs,  & ne 
larmoient  point  de  communauté 


I 

NOTE  V, 

Si  c'efl  de  luj  que  furie  Sjnefe . 

'Une  annocation  qui  efl  à la  marge 
de  l’endroit  où  Synefê  parle  d’Amon 
l'Egyptien,dit  pour  l’expliquer,  qu’une 
perfonne  luy  demandant  ii  l’étude  des 
livres  eftoit  nccefliure , il  répondit  , 
Hifl.Eccl.  Tom.yil. 


-------  — — — - — — — - — . éyj 

Lorfque  l’efprit  efl  pur  & fain , quel  " 
befoin  a t-onde  livres!  'Saint  Athanafê  Ath-  '•  A"'- 
raporte  prefque  la  mefme  réponfe  de  r 
S.  Antoine  3 'd'où  vient  que  quelques  t 
uns  ont  cru  que  Synelè  prenoit  l’un 
pour  l’autre. ’M.'  Cotelier  croit  que  le  b 

Scoliafle  a pu  eflre  dans  cette  penfèe , r '‘*  c' 
ce  qui  ne  l'empcfche  pas  de  la  rejetter 
comme  fauffê  . 11  ne  croit  point  non 
plus  que  cet  Amon  foit  celui  de  Nitrie, 
mais  un  ancien  payen  dont  Plutarque 
& Iambliquc  ont  parlé.  Neanmoins 
il  ne  veut  rien  afliirerfur  cela:'&cn  sr„.Bl»  >P. 
effet,  puifque  dans  la  fuite  Synefê  re- 
pétant  ce  qu’il  avoit  dit  d’Amon , y 
ajoute  un  Antoine.C  fans  que  M' Cote- 
lier trouve  aucun  ancien  Antoine  dont  * 
cela  fê  puiflé  entendre  , paraiffant  au 
contraire  le  raporter  au  Pcre  des  foli- 
taires , je  ne  voy  pas  pourquoi  nous  ne 
voudrions  pas  croire  qu’Amon  qu’il 
[releve  fi  fbrt.eft  auiTÎ  celuideNitrie,] 

'comme  l’a  cru  le  Perc  Petau.  { Nitrie  «-p-t. 
rieftoit  pas  mefme  loin  de  la  Libye  où 
vivoit  Synefê . Car  pour  ce  qu’il  met 
Amon  devant  Zoroaftre  & Hermès  , 

& Antoine  après  eux,  c’efl  une  (bible 
raifon  pour  croire  qu’il  fufl  le  plus 
ancien  de  tous . ] 'Philon  de  Byblos  , Eaf.png.la, 
cité  par  Eufcbe  dans  fa  Préparation  C **  J*J>- 
évangélique,  allégué 

, ce  que  Mr  Cotelier  fcmblc  pren-  Co«I.p.s<,.c, 
dre  pour  l’écrit  de  quelque  Ammon  . 

[ Ne  fêrait-cc  point  des  mémoires  con- 
fêrvczdans  le  temple  de  Jupiter  Am- 
mon en  Libye  ! Ce  fens  paroifl  bien 
convenir  à l’endroit.] 


Four  la  pa»? 

*«o.J  *. 


NOTE  VL 

Qite  Nitrie  ri avoit  point  et  Evefque  , 
mais  reconnoiffoit  celui  d'/termopolc . 

'L’hiftoire  Laufiaque  ditquc  l’Egli-  r.iuCc.7.p 
fc  de  Nitrie  eftoit  conduite  par  huit 
Preftres,  dont  le  premier  faifoit  feul 
les  fondions  faccrdotalcs.  £ Il  pourrait 
fembler  que  ce  premier  Preftrc  a eu 
depuis  le  titre  d'Evcfque , ] 'puiiquc 

Q.<m 
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Diolcorc  l'un  tics  grands frères fi  célè- 
bres par  les  pcrlêcutions  de  Théophile , 
cft  appelle  Evefque  delà  montagne  de 
Nitrie,&  que  Théophile  voulant  atta- 
quer ces  fblitaires , commanda  qu'on 
le  fift  defeendre  de  fon  liège  epifcopal. 
Neanmoins  il  cft  marqué  auflîtoft,  que 
Diolcorc  eftoit  Evefque  d' une  ville  , 

, & que  depuis  J.  C cette  ville] 
avoir  toujours  eu  lbn  territoire . ’So- 
zomene  dit  en  effet,  que  Théophile 
l’avoir  lait  Evefque  d'Hcrmopole:  'St 
on  fçait  d'ail  leurs  qu'il  fûcccda  à Saint 
llidorc  Evefque  de  la  petite  Hermo- 
pole.  [ Ainfiily  a apparence  quHcr- 
mopolc  c liant  proche  de  Nitrie  , les 
folitaircs  de  ce  lieu  en  rcconnoüfoient 
T Evefque  comme  l’ Evefque  de  leur 
montagne , & que  Théophile  y fut  en 
puffanr  avant  que  d'arriver  1 Nitrie.] 
’S.  Jerome  remarque  aulfi  de  S."  Paule, 
& Palladc  de  Mclatiie,  qu'elles  trouvè- 
rent à Nitrie  le  faint  Evefque  llidorc 
Confcffeur,  'qui  eftoir  Evefque  d’Her- 
mopole.K  Saint  Atbanafe  [ Ainfi 
c’cft  fans  fondement  que  la  Géographie 


NOTE  VII. 

Que  t Arfîfe  de  Pallade  peut  eflre 
PArfene  de  S ocrât* . 


Pour  U p» jç 

«•*.  M. 


'Le  P.  Ménard  qui  écrit  dans  lbn  com-  eue.  ,e g.  ». 
mentaire  fur  la  Concorde  de  S.Benoift  ,4- 
[d'Agnane , qu'Orcefe  ou  Orlife  troi- 
iieme  Abbc  de  Tabemie , eft  le  melîne 
qu'Arfifc  'dont  parle  Palladc , [ n’a  paj  t,„n  7 Fi 
(ans  doute  allez  conlïdcrc  que  Palladc  b. 
parle  d’un  fblitairc  de  Nitrie,  qui  eft  à 
bien,  des  journées  de  Tabcnne,  & 1 
l’autre  extrémité  de  l’Egypte.  Mais  il  a 
plus  de  fondement  d’attribuer  I Arfifc 
de  Nitriejce  que  Socrate  dit  d’un  Ar-  /jfjéijjjbî’ 
line  folitaire, [&  qui  ne  peut  neanmoins 
convenir!  Saint  Arléne , qui  eft  le  fcul 
folitaire  que  nous  fâchions  avoir  porté 
ce  nom . Car  S.  Arfcne  n’a  em brade  la 
vie  folitaire  que  vers  l’an  390;  au  lies 
que  Socrate  ne  parle  que  des  plus 
anciens  Iblitaires  qui  avoient  fleuri 
jufquc  (bus  Valons,  mort  en  l’an  378. 

Et  l’occalion  des  SS.  Macaires  l’ayant 
porté  ! parler  d’Evagre  qui  eft  plus 
nouveau,  TU  finit  (on chapitre  par  ces  cJ, 


ccclefiaftique  a conclu  du  paflàge  de  S mots  : Mais  pour  Evagrc , il  ffeuriflbit 
Jerome, que  Nicnecftoicuneve(ché.]lun  peu  pluuard.  * 
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NOTE  L 

Que  ta  féconde  bifloire  die  Sieiiet  ri  efl 
pat  du  mefme  auteur  que  U première  : 
jg«e  la  troifiem*  a eft e faite  vert  395. 

.[TL  nous  paroift  difficile  ] 'de  dire 
JL  avec  Bollandus  , que  le  fécond 
hiftoricn  de  S.  Pacome  foit  le  mefme 

Î|uc  le  premier , [ non  pareeque  la  pre- 
ace  du  (êcond,  qui  peut  convenir  ! 
un  auteur  qui  repaffc  fur  ce  qu’il  a fait, 
ne  convient  gucre  moins  ! un  fécond 
auteur  qui  travaille  fur  la  mefme  ma- 
tière qu’un  autre  avoit  dépi  traitée  ; 
mais  pareeque  dans  les  fïx  premiers 
articles,  il  redit , quoique  plus  ample- 


ment , des  chofcs  qui  font  déjà  allez 
bien  dans  l’autre  ; Sc  ce  qui  cft  plus  , 
il  y mêle  des  circonftances  qu’  il  cft 
allez  difficile  d’accorder  avec  le  pre- 
mier, comme  on  le  verra  dans  la  note 
ai.  Il  paroift  mefme  d’un  caractère 
different,  plus  diffus  & plus  orné , mais 
marquant  moins  les  circonftances  des 
pcrlbnnes , des  temps , & des  lieux  : de 
forte  que  l’on  pourrait  avoir  quelque 
peine  a le  croire  tout  à fait  original  , 
fans  ce  qu’il  dir,$  30,  delà  mort  de  S. 
Jonas. 

Pour  Am  mon  il  n’écrivit  pas  avant 
l’an  3 8 f , Tpuilque  ce  fut  à la  prière  de  |.«j.f. 
Théophile  déjà  Ev.  d’Alexandrie . [ 11 
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ne  le  6c  pis  mefme  avant  l'an  }y  i,] 
puifqu'il  y parle  de  Diofcorc  Evcfque 
d'Hcrmopole , qui  n’eftoit  encore  que 
Prcftrc  lorfquc  Pallade  vint  à Nitrie , 
[c’eft  à dire  au  pluftoft  à la  fin  de  Tan 
jyo.  Comme  il  parle  avec  honneur  de 
ce  Diofcorc , c'eftoit  a durement  avant 
Pau  401,  auquel  Théophile  perfécuta 
cet  Evefque,  & le  traita  comme  cha- 
cun fçait.J 

NOTE  IL 

Qu'il  peut  ejlre  ne  en  isn.  Avoir  eftè 
enrôlé  en  x pur  Maximin , avoir 
efle  battiié  & fait  taire  en  514. 

[ Quelque  excellente  que  Ibit  la  vie 
de  Saint  Pacome , elle  eft  neanmoins 
écrite  par  un  homme  capable  de  faillir 
& de  fc  broitiUer:  ]'&  nous  Pommes 
obligez  d'avouer  que  cela  luy  eft  arri- 
vé dans  une  époque  importante  de  la 
vie  du  Saint,[  auütbicn  qu'à  S.Sulpicc 
Scvere  quand  il  fait  porter  les  armes  à 
S.  Martin  fous  Julien  l'apoftat.  ] 

'Nous  liions  donc  dans  la  vie  de  S. 
Pacome , qu’  il  fut  enrôlé  dans  la  The- 
baïde  à Page  d'environ  vingt  ans , par 
ordre  de  Conftantinqui  faifoit  la  guer- 
re contre  un  tyran  ,’Sl  que  Conftantin 
eftant  demeuré  viélorieux  de  les  enne- 
mis , & ayant  congédié  les  nouvelles 
recrues,  Pacome  qui  y cftoit  compris 
eut  la  liberté  d’aller  recevoir  le  bat- 
te (me  là  Chenobofquc  en  Thcbaidc,'& 
de  fe  retirer  enfnite  dans  k delêrt  au- 
près de  S.  Pale  mon . 

[ Conftantin  a Eut  la  guerre  en  3 1 a 
contre  Maxcnceyen  3 1 4 & en  3 1 ; con- 
tre Licinius,&  en  3 3 ç contre  Caiocere 
qui  braüilloit  en  Cypre . K Conftantin 
$ 7 f . Si  nous  voulons  donc  nous  tenir 
à la  lettre  de  la  vie  de  Saint  Pacome , il 
fauc  dire  que  ce  fut  contre  Caiocere 
que  ce  Saint  parta  les  armes,  puifquc 
Conftantin  n’aefté  maiftre  delà  The-| 
barde , & en  état  d’y  lever  du  monde ,! 


<*7T 


fera  retiré  en  l'an  3 j y ou  j j fi.Maisc'eft 
ce  qu'il  eft  impoflîblcdc  foutenir,  ] 

'puifqu'il  eftoir  déjà  battizé  & retiré  £•*!■ 
dans  la  folitudc  avant  la  mort  de  Saint 
Alexandre,  [ & ainfi  avant  l'air  3 a S J & 
mefme  vifiblement  avant  le  commen- 
cement de  l'Arianifmc,  [ c’cft  à dire 
avant  l'an  3 10. 

Toute  la  fuite  de  (a  vie  oblige  encore 
à mettre  & retraite  longtemps  avant 
335.  Car  il  avoit  fans  doute  paiTé  un 
temps  confidcrabk  fous  S.  Palemoli , ] 

'lorfqu'un  Ange  luy  vint  ordonner  de  £.17.(7. 
fonder  le  monafterc  de  Tabcnne,  dont 
il  prit  deflors  le  deifein  . S.  Palemon 
vécut  encore  quelque  temps  mirés  cet- 
te vifion . 'Peu  de  temps  apres,  Jean  Sum*  mty, 
frere  aifné  de  S.  Pacome,  vint  demeu-  p-'»**  1 ••l‘- 
rer  avec  luy  jufqu’à  ce  qu’il  y mourut. 

'Les  démons  commencèrent  enfuit-  à S r».t* 
^attaquer  S.  Pacome  par  divers  com- 
bats, dans  lcfquels  Dieu  le  fbutinc  par 
les  exhortations  d'un  folitare  nommé 
Hieracapollon,  qui,  quoiqu'il  fuft  fort 
âgé , àfkaltf , luy  parloit  neanmoins- 
comme  à un  homme  qui  lèrvoit  d'c- 
xemplcfic  à luy  te  aux  autres  folitaircs 
d'alentour.  'Ce fut  encore  après  tout  * ”• 
jeela  que  l’Ange  luy  commanda  de  re- 
cevoir ceux  qui  viendraient  prendre  fa 
conduite- 

[ 11  eft  donc  vifrble  que  S.  Pacome 
avoit  vécu  a fiez  longtemps  dans  la*  re- 
traite lorfqu’il  commença  à avoir  des 
difciplcs.  Il  faut  qu'il  ait  encore  vécu 
longtemps  depuis  pour  les  inftruire  , 
former  plufieurs  monafteres  , & les 
■mettre  en  la  pcrfcétion  oh  l'on  voie 
jqu'ils  fc  trouvoient  avant  fa  mort . Et 
cependant  nous  verrons  qu'il  eft  more 
en  3 48,  treize  ans  feulement  après  lu 
guerre  de  Caiocere , & n’ayant  encore 
que  33  ans,  s’il  n’en  avoit  que  vingt  en 
l'an  3 3 (.  11  ferait  atfé  de  trouver  bien 
d’autres  raifons  pour  combatte  ce  fen- 
dissent, fï  quelqu’un  le  vouloit  foutc- 


que  parla  défaite  dcLichsius  en  313.  nir-,  ce  que  nous  ne  favons  point  que 
Ainfi  S.  Pacome  fera  né  en  3 1 j,  & fcjperfonne  ait  encore  Élit . 11  y en  a qui 

Q.<m  *) 
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mettent  la  révolté  de  Calocere  dés  juger  que  ce  fut  Licinius  qui  donna 
Fan  5 16.  Mail  ce  fera  toujours  apres  la  congé  à Saint  Pacomc  fur  la  fin  de  jij, 
naiflance  de  l'Arianiime  , & mcfme  en  ton  nom  & au  nom  de  Conftantin 
apres  la  mort  de  S.  Alexandre.  fon  beaufrcre,  avec  lequel  il  paroiifoit 

11  peut  eftre  allez  probable  que  l’au-  alors  cftre  fort  uni.  3 'Pour  ce  que  vit  f-»r.ij*. 
teur  avoir  lieu  que  S.  Pacomc  avoir  Roftreide  prétend  que  les  nouvelles  ’ 
efté  enrôlé  dans  le  temps  que  Conftan-  levées,  tironet , dam  lefquelles  Saint 
tin  regnoit,  & fai/oit  la  guerre  à un  Pacomc  fut  toujours,  ne  portoient  ce 
tyran  j & que  comme  il  eft  difficile  de  nom  que  la  première  année , [ce  ne  fe- 
demeurer  dans  les  termes  précis  de  la  roit  pas  un  grand  argument  pour  prou- 
verité,  il  aura  ajouté  de  luy  mefmc  ver  qu'il  n’a  efté  qu'un  an  à ta  guerre.  1 
qu'il  avoit  efté  enrôlé  par  fon  ordre  , 'Bollandus  veut  que  le  Saintaitefté  «0lt.14.m1y, 
en  quoy  il  pouvoir  fc  tromper d’autant  enrôlé  par  ordre  de  Conftantin,  dans  v-’s'-e. 
plus  aifement  .que  l’ordre  portoit  fans  le  temps  qu'il  vint  en  Egypte  1 la  fuite 
doute  fon  nom  auffibicn  que  ceux  des  de  Dioclétien  pour  faire  la  guerre  au 
autres  Empereurs  qui  regnoient  alors,  tyran  Achillée , c'eft  à dire  en  Fan  lyS, 
félon  la  pratique  ordinaire  des  Ro-  v.  Dioclc tien  $ 1 ç , & qu’ainfi  Fauteur 
mains  . Car  Maximin  ne  fc  déclarait  de  la  vie  ne  fe  trompe  qu'en  difant 
point  alors  ennemi  de  Conftantin.  que  Conftantin  régnait  déjà . [ Mais  il 
Puifquc  nous  ne  pouvons  donc  point  le  tromperoit  encore  en  difant  que 
dire  que  S.  Pacomc  ait  efté  enrôle  par  c'cftoit  après  la  perfecution , puifquc 
ordre  de  Conftantin , fi  qu’il  faut  clôt-  ce  feroit  fix  ou  fept  ans  avant  qu’elle 
gner  fa  converfion  autant  qu'il  nous  commençaft.  Je  douterais  fort  auffi 
eft  poffibtc  de  l'année  de  fa  mort  , il  j qu’on  doitnaft  alors  le  pouvoir  de  lc- 
fémble  qu’on  peut  s'arrefter  à ce  que  ] ver  des  troupes  à Conftantin  , qui  ne 
Tic  x.u.  p.  'Rofvcidc  a mis  dans  fon  édition  , fur  pouvoir  guère  avoir  que  vingt  ans . Je 
ijîi  n"  p'  l’autorité  d’un  manulcrit,  que  Saint  douterais  encore,  davantage  que  ni 
Pacomc  fut  enrôlé  lorfque  Conftantin  Conftantin  , ni  Dioclétien  mcfme  , 
fàifoit  b guerre  à Maxcnce,  c’eft  à dire  euflent  alors  le  pouvoir  de  lever  des 
en  3ia.[Cclanes’eloigncpasdeccquc  troupes  dans  la  Thebaide  , dont  il 
iotiJ4,mir,  dit  la  vie,  3 que  c’cftoit  après  la  perfe-  parotft  par  Fhiftoire  qu’ Achillée  fut 
1 ’ *"  cution:[carclicfinirtout  â bit  avec  la  maiftre  jufqu'î  fâ  défaite,  Enfin  ce  qui 

mcfme  année  3 ta-,  ce  qui  s’accordera  nous  arrefte  encore  davantage,  ] c’eft 
fort  bien  avec  ce  que  nous  avons  dit , 3 la  vifion  raportéc  dans  la-  lettre  d’Am . 
j <.  qu’il  fc  retira  datant  l’cpifcopat  de  S.  mon.  Car  Saint  Pacome  l'eut  dés  qu’il 
Alexandre , [ qui  fucceda  a Achillas  en  embraftà  la  vie  folitaire , avant  mcfme. f- 
3 1 1 ,3&  avant  qu’on  parlaft  de  l'bercfic  que  de  fc  retirer  avec  Saint  Palemon  : 
d’Arius.  'fc  neanmoinsc'eftoit  après  le  fchifme .*• 

[ Il  fera  donc  né  vers  Fan  lira  des  Melccicns,[  qu’on  ne  fait  commcn- 

mort  âgé  d’environ  56  ans , ce  qui  pa-  ccr  qu’en  3 o fi,  ou  au  pluftoft  en  30  .3 
leift  peu  pour  les  grandes  choies  qu’il  'C’cftoit  lorfque  S.  Alexandre'  avoit  f. 
a faites:  mais  nous  ne  voyons  pas  déjaefté  fàitEvefque  d’Alexandrie  -,  fi 
moyendcluy  endonnerdavantage.il  il  ne  faurait  L’avoir  efté  qu’en  Fan  3 1 a. 
aura  efté  enrôlé  parordre  de  Maximin  Je  fçay  bien  3 'que  Bollandus  prend  r-1*r'  *- 
qui  porte  doit  l’Egypte:  & comme  ce  cette  vilïon  tout  d'une  autre  manière , 
prince  s’engagea  l’année  fuivante  dans  & la  raportc  à S.  Théodore:  [ mais  il 
ane grande  guerre  contre  Licinius , où  n'a  pas  artùrcmcnt  allez  confulté  fon. 

U petit  vers  le  mois  d’aouft,  on  peut  texte.  3 
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NOTE  I1L 

Que  S.  Pacome  peut  tflre  né  dam  h 
haute  Thebaide  audejful  de 
T Met . 

St1r.14.may,  'S.  Pacome  ayant  cfté  enrôlé  avec 
*•  d'autres,  011  les  mit  fur  des  vailTeaux  ,j 
& ils  abordèrent  le  foir  à une  viüe  de 
Thebes , dit  la  verfîon  de  Sunus,  otiils 
furent  fort  bien  traitez  par  les  Chré- 
Ear.  ji«.t  a»,  tiens  &c.  ’Baromus  a’  fort  bien  vu-  que 
ectte  ville  de  Thebcj  marquoit  une  vil 
le  de  Thebaide . H a cru  que  ce  lieu  où 
les  Chrétiens  faifoient  paroi  lire  une 
fi  grande  charité , devoit  élire  la  ville 
d'Oiyrinquc , i caulë  des  merveilles 
qu’Evagre  ( ou  plutoftRufin)  dit  delà 
pieté  des  habitans  de  cette  ville.* Nean- 
moins Rofvcide  Ibutient  que  Gela  ne 
peuteftre,  parccqu’Oxyrinqucneftni 
4.  fur  la  mer,  ni- fur  le  Nil  -,  '&  il  aime 

mieux  croire  que  c’eft  quelque  ville  de 
Thebes  hors  de  l'Egypte  , Iclon  la  ver- 
dion  de  Denys,  qui- met  que  S.  Pacome 
avoit  elle  mené  hors  de  fou  pays , ad 
peregrina  tranfvedus  , fans  parier  de 
Thebes  ni  de  Thebaide.  [Mais cet  ad 
peregrina  tranfoedut  n'eft  point  dans 
Ct1il.14.mjy,  le  grec  , J’dont  les  termos  ,»xi>  ™. 


RuLv.pat.c. 
* Vir.p.n.p. 

»40.i.- 


Qtdeém,  marquent  naturellement  la 
célébré  ville  de  Thebes  ou  Diofpolis, 
qui  a donné  le  nom  à la  Thebaidc 


cendre  une  riviere.  Et  il  me  femble 
que  tous  s’y  accorde  allez  bien . ] 

NOTE  IV.  |wui  U 

. , I7«. 

Qu  en  ignore  te  lieu  de  fa  naàffance , 

[11  femble  que  nous  ayons  quelque 
fu;et  de  croire  que  S.  Pacome  cftoit  du 
bourg  de  Chcnobolquc  en  la  haute 
Thcbaide  , ] 'puifqu’aprés  avoir  efli  C0t1.14.1my. 
congédié  de  l’armée , ce  fut  là  qu’ij  *' ***' 
vint  recevoir  le  battcfme,[lâns  qu’on 
en  rende  aucune  railbn  particulière. 

Et  il  feroit  difficile  dédire  qu’il  y cftoit 
demeuré  en  gamilbn;  jpuilqu’au Ibrtlr 
de  Thebes,  v.  la  note  },  H fut  mené  avec 
les  troupes  on  divcriês  villes . Hcftmcf- 
me  dit  qu’aprés  avoir  quitté  les  armes 
il  s’en  en  alla  en  la  haute  Thebaide,  &, 
vintà  Chcnoboüjuc  . [ Ainfiil  n’yeftoic 
pasdemeuré , & il  eft  naturel  de  croire 
qu’il  y vint  parccquc  c'cftoit  fon  pays. 

Mais  fi  cela  eft  , ] 'Thebes  où  il  fut  c. 
mené  au  fortir  de  fonpays,[  ne  doit  pas 
cftre}  'la  grande  Thebes  ou  Diofpolis  F-*»».’- 
comme  le  croit  Bollandus , 'puifqu’clleptoi.l.4.c.î. 
cftoit  bcaucpnp  audeflus  de  Cheno- 
bolque  : £ & il  faudra  l’entendre  ] de  la 
petite  Diofpolis  qui  cftoit  audclTous , 

’Bc  qui  s'appelloitauffi Thebes,  fi  l'on  Bt1il.14.may, 
en  croit  Bollandus  .{Mais  il  ne  cite  rien  P-***-** 
pour  cela  , & ja  ne  le  trouve  ni  dans 


'Comme  cette  ville  cftoit  dans  la  Ptolemée,  ni  dans  Efticnnele  geogra- 
fiaute  Thebaide , Bollandusenconcludl  phe , ni  dans  l'Itinéraire  d’ Antonio , ni 


que  S.  Pacome  ifeftoit  point  originaire 
de  la  baffe , comme  le  difent  les  Grecs 
dans  leurs  Ménées  r mais  delà  haute  , 
audeffiis  de  Thebes  melme-,  [ fins  douce 
pareequ'on  n’euft  pas  levé  des  gents 
caulë  d’une  guerre  qui  faifoit  vert  le 
ieptentrion,  pour  les  mener  au  midi. 
On  euft  pu  neanmoins  mectre  ces  nou- 
velles troupes  dans  les  garnifons  vers 
l’Ethiopie , pour  en  tiret  les  vieilles,  & 
les  mener-  à ta  guerre.]  'Neanmoins  le 
mot  de  xamrxtT,  employé  en  cet  en- 
droit , [ favorife  le  fens  de  Bollandus,! 
puifqu’U  lignifie  natu tellement  dcf| 


dans  Baudrand.  Je  ne  croy  point  non 
plus  qu’on  trouve  qu’il  y euft  deux 
villcsde  Thebes  en  Egypte. 

Ce  qui  nous  cmpelchc  encore  davan- 
tage de  croire  que  S.  Pacome  foie  né  ni 
à Chcnobofquc,  ni  aux  environs ,]  'c’eft 
que  depuis  qu’il  fut  revenu  de  l’armée 
jufqucs  à ce  que  Jean  fon  frere  vint  lë 
retirer  avec  luy  à Tabcnnc,  il  n’avoic 
jamais  cfté  chez  iës  proches  : [ ce  qui 
marque  mefmc  vifiblcment  qu’il  n’en 
avoit  vu  aucun  , comme  Dcnys  le  Petit 
l’acxprimé,  c.  i+p.i  17.1.]  'llparoift  p.i nx. 
auffique  Tabenne,  & le  dclcrt  où  il 
Qq  q q iij 
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afoit  demeuré  avec  Saint  Palemon  ,J 
n’cftoicnt  point  fort  éloignez  de  Chc- 
nabofquc.  [II  vauc  donc  mieux  laifter 
à Bollandus  ] la  liberté  entière  de  met- 
tre le  lieu  de  fa  naiflance  audelTus  de 
Tbebes , [ Si  avouer  que  nous  ne  favons 
point  pourquoi  il  futbattize  à Chcno- 
bol'que.  11  le  peut  faire  qu'en  s'en  re- 
tournant en  fbn  pays  il  ait  efté  arrefté 
en  ce  lieu  par  quelque  maladie , qui 
l'ait  p te  de  de  demander  le  batccfmc  . 1 

NOTE  V. 

Que  T tienne  n'efttit  part  une  istc. 

'Palladc  Icmblc  dire  que  Tabcnnc 
eftoit  de  la  jurifÜiâion  de  Syene , [ qui 
eft  1 l'extremké  de  l’Egypte  du  cofté 
de  l'Ethiopie  tous  la ligne  du  tropique-, 
Oc  par  confcqucnt  allez  éloignée  ] 'du 
diocefc  de  Tentyre  dont  ce  lieu  cfloit 
neanmoins.  'Audi  on  croit  que  pur  la 
juridiction  de  Syene  , Palladc  entend 
toute  la  haute  Tbebaïdc . 

'Beaucoup  de  modernes  croient  que 
Tabcnne  cfloit  une  isle  : [ ce  qui  paroift 
fondé  clairement  fur  Sozomcne  ,]  'qui 
dit  qucS.  Pacomedemcuroit  « T«/9i„« 
»V»  r»t  QifitiJ'ttyBe il  eft  fouvent  parle! 
d’une  isle  dans  l'hiftoire  de  S.  P3comc 
'Mais  on  prétend  que  cette  isle  eft  clai- 
rement diftinguée  du  monaftese  de 
Tabcnne  : & de  la  manière  donc  la  vie 
de  S.  Pacomc  parle  la  première  fois  de 
Tabcnne , il  n’y  a guère  lieu  de  croire 
que  ce  fuft  une  isle.  'Audi quoique 
Nicephore  ait  lu  comme  nous  dansj 
Sozomcne  , à T«0<.™  tiret , neanmoins 
un  manuferit  lit«'  T«0m,V»  , ’&  les 
plus  habiles  croient  que  c'cft  amfi 
qu’il  fauc  lire  , citant  certain  par  la 
vie  dcS.Pacome  ,& par  Palladc  , que 
Tabcnne  s'appellent  audi  Tabcnacfc 

NOTE  V.L 

Sur  U mort  et  Hier  te  tpolion. 

"Les  verfionsde  Dcnys  le  Petit  & de 
Su  1 uis,  portent  qu’Hicracapoifon  vc- 


noit  fôuvcnt  vifitcrS.  Pacomc , &qu’y 
citant  venu  une  fois,  il  tomba  malade  , 
mourut , & fut  enterré  par  le  Saint.  [Le 
texte  grec  non  feulement  ne  dit  rien  de 
cela,]'ünon  que  ce  folitaire  mourur  Bon.., 
quelque  temps  après  avoir  vifité  & *-'*•*'!• 
confolc  Saint  Pacomc  -,  mais  mefme 
il  ajoute  qu'il  mourut  c r ri  mnmia  , 

[ce  qui  ne  paroift  lignifier  autre  choie 
linon  qu’il  mourut  dans  la  Commu- 
nauté du  Saàit,  comme  s’H  en  cuit  cité 
membre . Ce  qui  embarade  bien  da- 
vantage , c’cft  que  ] 'marquant  dans  la  8-iM  7» 
fuite  l’ctat  où  le  trouvoienc  les  Reli- 
gieux de  Tabcnne  après  la  mort  de  S. 

Pacomc , il  dit  qu’ils  eftoient  foutenus 

dans  la  pieté  par  les  anciens  dilciples 

du  Saint  qui  vivoicnr  encore  ; fle  entre 

ceux  là  il  nomme  ce  mefme  Hieraca- 

pollon,  fans  qu’on  puidè  dire  que  c’en- 

toit  on  autre . [ Je  11e  voy  pas  qu’il  foit 

aile  de  refoudre  cette  difficulté.  L’uni- 

que  choie  qu’on  pourrait  dire , c’cft" 

que  l’auteur  aurait  voulu  marquer 

en  cet  endroit  les  anciens  difciplcs  de 

Saint  Pacomc  , & ceux  mcfmes  qui 

eftoient  morts , à l’occaûon  de  ceux  que 

reftoient  encore  en  vie.  Mais  cela  eft 

dur,  & d’autant  plus,  que  Sur,  Pfa- 

ts,  & d’antres  despremiers  difciplcs  de 

S.  Pacomc , ne  fe  lifent  point  dans  ce 

dénombrement.  Cependant  je  ne  voy 

rien  autre  chofc  pour  accorder  deux 

narrations  , donc  je  n’oferois)  rejetter 

ni  l’une  ni  l’autre .] 'Bollandus  les  met  r.jauHv  ? 

toutes  deux  dans  fbn  texte  latin  -.[  mais 

il  ne  travaille  point  à les  accorder  . J 


pcur-U  page 
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NOTE  VII. 

Que  S tint  Pteome  eft  U premier 
inftituteur  des  eanoiitef 

Ce  que  nous  difbns  que- la  vie  des  c»rn.f.i.>». 
coenobites  a eu-  Saint  Pacomc  pour  e,,’r’ 
auteur,  paroift  difficile  à fbutenir,  ] 

’puifquc  Caffien  prétend  que  les  cœ- 
nobites  font  plus  anciens  que  les  ana- 
coretcs , qu'ils  ont  commencé  avant 
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qu’ils  ont  toujours  efté  dans  l’Eglifc 
depuis  les  Apoftrcs .[Mais c'eft à Caf- 
fien  ijuftifier  cette  prétention  ; & cela 
ne  fcroit  pas  aile  v.  S.  Antoine  ÿ i , ] 
ïolr.oii.p.  j7-  ’puifqu’on  ne  voit  aucun  veftige  de  ces 
cœnobites  dans  les  auteurs  des  trois 
prem iers  ficelés . 'Car  fi  Saint  Athanafc 
témoigne  qu’il  y avoit  déjà  quelques 
monafteres  dans  l’Egypte  lorfquc  S. 
Antoine  fe  retira ,[  c’eft  I dire  vers  l’an 
p-ss>.kc|«77.  170  ]’&  que  S.  Antoine  en  augmenta 
beaucoup  le  nombre]  désl’an  joj;ileft 
ailé  de  repondre  que  dans  ces  endroits 
le  terme  de  monaftere  ne  marque  pas 
une  congrégation  de  Religieux  qui 
vivent  ensemble  ; mais  feulement  une 
demeure  d’un  petit  nombre  de  folitai- 
res.  Couvent  mefine d’un fosl, comme 
on  le  voit  par  les  auteurs  de  ce  temps 
aoii.TS.miy,  11.]’  Et  c’eft  S.  Antoine  mefme  qui  fait 
* ,,’d’  S.  Pacome  inftiturcur  des  cœnobins  . 

[Cequi  peut  paroiflre plus  fort, non 
pourCaflîcn,  mais  contre  ce  que  nous 
difons  de  S.  Pacome  , c’eft  cequedit 
a.uf.v.r.c.11.  Rufin,  ]'que  fiir  la  montagnedeNitrie 
P-S77-*.  j|  y avojt  cjn(j  mille  Colitaires  divifez 
en  jo habitations  .[Quand  ces  habita- 
tions enflent  efté  egalement  remplies , 
il  falloir  qu’il  y euft  cent  pcrfouncs 
••  dans  chaque  : ]'&  puifqu’il  11’y  avoit 

quelquefois  qu’un  folitaire  dans  une  , 
[Il  y en  avoit  fans  doute  bien  prés  de 
deux-cents  dans  d’autres , qui  par  con- 
fequent  pouvoient  pafler  pour  des  mo- 
nafteres  confiderablcs . Mais  quoiqu’il 
y euft  quelque  forte  de  communauté 
parmi  ceux  de  Nitric,  c’cftoient  nean- 
moins plutoft  des  ermites  que  des  cœ- 
nobites. 11  eft  certain  d’ailleurs  que  S 
Amon  a demeuré  le  premier  1 Nitric  , 
ou  au  moins  qu’il  a le  premier  rendu 
célébré  ce  defert  : & il  n’y  a point  de 
preuve  confiderablc  qu’il  s’y  yoit  reti- 
ré avant  Tan  j»8  , auquel  le  monaftere 
dcTabcnne  eftoit  déjà  tout  formé , ou 
au  moins  qu’il  y euft  déjà  formé  desj 
monafteres . ] 


monaftere , carnobinm  , dit  Caflien,dont 
il  eftoit  depuis  long-temps  Preftrc  & 

Supérieur , auprès  de  Pancphvfe  en  la 
baifc  Egypte  , pour  «retirer  à Taben- 
ne.  [ Mais  il  n eft  point  dit  que  ce  füft 
du  vivant  de  S.  Pacome  ; & il  feroit 
mefme  aife  de  montrer  que  ce  fut 
long-temps  depuis . ] 

'Ifidorequi  rcnfetmoit  mille  folitaircs 
dans  une  enceinte  de  muraille,  dont  il 
ne  leur  eftoit  pas  permisde  fortir,  [leur 
faifoit  fans  doute  mener  une  vie  cœ- 
nobitique.  Il  refte  1 prouver  que  ce 
monaftere  ait  commencé  avant  celui 
de  Tabennc  ; Bc  c’eft  ce  que  perfonne 
jnedir.  ]’Pour  les  monafteres  de  Che- »oli.T«.«ny, 
nobofque  fc  de  Moocofe  qui  fe  fou- 
mirent  à la  réglé  & à la  conduire  de  S 
Pacome, [c’eftoienr  fans  doute  ]’de  ces  !•+*••• 

monafteres  de  huit  ou  dix  Religieux  , 

qui  fe  voyoient  avant  S.  Pacome , Bc 
qui  eft  oient  moins  des  cœnobites  que 
des  ermites;  [ce  qui  n’cmpefehe  pas 
qu’ils  n’euflént  quelquefois  un  Supé- 
rieur , ] ‘comme  on  le  dit  de  ceux  de 
Che  nobofque. 

[ Nous  n’avons  donc  aucune  raifbn 
tant foir peu  forte,  qui  nous  empefehe 
de  rcconnoiftre  Saint  Pacome  pour 
l’auteur  des  cœnobites;  & ce  titre  luy 
appartient  par  des  autoritez  fi  confi- 
dcrables,  comme  on  l’a  marque  dans 
le  texte  , qu’il  foudroie  des  preuves 
abfolumcnt  fans  réponfe  pour  le  luy 
pouvoir  contcfter . ] 

NOTE  VIII.  roTiti.  paee 

■7».*  !• 

Si  S.  Pacohu  a reetu  [a  rtgle  JCttn 
Ange. 

La  vie  de  S.  Pacome  dans  Denys  le  vit.r«t.|.,.r. 
Petit  & dans Surius , porte  que  lorfquc  ijVw.fis'iîr.’ 
ce  Saint  demeuroie  encore  avec  Saint 
Palcmon,  un  Ange  luy  apparut, & luy 
apporta  unetable,  dam  laquelleefioit 
écrite  la  ferme  de  viequ'il  devoit  en- 
feignér  ï ceux  qui  fe  mcrtroiciK  fous  fa 
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conduite , fie  qu'ils  gardèrent  en  effet 
avec  un  grand  foin.  'Pal  la  de  dit  à peu 
»))•<!•  présla  mcfme  chofe , & remarque  que 
MiiJi*-  c’eftoit  une  table  d'airain.  Tl  raportc 
jm  i.j.c.i».  ce  que  contenoit  cette  table.  Sozome- 
r-s  '"-s1  • re  fjjj  ja  melme  chofe  apres , luy  . [Et 
je  croy  que  c'eft  de  ces  auteurs  que 
Vit.ï.f.uo.  Denys  le  Petit  a tiré  ]Ta  mefmc  réglé 
qu'il  a inferée  dans  la  vie  de  S.  Pacotne, 
[ plutoft  que  d’aucun  textcgrec  de  cet- 
te vie,  puifqu’il  n’y  en  arien  ni  dans 
celui  que  nous  avons , ni  dans  la  tra- 
duction qui  eft  dansSurius.  En  effet  J 
Pautcur  original  delà  vie  de  SJ’acome , 
qui  vraifemblablement  eftoit  luymcf- 


Ce  qui  nous  embaraffe  donc  navan- 
tage  , c’eft  que  le  texte  grec  ne  dit  point 
dutoutqucS.Pacomeait  receu  aucune 
réglé  de  l’Ange  qui  luy  parla  à Taben- 
ne , & je  ne  croy  point  qu'oa  trouve 
un  foui  mot  de  cela  dans  toutes  les 
pièces  originales  de  là  vie  ou  de  celle 
de  S.  Théodore , ni  dam  leurs  lettres.] 

La  Doârine  d’Orfifc  [qui  cite  fans  cudreg.* 
ce  (Te  l’autorité  de  S.  Pacome  & de  fa 
regle,]  dit  bien  en  general  que  fos or- 
donnances venoient  de  Dieu  , fie  que 
Ic’eftoit  la  loy  qu’il  avait  reccuë  de 
Dieu  pour  donner  à fos  difoiples  , 

|[  comme  on  le  peut  dire  de  toutes  les 


p.tn.t. 


Gcnfl.c.7. 


ttuCf.ns.c. 


me  Religieux  de  Tabenne,  n’auroit  pas  réglés  des  Saints:  mais  il  ne  dit  jamais 
dùfcfcrvir  ] de  cette  expreflion  qu’on  [qu’il  y euft  rien  en  cela  de  particulier. 
litdansDenys,  'On  dit  cjn'U  eftoit  écrit  De  forte  qu’on  a fo  jet  de  craindre  que 
djnt  cttte  ubte.  [ Et  on  ne  peut  pas  lut  ce  qu’on  fl  voit  que  S.  Pacome  avoic 
objeâer  contre  cela,  que  Denys  omet  | receu  d’un  Ange  l’ordre  de  fonder  un 
quelques  articlesqui  font  dans  Palladc  monaftere  , on  n'ait  enfuite  ajouté  qu'il 
fie  dans  Sozomcne  , puifqu'il  eft  ordi-  avoit  receu  de  cet  Ange  la  règle  qu’il 
nairc  d’abreger  ce  qu'on  prend  d’un  foifoit  obfcrver  ,6e  qu'il  avoit  foitécri- 
autre.  rc.  Palladc  peut  aiiëment  avoir  pris  en 

Au  lieu  que  ces  auteurs  difont  que  [ce  fore  ce  qu’on  luy  avoit  dit  dans  le 
l'Ange  apporta  une  règle  toute  écrite,]  monaftere  de  panci  Sozomene  l'a  vi- 
'Gcnnadc  dit  que  S.  Pacome  écrivit  fa  fiblement  fuivi  : Et  il  n’cft  pas  impotG- 
reglefurce  que  l'Ange  luy  avoit  ap-  ble  qu'on  en  ait  ajouté  enfuite  quelque 
pris  & diétéi  [ce  qui  n'eft  pas  une  dirie-  [chofe  à la  marge  de  quelque  texte  grec 
rcnce  fort  confidcrable . On  peut  aulE'de  la  vieduSaint,  d’eù  il  auraefte  aile 
nefo  pasarrefter  beaucoup  à Palladc,  ] de  le  foire  paffer  dans  le  texte  incline 
'qui  dit  que  S.  Pacome  receut  fa  règle  des  autres  copies.  [’S.  Jerome  dit  bien  f it. 
dans  une  caverne,  d’où  l’Ange  luy  dit  j qu’un  Ange  avoit  donné  à S.  Pacome  , 
de  fortir  pour  travailler  au  folut  des  à Corneille  , fie  à Syr  , une  manière 
autres,  pareequ’il  n’eftoit  plus  temps [myftique  de  s’exprimer  par  les  lettres 
[u’il  y demeurai! . [Cela  donne  fujet  de  l’alphabet  grec.  Mais  il  ne  le  donne 
le  croire  qu’il  la  rcceut  dans  le  lieu  [que  pour  un  bruit  commun:  [&ci| 
où  il  dementoit  avec  S.  Palemon , au  traduifont  la  règle  de  ce  Saint,  il  ne  dit 
lieu  que  félon  Denys  & Surius , ce  fut  li  point  dutout  quelle  ait  elle  donnée 
Tabenne  où  il  eftoit  allé  par  occafion.  par  un  Ange.  Cette  réglé  qu’ilatra- 
Mais  on  fo  trompe  tous  les  jours  dans  duirceft  mcfme  fort  differente  dccellc 
les  circonftances  des  foies  les  plus  ve-  qui  eft  raporcce  par  Pallade . Caffïen 
ritablcs  fie  les  plus  certains.  L’Ange  qui  relevé  extrêmement  la  vie  fie  les 
peut  luy  avoir  dit  de  quitter  la  caverne  [inftkuts  de  ceux  de  Tabenne  , ne  die 
oii  il  foifoit  fa  demeure  ordinaire  avec  neanmoins  jamais  que  leurs  pratiques 
S. Palemon  fie  Palladc  aura  ajouté  de  aient  eu  un  Ange  pour  auteur, 
luy  mclmc  , qu’il  y eftoit  alors actpcl- 1 Tousccsargumcnsncfontquenega- 
ltanent . jtifs;  mais  onavoiiera  fans  doute  qu’ils 
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tic  laiflent  pasd'cftrccmbaraflans.  On  manger  Ici  hoftes  au  refeAoire  , le 
peur  répondre  encore  fur  le  texte  grec  Saint  ne  luy  dit  jamais  que  c'eftoit  un 
de  la  vie  de  S.  Pacome,  qu'il  paroift  Ange  qui  l'avoir  ainlt  ordonné.  [Aqui 
detcoiucu x en  quelques  endroits;  & l'at-ildit,  s'il  ne  t'a  pas  dit  i un  tel 
je  ne  fçay  neanmoins  (î  cette  réponlc  ami  il  II  luy  dit  que  c'eftoit  pareequ'il 
iâtisfera  les  perfonnes  judicieuses . 11  avoir  Souvent  vu  des  novices  peu  for- 
BolLg.ij.j,  y a pins  tncfme:  ] 'Car  le  texte  grec  mez  &c.  [C’eftoit  donc  une  réglé  que 
porte  que  S.  Pacome  composa  & tira  l’expcricuce  luy  avoir  fait  établir  , Bc 
des  Ecritures  les  rcglcmcru  qu’il  don-  non  une  loy  qu’il  euft  reccuc  du  ciel 
na  aies  premiers  difciples  ,v»,raÇ*t  «V»  avant  que  d'avoir  aucun  dilciple. 

Sur.p.m.l  grC'  'j_c  jltln  meftnecie  Surius  le  fait  Nous  n'ofons  donc  ni  rejetter  abfo- 
autcur  de  fes  règles  : Dcfcrüit  inique  lument  une  choie  appuyée  par  des  au- 
eii  quafdAm  rtguiei . [Denyslc  Petit  qui  teurs  confiderables  , ni  moins  encore 
avoir  mis  au  long  ces  rcgles  comme  la  donner  comme  certaine,  nelacrou- 
apportées  du  ciel  par  un  Ange , & qui  vant  point  dans  les  auteurs  originaux  , 
traduilôit  avec  plus  de  jugement;  s'eft  ni  dans  les  endroits  où  die  devrait 
. . . , bien  gardé  de  s’exprimer  de  mefrae  : ] eftre  le  plus  naturellement , & y trou- 
a,.,,.,,,.,.  Recules  tu  , dit-jl  , qrnu  Acccperet  vant  au  contraire  des  choies  qui,  pour 
wÀdùtit . ne  rien  dire  de  plus,  ne  s'y  accordent 

Entre  les  articles  les  plusdiftinâe-  pas  ailèment.  De  forte  qu'au  moins  il 
ment  ordonne!  par  l’Ange,  Pallade  fcmble  neceflaire  d’avouer , que  s'il  cft 
r.)8.p.9f  f.e, Si  Sozomcne  p.  y 17.C. d,  vrayqueSaint  Pacome  ait  receu  une 
mettent  celui-ci.  Que  les  Religieux  réglé  de  l'Ange, Palladedans Icraport 
dormiront  accotez  dans  des  chailcs . qu’il  fait  de  cette  réglé,  y a fait  entrer 
'Et  cependant  Iclon  le  texte  grec  de  la  nonce  qui  y cftoit,  mais  ce  qu'il  voyoït 
>'’7'  *"  vie  du  Saint,  les  principaux  d'entre  (ê  pratiquer  dans  l'Ordre  comme  une 
eux  voulurent  d’abord  dormir  fur  des  réglé  inviolable.]  'Car  (i  Sozomcne 
bancs  (ans eftre  accotez  , comme  Saint  dit  que  l’écrit  apporté  par  l’Ange  fi  M'7‘  ' 

S s »•!  »».jo.  Pacome  avoir  fait  durant  1 ; ans. 'Saint  gardoit  encore  à Tabenne , [ je  ne  voy 
Jonas  l'un  d'entre  eux  le  pratiqua  juf-  pas  qued'autrcsledilënt.quoiqu'artu- 
<■*7.  i 9.  ques  à la  mort . 'Mais  les  autres  n’ayant  rément  on  ait  eu  un  grand  loin  de  le 

fas  eu  allez  de  force , ils  fc  firent,  die  conlcrvcr,  s'il  y en  a jamais  eu  un . 
auteur , de  ces  lôrtesde  lïeges . [ Cela  Outre  cette  règle  raportéc  par  Palla. 
pcrmct-il  de  croire  que  l’Ange  les  euft  de,]'nous  en  avons  une  autre  traduite,  Cod.rcj.t.r. 
ordonnez  ! ] comme  on  croit , par  S.  Jerome  fur  la  P H' 

Une  des  choies  écrites  dans  cette  traduction  qui  en  avoit  déjà  efté faite 
table  apportée  par  l’Ange,  cftoit,  dit  de  l’cgypticn  en  grec.  [On pourrait 
Pallade,  que  les  moines  d’un  autre  in-  croire  ailement  que  cette  règle  eft  celle 
ftitut  ne  mangeraient  point  avec  ceux  qui  fut  apportée  par  l’Ange,  en  cas 
de  Tabenne,  & n’entreroient  pas  dans  qu’ilen  ait  apporté  quelqu’une,  & que 
leur  monaftcrc.[Cc  dernier  article  eft  telle  de  Pallade  en  eft  un  abrégé  , Il 
omis  par  Sozomcne  & par  Denys  le  nous  ne  voyions  que  quoiqu’elle  foie 
cod.‘îè£!p)  Petit:]  '&  il  eft  certain  que  les  hoftes  beaucoup  plus  longue,  il  y a nean- 
j».fsi.  venoient  prier  à l’eglifc  avec  les  frères,  moins  divers  articles  dans  celle  de 
[Mais  ce  qui  eft  plus  remarquable,]  Pallade  qui  11c  s’y  trouvent  point  : 

Ml.|.jt.b,  ‘c’eft  qu’un  faint  Preftre , Confefleur , Outre  qu’il  y a peu  d’apparence  qu’un 
ic  ami  intime  de  S.  Pacome,  trouvant  Ange  ait  apporté  du  ciel  une  rcglcli 
mauvais  de  ce  qu’il  ne  faifôit  point  étendue  ,6c  remplie  de  beaucoup  dé 
Hifl.  Eccl.  Tom.  VU,  R r r r 
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petites  chats  .que  la  pieté  trouve  aiftv  il  joint  enfcmblc  ce  qui  fe  pratiquai  tl 

ment,  fans  qu'il  foitbcloin,  qu'un  Ange  Tabenne  & dans  les  autres  monafteres 

les  vienne  apprendre  du  ciel.  Il  (croit  de  l’Egypte,  fansle  diftinguer.  [ Ainfl 

bien  plus  tife  de  croire  que  ce  Tout  des  il  ne  faut  pas  s'étonner  fi  on  y trouve 

Gonlututions  que  Saint  Pacome  aurait  des  cltofes  contraires  I ce  que  nous 

cru  devoir  ajouter  à ce  qu  il  avoit  ap.  apprenons  d'ailleurs  de  ceux  de  Ta- 

pris  de  l'Ange  , pour  former  plus  en  benne , ] comme  ce  qu’il  dit  qu'en  ne  c.j.i.j>.<i.<*, 

detail  l'efprit  de  fa  Congrégation.]  recevoir  rien  dutout  de  ce  qu'appor- 

toient  les  novices,  au  lieu  que  Saint  WJ-itJMy, 
Trur  la  page  NOTE  IX.  Pacome  receut  «ne  famille  entière 

* De  ce  que  S.Je  rem,  dit  du  nombre  des  avec  coût  fon  bien  Tl  voulut  envoyer 

Relgi.HJdanslesm.na/leres  de  vendre  çur  avoir  du  blé,  rare 

* c p, came  qu  un  Religieux  avoit  apporte!  en 

quittant  le  monde.  'La  réglé  de  ce*‘J’*'7, 
p jj  'S-  Jerome  dit  que  dans  les  monafteres  Saint  porte  qu'on  dépouille  lenovice 

de  Tabenne  onunidbit  enlêmWe  trois  de  lés  habits,  il  «Mm  Sfoç , [ ce  qui  pa- 
ou  quatre  familles,  ce  qui  forrooit  roift  marquer  tout  ce  qu’il  pouvoic 
une  tribu  : [ de  quoy  je  nevoypasde  avoir  apporté  avec  luy  i ]&  que  tout 
marque  dans  les  auteurs  originaux  : ] cela  demeure  fous  la  difpofition  de 
P.j«.j  'mais  la rcglcenparle.  l'Abbé . 

Ml.»  •.  Tl  ajoute  que  dans  chaque  monaftere  'Selon  la  mefme  réglé,  le  novice  pie- 

il  y avoit  trente  ou  quarante  familles  noit  l'habit  avant  que  de  paroiûre  dans 
félon  que  le  monaftere  eftoitplusou  la  Communauté,  'Si  S.  Théodore  le  BHl.f  ••«.*. 
moins  nombreux  ; & que  chaque  fa-  pratiqua  ainfi  à l’égard  d’Ammon , 
mille  eftoit  compofée  d’environ  40  au  heu  que  félon  Caificn , il  le  recevait  Cl^ 
perfonnes  : [ de  forte  que  les  moindres  au  milieu  de  l’aflèmblce  de  tous  les  r *' 
monafteres  auroient  eu  environ  1 100  freres. 

Religieux , & les  treize  monafteres  qui  ’Lej  Doyens  ou  chefs  de  dix  Reli- 
eftoient  du  temps  de  S.  Théodore,  en  gieux,  [ne  font  point  connus  dans  les 
auroient  fait  fêize  mille  & davantage  .]  vies  Si  les  règles  des  PcresdeTabcn- 
'Mais  I Pabau  qui  eftoit  le  grand  me-  ne.  Ainfiou  ccqu’cndit  GifGcn  ne  rc- 
naftere  , la  famille  des  Grecs  n’avoit. garde  pointcee  Ordre,  où  il  aura  pris 
qu’environ  vingt  Religieux  en  les  familles  pour  descompagnies  com- 

cellc  des  tiflerans , xiwtiyw,  que  zx-'pofées  reglement  de  dixperfonnes;  en 
[ Pallade  qui  n’écrivoit  que  vers  410,  quoy  il  le  fera  trompé  certainement . 
rmCc.i».p.  foire  ans  après  S.  Jerome ,]  ne  conte  Êc  c'eft  neanmoins  ce  qui  paroift  le 
**7'k'  que  joo  Religieux  dans  le  monaftere  plus  probable.] 

de  Pane  où  il  avoit  efté.  Il  y marque  N !CUrl.p»te 

divers  métiers,  les  uns  de  quatre  Reli-  1 u 1 c ai.  «»i.»‘. 

gieux,  les  plus  hauts  de  quinze.  {Et  £«  f*  réglé  de  S.  P «orne  ne  défend 
c'eftoient  apparemment  autant  défit-  point  aux  novices  de  tire  F Ecriture 

milles.]  *.  jointe . 

PouHjpsse  NOTE  X 'Ce  qui  eft  porté  par  la  réglé  de  Saint 


milles.] 


NOTE 


_ 1 . j _ — - f Pacome  dans  Denys  le  Petit,  Que 

Foutes  ou  broHi/lcrtci  dons  Cajften  fur]  r„,rnipnt  jJn. 


Cafn.  inft.  1. 


rames, H ormmser.es  aam  entrolent  ta  kmontftcrc 

te,  mornes  de  Tienne  . ^ Tl^nc  y demeurer,  De  pour. 

[11  faut  remarquer  que]  'quand  Cat  raient  s’appliquer  durant  les  trois  pre- 
ficn  parle  de  la  réception  des  novices , micrcs  années  aux  études  pluslàcrccs. 
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ifludiis  fucrAtioribus  trceretur , mais  Pacome , fclon  Palladc  , portoit  que  les 
s'occuperaient  feulement  avec  fimpli-1  freres  feraient  douze  oraifons  dans 
cité  aux  travaux  qui  leur  feraient  or.  tout  le  jour,  douze  à Vefpres , douze 
donnez  ; & que  ce  temps  citant  palTé  , durant  les  veillés  de  la  nuit,  & trois  à 
ils  entreraient  dans  la  carrière  des  luntuviome heure-,  «y»  5 Inù  ri t\ï-  • 

combats  fpirituds  ; [cet  article  ,dis^e,  -I&.'hn  , ixacu  nyicurt  Xa5’  txàçlm 
peut  lignifier  que  ces  novices  ne  soc-  Jiclw  fiaXuJ,  ■wpKÎÎi&tu  Srvtrmm  .[Je 
cupoient  pas  iexaminer les difficulcez  n’entens  point  cette  fin.  Car  le  féns 
de  l’Ecriture:&  il  faut  peut-eftre  mefmc  (impie  ] 'qui  ferait  que  lorfqu’on  man- 
chsupçtfucr  aiioribus  zixficretionbui , } geoit,  cliaqucordredcvoit  chanter  un  P 
*«£«■«•+•  ’puifque  Pallade  a tlfùyù.s.  ilim  ■ pfeaurae  avant  chaque  priera  ; ce  fens, 

[Cet  endroit  pourroit  aullî marquer , dis-je , que  Sozomene a fuivi  /.jc.i+.p. 
félon  Palladc,  qu'ils  n’eftoiciu  pas  f 17.  d,  [fuppofe  que  l’Ange  avoitor- 
admis  dans  la  compagnie  & dans  les  donné  plufieurs  prières  pour  le  repas  : 
exercices  ordinaires  des  autres . ] 'C'clt  & il’n'en  avoirordonné  aucune . C’eft 
ainfi  que  Sozomene  paroift  l'avoir  peut-eftre  ce  qui  a fait  que  Denysle 
pris,  8c  c'eft  apparemment  le  fins  Petit  a omis  toute  cette  fin,  8c  mefmc 
vit.  p,  ap.-  p.  qu'il  faut  donner  ] 1 la  tradufiion de  les  trois  prières  de  None,]  'qui  for.  a^.  117.1.* 
Pallade  dans  le  paradis  d'Heraclidc,  ment  en  effet  une  difficulté  particulier 
irt  lac  a mmufierii  ficreùoru  non  recipies . re,  comme  Mr  Valois  l’a  remarqué. 

[On' le  pratique  en  divers  endroits .]  [ Je  ne  fçay  s'il  nefaudroit  point  lire, 

C"r,’jü*‘1'4  ’Callien  témoigne  auffi  que  ceux  qui  â en  tiim  -ri  vrxïdvt  h»  im  iudtu  my 
<"7r'  ' eftoient  receus-  dans  les  monafteres  uuri  . f &c\  ce  qui  ferait  ce  fins, 
d’Egypte,  n'eftoient  pas  auffütoft  admis  Qui  l'heure  de  None  , ou  \ telle  autre 
dans  la  compagnie  & aux  exercices  que  chaque  famille  aurait  prilipour 
des  autres,  quoiqu’il  11c  donne  qu'un  le  repas,  elle  ferait  trois  prières .]  'Car  L<uf.  c.|»+. 
an  à cette  efpece  de  noviciat . Pallade  mefmc  dit  que  chaque  lettre , ,,T'I,'C' 

[ Mais  quoy  qu'il  en  foit , on  ne  peut  c’eft  il  dire  chaque  famille,  avoitfon 
pas  tirer  de  cet  endroit , que  S.  Pacome  heure  réglée  pour  manger:  ’&  on  alloit '*oii.»«.B»y;. 
empefehaft  les  novices  de  lire  l’Ecri-' manger  au  lortir  de  la  prière,  [ ( *«»'  *'s 
turc  pour  leur  inûruftlon  , 8c  pour  le  i*xç!w  &c.  lira  une  nouvelle  règle,  que 
•“"  C-'r-b-e-reglancnt  de  leurs  mœurs,  ] ’puifqu'if  chaque  prière  commencera  par  un' 
donnoit  pour  règle  à ceux  qui  eftoient  pfèaume.] 

venus  depuis  peu,  & qui  n'eftoient  'M' Valois  forme  une  autre  difficulté  s«.  a.p.117. 

point  encore  fortavancez  dans  la  ver-  fur  les  douze  prières  ordonnées  rx>ur 

tu  , de  méditer  les  pfêaumcs,  les  réglés  Vefpres,  parccquc  la  règle  de  Saint 

qui  font  enféignees  dans  les  autres  Pacome  $14,111,1  jf,i86,ne  parle  que 

livres  [ facrez , ] & principalement  le  de  fix.  'La  vie  mefme  de  S.  Pacome  B0H.1a.m17. 

**mt  évangile  ■ 'Avant  mefme  que  de  parle  des  fix  priera  qui  fe  faifoient  811  c‘ 

’ leur  donncrl’habit,  un  leurfaifoitap-  vers  le  foir.  [ Je  ne  fçay  fi  ces  douze 
prendre  quelques  pféaumes&  d’autres  prières  de  Vefpres  marquées  par  Pal- 
cndroits de  l'Ecriture.  lade  &c.  ne  comprendraient  point 

rnarii  p,se  1M  n T F vît  celles  de  vc<pfes  & celles  de  Com- 

r*)*7-  Ail.  plies.] 'Car  après  les  fix  pricresmar-i,. 

Quelques  difi.cultee.fip-  tes  prières  que  quées  par  la  vie  de  Saint  Pacome,  les 
ceux  de  T tienne  fuifiùeut  à None  Religieux  faifoient  une  conférence. 

& ù P'efpret . 'La  réglé  après  avoir  parlé  des  fix 

^c.,,.,i.  'La  règle  donnée  par  l'Ange  à Saint  or  aifons  de  Vefpres,  parle  auffi-  toft  de 

Rr  r r i> 


Digitized  by  Google 


NOTE  XIV. 

En  quels  lieux  ils  pouvoient  mun^er 
hors  de  cnex,  eux. 


tour  Ta  page 
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cette  conférence -,  'apres  quoy  elle  fait 
quelques  rcglemcns  qui  paroiffent  re- 
garder ce  qu’on  faifoic  le  foir  pour  fe 
préparer  à l’ouvrage  du  lendemain: 

& enfin  elle  ajoute  qu’aprés  les  fix 
prières,  lorlque  tous  feront  feparez 
pour  aller  dormir  , il  ne  fera  plus  per- 
mis de  /ortie  de  fa  cellule,  [llparoift 
donc  qu’outre  les  fix  prières  de  Vcf- 
pres , il  y en  avoit  encore  fix  autres  qui 
precedoient  immédiatement  le  fi>m- 
meil .] 

NOTE  XIII. 


Qe  dam  la  Congrégation  de  T abonne 
lot  Religieux  nufoiene  point 
de  vin. 

«oli.ii.nuy,  '5.  Pacome  mettant  en  pénitence  un 
’ Religieux  qui  avoit  fait  une  grande 
faute,  luy  ordonne  entre  autres  chofes 
de  ne  boire  toute  fa  vie  quede l’eau. 
[ Il  fcmblc  donc  que  dans  l’ordiiiairc 
on  donnoic  quelque  autre  chofe  que 
de  l’eau  pour  boire  aux  mânes  de  Ta- 
j.j*.  iio.o.  benne:]  'fie  en  effet  quelques  une  d’eux 
feint  louez  de  n’avoir  point  voulu  boire 
de  vin  ni  fainsni  malades,  quoiqu’a- 
e«i.rtf.f.ji.gezde7oa  ns. 'D’autre  part  cependant 
la  réglé  de  S.  Pacome  porte  que  per- 
fonne  ne  touchera  au  vin  hors  del’in- 
firmeric,  ’Sc  que  ceux  qui  feront  obli- 
gez de  manger  dehors , ne  prendront 
neanmoins  ni  vin , ni  aucune  des  au-j 
‘très  chofes  dont  on  n’a  point  accou- 
tumé d’ufer  danslemonaftere.  'Lord 
qu’ils  alloient  travailler  dehors , on  ne 
leur  porroit  que  de  l’eau.  [Cela  paroift 
obliger  necc&h-ement  à dire  que  ceux 
de  Tabenne  n’ufoicnc  point  de  vin 
que  dans-la  viciliefle  ou  la  maladie,  & 
expliquer  en  ccfens  les  deux  premiers 
pafiàges  qui-  femblent  contraires.  On 


In- 


S'v. 


fBHllF15* 


Cod.  Kg.  f. 
n-Ssi- 


pourroit  dire  fur  le  premier,  qu’ilsj 'qu’elle  eftoit  cfficéhvemcm  de  ce  Perc , 


avoient  quelque  boiflbn  differente  du 
lis  rv.  vindc  de  l’eau  . J 'Mais  nous  n’eixcon- 
noifluns  point  d’autre  que  celle  qui  eft 
Sic.  appcllcc  tiquamen , 'dont  ils  n’ujnicnt 
que  comme  du  vin . 


'Le  texte  grec  de  la  réglé  de  Saint 
Pacome,  porte  que  les  Religieux  ne 
mangeront  point  dans  une  mai  fou  (pi- 
rituelle,  mats  plutoft  dans  un  monatie- 
re  , à ■>  mxinà.  Bollandus  explique 
comme  il  peut  cette  rnailôn  fpirituelle  ; 

[ mais  je  doute  fort  que  per  Tonne  re- 
çoive Ion  explication . 11  y a foute  fans 
doute  dans  k mot  de  t tsLuanxû , & il 
faut  v,fi««,tm  quelque  autre  moc  fem. 
blabfe  qui  revienne  à ce  que  dit  le  la- 
tin, ] 'que  lorfqu’ds  eftoicntobligezde 
manger  hors  de  chez  eux,  il  ne  leur 
eftoit  point  permis  de  le  faux:  chez 
leur  parens. 

'Bollandus expliqueaulfi  u neunCi  «oll.p.jiyc. 
des  hollelleries  publiques  qui  appar- 
tenoiciit , dit-il , au  Prince . [ D’autres 
penferonc  ce  qu’ib  voudront  de  cette 
conjecture  : mais  affurcment  il  vaut 
mieux  entendre  ces  meml  des  mai- 
fous  des  Ecclcftaftiques  , qui  d'ordi- 
naire eftoient  jointesauxeglifes,xueur- 
wi  » & en  eftoient  confidorocs  comme 
des  parties  & des  membres.]  'Caries 
Religieux  de  Tabenne  ne  mangcoicnt 
point  chez  tous  les  foculiers , û’  w «tu» 

tnt'a. , 

NOTE  XV. 

Quelques  remarques  fur  la  réglé  de  S. 

Pacome  traduite  par  S.  Jerome. 

T.»  préface  qui  eft  au-commence- 
ment  de  la  tradition  des  règles  de  des 
epiftres  de  S.  Pacome  , porte  le  nom  de 
Saint  Jerome,  auffitbicmians  l’édition 
d’Holftcnius  [que  dans  les  autres  y & 
nous  avons  cru  pouvoir  lüppofer,  ] 


Foui  la  pige 
ijj. 


Cod.  ÏC£.  »r 


après  que  Ûaronius,  [le  P.  Ménard, 
M»  le  Kfaiftre  , 3e  beaucoup  d’atttres,-] 
l’ont  receuë  commetellë,[quoiqu’c!le 
ne  fe  trouve  point  dans  le  corps  des 
ouvrages  de  Saint  Jerome , Je  qu’on  y 
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Cod.reg.p. 


puiffè  peut-eftre  remarquer  quelque 
choie,  auifi-bicn  que  dans  les  traduc- 
tions qui  en  dépendent , qui  ne  répond 


68; 


le  il  y.'  fomble  des  réduire  à deux.  Lo 
i jp.«  n tft  guère  qu’une  répétition  du 
4P.',  & neanmoins  au  lieu  que  cclui- 


pas  entièrement  à la  nobfefTe  & à rclc^ci  ordonne  qû’on  fera  apprendre  au 


gznce  du  ftylc  ordinaire  de  ce  Pote, 
de  quoy  nous  laiftms  à d’autres  l'exa- 
men & le  jugement.) ’Gazzus  d liant 
que  la  règle  de  S.  Pacomc  avoit  efte 
traduite  par  S.  Jerome  ,y  ajoute  , sa 
creditter . 

[ Mais  nous  ne  pouvons  noûs  dif- 
penfer  d’avertir,  ] 'que  les  154  articles, 
dont  la  réglé  de  S.  Pacomc  eft  compo- 
fée  dans  Fedition  d'Holftenius,  font 
interrompus  en  trois  endroits  depuis 
le  i4i.',parde  nouveaux  tares, & des 
argumensdifferens:[cequi  foui  peut 
donner  fujetde  croire  que  ce  font  dif- 
ferentes pièces  dclachccs  ks  unes  des 
autres , qui  ayant  elle  trouvées  en  di- 
vers endroits , ont  cite  mites  de  fuite 
par  S.  Benorft  d'Agnane . De  forte  que 
nous  ne  forain  os  point  obligez  de  croi 
rc  quelles  foient  toutes  de  la  tegle  de 
S.  Pacome  traduite  par  S.  Jerome  . On 
y peut  melme  remarqucr.quelquN  ar- 
ticles dant  les  dernières  parties,  qui 
ont  qnelque  chofo  do  contraire  à la 

Cicrfc.  Car  le  t ffi.'  ordonne  que  le 
a!)  fera  deux  inftruétions  par  fe- 
maine-,&  le  ai.'  dit  qu’il  en  doit  foire 
trois  .Le  1 8z.«  dit  que  fi  le  Prévoit  eft 
abfcnt , fon  focond  fera  toutes  chofos 
au  lieude  luyv&  le  n y.'  dit  qu’en  ce 
cas  ce  fora  k Prévoit  d’une  autre  fa- 
mille qui  tiendra  fa  place . Cette  diver- 
fitc  peut  mefme  donner  fo)et  de  croire 
que  ces  reglcmcns  ont  efté  Compofcz 
en  diffcrens  temps:  & en  oc  cas  les 
derniers  pourraient  bien  cftre  plus  an- 
ciens que  lcrautres . Car  dans  ces  deux 
articles  ilsont  plüs  de  taport  t ce  q.ue 
nous  liions  dans  la  vie  de  S.  Pacome.] 
11  faut  avouer  fltaniïioins*  que  mefme 
dans  les  141  articles  qui  font  de  fuite, 
ri  y a encore  des  chofos  qui  ne  s’ac- 
cordent pas.Car  au  lieu  que  le  z 1 .«veut 
que  le  Prévoit  folle  trais  uiftjuctions, 


poftulant  autant  de  pfoau  mes  qu’il  en 
pourra  retenir, le  1 } y.'  marque  precift- 
ment  vingt  pfoaumcs , & deux  epiftres 
de  S Paur . 

Aptes  l’article  Ip4,il  y a quelques 
articles  de  S.  Pacome,  où  l’on  trouve 
tout  de  fuit ejOdUmui  erro  mundum  & 
omni 4 qua  in  eofunt-,  odiamns  etiam 
omntrn  requiem  corporalem . S.  Jerome 
eoft-il  parlé  d’une  maniéré  fi  peu  lati- 
ne? 8c  n’auroit-il  pas  plutoft  mis  odt- 
rimus } 

L’édition  d'Holftenius  attribue  tous 
les  ij)4  articles  à S.  Pacome  foui , & on 
n'y  trouve  point  ]’ce  qui  eft  au  corn- 
menremenc  dans  les  aucrcs  éditions. 

Ce  font  ici  Us  préceptes  de  vie  donnez. 

par  Us  trois  anciens . 'Le  P.  Ménard  Conc.ice  r- 

l’avoit  attribuée  t caufo  de  cela  t S. 

Pacome,  à S.  Théodore,  & 1 Orfifc. 
ce  qu’il  avoit  pris  fans  doute  de  ce  que 
S.  Jerome  dit  qu’on  lu  y avoit  deman- 
dé cette  traduction,  parccque  beau- 
coup de  perfonnes  ignofoient  ks  lan- 
gues grcque  & égyptienne , dans  IcC 
quelles  les  préceptes  de  ces  trois  Pcres 
eftoient  écrits.  [Mais  rl  fout  raporccr 
cela  à diverfes  autres  pièces  que  Saint 
Jerome  traduifir  en  mefme  temps  , 
comme  nous  le  pourrons  dire  dans  la 
note  1 fi,  & non  a la  feule  règle  , que 
rien-  par  confequent  ne  nous  oblige 
d’attribuer  à d’autres  qu’à  S.  Pacomc . 

11  faut  mefme  dire  que  tous  ces  re- 
glemens  que  nous  avons  de  S.  Pacome 
11e  font  pas  encore  les  feuls  qu’il  euft 
faits  /J'Car  il  eft  dit  dans  fo  vie,  que  la  loll.14.our, 
règle  ordonnait  que  chaque  frere  fe- 
roit  une  natte  par  jour  ; [ de  quoy  on  ne 
trouve  rien  dans  fa  réglé,  non  pluS 
que  ) 'desdeux  aiTembtéesgencralcs  de  O””-*! 
tous  tes  folitaircs  de  fon  inftitut, qui  j ”si'c2p” 
fo  dévoient  faire  tous  les  ans  dans  le 
grand  monafterc  à la  fefte  de  Paftjjtc, 

Krrr  iij 
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& leiodu  mois  Melor,  qui  eft  le[  ij.](tere  établi  par  Sainr  Pacome  pour  fa' 

I four,  eftoit  à Men  ,1  c’eft  que  la  vie  de 


d'aouft . Kojez  dans  te  texte  $ 4. 

Tout  U page  NOTE  XVI.- 

•8‘  414. 

Que  S.Jerome  4 encore  traduit  ce  que 
nous  avons  de  S.  Pacome , de  S. 

Théodore , Cr  d'Orfife . 

P 'S.  Jerome  dans  la  préfacé  de  la  rè- 
gle de  Saint  Pacome , dit  que  Silvain 
ravoir  priéde  traduire  les  livres  qu'il 
hiy  envoyoit,  en  faveur  de  ceux  qui  ne 
fâchanrqucle  latin,  ne  pouvoienc  pro- 
fiter des  préceptes  de  S.  Pacome,  de 
Théodore,  & d'Orfife,  écrits  en  égyp- 
tien & traduits  en  grecs  -,8c  qu’il  avoir 
pris  la  plume  pour  le  satisfaire . [ Il  pa- 
roift  donc  qu'il  a traduit  autre  cllofë 
que  la  règle  de  S.  Pacome;  & ainfi 
nous  ne  croyons  pas  qu'on  puiffe  faire 
difficulté  de  croire  que  c’eft  luy  qui 
a traduit  les  diverfês  pièces  qui  font 
jointes  à la  réglé  de  S.  PÏcOme  dans  le 
recueil  de  S.  Benoift  d’Agnane , c’eft  à 
dire  les  lettres  de  S.  Pacome , celle  de 
S.  Théodore  , & l'ouvrage  d'Orfife 
appelle  fa  Doârine  . ] ‘On  voit  au 
moins  que  toutes  ces  pièces  eftoient 
connues  par  les  Latins  du  temps- de 
Gennadequi  les  met  tout  de  fuitraprés 
ced.reg.p.jt. ja  jçgiç dç  s Pacome.  'Saint  Jerome 
mefmedit  qu’il  avoit  traduit  desepif- 
tres  embaraffées  de  divers  carafteres, 
qu'il  avoit  laifléz  comme  il  les  avoit 
trouvez,  [cequi  ne  fê  rencontre  point 
dans  la  réglé  de  S Pacome,  mais  dans 
le*  lettres  y ] & il  ajoute  exprefTément 
qu'il  avoit  traduit  divers  traite*  de 
ptufieurs  Saints,  écrits  originairement 
en  égyptien. 


Gmn.c  7-f. 


Tour  la  page- 
an-»  IJ. 


NOTE  XVII. 


hommes 

[Ce  qui  nous  fait  dire  que  le  monaf- 


ce  Saint,  parlant  du  monafterc  de  filles  t‘,7‘ 
établi  I Bechré  par  Théodore , ajoute 
que  Saint  Pacome  en  avoit  établi  un- 
autre  à Men,  & que  ces  monafteres 
eftoient  gouvernez  par  Eponyque  qui1 
avoit  fuccedé  à Pierre  6cc.  [ 11  eft  donc 
vifible  que  Men  eftoit  un  monaftere  de 
filles  , Si  que  Saint  Pacome  n’en  avoit 
point  établi’ d'autre  que  celui  là  , qui 
par  confcquent  eftoit  celui  de  fa  feeur . ] 

11  eft  certain  en'  effet  que  celui  de  fâ  * *'• 

»io. 


fœur  eftoit  gouverné  par  Pierre  . 'La 
vie  de  Saint  Pacome  diten  un  endroit , 
que  Tithoés  célébré  entre  les  dilci- 
plcs  du  Saint,  a efteperedes- vierges . 

[ Mais  ç a pu  eftre  après  Eponyque . ]• 

'Au  moins  011  voit  qit'il  eftoit  grand  fil- 
infirmier  à Pabau  fous  Saint  Pacome, 

[ s’il  n’y  a eu  deux  Tithoés . 

Au  refte  il  faut  prendre  garde  à ne- 
pas  confondre  ce  monaftere  de  Men 
avec  celui  ] 'qui  eft  auflî  appelle  Meir,  f74- 
Sc  qui  eft  qualifié  le  monafterc  de  Pé- 
trone ,[  ce  qui  fuffic  pourmontrer  que 
c'eftoit  un  monaftere  d’hommes  O ou- 
tre qu’il  eftoit  autour  de  Pane;  [ au 
lieu  que  celui  de  la  fccur  de  S.  Pacome 
eftoit  auprès  de  Tabenne  , & ainfi  fut 
les  confins  des  diocefl-s  de  Tentyro  6c 
(dc  la  grande  Diofpolis,  beaucoup- au- 
deffus  de  Pane . Il  faut  mcfmc  remar- 
quer qu’il  n'y  a point  de  conftruâion  ] 
dans  CCS  paroles  cri  r*  fier*  avril  d'Mtui 

xivpiH  .[Ainfi  au  lieu  de  d /ufc!,il 
fautapparcmmencTirjréè  ; 6c  ce fêraj 
[le  monaftere  de  T xishtas  mis-  autre»  *»*• 
part  entre  ceux  que  S.  Pacomc-avoit 
fondez  pour  deshommes'.  'M-  Bulteau  Bult.occ^  .t. 
prend:  en  effet  Tifmen  6c  Men  pour 
unmefme  monaftered'hommes.  a- 


Le  monaftere  de  Men  fonde  par  Saint 
Pacome  pour  de  1 filles  , different  de. 

Men  ou  Tifmen  qui  eftoit  pour  des  I Sur  Athcnodorc  nommé  auffi  Zache’t: 


NOTE  XVIIL. 


, Tout  la  page 
aaj-f  l«. 


Qu'il  eftoit  lepreux . 

[ J e ne  fçay  pourquoi  ] 'celai  quieâ 
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•C«ng.f.xp. 
Soit  p.j4«.b. 


g.«».c. 


nomme  Athenodorc  dansnoftre -texte 
grec, [efl  appelle  Zachée  dans  Dcnys" 
le  Petite,  ja.p.  1 jé,  & dans  Surins  § 

87 -p.  1 1 f.  Nous  fuivons  le  grec,  afin 
qu'on  ne  le  confonde  pas  avec  Zachéc 
procureur  dans  lesdermeres  années  de 
S.  Pacome , St  jufques  après  fa  mort, 

•y.  ».  1 p, lorfque  l’autre  eftoit  travaille 
d’une  maladie , qui  certainement  11e 
permertoit  pas  qu’on  luy  donnai!  cet 
emploi.] 

Cette  maladie  el!  exprimé  dans  le 

grec  par  le  mot  de  xtxifet^Jlque  je  ne' fonction,  j tsuiu  ion  voit  que  < 

trouve  point  dans  Pollux  , dans  Hcfy-jfût  envoyé  à Altxandrie  par  Orfife, 
chius,  dans  Mcurfius.ni  dans  Con(!an-;[  ce  qui  marque  qu’il  exerça  fa  charge 
tin.Denys  le  Petit  traduit  reSio  morbe  prés  la  mort  de  Saint  Pacome. 
correptm,  ce  qui  marque  ordinaire-  ûl  y a donc  apparence  3 que  le  *•«'•*• 

ment  la  lèpre. J ’M.‘ du  Onge  dit  enj^,^, , qulfc|jt  au  commencement 
çlltc que  *x*.î  lignifie  un  lépreux  : U.  l'article  15,  [ fignifioit  dans  l’origj. 

& cela  convient  fort  -bien  à taure  ml  le  frere  qui  avoir  la incitne charge. 

1 hiftoire  d Athenodore , [ comme  à la  U fout  encore  apparemment  attri- 
longucur  de  fou  mal  quiparoift  avoir  bucr  àla  foute  du  tradudeur  ]'ce  qui  «. 
duré  plufieurs  armées  ,]'&  ï ce  qu'on  cft  dit  dans  le  grec , [ üc  dans  Iclariudc 


que  celui  qui  acheta  le  blé  ne  fortit 
plus  depuis  du  monallere  pour  foire  la 
fond  ion  de  procureur  j que  celui  qui 
avoit  vendu  les  fandahrs , fut  aufli  de- 
pole , & que  Zachéc  fut  fait  procureur. 

[ il  n’y  a aucune  apparence  qu’on  ait 
ofte  Zachée  .pour  remettre  à fa  place 
celui  qui  avoir  trop  vendu  les  fonda- 
les.  ] O11  fait  mcfme  un  grand  cloge  de 
Zachéc  -,  [ ce  qui  fait  voir  que  S.  Paeo- 
mc  fût  toujours  content  de  fo  condui- 
te, & le  laifla  par  confequent  dans  ù 
ionétion.3  ’Auifi  l'on  voit  que  Zachéc  i-«.c. 


p.js».b. 

t 

g-tij. 


Taur  II  pige 

“)•»  <7- 


g-l*J. 


P-JSJ-4. 

g!7.C 


voit  qu’il  avoit  une  cellule  lêparce  des 
autres.  Car  pourcequicftdir,  inV 
irm  tt s cupxijii'c  ■»>  if  iXf  £»,  [ je 

pcnli  que  cela  peut  lignifier  qu'il  ne 
manquoit  point  de  prier  dans  fa  cellu- 
le toutes  les  fois  que  les  frères  s’aflem- 
bloientpour  cela.  ]’Ki’xif<{  efl  traduit 
dans  Surius  par  enueilntHS  ; Mais  cefit 
né  paroift point  dans  l’hiftoire , où  l’on 
voit  au  contraire  qu'il  travailloit,  ’& 
qu’il  marchoit. 

NOTE  XIX. 
Quelques  fautes  dans  t hifloire  de  celui 
, ' qui  vendit  les  fsmdtles  de  ceux 
de  Tube  une. 

*Le  texte  grec  des  Paralipomenes  fur 
la  vie  de  S. Pacome,  porte  que  le  pro- 
cureur depofe pour  avoir  acheté  du  blé 
il  trop  bon  marché,  e(I  le  mcfme  qui 
fut  depofe  pour  avoir  vendu  trop  cher 
des  fondalcs  : [ & on  le  lit  auffi  dans 
Surius  p.  1 10.$  7f  ,]'dont  le  craduffeur 
n’a'  pas  compris  que  tnrdlt  fignifioit 
un  cordonnier.  'Cependant  il  cft  diti 


Suriusp.no.ÿ  7Ç,]  que  ce  frere  avoit 
vendu  fes  fandales  trois  fois  autant 
qu  on  fuy  avoit  dit  : ÇixXv»  TO  àçyTtxr** 
fnr\hl  rU  ri .[  Cela  efl  exorbitant. 
On  a pris  fons  doute  le  triple  pour  le 
tiers. 

Le  latin  de  Surius  a quelque  chofe 
de  plus  en  cet  endroit  que  le  grec  de 
Oollandus:  Bc  ainfi  il  y a eu  plufieurs 
textes  grecs  de  ces  Paralipomenes  , 
comme  cela  eft  clair  de  la  première 
partie  de  la  vie  de  S.  Pacome.  j 


NOTE  XX. 


ïo»r  li  pj  ge 
•ij.J 


Qui  le  monaflere  de  Pabau  w Pneu 

efloit  te  chef  de  f Ordre  de  T abeme . 

'Pal  lade  dit  que  le  premier  monallere  LiuCc.  jt.g. 
de  Saint  Pacome  qui  avoit  produit  les  ”7  *‘ 
autres  , eftoit  celui  où  le  laine  foifoic 
fa  refidener,  & il  l’appelle  le  grand 
monallere. 'Il  entend  vifiblement  ce- 
lui  de  T abennr,[  dont  en  cflét  les  autres 
cftoiént  forcis.  ] 'Sozomene  dit  auffi 
que  S.  Pacome  demeurait  à Tabcnug,  F’sl  ’ 
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'6c  que  les  antres  monafteres  de  (à  rè- 
gle répandus  dans  la  Thebaide  & dans 
le  refte  de  l’Egyptf , regardoienc  tou- 
jours comme  leur  mere  la  compagnie 
des  moines  qui  demeuroient  en  ce  lieu; 
8c  ceux  qui  en  eûoient  les  chefs , com- 
me leurs  peres  8c  leurs  condu&eurs 
'Nous  trouvons  que  S.  Pacome  ordon- 
na que  tous  les  Religieux  viendraient 
(aire  Pafquc  dans  le  grand  monafterc 
où  il  demeurait  , appelle  Baum  en 
égyptien  ; & qui  félon  Gennade  eftoit 
l’ancien  monafterc , emiquieet . [ On 
pourrait  croire  que  le  nom  de  Baum 
marquoir  la  fuperiorité en  la  langue  d u 

Eays,  ou  quec’eftoit  le  nom  propre  du 
eu  où  il  eftoit  (onde  , pour  le  diftin- 
guer  du  refte  du  canton  de  Tabcnnc. 
Ainfi  cela  n’empefche  point  de  croire 
que  le  grand  monafterc  ne  foit celui  de 
Tabcnnc.  ]'Mais  le  texte  grec  de  la  vie 
de  Saint  Pacome , porte  qu’il  mit  à Ta- 
bennc S.  Théodore  pour  œconome,  & 
que  pour  luy  il  demeurait  au  grand 
monafterc  de  Proou , où  (ê  faifoit  Poe- 
conomie  de  tous  les  autres  monafteres, 
'&  qui  avoir  cfté  tiré  le  premier  de  ce- 
lui de  Tabcnnc.  [Le  nom  de  Baum 
donné  au  grand  monafterc  s’accorde] 
fort  bien  1 cela . ] ‘Car  le  mcfme  qui  eft 
nommé  Proou  dans  le  texte  grec  de 
Bollandus , eft  nommé  Pibi  dans  quel- 
ques manuferits  latins , & Pabau  dans 
d’autres . 'Dans  ceux  mefmcsqui  d’a- 
bord ont  Proou,  on  trouve  enfuitc  que 
le  grand  monafterc  eftoit  celui  de  Pa 
bau,  qucTccconome  general  de  tous 
les  monafteres  y eftoit , que  S.  Pacome 
y demeurait , 'Bc  que  l’on  s’y  alTem- 
bloit  pour  faire  Pafquc  avec  luy  . 'On 
trouve  aufti  que  S.  Théodore  depuis 
qu’il  fut  Abbé , eftoit  dans  le  monauere 
appelle  Bau  : [ 6c  et  nom  eft  le  mefme 
que  celui  de  Pabau  , comme  le  mo- 
nafterc de  Pachnum  eft  aufti  appelle 
Chnum.  l 'Ainfi  il  paroift  hors  de  dou- 
te que  ce  monafterc  appellé  Proou, 
Pabau,  Bau  [ ou  Baum,]  eftoit  effective- 


ment le  grand  monafterc  de  l’Ordre 
de  Tabcnnc , & comme  le  chef  des  au- 
tres , quoiqu'il  ne  fuft  que  le  fécond 
dans  l’ordre  de  la  fondation . [ Que  fi 
Palladc  & Soaomene  en  parlent  d'une 
autre  manière,  c’eft  fans  doute  qu'ils 
n’eftoienr  pas  a fiez  inftruits,  & qu’ils 
confondoient  le  monafterc  de  Taben- 
neavec  celui  de  Religieux  de  Taben- 
ne , le  regardant  comme  le  grand  mo- 
nafterc, parccque  c’efloit  le  plus  an- 
cien , & celui  dont  on  donnoit  le  nom 
1 toute  la  Congrégation.] 


Joui  la  pi{« 
.■7-taa. 


NOTE  XXL 

Qtu  SilvMti  ri avait  que  10  uni  quand 
il  ft  ctnvenii  entièrement . 

L’auteur  des  Paralipomencs  de  la  vie  Boii.u.nnj', 
de  Si  Pacome,  fetnble  dire  que  Sftvain  t",a’  ' 
le  comédien  eftoit  moine  depuis  vingt 
ans , brique  Saint  Pacome  luy  voulut 
ofter  l'habit  : Ui  -mine ....  mwatni 
Xfitnti  r£  c n /j-ctaXS  ■ Il  VCCUt  g , j a. 
enfuite  huit  ans  dans  la  pénitence, 
febn  le  mcfme  auteur  , & mourut 
neanmoins  avant  S.  Pacome,  [ c'cft  1 
dire  avant  le  5 may  ; 48.  Ainfi  il  eftoit 
dans  le  monafterc  dés  l’an  51a]  'Saint  l-s**- 
Théodore  & plufieurs  autres  y eftoienc 
venus  allez  long-temps  avant  luy  pour 
cftrc  fes peres . [Il  faudra  donc  que  le 
monafterc  de  Tabcnnc  ait  commencé 
au  moins  dés  l’an  31  o,  contre  ce  que 
nous  avons  dit  dans  la  note  ;,  que  S. 

Pacome  ne  quitta  les  armes  qu’en  313, 

Arque  S. Théodore  11e  vint  il  Tabcnnc 
que  vers  l’an  318,  lorfqu’il  n’y  avoir 
pas  encore  long-temps  que  ce  monafte- 
rc eftoit  commencé . Cependant  com- 
me nous  croyons  ces  deux  derniers 
points  allez  bien  établis , & le  premier 
lurtout,ccla  fuffit  apparemment  pour 
croire  que  ces  paroles,  4J  Ter!  ne  &c- 
doivent  fignifîer  (clou  l’original  égyp- 
tien, non  que  Silvain  eftoit  alors  moi- 
ne depuis  10  ans,  commcon  le  lit  dans 
Surius  f.  106.$  fj,  mais  qu’il  y avoit 
un 
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un  moine  nomme  Silvain  , âge  de  10 
ans.]  "Et  en  cffet.le  premier  hiftorien 
de  Saint  Pacome  l'appelle  toujours  un 
enfant, iruj'i 'n,  n tùi  a [ce  qui  le  peut 
dire  d'un  jeune  homme  de  10  ans , mais 
non  pasd'un  homme  qui  aurait  eu  10 
ans  de  religion,]  'Se  qui  ayant  aupara- 
vant monte  fur  le  théâtre , n’auroit  pu 
avoir  moins  de  j f ou  40  ans  d âge . 

NOTE  XXII. 

Sur  Pfenamon  à qui  S.  Pacome  confit 
Silvain. 

'Le  lêcond  hiftorien  de  S.  Pacome 
dit  que  ce  Saint  demandant  à Silvain 


rien  a voulu 


Sîf 
1er  en  cet 


voulu  corriger  le  premii 
article!  Tout  cela  eft  difficile  , & il 
nous  paroi ft  plus  aifé  de  prendre  le 
premier  fins  > en  ajoutant  que  Saint 
Pacome,  qui  ne  pouvoit  pas  le  charger 
de  Silvain  à caule  de  fes  autres  occu. 
pations , ne  voulut  pas  non  plus  que 
Pétrone  en  fuft  tout  il  fait  charge, 
quoique  l’hiftorien  ne  l'aie  point  dit, 
pareequ’il  eftoit  peut-eftre  luy  mefme 
Supérieur  de  Tifmcn . Le  plus  court 
lirait  de  dire  que  Pfenamon  eftoit  le 
mefme  que  Petrone  ,qui  avoit  un  nom 
égyptien  Se  un  nom  Romain  , comme 
cela  11’eft  pas  rare , & que  mit  > qui  ne 
convient  point  au  grand  Petrone , eft 
s'il  avoit  quelqu’un  qui  répondiftdela  du  traducteur;  ou  bien  que  ce  Petrone 
finccrité  de  lôn  changement , n>Çw/«  , Plenamon  eft  different  de  Petrone  qui 


JV  rntç  «fflti’i Çd/a»*  aorci  if  eiç  ut»- 
f ctu/rO  «apure#  dur»  i Htjxç.  [Cela 
lcmble  lignifier  que  Petrone  répondit 
pour  luy,  qu'il  s'en  chargea, & que  S. 
Pacome  le  luy  remit  entre  les  mains.  ] 
'Et  cependant  le  premier  hiftorien 
dit  qu’il  le  mit  entre  les  mains  d’un 
nommé  Plenamon . [ Pour  accorder  ces 
deux  endroits  nous  avons  explique  le 
premier  en  ce  fens , que  Petrone  ayant 
répondu  de  Silvain,  S.  Pacome  en  là 
faveur  pardonna  à Silvain , & le  mit 
entre  les  mains  de  Pfenamon  . Mais 
nous  Tommes  obligea  d'avouer  que 
cela  ne  nous  fan  fiait  pas  tout  à fait  . 
Car  Petrone  ayant  répondu  pour  luy, 
pourquoi  le  mettre  entre  les  mains 
d’un  autre!]  'Et  mefme  félon  le  pre- 
mier hiftorien  , S.  Pacome  en  chargea 
Plenamon , pareeque  fes  autres  occu. 
pations  l’empelchoient  de  s’en  char- 
ger luy  mdme.  [Mais  pourquoi  n’en 
chargcoit.il  pas  Petrone  * Pourroit-on 
dire  qu’un  copifte  aurait  changé  le 
nom  de  Pfenamon  eu  celui  de  Petrar.c 
qu’il connoiffoit  mieux!  Et  mot,  un 
certain,  femblt  peu  convenir  ï Petrone 
l’un  des  plus  célébrés  difciples  du 
Saint , & lôn  premier  fucccffeur . Ou 
bien  dirons  nous  que  le  fécond  liifto- 
Hi/t.Eccl.TemV//. 


Pour  la  pige* 
aiv.Si). 


fucccda  à S.  Pacome . ] Mais  cet  auteur 
parle  de  melmcdu  grand  Théodore  , 

0kJ  upx  rnl . 

NOTE  XXIII. 

Que  y.  Théodore  peut  avoir  prefehé 
à t âge  de  vingt  ans . 

'S.Theodore  n’eftoitàgéquede  vingt  sut.14.10x. 
ans , félon  la  verlîon  de  Surius,  lorfque  P-**l.lt|. 

S.  Pacome  luy  fit  faire  fini  premier 
difcours:'&  le  texte  grec  porte  qu’il 
eftoit  alors  dans  la’mailon  depuis  10  '• 
ans . [ Il  paroift  difficile  de  croire  que 
Saint  Pacome  ait  (ait  parler  un  jeune 
homme  de  io  ans  : Mais  il  eft  encore 
plus  difficile  de  foûtenirque  Théodore 
n’ait  commencé  à parler  qu’au  bout 
de  10  ans  qu’il  demeurait  à Tabennc  . 

Les  anciens  n’auroient  guère  eu  fujet 
de  fe  bleffer  comme  ils  firent,  devoir 
parler  un  homme  qui  avoit  vingt  ans 
de  religion,  quelque  jeune  qu’il  puft 
eftrc.  11  aurait  dû  avoir  alors  3 4 ans. 

Tfon  titre  $ a.  ]'Er  neanmoins  le  grec  (> 
mefme  dans  l’endroit  où  il  luy  attri- 
bué ces  vingt  ans.  l’appelle  uncnfânt. 

‘Les  anciens  l’y  appellent  un  com-  g.tt.r. 
mentant  & un  novice,  d?Xdtin  [Enfin 
Théodore  n’a  eu  3 4 ans  d’ige  , & vingt 
Sfff 
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ans  de  profeflîon  à Tabenne  , qu'en 
l’an  ;48,c’cft  à dire  à la  mort  de  S 
Pacome:  ]’&dés  l’an  3 37  .Théodore 
alloit  (aire  lavifitc  dam  tous  les  mo- 
nade res,  où  il  cft  certain  qu'il  parloit 
aux  (rercs . 'U  eft  dit  encore  expreflé- 
ment  qu’il  fit  Cm  premier  difeours 
avant  que  d’ eftre  Supérieur  de  Tabcn- 
ne  ; & il  le  fut  à l’âge  de  trente  ans , 
[c’eft  à dire  en  541.  C’eftoic  toujours 
en  3 44 au  pluftard.] 

'Le  texte  grec  apres  avoir  parlé  dej 
Cm  premier  formon , dit  auffi-toft  qu'il 
fut  fiait  Supérieur  de  Tabenne  â l’âge 
de  trente  ans.  [ Mais  on  n'en  peut  pas 
conclure  qu’il  n’euft  commencé  que 

Ç:u  auparavant  à prefchcr.Carilfcroit 
ien  difficile  de  prétendre  que  ni  le 
grec,  ni  le  latin  , fuivent  toujours  l'or- 
dre du  temps.  Il  eft  cernin  au  moins 
qu’ils  fuivent  un  ordre  différent  en 
beaucoup  d’endroits:  ]'&  Surius  met 
plufieurs  choies  entre  le  premier  dit 
cours  de  S.  Théodore  ,&  fon  élévation 
à la  fuperiorité . 

NOTE  XXIV. 

Que  S.  Pucome  établi  neuf  montfleres 
d’hommes , & un [eu I de filles, 

'La  vie  de  & Pacome  marque  neuf| 
monafteres  qu’il  avoit  fondez , [ (ans 
conter  celui  des  vierges  conduit  par  fa 


Religieux  s'augmenta  beaucoup,  [peut 
auffien avoir  fonde  quelqu'un,  quoi- 
que cela  ne  (bit  pas  marqué. 

Le  monafterc  de  filles  fondé  à Men, 
v.  U note  17,  n’eft  point  compris  dans 
les  neuf  dont  les  noms  (ont  marquez 
dans  la  vie  de  Saint  Pacome:  & il  eft 
vifibleen  effet  que  quand]’S.  Pacome  *44j. 
repreléntoit  aux  Evefques,  qu’au  lieu 
qu’à  peine  voyoit-on  avant  luy  huit 
ou  dix  folttaires  vivre  cnlcmblc , il  en 
avoit  ralfcmblc  un  fort  grand  nombre 
dans  neuf monafteres',  [il  eft  vifiblc, 
dis-je,  que  tous  ces  neuf  monafteres 
eftoient  pour  des  hommes  & non  pour 
des  filles,  quiformoient  déjà  des  com- 
pagnies & des  monafteres  Iorfque  S. 
Antoine  le  retira  en  l’an  171.  Les  dix 
monafteres  de  Saint  Théodore  , qui 
s’alfcmbloient  à Pabau  pour  Pafque  , 
eftoient  fans  doute  auffi  desmonafte- 
rcs  d’hommes. 

Je  ne  fçay  pourquoi  ] 'au  lieu  d’em*,  *’ 
neuf , qui  cft  dans  le  texte  grec  de  l’en- 
droit ou  Saint  Pacome  parle  de  (es 
monafteres , 'celui  dont  Papcbrok  s’eft  M>u. 
fervi  pour  traduire  cette  picce , a mis 
\feptem.'Et  Papcbrok  s’arreftant  à cette  P-J**-4, 
faute  au  lieu  de  confultcr  Ion  original, 
ne  conte  que  fept  monafteres  d’hom- 
mes fondez  par  Saint  Pacome  ; ce  qui 
l’oblige  de  confondre  celui  deTifmen 
ou  Men  au  dioccfc  de  Pane,  avec  celui 


|.*M.  fccur;]  & le  Saint  dans  l'extremité  dc'quicftoit  auprès  de  lamcfme  ville,  & 
fa  vie,  n'en  conte  auffi  que  neuf, [ ne | qu’on  appclloit  le  monaftere de  Pane; 


g.ft.b. 

«■‘l*. 

|.47.e.f. 

(.<>c. 


voulant  fans  doute  parler  que  de  ceux  .'quoique  la  vie  de  S.  Pacome  en  faite  M'-f- 
des  hommes.]  'Cependant  Ammondit  clairement  deux  dilferens  monafteres; 

Suc  les  dix  monafteres  qui  eftoient  [ & d’oublier  celui  de  Talé  , onde  le 
>us  Saint  Théodore,  s’aflemblcrcnt  àjprendrc  pour  le  mefmc  que  celui  de 


Pabau  pour  Pafque  ; '&  c’eftoit  appa- 
remment en  3 j 3 , [ lorlqu’il  n’y  avoit 
qu’environ  un  an  que  Théodore  eftoit 
Abbc.  Mais  cela  n’cmpefchc  pas  qu’il 
n’euft  déjà  fondé  l’un]  'des  trois  mo- 
nafteres dont  on  luy  attribue  l’établif. 
fement  ; '&  il  cft  certain  que  peu  après 
il  en  avoit  établi  un  auprès  de  Ptole-I 


Thebeu  qu’il  appelle  Thebe , ] quoique 
fon  auteur  les  diftingue  bien  nettement 
mettant  melme  l’un  avant  1a  fondation 
de  celui  de  Pane , & l’autre  après  .<11  a r.«4-c. 
depuis  reconnu  que  les  aéles  de  Saint 
Pacome  obligeoient  de  dire  qu’il  a fon- 
dé neuf  monafteres . 

’M.'Bulteau  a fuivi  Papcbrok  dans  Eult.occ.p.». 


l-ie.i.  raaïde  .'Orfifo  fous  qui  le  nombre  des  •cette  faute,  & y en  a ajouté  une  nou- 
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fcjCar  au  lieu  qu'il  diminue  le  nombre 
«te  monaftcrcs  d'hommes,  il  die  que  S. 
Pacomc  en  a fondé  quelques  uses  pour 
dés  filles , [ comme  s'il  y en  avoit  eu 
plaideurs,  quoiqu’il  ne  montre  point 
dutout  qu'il  y fin  ait  eud’autre  que  ce- 
lui de  fa  feeur,  & qu’il  y ait  mefmc 
quelque  preuve  que  jamais  le  Saine 
n’en  a établi  davantage . Nous  avons 
marqué  cette  preuve  dans  la  note  1 7, 
où  l'on  voit  auffi  qu’il  11c  faut  point 
apparemment  donner  le  nom  de  Mcn 
au  raonafterede  Tifinen.  J 

JJarUwt  NOTE  XXV. 

7 ' Qu'il  e/l  mort  U neuvième  msj  548. 

loii.iv.mijr,.  'La  vie  de  S-  Pacomc  après  avoir 
lv«4.b.b  aporté  que  ce  Saint  avoit  rcceu1  des 
nouvelles  d’Alexandrie , te  de  l’ccat  où 
y cftoit  l’Eglife  ajoute  qu’il  témoigna 
une  exteeme  douleur  de  la  voir  tyran- 
mzée  par  Grégoire,  & privée  depuis 
d long-temps  du  grand  Athanafe  ton 
Evefque  -,  mais  qu’il  efpcroit  que  Dieu 
vengerott  bicn-toft  fa  vérité.  Cela  arri- 
va de  la  forte,  dit  l'hiftorien , Athanalë 
ayant  bicn-toft  efté  rétabli  glorieulë- 
t.  4-  ment  dans  fon  Eglife . 'L’auteur  met 
enfuitc  immédiatement,  qu’aprés  PaC 
que  la  maladie  fè  mit  parmi  les  moines 
de  Tabenne  , dont  beaucoup  mouru- 
fc  r-  rent  Saint  Pacome  entre  autres  le 
1 4 du  mois  Pacon,  [ c’cft  à dire  le  9 de 
may , 1 & le  40.'  jour  de  fa  maladie  . 
[ 11  mourut  donc  vers  le  temps  que  S. 
Arhanatë  fut  rétablit  & il  le  fut  en  l’an 
,.,»o.c|j»u.  j 4 9i.]'Ceft  pourquoi  Bollandus  fixe  fa 
mort  en  la  mefmc  année  349.- 

[ Nous  le  fuivrions  volontiers  pour 
olonger  d'autant  plus  la  viedu  Saint, 
ais  l'aurcur  de  fa  vie  ne  dit  point  du- 
tout qu'il  ne  foitmort  qu’aprésleréta- 
blidement  de  S.  Athanafe  , ns  mefmc 
dans  le  temps  quil  fut  rétabli . Au 
contraire  clic  nous  donne  tout  fujet 
de  croire  que  Grégoire  vivoit  encore 
peu  avant  Pafqucl'annéeque  le  Saint 


6ft 

mourut  : 6c  il  fut  tué  dés  le  mois  de 
janvier  ou  février  349.  y.  S.  Athxrtufc 
note  Si.  Des  devant  fa  mortes  aulfî-toft 
après  Pafquc  de  l’an  34$,  Confiance 
avoir  défendu  de  perfécuter  les  Catho- 
liques d'Alexandrie,  & avoit  mefme 
déjà  écrit  pour  faire  revenir  S.  Athana- 
fe. Jiid.§  jS.  Ainfi  l’état  de  l’Egtifc 
d'Alexandrie  en  349,  donnoit  plutoft 
fujet  aux  Orthodoxes  de  fe  confoler 
que  de  s’affliger  : & par  confcqucnt  il 
paroift  plus  naturel  de  mettre  la  mort 
de  Saint  Pacomc  des  l'an  348.  Ce  qui 
appuie  beaucoup  ce  fëntiment , J'c’efl  P-**1,  '•*1*' 
qu’il  y avoit  prés  decinq  ansqucSainc  ‘ 
Pacome  cftoit  mort  lorfque  S.  Théo, 
dore  fut  fait  Abbé:  '&  il  l’eftoit  déjà  g.  ««. 
lorfqu’Ammon  vint  à Pabau,  'un  peu  g.««.a. 
plus  d’un  an  après  lëlevation  de  Gal- 
lus  Cefar.f  c’en  à dure  vers  le  milieu  de 
3(1.  ] 'Quelque  uns  contoienc  mefmc  b. 
déjà  (ix  ans  depuis  la  mort  de  Saint 
Pacome  lorfqu'Ammon  vint  ï Pabau  -, 

[ ce  qui  obligerait  de  mettre  fâ  mort 
dés  l'an  347,  fi  cela  ne  nous  eloignoit 
trop  du  rétablificmentde  S.  Athanafe , 
qui  fuivicbien-toft,m*i«c,la  promeffe 
que  S.  P acome  en  avoit  faite . 

L 'époque  de  l’année  348,  s'accorde 
mefmc  plus  aifément  que  celle  de  34? 
ou  de  j47>avec  lesquarante  jours  de  la 
maladie  du  Saint . Car  il  lcmble  n’eftrc 
tombé  malade  qu’aprés  Pafque.qui  en 
347  cftoit  le  1 id'avril,&lc  13  en  3431 
félon  Bucherius.il eft  vray  qu’en  348 
mefmc  il  tomboit  au  3 d'avril , d’où  il 
n’y  a que  37  jours  [ jufqu’au  9 de  may. } 

'Mais  la  vie  de  Saint  Pacome  dit  feu-  *•♦+*• 
lement  qu’il  y avoit  environ  40  jours 
qu’il  cftoit  malade. [ On  trouverait  les 
quarante  jours  entiers  félon  la  verfion 
de  Surius,]'qui  11e  met  la  mort  de  S.  ”T’ 
Pacome  que  le  1 4 de  may , * auquel  r aofî.ib.p. 
Bedc  & les  autres  martyrologes  latins 
en  marquent  la  fèftei  & divers  Grecs 
la  font  le  qu unième.  'Mais  la  verfion  vier.l.i  c. 
de  Dtnys  le  Petit,  portc[au(IUbieii  que  * 
le  grec , ] qu’il  mourut  le  1 4 du  mois. 

S«ff* 
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égyptien  appelle  Pacon , fie  que  cela 
revient  au  y de  may  félon  le!  Romains, 
[ pareequ’en  effet  le  mois  Pacon  com- 


aulquelles  les  plus  grands  amateur» 
des  contes  auroient  bien  de  la  peine  à 
répondre , '&  il  ne  fé  met  pas  en  peine  P-Jl»-*’- 


L°U.p.  1*9.  » 

T* 


mence  le  a 6 d'avril.  Il  faut  donc  dire I fi  ces  vieilles  fables  ont  plu  depuis 
qu'il  cft  mort  effectivement  le  *>,&  que 
ceux  qui  l'ont  mis  le  >4,nnt  cru  que  le 
mois  Pacon  rtpondoie  juftement  à ce- 
lui de  may,  ce  qui  n’eft  pas.  On  peut 
d'autant  moins  s'arrêter  au  jour  cnr| 
les  Grecs  en  font  la  fefte,  } 'qu’on  la 
trouve  marquée  dans  les  livres  de  leur 
office  lcd,  le  7,  le  t j,&  le  1 j de  may. 

[ On  pourrait  le  porter  aifez  naturel- 
lement à croire  que  dans  l’hifloire  du 
Saint , au  lieu  de  Grégoire  il  faut  lire 
George  ; ce  qui  donnerait  lieu  d’allon- 
ger fa  vie  de  quatorze  ans , & de  ne 
mettre  fa  mort  qu’en  j6x.  Mais  toute 
la  fuite  de  l'hifloire y efV contraire.  Et 
pour  n’en  donner  qu’une  feule  preu- 
ve,]'il  cft  certain  qu’il  mourut  avant 
S.  Antoine , [ dont  perfônne  ne  met  la 
mort  pluftard  qu'en  j 5 6.  ] 
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NOTE  XX  VE 

Sur  U faujfe  hijioirt  qu'on  fuit  d'un 
Pa/lumt . 

’Rofweide  a douté  (î  un  nommé 
Poftume  ou  Paftume , dont  il  raporte 
l’hifloire [ pleine  de  narrations  impro- 
bable! , ] n’efloir  point  le  mefme  que 
S.  Pacome . 'Mais  c’eft  une  chofe  que 
Bollandus  mefme  fort  confrère  ne  peut 
approuver.  *Papebrok  a depuis  donné 
la  mefme  hifloire  après  celle  de  Saint 
Pacome,  fit  encore  plus  ample  que  cel- 
le de  Rofweide , comme  il  l’a  trouvée 
dans  des  marraferits  ,oa  elle  efl  incitu. 
lée  , Vin  Sanctt  Pachomti  hominii  Dei 
i Sanito  llieronymo  édita  .'Mais  il  ne 
le  fait  que  pour  ia  faire  condanncr  par 
la  différence  qu’il  y a entre  les  vérita- 
bles hifloires  8f  les  pièces  fàuifcs , '11e 
doutant  guère  que  celle-ci  ne  (bit  une 
fable  forgée  par  quelque  Latin  fur  la 


long-temps  à des  Grecs,  quj  tes  ont 
miles  dans  leurs  Menées  & dans  les 
autres  livres  de  leur  office. 

NOTE  XX  VIL 

Pourquoi  P on  fait  Par  ont  Suptritur 
de  Tifmen. 

'Les  verrons  de  Dcnys  le  Petit  & de  vit.  M.i.  p. 
Surius,portcntque  Pctrone  eftoit  dans 
le  monaflere  de  Clicnobofque  quand  **■ 

S. Pacome  mourut.  'Mais  on  lit  dans  aoi1.14.nur. 
le  texte  grec , qu’il  eftoit  dans  fôn  mo-  s-**-  '• 
naftcrc  de  Men  ou  Tifmen, au  diocefe 
de  Panc,[  ee  que  nous  avons  cru  devoir 
faivre . Ce  terme  dans  fors  monaftert  i 
nous  a paru  aulfi  unjuftc  fujet  de  croire 
qu’il  en  eftoit  Supérieur:  & ileft  diffi- 
cile qu’une  perfônne  de  fon  mérité  y 
euft  une  autre  qualité.  Ainfi  cela  com- 
bat encore  la  leçon  de  Denys  le  Petit 
3c  de  Surius,  puifqu’il  y a tout  fujet  de 
croire  qu’Orfïfe  eftoit  alors  Supérieur 
de  Chcnobofque.  K S.  Théodore  5.  ] 

NOTE  XXVIII. 

S' U faut  difiinguer  deux  Tithoés . 

'L’auteur  de  la  vie  de  Saint  Pacome  B0ll.14.mar, 
femblc  vouloir  dire  que  Tithoés  l’in-  *’,r' 
ffrmicr  mourut  le  fécond  jour  qu'U 
vouloit  pasTcr  fans  manger.  [ Et  fi  c’eft 
le  fens , comme  nous  ne  voyons  pas 
moyen  de  douter  que  cela  ne  fôit  arri- 
vé du  temps  de  & Pacome , il  faudra 
diftinguer  ce  Tithoés  de  celui  dont 
parlent  les  articles  5 o fie  y 9,  ce  dernier 
ayant  furvécu  à Saint  Pacome , fie  ap- 
paremment de  beaucoup  d’années.  ] 

'Bollandus  les  diftingue:  [ mais  il  n’y  a p.jn.  b. 
neanmoins  aucune  necefftté  de  le  faites 
cftant  aifï  d'expliquer  ce  qui  cft  dit  de 
fa  mort , fans  l’obliger  à avouer  qu’il 


Pour  U page 
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véritable  hlftoirc  de  Saint  Pacome: '11]  s’eft  laiffe- mourir  de  faim;  ce  qu'il 
prouve  cette  ccnfurc  pur  des  raifôns.  ferait  mclinc  difficile  de  juftificr.] 
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NOTE  SUR.  SAINT  ACEPSIME. 


*•“'  la  f**«  QtultJHtt  pttitt s différences  entre  fes 


» des  & Sozomene . 


ftoll.u.apr.g. 
r-l-te.l. 


Si 


' \ U lieu  que  les  aclcs  de  Saint 
U\.  Acepfime  portent  que  torique 
ce  Saint  eftoit  dans  la  prifon,on  y ame- 
na Jofeph  Preftre , Se  Aithale  Diacre . 
'Sozomene  donne  1 Aithale  la  qualité 
de  Preftre , & met  un  Jacque  au  lieu 
de  Jofeph.  Il  femble  ire  que  Saint 
Accplime  les  trouva  dans  la  prilbn  : 
mais  il  ne  le  dit  que  d'une  maniéré 
qu'on  peut  accorder  avec  les  ades  . 

Mcn.j.aor.p.  ‘Aithale  cft  toujours  marqué  après 
Jofeph  dans  les  Ménécs , ] ou  prelquc 
toujours:  Se  quand  il  y ferait  quelque- 


fois nommé  avant  Jolcph  , l'on  n’en 
pourrait  rien  conclure , ] puilqu'on  y 
voit  Jofeph  mis  avant  Sainr  Acepfime 
[quieftoit  Evefque.  ] 'Le  menologe  jj*-* 
d’Ughellus  nomme  aulfi  S.  Aithale  le 
dernier  , & mcfme  il  luy  donne  pofiti- 
vement  la  qualité  de  Diacre.  Ce  meno- 
loge s’accorde  avec  les  Menées  à don- 
ner le  nom  de  Jolëph  au  compagnon 
de  S.  Aithale.  'Nicephore  melmcqui  Npht.Lt.  «. 
fuit  mot  ï mot  Sozomene , dk  nean-  17,P’"S  «' 
moins  qu'un  des  Prcftres  s'appclloit 
Jofeph;  [ de  forte  que  le  nom  de  Jacque 
pourvoit  bien  s’eftre  glilfc  dans  Sozo- 
mene par  erreur.  J 


NOTES  SUR.  SAINT  SPIRIDION, 
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NOTE  L 

Sur  fit  dits. 


ftu.iJ.fec.p. 
»JJ.>  ia. 


S Jî- 
f n> 


loi.l.i.c.f.p. 
♦J>.  ie 


FoJI.ïujr.t.r 

p.jj.a. 


[T  A vie  de  S.  Spiridion  que  nous 
. À—>  avons  dans  Surins , contient  plu- 
fieurs  choies  qui  font  certainement 
Érafles , comme  ] ce  qui  y cft  dk  de 
Metrnphane  Evefque  de  Conûanti- 
nople  au  temps  du  Concile  de  Nicée  J 
'du  renverlêment  de  toutes  les  idoles 
d'Alexandrie  par  la  prière  du  Patriar- 
che^qui  ne  peut  eftrc  que  S.  Athanafe,) 
'&  que  Confiance  a le  premier  fàk  une 
loy  pour  exemter  les  Ecclefiaftiqucs 
des  lubfides;  'ce  que  Conftautin  fon 
pere  avoir  déjà  (ait . Q II  y a encore  un 
allez  grand  nombre  d'autres  laïus  qui 
ont  peu  d’apparence  de  vérité  ; Se  l’on 
peut  mettre  en  ce  rang  ce  qui  y cil  dk 
fort  au  long  de  la  guerifon  de  Con- 
ftance.  ] 

'Bollandusdit  qu'il  ya  deux  viesgre- 
ques  de  ce  Saint, dont  il  ne  paroift  pas 
fort  content , puilqu'il  en  cherche  en- 
core use  troificmc , qui  pourra, dit-il 


[dire  préférable  à ces  deux  lüjc’eft  celle 
,’que  Léo  Allatius  dit  avoir  cflc  écrite  Ail -d*  slo. 
par  Théodore  Evefque  de  P.iphos:[  Ils 
ne  parlent  ni  l’un  ni  l'autre  de  celle 
queSuidas  m p.  <> 47.  /,  dit  avoir  cfté 
écrite  par  Saint  Triphylle.  }'Les  Grecs 
ihfcnt  bien  des  choies  de  S.Spiridion 
dam  leurs  menologes:  [ mais  ce  n’cft  "» 
qu'un  abrégé  des  ailles . J 


four  ]i  j)*»e 
J4J- 


NOTE  IL 

Que  félon  Rufin  il  a confeffe  J,  C. 

Rufin  après  avoir  die  que  Saint  Rutt.io.c^- 
Paphnucc  cftok  du  nombre  des  Con- 
feffeurs  Bec.  Se  en  avoir  raporté  queL 
ques  autres  choies, 'ajoure  auflLroft^x  c.,, 
eorum  numéro  Spiridion  ©v.[Ccla  don- 
ne tout  fujee  de  croire  qu’il  l'a  voulu 
mettre  du  nombre  desConfclfcurS:  & 
les  Latins  l'ont  entendu  de  cette  forte, 
comme  on  le  vok  par  les  martyrologes 
d'Ufuardât  d'Adon,&  par  le  Romain,, 
l'aufli-bien  que  par  Baromus.Ce  dernier  m.j»s#  s> 
allure  que  les  Grecs  difent  la  mcfme 
Sfffk, 
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choie  dans  leur  mcnologe . [ Je  ne  le 
trouve  neanmoins  ni  dans  Canilius 
que  Baronius  fuit  d’ordinaire , ni  dans 
Ughcllus,  ni  dans  les  Menées.  ] 'Nean 
•♦.p.i  o.c.  moJm  fvjjccpinjfj  expre dément  , 

que  luy  & Saint  Jacquc  de  Nifibe  por-j 
toient  fur  leurs  corps  les  marques  de 
ce  qu’ils  avotenc  foulïcrt  pour  avoir 
coiifclTe  J.C,  [ quoiqu’il  y ait  encore 
plus  fujet  d’en  douter  pour  S.  Jacquc 
que  pour  S.  Spiridion . Ce  qui  donne 
lieu  d’en  douter  pour  le  dernier , c’cft 
que  ni  Socrate  ; ni  Sozomcnc,  ni  la  vie 
mclme  du  Saint , ne  diTcnt  rien  de  fa 
conté  (lion . | 

L’endroit  de  Rufin  qui  peut  fignificr 
qu'il  eftoie  du  nombre  des  Confclleurs, 
peut  aulli  marquer  feulement  qu’il 
eftoie  de  celui  des  Evclqucs  qui  (ê 
trouvèrent  au  Concile  de  Nicee.  Mais 
il  faut  pour  cela  (aire  violence  11  fon 
*uf.i.K>.c.j,  texte  :]  '&  puifqu’aprés  avoir  dit  «atl 

p-Ko...  SOI  1 


NOTES  SUR  SAINT  SPIRIDfON. 


eorum  numéro , il  ajoure  audî-toft,  & ft 
quid  adhuc  emmentiuijj[  eft  allez  clair 
qu’il  a voulu  le  relever  audcHus  dé 
tous  les  autres  dont  il  venoit  de  parler  ; 
entre  lelquels  les  Confcllèurs  citant  & 
les  plus  conlïderablcs , & ceux  dont  il 
avoit  parlé  immédiatement  aupara- 
vant , la  fuite  naturelle  nous  oblige 
ce  fcmble  à leur  raporter  e*  torum  nu- 
méro.J 


NOTE  III. 


Pour  ta  ptge* 


Si  kl  Grecs  font  de  Saine 
T ripbjUe .. 

'Baronius  dit  que  les  Grecs  font  deB*t-ls-i“'fc- 
S.  Triphyllc  de  Ledrcs  le  i j de  juin- 
[ Je  ne  le  trouve  point  dutout  dans  le 
mcnologe  de  Canilius  ..  Les  Ménées 
[p.pz,&  Maxime  de  Cythere  pi  iÿfi.  i, 
marquent  le  1 1 un  Saint  T ryphcle  ou 
Tryphole  Evelquc,.  mais  (ans  en  rien, 
dire  davantage.  1 


NOTES  SUR  SAINT  MAXIMIN. 
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*47. 


NOTE  L 

Sur  kl  vies  que  nous  en  avons  - 


Sut.,».  miy, 
P-JM'i  i. 


LO  u p auteur  de  la'  vie  de  Saint) 
Maximin  de  Trêves,  que  nous 
avons  dans  Surius,  avoue  luy  mefmc 
qu'il  l'a  écrite  fur  des  mémoires  tels 
quels , où  il  y avoit  des  choies  allez 
(abuleufes  qu’il  a retranchées , depeur 
qu’elles  n'oftalfent  la  croyance  au 
S-up-p-s*'.  refte.  "Et  neanmoins  il  en-  a encore 
laidé  pltilieurs  que  l’on  ne  croira  pas 
aifement , comme  le  remarque  Mr  Ba. 
luze, 'particulièrement  dans  l’hiftoire 
de  la  tranflation  de  (bn  corps.  » Il  fait 
encore  diverfes  fautes  pour  n’avoirj 
pas  fçcu  l’hiftoire  de  ce  fiecle , comme 
en  ce  qu’il  tire  de  la  chronique  de  Si 
Jerome , que  Saint  Maximimavoit  efté 
perlécuté  pour  la  fôy . 'Il  le  fait  aulli 
contemporain  de  Saint  Martin-,  qu’il 
fcmble  mefrne  dire  avoir  alors  efté) 


Sut. 1 9.  ma/i 

P- 7. 

« * J.4. 


Evefque  ; [ quoique  S.  Maximin  (oit 
mort  pluficurs  années  avant  l’epüco- 
pat  de  S. Martin,  & mefmc  avant  fa 
converfion , fi  elle  eft  arrivée  lorfque 
Julien  eftoit  Ccfar , comme  on  le  croit 
communément . ] 

'Bollandus  cite  quelques  autres  vies  Boll.e . mon, 
manuferites  de  S.  Maximin  , [ mais  U P**'-1  J- 
ne  paroift  pas  qu’elles  valent  mieux  : ] 

*8 1 c’eft  ce  qu’il  reconnoift  luy  mcfme 
de  celle  dont  iL  croit  que  Loup  s’eft 
lérvi , & qu’il  juge  avoir  efté  écrite 
finis  Pépin  fur  la  finduVilt  fiecle.  11 
nous  l'a  donnée  dans  lôn  mois  de  may 
comme  cftant  au  moins  l’original  de 
l’autre,  & plus  ancienne  d’environ  un 
fiecle .. 


Peur  U pis* 


N O T E ir. 

Sur  le  temps  & la  durée  de  [on  epifeopar. 

'La  première  vie  de  S.  Maxinam , Holi.r»  m.r, 
porte  qu’il  fut  (ait  Evelquc  après  la  r-11-*1*-*- 
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NOTES  SUR  SAInT  MÀXIMIN.  tfof 

•mort  de  S.  Agrece  en  la  14.» année  de  mort  le  1 j de  janvier-,  car  il  fà adroit 
Cnnftxntin,[  qui  commence  le  zf  de  qu'a  prés  fa  mort  le  fiege  euft  vaqué 
juillet  3 15  . Si  le  1 3 île  janvier  auquel  lepr  meus  . Ce  que  l'on  peut  dire  eltre 
on  marque  la  fefte  de  5.  Agrece  eft  le  certain , c’eft  que  S.  Maximin  eftoie 
jour  de  (à  mort,  comme  le  dit  Loup  Evéfque  brique  Saint  Athanafo  vint 
dans  la  vie  de  S.  Maximin  , il  la  faudra  à Trêves  au  commencement  de  3 3 6, 
mettre  en  l’an  3 30,  & l’eleétion  de  v.  S.  /ithAttafe  note  ji,  Sc  que  Saint 
Saint  Maximin  avant  le  zç  juillet  de  Paulin  tenoit  déjà  ion  liege  en  349, 
la  mefme  année.  ] Mais  Bollandus  qui  'comme  on  le  verra  dans  la  note  3.] 
rcconnoift  que  ion  manuferit  porte  v,  n -r 

Anne  XXI1/I.  ConflAntini , prétend  I NOTE  IIL 

que  c’eft  une  faute,  & qu’il  (Sut  lire  L „■  „„  fc,  commtnctr  repifeopat  ' ” 

XXP/1,  & la  mis  ainfi  dans  fon  dcS  patl/in  disTan  }aü  --  Oh  Un  y 
texte. [11  nerendaucune  raifondece  4 poi„,  ,u  de  Valentin  Evehu,  de 
changement  -,  & neanmoins  il  paroift  Trew,  cntrt  , & s Max,min . 

que  ce  qui  la  oblige  de  le  faire,  c’eft 

p.a>.i.  que]  'la  vie  de  S.  Maximin  porte  aulfi  [La  preuve  que  nous  avons  pour  dire 

qu’il  (ut  Evefquc  17  ans  & 30  jours,  que  S.  Paulin  eftoit  Evciqucde  Trêves 
[ qui  commençant  au  mois  de  juillet  dés  3 49,  c’eft  qu’on  ne  peut  pas  mettre 
330, finiront  aumoisd’aouft  347, c’eft  pluftard  la  retraitai  ion  d’Urface  di  de 
adiré  dans  le  temps  mefme  que  Saint  Valens,  comme  011  le  peut  voir  dans 
Maximin  eftoie  au  Concile  de  Sardi-  l’hiftoirc  de  S.  Athanafc  note  & r ] ’&  Aik.1p.t4. 
que,  où  perfbnnenedit  qu'il  (oitmort:  l’aâe  de  cette  rctradation  fut  envoyé  77,-d- 
& après  ce  Concile  les  Eufebiens  l’cx-  S S.  Athanafc  vapx  IIjjx  .’>»  htmine» 
communièrent  comme  vivant . ItiiS.’i»»  , comme  on  lit  dans  l'édition 

On  peutdireque  IctcmpsduConci- de  Paris  en  i£z7,  & fans  doute  aulfi 
len’cft  pas  fi  déterminé,  qu’on  ne  le  .dans  d’autres, ’puifque  Baroniusl’ap-  Bir.jio.i  »■>. 
puitfe  faire  finir  au  mois  de  juillet, en  pelle  T 1 bonis  Epijtopum , [ de  T ivali  ] 
forte  que  S.  Maximin  en  s’en  retour-  Le  traducteur  de  S.  Athanafc  dans  Ait. p. 771-1. 
nant,  aura  pu  aller  vifiter  fa  famille  en  l’édition  de  Paris,  a mis  7"  revirenft  , 

Poitou,  & y mourir  au  mois  d'aouft  . (bit  qu’il  ait  trouvé  Tetgipo,  1 dans  les 
Mais  comme  cela  eft  bien  ferré  , ficquc  manulcrirs,  (bit  qu’il  ait  jugé  qu’il  y 
dans  ces  fortes  de  choies  où  nous  11c  devoie  eltre  , eftanr  certain  que  Saint 
faurions  rien  trouver  d'allure , &qui  Paulin  de  Trcves  eftoit  célébré  en  ce 
font  peu  importantes  , nous  aimons  temps  là  .'Et  en  effet,  dans  un  autre  fol.p.iiSi. 
mieux  fuivrcles  conjectures  des  autres  endroit  de  S.  Athanafc , on  lit  que  le 
que  nous  peiner  à en  établir  de  nou-  mefme  acte  luy  fut  envoyé  neapd  Tlaew 
velles,  nous  mettons  avec  Bollandus,  nmittoo  Ttiâipai , où  l'on  voit  la  cor- 

F *«■*•  l’entrée  de  S.  Maximin  en  3 3 z,3  ”âc  (â  reétion  du  premier  endroit , & une 
mort  en  349. 11  veut  qu’il  (bit  morde  (bute  qu’il  faut  corriger  par  le  premier, 
îzdelêptcmbre.'àcauléquc  desmar-  'Les  Bénédictins  qui  avoient  (aie  8.M.p.i7«.>. 
tyrologes  de  Trêves  & d’autres  nou-  imprimer  Teigipui  dans  leur  nouvelle 
veaux  ont  ce  jour  là  Depojui*  fancti  édition,  l’ont  corrigé  à la  plume,  pour 
Maximini  Epijcopi  Trevirenfis .[Ainfi  y laitier  T .jl.jw  ; [lânsdoutc  par  la 
il  aura  cfté  élu  le  treizième  aouft  3 3 z,  raifon  qu’ils  en  apportent  en  un  autre 
au  commencement  de  la  Z7A  année  de  endroit,  où  ]'ils  difent  qu’il  (è  trouve 
Conftantin.Mais  en  ce  cas  ilferadiffi-  ainfi  écrit  dans  tous  les  manufcrits  & 
elle  de  foûtenit  que  Saint  Agrece  (bit  dans  toutes  les  éditions  de  S.  Athanafc, 
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N O T F S SUR  SAINT  MAXIMIN. 


'Ils  ont  neanmoins  lailfc  dans  leur  tra- 
daHïonEpifctpum  T rruirorum , quoi- 
que dans  leur  vie  de  S.  Athanalc />. 47 


un  Valentin  que  quelqurs  martyrolo- 
ges mettent  le  16  de  juillet,  S: qu’ils 
quali  lient  Evefque  de  Trêves  & Mar- 


i.  e,  ils  difent  qu’il  eft  vifible  qu’onityr.[Mais  puilque  le  peu  de  temps 
T tbkrcnjem  . qu’il  y a entre  l’an  347  , auquel  Saint 


doit  craduirc  Epifcepiim 
p.joo.r.  'Dans  une  note  fur  l’apologie  de  Saint, 
Athanafc  à Confiance,  ils  prétendent 
qu’il  eft  beaucoup  plus  vraifemblablc 
qu’un  Evclque  de  Tivoli  ait  lait  tenir  à 
Saint  Athanafcdes  lettres  adrcflecs  au 
l’apc  , que  non  pas  quelles  aient cfte 
envoyées  par  un  Evclque  de  Trêves. 
[Maiscettc  vrailêmblance  n’cft  pas  ex- 
trêmement forte:  Et  puifqu’il  y a cer- 
tainement faute  dans  l’un  de  ces  deux 
endroits , ( car  les  Benedi&ins  mettent 
eux  mcfmcs  Tei4i'p*r  dans  le  dernier,) 
il  fcmble  qu«  l’on  peut  aullî-bien  le 
fuppolcr  dans  le  premier  quedans  le 
dernier.  Il  eft  mefmc  bien  plusvrai- 
femblable  queS.  Athanalc  auroir  mis' 
en  grec  au  lingulicr  le  nomdcTivoli, 
comme  les  Latins  ;&  qu’il  ne  s’eft  fervi 
d'un  pluriel  que  pour  le  conformer  à 
l’ufagc  des  Latins , qui  appclloicnt  d’un 
nom  pluriel  la  ville  dont  U vouloir 
parler . 

Baroniusn’avoit  garde  de  croire  que 
cc  Paulln  fuft  celui  de  Trcves , ]’puif- 
qu’il  croit  que  l’Evefque  Maximecn- 
voyé  par  Magncnce  en  Orient  l’an 
550, eft  S.  Maximin  deTreves  prede-1 


Maximin  eftoit  au  Concile  de  Sardi- 
que,&l'an  3 49  auquel  S.  Paulin  eftoit 
déjà  Evclque  de  Trcves , ne  permet 
guère  que  l'on  mette  aucun  Evcfque 
entre  eux  deux  -,  & que  le  régné  de 
Confiant  fournifloit  peu  d'occafions 
du  martyre  1 un  Evclque  de  Trcves, 
nous  aimons  mieux  avouer  que  nous 
ne  connoillbns  point  ce  S.  Valentin 
dont  les  anciens  n’ont  pas  parlé;  ]’&  vmJ. p.*e». 
dont  Broker  mcime  ne  dit  rien  dans 
fes  Annales  de  l’Eglilê  de  Trêves  . Tl  Br«.i.».»  «7. 
fait  fucceder  immédiatement  SPaulin 
à S.  Maximin . La  vie  de  5.  Maximin 
telle  qu’elle  foit,  fuffit  pour  montrer 
que  ç’a  cfté  auftï  la  croyance  de  l’Egli- 
le  de  Trêves . 'Saint  Athanalc  met  le  Ath.in  Ad. 
fuccelfcur  de  Saint  Maximui  entre  les  ■ 

hommes  apnftoliques  ; [ & cela  con- 
vient parfaitement  à S.  Paulin. ]'M".C»’.<lir.t.i. 
de  Sainte  Marthe  mettent  ce  Valentin  p’7,,‘ 
entre  un  autre  Maximin  & S.  Agrcce 
qui  aflîfta  en  3 14  au  Concile  d’Arles; 
mais  ils  reconnoilîent  avec  raifon  que 


Aih.ap.i.p. 


Bii'K.jaU. 


tout  ce  que  l'on  dit  de  ces  premiers 
Evelqucs de  Trêves,  eft  extrêmement 

3 3 u,  eu  mwiui-  u,  . r obfcur  & incertain . 

celleur  de  S.  Paulin.  £ Mais  il  ne  paroift  'Md  du  SaulTay  veut  que  S.  Valentin  SllÆl«,  ,Bl> 

pas  en  avoir  eu  d’autre  fondement  que  ait  foufïcrt  durant  les  ravages  des  Van-  mit- 
la  conformité  des  noms:  & quand  on  dalcs , en  mcCnc  temps , dit.il, que  S. 
pourroit  douter  que  Saint  Paulin  ait  Nicadc  de  Reims  , c’eft  à dire  fous  vind.p.*»». 

-r — J-  "v - .«  11  Honoré,  [enl’an  407  au  pluftoft.Mais 

il  ne  donne  aucun  garant  de  ce  foit, 
te  ne  dit  point  comment  cela  fcpeut 
accorder  avec  ce  qu’il  fuppolc,  auffi- 
bien  que  Baronius  ,que  Valentinfut 
fuccerfeur  de  Saint  Maximin . Car  ou- 
tre qu’un  epilcopat  de  lôixante  ans 
n’eft  pas  aifé  àcroire, il  eft  certain  que 
S.  Paulin , Briéton , & Félix  , ont  efté 
Evcfques  de  Trcves  aprésS.  Maximin 
avanc  l’an  407.] 

NOTES 


eftéEvefquede  Trcves  dés  l’an  3 4P,  il 
eft  indubitable  au  moins  qu’il  l’cftoit 
avant  3 5 6 Jauqucl Saint  Athanalc  prie 
Confiance  de  s’informer  de  Maxime 
ambalfodcur  , s’il  luy  avoir  apporte 
quelque  lettre  de  Magncnce . Ce  Maxi- 
me eft  nommé  apres  S.  Servais  ; & 
S.  Athanalc  n’auroit  pas  manqué  fans 
doute  à mettre  S.  Maximin  de  Treves| 
le  premier 

'Baronius  foit  fucceder  àS.Maximin 
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NOTE  L 

Qu'il  fut  dtpofc , & Euftbe  intrus  tu 
fa  place  a la  fin  de  3 3 8,  ou  au 
commencement  de  3 3 p. 

ïocr.l  i.c.t.7.'ÇO  e R A te  8c  Sozomene  mettent 
LVl'c.i.].  ^1*  depofitinn  de  S.  Paul  apres  la! 
P--4S9  c.d.  mort  du  jeune  Conftantin,  [ c'en  à dire 
en  340. ]‘Mais  il  ed  certain  qu’Eufebc 
7J7.aV lf"  av01t  ufurpé  le  fiege  de  Conftantino- 
ple  dés  devant  le  Concile  d’Alexan- 
drie, [ que  perforine  ne  met  pluftard 
qu’en  3 35.  Ainfï  nous  ne  voyons  point 
de  temps  où  nous  publions  mettre  la 
depofition  de  S.  Paul  qu’à  la  fin  de  3 3 8, 
ou  au  commencement  de  339:  & nous 
ne  croyons  pas  mcfme  pouvoir  la  dif- 
Cod.Th.cht.  ferer  jufqu’au  mois  d’aouft  3 39,)'quoi-j 
qu’on  raporte  à ce  temps  là  une  loy' 
datée  de  Conftanrinople . 


Tour  ]a  page 
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NOTE  IL 

Sur  Us  differentes  expulfions  de  Saint 
Paul . 


Soz.l.j.c.7’f< 

(vf, 


'Sozomene  dit  que  Confiance  extrê- 
mement irrité  du  mafVacre  du  General 
Hermogene,  fut  neanmoins  fléchi  par 
les  larmes  du  peuple  de  Conftantinopli: 
8cc  mais  qu’il  tourna  route  fà  colere 
contre  Saint  Paul , & qu'il  le  fit  châtier 
s.Kt.I.i.c.1  j.  de  la  ville  [ en  l'an  341.]  'Socrate  ne 
p-jv.c.  dit  point  non  plus  qu’il  luy  ait  Élit  de 
plus  mauvais  traitement.  [Ce  n’efioit 
pas  là  neanmoins  une  grande  marque 
de  la  colere  d’un  Prince  accoutume  à 
n.p.i»«.j.c.d.  chafTer  les  Evefqucs  Catholiques.  ] 'Et 
c’eft  ce  qui  a porté  M.1  Valois  à mettre 
en  cetemps-ci  ce  que  dit  S.  Athanafc, 
Aih.foi.p.«i j.'(jUC  Saint  Paul  fut  envoyé  chargé  de 
chaînes  à Singcre(ou  Singare)en  Me- 
fopotamie,  & enfuite  àEmefe.[  Nean- 
moins comme  nous  le  verrons  encore 

Hifi.Eccl.Tom.VU. 


rétabli  l’année  fuivante , j’aimerois  au- 
tant croire  qu’il  s’eftoit  retiré  fur  le 
bruit  de  la  venue  de  Confiance.) 

'S.Paul  (fbrti  ou  ] charte  de  Confiais-  •' *• 

tinople,  s’en  alla  en  Italie,  difënt  So-i-imt! 
crate  & Sozomene , 8c  ayant  imploré 
lefëcours  du  Papcjule,  il  en  reccuc 
des  lettres  pour  fon  rétablirtëmenr,  fur 
l’autorité  dcfquclles  il  rentra  dans  fon 
Eglife.C  Mais  comme  il  fëmblc  ncccf 
faire  de  reconnoifire  que  tout  ce  que 
difent  ces  hifioriens  en  cet  endroit , fc 
raporte  au  Concile  de  Rome  tenu  un 
an  avant  ceci , nous  ne  croyons  poinc 
qu’on  doive  avoir  aucun  égard  au  ra- 
port  de  ces  auteurs  peu  exaéts  & peu 
fidèles . 

SU  faut  donc  deviner  lacaufêdece 
troifïcme  retablificment  de  Saint  Paul, 
qu’on  attribue  au  Pape,  mais  avec  des 
circonfiances  trop  fufpcctcs , il  fëmblc 
qu’on  ne  le  puillc  mieux  raporter  qu’à 
S.  Maximinde  Trêves.  ) 'Car  il  cft  cou-  Mil.fi.a.p  .* 
fiant  par  l’aveu  des  Ariens , que  ce  fut  >7‘ 
luy  qui  communiqua  le  premier  avec 
S.  Paul , 8c  qui  fùccaufc  qu’il  fut  rap- 
pelléàConfiantinopIe.  Ccft  pourquoi 
ils  luy  imputent  leshomicides  qui  fui- 
virent  ce  rétablirtément  i [ & il  peur 
l’avoir  ménagé  par  l’aucorirc  de  l’Em- 
pereur Confiant.  Cette  opinion  fem- 
ble  encore  eftrc  favori  fcc  par  ce  que] 

'Socrate  8c  Sozomene  difënt  que  Con- 
fiant  s’intereffa  nommément  pour  S.  f.jtcno.p” 
Paul  auffibien  que  pour  S.  Athanafc, 
quoiqu'ils  mêlent  à cela  des  circonC. 
tances  que  nous  ne  voyons  pas  moyen 
de  lôutcnir . 

[ D’ailleurs  neanmoins  fi  nous  difbns 
que  S.  Paul  a efié  rétabli  à la  prière  de 
Confiant,  il  faut  dire  que  ça  efte  avec 
le  contentement  8c  l'autorité  de  Con- 
fiance , qui  par  confcqucnt  ne  l'aura 
Tttt 
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point  charte  auffitofl,  & pour  11e  pas 
oflênfer  fon  frcre,  & pour  ne  fe  pas 
condanner  luy  mefme  de  legereté  : 
C’efl  la  conduite  qu’il  a tenue  ï l’égard 
de  S.  Athanafe,  mefme  apres  la  mort 
de  Confiant , quoi  qu’a  pparemment  il 
cuit  encore  plus  d’averlion  pour  luy 


Philippe , furtout  s'il  s’elloit  retiré  dé 
luy  mefme  avant  l'arrivée  de  Confian- 
ce. ] 'Car  Confiance  n’ayant  laiflc  à 
Maccdone  que  la  feule  cglifc  dont  il 
s’cfloir rendu maiflre:  [les  autres  de- 
meuroient  ce  femble  feus  ia  conduite 
des  Prcflres  de  la  communion  de  Saint 


que  pour  S.  Paul.  Et  cependant  on  voit  [Paul.  Ainfi  ce  Saint  n'a  eujbcfein  d’au- 
qu'il  n'a  jamais  feutfert  ce  dernier.  On  cutie  autorité  pour  fe  rétablir  dans  la 
peut  objeéler  qu'au  moins  en  l'an  3 ; S,  pofleffion  de  fadignité,dont  il  n’avoit 
ilavoiteflé  rétabli  par  l'autorité  de  point  proprement  eflé  dcpoûcdéj'lur- 
Confiance  & de  les  frères.  Mais  c’efloit  tout  ayant  pour  luy  l'aftcélion  du  peu- 
un  rétabliflement  general  de  tous  les  pie -C  Voilà  ce  qui  nous  pnroifl  de  plus 
Evcfques  bannis  ,-qui  lioit  moins  Con-  probable  fur  une  hifloire  fort  env 
flance  à l'égard  de  chacun  d'eux  en  j brouillée . J 

particulier  . Et  Confiance  ne  chafla  N O T E 1 1 L Tou  U pige 

mefme  alors  S.  Athanalc  & & Paul , ' _ , „ , , ... 

r ,,  . . ..  Sur  le  temps  de  trotficmc  expulfion . 

que  fur  1 autorité  d un  nouveau  Con- 1 r s j r / 

cilc.  Tl  fautdire, félon  Socrate  .&  Sozomc-  Soci.n.p.i«7. 

Je  ne  fçay  s’il  ne  vaudroit  donc  ne , que  S.  Paul  fut  charte  de  Confiais-  ' 
point  mieux  dire  que  Confiant  n’eut  tinoplc  par  Philippe  , & Macedone 
point  de  part  à aucun  rétablirtement  mis  en  poifertion  dcscglifes  peu  après 
de  S.  Paul,  quoiqu’il  ait  pu  écrire  pour  la  mort  d'Hermogcnc , c’efl  a dire  dés 

l’an  541.  'Baronius  croit  neanmoins  Bir.j»>.|47f 
que  ce  ne  fut  qu'en  l'an  j f i,  après  le  J,‘’*  ‘ 'J  ' 
Concile  de  Sardiquc , & fon  fentiment  soci.n.j>.iS7. 
efl  embraffe  par  M.r  Valois.  [ Selon  le  *’ 
raifennemenr  de  Baronius,  il  faudrait 
le  mettre  en  5 f o.  Mais  ce  n’eft  pas  ce 
qui  fait  la  difficulté.]  'L’unique raifon  sir.jsi.s  je. 
fur  laquelle  il  fonde  fon  fentiment, 
c’efl  que  cette  expulfion  de  S.  Paul  par 
Philippe , a eflé  la  dernière  de  toutes: 

'Socrate  & Sozomenc  qui  la  mettent  Soet.U.c.i«. 
vers  l’an  343, [ ne  le  difent  neanmoinspjfc.>.p?j>o«.1' 
pointdutout.  s»s. 

Ce  qui  pourrait  le  fâvorifêr  davan- 
tage, c’efl  ce  qu’allegue  M.'  Valois, 
que  ce  mefme  Philippe  qui  martyriza 
S.  Paul,  citant  Préfet  du  Prétoire,  avoit 
cette  charge  , félon  Socrate  & Sozo- 
mene , lorfquil  le  chafla  de  Conftanti- 
nople.  Mais  je  ne  fçay  pas  pourquoi 
on  allure  qu’il  n’eftoit  point  Préfet  en 
341.  'On  luy  donne  cette  qualité  dans  Cc4.Th.cfir. 
une  loy  du  9 de  juin  340,  S on  ne  voit  p'’'' 
point  qu'il  y en  ait  eu  d'autre  julqu'en 
343.  Car  pour  la  loy  du  11  may  341, 


JOf.fr  j.p.M.  ]Uy . ] 'que  Saint  Maximin  en  eut  quel- 
qu’une, en  communiquant  le  premier 
avec  luy,] non  après  fa  première  ex- 
pulfion feus  Confiant  in,  puifqu’il  fut 
alors  banni  dans  le  Pont , mais  peut- 
cftre  après  la  fécondé  en  339.  Car  S. 
Paul  depofe  par  un  Concile  en  339,  ne 
peut  gucre  manquer  d'avoir  eu  recours 
au  Concile  de  Rome  en  341,  comme 
le  difent  Socrate  & Sozomenc  , & 
neanmoins  c’efl  Saint  Maximin  qui  l'a 
r-')-  reccu  le  premier . ]'Auffi  les  Ariens  ne 
difent  pas  que  Jule,Ofîus,  P.otogene, 
& Gaudence,  aient  eflé  auteurs  de 
fa  communion  , comme  de  celle  de 
Marcel  & d’Athanafe , mais  qu’ils  ont 
communiqué  Ifes  crimes,  [ en  le  rece- 
vant dans  leur  communion,  à l'exem- 
ple de  S.  Maximin . 11  ne  fe  ferait  pas 
aifëment  rétabli  en  34i,ayani  un  ju- 
gement contre  luy,  s’il  n’eufl  eu  pour 
luyle  jugement  des  Occidentaux. 

Il  n'efl  peutcflre  point  neceffaire  de 
chercher  la  caufe  de  fen  troifieme  ré- 
tabliflement avant  fen  expulfion  par 
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adrefféeà  Léonce  , elle  ne  luy  donne 
point  de  qualité.  [ Ainfi  je  nevoy  rien 
qui  empefche  de  dire  que  Philippe  a 
cftéPreicten  340,541, & 341, Leonce 
en  343  & 344,5c  Philippe  une  fécondé  | 
fois  depuis  34î  jufqu’enqf  I. 

Quand  mefme  on  voudrait  dire  qu'il 
y a faute  dans  la  loy  du  9 juin  340,  Si 
que  Philippe  n’a  efté  qu'une  fois  Pre-| 
fet  d’Orient,  je  ne  vov  rien  qui  nous 
empefehari  abfolument  de  ditErer  la 
dernière  expullîon  de  S.  Paul  jufqu’cn 
3‘4j  ou  346.  Car  cela  n'empefeberoit 
pas  qu’on  11'cuft  pu  dire , quoiqu'avcc 
moins  d'cxaflitude , que  les  Ariens  ont 
eu  les  egUfcs  duran  40  ans . Conftancc 
pourrait  bien  avoir  fouifert  durant 
deux  ou  trois  ans  que  S.  Pau!  gouver- 
nail fon  Eglifc  ou  par  luy  mefme,  ou 
par  fes  Preftres.- 

Après  tout,  quand  il  ferait  certain 
que  Philippe  n’eftoit  point  Préfet  en 
34a  ni  en  346,  cette  faute  d’hiftoriens 
peu  exacts , n’empefeheroit  pas  que  le 
rdle  de  leur  récit  ne  pull  cllre  vérita- 
ble,& que  nous  ne  purifions  lesfuivre 
dans  les  points  où  l’on  ne  voit  pas 
qu'ils  lé  trompent , & où  ils  font  mef- 
me  autorilêz  par  d'autres . Car  ils  le 
font  dans  le  point  dont  nous  parlons,] 
BiUx.a.p.ss. 'pr  la  lettre  des  Orientaux  du  faux 
Concile  de  Sardique , qui  parle  des 
meurtres  commis  a l’occafion  de  Saint 
Paul  au  milieu  de  l’cglifc , & dont  les 
autels  mefmcs  furent  enfangiantez 
socr.u.c.i».  'C’dl  ce  que  l’hilloirc  marque  dire  ar- 
s-»i  »«.  rjv<;  lorfque  Philippe  inthroniza  Ma- 
cedone  , immédiatement-  après  avoir 
chafle  S.  Paul  ; [ & ce  que  pcrlbnne  ne 
dit  dire  arrivé  ni  dans  la  mort  d’Hcr- 
mogenc  en  341, ni  dans  aucune  occa-| 
fion  precedente  .- 

Socrate  ÔC  Sozomene  font  encore! 
appuyez  par  la  chronique  de  Saint 
Jerome.  CarcePcre  met  l'année  d’a- 
prés  la  mort  d’Hcrmogene , l’intrulion 
de  Maccdonc  en  la  place  de  S.  Paul 
JL  y ajoute  mefme  la  mort  de  S.  Paul  : 
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ce  qui  criant  certainement  faux,  on  ne 
peut  mieux  exeufer  S.  Jerome , qu'en 
dilant  qu’il  a confondu  l'cxpulfion  de 
Saint  Paul  par  Philippe  avec  fa  mort, 
dont  le  mefme  Philippe  a efté  l'auteur. 

'Que  fi  nous  voulons  reculer  L'in--  *“•>»'•*  !*• 
thromzation  de  Maccdonc  jufqncs  en 
3 j 1, comme  fait  Baronius , [ il  faudra 
dire  que  lescglifcs  de  Conftanrinoplc 
font  demeurées  entre  lesmains  des  Ca- 
tholiques depuis  341  jufqu’cn  351,  ce 
qui  11e  s’accorde  pas  bien  avec  ce  que 
remarque  Socrate  Si  la  chronique  de 
Marcellin,  ] 'que  lorfque  Theodofclcs  *«».!. sc.7.’ 
leur  rendit  fur  la  fin  de  l’an  380,  il  y fjJJJJÎJJ**' 
avoir  environ  40  ans  que  les  Ariens 
les  polfedoicnt . [ Une  interruption  de 
neuf  ans  cft  quelque  chofê  fur  ce  con- 
te, au  lieu  qu’en  mettant  l’inthromza. 
tion  de  Maccdonc  en  34a,  elle  n’a  duré 
en  cette  occafion  qu’un  an  ou  deux  au 
plus  avant  ladernicre  expullîon  de  St- 
Paul  en  3 30.] 

NOTE  IV.  fiutUpije 

*17. 

Sur  l»  fuite  de  fon  hifloire  . 

£ Il  n’efl  pas  aifë  de  dire  ce  que  devint 
S.  Paul  depuis  qu’il  eut  efté  chafle  par 
Philippe  en  341.]  'Si  nous  en  croyons 
Socrate  , il  fut  mené  à Theftafonique , J ’ 

& après  y avoir  efté  quelque  temps, 

'il  pafïacn  Italie,  & alla  trouver  Conf-  '•'7-pH.b.c. 
tant , 'qui  ayant  écrit  I fon  frère  de  CJ,-P-«-c-d- 
luy  envoyer  trois  Evcfqucs,  pour  luy 
rendre  raifon  de  ladepofition  de  Saint 
Paul  Si  de  S.  Athanaftvon  luy  envoya 
NarcilTc, Théodore , Maris,  & Marc, 
qui  apportèrent  le  troifieme  formulai- 
re . [ Sans  s’arrefter  ï favoir  fi  cette  de- 
mande de  Confiant  eft  bien  probable, 
nous  avons  montré  que  NarcifTe  Si  les 
autres  furent  envoyez  dés  l’an  34a. 

K les  Ariens  $ 3 6 [note  34.] 

Au  bout  de  quelque  temps, continue  c.».pa*i.b>c. 
Socratc,  S.  Paul  & S.  Athanafc  voyant 
que  Confiant  avoit  écrit  de  nouveau 
inutilement  pour  les  rétablir,  luy  de- 
mandèrent le  Concile  de  Sardique, 

Tttc  ij, 
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auquel  ils  alîîfterent  en  347,  maigre 
l’oppofition  des  Ariens  : 'ils  furent  ré- 
•tablis  dans  leur  dignité , en- 

furte  retins  aftucllcment  en  polTcffion 
de  leurs  cghlés  fur  la  lettre  de  Conf- 
tantà  fon  frere,'jufqu’à  ce  que  Cenf- 
tant  eftant  mort , S.  Paul  lut  banni  à 
Cucufê . Voilà  la  fuite  que  Socrate 
donne  aux  demieres  années  de  S.  Paul. 

[Mais  il  eft  fort  difficile  de  croire 
que  ce  Saint  ait  efté  au  Concile  de  Snr- 
diquc.puifque  tous  les  monumens  de 
ce  temps  là  n’en  parlent  point . ] 'Les 
Eu  lébicns  lé  plaignent  de  ce  que  Saint 
Athanalê  & Marcel  y avoient  Icance : 
[ & ils  ne  le  difent  point  île  S.  Paul . ] 
'Theodoret  dit  mcfme  formellement 
que  le  peuple  de  Conftantinopk  ne 
voulut  point  l’y  lailfcr  aller.  [ Ils  fop- 


ceux  qui  en  eftoient  alors  dépouiller, 
comme  S.  Athanalê  & Marcel. 

[ Nous  ne  voyons  pas  auffi  commenc 
cela  lé  pourvoit  accorder  astec  ce  que 
nous  avons  vu  ci-dc(Tus , que  les  Ariens 
eftoient  demeurez  durant  40  ans  en 
polfeffion  des  cglilés  de  Conftanrino- 
ple  julqucs  en  480.  Et  ce  que  nous  ve* 
nous  de  dire  d’AIclepas  le  prouve  en- 
core, puilque  les  Ariens  auroient  con- 
danné  (implcment  ceux  qui  cntnmu- 
niquoient  avec  Paul,  lins  (lire  ceux  qui 
communiquoient  avec  luy  par  Afcle- 
pas,  s’il  euft  eflé  en  état  qu’on  euft  pu 
communiquer  avec  luy  ,c’eft  à dite  s’il 
eu  fl  cite  dans  fon  Eglilé,  ou  mcfme,  s’il 
euft  efté  libre  quoique  depolé, comme 
Alclcpas . 

Il  paroift  donc  allez  vrailémblable 
pofoient  donc  qu’il  eftoit  en  portclfion  Iqu’aprcs  avoir  cfté  charte  de  Conftan- 


dc  fon  Eglilé . On  ne  voit  pas  auffi 
quelle  raifon  le  faux  Concile  de  Sar- 
dique a eue  l 'de  condanner  tous  ceux 
qui  communiquoient  avec  S.  Paul  par 
k moyen  d’AIclepaSi  [ & pourquoi  il 
n’a  pasdit  limplemcnt,  tousccux  qui 
communiquoient  avec  Paul , fi  S.  Paul 
eftoit  au  Concile  de  Sardique  auffibic» 
qu’Afclepas. 

D’autre partil  n’v  apasplus  d’appa- 
rence à dire  avec  Theodoret,  que  S. 
Paul  jouiffoit  alors  paifibkmcnr  de 
Icpilcopat  de  Conftantinople,  fi  l'on 
confiderc  la  manière  dont  en  parlent 
tes  mcfmcs  Ariens  du  (aux  Concile  de 
Sardique.  Carnonléulcment  ] ’lk  veu- 
lent qu'on  le  reconiioirte  pour  un  ex- 
communié avec  lequel  il  n’eftoit  pas 
permis  d’avoir  aucun  commerce, [ce 
qu’ils  n’eulknt  pas  ce  fembk  oie  foire, 
s’il  euft  alors  gouverné  Ion  Eglife  au  vu 
ëi  aufceu  de  Confiance  :}'mais  mcfme 
ils  ne  luy  donnent  jioint  d’autre  qualité 
que  d’avoir  elle  autrefois  Evcfouc 
de  Conftantinople  . 'Ils  ne  le  depofent 
point  non  plus , comme  J ule , Ofius , & 
les  antres  qui  eftoient  en  porteffion  de 
leurs  Eglilés,  mais  le  joignent  plutôt!  aj 


tinoplcpar  Philippe  en  34a,  il  ne  fut 
point  relégué  à Thelfolonique , qui 
obcïffoità  Confiant,]  mais  qu’il  tutActh' 
[tranfpotté  chargé  de  chainesàSingere 
(ouSingarc)  en  Mcfopotamic,  & de 
là  à Emcté . [ Comme  ces  deux  exils  de 
Sinearc  & d’Emcfc  font  très  conftans, 
puisqu'ils  font  fondez  for  l’autorité  de 
S.  Athanafe  , & que  neanmoins  il  n’y 
en  a pas  un  mot  dans  Socrate  & dans 
Sozomenc  , ce  qui  montre  la  defeéluo- 
firéde  leur  récit , nous  avons  quelque 
droit  de  les  placer  où  nous  jugeons 
qu’ils  conviennent  k mieux. 

Voilà  ce  que  nous  avons  cru  pou- 
voir dire  for  un  point  aullV  embarafté 
St  auffi  obfcur  qu’eft  la  foire  de  la  vie 
de  ce  foint  Evclquc,  dont  les  auteurs 
originaux  n’ayant  parle  que  parocca- 
fion,  nous  ont  bien  marque  quelques 
unes  de  lés  fourtranecs,  mais  ne  nous 
donnent  que  fort  peu  de  lumière  pou» 
l’ordre  de  lés  aétions-  Pour  ce  qui  eft 
de  l’abrégé  de  là  vie  que  nous  avons 
dans  Photius/m  voit  que  ce  n’cft  qu’un 
extrait  de  Socrate  & de  Sozomenc , ] 

'qui  par  les  nouvelles  fautes  qui  s’y  SncMi.p.it*. 
font  gliflées,  mente  encore  moins  de  ,J>’ 
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croyance  que  ces  deux  hiftoriens. 
NOTE  V. 

Sur  fin  rctablijfcmcnt  ne  cor  dé  i 
f Empereur  Confiant , 

'Socrate  raporte  une  lettre  de  Conf- 
iant , par  laquelle  il  demande  à Ibn 
frère  apres  le  Concile  de  Sardique , le 
rétablilfcmcnt  de  S.  Paul  & de  Saint 
Athanafc , le  menaçant  s'il  ne  l’accor- 
de, des  les  aller  rétablir  luy  mefmc. 
[ Nous  verrons  auerepart  qu’il  eft  alfcz 
difficile  de  loutcnir  cctcc  lettre  ; mais 
je  ne  voudrois  pas  pour  cela  nier  ce 
que  dit  Socrate ,]  que  Confiance  ac- 
corda alors  à fon  frcrc  le  retablilïement 
de  Saint  Paul  aulfibicn  que  celui  de 
S-Athanafe.  Car  ilenditdesparticu- 
laritez  qui  ne  paroifTcnt  point  inven- 
tées par  une  tradition  populaire  ou  par 
un  defaut  d’exaétitude.  Et  de  plus,  S. 
Athanafc  nous  ap 


que  les  Ariens] 
firent  mourir  S.  Paul  l’ayant  pourfui  vi 
& l'ayant  trouvé  : [.ce  qui  nousobligc 
d’avoücr  au  moins  qu'aprés  avoirellc 
chargé  déchaînés,  iljoitic  encore  une 
fois  de  la  liberté.  Nous  ne  voyons  pas 
toutefois  moyen  de  fuivre  Socrate , ] 
quand  il  dit  que  ce  fut  Confiant  qui 
l'envoyai  Confiant  impie.  [ 11  y aroute 
apparence  qu’il  cftoit  plutoft  àErncft 
qu’en  Occident  ; & quand  il  euft  efte 
i la  Cour  de  Confiant  , il  devoir 
d'abord  «lier  trouver  Confiance , qui 
l’a  voit  mandé,  comme  ledit  Socrate, 
pour  cftre  renvoyé  par  luy  i Conftan- 
tinople  : c'eftcequefit  S.  Athanafc.  11 
eft  vray  que  fuppofé  qu’il  fuft  auprès 
de  Confiant,  c'clloit  Ion  chemin  natu- 
rel de  pafTcr  par  Conftaiiiinoplc  , pour 
aller  trouver  Gonftanco  en  Orient . 
Mais  quand  mcfme  il  n’aurnit  pu 
s’exemter  d'y  pafTer,  & d’yeftrereccu 
comme  Evcfque , il  fcmble  que  Confi 
tant  ne  pouvoir  pas  luy  donner  deux 
Evefqucs  Si  des  lettres  pour  l’y  faire 


Tout  lt  fazf 
•s». 


devoir  dire  fans  doute  de  Confiance 
ce  qu’il  dit  de  Confiant,  mais  nean- 
moins nous  avons  voulu  exprimer  ce 
fait  d’une  maniéré  qui  ne  fuft  contraire 
ni  1 Socrate,  ni  à ce  que  nous  croyons 
le  plus  véritable .} 

NOTE  VI. 

Sur  U tempt  de  fa  mort. 

[ Quoique  S.  Jerome  mette  la  mort 
de  S.  Paul  des  l'an  54 1 ou  5 43, nean- 
moins J 'il  vivoit  encore  très  alluré- 
ment  en  347.  du  temps  du  Concile  de 
Sardique , & mcfme  en  3 5 o .'Car  Saint  AihJU.p.»K- 
Athanafc  nous  allure  que  Philippe  fut  b' 
dlfgracié  & banni  un  an  au  plus  de- 
puis qu’il  eut  fait  mourir  S.  Paul.  'Or  zof.  U.  p. 
nous  voyons  quil  elloit  encore  en 
grand  crédit  jufqucs  à la  bataille  de 
Murfe,  donnée  k 18  de  feptembre  351. 

V. Confiance  fl).  'Codefroy  veut  qu’il  Cod.Th.eh». 
fuft  encore  Préfet  du  Prétoire  le  3 de  p'‘' 
novembre  3 y 3 , & raporte  à ce  temps 
U une  loyquiluyeftadrcflec.  Mais  il 
y a bien  de  l’embaras  dans  la  date  de 
[cette  loyi  'Si  je  nevoy  pas  moyen  de  Amm.l.i+.pv 
'douter  que  Thalaflc  ne  fuft  alors  J‘c,'c’ 
Préfet  d'Orient , [quieftlaPfefcétute 
qu’avoit  eue  Philippe.  J'Libanius  parle  I*. 
d'un  voyage  que  le  Préfet  Philippe  fit 

Nicomedic  [ vers  l’an  540,  3 'Je  un  p.o7-h.c- 
peu après,  il  dit  avoir  efté  oblige  par 
le  Préfet  d’aller  ï Conftantinople , [ ce 
qui  ne  peut  guère  avoir  efté  qu’en  3 y 1 . 

7.  Julien  § 3 fi.  Et  je  ne  voy  rien  qui 
nous  empefehaft  de  différer  la  more  de 
S.  Paul  jufqu’cnyyi.  Mais  Libanius 
ne  nomme  point  le  Préfet  qui  l’envoya* 
ï Conftantinople.] 

'M*  Valois  trouve  roefme  de  la  dif-  Ami»,  n.  f* 
ficulcél  accorder  S.  Athanafc,  qui  dit 
que  Philippe  fut  dépouillé  de  fa  char- 
ge & de  les  biens  un  an  au  plus  après 
avoirfait  mourir  S.  Paul,  avecccque 
(dit  Zofime,  qu’ilcftoitencorcdans  les 
plus  grandes  dignitez,  peu  avant  la 


recevoir,  comme  Socrate  ditqu’ilfit'bataillcdeMurfecn  3 ç t.'Etccttccon- Cod.Th.t.ff. 
fans  faite  injure  à fou  frcrc.  Socrate (tradiéiion  paroift  fi  grande  à Gode- 

T t t t iij 
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froy , qu’il  voudrait  qu'on  luft  Phila. 
grc  dans  S.  Athanafê  au  lieu  de  Phi- 
lippe . [Mais  n’ayant  point  de  preuve 
que  S.Paul  foit  mort  avant  3 f o ou  3 f i , 
je  ne  voy  pas  quelle  contradiction  on 
peut  trouver  entre  S.  Athanafê&Zo- 
fime.  Au  refte  Godefroy  qui  veut  qu'on 


attribue  la  mort  de  S.  Paul  à Phila- 
grc,  n'avoit  pas  allez  examiné  l'en- 
droit 'de  S.  Athanafê  qu’il  vcutcorri-  A8,ll'bfcs' 
ger  , & ne  fe  (buvient  pas  d’une  autre  7 1 
endroit,!  où  ce  Saint  dit  que  Philagre  fel.-p.iij.- 
mefmc  avoir  découvert  le  fccret  de  *'*’ 
cette  mort. 


NOTES  SUR  S.  JACQUE  DE  NISIBE. 

ïeoi  it  PaSe  ptMt  cfire  mort  à it  fi„  de  r 4K|auflî  cftre  allez  vraifèmblable  qu'l* 


}î°. 


chr.  Alcx.p. 1 j~  A chronique  d'Alexandrie  apres 


•7*. 


avoir  raporec  le  fiege  de  Nilibe  de 
l’an  350,  dit  qu’on  peut  voir  le  detail 
de  cette  hiftoiredans  la  lettre  que  Vo- 
logcfc  Evcfquc  de  cette  villccn  avoit 
écrite.  Or  comme  nous  ne  pouvons 
pas  dire , contre  l’autorité  de  Thcodo-I 
rct  & de  Philoftorgc , que  Vologcfoj 
aitcftcEvefque  durant  le  lîcge,ilpeut 
BQSCSS3SaiS3B>3aaeZS!tQSSS3SBS2SS33>!S&S»2SSeQe3&aS' 
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l’a  cfté  peu  de  temps  après,  puifqu’il 
en  a écrit  l’hiftoire;  & qu’ainfi  Saint 
Jacquc  eft  mort  fur  latin  de  la  mefmc 
année  3 50,  peut-eftre  le  dernier  d octo- 
bre , auquel  les  Grecs  en  font  la  fcfté . ] 

’M1  Valois  a voulu  tirer  de  cette  let-TKditji.p.»r. 
trede  Vologelc,  que  S. jacquc  choit 
mort  dés  devant  le  fiege  de  3 j 0.  [ Mais 
il  n'y  a ni  necelfité  , ni  apparence  île 
dire . y.  Conjitnce  note  17.- 


LE  PAPE. 
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NOTE  I. 

Sur  le  jour  de  U mort  de  S.  Silve/lre 

Buch.  p.,7j;  'T  E Pontifical  de  Bucherius  [ fur  Ic- 
J_,  quel  nous  réglons  la  chronologie 
de  S.  Silvcftrc  & des  autres  Papes  de 
ce  temps  là,]  finit  la  vicdcS.Silvcftrc 
toii.apr.t.i.  au  premier  janvier  335.  'Mais  il  eft  vi- 
, fible  qu’au  lieu  de  ufe/ue  indiemculen- 

dxrum , il  faut  lire  in  diempridie  c tien- 
dur  um  , comme  il  y a immédiatement 
auparavant , ex  die  pridie  ctlendtt . 
[C'eft  ce  qui  fc  juliific  par  tous  les  au- 
tres Pontificaux  5c  par  les  martyrolo- 
ges, qui  mettent  la  mortde S. Silvcftrc 
le  3 1 de  décembre  : & on  le  lit  dtraefi. 
me  dans  le  catalogue  de  la  mort  des 
Papes  joint  au  Pontifical  de  Bucherius 
p.167.  Sans  ce  pridie,  S.  S ilveftrc  n’aura 
pas  gouverné  1 1 an,  comme  porte  ce 
Pontifical , mais  10  feulement  ; & le 
fiege  aura  vaqué  plus  d’un  an  après  là 
mort  : ce  qui  ne  convient  nullement  à 


Jour  U page 
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la  paix  dont  l’Eglife  joüifloit  alors.  ] 

NOTE  II. 

Sur  le  Concile  qu'on  met  à Rome  en  3 57 
’Baronius  met  dés  le  commencement  Su.|j7.)  <7  • 
du  Ponti  ficat  de  Julc , un  célébré  Con- 
cile de  Rome  compolï  deiiôEvcf- 
ques , entre  autres  de  ceuxd’Aquilée  , 
de  Carthage , de  Ravenne  8c  de  Mi- 
lan. Il  faut  remarquer  que  ce  Concile 
eft  daté  de  trois  manières.  ’LeConfu-  c°”ï’ j*’,1’’ 
lac  de  Felicien  appartient  à l’an  3 37.  Vtc.ii.  ** 
Celui  de  Maximicn  ou  Maxime  qu’on 
luydonne  pour  collègue  eft  faux.  L’an- 
née des  Empereurs  revient  à l’an  340, 

& l’indittion  marque  l’an  347.  'Cela 
embarafle  BaroniuSi  il  emploie  beau- 
coup de  paroles  fur  cette  difficulté  \ 5c 
il  la  coupe  enfinen  difaneque  le  texte 
eft  corrompu , parcequ’il  eft  impolfi- 
ble  de  la  refoudre.  [ Il  pouvoir  nean- 
moins fe  tirer  fort  aifement  de  cet  em- 
baras , 8c  de  beaucoup  d’autres  qui  fé 
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fuivent,]  en  difant  en  un  mot  que  ce 


Concile  cft  une  pièce  fuppofee , > com-laprcs  celui  de  Ravenne  fon  fulfragant . 
me  Blondel  l’a  foutenu  depuis  dansLCc  n’eft  pas  là  le  rang  que  ces  Evef- 


Coac.  f.a,p, 
1*7-1. 


fon  livre  des  Décrétales,  tic  ne  voy 
point  que  le  Pere  Alexandre  en  parle 
jamais.]  'On  a mis  dans  la  derniere 
édition  des  Conciles , que  quelques 
uns  l’appcllcnc  un  mélange  informe  , 
farragtnem , de  divers  endroits  de  la 
Triparritc  & d’autres  auteurs , dont 
lfidorc  a fait  un  Concile . 

[La  difficulté  de  la  date  n'eftpas  la 
feule  preuve  delafuppofitiondeccttc| 
piece.  Le  corps  du  Concile  en  fournit 
une  bien  plus  forte . Il  ne  confiftc  qu'en 
undifeours  du  Pape  J ule  fur  l’hcrcfie 
d’Arius,  qui  ne  contient  rien  de  digne' 
de  la  grandeur  de  génie  qui  paroift 
dans  la  lettre  de  ce  Pape  aux  Oricn. 
taux,  & rien  au  contraire  qui  ne  foie. 


Trtp.  ]«4*C» 
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St  que  celui  de  Milan  foit  encore  mis 


ques  tenoient  dans  le  IV.  fieele . lied 
bon  auffi  de  remarquer  que  les  plus 
habiles  d’Italie]  'qui  ont  fait  la  lifte  des  Blr  JlM>7. 
principaux  Evefqucs  de  cette  provin- 
ce , mettent  Agapet  de  Ravenne  qui  cft 
nommé  dans  ce  Concile , après  Severe 
qui  affifta  au  Concile  de  Sardique  en 
} 47,  '&  ne  parlent  point  dutout  de  * val  Mabi. 
Julc  de  Milan  qui  y cft  auffi  nommé.  '"“‘•'•'•P-"1’. 

'Sur  cette  omiifion  de  Julc , Baronius  » 7s 
croit  qu’on  peut  dire  que  c’cft  le  mef- 
meque  S.  Materne  Evefque  de  Milan, 
qui  avoir  beaucoup  foufferc  pour  J.  C 
fous  Dioclétien , & dont  les  martyro. 
loges  font  la  feftcle  i S de  juillets  & il 
conjecture  de  plus,  qucc’eft  luyqui  Ce 
nommoit  Julius  Firmicus  Matcrnns 


digne  de  la  barbarie  de  l’impoftcur  &qui  aadreife  vers  l’an  j 4;,  un  écrit 
lfidorc.  Ce di (cours eft  d’abord  adref-jque  nous  avons  encore  à Conftantin  , 
fc  aux  Peres  du  Concile,  & puis  il ;( ou plucoftà Confiance) fcàConftant, 
dégénéré  en  une  lettre  écrite  aux  Evcl-,  pour  les  cxhorccr  à acheverde  ruiner 
qucsabfons,  pour  les  prier  de  fou  fer  ire  ( le  paganifme  , dont  il  fait  voir  la  vani 


«Concile,  qui  redéfinit  quoy  que  ce 
foitj.  11  ne  fàutpasaullîoublierquele 
tiers  de  cedifeours,  depuis  Eos  enim 
qui  dividtent&c.  jufqu’à  fed  habit  ante 
facula , cft  pris  mot  à mot  & tout  de 
fuite  ]'dc  la  lettre  circulaire  du  Conci- 
le de  Sardique , telle  qu’elle  cft  dans 
l’hiftoireTripartite,  comprenant  la  fin 
de  la  véritable  lettre  du  Concile  , & 
le  commencement  du  difeours  que 
Thendorct  y joint. 

[ Cela  peut  fuffire  : & nous  y ajoute- 
rons neanmoins  encore  qu’ilcft  étran- 
ge que  dans  «Concile  , quineparoift 
pasavoireu  rien  d’extraordinaire,  il  (ë 
toit  trouvé  1 16  Evefqucs  ;& que  dans 
«lui  que  Jule  fit  alTembler  en  J40, 
pour  juger  folcnnellemcnt  l’affaire  de 
Saint  Athanafc  fc  de  Marcel , où  il 
s’agilTott  du  repos  de  toute  l’Eglife , il 
ne  s’en  foit  trouvé  que  y o.  On  peut  en- 
core s’étonner  que  l’Ev.  de  Carthage 
y foie  nommé  après  celui  d’Aquiléc  , 


té  . Baronius  demeure  d’accord  que  ce 
11e  font  que  de  pures  conjectures  ; [ fc 
il  faudra  avouer  quelles  font  très  fauf- 
ils, fi  l’on  accorde  que  Saint  Materne 
cftoit  Evefque  de  Milan  durant  la  per- 
fccution , comme  le  martyrologe  , 6c 
'Baronius  mcfme , ledifent  ; puifque  fi  jaj.Jn». 
«la  eft , il  cftoit  mort  des  l’an  j 1 ) , au- 
quel Merorlc  de  Milan  alfifta  au  Con- 
cile de  Rome,  félon  S.  Optât,  long- 
temps avant  que  Firmicus  Matcrnus 
écrivift  fon  livre.  Maiscc n'eftpas  fur 
cela  que  nous  voudrionsnous fonder, 
y ayant  peut-eftre  autant  de  raifon  de 
croire  que  S.  Materne  n'a  efté  Evefque 
de  Milan  qu’aprés  S.  Mcroclc  V.  S. 

Nabor.  ] roetiapne 

N O T E III  ** 

Si  Saint  Jule  a laiffiè  au  choix  de  Saint 
Athanaf r te  lien  du  Concile  demandé 
par  les  Ettfebient . 

'S.  Athanafc  dit  dans  fon  écrit  aux  Ath.'ol.?. 

• is-b. 
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Solitaires,  que  le  Pape  J ulc  luy  remit  le 
choix  du  lieu  où  il  voudrait  tenir  le 
Concile  que  les  Eufcbicns  avoient  de- 
mande: Xptùiiu  ■pt'i&cu  ewioS'oo 

ÏiSx  a , l’SixtiVaipiw . [ Il  paroift  difficile 
de  croire  qu'il  ait  donne  cet  avantage 
î une  partie  : Et  quand  on  dirait  que 
t'âtxt-Vv/jc»  en  cet  endroit , comprend 
S.  Athanafe  Se  fes  parties , cela  ne  lève 
pas  la  difficulté, puilque  les  Eufcbicns 
y auraient  trouve  moyen  d'empefeher 
le  Concile  en  chicanant  fur  le  lieu  ; 
Se  furtout  n'auraient  jamais  confenti 
b F'  *lu  k'  h ft  à Rome , ] où  il  eft  certain 
7>°'  ' qu’il  fut  tenu  : [ Il  faut  mefme  remar- 
quer que  Saint  Athanafe  dans  tout  ce 
traité,  parle prcfque  toujours  deluy  en 
troificmc  perfonne:  ce  qui  donne  plus 
lieu  de  craindre  que  l'endroit  ne  foit 
corrompu . 

Peuteftre  neanmoins  que  c’eftoit  une 
lettre  fccrette  pour  S.  Athanafe  feul, 
dans  laquelle  il  pouvoir  remettre  à lôn 
choix  le  lieu  du  Concile,  & qu'il  ne  le 
convoqua  11  Rome  qu'aptes  que  Saint 
Athanafe  y fut  arrivé.  C’eftoit  une 
faveur,  ou  plutoft  un  honneur  qu'il 
croyoit  pouvoir  accorder  à un  Saint 
dont  il  connoifloit  déjà  le  mérité  St 
l’innocence , cftant  bien  perfuadé  qu’il 
ne  demanderait  point  un  lieu  qui  puft 
eftrc  raifennablcment  fufpeét  à fes  ad- 
verlàires.  Nous  en  marquons  encore 
uneautreraifondansle  texte.  Que  s'il 
écrivit  alors  aux  Eufcbicns, cequi  n'eft 
pas  certain , il  pouvoir  limplemcnt  té- 
moigner qu'il  acccptoit  la  propofition 
du  Concile  que  leurs  députez  luy 
avoient  faite,  ît  fc  referverà  leur  en 
marquer  une  autrefois  le  temps  & le 
lieu . Cela  eft  favorife  par  ce  que  Saint 
f.7j*.b.  Athanafe  dit  , ] 'queftanc  arrivé  à 
Rome,  Jule  écrivit  aux  Eufcbicns,  & 
ful.p.cic.a.  )cur  envoya  des  députez  pour  leur  dé- 
clarer le  jour  alligné.  [Nous  difons 
qu'il  n’eft  pas  certain  que  Jule  ait  écrit 
aux  Eufebicns  avant  l'arrivé  de  Saint 
Athanafe  à Romc,parcequc  nous  trou- 


vons ] 'quil  leur  écrivit  lorfqué  ce  «pr-p-rj**- 
Saint  y fut  arrivé,  [ St  que  nous  n’a- 
vons pas  de  marque  qu’il  leur  ait  écrit 
plus  d’une  fois  avant  le  Concile.  Ainfi 
il  y a alfez  d'apparence  qu'il  s'cftoit 
contenté  auparavant  , de  leur  faire 
mander  ou  dire  de  bouche  par  leurs 
députez, qu'ilferoit  alfembler  le  Con- 
cile &c. 

NOTE  IY.  r«»r!»ptge 

S7*.S». 

Qmc  le  Concile  de  Rome  s eft  tenu  4* 
mois  de  juin  341. 

'Le  Concile  de  Rome  qui  a déclaré  Arb.onk.p. 
S.  Athanafe  innocent,  fut  prévenu  par  sî"'*‘ 
les  troubles  que  les  Eufcbicns  excitè- 
rent pour  perdre  ce  Saint  , [ c’eft  à dire 
vifiblcmcnt  par  l'intrufion  de  Grégoi- 
re à Alexandrie , qui  fc  fit , comme  on 
en  convient , dans  le  Concile  d'Antio- 
chc  appelle  de  la  Dédicace.  TLc  Pape  ‘P-,-P-77,-d- 
Jule  marque  encore  qu'on  avoit  préve- 
nu le  Concile  de  Rome  par  cette  in- 
trulioH  . 'La  fuite  de  l’hiftoire  montre  Smi.o^.o*. 
aullî  que  le  Concile  d’Antioche  a pré- 
cédé celui  de  Rome . [ O11  convient 
que]  celui  d’Antioche  fut  tenu  l'an  Ait. d,  fro.p. 
541 ,[  avant  le  mois  de  feptembre,]  ^ 
puifque  ce  fut  dans  l’indiâion  14, 

£ commencée  au  mois  de  feptembre 
340.  Ainfi  c'cft  une  faute  certaine  à 
Bol  1 and  us,  ] 'd'avoir  mis  le  Concile  de  B0ll.1j.1pr. 
Rome  en  340.  * Mais  il  l’a  depuis  cor-  ï'i.map.p. 
rigee,  St  différé  le  Concile  jufqu’au 
mois  de  juin  341,  fuivant  ce  que  nous 
allons  dire.  [Grégoire  fut  fait  Evefque 
dés  le  commencement  du  Concile 
d’AntiocIlc , v./ts  Ariens  $ 3 1,  Se  doit 
eftrc  parti  bientoft  après  pour  Alexan- 
drie ,}'puifqu'on  y apprit  qu’il  venoitAth.de  fyn.f. 
avant  qu’on  y euft  entendu  parie,-  rk 
Ion  ordination .[  Il  y vint  aifurément 
durant  le  Carcfme  -,  St  par  confequent 
il  faut  mettre  Ion  ordination  , fan  en- 
trée à Alexandrie , St  le  Concile  d’An- 
tirche , avant  Pafquedc  l’an  341.  ] 'S.  oteh.p.w. 
Athanafe  cftoit  alors  à Alexandrie , St  c‘ 
il  paroift  qu’il  y cftoit  encore  le  jour  de 

de 
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dcPafqtie,[quien  341  cftoitlc  ijd'a 
vril . Aiafi  le  Concile  de  Rome  auquel 
>1  eft  certain  qn'il  alfifta , ne  peut  avoir 
efté  tenu  que  vers  le  mois  de  juin  341. 

Ilayaulli  apparence  qu'il  ne  le  tint 
. pas  beaucoup  pluftard:  ] 'Car  une  des 
rai  Tons  que  les  Eufcbicns  alléguèrent 
pour  n'y  pas  venir  ,fot  qu'on  leur  avoit 
donné  un  terme  trop  court . 'Cepen 


f°  f 


les  preftres  de  Julc  auddk  mefrne  du 
terme  marqué  pour  le  Concile,  £ juA 
rhi  vpiJ'tcii  ('«*.[  ce  qui  peut  aiîcz  mon- 
trer que  c’eftoit  fort  peu  après  le  ter- 
me :]'&  dans  un  autre  endroit,  Julc  t».i.p.?v»43 
dit  qu'au  lieu  devenir  eux  mcfmes.ils  1 f ’ 

avoient  retenu  lis  propres  légats , ï«* 

«vi v 7v  iso ueév  ■ Car  c'eft  amfi  qu’on 
lit  dans  le  Saint  Athanafc  de  Paris  en 


P-715-11757. 

bjjo.’.; 


dant  le  Pape  leur  avoit  écrit  pour  cel  1617,  & dansla  derniere  édition  des 
Concile,  avanr  qu'ils  tinlVcnt  le  leur  à Conciles . [Il  paroift  viliblcmcnt  que 
Antioche:  sx  >pad.«™,i  »>«»  vuw-  ! ce  mois  eft  celui  auquel  le  Concile  le 
fn  Tr(MX«/ïcii  r««t  rkv  in  tt;  [ devoir  tenir  :&  on  eft  porté  naturelle. 

«vvci'v  xeivi'  i'ilécrivitpar  les  Preftres  ment  à croire  qu'il  faut  tire  Unau* 

E!pide&  Philoxcnc  ,[  qtiicftoient  fans  & mettre  le  Concile  au  mois  de  )an 
doute  en  Orient  avant  la  611  de  3 40  : vier . Mais  on  peut  lire  auffi  , & 
car  les  mois  de  décembre,  janvier,  &!  alors  ce  pafTage  s'accordera  parfaite- 
févricr,  n’cftoicnt  pas  propres  pour  un  ment  avec  ce  que  nous  avons  die  juf- 
voyagcdccette  nature  , A S.  Athanafc  qucsici. 

dans  un  écrit  fait  vers  le  mois  d'avril  | Quand  mcfmc  d’autres  éditions  ou 
ettli-p.^o ».  J41  ] ‘dit  que  les  freres  de  Rome  les  manulcrits  liroicnt  exprelfémcnt 
avoient  écrit  l’année  de  devant,  qu'il  janvier  .comme  on  l'a  unis  dans  les  tra- 
fklloit  tenir  unConcilcpourpunir  les  duâions,  nous  croirions  avoir  encore 
fautes  qui  s’eftoient  faites.  Il  ajoute 'lieu  de  dire  qu’il  faut  l'entendre  du 
mcfmc  que  fur  lacrainte  de  ce  Conci-  moisde  juin  . ]'Car  on  remarque  que  Bo'l.ü.min 
le , les  Eulêbiens prirent  la  rcfolution  c’eft  une  chofc  fort  aiféc  & fort  ordi- 
de  troubler  l'Eglilé  par  l’intrulîon  de  nairc  de  confondre  les  mois  de  janvier 
Grégoire.  [Il  paroift  donc  qu'ils  11e  & de  juin  dans  les  manulcrits-,  [dttou- 
penferentà  tenir  k Concile  d'Antio-  tes chofcs, comme  nous  avons dit,sac- 

cordcnt  fort  bien  à mettre  le  Concile 


»P*P-TW* 


Soi.p.iiia,. 


che  au  commencement  de  341  , que 
fur  lies  lettres  apportées  par  Elpidc 
Si  Philoxcnc  , pour  leur  marquer  le 
temps  du  Concile  de  Rome  , & les 
preflèr  d’y  venir  .[  Que  fi  les  Eulêbiens 
qui  fc  plaignoicnt  que  le  terme  du 
Concile  cftoit  trop  court,  enantfccu 
l’indi&iondés  devant  la  fin  de  340.il 
y a peu  d’apparence  qn’il  ait  efté  indi- 
que pour  plus  de  7 ou  8 mois  après. 

Que  fi  nous  avons  trouvé  le  temps 
pour  lequel  il  avoit  efté  indiqué,  nous, 
avons  aulfi  trouvé  celui  auquel  il  s'eft 
tenu , ] puifque  Julc  allure  pofitive- 
menc  que  les  Evelqucs  s'aftcmblcrcnt 
au  tempsqui  avoit  efté  marqué. 

[Il  le  rencontre  neanmoins  en  cela 
une  difficulté.  ] 'Car  Saint  Athanafê  fc 
plaint  que  les  Eufcbicns  avoient  retenu 
Hifl.Ecd.Tom.ru. 


au  mois  de  juin,  au  lieu  que  nous  ne 
voyons  pas  moyen  de  le  mettre  au  mois 
de  janvier.  Nous  avons  montré  quoi» 

11c  le  pou  voit  mettre  en  janvier  341 , 
puifquec’euft  efté  au  commencement, 
ou  plutoft  avant  le  Concile  d’Antio- 
che & l’elcAion  de  Grégoire  : Maison 
ne  peut  pas  auffi  le  différer  jufqu'au 
mois  de  janvier  34a  ,puifqu’il  faudrait 
dire,  contre  toute  forte  d’apparence  , 
que  le  Concile  d’Antioche  a duré  juf« 
qu’à  ce  temps  là , c’eft  à dire  une  année 
entière.] 'Car  le  Preftres  de  Julcanpor-  Atk.tpj*. 
terent  avec  eux  les  lettres  que  les  Evef-  7J,‘ 
ques  du  Concile  écrivoient  au  Pape 
[Quand  mefrne  on  pourrait  dire  que 
le  Concile  d'Antioche  cftoit  fini  plu- 
licurs  mois  auparavant:  les  mois  de  jan- 
Vvvv 
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vier  n’efloit  nullement  un  temps  pro 
pre  i renvoyer  les  légats  d 'Orient  1 
Rome . 11  eft  encore  moins  probable 
que  le  Concile  de  Rome  où  il  devoir 
venir  des  Evefques  des  extremitez  de 
l’Orient , & fans  doute  aurti  de  l'Oc- 
cident, airclicindiquépour  janvier  ou 
pour  décembre,  c’clt  à direpour  le  mi- 
lieu de  l'hiver . Les  Orientaux , qui  fur 
le  bruit  de  ce  Concile  s'eftoient  affem- 
blezà  Antioche  dés  devant  Pafquc  de 
l'an  341  , n’auroicnt  eu  garde  de  dire 
qu'on  leur  avoir  donné  un  terme  trop 
court  pour  venir  au  Conciledc  Rome 
qui  ne  le  devoir  tenir  qu'un  an  après . 

Cette  dernière  raifon  fu (fit  encore 
pour  répondre  à Schelftrat,]  'qui  ne 
met  ce  Concile  qu'au  mois  d'octobre 
H1 


'M.‘  Valois  apporte  plufii 
pour  foutenir  que  le  Concile  de  Rome 
ne  s’eft  pu  tenir  avant  Van  541. 'Les 
Bcncdiftins  qui  ont  embrafle  fonfen- 
timent  dans  leur  nouvelle  édition  de 
S.  Athaftiafe,  -y  en  ajoutent  de  nouvel- 
les. [Mais  nous  elpcrons  que  li  on  com- 
pare les  unes  te  les  autresavec  celles 
quenous  avons  alléguées,  on  en  verra 
bien- r où  JafoiblefTc  , lâns  qu’il  foit  ne- 
ccll'airc  que  nous  nous  arrêtions  à y 
répondre  , comme  cela  ne  ferait  pas 
difficile  . ] 'Bollandus  afuivi  tout  ce 
que  nous  avons  tafehé  d’établir  dans 
cette  note,[commeM.'Hcrmant  avoir 
déjà  fait  avant  luy . 

Nous  avons  fuppole  que  la  lettre  de 
S.  Athanafe  aux  Orthodoxes , regarde 
l’entrée  de  Grégoire  & non  celle  de 
George  , te  nous  elperons  que  cela  le 
trouvera  fuffifamment  établi  dans  la 
note  41. lùr  S.  Athanafe .] 

NOTE  V. 

Si  viton  affemil 4 le  Concile , ou  s'il  fe 
tint  dons  feglifc  de  f'iton  . 

‘Saint  Athanalc  dit  que  les  Evelques 
j’sflcmblcrcnt  pour  le  Concile  de  Ro- 


me , »,b-a  Bi'ivt  . rrp wflortpoe  e surfit,  ce  Socm.j 
qui  (eut  lignifier  ou  que  leConcile  lé  *■ 
tenoit  dans  i’eglilè  dont  Viton  eftoit 
Curé , & où  il  atlcmbloit  le  peuple  ; car 
S.  Athanafe  lëfert  autrepart  encclêns  ’ *’  ' 
du  mefme  mot  ouumytnt  [ ou  bien  que 
Viton  avoit  le  foin  de  faire  alTembler 
les  Evefques.  Le  premier  fens  paroift 
plus  vraifemblablc.  Si  l'on  veut  fui- 
vrc  le  dernier,  il  faut  dire  que  Saint 
Athanalc  oppolc  ici  la  manière  dont 
ce  Concile  4e  tint , 4 la  conduite  que 
l’on  garda  dans  celui  de  Tyr ,]  où  les  p-7»'.c.t. 
Evelques  furent  introduits  par  des  offi- 
ciers de  juftice:  ce  qdi  eftoit  [ propre- 
ment] delà  fbnâion  des  Diacres.  [Il  y 
a toute  apparence  que  c’cftielcgatdc 
S.  Silveftre  au  Concile  deNicée,  qui 
Left  appelle  dans  les  auteurs , Viton, Vit, 


lulieursTailcmsj&Vittor . C’eft  dans  doute  pour  cela 
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que  S.  Athanalc  le  nomme.  ] 

NOTE  VL 

Que  U lettre  de  Juleeft  écrite  dent  U 
mefme  Concile. 

[comme  il  parodique  la  lettreque 
nous  avons  de  Juleaux  Eufebicns,  a 
efte  écrite  dans  un  Concile, ]’Baronius 
qui  ne  la  met  qu'un  an  aprcsle Concile 
des  j o Evefques  oti  l'on  avoit  examiné 
la  caulê  de  S.  Athanafe , a clic  obligé 
par  11  de  dire  qu’il  s’en  cfloit  tenu  de- 
puis un  fécond  où  Ion  avoit  lu  la  lettre 
des  Eufêbicns , te  où  l'on  avoit  prié  le 
Pape  d'y  répondre  . 'Mais  il  cil  clair  xth.ap.i.p. 
que  S.  Athanafeattribiiel'un&lautrc  7,,-,c- 
à un  mefme  Concile. 'Lalertre  mefme  p.74,.CjS0CI, 
de  Jule  marque  la  mefme  choie,  quoi-  np.177.1-b. 
que  moins  expreflémcnt .[  Il  faut  donc 
dire  que  ce  Concile  dura  environ 
quatremois.  Car  il  commença  versle 
mefme  temps  que  les  légats  du  Pape 
partirent  dOrient  pour  revenir  à 
Rome , Bc  Jule  garda  quelque  temps 
la  lettre  des  Orientaux  que  lëslegats 
avoient  apportée , avant  que  de  la  mon. 
trer&d’y  répondre,  pour  voir  ii  les 
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Pont  tj  page 
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Orientaux  ne  luy  cnvoyetoicnt  point 
cependant  quelques  députez.  Mais  il 
n’eft  pas  neccdaire  que  les  cinquante 
Eveiqucs  l'oient  demeurez  à Rome 
tout  ce  temps  U.  Apres  avoir  jugé  la 
caulc  de  Saint  Athanalé,& des  autrcs| 
Evcfqucs  depofez  , ils  peuvent  avoir 
laide  des  députez  auprès  du  Pape  pour1 
agir  avec  luy  eu  leur  nom'  julqu'i  ce 
que  l'aftkire  fuft  terminée..  Les  Evef- 
ques  d’Egvpte  en  ufoient  à peu  prés 
ainfi,  & nous  voyons  expreilcuicn.  la 
mefme  chofe  dans  quelques  Conciles 
d'Afrique  du  temps  de  S.  Augultm.J 

NOTE  VIL 

Sur  Us  lettrtt  attr  Omets  à et  P upc. 


70? 


râlement  que  l’on  n’avoit  rien  de  ion. 
temps  des  écrits  du  Pape  Jule , [ 1 
l'exception  de  ce  qui  c fi  oit  dans  Saint 
Achauafe , 1&  que  les  iéept  epiftres  que 
l'on  publioit  fous  (on  nom  neftoient 
point  de  luy,  mais  d'Apollinaire  . 'Et  E«g.l.p.c.si. 
les  moines  de  Palcftine  alTurcnt  (ôus  ' 

l'Empereur  Anaftafe,  que  les  Euty- 
chiens  avoient  accoutumé,dc  tromper 
les  pcuples'Sc  les  engager  dans  leur 
hcrciîe  , en  attribuant  aux  Pcres.com-  , 
me  à Saint  Aihanafc , à Saint  Grégoire 
Thaumaturge  , Jule,  divers  ouvra- 
ges d'Apollihairc. 

’Lcorvce  le  (butient  Sc  le  prouve  icontfaf.r: 
partieuherement  d une  lettre  adreflée  p' 
a Dcnys  Eucfque(ou  Prcftre)  de  Co- 
rinthe , dont  les  hérétiques  lé  fervoient 
jlous  le  nom  de  Jule, & dont  il  rapocte 
un  padage . Gennade  qui  parle  de  cette 
lettre , cap.  z.  l’attribue  à Jule , mais  il 
dit  qu'ayant  paru  utile  en  fon  temps 
contre  ceux  qui  vouloicnt  mettre  deux 
pcrfmnes  en  J.G,  elle  eftoit  devenue 
pcrnicieufe  depuis  llicrefie  d’Eutycho 
& de  Timothée  quelle  favonfôit beau- 
coup. [ Nous  en  parlerons  plus  ample- 
ment fur  le  titre  des  Apollinariftes  note 
1 1,1  où  nous  verrons  que  les  preuves  pcr.dos.w. 
[qu’on  allègue  pour  montrer  qu’elle  Uc.<.»p.io. 
Mi’eft  pas  de  Jule,  'ne  reçoivent  point  tiux.c*i»+. 
de  rcponfc.[Il  la  faut  diftingucr  de  la  ["J'””'*’ 


tconflên.1.  'Leonce  de  Byzance  parle  de  fépt 
ri"*  epi tires  qu’on  attribuoit  au  Pape  Jule 

Conc-B.r.a.  à latin  du  fixieme  (iecle . '11  y a dans 
p x‘«.c|«s.c-Jé  Concile  d’Epbtft  un  palfage  cite 
d’une  lettre  de  ce  Pipe  à un  nommé 
vi»c.j..c.*i.  Doce:'&  Vincent  de  Lerins  témoigne 
r fn‘  que  l’on  avoir  confirmé  la  fby  de  PE- 
glifc  dans  ce  Concilcpar  lé  temoigna- 
Thot  c.xa».p.  ge  de  ce  Saint  Pape.  S.  Ephremd’An- 
tioche  allégué  audi  la  mefme  lettre  ,| 

E1cJ.w4.r-  'après  Fatundus , félon  lequel  celui  à 
qui  elle  s’adrefloit  s’appclloit  ProÛo- 
itonr.i*  k.  ce  .'Elle  eft  encore  citée  dans  un:  écrit 
* attribué  à Lconci  de  Byzance . * Nean-I 

« ftft.i.p.  moins  le  mclme Leonce  allure  que  cct-lletcre  k Docc  ou  ProfÙoce . ] 
sw.c.  {e  n'eft  polnt  du  Pape  Jule , mais- 
de  Timothée [ difciplc  d'Apollinaire,] 
comme  on  le  prouvoR  par  quantité 
p.s>7.*.’  d’exemplaires  . Tl  ajoute  feulement 
qu’elle  n’efioit  point  contraire  à la 
foy,&qu’ainfi  il  importoit  peu  de  qui 
^]not'.'C  , P'  tl*e  fuft -'On  croit  que  cette  lettre  eft 
la  mefme  que  celle  k Acace  ,.  dont  on 
trouve  un  palfage  cité  dans  les  extraits1 
du  Prcftre  Anaftafe. 

mi.  'Facundus  contefte  ou  la  vérité  ou 

l’autorité  de  tour  ce  qu’on  citoic  du 
Pape  Jule,  hors  ce  qu’on  en  trouve 
Lcont.icli.il  dans  le  Concile  d’Ephcfc  .'Léonce  de  rent alors  chadér  le  Saint  k caulé  des 
*•»■*•*•  Byzance  va  plus  loin-,  fit  afluregçnc-  loix  impériales  pour  l’Ananifine  site 
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NOTE  VIIL 

Sur  U vie  de  S.  Amaii  de  Tiano. 

[Bollandùs  nous  a donnéla  vicdeS. 

A’mais  Evefque  de  Tiano . Le  ftyle  fait 
adez  voir  qu’elle  n’eft  pas  ancienne  ... 

Mais  outre  edkl'elle  porte  que  la’  ville  ioii.»|.iin.p 
de  Sorr  eftoit  infeâee  de  l’Arianifmc  ,lf* ,- 
fous  le  Pontificat  de  Jule  ;[cequin’cft 
nullement  croyable  : & on  peut  encore 
[moins  foutenir  Jcc quelle  ajoute, que  « <• 
lés  habitans  de  la  mefme  ville  voulu. 
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vier-n'efloit  nullement  un  temps  pro-  me , B.'™  » TrpKf!értpe(  ewifv,  ce  s«ci,t,f.ij*. 

pre  i renvoyer  les  légats  d'Oricnt  à qui  peut  lignifier  ou  que  leConcile  le  *• 

Rome.  Il  eft  encore  moins  probable  tcnoit  dans  i’eglilë  dont  Viron  eftoit 
que  leCoocile  de  Rome  où  il  devoir  Curé  ,&  où  il  aflcmbloit  le  peuple  ; car  A’th.iP.i.p. 
venir  des  Evefques  des  cxtremitcz  de  S.  Athanafc  le  for  autreparc  cncelcns  7,‘,k' 
l’Orient , & fans  doute  aulfi  de  l’Oc-  du  mcfme  mot  cuimytn-.  [ ou  bien  que 
cidcnt,  ait  elié  indiqué  pour  janvier  ou  Viton  avoit  le  foin  de  faire  alfembler 
pour  décembre , c’cftà  dire  pour  le  mi-  les  Evefques . Le  premier  fois  paroift 
lieu  de  l’Jiiver  .Les Orientaux,  qui  fur  plus  vrailcmblable.  Si  l’on  veut  fui. 
le  bruit  de  ce  Concile s'eftoienr  affon-  vrc  le  dernier,  il  faut  dire  que  Saint 
blezà  Antiochedés  devant  Patquc  de  Athanafc  oppolê  ici  la  manicre  donc 
l’an  341  , n'auroicne  eu  garde  dédire  ce  Concile  ic  tint,  à la  conduite  que 
qu’on  leur  avoit  donné  un  termetrop  l'on  garda  dans  celui  de  Tyr,]  'où  les  P7'*.c.t. 
court  pour  venir  au  Concilede  Rome  Evefques  furent  introduits  par  des  offi- 
qui  ne  fc  devoir  tenir  qu’un  an  après . cicrs  de  jufticc:  ce  qdi  eftoit  [ propre- 
Ccttc  demiere  railôn  fuffit  encore  ment } delà  fonâion  desDiacres.  [ 11  y 
. pour  répondre  à Schclftrat ,]  'qui  ne  a toute  apparence  que  c’cftlc  légat  de 
met  ce  Concile  qu’au  mois  d’oâobrc  S.  Silveftrc  au  Concile  deNicée,  qui 
54a.  left  appelle  dans  les  auteurs , Viton, Vit, 


left  appelle  dans  les  auteurs , Viton, Vit, 
'M.'Valois  apporteplufieursTailôns|8tVi<aor . C’eft  fans  doute  pour  cela 
our  foutenir  que  le  Concile  de  Rome  que  S.  Athanafc  le  nomme . ] 
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pour  ioutenir  que  le  Concile  de  Rome  que  S.  Athanafc  le  nomme . ] 
ne  s’eft  pu  tenir  avant  l’an  $42. 'Les 

Benedi&ins  qui  ont  cmbratfé  jonfcn-  NOTE  VI.  ÏJiîjî*1’*8* 

ument  dans  leur  nouvelle  édition  de  U hetrt  de  Juleeft  écrite  dems  U 
S.  Athafhafo  7 en  apurent  de  nouvel-  mcrmJt  Cmcil,  _ 

lcs.[Maisnousefperons  que  lion  com- 
pare les  unes  & les  autresavec  celles  [comme  il  paroift  que  la  lettre  que 
que  nous  avons  alléguées,  on  en  verra  nous  avons  de  Jule  aux  Eufcbicns,  a 
bien- toit  lafoiblcfic  , fois  qu’il  foir  ne-  efté  écrite  dans  un  Concile,  ]'Baronms 
celfairc  que  nous  nous  arreftions  à y qui  ne  la  met  qu’un  an  après  le  Concile 
répondre  , comme  cela  ne  ferait  pas  des  fo  Evefques  où  l’on  avoit  «aminé 
difficile  . ] 'Bollandus  afuivi  tout  ce  lacaulcdc  S.  Athanafc,  a efte  oblige 
que  nous  avons  tafehé  d’établir  dans  par  It  de  dire  qu’il  s’en  eftoit  tenu  dc- 
cettc  note, [comme  M.'Hcrmant  avoit  puis  un  fécond  où  l’on  avoit  lu  la  lettre 
déjà  fait  avant  luy . des  Euicbiens , & où  l’on  avoit  prié  le 

Nous  avons  fuppofe  que  la  lettre  de  Pape  d’y  répondre  . 'Mais  il  cil  clair  Athar-'  p. 
S.  Athanafc  aux  Orthodoxes, regarde  que  S.  Athanafcattribuerun&lautrc  7|,,  c‘ 
l’entrée  de  Grégoire  fie  non  celle  de  à un  mcfme  Concile. 'Lalcttre  mcfme  p.7„.t|s<ici. 
George;  te  nous  cfperonsquc  cela  le  de  Jule  marque  la  mcfme chofe, quoi-  n.p.i77-».'>. 
trouvera  fuffifammeut  établi  dans  la  que  moins  expreilcmcm .[  Il  faut  donc 
note  41.  Air  S.  Athanafc  .]  aire  que  ce  Concile  dura  environ 

quatre  mois.  Car  il  commenta  vers  le 
■ N O T E V.  mcfme  temps  que  les  légats  du  Pape 

Si  vite»  tjfembu  k Concile , ou  j'il  Ce  parurent  d’Orient  pour  revenir  à 
tint  d»m  retlife  de  Kten . Ronae  ; & J ulc  garda  quelque  temps 

la  lettre  des  Orientaux  que  les  légats 
'Saint  Athanalë  dit  que  les  Evefques  avoient  apportée  , avant  que  delà  mon. 
s’aûcmblercnt  pour  le  Concilede  Ro-  crer&d’y  répondre,  pour  voir  fi  les 
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Orientaux  ne  tuv  envoyeroient  point 
cependant  quelques  députez.  Mais  il 
n’eft  pas  neccflaire  que  les  cinquante 
Evclqucs  l'oient  demeurez  à Rome 
tout  ce  temps  U.  Apres  avoir  juge la 
caulc  de  Saint  Athanafe,&  des  autres| 
Evclqucs  depolcz  , ils  peuvent  avoir 
laide  des  députez  auprès  du  Pape  pour! 
agir  avec  luy  en  leur  nom  juiqul  ce 
que  l'affaire  luft  terminée.  Les  Evcf- 
ques  d’Egypte  en  u latent  i peu  pu 
ajnfi,  & nous  voyons  exprellcmcm  la 
incline  chofe  dans  quelques  Conciles 
d’Afrique  du  temps  de  S.  Augultia] 

NOTE  VIL 

Sur  les  lettres  attribut  a à et  Pape . 

'Leonce  de  Byzance  parle  de  (cpt 
epiftres  qu’on  attribuoit  au  Pape  jule 
à la  fin  du  fixieme  fieck . Tl  y a dans 
lé  Concile  d’Eplitfc  un  palllige  cité 
d’une  lettre  de  ce  Pape  à un  nommé 
Doce:'&  Vincent  de  Lcrins  témoigne 
que  l’on  avoir  confirme  la  frry  de  1T- 
glifc  dans  ce  Concilepar  lé  témoigna- 
ge de  ce  Saint  Pape.  S.  Ephrcmd’An- 
nochc  allègue  auffi  la  mcfme  lettre  , 
'après  Facundus , félon  lequel  celui  à 
qui  elle  s’adrefibit  s’appelloit  ProÛo- 
ce.'Elle  eft  encore  citée  dans  un  écrit 
attribué  à Leonci  de  Byzance . * Nean- 
moins le  mcfme  Leonce  allure  que  cet- 
te lettre  n’eft  point  du  Pape  Jule  .mais 
de  Timothée  [difciple  d'Apollinaire,  ] 
comme  on  le  prouvok  par  quantité 
d’exemplaires  . Tl  ajoute  feulement 
qu’elle  n’eftoit  point  contraire  à la 
foy,&  qu’ainli  il  importoit  peu  de  qui 
elle  fiift  .'On  croit  que  cette  lettre  eft 
la  mcfme  que  celle  1 Acace  dont  on1 
trouve  un  pafiage  cité  dans  les  extraits 
du  Preftre  Anaftafe-. 

'Facundus  cnntcfte  ou  la  vérité  ou 
l’autorité  de  tout' ce  qu'on  citoit  du 
Pape  Jule , hors  ce  qu’on  en  trouve 


TO> 


râlement  que  l'on  n'avoit  rien  île  fôn. 
temps  des  écrits  du  Pape  Jule,  [ L 
l'exception  de  ce  qui  cftoir  dans  Saint' 

Atha  nafe  , J&  que  les  fept  epiftres  que 
l'on  publioit  fous  fôn  nom  n'cAoicnt 
point  dé  luy,  mais  d’Apollinaire  . 'Et  E»ig.l.j.c.|i. 
Tes  moines  de  Palcftine  affurent  fous  ■ 

l’Empereur  Anaftafe,  que  les  Euty- 
clriens  avoient  accoutume, de  tromper 
les  peuples^  les  engager  dans  leur 
herciie  , en  attribuant  aux  Pères, com-  . 
me  à Saint  Athanafc  , à Saint  Grégoire 
Thaumaturge  ,&à  Jule,  divers  ouvra- 
ges d'Apollihaire. 

'Leonce  le  foutient  & le  prouve  teonxWf.e. 

rrticulicrémcnt  d’une  lettre  adrefleeP  i 
Dcnys  Euelque  ( ou  Preftre  ) de  Co- 
rinthe , dont  leshereciques  felcrvoicnt 
|lôus  le  nom  de  Jule, & dont  il  raporte 
unpafiage.  Gcnnade  qui  parle  de  cette 
lettre , cap.  l.  l'attribue  à Jule , mais  il 
dit  qu'ayant  paru  utile  en  Ion  temps 
contré  ceux  qui  vouloicnt  mettre  deux 
perfonnes  en  J.G,  elle  eftoit  devenue 
pcrnicieufé  depuis  rhcrefic  d’Eutycho 
& de  Timothée  quelle  fit  vorifoit  beau- 
coup. 1 Nous  en  parlerons  plus  ample- 
ment fur  le  titre  des  Apollinariftes  note 
i i,]où  nous  verrons  que  les  preuves  r,,.dcrç.t:,. 
[qu'on  allégué  pour  montrer  qu’elle 
Ip'eft  pas  de  Jule,  'ne  reçoivent  point 
de  réponlé.[Il  la  faut  diftnigucr  de  la  •wU-*®*,P- 
(lettre  à Doce  ou  Profil  oce . ] ,l  *' 

NOTE  VIII. 

S ter  la  vie  de  S.  A mais  de  Tiano. 

[Bollandas  nous  a donné  la  viedcS. 

Àmais  Evcfque  de  Tiano . Le  ftyle  fait 
aflèz  voir  qu’elle  n’eft  pas  ancienne 
Mais  outre  cela]  elle  porte  que  ta'  ville  Wl.»|.jauf 
de  Sore  eftoit  infeâec  de  l'Arianifmc  ** 
fous  le  Pontificat  de  Jule  ;[ccquin'eft 
nullement  croyable  : & on  peut  encore 
[moins  foutenir  fcc  qu 'clic  ajoute, que  * <• 
les  habitans  de  la'  mefme  ville  voulu- 


T»ui  paçc 
*tj.(  10. 


X.ront.fcA.1; 

ü-s**-». 


dans  le  Concile  d'Ephcfè  .'Leonce  de  rent alors  chaffcr  le  Saine  I caufe  des 
Byzance  va  plus  loin  , & affûte  genc-  lout  impériales  pour  TArianifinc  » 4 le 
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châtièrent  effectivement  apres  l’avoir 
prcfquc  maffacré . [ Ces  loi»  n’eurent 
jamais  de  force  en  Italie  rant  que  Julc 
vécut , parccquc  Confiance  u'en  eftoit 
pas  alors  le  maiftre.] 

NOTE  IX. 

Sur  diverfes  hiftoires  de  U vie  de  S. 
Severe  de  Rnvcnnt. 


BoH.i.fcb.p.  'Nous  avons  diverfes  hiftoires  de 
fa  vie  de  Saint  Severe  de  RavcniK, 
dont  celle  «guc  l’en  cToit  efnr  la  plus 
ancienne  , cft  écritedans  le  neuvième 
fiée  le  par  Luidolphe  Preftre,  fur  ce 
qu’il  en  avoit  appris  d’ans  l’abbave  de 
is»  Saint  Severe  prés  de  Ravcnnc. 'L’autre 

qui  cft  fans  nom  d’auteur  paroift  écrite 
par  un  moine  du  mcfmc  lieu!,  dans  le 
X.ou  XI.tiecle.Lctempsdc  ces  auteurs 
rend  leur  récit  aflez  peu  confide râble  ; 


rTah.t.a.p. 

jiÿ.c.d. 


roll.i.  feb.p 
•i  f I». 


Sc  d’ailleurs  ils  ne  raportent  prcfque  micr  de  février . 
que  des  miracles  qu’on  auroic  peine  à 
croire  dans  les  auteurs  les  plus  affurez. 

Pierre  Damien , dont  on  a deux  fer- 
moi»  fur  Saint  Severe,  cft  auflîtrop 
nouveau  pour  faire  une  autorité  con- 
fiderablc . 

[ Dieu  a fait  quelquefois  connoiftrc 
par  des  colombes  ceux  qu’il  vouloir 
elever  à la  dignité  de  l’cpifcopat, com- 
me Eufcbe  le  raporte  de  Saint  Fabien 
Pape.  'Mais  pour  ce  que  pcetendla 
vie  anonyme  de  S.Sevcre,  que  ce  mu| 
racle  avoit  accoutumé  d’arriver  dam 
l’elcition  des  Evcfqucs  dc  Ravcnne.  ; 

[ ce  n’cft  pas  une  chofe  ailcc  à croire , 
méfme  avec  l'autorité  de  S.  Pierre  de 
DamienJ'qu’on  cite  pour  cela  , & tics 
peintures  de  Ravcnnc  où  l’on  voit  que 
Süevcrcquien  eftoit  le  ia.«  Evefque  r 
eftoit  aulii  le  douzième  clu  cnccttc 
maniore  . Ughellus  dit  le  treizième  r 
'&  il  ajoute  qu'il  avertit'  lo  peuple  de 
ne  fc  plus  attendre  que  ce  miracle  arri- 
vai! après  luy . 

'Sa  vie  anonyme  hiy  fait  foire  un 
miracle  Lia  mort  dé  fi  fiUc , qusn'cft 


nullement  croyable . ’L’hiftoirc  de  la  i ijllr.s  *>. 
mort  du  Saint  cft  auflî  toute  extraor-  "• 
dinaire  & fous  apparence  , fuit  dans1 
l’Anonyme  , foie  encore  plus  dans. 
Luidolphe  : & l’exemple  de  celle  de 
S.  Jean  l’Evangcliftc  , à laquelle  on  la 
compare  .donne  lieu  de  croire  que  ces 
deux  hiftoires  font  du  mcfmc  genre  , 
c’eft  ! dire  quelles  font  toutes  deux 
foulfes  & fuppofées . 

'H  paroift  que  Luidolphe  avoit  cru 
que  S.Sevcre  eftoit  martyr , avant  que 
de  s’en  cftre  informé  à Ravcnnc,  '& 
quelques  martyrologes  luy  donnent 
encore  ce  titre  ; 'ce  qui  vient  peut-eftre  S * 
dccequ’onl'a  confondu  avec  un  autre 
Saint  Severe  martyr  ! Ravcnnc  fous 
Maximicn,  Mouton  fait  le  premier  de  i.jm.p.jo. 
janvier,  & dont  on  ne  fifait  rien  autre  ''IFlotent. 
chofe  rc’eft  une  difficulté  dans  laquelle 
nous  n’entrons  pas.  On  en  fait  le  pic- 


pou  i ta  pape 

a*j:»io. 


NOTE  X. 

Sur  S~jig*yet  & S . Aiarcei/i»  de 
Rjvenne  .. 

'L’auteur  anonyme  de  la  vie  de  Si  toU.i.  lcb.p. 
Severe  dit  qu’il  fucceda  ! S.  Marcellin: 

'&  il  paroift  que  c’eft  une  chofe  affez  Mm*»- 
bien  établke  par  les  monumens  de 
l’Eglife  de  Ravcnnc  ' 'Ughellus  veut  l/|h.ç'.p. 
cependant  que  S.  Marcellin,  lbit  mort  *'  'l‘>' 
dés  l’an  1 3 3, ayant  fucccdé  à unAgaper- 
II  ne  met  qu’un  fcul  Evefque  cnwcluy 
& S.  Severe , nomme  encore  Agapct  r. 

& il  donne  un  troifîcmc  Agapct  poun 
fucceffcur  à Saint  Soverc . li  ne  donne, 
aucune  preuve  de  ces  trois  Agapcts  ,. 

[ quo  l’on  11e  peut  neanmoins  recevoin 

que  fur  des  preuves  invinciblcs.].'Bol-  MIK'.fe  '.p: 

e1  . V .«  «O.J  »Ovl». 

laudos  paroift  ne  ncconnoiltrc  cju  un 
Agapet,  qu’il  pince  avant  Marcellin, 

& mort  neanmoins ■ apres  l'un  337  ,. 
parcequ'il  met  en  cette  année  là  .apres  ( MiBai.jf- 
Baronius,  un  ConeiledcRomc  auquet‘l‘7-71- 
011  prétend  qu’Agapet  de  Ravenne  x 
allîfté.  [Mais  nous  croyons  avoir  mon-. 
irai  dans  la  note  1,  que  ce  prétendus 
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NOTES  SUR  SAINT  JÜLE-  PAPE. 


Concile  n’a  aucun  fondement . ] 'Aga- 
pet  fit  Marccirm  dont  noue  ne  (avons 
tien  autre  choie  , font  honorez  par 
l’Egltfc  au  nombre  des  Saints , Agapet 
le  feiziemc  de  mars , & Marcellin  le 
cinquième  d'octobre . 

NOTE  XI 
Pourquoi  on  dit  que  &.  Severe  a p» 
vivre  jusque  vert  r an  3 90. 

Ta  vie  anonyme  de  S.  Sevcrc , ditque 
ce  Saint  citant  un  jour  à l’autel,  fit 
sellant  un  peu  endormi , il  foc  vu  en 
mclmc  temps  à Modcnc  aduler  au 
1er  vice  de  Saint  Geminicn  Evelque  de 
■cette  ville.  'La  vie  de  S.  Geminicn  dit 
la  mcfme  cliofe , 3 mais  c’cft  une  pièce 
qui  a grand  befoin  de  correction:  [.Et 
elle  ne  lâuroit  élire  d’une  grande  au- 
torité.X'Elle  11’cft.  écriteau  plulloll  que 
dans  le  hukticmc  liccle,  1 d’un  air  plus 
digne  de  Mesaphrofte  que  d’une  vé- 
ritable hifloirc  1 outre  quelle  tombe 
dans  une  contradiction  vifîblc,  vou- 
lant] 'que  ce  Saint  ait  cfté  Evelquc  du 
temps  de  Jovienfcnl’an  3 6 3,] 'qu’il  ait 
eu  jour  luccedcur  un  difciplc  de  Saint 
Ambroilc,  'qu’il  foit  mort  avant  Saint 
Sevcrc  r qu’elle  rcconnodl  avoir  af- 
filié au  Coudlc  de  Sardique  [ en  l'an  ) 
3473.]  'fie  en  mcfme  temps,  qu’il  ait 
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encore  elle  en  vie  lorfou’Altrla  rava- 
geoit  l’Italie  [en  43a,]  ce  qui  fait  dire  *“-«*■♦ **■ 
à llaronius  que  ce  peut  eft rc  l’Evelque 
Geminicn  envoyé  par  Saint  Leon  ileo,  rp.ijj. 
Conftantinoplcen  +38,  Se  qui  y cftoit  P'4”- 
encore  0114(10.  'Cette  difficulté  oblige  HoU.tt.i»». 
Bollandus  à dire  ou  qu’il  y a eu  deux 
Geminiens  Evclqucs  de  Modeno , l’un 
du  temps  do  S.  Ambroilc , l'autre  en 
45  a dont  parle  Saint  Leoiv,  ou  qu’on  a [[**•  *•**•* 
pris  l’irruption  de  quelques  barbares , 

( ce  qu’on  ne  trouve  pas  neanmoins 
avant  la  mort  de  Theodofe } pour  celle 
des  Huns  fous  Attila)  ou  ( ce  qui  a plus' 
|d’apparcncc  ) qu’il  cil  mort  dans  le  IV. 
ficelé,  fie  qu’on  a attribue  à fa  vie  la. 
protection  qu’il  a obtenue  ï fon  peu- 
ple après  fa  mort . ’Ughcllus  paioift  i1:U.e>.|<  *. 
cmbralTer  ce  lentimcnt.3  On  voit  qu’il  ^’J’roj,_e  7 
ya  voie  un  Geminicn  Evelquc  quiécrit  p‘t7-  >•’ 
au  l’apc  Siricc,  avec  S Ambroilc  fie 
el’autres  Prélats  , contre  Jovinicn  ■. 

'd’où  Bollandus  conclud  qu’il  n’ell  .Wi.i. 
mort  qu'aprcsl’an  3.85,  Se  qu'aiafi  S. 

Severe  a du  vivre  jufquo  vers  l’an  390. 

'L’Eglifc  honore  la  mémoire  de  Saint  ii.jM-j.ios, 
Geminicn  le  41  de  janvier.  Didier  Roy 
des  Lombarj ( vers  fan  790  jbaftit  une, 
ville  de  fon  nom,  'qui  fo  voit  encore  » 
aujourd’hui  dans  de  Florentin  devers 
Sienne. 


o ÎÜ/PC  ïCî  lcGC- j;  CTKàfî©  CS  CïCsDC$C3, 

NOTES  SUR  SAINT  FRUMENCE.- 

NOTE  t 


Srumencc  n’a  cfté  ordonné  Evelque 
que  vert  l’aiyjqr.  'Sa  raïfon  eft  que  p.n. 
Métope  qui  mena  S.Frumence  .encore 
enfant , dans  les  Indes , fit  ce  voyage 
’p  Un  n ditque  Saint  Athanafo  folon  Rufin  Je  les  autres , Si  limitât  ion- 
1V  n’eftoit  Evelquc  que  depuis  peu  du  pkilefoplic  Metrodore  qui  en  a voit 

fait  un  pareil. Oron  trouve  que  Métro. 

1 dore  au  retour  des  Indes,  vint  apporter 
1 à Cenftantm  divers;  pvclcns  de  la  part. 

■ce  pays  fous  Conftantin  , fit  il  eft  fuivi  des  Rois  d'Orient  : ce  qui  ne  peut  avoir 
en  cela  par  tous  les  hiftoriens.  M'  Va-  cfté  avant  l'an  3 1 f , Conftantin  n’ayants 
lois  foutient  au  contraire  qu’il  la  faut-  cfté  maiflre  de  l’Orient  ,■  ni  par  confe. 
mettre  fous  Confiance , fit  que  Saint  Iqucnt  connu  de  ces  princes  qu’à  la  fiis 

* V v v v ii> 


Qu'il  a tflt  en  F.thiopie  vert  Pan  300, 
Cf  en  aeftefait  Lvtfque  vert  330. 

U p i n dit  que  Saint  Athanafo 
: n’eftoit  Evelque  que  depuis  peu 
lotfqu'il  ordonna  S.l  1 umcr.cc , fit  qu’il 
l’envoya  prèle  lier  [ dans  l’Ethiopie.  ]| 
C’cft  pourquoi  il  met  la  convcrfiondc 
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NOTES  SUR  SAINT  FRUMENCE. 


«Je  3 z 3.  Et  il  faut  apurement  mettre  an 
temps  confidèrablc  entre  le  voyage 
de  Merope-  & l’ordination  de  Saint 
Frumence . 


t Mais  ces  prcfensapportcrdesIndéslPerfc  par  la  faulfc  relation  qu'il  lu» 


à Conftantin,  eft  an  fait  afTez  emba- 
rafllhv:  Cmfiunein  note  6Î:  li  on  o'en  a 
pas  de  meilleur  auteur  que  Cedrene.  ] 
f.  'Ammien  qui  pourroit  k favorifer  un 
peu, met  ce  qu’il  en  dit  fous  Gin  fiance, 
[ c’elt  à dircen  3 3 7 au  pluflofi.  Que  fi 
nous  ne  mettons  qu’en  ce  temps  là  le 
voyage  de  Mètrodore  dam  lés  Indes  , 
S.  Frumence  ne  pourra  avoir  efié  Fait 
Evcfque  que  vers  l’an  370,  comme  il 
efl  aifë  de  le  conclure  des  principes 
mefmes de  M.‘ Valois . Car  felouque 
les  hilioricnscn  parlent,  1)  11e pouvoir 
guère  avoir  que  dix  ou  douze  ans 
quand  il  alla  aux  Indes  apres  le  retour 
de  Metrodore  , & ainfï  vers  l’an-  3 +0. 
Il  folktit  qu’il  euft  au  moins  près  de 
trente  ans  lorfque  le  Roy  d’ Auxume 
lüy  confioit  fês  threfors . Après  la  mort 
de  ce  prince,  il  gouverna  le  royaume 
durant  dix  ans  au  moins,,  félon  M' 
Valois:  ainfi  il  ne  pouvoir  avoir  moins 
de  40  ans  quand  il  fut  fait  Evefque-,  & 
il  faudra  dire  par  confequcnt  que  ç’a 
eftë  vers  370.  Et  cependant  il  Feflbit 
conftamment  dés  l’ànnce  3 3 6.  Il  fout 
dire  à peu  près  la  mcfmc  choie  félon] 
Cedrene , puifqtill  veut  que  le  raport 
que  Metrodore  fit  à Gnnftantin  à fbn 
retour  des  Indes, air  caufe  laguerre  dé 
ce  princecontre  les  Pérfcs:  & laguerrel 
ne  cnmmençaqu’en  Mettant, 

mefhie  le  voyage.de  Metrodore  en  l’àn 
yaj,  Mr  Valois  en  a dû  conclure  que 
S Frumence  n’a  efié  ordonné  qu’en 
333  au  plnfioft:  & Confiance  parte  de 


re  de  Cedrene  ,&  dire  que  Metrodore 
qui  avoir  fait  le  voyage  des  Indes  vers 
Tan  300,  en  entretenoir  Confiance  37 
ans  après,  & l’animoiti  la  guerre  de 


faifoit  des  pays  orientaux  ; car  e’eft  à 
peu  prés  ce  que  dit  Ammien . Que  s’il 
y a trop  loin  de  l'an  300  au  régné  de 
Confiance,  if  faudra  ou  difiinguer  deux 
Mètrodores  qui  ont  fait  lé  voyage  des 
Indes,  ou  avotierque  Rufin  a joint  en- 
femble  deux  faits  incompatibles  , de 
ainfï  qu’il  s’eft  affurément  trompé,  foit 
cn-dilant  que  le  voyage  de  Meropca 
fuivi  cclur  de  Metrodore , (bitenmet- 
.tant  l’ordination  de  X Frumence  au' 
commencement  de  l'epifeopat  de  S. 
I.Athanafi.  En  cc  cas,  nous  aurons  la' 
liberté  de  rejetter  cclbi  que  nous  vou- 
drons de  ces  deux  points , & nous  re- 
jetterons lé  premier  pareequ’if  eft  plus 
difficile  à accorder  avec  la  lettre  de 
Confiance  en- l'an  jy6:T 

NOTE  IL. 

Qu’il  » efié  Eveftjue  S Auxume  , <Sr 
Apofire  de  f Ethiopie. 

'Rufin  voulant  marquer  le  pays,  oü 
S.  Frumence  a porté  la-  foy  , l’appelle  r“  *’*’ 
l’Inde  ultérieure,  & dit  que  c’cftoic 
entre  la  Parthe , & l’Inde  citrrieure 
jointe  à l’Ethiope  , mais  beaucoup 
audelà.  [ Ainfi  il  place  ce  pays  ou  dans 
l’Arabie,  ou  plutoft  audcfTous  vers  le 
Midi.c’cft  à dire  dam  fermer  d’Ethio- 
pie . Et  certes  de  la  manière  dont  il  par- 
le , il  11c  paroift  pas  qu’il  an  eu  grande 
connoifftnec  de  tous  ces  pays  , qui 
cftoient  bots  l'Empire  Romain,  non 
! plus  que  la  piufpartdcs  anoiens,  àqui 


Pôui  Upacs 
aij. 


fou  ordination  en  3 3 S,  comme  d’une  Ile  nom  des  Indes  fignifiènt.  tous  les 
chofc  déjà  ancienne.  J'Vousfavcz  alTu-'  pays  qu’ils  lie  ronncnlfoient  pas  vers 
rément,  dit-il  aux  Princes  dl  Auxume  , le  Midi  tk  l'Orient.  Ainfinous  avons 
ti  vous  vous  fouvenez  que  Frumence  peu  d’obligation  de  nous  arrefter  à ce 
a efié  établi  daus  l’epifcopat  par  Atha-]  qu’il  en  dit,  6:  beaucoup  de  liberté 
nafe coupable  de  mille  crimes . [pour  fu ivre  les  autres  lumières  que 

[ Il  vaut  donc  mieux  laifiec  U i'hifioi-1  nous  pourrons  avoir  fur  ce  fujet . 


I 
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■NOTES  SUR  S AI 
Nous  en  trouverons  apparemment 
de  meilleures  dans  Saine  Athanafc . ] 
Ach.ap.r.p.  'quj  raporte  une  lettre  de  Confiance  à 

*»J.e  ‘ c-  c 

Aizan  Sc  Sazan  princes  ,ou  . comme  S 
Athanafc  Jcs  appelle , tyrans  d’Auxu- 
[ïà!*.'1'p.t,,;nie,'quicft  une  ville confiderable  dans 
l’Ethiopie, [au  to'ou  1 1 'degré félon 
Atli  ap-i.p.  Sanfon : J'dc  dans  cette  lettre  Conftan- 
parle  j'u„  Prumence  confacré  par 
Saint  Athanafc,  lie  avec  luy  d'amitié , 
Evefque  d’Auxume  en  un  pays  fort 
éloigné  de  l’Empire . Ce  Frumcnce  ne 
pouvoir  manquer  délire  un  homme 
fort  célébré, puifquc  Conltance  le  con- 
noifloit  de  fi  loin  : & plus  Conilance 
paroili  douter  de  la  pureté  de  là  foy  , 
plus  on  peut  s'affûter  qu’elle  elloit  très 
pure  & très  orthodoxe.  i 

Toutes  ces  orconftances  femblent 
trop  claires  pour  ik  nous  pas  perfuader 
HolfUnjrt.j.qug  Tce  Frumcnce  ell  celui  mefme  que 
Rufin  dit  avoir  clic  confaerc  Evcfque 
par  S Athanafc,  pour  aller  établir  la 
tby  dans  les  Indes , qui  cli  le  nom  que 
les  modernes  donnent  quelquefois  à 
l’Ethiopie,  [de  les  anciens  encore  plus 
ordinairement  : ] Ainfi  l'on  ne  doit  pas 
faire  difficulté  de  dire  que  le  véritable 
lieu  de  fôn  apofiolat  a clic  Auxumc 
dans  l’Ethiopie . Holftenius  le  confirme 
dans  les  notes  fur  le  martyrologe  Ro- 
main , par  le  témoignage  de  quelques 
Prelircs  Ethiopiens  ou  Abiflins  qui 
cüoient  à Rome,  lefqucls  rcconnoif- 
lôient  S.  Frumcnce  pour  leur  Apofire , 
S'Ki.n.p.ij.i.^  cn  f0iennlf,ient  la  mémoire . 'M' 
Valois  affurc  aulfi , comme  une  choie 


NTTRUMENCE.  7,i 
Tans  difficulté  , que  Saint  Frumcnce 
d’Auxume  e(l  celui  mefme  que  les 
hiftoriens  font  Apolire  des  Indes  . 
'Pearlôn  le  prouve  amplement . 

NOTE  1 1 L 

Qu'il  a gouverné  r Ethiopie  font  kl 
Princes  Xis.au  & S as.  an . 

'Rufin  dit  que  le  Roy  [ d’Auxume  ] 
laifla  un  fils , fous  qui  S-Frumence  eut 
la  conduite  des  affaires.  'Cependant 
la  lettre  de  Confiance  marque  deux 
Princes  d’Auxume , Aizan  & Sazan . 
|t  Comme  nous  fuppofons  que  Saint 
Frumcnce  fut  ordonné  Evefque  vers 
l’an  } JO,  il  fë  pourroit  bien  faire  que 
le  prince  dont  parle  Rufin,  & fous  qui 
S.  Frumcnce  avoir  gouverne  , feroic 
mort  aranc  l’an  jçfi,  & aurait  eu  fes 
deux  fils  Aizan  Sc  Sazan  pour  fuccef- 
fcurs-Mais  il  cfi  aifé  encore  que  le  Roy 
Ibus  lequel  S.Frumence  fut  pris,  ait  eu 
ces  deux  princes  pour  enfans,  Sc  que 
neanmoins  Rufin  n’ait  parle  que  d’un , 
(bit  quil  ignorait  cette  particularité  , 
foit  qu’il  l’ait  voulu  négliger  pour 
moins  embaralfcr  là  narration  . Nous 
avons  cru  devoir  préférer  ce  dernier 
fentiment  comme  le  plus  fimplci  ] 'ou- 
tre que  Confiance  difant  qu’Aïzan  Sc 
Sazan  pouvoient  le  fouvenir  de  l’or- 
dination de  S.  Frumcnce , f c’eft  une 
marque  qu’ils  regnoienr  dés  le  temps 
quelle  fut  faite,  & par  confequent  que 
c’efioit  durant  leur  minorité  que  le 
Saint  aroit  gouverné  leur  Etat . ] 
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NOTES  SUR  OSIUS. 


Tour  il  pige  NOTE  I. 

J".  !•. 

Sur  le  Concile  stEhiire . 

îo°î.CiojqP'  'T  E Concile  d’Elvire  elloit  célébré 
Mcx.t.i.p.  JL  au  IX.  fiede,  comme  on  le  voit 
«7,|t.s.p.j«7.  pj,,.  jcs  auteurs^  mefme  par  les  Con- 
ciles de  ce  temps  U qui  le  citent  plu- 


fieurs  fois.  [ On  ne  voit  pas  que  jufque 
là  il  ait  cfié  beaucoup  connu  : ce  qui 
pourroit  pcutellre  donner  lieu  à quel- 
ques uns  de  croire  que  c’eft  une  piece 
fuppofée  par  quelque  impofteur  lim- 
blable  à celui  qui  nous  a inventé  vers 
le  IX.  liecle  les  Décrétâtes  des  ancien^ 


Pearf  in  Ign. 

C.  l.p.I«4-i»4. 
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7ii  NOTES  SUR  OSIU.S. 

Papes.  Mais  nous  ne  voyons  rien  dans  montagne  d'EIbirc  près  de  Grenade  , 
ce  qui  nous  refte  de  ce  Concile  qui  don- comme  Mendoza  le  foutiene  ample- 
nc  lieu  d'y  foupçonner  de  la  fiction . ment  dans  l'ouvrage  qu’il  a fait  fur  ce 
Tout  y conviant  au  temps  que l'Eglife  Concile.  Et  ce  qu'il  dit  que  prcfque 
cftoit  encore  dans  la  pcrfccution , ou  tous  les  Evcfqucs  que  nous  favons  s'y 
ne  faifoit  que  d'en  fortir . La  lève  rite  eftre  trouvez , eftoient  de  la  Bctiquc 
de  lès  Canons  ne  lent  nullement  la  ou  des  pays  les  plus  proches,  en  eft  une 
nouveauté  ni  l’impofture  ; & il  léroit  grande  preuve . Je  croy  mcfme  qu’il 
difficile  de  dire  quel  avantage  les  men-  lcroit  aifé  de  juftifier  que  Collioure 
aeurs,  ou  les  démons  lcursperes.au-  eftoit  alors  ccnlee  des  Gaules,  Si  de 
roient  prétendu  tirer  de  cette  fnppofi-  la  province  Narbonoifé . Nous  avons 
tion.  On  ne  peut  douter  qu'il  ne  fe  accoutume  de  dire  Elvire  en  françois , 
foit  fait  ainlî  divers  reglcmens  dans  au  lieu  d'EIbirc  qui  approchcroit  plus 
beaucoup  de  provinces  , qui  n’ont  du  latin. 
f5Ûîc£'*,,‘  P°‘nt  P3'*^  ^ 1*  fofterité . ] 'Abondance  11  y a bien  plus  de  difficulté  fur  le 

d’Adrumet  cite  dans  le  Concile  de  temps  de  ce  Concile.  ]'Le  P.  Morin  Mor.pom.1.*. 
Carthage  fous  Gratus,  le  decret  fait  croit  qu’il  le  (âut  mettre  un  peu  avant  s,,' 
dans  le  Concile  de  la  Byzacene  contre  l’an  i(o,  & la  perlécution  de  Decc  , 
l’ufure,  [11  n'yariende  plus  ordinaire  après  laquelle  S.Cyprien,  S.  Corneille, 
que  de  voir  des  Conciles  citez  dont  il  & généralement  tous  les  Evcfqucs  , 
ne  nous  refte  rien:  & les  conjectures  convinrent  qu’il  falloir  accorder  la 
de  ceux  qui  font  les  plus  habiles  à de-  communion  Si  l’Eucariftie  à ceux  qui 
viner,ne  fauroient  nous  rendre  aucune  eftoient  tombez  dans  l’idolatric , pouf- 
raifon  apparente  pourquoi  les  uns  fe  vu  qu'ils  cufTent  foit  pénitence . Et  les 
font  conlérvez  jufqucs  i nous  plutoft  Novatieos  ayant  voulu  foutenir  une  . 
que  les  autres.  On  ne  peut  pas  dire  difeiplinc contraire,  ils  furent  rejetiez 
mcfme  abfolument  que  le  Concile  d’ de  toute  l'Eglife.  Ainfi, dit  le  P.Morio , 

Elvire  ait  cfté  inconnu  jufqu’au  IX.  on  ne  peut  pas  prefumer  que  les  Pcrcs 
p.  «j7.  lieele:  ] 'Car  dans  celui  de  Sardiquc , d’Elvire,  qui  par  leur  premier  Canon 
Ofius  dit  que  l'on  avoir  autrefois  or-  excluent  de  la  communion, incline  à la 
donné  de  leparer  de  la  communion  mort , ceux  qui  auront  idolâtré , foient 
un  laïque  qui  citant  dans  une  ville  pofterieurs  à ce  temps  U , puilqu'ils  lé 
autoit  pâlie  trois  dimanches  (ans  fe  lcroient  déclarez  pour  les  Novaticns 
t.i.p.77j.  t>.  trouver  à l'alfcmbléc  de  l’Eglilé . ’C’eft  contre  l’Eglife . 

mot  à mot  le  z t ' Canon  d’Elvire , [ qui  [ Cette  railbn  eft  aflfurément  confidc- 
eû  l’unique  endroit  de  l'antiquité  oi'i  rable,  Si  paroit  d’autant  plus  forte  , 

'cette ordonnance  lé  trouve. ]'On  mar-  que  les  diverfes  folutions  que  l’on  y 

que  auffi que  S.  Martin  de  Brague,&  apporte  paroiltent  alfcz  foibles.]’M'Conc.t.i.p. 

S. If  dore  de  Séville,  ont  cité  le  Concile  de  l’Aubelpinc  dit  que  le  Canon  d’El-  ,,7'e’ 
d’Elvire  [ au  VI.  lîeclc . ] vire  regarde  ceux  qui  non  feulement 

Jc  croy  que  chacun  convient  allez  avoient  renoncé  la  foy  , Si  eftoient 
maintenant  que  le  lieu  véritable  du  tombez  dans  l’apoftafic,  mais  avoient 
Concile  n’cft  pas  Mibtr'u , aujourd’hui  encore  facrifié  . [ Et  n’obligeoir-on  pas 
Collioure  dans  le  Rnulfillon,  ruinée!  focrificr  tous  ceux  à qui  on  avoit  fait 
dés  le  temps  de  Pline , Sc  rétablie  feu-  renoncer  la  foy?  Peut-on  aulfi  prete tr- 
ie ment  vers  l’an  j>8o,  mais  I/libtrrij  dre  que  ces  perfonnes  n’aient  pas  cfté 
dans  l'Andaloufie , dont  les  relies  fe  admiiès  I la  communion  par  Saine 
eonfervent  encore  aujourd'hui  fut  la  Cyprien?  Il  faudroit  donc  au  moin» 

ajouter 
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NOTES  SÜ 
•jouter  que  le  Canon  parle  de  ceux 
qui  avoicnt  apoftafié  d'eux  mefmes, 
fans  qu’on  leur  tilt  aucune  violence: 
car  les  termes  du  Canon , ad  templam 
idchlarramras  acctjftrit  , femblent 
marquer  une  chofe  toute  volontaire . 
Je  ne  fçay  fi  ce  n’eft  point  ce  que  M‘ 
de  l’Aubcfpine  entend  par  le  crime 
d’apoftafic , mais  je  voudrais  qu'il  fc 
fuit  expliqué  plus  nettement . ] 

'Le  Pire  Alexandre  prétend  que  le 
Canon  ne  refufe  pas  l'abfblution  aux 
idolâtres , mais  feulement  l’Eucar  iftie  ; 
& qu'amfi  il  ne  tombe  point  dans  la 
dureté  de  Novatien . [ Mais  il  ne  s'ac- 
corderait pas  pour  cela  avec  le  decret 
de  S.Cyprien&des autres Evelques de 
fon  temps.  Car  on  ne  peut  douter  que 
ce  decret  n'accordalU’Eucauftie  aulli- 
bien  que  l'ablblution.  D’ailleurs  je  ne 
croy  point  qu’on  puilfemontrerqu'on 
ait  rcfufé  l’Eucariftie  dans  l'antiquité 
à ceux  1 qui  l'on  accordoit  l’ablolu- 
tion , dont  l’Eucariftie  cfioit  regardée 
comme  le  ieau  & l’accompliffemcnt . ] 
'Le  P.  Alexandre  avoue  au  moins  que 
ces  deux  choies  ne  le  fcparoient  jamais 
du  temps  de  Saint  Cyprien . 'Il  s’étend 
beaucoup  pour  prouver  que  la  com- 
munion dans  le  Concile  d’Elvite  cil 
l’Euchariftie  : [ mais  il  ne  dit  rien  pour 
montrer  que  l'on  accordai!  l'abfolu- 
tion  à ceux  à qui  on  refufoit  l'Euca- 

riftic.3 

'Je  ne  fçay  fi  le  plus  court  n'eft  point 
d’avoücr  avec  luy  , que  mcfme  après  le 
decret  par  lequel  on  avoit  accordé  la 
paix  & la  communion  aux  Tombez , les 
Evelques  d'Efpagne  ont  pu  juger  plus 
à propos  d'en  traiter  quelques  uns  avec 
plusde  fèverite,  pareequ'il  croyoient 
qu’elle  cftoit  plus  utile  à leurs  Eglilês  , 
’ulânt  de  la  liberté  qu’ont  les  Evelques 
de  régler  les  chofes  de  la  difcipline, 
félon  qu’ils  le  trouvent  plus  avanta- 
geux au  falut  des  âmes  que  Dieu  leur 
a confiées,  & dont  ils  doivent  rendre 
conte  au  fouverain  juge  & au  Prince 
Hift.Ecd.T mVU, 


i f.«>. 


R.  OSlUS.  . . 7>3 

des  pafteurs.  'Ils  peu  vent,  dit  Baromus , s 

avoir  eu  de  juftes  railôns  d’employer 
des  medicamens  plus  forts  : Car  tout 
ce  qui  fè  pafioit  alors  n’eft  pas  venu  à 
noltrc  connoiiVance , te  qui  acculera 
les  Elus  de  Dieu  t [ Quand  mefmc  ils  le 
feront  trompez  en  cela  comme  hom- 
mes, il  ell  certain  que  necondannant 
pas  le  léntimentdcceux  qui  croyoient 
en  devoir  ufer  d’une  autre  manière.  Se 
ne  rompant  point  le  lien  de  la  paix,  te 
comme  dit  S.  Cyprien,  le  («crement 
de  l’unité  Catholique,  on  ne  pourrait 
pas  les  acculer  d’eftre  tombez  dans 
i’herefie  des  Novatiens.J  ’Baronius  a 
cru  qu’ils  avoient  eu  une  léverité  ex- 
traordinaire , & qu’ils  avoicnt  effec- 
tivement refuie  la  communion  aux 
Tombez, fans  reftri&ion.  Mais  au  lieu 
de  les  blafmer , il  foutient  queperfônne 
ne  doic  eftre  a fiez  Itardi  pour  le  faire. 

Se  U fc  rerraâc  de  ce  qu’il  avoit  parlé 
un  peu  librement  de  ces  très  faints  Pc- 
res,  comme  il  les  appelle . 

[ Nous  cherchons  des  folutions  à 
l’argument  du  Pcre  Morin,  au  lieu 
des  nous  y rendre,  pareeque  nous  ne 
voyons  point  que  pcrlbnne  ait  oie 
Cuivre  ion  fenciment.  Comme  on  lit 
dans  le  Concile  d’Elvirc  le  nom  de 
Valero  de  Saragoce,  fi  célébré  dans 
l’hiftoire  de  S,  Vincent  fous  Dioclé- 
tien, & celui  d’Ofius  dcCordouéfaic 
Evefque  vcrsspf,  cela  paroift  à tout 
le  monde,  une  preuve  convaincante, 
que  ce  Concile  s’eft  tenu  vers  la  fin  du 
troifiemc  fieele,  quoyquclc  P.  Morin 
ait  pu  dire  pour  affaiblir  la  force  de 
cette  raifbn . ] 'On  prétend  auffi  que 
Sabin  de  Séville  & Mclanthc  de  To- 
lède , marquez  entre  les  Pères  de  ce 
Concile , vivoient  durant  la  perfecu- 
t ion  de  Dioclétien . 'Libère  de  Mcridie 
eft  nommé  dans  ce  Concile  , fie  dans 
] celui  d’Arles  en  l’an  ; 14.  Xe  Cardinal 
Bona  mcfme  en  relevant  la  force  des 
'preuves  du  P.  Morin,  comme  s’il  euft 
voulu  lç  fuivts  , met  neanmoins  le 
Xxxx 
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Concile  prés  de  la  fin  du  IIL  ficelé . années  de  Conftantin , mdmé  depuis 
'C'dl  le  lentiment  de  Mendoza , qui  l'an  3 1 z qu'il  fe  fie  Chrétien.  Il  (èmble 
le  placeen  l’an  500  ou  jos:  [ & le  P.  roe&ic que  fi  ç'avoit  efté  aulfitoft  après 
■ojânUi  Alexandre  le  fuit.]  'Ils  Ce  fondent  fur  lapcrfocution  ,il  y auroit  davantage  de 
ce  qu’il  eft  certain  que  Saint  Valcre  cftiCanons  pour  régler  la  pénitence  des 
mort  banni  dans  la  perlccution  de  Tombez,  comme  dans  les  Conciles 
Diode  tien,  bien  loindc  l’Andaloufie . d’Ancyre  & de  Neoccfarée  . Audi  il 
'Mais  toute  leur  certitude  eft  fondée  me fetnble  que  l’opinion  de  Mendoza 
fur  des  relations  que  Bollandusrcgar-  cû  plus  probeblequccclle  de  Baronius 
lu.)«j.| «a.  de  comme  très  peu  certaines , '&que  qui  met  le  Concile  d’Elvire  en  joç.  Et 
Baronius  a ignorées  , ou  mepriftes . je  ne  voy  pas  qu’elle  nous  embarafle 
[ Ainfi  elles  ne  peuvent  nous  empef-  dans  aucune  difficulté.  On  peut  feule* 
cher  de  croire,  fi  nous  voulons,  que  S.  ment  s'étonner  qu’Ofius  fait  Evefquc 
Valcre  a furvécuà  la  perlccution,  que  depuis  peu  d’années,  & non  encore 
l'on  peut  cToire  avoir  fini  en  l’anjof  Confeftcur,]  ’y  foit  nommé  le  fécond.  c<* ic-r.i.f. 
pour  l’Eipagnc , Si  s'eftenfuite  trouvé  [Mais  on  convient  ce  me  fëmble , qu'il  ***• 
ï El  vire,  fojt  qu’il  fuft  banni  vers  ces  ne  faut  nullement  s’arrefter  à l'ordre 
quartiers  U,  fojt  en  retournant  de  fon  que  les  manufcrits  donnent  aux  Evcf- 
exil  à Saragoce , foit  par  quelque  autre  ques  dans  les  fouforiptions  des  Coru 
occafion  que  nous  ignorons.  Maisce  elles.]  Il  yena  oùOfius  n'eft  mis  que  P.ioSi.k 
qui  fait  plus  pour  Mendoza,  & ce  l'onzieme. 

S «lllenat.  qu'il  n'allegue  pas  neanmoins ,] ‘c’eft  ’ll  faut  neanmoins  remarquer  que  t.i.p.ij.c.d. 
r'*77'  que  beaucoup  d’anciens  martyrologes  le  Concile  de Soifions  en  l’an  8;;,  dit 
traitent  S.  VakredeMartyr  : '6c  cela  que  celui  d’Elvire  a cfté  tenu  fous 
fc  peut  appuyer  mclinc  par  Prudence . Conftantin  i 'ce  qui  s’accorde  avec 
[De  forte  qu’l  moins  de  dire  qu’on  luy  deux  manufcrits  qui  portent  que  ce  '°,,' 
a attribué  le  titre  de  Martyr  en  un  fem  lut  l’an  }6i  de  l’ere  d'Efpagne , c’eft  1 
impropre,  au  lieu  de  celui  de  ConfcE  dire  l’an  j 14  de  J.  G Mendoza  prétend 
feur,  il  vaut  mieux  rcconnoiftre  qu’il  que  cela  eft  impoffibile,  parccqu’Ofius 
eft  mort  dans  la  perlccution,  Sequ’ain-  eftoit  alors  1 la  Cour  de  Conftantin 
fi  le  Concile  d’Elvirc  doit  eftre  mis  depuis  pluficurs  années . [ Mais  quel, 
avant  l'an  joj.  Car  y ayant  déjà  deux  que  confiance  que  Conftantin  euften 
ValcresEvefqucs  de  Saragoce,  onn’en  luy,  il  ne  lëroit  nullement  raifonnable 
peut  admettre  un  troifieme  que  lur  des  de  prétendre  qu'il  demeuraft  toujours 
preuves  convaincantes . i fa  Cour,  lins  retourner  à fon  trou- 

Durcftc.je  ne  voy  rien  qui  empefche  peau.  Ce  qui  eft  plus  difficile,  c'eft  qu'il 
de  mettre  le  Concile  vers  l'an  joo.  II  cftoir  certainement  en  Orient  l'an  3 Z 4. 
paroift  fait  en  un  temps  où  les  Chré-  11  peut  neanmoins  avoir  efté  au  Con- 
tiens avoient  aficzde liberté , puilqu'ils  cite d’Elvire le  1 f demay,  auqudon 
cftoient  admis  aux  magiftratures  des  marque  qu'il  fc  tint,  dire  allé  de  11 
villes,  e.  t ç.  56,  puilqu’il  y avoir  des  trouver  Conftantin,  8c  avoir  aufiitoft 
eglifes  ,c.f£,  8c  dam  un  temps  nean-  efté  envoyé  par  luy  en  Egypte  vers 
moins  où  le  paganifme  regnoit , où  i!  le  mois  d’aouft . Ainfi  il  n’y  a point 
y avoit  desConiefieurs,  c.  îç,  où  il  n’y  d’impoflibilité  que  le  Concile  d’Elvire 
avoic  point  de  loy  impériale  pour  aba-  ait  cilé  tenu  en  l’an  3 14.  La  différence 
tre  les  idoles , c.Co.  Tout  cela  convient  mefinc  que  l'on  remarque  encre  la  dit 
affez  egalement  au  temps  de  Dioclétien  dplinc  établie  par  ce  Concile,  & ce 
avant  la  perlccution , 8c  auxprcmicres  qui  a efté  réglé  par  celui  de  Nicée, 
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NOTES  SU 
■’empcfche  point  qu'on  us  n’ait  affidé 
ll'unj&l  l'autre  en  un  an  de  temps.  II 
ne  fera  nullement  étrange  qu’il  ait  fait 
céder  ce  qu'il  avoit  ordonné  avec  les 
autres  Eveirpjesd’Efpagnc , aux  railbns 
& Il  l'autorité  des  Evefques  d'Oricnt . 

La  difficulté  ed  de  favoir  fi  cette 
époque  ed  allez  établie  fur  deux  ma- 
nu fcrics  3 'qu'on  dit  dire  du  IX.  & du 
X ficelé.  On  ajoute  que  quelques  au- 
tres portent  qu’il  ed  du  mefme  temps 
que  le  Concile  de  Nicée  - "Et  cela  ed 
encore  moins  fort,  edant  certain  que 
cette  date  ne  vient  point  de  l’original . 
[ L'autorité  du  Concile  de  Soûlons 
peut  parotdre  autfi  n'edre  pas  bien 
confiderable  à caufi  de  l'eloignement 
du  temps.  37e  penfê  mefme  qu’on  peut 
dire  que  depuis  queConfiantin  le  fut 
déclaré  Chrétien , en  j i r ou  j 1 a,  les 
magidrats  & les  pontifes  des  provinces 
qui  edoient  Chrétiens , n’avoient  plus 
rien  qui  les  portadl facrifier  & 1 faire 
des  depenfes  pour  les  idoles . [Ainfi  il 
fcmble  qu'on  peut  conclure  que  l’epo- 
que  de  l’an  309  ou  environ  ,ed  la  plus 
probable  1 ne  regarder  que  le  Concile] 
en  luy  mefme,  & que  celle  de  3i4ed 
plus  autoriféc , mais  nonr  alfez  pour 
faire  fov,  & nous  obliger  d’étendre 
jufque  il  l’epifcopat  de  S.Valcre 
Le  P.  Morin  qui  prétend  qu’Ofius 
n’a  point  affidé  au  Concile  d’Elvire  J 
» nroir  pu  fa  prévaloir  3 'dé  ce  qu’Ofius 
citant  le  zt'  Canon  de  ec Concile  11 
Sardiquc , dit  félon  le  grec , Kousvouf 
fouvenez  de  ce  que  nos  Pères  ont  réglé 
sut  temps p*ffé . [Mais  dans  deux  an- 
ciens textes  latins  qui  peuvent  mefme 
edre  te  texte  original,  3 'il  y a , Je  me\ 
fouviens  que  nos  frerts  ont  ordonné  iA 
y 4 quelque  temps  , SuPERloRI 
Concilio.  [Et  ces  termes  portent 
afiéz  1 croire  qu’Ofius  avoit  luy  mef- 
mc  affidé  1 ceConcile . I 
'On  afTurc  que  quelques  hérétiques 
de  ces  derniers  temps  font  le  Concile 
d’Elvire  poderieur  à Condautin  de 
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plufieurs  fiecles  . [Mais  il  faut  pour 
cela  n’avoir  jamais  tu  ceConcile,  ou 
n’avoir  aucune  connoiflance  de  l’hif. 
toirc  eedefiadique . 3 

NOTE  IL 

|o»  quel  temps  Confiance  mtnsU  Ofiut 
à Sirmlch. 

'Saint  Athanafê  dit  que  Condance  r' 

mandaOfius,  & le  retint  un  an  entier 
à Sirmich  . [ Cette  année  fè  termine 
afliirément  1 la  chûted’Oiîus  ,3  com- 
me il  ed  aifé  de  le  juger  par  la  fuite  de 

S.  Athanafê;  [ &011  verra  qu’il  tomba 
en  337.  Ainfi  Confiance  le  fit  venir  à 
Sirmich  en  3 f 6.  L’exprclfion  de  Saint 
Athanafê  que  Condance  le  manda  , 
tsrmTrl/nrtnch  & le  retint  1 Sirmich , 
donne  tout  lieu  de  croire  qu’il  edoit 
luy  mefme  en  cette  ville,  ou  au  moins 
lorfqu'Ofiui  arriva  1 fa  Cour . Cepen- 
dant on  n'a  point  de  marques  qu’il  y 
ait  edé  en  3 ; 6,  & les  loixen  cette  an- 
née Il  font  datées  de  Milan.  Mais  nous 
n’en  avons  point  depuis  le  1 1 d’avril 
jufques  au  19  d'oAobrc , & il  ed  aife 
qu’il  aie  paflé  1 Sirmich  une  partie  de 
cetempill.  Car  fi  Ammien  ne  le  dit 
pas,  fon  hidoire  ed  fort  imparfaiteen 
cet  endroit.  Conffunce  § 40.3 

‘Socrate  dit  que  Condance  avoit  socr.i.«x.îT. 
banni  Ofïus,  & qu’ille  fit  venir  enfuite 
ISirmich;  [ce  qui  fèroit  croire  qu'il 
avoir  edé  banni  autreparr  qui  Sir- 
michf , mais  nous  ne  voyons  pas  que 
Socrate  fôit  autorifé  ni  fuivi  de  perfori- 
ne, ni  qu'on  le  puiflê  accorder  avec  S- 
Athanafc  . 


NOTE  ÏIL 

Qu  O pu  s 4 pgné  U fécondé  conf effort 
de  Sirmich . 


Pour  Ii  pige 
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'S.  Athanafê  dit  feulement  qu’Olîus  xth.  £>l.  pv 
confentit  1 communiquer  avec  Urfice  ,4I-C* 

& Valent,  [fans  marquer  jamais  qu'il 
eud  rien  fienc  contre  la  foy,  3*  'Mais  il  rbeb.p.i»». 
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eft  certain  que  les  Ariens  fc  Icrvoient 
du  nom  d'Ofius  pour  autorifcr  leur  be- 
rcfie  : Et  S Phcbade  qui  regarde  cette 
raifon  comme  la  plus  fpccieulé  qu’il] 
alleguaflent,  avoue  le  Lit,  fie  ne  dit 
point  qu’ils  impo faite  ne  à cet  homme 
fi  célébré  qui  avoit  toujours  efté  le 
défénfeur  de  la  vraie  foy . 'S.  Hilaire 
parlant  du  fécond  formulaire  de  Sir- 
mich , l’appelle  fenrentiam  Ofii , 'le 
blafphcme  écrit  parOfius,  'la  nouvel- 
le impiété , que  per  Pfium  prorttperat . 
'il  cite  autrepart , deliranemu  Ofii . 
[ Peut-on  douter  apres  cela  qu’il  ne 
l’cuft  au  moins  ligna;  î ] 

'Vigile  de  Tapie  lcjomtauilî  à Or  face 
& aux  autres  impies  qui  avoient  écrit 
le  formulaire  factilegc  de  Sirmich. 
'Socrate  allure  formellement  qu’il  fi- 
gna  les  formulaircsde  Sirmich,  caril 
ne  s’explique  pas  davantage.  'Sozome- 
rc  dit  qu’il  coniéntit  à ]a  fupprclTion 
de  1 CpjJfoffiOl  & dC  » [ c’cftà 

dire  à la  fécondé  confeffion  d«  Sir- 
mich,] fiins  parler  de  Marcellin  &dc 
Fauftin  Lucifériens , quidifent,  p.54, 
qu’il  donna  les  mains  à l'impiété  , & 
qu’il  devint  prévaricateur  de  la  foy , 
'S.  Eufcbc  de  Verceil  loiie  Grégoire 
d’Elvire  d’avoir  refillé  au  tranigrcC 
feur  Ofius.  [C’en  efi  allez  ce fcmble 
pour  nous  afiurcr  qu’il  aeffcélivemcnt 
ligne  la  féconde  confcfiïon  de  Sirmich 
la  plus  méchante  de  toutes  , & qu’on 
ne  peut  point  dire  que  ce  foit  una  ca- 
lomnie répandue  par  les  Ariens  pour 
tromper  le  monde  . } 


S«ur  i,  page 
]■»•»»* 


N 


IV. 


R OSIUS. 

il  lbutient  que  toute  la  longue  hiftoirè 
de  la  mort  d’Ofius  eft  de  Theodilque, 
parcequ’elle  ne  le  trouve  pas  dans  les 
manulcrits,  'où  on  lit  feulement  fur  ce  e. 
fujet , cxjhs  qui  dent  vit  Am , ut  mentit 
ctmfeftim  extern  crudetis  fitiivit . 'Mets-  p.»os«. 
doza  explique  cet  endroit  comme  il 
peut . [ Mais  pour  nous , comme  nous 
aimons  la  vérité  plus  qu’Ofius , nous 
nous  croyons  obligez  d’avouer  que  ces 
paroles  marquent  fort  clairement  tou. 
te  l'hifloiTe  raportée  enfuitc  dans  ks 
imprimez  -,  & qu'ainfi  fi  elles  font  de 
S.  lfidorc , ce  que  nous  n’examinons 
pas  ici,  ce  Saint  a cru  qu’Ofiuseftoit 
mort  dans  fon  péché.  ] 'Pour  ce  qui  eft  *ar.js»4  i«- 
du  fond , comme  il  paToift  allez  vifiblc 

Î|ue  Saint  lfidorc,  ou  celui  qui  porte 
nn  nom,  a fuivi  en  cela  Marcellin  & 

Fauftin,  fon  témoignage  n’eft  autre 
que  celui  de  ces  Lucifériens , & n’a  que 
la  mefinc  autorité. 


OTE 

Sur  t hiftoirè  de  U mort  trugique 
£ O fin  s . 

>ai.jsM>*.  'Baronius  rejette  ce  qu'on  lit  de  la 
*"•  mort  d’Ofius  dans  le  traité  de  Saint 

Ifidore  de  Sevïlle  fur  les  hommes  il- 
lustres; parce,  dit  il, que c’cft un  faux 
rnK.M.p.  Ifidore  . 'Mendoza  veut  que  l’ouvrage 
foit  de  S.  lfidorc  , mais  corrompu  par 
Theodilque  l’u»  de  fcs  fuccellcurs  ; & 
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NOTE  V. 

Sur  Ut  eloges  que  S.  Arhanufe  donne 
a Ofius. 

[ Quelques  uns  croient  que  letraitéde 
S.Atlranafe  fur  fa  retraite,  fa  féconde 
apologie,  fit  fon epfitre aux folitaircs, 
ont  efté  écrits  des  l’an  3 f 6,  avant  la 
chute  d'Ofius  & de  Libère , & qu’ainfi 
ce  qu’on  y litdecet  événement  y a efté 
ajouté  depuis  S.  Athanafc  meime,  y. 
S.  Athunafe  notes  77  & 80:  fi  cela  eft  , 
les  cloges  qu’il  y donne  à Ofius.  ne 
marquent  le  jugement  favorable  qu’il 
a fait  de  luy  depuis  fa  chute , que  par- 
cequ’il  a cru  les  y devoir  laiftcr.  Nous 
verrons  fur  S.  Athanafc  qu’il  y a ci» 
effet  quelque  lieu  de  croire  que  ce  qui 
eft  dit  des  fautes  d’Ofius  & de  Libcro 
dans  la  féconde  apologie,  y a efté 
ajouté . Mais  nous  ne  voyons  pas  qu’il 
y art  autant  de  fondement  de  le  dire 
des  deux  autresécrits . C'eft  ce  qui  nous 
fora  mettre  encore  la  mort  d’Ofius 
dés  l’an  5 {7,  fins  quoy  onlapourroie 
diffère! .] 
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NOTE  L 

Qu’il  a publié  dés  t an  361  fis  édits  pour 
ritablir  l'idolâtrie  . 

[TL  fcmblc  ncceffiüre  dedire  que  Ju- 
JL  lien  n'ofa  pas  publier  d’abord  qu’il 
fut  Empereur  , lesedits  par  Icfqucls  il 
ordonna  de  facrificr  aux  idoles , mais 
qu'il  artendic  jufqu’au  mois  de  mars 
ou  d’avril  de  l’an  361,]  'puifque  la  vie 
de  S.  Bafile  Preftrc  d’Ancyre  porte  que 
Cet  edit  du  rétabli  flement  du  paganif- 
mc  , fublifla  dans  la  Galacie  un  an  & 
trois  mois,  [ qui  apparemment  fe  ter. 
minent  avec  la  vie  d«  Julien  au  mois 
de  juin  3 6 3 , ou  lorfqu’on  apprit  fa  mort 
quelque  temps  apres. 

Mais  d’autre  parteftant  certain  qu’il 
lé  déclarait  payen  dés  devant  la  mort 
de  Confiance,  & Libanius  nous  apu- 
rant que  les  temples  efloient  ouverts 
dés  ce  temps  U dans  la  Grece  &c. 
y.  Julien  note  4. 11  y a peu  d’apparence 
qu’il  ait  attendu  quatre  mois  après  la 
mort  de  Confiance  à les  faire  ouvrir 
«».e j!***  dans  le  refie  de  l’Empire . ] 'Ammicn 
marque  en  efifet  cet  ordre  comme  l’une 
des  premières  choies  qu’il  fit  lorfqu’il 
fe  vit  abfolu  , & en  état  de  le  faire . [Il 
sl’cfl  pas  impodiblc  qu’on  ait  public 
un  peu  pluflard  ces  editsdans  la  Gala, 
cie , ou  qu’il  y ait  quelque  faute  de  chi- 
fre  dans  les  aâes  de  S.  Baille.  ] 

NOTE  IL 

Si  Romain  U Cenfejfeur  eftoit  T ribun . 

Aram.iji.p.  . 'Ammicn  raporte  que  Romain  Tri- 
' iiJ‘  bun  de  la  première  compagnie  de  ceux 
qu'on  appelloit  Scutarii , fut  envoyé 
en  exil  par  Julien  fur  la  fin  de  361, 
ojs  djft  eo/rviétus  quidam  fais  viribut 


ihiora , [ c’efl  à dite  d’avoir  afpiré  I 
l'Empire  . ] ’M.'  Valois  dans  fes  notes  ThJrtji.p.>9> 
fur  Thcodoret , croit  que  ce  pcuteflre 
le  mcfme  que  Romain , dont  cet  hiflo. 
rien  & S.  Grégoire  de  Nazianze  ra- 
portent  l’hifloire  , Bc  qui  fut  banni 
comme  Chrétien  Sic.  [ Il  fcmblc  plu- 
tofl  que  ce  dernier  Romain , qui  eftoit 
encore  jeune  , ne  fuft  qu’un  fimple 
foldat . Neanmoins  on  comprend  allez 
fouvent  tous  les  gents  d’épee,  officiers 
Si  autres,  fous  le  fimple  nom  de  fôl- 
dats:  & il  eft  certain  encore  que  Julien 
eftoit  bien  aile  d’attribuer  des  crimes 
d’Etat  ï ceux  qu’il  ne  maltraitoit  que 
parcequ’ils  efloient  Chrétiens . Mais  il 
eftoit  11  vifible  que  lcConfcltcur  Ro- 
main avoir  irrité  fa  colere  par  la  con. 
fèffion  gencrcufe  qu’il  avoit  faite  dis 
nom  de  J.  C,  qu’il  n’y  a point  d’appa- 
rence qu’on  luy  ait  pu  imputer  autre 
choie;  & fon  hiftoire  ne  donne  aucune 
ombre  d’un  homme  accule  d’avoir  af- 
pire  à l’Empire.  ]’Le  melmc  M.'Valois  *■ 1 
raporte  l’hiftoire  du  Tribun  Romain”’’ 

Icelle  de  S.  Juventin  & S.  Maximin, 

[ qui  n'a  aucun  report  à celle  de  Ro- 
main le  Confelfcut . ] 


NOTE  IIL 


four  Tl  paje 
!♦*■»  s. 


Que  Julien  4 défendu  aux  Chrétiens  CT 
d'enfeigner  & d’apprendre  Us 
humanités. . 

[ On  ne  voit  pas  bien  fi  l’edit  qui  fait 
la  lettre  41  de  Julicn.défend  aux  Chrc- 
tiensl’étude  des  lettres.  J ’Carcct edit®^’ ■P1», 
eft  obfcur . • Baronius  fuppolc  qu’il  ne 
la  leur  défend  pas . [ Mais  il  cil  allez 
étrange  ]que  luy,  & M.'  Valois  enfuite, 
en  aient  conclu  que  Julien  n’a  point 
fait  dutout  ce  qu'il  n’a  pas  fait  pat  cet 
Xxxx  iij 
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comme  s’il  n’avoit  pas  pu  le  faire 
Par  unautrer}'Et  en  effet  ce  que 
Grégoire  de  Nazi  une  & Theodortt 
**'<*J'  * raportent  comme  tiré  de  redit,  qui 
défêndoit  aux  Ckrétierts  l'étude  des 
lettres,  [ ne  le  trouve  pas  dans  celui-ci. 
*.nul,..,.,  Barpniuseufî ptr  fe fonder avecp[uS| 
p.«*.qa»+.ç^<1€  raiion-  lur  Ammien-,  J qui  marque 
par  deux,  lois  cette  defenfe  faite  aux 


dc  Partir  , 8c  n’ajoute 
point  celle  d’etodier . 'Au:  moins  c’eft 
ce  que  fuppofc  M.,  Valois, & ce-  qu’il 
allégué  de  plus  fort  pour  (on  fcnti-| 
ment , [ les  autres  râlions  e liant  bien 
(bibles . Cependant  je  ne  roy  pas  que  le 
filenced’Ammierr,  qui- peut  avoir  vou- 
lu diminuer  un  peu  la  honte  de  fon 
Julien, doive  l’emporter  fur  le  témoi- 
gnage pofitif  de  S.  Grégoire  de  Na- 
zianze  & dc  S-  AuguAin (ans  parler 
des  autres)  8c  nous  faire  candanner 
ces  deux  Pères , & tous  les  hiftoriem 
•cclcfiaAiques,  d’une  erreur  certaine.. 

Mais  je  ne  Içiy  par  mcfme  s’il  (but 
avoiier  qi*’ Ammien.  nedifc  que  ce  que 
M.r  Valois  luy  lait  dire.  Aumoins  cela 
■’eA  pas  lins  difficulté  -Car  les  termes 
de  cet  auteur , docere  vernit  mAgi/hcs 
rhtioricot ChriftUnn , peuvent  li- 

gnifier vende  ne  m» tgifrri  rhetariei  doee- 
rent  ChriftUtus . Ceux  de  la  page  194, 
peuvent  fe  prendre  de  mcfme  : Sc  je 
ne  fçay  fi"  ce  fois  doir  paroi  Arc  moins 
suturer  que  l’autre . Mais  quand  il  le 
(croit  moins,  ir  efi  d’autre  part  bien 
plus  conforme  à la*  cenfurc  fêverc 
qu’Ammien  fait  dé  cette  ordonnance  . 
Car  if  efi1  difficile  de-  croire  qu’un 
payen-  ait  trouvé  fi  étrange  qu’on  air 
défendu  aux  Chrétiens  de  tenir  ecole , 
«te  qui  ne  fc  pouvoir  faire  qiPau  préju- 
dice du  paganifme  : & aucun  Catho- 
lique ne  pourrait  approuver  aujour. 
d’hui  qu’on  permiA  aux  CalviniAes, 
d’enfcigner  publiquement  les  enfans 
des  Catholiques  dans  quelque  Icicncc 
*luc  ce  fuA , bien  loin  de  condanner  la 


digne  d’eAre  cnfcvclie  dans  un  eternel 
oubli . De  forte  que  l’on  peut  juger 
qu  Ammien  a voulu  marquer  la  dé- 
fenfc d’étudier, quoiqu’il  ait  peuteAre 
aAéâc  de  l’cx^imer  en  des  termes 
obfcurs8cambigus,pour  épargner  un 
'peu  la  mémoire  de  fon  héros , quoi- 
qu’il luy  (bit  ordinaire  de  s’exprimer 
aflézmar,  parecqu’il  n’cAoitpas  latin, 
mais  grec,  j 

1 'Baronius  allégué  encore  S.  Ambrai.  i». 

fc8t  S.  Jerome,  'dont  le  premier  dit  Anb-tp.u. 
que  les  payent  a voient  oAé  aux  Chré-  p-'SJ-c- 
tiens  par  1a  loy  de  Julien  , le  droit  ac- 
quis i tout  le  monde  de  parler  te  d’en. 

[ ligner) [comme fi  le  mot  dc pArler  ne 
pouvoir  pas  marquer  l’etude  de  l’elo. 
quenceiede  l’art  dc  la  paroIe  ,quicA 
ce  que  Julien  envioit  proprement  aux 
Chrétiens  . 11  n’cA  pas  plus  difficile  de 
répondre  à S.  Jerome, Sc  à Eunaper.  8. 
fo.i  16,  que  M.*  Valois  y ajoute-,  [puif- 
que  l’un  Sc  l’autre  ne  parlant  dc  f’edit 
de  Julien  qu’à  l’occafionde  Proerefc  , 
fil  leur  a fufli  de  parler  de  la  défenlê 
l’enfeigner,  ]'de  mcfme  qu’a  lait  Saine Aug.c«if.i.t.. 
AuguAin  en  parlant  dc  Vi&orim.  Que,'!',So-,<i- 
ffi  de  l’omilfion  de  S.  Jerome  Sc  d’Eu- 
nape , Ton-  veut  conclure  que  félon  ces 
auteurs,  Julien  n’avoit  pas  défendu 
d'étudier,  il  faudra  attribuer  la  mcfme 
choie  b S- AuguAin  ,}  qui  neanmoins  civd-'*.e.s.|4. 
exprime'  pofitivcmcnr  en  un"  autre  en- 
droit  ce  qu’if  n'avoit  pas  dit  dans  ce- 
lui-ci: 

[ U y a plus  de  fujer  de  dire  qu’Orolë 
11’a  lieu  que  la  defenft  d'cnlcigner , ] 

’puifqu’il  ne  marque  que  celle  là  ,o™r. 

[ peuteAre  parcequ'ir  n’avoit  pas  lu  * 

1 autre  dans  la  chronique  de  S.  Jero- 
me: mais  cch  n’empeléhe  pas  qu’elle 
n’ait  cAc,fi  on  la  trouve  bien  prouvée 
d’ailleurs. 


'Cependant  c’eA  fur  ces  fondement  Xvr.jCMio*:. 
qu’on  acculé  d’une'  erreur  certaine  i10)®”'-0 

- — — * P»*  «>• 


a — wiiuin. 

non  feulement  Theodoret  , Socrate , 
Sozomcnc , Sc  d’autres  qui  les  ont  fui- 


àa (L„r,  — ,4  juiunimc , oc  n autres  qui  les  ont  lui- 

dcfenlé  quoi!  leur  en  fait  , conune'vis , lefquds  rccomioiilénc  tous  for- 
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melfement  que  J ulicn  défendit  aux 
Chrétiens  l'étude  des  lettres  -,  mais  en- 
core Rufin  & S.  Auguftin  qui  ne  par-j 
loient  que  de  ce  qu’ils  avoient  vu,  pour 
ne  rien  dire  des  aâes  d'Artcmc , [que 
Caron i us  cite  toujours  comme  une 
pièce  ibrt  authentique,  & qui  peuvent 
venir  de  Pluloftorge  . Il  n’ofe  pas  ac- 
culer encore  de  la  mcime  erreur  Saint 
Grégoire  de  Nazianzc  ,qui  cependant 
n'eft  pas  moins  formel  que  les  autres,  ] 

£'  uilqu'il  dit  que  les  payens  avoient 
icune  loy  qui  excluoit  les  Chrétiens 
des  feiences  humaines .[  Mais  comme 
dans  les  endroits  où  il  en  parle  parti 
culietement , il  s’exprime  non  en  un 
mot  comme  les  hiftoriens  , mais  en 
orateur , & par  une  grande  étendue  de 

£ rôles  ; il  peut  donner  davantage  de 
u à douter  de  fon  fens  lorlqu’on  ne 
confidere  pas  allez  à quoy  tendent 
toutes  lés  preuves  & toutes  (ci  inveâi- 
ves  . Car  elles  feraient  certainement 
mal  employées,  fi  elles  n’avoient  eu 
pour  foixlcment  la  défenfe  d'étudier 
les  lettres  aulfibien  que  de  les  enfci 
gner  aux  autres . Cela  (croit  trop  long 
•i  j.MM*'  i prouver  en  particulier  : 'il  fulfit  de 
renvoyer  aux  endroits  mefînes  où  il 
«-p.147.cl  en  parle,] 'fit  d’ajouter  que  le  Preftre 
taî-’int-oz* 'Grégoire  & l’Abbé  de  Billi  l’ont 
t.tt.  entendu  de  cette  manière . ’M.1  Fleuri 
n’hefite  point  \ dire  que  Julien  défen- 
dit aux  Chrétiens  non  feulement  d’en- 
feigner  les  lettres  humaines , mais  en- 
core de  les  apprendre . 
roui  u pue  NOTE  IV. 

Que  Proerefe  a quitté  fa  chaire  , 
pareequ’i!  cflon  Chrétien . 

iii.)<i.l]ii[  'Baronius  cite  d’Eunape,  que  Mufo- 
’ne  qui  enfeignoit  la  rhétorique  fut 
oblige  de  quitter  fa  chaire,  pareequ’il 
paifuir  pour  Chrétien:  [&  il  cft  cer- 
tain qu’Eunape  cft  allez  embarailé  en 
cet  endroit  auffibien  qu’en  beaucoup 
d’autres,  pour  donner  lieu  de  douter 
s’il  parle  de  Mu&nc  ou  de  Proerefe . ] 


71* 


Neanmoins  on  voit  bien  par  la  fuite 
qu’aprés  avoir  dit  un  mot  de  Mulonc 
en  palfant , il  revient  auilitoft  ï l’roe- 
refequieftoit  fon  principal  fujet ,[  8c 
que  c’cft  de  luy  que  cet  endroit  fe  doit 
entendre:] 'outre  qu’il  cft  certain  d’ail- 
leurs  par  la  chronique  de  S.  Jerome  , 
que  Proerefe  fit  ce  qu’Eunape  dit  en 
ce  lieu . Baronius  le  prouve  Ibrt  bien  : 

[ & il  n’y  a pas  moyen  d’en  douter, 
quand  mcfme  il  n’y  aurait  point  de 
faute  dans  ce  que  porte  cette  chroni- 
que , que  Julien  permit  à Proercfc , ut  - 
Chriflianot  dater  et . Mais  félon  toutes 
les  apparences , il  faut  lire  ut  Chri/lia- 
nut  docertt.  ] 'C’eft  ce  que  montre  M.r  Hi«.chr.n.r. 
de  Pontac  & par  la  fuite  de  l’endroit, 

& par  l’autorité  des  manuferiti . 

NOTE  V.  roui  u pige 

Les  pourfuites  eC/ipronien  contre  les  ” 
fortilegts  , ne  regardent  point  les 
Chrétiens. 

'Ammien  témoigne  qu’Apronien  fait 
Préfet  de  Rome  par  Julien  en  yfij.'yi.i.’p.'jiMH, 
fit  une  enquefte  fort  rigoureufe  contre 
|ceux  qui  ufoientdc  lbrtileges  & depoi- 
1 fon  pour  nuire  aux  autres:  [mais  je  ne 
voy  pas  que  Baronius  aie  eu  allez  de 
fondement  pour  dire]  que  cet  auteur  Bir.)«M*n 
marquepar  là  la perfêcution  desChré-  P1-*4* 
tiens,  parccqu’on  les  avoie  autrefois 
acculez  de  faire  des  miracles  par  magie . 

[ Ce  prétexte  cftoit  fans  doute  bien 
évanoui  en  ce  temps  II  -,  & A promets 
n’eftant  parti  de  Syrie  qu’en  l'an  ytfj, 
les  quatre  ou  cinq  mois  que  Julien  rc- 
jna  depuis  qu’il  fut  arrivé  à Rome,  ne 
luy  donnèrent  pas  lieu  de  foire  de 
grandes  executions  . Audi  Ammien 
marque  la  pourfuite  des  fociers  com- 
me arrivée  particulièrement  fous  Jo- 
vien  & fous  Valentinien . ] 

NOTE  VL  tou  i*  gage 

Les  aftes  de  Saint  Jean  & Saint  Pau l l'*4"' 
infoutenakles. 

[ Nous  avons  des  a fies  de  S.  Jean  te 
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prcfencc;  au  lieu  que  depuis  la  mort  1& 
Conftance,  avant  laquelle  il  n'avoie 
garde  de  perfccuter  les  Chrétiens,  il  a 
toujours  efté  dans  l'Orient . 

Pour  juftifier  davantage  le  jugement 
que  Baronius  fait  de  ces  aétes , fans  s'ar. 
rcfter  au  peu  d'apparence  qu’il  y adans 
la  plulpart  des  narrations,  ni  exami- 
ner s’il  eft  fort  probable  ] qu'un  parti-  Sur.u.jiin.p. 
culier  comme  Gallican  ait  efté  deman-  H,  ,'‘ 
der  la  fille  de  Conftantin  en  mariage , 

|&  que  Conftantin  n’ait  ofc  la  refufct,; 

'ni  fila  manière  dont  on  prétend  qu’d  1 
a vaincu  les  Scythes  , n’a  point  plus  de 
raport  à un  fonge  qu’à  une  hiftoire-,  'ni  * j. 
fi  la  difoiplinc  militaire  permettoit 
que  des  capitaines  Si  des  foldatsqui 
avoient  abandonne  leur  General  pour 
fe  rendre  aux  ennemis , ne  follent  punis 
après  la  victoire  que  par  la  privation 


S,  Paul  qui  font  afiez  célébrés , Si  qu’on 
voit  par  le  martyrologe  de  Bcdc  avoir 
• efté  écrits  avant  le  VIII.  fiede . ] 'Ils 
font  fuivis  par  les  martyrologes  du 
IX.  fiecle,  '&  par  le  poeme  que  Florus 
Diacre  de  Lion  a fait  lur  ces  Saints. 

[ Us  peuvent  mefme  paroiftre  d’abord 
fort  indubitab!es,J'puilqu’ils  fcmblent 
écrits  par  un  auteur  contemporain, 

'&  de  la  main  propre  de  Terenticn, 
qui  avoit, dit-il, oftélavie  aces  Saints . 

'Mais  Baronius  a bien  vu  qu’on  ne 
pouvoit  pas  défendre  cette  prétention  j 
& y ayant  trouvé  diverfes  chofes  qui 
ne  fe  peuvent  pas  accorder  avec  les  au- 
teurs du  temps,  il  déclaré  qu’il  ne  veut 
point  dutout  foutenirque  cette  pièce 
loit  celle  qui  avoiccfté  écrite  par  Te- 
rentien , matsqu’on  a ptis  quelque  cho- 

fcde ces  aéfes  originaux, [dont  ncan-.-r r_. ..  r 

moins  nous  n’avons  point  d’autre  té-  de  leurs  charges,  ou  qu’ils  fulîentmef. 
moignage,]  & qu’on  y ajoute  divers  me  elevez  à de  plus  grandes,  pourvu 
autres  faits , 'félon  la  ftntaifie  de  ceux  qu’ils  fe  fificnt  Chrétiens  : [ fera , dis-je, 
qui  ont  mieux  aimé  paraphraftr  les  confiderer  toutes  ccs  chofcs,  nous  pou- 
hiftoircs  des  Saints , que  fe  contenter  vous  remarquer  J'que  la  victoire  rem-  i >• 
de  la  [implicite  avec  laquelle  elles  portée,  à ce  qu’on  prétend,  par  Gallican 
eftoient  écrites.  |liir  lesPcrfes  qui  couroicnt  la  Syrie, 

[Ainfi  tout  ce  que  nous  pouvons  tirer  [ eft  une  chofe  entièrement  contraire 
de  ccs  aétes , c’eft  qu’on  a cru  que  S. ‘à  l’hiftoire.  Car  les  auteurs  nous  ap- 
Jean  Si  S.  Paul  avoient  efté  martyrj-Jprcnnentque  lesPcrfes  furent  toujours 
zez  fous  Julien  l’apoftat  ; ce  qui  peut  .en  paix  avec  les  Romains  depuis  la  dé- 


dire , furtout  la  chofe  s’eftant  faite  fc- 
crcttcmcnt  comme  le  portent  ces  aftcsj 
& ce  qui  peut  favorifer  cette  opinion, 
c’eft  que  ces  Saints,  qni  parodient  avoir 
efté  fort  célébrés  à Rome  , ne  fc  lifent 

Esint  dans  le  calendrier  Romain  de 
ucherius  fait  en  } 5 4.  Il  feut  nean- 
moins avouer  que  cette  preuve  n’cft 


faite  de  Narfe  par  Maximicn  Galère  , 
jjufqu’à  la  fin  du  régné  de  Conftan- 
tin , qu’ils  la  troublèrent  par  quelques 
courlesj  & Conftantin  mourut  fur  le 
point  qu’il  marchoit  contre  eux . K 
Conftumin  f 76.  Audi  ni  Eufebc,  ni  au- 
cun autre  ne  remarque  point  qu’il  ait 
jamais  remporté  aucun  avantage  fur 


pas  bien  forte  -,  pareeque  ce  calendrier  cette  nation . Quand  on  voudrait  dire 
ne  contient  qu’un  très  petit  nombre  de  que  Gallican  les  aurait  battus  en  quel- 
martyrs.il  eft  d’ailleurs  allez  difficile  que  petite  rencontre , ç’auroit  cfte  fur 
de  croire  que  Julien  ait  fait  tous  les  la  findu  régné  de  Conftantin,  après  l’an 
martyrs  que  les  martyrologes  mettent!  j ;o,  c’eft  à dire  après  le  Confulat  de 
fousluy,  furtout  dans  l’Occident,  puif-  Gallican,  n’y  ayant  point  dcConful  de 
qu’il  evitoit  à dcITein  de  répandre  lelec  nom  fous  Conftantin  après  cette  an- 
lang  des  Chrétiens , & que  la  plulpart [née  là  , Si  c’eft  ce  qui  eft  abfolumenc 
des  hiftoires  qu’on  en  feit  fuppofenr  fa  | contre  les  aâés  de  S.  Jean  & S.  Paul . ] 

Après 


Digitized  by  Google 


NOTES  SUR  LA  PERSECUTION  DE  JULIEN.  yrr 
* • 'Aptes  la  victoire  fur  les  Perfes,  di-  [ U eft  encore  plus  ridicule  de  pre- 

fent  ces  aâes,  un  nombre  infini  de  Sey-  tendre  ] que  Gallican  a le  premier  fait  *“'•  * >• 
thés  ayant  occupe  la  Thracc , Gallican  baftir  une  eglife  dans  Oftie,  comme  ces 
demanda  la  fille  de  Conftantin  en  ma-  aâes  le  difent.  [ Mais  ils  lé  trahirent 
riage,  Si  on  la  luy  promit  avec  le  Con-  eu*  mcfmes  , puilque  parlant  d’une 
fulat,  pourvu  qu’il  allait  vaincre  ces  eglifc  de  Saint  Laurent  que  Gallican  fie 
1 *•  barbares . Tl  y alla , & le  trouva  d’a-  aufll  baftir , ils  difent  que  la  porte  de 

bord  allïcgé  par  eu*  dans  Philippople  , la  ville  qui  en  cftoit  proche  , s’appelle 
& prcfquc  réduit  à la  derniere  extre-  encore  aujourd'hui  la  porte  de  Saint 
mité . Il  en  vint  neanmoins  à bout , & Laurent . Ccttophrafe  n’eft  pas  alluré-  i : 
les  obligea  de  demander  la  paix  & de  ment  d’un  auteur  contemporain . ] 
le  foumettre  à l’Empire.  [Onne  voit  Tls  portent  que  Julien  défendit  au*  S «• 
rien  dans  l’hiftoire  qui  ait  quelque  ra- Chrétiens  de  rien  pofleder  dans  le 
z«f.l.i.p.«l7.port  à ceci,  ] que  l’irruption  des  Taï-  monde,  [ ce  que  perfonne  n’a  jamais 
c‘  Elles  dans  la  Thrace,  dont  parle  Zo-  dit, ni  pu  dire.] Tls  ajoutent  que  Julien  * *• 

lime.  Elle  n’eftoit  que  de  jco  chevaux,  eftant  mort,  Si  Jovien  qu’ils  appellent 
[ ce  qui  n’eftoit  pas  pour  alfieger  Plu-  Jovinien.luy  ayant  fuccedé,  les  eglifes 
lippoplc.  On  a mcfmcaffezdc  peine  furent  ouvertes,  [comme  fi  elles  euflent 
a ajufter  le  raport  de  Zofime  avec  les  cfté  fermées  auparavant  : ce  qui  ne  (ê 
meilleurs  hiftoriens:  f'.  Confiant! n $ peut  dire,  furtout  dans  l’Occident  : & 

.70.  Mais  le  fuppolïnt  pour  vray , ] pour  l’Orient  mcfmc  , nous  n’en  trou- 
V-  . 'cette  irruption  ch  arrivée , comme  il  vons  rien  dutouc,  hormis  des  eglifes 
le  dit  expreficment , depuis  la  fonda-  d’Antioche . ] 

tion  de  Conftantinoplc , [ qui  fut  com-  'Pour  ce  qui  eft  de  S.Gallican  que  ces  < *. 
mencéc  en  j i?,&  dédiée  en  j jo,  c’eft  aâes  difent  avoir  efté  tué  en  Egypte 
à dire  l’année  mefine  du  Confulat  de  fous  Julien  à caufe  de  la  foy , [ nous 
Gallican  , avant  lequel  neanmoins  n’en  trouvons  rien  autrepart,  fi  ce  n’cft 
cela  doit  cftre  arrivé , félon  ces  aâes  dans  les  martyrologes  du  IX.  fiecle  , - 

On  voit  par  d’autres  auteurs  quel’ir-  poftericurs  ï ces  aâes.  Nous  11e  pre- 
ruption  des  Taiiales  ne  fe  doit  point  tendons  pas  pour  cela  qu’il  n’y  ait 

mettre  avant  l’an  331.  Il  eft  vifiblc  point  eu  de  S.  Gallican  Martyr  ; mais 

auitique,  félon  ces  aâes,  Conftantin  nous  croyons  pouvoir  douter  avec  rai- 
eftoit  ï Rome  devant  & après  cette  fon  de  ce  que  nous  ne  liions  que  dans 
c-  guerrc:]'&  au  contraire  il  cftoitàCon-  une  pièce  fi  peu  allurée.  Il  feroit  affu-  1 

ftantinople,  felon  Zofime.  rément  bien  étrange  que  le  martyre  ■ ‘ 

Sur.ss.jun.p.  Tl  faut  encore,  felon  les  aâes,  que  &re  d’une  perfonne  de  cette  qualité  n’euft 
J T^d/t.l.i.c. Helene  ait  vécu  jufqu’en  3 3 o:  * & cela  efté  remarqué  par  aucun  hiftoricn  ni 

jie  s’accorde  pas  avec  Theodoret,  qui  ecclefiaftique  , ni  profane.  ]'Anaftafe  A»»Ce,js.f. 
dit  qu’elle  mourut  peu  après  le  voyage  parle  des  liberalitez  qu’un  Gallican  fit 
qu’elle  avoit  fait  dans  la  Paleftine  a des  eglifes  de  Rome  & d’Oftic . ’■ 

[ vers  l’an  317.  On  ne  peut  différer  fa  'Les  mefmes  aâes  parlent  fort  am-  sur.x.  nu-.?, 

mort  julqu’en  330,  fans  embrouiller  plemcnt  d'une  Conftancie  ouConftan-  HM 
beaucoup  l’hiftoire  de  l’Eglife , puilque  tinc  fille  de  Conftantin  ,qui  avoit  con- 
le  rappel  d’Arius  qui  précéda  toutes  les  lâcré  Si  Dieu  là  virginité  &c.  [Et  cela 
perfecutions  de  S.  Athanafe,  fuivit  la  fcul  fuffit  pour  les  faire  rejetrer  par  les 
mort  de  Conftantine  foeur  de  Conftan-  perfonnes  les  plus  habiles  & les  plus 
tin,] 'laquelle  ne  mourut  que  quelque  judicieufcs,  puifque  cette  Conftancie 
*■'  ’J’  temps  après  S.«  Hclene.  eft  entièrement  inconnue  à tous  les  au- 

H<ft,  Eu.  Tom.  KJ/.  Y y y y 
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NOTE  VIL 
Que  letattet  de  S.  Gordien  font  faux . 

tcl1.ia.may,  'Les  actes  de  S.  Gordien  fuppofent 
rss><llssj-*-quil  fouffrit  lorlquc  Julien  citait  I 
Rome,  [ où  il  ne  vint  jamais.  Audi  cela 
les  fait  rejetter  comme  faux  par  une 
perlbnne  très  habile;  •]'&  oblige  Bol- 
landusà  avouer  qu'ils  n’ont  efté  écrits 
que  long-temps  après  Julien . Il  croit 
qu’on  peur  ajouter  plus  de  foy  à ce  qui 
y cft  raporre  des  entretiens  de  S.  Gor- 
dien,tiré  peut-eftre  des  aétes  originaux. 
[ Mais  ce  pèut-efrre  n’a  aucun  fonde- 
ment. Il  n’y  a rien  dans  tous  ces  entre- 
tiens qui  ait  aucun  caraâere  d’antiqui- 
té & de  vérité  ; on  y en  pourrait  bien 
plus  aifement  trouver  de  contraires  . 
Touty  marque  une  perfecution  ouver- 
te & generale  , & un  temps  different 
de  celui  de  Julien . ] 'On  a trouvé  à 
Rome  dans  le  cimetière  de  S"  Agnes , 
l’cpitaphe  d’un  Gordien  député  des 
Gaules, & tué  pour  la  foy  avec  tous  fes 
domeftiques . K S.  Cajfien  note  i. 

NOTE  VIII. 

Que  Saint  Donat  tCArezjLo  doit  eftre 
regardé  comme  Conftffcur  ,&  fet 
odes  comme  faux. 

ai,.,,  iug.il  'Baronius  dit  qu’on  croit  .que  les 
a«. jut.4.  a^cs  de  S.  Douât  d’Arexzo , qui  font 

dans  Mombritius,  ont  efté  écrits  par 
Scverin , qui  fut  le  quatrième  Eve  (que 
d’Arexzo  après  luy  . Mais  il  rccon- 
sioift  que  [ s’ils  ont  efté  écrits  par  ce 
Sevcrin , ] on  y a ajouté  Si  corrompu 
beaucoup  de  choies,  & qu’en  l’état 
que  nous  les  avons , ils  font  tout  à Élit 
infoûtenablcs . 11  croit  qu’on  les  pour- 
rait défendre  en  mettant  au  commen- 
cement le  nom  de  Dioclétien  au  lieu 
de  celui  de  Julien  : [ mais  outre  qu’il 
faudrait  avoir  autorité  pour  foire  cet| 


Ating.l.)X. 
»«.p.jj7.  r. 


Peut  li  pige 


qu’elle  remediaft  a toutes  les  fouïfeté* 
de  cette  piece . ] 'Nous  avons  un  abre-  Vl,,c,Bi  !■*«■ 
gé  des  ailes  de  Saint  Donat  dans  Vm.c’,w"'p’1*' 
cent  de  Beauvais.  'Adon  décrit  allez  Ado.z.iug. 
amplement  fon  hiltoire,  & ileft  vill- 
blc  qu’il  l’a  tirée  de  la  melme  fource . 

II  nous  apprend,  fi  on  l’en  veut  croire, 
que  Julien  a efté  Soudiacrc. 

£ Tous  ces  auteurs,  & Bede  avant 
eux,  donnent  I S.  Donat  la  qualité  de 
martyr . ] 'Cependant  les  martyrologes  Flcn.p.zj». 
de  Saint  Jerome  luy  donnent  pofiti- 
vement  celle  de  Confcffeur , 'aufu-bicn  rkom.p.is,. 
que  les  quatre  oraifons  marquées  pour 
lafcftedamlemifTcl  Romain  de  Tho- 
matius,*& qu’un  autre  ancien  marty-  Pl»i.p.7)7.i. 
rologe  cité  par  Florentinius.  'On  trou-  «. 
veaulfi  qu  en  l’an  766,  il  y avoit  dans 
le  pays  de  Luquc  une  eglife  de  Saint 
Donat  Evclque  & ConfeÜcur;  & il  y 
a bien  de  l’apparence  que  c’cft  de  l’E- 
velque  d’Arezzo  . 'Florentinius  veut  u 
que  ce  titre  de  Confetfeur  vienne  de  ce 
qu’on  l’a  confondu , dit-il , avec  Saint 
Donat  d’Evoréc  en  Epire  , pareeque 
Pierre  des  Noelslesamis  tous  deux  le 
7 d’aouft . [ Mais  on  ne  voit  pas  que 
d’autres  aient  mis  ce  jour  là  celui  d’E- 
pire-,&  il  n’y  a aucun  lieu  d'acculer  de 
cette  confufion  tant  de  monument  an- 
ciens, où  celui  d’Arezzo  eft  qualifié 
Confellcur.  ] 'Ses  actes  mcfmcs  por-  vinc.a.i.i». 
tent  qu’a  prés  avoir  efté  mis  en  prifon  *’,,’pm’ 
fous  Julien  par  Quadratien,  il  fut  élar- 
gi enfuite , & fit  divers  miracles  : mais 
pour  le  foire  martyr,  ils  prétendent 
que  Quadratien  le  fit  reprendre  quel- 
que temps  après , & luy  fit  trancher  U 
celle  . 

[ S’il  fout  melme  s’arrefter  à ces  aéles, 
il  y a fujet  de  croire  qu’il  n’a  vécu 
qu’au  commencement  du  V.  fiecle . ] 

'Car  ils  luy  font  rcITulciter  la  femme  ç.js.p.ss«l 
d’Euftafe  receveur  des  tailles  en  Tôt  “’7‘  *“s’ 
cane , pour  trouver  l’argent  du  filé 
qu’elle  avoit  caché  à caufe  d’une 
courfe  des  ennemis,  & d’une  guerre 


correélion  , il  cft  difficile  de  croire  qui  troubloit  alors  la  province . [ Or 
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NOTES  SUR  LA  PERSECUTION  DE  JULIEN:  yxj 

*ous  ne  voyons  point  dam  l'hiftoirc  >'HiIarin  qui  fut  toc  à coups  de  ballons, 
qu’il  y ait  eu  de  guerre  en  Tofcanei&  enterré  .à  OfUe.  'Pierre  des  Noels  ,'r-d' 
durant  tout  le  I V.  iicclc,  & jufqucsà  la  veur  qu'il  ait  demeuré  d’abord  I Arex-C  ,0!  p l ’1' 
defeente  de  Radagaifecn  40t. Car  on'zo.dc puis]  Oflieod  il  futmartyrizé  ^ 
ne  trouve  pas  mefme  que  les  guerres  'Ferrarius  aime  mieux  commencer  par*Fmat.p.4jiv 
civiles  de  Condantin  contre  Maxcnce,  Oftie,  Se  finir  par  Arezzo:[  mais  coût 
de  Ncpoticn,  & de  Confiance  contre  cela  ne  s’accorde  point  avec  leurs  au- 
Magncnce  , aient  trouble  la  Tofcane . teurs:  de  forte  qu’il  peut  bien  y avoir 
Et  jepenfc  que  dans  ces  fortes  de  guer-  eu  deux  Hilarim,  l’un  à Arezzo,  l’au- 
res,  l’argent  du  public  efloit  allez  enjtre  à Oilie.  Pour  croire  qu’ils  aient 
fureté  contre  les  ravages  des  ibldats.)  fbufiért  fous  Julien, c’eft  de  quoy  nous 
p.  'Ughellus  nous  donne  un  grand  aétc , voudrions  avoir  d’autres  preuves  que 
par  lequel  un  Zcnobe  Tribun  bactizcrclles  que  l’on  nous  donne.] 
par  S. Donat,  donne] ce  Saint  quan- 
tité de  terres  de  d’eglifcs.  'Mais  il  le  N O T E X.  four  lapa  je 


ou  l’avarice  des  uns,  fe  jouoit  de  la  'Baronius  cite  une  hifloire  de  Saint  llr.s.zeClj, 
fimplicicé  des  autres , [ fans  craindre  le  Pelin , confcrvée  dans  l’Eglifê  de  Brin- 
jugement  de  la  vérité . ] de  dont  il  cflojt  Evefque , 8c  qu’on  luy 

avoit  envoyée  de  1]  : mais  il  nous  aflii- 
pout  u pije  N O T E I X.  re  qu’elle  efl  très  corrompue . [ Il  efl 

Emiaras  dans  fhifloir,  de  S.  Hilarin  : “{*  ^ * 

Qt/tlpene  j en  avo,r  eu  dense . ^ rluftoirc  qu-Ughdlus  nouJ 

vi«c.BJ.i*e»  'L’hifloire  de  Saint  Donat  fait  Saint  en  a donnée  dans  fôn  Italie  facrée  , 
ji-p-ih.’-  mojne  & martyr  à Arezzo;  1,  'quoiqu’il  y ait  moins  de  Ugk.t  ».p. 

t.je. P-SS4-**  'Vincent  de  Beauvais  dit  qu’il  fut  en-  fautes  que  dans  la  copie  qu’en  a eue  ,4’*’ 


four  U pige 
}ti*  *«' 


dez  à Ôllie  ,où  luy  6c  Ufuard  mettent  vers:  je  penfê  que  c’efloit  vers  le  X.  fio- 
le 1 6 de  juillet  un  S.  Hilarin  tué  fous  cle . Si  elle  efl  du  mefme  auteur  que 
Julien  l’apoftat  i coups  de  ballons  ,quH  l’hifloire  des  miracles  du  Saint  qui  y 
efl  .-milice  qu’on  dit  du  moine  d’Arez- ‘ efl  jointe, p.ji-jp,  elle  n’a  eflé  écrite  p-i»c. 


zoj  & Ufuard  qualifie  moine  celui  du  qu’aprés  l’an  1 1 14,] 
s fi  de  juillet,  [ 11  efl  bien  aile  de  croire 

que  S.  Hilarin  enterré  d’abord  i Arez-  NOTÉ  XL 

zo  a depuis  eflé  transfère  à Ofete  ^ ^ 

on  voit  que  ceux  d Oftie  ont  prete.rfu  * ^ J . 

avolT  eu  chez  eu*  un  S,  Hilarin  vivant  J ri 

ifur.«r.i«n.p.  8c  mort . ]-'Car  les  aéles  de  S.  Jean  & 'Ce  qui  porte  Baronius  ] croire  que  m.jsirf  11,, 
ji  >1  J-  £ paal  r qUj  valent  il  peu  prés  autant  Salufte  Préfet  des  Gaules , & Diofcorc  , 

que  ceux  de  S.  Donat,  difent  que  Saint  fon  Vicaire,  ont  perfêcuté  les  Chré- 
Gallican  fc  retira  à Oflie  fous  ConC  tiens, 'c’eft  que  S. Hilaire  a fait,  félon  Hici.vJK. 
tantin  dans  la  maifon  de  S.  Hilarin  ; S.  Jerome , un  écrit  contre  ce  Préfet , 

, ,,  dont  il  fit  un  hofpital , 'de  que  Julien  ou  contre  un  médecin  nommé  Diof-  c. 

ayant  commandé  à Saint  Gallican  de  corc.  [ Cette  preuve  efl  fbible  : car  la 
s r-  fùrtir  d’Oftic,  'fit  aulli  martynzer  S.  qualité  de  médecin  n’a  guère  de  raport 

Yyyy  ij 
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avec  celle  de  Vicaire:  S.  Hilaire  pou-|  NOTE  XIII.  »>urU  pige 

voit  avoir  d’autres  fujers  de  plaintes]  ... 

contre  Salufte;  & on  ne  voit  guère  que  j5"»  dkxatedr,  martyr  à Corinthe  , 
les  Chrétiens  aient  foit  des  écrits  con- 1 confondu  avec  Saint  T heodore  . 

tre  les  magiftrats  payent  qui  perfecu-j  d'Antioche. 

toient.  Mais  d’ailleurs  au  lieu  que  dans  | 'Le  martyrologe  Romain  marque  le  Bii.14.ao>. J. 

14  novembre  un  Martyr  fous  Julien 


r >M.  é. 
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quelques  éditions  on  lit  que  S.  Hilaire 
a écrit , advtrs'm  Prtfeclum  SalufHum 
fiv'e  contra  Diofcorum, Mirxos  lit^.30, 
adPrafeéium.  Et  en  effet,  S.  Jerome 
euft  dû  dire  naturellement  advert'nt 
Salnftinm  & Diofcorum.  ]'La  tradu- 
tion  grcque  diftingue  auffi  rpit  ïaXv 
«ara  Aiwxépv^  ce  qui  confirme 
tout  à (ait  la  leçon  de  Mirants.  J 'Saint 
Jerome  citant  cct  ouvrage  en  un  autre 
endroit , dit  qu’il  eftoit  écrit  contre 
Diofcore/ans  parler  du  Préfet  Salufte . 

NOTE  XII. 

<2j/e  la  vie  de  Saint  Eliphe  ne  peut  faire 
d’autorité . 

vi.is.off.p.  "Nous  n’avons  la  vie  de  S.  Efiphe 
écrite  que  par  Rupert  Abbc  de  Duitz, 
[ prés  de  Cologne , ] qui  cft  mort  félon 
Mirxusp.  ijo,  l'an  1 1 37. 11  compofa 
cette  hiftoire  for  une  première  qui 
avoir  efté  faite  long-temps  auparavant, 
en  un  ftyle  fort  (impie  & fans  orne- 
7^4*41*.  ment.  'Mais  il  paroift  que  cette  pre- 
mière temboit , auffî-bien  que  celle  de 
Rupert,  dam  ta  faute  de  quelques  au- 
tres aâes,en  foppofantquc  Julien  per- 
fccutoit  l’Eglifo  lorfqu’il  eftoit  dans 
lai.ie.vd.d.  poccident  . 'Baronius  dans  fon  mar- 
tyrologe veuf  l’ercufcr,  en  difant  que 
Julien  fe  déclara  contre  l’Eglifo  aulli- 
toft  qu’if  eut  efté  proclamé  Augufte  •, 
[ce  qui  eftant  fuppolê,  on  pourroit 
mettre  le  martyre  de  S.  Eliphe  dans  le 
voyage  que  fit  Julien  en  Allemagne 
amm.t.JT.p.  pan  ,60.  J'Mais  il  eft  certain  qu’il  fai- 
foit  encore  extérieurement  profeflîon 
du  Chriflianifme  au  commencement 
Bu.je«.»«n^e  Baronius  lercconnoKl  dans 

fis  Annales  i l’occafion  de  ce  Saint 
mcfme . 


dans  l’Illyric  , lavoir  Saint  Alexandre 
martyrizé  à Corinthe,  Salu/fio prtftde . 

Baronius  cite  pour  eda  l’autorité  des 
Grecs,  [ c’eft  à dire  le  menologe  de  Ca- 
nifius , oit  cela  le  trouve  effeftivement 
p.  515. 'Mais  dans  le  grec  il  n’eft  rien  Me«.p.ji* 
dit  de  Saint  Alexandre  , linon  qu’il  a 
foufferrà  Corinthe. L’hiftoire  qui  foit, 

[ & dont  on  ne  trouve  qu’une  ligne 
dans  Canifius , J eft  de  Saint  Tlieodore 
d’Antioche  qui  fouftrit  effeftivement 
fous  Julien  Bc  fous  le  Préfet  Salufte  , 
appelle  Saluftin  dans  les  Menées,  [ donc 
l’autorité  ne  sctendoit  point  for  la 
Grcce,  Manier  tin  eftant  alors  Prefec 
d’Uiyrie.  Ainfi  il  y a quelques  lignes 
(fouÉliccs  dam  Canifius  par  la  bévue 
des  copi  (tes.  J 

NOTE  XIV.  Tout  Is  pins 

Dtjfcuhex.  dont  PhUoftorge  fur  la  1 

ftatue  de  Paneade. 

'Philoftorge  parlant  de  la  ftatue  de  riiir|.i.r.c.je 
J.C.  qui  eftoit  à Pancade,  dit  quccom-  t*7’ 
me  elle  eftoit  é l’air  & à découvert , le 
limon  que  les  pluies  amenoient  cou- 
vrit peu  é peu  la  bafê  for  laquelle  elle 
eftoit  po fée , & qui  en  portoit  l’inlcrip» 
tion,  te  couvrit  mcfme  une  partie  delà 
ftatue  ; de  forte  qu’on  perdir  la  corr- 
noiflance  de  celui  qu’elle  reprclëntoit , 
jufqu’l  ce  que  les  miracles  qui  fe  fai- 
foient  par  l’herbe  qui  croiffbit  au  pié  , 
ayant  donné  la  curiofité  de  connoiftre 
ce  que  c’eftoit  que  cette  ftatue, 'on  ofta  p.»t. 
la  terre  qui  s’y  eftoit  amaffee  , & on 
trouva  l’infcription  gravée  for  ta  bafê  : 
mais  l’herbe  qui  y croiffbit  aupara- 
vant, certa  de  pouffer.  Pour  la  ftatue, 
on  la  tranlporta  dans  la  lâcriftie  dé 
l’cghfc , afoi  de  1 honorer  comme  elle 
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mtritoit,  ,’y^ÎTélti  non  en  luy  ren- 
dant aucun  culte, ni  aucune  adoration, 
puifqu’il  n'cli  pas  permis  d’adorer  ni 
de  l'airain,  ni  quelque  autre  matière 
que  celôiti  mais  en  la  plaçant  en  un 
lieu  plus  honorable  , & en  donnant 
moyen  de  1a  venir  voir  avec  plus  de 
commodité , ce  que  beaucoup  de  per- 
lonncs  faifoient , pour  montrer  l'amour 
qu’ils  avoient  pour  celui  qu'elle  re- 
prelcntoit . 

[Ce  récit  de  Philoftorge  peut  allez 
légitimement  paroiftre  fufpeét:  Car  il 
faut  que  ce  qu’il  dit  (oit  arrivé  avant 
Confiant  in  , n’y  ayant  point  d’appa- 
rence que  depuis  luy  jufqu’au  règne  de 
Julien,  oneuft  oublié  ce  que  c’eftoit 
que  cette  lia  tue,  furtout  depuis  qu’Eu- 
lebe  en  avoit  parlé  vers  l'an 
ans  feulement  avant  Julien  . J ‘Or  Eu- 
fcbe  qui  l'avoit  viie  luy  mefme , témoi- 
gne qu'elle  eftoit  à la  porte  d’une  mai- 
lbn  , & non  dans  une  lâcriftie  : [ & bien 
loin  de  dire  que  depuis  qu’on  eut  dé- 
couvert fa  baie  , l'herbe  médicinale 
avoit  ce(Té  d'y  venir  ,]’il  dit  audi-bien 
que  Sozomene , que  cette  herbe  fortoit 
de  labafé  mefme. 

'On  prétend  aullî  qu’il  ne  pouvoit 
pas  y avoir  d’infeription  qui  marquai! 
que  c’elioit  la  flatué  de  J.C,  puilqu’Eu- 
(cbe  ne  le  dit  point , & parle  mefme  de 
cela  comme  d'un  bruit  incertain , fon- 
dé fur  un  on  dit . [ Neanmoins  on  peut 
dire  qu'Eufebedoutoitnon  ficettefla- 
tuë  eftoit  dredée en  l’honneur  de  J.C, 
mais  fi  c'eftoit  la  reprefentation  véri- 
table & naturelle  de  Ion  corps  ) ce 
qu’on  ne  met  guère  dans  les  inscrip- 
tions s & en  fécond  lien, on  peut  remar- 
quer que  les  auteurs  lé  Servent  quel- 
quefois de  la  mefme  façon  de  parler  , 
on  dit,  dans  les  chofés  qu’ils  écrivent 
non  comme  douteufés  , mais  comme 
certaines  : Et  l'on  voit  qu'en  edet  Eufé- 
bc  s'en  fert  dans  tout  ce  récit,  quoiqu’il 
:y  ait  des  chofes  dont  il  eftoit  témoin 
oculaire.  De  forte  que  c’cit  lansrai- 


fon]  qu’on  veut  contefter  fur  cela  la  p ire, 
vérité  d’une  hiltoire,  autorifée  parla 
tradition  d’une  Eglifé , & receuc  pour 
véritable  par  Eufébe  au  commence- 
ment du  IV.  fiecle, 'par  Saint  Aftcre 
d’Amafee  au  commencement  du  V*, 
dont  Pnotius  nous  a conférvé  les  paro- 
les, parSoznmcne'&par  Philoftorgeau 
milieu  du  mefme  fiecle , fans  parler  de 
Rufin  & de  tant  d’autres  qui  ont  receu 
l’hiftoire  d’Eulébe  , ou  qui  mefmeont 
allcguécettc  hiftoirc  en  particulier. 

[Pour  le  jugement  que  fait  Philoftor- 
ge  de  l’honneur  qu’on  doit  aux  images 
& aux  flarucs , s’il  ne  s’accorde  pas  tout 
à fait  avec  le  féntiment  del’Eglife,  ce 
que  nous  n’examinons  pas  ici , il  ne 
faut  pas  beaucoup  s’en  mettre  en  pei- 
ne , puifqu’il  eftoit  de  la  feéted’Euno- 
me,  ]‘qui  femoquoit  des  reliques  des  Hit  rJn Vif. 
Saints,  & dont  tous  les  difciples  ne 
vouloient  point  entrer  dans  les  bafili- 
ques  dcsApoftrcsfc  des  Martyrs. 

NOTE  XV.  Tour  la  page 

jSi  ctttt  (iatut  a efic  (fiée  par  Maximin  ***"*  '7- 
ou  par  Julien. 

[ Nous  ne  voyons  aucun  moyen  de- 
foûtenir  ]'ce  que  dit  S.  Altéré , que  la  phor.c.iri. 
ftatuc  denoftre  Seigneur  qui  eftoit  à P*1*08, 
Paneade  , avait  elle  enlevée  dés  le 
temps  de  Maximin . [ Car  Eufébe  qui 
écrivoit  après  la  mort  de  Maximin  , 
nonféulcment  ne  le  dit  pas,  ] 'mais il  EuCt.r.c.i». 
dit  mefme  expreflement  que  ce  tro-  *■**’*’ 
phéede  J.C  fubfiftoit  encore,  xxfa- 
ultra  . Et  il  entend  mefme  vifiblcment 
qu’il  fubfiftoit  I Paneade  devant  la 
maifbnde  l’HcmorrhoïlTe.  [Je  nefçay 
fi  l’on  pourrait  dite  que  Maximin  l’a- 
voitfait  enlever  & cacher  cnquelquc 
endroit  -,  où  ayant  enfuitc  cité  retrou- 
vée, on  l’avoit  raportée  à Paneade.  Il 
fe  pourrait  faire  qu’Eufcbc  l’euft  viie 
avant  la  perfecution,  & n’eu ft  pas  fçei» 
ce  que  Maximin  en  avoit  fait  ; ou  plu- 
tôt! qu’il  euft  négligé  d’en  parler,  par- 
ceqtie  cela  n’avoit  pas  eu  de  lieu. Mats 
Yy  V y li) 

■ * 
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mot  il  eft  vifiblc  qu'ils  n'ont  point  pré- 
tendu fe  fcparcr  de  fa  communion,»! 
le  rejetrer  comme  un  Arien. C'eft fans 
doute  fur  cela  que  [ TEglifc  grcque  Men.„. 
qu  i Julien , au  lieu  qu’i  1 eft  clair  que  t l'honore  comme  urr  Saint , & mcfme 
5.  Afterc  a cru  qu’on  ne  l'avoit  point  jcomme  un  martyr  le  19  de  mars , à la  77«.t 
viiedcpuisMaxhnin.  II  eft  donc  ce  me  telle  de  tous  les  aurresdontelle  fait  ce 
iëmblc  abfoluraent  contraire  à Eufc-|  jour  II  : 'Quelques  Latins  des  derniers  B0ll.11.777  »! 


quoy  qu’on  puifle  direjenevoy  pas 
moyen  d’accorder  S.  Afttre  avec  Sozo-| 
mené  & les  autres , fclon  lefquels  la 
ftatue  aefté  vue  de  tout  le  monde  juf- 


bc.ll  l’eft  encore  plus  vifiblcmcnt  à 
Sozomene,  (ans  parlerde  Philoftorge 
& des  autres-,  & je  necroy  pas  qu'on 
puifle  prefumer  que  Sozomene  qui 
eftoit  de  Palcftine.fc  trompe] ’lorlqu’il 
ditquc  Julien  fit  ofter  la  ftatue  de  J.C, 
& mettre  la  fienne  en  fa  place  &c. 
[ Ainfi  je  penfe  qu’il  faut  avouer  que  S. 
Aftere  un  peu  plus  ancien  que  Sozo- 
mène,  mais  qui  vivoit  dans  le  Pont  , 
bien  plus  loin  dePancadc,  avoitefte 
mal  informé  dé  ce  qui  y eftoit  arrive.  ] 
RftTE  XV  L 

Comment  U f**t  }“Z'r  M"c 
d'Arethnje. 

[Ce  qui  fait  la  difficulté  furie  juge- 
ment qu-’on’  doit  porter  de  Marc  d A- 
rethufe  ,■  n’cft  pas  tant  fagcncrofité  en 


Jaur  1a  j «ge 


i-PI 

temps  ont  cru'  la  pouvoir  imiter . f’-»- 

’Baromus  n’a  pas  cru  le’  devoir  faire,  tuJU, 
voyant  que  ce  Prélat  avoir  toujours 
paru  jufqurs  alors  dans  le  parti  des 
Ariens. '11  avoit  apporté  en  France  dés  Ath.defyn.r; 
l’an  $41,  un  de  leurs  formulaires  pour 
le  faire  approuver  de  Confiant:  K les 
Ariens  § j6.  Il  figna  la'  lettre  de  leur  Hü.fr. 
conciliabule  de  Philippople  en  547, 

’&  fc  trouvai  celui  de  Sirmichenyf  1.  fci.MM»- 
[ Mais  ce  qui  eft'encort  plus  fafcheuz, 
c’cft  qu’il  compofâ'  la'  troificme  con- 
feffion  de  Sirmich  datée  du  iï  may 
j { S , qui  eft  à peu  prés  la  mefmc  que 
celle  qu’on  fit  figner  1 Rimini  & 1 
prefquc  tous  les  Evcfques . V.ltt  Ariens 
$77.  Ain  fi  on  ne  peur  clouter  que  Ba- 
ronius  n'ait  eu  des  raifbns  confidera- 
blcspour  ne  le  point  mettre  dans  le 


elle  mefmc  y ce  font  les  éloges  qucjvnjrtyfologj  Romain.  Quelqucauto- 


S.  Grégoire  de  Nazianzc  &Theodoret 
luy  ont  donnez.  Carccs  deux  Pcrcs, 
dont  l’autoritc  eft  tTés  confidtrablc  en 
ce  point  ,•  ne  fc  contentent  pas  de  rele- 
ver (ôn  a&ion  » comme  on  peut  louer 
les  vertus  extérieures  des  infidèles  & 
des  hérétiques , ] ,mais  ils  1 appellent 
h*. a.  luy  mcfme  un  homme  adtnirablcj8& 

;&rt>n  corps  un  corps  bienheureux  . 'Ils 
: difent  qu’ilavoit  converti  & amené  au 

**  fil  ut  beaucoup  de  paye  ns , autant  par 

l'exemple  & par  l’cclat  de  fa  vie  » que 
- a,  , par  la  force  de  fa  parole . 'Ils  relèvent  , 
W ,***..  fa  fagefic , '&  la  pieté  de 
Thdit.prf»».  fonamc.  ’lls'  le  reprefentent  comme 
i*.<s.  un  amateur  ardeur  de  la  vertu  , com- 

me un  maiftre  dans  la  véritable  rcfi 
\st  p **•».  glon  > comme  un  homme  encore 
plus  vénérable  à tour  le  monde  par  fa 
conduite  que  par  fa  vicillcfié  .[Un  un 


.’fl*.  <rr;j:p. 


rite  qu'ait  S.  Grégoire  de  Nazianzc.il 
pouvoir  n’eftre  pas  encorcafTcz  inftruit 
en  l'année  }tfj  , decc  qui  s’eftoit  pâlie 
fous  Confiance , & du  jugement  qu’il 
en'falloit  faire.  On  le  voit  par  la  ma- 
niéré dont  il  parloit  alors  de  ce  Prince 
mcfme  ,alTcz  difficile  à (uftificr,  & af- 
fezdificrentedc  celle  dont  il  en  a par- 
lé depuis.  Il  pouvoir  bien  neconnoiftre 
Marc  que  parccqu'il  avoir  foufftrt  -, 
& en  cc  cas  il  en  a dû  parler  comme  il 
a fait.  11  ne  faut  point  s’étonner  qu'il 
ait  entraîné  Thcodoret , qiron  ne  voit 
point  avoir  fçeu  les  fautes  de  Marc, & 
que  fa  pieté  portoit  plus  à louer  qu'à 
blafmcr.  Il  eft  certain  qu’il  aimoit  ï 
exeufer  les  fautes  de  ceux  qui  avoient 
quelque  choie  de  bon  , comme  on  le 
voit  par  la  manière  dont  il  parle  des- 
Jpnnemis  de  Saint  Chryfbftotnc . ] 
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lir.jfi.Sif*'  'Baronius  dans  fes  Annales  , crat 
que  Marc  pouvoir  avoir  enfin  quitte 
les  Ariens  ,Sc  s’eftre  réuni  aux  Catho- 
«jun>.  liqnes.'Dans  fon martyrologe , il  dit 
que  cela  a peu  d’apparence , & il  en 
raportc  une  raifbn  confidcrablc , qui 
clique  Marc  ne  lé  crouva  point  dans 
le  Concile  que  Saint  Mclccc  fit  tenir 
à Antioche  fur  la  fin  de  j6j,  quoiqu’il 
fufl  delamefme  province,  & qu'app. 
7iÆÜiC-  *1  **  fufl  pas  encore  mort,  'puifqu'il 
eut  le  loifir  d'inftruire  dans  la  foy  ceux 
qui  l'avoient  fi  maltraité . [ Ce  n'eit  pas 
neanmoins  que  cet  argument  Ibit  tout  I 
fait  convaincant,  puifque  favieillclfe  , 
Icstourmcns  qu'il  avoir  endurez,  ou 
quelque  accident  particulier  , pou- 
voient  l'avoir  empeïché  de  fe  trouver 
l1U.p-7r7.e-  à cette  alTemblée.  ] 'Bollandus  répond 
à cette  objection  d’une  autre  maniéré 
[ que  nous  ne  raportons  pas , parce-J 
quelle  nous  paroill  peu  folide  . Le 
meilleur  en  ceci  eft  peut-eftre  de  ne 
point  juger  avant  le  temps,  & d’atten.1 
dre  le  jour  du  Seigneur  qui  portera  la 
lumière  dans  ces  tenebres , & auquel 
chacun  recevra  de  Dieu  la  louange  ou 
la  confufion  qui  luy  fera  due . 

Nous  aurions  un  moyen  facile  de  for. 
tir  de  cette  difficulté,  fi  nous  voulions 
Thpk«.p.4e.  dire  ] 'que  ce  Marc  traite  fi  cruelle- 
ment par  les  payens  , efloit  un  moine 
d'Arethufe  , comme  on  le  lit  dans 
Thcophane,  [ différent  de  l'Evefque  du 
lieu.  Mais  nous  ne  voyons  pas  que  S. 
Grégoire  de  Nazianzc  nous  permette 
Nn.p.tij,.  de  fuivre  en  cela  cet  auteur . ]Tout  cé 
qu'il  en  dit  nous  porte  à le  regarder 
p.i».t.  comme  un  Evefque  , '&  il  luy  donne 
en  un  endroit  la  qualité  de  Pontife 
Thdrr.p.f*,.  Jçfc  . Theodoret  & Sozomenc  difent 
p!fci!d.'c'10'  nctt'ment  que  c eftoit  l'Evefque  d’A 
rethufe . 

Pom  la  pige  . NOTE  XVII. 

J7J.f*®. 

J2»'i7  ny  4 r«  qu’un  Suint  Eupfyque 
martyri  z.é  à Cefarée. 

[ Les  martyrologes  grecs  Si  latins 


marquent  le  9 d’avril  Saint  Eupfyque 
martyr  à Cefarée  en  Cappadoce  fous 
Julien , & le  7 de  lcptembre  ils  mettent 
encore  un  S Eupfyque  martyrizé  auffi 
Il  Cefarée  en  Cappadoce,  mais  fous 
l'empire  d'Adrien.  Jenepcnfepasqoe 
perfonne  doute  que  celui  qui  cil  fi  cé- 
lébré dans  S.  Bafile,  ne  foit  celui  qui 
foufiritfous  Julien . l'Baronius  fcmblc  Kir.t.ipi.a. 
le  rcconnoiftrc , en  raportant  1 celui-ci 
un  endroit  de  S.  Grégoire  de  Nazianzc 
où  il  eft  parlé  de  la  fefle  de  S.  Eupfyque 
à Cclâree . 'Bollandus  y raporte  Si  cet  a -ii  y.ipr.p. 
lendroit  , 8c  un  autre  fcmblable  de  ***•*• 
l'epiflrezji  de  Saint  Bafile,  p.i8o.r. 
‘Cependant  S.  Bafile  met  la  (elle  de  S.  iuf.eP.n«. 
Eupfyque  non  au  mois  d’avril , mais  le 
5 de  fepccmbre.ou  le  7,  [auquel  on  met 
celui  qu’on  prétend  avoir  fbuffert  du 
temps  d’Adrien J Cela  donne  quelque 
fujet  de  croire  que  c’efl  un  mefme  S. 
Eupfyque,  dont  on  fàifoit  deux  feflcs 
comme  cela  eft  allez  ordinaire  : Si  Hans 
le  martyre  du  quel , quelque  officier 
nommé  Adrien  aura  eu  parc . Ce  doute 
eft  confirmé  par  ce  que  S.  Bafile  qui 
parle  fi  lôuvcne  de  la  fefle  de  Saint 
Eupfyque  , ne  dit  jamais  duquel  des 
deux  il  pârloit , fit  ne  dit  quoy  que  ce 
foit  pour  marquer  qu'il  y en  euft  deux. 

Celui  qu'on  met  fous  Adrien  n’a  point 
de  plus  grande  autorité  que  lemeno-  Ugh.r.«.P. 
loge  attribué  à Bafile . En  conférant  ce  "*h 
qui  en  eft  dit  dans  les  Ménées  7-fept. 

\p.  105,  'avec  l'office  de  celui  dont  on  Bo.:  fjJ  4 
fait  le  9 d'avril,  on  y voit  lesmefmct  «- 
circonflances. 

NOTE  XVIII. 

Sur  t biftoire  des  Saints  Manuel, 

Saie/,  & Ifmarf. 


Tour lt  p*5C 


'Zonare , Niccphore , [ & les  autres  J zon.p.>*.®tt 
qui  parlent  des  SS.  Manuel,  Sabcl,  8c 
Ifmacl,  difént  tous  que  c’eftoientdes 
ambafiadeurs  envoyez  par  le  Roy  «le 
Perle  à Julien,  qui  ne  laifla  pas  de  les 
faire  mourir-  avant  que  de  partir  de 
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Calcédoine,  pareequ’ils  eftoient  Chré- 
tiens. [Une  cruauté  fi  honteuléquieft 
peu  croyable  par  elle  mefme,  l'eft  enco- 
re moins lorfqu’on  confidere  que  ni  S. 
Grégoire  deNazianzc,  ni  aucun  autre 
ancien  auteur , n'en  a jamais  aceufé  Ju- 
anoUAp.  lien.  ] 'Ammicn  qui  marque  divcrlés 
ambaflades  envoyées  1 Julien  par  des 
Princes  étrangers , [ ne  dit  rien  de  celle 
de  Perlé,  qui  euft  efté  beaucoup  plus 
confiderable  & plus  importante  que 
Soci.l.j.oi».  toutes  les  autres . ] "Socrate  dit  bien 
p.i»i.c.  qU',[  vint  des  ambafladeurs  de  Perfe, 
mais  torique  Julien  eftoit  déjà  à An- 
tioche; & il  ajoute  que  Julien  les  ren. 
voya  , [&  non  pas  qu’il  les  fit  mourir 
en  violant  le  droit  des  gents.  Il  y a 
melrnc  bien  de  l’apparence  que  cette 
ambaflade  ] "néftoit  qu’une  fimple  let- 
tre apportée  peut-eftre  par  des  officiers 
Romains ,[  pour  demander  la  liberté 
d’envoyer  des  ambafladeurs.  K Julien 
ÿ z o.  On  ne  voit  guère  trois  frères, 
( car  on  prétend  que  ces  trois  Saints 
l’eftoicnt , ) envoyez  enlêmble  en  am- 
baflade ; & fapor  ennemi  des  Chré- 
tiens, n’eftoit  pas  pour  fe  servir  d’eux 
dans  cet  emploi,  furtout  àl’égard  de 
Julien.  Il  y avoit  allez  de  Perles  dans 
l’Empire,  ibit  chez  le  Prince  Hor- 
miltla  , foit  en  d’autres  endroits  . ] 
"Confiance  en  avoit  tranfporté  dans 
la  Thrace  une  ville  entière . 
Sar.i7.jun.f.  "Pour  les  aâes  de  ces  Saints , qui 
“*•* is.it.  augmentent  la  difficulté,  en  difant, 
aufli-bien  que  les  Ménéts  1 7.  junp.  1 15», 

Î|ue  Julien  leur  fit  fbuffrir  d'horribles 
upplices,"&en voulant  quecefuft  la 
fécondé  ambaflade  envoyée  de  Perfe  à 
B1r.jSj.j4s.  Julien  . "Baronius  avoue  qu’on  ne  les 
peut  foûtenir  ,Iorfqu’i)s  dilent  qu’Ala- 
mondare  regnoit  alors  dans  la  Perlé, 
sm. 17.10117.  "Le  miracle  qu’ils  racontent  eftrearri- 
' vé  après  la  mort  des  Saints , [n'a  nulle 
apparence . Du  refte , ils  ont  tout  à lait 
21r.17.jund.  l’air  deMetaphraftCjl'i  qui  Baronius 
AU.dcSijn p.  & Surius  les  attribuent.  'Allatius  en 
**•  cite  d’autres , faits,  dit-il  ,furdcs  me- 
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moires  originaux  : Mais  le  préfbier 
mot  de  ces  mémoires  mefmcs,[  eft  une 
faul&té , le  Roy  de  Perfe  s'appelant 
alors  auffipeu  Baltan  qu’Alamondare, 
quoique  les Ménécsp.iz8,le  nomment 
auflî  Baltan.] 

NOTE  XIX. 

Sur  celui  qui  avoit  rcnveriè  F ante! 
de  Cibele . 

"Elie  de  Crete  dit  que  le  Chrétien  Siu.j.,ii. 
qui  avoit  renverlé  l'autel  de  Cibele  , *• 
eft  Marc  d’Arethulé . [ 11  ne  paroift  pas 
en  avoir  eu  d’autre  fondement  , que 
pareeque  Marc  avoit  abatu  un  autcL 
Encore  on  voit  que  c’eftoit  un  temple 
entier  qu’il  avoit  démoli , nonfousju- 
licn  .comme  on  peut  juger  que  celui-ci 
avoit  fait , mais  lbus  Confiance  -,  outre 
qu’il  ne  paroift  point  que  Marc  ait 
comparu  devant  Julien.  Nous  avons 
remarqué  que  S.Emilien  à Doroftolc, 
quelques  autres  à Mcrc  en  Phrygic,& 

S.  Eupfyque  1 Cclârée  en  Cappadocc, 
avoicnc  fait  des  actions  lémblablcs  ; 
mais  il  paroift  qu’ils  ont  efté  jugez  par 
d’autres  que  par  Julien;  fi  l'on  ne  veut 
dire  que  Julien  après  les  avoircondan- 
nez  , ait  commis  1 lés  Préfets  le  foin 
de  les  faire  exécuter . Cela  recevrait 
encore  d'autres  difficultcz  : & il  eft 
bien  plus  Court- de  croire  que  c’eftoit 
un  Chrétien  de  Peffinonte mefme, qui 
n’eft  point  connu  d'ailleurs . ] 

NOTE  XX.  Pour  li  page 

S7S-f“-  -{ 

Sur  les  aBei  de  S.  Bafile  ttAncjre. 

> .r  1 

[ Les  aftes  de  Saint  Bafile  Prcftre 
[d’Ancyri  , font  allez  mal  compoféz  . 

Le  texte  en  eft  fbuvent  fort  oblcur  par 
la  foute  ou  de  l’auteur  qui  parlait  mal 
la  langue  greque  , ou  de  les  copiftcs . 

Les  harangues  en  font  affez  longues  , 

8c  bien  pleines  d’injures.  Mais  parmi 
tout  cela,  il  y a un  certain  caraéterc 
d'antiquité  & de  vérité,  qui  foit  que 
non 
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tion  feulement ]'Bo!landus,[  mais  en 
Bon.>».min>corc  d'autres  perfonnes  très  judicieu» 
P1  ‘ fes,]  les  croient  entièrement  légitimés, 
& écrits  par  un  auteur  contemporain. 
[ Ils  s'accordent  fort  bien  avec  l'hiftoi- 
re  du  temps,  & avec  Sozomene  qui 
parle  allez  amplement  de  ce  Saint , 
quoiqu'il  ne  diferiendc  ce  qui  fe  parta 
filon  les  aâes,  entre  l’Empereur  St 
luy . La  longueur  des  difeours  fe  peut 
exeufer  fur  ce  que  le  Saint  eftoir  accou- 
tumé à parler.  Mais  je  penfe  qu’il  vaut 
mieux  avouer  qu’ils  font  de  l’auteur 
des  actes , qui  aura  mis  en  fa  manière 
ce  qu'il  avoir  entendu  dite  au  Saint . 
Car  il  y en  a plulicursqui  n’ont  point 
aflurément  elle  écrits  fur  le  champ.] 

* f.'7.  'S.  Balile  y prédit  à Julien  que  fon 

corps  ne  ferait  point  enterré , y«t  « 
rvitt.  [ Cela  paroift  contraire  i ce  que 
nous  trouvons  dans  l'hiftoire , qu’il  fut 
«nterré  à Tarfe . ] 'Mais  S.  Grégoire  de 
Nazianze  dit  avoir  appris  d’une  per- 
fonne , que  la  terre  l’avoir  rejette  du 
tombeau  -,  [ St  ainfi  la  prophétie  du 
Saint  aura  cité  accomplie.  J 

'Bollandus  a eu  d’autres  aâes  de  S. 
Balile , amplifiez  fur  ceux-ci , où  on 
raporte  qu’il  endura  beaucoup  detour- 
mcnsàAncyre,puis  à Conftantinople, 
& enfin  àCclârec  en  Cappadoce.oùces 
aâes  difent  qu’il  fut  déchiré  par  une 
lionne  fous  le  juge  Saturnin . 11  croit 
qu’il  a brouillé  dans  cette  hiftoire  S. 
Balile  Preftre  d’Ancyre  avec  un  autre 
Saint  de  mcfme  nom  dont  les  Grecs 
font  le  deuxieme  de  janvier , 'St  dont 
ils  difent  les  mcfmes  chofes  qu’on  voit 
dans  ces  aâes . [ Je  penfe  qu’on  pour- 
rait bien  croire  aulli  que  ce  n’eft  qu’un 
mcfme  Saint  qu’on  a mis  à Celaree 
parcequ’il  y avoit  peuteftre  quelques 
parties  de  fes  reliques,  St  que  le  refte  eft 
une  addition  des  Grecs . Deux  Baliles 
tous  deux  d’Ancyre , pris  St  tourmen- 
tez de  mcfme  dans  cette  ville  , morts 
dans  un  mefmc  temps , tous  deux  fous 
Un  Gouverneur  nommé  Saturnin  , 
H‘ft.  Eccl.  T om,  yil. 
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quoique  la  Galacie  8c  la  Cappadoee 
eufTent  chacune  leur  Gouverneur;  tout 
cela  forme  une  idée  allez  bizarre,  8c  où 
il  eft  aifé  de  prefumerde  la  fàulfeté . ] 

NOTE  XXI. 

Que  ce  Suint  peut  avoir  eflè  elt  la 

communion  de  Marcel  eCAncyre. 

[Comme  l’Eglife  d’Ancyre  eftoit 
extrêmement  broiiillée  fous  Julien  , 
par  les  differentes  communions  de 
Marcel, de  Balile, 8c  d’Athanafe,  qui 
s’en  pretendoient  tous  Evcfques,  il  ne 
paroift  pas  aifé  dédire  de  quelle  com- 
munion eftoit  S.  Balile  Preftre  de  cette 
Eglife.  J'SileConcilc  de  xjo.  Evelques 
devant  lequel  il  a défendu  la  vérité , 

8c  qui  paroift  avoir  eflé  tenu  dans  la 
Palcftine ,[  eft  celui  de  Jerufalcm  en 
l’an  j j (,  il  y a bien  de  l’apparence  qu’il 
eftoit  Preftre  de  Marcel , 8c  qu’il  n’a 
jamais  abandonné  fa  communion  . On 
peut  objeâer  que  les  Orientaux  ayant 
feparé  Marcel  de  leur  communion  dés 
l’an  } j 6,  ils  n’a  voient  que  faire  de  dé- 
fendre en  l’an  jfio,  i noftre  Saint  fon 
difciple,  de  tenir  des  alfemblécs  , ] 

'comme  fon  hiftoire  porte  qu’ils  fi-  n>ls«.l.t.r. 
rent:  8c Sozomene  le  confirme. [ Mais 
tout  leur  crédit  n’empefehant  pas  que 
Marcel  n’euft  toujours  fes  partifans, 
il  eft  bien  aife  de  croire  qu’ils  tenoient 
aulli  des  affemblces . Et  comme  Saint 
Bafiie  pouvoir  fc  fignaler  en  cela,  il  ne 
fera  point  étrange  que  le  Concile  de 
Conftantinople  en  jtfo,  luy  en  ait  Elit 
des  défenfes  particulières.  ] 'L’auteur  ivii.p.is.(i. 
des  aâes  dit  que  le  Saint  avoir  toujours 
palfc  pour  un  feditieux  dans  le  temps 
de  celui  qui  avoit  comme  criblé  toute 
ame  Chrétienne;  ] c’elt  à dire  fous 
Confiance.  Cela  marque  parfaitement 
bien  un  difciple  de  Marcel  . Cette 
condamnation  mefme  qne  l’auteur  des 
aâes  fait  de  Confiance,  ne  convient 
guère  à undifeiplcdc  PEvcfquc  Balile 
qui  avoit  prcfque  toujours  cité  feutenu 
par  Confiance , ni  i une  perfonne  de  la 
Zzzz 
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..communion  d’Athanafc  qui  avoitefté 
fait  Evcfque  par  l’autorité  de  ce  Prin- 
^cc.  11  faut  ajouter  pour  l’autorité  des! 

aâes.que  l'auteur  en  ne  condannatit] 
. Confiance  que  de  cette  maniéré  obfcu- 
rc , nous  donne  un  grand  fujetdc  croire 
qu'il  écrivoit  dans  le  temps  que  le  nom 
de  ce.  prince  n’eftoit  point  tout  à fait 
odieux  , c'cft  à dire  ou  fous  Julien,! 
ou  fort  peu  après.  Si  Baille  qui  ne  vou- 
lut pas  entrer  en  dilputc  contre  Aecc 
v.  les  Ariens  § po,  eftoit  noftre  Saint ,j 
il  faudrait  ncccflâi rement  dire  qu'il 
«doit  de  la  communion  de  l'Evcfque 
Bafilc  : mais  il  y a bien  plus  d’apparence 
que  c’cft  le  grand  S.  Baille  de  Ceforée . 

Au  refte,  nous  ne  croyons  point  faire 
tort  à noftre  Saint , de  montrer  qu’il 
peut  avoir  eftç  difoiplcdc  Marcel  ac 
eufé  d’herefte  durant  fa  vie  & après 
fa  mort  .Car  on  peut  voir  fur  le  titre 
de  cet  Evefque  qu'il  a eu  fis  détenteurs 
aufTibicn  que  les  ennemis , 8c  que  s'il 
y a des  raifons  pour  le  jufti  lier , il  y en 
a encore  de  plus  fortes  pour  jultificrJ 
fosdifoiples.] 

NOTE  XXIL 
F ante  i dans  les  ailes  d'Ariens  : Des 
SS.  Ftegene  & Mac  aire. 

'Nous  apprenons  de  Léo  Allât  ius , 
qu’un  moine  nommé  Jean  a fait  l’hif- 
toire d’Artemc  Duc  d’Egypte,  en  la 
tirant  de  Philoftorge  & de  quelques 
autres.  [ Cette hiftoire  n’eft  pas impri- 
Bcr.miy.t.1.  méc;  ]'&  Bollaudus  ne  l’a  pas  encore 
^ pu  recouvrer . [ Mais  c’cft  apparcm- 

sur.ic.ofl.p.  mcnt  fur  cctte  picce  qu’eft  faite  ] 'la 
Jl°’  vie  du  mefrne  Artemcque  nous  avons 

AU.a< sîm.p. aujourd’hui  dans  Surius,  complet 
par  Mctaphrafte . [ Ce  qui  y eft  raportc 
de  l’hiftoirc  Romaine , eft  allez  exaâ, 
quoiqu’il  y ait  des  fautes,  & eft  prin- 
cipalement conforme  aux  extraits  qui 
nous  reftent  de  Philoftorge.  Pour  ce 
qui  regarde  la  perfonne  d’Artcme 
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ajouté  beaucoup  de  choies  1 la  vérité . 

C’cftoit  une  allez  grande  cruauté  à 

Julien  de  foire  mourir  un  homme  de 

cette  qualité,  & Thcodoret  ne  manque 

point  de  le  luy  reprocher . Mais  il  n’eft 

nullement  probable] 'qu’il  luy  ait  fait  sur.to.ofl.p. 

fouffrir  tous  les  fupplices  raportez  par 

ces  aâes ; '&  il  l’eft  encore  moins , que 

û fentence  n’ait  porté  autre  choie, 

linon  qu’il  eftoit  Chrétien , fans  parler 

'ni de  la  mort  de  Gallus.dont  Juliens a|. 

félon  ces  aâes  mefmes  l’avoir  accule 

d’eftre  complice  , 'ni  du  pillage  du  Amm.i.a/.p. 

temple  de  Scrapis , 8c  des  violences 

exercées , ï ce  qu’on  pretendoit  contre  ‘0  p."v 

les  Alexandrins,  dont  il  n’eft  rien  dit 

dans  ces  aâes,  non  plus  que  des  pour- 

fuites  des  mefmes  Alexandrins  contre 

luy . 'Ce  qui  y eft  dit  aulli  qu’il  fut  exe-  Sot.p.jo  Ijr. 

cutéle  îo  d’oétobre , après  tout  ce  qui  4+" 

arriva  touchant  les  reliques  de  Saint 

Babylas  8c  l’embrafement  du  temple 

de  Daphné , [ ne  le  peut  aucunement 

foutenir , comme  on  le  voit  par  lhiftoi- 

re  de  Saint  Athanafe.  ] 'M.r  Valois  veut  ‘""■••‘■f' 

que  nous  regardions  ces  aâes  comme 

cxcellens  & très  utiles . 'Baronius  auilî  Btr.jis.su. 

les  allègue  fouvent , 6c  les  veut  faire 

palfcr  pur  fmcercs  8c  légitimes . 11 

eft  neanmoins  obligé  de  reconnoiftre 

qu’il  y a des  choies  à corriger . 

'ils prient  amplement  d’Eugene  8c  Sur.p.jn.j 
Macairc  Preftrcs  d’ Antioche  , qu’ils 
difent  avoir  efte  prelêntcz  à Julien  des 
le  premier  jour  qu’il  arriva  î Antio- 
che , bannis  à Oafis  , 8c  décapitez  le 
vintiemc  de  décembre , [ auquel  leur 
lifte  eft  marquée  dans  le  martyrologe 
Romain  î l’imitation  des  menologcs 
des  Grecs  . Mais  ils  fo  trompnt  de 
mettre  Oafis  en  Arabie,  puifqu’il  eft 
entre  l’Egypte  8c  la  Libye . Audi  le 
martyrologe  qui  met  ces  Saints  eh 
Arabie,  ne  parle  pint  d’Oalïs.  Je  ne 
pnfo  pas  non  plus  qu’on  accorde  ] 'ce  » 
que  portent  ces  aâes , que  tous  ceux 


eft  difficile  de  croire  que  ou  Meta-  qu’on  envoyoit  à Oafis , y mouraient 
phrafte,  ou  quelque  autre,  n’ait  ps  en  moins  d’un  an,  à caufe  de  l’interne 
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pciie  de  l’air . [ Il  faut  remarquer  en-l  les  regarder  comme  des  martyrs.  C’cft 
core  que  ce  que  ces  actes  difent  de  S.  pourquoi  toute  la  généralité  que  l’on 
Eugene  & S.Macaire.eft  tout  different  attribue  à Maris  de  Calcédoine,  ne 
de  ce  qui  s’en  lit  dans  les  mcnologes.  ] peut  palier  pour  un  effet  de  la  grâce 
'Car  ils  portent  qu’ils  furent  bannis  dans  cet  ancien  chef  de  l’Arianifme: 


en  une  ville  de  Mauritanie  nommée 
Antidon,  qu’ils  convertirent  à la  foy, 
& où  ils  moururent  en  paix  &c,  [filon 
quoy  il  faut  plutoft  leur  donner  la  qua- 
lité de  ComefTeurs  que  celle  de  Mar- 
tyrs qui  leur  eft  neanmoins  attribuée 
dans  les  titres  de  ces  menologes . Le 
martyrologe  Romain  fuie  les  actes 
d’Arteme.J'Baronius  dit  avoir  vu  leur 
hifloiredans  des  actes  manulcrits  de 
Patermute  ; ce  qu’il  n’explique  point . 

; NOTE  XXX11I. 

S'il  /eut  regerdtr  Ane  me  comme  un 
Arien  ou  comme  un  Murtjr. 

[Ce  n’cft  pas  un  petit  embaras  dans 


8c  Baronius  a eu  fans  doureraifbn  de 
ne  vouloir  point  donner  place  à Marc 
d’Arcthufe  dans  le  martyrologe  Ro- 
main , quoiqu'il  ait  efté  lotie  par  S.  Gré- 
goire de  Nazianze , & par  Theodoret; 
8c  qu’il  (bit  honoré  comme  un  Saint 
par  i’Eglifëgrcquc. 

Je  ne  fçay  s’il  n’en  aurait  point  ufè 
de  mefme  à l’égard  d’Arteme  Duc 
d’Egypte,  s’il  avoir  eu  fur  ce  fujet  les 
lumières  que  nous  en  avons  prefente- 
ment . Nous  allons  expofer  ce  qu’on 
peut  dire  fur  cela,  au  jugement  des 
lecteurs  , ou  plutoft  à celui  de  l’Eglife, 
fins  prétendre  la  prévenir  ni  rien  dé- 


terminer fur  une  difficulté  de  cette 
l’hiftoire  de  la  pcrfecution  de  Julien, 'importance . ] 

de  favoir  comment  on  doit  juger  dc|  'Il  fcmble  que  la  principale  raifon  quï  Thdn  L^c. 
diverfes  perfonnes  que  l’on  trouve  yfit  condanner  cet  Artemc  par  Julien  » 
avoir  témoigné  quelque  zele  pour  le  fut  le  zele  qu’il  avoit  témoigné  contre 
nom  de  J.  C,  8c  y avoir  mefme  enduré  les  idoles.  Audi  Theodoret  reproche 
la  mort . Car  il  y a un  courage  humain  fa  mort  \ Julien  : 'La  chroniqucd’Ale-  chr.AIex  p. 
qui  peut  fouffrir  les  flammes , 8c  qui  xandric  parle  de  luy  avec  honneur  : 
cependant  n’eft  rien  devant  Dieu  lorf-  jTEglifc  greque  l’honore  comme  un  Mcn  P-*»0- 
qu’il  n’eft  point  fondé  dans  la  charité,  martyr  le  io  d’oAobrc , 6c  mefme  avec 
& cette  divine  vertu  ne  fè  trouve  point , le  titre  de  grand  Martyr  : elle  en  fait 
hors  de  la  vraie  foy  8c de  l’Eglife  Ca-  fblennellemcnt  l’office,  '8c  elle  y lit  p.»n. 
tholique.  Or  l’Arianifme  eftoit  telle-1  pl uficurs  miracles  faits  par  fan  inter- 
ment  répandu  en  ce  temps  li , qu’on  a ceffion  ; 'd’où  l’on  apprend  que  c’eft  p.««*. 
bien  de  la  peine  à difcerner-ceux  qui  ’ ’ ’ " ‘ ‘ 


eftoient  dans  la  croyance  orthodoxe 
de  ceux  qui  eftoient  engagez  dans  cette 
herefie,  laquelle  en  niant  la  divinité 
de  J.  C,ruinoit  le  principal  article  de 
noftre  foy.  Dans  cette  difficulté,  la 
pieté  nous  porte  fans  doute  1 ne  point 
former  de  fbupçon  contre  ceux  que 
l’Eglife  honore  , lorfque  l’hiftoire  ne 
nous  apprend  rien  qui  foit  à lcurdefâ- 
vantage  . Mais  pour  ceux  qu’on  voit 
avoir  efté  certainement  engagez  dans 
l’hcrefîe  , il  fêmble  que  les  principes 
de  la  foy  ne  nous  permettent  point  de 


luy  dont  elle  croit  poueder  le  corps  à 
Conftantinople , 'dans  une  eglife  qui  Odl.oii.c^. 
parte  fon  nom . [ Elle  garde  auffi  les  *<b’ 
aâes  écrits  par  Mctaphrafte . Sa  véné- 
ration s’eft  enfin  entendue  jnfoue  dans 
l’Eglifc  latine,  8c  Baronius,  fur  l’au- 
torité des  Grecs,  l’a  mis  dans  le  marty- 
rologe Romain.  ] 

'lÿautre  part  cependant  on  voit  qu’il  Jxli-ep.io.jp. 
eftoit  tout  à fait  uni  avecGeorge[  unir-  "4‘ 
pateurdu  fiege  d’Alexandrie  fur  Saint 
Athanafc  ,8c  ainfi  on  ne  peut  douter 
qu’il  ne  communiquai!  au  moins  avec 
îles  Ariens.  VE  fiant  un  jour  venu  à Ta-  Bottas.mi*, 
Zzzz  ij 
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benne,  8c  demandant  aux  Religieux 
qu'ils  voulurent  prier  avec  luy , ils  le 
ternfcrenc à caufc  d’un  Arien  quieftoit 
an  fa  compagnie,  & qui  parodiait  eftre 
un  Evcfque , difant  qu'ils  ne  pouvoient 
pas  prier  avec  les  Ariens.  [ Mais  ce  qui 
eft  île  plus  fofeheux , ] 'c’eft  qu'Ammon 
Evefquc  d’Egypte  du  temps  de  Théo- 
phile , '&  qui  voyoit  tout  ce  qui  fe 
palloit  en  Egypte  du  temps  de  Conf. 
tance, dit  nettement  qu’Artcme  fuc- 
ceda  à Strbaftien  Duc  d’Egypte  dans  la 
pcrfccution  des  Evefques , des  moines , 
des  vierges , & des  autres  Catholiques . 
11  parle  en  mefmes  termes  de  ces  deux 
officiers  : [ St  l’on  fçait  ce  que  c’eft  que 
le  Duc  Sebaftien  dans  l’hiftoire  de 
l’Eglilé . ] 'On  voit  encore  dans  l’an- 
cicnne  vie  de  S.  Pacomc , que  le  Duc 
Artcmc  alloit  fouiller  partout  pour 
chercher  S.  Athanafe . Tl  fut  pour  cela 
ITabenne  avec  des  troupes , Bc  n’y  fit 
pas  neanmoins  te  mal  qu'on  avoir  ap- 
préhendé . Mais  eftant  allé  prier  iëul 
dans  l'Eglifë,  parcequ'aucun  des  Reli- 
gieux n’y  voulut  eftre  avec  luy,  & s’y 
eftant  endormi,  ilic  réveilla  tout  en 
trouble  en  faignant  du  nez  -,  & il  dit 
enfuitc  qu'il  avoir  eu  bien  de  la  peine 
à éviter  la  mort  dans  unevifion  qu'il 
avoit  eue.  [Je  ne  fçay  comment  ] Tes  Bé- 
nédictins peuvent  fonder  là  deflus  fa 
lainteté:  [car  ils  ne  donnent  aucune 
preuve  qu’il  fe  foie  repenti  des  maux 
qu'il  a faits  aux  Catholiques,  ni  qu’dfc 
foit  feparé  des  Ariens.  Ces  hérétiques 
ne  s'éloignaient  pas  tant  de  prier  avec 
les  Catholiques , que  les  Catholiques 
evitoient  de  prier  avec  eux:  Bc  tous 
ceux  qui  font  chafticzcn  ce  monde,  ne 
le  font  pas  dans  lamifericorde  de  Dieu.] 
‘Bollandus  qualifie  nettement  Arreme 
un  Arien. 'Auflrc’eft particulièrement 
de  Philoftorgc  l’hiftoricn  des  Ariens, 
qu’eftoit  tirée  la  vie  que  le  moine  Jean 
en  écrivit , [ Bc  de  laquelle  vient  fois 
douce  celle  que  nous  en  avons  aujour- 
d’hui, qui  cncffcs  eftfort  conforme  aux 


extraits  qui  nous  reftent  de  Philoftorge. 

il  faur  mefmc  remarquer,  ] ‘que 
Thcodorct  en  parle  fans  hiy  donner 
aucun  eloge , [ 8c  peuteftre  feulement } 
pour  montrer  que  Julien  n’avoit  point 
toute  la  douceur  dont  on  le  loüoit . 'il 
rie  bien  d’ une  autre  maniéré  de 
arc  d’Arcthufe,  [ qui  a encore  pour 
luy  les  éloges  de  S.  Grégoire  de  Na- 
zianze  •,  Bc  neanmoins  Baronius  n’a 
point  cru  qu’on  duft  avoir  égard  à tout 
cela.  Tout  ce  qu’en  peut  dire  la  chroni- 
que d’Alexandrie , n’eft  rien , y ayant 
diverfes  chofes  qui  viennent  des  Ariens. 
On  ne  fçait  quelle  autorité  a ce  que  les 
Grecs  difent  de  fes  miracles.  Us  font 
tous  fur  une  matière  allez  fafeheufe,  8c 
mêlez  de  circonftanccs  qui  le  font  en- 
core plus.  Qui  nous  alTurcraque  le* 
Grecs  nont  pas  eu  à Conftantinople  le 
corpsde  quelque  Artetne  qu’ils  one  pris 
pour  le  EHic  d'Egypte  ; La  vénération 
de  l’Egtifc  latine  n’eft  rien  non  plus, 
puüqu’clie  fe  reduie  à Baronius  & à 
quelques  autres  modernes  qui  ont  fiuvi 
les  Grecs,  ne  voyant  ricoquilcsenduft 
empcfchcr  , parccque  la  lettre  d'Anv- 
mon  n’eftoit  pas  encore  imprimée. 

Toute  la  difficulté  confifte  donc  dans 
la  vénération  de  l'Egide  greque  ,dont 
nous  ne  voyons  ni  l'origine , ni  l’anti- 
quité. Peuteftre qu’eftant  accoutumez 
depuis  longtemps  à honorer  à Conftan- 
tinople le  corps  d’un  S.  Arteme,  & le 
moine  Jean  trouvant  dans  Philoftorge 
un  Arteme  décapité  comme  Chrétien  , 
il  en  aura  fait  une  hiftoire  tirée  de  cee 
auteur  8c  de  quelques  autres,  comme 
on  le  lit  dans  Allatius , c’eft  à dire  peut- 
eftre deeequ'on  difoit  d’ailleurs  du  S. 
Arteme  de  Conftantinople  , & qu’on 
aura  formé  fur  cela  ce  qu'on  en  lit  au;, 
dans  l'office  de  l'Eglifë  greque  . Il  fe 
pent  faire  mefrne  qu’il  y ait  eu  une  tra- 
dition dans  l'Orient  pour  honorer  le 
Duc  Arreme,  mais  venue  originaire- 
ment des  Ariens , St  paffée  d’eux  infen- 
fiblcmcnt  aux  Catholiques , comme  on 
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ges  latins  le  nom  de  Priléillicn  here. 
fiarque ; & l’on  y voit  encore  celui  de 
Diékine  d'Aftorga , qui  n’y  eft  venu , 
Iclon  toutes  les  apparences,  que  de  la 
tradition  des  Prifcillaniftes.]  'De  la 
*î.f.4  1 ' maniéré  dont  Ammon  & la  viede  S. 

Pacome  en  parlent,  il  eft  vifible  qu’on 
ne  le  regardoir  dans  l’Egypte  que  corn-] 
me  un  ennemi  des  Ortodoxcs  : [ de 
forte  qu’il  eft  fort  difficile  de  croire 
quclesCatholiques,  (oit  de  Syrie,  (oit 
de  Conftantinoplc , l’honoraffent  com 
me  un  Martyr . Nous  lailîons  à d’autres 
la  decifion  de  cette  difficulté  : mais 
nous  efpcrons  qu’on  nous  pardonnera 
fi  nous  ne  pouvons  nous  refoudre  à 
donner  le  titre  de  Saint  & de  Martyr 
à un  homme  qui  félon  des  monument 
très  authentiques,  a cfté  un  cruel  perlé, 
cuteur  des  Ortodoxcs  & de  la  divinité 
de  Jésus  Chrisv.  Voilà  l’idée  que 
l’Eglilé Catholique  d’Egypte  en  a eue 
durant  tout[  le  ficckou  il  eft  mon.  ] 

NOTE  XXIV. 

Que  S.  Juvtmin  dr  S.  Mnximin  ont\ 
feuffert  le  Z{  jsutvier  }6j.  S'ils  ont' 
efte  MCkfez.  de  cenfpirntitn  centre 
Julien  . 

[ Nous  (crions  aflurez du  temps  que 
Saint  Juvcntin  8c  S.  Maximin  ont  efté 
martyrizez  , fi  nous  favions  en  quel 
fhry.t.i.h.  jourS.  Babylas  eft  mort ,] 'puifque  leur 
kfte  lé  célébrait  à Antioche  lclcndc- 
*•  main  de  celle  dccefaintEvefque,  ou 

fort  peu  après,  -rfàlta.  [Mais  il  y a 
quelque  difficulté  pour  favotr  quand 
on  faifoit  alors  celle  de  S.  Babylas , ]j 
ps»»"4"/*”’  ”*cs  Grecs  1*  lai  font  aujourd’hui  le  4 
de  iêptembre , 8c  les  Latins  les  plus 
anciens  la  marquant  le  14  de  janvier . 

[ Il  y a bien  de  l’apparence  que  Julien 
pollua  les  fontaines  peu  après  qu’il  fut 
«!p?sî».c!i.  attivé à Antioche,  ] 'poilqu’aprésccla 
clics  lé  léchèrent,  [ apparemment  vers 
rbdrt.l.i.c.  le  mois  de  (éptembre . ] 'Si  donc  la  pol- 
".p.«,».b.d.  jotlon  (jjj  vivres,  au  fujet  de  laquelle 
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apres  celle  des  fontaines , il  eft  allez  na- 
turel de  mettre  Ion  martyre  le  y de  lep- 
tembre . ] 'Mais  il  n’eft  point  marqué  fi  ».  k. 
ces  deux  pollutions  lé  fuivirent  de  bien 
prés.  [ Les  Saints  peuvent  n’en  avoir 
parlé  que  quelque  temps  aprésqu’elle 
rat  arrivée:]  'ils  furent  allez  long- cl,tr- p- 
temps  en  prifon  : [ Etainfi  rien  n’em-  4,0J‘ 
pefche  de  différer  leur  mort  jufqu’au 
15  janvier  jtfy.  Cela  fuivra  davantage 
l’ordre  de  Theodoret , qui  n’en  parle 
qu’aprés  l’embralémcnt  du  temple  de 
Daphné,]  'arrivé le  zi  d’oétobre  161,  Amm.l.u.p. 
[quoiqu'on  voie  bien  que  Theodoret  “f  ' 
s’eft  peu  attaché  à l'ordre  du  temps , au 
moins. dans  ce  qu’il  raportc  après  avoir 
parlé  de  S.  Juvcntin  & S.  Maximin. 

On  peut  encore  alléguer  pour  le  if 
de  janvier]  'ce  que  dit  S.  Chryfoftome,  fjjW; 
que  duranc  qu’ils  eftoienr  en  prifon  les  4 c 4 ' 
eglilés  cftoient  fermées . 'CarAmmien  iimpnj. 
remarque  que  Julien  fit  fermer  la  11  ’ 
grande  cglilc  d’Antioche  après  l’cm- 
brafement  de  l’idole  de  Daphné , c’eft 
à dire  après  le  1 1 d’oétobre . [Cela  n’eft 
pas  neanmoins  bien  fort,  parcequc]'S.  Hkrekr. 
Jerome  nous  apprend  que  cette  cglilé 
lut  fermée  deux  fois . [Et  de  plus , il  ne 
ferait  pas  étrange  que  S.  Chryfoftome 
euft  uftde  la  liberté  d’un  orateur , en 
ne  fuivant  pas  fi  exaâcment  l’ordre 
des  temps , comme  il  lèmble  qu’il  ait 
fait  en  d’autres  rencontres. 

Ce  qui  eft  plus  fort  que  tout  ccla^’eft 
la  fuite  des  homélies  de  S.  Chrylbfto- 
me .]  'Car  fa  primierchomdie  fur  La- 
zare  eft  faite  le  deuxieme  de  janvier  iP’‘  'c‘  ’ 

'&  après  avoir  encore  préfehé  deux  k.j.p.7J.7x. 
autres  fois  pour  continuer  la  melme 
matière  , il  l’intcrrompic  pour  faire 
l’clogc  de  Saint  Babylas,  8c  de  deux 
Martyrs  qui  le  fuiraient , 'c’eft  à dire  L!I-  ». 
indubitablement  de  S.  Juventin&  S.  4 ’’  ’ 
Maximin . [ Ainfi  il  eft  vifible  que  leur 
fefte  ne  fe  fàifoit  point  le  cinquième 
defepeembre  , mais  au  mois  de  janvier. 

L’ordre  de  Libanius  nous  portera 
Zzz  z iij 
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encore  à dift'crcr  leur  martyre  jufqu'cn 
l’an  }6  j,  fi  nous  recevons  l'opinion  de 
«""‘Tibor  Valois,]  qui  veut  que  ces  Saints 
M.p.joT.cd.  foient  de  ces  dix  gardes  que  Libanius1 
dit  avoir confpiré  contre  Julien , qu’ils 
haiilbiene  à caufê  du  rétablilfcment  de 
l’idolâtrie  , & avoir  refolu  de  le  tuer 
en  un  certain  pur  -,  mais  qui  découvri- 
rent leur  entreprit  dans  la  chaleur 
du  vin.  M.r  Valois  ajoute  qu'ils  furent 
punis  avec  beaucoup  de  modération , 
c ^ dire  par  l'exil,  auquel  Ammicn 
dit  que  Romain  & Vincent  capitaines 
des  deux  premières  compagnies  des 
Ecuyers,  Saetariontm , [du  nombre 
defqucls  les  deux  Saints  citaient , ] fu- 
rent condannrz , ayant  efté  convaincus 
o-  b ^'avolr  fonn^  des  dcffcins  audeifus  de 
J leurs  forces.  'Libanius paroift  mettre 

, ..  cette  confoiration  des  dix  gardes,  apres 

°'p>  le  Mifopogon  de  Julien-, 'lait  au  plultaft 
à la  fin  de  janvier  5 6 j . 

[ 11  ne  lcroit  point  étrange  que  les] 
payens  eufient  porté  leurs  calomnies 
contre  les  Martyrs  jufqu’à  les  vouloir 
faire  palier  pour  parricides  de  leur 
Prince.  Neanmoins  puilque  S.Chry- 
foftomc  & Tlicodoret  n’en  difent  rien 
en  parlant  de  Saint  Juventin , tout  ce 
qu’allègue  M.‘ Valois  ne  nous  peut  pas 
obliger  de  nous  embaralfer  dans  cette 
Amrr, n.p.  qUeftion  . ] 'Il  l'embrouille  encoreda- 
vantage  , en  voulant  qu’on  raporte  à 
la  confpiration  des  dix  gardes  ce  que 
Libanius  dit  dans  fon  oraifon  confu 
laire  , p.  14S.  c.  d,  de  ceux  qui  ayantl 
confpiré  contre  Julien  pour  ufurpeij 
l'Empire , en  furent  punis  avec  beau 
coup  de  douceur,  & par  de  fimples  re- 
primendes  : au  lieu  que  S.  Juventin  & 
S.  Maximin,  furent  [non  pas]  envoyez 
en  exil , comme  le  dit  M1  V alois  , [ mais 
décapitez.  D’ailleurs  cette  oraifon  con- 
fulairc  de  Libaniuscftant  faite  pour  le 
premier  jour  de  l’an  56  j,  ce  qui  y eft 
dit  appartient  à l'an  jSi,  6c  cela  peut 
regarder  l'adairc  de  Romain  ScVin- 
1.1,.  p.»>.  cent,]  'qui  autant  qu’on  en  peut  juger 


par  la  fuite  d’Ammicn,  furent  bannis 
entre  la  mort  du  Duc  Artemc,  & celle 
de  Grégoire  d’Alexandrie  , qui  fuivit 
l’autre  de  bien  prés , [c’eft  àdire  dés  le 
moisde  juillet  ou  d’aoud  enl’an  jdi.J 

NOTE  XXV.  r.*îe 

Quel  eft  le  Ctrtftjfeur  qui  voulut  foujfrir 
dans  touffes  membres . 

'Elie  de  Crete  entend  de  S.  Eufebe 
de  Samolâtes  ce  que  Saint  Grégoire  de 
Nazianzc  dit  d’un  Confêfleur  qui  le 
platanie  qu’on  n’avoit  pas  déchiré  une 
de  les]  jambes  comme  tout  le  refte  de 
ibneorps.  'L’Abbé  de  Billi  rejette  ce  i.p^»t.b. 
lêntiment , parce , dit-il , que  l’hiftoire 
nous  apprend  feulement  que  S.  Eufebe 
fut  banni . [Cette  objedionauroit  quel- 
que force,  fi  l’hifloire  metroit  fon  ban. 
nilfcment  fous  Julien  ; ce  qui  n’cft  pas. 

Mais  avec  cela  il  ne  faut  pas  croire  fans 
de  grandes  preuves,  que  lesEvelqucs 
aient  efté  traitez  fous  Julien  comme 
le  fut  ce  ConfefTeur . Et  fi  cela  eftoit 
arrivé  à une  perfonne  aulfi  éclatante 
que  S.Eulcbe,  il  lcroit  difficile  qu’on 
n’en  trouvai!  pas  quelque  preuve  dans 
tant  d’endroits  de  l’hiftoire  où  il  eft 
parlé  de  luy . ] L’Abbé  de  Billi  aime 
donc  mieux  croire  que  Saint  Grégoire 
parle  de  Théodore  que  Julien  lit  tour- 
menter i Antioche  le  n octobre  )fiz. 

[Ce  lêntiment  a fans  doute  plus  de 
probabilité.]  Tt  neanmoins  Baronius  *«J‘M  7». 
ne  le  trouve  pas  alfcz fondé,  dautant 
que  les  hiftoriens  qui  reportent  alfcz 
particulièrement  l’hiftoirc  de  Tlieo- 
dore,  ne  parlent  point  deccqucSaint 
Grégoire  remarque . [On  peut  ajouter 
que  la  narration  de  ce  Saint  porte  1 
croire  que  celui  dont  il  parle  eft  mort 
dans  les  tournions  ; [ ce  quieft  faux  de 
Théodore.]  'Il  dit  au  moins  qu’il  ne  staz-r.ijjb. 
refpiroit  prefquc  plus  : [ St  il  lëmblc 
que  cela  ne  le  peut  pasdire  de  Théo- 
dore, (ëlon  ce  qu’en  raconte  Rufin. 

Avec  cela  , comme  le  fentiment  de 
l’Abbc  de  Billi  n’a  point  de  certitude  , 
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raifbn  allez  forte  pour  le  rejetter  ab- 
folumcnt . ] 

NOTE  XXVI. 

Que  le  Comte  Julien  efloit  oncle 
maternel  de  r Empereur . 

'S.  Chryfoftome  dit  que  le  Comte 
Julien  eftoit  oncle  paternel  de  l’Empe- 
reur de  mcfmc  nom . [ Mais  comme  il 
ne  le  trouve  pas  Julien  parmi  les 
frères  de  Conftantin , & que  s’il  l'euft 
elfe  , il  n'cuft  pas  cfté  plus  épargné  par 
Conftance  que  ceux  qui  avoient  cette 
qualité  ; il  mut  dire  qu’il  eftoit  frère  de 
Bafilinc  femme  de  Julc  Confiance  & 
Fhifrj.7. e.  mcre  de  Julien  l’apoftat,]  c’cftàdire 
qu’il  tftoit  oncle  maternel  de  ce  prin- 
Amm.Uj.p.  cc>  ‘avumuluj , comme  l’appelle  Am- 
mien  : * ce  quieftembraflepar  Baro- 

{'?•  iiius , b&parM.'  Valois.  Ainlï  il  por- 
SAmm.  o.p.  . : * . r 

i(>.  (oit  le  nom  de  Ion  père  Julien  Préfet 

du  Prétoire, bcaupcrc.de  Julc  Conftan-j 
ce.  Se aycul de  Julien  l’apoftat. 


?$1 

quelque 


Joui  la  page 

J»J’f  *»• 


Tout  la  pag« 
!»*.»»>• 


NOTE  XXVII. 

Qu’il  efloit  upoflut  comme  [on  neveu. 

[ Silesadesde  S.Theodorct  font  au 
thentiques , comme  nous  efpcrons  le 
montrer  dans  la  note  aj,il  cft  indubi- 
table que  Julien  oncle  de  l’apoftat 
Ami.  >.  «.p.  avoitefté  Chrétien:  ] car  cela  y cft  rc- 
peté  plufieurs  fois.  On  lit  la  mefmc 
chofè  dans  Philoftorge  l.J.c.io.p.ÿC, 
lu .j«i.j."». dans  JesadesduDuc  Arteme  tirez 
en  partie  de  cet  hiftorien  ; &Baronius 
l’avoit  mis  dans  fes  Annales  fur  cette 
dernière  autorité.  [Cela  nous  avoit 
Tkdrt. i.j.c.  neanmoins  paru  peu  appuyé,]  'parce 
i.p.«,«.b.  qUC  Theodoret  parlant  conjointement 
de  ce  Julien,  d’Elpide  ,&  de  Félix , dit 
qu’on  tcnoit  que  les  deux  derniers 
avoient  renoncé  à la  foy  , fan  rien 
soij.s,.,.,.  ajouter  de  Julien  . 'SozomeneditaufTi 
qu’il  eftoit  extrêmement  ennemi  des] 
Chrétiens,  fans  marquer  qu’il  euft  cfté 
Chrétien . [ Le  filcnce  de  ces  deux  au- 


pofitivc  qu’elle  fuft . Mais  Philoftorge 
eftant  appuyé  par  une  pièce  que  nous 
avons  tout  fujet  de  croire  bonne,  6e 
qui  roule  toute  fur  cela;  nousfommes 
ce  me  femblc  obligez  d'avouer  que 
Theodoret  & Sozomene  n'ont  point 
marqué  l'apoftafie  du  Comte  Julien, 
parccqu’ils  l’ont  ignorée . ] 

NOTE  XXVII L 
Différent  noms  qu’on  donne  i Suint 
Théodore  e. 

[Nous  ne  trouvons  que  Sozomene 
entre  les  anciens  qui  parle  de  S.  Theo- 
doret. 11  l’appelle  Quittent  félon  l'c- 
dition  de  Geneve  p.341.  *»  r»> 

félon  la  marge  de  Chriftophorfon  & 
félon  la  Tripartitederedidonde Paris 
en  i (6ip.79.c,0, clapet  félon  l'édition 
de  M*  Valois  p.504.  d.  Il  cft  appel  lé 
0 dans  Niccphorc  1. 10.  c.y.p. 
zi.  4,  & dans  fes  adesque  nous  allons 
examiner .]  'Florus  a 3 . mûri , l’appelle 
Theodorir  . On  lit  auili  Theodoric 
dans  l'Ufuard  de  Molanus,  Si  Théo- 
doret  dans  l'Adon  d'Anvers  en  1 6 1 z . 

'Si  c’cft  luy  que  les  plus  anciens  marty-  Plot 
rologcs  marquent  le  z 3 de  mars,  ils  m’ 
l’appellent  ordinairement  Théodore , 
'quelquefois  Theodoric  ou  Theodoret.  Soll.aj.msn 
[O11  voit  donc  que  le  nomdeTltcodo- 
rit  ou  Theodoret,  comme  nous  avons 
accoutumé  de  le  prononcer , cft  le  plus 
autorité  -,  Se  il  nous  1ère  encore  l diftin- 
guerce  Martyr  du  ConfefTeur  Théo- 
dore,] 'dont  Sozomene  parle  aulfi  : [ & 
qu’ainfï  on  ne  peut  pas  dire  dire  le, 
mcfmc . ] 

NOTE  XXIX. 

Que  les  uüei  de  Suint  Theodoret  [ont 
légitimes . 


r-ooe.e. 


'Le  P.  Mabilkm  dam  le  quatrième  Ami.  r.i-f. 
tome  de  fés  Analeéles , nous  a donné  I>7’ 
des  ades  de  Saint  Tlvcodoret  Preftre 
d’Antioche  fous  Julien,  [qui  font  citez- 


tcurs  nousavoit,  dis-je , paru  plus  fort  par  Molanus  fur  Ufuard  tj.oel.  6c  dont 
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Adon  a ciré  quelques  endroits . Mola- 1 dans  fon  interrogatoire , fi  l’on  n’y  vent 


t'n- 


Bar.jfi.J  ne. 


Anal.  t.  s.  p. 
117. 


nus  dans  la  première  édition,  dit  qu'ils 
eftoient  dans  la  Chartrufé  d’Amftcr- 
dam . } 'La  fin  de  ces  aftes  porte  qu’ils 
ont  efté  écrits  par  des  perlônnes  qui 
eftoient  à Antioche  dans  le  palais  [de 
Julien,  ]8c qui  furent  avec  luy  en  Perfc, 
in  Ptrfîd* , comme  on  lit  dans  le  P. 
Mabillon  : [8c  dans  les  deux  éditions 
de  Molanuseni  f68  8c  if  8j,7quoique 
dans  Baronius  on  ait  miss»  perfidia . 

[ Nous  ne  voyons  rien  qui  nous  empet 
che  de  recevoir  cette  déclaration , 8c  de 
regarder  ces  a êtes  comme  une  piece 
authentique  & originale,  hors  quel- 
ques fautes  que  les  copiftes  y ont  faites , 
comme  dans  la  date  que  nous  allons 
examiner,  ] '&  dans  ce  qui  y eft  dit 
d’abord  de  Julien,  confngiem  ad  Eccle- 
fiam  Antiochenfcm  Ldioris  fungebatier 
cjf.ao . [ Le  mot  A' Antioche  n[em  ne  fe 
peut  foutenir  : mais  quelqu’un  qui  aura 
vu  que  tout  le  refte  fè  raportc  à Antio- 
che , l’aura  pu  mettre  à la  marge , & un 
An.»l.p.«s«.  aUtre  dans  le  texte . ] 'Le  P.  Ruinart 
croit  qu’il  faut  lire  Nicomtdienfcrn . 11 
y faut  aufli  changer  deux  ou  trois  fois 
Confrantinus  en  Cmftamises  ; & le  P. 
Ruinart  l’a  corrigé  dans  fon  édition 
fur  un  manuferic . [ Hors  cela  tout  y eft 
conforme  aux  meilleurs  hiftoriens , & 
à ce  que  'Sozomenc  nous  apprend  du 
Saint , en  forte  que  cet  hiftorien  fem- 
ble  en  avoir  mefme  copié  le  commen- 
cement . Toutes  chofcs  y font  fort  par- 
ticularifées  -,  la  narration  en  eft  fimple . 
Il  n’y  a qu’un  feul  miraclep.i  jo,mar- 
qué  par  Adon  if.od.  8c  le  refte  de  la 
pièce  paroift  aflez  bon  pour  autorifer 
cet  endroit , aufiibicn  que  quelques  pa- 
roles un  peu  dures  qui  s’y  recontrent , 
diabolo  parti  tno  &c. 

Il  y a quelque  lieu  de  s ctonncr]'que  S. 
Theodoret  ayantefté  pris,  au  moins  en 
partie,  au  fujet  de  vafes  feerez , corn, 
me  on  le  voit  par  Sozomenc & parun 
endroit  de  fes  aftes,  [ on  ne  trouve  pas 
cependant  qu’on  luy  en  ait  dit  un  mot 


Sez.l.j.M.p. 
•M-d. 


dIAnsl.M.F, 

•J*. 


raporter]  Tendrait  où  il  eft  dit  qu’ii  Atul.t.f-r- 
eftoit  redevable  au  fife . Mais  l’ayant  ‘,’ 
nié , on  ne  le  prcfic  point  fur  cela . [ Eft- 
cc  qu’il  y avoit  eu  auparavant  quelque 
interrogatoire  fecret  où  ce  point  avoit 
efté  éclairci } Efl-ce  que  l’auteur  des 
actes  n’a  point  voulu  mêler  ce  qui  re- 
gardoit  un  argent  focré,  mais  penda- 
ble , avec  la  caufê  de  la  foy  ) Je  vou- 
drais avoir  quelque  chofc  de  meilleur, 
mais  je  ne  voudrais  pas  fur  cela  rejer- 
ter  les  aétes . Nous  avons  vu  , 8c  nous 
allons  voir  encore  quelques  difficultez 
qu’on  y peut  remarquer, mais  aufqucl- 
les  il  n’cft  pas  difficile  de  fatisfairc.] 

'Us  dilênt  des  parricularitcz  de  la  r-'n. 
mort  de  Julien  l’apoftat,  [ que  nous  ne 
lifons  point  autrepart . ] 

NOTE  XXX.  Foui  Ij  pij;{ 

Qn'il  pesa  avoir  feteffert  le  ij  eclobre  1”’”’ 
}6x:  Des  egtifes fermées  à Antioche . 

'Les  aftes  de  S. Theodoret  finidént  Anl1'  > 
par  ces  mots  : Hoc  cjuagefta  fans  circà  ' 1 *" 

\ famnhtm  Dei  T heodorimm  décima  ka- 
lendas  aprilis  ver  a confcripflmns  crc. 

[ Molanusi  j od.  cite  cet  endroit,  mais 
il  lit  die  i o.  bal.  novem.  Cette  date  fe 
peut  raporter  au  temps  que  les  aftes 
ont  efté  écrits , 8c  en  ce  cas  elle  ne  fait 
point  de  difficulté.  Mais  il  eft  bien  plus 
naturel  de  l’cmendrc  du  martyre  du 
Saint  : & en  effet  Ufuard  8c  Adon  le 
mettent  le  a)  d’oftobre,  conformé- 
ment I ce  qu’a  lu  Molanus:J&  le  1 J de  Plor.p.jsj. 
mars  on  trouve  dans  les  martyrologes  3,+- 
de  S.  Jerome  un  S.  Théodore  Prcitre 
I Antioche  . Tlorus  qui  l'appelle  Boll.m>u,t. 
Theodoric  , ajoute  le  mefme  jour  , ■ 

qu’il  eut  la  refte  tranchée  fous  Julien: 

[ 8c  ainfi  il  fout  l’entendre  de  celui 
dont  nous  avons  les  aftes.  ] 'Divers  »i.a«i.p. 
autres  martyrologes  difent  auffi  que  44*’  ’ 
celui  duij  de  mars  fouffrit  fous  Julien. 

[ Les  martyrologes  de  Saint  Jerome 
pourraient  s’entendre  de  Théodore  le 
Confdfcur,  qui  n’cftoitpasPrcftredu 
temps 
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temps  de  Julien, maisqui  peut  l’avoir 
efté  depuis:*  cela  Ce  pourrait  d’autant 
plus  prefumer,  quT'fuard  qui  met  S. 
Theodoret  le  z j d’oftohre,metle  1}  de 
mars  S.  Théodore  Preftrc  à Antioche  . 
Neanmoins  Rufin  auteur  de  tout  ce 
que  l'on  fçait  de  S.  Théodore , ne  dit 
point  qu’il  ait  efté  Preftrc  ; & iclon  le 
ftvle  ordinaire  des  martyrologes  de  S. 
Jerome, ce  Théodore  Preftrc  doiteftre 
plutoft  un  Martyr  qu'un  Confefleur 
Selon  Sozomenc , S.  Theodoret  peut 
avoir  efté  martyriié  le  Z3  de  mars  jfiz: 
mais  cela  ne  le  peut  félon  fes  aftes , ni 
(èlon  Theodoret. ] 'Car  félon  Tes  actes 
il  fut  pris  lorfquc  l’on  cherchoit  les 
richeifcs  de  l’eglifé  d’Antioche  ; '& 
Theodoret  alTure  que  cette  recherche 
fc  fit  apres  l’embralêmcnr  du  temple 
de  Daphné ,[  brûlé  le  11  octobre  361. 
Les  aftes  ne  parlent  point  de  cet  cm. 
braiement  : ] 'mais  ils  marquent  que 
l’Empereur  Julien  eftoit  à Antioche  , 
[ où  il  ne  vint  qu’au  mois  de  juillet . ] 
Ils  diient  encore  que  le  lendemain  du 
martyre  du  Saint,  le  Comte  Julien 
tomba  dans  la  maladie  dont  il  mouru  t, 
{ ce  qui  s'accorde  avec  S.  Chryfbfto- 
mc  , Theodoret,  & Sozomene , ]'qui 
conviennent  que  cette  maladie  fuivit 
aullîtoft  la  profanation  qu’il  avoir  fai- 
te des  vafes  facrez . [ Perfonne  ne  dit 
qu’il  ait  efté  malade  durant  un  an  ; & 
il  eft  certain  neanmoins  qu’il  ne  mou- 
rut qu’en  363.  Il  faut  donc  dire  que  la 
fefte  de  S.  Theodoret  marquée  le  1 3 de 
mars,  n’eft  point  le  jour  de  fa  mort  , 
mais  de  fa  rranllation  ou  de  quelque 
antre  folcnnité  pareille.  3 'Dans  un  ma- 
nuferit  des  aâcs  il  n’y  a aucun  jour 
marqué . [ Les  mefmcs  railons  nous 
cmpcfchcnt  encore  de  nous  arrefter  au 
6 de  may , 3'auquel  les  Grecs  font  mé- 
moire d’un  S. Theodoret  d Antioche; 
'&  Bollandus  l’entend  de  celui-ci. 

[ 11  n’eft  pas  difficile  de  mettre  le  mar- 
tyre de  S.  Theodoret  le  1 3 d’oétobre  : ] 
'car  le  temple  de  Daphrn.  fut  brûlé  le 
Hifi.Ecd.Tom.rJ/. 


z 1;  [ ce  qui  le  doit  entendre  de  la  nuit 
du  zi  au  2 zjpuilque  le  feu  commença 
à minuit  ou  un  peu  après , mediettue 
ntHis  emtnti . [ Ainfi  le  Comte  J ulicu 
aura  pu  chercher  les  vafes  facrez  dés 
le  z z,  arrefter  le  mefme  jour  S.  Theo- 
doret , & le  (aire  mourir  le  lendemain . 
Cela  le  pourrait  mefme  encore  en  ne 
mettant  l cmbrafcmcnt  du  temple  que 
la  nuit  du  zz  au  xj.  Et  ce  qui  juftifie 
que  c’cft  mefme  le  vray  temps  du  mar- 
tyre du  Saint , 3 'c’eft  que  le  Comte  ju- 
lien ne  rendit  conte  à l’Empereur  des 
richcllcs  trouvées  dans  l’cglifc  que  le 
jour  d’après  qu’il  l’cuft  fait  mourir  . 
Tl  eft  vray  que  le  Préfet  Salufte  après 
avoir  faittourmenterTheodoret  tout  le 
zz, obtint  de  l’Empereur  qu’on  cclfaft 
les  pourfuites  contre  les  Chrétiens  , 
* qu’on  ddivraft  ceux  qui  eftoient  en 
prison . [ Mais  cet  ordre  peut  ne  s’eftre 
pas  donné  ou  ne  s’eftre  pas  exécuté  fi 
ville , que  le  Comte  Julien  plus  cruel 
envers  les  Chrétiens  que  ne  vouloir 
l’Empereur  mefme,  n’ait  pu  en  faire 
mourir  un  le  Z3. 

11  le  rencontre  neanmoins  ici  une 
difficulté;] 'car  Ammien  dit  qucl’Em- 
pereur  en  eoltre  de  voir  fon  temple 
brûlé,  fit  fermer  la  grande  eglifc  : 'Bc 
les  aftes  dilênt  que  le  Comte  Julien 
ayant  fermé  l’eglifc  de  Dieu,  8c  chalîé 
les  Clercs  qui  te  difperfcrent  de  codé 
8c  d’autre , S.  Theodoret  ne  lortit  point 
de  la  ville , fed  cortgrcguni  fin  tjnofdxm 
turcs. fine  cefitttione  collai jm  f tuions  , 
acccptdbi/es  de  Deo  ftendebat  onetiones. 
Audicns  verb  Jnlianus  hune  f serre  col - 
latum  ....  cttm fibi jnjfit  exhiber i.  [ Il 
Icrnble  donc  qu’il  y ait  eu  au  moins 
quelques  jours  entre  l’ordre  de  fermer 
l’eglifc  8c  le  martyre  du  Saint . Je  11c 
fçay  cependant  s’il  eft  needfaire  de  le 
dire  . Car  l’cglife  ayant  elle  fermée  le 
zz,  Saint  Theodoret  peur  avoir  tenu 
l’aiTemblée  dés  le  jour  mefme , 8c  avoir 
efté  auflitoft  deferé  & arrefté. 

Mais  je  penfe  qu’on  pourrait  auffi 
Aaaaa 
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-,g  NOTES  SUR.  LA  PERSECUTION  DE  JULIEN, 
diftiuaucr  les  chofes  d'une  autre  ma-  difficulté  importante  , dit  qu'il  avoit 
nierc,  cmliûnt  que  dcsdcvanc  l'em-  peut-eftre  efté  Threforiet  lorfque  1 c- 
brafement  du  temple,  & peut-eftre  glife  fervoit  aux  Catholiques ,[  avant 
avant  que  l'Empereur  fuftvenul  An-  qu’ils  Te  fcparaffent  des  Ariens  en  l'an 
tioebe,  le  Comte  Julien  fon  oncle  avoit  3 (Si,  àcaufe  de  l'exil  de  S.Mclcce  8c 
fait  fermer  l'eglife,  ou  plutoft  ] les  egli-  l’intrufion  d'Euzoi  us  : ] ou  qu'il  quitta 
p 1 1 tisoE.1.  fes,  comme  il  eft  porté 'dans  la  fuite  l'herefie  dans  fon  martyre  melme.  [ Le 
;.t.i.P.«o«.d.des  a£jeJ  > & dans  Sozomenc  3 1 que  dernier  n’eft  pas  auffi  commun  que  le 
l’Empereur  accorda  enfuite  aux  Chré-  prétend  Baronius;  6c  je  ne  fçay  s ille- 
tiens,  ou  plutoft  aux  Ariens,  d'ouvrir  roitaifé  d’accorder  fautre  avec  Soxo- 
la  vrandc  eglife , enlaiifanr  les  autres  mené.  Mais  fuppofxnt  que  toutes  les 
1 ' fermées  ou  toutes  ou  en  partie-,  6c  qu'il  eglifcs  forent  fermées , nen  ne  nous 

la  fit  refermer  après  l'embrafement  , empefehe  de  dire  que  S.  Thcodoret 
comme  nous  l'apprenons  d'Ammien  eftoit  Threforier  6c  Preftre  nor idc  la 
Scde Thcodoret . Cela  expliquera  ce  grande  eglife,  ma»  de  celle  desMele- 
quenous  liforn  dans  la  chronique  de  ciens  ou  des  Enftathiens , quicUoicnt 
S.lcrome , que  l’eglife  fut  fermée  deux  Orthodoxes;  n'eftant  pas  hors  dappa- 
fois  1 Antioche  . Cela  expliquera  en-  rence  que  Julien  vouluft  dépouiller  les 
A.al.p.1  IJ.  «ore  J'ce  que  difent  les  aftes  de  Saint  Catholiques  auffi-bien  que  les  Ariens.! 

Thcodoret,  que le  Comte  Juliet .ma-  NOTE  XXXI.  ,«ut„pase 

lade,  ayant  prie  fon  neveu  de  faire  ou-  JM.j  ,„.r 

» vrir  les  eglifcs,  il  répondit:  Cen’cft  Smr  /„  ùnpietez.  du  Comtt  Julien. 

: £ï”2TS«  S -u—  *-  s anuumu  «gjlf 

pointu  unfa.tquiparo.ffe  inventé  ; Sozomenc 

& ccuendant  je  ne  voy  point  d'autre  Julien  fit  dans  1 eglife  d Antioche  , 
jnoycrT  de  l'act£rder  avœ  Ammien  6c  l donne  lieu  de  croire  qu  il  profana  1« 

vafes  facrez  par  fes  excremens  ; ] 6c 

^Noustrouvons  encore  un  autreavan-  Theodor«d.te*p^q^uri-  + J 

taec  i prendre  les  chofes  de  cette  ma-  na  contre  la  table  facree . Ph  K ...p!,,. 

nierc. Car  fi S.Theodoret  eftoit  Preftre  attribué  ce  ûcr.fegc  i unquatrKme 

6c  Thrcforier  de  la  grande  eglife  d'An-  qui  eftoit  venu  avec  Julien  ,Elpide,6c 

tiochc , pu.fqu',1  fcmblc,  felon  Sozo-  Félix,  8c  qu  il  ne  nomme  pas. 

meue,  qu’ileuft  la  garde  des  vailfcaux  NOTE  XXXII.  p.utl»  r>je 

fierez  -,  il  eftoit  fans  doute  dans  la  com-  , . - 

munion d'Euxoïus 6c  des  Ariens,  qui  Qu, ce C. nue*# 

«enoient  alors  la  plufpart  des  eglifcs  de  & apparemment  en  janv.er  . 

TWm,.,.e.  JS.  Chryfoftomc  fem^dire  en  un  «Jg-gj». 

« quePnous  ne  pouvons  di7e , puilque  ques  de  S.  Dabylas . Mais  en  un  autre  m-m.* 

îsk; 

ut.|«.liw.  té^'Suonius  7w'^tft^r,de^Wclqucs7]’6cCimùslavôns  encore  plufieurs 


pont  U raje' 
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fois  que  Julien  luy  aJrdfe  depuiscet  ment  au  mots  de  janvier  jûj.  [ Ainfi  le 
Afl.M.p.«7.  cmbrafémcnt , 'ion  que  (a  maladie  ne  féns  de  S.  Chryfoftomc  pourrait  bien 
l’cmpefchaft  pas  encore  abfoluroenr  eftre,  que  le  mal  ayant  prisé  Félix  dans 

d’agir,  comme  il  le  faut  dire  fi  l’on  rt-  1 — ;r-’ i_i_:is— as — e— ~- 

ifoit  lesaétes  de  S.  Bonofe , [ (oit  que  ce 
foft  l'ordre  de  luy  adreflér  les  ordon- 
nances qui  dévoient  eftre  exécutées 
Coi.rh.cht.  par  fés  officiers.  3*11  y a unedeces  Ioix 


. Amm.1.1,  <*at®c  <,e)6î  ,a&°n  voit  en  effet  par 
p.aji.a.b’.  " Ammien  qu'il  ne  mourut  qu'apres  le 
premier  janvier  de  cette  année  la , [une 
maladie  corame  la  fienne  pouvant  ai- 
fement  avoir  duré  plus  de  deux  mois 
Il  faudra  mcfmc  ne  mettre  là  mort  ]j 
Cod.Tl^ln.  qu'aprés  le  9 mars  3 tfj.fi  nous  voulons 
p “■  nous  arrefter  à la  date  d’une  lov  qui 
luy  eft  adrefiée  ce  jourll  dans  le  Code 
dejuftinien.  [Mais  la  faute  de  cette 
date  eft  vifiblc,  Jpuifque  la  loy  eft  don- 
née a Antioche,  [ d'où  Julien  eftoit 
parti  le  ç du  mefme  mois .]  Godefroy 
veut  qu’au  lieu  de  7.  idtet  msn.  on  life 
7.  K*l.  m*rt.  [ Mais,  pui  (qu'il  faut  cor- 
riger, J 'il  vaut  mieux  mettre  7.  idut 
februarist  ; comme  veut  le  Cardinal 
Noris  ,[onj*nu*ri*s . ] Car  Julien  qui 
fit  Ion  Mifopogon  au  mois  [ de  janvier 
ou  ]de  fcvrier,  'y  marque  bien  claire 
ment  que  Julien  fon  oncle  n'eflojt  plus 
Amni.p.jji.  au  monde. 'U  paroiftaufîi  parla  fuite 
d’ Ammien,  que  Julien  eftoit  encore  a 
Antioche  lorsqu'il  fit  Aradius  Rufinus 
Comte  d'Orienc  a la  place  de  loo  on- 
cle Julien  mort  depuis  peu  - 

NOTE  XXXIIL 

Suri*  mort  de  Félix  S terintendunt . 

chty.fear.p,  'Saint  C hryfoftome dit q ue [ FeliiBe 
' *■  Surintendant  mourut  avant  que  d’a- 
voir pafiela  portedu  Palais  : Etilfcm- 
blc  vouloir  dire  qu’il  mourut  avant 
que  d’avoir  pu  aller  trouver  Julien  , 
pour  luy  rendre  conte  du  pillage  de 
Amm.Lij.p.  l’egWt.J 'Ammien  marque  en  effet  , 
»)«.•.  qu’il  fut  emporté  toot  d’un  coup  avant 
le  Comte  Julien  j mais  il  fcmble  que 
('ait  efte  fort  peu  avant  luy , & fculc- 
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le  palais,  il  n’eut  pas  le  loifir  d’en  forcir; 
ou  qu'il  mourut  auffitofl  après  quelque 
nouvel  outrage  contre  l'cglifc  : Car  S. 
Chryfbftome  ne  marque  point  ce  qu’il 
avoit  fait . } 

NOTE  XXXIV.  Fourlap.se 
Que  les  Grecs  ne  font  point  SI'  Publie 
mere  de  S.Chryfoftome. 

Thcodoret  dit  que  Jean  fils  de  S. Œ TWrr.Ki.c- 
Publie, fut  fouvent  nommé  pour  eftre 
clevé  1 la  dignité  apoftoliquc . [ Quel- 
ques uns  l’ont  encendu  de  l’cpifcopat 
d’Antioche  où  Jean  eftoit  Prctlrc , & 
qui  eftoit  proprement  une  eglilê  apof- 
tolique.  Maistous  les  Evefques  cftant 
les  fuccelfeurs  des  Apoftrcs,  leur  digni- 
cécft  partout  apoftolique.  D’ailleurs 
S."  Public  qui  n'avoit  vécu  que  fort 
peu  dans  le  mariage,  eftoit  fort  âgée  ' 

du  temps  de  Julien.  Ainfi  fou  fils  de- 
voir déjà  avoir  quelque  age , & n'aura 
par  confêquent  pu  voir  beaucoup  de 
vacances  du  fiege d’ Antioche.  Car  on 
fn’a  pu  vrailémblablement  fonger  à 
l'elirc  pour  la  première  fois  qu'aprés  la  , 

mort  de  Flavien  arrivée  en  40f,Ac  fé- 
lon ce  qu'en  dit  Palladc,  il  ne  paroift 
point  qu'on  ait  fongé  à mettre  aucun 
Jeanen  fa  place  .3  •« 

'Baroni us  & d'autres  acculent  les  Bar.j«a.Jna. 
Grecs  deconfondrecejean  danslcurs 
menologcs  avec  S.  Jean  Chryfoftome.  i 

‘Cela  fe  trouveen  effet  dans  le  meno-  Canir.tj.p. 
loge  latin  imprimé  dans  Canifius  .[&■ ',7- 
Baronius  n’en  avoit  pas  vu  d’autre  . } 

'Mais  l’original  grec  imprimé  en  itfj.8  Men.p.ort.p. 
ne  le  dit  point,  8c  fè  tient  aux  termes  ,07‘ 
de  Thcodoret , quoiqu'il  les  exprime 
mal.  'Le  menokige d’Ughellus  ne  dit  Ugh.p.iei*. 
riendutout  du  fils  de  Publie. 

NOTE  XXXV*  Fout  la  page 
Temps  du  martyre  de  S.  Bonofe.  14 

'Les  aéles  du  martyre  de  S.  Bouclé , Afl.M.p.rsp- 
AAaaa.  il 
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[que  nous  examinerons  dans  la  note I que  le  P.  D.  Thierri  Ruinnrt  nous  1 
}6,  prient  que  trois  jours  apres  le  [donnez  ,o»t  un  grand  air  de  vérité  & 
Comte  Julien  commença!  à jetter  [ans  d'AntiquitciS:  il  y a descaraéleresqui 
celle  des  vers . Cela  l’obligea  de  prefler  femblent  ne  puvoir  venir  que  d'une 
û femme  d'aller  1 l’eglife  prier  pur  prlbnne  du  temps  mcfme , comme  ce 
p.«t.  Jujr  .'Elle  le  rcfufa&c.  11  s’adrelTa  à qui  y eft  dit  de  S.Melece,  & encore 
J.C,  pur  demander  au  moins  une  plus  ce  qu’on  y voit  d'Hormifda  & 
promte  mort , & fie  fecundum  mcriium  de  Second.  Car  des  fauflaircs  n’au- 
fuumvermibus  fcuitnt  txpiravu  [C'cft  roient  pim  fcc*  qu’il  y avoit  à la 
cequinous  fait  dire  qu’il  y a lieu  de  Cour  de  Julien  un  Prince  Perfen  nom- 
croireque  S.  Bonofe  n’eftoit  mort  que  me  Hormilda,  ni  que  le  Préfet  d’O- 
trois  jours  auparavant , c cil  1 dire  au  rient  s'appelloit  Second.  Ce  Préfet  y 
mois  de  janvier  }6|.  Cela  n’cft  pas  eft  reprefente  comme  dans  l’hiftoire  , 
neanmoins  bien  alfuré,  puifqu’onput  où  il  pife  pur  un  homme  lîigc  St 
raprter  tout  de  fuite  des  chofesquife  modéré,  payen  , mais  fans  emprte- 
lônt  paifées  en  dilfereus  temps . ment . Ce  qui  y eft  dit  de  la  femme  du 

Mais  ce  qui  eft  certain,  c’cft  que  S.  Comte  Julien,  eft  tout  à fait  appuyé 
Bonofe  n’a  ps  louficrt  avant  le  mois  pr  Theodorer,  mais  n’en  eft  ps  pris1. 
fXi?.  de  novembre,]  ’puilquc  le  Comte  Ju-  & il  ferait  plus  aife  de  croire  que 
lien  jettoit  déjà  des  vers  ,&eftoir  atta-  Thcodorct  a pis  des  a&esce  qu’il  en 
qué  de  la  maladie  dont  il  mourut,  dit.  Le.  refus  que  cette  femme  fait  de 
[commcncéele  zf  d'oétobre  . Ainfi  le  pieepour  fou  mari  n’eneft  point  de  l’air 
p «a-  Saint  n'eft  pint  mort  ni  ]Tc  ro  de  fcp-  d’un  faulfaire , non  plus  que  les  choies 
tembre  marqué  put  là  fefte  à la  telle  fmguliercs  qu’on  y lit  fur  la  maladie 
iitjeiue.f.  de  fcs  aélcs  ,[ni  D Te  i r d'aouft  auquel  du  Comte.  Ainli  ces  actes  méritent 
Ufuaidl’amis,  & Baronius  apres  luy.  bien  qu'on  examine  avec  loin  qucl- 
Baronius  ne  cite  point  d’autre marty-  ques  difficulté*  qui  s'y  rencontrent, 
rologe  pur  ce  Saint  -,  [&  je  ne  le  trou-  pur  voir  fi  elles  font  telles  qu’elles 
!!«.(. V74-  vepint  dans  Florcntimus.]  'Les  mar-  nous  doivent  faire  prdre  la  bonne 
tyrologes  de  S.  Jerome  mettent  le  1 8 idée  que  le  telle  de  la  piece  nous 
novembre  un  Bonolc  , Si  un  Maxime  doHne . 

[ qui  purroit  cftre  Saint  Maximilien  On  ne  doit  point  d’abord  eftw  fur- 
compagnon  de  S.  Bonofe,]  avec  quel-  pris  de  voir  qu’on  ordonne  aux  Saints 
ques  autres,  mais  à Cefaréc ,[  au  lieu  de  facrificr  fur  pont  des  lourmensou 
que  XBonofe  a fouffert  à Antioche . ] de  la  vie  mcfme  . Car  c’cftoicnt  des 
'il  y a un  S.  Bofone  ou  Bonofe  le  17  de  foldats-,  ] '&  Julien  ne  vouloir  prfon-  1 
janvier , mais  avec  des  martyrs  d’Afri-  ne  dans  fes  troups  qui  n’idolatraft.  11  4 
que  , & fans  S.  Maximilien.  [ Les  Grecs  eft  vray  neanmoins  qu’il  fe  content  oit 
•nt  put-eftre  fait  une  autre  lois  leur  d’ordinaire  de  cafter  ceux  quilc  refu- 
fefte  le  10  de  feptembre.  Mais  je  ne  ibient:  [mais comme  d eftoit  ferrtlc- 
irouvc  pint  dans  Canifius  qu’ils  en  ger  , il  n’efteit  pas  fi  uniforme  das  fa 
feùfent  aujourd’hui.]  conduite.] 'D’ailleurs  il  paroiftquc  les  * 


iàficnt  aujourd’hui.]  conduite.] 'D’ailleurs  il  paroiftquc  les  s 

wrsxc  v v v v r deux  Sainti  s’eftoient  fignalez  à cm-  1 

Tov.Ura,  A AA  VI.  pfeher  mefine  les  autres  d’idolâtrer. 

Sur  kl  Âtics  du  mtftnc  Suint . [ Alnfi  ils  meritoient  la  mort  comme 

une  punition fclon  Julien,  & comme 

Ufc.ii.aue.  TLesafles  de  S.  Bonofe  & S.Maxi-  une  recompnfe  fclon  Dieu.]  'Les  au-  , 
Aft.M.pK;.  milien qui1  lont  citez  pr  Ufuatd  , 'Si  très  qui  furent  martyrizezavcc  eux  , 


la  lient  aujourd’hui . ] 

NOTE  xxxvr. 

Sur  kl  uSiei  du  mcfme  Suint . 
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[ poavoient  cftre  dans  le  mefme  cas:  ] femble  l'avoient  en  garde,  ] avec  les  aA.M.p.«t. 
& il  eft  certain  au  moins  que  les  deux  autres  qui  font  nommez  Jovicn  te  Hcr- 
qui  (ont  nommez  dans  leurs  actes  , culien  ,«floient  refulus  de  mourir  plu- 
[«{loicnt  aurtt  des  lôldats.  toft  que  de  le  faire.  [ Cela  fera  encore 

soz.!.fc.7.p.  Nous  pourrions  ajouter  ] 'que  le  plus  a ifc,  fi  nous  voulons  dire  que  CotT- 
«"♦.b.  Comte  Julien  oncle  de  l’apoftat  , & (lance  J 'avoit  donne  à chaque  eompai  . 
apoftat  luv  mefrne,  qui  cotidamia  les  gnie  un  étendar  de  la  Croix,  qu’on 
Saints,  eftoit  encore  plus  ennemi  des  pouvoir  aufli  appeller  Lobnrum  : te 
Chrétiens  que  fou  neveu , & qu’il  ai-  c’cft  à peu  prés  le  fentiment  du  Perfc 
moit  à les  pcrfecutcr  jufques  au  fang.  ] Ruinai  t. 'Car  ce  que  dit  Sozomcnc,que 
Aô.K.p.«<7.  5 S.Bonofe  fouffrit  félon  fcs  a êtes  le  Labarum  eftoit  le  premier  étendat  P’ 

lorfquece  Comte  eftoit  déjà  dans  la  parmi  1rs  Romains,  [peut  s'entendre 
maladie  dont  il  mourut,  ’Sc  dans  la-  de  chaque  compagnie  où  il  me  femble 
quelle  il  tomba  après  avoir  fait  mou-  qu'il  y en  avoir  plaideurs.  II  eft  plus 
rir  S.  Thcodorct  le  z j d'oélobre  j 6 1 . difficile  d’expliquer  Saint  Grégoire  de 
Or  l’Empereur  trouva  fort  mauvais  Nazianze,  J ‘qui  dit  queIeLabarumNai.or.jp. 

3u’i1  l’euft  fait  mourir , 6c  luy  défen-  conduifoit  l'armée.  E Et  neanmoins  n'y  7S’C’ 
it  de  faire  mourir  à l'avenir  aucun  en  poovoit-H  pas  avoir  un  à la  telle  de 
Chrétien . [ Ainfi  c'eft  ce  qur  fait  une  toute  l'armée,  te  d'autres  à la  telle  de 
difficulté  confiderable  . Pourroit-on  chaque  compagnie!  Enfin  /aimerais 
dire  que  dans  la  mauvatfe  humeur  où  mieux  croire  qu’il  y aen  cela  quelque 
le  métrait  là  maladie , H ne  gardoit  chofc  que  nous  ne  lavons  pas  allez, que 
point  de  mefure , croyant  que  Ibn  ne-  de  condanner  fur  cette  raifon  une  pic— 
veu  dans  Ion  coeur  n’clknt  pas  fafehé  ce  qui  parortl  très  bonne  en  beaucoup 

?u’il  le  fift , pourvu  qu’il  ne  parut  pas  de  choies . J 
agréer!  Mais  il  eft  plus  aifé  de  croire  'Le  Comte  Juften  en  voulant  que  fa  " 

qu’il  en  avoir  rcceu  un  ordre  partieu-  femme  allaft  prier  pour  luy , luy  parle 
lier  de  l’Empereur,  allez  léger  pour  d’une  maniéré  bien  dure:  f'kdt  mijer» 
vouloir  tantoft  uno  chofc , & tantoft  *d  tcckfiam  &c.  [ Mais  cette  dureté 
une  autrc:&  c’cft  ce  quemarque  appa-  me(me , auflibicn  que  tout  le  relie  de 
fui'  remment]  'ce  qu’il  dit;  Mcept  ptuejia-  l’endroit , a bien  plus  l’air  de  la  vérité 
Km  ut  fltmmii  vos  exkram , que  de  l’impofture  . On  peut  ncan- 

[ Le  commandement  qu’il  fit  aux  moins  eflrc  lurpris  de  ce  qu’il  l’envoie 
Saints  de  changer  le  ligne  du  Libg.  \ l’eglife  cit  un  temps  où  les  eglifes 
mm,  c’«ft  à dire  d’en  ofter  la  Croix  , eftoient  fermées  à Antioche  . Mais 
embaralfe  encore.  Car  eft-ccque  Ju-  quand  elles  feu  fient  efté  toutes,  ce  qui 
lien  attendit  un  an  échanger  le  Laba-  pouvoit  n’eftre  pas,  les  Chrétiens  no 
rum  î Et  comment  euft-il  fouffert  le  manquoient  pas  de  s’aflembler  en  quel- 
ligne  de  la  Croix  fit  le  nom  do  J.C  à que  lieu  pour  prier  &c.  Et  deflors  ce 
la  vue  & l la  telle  de  fcs  troupes!  Tout  lieu  eftoit  une  eglifc . Car  ce  que  Julien 
fïr'îîî?’**  <ïuon  P*ut  <*'re * ce^ Suon  voit  voul°N  > eftoit  qu’elle  allaft  prier , te 
c|i.«.c.ii.p.  par  Eufebe  qu’il  y avoit  pluficurs  éten-  demander  qu’on  priaft  pour  luy . Ello 
dars  ou  eftoit  la  Croix  ,& un  au  moins  le  refofe:  & ce  refus  qui  n’eftpoinc 
en  chaque  armée.  [ Celui-ei  pourrait  d’une  femme  fcrnpuleufe,  mais  d'une 
donc  eftrc  celui  de  l'armée  d’Orient  amc  grande  , éclairée  , détachée  de 
apporté  depuis  peu  î Antioche  où  on  tout,  eft  audî  faint  que  terrible.  Elle 
ne  l’avoit  point  encore  changé,  fur-  voyoit  qu’il  n’eftoie  point  dutoutcon- 
teutparccquc  les  deux  Saints , qui  ccUcrci,l'&  qu’aptés  avoir  fait  <piïIque*TMit.i.j.c.». 
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démarchés  par  les  exhortations  , cotn- 
ine  le  raportc  Thcodoret^  il  retomboit 
toujours  dam  fon  impiété , & conti- 
nuée I pcrlccuter  les  Saints . Elle  n’a- 
voit  donc  garde  d’aller  demander  la 
gucrilhn  de  Ion  corps  I celui  qu’il 
imtoir  par  lôn  cndurcilîement . Elle 
eull  plutôt!  demandé  la  guerilôn  de 
lôn  amc:  Et  peutefire  le  failôit-elle  en 
fècret  i ou  bien  elle  ne  l’ofôic  taire  , 
voyant  l’arreft  de  Dieu  prononcé  con- 
tre luy,  8c  (c  croyant  obligée  de  l'aban- 
donner à la  juftice.  J 

'On  accule  les  miracles  laits  en  fa- 
veur des  Saints,  de  magie  & de  maléfi- 
ce tic.  [C'eftoit  une  vieille  calomnie, 
qui  lembloit  devoir  cftrc  détruite  par 
le  temps:  & par  ce  que  tout  le  monde 
avoir  vu  de  la  conduite  de*  Chrétiens 
lôus  Confiant  in  & fous  Confiance  . 
Mais  on  Içait  que  les  calomnies  les 
plus  vifiblcment  laudes,  ne  taillent  pas 
de  liiblïftcr  dans  l’elprit  de  quelques 
uns  qui  ferment  volontairement  les 
yeux  a la  plus  vive  lumière.] 

'LeComce  Julien  dans  là  procedure 
contre  les  deux  Saints,  dit:  Siftatwr 
Bonofus  : Si  Bonolê  efioit  prêtent . Le 
juge  luy  avoir  mefme  déjà  parlé , & il 
luy  avoir  répondu.  [ Ainfi  je  penlê  que 
ce  fi/huur  lignifie  qu’ou  le  fàffc  ap- 
procher plus  prés  pour  l’interroger 
comme  un  criminel,  de  mefine  qu’on 
dit  parmi  nous  mettre  fur  la  lellette . ] 
Mais  après  qu'on  l’a  mis  en  cet  état , 
& Maximilien  enfuite , apres  mefine 
qu’on  les  a étendus  fur  le  chevalet  , 
mmijM  aplati  fmjftnt  ad  njauleum  i le 
juge  dit  encore , Si/le  iüos  : Cumqut 
fifurtniur  &c.  ] j avoue  que  je  ne  l’en- 
tens  point  •,.&  tout  ce  que  je  puis  dire , 
c’eft  que  nous  ne  favons  pas  tontes  les 
iormalirez  Romaines.  U pourrait  au 
plus  y avoir  quelque  brouillcrie , qui 
n’cmpelchcroir  pas  que  la  pièce  ne  fuft 
vraie.] 

'Le  juge  après  avoir  (ait  battre  Bo- 
notc , aplati  ilium  ad.plumbaras  &c. 


le  fait  encore  mettre  en  état  pour  eftré  P-“s- 
battu , Aptcntur ...T undc  illos. [ Eft-ce 
que  ce  font  deux  fcanccs  differentes 
que  l’on  n’a  pas  eu  loin  de  diftingucr  } 

Ce  lirait  une  grande  faute  ou  de  l’au- 
teur ou  du  copifie . ] 

'On  ordonne  de  le  battre  avec  Saint  Ibid. 
Maximilien  : & les  aârs  ajoutent  , 
Cumqia  uni»  plumtaiis  tundertmur 
&c.  [ Ce  n’eftoit  pourtant  que  la  pre- 
mière fois  pour  Maximilien  , & la  lé- 
coude  pour  BonolcXfi-ce  que  les  aâcs 
font  defcâueux , ou  qu’ils  avoient  elle 
battus  dans  quelque  lèance  preceden. 
te  ! Ou  efi-ce  que  dans  cette  ïculc  fois 
ils  lurent  battus  à trois  reprilcs  > J’ai- 
merois  mieux  ce  dernier.  ] 

'Il  y a quelques  fautes  dans  ces  paroles,  >bi<f- 
it i tamum  torum  corpora  C ire.  & dans  les 
buvantes , nihilcjut  de  tornuntii  perter. 
riti  do  Ion j fmfftnt  prrptjji.  On  pour- 
rait lire  dans  ces  dcinicm,prauriti  do. 
loris,  ou  bien , nnllof'jtti  dotons . 

Tune  trams  Seciaulus.  [ On  n’a  rien  p.««. 
marqué  qui  le  pull  mettre  en  colère  . 

U y a donc  faute  dans  cet  iraitu.  Ou 
cfi-cc  qu’il  y aurait  quelque  chofc 
d’oublic  1 1 

'Le  Comte  Julien  paroift  prefider  Ibid, 
leul  i la  feance  fuivante , 8c  il  y parle 
toujours  feuf,  jufques  i ce  qu’en  fin 
Second  qui  comme  Prtftt , [ ou  plurafi 
Prtfcüus , efioit  lé  premier , ] y dit  un 
mot  comme  pour  s’en  aller.  [ 11  femblc 
donc  que  ces  aâcs  foient  un  abrégé 
des  aâcs  originaux , fait  par  quelqu’un 
qui  n’a  pas  dilcerné  avec  allez  de  ju- 
gement ce  qu’il  devoit  mettre.] 

'Second  en.  fe  retirant  , conjure  Bo-  p.«7- 
nolc  par  le  nom  de  Dieu  de  prier  pour 
luy. [Cela  peut  furprendre:  mais  avec 
cela  on  fyaic  que  Darius,  Augufie  , 
Agrippa,  & d’aurres  payent,  deraan- 
doient  que  les  Juifs  priaffcnt  le  vray 
Dieu  pour  eux  : & Second  efioit  trop 
puiffant  pour  craindre  qu’on  luy  en 
lift  une  affaire  auprès  de  l’Empereur.] 

'Pour  ce  que  le  mefine  Second  dir  ibid. 
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Anal  t.4.  p. 
ijj.ficc. 


»|U 


P'cuii,1.4.  p, 

*1. 


A^.MpAM 

c. 

p.«<7.«. 


f.«S  -««• 

p.sîff.b.  ; 


au  Comte  Julien ,7" m fut  tjucndo  vide  ai 
de  are  tua  vermet  exire , £ il  veut  dire 
qu’il  ne  prétend  pas  tomber  dans  les 
mefmei  maux  qu'il  fouffroit  depuis 
qu'il  avoir  fait  mourir  S.  Theodorct  , 
& profané  les  vales  facrcz . On  ne  lit 
pas  autrepart  que  ce  Comte  jettaft  des 
vers  par  la  bouche  : ] 'mais  on  lit  qu’il 
rejettoir  fes  cxcrcmens,&  que  fon  ven- 
tre eftoit  plein  de  vers. 

'Hormilrfa  vient  mefme  exprès  1 la 
pilon  demander  les  prières  des  Saints . 
11  le  fait  comme  un  Chrétien  le  pour- 
voit (aire-,  & le  texte  porte  expreiTé- 
ment,  Harmifda  tjtù  credidit  C ire.  [ Jene 
me  fouvicm  pas  d’avoir  vu  autrepart 
qu'il  euft  cmbralTé  la  foy:  mais  ayant 
vécu  prés  de  quarante  ans  auprès  de 
Conftantin  & de  Confiance , il  cil  aile 
de  le  prefumerJ'M1  Fleuri  dansl’abre- 
gé  qu’il  fait  de  ces  aéles,dit  là  ns  hefiter 
qu’il  elioit  Chrétien . [ Sa  qualité , & 
l'avantage  que  Julien  en  cfperoit  tirer 
dans  la  guerre  contre  Sapor  dont  il 
eftoit  frere , pou  voient  bien  luy  conlér- 
ver  la  liberté  entière  de  l'eftre encore.] 
'On  prelcntc  à la  dernière  audience 
Bonolc  & Maximilien  , fans  prier 
d’aucun  autre.  'Cependant  on  dit  dans 
la  fuite , Hic  cum  uudijfent  omttet  epui 
fucrint  eleüi , 1 jut  imperto  reftiterum . 
[ Alfurément  ces  Chrétiens  n’eftoient 
pas  U comme  Ipcâareurs.J  'Le  Comte 
s’adrefTc  enfuite  à Jovicn  & à Hcrcu- 
licn  pur  leur  commander  auffi  de 
changer  le  Labarum . 11  proift  donc 
difficile  de  douter  qu’il  n’y  ait  de  l’im- 
pcrfe&ion  dans  les  aéfes. 

Mais  ce  qui  nous  fait  plus  de  peine ,] 
'ce  font  les  miracles  qui  y font  en  allez 
grand  nombre  , & quelques  uns  allez 
étranges , 'comme  ces  iamps  dans  la 

Erifon  qu’on  ne  puvoit  éteindre , & 

1 chaux  vive  qu’on  fait  éteindre  fur 
eux  , £ ce  qui  n’eft  pas  mefme  aifé  à 
comprendre  : & cela  eft  accompgné 
du  cantique  Benedichu  &c.  tiré  de 
l’Ecriture,  ce  qui  eft  moins  ordinaire 


dans  les  bons  aâes  .Tout  cet  endroit  a 
quelque  chofc  qui  choque.  J'Lcs  chai-  *• 
nés  <jui  tombent  1 tous  les  prifonniers 
Chrétiens  [ peuvent  encore  faire  quel- 
que pine.Mais  il  y a encore  plus  fujet 
d’eftre  furpris  de  ce  qu’apes  tant  de 
miracles,  ] lejugedit  1 Bonolc:  Quim  c. 
virtutem  Dei  tui  a/fendu  ! &c. 

[ On  a pine  auffi  à compendre  la  con- 
duite d’un  homme  fage  & railbnnablc 
comme  Second  , ] 'qui  fait  jetter  fes  t/,i'c- 
preftres  dans  la  pix  bouillante  pur 
voir  s’ils  en  fortiront  fains  & làufs 
comme  les  Martyrs.£  Pourrait-on  dire 
que  les  preftres  mclmcs  pur  coulcrvcr 
leur  crédit  & l’honneur  de  leurs  dé- 
mons, avoient  confcnti  à cette  cpeuvt 
dans  l’efpeTance  de  s’en  tirer  pr  quel- 
que magie  J ] ‘Un  hérétique  proplâ  à 
S.  Pacome  de  plier  enfcmble  le  Nil  1 
pied, pur  voir  qui  d’eux  deux  eftoit 
plus  agréable  à Dieu . £ Je  pnfë  qu’on 
trouverait  d’autres  exemples  fembla- 
bles  - Avec  cela  les  payens  n’epr- 
gnoicnt  pas  trop  leurs  preftres:  ï 'fie 
apres  l’cmbrafement  du  temple*  de  i.nc.7A  ‘<i. 
Daphné , on  en  mit  le  pntife  & les  d' 
preftres  1 la  queftion,  pur  favoir  d où 
eftoit  venu  le  feu  , quoique  l’on  n’en 
fouponnaft  pint  d’aucres  que  les 
Chrétiens . V.  S.  BubjUs . [ Mais  quoy 
Iqu’on  pille  dire  , il  eft  aflurément 
Idifiicile  de  fe  prfuader  que  cette 
aftion  Ibit  railbnnable , & pr  confè- 
quent  que  Second  l’ait  faire . 

Pour  ce  qui  eft  donc  du  jugcmenc 
general  qu’011  put  faire  de  ces  aftes , 
en  comparant  ce  qui  y proift  de  bon 
avec  ce  qui  y peut  Eure  de  la  pine , il 
faut  apparemment  recomioiftre  qu’ils 
viennent  d’un  bon  original  dont  nous 
11’avons que  l'abrégé  ou  lcxtrait,  fait 
avec  moins  de  jugement  qu’il  n’aurait 
|cftc  1 fbuhaiter , & avouer  qu’il  y a 
mefme  lieu  de  craindre  qu'on  n’y  aie 
ajouté  divers  miracles  pu  affinez.  Ce- 
la n’a  ps  empefehé que  le  P.Ruinart  ’ - 
n'ait  cru  les  pouvoir  mettre  dans  lait 
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rteur,l.is  r-  reciicil  ; ] '&  M.'  Fleuri  en  a mis  un 
allez  long  abrégé  dans  fon  liiftoirc 
en  omettant  une  partie  des  miracles . 
£ Nous  avons  cru  le  devoir  lu  ivre  en 
cela  ,&  nous  pouvoir  fcrvir  de  ce  que 
ces  aétes  nous  apprennent  fur  divers 
points  de  l’hiftoire . ] 


Pour  la  page 
4»S-J  17* 


Chry.t'f.or. 


phiAj.ii.p. 

*rr> 


NOTE  X X X V IL 

Qi<c  c'efi  en  tan  5 fi 5 rjue  les  Juifs  em 
voulu  rebafiir  User  T cmplc . 

'S.  Chryfoftome  met  les  efforts  que 
firent  les  Juifs  pour  rebaftir  leur  Tem- 
ple de  Jcrufalem , avant  l’embrafement 
yenr.f>.r#j.dl  du  temple  d'Apollon  à Daphné  , '& 
d,'hlM  comme  l’un  des  premiers  effets  de 
AmmJ.ij.p. la  pcrfccution  de  Julien.  'Neanmoins 
1J7'  Ammien  le  ma  clairement  au  com- 
mcnccmcnt  de  l'an  jfij,  '& Socrate  dit 
que  Julien  donna  les  ordres  du  réta- 
blifTcmcntdu  Temple,  en  parrant  pour 
marcha  contre  lu  Perles.  [S.Gregoire 
de  Nazianzc.Theotlorct,  & Sozomcne 
en  parlent  aufli  immédiatement  avant 
cette  guerre.  ] 'Baronius  a fuivi  ce  fen- 
timent,'&  Godefroy  commentateur  de 
Philoftorge,  dit  que  c’cft  le  commun 
& le  véritable. [On  pourrait peuteftre 
dire  que  Julien  avoit  donné  aux  Juifs 
dés  le  milieu  de  l’an  )6i,  l’ordre  ou  la 
permiflion  de  rebafrir  leur  Temple  ; 
mais  que  comme  il  leur  fallut  du  temps 
pour  le  préparer  à cette  entreprilé , & 
amaffer  les  matériaux , ils  ne  le  trou- 
vèrent en  état  d’y  travailla  qu’en  l’an 
)6)  fur  la  fin  de  l’hiver:  & que  ce  fut 
en  ce  temps  là  que  les  miracles  arrivè- 
rent. ] 

'Nous  ne  nous  fommes  pas  amulcz 
à raporter  ce  que  dit  Philoftorge,  que 
dans  les  démolitions  qu’il  fallut  faire  , 
on  trouva  comme  par  miracle  dans 
i),  une  cave  l’Evangile  de  S.  Jean . 'Baro- 
nius  qui  n’avoit  vu  cette  narration  que 
dansNiccphore,  la  laide  au  jugement 
des  leâeuts,  '&  le  commentateur  de 
Philoftorge  la  traite  de  fable. 
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NOTE  XXXVIII. 

Sur  Suint  Domice  moine , martyr  eu 
Syrie. 

[ On  peut  trouver  quelque  différence 
entre  S.  Domice  donc  parle  la  chroni- 
que d’Alexandrie,  & celui  de  Perlé 
que  les  Grecs  honorent  le  7 d’aouft,  ] 
'parccqu’on  dit  que  le  premier  mourutcht.Aipt*l. 
dans  fa  caverne  que  J ulicn  avoit  fait 
boucher  , '&  que  l’autre  y fut  accablé  Me».z  a.  ;.;.', 
de  pierres . [ Je  ne  fçay  neanmoins  fi  u‘ 
cela  doit  fuffire  pour  dire  que  ce  n’cft 
pas  un  mcfme  Saint , cftant  aile  qu’on 
ait  broiiillé  quelque  chofè  dans  les 
circonftances  de  leur  mort . On  peut 
luy  avoir  jette  des  pierres , de  avoir 
enfuite  bouché  fa  caverne  , fans  (ê 
mettre  en  peine  s’il  cftoit  vivant  ou 
mort. 

Il  y a bien  d’autres  différences  entre 
l’un  & l’autre,  félon  Baronius . ]'Car  *•«*•£ 
dans  le  martyrologe  Romain  il  a mis 
celui  du  7d’aouftà  Nifibcjau  lieu  que 
celui  de  la  chronique  d’Alexandrie  cft 
dans  le  diocefc  de  Cyr  en  Syrie  : & il 
eft  auê  de  montrer  par  l’hiftairc , que 
Julien  n’a  jamais  approché  de  Nifibe  . 

Baronius  a cru  fuivrecncelalcs  Grecs, 
pareeque  le  menologe  de  Canifius  por- 
te quil  fuc  battizé  à Nuibc  . Mais  il 
peut  avoir  enfuite  quitté  Nifibe;  & les 
Ménccs  nous  affûtent  qu’il  la  quitta.  ] 

'Baronius  dit  dans  lés  Annales  que  S.  j«j.»  i». 
Domice  de  Perlé  vint  trouver  Julien 
à Nifibe,  & luy  fit  de  grands  reproches 
fur  fon  apoftafic.'jufqu’à  ce  que  Julien 
en  colere  le  fit  lapider.  [ 11  ne  cite  point 
d’où  il  a tiré  cette  hiftoire,  & je  ne 
la  trouve  point  dans  le  menologe  de 
Canifius:  Cependant  elle  a du  raport] 

'avec  ce  que  le  menologe  de  Bafilc  dit 

d’un  S.  Domice  honore  le  1 ; de  mars , maà>I  p.  « »• 

qu’on  fait  auffi  martyr  fous  Julien  . 

Mais  ce  menologe  dit  quil  cftoit  de 
Phrygie,£  & non  de  Perlé,  ] & qu’il  eut 
la  telle  tranchée.  On  ne  dit  point  en 
quel  licu,ni  fi  Julien  eut  part  à fa  mort . 

Bollandus 
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Tnif.t.t.f. J7.  BolUndus  dit  que  celui  du  Icrticmc I parlent  allez  amplement.  11  pourrait 
aoufta  efté  moine  dans  la  Paleftine.  [ Je  mefme  avoir  elle  quelque  temps  dans 
ne  fçay  d’où  il  l'a  pris;  car  cela  n’eft  la  Paleftine , 8c  s’eftre  enfuite  retiré  au 
point  daus  les  Menées , quoiqu’ils  en  | diocelê  de  Cyr.  ] 

NOTES  SUR  L'ABBE  MUCE. 
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NOTE  I. 

S’il  s'.ipptlhit  Muce  ou  Pater  muce . 

iuf.>.F.c.i.’/~'OPRE’s  parlant  de  celui  qui 
F *“  avoit  demeuré  avant  luy  dans  le 

defert , hrat  quidam,  dit-il,  4 ntt  noi 
vir  ndbiliffimus  pater  nomme  Mutins  : 
l>.4«7...  'dans  un  autre  endroit , Videntes  autem 
putrem  Mutiunr.  ’Bc  dans  un  froide  me , 
Lui  refpondiffe  fertur  P ater  mutins  . [ Il 
fcmble  luy  donner  le  nom  de  Mucc,  & 
y ajouter  par  honneur  le  titre  de  Pcre . 
Neanmoins  RolVcidc  dans  les  titres , 
dans  Tes  marges,  & dans  fa  note  i4,p. 
488,  fuppolc  toujours  qu’il  s’appclloit 
Patermuce:  [ & le  nom  de  Patermutlu  j 
qui  cft  le  mefme , n’eft  pas  extraordi 
naire  en  EgypteOn  peut  dire  aufiî  qut 
dans  le  premier  endroit  de  Rufin , (î 
pûtes  n’eft  qu’une  epithete , il  n'auroit 
pas  fallu  ymetere  -vir, St  Rufin  n’auroit 
pas  ce  fcmble  toujours  joint  ce  mot  à' 
Celui  de.  Mutins , comme  il  ne  le  fait 
pas  dans  les  aucrcs  Iblitaitcs.  Nean- 
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moins  on  l’a  appellé  Muce  dans  la  tra- 
duct ion  françoile , ce  que  nous  avons 
fuivi . [ ’Mr  Bulteau  dit , Mutius , ou , 
comme  l'on  parle,  Patermucius.  [ La 
choie  eft  fort  peu  importante.  Som- 
me ne  ne  parle  point  de  ce  lôlitaire  ; 

8c  mefme  tout  ce  qu’en  dit  Rufin  n'eft 
point  traduit  dans  Pallade.  ] 

NOTE  IL 

Sur  If  aie  /tuteur  d'une  reg/e  ■ 

’Mr  du  Pin  parlant  d'Ifaïc , auteur  Du  rin.t.j.p 
de  la  règle  qui  porte  fon  nom , ( car 
je  ne  voy  point  qu’il  dilc  rien  des  x8 
homélies  qu'on  luy  attribue , ) dit  que 
-’eft  apparemment  celui  dont  parlent 
Rufin  & Pallade , 8c  qu'ils  appelloient 
Abbé  de  Syrie.  [ Je  ne  fçay  ce  qu’il 
entend  par  cette  Syrie , 8c  il  ne  cite 
point  l’endroit.  Auroit-il  pris  Syr  St 
lfaie  dont  Rufin  parle  dans  les  Vies 
des  Peres,  c.  10.  p.  46 9,  pour  une  feule 
perfonne } parcequ’il  y a dans  le  titre  , 

De  Mare  Sjrt,  If  ata  dre.] 
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NOTE  L 

Que!  eft  Fortunat  auteur  de  U vie  de 
S.  Hilaire  : En  que / temps  eUe 
partift  avoir  efté  écrite . 

’VTOus  avons  une  vie  de  S.  Hilaire 
_i_N  divifée  en  deux  livres,  écrite  par 
un  nommé  Fortunat , 8c  adrefféc  à un 
Evefquc  nomme  Pafoence  , qui  avoit 
efté  nourri  dés  fon  enfance  aux  pieds 
de  S. Hilaire.  [ 11  (cmblc  donc  que  cet 
Evelque  avoit  efté  fon  difoiplc , quoi 
Hifi.  Eccl.  T om.  VU. 


qu'il  foit  aifé  de  l’expliquer  d’une  au- 
tre maniéré:] 'Et  en  effet,  on  met  un  f-ffM'* 
Pafcencc  Evefque  de  Poitiers  fuccef- 
feur  immédiat  de  Saint  Hilaire.  ’Cep.7»«.f>. 
Fortunat  dit  mefme  qu'il  euft  mieux 
valu  prier  S.  Ambrotlê  d'écrire  cette 
v ic,que  de  donner  cet  ordre  à un  hom- 
me comme  luy,  qui  n’en  eftoit  nulle- 
ment capable. 

'Neanmoins  il  eft  vilible  par  cet  en-  * »• 
droit  mefme,  que  S.  Ambrai  le  eftoit 
mort  alors, cui  verba  florebant. Tortu-  I «• 
Bbbbb 
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NOTES  St.TR  SAINT  HILAIRE. 


naty  appelle  S.  Hilaire  *ntiyuiffim*m 
Scucrdorcm . [ Son  ftyle  n'a  non  plus 
Aucune  apparence  d’eftre  du  lV.(ïccle  : 
Si  pour  ton  hiftoirc , quoiqu’il  n’y  ait 
peuteftre  pas  de  choies  que  l’on  puiffe 
aflurer  cure  (âuffcs,il  y en  a neanmoins 
de  fort  fufpcflcs:  D'ailleurs  fa  narra- 
tion cft  trop  imparfaite  pour  eftre  d’un 
auteur  contemporain^ île  ne  parle  pas 
feulement  du  Concile  de  Beziers,  ni  de 
Saturnin  d’Arles ni  de  ce  qui  fepalfa 
à Milan  entre  S. Hilaire  & Auxcncc: 
Et  c’cft  prclquc  tout  ce  qu’il  y a de  plus 
remarquable  dans  la  vie  de  S.Hilairc.  ]l 
Tour  le  lecond  livre  qui  cft  aufli 
d’un  Fortunat,  & adreffeà  l'Evefque 
Pafcencc  A:  à toute  l’Eglifo  de  Poitiers, 
'il  eft  certainement  écrit  long-temps 
apres  la  mort  de  Saint  Hilaire , 'peu  de 
temps  apres  Clovis,  'du  vivant  d’un 
Evclquc  nomme  Probien,  'qu’on  croit 
eftre  Probicn  ou  Probat icn  de  Bourges, 
'qui  cft  mort  entre  l’an  557  8c  î7)ï& 
en  y 68  félon  le  P.  le  Cointe.  ]'ll  y avoit 
aulli  dans  le  mcfme  temps  un  Pafcencc 
Evcfquc  de  Poiticrs.comme  on  le  voit 
par  S.  Grégoire  de  Tours.  [ Le  Pcre  le 
Cointe  le  fait  commencer  en  l’an  yt>4. 
Ainli  il  n’y  a guère  à douter  que  la  vie 
n’ait  cfté  écrite  en  ce  temps  là , vers] 
. l’an  5 6 y , & que  ce  11c  foit  celle  ] 'que 
cite  S. Grégoire  de  Tours. 

'Venance  Fortunat  qui  fut  depuis 
Evefque  de  Poitiers , vivoit  en  ce  mef- 
mc  temps  dans  les  Gaules:  'ce  qui  fait 
croire  à Bollandus  8c  à d’autres  que 
c’eft  lnv  qui  cft  auteur  de  cette  vie . 
'Mais  on  trouve  que  le  ftyle  n’en  eft 
pas  Icmblable  à celui  de  Venance.  'S. 
Grégoire  de  Tours  la  cite  fans  dire  qui 
en  cftoit  l’auteur-,  & il  ne  manque 
guère  quand  il  cite  quelque  ouvrage 
de  Venance,  qui  cftoit  Ion  ami  parti- 
culier, de  marquer  expreffement  qu’il 
cft  de  luy  . 'Bollandus  dit  que  la  diffé- 
rence du  ftyle  vient  peuteftre  de  ce  que 
Venance  n’a  (ait  que  repaffer  un  peu 


aulütoft  après  la  monde  S.Hilaire,par 
un  Preftre  de  fc  difciplcs  nommé  Juft. 

[ Cela  n*a  poinc  d’apparence , St  on  ne 
trouve  aucune  autorité  ancienne  de 
cette  vie  prétendue  écrite  par  S.  Juft. 
dont  nous  parlerons  dans  la  note  1 8. 

Ainli  il  faut  le  contenter  de  favoir  que 
la  vie  de  S.  Hilaire  que  nous  avons  cft 
écrite  vers  Fan  yfiy,  par  un  Fortunat. 

Apres  cela  il  importe  affez  peu  de 
favoir  fi  ce  Fortunat  cft  celui  qui  a cfté 
Evclquc  de  Poitiers, ou  un  autre  plus 
ancien  de  quelques  années.  TBaromus  •"•*»■ 
fcmblc  quelquefois  les  diftingucr . 

[ Nous  trouvons  en  effet  dans  Molanus 
au  1 S de  juin, un  S.  Fortunat  Evefque, 
venu  d’Italie  aulfibien  que  Venance  , 
mais  mort  avant  S.  Germain  de  Paris , 

[ dont  Venance  a écTit  la  vie , 8c  par 
conlcquent  plus  ancien  que  luy.  Mola- 
nus ajoute  ]quc  c’cft  luy  qui  a écrit  la 
vie  de  S.  Marcel  de  Paris  [ à la  prière 
de  S.  Germain.  ] Il  le  marque  encore  le 
y de  may  : [ 8c  l’on  en  fàiloit  autrefois 
à Paris  le  y de  may,  & le  1 8 de  juin, 
comme  on  le  voit  encore  par  des  livres 
de  l‘office,imprimez  en  1 y 98.  Audi  M.r 
Chaftcllain  Chanoine  de  la  Cathédrale 
de  Paris , m’a  affuré  que  tout  ce  qu’en 
dit  Molanus  eft  tiré  du  martyrologe 
manuferit  de  cette  Eglilc.  Il  ajoute  que 
vers  Melun  il  y a une  cglilê  qui  porte 
le  nom  de  S.  Fortuué , au  bout  d’un 
village  appcllélaGrande-Celleyce  qui 
eft  conforme  à Molanus , qui  le  met  à 
Celle  au  dioeele  de  Sens . 11  dit  nean- 
moins qu’il  mourut  à vingt  milles  [ ou 
huit  lieues  de  Paris  ou  de  Sens:  & le 
village  de  la  Celle  cft  marqué  dans  les 
cartes,  fur  la  Seine,  cinq  lieues  audeffus 
de  Melun,  environ  à quinze  lieues  de 
Paris,  8c  à dix  de  Sens.  Mais  les  ma- 
niérés de  conter  font  fouvent  affez 
différentes . De  la  maniéré  dont  on 
parle  de  Iuy.il  pouvoir  avoir  cfté  Evef- 
que en  Lombardie,  8c  avoir  cfté  obligé 
de  fe  retirer  en  France  par  quelque  ac- 


■fur le  premier  livre  qui  avoit  cfté  écrit ’cident,  comme  par  les  grandes  guerres 
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NOTES  SUR  SAINT  HILAIRE. 


«font  l'Italie  eftoit  alors  ravagée . ] 
NOTE  IL 


7 \7 


veut  nous  rcprcfcnter  en  fa  pcrfbnne 
quelque  philofophe  payen  qui  vient 
comme  par  degrez  à la  religion  Chré. 
Qiu  S.  Hilùre  n'efi  point  ne  d*m  /aj tienne,  ou  montrer  les  progrès  qu'il 


religion  Chrétienne . 

'Fortunat  auteur  de  la  vie  de  Saint 
Hilaire,  dit  que  ce  Saint  fuça  la  lâgcllc 
avec  le  lait-,  qu’ilen  fut  fi  rempli  des 
le  berceau  & des  fa  première  enfance , 
qu’on  pouvoit  dcllors  juger  que  J.  C.j 
fe  préparait  en  luy  un  foldat  par  qui  il 
puft  triompher  un  jour  de  fes  enncmis.l 
[ C’eft  dire  bien  clairement  que  Saint 
Hilaire  cil  ne  dans  la  religion  Chré- 
tienne . Mais  nous  avons  vu  dans  la 
note  precedente  , que  l'ouvrage  de 
Fortunat  n’eff  pas  de  grande  autorité  : 
& S.  Hilaire  mefmc , S.  Jerome , & 
Saint  Auguftin , nous  parodient  allez 
formels  pour  le  fentiment  contraire.] 

'S.  Hilaire  dit  que  ces  livres  que  les| 
Juifs  tiennent  par  tradition  avoir  cité 
écrits  par  Moyfe  St  par  les  Prophètes, 
luy  tombèrent  entre  les  mains  dans  le 
temps  qu’il  eftoir  occupé  de  la  recher- 
che du  fouverain  bien  & du  defir  de 
connoiftre  Dieu  . [ Eft-ce  li  le  langage 
d'un  Chrétien , je  ne  dis  pas  d’un  batri 
ré, ou,  comme  on  parloit  alors,  d'un 
fidele,  mais  mefme  d'un  fimple  cate- 
cumene?  Car  c’eft  l’état  qu'il  faut  luy 
donner  jufques  à fon  battcfme,  s'il  eft 
né  dans  le  Chriftianifme  . Ces  livres 
divins  ne  luy  auroient-ils  pas  cfté  fa 
rniüers , bien  loin  de  luy  avoir  eflé 
jufques  alors  inconnus , dans  le  temps 
qu'il  eftoit  capable  de  faire  toutes  les 


fionde  faire*  Il  fauc  renvoyer  les  lec- 
teurs au  premier  livre  de  la  Trinité  , & 
leur  demander  fi  tout  ce  quil  dit  de 
luy  mefme  dans  le  commencement  de 
ce  livre,  ne  reprefente  pas  un  homme 
qui  n'a  encore  eu  aucune  teinture  de 
religion,  mais  qui  cherche  ce  qu’il  en 
doit  penfer.  J 

'Ceux  qui  aiment  mieux  füivrc  For- 


fâilbit  luy  mefme  dans  cette  rcÜgioa 
[où  il  avoir  efté  élevé.  'On  dit  qu’il  P-**  *- 
n’auroit  pas  attendu  ï concevoir  ces 
grands  (entimens  de  Dieu  , qu'il  en 
fuft  venu  à la  lecture  de  l’Exode , & 
que  la  Genefe  contient  allez  de  choies 
qui  relevenr  la  majefté  & la  gloire  de 
Dieu.f  Maisqui  nous  a dit  qu'il  a com- 
mencé à lire  l'Ecriture  par  la  Genefe? 

Et  quand  cela  fcroit,pourquoi  ne  vou- 
drac-on  pas  qu’il  ait  cfté  particulière- 
ment frapé  de  la  grandeur  de  cette 
cxprcflîon  de  l’Exode , Je  fuit  celui  qui 
efn  C'eft  certainement  la  plus  digne 
de  Dieu,puifquc c'eft  Dieu  mefmc  qui 
fe  l'applique . 

On  n’a  pas  beloin  d’autre  réponfe 
à ce  que  l’on  objeâe  que  } 'ce  Saint .. 
n’allegue  qu’un  autre  palfagc  d'ifaie, 
quoiqu'il  euft  pu  en  trouver  un  grand 
nombre  d'autres  depuis  l'Exode  juC 
qu'à  ce  propliete , pour  confirmer  la 
haute  idée  qu’il  avoit  conceuè  de  Dieu 
fur  le  pa(Tage  de  l'Exode.  [ Car  on 
(iippofe  toujours  qu’il  faifoit  ou  qu'il 
dcvoit  füre  une  Icéturc  fuivie  de  la 
Bible  dans  l’ordre  où  nous  l'avons  au. 
jourd’hui . Mais  cette  objection  n’eft- 
èlle  point  autant  ou  plus  contre  ceux 
qui  la  font, que  contre  nous* Si  ] 'Saint  P-*«.«. 
Hilaire  eftoit  déjà  un  doâcur  fort 
verfé  dans  les  faintes  Ecritures  lorf- 
qu’il  faifoit  ccs  réflexions,! pourquoi 


reflexions  qu’ils  luy  donnèrent  occa-  n’allcguc  t-il  point  tous  ccs  partages  ? 


tunat,  font  obligez  de  dire  que  ce  Saint  [^ftoit  dans  une  erreur  oppofe. . Pour. 

Bbbbb  ij 


Pourquoi  ne  fait-il  point  obferver  i 
fon  philofophe  payen  l’ordre  qu’an 
veut  qu’il  euft  dû  garder  s’il  parloir 
de  luy  mefme?  1 

'Mais , ajoute  t-on , S.  Hilaire  ne  dit  p »s.b. 
jamais  qu’ilaitquittél’erreurdu  paga- 
nifme . [ N’eft-ce  pas  allez  le  marquer, 
que  de  dire  qu’il  a cmbralté  la  venté  du 
Chriftianifme?  Car  c’eft  fuppofer qu’il 
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roit.il  dire  qu'aprés  avoir  réfléchi  fur 
ces  paroles  de  l’Ecriture,  ] 'il  erabraflâ 
avec  joie  la  doctrine  de  cette  divine 
religion,  [ s’il  l’avoit  recrue  des  fini 
enfonce  : Et  eft-il  vraifcmblablc  qu’on 
vii.n.r.fsJi.  puifle  entendre  par  là  ] 'qu’il  fc  réjouit 
d’avoir  efté  élevé  dans  cette  religion  i 
'S.  Jerome  le  joint  avec  S.  Cyprien , 
& dit  qu’ils  ont  paru  dans  le  ficelé 
comme  de  grands  arbres  qui  font 
entrez  dans  l’edifice  de  l’Egllfo.  'On 
avoiie  ce  qui  eft  incontcftable , que  S. 
Cvprien  a efté  longtemps  engage  dans 
l’idolâtrie . Mais  il  cft  clair , dit-on,  que 
S.  Jerome  n’oblige  pas  à le  croire  de 
S.  Hilaire.  On  veut , dis-je , qu’il  ne  le 
joigne  à Saint  Cyprien  , & qu’il  ne  les 
compare  enfemblc,  qu’en  ce  qu’ils  ont 
efté  tous  deux  de  ces  grands  arbres  > & 
que  ce  lôit  à caufe  de  cela  qu’il  dit 
qu’ils  ont  paru,  non  pas  dans  le  paga- 
nsfme , mais  Juins  te  (iule.  [ Mais  Saint 
Cyprien  n’a  efté  un  grand  arbre  dans 
le  fiede , qu’autant  qu’il  a efté  dansl 
le  paganifme . N’a  t-on  pas  raifon  de 
porter  le  mefme  jugement  de  Saint 
Hilaire!  ] Non , dit-on •,  St  S,  Jerome 
oppofe  ici,[  pour  S.  Hilaire,  ]non  pas 
le  paganifme  à lïglifc,  mais  le  fieele 
au  Clergé , [ ou  plutoft  l’ctat  feculier 
à l’ctat  ccclefiaftique . Comme  fi  les 


rom  U p«cr 
vis.»  *• 


s’exprimer,  mais  qu’au  contraire  c’eft 
de  ces  fcicnccs  dont  ils  eftoient  char- 
gez , quand  ils  (ont  venus  à l’Eglife . 

Il  faut  donc  entendre  par  leur  fortic 
d’Egvpte  leur  renoncement  au  paga- 
nifme . Et  on  ne  peut  pas  dire]  qu’on  ne 
lit  dans  aucun  auteur  que  S.  Optât  ait 
efté  engagé  dans  le  paganilmc , [ puifi. 
que  S.  Auguftin  le  dit  allez  formelle- 
ment dans  cet  endroit.  J 

NOTE  m. 

Qtiil  ne  fstvoU  pus  pArfuitcmtnr 
le  grec. 

'S.  Jerome  dit  que  S.  Hilaire  n’avoit  Hier.ep.itt. 
qu’une  legere  connoiflance  de  la  lan-  r "*-c- 
gue  grcquc.'On  veut  que  ce  foit  parce-  Hil.vit.l-rr 
que  croyant  que  Saint  Hilaire  s’eftoir  “ c’ 
trompé  en  quelqucscndroits.il  tafehe  , 
par  refpcét  pour  ce  faine  Eve  (que,  d’en 
rrjetter  la  faute  furuiiHcliodorc  Prêt 
tre , à qui  il  attribue  ce  qu’il  n’auroic 
ofé  reprendre  dans  S. Hilaire.  [ Mais 
on  avance  cela  fur  des  raifons  qui  ne 
nous  paroi  lient  point  recevables.  1 
'On  ne  voit  pas, dit-on, que  cet  Hclio-  c, 
dore  ait  fuivi  le  Saint  dans  (on  exil  en. 

Orient .[  On  n’en  peut  rien  conclure . 

Toutes  choies  ne  font  pas  marquées 
dans  le  detail . Et  on  ne  peut  pas  fur  ce 
qu’on  ne  voit  point  une  chofequi  eft 


Chrétiens  la'qucsn’cnrroitntpasaulG-|ncanmoins  trespoflîble,  en  nier  une 
bienquclcs  Ecclcfiaftiqucs  dans  l’edi-  autre  qui  cft  fondée  fur  une  autorité 
fice  dcl'Eglilc.  Ces  paroles  ne  fc  peu- formelle  & auflï  confiderable  qu'eft 


Aup.  do.chr. 
I.J.C.qO.p.lÿ 

a b.c. 
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vent  pas  expliquer  amlî  de  S.  Cyprien!: 
C’cft  un  grand  préjugé  qu’elles  ne  peu- 
vent pas  non  plus  recevoir  ce  (eus  à 
l’égard  de  S.  Hilaire.  ] 

'Saint  Auguftin  le  joint  auflï  avec 
Saint  Cyprien, Laflance,  Viiftorin,& 
Saint  Optât;  & die  de  tous  ces  grands 
hommes,  qu’ils  font  forcis  de  l’Egypte 
chargez  de  depoiiillcs.  'II  eft  évident  , 
dit-on , que  ce  Saint  n’entend  pas  le 
paganifme  par  l’Egypte  , mais  la 
foieuce  du  fieele  . [ On  ne  prend  pas 
garde  quïls  ne  finit  point  forcis  des 


celle  de  S.  Jerome  à l’égard  de  Saint 
Hilaire . Elle  ne  dépend  point  mefme 
de  la  raifon  fur  laquelle  on.  la  nie  . 
Quand  Heliodore  n’aura  pas  fuivi  Si 
Hilaire,  un  autre  aura  pu  luy  rendra 
le  mefme  lervice . ] 

'On  croit  que  S.  Jerome  n’>a  écrit  que  e.  i- 
S.  Hilaire  ne  favoit  pas  parfaitement 
le  grec  , que  parccque  les  traduirions 
qu’il  a faites  dans  le  livre  des  Synodes -, 

(ont  un  peu  embaraflëcs  ,&  d’un  ftyle 
qui  n’eft  point  aile  ni  naturel.  [ C’en 
peut  eftre  une  raifon  allez  bonne  & 


fcicnccs  humaines,  fi  l’on  peut  ainft.  allez  forte . Et  on  ne  la  détruit  point 
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temps  où  notre  Saine  terivoit,  parce, 
qu’alors  on  ne  croyoit  pas  bien  tradui- 
re fi  on  ne  rendort  mot  pour  mot  & 
dans  le  mefmc  ordre  que  l'original 
[ Savons  nous  mieux  le  caractère  & le 
genie  du  cemps  de  S.  Jerome  , que  S. 
Jerome  mefme?] 

NOTE  IV. 

T emps  & imperfection  tic  la  premier e 

requtftt  de  S.  HiUire  à Confiance . 

'Baronius  met  en  l’an  ; 5 j,la  requefte 
de  S.  Hilaire  à Confiance  , qui  com- 
mence par  ces  mots,  Btnignifca  nature 
tua  &c.  [ U n'en  donne  pas  de  raifbn  ; 
mais  il  femble  que  S Hilaire  autoit  eu 
moins  de  liberté]'  I demander,  comme 
il  fiait  par  cette  requefte.le  rappel  decr. 
illuftrts  Evefques  qu’un  avoit  bannis 
[ s’il  euft  luy  mefmc  efte  de  « nombre. 

Quelques  uns  pourroicnt  peut-eflrc 
auflî  fonder  le  femimcnr  de  Baronius] 
'for  l’cndrok  où  S.  Hilaire  parle  de  la 
condannation  de  S.  Eufcbe  I Milan 
St  oùilditquecelas’eftoit  fiait  depuis 
peu  .[  Ce  fondement  ne  Ce  roi  t pas  nean- 
moins tout  à fait  fblidc  .] 'Car Saint 
Hilaire  parlant  dans  fon  traité  du  Con- 
cile de  Rimini,  fait  vers  l'an  361, de 
ce  qui  s’oftoit  fait  dans  celui  d’Arles  en 
35  ;, dit  que- cela  s'efloit  fait  depuis  peu, 
que  proximtgefta  funt. 

[11  cft  mefme  à craindre  que  lare- 
qûeflc  ne  foit  non  feulement  impar 
mite , comme  on-  le  reconnoift , mais 
auflî  broiiilléc  avec  quelque  autre 
écrit  . Car  la  dernière  partie,  'depuis 
ces  paroles  jjam  memim  diebiumeft  &c. 
ou  mefmc  depuis  celles-ci,  ' Qms  non 
vider,  quis  non  imelKgitdrc.ne  femble 
pas  liée  avec  la  première  . Elle  ne  s’a- 
drcrtc  jamais  à Confiance,  ] 'te  mcfme 
elle  parlede luy en  troificme  perfonne  : 
'Se  S.  Hilaire  dit  à la  fin  , qu’il  avoit 
parlé  du  fymhole  de  Nicée  dans  ce 
qui  précédé  -, [où  neanmoins  nous  n’en 
trouvons  pas  un  feulmot . ] 'Cependant 


foui  la  p,-n 
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perfections  dans  tous  les  plusancieas 
manuferits. 

NOTE  V. 

Qu'il  font  mettre  le  Concile  de  Bezjert 
& t exil  de  S.  Hilaire , en  j 5 S. 
avant  le  mois  de  juin  , 

'S.  Hilaire  fut  banni  trois  ans  avant  Hil  J«  i>a.p. 
qu’il  filt  fon  livre  des  Synodes,  lorfque 
l'on  commençoit  I parler  du  Concile 
de  Rimini,  'Se  quatre  ans  avant  quccc 
Concile  foft  aflcmbléfur  la  lin  de  l’an 
3 [y.'Ainfi  il  ne  peut  avoir  cité  banni  Bir.uM  isr. 
pluftard  qu’en  ; 5 6. Ce  11e  peut  pas  auflî 
avoir  efté  pluftoft.puifque  Julien  qui  y 
eut  part,  n’a  efté  fait  Ccfar  qu'à  la  En 
de  l’an  j f ç ,Se  n’eft  venu  en  Frante’ouc 
dans  les  derniers  jours  de  la  mefmc 
année.  'Saint  HiUire  prend  Julien  à Hir.ad Cour, 
témoin  dt  l’injuftice  qu’on  luy  avoit  >•  J-M» 
faite  en  le  banniflant,  & qui  avoir  efté 
jufqu'i  faire  injure  t ce  Prince  mefmc. 

[ Cela  nous  fait  concevoir  que  Julien 
eftoit  aflez  prés  de  Bexiers  où  tout 
cela  fe  fit-,  c'eft  I dire  qu’il  eftoit  I 
Vienne,  ]'où  il  pafla  le  commence-  Amm.I.i«.p 
ment  de  l’an  336,  jufqu’l  ce  qu’il  en 
partit  pour  Autun  où  il  arriva  le  14 
de  juin.  [ Ainfiil  faut  mettre  le  Concile 
de  Beziers  & le  banniflement  de  Saint 
Hilaire , avant  le  mois  de  juin . Car 
dans  le  refte  de  l’année  , Julien  fot  tou- 
jours  occupé  en  guerres  du  cofté  de 
l’ Allemagne  , d’où  il  vmc  paflér  l'hi- 
ver à Sens . ] 

NOTE  VI.  tons  U pare 

Que  Rhodane  banni  en  Tan  3 ^6,  eftoit  7‘ 
tvefque  de  T ouloufe . 

[ Dans  Sulpice  Sevcre  , dont  nous 
tirons  l’hifloire  de  Rhodane  , nous 
liions  félon  l’édition  d'Anvers  en  l’an 
I Ç7 4,1' Rhodanium  quoqul  drDofanum  SulpJ.i.p. 
Antiflitem  &c.  a Baronius  paroift  n’a-  , 

voir  point  eu  dedans  fon  exemplaire,  an. 

& il  cft  afléz  vifible  que  Saint  Sulpice 
Sevcre  11e  parle  point  ici  de  deux 
B B b b b iij 
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Evefques , puifqu’il  met  Antiftitem , & 
dans  la  fuite  U ne  parle  aulli  que  d’un, 
D’ailleurs  on  voit  qu'il  mat  que  tou-1 


que  fur  la  fin  de  l’an  3 y 7 ,3'puifqu‘il  y hu  Je  lj«.p- 
apprit  qu’ils  avoient  condanné  la  fê-  «se- 
conde confclfton  de  Sirmich , [ faite 


jours  d’où  les  auttcsëûoient  Evefques;}  feulement  vers  le  milieu  delà  mefme 
& ainfiil  cft  vifible  que  ce  Dofanstm,  année.  V.  les  AricnsÇ  68. 11  ne  peut  pas 


ou  & Dofantem , doit  marquer  l’cvef- 
ché  de  Rhodane . Ce  nom  a quelque 


auffi  avoir  receu  ces  lettres  beaucoup 
pluftard , ] ‘puifque  cette  refiflance  des  p.i,M-'J>- 


raport  à Ûc/ofanum  Se  à £/»/<»/.•»»  ; car}  Evefques  des  Gaules  à la  confcflîon  de 
on  fçait  qu’£/*/j,  aujourd'hui  Eaufc,  Sirmich  fe  favoit  eu  Orient  des  devant 


CateLl.j.p. 


a elle  autrefois  la  métropole  de  la 
troifiéme  Aquitaine .]  Mais  Baronius| 
dit  qu’il  a trouve  Dolofsnkm  dans  un 
ancien  manuferir,  ‘ce  qui  fe  confirme 
beaucouppar  ce  que  S. Hilaire adrclfe 
fbnlivrcdcs  Synodes,  p.t  tf.xjbx. aux 
Evcfques  de  la  Germanie  &c.  & ex 
Narbenettfi  plebibtu  çr  Clericis  Dolo- 
f astis.  C ar  cela  marque  tout  enfcmble 
que  cette  Eglife  fe  fignaloit  par  (b n zé- 
lé pour  la  foy,  & quelle  n’avoit  point 
Hii.inCüof.l  d’Evefqucs  fur  les  lieux.  Tl  marque 
en  un  autre  endroit  les  violences  que 
Confiance  avoit  faites  à Touluufc  cou- 
tre  le  Clergé  ce  qui  arrivoit d’ordi- 
naire dans  les  Eglifcs  où  il  vouloit 
mettre  de  feux  Evefques,  apres  en 
avoir  châtié  les  véritables . ] 

His-K,,..  -g  Jcr0me  & Rufin  parlentde l’exil 
in  o.pn  7 i’j.  de  Rhodane,  mais  ne  marquent  point 
(bn  Evcfché  .S.  Jerome  le  joint  à Saint 


le  Concile  d'Ancyre , [ cenu  en  3 y 8, 
quelque  temps  avant  Pafque.] 

NOTE  VI  IL  Tour  !»  pige 

■ « • 1 4*5  -S  8 • 

Qu'il  écrivit  fou  livre  des  Synodes 
' vers  la  fin  de  l'an  558. 

‘Saint  Hilaire  écrivit  fbn  livre  des  mi.dt  fjo.?. 
Synodes  lorfque  les  Evefques  des  Gau- 
les  , mandez  pour  le  Concile  qu'on 
vouloit  tenir  à Nicomedie  , eftoient 
leja  arrivez  en  Afic . Ledcflcin  de  ce 
Concile  efloit  alors  rompu , [ par  le 
tremblement  de  terre  arrivé  le  14 
d’aoufl  3 y 8.J&  l'on  parloit  de  tenir  au 
lieu  de  cela  deux  Conciles,  à Ancyre 
Se.  à Rimini . [ O11  voit  par  l’hifloire 
des  Ariens , que  Confiance  ne  prit  le 
deffein  de  ces  deux  Conciles  que  fur 
la  fin  de  l'anjyg.  f'.les  Ariens  §76. 
Ainfilelivredes  Synodes  ne  peut  pas 
avoir  efté  écrit  pluftofl.  Cela  paroift 
encore] ‘par  ce  qu’il  y avoit  trois  ans  p.  >»).>... 


Paulinfbanni  vers  la  fin  de  l'an  3 y 3 ,] . r— — .x--  / — 7 , 

& Rufin  Si  ceux  qui  furent  bannis  dans!  que  Saint  Hilaire  efloit  exilé  , & que 
sulp.l.a.p.  Je  Conciledc  Milan  en  3 y y,‘cequc  fait  Saturnin  efloit  feparé  de  la  commu- 
'*•  . e r r-  Vie-  ‘ -.r. l„t rr,mli 


« p.ifo. 
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Sulpice  Scvere  mefme  i1  Maispuifquc 
félon  ce  dernier  il  fut  fbutenu  par  la 
locieté  de  S Hilaire,  [c'eft  une  preuve 
certaine  quil  fut  banni  , comme  ce 
Saint , enfuite  du  Concile  de  Beziers, 
en  3t£.  Nous  parlerons  furS.  Eufcbe 
de  Vcrceil  note  y,  d'un  Rotamequ’on 
trouve  avoir  (igné  une  très  méchante 
lettre  dans  le  Concile  de  Milan.  ] 
NOTE  VII- 
En  que  ! temps  S.  Hilaire  recette  fe» 
lettres  des  Evefqtte  de  France 

[ S.  Hilaire  11e  peut  pas  avoir  receu  les 
lettres  des  Evcfqucsde  France  pluftofl 


nion  des  Evefques  de  France  ; [ ce  qui 
s’efloit  fait,  comme  nous  avons  vu  ,au 
Concile  de  Beziers  vers  le  commence- 
ment de  l’an  3 y 6. 

Il  ne  peut  pas  auffi  l’avoir  écrit 
plufiard  que  dans  les  premiers  mois 
de  l’an  3 y 3,  J'puifqu'il  croyoit  encore  p.I14J.d. 
que  les  Orientaux  s’aflembleroient  à 
Ancyre  ; ainfi  c’efloit  avant  qu’on  euft 
conclu  queceféroità  Seleucie.  ]On  di- 
ioit  aulli  alors  qu'il  n’y  auroit  dans  le 
Concile  que  deux  ou  trois  Evclques 
de  cliaquc  province  des  Gaules  -.[&  les 
derniers  ordres  obligèrent  générale- 
ment tous  lesEvefquesd'y  venir.  C’efl 
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NOTES  SUR  SAINT  HILAIRE.  7ft 

Bm.jiU  th  ce  qui  nous  porte  à croire  , avec  'Baro-  Ion  cetcc  lettre  , néftoit  prefque  encore 
*-i  j-r- 1.  e_  j o e* * i qu'un  enfant  , & ne  pouvoir  avoir 

qu’environ  n ou  r 5 ans.  [Apres  tout 
il  n’y  a rien  de  bas  dans  cette  lettre , ni 
d'indigne  de  lanoblcffe  & de  l’efprit 
de  S.  Hilaire . Et  l'on  n’en  peut  bien 
juger  qu’en  fe  louvenanr  que  c'eft  un 
pcrc  qui  bégaie  avec  (ôn  enfant . 1 
NOTE  XL 

Qu’il  n’a  prefenté  qu’une  requefte  i 
Confiance  pour  demander  audience. 

'Sulpice  Scvcre  dit  que  S.  Hilaire 
prefénta  publiquement  trois  rcquctlcs 


nius , qu’il  l’écrivit  dés  la  fin  de  j f 8.  Et 
puifqucccftoit  uncréponfé  aux  lettres 
qu’il  avoir  roceües  dés  le  mois  de  mars 
au  pluftard , nous  avons  fujet  de  le  met. 
tre  le  pluftoft  qu’il  nouseft  polliblc.] 

Tiurli  pige  NOTE  IX. 

v+70  ».  Sur  quelques  additions  au  livre  des 
Synodes . 

Hil.B.pr.fpn.  Les  Bénédictins  ont  trouvé  le  traité 
Mip.i'r*.  des  Synodes  avec  quelques  additions, 
dans  des  manuferits  allez  anciens . Elles 
lonc  inférées  dans  le  texte  en  plufïcurs 


Pour  ii'pigf 
4ïM  **. 


SuIp.J.i.O. 

I««. 


de  ces  manuferits  : mais  on  voit  bien  pour  demander  audience  à l'Èmpe- 
qu  elles  r.'y  doivent  pas  eftre , parce-  reur,  & le  pouvoir  de  difputer  fur  1a 
quelles  interrompent  la  fuite  du  dit  foy  contre  les  adverfaires.  'S.  Jerome 
Cours.  Et  il  y a d’autres  manuferits  où  ne  parle  que  d’une  requefte  qu’il  pre- 
on  les  a toujours  confervécsà  la  mat-  feinta  luy  mcfme à Coijüniicccians Con- 
ge.Dans  les  uns  on  y en  trouve  une  par-  ftantinople.[  Et  quoique  nous  ayons 
tie,&  en  d’autres  de  differentes:  & elles  trois  écrits  de  Saint  Hilaire  adreflez  à 
ne  fe  trouvent  toutes  enfémbledans  au- 1 Confiance, (ce  qui  a peut-eflrc  trompé 
cun  manuferit.  Le  ftyle  fait  affezeon-  j Sulpice  Severc,  ) il  n’y  a neanmoins 


Hitt.v.ill.c. 

IOO.p.l)i.C. 


Hil.pr.p.ia. 


noiftre  quelles  font  de  S.  Hilaire. 

Tour  11  page  NOTE  X. 

Que  la  lettre  de  S.  Hilaire  à fa  fille 
n’eft point  fuppofée  . 

'Gillot  qui  a fait  imprimer  en  1 f 71  les 
ouvrages  de  S.Hilairc  , dit  dans  la  vie 
du  Saint  qu’il  y a jointe  ,que  fa  lettre  à 
fa  fille  cft  fuppofee-,  ccque  d’autres  ont 
cru  avec  luy:  mais  ne  pouvant  nier  que 
Fortunatn’en  ait  parlé  il  y a plus  de 
mille  ans , il  veut  quelle  ait  efté  fuppo- 
féc  par  Fortunat  mefme,  [à quoy  il 
Boit.13.ja11.  n’y  a aucune  apparence.]  'Fortunat  dit 
r-7»M7.  qu’elle  eftoit  gardée  à Poitiers  comme 
un  threfor.  O11  voit  mefme  qu’il  11’en 
prend  pas  tout  ï fait  bien  le  fénsi[  & il 
cft  en  effet  aifé  de  s’y  tromper  fi  l’on 
n’y  prend  pas  biengarde.  Maisc’cft 
une  preuve  indubitable  qu’il  n’en  cft 
Bj'-îss.»  7‘.  pas  luy  mefme  l’auteur .] 'Baronius  re- 
çoit cette  lettre  pour  véritable , être- 
marque  qu’il]  ne  faut  pas  s’étonner  fi  le 
ftyle  n’en  cft  pas  auffi  relevé  que1  dans 
les  autres  écrits  de  S.  Hilaire,  parce- 


que  le  dernier  où  il  demande  audience. 
Le  fécond  dont  nous  avons  parlé  au- 
trepart,  neparoiftpasavoirde  raport 
à ce  temps-ci  , puifqu’il  demande  le 
rappel  des  Evcfqucs  i à quoy  on  n’avoit 
garde  alors  de  fonger:  & le  premier  eft 
une  invectivc,&  non  pas  une  requefte.] 

NOTE  XII. 

Quand  il  a écrit  fon  livre  contre 
Conjtance . 

’U  eft  marquédansdiverfés  éditions  de 
S.  Hilaire,  que  fon  livre  contre  Conf- 
tanccn’a  efté  fait  qu’aprés  lamortdece 
Prince.  [Quelques  uns  croient  que  cette 
remarque  peut  venir  d’Erafme , qui  a 
cru  que  S.  Jerome  marquoit  cet  écrit,  ] 
’lorfqu’il  a dit  que  S.  Hilaire  avoit  fait 
un  livre  contre  Confiance  déjà  mort  : 
[ & ce  fentiment  peut  paroiftre  proba- 
ble,quoique  d’autres  aient  cru  que  le  li- 
vre dont  parle  S. Jerome, eftoit  quelque 
autre  ouvrage  que  nous  n’avons  point . 

Quoy  qu’il  en  foit  de  ceci.il  ne  faut 
que  lire  le  commencement  de  ce  livre 
quily  parle  a une  jeune  fille , qui  fé-j  mefme,  qui  mérité  plut  de  croyance 
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NOTES  SUR  SA  INT  HILAIRE, 
it  autre  auteur  .pour  eftre  con-  tofl .[  Il  eft  aile  de  dire  qu’en  ce  dernier 
] 'que  S.  Hilaire  l’a  écrit  fur  la|  lieu  il  n’a  pas  didinguc  fon  rappel  de 
celui  des  autres,  de  mefme  que  Saint 
Athanafe  joint  ordinairement  Saint 


71» 

que  tout 
HiUoCMt  vaincu  ~ 

Lip.iiJ.iij.  gn  dc  fon  exil,  & comme  il  le  dit  uofi-| 
tivement,  cinq  ans  apres  qu’il  le  fut 
fêparc  delà  communion  de  Saturnin  , 
enfui  te  de  l’exil  dcS.Eufebc  & des  au- 
tres, (ce  qui  arriva  en  35  ç,  & avant  le 
Concile  de  Bcziers  [tenu  au  commen- 
cement de  l’an  ; [ fi.  De  forte  qu’il  ne 
peut  avoir  eftéécrit  pluftard  qu’en  l’an 
jfio,  plus  d’un  an  entier  avant  la  mort 
de  Confiance.  11  (croit  mefme  tout  à 
Elit  hors  d’apparence  de  prétendre 
qu’un  homme  auffi  grave  & aufiî  (in- 
cere  que  S.  Hilaire  ,ait  eflé  capable  de 
faire  un  livre  tel  quecelui  là  après  la 
mort  de  Confiance  , lorfque  tout  ce 
qu’il  difoit  cftoit  faux  & ne  fubfiftoit 
plus.  Mais  ce  qui  a pu  tromper  Saint 
Jerome , c’cft  que  Saint  Hilaire  ayant 
compote  cet  ouvrage , l’a  pu  fupprimer 
jufqucsà  la  mort  de  Con  (lance  par  le 
confêil  defesamis,  ou  pareequ’ayant 
cfté  dans  le  mefme  temps  renvoyé  en 
France,  il  ne  jugea  pas  qu’il  fuit  ni  de 
la  prudence , ni  de  la  bienfcance  de 
publier  un  livrequi  cftoit  directement 
contre  ce  prince:  & c’eft  peut-edre  pour 
cela  qu’il  c(l  demeuré  imparfait . ] 
TovrLp.se  NOTE  XIII. 

Qu'il tfl  revenu  dt [on  exil destin  jfio. 

Tuifque  nousapprenons  de  Sulpice 
Scvcrc  que  les  Ariensaimcrent  mieux 
faire  renvoyer  S.  Hilaire  dans  les  Gau 
les , que  de  s'engager  à la  conférence 
qu’il  avoit  demandée  [ durant  le  Con 
elle  de  Conflantinoplc  au  commence- 
ment de  l'an  360,  il  Elut  dire  qu’il  re- 
vint à Poiriers  dés  lamefmc  année.  On 
le  prouve  encore  par  S.Gregoirc  de 
Cr.T.|LC.c.  Tours  , ]’qui  dit  qu’il  revint  à Poitiers] 
fut. V*pj»!  quatrième  année  de  fon  exil,  [qui 

finiffoit  vers  le  milieu  de  l’an  j fio . ]j 
Saint  Jerome  ledit  polïtivcment  dans 
ni«.inL»ciLfa  chronique . 'Et  neanmoins  le  mefme 
P-'4*-  S.  Jeromeen  un  autre  endroit , met  S. 

Hilaire  entre  ceux  qui  ne  revinrent 
que  fous  Julien,  à la  fin  de  361  aupluf-l 


ont 


Sculp.l.J.p. 

■u. 


Paulin  de  Trêves  banni  en  555,  avec 
les  autres  qui  ne  le  furent  qu’en  3 { 5 . 

[Uycn  aqui accordent  cesdeux en- 
droits, en difantque  S.Hilairc  renvoyé 
en  France  dés  3 60, n'y  arriva  qu'en  361. 

Ce  qui  pourrait  eflre  favorite  par  Ru- 
fin , î’qui  dit  quequandS.  Eulêbe  de  p 
Verceil  revint  en  Italie,  il  y trouva  S. 

Hilaire  qui  rravailloit  à rendre  la  paix 
à l’Eglife.  [ Mais  S.  Eufcbc ne  revint  en 
Italie  qu’en  3S3  , & il  n’a  point  d’ap- 
parence que  S.  Hilairequ’on  renvoyoit 
dans  les  Gaules  comme  en  exilait  eu  la 
liberté  de  s'arrefter  ni  en  Italie , ni  en 
quelque  autre  lieu  qucce  foit.principa- 
lemcnr  pour  y travailler  à la  paix  de 
l’Eglife  , qui  n’ofloit  pas  encore  en  état 
derccevoirle  fruitdc  fés travaux , juf- 
qu’à  ce  que  Dieu  eufl  appaife  l’orage 
& tué  la  belle , félon  l'expreflson  de  S. 

Jerome.]  'Ccqu’onvoit  dans  la  vie  de  Sculp.v. 
S.Martin,  qu’il  ne  put  joindre  S.  Hi- 
taire  que  dans  lesGaulcs,  prouve  fort 
bien  que  S.  Hilaire  ne  fit  que  pafler  en 
Italie  fans  s’y  arreftet. 

NOTE  XIV. 

De  quelle  isle  ilchajfa  lesferpem. 

'Liste  dont  S.Hilairc  chafTa  les  fer-  loiUjun. 
pens , efl  appellée  l’isle  Gallinaire  dans  t ’4' 
Fortunat  . 'Vincent  de  Beauvais  luy  p-7»>  d. 
donne  le  mefme  nom , ajoutant  qu’on 
y baflic  une  eglifê  de  Saint  Hilaire, 

& qu’il  s’y  fit  des  miracles . Boucher 
dit  quec’cfl  une  isle  vers  le  Poitou  , 
qu’il  appelle  Dive.  Et  en  effet  au  lieu 
de  cire 4 G ullinxrUm  infuUm  qu’011  lit 
dans  Fortunat,  un  manuferit  a circi 
Dives  G ellUrum  infuUm.  Bollandus 
apporte  diverfés  conjeélures  for  cette 
islc-Divc,[&  ne  parle  point  de  l’islc- 
Dicu  fur  les  codes  du  Poitou  ,&qui 
cftoit  en  ce  temps  là  du  diocefê  de 
Poitiers  , au  lieu  qu’elle  cd  aujour- 
d’hui de  celui  de  Lucon.]  ’MaisM.t  Notlt.G.lI. 

Valois 
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r*ui  la  page 


Valois  croit  que  cette  islc-Dieu  ou 
d'Ieu , eft  en  latin  Oia , ou  par  corrup- 
tion Ogia  , & il  marque  qu'il  y a une 
isle  delà  Dive,  en  latin  Diva,  à l'em- 
bouchure de  la  Sevré . 

NOTE  XV. 

Qn'U  feettt  mettre  en  jfio  ou  jfii  le 
Concile  de  Pétris. 


[ Le  Concile  des  Gaules  dont  nous 
avons  la  lettre  au  commencement  de 
la  féconde  partie  des  fragmens  de  S. 
Hilaire,  porte  en  teftcqu'il  a efté  tenu 
lar.j<a.ia|p.  Mpud  F etrifeeem  civirnsem . J 'Baronius 
[ & plufieursautres,]  ne  doutent  point 
que  ce  F etrifeeem  ne  liait  pour  Petnfietm 
& ne  marqueta  ville  de  Paris. 

[ Il  n'cft  pas  fi  aile  de  fixer  l'année  de 
Blond.pt ua.  ce  Concile.]  'Blondel  le  met  au  temps 
où  les  Semiaricns  envoyerenc  en  Oc- 
cident EufUthc,Silvain,  & Théophile, 
pour  obtenir  par  le  moyen  des  Occi- 
dentaux & par  l'autorité  de  l'Empe- 
reur Valentinicn,quelque  fupport  con- 
tre V alcns  & les  Ariens  : [ ce  qui  fe  fit 
en  l’an  }66.  K.  les  Ariens  $ 108.  Ce 
fenriraent  paroi  fi  affez  conforme  à ce 
nil.  ft.s.p.i.  que  nous  voyons,]  que  la  lettre  du 
*•  >•  Concile  de  Paris  eft  une  réponfc  à «ne 
autre  lettre  que  les  Orientaux  avoient 
Ccd. Tluckt.  écrite . 'Godefroy  dit  il  peu  prés  la 
mefme  chofe  : car  il  met  le  Concile  de 
Paris  dans  le  temps  que  Valentinien 
choit  en  cette  villc,[  c’cft  àdireà  la  fin 
de  j6ç,  ou  au  commencement  de  j 66.\ 
Les  Orientaux  avoient  tenu  en  l’an  3 6 5 
le  Concile  de  Lamplàque  : C’eftoicnt 
les  Macédoniens,  v.  les  Ariens  $ 106, 
mais  qui  ne  le  diftinguoient  pas  alors 
beaucoup  des  Orthodoxes . 

Ainfi  cette  opinion  paroift  allez  bien 
appuyée  ; & elle  foudre  neanmoins 
socr.t^.c.i».  d’ailleurs  aficz  de  difficulté . ]'Car , i°, 
Les  Semiaricns  qui  députèrent  en  }66 
b.  I tous  les  Evcfques  d'Occident,  leur 

avoient  aufiî  écrit  diverfes  lettres,  [ & 
stii.fr.i.p.>.  par  confequcnti  ceux  de  France.]  'Et 
Hifi.Eccl.T omyil. 


cependant  les  Evefques  du  Cortcilede 
Paris  répondent  à une  lettreadrefféel 
S.  Hilaire,  [ Sc  n'en  mar^qent  aucun* 
autre  qui  leur  euftefté  écrite.  i.°,Ce 
que  tes  Semiaricns  demandoient  pro- 
prement aux  Evefques  d'Occident  en 
l'an  )tfS,  c’eftoic  que  par  leur  moyen 
ils  pu  (lent  obtenir  quelque  fupport 
de  Valentinien  . Il  n’y  avoit  point 
d'Evelqucs  qui  les  portent  pluslervir 
en  cela  que  ceux  de  F rance, où  Valenti- 
nien demeuroit  ordinairement,  furtout 
cftant  aficmblez  à Paris,  qui cftoir le 
lejour  ordinaire  de  ce  Pritice  en  jtfif, 

(ëlon  Ammien  : Et  neanmoins  la  lettre 
du  Concile  de  Paris  ne  dit  pas  un  mot 
fur  cet  article.]  3.0, 'Dés  le  temps  de  Svt.!.i.c.i*. 
Julien  les  Semiaricns  avoient  condan- 
né  le  formulaire  de  Rimini , & ap- 
prouvé de  nouveau  celui  d’Antioche, 
où  le  Fils  cfl  appelle  image  fansdific-  Aih.  Jcfyn. 
rence  de  la  fubftancedu  Pere:  * & les 
Evefques  du  Concile  de  Paris  témoi-  ».  j. 
gnent  n’avoir  appris  que  les  Orientaux 
ne  rcjcttoicnt  pas  le  motdefubftance, 
que  par  leur  lettre  1 S. Hilaire.  [Ainfi 
il  y a plus  d'apparence  à dire  que  ce 
Concile  s'eft  tenu  dés  le  commence- 
ment de  la  paix  de  l’Eglifé  , vers  l'an 
5S1,]  auquel Baroniusl’amis.  Bar.j«>.|i«t< 

[S«int  Mclcce  d'Antioche  & divers 
autres  Prélats  de  Syrie,  quiefteeque 
l'on  appelloit  alors  le  comté  d'Oricnt, 
firent  fur  la  fin  de  36;,  une  profértion 
ouverte  de  la  foy  Catholique.  K S oint 
Melece . Je  nefçay  fi  pour  s’unir  da- 
vantage avec  l’Eglift'ilsauroicnt  écrit 
à S.  Hilaire  : & fi  c'eftoit  cette  lettre 
que  marque  le  Concile  de  Paris,  il  le 
faudrait  différer  en  3114.  Mais  jecroy 
qu’il  vaut  mieux  le  mettre  plutoft  , & 
peut-eftre  mefme  dés  jûoou  361,  quel- 
que temps  apres  le  retour  de  S.  Hilaire 
& la  révolté  de  Julien . 

Ona  vu  furies  Ariens#  93, que  les 
Semiaricns  qui  avoient  aficz  bien  agi 
à Conflantinople  pour  cfirc  cflimtz 
Orthodoxes,  (don  ce  que  dit  S Hilai- 
Ccccc 
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Bif. tp.7j.p.  rc  dans  Ton  livre  des  Synodes,] 'ayant 
"°  c'  elle  bannis  au  commencement  de  l’an 
Thifj.i.i.c.t.  3<>°,  'avaient  écrit  partout  contre  Eu- 
y doxe  & les  Ariens  de  fon  parti , & que 

meûne  fclon  Philoftorgc , ils  s’eftoienc 
retra&ez  de  la  lignaturedu  formulaire 
de  Rimini , & déclarez  les  uns  pour  la 
redcmblancc  de  la  fubftance,  & les 
autres  pour  la  Confubftantialité.  [ Il 
n'cft  pas  difficile  de  croire  qu'ils  écri- 
virent auffi  à S. Hilaire,  qu'ils avoicnt 
admis  comme  Evcfquc  dans  le  Con- 
cile de  Sclcucic , & dont  ils  avoicnt 
connu  le  courage  f Conftantinoplc;  & 
que  c’eft  à cette  lettre  que  répond  le 
Concile  de  Paris.  Je  croy  que  ceux  qui 
l’examineront  dans  cette  vue  , l'y  trou 
Hil.  o.  >.  p.  veront  tout  à fait  conforme . ] ‘Car  les 
*■  J-  Evcfqucs  des  Gaules  y parlent  du 
Concile  de  Rimini , comme  d'une  cho- 


dû  leur  écrire  comme  à des  Ortho- 
doxes qui  cftoient  dans  leurs  fcnti- 
mens,  & mefmc  dans  leur  commu- 
nion . Mais  les  mcfmcs  Semiariens  , 
quelque  fentiment  qu'ils  euiTent  de  la 
Confubftantialité  , pouvoient  bien  le 
diffimuler  en  360,  pour  fc  foûtenir  , 
dans  leur  oppreffion  , par  la  Ibcieté  de 
S.  Hilaire  & des  autres  Occidentaux . ] 

'Il  y en  a qui  ne  veulent  pas  que  S.  Hir.»it.B.pe 
Hilaire  ait  affilié  au  Concile  de  Paris. ,<’7J'k’ 

Ce  Concile,  dilênt-ils,  ne  parle  point 
de  ce  Saint  comme  prefent.  [Mais il 
ne  dit  point  non  plus  qu’il  fuflabfcnC  -, 

5c  je  doute  qu'on  le  conclue  aveceux 
par  la  leélure  de  la  lettre  de  ce  Conci- 
le : ou  plutoft  je  penfc  qu'elle  porte 
|beaucoup  plus  Î croire  qu’il  y eftoie 
prefent . Les  Pères  de  ce  Concile  ne  di- 
font  point  que  ce  Saint  leur  euft  écrit , 


fc  toute  récente, '5c  ils  s’en  retraâcnt,  mais  qu’il  leur  avoit  appris  5cc.  qu'il 
comme  s’ils  ne  l’avoient  point  encore  avoit  déclaré  Scc. Ces  expreffions  mar- 
fait  jufqucs  alors.  ‘Ils  fc  juftifent  du  quent  mieux  fa  prefence  que  fon  ab. 
foupfon  dcSabellianifmc  , [comme  S.  lencc.  Son  retour  en  France  arrivé 
Hilaire  les  en  avoit  juftiücz  en  3 (p,  dam  le  temps  mefmc  qu’il  peut  avoir 
dans  le  Concile  de  Sclcucic  -,  ] & refu-  rcccu  la  lettre  des  Orientaux , détruit 
tent  ceux  qui  difoient  que  le  Perçût  le^  l'autre  raifon  qu'on  allégué ,]  favoir 
Fils  ne  font  qu'une  melmc  choit  non  que  ce  Saint  choit  trop  zélé  pour  les 
par  nature , mais  parvolonté,(comme|intcrefts  de  lafoy,  pour  ne  pas  faire 
lesAcaciens  le  dirent  dam  le  mefmc  tenir  promtement  cette  lettre  aux 
Concile  . ] 'Les  Evcfqucs  depofoz  & Evcfqucs  dcFrance. 

exilez  qu’ils  traitent  dcfrcrcs,  [ font | On  peut  demander  comment  'le  Hil.fi.i.fM. 
vifiblcment  Euftathe  , Eleufo,  & les  Concile  de  Paris  adrclfe  (1  lettre  à 


autres  depofez  par  le  Concile  de  Con 
ftantinople . 

Ce  qui  cil  certain,  c’eft  qu'il  11’y  avoit 
plusd'cxilez  en  j6i\  & je  ne fçay  pas 
comment  cela  fc  peut  accorder  avec 
Soz.i.j.  c.i  4.  toutes  les  autres  opinions.]  ’L'hiftoire 
> .4i4.c.d.  porte  mefmc  que  les  Semiariens  qui 
condannerent  le  Concile  de  Rimini 
fous  Julien,  [en  3âzou  3 6 3,] rejette- 
rait auffi  la  Confubftantialité  comme 
un  excès  condannabledans  les  Occidcn. 
taux . [ Ils  n'écrivoicnt  donc  pas  !i  S. 
Hilaire , déclaré  pour  la  Confubftan- 
tialicé  : Sc  les  Pcres  du  Concilcdc  Paris 
qui  autorifent  ce  terme,  n'auroient  pas 


tous  les  Evelques  Orientaux,  [ puif- 
qu’alfurément  il  11e  pretendoitpas  l’a- 
drclfcr  à Eudoxe  de  aux  autres  purs 
Ariens  , qui  tenoient  la  plufpart  des 
eglifes  de  l’Orient . Cette  difficulté  cft 
commune  à toutes  les  opinions,  &je 
penfc  que  ce  qu’on  y peut  répondre , 
c’eft  que  ce  titre  fc  doit  entendre  par 
raport  à la  lettre  des  Semiariens , qui 
pouvoient  bien  avoir  écrit  au  nom  de 
tous  les  Orientaux . 

On  peut  demander  encore  pourquoi  ] 

'le  Concile  ne  promec  de  tenir  pour  p.j. 
excommuniez  qu’Auxence,  & quel- 
ques Evelques  d’Ulyrie.  'Car  les  Sc- 


Digitized  by  Googl 


Four  la  page 
4iM  »«• 


Bar.jfM  «. 


Hil.  ia  Aux. 


Amm.U<.p. 

1*4. 

« Boll.i  j.jaa, 
*-7»7.  ) J4» 


NOTES  SUR  SAINT  HILAIRE. 


miaricns  le  dcmandoient  auffi  d'Eu-l 
doxe.d’Evippe,  [ & fans  doute  de  tous 
ceux  au  moins  qu’ils  avoient  depofex, 
à Seleucic , Pcut-eftre  que  les  Evefques 
des  Gaules  fe  contentèrent  de  marquer 
ceux  de  l'Occident  dont  il  connoif- 
foient  davantage  les  mauvais  fénti- 
mens>  /ans  vouloir  s'engager  dans  ce 
qui  regardoit  ceux  d’Orient . ] 

NOTE  XVI. 

Qu'il  faut  mettre  en  f 64  la  difpute  Je 
S.  Hilaire  contre  Auxence.. 

'Baronius  met  en  469  la  difpute  de 
S.  Hilaire  contre  Auxence  de  Milan , 
fondé  fur  ccqu’Auxencc  dit  'que  l'on 
vouloir  alors  renverfér  des  decrets 
faits  dix  ans  auparavant  par  fix-cents 
Evefques  >ce  que  Baronius  entend  du 
Concile  deRimini.  [Mais  rien  ne  nous 
oblige  à l'entendre  de  cette  forte  ; fie 
Auxence  pouvoir  bien  remarquer  en 
general  ce  qui  s'cfloit  fait  contre  les 
Catholiques,  Sc  qui  avoit  commence 
en  Occident  à la  fin  de  3 f 3,  mais  qui 
avoit  continué  avec  plus  d'edar depuis 
te  Concile  de  Milan  en  3 y f . Il  pouvoir 
mcfmc  marquer  particulièrement  le 
temps  de  fon  ordination,  qui  sert  oit 
faite  auffi  en  33  j. 

Ce  qui  fait  donc  que  nous  ne  pouvons 
mettre  l’affaire  d’ Auxence  en  l'an  3 dp, 
c’en  , i°.  Que  S.  Hilaire  félon  tous  les 
auteurs,  eftoit  mort  avant  cette  année 
U -,  x°,  Que  la  lettre  d’Auxencen’eft 
adreffée  qu’à  Valentinien  & à Valens 
fans  y parler  de  Gratien  qui  avoitefté 
fait  Augufte  le  14  d’aouft  367,  ce  qui 
eff  contre  l'ordre  oblérvé  par  les  Ro- 
mains ; 3”,  Que  Valentinien  quieftoit  à 
Milan  dans  le  temps  de  ccttedifpute,] 
cftoit  à Paris  dés  le  premier  de  110- 
. vembre  3 fi 3 , * fit  paroift  cflre  demeuré 
dans  les  Gaules  les  anncesfuivantes,fit 
particulièrement  cn3fip. 

[ Nous  trouvons  donc  bien  plus  d'ap- 
parence à fuivre  le  fendaient  de  BoL 


7ff 


Four  U page 
4*i.S  17. 


landus , ] qui  croit  que  ceci  fe  fit  auffi.  t JJ 
tofl  après  l'arrivée  de  Valentinien  à 
Milan  en  3 64,  [ ce  qui  eft  d'autant  plus 
favorable , que  S.  Hilaire  pouvoir  bien 
eflre  encore  alors  en  Italie , où  nous 
avons  vu  que  S.  Eufèbe  de  Verccil.qui 
eut  auffi  part  à cette  affaire , l'avoit 
trouve  en  3fi  3,  & s’eftoit  joint  à luy 
pour  travailler  à la  pacification  de 
l'Egide.  La  narration  mefme  de  la 
chofe  favorifé  beaucoup  Bollandus  . 

Car  il  y a toute  apparence  que  l’origi- 
ne de  ce  trouble,  fut  que  Valentinien 
arrivants  Milan,  voulutoftcrla  divi- 
fion  de  cette  Eglifé,  pour  favoir  luy 
mefme  avec  qui  il  devoit  communi- 
quer . Ceft  ce  qu'on  peut  voir  plus  am- 
plement dans  le  texte .] 

NOTE  X VIL 

Si  U lettre  attribue'e  à Auxence  dans 
S.  Hilaire  e/l  véritablement  de  cet 
heretique. 

'La  lettre  d’Auxence  que  nousavons  Hil.  in  au». 
dansS.  Hilaire , contient  tout  ce  que  ce 
Saint  dit  avoir  effé  'dans  la  déclara-  p., 
tion  qu’Auxencc  prefênta  à Valenti- 
nien , hors  ce  qui  regarde  Nice , fie  ces 
paroles  ambiguës  de  la  déclaration, 

Chriftum  ante  omnia  tempera  nutum 
Deum  verttm  F Mut ir,[  car  je  ne  trouve 
pas  feulement  une  parole  dans  la  lettre 
dont  on'  puiffe  inférer  avec  quelque 
apparence  que  J. C.  eft  véritablement 
Dieu  .]  'Baronius  remarque  en  effet  «s* 

qu’il  manque  dans  cette  lettre  quel- 
ques paroles  que  & Hilaire  cite  de  la 
déclaration  d'Auxence  : fit  cela  ne 
l’empeféhe  pas  neanmoins  de  croire 
que  c'eft  cette  déclaration  mefme. 

NOTE  XVIII. 

CH'1' 

Sur  t année  de  H mort  de  S.  Hilaire . 

[ Le  jour  de  la  monde  S.  Hilaire  fè 
peut  dire  certain , ] 'puifque  fa  féfte  e(V  PJi°' 
marquée  le  1 3 de  janvier  par  les  mar- 
CCccc  13 


Digitized  by  Googl 


Bnll.ij.jaa. 

P-7*J. 


P*7»*J  1* 


Gr.T.h.Fr.l. 
»•<••;> -P-1  ?• 
« Uoll. 

Jt. 


7îé  NOTES  SUR  SA 

tyrologes  de  S.  Jerome  avec  le  titre  de 
depofitio , £ par  Bcde , par  Florus , ] '& 
par  tous  Ica  autres  apres  eux  .Quelques 
nouveaux  la  mettent  en  d’autres  jours 
du  mois  de  janvier,  le  16  de  juin,  ou  le 
premier  de  novembre . Mais  on  voit 
que  les  premiers  ont  voulu  laiffer  le  1 3 
de  janvier  à l’oétave  de  l'Epiphanie  , 
'&  que  les  autres  marquent  quelque 
translation  de  les  reliques , & non  le 
jour  de  fâ  mort . 

[ Pour  l’année , ce  fut  l’an  3 fi7  de 
J.C,  félon  la  chronique  de  S.  Jerome 
revue  par  Scaligcr , Bc  la  mefmc  année 
que  Gratien  fut  fait  Augufte.  Cela 
s’accorde  allez  bien  avec  S.  Grégoire 
de  Tours , ] 'qui  dit  qu’il  mourut  en  la 
quatrième  année  de  Valentinien.  * Car 
quoiqu’eftant  mort  le  1 3 de  janvier  , 
ç’ait  efté  dans  la  troitieme  année  de 
Valentinien,  quincfîmifoitquc  le  a 5 
de  février , [ neanmoins  il  n’cft  pas  cx-| 
traordinairc  de  commencer  les  années 
des  Empereurs  avec  l’annce  civile,  fur- 
tout  lot  (qu’il  y a peu  de  différence 
Sulpice  Sevcre  peut  encore  s'accorder 
à ce  calcul,  J’Iorfqu'il  dit  qu’il  eft  mort 
fix  ans  apcésfon  retour  en  France, [ n’y 
ayant  guère  plus  de  fix  ans  depuis  la 
fin  de  jdo  jufques  au  commencement 
de  367. 

Bollandus  a fuivi  cette  opinion  : mais 
il  n’a  pas  pris  garde  à unegrandedrf- 
H.Ur.>-p..*i.ficulto  , ] 'qui  eft  que  nous  trouvons 
dans  les  fragmens  de  Saint  Hilaire  une 
lettre  datée  du  1 8 de  décembre  3 66,  & 
une  autre  qui  paroift  n’avoirefte  écri- 
te qu'aptes  celle  là,  [ comme  nous  l’a- 
vons marqué  fur  les  Ariens  $ 110.  Or 
quelle  apparence  que  depuis  lé  1 S de 
décembre  on  ait  apporté  une  lettre  de 
Singidon  à Sirmich , St  de  là  1 Poitiers 
où  mourut  S.  Hilaire , & qu'rU’ait  in- 
ferce  dans  un  ouvrage  ; s’il  eft  mort  le 
1 3 janvier  fuivant  î S faut  donc  necef- 
faircmcnt  ou  qu'il  y ait  quelque  chofe 
de  brouillé  dansccs  fragjnens,  & que 
d'autres  que  S.  Hilaire  y aient  mis  la 
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INT  HILAIRE, 
main  ,à  quoy  il  y a peu  d'apparence-,  00 
que  Saint  Hilaire  ne  foit  pas  mort  le  1 3 
de  janvier  367. 

Et  certainement  nous  naîtrions  pas 
de  peine  à reculer  û mort  d’une  aimcc 
entière,  fi  ce  n’eftoit  Sulpice  Sevcre , 
qui  s’eft  trompe  fi  cela  eft.  Durefte,  S. 

Grégoire  s’y  accommode  tort  bien.  La 
chronique  de  S.  Jerome  mcfme  n’y  fé- 
roit  pas  tout  à fait  contraire,  puifqu’el- 
le  met  cette  mort  à la  findc  Fan  367, 
après  la  promotion  de  Gratien  faite  ’ 
feulement  le  14  d’aouft,  félon  Idace. 

Ainfi  fi  l'on  veut  foire  monter  fes  chi- 
fres  d’une  ligne,  la  mort  do  S.  Hilaire 
fe  trouvera  au  commencement  de  l’air 
368,  ce  qui  convient  fort  bien  au  1 } de 
janvier . L'édition  de  Basic  en  1 tpoéJ'dc  Hier.chMt.r. 
pluficurs  autres,  avec  quelques  manut  r‘7,Q' 
crits,  la  different  julqu’en  la  cinquiè- 
me année  de  Valentinien , [ qui  feroir 
l’an  3 dp-,  J & il  le  faudrait  ncccflaire- 
ment , fi  la  conférence  de  Milan  ne 
s’eftoit  tenue  que  dix  ans  après  le  Con- 
cile de  Riminij  [comme  l’a  cru  Baro- 
nius  : Mais  nous  avens  réfuté  cette  opi- 
nion :&  le  tremblement  de  Nicéc  que 
toutes  les  éditions  de  S.  Jerome  met- 
tent après  la  mort  de  S.  Hilaire , ap- 
partenant certainement  à l’an  3 68, v. 
iraient  § 7,  la  mort  de  S.  Hilaire  ne 
peut  pas  fe  mettre  pluftard . Hermanus 
Conrraftus  la  met  l’année  d’après  l’eu 
lcétion  de  Gratien,  &parconféqucnt 
en  36  8,  à quoy  tous  fes  autres  cara&c- 
r es  conviennent , quoiqu’il  l’appelle 
367.  J'Que  fl  l’on  pouvoir  dire  qu’il  eft  Boll.ij.  ian.p. 
mort  le  premier  de  novembre , auquel , **”' 
comme  nous  avons  dit , quelques  nou- 
veaux martyrologes  marquent  fa  féfte , 
il  ferait  atfé  do  croire  que  ç’aeftéen 
3*7,  & cela  s’accordera  fort  bien  avec 
S.Jerbmc&  S. Grégoire.  [Mais nous 
ne  voyons  pas  d’apparence  à tirer  la 
mort  de  S.  Hilaire  du  > 3 de  janvier , 

& ccl»  léroit  encore  combatu  par  les 
fix  ans  de  Sulpice  Sevcre . On  peut 
donc  dire  qu’il  n’y  a rien  de  bien  cer- 
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tain  fur  ce  point,  la  chronique  de  S.  Je 
rame  quand  elle  ferait  precifc , n’eflant 
pas  une  autorité  fort  infaillible . Mais 
s’il  fout  choifir  quelque  chofe , il  vaut 
mieux s’arrcfler  au  1 3 janvier  )68,qui 
s'accorde  avec  les  fragmens  de  Saint 
Hilaire  , avec  S.  Grégoire  de  Tours,  & 
peut-eftre  encore  avec  la  chronique  de 
S.  Jerome.] 

NOTE  XIX. 

Sur  une  faufe  relation  de  quelques 
particularitex.  de  f 4 mort 

‘L’écrit  où  nous  avons  quelques  par-| 
ticularitez  de  la  mort  de  S.  Hilaire , fe 
trouve  dans  un  manufent  de  l'cglife 
de  S.Michel  à Beauvais.  ‘Il  commen- 
ce par  l’hiftoire  d’une  difputc  entre  ce 
Saint  & le  Pape  Leon. [ Et  ccttc  hilloirc 
cft  fi  ridicule  qu’elle  ode  toute  croyan- 
ce à l’écrit  où  elle  fe  trouve , au  moins 
pour  des  ebofos  uii  peu  anciennes,] 
‘Car  il  y a enfuire  divers  miracles  qui 

f cuvent  eftre  arrivez  vers  le  temps  de 
auteur  qui  les  écrit , & avoir  ainfi 
quelque  autorité.  Le  xd,Ie  j*,  le  4',  le 
5 & le  6*,  ‘font  les  cinq  premier»  que 
Bollandusa  traduit  de  Bouchet,  mais 
raporrez  différemment  . 'L’auteur  té- 
moigne que  le  dernier  tftoic  arrivé  de 
fon  temps . 'Le  fottieme  cft  raporté  avec 
quelque  différence  par  Vincent  de 
Beauvais , qui  raportc  aufiî  en  abrège 
ce  qui  y eft  dit  de  la  mort  du  Saint.  'Ce 
dernier  article  finit  dans  le  manuforit 

rat  la  glorification  de  la  Trinité  & par 
Amen  ,'enfuite  de  quoy  il  y a encore 
quelques  autres  miracles, 'dont  l’un 
avoir  efté  (ait  peu  auparavant  en  l’an 
846.  [Nous  trouvons  encore  plufieurs 
autres  chofcî  de  la  vie,  delà  mort,  & 
des  miracles  de  Saint  Hilaire  dans  les 
Annales  d’Aquitaine  par  Bouchet , p. 
1 1-Ï4,  mais  nous  notons  pas  nous  en 
forvir,  n’ayant  pas  les  pièces  d’où  il  les 
a tirées , St  ne  lâchant  pas  fi  elles  peu- 
vent foire  quelque  autorité . 11  cite  une 
charte  de  S.  Juü  diftiplc  du  Saint,  & 
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une  vie  de  S.  Hilaire  faite  par  Hilde. 
brand  Evefquc  do  Mans  du  tempsd’E- 
lconor  Reine  d’Angleterre . Le  temps 
de  la  dernière  luy  ofte  toute  autorité,  ] 

'Si  la  première  que  Bouchet  dit  c(lre,<’uch't;,  l-*- 
gardée  dans  le  thrcior  de  Saint  Hi- 
lairc  à Poitiers,  lignée  de  la  propre 
main  de  Saint  Jull,  [n’en  mérité  pas 
plus  de  croyance , ] pui  (qu'elle  contient 
i’hilloirc  du  prétendu  Pape  Leon . ’(yn  F 
peut  voir,  fi  l’on  veut,  ce  que  dit 
Bouchet  pour  foûtenir  ccttc  fable  plus 
qu'infoûtenable . Il  l’autorife  par  le  p.ts.i». 
témoignage  de  Forrunat  ; [ & il  a (ans 
doute  cru  lavoirdans  fon  exemplaire. 

Mais  il  n’y  en  a pas  un  mot  dans  ceux 
que  Gillot  & Bollandus  nous  ont  don- 
nez. Que  fi  elle  y cftoir,  nousn’aurions 
pas  hefité  à rejetter  toute  la  piece  de 
Fortunat , comme  fuppofée  , ou  au 
moins  comme  corrompue . ] 

NOTE  XX. 

Sur  la  prétendue  immixtion  de  Saint 

Hilaire  i S.  Denji  en  France . 

'Ce  qu’on  dit  que  le  corps  de  Saint  BoU  ij.jtr.p. 
Hilaire  cil  à S.  Denys  en  France , te 
qu’il  y a clic  apporté  de  Poitiers  par 
Dagobert,  n’ell  appuyé  furaucun mo- 
nument un  peu  ancien , qui  ait  encore 
efté  donné  au  public.  La  plus  forte 
preuve  qu’on  en  trouve,  c’ell  que  ceux 
de  Poitiers  parodient  l’avoir  reconnu 
ru  iJS4>&  depuis  en  ce  fiecle  mefme, 

[ ce  qui  cil  allez  fort  pour  montrer 
qu’on  n’avoit  point  de  connoilfancc  il 
v a 300 ans,  que  fes  reliques  fulFent  à 
Poitiers;  mais  il  cil  difficile  d’en  tirer 
qu’elles  foient  ou  qu’elles  aient  janlais 
tiléiS.  Denys.  ]Bollandusne  veut  rien 
déterminer  fur  cela . 'Le  P.  te  Cointe  fe  Coini.ta.sj. 
déclaré  abfblumcnt  contre  la  tradition 
de  Saint  Denys.  'il  paroill  demeurer  »i». 
d’accord  que  depuis  Dagobert  011  v i 
apporté  le  corps  de  S.  Hilaire  Evelqué 
de  Mende , qui  affilia  au  Concile  de 
Gkrmont  en  5 j {.  'Un  mémoire  du  IX. 

CCccc  iij 


• 


Digitized  by  Google 


S-P- 
14a 

Jï . 


7}S  notes  sur  saint  hilaire. 

fiecle  parle  d’Hilduin  Abbé  de  la  Celle  roift  pas  mefmc  fi  fort  à1  plufieurs  per- 
de Saint  Denys  ,où  HUaire  Confriïcur  fonnes  que]  le  lcrmonde  Pierre  Da-Hil-,it- 
de  J.  C.  eftoit  enterré.  [ Le  mot  latin,  mien,  *&ce  que  dit  Alcuin' du  bon-11, 
HiUrus,  convient  mieux  I l’Evelque  heur  que  Poitiers  avoit  de  pofféder  les 
de  Mende  ; mais  le  titre  de  Confedéur  reliques  de  S.  Hilaire.  'Car  il  eft  diffi- 
de  J.  Ccd  plus  propre  à l'Evelque  de  cilc  de  l'expliquer  du  tombeau  féul, 
Poitiers  . 11  faudrait  bien  examiner  comme  font  ceux  qui  veulent  foûccnir 
l’authenticité  de  ce  mémoire  .line  paJ  cette  translation  à S.  Denys . 


NOTES  SUR  SAINT  THEODORE. 


DE  TABENNE. 


Tour  la. page 
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Vit.F.l.f.c.- 

aj.p.i  1 4. a. 

Toll.g.ji.bl 
Sur.  q.may, 
fuci.J  jo. 


de  Dieu , c’eftoit  dés  le  commencement 
deleurhcrefie  .[  Mais  dcces  deux  fup- 
polîtions,  la  première  eft  abfolumcnt 
faufle  ,]  'cftant  indubitable  que  la  vi-g-*s.e> 
lion  fur  S.  Alexandre  eft  de  S.  Paco- 
me , qui  l’eut  au  commencement  de 
fa  converfïon , 'avant  mefmc  que  de  <■ 


NOTE  t 

Qh'U  fur  touché  de  Dieu  U jour  de 
F Epiphanie . 

BOllandus  le  foit  une  grande] 
difficulté  fur  la  fcfte  du  fixicme 
de  janvier,  en  laquelle  S.. Théodore 
fut  touché  de  Dieu , te  comment  des  s’eftre  retiré  avec  S.  Palemon  , & il  la 


Tour  la  page 
470.  J u 


Boll.14.may, 
p.apo.d  «. 


Chrétiens  la  pouvoient  célébrer  ; fup- 
pofant  toujours  que  c’eftoit  une  fefte 
de  payens . [ Mais  je  ne  comprcns  pas 
pourquoi  il  lé  fuppolë . ] 'Les  termes  de 
Denys  le  Petit , cjnadam  apnd  -Ægyp- 
tttm  célébrât  ht  ex  more  fe/l évitas  , [ ne 
nous  obligent  point  à cela  •.  ] '&  le  grec 
qui  a Amplement  'oprit  veut ,.  comme 
Surius  ,ciem  dits  effet  {eft  h s ,[  nous  y 
oblige  encore  moins.  Ainfî  puifque  le 
<ede  janvier  a toujours  cfté  célébré 
parmi  les  Chrétiens  par  la  fofte  de  l’E- 
piphanie , je  ix*  penfe  pas  qu’il,  en  faille] 
chercher  d’autre.] 

NOTE  IL 

Qa'U  peut  eftre  né  vers  Fan  314. 

'Bollandus  mer  la:naiiTancrde  Saint! 
Théodore  en  l’an  304,  fur  deux  fon- 
dcmens,l’un  que  c’eftoit  luy  mefmc 
qui  avoit  eu  à 1 1 ans  la  vifion  reportée 
par  Amnonj.  6 j . J G , où  il  eft  parlé 
de  S.  Alexandre-,  l’autre  quelorfqnc  S. 
Théodore  apprit  à l’âge  de  11  ans  les 
blafphcmcs  des  Ariens,  contre  le  Fils 


raporta  à Saint  Théodore  , 'qui  eftoit  b- 
alorsàgéde  la  ans,  lorlque  S.  Atha-  C 
nafe  avoit  fuccedé  1 S.,  Alex  and  re.  [ La 
féconde  fuppofïtion  ne  fubftftc  que  fur 
la  première,  cftant  très  aile  que  l’on 
entende  parler  plufieurs  fois  d’une 
mefmc  chofc  qui  continue  toujours, 

& qu’on  en  (bit  encore  plus  touché  la 
fcconde  & la  troificme  fois  que  la  pre- 
mitre. 

Pour  chercher  donc  ailleursquclquc 
lumière  fur  l’âge  de  S.  Théodore , ] 'il  6 i,  b’ 
avoir  environ  trente  ans  torique  Saint 
Pacome  le  fit  Supérieur  de  Tabenne  . 

'11  pafla  fans  emploi  les  deux  dernières  g .j.i. 
années  de  la  vie  de  S.  Pacome,  [ qui 
mourut  le  ÿde  may  348.  Voilà,  ce  que 
nous  avons- de  certain.  S’il  quitta  la 
fuperiorité  la  mefme  année  qu’il  la 
receut , il  fera  né  vers  l’an  { 16:  ] '&.  gJ».dK|.b. 
comme  il  vint  à Tabenne  âgé  de  treize 
à quatorze  ans , [ ('aura  efté  vers  l’an 
3 30.  Mais  il  faut  dire  apparemment 
qu’il  fut  environ  deux  ans  Supérieur 
de  Tabenne , & mettre  fa  naillance  en 
3, 1 4.  Par.  ce  moyen  U aura  eu  z 1 ans  en 
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g.Ji.â. 


f£:  8c  les  blafphemcs  des  Ariens  qui 
le  firent  tant  gémir  .feront  ceux  qu’ils 
vomirent  fans  doute  , lorfqu’aprés 
avoir  fait  dépoter  6c  bannir  Saint 
Athanafeàla  fin  de  l’an  5 jj,  8c  avoir 
eux  mefmcs  efté  abfous  par  le  Concile 
de  Jcrulàlem  -,  ils  s’en  vinrent  à Alexan- 
drie, penfânty  triompher  de  l’Eglilé  & 
de  la  vérité  Catholique . 

Il  ferait  au  moins  difficile  de  dire 
que  S.  Théodore  fait  venu  à Tabennc 


7f  9 


encore  plus  vifible  que  les  deux  ans 
marquez  pour  fâ  pénitence  .regardent 
le  temps  qu’elle  dura  du  vivant  de  S. 
Pacome  , puifqu'entrc  la  mort  de  ce 
Saine  8c  l'cle&ion  de  S.  Théodore  , il  y 
a au  moins  prés  de  quatre  ans  entiers . 

Quand  il  ne  feroie  partout  à fait 
confiant  que  S.  Théodore  fut  dtpofé 
en  34 6,  ce  ne  peut  toujours  avoir  efté 
au  plus  qu'un  an  pluftoft  ou  pluftard; 
& ainfï  cela  ne  changerait  guère  ce 


beaucoup  avant  l’an  318  ] 'Car  Saint 'que  nous  avons  dit  de  fa  nailfance 
Pacome  y avoit  déjà  affcmblé  beau-  dcfôncntréc  àTabcnne,& du  relie  de 
coup  de  Religieux , 'le  fa  réputation  fi  vie.  ] 
s’eftoit  déjà  répandue  jufqu’à  Latople  ! 


NOTE  I IL 


Tour  la  pige 
4*».*  S* 


g-H.b.c.d. 


[aiTezlom  de  Tabcnne.  Cependant  il  STbtUart  „ /xi,  u hùuU  ll  À 
ne  settoit  retire  luy  meime  dans  la  „ J ° 

lolitadcquen  lan  314,  age  d environ  , 

11  ans.  Ainfï  Q n’a  pas  apparemment  'La  vie  de  Saint  Pacome  porte  que  Bai1.14.m17, 
commencé  beaucoup  avant  l’an  318,  Macairc  Supérieur  de  Pacnum  , de-  e<’'d' 
à former  fônmonaftcTe.  imandaSaint  Théodore,  d;  1»  x»*xf<r» 

Nous  fuppofbns  comme  confiant  Tti(  iu»  , 'ce  que  la  traduâion  p 
que  Saint  Théodore  fut  depofe  de  la  de  Bollandus  rend  ainfï;  Vi  «y us  in 
lupperiorité  deTabcnne  deux  ansavanc  penfendit panibut  opéra  uteretur.  [ Mais 
la  mort  de  S.  Pacome,  ] 'parcequ’il  eft  Macairc  qui  vouloir  certainement  luy 
dit  qu’aprés  fa  depofition  il  demeura  faire  honneur,  l’euft-il  tiré  du  premier 
deux  ans  dans  fa  pénitence  & fon  monaftere]  'où  il  avoit  l’intendance  des  s-45.1l. 
humiliation,  c»  r»  tiiri#4,'<»  .'Car  il  cfl  ouvriers, [ pour  le  réduire  à eftrc  bou- 
vifiblcquc  cette  pénitence  durait  en-  , langer  dans  le  fien  î Et  il  eft  alfez 
core  lorfqu’il  fut  à Alexandrie,  'peu  de  difficile  de  voir  comment  mW  a,  <•  ptvç 
temps  avant  la  mort  de  Saint  Pacome . lignifie  faire  du  pain . Cependant  nous 


a-vs-rM-a-b-  'Apres  la  mort  de  Saint  Pacome  il  fat 
encore  allez  long-temps  fans  emploi  ; 
l ce  qui  pourrait  faire  étendre  jufque 
là  fa  pénitence  ,8c  la  faire  ainfï  com- 
mencer moins  de  deux  ans  avant  la 
mort  de  S.  Pacome.  Mais  cela  irait 
à peu  de  chofe , cftant  vifible  qu’elle 
avoir  au  moins  commencé  allez  long- 
tempsavant  qu’il  allai!  à Alexandrie^ 
on  ne  peut  douter  que  ce  n’ait  cfté  au 
pluftard  à la  fin  de  3 47.  On  pourvoit 
mefme  étendre  la  pénitence  de  Saint 
Théodore  jufqucs  a ce  qu’il  fut  fait 
Abbé,  puifquc  jufque  là  il  11’eut  point 
d’emploi  qui  ne  fuft  beaucoup  audef. 
fous  de  ceux  qu’il  avoir  eus  aupara- 
vant : Que  fi  cela  eft  véritable,  il  eft 


Pour  U pige 


n’y  voyons  point  d’autre  fen$,&  nous 
voyons  encore  moins  que  la  faite  de 
l’endroit  nous  permette  d’en  chercher 
un  autre.] 

NOTE  IV. 

Que  S.  Théodore  a efié  fait  Abbé  vert 
le  commencement  de  tan  3 j z. 

’Ammon  vint  trouver  Théodore  à Ball.t4.au7, 
Pabau,  un  peu  plus  d’un  an  depuis  que  8'6s'*‘ 
Gallus  eut  efté  élevé  à la  dignité  de 
Cefar  [ le  1 î de  mars  j ç t,]  uiuvri 
ixiyto  repot  ■napt\r\u6iioç  • [ Il  ne  peut 
donc  guère  cftre  vertu  pluftard  que 
vers  le  milieu  de  l’an  331.  C’eft  ce  qui 
oblige  de  dire  que  S.  Théodore  avoit 
efté  fait  Abbé  dés  les  premiers  mois 
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de  la  mefmc  année  j 3 i.  ] 'Car  il  eft  vi-  de  3 3 3 , dans  le  Concile  d'Arles  , pour 

fible  qu’il  eftoit  Abbé  lorfqu'il  reccur  les  obliger  de  condanner  S.  Athanafc . 

Amman  : '&  Ammon  avoir  mefine  [Ce  n’eftoit  neanmoins  que  deux  ans 
eûé  amené  par  deux  Religieux  que  depuis  qu’Ammon  eftoit  venu  , félon 
Théodore  avoir  députez  à S.  Athanafc.  luy  ,à  Pabau  : ]'Et  il  eft  vifible  qu’Am-  g-7».e.C 
'Ainfi  quand  Théodore  dans  le  pre.  mon  parle  de  ce  qui  lé  fit  en  Egypte 
mier  difeours  qu’il  fit  aux  Religieux  fous  Syrien  & Scbaftien ,(  en  l’an  j jS, 
après  fa  promotion , dit  qu’il  n’y  avoit  fit  depuis.] 

pas  encore  cinq  ans  que  Saint  Pacome  N O T E V.  »•■«!«  me 

eftoit  mort,  [ cela  peut  bien  lignifier 

, ‘ ' , ■.  Sur  ut  cheveux  hume  au  on  fentblc 

que  la  cinquième  année  n eftoit  pas  , ..  ‘ 1 

n c * 'ci  . luy  attribuer . 

melme  encore  commencée  , citant  J 

bien  difficile  de  mettre  la  mort  de  S.  'Ammon  dit  qu’eftant  arrivé  1 Pabau  a»u.i4.M«r> 

Pacome  plutoft  que  le  9 de  may  348.  [ en  l’an  3 5 1,  ] de  Elurion  le  prdlànt  de  s<*’c‘ 

Ou  bien  il  faut  dire  qu’il  conte  par  les  demander  quelque  choie  1 S.  Theodo. 

Confulats , prenant  la  fin  de  348  & le  re;  tU  ai’J'nfo»*  n ait  fit , **f 

commencement  de  l’an  ) 3 1,  pour  deux  <7uw/)rifjtAw[Celalignific  naturel- 

années  . Ammon  confirme  encore  fa  lement  que  le  relpeft  qu’il  avoic  pour 
chronologie , ] 'en  dilànt  qu’en  la  troi-  les  cheveux  blancs  de  Théodore  , l’cm- 
licme  année  de  fa  retraite  à Pabau,  il  jjcfcha  long-temps  d’ofer  luy  parler.] 
receut  des  nouvelles  qui  l’obligcrent  ^Neanmoins  Bollandus  croit  que  ces  PU0** 
de  quitter  ce  lieu  pour  aller  demeurer  cheveux  blancs  font  ceux  d’Elurion, 
à Nitrie  ; '&  que  fix  mois  après  qu’il  Théodore  n’ayant  alors  que  47  ans 
Alt  venu  à Nitrie,  Saint  Athanafc  fut  félon  luy, [&  que  38  félon  nous.  Ainli 
perfccuté  de  chalté  par  les  Ariens  , le  fcns  fcra  qu’Ammon  helita  long- 
tMX&irrf-  [Or  on  (çait  qu’il  fut  charte  temps , prellé  d’un  cofté  par  le  rcfpeâ 
par  l’irruption  des  Syriens  en  356,  la  d’Elurion,  & retenu  de  l’autre  par  ce. 
nuit  du  8 au  9 de  février,  trois  ans  & lui  de  Théodore.  Mais  je  ne  fçay  s’il 
fcpt  mois  dcpuislc  milieu  de  l’an  331.]  nevaut  point  mieux  dire  que  en 
o.d.  'Bollandus qui  n’ayant  pas  allez  prit  ect  endroit  eft  une  mauvaifc  traduc- 
garde  aux  termes  de  fon  texte  grec  , Jtion  de  quelque  mot  égyptien  qui  aura 
veut  qu’Ammon  foie  venu  à Pabau  fur  fignifié  en  general  la  majefté  qui  pi- 
la  fin  de  l’année  que  Gallus  avoic  cfté  roift  dans  le  vifage  d'un  homme , & qui 
fait  Ccfar , c’eft  à dire  dés  l'an  3 3 1 ,[  & le  fait  refpeder,  comme  on  relpeétc  les 
qui  veut  encore  que  S.  Pacome  ne  foie  vieillarsj 

mort  qu’en  3 49,3  eft  réduit  à dire  qu’il  NOTE  VI.  Pour  1,  pig, 

faut  changer  les  chifres  dans  l’endroit  , Jehanafi  peut  avoir  vlfiti  la”'*"' 
ou  S.  Théodore  conte  cinq  ans  depuis  - Thebaide  en  Un  3 ff5. 
la  mort  de  S.  Pacome  , & les  réduire  } ‘ 

h trois;  [ce  qui  n’cft  point  dutout  ne-  'L'auteur  de  la  vie  de  S.  Pacome,  apres  Bdl'44-(.m*P> 
ccflaire.  Sa  chronologie  ne  s'accorde  avoir  raporré  comment  S.  Théodore  ,M 
pat  non  plusavec  les  trois  ans  & demi,  fit  ceffer  au  commencement  du  debor- 
ou  au  moins  plus  de  deux  ans  & demi  dcmentdu  Nil,[  & ainfiversla  fin  de 
qu'Ammon  met  entre  fa  venue  à Pabau  juin,  ] la  mortalité  qui  s’eftoit  mifc 
& la  perfccution  des  Ariens  où  Saint  parmi  fcs  Religieux,  raporte auflî-toft 
Athanafc  fut  chaflc.  ] 'C’eft  pourquoi  divcrfcs  inftruâions  données  par  ce 
Bollandus  a recours  Icelle  qu’ils  firent  Saint  à fcs  difciples,  comme  une  fuite 
aux  Catholiques  en  Occident  à la  fin  immédiate  de  ce  qu’il  venoit  de  dire; 

âc 


Pour  I,  page 
4M.»  1 a. 
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'Sc  il  ajoute  qu’aprés  avoir  achevé  (on 
difcours,  il  partit  avec  1er  principaux 
des  frères,  pour  aller  audevanc  de  S. 
Athanafë  qui  venoit  en  Thcbaidc.  [ Il 
ne  faut  pas  neanmoins  prétendre  que 
ces  choies  le  fuivent  immédiatement.]! 
Car  ce  fut  un  peu  avant  Pafquc  que 
Saint  Théodore  alla  audevanc  de  S. 
Athanafe,[  & ainlï  plusieurs  mois  apres 
la  En  de  la  mortalité. 

Je  ne  croy  pas  qu'on  puilfe  mettre 
cette  mortaliteen  l'an  j 6 j,  ]'auqucl  S. 
Théodore  elloic  vers  Antinoé  le  16 
de  juin . [ Ainft  il  ne  la  faut  mettre  au 
pluftoft  qu’en  3d4.de  le  voyage  de  S. 
Athanafë  en  Thebaide  l'an  3 6 5 J 

NOTE  Vil. 

Que  Suint  Théodore  peut  ejlre  mort | 
en  lan  367, 

f Onverradanslanotc  po fur  Saint 
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dePacon  ,[c'ell  à dire  le  17  d'avril». 
Tout  cela  aurait  peine  à s’ajufler  avec 
l’an  f66,  auquel  Pafquc  cftoit  le  16 
d’avril  ide  forte  que  le  17  n’efloic  que 
le  jeudi  d’aprés  la  Qualimodo.  Il  vaut 
donc  mieux  mettre  la  mort  de  Saint 
Théodore  en  367,01!  Pafquc  cftant  le 
premier  d'avril , Saint  Théodore  peut 
avoir  congédié  fes  Religieux  lej.eftre 
tombé  malade  quelques  jours  après, 
& eflre  mort  le  1 4 ou  environ  de  la 
maladie . Cela  s’accorde  mieux  encore 
avec  ]1a  lettre  que  S.  Athanafë  écrivit 
fur  fà  mort , puifqu'cllc  ne  fut  écrite 
1 qu’aprés  la  Pcntecoftc. 


NOTE  VIII. 


Pour  lapaj 

»«v.»  >♦. 


Que  l écrit  attribue  à Or/if e par  Gtn- 
nade , peut  eftre  fa  Doctrine . 

'Bollandus  fcmblc  croire  que  l’on-  B0n.r4  tnl/ 
vrage  attribué  à Orfifepar  Gcnnade,  miu4. 


Athanafeapie  S.  Théodore  mourut  ap-  eft  perdu,  Sc  que  c’eftoic  une  pièce 
paremment  lorfque  toutes  les  Egliles  differente  de  celle  que  nous  avons 
d’Orient  jouiffoient  encore  de  quel-  dans  la  bibliothèque  des  Peres  , & dans 
que  paix,  & ainfien  367  au  pluflard.  le  recueil  des  Règles  donne  par  Hol- 
Nous  ne  voyons  pas  aulfî  d’apparenccflcnius  , r.  i.p. 67,  intitulé  La  doctrine 


Eoll.14.nuy, 

g*49.f. 

f.jas.b. 

Ci 


I mettre  fa  mort  avant  l’an  366,  fuppo- 
lequclc  voyage  de  Saint  Athanafë  en 
Thebaide  (bit  arrivé  en  363,  comme 
nous  l’avons  vu  dans  la  note  6.  ] 'Car 
ce  voyage  fefit  un  peu  avant  Pafquc. 
'On  marque  enfuite  divcrfcs  choies 
qui  précédèrent  la  maladie  de  Saint 
Théodore  -,  '&  il  tomba  malade  lorf- 
que les  Religieux  qui  eftoient  venus 
de  tous  les  monaflcres  célébrer  Pafquc 


d'Orfife  , pareequ’on  ne  voit  point  , 
dit-il , dans  celle-ci  cette  expofition 
continue  de  l’ancien  & du  nouveau 
Tcftamcnc  , marquée  par  Gennadei 
[ Mais  Gennade  ne  parle  point  d’ex- 
polition  continue,  ]'&  dit  feulement  cean.c.». 
qu’on  trouve  dans  le  livre  d’Orfife 
prefquc  tout  l’ancien  81  le  nouveau 
Tcflamcnt  expliqué  d’une  manière 
abrégée  , qui  fuffït  pour  les  befoins  des 


avecluy,  s’en  furent  retournez  chez  Religieux  :[&  je  ne  voy  pas  que  cela 


g. <1. b. 


H»A 


eux.  'Ils  s’aflèmbloient  dés  le  mardi- 
faine  au  moins  : [ & ainlï  il  y a grand 
fujet  de  croire  qu’ils  paffoient  enfem- 
ble  toute  la  quinzaine,  Sc  qu’ils  ne  s’en 
retournoientqu’aprés  la  Qualimodo.  ] 
'Lorfqu’Orfife  vit  que  la  maladie  de 
S.  Théodore  tournoie  à la  mort,  il  fit 
alTcmblcr  toute  la  Communauté  &c. 
C’eftoit  au  moins  trois  jours  avant  la 


foit  fort  éloigné  de  la  piece  que  nous 
avons . Car  elle  n’efl  prefquc  compofée 
que  de  paroles  Sc  de  palïages  de  l’Ecri- 
ture, qui  véritablement  n’y  font  pas 
expliquez  1 dcrtêin  ; mais  la  fuit:  mef- 
mc  du  difcours  & les  fujets  aufqucls 
ils  font  appliquez , y font  voir  un  fens 
moral  très  utile  aux  âmes.  ] 'Ce  que  tbü. 
Gennade  dit  qu’Orlife  donna  ce  eraité 


mort  du  Saint,  qui  arriva  le  deuxieme  |i  fes  frères  peu  avant  fâ  mort, pour  eflre 
Hifl.  Eccl.  Tom.  VII.  D D d d d 
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comme  fonteftament , [ fc  raporce  fort 
cM.«s.«.uy  bien]  «il  pairage  de  S.  Paul,  Ego  cmm 
'* 1 ' jamde/iktf  eiv.qu’Orfife  s’y  applique 
viliblement  comme  eftant  proche  de 
fa  fin. 

[ Je  ne  £ça  y neanmoins  s’il  ne  fc  feroit 


NOTES  SUR  SAINT  THEODORE. 


Théodore  -,  ce  qui  donne  allez  fujet  dé 
croire  qu’il  ccrivoit  avant  la  mort  de 
ce  Saint , dont  il  aurait  aulfi  parlé  fans 
doute,  puifqu’il  eftoit  fi  aimé  & fi  ho- 
noré de  ceux  de  Tabenne  ;ou  au  moins 

3uand  il  cite  allez  fouvent  ntftre  Pire , 
aurait  marqué  davantage  fi  c’eftoit 
avoir  de  mourir  bicn-toft.Car  il  citejde  S.Pacome  ou  de  S.  Théodore  qu’il 
très  fouvent  S.  Pacomc,  & jamais  S.  parlote.] 


Tout  tapage 
S*'. 


NOTE  SUR  MARCEL 

D’A  N C Y R E. 


Sur  la  feparation  de  S.  Athanafc  de 
U communion  de  Marcel . 


[T"\A  n s un  écrit  intitulé  Vrntm 

LJ  eJfeChriftum , gui  cft  parn  i leSjCondanne  jamais  , lorlqu’il  en  parle 


venoit  d’eftre  abfous . Et  quand  on  1 en- 
tend roit  de  la  dernicre  condamnation 
de  Photin  , faite  en  l’an  3 3 1,  ]'nous  ne  r*74*71* 
trouvons  point  que  Saint  Athanafc  le 


oeuvres  de  S.  Athanafc,  1. 1.  p.666.  4,  dans  les  ouvrages  poftcricurs  à 3 3 1 & 

Marcel  cft  joint  avec  Paul  de  Samofa-  à 3*3, St  c’cft  au  contraire  dans  ces 
tes  entre  ceux  qui  ne  reconnoifloient  ouvrages  mefmes  qu’il  en  parle  fort 
, , pas  l’union  hypoftarique  des  deux  na-  honorablement , comme  d’tin  Evefoue  Arh.fup-p. 

Ter.d«*.f.J.Î.  * . r , r ‘ 7nj.a|L>l.p, 

â.c.ij.svp.74-turcscn  J E sus  ^HR IST*  J Mais  le  P.  injultcmcnt  perlecutepour  la  toy  par*.,.,.^. 

Pctau  ne  croit  pas  que  ce  traite  foie  de  des  ennemis  de  l’hglitc  . 'La  reponfc  Fet.p.71 
S.  Athanaf  i parce,  dit-il,  que  le  ftylc  en  mefrre  qu’il  rit  à S.  Epiphanc,  & que 
cft  plus  fleuri  que  celui  de  ce  Saint,  & l’on  ne  peut  pas  mettre  avant  l’an  3 3 1, 


que  le  mot  d’hypoftafe  y cft  employé, 
p.  66 pour  (igniricr  la  perfonne, 


Ath  ad  Afi. 


qu’une  hypoftafe  en  Dieu . 

HiU.. >.<•  -s.  Hilaire  dit  que  S.  Athanafc  f. 

fcpara  de  Marcel  avant  que  Photin  fuit 
Sulp.li.p.u*  condanné  : ’Bc  , lé  Ion  Sulpicc  Scvere, 
il  le  fir  au  moins  avant  le  Concile 
oV.Viîi*.  <,’Arles[  tenu  en  l’an  3 f }•  ] 'Cela  forme 

une  grande  difficulté.  [Car  Photin  fui 

condanné  des  l’an  3 47,  aulli-toll  apres 
le  Concile  de  Sardiquc  , où  Marcel 


monc  re  bien  qu'il  doutoit  encore  alors 
de  fou  h.  reiic . [ Mais  quelque  autorité 


'au  lieu  que  S.  Athanafc  s’en  fort  pourjqu’ait  S.  Hilaire,  ( car  celle  de  Saint 
marquer  la  nature,  & ne  reconnoift  jSutpicc  cft  moins  confiderahle,)  nous 

ne  voyons  pas  moyen  de  recevoir  le 
témoignage  de  perfonne  dans  ce  qui 
regarde  S.  Athanafc , au  pre)udice  de 
S.  Athanafc  metmc:  Oc  ainii  il  vaut 
mieux  abandonner  S.  Hilaire  , & dire 
que  Saint  Athanafc  ne  s’cft  fcparé  de 
Marcel  que  fur  la  fin  de  fa  vie, qui 
cil  le  temps  auquel  S.  Bafilc  luy  en  a 
écrit.] 
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NOTES  SUR  LUCIFER 

DE  CAGLIARI. 


NOTEE 

Sur  U temps  duquel  il  a fait  fes  écrits. 

[TL  y a quelque  difficulté  fur  le 
A.  temps  auquel  Lucifer  a fait  les 
écrits  que  nous  avons  de  luy  . Car  il 
fembleque  fbn  premier  livre  pour  S. 
Athanalc , ait  elle  fait  avant  l’an  358, 
, loriqu'il  eftoit  à Germanie  le , ] 'puifquc 
parlant  des  plus  méchans  Evcfques  des 
Ariens  ,il  nomme  Urfâce  , Valens , vel 
ad  quem  me  deftinaftr-Germanenfium 
Adoxius : [ & Eudoxcquitta  Gcrmani- 
cie  pour  Antioche  au  commencement 
de  l'an  3 { 8. 


jufquesen  j çs  qu'elle  fc  ralluma  avec 
uneextreme  violence  , & die  continua 
de  mefmc  en  560.  ] 


NOTE  IL 


foui  la  pafe 


Que  Paulin  ne  fut  fait  Evefque  d'- 
Antioche que  durant  le  Concile 
d Alexandrie  an  pluftoft. 

'Baromus  prétend  que  Paulin  avoit 
effé  ordonné  Evefque  d’Antioche  par 
Lucifer , avant  le  Concile  d'Alexan- 
drie tenu  en  }6l,ôc  que  ce  Concile 
approuva  fbn  ordination  . U allègue 
pour  preuve , qu’il  y avoir  de  fes  légats 


Mais  comme  il  l’appelle  par  mépris 'dans  le  Concile,  8c  que  Paulin  luy 


Adoxe  ou  infâme,  au  lieu  d’Eudoxe 
qui  lignifie  glorieux , il  Elut  dire  que 
c'eft  aulli  pour  le  rabaill'cr  qu’il  ne  par- 
le que  de  fon  premier  8c  petit  evelché 
de  Germanicic  , quoiqu'il  fuft  déjà 
Evefque  d' Antioche  , ou  mcline  de 
Conftanrinoplc,  où  il  paflà  au  com- 
mencement de  560.  ]'Car  il  eft  certain 
.qu'il  ne  compnfâ  ce  mefme  livre  pour 
S.  Athanafe , que  depuis  que  Confiance 


eut  écrit  I ceux  d’Antioche  contre  Louluc  qu’il  fignaft  ; c’eft  à luy  1 voir 


Eudoxc,[en  358,18c  mefmc  qu’aprés 
qu’il  l’eut  enfuitc  défendu  comme  un 
docteur  de  la  vérité,  en  prenant  fbn 
herefie  pour  la  fby  Catholique  -,  [ ce 
qu’on  ne  voit  point  qu’il  ait  fait  avant 
la  fin  de  l’an  3 ( 9,  8c  au  moins  il  ne  l’a 
-pu  faire  qu’l  la  fin  de  l’an  ; c 8.  ] 'Dans 
un  autre  ouvrage  il  parle  mefmc  de  la 
translation  d’Eudoxe  à Conftantino- 
ple.[  Cela  s'accorde  avec  ce  qu’il  mar- 

2ue , ] qu’il  ccri  voit  durant  que  Sapor 
lifoit  la  guerre  aux  Romains. [ Car 
quoique  cette  guerre  ait  duré  tout  le 
regne  de  Valons , neanmoins  elle  de- 
meura comme  afloupie  depuis  l’an  3 j 1 


mefme  le  fbuferivit . [ il  eft  vifible  que  Aih.dc  A«t. 
le  fécond  ne  prouve  rien,]  ‘puifquc  le  P-s*0-^- 
texte  porte  que  Paulin  figna  lorfque 
la  lettre  du  Concile  eut  cfté  apportée 
d’Alexandrie , '8c  ce  ne  fut  apparem- 
ment  que  lorfque  S.  Athanalc  vint  à 
Antioche, [à  la  fin  de  383.  Baronius 
n’a  garde  au  moins  de  dire  que  Paulin 
ait  eftéprefênt  au  Concile.  Que  s’il 
iappuie  fur  ce  qu'il  dit  que  le  Concile 


fur  quoy  il  fonde  cette  volonté  du 
Concile  i quoiqu'aprés  tout  quand  il 
aurait  ligné  dam  le  temps  du  Concile, 
il  l'auroit  pu  faire  fans  cftre  Evefque. 

Pour  ce  qui  eft  de  fes  légats  , on 
n’en  peut  rien  conclure  non  plus  pour 
la  mefme  raifon  , puifqu’eftant  chef 
de  l'cglilë  des  Euftathiem , avant  que 
d’eftre  Evefque,  il  avoit  droit  de  dé- 
puter au  Concile. 

Mais  la  lettre  mefme  du  Concile 
d'Alexandrie  , fournit  des  marques 
fuffifantes  que  Paulin  n'eftoit  pas  alors 
Evefque , ou  qu'on  ne  le  favoit  pas: 
quand  l'autorité  de  Ru6n  & des  autres 
DDddd  ij 
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' hiftoriens  ne  (croit  pas  au(C  formelle  ] 

Sjr.j»t.j*4i.  que  Baronius  reconnoift  qu'elle  l'eft, 
pour  ne  mettre  fou  ordination  qu’a- 
prés  le  Concile.  [ Car  cette  lettre  re- 
gardant principalement  les  affaires  de 
FEglifê  d'Antioche,  elle  devoit  c ftre 
adrtlléc  à Paulin  avant  tout  autre:  & 
neanmoins  elle  ne  l'eft  point  dutout  I 
luy . Il  n’ycft  auffi  jamais  parlé  de  luy 
en  particulier , mais  feulement  ‘de  ceux 
de  U communion  de  Pteufin  en  general. 
On  ne  luy  donnepoint  le  nom  de  frere 
que  l’on  ne  pouvoir  luy  refufer  fi  on 
le  rcconnoidoit  comme  Evcfque . On 
luy  preferit  mefme  en  quelque  forte 
la  maniéré  de  recevoir  les  Meteciens. 
On  prie  bien  de  réunir  les  Melcciens 
avec  ceux  de  Paulin,  mais  jamais  de 
les  foumetrre  à Paulin  . On  traite  au 
contraire  les  uns&  les  autres  prefque 
j.j7«al.  3VCC  une  entière  égalité-,  'te  lorfqu’il 
s’agit  du  lieu  où  l'on  s'alfcmblcra 
apres  l’union,  la  chofc  n’eft  point  re- 
mifeà  la  difcrction  de  Paulin,  mais  au 
confentement  detousles  peuples . Que 
s'il  n’cuft  efté  queftion  que  de  faire 
confentir  les  Melcciens  à obéît  à Pau. 
lin  , quel  befoin  avoir  le  Concile  d'v 
vouloir  aller , Sc  ne  le  pouvant  pas,  d’y 
envoyer  les  deux  plus  grands  Evefques 
d’entre  eux  i U y avoir  déjà  trois  autres 
Confcflcurs  à Antioche  , & toutes  les 
conditions  de  l’accord  eftoient  reglé«n| 
par  la  lettre  mefme  du  Conci le. 

On  ne  voit  pas  au®  pourquoi  Saint 
Eufebc  arrivant  à Antioche , defcfpera 
fitoft  d’y  pouvoir  rétablir  1»  paix  , 
comme  tous  les  hiftoriens  le  difent  ; 
ni  quel  fojet  de  prit  il  put  avoir  fur 
cela  avec  Lucifer  , comme  & Jerome, 
mefme  le  reconnoift , s’il  trouvoit  les 
chofes  au  mefme  état  que  les  avoit 
conccuës  le  Concile  d'Alexandrie  en 
le  députant . H y a donc  bien  plus 
d'apparence  , pour  ne  pas  dire  une 
certitude  entière , que  Paulin  ne  fut 
fait  Evcfque  au  pluftoft  que  durant  le 
Concile  d’ Alexandrie.] 


NOTE  III.  Four  ti  pige 

Sur  U durée  det  punit  de  P*ulin't°'i*'  ' 
& de  Melece . 

'Baronius  met  en  l’an  41 1,  la  mort  Bu.411.i71. 
d’Alexandre  d’Antioche  qui  finit  en- 
tièrement le  fchifmc  des  Éuftathiens-, 

[ & s’il  11e  fc  trompe  point  en  cela,  il 
faudra  nccefTairement  ofter  quatre  ou 
cinq  ans  du  conte  deThcodoret , J’qui  Tkdrrl.j.c. 
dit  qucccttcdivifion , [commencée  eu  '•F’4*0-*- 
l’an  ; ; 1 ,]  dura  S ( ans. [ Mais  l'opinion 
de  Baronius  n’eft  nullement  fondée,  ] 

elle  n’cmpefche  pas  Blondel  de  «Ioo4-pji»7- 
foûtenir  que  Théodore  ne  fucccda  à 
Alexandre  qu’en  l’an  4 1 9- 


foui  la  page 
fai.)  j. 


NOTE  IV. 

Sur  le  fchifme  & fur  U ver, 
de  Lucifer. 

'Bollandus  qui  veut  qu’on  regarde 
Lucifer  comme  un  Saint,  & non  pu  F’ 
comme  un  Ichifmatique  , tafehe  de 
répondre  aux  auroricez  des  anciens 
qui  le  condanncnt . [ Nous  voudrions 
(avoir  le  jugement  que  les  perfonnes 
habiles  font  de  fes  réponfes  ; mais 
nous  avons  peine  I croice  qu’elles 
puiffent  paroiftre  folides  I ceux  qui 
les  examineront  avec  un  peu  de  lu- 
mière, Bt  qu’on  puifTc  approuver  les 
fens] 'qu’il  donne  à divers  endroits  de  p.i0).f|,04.c. 
Rufin  et  de  S,  Jerome. 1 Ce  qu’ildit  du  jcl. 
voyage  de  Lucifer  fait  en  Cappadocc  T' 
conjointement  avec  Saint  Eufebc  de 
Vcrceil , pourrait  cftre  quelque  chofe, 
s’il  cftoit  appuyé  fur  des  auteurs  plus 
anciens  que  Niceeas. 

'Ceux  qui  veulent  juftifier  Lucifer, Bn-i7*.»‘> ■* 
fc  fondent  beaucoup  fur  les  honneurs  pf 
qu’on  prétend  luv  cftre  ou  luy  avoir 
efté  rendus  en  Sardaigne  . Baronius 
foûticnc  , par  le  témoignage  mefme 
de  ceux  de  Sardaigne  , que  :1e  fon 
temps  on  ne  luy  en  rendoit  aucun,  & 
qu’on  ne  fauroic  montrer  de  preuve 
qu’on  luy  eu  ait  jamais  rendu  : E t pour 
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l’Eglife  de  Verceil  où  on  prétend  qu'il  porte  ; 8c  qu’entre  plufieurs  perfonnes 
eft  invoqué,  il  maintient  par  le  témoi-  de  mcfme  nom , il  n’eft  pas  rare  qu'on 
i gnage  de  l’Evefque  mcfme  de  Verceil,  attribue  au  plus  connu  ce  qui  appar- 

que  cela  eft  absolument  faux  . 'Et  en  tient  aux  autres.  'Il  eft  cercain  mcfme 
effet,  la  feule  chofc  qu’on  en  raporrc  qu'il  y eu  un  fécond  Lucifer  Evclque  *' 
eft  une  hymne,  oà  apres  avoir  parlé  de  de  Cagliari  dans  le  V.  ficelé,  & qui 
S.Eufcbc,  de  S.  Dcnys  de  Mdan,  8c  de  eftoit  Catholique  . 'Bollandus  avoucp-J°7-4“T-»' 
Lucifer, cette  Eglifc  invoque  ces  Saints  encore  ce  que  dit  Baromus,  que  le 
en  general , [ ce  qu'il  n'eft  nullement  culte  de  Lucifer  eftoit  entièrement 
neceflairc  de  raporter  11  tous  les  trois . aboli , mefmc  en  Sardaigne , & ne  s'y 
Jecroy  mcfme  avoir  ludans  le  recueil  eft  rcnouvellé  que  Iorfqu’on  a preten- 
qu’on  a fait  à Verceil  de  tout  ce  qui  du  y avoir  trouvé  (on  ancienne  eglifc 
regarde  ITiiftotre  de  S Eufcbe,  que  prés  de  Cagliari  en  16  r 4,  8c  ion  corps 
nette  hymne  n'a  jamaisefté  reccue  dans  enfuite  en  itfij.  'Il  dit  qu'il  s’eft  aboli  P.,i7.a. 
la  cathédrale.}  par  les  ravages  des  barbares  : [ mais  ne 

Il  y a plusde  difficulté  pour  ce  qui  peuc-on  pas  croire  avec  Baromus,  que 
regarde  la  Sardaigne:  Car  on  affure  ç’a  cftéauffi  pareeque  l’on  a reconnu 
qu'il  s’y  trouve  encore  quatre  eglilcs  qu’H  n’eftoit  pas  alléz  conforme  aux 
dédiées  fous  le  nom  de  S.  Lucifer  dans  rcglcsde  l'Eglife  i 
le  dtocefc  de  Cagliari . On  lit  dans  les  Après  tout,  quand  l’Eglife  de  Sardai- 
aétesde  Saint  Luxore , [ qui , quelque  gne  & d'autres  avec  elle , honoreraient 
méchans  qu’ils  foienc  , ont  toujours  8c  auraient  toujours  honoré  Lucifer 
quelque  antiquité-, } qu’on  enterrades  comme  un  Saint,  ccne  fera  jamais  une 
Martyrs  uéi  nui h eft  fidti  S.  Luciferi  preuve  bien  forte  11  ceux  qui  favent 
Cmfeffwru-.  Etona  cru  trouver  depuis  combien  il  s'eft  ghfle  d'erreurs  en  ces 
peu  ks  tombeaux  de  ces  Martyrs  dans  ferres  de  chofcs,  que  l'Eglife  a efté 
une  ancienne  eglifc  de  S.  Lucifer  prés  obligée  de  retrancher  ou  de  tolérer , 

,110Jn'  de  Cagliari . 'Ou  prétend  auilî  qu’on  a On  ne  peut  douter  que  les  difeiples  du 
trouve  le  corps  de  Lucifer  mcfme  dans  fchifmc  de  Lucifer  ne  l’aient  regardé 
rette  eglifc  le  xi  de  juin  îfixj,  avec  comme  un  Saint:  Cela  a pu  durer 
cette  mfeription , S.  Lucifer * Eppt  . quelque  temps  , & Élire  une  fi  forte 
*■“*■*•  'Et  l'ancienne  monnoie  de  Cagliari  , imprefiïon  fur  l’efprit  des  peuples  , 
pottoit  d'un  codé  B.  Lucfrt.  'C’cft  p.  e.  que  fa  vénération  eft  demeurée,  après 
de  là  que  Pierredes  Noels , & quelques  tnefine  que  fou  fchifmc  a efté  éteint» 
au'  rcs  modernes  l'ont  mis  au  nombre  St  les  Evcfques  auronc  ou  négligé  ou 
des  Saints.  [ Mais  des  perfonnes  habi-  diffimulé  cette  foute , comme  moins 
les  remarquent  que  cette  abréviation  prejudiciable  à l'Eglife  que  le  trouble 
S.  Lucifer * Epp’,  n'eft  point  du  IV.  qu'il  aurait  fallu  foire  pour  la  corriger: 
fiecle,  & que  cet  ( eft  gotthique.]  On  feait  d’ailleurs  que  toute  l’autorité 
p.ii7.*.  'Neanmoins  Bollandus  mefme  in-  & civile  & ccclefiaftique , fe  trouve 
firme  beaucoup  toutes  ces  preuves,  par  fouvent  trop  (bible  pour  abotir  des 
la  remarque  qu’il  fait  que  les  noms  de  chofcs  de  cette  nature , établies  parmi 
Lucifer  8c  de  Luxore  fe  confondent  le  peuple  par  un  long  ufoge . Le  nom 
p.i»».b.  quelquefois  dans  la  Sardaigne , '&  par  de  Prifcillicn , fun  des  plus  dctcftables 
ce  qu’il  nous  apprend  que  celui  de  de  tous  les  hcrefiarques , fe  lit  encore 
Lucifer  eftoic  commun  à Cagliari  , dans  divers  martyrologes  -,  8c  il  eft: 
qu’on  prétend  qu’il  y a eu  des  Martyrs  difficile  de  voir  comment  il  s’v  eft  pu 
de  l’un  & de  l’autre  fexe  , qui  l’ont  glulcr,  fi  l’on  ne  dit  que  fa  vénération 
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eftoit  paflce  des  Prifcillianiftes  à des 
Catholiques  ignorant  & indiferets  ] 

'Ce  qui  peut  Faire  quelque  peine,  font 
les  miracles  qu’  on  attribue  à Lucifer  J 
non  pas  ceux  qui  n’ont  pour  témoins 
que  Marcellin  & Fauftin  Icftaceun  de 
Ion  fchifme , 'mais  ceux  qu’on  afliire 
s’eftre  faits  en  ce  liccle  par  les  reliques . 
[ C’eft  une  difficulté  qui  ne  peut  dire 
vidée  que  fur  les  lieux  par  un  examen 


ceux  qui  avoient  (igné  le  formulaire 
de  Rimini , ou  qui  communiquoient 
avec  eux  quand  ils  revenoientà  l’E- 
glifêj  c’eft  I dire  qu’il  s’eft  feparédu 
corps  de  l’Eglifc  Catholique,  qu’il cft 
mort  dans  cette  feparation  , & qu’il  a 
laille  après  luy  un  corps  fchilmatique 
de  Lucifcnens.  3'Bollandus  demeure 
enfin  d’ accord  de  prefque  toutes  ces 
| choies  i 'mais  il  veut  que  la  faute  de  p.107  ,.L 


5f onde  « 


fort  exaci.  O11  public  bien  de  ces  fortes  Lucifer  n’ait  pas  efté  jufqu’iluy  faire 
de  chofèsquife  trouvent  peu  fondées.  ] perdre  la  vie  de  la  grâce.  [C’eft  ceque 
• 'Sponde  dit  que  le  corps  de  Lucifer  , nous  laifibns  au  jugement  des  perfon- 
lorfqu’on  Ictrouva,  rendit  unqcxccL  nés  plus  éclairées , ou  plutoftaujuge- 
lente  odeur  ,&  que  les  cloches  de  la  ca*  ment  de  l’Eglife  & de  Dieu  mefme, 
thcdralc  de  Cagliari  fonnerent  d’elles  dans  les  profondeurs  duquel  nous 
mefmes , [ Bollandusncdit  riendecela,  n’entrons  point  , nous  contentant  de 
fans  doute  pareequ’  il  n’en  a pas  trouvé  favoir  que  le  fchifme  eft  un  des  plus 
aaii.p.no.d.  ^ preuve.  ]'L’ ArchevefquedeTorres  grands  crimes  qu’on  puiffc  commer- 
en  Sardaigne  , qui  a écrit  depuis  peu  ,tre , & qu’il  y a bien  de  la  différence 
contre  la  vénération  que  ceux  de  Ca-  cntrc  piger  mal  de  Symmaque  , & 
gliari  rendent  I Lucifer , [ ne  demeure  juger  mal  de  la  conduite  de  toute 
pas  apparemment  d’ accord  de  ces  mi-!  F Eglife . ] 


p.»*4|aa*c.  racJcl  _ ] 'Les  plus  habiles  de  Rome  lé 
défient  beaucoup  de  ce  que  ceux  de 
Sardaigne  difent  de  leurs  prétendus 
p.Mf.qat4.t| Saints,  comme  nous  1’  apprenons  de 
Bollandus  mefme,  'qui  juftifie  cette 
défiance  par  diverfes  remarques  : [ & 
il  eft  certain  que  tout  ce  qu’on  dit  des 
miracles  de  Lucifer  n’  a pu  encore  foire 
mettre  fon  nom  dans  le  martyrologe 
Romain.  Nous  ne  voyons  rien  d’ail- 
leurs qui  nous  déterminé  ï raporter  1 
l’ancien  Lucifer  , plucoft  qu’au  fécond  J 
tout  ce  qu’ on  dit  de  la  decouverte  de 
fon  corps,  & des  miracles  qu’on  pré- 
tend l’avoir  fuivic . Quand  il  y aurait 
preuve  que  F eglife  aurait  efté  baftic 
pour  honorer  le  premier  , cela  n*em-| 
pefeheroit  pas  que  le  fécond  n’y  euft 
efté  enterré . 

Lailfont  donc  ce  point  dans  fon 
obfcurité,  nous  ne  craignons  pas  de 
dire  que  félon  toutes  les  règles  8t  les 
lumières  de  l’hiftoire,  il  faut  avouer 
que  Lucifer  s’eft  feparéde  S.  Eufcbe  , 
de  S.  Athanafè,  du  Pape  Libère, de  tous 


Pour  la  page 

HS»  7. 


NOTE  V. 

Sur.  U frefuce  jointe  à U rejuefte  de 
Mtrcellin  cl"  Fuujiin , 

[A  la  ceftedc  la  requefte  que  Mar- 
cellin & Fauftin  Preftres  Lucifériens  , 
prefenterent  à Thcodofc  1 , en  faveur 
de  leur  fefte,  il  y aune  prefoccqui  ne 
traite  que  du  fchifme  d’ Urfincontre 
Damafc  ,&  fè  déclaré  pour  l’Anti- 
pape-, de  forte  qu’on  ne  peut  douter 
qu’  elle  ne  foit  très  ancienne . ]’Onylit  ac«-atF.p.a. 
à la  fin , que  Damafc  ayant  éteint  le 
fchifme  d’ Urfin  , perfècuta  St  chaffa 
les  Preftres  , du  nombre  defquels  fe 
trouvèrent  Marcellin  & Fauftin,  qui 
prefenterent  enfuite  leur  requefte  aux 
Empereurs  ; 'd’oO  Baronius  qui  leur  a»!-1*?-»1*- 
attribue  cette  préfacé , a conclu  qu’  ils 
avoient  premièrement  fuivi  le  fchifme 
d’ U rfin , & puis, qu’ils  eftoient  tombez 
danscelui  de  Lucifer . 

[On  peut  neanmoins  remarquer  qu’il 
n’  y a rien  dans  la  requefte  touchanc 
Urfin,  ni  dans  la  préfacé  en  faveur  de 
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Brut la  page 
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Lucifer.  Au  contraire  elle  défend  la 
caufc  de  Libère  qui  cftoir  tombé  com- 
me les  autres:  de  forte  qu’elle  pourrait 
eftre  de  quelque  autre  écrivain  du 
mefme  temps , du  parti  d’ Urfin . Ou 
au  moins  il  faut  dire  que  ces  Preftres 
avoient  prefenté  une  requefte  il  V alen- 
tinienl.cn  faveur  d’ Urfin  , qu'ils  pu- 
blièrent avec  la  préface  où  ils  traitent 
defon  fchifme-,  ques'cftantdcpuisunis 
à Lucifer  , ils  preléntercnt  à Theodofe 
la  requefte  que  le  P.  Sirmond  a don 
née  ; 8c  que  la  première  requefte  ayanr 
efté  perdue  , on  en  a mis  la  préfacé 
à la  teftede  la  feconde,  fans  remarquer 

Suc  c’cftoicnc  deux  choies  toutes  dif- 
ircntcs;  8t  que  mefme  ï la  finde  cette 

Krefece  on  a changé  les  noms  de  Va- 
aitinien,  Valens,  8tGratien,enceux 
de  Valentinien,  Theodofe,  & Arcade, 
pour  la  rendre  conforme  à la  requefte 
que  l’on  fai  foi  t fui  vrc . Peut-eftrcaufli 
que  les  noms  des  Empereurs  n'  eftant 
point  dans  ta  préfacé,  on  a cru  y pou- 
voir mettre  ceux  qui  eftoient  marquer 
dans  la  requefte  : Mais  il  doit  demeurer 
confiant  que  la  préface  8c  la  requefte 
n'ont  rien  de  commun  1’  une  avec 
l'autre.  ] 

NOTE  VI. 

Que  le  traité  contre  les  Ariens  eft  plutoft 
de  Fauftin  que  de  Grégoire  ei  Elvire 


7^7 


Eib  r.t.v.i.p.  'Nous  avons  dans  la  bibliothèque 
des  Pcres  un  craité  contre  les  Ariens 
attribué  à Fauftin  8c  Grégoire  d’El- 
o.enn.c.i«.  vire . 'Le  premier  a écrit  fepe  livresi 
nier  v.iii.c.  contre  les  Ariens,  félon  Gcnnade  j & 
i°7  r-ass.a-  noas  apprcnons  Je  Saint  Jerome , que 
l’autre  a aufii  écrit  un  allez  beau  livre 
BelUt.p.i  it.  de  U foy . 'Bcllarmin  attribue  tantoft  à 
,J4’  l’un,  tantoft  à l’autre,  celuidont  nous 

bh.jtM rjsl parlons . 'Baronius  le  donne  i Gregoi- 
311.  tutliv  re  .[Mais  il  y a bien  de  l’ apparence  que 
l’ ouvrage  de  Grégoire  cft  le  traité  de 
la  divinité  du  Fils  qui  eft  parmi  les  œu- 
vres de  S.  Grégoire  de  Nazianze,  au- 
quel S.  Auguftin  T attribue  -,  8c  parmi 


celles  de  S.  Ambroife , V.  S.  Grégoire  de 
A7*C.  f 1 1 0.8c  pour  1’  autre,] 'le Pore Libb.fcd.i.r. 
Labe  dit  que  tous  les  doéles  croient p **’ 
qu’il  eft  de  Fauftin  -,  'Bollandus  fôù-  b«ii.  m.  ipt. 

tient  la  mefme  chofe  : * 8c  en  effet,  il  r-”®:*  *• 

- , . * Fauft.c.l.P. 

eft  adrefic  a une  Impératrice  , [ comme  «s»,  b. 

Gcnnade  le  dit  de  celui  de  Fauftin . ] 

'Cette  Impératrice  y eft  mal  nommée  bxi.j«m,o». 
dans  le  titre  Galla  Placidia , n’y  ayant 
point  d’ Impératrice  de  ce  nom  dans 
le  IV.  ficelé.  Baronius  croit  qu’il  faut 
feulement  G alla  qui  eftoit  la  feconde 
femme  de  Theodofe.  'Mais  Gennade  Gcnax.t*. 
dit  que  f ouvrage  de  Fauftin  eftoit 
adreffé  àFlaccilIe,  113000110  108  Grecs  soci.Ue.  11. 
ont  quelquefois  donne  le  nom 
Placidie . 

NOTE  VII. 

Pour  la  pige 

Qu'  on  ne  voit  point  que  Grégoire  S*7.S». 
d"  E/vire  ait  quitté  le  fchifme 
des  Lucifériens. 

'Baronius  prétend  que  Grégoire  d’El-Bxr.jn.jij*. 
vire  après  avoir  efté  quelque  temps 
dans  le  fchifme  des  Lucifériens  , cft 
nortenfin  dans  la  communion  Catho- 
lique, parce,  dit-il,  qu'il  a efté  loué  par 
quelques  Orthodoxes  : [ce  que  nous  ne 
trouvons  point,  ptiifqu’  lfidore  qui  en 
parle fettl avec  eloge,]  'eft  un  auteur  nt-iio- 
fuppofé,  félon  Baronius  mefme,  8c  ne 
fait  que  copier  Marcellin. '11  ajoute  , ( IOO> 
pour  féconde  raifon , que  (on  nom  cft 
parmi  ceux  des  Saints  le  14  d'avril  ,'cc  Bol  .14.  ipt. 
qui  eft  vrav  du  martyrologe  d’Ufuard  , P-**»-'?®- 
auquel  il  faut  aioittcr  le  Romain  , & 
quelques  autres  modernes , avec  le  bré- 
viaire de  Grenade , où  l’on  en  fait  la 
fèfte , [ peut-eftre  depuis  que  Baronius 
l’a  mis  dans  le  martyrologe  Romain. 

Mais  il  eft  vifible  que  toutes  ces  auto, 
rirez  , mefme cellcd’ Ufuard  qui  eft  la 
feule  un  peu  ancienne  , ne  fumfent  nul- 
lement pour  nous  afTurer  de  la  fâmteté 
d’un  homme  qui  a efté  certainement 
plus  de  xo  ans  dans  le  fchifme,  (car  il 
y eftoit  encore  en  384,)  8c  que  F on  ne 
voit  nu  Ile-part  i dire  réuni  il'  Eglifc.] 
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NOTE  VIII. 


fuir  la  page 


r.p. 

*5. 


Que  Bonofe  Evefaut  de  Treves  effoit 
Apparemment  Luciférien. 

Dans  le  mefme  temps  que  Bonofc 
Prcftre  Luciférien  foufrroit  à Trêves  , 
pour  la  défénlé  [ non  ] de  la  foy  qu’  avoit 
foûtenue  S.  Paulin  , comme  difent  les 
Lucifériens, [mais  de  la  dureté  Bc  du 
fchifmc  de  Lucifer,  comme  la  fuite  de 
Marcellin  & Fauftin  le  montre  allez  ; 
dans  ce  mefme  temps , dis-je  ,c'cft  Idirc 
vers  le  règne  de  Valentinien  I , ou  de 
*«*»**' T*‘  Gratien,  ] on  prétend  que  P Eglife  de 
Trevesavoit  pour  Evcfque  un  Bonofc 
■en. 1 7 Jtb.p. foccclfcur  de  S. Paulin,  'dont  le  nom 
fe  lit  dans  quelques  nouveaux  marty- 
rologes au  17  de  février.  'On  en  garde 
encore  aujourd'  hui  les  cendres  fous  un 
autel  dans  F eglife  de  S.  Paulin  à Trê- 
ves, avec  une  epitaphe  qui  marque  auffi 
qu’on  célébré  fa  mort  le  17  de  février. 
Cependant  cette  epitaphe  ne  luy  don- 
ne point  le  titre  de  Saint,  mais  le  qua- 
lifie féulemcnr  de  bonne  mémoire  ; [& 
afin  qu’on  ne  le  prenne  pas  pour  une 
marque  d’ antiquité , ] il  y ajoute  le  titre 


Te  .dog.M. 


ai.b. 


Brcv. ].4.f 

i«4.p.afe. 


2 ne, les  commentaires  fur  S. Paul,  qui 
»nt  parmi  les  œuvrcsdeS.Ambroife. 

Ils  ont  elle  fuivis  par  Bellarmin  p.  1 3 o. 

1 3 1 ,8c  par  d’ autres.  'Les  plus  habiles 
jugenren  efiét  qu  ils  font  écrits. long-  «t., 
temps  avant  l’herefie  de  Pelage,  & il  y 
a un  endroit  qui  marqueque  Damafc 
gouvernoit  alors  1’  Eglife  . Mais  cet 
endroit  qui  convient  fort  bien  i Hilai- 
re Diacre  pour  le  temps  , fémble  ne 
luy  guère  convenir  pour  la  doftrine . 

Car  il  eft  difficile  de  croire  qu’un 
fehifmatique  qui  vouloic  rebattizer 
tous  les  hérétiques , contre  ce  que  les 
Papes avoient  toujours  foûtenu,  ait  re- 
connu Damafc  pour  te  chef  & le  con- 
ducteur de  1’  Eglifé.  Auffi  le  P.  Pctau 
dit  que  nous  ne  voyons  pas  qu’il  y ait 
aucune  preuve  confiderable  que  cet 
ouvrage  liait  plutôt!  d’ Hilaire  que  de 
quelque  autre  du  mefme  temps  , [5c 
allez  probablement  de  quelque  Ecclc- 
fiafiique  de  Rome . ] 

'Neanmoins  on  voit  que  S.  Auguftin 
en  cite  un  endroit  fous  le  nom  de  Saint.  4^471' 
Hilaire:  'ce  qui  marque  qu’  on  attri-  „ p.47*. 
buoit  de  fon  temps  ces  commentaires 


Béni. 

I4Ï4P. 


d’ Archevcfque  de  Trêves  , qui  n’  a à un  Hilaire  : 8t  il  eft  certain  qu’  ilsne 


commencé  que  bien  des  ficelés  après 
Nous  ne  voyons  donc  point  que  ni 
l’cpifcopat , ni  la  fainreté  de  ce  Bonofc 
fuient  fort  établis  ; & ainfi  j’ay  bien 
peur  qu’il  ne  foit  pas  different  de  Bo- 
• ■<].  i«t.  nofe  ]e  Luciférien . ] 'Browcrus  fou- 
tient  fort  que  ce  n’  eft  pas  le  mefme  -, 
[mais  11’ en  donne  aucune  bonne  preu- 
{Mn.p.m.  Vc.  ]'ll  avoue  qu’on  ne  fçait  rien  de 
celui  qu’onfâitEvcfque. 

NOTE  IX. 

Ope  tAmbrofeafter  0*  t «jeteur  dee 
commentaires  fur  S-.  Paul , peut  eflre 
un  Hilaire , mais  non  U [chifmatitjue 


Tout  la  page 
lll.lS, 


A11g.Lu.7-a 
p.tigtc.  d. 


[ Jepenféque  les  Doéteurs  de  Lou- 
vain qui  ont  donné  une  édition  de  S. 
Auguftin,  font  les  premiers  ] 'qui  ont 
attribué  à Hilaire  Diacre  felufmaer 


font  pas  de  S.  Hilaire  de  Poitiers, quoi- 
que S.  Auguftinpuific  l’avoircru  fort 
qu’il  n’en  avoit  lu  que  peu  de  chofès, 
y ayant  trop  d’ endroits  indignes  de  ce 
Perc, auffi -bienque.de S.  Ambroife:  te 
c’  eft  ce  qui  à porté  1 les  attribuer  1 Hi- 
laire Diacre.  [Mais  je  ne  fçay  s’il  11e 
vaudrait  point  mieux  dire  que  c’  eft 
quelque  autre  Hilaire  inconnu  d’ ail- 
leurs. ] 'Car  pour  ce  que  quelques  uns  A|nI, ,.  7.  p. 
répondent  fur  le  partage  de  Damafc,  si1- 
qu’  Hilaire  le  fehifmatique  a pu  fc  réu- 
nir à l’Eghfc,  je  ne  voy  point  que  la 
manieredont  S. Jerome  en  parle,  nous 
permette  de  le  croire.  Je  penlè  qu'il 
vaudroit  mieux  dire  que  l'endroit  où  il 
eft  parlé  de  Damafc  fur  la  première 
Epiftre  à Timothée  chapitre  3.  p.  5731. 

|j,  peut  fortement  cftre  foupçonné  de 
corrupcion,  puifque  ce  n'eftoit  point 
l'ordinaire 
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l'ordinaire  du  temps  de  Damalc  d'ap-| 
pcller  l’Evcfque  de  Rome  le  Relieur 
&lc  conducteur  de  l'EgUfe,  en  par 
lant  de  l'Eglife  en  general . 

'Le  P.  Petau  croit  qu'on  peut  douter 
encore  qu'ils  fbient  d'Hilaire  qui  re-j 
jettoit  tout  battcfme  donné  par  ies  he 
reliques  î 'pareeque  l'auteur  condanne 
cor.  i.P.j«i.  icS  fjovatiens  & les  Donatiftcs , quia 
nofiris  baptiz.atos  reprobant . [Mais  tout 
anabateifte  ne  veut  point  qu'on  rebat- 
tue  apres  luy . Ce  que  le  commenta- 


it 


Ml». 


Amb.î 


dente  , 8c  les  Quefiions  fur  l'ancien  & 
le  nouveau  Tellement , qui  font  dans 
l’appendix  du  troilîeme  tome  de  Saint 
Auguftin  , p. 41,  félon  l'édition  des  Bé- 
nédictins. ’Ceft  pourquoi  on  l'attri-  Lit,  fcri.t.i. 
bue  aulli  au  Diacre  Hilaire  le  fchiÇ  t ss«- 
matique.  'On  voit  que  l'auteur  écri- 
voit  à Rome!  £ d'où  vient  peuteftre  ce  ' 
qu’il  dit  en  un  endroit  ,YPoft  falvato-  Ws-Ml-J- 
rtm  in  Pttro  omnet  continentur  .'11  fë 
met  au  nombre  de  ceux  à quitus  mun. 
dut  extraneus  eft , & qui  ne  lailfoicnc 


Rivet.l.  j.c» 

it.p.jj,. 


Amb  in*. 
Tinue.j.p. 
57» -e. 


teur  reprend  proprement  dans  ces  lie-  pas  de  faire  paroi  lire  leur  cupidité  en 
retiques  , c’cft  qu’ils  s’attribuoient  fe  faifant  donner  place  dans  les  tefia- 
ceux  qu’ils  avoient  battizez:  & ceux  mens , [ce  qui  marque  vifîblemcnt  les 
mcfmes  qui  commettent  ce  crime,  le 'Ecclrfiaftiques.] '11  conte  environ  300.  qrr.«.p.i».r. 
condanncnc  dans  les  autres.  ians  depuis  la  nailfance  ou  la  mort  de 

La  citation  de  S.  Auguftin  lait  voir  J.  C,  'Si  on  voit  qu’il  necrivoit  qu’a-  qu.11j-p.u5. 
qu’on  ne  pcut]'attribucr  cet  ouvrage  à 'prés  la  mort  de  Confiantin.'U  fcmblo  qu.11.p-47!>. 
Rcmi  qui  eftoie  Arcbevefquedc  Lion  dire  qu'il  y avoir  encore  alors  des  per- 
dans  le  IX.  iieele,  comme  on  dit  que  Tonnes  qui  avoient  perdu  un  œil  pour 
l'a  cru  Maldonat.  'Ce  qui  y eft  dit  dcjx>,[  ce  qui  ne  s’eft  gucrefait  que  fous 
la  continence  des  Ecclcfiafiiqucs , [fem  - Maximin  avant  l’an  3 1 3 , 8c  cela  n’cm- 
ble  affez  convenir  au  temps  de  Dama-  pefeheroit  pas  neanmoins  qu’il  n’euft 
fe,  & d’Hilaire  Diacre.]  La  maniéré  ' écrit  apres  3 3 ,]'fï  Julien  dont  il  parle  qu.trs.p.i  »- 
dont  il  y eft  parlé  du  battefme  des  ma-  en  un  endroit,[efi  l’apoftat  : mai  s , je  ne  *• 

1 1 — J“* — fçav  fi  ce  n’eft  point  plutoft  lejurif- 


làdes,  & par  confequent  des  adultes. 
,.  du  refie  de  la  police  de  l’Eglifê  , ‘&  de 

l'hcrefiç  des  Cataphryges,  [marque 
janf.dc>eU.  aufii  une  grande  antiquité. ] 'Il  y a 
«.p.jii.c.  quelques  endroitsqui  fc  trouvent  mot 
à mot  dans  le  commentaire  Pclagicn 
attribue  à Saint  Jerome;[&  l’auteur  de 
celui-ci  peut  les  avoir  pris  de  l’autre.  ] 
lib.fcil.t.i.  'Le  commentaire  fur  l'Epifire  aux 
,’JJ*  Hébreux,  pourroit  bien  efire  d'un  au- 
tre auteur  moins  ancien , puifqu’on 
marque  qu'il  cfi  tiré  des  homélies  de 
S Chryfoftome  fur  cette  epiftre. 


N O T E X. 

De  qui  & de  quel  tempe  peuvent  efire 
les  Quefiions  fur  f ancien  & le 
nouveau  T eftament , 

^ w_  'On  trouve  beaucoup  de  conformité 

Aug.e.r.j.p.  cntre  le  commentaire  fur  S.Paul,  dont 
|..i je.  nous  avons  parle  dans  la  note  precc- 
Hift.  Eccl.  T ont.  Vil. 


four  I»  ppge 
S>*.S». 


Aur.qu.ap. 


confulte  qui  vivoit  fous  Adrien . Il  faut 
mcfme  dire  qu’il  n’écrivoit  pas  avanc 
l'an  378,]’puifqu’il  dit  que  la  Panno-  p.nj.f. 
nie  avoir  cité  tellement  ruinée  , erafa, 
qu'elle  ne  pouvoit  plus  fc  relever;  [Car 
je  ne  croy  pas  que  cela  fc  puilfe  expli- 
quer que  des  ravages  que  les  Gots  y 
firent  après  la  mort  de  Valent.  'D’au-  ai«  t,7.». 
très  le raportent  à l’an  33 1, [auquel ce  ,!4* 
pays  fut  ravagé  par  la  guerre  de  Ma- 
gnence:  mais  on  ne  dit  point  que  ces 
ravages  aient  efté  fi  loin.  ]'Et  l'bercfic  p.sij. 
d'Apollinaire  qui  cfi  aulli  combatuü 
dans  ces  quefiions, comme  le  die  le  P. 

Alexandre ,(  car  je  n’ay  pas  remarque 
l'endroit, ) n'a  guère  efté  connue  en 
Occident  que  vers  l’an  373.  Tllcmble  Aut.qu.,i.r. 
fuppofër  Phocincncore  vivant  :[&  cet  's-d- 
herefiarque  mourut  en  3 7£>;ce  qu’on 
pou  voie  bien  ignorer  encore  en  Occi- 
dent en  l’an  378.] 

EEccc 
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I f.p  J*. 


'U  dit  en  un  endroit  que  la  famine 
avoit  efte  en  diverfes provinces, entre] 
lcGjuellcs  il  nomme  la  Sardaigne  : '& 
quelques  uns  infèrent  de  là  qu’il  en 
cfloic  aullibien  qu'Hilaire  le  fchi (ma 
tique  :[  Mais  cela  eft  foible  ; &;c  ne 
voy  mcfmc  quoy  que  ce  loir  dont  on 
pui  (retirer  que  cet  Hilaire  fuftdcSar- 
Aur.9a.iM.  daigne  .] 'La  maniéré  dont  l'auteur  des 
r Queftions  parle  contre  le  fafte  des 

Diacres  de  Rome,  qu’un  nommé  Fal- 
cidc  vouloit  égaler  aux  Preftres,  [ne 
donne  point  lieu  de  croire  qu'il  fuft 
du  nombre  de  ces  Diacres  ; & aïnfi  il 
lefaudradiftinguer  d'Hdaire  le  fehif- 
matique.  Je  ne  fçay  fi  l’on  peut  tirer 
9u.mp.11*.  qu'il  luft  Juif  de  race  , ]’de  ce  qu'il  fe 
'■  fait  delcendrcdes  Juifs:  stpnd  majores 

nofiros  &c. 

'Les  Benedidins  remarquent  que 
les  manuicrits  qu'on  a trouvez  de  cet 
ouvrage , font  affez  ditferens  les  uns 
des  autres . La  manière  de  ces  queftions 
eft  aufiî  affez  differente . Les  unes  (ont 
des  réponfes  à des  queftions  propo- 
9u.7j.7t-p.  fées . 'Les  autres  paroilTent  des  difpu- 
7*  *bi  •t>s>-  tej  ferjeufcs&  réelles  contre  un  adver- 
9u.1co.nr.  faire.  'Il  yen  a qui  paroiffent  des  fer- 
mons,1  d'autres  des  commentaires  fur 
&c-  l'Ecriture , b d'autres  des  differtations] 
iosUc!,<l’P  & des  écrits  entiers  furie  deftin,  con- 
îr'iij'&c*"  tre*es  hérétiques , & fur  d'antres  ma- 
f'f.yf.  ' ticres . 'On  y voit  les  mcfmcs  fujets 
traitez  plufieurs  ibis,  & quelquefois 
mefmedes  opinions  coûtes  contraires. 
Tout  cela  autorité  beaucoup  le  (enti- 
ment  d'Erafme  te  de  quelques  autres, 
qui  ontcruquec’eftoic  un  ramas  de 
differentes  pièces  de  divers  auteurs,  [ & 


p.ps.ior.g. 


3 


u.toi.p.si.  peut-eftre  auilî  de  divers  temps . ] 'Car 
la  differtation  contre  Novaticn,  iém- 
hlélefuppofcr  encore  vivant:  [ ce  que 


neanmoins  nous  ne  voulons  pas  affu- 
rer,]' voyant  au  mcfmc  endroit  que  le  p.»«.a. 
mot  de  pagssnsts  k preooic  dép  com- 
munément pour  un  idolâtre  . 'Les  Be- 
nedictins  remarquent  qu'au  lieu  que  7».e. 
la  queftion  t f eft  faite  à Rome ,1a  84.* 
eft  écrite  hors  de  Rome  , in  <juo  ay*r 
noelium  habesst  Romani  fient  & nos- 
[ M ais  je  ne  fçay  s’il  ne  faudroi  c point 
\fitsst  & nabis  Chrifiianis  fiilicet . 

'On  marqueque  cet  ouvrage  aefté  Iaklcii.li. 
attribué  à S.  Auguftin  par  le  Concile  p*’4' 
de  Paris  en  814, 'à  quoy  il  fuffit  de  *“j-4u-P'4>- 
répondre  qu’on  trouve  fbuvent  une 
doctrine  toute  oppofée  à celle  de  ce 
Pere,  & qu’il  n’y  a prefque  pas  d'arti- 
cle qui  ne  contienne  quelque  choie  qui 
luy  eft  contraire. 'Le  P.  Alexandre  cra-  Ait  «.t.7.p. 
vaille  à en  juftifîer  plufieurs  endroits 
qui  parodient  tout  a fait  Pclagiens: 

[ mais  il  n’eftoit  pas  fort  neceffaire 
qu'il  ic  donnaft  cette  peine  .Car  quand 
il  aurait  pu  montrer  que  ces  queftions 
font  cxcmccs  des  erreurs  Pelagiennes 
que  d'autres  y trouvent  ,3  'il  reconnoift  P-si»- 
luy  mcfme  qu’il  y en  a encore  un 
grand  nombre  d’autres,  [qui oftent 
toute  autorité  à cet  ouvrage  dans  des 
matières  ronreftees  , comme  il  ferait 
aile  de  le  montrer  en  detail,  ficela 
eftoit  de  noftrc  fujet . Nous  croyons 
neanmoins  devoir  remarquer,  J fque  Aut.9u.«j.p. 
quoiqu'il  reconnoiffe  affez  bien  lave-,,'‘' 
rité  d'uniëul  Dieu  en  trois  per fonnes, 

'cependant  il  dit  que  Dieu  voulant  foi-  4ii*«.p.«i.<l. 
re  les  créatures , Pirbssm  prisa  in 
myfltrio  apnd  fi  habebat  ,generavit,hoc 
tfificit  exifiert  firc.  [Je  peniê  que  c'eft 
là  l'herefic  dont  on  a accufé  Marcel 
d'Ancyre.J'll dit  encore  en  un  autre qoji.f.M.f. 
endroit,  que  le  Fils  de  Dieu  eft  né  afin 
que  la  créature  fuft  faite  par  luy. 
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NOTES  SUR  SAINT  EUSEBE 
EVESQJUE  DE  VERCEIL. 


NOTE  t. 

Jugement  de  diverfet  pieett  qui 
regardent  [on  hiftoirc  . 

[O  Akonius  cite  foavent  les  acb 
J)  de  S Eufcbe  de  Verceil  , & 11e 
nous  les  donne  pas . Nous  n’y  perdons 
rien  , fi  ceuxqu'il  cite  font  femblables 
à ceux  que  nous  avons  vu  dans  un 
manufcric,  & dont  nous  n'avons  point 
voulu  prendre  de  copie , pareequ’ils 
(ont  tout  pleins  de  fauifetczs  de  forte 
que  quand  on  en  pourrait  tircrqucl- 
que  chofcde  bon  , ce  peu  mcfme  ne  fe- 
rait point  dutout  certain . Cette  vie  & 
celle  que  Baronius  a eue , (ont  appa- 
remment la  mefme  que  ] celle  qu'U- 
ghellus  a (ait  imprimer  dans  (on  Italia 
facra.r-t^.iojo-io+S, 'tirée d'un  ma- 
nuferit  ancien  de  plus  de  600  ans.  [ ce 
qui  n’cmpefehe  pas  que  l’auteur  n’en 
foit  allez  nouveau ,]  ayant  recueilli  ce 
qu'il  raportc  g des  biftoriens  & des 
chroniques.  11  y ajoute  Icsopufeules 
du  Saint  mcfme:  [&  il  peut  avoir  eu 
quelques  bons  mémoires  , qu'ilaura 
corrompus  par  fes  additions.  Caron 
voir,  qu’il  ignorait  entièrement  l’ hif- 
toirc du  temps  dont  il  parle.]  'Ce 
jo’il  dit  mefme  que  le  Saint  avoir  efté 
.ait  preftre  par  le  Pape  Marc,  [ n’eft 
pas  une  choie  aifée  à croire , ] 'puifque 
Saint  Jerome  dit  bien  qu’il  avoir  efté 
Lecteur  de  Rome ,[  mais  non  pas  qu’il 
en  euft  efté  Preftre  s]&  il  dit  mefme 
politivement  que  de  Lefteuril  avoir 
efté  (ait  Evefque . 

'Ughellus  nous  a aufli  donne  une 
efpect  d’epitaphe  de  S.  Eufcbe  gravée 
fur  (ôn  tombeau,  qui  lâircetacrofti- 
che  , Eufcbws  Eptfcepus  & Martyr  . 
Neanmoins  il  ne  luy  attribué  point 


(a 


d’autres  fouffr.inccs  que  celles  de  l’exil, 

[fansdire,  comme  fa  vie,  & les  autres 
nouveaux,  qu’il  aie  efté  lapide  : & cela 
fait  voir  que  l’cpitaphceft  plus  ancien- 
ne que  cette  opinion  . ]'L’Y  de  Martyr 
eft  Pfr< de  viearum . [ ainfi  l’on  pronon- 
çoit  encore  alors  Martur,  ce  quipa- 
roift  eftre  une  preuve  d’antiquité.  Les 
nouveaux  auraient  cherché  un  mot 
qui  commeirçaft  par  I.  C’eft  ce  qui 
nous  a portez  à nous  fervir  de  cette  épi- 
taphe comme  ancienne . Mais  nous  y 
apprenons  peu  dechofes-,  & ainfi  nous 
fommes  toujours  obligez  de  recourir 
1 ce  qui  fc  trouve  de  ce  Saint  en  divers 
endroits  de  l’hiftoire . ] 

’S.  Maxime  de  Turin  avoir  fait  deux  enuoe^s. 
traitez  de  (â  vie  , [que  nous  n’avons 
plus.]  Nous  avons  deux  fermons  dans  Bn.ns.si*. 
S.Ambroifc,  que  Baronius  dit  ne  pou- 
voir eftre  de  luy  .'Et  véritablement  le  a„,b.de  û„c. 
premier  dit  a (fez  clairement  que  Saine 
Eufcbe  mourut  martyr  en  Orient  ; [ce 
qui  eft  contre  la  vérité,  ] '&  conrreS.  <p.is.p.M7. 
Ambroifc  mefme,  félon  la  comparai- 
fon  qu’il  fait  entre  luy  &S.Denysde 
Milan . Il  y a auftï  quelques  phrafes 
peu  convenables  à la  pureté  du  ftyle 
de  S.  Ambroife  . 'Ils  (ont  neanmoins 
d’un  auteur  auftï  ancien  , puifqu’ils  147  u 
(ont  faits  à Verceil  en  prefcnce  d’Exu- 
I pcrance  difeiple  de  Saint  Eufebe,  & 
ï’aflocié  de  fa  confeftîon  ; 'ce  qui  lait  lai.jn.si*. 
juger  auftï  qu’ils  ne  peuvent  eftre  de  S. 

Maxime  de  Turin  a qui  d’autreslcs 
attribuent. 

'Nous  avons  dans  S.  Maxime  deux  Mu.T.k.s». 
autres  fermons  fur  le  mcfme  fujer,qui 
paroiflent  faits  à Verceil , & par  une 
perfonne  de  cette  Eglife.  Le  commets, 
cernent  du  dernier  eft  tiré,  en  y chan- 
geant quelques  mots,  du  premier  de 
EEece  ij 
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Ff  rr  Je  tuf. 


ceux  qui  (ont  attribuez  à S.  Ambroifc. 

[ Mais  il  importe  peu  d'en  (avoir  l’au- 
teur ni  le  temps,  pareequ'ils  ne  con- 
tiennent aucun  fait  particulier . Nous 
trouverons  davantage  de  lumière  dans 
la  lettre  à l’Eglife  de  Vcrceü,  que  quel- 
ques auteurs  veulent  n'eftre  pas  de  S. 
Ambroifc  , fans  en  avoir  de  raifons 
confidcrablcs  ; au  lieu  qu’il  y en  a de 
très  fortes  , prifes  de  la  lettre  mefmc, 
qui  montrent  qu’elle  eft  de  luy . 
'Efticnne  Ferreri  Evefquc  de  Verceil  , 
a fait  imprimer  en  1605  une  hiftoire 
deS.Etijfebc,  où  il  nous  donne  quatre 
nouveaux  fermons  fur  ce  Saint,  le  pre- 
mier attribué  à S.  Maxime  de  Turin 
& les  trois  autres  fans  nomd’autcur 
[ Mais  je  doute  fort  que  le  premier 
mefme  puiflé  cftre  de  S.  Maxime , fi 
l’on  ne  dit  qu’il  cftoit  de  Verceil.  ] 'Car 
le  fermon  eft  fait  par  un  fils  de  Saint 
Eufcbe  ,[c’eft  à dire  par  unhommené 
& elevédans  l’Eglife  de  Verceil,  non 
pas  neanmoins  par  S.  Eufebc  mefme,] 
puifqu’il  parle  de  ce  Saint  fur  ce  qu’il 
en  avoir  appris  de  fcs  pères . On  voit 
les  mcfmes  caractères  dans  le  fccond , 
p.  1 66  , & dans  le  4e,p.  1 7 j.  1 7 î • Le  troi- 
ficme.p.  1 70,  fcmble  cftre  fait  pluficurs 
générations  après  S.  Eufebc , [p’eft  à 
dire  peut-eftre  dans  le  VL  ficelé  - Car 
tous  ces  fermons  parodient  anciens! 
le  ftyle  n’en  eft  point  mauvais  ; on  n’y 
voit  rien  des  fables  qu’on  a inventées 
depuis  j & l’on  y voit  dans  tous,  que 
la  folennité  de  la  fefte  de  S.  Eufebc  , 
il’empcfchoit  point  que  l’Eglife  tic 
Verceil  11e  célébrait  ce  jour  là  celle 
des  Macabées  comme  les  autres  Egji. 
fes:  ce  qui  marque,  ce  me  femble,  une 
affez  grande  antiquité.  Ces  fermons 
ne  nous  apprennent  guère  que  ce  que 
nous  favom  d’ailleurs.] 

„7  Terreri  y ajoint  unfermon  d’Athon 

fp.vcr  p.tvf.  Evefquc  de  Vcrced  ,’quivivoit  au  mi- 
lieu; du  X.  ficelé;  [ce  qui  ofte  toutcau- 
toritc  aux  faits  qu’il  raporce:  & auflî 


peut  juger  par  U cftre  ancienne  de 
700  ans , fans  qu’on  puifle  dire  qu’elle 
en  (bit  meilleure.] 

NOTE  II. 

Qu'il  pouvoir  gouverner  lei  Eglifei  de 
T ortone,  eCY vrée,&  de  Nmure  : Sur 
U vie  de  S. Innocentée  T ortone . 


t.Huiiy 


p.l«l 


Four  la  pjy 
S JM»* 


'La  lettre  que  S.  Eufebc  écrivit  de  fon 
icxil  à l’Eglife  de  Verceil  , eft  adretfée 
Plebikus  yercellenfibus  , Nevurienfi- 
bus  y Hipporegienfibus  , nec non  tuant 
Dertontnjtbuj . il  témoigne  egalement 
à tous  ces  peuples  avoir  efté  en  peine 
de  leur  état  .s’eftre  inquiété  de  ne  rece- 
voir point  de  leurs  nouvelles,  & s’eftre 
réjoui  d’avoir  appris  leur  confiance 
dans  la  foy  par  le  Diacre  Syr . Tl  fe  re-  f 
garde  mefme  comme  leur  pafteur  com- 
mun & leur  pcrc , & il  les  appelle  tous 
fesenfens.  ] Cela  donne  quelque  lieu 
de  juger  qu’ilcftoitcgalemcncEvcfoue 
de  tous  ces  peuples,  & qu’ils  ne  for. 
moient  tous  qu’un  mcfinc  diocefe  . Et 
il  n’eft  pas  di Sicile  de  croire  que  dans 
les  premiers  temps,  un  feul  Evefquc 
ait  gouverné  plufieurs  villes  aufiibicn 
dans  l’Italie  que  dans  les  autres  pays  : 
ces-  quatre  font  affez  proches  pour  ce- 
la.]' La  viede  S.  Marcellin  d’Embrun  ,fr, 

aflurc  auflî  qu'il  y avoir  peu  d’Evelques  rnt’-d. 
en  ces  quartiers  lù  du  temps  de  S.  Eu- 
ftbc  ! On  voit  en  effet  parUghcllus,  U5h.t  4.p- 
que  lcs-Eglifes  de  Novare  8c  d’ Yvrée  , n!‘ 

(car  Hipporegienjet  eft  a (Turc  tuent 
pour  Eporeditnfes  : Voyez  Bollandus , 
iz.j*ff.p.+i8.r./.,  ) ne  prétendent  point 
avoir  eu  d’Evefques , 'celle  de  Novare  nrjltolt. 
avant  S,  Gaudcnce  difciple  de  Saint  j*-i“-r-4|7- 
Eufebe,  'St  l’autre  avaut  Elilege  ou  ush.t.r.p. 
Eulale  qui  vivoit  en  4f  O.  On  prétend  *s*'* 
mefme  que  Saint  Gaudcnce  gouvernoie 
les  Eglifesde'Verceil  Bt  de  Novare  en 
l’abfence  de  S.  Eufebe  , 'St  que  Saine  *oll.*>i*n. 
Eufebc  après  fon  retour  lesgouverna  P'»1»-*  “• 
auflî  toutes  deux  avec  Saint  Gaudcnce, 


ç’eft  un  abrégé  de  la  vie  du  Saint,  qu’on '[  qui  n'eftoit  au  plus  que  PreftreJlya 
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plus  de  difficulté  pour  Tortone , ]'qui 
prétend  en  avoir  eu  dix  avant  S.  Inno- 
cent qu'on  dit  avoir  vécu  fous  Conf- 
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en  juftice  qu’il  n'en  favoit  nen . 'Ce  ,- 
n’eftoit  pas  certainement  Conftantin 
qui  ordonnoit  les  Evcfqucs.  [Je  ne 
tantin.  [ Cependant  jecroyquecen’cftlpenfcpasque  perfonne  Vouluft  foute- 
pas  une  témérité  de  dire  qu'on  n’a  nir]  qu'on  bannift  fous  ce  prince  les  Hs'v». 

'preftres  des  idoles,  Bc  les  Juifs  qui  ne 


point  de  preuves  fort  authentiques  que 
ni  S.  Marcien , ni  les  neuf  autres  qu'on 
met  après  luy,  aient  efté  Evclqucs  , 
ou  l'aient  efté  dans  les  trois  premiers 
fiecks.]  Marcellin  & Julien  qui  font 
de  ce  nombre , ‘ne  font  qualifiez  que 
Preftres  dans  la  vie  de  S.  Innocent . 

Cette  vie  de  S.  Innocent  eft  impri- 
mée dans  Mombrrtius  & dans  Bolian- 
dus:  'Baronius  la  juge  fidèle:  [ elle  eft 
d’un  ftvk  fort  fimple , & eft  en  méfiât 
temps  fort  particularifëc . ] 'On  y lit 
que  Celle  Diacre  du  Saint  en  avoit 
écrit  l’hiftoire.  Mais  on  y lit  en  mcfme 
temps  que  cet  écrit  de  Celfe  avoit  efté 
perdu  dans  les  ravages  des  barbares, 
Que  fi  l'auteur  de  l'biftoirc  que  nous 
Cn  avons,  prétend  avoir  appris  du  livre 
de  Celle  ce  qui!  en  raporte,  cela  11c 
nous  oblige  pas  de  croire  qu’il  euft  luy 
mcfme  vu  ce  livre  « 11  fuffit  de  croire 
que  l'écrit  de  Celle  ayant  efté  public  , 
comme  il  k dir,[  les  laits  qui  y eftoient 
xaportez , s'eftoient  confcrvcz  julqucs 
à luy  dans  la  tradition  du  peuple.] 
'Bollandus  fc  contente  de  dire  qu’il 
avoir  tiré  peu  de  choies  des  fragmens 
de  Celle,  & de  quelques  autres  mémoi- 
res, [ qui  pouvoicric  bien  n'eftre  pas 
fort  alîurcz . 

Car  il  n'eft  pas  aile  à croire  ] que  ks 
Empereurs  payens  eulfcnt  accordé  un 
privilège  particulkr  à une  famille 
Chrétienne  pour  n'eftre  point  pcrfccu. 
tée:  '&  on  ne  laifla  pas  de  perfecuter 
ce  Saint  nonobftant  fon  privilège.  [Je 
doute  rois  fort  ]'que  ce  fuft  la  pratique 
à la  fin  du  III.  ficck  de  donner  le  nom 
aux  enfans  dans  le  battefoc . 11  y a peu 
' : la 


d’apparence  que  S.  Innocent,  âgé  de  11 
ans , ne  feeuft  pas  oii  cftoit  l’argent  & 
les  livres  de  fon  pcrc  qui  eftoit  mort 
alors , ou  que  le  lâchant , il  repondift 


vouloient  pas  lé  convertir,  pour  don- 
ner leurs  biens  1 l’Eglifc , 'ni  que  l'E-  b- 
glife  de  Tortone  fuft  deslors  par  ce 
moyen  maiftreite  de  la  moitié  de  la 
ville  & de  tous  les  environs,  ‘ni  qu'on  a. 
y baftift  des  eglifes  de  S.  Eftiennc , de 
S. Sixte,  & de  S.  Laurent , ni  qu'on  y 
ait  fait  un  monaftere  de  vierges.  [ Ce 
qu’on  peut  encore  moins  foutenir  , 
c’cft  ] 'que  Maximien  fit  Dioclétien  r^*J-b.c. 
foient  morts  dans  une  mefme  année  , 
fous  le  pontificat  de  Metchiadc , 'avec 
la  pcrlëcutiou  des  Chrétiens  par  Conf- 
tantin , là  lèpre,  & fon  battefmepar 
S,  Silveftre.  'Bollandus  y remarque  des  p.*»if. 
termes  qui  font  du  VII.  Gccle  [ & des 
fuivans,  ]mais  non  de  celui  de  Conf- 
tantin. [ Je  penfo  qu'apnés  tant  de  fau- 
tes de  cette  hiftoirc , & d’autres  qu'on 
y pourrait  encore  remarquer , il  fem- 
ble  que  le  plus  feur  eft  de  ne  s’y  arreftef 
que  peu  ou  point  durout;  & ainlï  je  ne 
Içay  fi  l'cpoque  qu'elle  donne  1 l'epif. 
copat  de  S.  Innocent  fous  Conftantin  , 
eft  une  preuve  bien  forte  pour  nous 
empefoher  de  croire  que  l’Eglilè  de 
Tortone  ne  lift  encore  qu’un  feul 
diocefc  & un  lèul  corps  avec  celle  de 
Verceil  fous  S.  Eufcbc , 

'Nous  n’avons  pas  neanmoins  de  pV'.b. 
monument  plus  ancien  ni  plus  authen- 
tique pour  Saint  Innocent . 'Son  Eglilè  a.  c. 
l'honoré  le  17  d’avril,  auquel  il  eft 
dans  quelques  nouveaux  martyrolo- 
ges. Elle  honore  encore  fon  ordinaz 
tion  le  14  de  lèpeembre.  Elle  croit 
pofkder  .les  reliques  partk  dans  la 
cathédrale,  parcic  dans  l’cglifc  de  S. 
Eftiennc . 'Selon  fon  hiftoirc , il  avoit  M*  f ». 
11  ans  dans  le  temps  de  la  perforation 
de  Dioclétien ,[  c’eft  à dire  en  joç  au 
ptuftard , ] '&  fut  fait  Diacre  & Evef-  t 
Eccee  iij 
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ue  Ibus  Silveftre.  'L'on  ajoute  qu’illmentdc  Lucifer  & des  autres  qu'en 
1 18  ansEvcfque.  'Ughellus  fixefaJjjfi.  Mais  il  mcle  en  cet  endroit  plu- 
mort  à l'an  ;{ j>  fans  en  donner  de j Heurs  choies,  [ & l'hiftoire  s'accorde 


S 


preuve  particulière . 

NOTE  I I L 

Que  George  dont  pur  le  Libéré  dans  fa 
lettre  à Confiance , efl  celui  de 
Laodicie . 

[ Dans  la  lettre  du  Pape  Libéré  à 
Confiance,  il  y a une  difficulté  capa 
ble  de  faire  douter  à quelques  uns  fi 
elle  efl  légitimé.  Car  cette  lettre , félon 
tout  ce  quelle  contient,  doit  avoir  efté 
écrite  vers  le  commencement  de  j 54,3 
• Si  cependant  il  y efl  dit  que  George 
communiquoit  1 Alexandrie  avec  les 
Ariens . [ Or  nous  lavons  que  George 
n’a  cflé  envoyé  à Alexandrie  qu’en  3 y fi. 
Mais  il  faut  entendre  cet  endroit  de 
George  de  Laodicéc,  lequel  commu- 
niquoit par  lettres  ou  par  les  envoyer 
avec  les  Ariens  qui  cfloicnt  à Alexan- 
drie . 3 'C’cfl  ce  que  les  Bcnediftins  ont 
fuivi  dans  leur  nouvelle  édition  de  S 
Hilaire. 

NOTE  IV. 

Qu'il  faut  mettre  le  Concile  de  Alilan 
au  commencement  de  3 ( f . 

'Sulpice  Severe  après  avoirparlé  du 
Concile  de  Milan,  de  l’exil  de  Saint| 
Eufebe , & de  Lucifer , 'de  S.Dènvs  de 
Milan , du  Pape  Libère,  de  S.  Hilaire  , 
& de  Rhodanc  , dit  que  ces  Prdats 
a voient  efté  bannis  fous  les  Confuls 
Arbction  St  Lollien , qui  font  ceux 
de  l’année  3(3  C’cft  donc  en  cette 
année  U qu’il  faut  mettre  te  Concile 
de  Milan  , qui  finit  par  l’exil  des  trois 
premiers,  & Libère  les  fuivit  bientoft. 
Pour  Saint  Hilaire  & Rhodanc  ils  ne 
furent  bannis  qu’en  3 (fi. 

[ 11  ne  faudrait  peuteflre  mettre  le 
Concile  de  Milan  que  fur  la  fin  de  l’an 
3 ( (,  ïpuifquc  Saint  Athanafc  dit  allez 
clairement  qu’il  n’apprit  le  bannidc- 


mieuxen  mettant  le  Concile  au  com- 
mencement de  l’année . 3 'S.  Athanafc  fibr-Woiei. 
mcfme  dit  que  Confiance  commença 
I s’élever  plus  infblcmment  contre 
J.  C,  après  avoir  abatu  trois  Rois  , 
Vetranion,Magnence,&  Gallus,[  & 
il  n’y  joint  point  Silvain  tué  vcts  le 
mois  de  fëptembre  3(5,  qui  venoit  en- 
core mieux  î fbn  deftein  que  Vetra- 
nion.  Cela  nous  donne  quelque  lieu 
de  croire  que  le  Concile  s’eftoit  tenu 
avant  la  mort  de  Silvain , & mcfme 
avant  la  guerre  que  Confiance  eftoit 
allé  faire  dans  la  Rhccic  quelque  temps 
auparavant.  fr.  [on  titre  § 3 (.  3 

NOTE  V.  font  u pire 

SJ14*. 

Que  S.  Denys  de  Milan  & Rhodane 
de  T ouloufe,  n’ont  point  (igné  la  lettre 
du  Concile  de  Milan  à S.  Eufebe . 

'Dans  la  lettre  du  Concile  de  Milan  Etr.jsj.f  «• 
I Saint  Eufebe  de  Verceil , on  trouve 
les  noms  de  Denys  & de  Rotame 
ou  Rodanc  : [ mais  il  n’en  faut  pas 
conclure  que  ce  fuient  les  Evefques  de 
Milan  & de  Touloule:  Car  nous  ne 
liions  point  que  Rhodane  ait  jamais 
rien  fait  contre  la  vérité;  & pour  S. 

Denys  , quoiqu'il  ait  en  eftet  ligné 
contre  Saint  Athanafc , l’hiftoire  que 
nous  en  raportons  dans  le  texte , fait 
croire  que  u ftgnature  ne  le  trouvera 
en  aucun  aéte  authentique . Ces  deux 
Saints  pouvoient  bien  fouhaiter  la  pre- 
fence  de  S.  Eufebe  , mais  non  pas  la  de- 
mander par  une  lettre  aullï  infâme  que 
celle-ci . On  peut  dire  mcfme  qu’au 
lieu  de  Rotame , il  ne  faut  pas  lire  Ro- 
danc, mais  Potame,qui  eftoit, comme 
on  le  verra  en  un  autre  endroit , un- 
mifcrable  Evefque  de  Lisbonc . 11  faut 
auilircmarquerqueces  fignaturesfont  * 
fort  imparfaites , puifqu’elles  ne  font 
que  de  trente  Evefques;  ce  qui  n’a  pas 
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tic  raport  aux  trois  ou  quatrc-cents| 
Evelques  qu'on  prétend  avoir  alfifte 
au  Concile  de  Milan  ; & je  ne  voy  pas 
pourquoi  la  fignaturc  d'Eudoxe  ne 
s’y  trouve  pas  auflîbien  que  celle  de 
'Germinc . ] 

NOTE  VI. 

Qhc  la  lettre  de  C on/l  Ane  e à S.  Eufebe  , 
a eflé  écrite  apparemment  avant 
la  tenue  du  Concile  de  Milan . 

'Baronius  nous  donne  une  lettre  de 
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elle  tirées  par  Baronius  des  archives 
de  l‘Eglifo  de  Verceil;  nous  ne  voyons 
pas  qu’il  y ait  aucune  railôn  de  douter 
qu'elles  ne  foient  très  légitimés,  puis- 
qu'elles ne  contiennent  rien  de  Super- 
flu , & qui  ne  s'accorde  fort  bien  avec 
les  autres  monumens de  l'antiquité.  ] 

'Celle  de  Saint  Eufebe  à Confiance  j 
eft  dans  la  vie  de  ce  Saint  donnée 
par  Ughellus.  Mais  au  lieu  que  'dans  Ojt.jtM  7. 
Baronius  il  y a , Ut  plena  mthi  relatie 
'per  ipfot  quoi  tua  parère  démentit  hoc 


■ l/jh-M.  p. 
1 ojR.c.d. 


Conftance  écrite  à S.  Eufebe , pour  l’o-  nectjfarium  du. ci  Mediolanum  venire 
bligerà  confêntiri  ce  que  le  Concile  properarem , ce  qui  ne  Sait  point  de 
de  Milan  avoit  ordonné,  afin  detablir'fcns,  la  vie  porte,  Ut  plen'e  mihiratit 
la  paix  dans  l’Eglilê . [ Il  lëmble  allez  per  ipfot  quoi  miferant  redderetnr , & 
probablequc  c'eft  celle] 'que  S.  Eu  libère  facerem  quod  volebant.  Sed  quia 
avoit  receue  avant  que  de  venir  ï Mi-  ratio pleniter  mihi  reddi  non  potuit , & 
lan  : Car  Confiance  y témoignoit  aufli  debui  cle mentit  tut  parère  -,  hoc  necef- 
un  grand  amour  pour  la  paix.  'Bar o-  farium  duxi  ut  Mediolanum  venire 
nius  croit  neanmoins  que  celle  qu'ihproperarert . [ Nous  avons  trouvé  la 
nous  donne,  n’a  cfté  écrite  que  lorlque  ’ meSmc  choie  dans  un  manuScrit  de 
S.Eufcbccftoit  déjà  à Milan , & qu’onjeette  vie . 

le  vouloit  forcer  de  SouScrire . Il  Semble  I Nous  nous  Servons  aufli  dans  l’hiftoi- 
que  ce  qui  l’a  pu  porter  à la  mettre  en 1 re  de  ce  Concile , de  la  vie  de  S.  Denys 


ce  temps  U , c’eft  ce  qui  y eft  dit, que  le 
Concile  avoit  député  quatre  EveSques 
au  Saint,  au  lieu  qu’il  n’en  envoya 
que  deux  pour  le  faire  venir  à Milan, 
f Mais  n’cft-il  point  plus  aile  de  croire 
que  c’eft  une  faute  de  copifte  dans 
cette  lettre  , que  de  voir  pourquoi 
Conftance  , & le  Concile  mefme  , 
écrivoicnc&  deputoient  au  Saint,  qui 
cftoit  tous  les  jours  avec  eux  t ] 'Baro- 
nius die  qu’il  y a corrigé  beaucoup  de 
foutes , & elle  eft  encore  toute  barbare 
& prefque  inintelligible , foie  à caufe 
des  fautes  des  copiftcs/oic  que  la  lettre 
ait  cfté  écrite  en  grec , & mal  traduite 
en  latin.] 

NOTE  VII. 

Sur  diverfei  piccei  dont  on  tire  thifioire 
du  Concile  de  Milan . 

[ Toutes  les  diverfes  lettres  à Saint 
Eufcbc,  dont  nous  nous  Servons  dans 
l’hiftoirc  du  Concile  de  Milan  , ont 


de  Milan , qu'on  trouve  dans  Mom- 
britius  & dans  Bollandus.  ]’I1  eft  vray 
que  Bollandus  ne  la  croit  écrite  que 
du  temps  d’Aribert , 'fait  EveSque  de 
Milan  en  l’an  ioiS,'&mort  en  10+ç; 
& qu’elle  n’cft  en  partie  qu’un  abrégé 
[ allez  mal  fait  ] de  Sulpicc  Severe  : 
[ Mais  ce  qui  y eft  dit  du  Concile  eft 
tellement  particularisé,  ] 'que  l’on  ne 
peut  douter  qu’il  ne  vienne  de  quelque 
auteur  plus  ancien , & fons  doute  allez 
bien  inftruit .[que  l’auteur  de  la  vie  au- 
ra pu  neanmoins  altérer  ou  broiiillcr 
en  quelques  endroits  : Car  par  exemple 
nous  ne  voyons  pas  ce  qu’il  veut  dire,] 
'que  les  Ariens,  Eufebium  in  plekem 
extrahere  nitebantur  . L’eglilè  eftoic 
pleine  de  peuples , mais  Catholiques , 
& favorables  a S.  Eufebe  : [ ce  qui  nous 
a obligé  d’expliquer  cet  in  plebem  des 
officiers  & des  Soldats  de  Conftance  , 
qui  pouvoient  eftre  auprès  de  l’eglilê 
pour  appuyer  les  Ariens . ] '11  dit  que 
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S.  Dcnys  fut  enlevé  de  l’eglifc  par  les 
ConfuIs,[  qui  en  355  eftoient  Arbetion 
& Lollicn.  Ce  n'eftoit  nullement  li 
une  fonction  confulaire , ou  plutoft  les 
Coufuls  n’avoient  alors  aucune  fonc- 
tion. Il  fout  peuteftre  lire  à Comttibut , 
qui  eft  en  plufieurs  autres  endroits.] 

Tovr'apagc  NOTE  VIII. 

ii'.l  >«. 

Que  S.  Denyï  efi  mort  apparemment 
avant  Tan  3 6 s:  Sur  fa  translation 
à MU  an. 

[ Au  lieu  que  nous  croyons  que  Saint 
Denys  de  Milan  eft  mort  avant  le 
règne  de  Julien,  qui  rappclla  tous  les 
U i;h.t.«.p.«j. exilez  en  l'an  361,  ]’Ughellus  recule 
fa  mort  jufques  en  3 74,  & Ripmont 
».ir».l  j p.  p.161,  jufques  en  l'an  37p. 'Ce  dernier 
prétend  qu’il  n’avoit  pas  voulu  reve- 
nir lors  roefme  que  l’Empereur  luy  en 
avoit  donné  la  prmiffion . [ Il  faudrait 
des  autoritez  inconteftablcs  pour  nous 
perfuader  une  chofc  fi  hors  d’apparen- 
ce , ou  plutoft  li  oppofée  aux  devoirs 
d’un  Evefque  qui  auroit  eu  quelque 
zelc  pour  j.  C,  pour  l’Eglifc , pour  la 
foy , & pour  fon  peuple  : ] & ils  fout 
réduits  à nous  citer  Tritbemc  comme 
le  meilleur  auteur  qu’on  puilTc  fuivre 
dans  les  differentes  chofcs  qu’on  dit  de 
la  mort  de  S.  Denys.  [On  peut  juger 
par  là  de  l’efiitne  qu’on  doit  foire  de  la 
mt.is.nuy.  vie  du  Saint  ]'qui  cil  dans  Mombritius, 
foli.ij.  may,  que  Bollandus  nous  vient  de  don- 
r «*.  » «i-  fler  £j|c  popje  mefme  que  ce  fut  Con- 
fiance qui  voulut  le  renvoyer  à fon 
Eglife  avec  toute  forte  d’honneur  : [ ce 
qui  ne  fait  que  rendre  la  clinfc  encore 
plus  incroyable.  ] 

'Ea  ville  de  Rcdiciane  ou  Retoie  fur  I 
Ugh.p.«].c.  jcs  confins  de  l’Armcnic,  où  l’onprc-j 
tend  que  S-  Denys  eft  mort , [ eft  aulfi 
aipi.p.i«o-  pu  connue  des  anciens] 'que  les  der- 
'*•*  niercs  particularitez  de  la  vie  de  ce 
Saint,  dont  Ripamont  fait  un  orne- 
ment do  fon  hiltoire.  11  fait  un  long 
récit  de  la  translation  de  S.  Denys  par 


l’Evcfque  Aurcle , fans  dire  un  mot  de 
S.  Bafiie,  qui  l'envoya  à S.  Ambroifë , 
félon  Ufuard  , Nocker,  Bc  Adon  . 

'Neanmoins  Notker  qui  eft  un  pu  BolUi.tnir, 
pofterieur  aux  deux  autres,  prie  auffi  p’v‘ 
de  cet  Aurcle  , [ qui  put  avoir  efté 
quelque  Ecctefiaftiquc  de  S Bafiie . ] 

'Bollaudus  fur  des  conjeélures  tirées  t u. 
de  bien  loin,  le  foie  Evefque  d’Aria- 
rathe  dans  la  féconde  Arménie , '&  il  * ’>• 
croit  que  S.  Bafiie  put  avoir  obtenu 
de  luy,  à la  prière  de  S.  Ambroifë  , 
qu’il  renvoyait  le  corps  de  S.  Denys 
en  Italie.  'Mais  ce  qu’on  prétend  qu’il  » «• 
l’y  raprta  luy  mefme , & qu’il  y pffa 
les  trois  années  qu’il  vécut  depuis  &c. 

[ convient  pu  à un  Evefque  ] 'qu’on  * *•  *'• 
honore  comme  un  Saint . On  en  fait  le 
p de  novembre,  qui  peut  cftrelejour 
auquel  fes  reliques  furent  tranfprtées 
ou  toutes  ou  en  prtie , à l’abbaye  de 
Hirfaugc  en  Allemagne  fous  Louis  fe 
Débonnaire,  vers  l’an  830.  'On  a une  I '<• 
hiftoirc  de  la  reccpion  de  S.  Denys 
par  S.  Ambroifë,  [ qui  ne  pnt  palier 
que  pur  un  roman . ] 

NOTE  IX.  ?*>ur  '1  page 

• ss>-H*. 

Qu' apparemment  le  Comte  Jofeph  e/foit 

mon  lorfauc  S.Eufebt  fut  fi  cruelle. 

ment  maltraite  par  let  /trient. 

"S.  Eufebe  témoigne  que  la  maifon  b««.js*.i»j. 
où  il  demeurait  dans  Scythople  , fc 
qu'il  appllc  fon  hofpice , luy  avoit  efté 
allïgncc  pr  les  gents  de  Patrophile  & 
les  officiers  de  l’Empreur . [ Il  faut 
donc  dire  ou  que  le  Comte  jofeph  , 
chez  qui  il  logea  quelque  temps,  avoit 
obtenu  d'eux  cette  grâce , ou  que  le 
Saint  lorfqu’il  prloit  ainfi,  avoit  efté 
transféré  de  chez  Jofeph  en  une  autre 
maifon,  pur  y cftrc  plus  refferre  8c  ' 
garde  plus  furement.  Le  dernier  peut 
paroiftre  plus  probable  , & nous  le 
i'uivons  dans  le  texte , prctqu’il  nous 
debaraflcdcplufieursdifficultcz.  Car 
on  purroit  demander  comment  le 
traitement 
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traitement  qu’on  fit  à S.  Eufcbc  dansidu  temps  de  Sirice:  'à  quoy  il  ta  ut  r-**** 
cette  maifon  , peut  s’accorder  avec j apurer  qu’elle  marque  bien  claire- 
la  liberté  dont  il  puiffoit  Tans  doute,  ment l’eledion  de  Neâaire,  [faite en 
Efi.jo.c.s.p.  chez  Saine  Jofeph,  de  avec  ]’le  refpedj  581  torique  Limene  eftoic  Evcfquc, 

*J>'  ' que  ce  Saint  le  confervoit  toujours' & long-temps  après  la  more  de  Saint 

parmi  les  Ariens  par  fa  qualité  dej Eufcbc,  J 'arrivée  certainement  tous  Hier. T iii.c. 
Comte .[  D'ailleurs  S.  Eufcbc  ne  parle  Valentinien  & Valens,  [ccd  à dire  en  *‘  r-,,7  b- 
jamais  de  S.  Jofeph  dans  fa  lettre  à 3 7 ç au  pluftard . Ainli  quoiqu'il  puiife 
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l’Eglilcdc  Verceii.  De  forte  qu’ily  a 
aifez  d’apparence  que  ce  Saint,  J'qui 
avoit  70  ans  au  moins  lorl'quc  Saint 
Eufcbc  logeoit  chez  luy,£  mourut  dans 
ce  temps  là  mefme , avant  les  pcrlccu- 
tions  que  Saint  Eulebe  décrie  dans  fa 
lettre.  ] 

NOTE  X. 

Qu  Evagre  emmené  et Antioche  par 
Saint  Eufcbc,  cfc  te fuceeffeur 
de  Pantin. 

■ar.|«i.|as>.  'Baronius croit  que  le  Preftre  Evagre 
emmené  d’Antioche  par  S.  Eufcbc , cil 
le  perc  d’Evagrc  qui  fucccda  depuis  à 
Sa.nJ-p.uiT.  pau|jn  d'Antioche  , 'Sc  Blondel  veut 
pol:.i7.:jn.p.^uc  ce  foit  cet  Evagre  mclmei'cc  que 
■ •*■!«>-*!•  gniiandus  Ibùticnt  par  pluûcurs  rai-] 
fons  contre  Baronius . 
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NOTE  XI. 

Que  la  lettre  de  Saint  Ambrttife fter\ 


fcmbler  étrange  que  S.  Ambroifc  dans 
cette  lettre  parle  beaucoup  de  Saint 
Eulebe,  & de  l’ordre  qu’il  avait  écabli 
dans  fon  Eglifc,  Sc  qu'il  cftoïc  neccltai- 
te  d'y  conlcrver , (ans  dire  un  fêul  mot 
ni  de  Limcne , ni  d'aucun  autre  fuc- 
ceifeur  de  Saint  Eufcbc  ; neanmoins  ce 
ne  nous  cft  pas  une  raifon  fuffiCinte 
pour  abandonner  un  feutimenc  qui 
paroift  fi  bien  établi . ] 

NOTE  XII. 

Que  S.  Eufebe  n'eft  peint  more  Martyr 

dant  le j tourment. 

'L’Eglilè  de  Verceii  honore  au  jour-  bu.jtMm?. 
d’hui  S Eufebe  fous  le  titre  de  Martyr, 

& tes  monument  portent, dit-on  , que 
les  Ariens  l’ayant  attaqué  dans  fa  mai- 
fon, & l’en  ayant  arraché  de  force, ils 
luy  firent  divers  maux , Sc  le  tuèrent 
enfin  à coup  de  pierres.  Cet  accidcnc 
difficile  à croire  fous  le  règne  de  Valcn- 
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tekllion  à-un  Eveftue  de  Perce, I ‘““te mus  le  regneae  va. cn- 

n oblige  point  à mettre  la  mort  de  sS  ™en,  comme  le  remarque  Baronius, 


I11.571.J  1*7. 


Eufebe  p/uftard  qu'en  tan  370. 
'Baronius  remarque  une  difficulté 


cft  encore  plus  incroyable , pareequ’on 
n’en  cite  point  de  plus  ancien  auteur 
que  S Antonio,  qui  die  avec  ceux  qui 

1’ A ■ 


qu’on  peut  faire  fur  cc  que  S.  Jerome  l’ont  fuivi , que  les  Ariens  eurent  cette 
marque  la  mort  de  S.  Eufebe  en  l’an  hardicflc,  pareeque  Valent  qui  eftoit 
370,  pareeque  S.  Ambroifc  qui  ne  fut  de  leur  fcéte  rcgnoit  alors;  [ quoiqu'on 
Evcfquc  qu'à  la  fin  de  374,  écrivit  à ^ fâche  que  cela  ne  leur  lcrvoit  de  rien 


Amb.ep.ss< 

p.»l«^. 


l’Egide  de  Verceii  fur  l'cleCtioii  d’un 
' Evcfquc  . Baronius  reloue  en  mcfmc 
temps  la  difficulté,  en  dilânt  que  cette 
lettre  n’eft  pas  écrite  après  la  mort  de 
S.  Eulebe,  mais  apres  celle  de  Eimene 
fon  fucceficur,  qui  alfiftoit  en  l'an  ; 8 1 
au  Concile  d’Aquiléc.  C’eft  cc  qu'il 
prouve,  'pareeque  cette  lettre  femble 
parler  de  jovimen , Sc  ainG  cftrc  écrite 
H, fi.  Eccl.  T out.  r/t. 


dans  l’Italie.  ] 'La  vie  du  Saint  dans  r- 

Ughellus fàic  la  mefme foute.  * Soncpi- 
taphe  luy  donne  le  titre  deMattyn'mais 
on  voit  bien  que  c’eft  dans  un  fêns  im-  17  ’’  l|*’ 
propre^  feulement  à caufc  de  ce  qu’il 
endura  dans  fon  exils  car  clic  ne  luy 
attribué  point  d’autre  martyre . [ Je 
penfe  qu’on  peut  donner  le  mefme  fens 
a ce  que  dit  Bcdc,]'qu’il  a foufiert  le  Botl.man.i. 

Fffff  »-r-»T.b. 
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martyre  ; & d'autant  plus  qu'il  ajoute  becs  y cftoient  allez  au  milieu  mefme 
que  c'eftoit  fous  Conftance,[  auquel  il  des  tourmens . [ Il  eft  impoOlblc  de  lire 
a certainement  furvécu  de  plufieurs  ces  fermons  faits  à Verccil  mefme , fus 
années.  eftre  perfua Je  qu’on  n’y  avpit  alors  au- 

II  eft  vray  que  les  martyrologes  cune  connoiffance  qu'il  euft  fini  fa  vie 
d'Adon  & d'Uluard,  difent  qu’aprés  par  le  martyre.  ] 'A thon  marquc  qu'il  v-'t- 
eftre  revenu  en  fon  Eglife,  il  fouffrit  tut  tué  à coups  de  ballons , d'épées,  & 
enfin  le  martyre  par  la  pcrfccution  des  de  pierres.  [ Mais  c'eft,  comme  nous 
Ariens,  fans  s'expliquer  davanrage  . avons  dit, un  auteur  du  X.fiecle. 

Mais  Molamis  a cru  que  cela  cftoit  fi  Ainfi  tout  ce  qu’on  peut  alléguer 
fort  contraire  I l'antiquité,  qu’il  l’a  d'un  peu  fort  pour  le  martyre  dé  S. 
entièrement  effacé  du  texte  d'Ufuard.  ] Eufcbe,  c’eft  ce  qu'on  trouve  dans  le 
iir.j7i.ftai.>£t  certainement  il  eft  importable  de  fcrmon  très  ancien  attribué  î Saint 

foûtenir  que  S.  Eufcbe  ait  fini  fa  vie  Ambroifc,  ] qui  dit  affez  nettement  Amb.dt  tinc. 
Amb.c^.js.p.  par  le  martyre,  fi  l’on  confidere  'que  S.  qu’il  mourut  des  maux  qu’on  luy  fit  h.p.'vS-g.li. 
7i.p!j'!j'".’'P -Ambroifc,  S.  Jerome,  ni  aucun  autre  en  le  lairtant  tomber  à terre  du  haut 
des  anciens  ne  luy  donne  jamais  que  le  d'une  échelle  la  tefte  en  bas  . Mais  il 
*n,b.p,J47.i.  titre  de  Confertcdr/at  que  S.  Ambroifc  dit  que  ce  fut  dans  fon  exil  en  Orient 
luy  préféré  mefme  S.  Dcnys  de  Milan , fous  Confiance  -.[en  quoy  il  cftindubi- 
comme  ayant  approché  plus  prés  que  table  qu’il  fe  trompe:  & cela  confirme 
luy  du  titre  & de  la  couronne  du  mar-  ce  que  cet  auteur , fort  différent  de  S. 
tyre,  parcequ’il  eftoit  mort  dans  fon  Ambroifc,  } ‘avoue  luy  mefme  qu'il  P.147A. 
exil  ; & il  le  fait  en  écrivant  à l'Eglifc  favoit  très  peu  Itiiftoire  de  S.  Eufcbe  . 
riotpjpj.  de  Verccil.  ‘Les  martyrologes  qu’on  ’Baronius  qui  foûtient  qu'il  n’eft  point  ®at*J7'.}  *J* 
appelle  de  S.  Jerome  luy  donnent  aurti  mort  dans  ce  fupplice,  croit  qu'on  au- 
le  titre  de  Confcffcur , & marquent  fa  ra  pu  confcrver  des  pierres  qui  furent 
fcftc  par  le  mot  de  depojitio,  £ qu’ils  alors  rougies  de  fon  fang,  & que  ces 
emploient  d’ordinaire  pour,  diftinguer  pierres  jointes  Si  la  qualité  de  Martyr 
Xo:l.jojpr.p.jcs  Confcffeurs  des  Martyrs.  ] La  vie  cju’on  luy  donne  quelquefois,  auront 
71''  ' de  S.  Marcellin  d'Embrun  le  qualifie  donné  lieu  dans  la  fuite  du  temps  à 
tir.T.pl.C.c.  tgrrgium  Cenfejfarem . S.  Grégoire  de  dire  qu'on  l'avoit  lapidé , & à inventer 
j p.  j4*.  Tours  le  met  de  mefme  au  rang  des  l’hiftoire  quon  en  fait  aujourd'hui . ' 

Confcffeurs , & marque  encore  fort  _ 

clairement  qu’on  ne  luy  donnoit  point  NOTE  XIII.  - 

alors  d’autre  qualité  dans  l'Eglifc  de  Sur  ,lmps  & tÂUtsrnl  de  u z,'„  de 
„ . _ , V<;.rccl1  * , _ . S.  Marcellin  d'Embrun . 


fefte  de  S.  Eufcbe,  luy  donnent  quel.  ‘La  vie  de  S.  Marcellin  d'Embrun  Bt-iuo.  ipr. 
quefois  le  titre  de  Martyr,  & aurti  paroift  écrite  par  un  homme  qui 
fouvent  celui  de  Confcffcur  i [mais  ja-  n cftoit  pas  d'Embrun  mefme  , mais 


mais  ils  ne  difcnt  qu'il  aitefté  lapidé  , qui  alloit  en  divers  pays  s’inftruire  de 
ou  qu’il  foit  mort  dans  le  martyre  , J la  vie  des  Saints  des  lieux , pour  en 
‘quoiqu’ils  témoignent  quelquefois  écrire  l’hiftoire.  11  s’en  inftruifoit  des 
vouloir  raportettout  ce  qu’on  favoit  perfonnes  les  plus  âgées.  Parlant  de  ce 
de  fcs  fouffrances . ‘Le  premier  mefme  qu'il  écrit  de  S.  Marcellin , il  dit  que 
oppofc  S.  Eufcbe  aux  Macabées , en  c'eft  ce  que  tout  le  monde  luy  en  a 
ce  qu'il  eftoit  allé  à Dieu  après  avoir  affuré  unanimement  , ’Cr  ejut  recens  r-Ti'-c. 
vaincu  les  tourmens,  & que  les  Maca-  memoria  mandavit  Patrum.  11  paroift 
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donc  n'avoir  pas  elle  fort  éloigné  du 
temps  de  ce  Saine,  qu’il  faut  mettre  à 
la  fin  du  IV.  fiecle.  Ainfi  il  fcmble 
qu’il  peut  avoir  écrit  dés  le  V.  fiecle  , 
“U-  ou  au  pluftarddans  le  VI,  ] auquel  le 
• B.n.iojft.p.  Mabillon  le  place.  * 11  parle  d’une 
p.7s«.  .c.  gUcrrc  où  ia  ville  d’Embrun  avoit  cfté 
attaquée , & il  dit  que  c’cftoir  de  fon 
temps  . Il  y avoit  encore  alors  des 
r-7>i  •*  Ariens  . 'Il  parle  encore  d’une  pelle 
qui  avoit  ravagé  çdufieurs  parties  du 
monde  peu  d’annees  auparavant  , & 
donr  la  ville  d’Embrun  avoit  cfté 
Mibi.r,i7*-e-exemte.  'Le  P.  Mabillon  en  cite  un 
exemplaire  écrit  par  un  Prcftrc  nom- 
mé Deodat , il  y a environ  800  ans. 

[ On  voit  donc  que  ce  qu’il  dit  de 
S.  Marcellin,  ellcequi  le  confervoit 
encore  dans  fon  Eglilé  environ  cent 
ans  apres  là  mort.  On  ne  peut  douter 
que  ces  fortes  de  traditions  ne  doivent 
avoir  de  l’autorité  : mais  il  ne  faut  pas 
auflî  prétendre  leur  attribuer  une  cer- 
titude entière  dans  le  detail  des  cir- 
conllances,  qu’on  fiçait  s’altérer  beau- 
coup en  moins  d’un  fiecle , Iorfqu’ellcs 
ne  lé  con fervent  que  dans  la  tradition 
d’un  peuple.  1 

r.-ur  la  page  NOTE  XIV. 

S*‘4*7- 

£kr  U temps  de  f ordination  de  Saint 
Marcellin  d"  Embrun . 

GiU.cKnt.1..  "Mn  de  S,c  Marthe  veulent  que  S. 
1 ’ * Marcellin  ait  ellé  Élit  Evefque  par  S. 

Eulëbc  de  Verccil  en  l’an  313.  Ils  ne 
donnent  point  de  rai  fon  de  cette  épo- 
que, [qu’on  pourrait  peut-eftre  autori- 
ler  par  les  aâcs  des  Saints  Vincent  , 
Oronce,  & Viâor.  ] 'Car  ces  aâcs  por- 
tent que  ces  Saints  ayant  fcuflèrt  en 
Efpagnc  fous  Dioclétien  , leurs  corps 
furent  aulfi-toll  transferez  à Embrun, 
où  S.  Marcellin  les  receut  &c.  [ Mais 
ces  aftes  qui  peuvent  dire  du  IX. 
fiecle,  ne  font  pas  pour  faire  aucune 
autorité . V.  U perfeentien  de  Diecletien 
note  1 4.  Ce  qui  ell  certain,  c’eft  que  S. 


Eufcbe  eftant  mort  en  l’an  3 70,  il  n’y 
a aucune  apparence  qu’il  fud  dépi 
Evcfque  en  l’an  5 10.  ]'Et  félon  fa  vie , V» k.r.«.  r- 
il  fut  ordonne  par  le  Pape  Jule,  [après  ’ 11 
l’an  j }6.2 

'La  penfée  qu’eut  S.  Marcellin  de  MUo-ipr. 
recourir  à luy  pourdedier  fbn  eglife  ,p-7s,j1- 
[ quoiqu'il  y ait  fort  loin  d'Embrun  à 
Vcrceil , que  l’une  foit  des  Gaules  , 
l’autre  d’Italie , l’une  au  deçà  des  Alpes, 
l'autre  audelà  ; cette  penfée , dis-je  , 
donne  grand  lieu  de  croire  que  Saint 
Eufcbe  edatoit  alors  audéfius  de  tous 
les  Evclqucs  des  environs, ]&  dloit  dé- 
jà un  très  illuflrc  Confcfiéur  , comme 
l’appelle  la  vie  de  S.  Marcellin  , 'c’eft:  ii^b.p.wi.c. 
à dire  que  c’efloit  après  fon  retour 
d’Oricnt,  [en  l’an  jÆj,]  comme  le  croit 
Bollandus . La  liberté  qu’il  prit  d’or-  • 
donner  Saint  Marcellin  hors  de  là 
province , & d’y  appcllcr  l’Evefque  de 
Valence,  marque  bien  encore  [auto- 
rité que  fon  mérite  luy  avoir  acquifê 
alors , & la  confufion  où  la  pcrfécurion 
de  Confiance , & l’ufurpation  d’Au- 
xenec  de  Milan,  reduifoit  ladifeipline 
de  l’Eglifc.  [ Si  Emilien  de  Valence 
aflîila  en  }74  au  Concile  de  la  meûne 
ville,  comme  le  croient  M“  de  Sainte 
Marthe,  f.j.p.  nop.  a,  cela  donne  en- 
core lieu  de  croire  qu’il  n’ordonna  S. 

Marcellin  qu’aprés  la  perlccutiou  de 
Confiance,  plutoft  qu’avant  l’an  ; y y. 

C’eft  fans  doute  fur  tout  cela  que  J 
'Bollandus dit  que  S.Marcellina  vécu  >>  un.p.j?,. 
fous  Valentinien  I,  ou  fous  Theodolé . ^’,,,JP‘'P’ 

[ Il  faudra  dire  neanmoins  qu’il  efl 
mort  au  pluftard  l’an  J74,]'fi  Artcme  o»ll.  cin.r.i. 
qui  affifiaau  Concile  de  Valence eftoit  P-J7‘,,,b' 
Ion  fucceflcur , comme  on  le  croit  , 

[ quoiqu’on  n'en  allégué  pasde  preuve 
particulière.  TM1* de  S"  Marthe  difént  7.170.1.  d. 
que  Saint  Marcellin  fouffrit  beaucoup 
fous  Confiance,  qu’il  mourut  en  p 171. ■ 
exil  vers  l’an  540,  [qui  (croit  13  ou  14 
ans  avant  que  Confiance  fufl  maillrc 
des  Gaules.] 'Audi  il  ne  (c  trouve  aucu-  ®°]l'to.irr. 
uc  preuve  de  tout  cela,  * & ileft  mcfme  «f  .'71  ! f. 

Ffff  1 ij 
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alfez  vilïblc  par  la  vie  du  Saine  qu’il  faites  pour  Saint  Vincent  de  Digne 
mourut  dans  fonEgli  le.  & M.'*de  S."  Marthe  qui  le  fui  vent, 

*•  'Galfendi  veut  qu’il  ait  elle  ordonné  veulent  que  ce  Saint  ait  artifté  en  37+ 
par  S.Eufebe  Pape  vers  l’an  3 10.  Mais  au  Concile  de  Valence.  [ Cela  lcroir 
puilque  fa  vie  dit  pofîtivement  que  ce  difficile  1 accorder  avec  ce  que  nous 
lut  par  Saint  Eufebe  de  Vcrceil , nous  avons  dit  dans  la  note  precedente , que 
ne  pouvons  point  avoir  egard  à cette  S.  Marcellin  n’a  elle  ordonné  qu’aprés 
opinion  fans  autorité.  l’an  3 fil.  Mais  aufli  nous  ne  voyons 

■ N O T E X V Pas  qu’on  ait  d’autre  fondement  de  le: 

. , croire,  finou  qu'il  y «voit  un  Vincent 

Que  rien  neilige  a croire  que  Suint  dan5  £5  Concile,  lans  que  rien  nous 
Vincent  de  Digne  oit  ajjiftc  au  oblige  de  dire  qu’il  fuit  Evcfque  de 
Concile  de  Valence . Digne , plutoll  que  de  quelque  autre 

'M1  Gaflendi.  dans  les  leçons  qu’il  a Eglilc  de  France.] 

Gmzuzttctâ&tt  s 02  c$£rûffO  c$  csacacaus 
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NOTE  I. 

Qu'il  efi  né  en  Tan  1 p 1 . 


trois  aftres  pour  t'éclairer  , les  Abbez  « 
AntoiiK,  Hcllene , & Eucliin . [ Nous  K 
raportons  ce  que  nous  trouvons  dans 


• 'CA  in  r Jerome  dit  que  S.  Hilarion  cet  auteur,  fans  en  Toulon  répondre , 
cJ  citant  âgé  de  foixanre-trois  ans,prit  & nous  en  doutons  d’autant  plus  que 
le  deifein  de  quitter  fon  monaltcrc , & nous  ne  connoilTons  point  d' Abbc 
qu’au  bout  de  deux  ans  qu’il  eut  eu  Euchin.  ]'Nous  connoilTons  bien  un  vir.  r.r.«. p. 
cette  penfée,  il  dit  à Ariftcncte  que  S.  Hcllene,  mais  il  eftoit  en  Thebaïde  ^t7®-47** 
Antoine  eftoit  mort  deux  jours  aupa-  [ & ne  venoit  pas  de  Syrie , comme  il 
ravant.  [S.  Antoine  eft  mort  le  17  de  eft  dit  de  celui-ci.  S.  Hilarion  eftoit 
janvier  3 5 fi.  Ainlï  Saint  Hilarion  qui  fort  célébré  dés  le  temps  de  Conftan- 
avoit  alors  S 5 ans  .doit  eftre  né  en  l’an  tirs,  & il  n’y  a pas  plus  de  difterence 
ips,]  emre  Hilarion  St  Hcllene,  qu’entre 

t N O T E II.  Pambon  St  Bemon  , ] 'qu’on  trouve kck.nf.p.»j. 

- , ■/•  , , mis  l’un  pour  l’autre  dans  les  mcfmes 

SHr  la  vifne  de  S.  Hilarion  i Saint  tradaftio^arabK]uts  d'Eckellcnfis  . 

^*mne - [Nous  ne  prétendons  pas  mefme  que 

1.  'Ce  que  les  Vies  des  Peresdifent  de  S.  ce  qu’on  dit  de  cette  vilîre  de  Samt 
Hilarion,  qu’il  alla  de  Paleftine  voir  S.  Hilarion  à S.  Antoine  , foit  un  des 
>■  Antoine  Stc.  'un  ancien  auteur  traduit  points  les  plus  aflurez  de  fon  hiftoire  . 
de  l’arabe  par  Eckcllcnlis,  le  dit  de  On  le  peut  voir  fur  S.  Antoine  $ 3.] 
l’Abbc  Htlfcne  ; & comme  on  deman- 
dent qui  eftoit  cet  Hcllene,  l’auteur  NOTE  III.  iwujuje 

répond  qu’H  vivoit  du  temps  de  S.  An-  Quelque*  faufil  remarquée  fier  un 
tome , auquel  il  eftoit  égal  en  dignité  ^ s Jm 

& en  œuvres  : ce  qu’il  confirme  par  le 

témoignage  de  Conftantin , qui  difôit  'Cafaubon  dit  que  les  martyrologes  ▼it.F.&r**7* 


Quelques  faujfes  remarques  fur  use 
miracle  du  Saint , 

'Cafaubon  dit  que  les  martyrologes 


quelquefois  à Jésus  Christ:  Je  vousjdes  Grecs  ajoutent  une  nouvelle  cir- 
rends  grâces , Seigneur,  de  ce  que  vous;  confiance  au  miracle  que  S.  Hilarion 
ave/,  donne  de  mon  temps  à l’Eglifê  lit,  félon  S.  Jerome, en  laveur  d’ItaJv- 
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que, qui  eft  que  cet  officier  ayant  receu 
k pc  du  Saint,  vit  clairement  dans 
l’eau  Ton  écurie , lés  chevaux,  fci  cha- 
riots, & fis  cochers,  tous  liez  par  les 
(ôrtilcgcs  de  les  ennemis . Calaubon 
s'étonne  que  le  Saint  ait  imité  citccla 
unecfpece  ,.c  divination  magiquci'Et 
il  eft  bien  aile  de  répondre  que  les 
Saints  peuvent  faire  par  la  puj (Tance 
de  Dieu  ce  que  les  magiciens  font  par 
la  pui (Tance  du  démon.  [Mais  quoy 
qu’il  en  Toit,  nous  ne  lommcs  point 
obligez  de  répondre  d'une  chofc  qui 
n’eft  avancée  que  par  des  Grecs , & 
qui  ne  (ê  trouve  point  dansS.  Jerome, 
quoiqu’il  fcmble  que  Calaubon  ait 
cru  ou  ait  voulu  (aire  croire  quelle  y 
eftoit . Ce  qu’il  citt  mcfme  du  marty- 
rologe des  Grecs  n’cft  point  dans  le 
menotoge  de  Bafile , ni  dans  les  Mé- 
nées , & n’eft  tiré  apparemment  que  de 
la  viedcS.Hilarion  par  Metaplirafte.  ] 

'Un  autre  auteur, quoique  Catholi- 
que, a fait  une  autre  reflexionfur  ce 
miracle,  quin’cft  pas  moins  intolé- 
rable, [pour  ne  dire  pas  moins  impie,] 
qui  eft  “que  l’eau  eftant  confacree  à 
Neptune , eftoit  propre  pourfaire  cou- 
rir les  chevaux  du  cirque  confacrcz 
a u (fi  à Neptune. [Eft-ce  que  S.Hilarioo 
a fait  ce  miracle  au  nom  de  Neptune  , 
&non  au  nom  de  J.  C,  dont  la  juftice 
fait  fouffrir  à Neptune  les  feux  éternels 
dans  l’cnfcri  ] 

NOTE  IV. 

Metaphrafle  contraire  à S.  Jerome. 

Xavie  de  S.  Hilarion  écrite  en  grec, 
que  l’on  croit  pouvoir  eftre  de  Meta- 
phrafte,  au  lieu  de  dire , comme  Saint 
Jerome,  que  ceux  de  Gaza  vinrent 
chercher  S.  Hilarion  avec  un  ordre 
de  Julien  pour  luy  ofter  la  vie , dit  que 
lorfque  Julien  fut  parvenu  M’Empire, 
les  payens  & les  Ariens  de  Gaza  en- 
voyèrent chercher  S Hilarion  pur  le 
tuer 


à Oalis,  la  honte  & la  rage  les  portè- 
rent à obtenir  un  referit  de  Julien  pur 
ruiner  lôn  monaftere  de  fond  eu  com- 
ble , en  challcr  les  moines  après  leur 
avoir  fait  fouffrir  mille  maux,  & punir 
de  mort  Hilarion- & Hefyque,cn  quel- 
que heu  qu'ils  fe  trouvaient .[  Il  y au- 
rait bien  des  difficultcz  à faire  fur  cette 
narration  i mais  il  fuffit  qu’cUc  ne  s’ac- 
corde pas  avec  S.Jeromc.] 

NOTE  V. 

pour  U page 

Qu t S.  Hilarion  a quitté  la  Dalmacie  ,7'** 
ont  an  jtf  J au  pluflari. 

'S.  Hilarion  parta  en  Cypre  deux  an»  Hi,r.v.ii!.p. 
à Paphos  , & cinq  dans  unptit jardin,  »si.*s*. 
oi\  il  mourut[le  zi  d’octobre  j 7 1 . V. 
la  note  6.  Ces  fept  ans  qu’il  a pliez  c» 

Cypre  doivent  donc  avoir  commencé 
au  pluftaed  vers  le  milieu  de  l'an  jâf, 

& amfi  il  faut  qu’il  fuft  part  rdc  Dal- 
macie, pur  venir  en  Cypre,  en  jSy, 
ou  au  moins  en  .] 

NOTE  VL  Tfsut I,  pa-e 

Qu'il  eft  mort  fur  la  fin  Je  tan  371,  ,7‘- 
apparemment  le  11  d'oUobr: . 

[S.  Hilarion  doit  dire  né  en  l’an  rjr, 
comme  nous  l’avons  montré  dans  la 
note  première.  ] 'Il  mourut  dans  fa  80e  Hier.rHjt.p, 
année j;&  ainfi  en  370  ou  J71.]»  Mais  i p'.fji’i'' 
on  voit  qu'il  ne  quitta  la  Dalmack 
qu’aprés  le  grand  tremblement  arrivé 
qudquc  temps  après  la  mort  de  Julien, 
la  zi  de  juillet  j fij,  filon  Idace,  v. 

Valent , ou  en  566  félon  la  chronique 
de  S.  Jerome  -,  ]’&de  Dalmacie  il  vint 
partir  fep  ans  enCypre ,[ qui  ne  pu- 
vaut  commencer  qu’aprés le  xi  juillet 

j£ y,  ne  Unifient  qu'au  11  juillet  J71, 

11  ne  put  donc  pas  dire  more  dés  l’an 
370,  mais  feulement  fur  la  fin  de  l’an 
J7i,dan s le  commencement  de  la  7* 
année  depuis  fon  arrivée  en  Cypre,  Et 
en  effet,  toute l’Eglifc  en  fait  la  fille 


le  xi  d’oétobre,  depuis  le  VIII.  fieele 
mai  s que  comme  il  s’eftoit  retiré 1 au  moi  ns , comme  on  le  voit  par  Ifede  J 
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paroi  lt  que  ce  n'eft  qu'une  faute  de 
copiftc , puifqu'on  lit  80  dans  les  Me- 
nées, n.oct.p.  Ij6,  conformement  à 
S.  Jerome.] 


Xe  menologc  de  Bafile  le  fait  vivre 
90  ans:  [ mais  cela  ne  fc  peut  pas  accor- 
der avec  S. Jerome,  8c  il  aurait  lérvi 
J.C. durant  7Ç  ans  au  moins . Audi  il 

NOTES  SUR  LES  SAINTS 

PAULISAlE&c. 


NOTE  I. 

Sur  leur  hiftoire  écrite  par  Amman t. 

["VT  O us  ne  voyons  rien  dans] 
TN  l’hiftoiredcs  folitaires  de  Sinaï 
& de  Raithc,  qui  nous  empefehe  de 
croire  quelle  elt  tout  à fait  originale.]] 
‘Il  y a des  choies  du  fblitaire  Jofcph 
qui  font  affurcment  (ortcitraordinai 
rcs.[Mais  nous  ne  fommes  pas  juges 
des  ouvrages  de  Dieu  -,  & quand  des 
miracles  font  bien  atteliez,  comme 
ceux-ci  parodient  l’ellrc,  on  les  doit 
d'autant  plus  refpe&er  qu'ils  font  plus 
grands . 

Quelques  uns  pourront  peut-eftre  for- 
mer une  difficulté  fur  ]'ce  quiyelldit, 
que  les  Saints  ont  fouffcrt  le  a du  mois 
[ Egyptien  ] Tubi , & que  lëlon  les  Ro- 
mains leur  fcfte  le  fait  le  14  de  janvier. 
[Car  cela  paroifl  marquer  bien  for- 
mellement qu’ils  ont  fbuffert  le  14  de 
janvicrj  ] comme  le  P.Combefis  pa- 
roift  l'avoir  cru,  p.  9 y.  [Et  neanmoins 
nous  voyons  par  S.  Nil  que  cela  cft. 
faux . ]Car  il  dit  que  le  14  janvier  .au- 
quel furent  tuez,  dans  le  Y.üccle,ceux 
dont  il  raporte  l'hiitoire  , on  faifoit 
audilamemoirede  quelques  autres  fo- 
litaircs  tuez  long-temps  auparavant , à] 
caufc  de  la  longueur  du  chemin  & du 
grand  nombre  de  ceux  qui  s’alfem- 
bloicnt  ce  jour  U - [ II  cft  donc  vifible 
que  le  14  de  janvier  n’ciloir  pas  le 
jour  de  leur  mort  ,8C  qu’on  n’y  faifbic 
leur  féfte  que  pour  n’en  pas  fairedenx, 
qui  apparemment  eudenc  elle  proches 
l'une  de  l’autre  - 


Maiscet  endroit  deS. Nil,  bien  loi™ 
d’cflre  contre  Ammonc,  s'y  accorde 
parfaitement . Car  le  z de  Tubi  n’eft 
point  le  14  de  janvier,  maislei8dc 
décembre  . Ainfi  on  euft  fait  les  deux 
feftes  à 17  jours  l’une  de  l'autre:]  8c 
pourccquicft  dit,  p.i  19,  que  félon  les 
Romains  on  fait  leur  mt moire  le  1 4 de 
I, janvier , [c’eft  vifiblement  unejaddi- 
tion,  non  point] du  Preflre Jean  qui 
a traduit  Ammone  de  l'egypeien  en 
grec  , p.  1 j 1,  [ Sc  qui  ainfi  n'a  pas  pu 
ignorer  que  le  xdeTubi  n'efloit point 
le  1 4 de  janvier  i mais  de  quelque  autre 
poftcricur  qui  a voulu  marquer  à la 
marge  le  jour  que  l'on  faifôg  de  fbn 
temps  la  fefte  de  ces  Saints  ,fans  fa  voir 
apparemment  ce  que  c'eftoirque  le  2. 
de  Tubi.] 

NOTE  II.  ,whf.K 

S ter  U temps  de  leur  martyre*  s7*- 

'La  mort  des  faints  anacorctcs  de  combli». 
Sinai  8c  de  Raïthe  , raporrée  par  Am- 
moue  moine  à Canopc  > cft  arrivée 
torique  l’Evefque  Pierre  eftoit  perfe- 
cuté  , challc  , contraint  de  fuir  , 8c  de 
fe  cacher  tantoft  en  un  endroit , tantoft 
en  un  autre.  [ Je  ne  croy  point  que  per- 
(ônne  veuille  entendre  cela  de  quelque 
Pierre  inconnu  Evelque  de  Canope  , 
ou  de  Squedie  dont  Canope  depen- 
doit.fr.  Tbeodofe  J ^6, note  41. 11  faut 
fans  doute  l’entendre  d'un  Evelque 
d’Alexandrie  , révéré  par  toux  les 
Egyptiens  comme  leur  Evelque  , 8c 
encore  plus  à Canope  qui  n’efloit 
[qu'à  fix  lieues  d’Alexandrie.  ] 'Le  titre  j>.ijt_ 
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NOTES  SUR  LES  SS.  PAUL,  ISAIE  Sec.  7*3 
d’Archevcfquc  donné  à Pierre  dans  de  qu'avant  luy  on  ne  favoit  dans  ces 
un  manulcrit , [quand  mcfme  il  ne  provinces  ce  que  c’eftoit  que  cette  pro- 
viendroit  pas  de  l'original  , fait  voir  fcflîon  -,'Bc  S.  Hilarion  ne  l'cmbralTa, 
qu’on  l'a  entendu  delà  forte . C’eftoit  à l'ige  de  quinze  ans , qu’en  l’an  jo  j au 
en  un  temps  où  il  y avoit  encore  beau-  pluftoft  > comme  on  le  peut  tiret  de  S. 
coup  de  Sarrazins  infidèles  dans  les  Jerome, [c’eftà  dire  apres  la  mort  de 
terres  de  l’Empire  ; & par  cela  fcul  il  ces  Saints , ] s'ils  ont  fouflert  torique 
ferait  difficile  de  le  raporter  au  temps  Dioclétien  gouvernoit  encore,  comme 
de  Pierre  Mongus , outre  que  nous  ne  le  prétend  le  P.  Combefis , p.  i 3 4- [On 
voyons  pas,  comme  je  croy,  que  ce  pourrait  répondre  que  le  mont  Sinaï 
Pierre  ait  jamais  efté  chaflé  d’Alcxan-  & Raithe  eftoient  en  Arabie , & nort 
drie  , quelque  inftance  qu’en  fillent  en  Paleftine  : mais  je  ne  fçay  fi  cette 
les  Papes . Cela  des  honorerait  cntic-  réponfe  pafleroit  pour  folide  , vu  la 
rement  Ammone  & fon  hiftoire  : proximité  de  ces  provinces  , & que 
puilqu’il  faudrait  le  prendre  pour  un  mefmc  dans  la  fuite  cette  partie  de 
lcftateur  zélé  d'un  fchilmati que, d’un  l'Arabie  a efté  comprife  fous  le  nom 
hérétique,  & d'un  des  plus  médians  de  Paleftine.] 
hommesdu  monde.  Mais  ce  qui  ferait  'De  plus.ilcft  marqué  dans  Unitaire 

tout  à fait  contraire  à ce  fentiment  , de  ces  Saints,  qu’il  y en  avoit  qui 
c'eft  que  Saint  Nil  qui  vivoit  avant  avoient  embralfé  la  vie  folltairc  de- 
Kil.de tK  p.  Mongus, ]'parlant  de  quelques  foli-  puis  foixante  ans, '&  un  autre  depuis  p-*»- 
*“■  taires  qui  furent  tuez  de  Ion  temps  7 3 ans.  Il  faut  donc  que  s’ils  font  morts 

il  Sinaï  le  14  de  janvier,  dit  que  l’on  en  3 04,  ils  aient  commencé  à habiter 
failoit  le  mefirie  jour  la  mémoire  de  lcdefert  &à  établir  la  vie  monaftique 
quelques  autres  qui  avoient  auffiefté  dés  l'an  131,  c’eft  ù dire  plufieurs  an- 
tuez  plufieurs  années  auparavant^  & nées  avant  S.Paul , ‘à  qui  Saint  Jerome 
ces  autres  font  vifiblement  ceux  de  en  attribue  l’honneun'Ce  qui  eft  aullï 'o  p mt-*. 
Combf.afl.  Ammone,  ]’dont  on  fai  foitauffi  le  14  contraire  il  Sozomene,  qui  dit  que 
r'",‘  de  janvier.  cette faintc  inftitution eftoit  paficc  de 

[Il  n’y  a doneque  deux  Pierres  de  qui  l'Egypte  dans  la  Paleftine. 

Ammone  fc  puifie  raifonnablcmcnt  Le  voyage  mefmc  d’ Ammone  dam 
expliquer:]  l'un  eft  le  célébré  S.  Pierre  la  Paleftine  pour  \ifiter  la  fepulture 
maroyrizéen  l’an  3 1 1 fous  Maximin  ; & la  Refurrection  de  J.C,  p.sp,  ces 
l’autre  eft  le  fuccelfcurdeS.  Athanafc,  monafteres  tout  formez  ayant  leurs 
chalTé d’Al exandric par  les  Ariens  en  Supérieurs  , leurs  eglifcs,[generale- 
Eir.i7».<»r.  l'an  3 71, 'félon  Baronius,[  ouplutoft  ment  toute  l'idée  de  cette  pièce,  con- 
fhi11.14.i1a. en  37  3-1  » Les  Grecs  l’ont  entendu  du  vient  beaucoup  mieux  1 un  temps  où 
p.»iM  jl  premier, comme  on  le  voit  par  leurs  la  religion  Chrétienne  eftoit  en  hon- 
Ugh.t.ip'1  mcnologes.  bLe  P. Combefis  l’entend  neur,  ou  au  moins  rolcrée  publiquc- 
de  la  mefmc  maniéré;  & ce  qui  eft  dit  ment,  que  non  pas  à l'an  304  A’  aux 
sw  commencement, p.8 8, de  la perfe-  autres  années  de  la  perfecution  de 
cution  des  tyrans  contre  les  Fidèles , Dioclétien  , où  elle  eftoit  perfecutéo 
[favorifece  fentiment,  fionprendees  avec  une  très  grande  violence . 11  n’y 
termes  Ma  rigueur.  avoit  pointd’eglifequi  nefùft  ouren- 

Mais  il  s’y  trouve  une  grande  diffi-  verfée  ,ou  fermée , dans  le  temps  que 
Hi«  r.r.Hil.  culte , dautant  que]S.  Jerome  dit  que  S.  Pierre  eftoit  obligéde  le  cacher,] 

Saint  Hilarion  a efté  l’inftituteur  des  au  lieu  qu’on  en  voit  ici , p.tif.n8,où 
moines  dans  la  Syrie  & la  Paleftine  , l’on  eftoit  dans  une  entière  liberté.On 
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ne  recevoit  point  folenncllcmcnc  les 
corps  des  Chrétiens  : Les  peuples  11c 
venoient  point  audevant  avec  des  pal- 
mes  & le  chant  des  pfeaumes, comme 
l’on  fit!  p.  118. 115,  à la  fcpulturcde 
nos  Martyrs. 

'On  pourrait  alléguer  encore  le  titre 
d’Archevcfque  donné  a Pierre  dans  un 
des  manu  (cri  ts  : ce  qui  ne  convient  pas 
au  temps  de  S.  Pierre  Martyr , comme 
le  remarque  le  P.  Combcfis,  Mais  le 
grec  que  nous  avons  d’Ammone  fit 
traduit  de  l’egyptien , p.i  5 z,& il  faut 
diAingucr  entre  un  original  & une 
traduétionqui,  quelque  exaéte  qu’elle 
puiiîe  cfire , ne  (aurait  éviter  de  chan-| 
ger  quelquefois  les  termes  de  fon  au- 
teur , & d’exprimer  les  mefmcs  chofes 
d’une  maniéré  un  peu  plus  forte, ou 
un  peu  plus  foible . C’eft  par  cette  met 
me  raifon  aufTi  que  nous  11e  croyons 
pas  qu’on  doive  faire  grand  fonde- 
ment fur  [ les  termes  de  tyrans  & de 
I Fidèles , p.  S S,  [qui  peuvent  paroiftre 
convenir  davantage  aux  perlècutions 
des  payens  , quoiqu’ils  conviennent 
aullî  fort  bien  i celles  que  Valons  & 
les  minières  firent  aux  Catholiques 
fous  Pierre  fucceffeurde  S.  Athanafc; 
àquoy  les  raifons que  nous  avons  dites 
fanblent  fuffilântes  pour  nous  déter- 
miner. * 

On  y peut  neanmoins  ajouter  encore, 
que  piuficurs  des  laines  folitaircs  de 
Raidie  eAoicnt  Ifmachtes  & Sarra- 
ains , ] comme  il  cft  dit  nettement  de 
S.  Moyfe,  qu’il  cAoitde  Phara n.p.pj, 
pays  des  Ifmaclites,  p.  124,  & il  cA 
remarqué  de  Domne  qu’il  eAoit  Ro- 
main d'cxtraâion  ,p.  1 18:  [cequipar 
confequent  n’eAoit  pas  commun  à 
tous  les  autres.  ] 

. 'Or  Sozomene  dit  que  les  Sarrazins 
n’avoient  commencé  à embraifer  la  ‘fous  Valcns. 


religion  Chrétiemie  qu’un  peu  avant 
le  régné  de  Valens,[  3t  par  confequent 
long-temps  depuis  la  mort  de  S.  Pierre 
Martyr.  On  peut  répondre  à cela  que 
vingt  ou  trente  Sarrazins  convertis  ne 
pouvoient  pas  faire  dire  que  cette  na- 
tion euft  receu  le  Chri Aianifme . Mais 
cette  réportfe  ne  fulfira  plus  apparem- 
ment lorfqu’on  verra  ] 'que  S.  Moyfc  combf,«. 
convertit  Obedien  l’un  des  Princes  des  p.»i.i«*. 
Ifmaclites  de  Pharan  , avec  beaucoup  ,,T' 
d’autres  ,'&  prefquc  tous  ceux  de  ce  p.„. 
quartier  U . [ Eftant  donc  certain  que 
beaucoup  de  Sarrazins  eAoicnt  Chré- 
tiens avant  la  mort  de  ces  folitaires, 

& Sozomene  difanc  que  la  religion 
Chrétienne  n’eA  entrée  parmi  eux 
qu’un  peu  avant  le  règne  de  Valens,J 
'comme  en  effet  ils  n’ont  point  eu 
d’Evefque  avant  l’an  j 7 J ou  environ,  r' 

[ il  y a beaucoup  d’apparence  que 
Pierre  fous  lequel  cette  biAoire  eA 
arrivée  , n’eA  point  celui  qui  fouffrit 
le  martyre  en  fan  j 1 i,mais  celui  qui 
fuccedaàS.  Athanafc  en  j 7 j .] 

'H  faut  encore  ajouter  que  les  fol».  combCaS. 
taires  de  Sinai  furent  tuez  par  des  P-»1- 
Sarrazins  [payens]  qui  couraient  les 
pays  après  la  mort  de  leur  Prince,  [ce 
qui  fe  raportc  tout  à fait  bien  avec  la 
guerre  que  Mavie  Reine  des  Sarrazins 
fit  aux  Romains  fur  la  fin  du  régné  de 
Valens,  entre  les  années  J71  & i 77>1 
'dautant , dit  Sozomene,  que  le  Prince  **»••■«•*!*• 
de  cette  nation  citant  more  > 1 accord 
qu’il  avoir  fait  avec  les  Romains  fut 
rompu  en  mefme  temps,  [ c’cA  àdirc, 
félon  Coûtes  les  apparences,  en  l’an 
ypi,v.la  ttotefnr  S.  Moyfe  Evtfanc  , 
qui  fera  par  confequent  l’année  du 
Martyre  des  Saints . ] M.'Bultcau  con-  Bult.wi.f. 
clud  audï  pour  mettre  Ammone  & *'*• 
ceux  dont  il  parle,  vers  ce  temps  U 
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Quand  il  » commencé  i avoir  dec 
difciplet . 

[C  A i n t Julien  qui  $'  eftoit  retiré 
J Hans  la  lolicuHc  vers  l'an  j jo, 
doit  y avoir  > eu  bien-toft  après  des 
difciples . ] 'Car  Afterc  avoit  demeure 


fance.  [Quand  nous  étendrons  cette 
enfance  jufqu’à  : o ans , ce  qui  eft  beau  - 
coup , Acace  ne  pouvoir  avoir  moins 
de  10  ans  en  3 ç f , comme  on  le  juge  par 
fon  hift  cure.  Amfi  il  faut  qu' Afterc  euf! 
fondé  dés  ce  temps  U le  monaftere  de 


long-temps  avec  luynruMè;  4fp«>*r  ,dc-,Gindare,  après  avoir  cfté  long-rem  ps 
puismcfmc  que  S.  Julien  eut  fait  four-  fous  la  conduite  de  Saint  Julien.  On 


So*. 


dre  une  fontaine  pour  le  delàltcrcr, 
lorlqu'il  forma  le  monaftere  de  Gin. 
darc , où  il  inftruifit  Acace  de  Bcréc, 
luy  ayant  fait  cmbralîcr  la  vie  monaf- 
tique  : H\»oct , SyOirit  . Et  "Sozome 
11e  dit  qu' Acace  lembraifa  dés  l' en- 


verra enfore  fur  1'  hiftoire  d' Acace  , 
que  félon  toutes  les  apparences  il  eftoit 
déjà  Prcftre  & Abbc  vers  l'an  371. 
Ainfi , ce  n’  eft  point  trop  de  croire 
qu’Aftere  commençait  à le  former  dés 
l'an  jf  f.J 


NOTE  SUR  SAINT  ABRAHAM 


PRE! 

P 'Ut  la  page  N O T E I- 

s». 

Où  ce  Saint  eft  diftingué  de  tjueljuet 
autre t de  mefme  nom. 

[\T O u s n’ avons  pas  cru  devoir 
_i_  v changer  le  nom  d’ Abraham  , 
fous  lequel  ce  Saint  eft  déjà  célébré,  en 
celui  d’ Abramc  qu’  on  luy  donne  ordi- 
nairement dans  le  grec  & dans  le  la- 
tin ,pui(qucce  nom  11'eft  que  celui  d’A- 
braham  tourné  d'une  maniéré  un  peu 
rotl.i*. msn.  plus  greque.  ]’Car  le  texte  de  là  vie 
un  fécond  Abraham  ,* fai fant 
vifiblcment  allufion  au  Patriarche  . 
[Et  les  noms  Juifs  eftoient  fort  com- 
muns dans  la  Mcfopotamie  , où  nous 
croyons  que  vivoit  ce  Saint.  ] 
r.|  kr.op.1j7.  'S.Ephrem  dit  dans  fâ  vie  qu’il  quit- 
r-j  w ]arctrajte  jç  pa  cellule  , pour  aller 

prefeher  la  foy  dans  un  bourg  fort 
,|s7!.t.  attaché  à l'idolâtrie,  qu’il  convertit 
neanmoins  enfin  après  d’  extrêmes 
P174-1C.  fouffranccs  ^u’il  y endura 'durant  trois 
p.i7j'».b.  ans:  '&apres  y avoir  encore  demeuré 
Hift.Ecd.Tom.yif. 


; T R E. 

un  an, 'il  ÿcn  retourna  dans  (on  an-  r-S7*.-.s. 
cicnne  cellule . Thcodoret  parle  d’ un  TMn.v.r.'. 
S.  Abraham  Evefque  de  Carres,  qui  ’7  Mw-’**- 
cftant  encore  folitairc  , convertit  un 
bourg  du  mont  Liban  vers  la  ville  d’E- 
mefe , après  y avoir  cfté  fort  maltraité  , 

& en  forcit  au  bout  de  trois  ans  pour 
retourner  dans  fa  folitude . [ Cela  a 
alTca  de  raport  avec  ce  que  S.  Ephrem 
dit  de  fon  ami  , pour  faire  craindre 
d'abord  qu'il  n'  y ait  quelque  confufion 
dansces  deux  hiftoires.  Neanmoins  il 
eft  indubitable  que  l’ ami  de  S.Ephrem 
11’a  jamais  cfté  que  Prcftre  . Et  je  ne 
fçay  pas  fi  quelqu'un  oforoit  dire  que 
Theodoret  a attribué  à 1’  Evefque  de 
Carres,  ce  qui  11' eftoit  vray  que  d’un 
Prcftre  de  mefme  nom , foit  qu'il  faille 
encore  lire  Edefie  dans  fon  texte  au 
lieu  d' Emcfe  , foit  que  le  Prcftre  de- 
meurai! vers  Emefe  ,&  que  S.  Ephrem 
allai!  d'Edcfic  le  voir  en  Syrie  en  tra- 
verfànt  l’Euphrate  , ce  que  nous  au- 
rions quelque  peine  à croire:  outre  que 
GGggg 
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li  le  fond  de  ces  deux  hiftoires  eft  allez  penfeque  ç’a  elle  une  opinion  receuë 
fcmblable  , les  circonftances  en  foncée  tout  le  monde,  jufqu'a  Bollandus ,] 
entièrement  differentes.  | qui  a commencé  à y trouver  de  la  diffi- 

Nous  fuppofons  ici  que  c’eft  le  grand  culte, '&  1 prétendre  que  ce  Saint  doit  S ■». 
S.Ephrem  d’ Eddie  qui  a écrit  la  viceftrc  le  mefme  Abraham  'que  Jean  Mofc.c.rt. 

& la  mort  de  S.  Abraham  , pareeque  j Mofe  a qualifié  le  guide  de  S.,c  Marie  Mj 
nous cfpcrons  le  prouver  dans  la  note, la  jeune,  duce  San;U  Marie  nova  , 

»oil.t«nim  fuivante.J’Que  ficela  eft,  il  eft  vifible  appclléc  la  jeune,  dit-il , à caufe  de  S."  roU.p.in.» 
’quece  Saint  eft  different  d' Abraham  Marie  Egyptienne  , célébré  dans  tout 
\ r i _ _/■  c t-  i Br  .r...  rrir. — . 1-  v r.r 


P-Vi».»  * 

dilciplc  du  mefme  S.  Ephrcm  & qui 
cit-nr! i4- -alfiftoit  à fa  mort;  'quoique  Baronius 
s’ y foit  encore  trompe . 

[ Il  eft  difficile  aullî  de  croiçe  que  ce 
Tlidri.f  P.e.  foit  ] 'un  Abraham  que  Theodoret  loiie 
).F.7»i.a.l>.c. comme  un  folitaire  extrêmement  ver- 
tueux , qui  avoir  beaucoup  de  perfec- 
tions , & entre  autres  un  grand  don  de 
componction  8c  de  larmes  j mais  qui 
demeura  quelque  temps  dans  une  mau- 
vaife  pratique  de  ne  pas  célébrer  la 
Icfte  de  Palquc  dans  le  mefme  temps 
que  T Eglife  ; ce  qui  obligea  mefme-  S. 
Marcien , très  célébré  folitaire  , de  fe 
feparcr  de  là  communion;  & cela  luy 
fervit pour  fe  corriger:  [11  eft,  dis-je , 
difficile  de  croire  que  cet  Abraham 
foit  le  mefme  que  l’ami  de  S.  Ephrem , ] 
'puifqu’  il  demeuroit  dans  le  mefme 
h«t  M.C.JJ.  defert  que  S.  Marcien,  'au  territoire  de 
K7“.*'  Calcidc  en  Syrie;  [ 8c  ainfiquandc’euft 

efté  1 1’ extrémité  de  la  Syrie  du  cofté 
d’Edcffc,  ce  qui  neli  peut  pasmefmc, 
puifqu-  on  mec  Calcidc  fort  loin  de 
l’Euphrate  , il  falloit  toujours  palier 
cette  riviere  pour  y aller  d’Edelfe;  8c 
ainfi  il  euft  efté  difficile  que  S.Ephrem 
euft  eu  beaucoup  de  commerce  avec 
luy.  ] 

Toui  la  r3£*  NOTE  11. 

Jl«. 

j Quel  tfi  t Ephrcm  auteur  de  U vie  de 
S.  abraham 


[ NoUs  avons  dit  dans  la  note  premie 
re  , que  S.  Abraham  a vécu  dans  la  Me- 
ikill.i«,mjn,  [opQtanij,.  f J 'en  fuppofant  qu’Ephrem 
qui  a écrit  fa  vie  , eft  le  grand  Saint 
Ephrcm  d’Edeffc  , comme  Baronius 
Rofwcidc,  8c  d’autresont  cru:  [8cje 


l’Orient, laquelle  vivoitdans  le  V.fie- 
de  [8c  dans  le  fuivant.] 'Cet  Abraham  Mofc.c.si.p. 
acheta  un  manteau  pour  un  font  fo- 
litaire  nommé  Thcodofe , 'que  Jean  c.«7-p. 

Mofc  témoigne  avoir  vu  ; 8c  il  eft  cer- 
tain au  moins  qu'il  avoit  appris  fa  vie 
de  Cyriaque  fon  dilciplc  : 'de  forte  Boit,  r-sis  t 
qu’affurément  ni  Thoodolc  , ni  cet  ,4- 
Abraham , ne  peuvent  pas  avoir  efté 
beaucoup  plus  anciens  que  Jean  Mofo, 
lequel  Bollandus  foûtient  cftrc  mort  à 
Rome  l’an  fiio. 

'Cela  fuppofé , il  faut  neceflairement  I »•'»■ 
dircquc  l'auteur  de  l’hiftoirc  de  Saint 
Abraham , ne  peut  cftre  le  grand  Saint 
Ephrcm  mort  environ  deux  (iecles  au- 
paravant; 8c  Bollandus  croit  le  prou- 
ver fuffifamment  par  Mctaphraftc  , 

'qui  dit  que  le  bourg  converti  par  S.  s.r.is  ni, ri, 
Abraham  fe  nommoit  Tenie  , 8c  eftoit 
dans  l’Hellefpont  au  diocefe  de  Lamp- 
faque.  'Baronius  raporte  cela  comme  tuiirMt». 
écrit  par  le  grand  Ephrem  d’ Edcffe  , 
fans  y trouver  aucune  difficulté  : [8c 
neanmoins  outre  que  le  ftyle  de  la 
piece  qu'il  cite,  fait  allez  juger  qui  en 
eft  l’auteur, ]'il  faut  reconnoiftre  avec  Boti.icman, 
BoHaixlus,  qu’un  ami  intime  de  Saint p-,i' b e- 
Ephrem  d’ Edeffe  ne  pouvoit  pas  de- 
meurer dans  rHellcfpont.  'M’Bulteau 
paroift  fuivre  le  fentiment  de  Bollan-  t.n.p.«7- 
dus , mettant  S.  Abraham  à Lampfaquc  M'- 
avec  Metaphrafte. 

[Cependant  on  fçait  quelle  eft  l’ au- 
torité & l exaftitude  de  Metaphrafte. 

Il  y a peut-eftre  eu  quelque  Abraham 
folitaire  dans  le  diocefe  de  Lampfa- 
que  ; 8c  il  n’en  faut  pas  davantage  i un 
Grec  pour  y (aire  venir  ce  qu'il  trouve 
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d’un  S.  Abraham  donc  le  pays  n'eft  Ephrem , qui  fuivoit  non  Icsregles  de 
pas  marqué.  . " l’art,  mais  l'abondance  & l'impccucr 

Pour  le  paflâgede  Jean  Mofe,ilcft  (icé  de  Ion  efprit.  Je  croy  qu’on  peut 
bien  plus  autorüc:  mais  il  n'eft  pas  lï  ajouter  encore  que  cette  piece  eft  tout  à 
exprès,  mefme  de  la  manière  dont  on  fait  éloignée  du  ftyledes  Alîatiques , & 
le  cicc.  Le  nom  d’ Abraham  eftoit  fort  généralement  de  tous  les  Grecsdu  VL 
commun  dans  la Melôpotamie  & dans  & du  VIL  fiecle.  J’Bollandus  melmc  Boli.je.mu», 
la  Syrie  ; Je  il  y pou  voit  avoir  auffi  plu-  avoue  que  ne  voulant  pas  que  le  grand  P,J1  ’e' 
licurs Maries.  Maiscequ’ilyadeplus  Ephrem  foie  auceur  de  cette  vie  , on 
lpccicux  dans  ce  fentiment,  qui  eft  n’en  trouve  point  d' autre  à qui  ou 
• qu’ Abraham cooduifoit  Marie,  figni-  puille  l’attribuer  avec  quelque  fonde- 

Cwt.  1. t.».  fie  3'dans  le  texte  grec  donné  par  Mr  ment.  'Car  il  ne  conceftcpas  qu’elle  «l*l«*«. 
Cotelier  , qu'il  eftoic  Abbé  delanou-  ne  foit.tf  un  S.  Ephrem , commelepor- 
velleeglifedc  Slc  Marie  MeredcDieu.  te  le  titre:  [ & on  ne  Entrait  raifonna- 
[ Quand  il  n’y  aurait  point  d'autre  rai-  blemenc  douter  que  ] 'cet  Ephrem  qui 
fon  contre  le  fentiment  deBollandus  , y eft  nommé  plufieurs  fois , fans  qu’on  J*’ 
il  ferait  bien  difficile  de  croire  qu’au  difequic’  eftoic,[n’  en  foie  le  verita- 
VI.  fiecle,  il  fe  trouvaft  encore  dans  ble  auteur.  ] 


J’Hellefpont,  fi  prés  de  Conftantino-  'Voffiusdit  que  dans  la  vie  de  ce 
pie  , des  bourgs  entiers  remplis  de  Saint,  qui  eft  dansLipoman  & dans 
payons,  qui  olalTenc  adorer  publique-  Surius,  il  y a beaucoup  dechofes  qui 


ment  des  idoles,  & maltraiter  par  une  fonttiréesde  Metaphrafte,  & qui  ne 
violence  ouverte,  ceux  qui  leur  ve-  font  point  dans  les  manuferit  grecs  -, 
noient  prefeher  la  foy.  'ce  que  Bollandus  foûtient  eftre  faux:  WWaui, 

Je  ne  doute  pas  non  plus  que  Bol-  Je  il  allure  qu’il  ne  s’y  trouve  rien  qui  ,7‘ 
Boii..r.m««i,iïfjUS(  ]'que  Voffius  n’ait  attribué  à ne  foit  auffi  dans  le  grec  qu’il  nous  a 
F S.  Ephrem  beaucoup  de  pièces  qui  ne  donné,  hors  deux  endroits  allez  bons 

. fetntpasdeluy . [Mais  entre  touccscel-  pourcroirequc  cette  ancienne  verfion 

les  qui  portent  fon  nom  , on  en  trouve  aefté  faite  fur  un  texte  grec  encore 
peu  qui  foienr  plus  dignes  de  cette  meilleur  que  celui  qu’ il  a trouvé  dans 
beauté  de  génie  extraordinaire  que  les  manukrits. 
l’antiquité  a admiréeenluy.  Despcr- 

lônnesfort  judicieufes  y admirent  for-  NOTE  III.  Fotlr  uri.t 

toutla  manière auffi  charte  qu’adroite  - . , ,,  _ >■» 


IUUI  ld  IlltlIIlVÏC  ÏUIll  L llail Ifc  UU  UUIUHL  r 

& fpitituelle  dont  elle  rature  corn-  Smr  U * * 'lM‘m * 

ment  S.  Abraham  ramena  (a  niecc,  & 'Le  texte  gjec  que  Bollandus  nous  a iwi.ir.nian, 

elles  jugent  qu’il  n’y  avoir  qu’un  Saint  donné  de  la  vie  de  S.  Abraham,  ditp’7<1-*7’ 

Ephrem  capable  d’un  ouvrage  tel  que  qu’il  foc  ordonné,  fans  marquer  quel 

celui  U.  Cet  efprit  de  componction  Je  ordre  il  receut  .'L’ancienne  verfion  qui  p-sij.c. 

d’humilitéqui  s’y  remarque,  aeftéun  eft  dans  les  Vies  des  Peres  de  Rofvcidc 

dcsgrsnds  dons  de  ce  Saint , Je  qui  n’  a p.  146.  i.ditprecilèment  qu’il  fut  fait 

pas  efté  commun  à beaucoup  d’  au-  Preftre  , auffi-bicn  que  celle  de  Voffius 

très.  J'Il  paroi  fl  furtout  dans  l’cpilo-  dans  Saint  Ephrem , p.  574.  i.r, 'faite 

gue,  que  Bollandus  foûtient  , contre  fur  un  autre  texte  grec , que  Bollandus 

Voffius,  eftre  une  véritable  partie  de  femble  foppofer  eftre  celui  mefme 

cette  vie. [Cet  air fimplcâc  négligé,  où  qu’il  nous  donne . 'Metaphrafte,  felon  Sur.is.nun. 

l’on  trouve  diverfes  chofes  répétées  le  latin  que  nous  en  avons  dans  Surius,  P-I,M‘' 

plufieurs  fois,  convient  fort  bien  à S.  dit  que ptrfcchtm  cum  Epifcopui  creavit 

CGggg  ij 
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Sscerdotem  . [ Ainfi  le  mot  deTp,rC»- 
7 if»,  pourrait  bien  cftrc  oublié  en  cet 
endroit,  comme  afiurcment  il  manque 
quelque  choie  à lafindu$£.  La  fonc- 
tion que  l’on  donnoit  à S.  Abraham 
d'aller  prefeher  la  foy  à des  idolâtres  , 
appartient  proprement  aux  Preftres  & 
Evcfques.  ]T1  battiza  ces  Idolâ- 
tres, &paflaenfuiteun  an  entieravcc 
eux,  [lins  qu’on  voie  qu’il  ait  deman- 
dé aucun  Prcftrc  pour  leur  adminiftrer 
Jr«.  l’Eucariftie:  ]’&  apres  qu'il  fe  fut  reti- 
re ,T  Evcfquc  ne  manqua  point  de  leur 
ordonner  des  Prcflrcs . [ Ainfi  nous  ne-| 
croyons  pas  qu’  il  y ait  lieu  de  douter 
que  S.  Abraham  n’  ait  efté  veritable- 
mentelcvéà  la  preftrife  , comme  tout 
le  monde  l’a  cru  jufqucs  ici . 3 


ABRAHAM  PRESTRE. 

NOTE  I Vi  .2  ; ’>  hw 

Sur  t/Htlquts  endroits  de  U vie  du  Stsiest 
djomee.  »u  grec  .1 

’Puifque  Bollandus  croit  quelatra-  bo'I-',  h|h». 
duâlondcla  vie  de  S. Abraham,  que  £+,,lt4i  ' 
nous  avons  dans  les  Vies  des  Peres  de 
Rofweidc , eft  faite  fur  un  texte  grec 
encore  meilleur  que  celui  qu’il  nous  a 
donné,  [nous  avons  cru  en  pouvoir 
tirer  quelques  particularité!  que  nous 
ne  trouvons  pas  autrepart.  ] 'Bol I an-  Ib“1‘ 
dus  avoir  promis  de  marquer  toutes  les 
différences  qui  fe  trouvent  entre  cette 
verfion  & fini  texte  grec  ;[  Sc  il  en  mar- 
que en  effet  pluficurs  : mais  je  ne  fçay 
pourquoi  il  a omis  celle  que  nous  met- 
tons ici.  Je  penlê  qucc’cfi  une  pure 
inadvertance.  3 


r»«u,ag.N  OTE  SUR  SAINT  MOÏSE, 

S SJ»  » 

EVESQUE  DES  SARRAZINS. 


S^cr.l-4.c  ff. 
P-*S  l-b  c.'o, 

«n-u. 


•1--4P»74* 


H7.lt*.  p. 

*7- 

cter.l.  J.c.1. 
. ala,  ilS or, 
T.C.  l»p. 
04.  t» 


Ruf.l.i.  c.  ff, 
pâlot  Tti  J tt 
i.*  e.»o.  p. 
*»«•»*!. 


Temps  de  ln guerre  de  Mavie  contre  Us 
,R  ornai ns.  * 

SOcrate  Sc  Sozomene  difent 
artez  clairement  que  la  guerre  de 
Mavie  contre  les  Romains  commença 
Torique  Valons  fut  parti  d’ Antioche  , 
[au  commencement  de  l' an  578,  ]pour 
marcher  contre  les  Gots  qui  rava- 
geoient  toute  la  Trace.  [ Mais  je  ncj 
voy  pas  comment  cela  s’accorde  avec 
ce  qu’on  lit  dans  Zofimc , ^ que  Vatens 
mena  avec  luy  des  Sarrazins  à Conf- 
tantinoplc  , ou  plut'oft,1  qu'  il  les  y 
envoya  avant  que  d’y  aller  , comme  le 
dit  Eunapc  i 'Sc  mefmc  il  faut , filon 
Socrate  & Sozomene  , qu’  ils  eulïent 
elle  envoyez  par  Mavie , [ St  parconlê- 
qucntquclapaix  euft  cfté  faite  avant 
que  Valons  partift  d’Antioche.  De  lor- 
tcqu'ileft  mefmc  impollible  de  croire 
que  la  guerre  des  Sarrazins  n'  ait  com- 
mencé qu’  apres  celle  des  Gots,  à la  fin 
de  l’an  377.  ] 'Audi Rufin ScTheodoret 
n’en  marquent  point  plus  prccifément 


le  temps, finon  que  c’eftoit  durantquc 
Luccdominoic  fur  l’Eglifé  d'Alex*»- 
dric  s [Sc  ainfi  ça  pu  élire  dés  37  3. 1 

’Thesniftius  dans  un  drlcours  fait  au  Thcmi.pm. 
commencement  de  373  , dit  qut  Valons  P',s*-,1V 
qui  cftoit  alors  à Antioche  , s’  eftoit 
acquis  une  grande  partie  des  barbares 
voifins  , & avoit  gagné  I’  affeflion 
d’ une  nation  celebrcpar  Ion  infidélité, 

& compofée  de  divers  peuples  qui  le 
failôicnt  laguerre  les  uns  aux  autres  : 

[ cela  marque  fort  bien  les  Sarrazins,  Sc 
convient  aulT»  fort  bien  avec  ce  que  dit 
Sozomene  , ] 'que  les  Sarrazinsavoicnt  j». 

traite  avec  les  Romains,  mais  que  leur  r‘ 

Prince  tftant  mort  ils  rompirent  le  trai- 
té ,Sc  coururent  la  Paleftinc.la  Phcnicie 
& l’ Egypte;  [&  cela  le  raporte  encore 
avec  les  actes  des  faints  foiitaircs  de 
Sinaï  tuez  vers  l’an  3 7 3,3'par  les  Sarra-  cwsbtiâ  P 
zins  quicouroient  alors  ces  lolitudcs  , 
leur  Prince  cftant  mort  depuis  peu . 

[U  finit  donc  dire  apparemment  que 
Valcns  traita  en  371 , avec  le  mari  de 
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Socr.n.p.jl* 
a.c  d. 


Mavie  qui  vivoit  encore  au  commen- 
cement de  l'an  j 7j.Mais  il  mourut  peu 
après  ,ce  qui  forma  la  guerre  fous  Ma- 
vic>&  apres  quelle  eut  dure  peut-eftre 
un  an  ou  deux.lapaix  fe  fit  vers  J7J.] 

'M.‘Valois  croit  aufli  qu’il  faut  avan- 

es22ssess2$Ê»a 

NOTES  SUR  LES  A P O L L I N A R IST  E S • 


ccr  le  plus  qu’on  peut  la  guerre  de  Ma- 
vie , pareequ’aprés  la  paix , Mavie  ma- 
ria fa  fille  au  General  Victor  qui  eftoir, 
dit-il  .trop àgéàlafindeValens.pour 
fongcrencore  à fe  marier.  [Mais  deux 
ou  trois  ans  ne  (ont  guère  à cela.] 
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NOTE  I. 

Qu’Apollinaire  ri a pas  apparemment 
nié  les  fens  du  corps  en  J.C,  mais  le 
fens&l intelligence . 

'T  Ulien  le  Pclagien  dit  qu’ApolIi- 
J naire  n’ofant  plusdirc,  que  J.  C 
n’cuft  pris  que  le  corps  de  l’homme  > 
ou  plutôt! un  vray  cadavre,  luyavoit 
enfin  accordé  l’amc  humaine  , mais 
non  les  (ens  du  corps  ; en  forte  qu’il 
cftoit  impaltible-,  & que  c’cfioit  l’opi- 
nion que  les  Apollinariftes  tenoient 
encore  de  fon  temps.  S.Auguftin  luy 
répond  qu’il  n’a  jamais  vu  attribuer 
cette  erreur  aux  Apollinariftes:[&jc 
ne  ff%yficc  ne  ferait  point  une  bevuë 
de ) ulien , qui  trouvant  qu’Apollinaire 
refufoit  à J.C.  le  fens  humain,  c’cft  ï 
dire  la  raifon  Sc  l’intelligence , »,  , 
l’auroit  pris  pour  les  fensdu  corps . ] 

: ’ NOTE  il 

Si  S.  Grégoire  de  Nat,ianx.e  a cru  cjue 


Rufin  ,les  Apollinariftcscftoicntoppo- 
fêz  à J’cxpretîîon  de  homo  Dominions  , 

'qui  en  efict  favorite  plutôt!  l’herefie 
Neftorienne  oppofée  à celle  d’Apolli- 
naire; [au  lieu  que  le  mor  de  Domtnicus 
tout  (cul,  peut  paroiftre  allez  propre 
pour  marquer  cette  nature  contufe  de 
la  divinité*  de  lachair  qui  faifoit  un 
de  leurs  dogmes.  Le  P.  Petauqui  pa- 
rait! n’avoir  pas  remarqué  ce  double 
fens  que  peut  avoir  S .Grégoire , 3 'fc  * 
trouve  allez  embarafTé  ï l’accorder 
avec  l’erreur  des  A polli  nanties  , & 
avec  l’hiftoirc  de  Rufin, [qui quand 
elle  feroit  fauife  ,a  dû  neanmoins  etlre 
fondée  fur  les  véritables  fentimensdes 
Apollinariftes.  ]'Elie  de  Cretefur  cet  j £ 
endroit  de  S.  Grégoire , avance  que  les  “7,  i' 
Apollinariftes  ont  diviië  J C en  deux 
perfbnnes  .comme  Ncftorius:  [ mais  je 
ne  voy  pas  que  cela  (e  puifte  (oûtenir. 

Nous  dirons  quelque  choie  de  l’ex- 
pretlîon  homo  Dominions , dans  la  note 
107  fur  Saint  Athanafe.  Il  faudrait 


les  Apollinariftes  appelloient  J.  C.  voir  fi  elle  fe  trouve  dans  ce  qui  nous 
homo  Dominicus  , on  fimpltmcnt  refte  desccrits  d’Apollinaire  ou  de  les 
Dominicus. 


j'Ct.dog.t  4, 

I.7.C.1M.7I- 

*19» 


[Quand  S.  Grégoire  de  Nazianzc 
dit  des  Apollinariftes,  u-i  aV«’w« 
tnhpanroi  £m  S'tXits.noi  ni,  metaxit  ù< 
x , on  ne  voit  pas  bien  s’ils 
appelloient  J.C.dtSpamei  muaxit . , ou 
fimplcmtnt  n,  munit  . Scion  leurs 
principes , ils  aimoient  encor*  moins 
donner^  J.C  la  qualité  d’homme,  que 
ccllcdc  Dieu  & de  Seigneur  '&  fe 
‘ lcn  une  hiftoirc  cclcbrc  raportéc  par 


pour  li  page 


difciplcs.] 

NOTE  III, 

Qu  Apollinaire  a efté  Evcfaue. 

'Photius  témoigne  avoir  abtblu-  pHifgxa.c. 
ment  ignoré  qu’Apollinaire  ait  cftc  > r’"" 
Evefque , [ & il  eft  vray  que  Socrate, 
Sozomene , Thcodoret , S.  Epiphane , 

S.Bafile,  St  S.  Grégoire  de  Nazianzc, 
ne  font  aucune  mention  de  fonepifeo- 
pat,  fe  contentant  dcl’appcllcr  ordi- 
nairement Apollinaire  de  Laodicéc  : 3 
GGggg  iij 
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le  Preftre  , comme  n’ayant  point  eu  de  leur . [11  cil  confiant  d'ailleurs  qu'ils  *ww  <*• 
plus  haute  qualité.  [ Mais  néanmoins  choient  tout  deux  Evcfques  en  metme 
nous  ne  voyons  pas  qu’on  en  puiflfe  . temps  ] ’puifqu'Apollinaire  députa  en  Ath.de  Ant. 
douter , apres  Jcequ'endifcnt  non  feu-  ' qualité  d’Evelque  ai  361  au  Concile 
lement  Phi  loft  orge , Nemelê  l.i.  Sib.  d'Alexandrie  ,'Bc  que  S.  Pelage  affilia  Jjjjj*£^*** 


Evagr.B.p. 

•AT. 


Pour  t»pa*C 
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Pa'idrand^. 
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Pj.i  i.p.jioi,  Théodore  de  Raithc, 
dont  l'ouvrage  ell  imprime  avec  Ge- 
lafcde  Cyzic,p.  13  i.c,£t  Suidas  a/rp. 

3 74.  «,mais  encore  S.  Jerome , v.  ill.c. 
104, & Rufin  l.i.c.  1041.160.  ‘Je  ne 
pente  pas  aullî qu'on  veuille  raporter  à 
aucun  autre  qu’l  l'herefiarque , ce  que 
nous  liions  dans  Saint  Athanafc  p.f  80. 
•s,  que  dans  le  Concile  d’Alexandrie 
il  y avoit  des  députez  de  l'Evelquc 
Apollinaire  . 

NOTE  IV. 

Dr  quille  Luodicir  il  tfloit  Evefque  . 

S.  Jcromc,&  Suidasaw.p.374^,dil€nt 
qu’Apollinairc  choit  Ey.  de  Laodiccc 
en  Syrie.  La  chronique  d'Alexandrie 
p.6HS,  qui  ne  parle  pas  neanmoins  de 
fon  epifeopat , iuy  attribue  la  mcfme 
ville;  [ car  au  lieu  de  *4  , il 

faut  vifiblement  Aa,Sntic  . . Pour  <i( 
",  d’autres  le  devineront  .211  y avo*t 
deux  villes  de  ce  nom  dans  la  Syrie  , 
l’une  plus  celcbrc  quiclloit  fur  le  bord 
de  la  mer  aflez  prés  d'Antioche,  & 
l'autre  dans  la  Phenicie  du  Liban  fur 
la  rivieretfOrontc.  [La  première  ctl 
beaucoup  plus  célébré  dans  les  an- 
ciens , te  Eflienne  la  marque  Icule  , 
p-4 1 6 , tans  parler  de  la  lecondc, qu’on 
dit  neanmoins  élire  aujourd'hui  beau- 
coup plus  confidcrable  que  1'  autre. 
Comme  la  Phenicie  failôit  alors  une 
province  dhlmguée  de  la  Syrie , nous 
n'hefiterions  pas  l faire  Apollinaire 
Evcfque  de  la  grande  Syrie  prés  d’An- 


»jf.ei>.j,t.|x  tiochc , fans  la  concurrence  de  ] 'Saint 
PtlaRc  Evcfque  aufll  de  Laodicée  ,& 
de  Laodicée  en  Syrie  , félon  le  titre 
d’une  lettre  que  S.  Bafile  luy  écrit, 
Fati-decbrr.  auffi-bien  que  félon  Sozomcnei'fic  Pal- 
P‘7».»»s.  lade  nous  en  allure  encore  par  deux 


en  363I  celui  d’Antioche. 

[Je  ne  fçaypasfi  quelqu’un vou- 
droit  dire  j’quc  S.  Pelage  ayant  efté  or- 
donné  par  Acace  , comme  nous  l’ap-  P 7 
prenons  de  Philotlorge  , te  dans  la 
communion  des  purs  Ariens,  [les Or- 
thodoxes de  la  communion  de  Saint 
Athanalc , fans  avoir  egard  l luy,  fe  fc- 
roienc  (ait  ordonner  Apollinaire-,  de 
lortc  que  quand  S.  Pelage  quitta  les 
Ariens,  ils  le  trouvèrent  tous  deux 
Evcfques  d’une  mefme  ville  , S.  Pelage 
fuivi  de  tout  le  corps  de  la  ville , te  uni 
de  communion  avec  les  Orientaux  , 
comme  cela  paroift  par  l’hilloire  ; & 

Apollinaire  tuivi  du  petit  nombre  des 
anciens  Orthodoxes , fie  uni  avec  Saint 
Athanalê  , Paulin  d’Antioche,  fit  l’Oc- 
cident i d’où  viendra  que  ton  epifeopat 
n’ell  guère  marqué  que  par  Rufin  fie 
par  S Jerome,  fié  femble  avoir  clic  peu 
connu  ou  peu  confidcré  des  Grecs  , 
comme  nous  venons  de  le  voir.  Ainfi 
l’Eglifc  de  Laodiccc  fe  lcra  trouvée 
l peu  prés  au  mefme  état  que  celle 
d'Antioche  . Mais  la  divifion  d'An- 
tioche ell  très  célébré  dans  l’hilloire, 
fie  celle  de  Laodicée  n'eil  marquée 
nullcpart.l 'Neanmoins  Rufindirque  Ruf.U.c.ir. 
la  divifion  d’Antioclie  avoit  parte  dans  r-,u-'- 
beaucoup  d’autres  villes  de  l’Orient  t 
[fie  on  n’en  trouve  quoy  que  ce  foit 
dans  l’hiftoirc , ]que  pour  la  ville  de 
Tyr, 

[ Que  fi  cette  maniéré  d’accorder  l’e- 
pifeopat  d’Apollinaire  avec  celui  de 
S.  Pelage , ne  paroift  pas  recevable,  il 
faut  recourir  a dire  que  l’un  cftoit 
Evelquc  de  la  grande  Laodicée  en  Sy- 
rie , fie  l’autre  de  la  petite  en  Phenicie , 
qu’on  aura  aulfi  appcllée  Laodiccc  de 
Syrie,  toit  par  erreur,  foit  parccquc la 
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Phcnicie  avoir  autrefois  fait  partie  de] 
la  Syrie,  & eftoit  encore  comprife  dans 
le  Comté  d’Orient,  dont  la  Syrie  eftoit 
la  première  province  , & dans  le  pa-] 
triarcat  d'Antiechc.  En  ce  cas  il  fau- 
dra apparemment  donner  celle-ci  à S. 
Pelage , & la  grande  à Apollinaire , ] 
'puifque  Théodore  de  Raïthc  l’appelle 
Ev.  de  Laodicée  en  Syrie  fur  la  mer  ; 
[ qui  cft  la  grande, où  il  eftoit  né  & où  il 
avoit  toujours  demeuré  : ] 'Et  comme 
on  voit  qu’il  répandit  beaucoup  lés  er- 
reurs dans  Antioche, c’eft  une  marque 
qu’il  en  eftoit  encore  a (fez  proche . 
ThJrt.l.t.c.p  "Theodorct  iimble  mefme  le  faire 
£vefqac  d’Antioche:  [ Mais  c’eft  fans 
doute  qu’il  ne  Ce  met  pas  en  peine  de 
diftingucr  Apollinaire  des  Apollina- 
riftes,  ni  ce  qu’Apollinaire  difôit  pour 
luy  mefme , de  ce  qu’il  difôit  ou  faifoit 
c.».p.7o«.a.  (Jirc  pour  CCUx  de  fa  fetfte.  ] 'Car  il  re- 
connoiftau  mefme  endroit,  qu’il  avoit 
déjà  ordonné  Vital  Evefquc  de  ceux 
de  fa  communion  à Antioche. 


7?» 
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NOTE  V. 

Que  c'efl  à Paulin  d'Antioche  , & en 
j y y , tjue  Damafe  adrejfe  ta  confeffton 
de  foy  fur  t Incarnation  . 

'Le  titre  du  chapitre  où  Theodorct 
raporte  la  conféflion  de  foy  adreiféc 
par  le  Pape  Damafe  à Paulin,  porte 
quelle  a efté  envoyée  par  Damafe  en 
Macédoine  à l’Evcfque  Paulin  , qui 
ïsr.jît.i  4*.  eftoit  à Thcffalonique . 'Baronius  mon-] 
tre  a (fez  bien  qu’il  n’y  avoit  pas  alors 
de  Paulin  Evcfque  de  Thcffalonique  , 
cftanr  certain  que  ce  fiege  eftoit  rempli 
Thdit.n.p. 4i.cn  ce  temps  là  par  Afcole . 'Et  quand  il 
y en  auroit  eu , il  n’y  a aucune  appa- 
rence que  cette  pièce , faite  au  fujet  de 
Vital.s’adrcffaftà  d’autre  qu’à  Paulin' 
d'Antioche;  [ de  forte  que  ou  Theodo- 
rct, ou  celui  qui  a fait  les  titres  de  fes 
chapitres , s’eft  affurément  trompé  en 
Bir.jrM 45.  ccla;  mais  iln’y  a nul  fujet]'de  dire 
qu’il  l’a  fait  de  mavaife  foy,  pour  ofter 
cette  preuve  de  la  communion  que 


Paulin  avoit  eue  avec  Damafe ,[  puif- 
qu’il  luy  euft  efté  auflî  aifé  ft  plus 
leur  de  dire  en  general,  que  la  lettre 
s'adreffoit  aux  Orientaux,  ] comme  c' 

il  dit  d'une  qu'il  raporte  immedia-  P7' 
tement  auparavant,  ou  de  l'omettre 
abfolument. 

'Baronius  a cru  depuis  que  Theodorct  br.j7t.s47. 
ne  vouloit  pas  dire  que  Paulin  fuft  '“‘Pi’- 
Evcfque  de  Thcffalonique  , mais  qu’il 
y eftoit  feulement  alors . ’M.‘  Valois  a Thdrt.«.r. 
embraffé  le  mefme  fins  , en  recon-  ,',‘ 
noiffant  neanmoins  que  les  termes  du 
texte  ne  font  pas  bien  propres  pour  le 
marquer . [ Cela  n’cft  pas  d’une  grande 
confequcucc.  ] 'Mais  pour  ce  que  Mr 
Valois  tire  de  là,  que  la  lettre  de  Da- 
mafe eft  écrite  en  l'an  3 S a,  pareeque 
Paulin  vint  cette  année  là  au  Concile 
de  Rome,  [ c’eft  une  confequence  bien 
faible,  puifque  Paulin  peut  avoir  eu 
occafion  d'aller  à Thcffalonique  en 
d’autres  temps,  quand  mefme  il  y au- 
roit quelque  prcuveîqu’il  y fcroit  venu 
au  retour  du  Concile, comme  veut  M* 

Valois,  & qu'il  y fcroit  demeuré  affez 
longtemps  pour  y recevoir  trois  lettres 
du  Pape;  au  lieu  que  S. Jerome  nous  Hinsep jj.7. 
donne  lieu  de  croire  qu’il  s'en  retour- 
11a  par  mer . [ Il  faudrait  de  grandes 
railons  pour  croire  que  Vital , après 
avoir  accepté  d’Appollinaire  l’cpifco- 
pat  d’Antioche,  ait  voulu  le  quitter 
pour  fc  foumettre  à Paulin . Je  doute 
que  le  Pape  l'cuft  alors  traité  de  fils  . 
N’auroit-il  pas  auffi  anathematizé 
nommément  Apollinaire  ? Tout  cela 
convient  bien  mieux  à l'an  3 7 3, auquel 
Apollinaire  & Vital  n'avoient  point 
encore  fait  fchifme , & où  nous  trou- 
vons d’ailleurs  que  Paulin  avoit  rceeu 
de  Rome  des  lettres  fort  favorables.] 
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NOTE  VL 

Que  la  petite  lettre  d'Apollinaire  aux 
Evifaues  Confeffeun  , n'eft  écrite 
(ju  après  la  mort  de  S.  Athanafe. 

'La  lettre  d’Apollinaire  trouvée  dans  iton.  f«p.  ?, 

* lO^O.b.C. 
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un  ancien  exemplaire  de  la  bibliothè- 
que d'André  Evclque  de  Sidon  , eft 
adreflee  aux  Evcfques  à Dioceûrée  ; 
& Apollinaire  y appelle  S.  Achanafe 
le  maiftre  commun  d’eux  & de  luy.[  11 
lëroic  doiK  difficile  de  la  raporter  à 
d’autres  qu'aux  Evcfques  d' Egypte 
bannis  à Diocefarce  .fous  Valens.  Et 
comme  il  eft  certain  que  ces  Evclques 
ne  furent  bannis  qu’  apres  la  mort  de 
S.  Athanalë,  c’cft  6ns  doute  une  faute 
de  la  traduction  , decc  qu’il  y eft  parle 
deluy  comme  vivant:  Accipimus .... 
qrti  feit  nos  &c.] 

NOTE  VII. 

Sens  et  un  pajfiage  de  Rufin  fur  U 

première  condannation  de  r erreur 
et  Apollinaire . 

'Rufin  dit  que  l’erreur  d’Apollinaire 
a efté  condannée  pour  la  première  (bis 
par  le  Concile  de  Rome  , où  Pierre 
d’Alexandrie  6 trouva  ; [ce  qui  paroi  il 
marquer  celui  de  378.  Et  neanmoins 
non  feulement  S.  Athanalë  , S.  Baffle 
& S.  Epiphane,  l’avoient  déjà  profcrite 
par  leurs  écrits  ; mais  clic  avoir  encore 
cfté  condannée  par  le  Concile  d’ Ale 
xandric  cnl’an  3 6x,  8c  par  un  autre  de 
Rome  tenu  apparemment  en  l’ an  375, 
dont  Holftcnms  & Thcodoret  nous 
ont  confcrvé  les  fragmens , comme 
nous  l’avons  marqué  ÿ 5.  Ainfi  le  fens 
de  Rufin  pourroit  eftre  , que  ] cette 
erreur  fur  alors  condannée  pour  la 
première  fois , [ non  ] par  un  Concile, 
comme  l’a  cru  Blondel  dans  6 Pri- 
mauté, p.  119,  [mais  avec  la  perfonne 
& fous  le  nom  d’Apollinaire;  ce  que 
nous  ne  trouvons  pas  avoir  cfté  fait  par| 
aucun  Concile  avant  celui-ci.  Quand 
onvoudroit  entendre  Rufin  du  Cbnci- 
1c  de  Rome  en  373,  celui  d’ Alexandrie' 
en  }6i  eft  encore  plus  ancien  que  ce 
Concile , & que  tout  autre  où  Pierre  ait 
pu  fe  trouver  en  qualité  d’Evcfque.  ] 


faut  la  | a;c 
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NOTE  VIII. 

A qui  eft  adrejfic  U lettre  de  Dant  tfe 
contre  T imothée . 

Thcodoret  dit  que  la  lettre  du  Pape  rhdtt.i.  1 1. 
Damafc  contre  Timothée  , s’  adrcifc  >°.p.7'8d. 
aux  Evclques  qui  gouvernoient  1'  O- 
rient . 'Blondel  croit  qu’il  6 trompe  en  Blond.p.ti». 
cela,  & que  la  lettre  s’adreffe  plutoft 
au  Clergé  & au  peuple  de  quelque 
Eglilë  opprimée  par  Timothée  , que 
mu  pas  aux  Prélats  de  1’  Orient  , 
puilque  ne  pouvant  ignorer  le  decret 
du  Concile  de  Rome  , qui  portoir  la 
depofîtion  de  Timothée  , ils  n’euffent 
pas  demandé  de  nouveau  une  choie 
déjà  laite  . [ Et  véritablement  quoiqu’  il 
fe  trouve  que  des  Evclques  ont  quel- 
quefois donné  à d’ autres  le  mm  de 
fils , ] comme  S.  Denys  d1  Alexandrie  zon.fp.  tan. 
àBafilidc,  *S.  Athanafc  à Rufinien  , 

'S.  Grégoire  deNazianze  à S.  Amphi-  Nat.  «cil  p. 
loque  ; [ neanmoins  on  n’  en  trouvera 
peut-eftre  pas  qui  en  aient  ule  de  la 
mefme  manière  a l’ égard  de  ceux  avec 
qui  ilsn’avoient  pas  d’union  particu- 
lière, furtout  en  écrivant  non  à un, 
maisàpluficurs.  ] 

’Il  faut  neanmoins  remarquer  que  Tlidi.  I s c. 
Damalê  prie  ceux  à qui  il  écrit,  de 
ne  point  fouffrir  de  dilputcs  vaincs  & 
fuperflucs  dans  leurs  Ecclefiaftiques 
ni  dans  leurs  laïques;  [ & je  11c  voy  pas 
que  cet  avis  convienne  facilement  à 
d’autres  qu’à  des  Evclques.  Si  cette 
lettre  eft  écrite  à quelque  Eglife  parti- 
culière, il  faut  que  ce  foit  à celle  de 

Beryte,  ]’dont  Timothée  fe  qualifioit  t.'°i».fup.p. 
r r 7 10js.de. 

Evclque . 


NOTE  IX. 


Pour  la  pas* 


Qmc  T tmotbcc  qui  cite  Ere&e  , tf  eft 
pas  te  difciple  d'Apollinaire . 

'Léonce  de  Byzance  raporte  que  Lecnt.feft.t. 
Timothée  ayant  allégué  les  paroles  ?■)>*•*• 
d’un  Ereâe  dans  un  livre  qu’il  rerivoit 
contre  le  Concile  , Cyr  1’  un  de  fes 
Pre  lires 
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NOTES  SUR.  LES  APOLLINAR.ISTES. 


Preftres  lu  y manda  qu'il  ferait  bien 
de  corriger  cet  endroit,  prcequ’on 
n’avoit  jamais-oui  prier  de  cet  Exeâx 
entre  les  Pères  de  l’Eglife.  'Noua  avons 
un  fragment  de  quelque  Apollinarifte 
ou  Eutychien  , où  l'autorité  de  cet 
Ereétc  cft  employée.  U y cft  qualifié! 
Evefque  d’Antioche  en  Pifidic  : mais, 
ce  que  l'on  en  cite  cft  tiré.d’un  difeours 
fait  à Conftantinoplc  durant  l’cpifco- 
pat  de  S.  Proele,  [ c'eft  à dire  vers  l’an 
440:  fit  ainfi  Timothée  qui  le  cite,  ne 
doit  pas  eftrc  le  dilciple  d’Apollinaire, 
mais  quelque  autre  pofterieur  ■ Audi 
je  ne  voy  pas  que  Léonce  diûne  qu’il 
ccrivoit  contre  le  Concile  , fans  dire 
quel  Concile  , en  ait  pu  entendre 
d'autre  que  celui  de  Calcédoine,  qui 
faifoit  toute  la  matière  des  difputes  de 
(on  temps . 11  faut  dire  apparemment 
que  ce  Timothée  cft  le  célébré  Timo- 
thée d’Alexandrie  furnommé  Elurc,  ] 
'que  l’on  trouve  avoir  fait  des  écrits1 
pour  l’Eutychianifmc,  & contre  Saint 
Leon-,  * fit  à qui  on  donne  un  Cyr  pour 
compagnon  de  les  impietez . V.  Acact 
de  Conflxnlinople  $ t J. 

NOTE  X. 

Divers  ouvrages  et Apollinaire . 

'Timothée  dilciple  d’Apollinaire  , 
voulant  juftificr  tes  opinions  contre 
un  autre  Evefque  Apollinarifte  nommé 
Homone,  par  l’autorité  d’Apollinaire 
le  maiftre  commun  de  leurs  erreurs, 
luy  en  cite  plufieurs  ouvrages,  1 qui 
pour  l’ordinaire  il  ne  donne  point 
d’autre  titre  que  les  mots  par  où  ils 
commencent . '11  en  raporte  un  qui 
commençoit  par  Sanclum.  'Un  autre 
commençoit  par  Caro  & tjuod  praefl 
carni,  Hua  perfona  : 'un  autre  par  Non 
volumes  vefeendi  carne  apud  Deum  : 
'un  autre  par  Ltudamut  decenter  Do- 
minam noftrum  Jefum  Cbriftum  : 'un 
autre  qu’il  appelle  Syllogiftiquc  ou 
Hift.  Zed.  Tom.  Vil. 
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de  raiibnuement,  par  Quoi  habet  dif- 
ferente m vtt.tm  , diffère  mens  aSIionem  ■ 

'un  autre  qu’il  appelle  difputatoirc  , 
par  Quacumipue  duo  uniumur  autfpecie 
aset  cottfpiratione , duo  manent:  'un  autre  r. 
par  Bonstm  fidei  ferveneui  : 'un  autre  1-.194r.too. 
par  Honùncm  à De»  lapfam  tenebat 
diabolos  qui  dtetperae  . Celui-ci  eft 
intitulé, Difeours  ou  livre  fur  r infirme.  : 

tion  du  renoncement  & de  U for.  [ Ceft 
à dire  que  c’eftoit  une  inftruftion  fur 
le  batte! me.] 

'Nous  trouvons  encore  dans  le  mefine  p.t«*i.e.- 
endroit  un dilcours  intitulé,  Louange 
de  Marie, & fur  t Incarnation-,' 6c  un  M®IM* 
autre  fur  la  louange  de  Saint  Jean 
l’Evangclifte,  dont  les  premiers  mots 
(ont  , Per  Verbum  omnia  fait  a faut 
feenndum  Zvangeliflam  , fie  qui  eft 
encore  intitulé  Difeours  fyUegi/hquc 
'Timothée  y cite  encore  un  dialogue 
d’Apollinaire  , qui  commençoit  par 
cet  mots , Dtum  vel  hominem  dteis 
Chri/htm  . 

NOTE  XL 

Que  la  lettre  i Denys  n't/l  point  du 
Pape  Jute,  mais  p/utoft 
d' Apollinaire . 

'Les  railôiu  par  lefquelles  Léonce  de 
Byzance  montre  que  la  lettre  1 Denys  r 
qui  portoit  le  nom  du  Pape  Jule  , 
n’eftoit  point  de  luy  , mais  de  l’here- 
iiarque  Apollinaire  , font  i°.  Qu’elle 
n’a  rien  de  ce  Pape  : a®,  'Que  le  corps  i, 
dejrsus  Ch  R 1 st  n’y  eft  jamais  ap- 
pcllé  un  corps  animé  ou  accompagné 
d’intelligence , ,«pd, , comme  c’eftoit, 
dit-il,  la  coutume  desPeresde  ce  temps 
lli  ce  qui  avoir  depuis  obligé  les  Euty- 
chiens  d’y  inférer  [ dans  les  nouvelles 
copies  qu’ils  en  avoient  faites,  ] ces 
mcfmes  termes . [ Je  ne  fcay  neanmoins 
s’ils  cftoient  fi  ufitez  avant  l’herefic 
d’Apollinaire.]  }“,'Quc  Saint  Grégoire 
de  Nyfic  écrivant  contre  Apollinaire, 
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réfuté  beaucoup  d'endroits  de  oette 
c.  epift  re;  4*,  'Que  ceux  qui  l’att  ribuoient 

au  Pape  Joie,  di  forent  qu'elle  «voit 
efté  citée  dans  le  Concile  d’Epheie , au 
rap.p.i»)>a.  lieu  que  c’en  eftoit  un  autre*,  {•>,  'Que 
fc.ili*7j.k.  Valentin  6c  Timothée  citent  cette  let- 
tre comme  un  ouvrage  de  leur  maiftre 
Apollinaire  : [ ce  qui  apurement  ne 
reçoit  point  de  répliqué.]  1711  auteur 


APOLLïNARïSTE  S. 
anonyme  ajoute,  fi»,  'Que  ta  phrafe 
paroilïoit  ongmaîrement  greqoe  , 6c 
non  une  traduâion  du  latin;  y»,  'Que  b.c. 
le  titre  de  cette  lettre,  Dtmim a ma 
dtfùUrAtiffimo  & ammmipr»  Dinyfù, 
ne  convient  point  I Jute  , les  Romains 
n’écrivant  jamais  de  cette  forte  ni  à 
un  Preftrc,  ni  mefine  I un  Evefquc, 
quelque  caniidenible  qu’il  foit . 
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CHRONOLOGIE) 

OU  ABRÉGÉ  DES  PRINCIPALES  CHOSES 

antennes  en  ce  volume , miles  félon  l’ordre  des  temps . 


SAInt  Alexandre  de| 
Confiant!  noplc  efl  ne  veri  l’an  2 39 

P-i1" 

S."  Hclene  peut  eftre  née  vers  fan 

nS.p.i. 

S.  Antoine  naift  en  l’an  15  t,p.  106. 
Ofius  de  Cordoue  doit  eftre  né  vers 
l'an  xçÆ,/>.)02. 

Euiêbcdc  Ccferéc  peut  eftre  ne  vers 
l’an  2 64,  dans  laPalcUinc.p.jp. 

Saint  Antoine  embraffe  la  folitude 
vers  l'an  170,  A'  met  fa  fccur  dans  un 
monafterc  de  vierges, p.  107. 

S."  Hclene  met  au  inonde  Conftantin 
vers  l’an  174, p.i. 

Saint  Antoine  âgé  de  3 ; ans  le  retire 
dans  le  defertvers  l’an  283,8e  demeure 
près  de  20  ans  enfermé  dans  un  vieux 
Chafteau,p.io8. 

S.  Jofepli  Comte  peut  eftre  né  vcrs| 
l’an  283,^.291. 

Saint  Hilarion  naift  en  l’an  291,  ou 
environ, p.5  64.780. 

Saint  Pacome  naift  en  Thebaiidc  vers 
l’an  292^.171.673. 

Ofius  cft  fait  Evcfque  de  Cordoue 
cnl’anxj  3^.302.3x1. 

Zambdas  fuccedc  1 H y menée  Ev. 
de  Jcrufalem  en  l’an  298,  Si  gouverne] 
environ  quatre  ans,p.  1 9. 

On  peut  mettre  vers  l’an  300  le 
Concile  d’Elvire  en  Efpagne  ,p.  302. 
309.7x1. 

S.  Abraham  Prcftre  fie  (ôlitaire  naift 
verset  temps-ci,p.  1 88. 

S.  Frumence  cft  mené  en  Ethiopie 
vers  l’an  300,^284.709. 


Hcrmon  fuccede  à Zambdas  Ev.  de 
Jerufalcm  en  l’an  301,  fie  gouverne 
environ  neufans,p.  19. 

Ofius  confefie  J.  C.  vers  l’an  304, 

S.  Antoine  commence  vers  l’an  303 
\ former  quelques  difciplcs,p.  1 09. 

S.  Hilarion  c^ui  étudioit  à Alexandrie 
en  l’an  306,'agc  de  1 5 ans,  va  paflèr 
deux  mois  avec  S.  Antoine , embrafie 
la  vie  folitaire  auprès  de  Gaza , fie  la 
commence  ainfi  dans  la  Paleftinc  fie 
dans  la  Syrie, p.i  10.364.  j 6 3. 

Conftantin  donne  le  titre  ifAuguftc 
ï S."  Helcne  fa  mere  fiec.p.  1. 

Eufobe  compolê  en  307  l’apologie 
d’Origcne  , avec  S Pamphile , p.  40, 
cft  accule  d’avoir  promis  de  renoncer 
il  la  foy  pour  fortir  de  prifon,  p.4 1 .4  2. 

Saint  Eufcbe  de  Verccil  eft  , dit-011, 
battizé  1 Rome  avec  la  mere  en  l'an 
310,  par  le  Pape  Eufêbc.p.  330. 

Obus  demeure  apparemment  auprès 
île  Conftantin  en  3 1 1, pour  le  confirmer 
dans  fon  nouveau  cnriftianifme  , p, 
309.310. 

Hermon  Ev.  de  Jcrufalem  meurt  en 
l’an  3 1 1 , ou  peu  après,  p.  1 9. 

S.  Antoine  vient  affiner  les  Martyr 
1 Alexandrie,  fit  s’en  retourna  dans  fa 
folitudeaprés  la  mort  de  Saint  Pierre, 
>4- 

Eufcbe  fait  une  première  edicion  de 
là  chronique , apparemment  avant  l’an 
313,0.  30.  11  travaillait  en  312  ou  3 1 3 
aux  livres  de  la  Préparation  8c  de  la] 
Dcmonftration  évangélique . p.  3 3.34. 
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De  ce  qu'il  a écrit  fur  les  Martyrs, 

MM7- 

S.  Macaire  cft  fait  Ev.  de  Jerufalem 
vers  l’an  313,  gouverne  environ  vingt 
ans.f.ij».  -» 

S.  Alexandre  cft  fait  Ev.  de  Byzance 
apres  S.  Merrophane,&  gouverne  ij 
ans,  p. 

S.  Pacome  embrafle  la  vie  lôlitaire 
app.  en  l'an  jt  3,  8c  la  communion  de 
Saint  Alexandre  d’Alexandrie  par  un 
ordre  de  Dicu,p.i7Z. 

Le  Pape  Miltiade  meurt  le  dixième 
de  janvier  314:  S.  S 1 1 v e str  ï luy 
fucccde  le  3 1 du  mefme  mois , gouverne 
11  an  & 1 1 mois ,p.  16  5.  Jugement  des 
aftes  de  S.  Silveftre,p.it>7. 

Marcel  cftoir  Evelqued’Ancyrc  des 
l’an  314,^503. 

S.  Théodore  de  Tabennc  peut-eftre 
né  en  l’an  3 1 4,  p. 470. 

Eulébe  cft  feit  vers  Fan  315,'Ev.  de 
Cefaréc  en  Palcftinc  apres  Agricolaüs, 

’ . . 

S.  Abraham  Ce  retire  dans  une  cabane 

le  fcttieme  jour  de  lés  noces,  âgé  de  zo 
ans,  p.  3 8 7. 

Paulin  Ev.  d’Antioche  cft  depofe  ou 
' (ëretire  en  l'an  315:  S.  Euftache  Ev.  de 
Beréc  eft  mis  en  là  place , Sc  gouverne 
Ex  ans  ou  un  peu  prus,p.zz. 

Saint  Pacome  peut  avoir  commencé 
dcsl’an  313  1 former  le  monafterc  de 
Tabenne  , qui  donna  le  commence- 
ment aux  Cœnobitcs,f>.  174. 

Eufcbe  de  Cefarée  (ait  une  Æconde 
' édition  de  fa  chronique  vers  l’an  3 Z S, 
p.  5 o,  & achève  lôn  hiftoire  ccclcCaftu- 
que,p.  34.53. 

S.™  Helcne  va  vers  Fan  3 ztf  dans  la 
Paleftinc.p.z. 

S.  Amon  fondateur  des  monafteres 
de  Nitrie , paroiflbit  vers  ce  temps-ci, 
. P 'H-rl*- 

S;"  Helene  trouve  te  feint  (tpulcre 
& la  vraie  Croix  , apparemment  en 
ll'an  317-, p.  3-5.  Elle  fait  commencer 


lagrandccglifêdcla  Refurrettion  fur  ; 
le  Calvaire  & le  faint  feputere,  p.  1 o. 
Elle  feit  baftir  leglifc  de  Bethléem,  & 
celle  de  l’Alcen(îon,p.i4. 

Conftantm  fonde  à caufe  de  S**  He- 
lcoc  la  ville  d'Helcnoplc  en  Bithynic, 
aulicudubourgdeDrepanc,p.i7.  | 

S.  Hilarion  commence  en  l’an  318 
à faire  des  miracles,  & fonde  cnfuite 
les  premiers  monafteres  de  fa  Patcftine 
qui  (c  multiplient  bicotoft  : Il  conver- 
tit aullï  ptulieurs  Sarrazins  par  (es 
miracles, furtoutlElufc.p.  jûC. 

S."  Helcne  peut-eftre  morteen  318 
ou  315:  Son  corps  cft  apporté  11  Rome, 
p.tfi.  , 

S.  Théodore  le  retire  a Tabenne  vers 
l’an  3 z 8,  âgé  de  treize  à quatorze  ans, 
p.i7«.Z3 1-370. 

U lêmblc  que  S.  Euftathe  ait  tenu  uu 
Concile  à Antioche  vers  l’an  3 1%  des 
provinces  d Orient  , dont  les  Canons 
font  mêlez  avec  ceux  du  Concile  de 
I a Dédicacé  de  l’an  141,  p.  z 3.  11  écrit 
contre  Eulcbe  de  Ccferéc,  p.  Z4,  & 
Eulébe  de  Ceferée  contre  luy,p.  5 8. 

Saint  Alexandre  de  Conftantinople 


réduit  à 11e  pouvoir  parler  à unphilolp- 
phe  qui  dilputoit  entre  Iuy,p.3  3. 

S.  Paul  le  Simple  fleurilfoit  vers  ce 


temps-ci  dans  la  Thcbaïbe,p.r  sz. 

Saint  Julien  Sabbas  embraflê  la 
folitude  dans  FOfrhoenc  vers  l’an  330 


aupluftard,p.  5 8 1_ 

S.  Abraliam  retiré  depuis  dix  ans,  feit 
diftrjbucr  aux  pauvres  la  fucccfiîon  de 


les  parcns,p.  ç8T. 

Les  Ethiopiens  reçoivent  la  foy  par 
la  prédication  de  S.  Frumcncc  que  S 
Athanafe  feit  Evcfquc  d'Auxume  au 
commencement  de  fin  epilcopat  , p. 
z 87.703». 

Hiftoire  de  la  converfion  d’EUcl  ou 
d’Hiliel  Patriarche  des.  Juifs , p.  xpo. 
19 1 ,Sc  de  S.  Jolèph  Comte.  Aid. 

S.  Euftathe  <f  Antioche  cft  dcpole 
en-fan  331,  dans  un  Concile  , par  les1 
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Eufebiens,  & relègue  à Philippes  en 
Macedomc , où  il  meurr  app.  avant 
l’an  358,  p.  zy. 

Divers  Catholique]  rcfufeirc  de  (ê 
foumettreaux  usurpateurs  Ariens , in. 
crus  à la  place  de  S.  Euftathe , & font 
appeliez  Euftathiens  , p.  16. 

L’Eglifc  d’Antioche  eft  en  trouble 
apres  la  tnortd’Eulalc  en  l'an  3 3 1 : Les 
Eufebiens  y veulent  mettre  Eu febe  de 
Cefarée  qui  le  refufe  : Si  onclit£«- 
pbrono  qui  ne  dure  qu’un  peu  plus  d'un 
an,  p.  4f. 

Eufcbc  de  Cefarée  va  à la  Cour , p. 
45.4e.  ; - 

S.  Maximin  peut  avoir  efté  ordonné 
Evefque  deTreves après  S. Agréer,  le 
1 ; aouft  3 fi,  p.  148. 

S.  Athanafe  va  vifiter  la  Thcbaide , 
en  ï’any  33,8c  S.Pacomc,  p-m. 

Divers  peuples  du  Midi  Si  d'Orient 
députent  a Conftantm  : SaporRoydc 
Pcrfe  le  fait  auflî , & Conftantin  luy 
écrk  en  faveur  des  Chrétiens  de  Perlé , 
P-  77- 

Les  Eufebiens  obtiennent  le  Concile 
de  Cefarée  en  3 34;  S.  Athanalc  refufe 
de  s’y  prefcntcr,  p.  47. 

Conftantin  mande  vers  l’an  j J4,  à 
Eufcbc  de  Cefarée  de  luy  faire  foire 
des  copies  de  l’Ecriture  , p.  45.  Eufcbc 
luy  adrelfc  un  traité  fur  la  folle  de 
Pafque  , p.  5 8. 

Le  bourg  de  Mat'ume  près  de  Gaza 
fo  convertit  vers  l’an  5 5 4,  Conftantm 
enfeitlavillcdcConftancie,  p.46. 

5.  Abraham  folitaire  auprès  d’Edeflc 
cftfoit  Preftrevcrs  ce  temps-ci , & va 
convertir  un  grand  village  de  payera, 
puis  fc  retire  dans  fo  folitude  au  bouc 
de  quatre  ans,  p.  589- 

Apollinaire  profelfoic  la  rethorique 
avant  l'an  3 3 y , p.  60p. 

Marcel  d’Ancyre  écrivit  vers  l’an  3 3 5 
contre  Afterc fophifte  Arien  , p.y 03. 

Les  Ariens  prétendent  que  S.  Paul 
de  Conftanrinople  affifta  au  Concile 

de  Tyr , Si  ligna  la  conlannation  de  S. 
Athanafe  : mais  il  n eftoic  pas  encore 
Evefque,  p.  15  t. 

Les  Eufebiens  vont  dedier  l’eglife 
de  Jerufolem,  p.  11.641.  Us  citent  en 
mefrae  temps  Marcel  d’Ancyre  com- 
me hcrctiquc,  p.  505, 

Conftantin  écrit  cct  année  à Saint 
Antoine , que  luy  répond  , p.  ut. 

Saint  Siiveftte  Pape  meurt  le  13  de 
décembre  335^.167. 

S.  Marc  eft  fait  le  3 )'  Pape  le  1 S de 
janvier  336  s U ne  gouverne  pas  neuf 
mois  entiers,  p.  16S. 

S.  Athanafe  peut  eftrcarrivéà  Treves 
vers  le  mois  de  février  3 36. 11  y eft  bien 
receu  par  Conftantin  le  jeune , & par 
S.  Maxirain  Evefque  de  Treves  ,p.i+&. 

Les  Eufebiens  tiennent  un  Concile 

1 Conftanrinople , où  ils  condannent 
Marcel  d’Ancyrc  , & mettent  Bafile 
en  fo  place,  p.  506. 

Conftantin  fait  venir  \ Conftantino. 
pic  Arius  qui  le  trompe  : Mais  Dieu 
exauçant  les  prières  de  S.  Alexandre 
de  Conftantinople  & de  Saint  Jacquc 
de  Nifibe  , foie  périr  miforablement 
cet  herefiarque  un  fomedi  au  foir  , 
lorfqu'il  s'attendoit  d’eftre  receu  le 
lendemain  dans  l'Eglifo,  p.34-36.  263. 

S.  Pacome  Si  S.  Théodore  fou  drfei- 
ple  prient  avec  ardeur  pour  l’Eglifo , 

p.H5.47f. 

Saint  Alexandre  de  Conftantinople 
meurt  apparemment  à la  fin  d’aouft 
Jffo  p.  37.657.  S.  Paul  luy  foccede,& 
eft  banni  dans  le  Pont  par  Conftantm 
fur  une  calomnie  de  Maccdonc , p.  2 5 1 . 

2 5 2:  Eufcbc  de  Nicomcdic  veut  ufur- 
per  fon  fiege , & ne  le  peut , p.2  5 3 

Le  Pape  S.  Marc  meurt  le  7 oétobrt  > 
le  fiege  vaque  quatre  mois,p.2Ê<2. 

Le  monaftere  de  Pabau  quidcvientlc 
chef  de  la  Congrégation- de  Tabenne, 
eftoit  écabli  des  l'an  33 6,  p li 3,  & ' 
peureftre  aflcz  longtemps  auparavant, 
p.2.14- 
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. Eufcbc  de  Cdaréc  écrit  en  l'an  3 j 6 le  Pape  l'accepte  , & mande  Saint 

. ou  337, contre  Marcel  d'Ancyre,  p.39.  Athanafe,  p.  16p.  17a 

S.J  ul£  cil  élu  3 4e  Pape  le  6 de  lévrier  S.  Athanalé  va  à Rome  aprésavoir 

337,  p.i6<r.  11  gouverne  quinze  am,  recca  la  lettre  dcjule,  Sc  y demeure 
deax  mois,  &fix  jours, p.181.  18  mois,  mais  non  conlêcutifs,  p.171. 

On  mer  cette  année  unCoocilede  S.  Athanalé  laie  connoillre  àl  Occi- 

Rome  fans  fondement , p.  701.703.  dent  la  vie  loi  luire  Si  Ici  a&ions  de  S. 

Eufcbc  de  Ccfaréc  écrit  la  Vie  de  Antoine  , p.  171. 

Conhantin  peu  après  fa  mort,p.47.  3*.  S.  Paul  le  Simple  peut  dire  mort 

S.  Eullatbe  d'Antioche  elloit  more  vers  ce  temps-ci,  p.  131. 
apparemment  vers  l'an  337^.19.634-  S.  Abraham  prend  auprès  de  luy 

S.  Athanafe  & les  autres  Evdqucs  Marie  fa  mece  âgée  de  te pc  ans  iéulc. 

bannis  fous  Conftantin  font  rappeliez  ment,  p.  3*1. 
en  l'an  338 , p.  19.  13  3.  Marcel , Afclepas , S Luc  d’Andri- 

Marccl  ne  peut  dire  paifiblc  dans  nople , S.  Paul,  Hellaniquc  de  Tripoli, 
fon  fiege  \ caulé  de  IktilJe , p.  308.  & pluiieurs  aunes , perlécutcz  de 

S.  Athanalé  pafle  à Conftantinople  chaltez  par  les  Ariens  en  l'an  340, 

en  l'an 3 38,  où  il  trouve  Saint  Paul  viennent , comme  on  croit,  à Rome 

rétabli,  P.X34.  avant  lcmiUeudcl'an  341^.171.  508. 

Confiance  ayant  partagé  l'Empire  Le  Pape  Julc  écrit  & députe  cette 

retourne  auffitoll  en  Orient  contre  les  année  aux  Eufebicns,  pour  les  faire 

Pcrfcs,  qui  avoicntallîegé  inutilement  venir  au  Concile  de  Rome  indique 
Niiibc  durant  6 3 jours , fit  s’dloicnt  pour  le  mois  de  juin  341 , p.171. 

retirez,  p.16 j.  Saint  Antoine  permet  à deux  de fes 

Eulébe  de  Ceiârée  meurt  vers  le  difriplcs  de  demeurer  avec  luy,  p.  1 x . 

mefme  temps  que  S.  Athanalé  revient  111- 

d'exil  : Acacc  Ion  ddei  pie  luy  fuccede , S.  Paul  premier  ermite  dl  vilité  par  S. 

p.47. 48:  Si  l’on  peut  cxculér  Eulcbc  Antoine,  & meurt  au  commencement 

d’Arianilme  , p.67-73:  Remarques  fur  de  l'an  341,  dans  la  communion  de  S. 

fongenic& fesécrics.p.  66.74.  Athanafe,  p.  111.1x3. 

Sur  la  lin  de  l’an  3 3 8,  ou  peu  aptes,  S.  Antoine  écrit  à Grégoire  établi 

Confiance  vient  IConllantinople,  fait  dans  Alexandrie  à la  place  de  Saint 

depofer  Saint  Paul  dans  un  Concile  Athanafe,  & au  Duc  Eqlac  , pi  1x3. 

d’Ariens , & met  en  fa  place  Eulébe  de  Les  légats  du  Pape  partent  d’Oricnt 

Nicomedie,  p.  134.697.  au  mois  de  juin,  avec  des lectrcsdu 

Saint  Paul  patlé  quelque  temps  l Concile  <f  Antioche  , p.x  73, 

Thcllaloniquc  , & puis  va  dam  les  LeConcilc  de  Rome  tenu  an  meCne 

Gaules,  ou  S. Maximin  de  Trcves  le  mois,  confirme  la  communion  avec 

reçoit  le  premier  ï la  communion , p.  S,  Athanafe  & Marcel  d’Ancyre  , p. 

134.133.  17f-x77.fof.704.  On  croit  qu'Ofiu» 

S.  Abraham  aptes  avoir  converti  s'y  trouva,  p.  311. 
vers  ce  tcmps-ci  un  bourg  de  payons  Le  Pape  j ule  répond  aux  Orientaux 

dans  la  Mdopotamie,  retourne  dons  quelque  temps  après  l'arrivée  de  fes 

. là  folitude , p.  390.  légats , p.  178. 

Les  Eufebicns  Si  Saint  Athanalé  S.  Paul  dl  rétabli  en  Ci  place  après 

députent  au  Pape  Jule  en  Pan  3 39:  Les  la  mort  d’Eufcbe  de  Nicomedie  , arri- 

premiers  luy  demandent  un  Concileil  vée  fur  la  fin  de  l'an  341,  p.13  ç:  Les 


fif. 


340. 
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Eufètnens  luy  oppofcm  Maecdone 

le  5 avril  de  cette  année  au  pluftofl 

34  f • 

Ehcrcfianquc , te  le  font  Evcfque ,/buL 

pt  84-8(1. 

54»- 

Le  General  Hcrmogenc  voulant 

Le  martyre  de  S.  Azade  eunuque 

charter  Saint  Paul  de  Conflantinople 

dont  on  ne  fçuit  point  l’année , fair 

en  l'an  j4t,  eft  tué  par  k peuple,  p. 

reflrcindre  la  perfccution  auxEvcfques 

-îî- 

& auxPreftres,  p.  89.  90. 

Confiance  vient  d'Antioche  ï CP. 

Confiant,  à la  picrc  du  Papefc  de 

durant  l’hiwr,  & en  charte  S.  Paul , 

quelques  autres Evefques,  dema miel 

biffant  Macedone  dans  la  féuk  cglifc 

Confiance  la  convocation  du  Concile 

qu'il  tenoit,  p.  i (<S. 

de  Sardique  , p.  18®. 

S.  Paul  revient  peu  après , mats  il 

S.  A mao  laudateur  des  monaftcrcs 

j +6. 

eft  arrefté  par  le  Préfet  Philippe,  qui 

de  Nitric,put  eflre  mort  vers  Tan  545  , 

apparemment  le  faic  charger  de  chai- 

p.i  5 3-1  36.471.  De  iés  difoipla  &c. 

nés  & l’envoie  à Sfngare,  d'ofl  il  fut 

p.  i 166, 

transféré  à Emcfe  jufqucscn  lan  548, 

S.  Pacome  depofê  S.  Théodore  eti 

p.i{4.  157 .498. 

? 4<>,  de  la  fupriorité  du monallctc  de 

544- 

S.  Théodore  eft  fait  vers  l'an  $ 44 

Tabenne,  p.477.478. 

Supérieur  de  Tabenne  , p-  47  {. 

S.  Severc  eft  fait  Evcfque  de  Ravennc 

Saine  Jerome  met  en  ce  temps-ci  la 

après  la  mort  de  Marceliiucii  l'an  344, 

perfccution  que  Sapor  Roy  de  Perlé 

& peuccdrcforh  fin , p.  183. 

lit  aux  Chrétiens  dans  fesEtats,  p.  78. 

Le  Concile  de  Sardique  en  l'au 

34  7- 

66  a. 

347,  confirme  le  (jugement  de  celui 

S.  Simeon  Evcfque  de  Seleucic  & 

de  Rome  en  faveur  de  S.  Atbanafe, 

de  Cteliphon,  conforté  J.  G & eft  mis 

de  Marcel  d'Ancvre  , 6c  d'Afclepas , 

cnprifon,  p.  7 9. 

p.{  09.  Ofius  y prefide,  & fait  coufentir 

Martyre  de  S.  Ufthazadeunuqucdu 

8 Atbanafc  1 fo  retirer  avec  luy  en 

Roy  de  Perlé  , le  jeudi  lâint , c’ert  à 

Efpagnc  pour  la  paix  , p.  41 1.  3 1 1. 

dire  le  11  avril  lï  c’eft  en  cette  année , 

•Il  fc  tient  un  Concile  à Latoplccn 

A A R 

f.  So-8z. 

Thebaïdc  en  l'an  348,  où  S.  Pacome 

540. 

1 

Le  lendemain  S.  Simeon  eft  martyri- 

lé  juftitic  furfes  vifions , p.i  15. 

lé  avec  cent  autres , p.Sz.66).  Saint 

Saint  Macaire  d'Alexandrie  vient 

Sadoth  luy  fuccede , p.6  3 . 

pafter  le  Carefmc  i Pabau  avec  Saint 

34Ï- 

Sapor  par  un  edit  publié  le  vendredi 

Pacome,  p.  n4. 

lâint  en  l'an  343,  condanne  tous  les 

Après  Pafquc  la  contagion  le  met 

Chrétiens  i la  mort  : Grand  nombre 

dans  la  Congrégation  de  Tabenne , y 

de  Martyrs  dans  fon  royaume , p. 83. 

emporte  Corneille , Syr,  Paphnuce,  6c 

Cent  vingt-huit  compagnons  de  S. 

beaucoup  d’autres,  p.  114.117.130. 

Sadoth  Ev.  de  Cteliphon , fouffrent  le 

13  3.  S.  Pacome  mclme  meurt  le  9 de 

martyre  à Cteliphon  le  10  de  frevier 

1 

may,  p.  117. 491,  te  lairté  pour  fon 

34 

fuccefleur  Pétrone , p.12.9, qui  meurt 

Saint  Sadoth  remporte  la  couronne 

le  a a du  mefmc  mois , ayant  nommé 

du  martyre  â Bethlapat  dans  la  po. 

Ortife  pour  luy  fucoedcr,p.i30.Quel 

vince  de  Bethufan , p.i 7. 

elloit  Orfife , p.  479. 

Les  SS.  Jonas&  Barachile  fouffrent 

On  croit  que  S.  Paul  de  Confiai»- 

le  19  de  mars,  p.87.88. 

tinopic  fut  rétabli  vers  ce  temps-ci. 

Martyre  illuftre  des  Sn*  Tarbuledt 

P- *57- 

Pherbuthe  foeurs  de  Saint  SimCon  , 

Saint  Abraham  Evcfque  d’Atbcl  en 

! 
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Perlé,  eft  marevrizéen  un  lieu  appelle 
Telman , p.  po. 

Saint  Athanalê  voit  Apollinaire  à 
Laodicée  en  l'an  ;4p,  & pall'c  par 
-Jcrufatcm , où  S.  Maxime  ancmble  un 
Concile  en  là  faveur,  p.6 ta 

S.Orfife  fécond  Abbé  de  Tabenne , 
député  à S.  Achanalê,  p.nj.48b. 

Saint  Maximin  F.vcfque  de  Trêves, 
meurt  au  pluflard  lei  1 leptembre  54P: 
S.  Paulin  luy  fucccde  des  cette  année, 

p..'4p. Cpî.«p«. 

S.  Spiridion  Eve  ("que  de  Trimithonte 
Si  Coniélfeur , qui  affida  au  Concile 
de  Nicée,  vivoit  encore  en  Tan  34  p. 
- p.  141-147. 

Nifibc  ed  afliegée  pour  la  troifieme 
fois  par  les  Perlés  en  Tan  j jo,  durant 
près  de  quatre  mois , & fauvéc  mira- 
culeufcment  par  Saint  Jacque  : ce  qui 
oblige  Sapor  de  demeurer  en  paix 
jufqucs  en  Tan  3 J P,  p.  163.:  S Jacquc 
peut  cftre  mort  audîtoft  apres,  p.  164. 
701:  Vologefc  luy  fucccde , p.  îtff. 

Saint  Paul  de  ConftantinoplechalTé 
de  cette  ville  eft  mené  à Cuculê , & 
étranglé  par  le  Prelét  Phi|ippcà  la  fin 
dcl’anjyo  au  pludoll , p.158.701. 

S.Hilairc  peut  avoir  edé  (ait  Evefque 
de  Poitiers  vers  ce  temps-ci,  p. 458: 
De  la  vie  qu’il  avoit  menée  jufqucs 
alors,  p.433-437.  S.Martin  le  vient 
trouver,  & il  le  lait  Exorcide,p.438. 

Saint  Théodore  de  Tabcnnc  vient 
demeurer  pour  quelque  temps  au  mo- 
nafterc de  Pacnum,  p.481. 

Philippe  Prelét  cil  difgracic  vers 
Tan  351,  p.  1 jp. 

Saint  Orlilé  Abbé  de  Tabcnnc  ne 
pouvant  maintenir  l'union  & la  dilci- 
plinedans  là  Congrégation  y oblige  S. 
Théodore  d’accepter  fa  place  vers  le 
commencement  de  Tan  3 5 1,  p.4?  1- 
483.71p. 

Ammon  vient  à Pabau  en  Tan  331, 

Îit  prend  Peculé  pour  pere , p.  1 3 1 . 

Le  Pape  Julc  fait,  dit-on,  S.  Eufebc 


Evefque  de  Verceil , p.  ç jo.  Il  meurt  3 5 x. 
le  11  d'avril  : Scs  écrits,  p.  181.181. 
Libéré  luy  fuccedc  leiidemay, 
p.  181. 

Saint  Théodore  Abbé  de  Tabenne 
prédit  vers  le  mois  d'aoud  3 y 1,  la  nou- 
velle perfreution  des  Ariens,  Si  en 
promet  auiïî  la  tin  Sic.  p.  48  5 .11  fonde 

icinci  nouveaux  monadcrcs,  P.4P3.  

I Condance  fait  tenir  un  Concile  à Ml1 
I Arles  en  Tannée  31  j,  ou  la  fuivante, 

1 où  tous  les  Evclques  conléntent  à la 
condannation  de  Phocin,  de  Marcel, 

& de  S.  Athanafe;  mefme  Vincent  de 
Capoue  qui  eltoit  venu  demander  de 
la  part  de  Libéré  la  convocation  d’un 
Concile  à Aquiléc , p.  yn. 

Saint  Théodore  de  Tabenne  prédit 
diverlés  cholés , p. 48Û-4P0,  il  déclare 
une  indulgence  extraordinaire  accor- 
dée de  Dieu  aux  pécheurs,  & la  con- 
firme par  des  lettres  que  S.  Antoine 
luy  écrivoit,  p.4PO.  

Vertu  de  S.  Eufebc  de  Verceil  : Il  } f 4- 
cil  le  premier  en  Occident  qui  joint 
la  vie  monadique  à la  clcriacle  en  fa 
pcrlbnne  & dans  fon  Clergé , vers  Tan 

Le  Pape  Libéré  écrit  à Condance 
en  Tan  3J4,  pour  obtenir  un  Concile, 

& il  en  fait  de  grandes  indanecs  tant 
par  Lucifer  de  Cagliaci , Pancrace 
Predre,  & Hilaire  Diacre,  quepar 
S.  Eufebc  de  Verceil  ; Si  Forrunatien 
d' Aquiléc  : Les  Eulébiens  le  deman- 
dent aullî , p. 3 1 1.  ç 34.  

Condance  adémblc  le  Concile  de  3 5 f. 
Milan  au  commencement  de  l'année 
5 ff  > P'  1 14=  S.  Eufebc  de  Verceil  s'y 
trouve  malgré  luy , p.  5 3 y,  y propolé 
le  fymbolcde  Nicée,  p.  y 38:  S.Dcnys 
de  Milan  veut  le  ligner  ; les  Ariens 
Tempefchent  Sic.  p.  ; 37-j  39:  Les  Eu- 
febiens  y propofent  fous  le  nom  de 
l'Empereur  un  nouveau  formulaire 
purement  Arien:  Lepcuplc  le  rejette  , 
p.  j 40:  On  ne  voit  pas  qu'il  ait  edé 


C H R O 
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Jît- 

(igné  , mais  on  (ignc  la  condannacion 

_ 

S.  Antoine  meurt  le  17  janvier  356, 

3 î6- 

de  S.  Athanafc  , p.  341:  S.  Dcnys  de 

âgé  de  1 0 y ansp.t  3 r.Sa  mort  efk  fuivic 

Milan  retraâc fa fignature,  p.  y 4 y , & 

d’une  fechcrefledc  trois  ans,  p.  1 35- 

mérité  d'elire  banni  avec  S.  Eufcbe , 

Lettre  de  Confiance  au  peuple  d’A- 

Lucifer, Pancrace , & Hilaire  ,p. 515. 

lexandrie  & aux  Princes  d’Auxume 

(47- 

contre  S.  Athanalè,  P.1S7.  z88. 

Exuperancc  depuis Ev.de Tortorse  , 

S.  Theodorede  Tabcnne  écrit  à ceux 

eft  banni  avec  S.  Eulcbe  fon  mailire: 

de  Nitne , & leur  promet  la  fin  de  la 

p.  îyi.  y6o. 

perlccution,  p.  4Pa. 

Ils  font  envoyez  en  divers  endroits , 

S.  Hilaire  & IcsEvefques  des  Gaules 

p.  5 yo:  Libéré  leur  écrit  une  très  belle 

fe  feparent  de  la  communion  de  Sa- 

lettre, p.  y 48.  y 45. 

turnin  d’Arles,  d’Urfacefic  de  Valcns , 

S.Denys  de  Milan  meurt  dans  fon 

p.  440.  On  tint  enfuite  le  Concile  de 

exil } 011  n'cnfçait  pas  l’année,  p.  y yi. 

Beziers  avant  le  mois  de  juin , où  Saint 

Lt  Comte  Jofeph  loge  Saint  Eulcbe 

Hilaire  s’cflant  oppofé  à Saturnin  fi 

chez  luy  à Scythoplc  , p.  xpS.  y y x,  & 

aux  autres  Ariens , & ayant  peut-eflrc 

meurt  apparemment  peu  après, p.  îpp: 

cflé  depofé  y il  fut  relégué  en  Phrygic 

S.  Epiphane  & beaucoup  d'autres  l'y 

par  Confiance  avec  S.  Rhodane  de 

viennent  vilîter  , p,  y y a. 

Touloufe  qui  ymourut,  p.  44t.  441. 

Divers  exils  de  Lucifer;  il  foudre 

74S-7Î0- 

beaucoup  à Eleuthcrople,  p.  y 1 y. 

Etat  déplorable  où  S.  Hilaire  trouve 

Confiance  vers  le  milieu  de  cette 

l’Afie,  p.443. 

année , mande  à Ofius  de  le  venir 

Confiance  mande  Ofius  à Sirmich 

trouver , Si  ne  l'ayant  pu  gagner , il  le 

vers  le  milieu  de  l’an  3 y 6,  & l'y  retient 

renvoie  à Cordoue,  p.  3 1 a:  11  luy  écrit 

un  an  entier , p.  3 16.71  y. 

depuis  des  lettres  de  menaces,  aufqucl- 

Saint  Eufcbe  de  Verceil  banni  à 

. 

les  Ofius  répond  par  une  excellente 

Scytliople , y reçoit  enfin  des  lettres  de 

lettre,  p. 313-3  16. 

fon  Eglifc , p.  y y 1:  Il  y fouffirc  extrê- 

S. Hilaire  & d’autres  Evefques  de 

mement  par  la  cruauté  de  Patrophilc 

France  peuvent  avoir  prclcnté  vers  ce 

fon  geôlier  , p. y y 3-y  y y.  U fut  depuis 

temps-ci  une  requefte  à Confiance 

banni  dans  la  Cappadocc  , & enfin 

pour  les  Catholiques  , & contre  les 

dans  la  haute  Thebaide , p.  J y 6. 

Ariens , p-439- 

S.  Hilarion  quitte  fon  monaflcrc  il  la 

î ï 7- 

S.  Antoine  vient  à Alexandrie  vers 

fin  de  cette  année  3 y6,  & fait  divers 

l’an  3 y y,  p.  tap.  670,  vifitcDidyme 

voyages,  p.  y6p:  Il  vient  en  l’an  3 37 

l'aveugle,  célébré  dés  ce  temps-ci , p. 

au  tombeau  de  S.  Antoine  célébrer 

tap.  130. 

l’annivcrfairedefamort,  p.  1 jp. 

Ammon  quitte  Tabcnne  pour  aller 

Foiblefle  d’Ofius  qui  ligne  le  for- 

1  Nitric , fuivant  le  confcil  de  Saint 

mulaire  impie  de  Sirmich  en  l’an  337, 

Theodolê,  p.4pa. 

p. 317:  Ilrctournccn  Efpagne,  p.  3 181 

Aflere  difciplede  S.  Julien  Sabbas, 

Grégoire  Evclque  d’Elvire  rejette  (à 

établit  vers  l'an  3 y y un  monaflcrc  à 

communion,  A 11  meurt  en  Efpagne 

Gindare  en  Syrie,  & y attire  aulfi-tofi 

en  anathematizant  les  Ariens , fur  la 

Acacc  depuis  Evcfquc  de  Beréc.p.  y 8 3 . 

fin  de  l’an  3 37,  âgé  de  plus  de  cent 

y 86. 78  y. 

ans , Si  après  61  ou  63  ans  d'epifoopat , 

S.  Mille  Evelquc  de  Perlé  vient  à 

P.31P-311. 

Jerulâlem  en  l’an  3 y y ou  3 y6,p.p  i.pa. 

Les  Prélats  de  France  rejettent  peu 

1 Hifi.  Lcd.  T cm.  VII. 

lliii  1 
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avant  le  Concile  d'Aneyre,  le  fécond  Lucifer  de  Cagliari  fait  vers  ce  ' }6o. 

formulaire  de  Sirmich . Ils  écrivent  temps-ci  divers  traitez  qu’il  envoie  à 

vers  le  mefme  temps  à S. Hilaire,  p.  Confiance mefme,  p.y  id:S.  Athanafë 

444-71  les  lit  & les  eflimc , p.  5 17, 

On  peut  mettre  vers  l'an  j ; S,  ou  peu  On  peut  mcttTe  fur  la  fin  de  l'an 

apres , les  écrits  de  Lucifer  de  Cagliari,  3 60,  ou  peu  apres , le  Concile  de  Paris, 

P-76S‘  où  les  Evefques  des  Gaules  renoncent 

S.Hilaircécrit  fon  livre  des  Synodes  au  Concile  de  Rimini , depofenr  Satur- 

ë la  fin  de  l’an  3 5 8,  pour  répondre  aux  nin  d'Arles,  excommunient  les  autres 

IcttresdesEvefquesdcFrance,  p.445-  Ariens  d'Occidenr,  & écrivent  aux 

448.750:11  écrit  peu t-eflre  en  mefme  Orientaux  depofez  par  le  Concile  de 

temps  à fa  fille  , p.  448:  11  compofë  Conflantinoplc  , p.  457.753. 

fes  livres  de  la  Trinité  durant  fôn  ArtemeDuc  d'Egypte  va  chercher 

exil;  on  n'en  fçaitpas  l'année,  p. 449.  Saint  Athanafë  parmi  les  moines  de 

Marie  niece  de  5.  Abraham  Preftrc,  Tabennc  , dans  les  dernières  années 

abufèc  parunmoine, quitte  la fôlitude  deConflance,  p.  1 31. 

& s'abandomieaudcfordre,  p.  551.  S.  Abraham  Preftrc  retire  vers  ce 

Saint  Hilarion  obtient  de  la  pluie  à temps-ci  S."  Marie  fa  niece  , du  péché 

l’Egypte  en  l’an  3 5 9,  où  il  ne  pleuvoit  où  elle  s'abandonnoit  depuis  deux  ans , 

point  depuis  trois  ans  que  S.  Antoine  p.  5.91.  

eftoitmort , p.  5Ê9.  Julien  l'apoftat  eftant  ë Vienne  en  }6i. 

Grégoire  d'Elvirc  rejette  le  Concile  Daufiné  le  jour  de  l’Epiphanie  en  l’an 

de  Rimini,  & S.  Eufebc  de  Verceil  361,  y aflifte  au  fërviccde  l'Eglifë,  p. 

l’en  loue  , p.  5 56.  313. 

Le  Concile  de  Scleucie  commence  Etat  déplorable  de  l’Eglifë  ë la  mort 

le  a 7 de  feptembre:  S.  Hilaire  y affilié , de  Confiance  : Julien  rappelle  tous 
p.450.451.  ceux  qui  avoient  cfté  bannis  pour  la 

S.  Mille  Evefque  retourne  vers  ce  fby,  particulièrement  Aece , Photin, 

temps-ci  en  Perle  , où  il  foudre  le  Eftienne  d’Antioche;  & permet  à tout 

martyre  quelque  temps  aprés.p.pi.pa.  le  monde  l’exercice  libre  de  là  rcli- 

S.  Hilaire  voyant  l’cxtreme  pcriloù  gion,  p.  3 17-3 a 9. 

.-doit  la  vérité  en  l’an  3 do.prefenta  luy  Apollinaire  cft  fait  Evefque  de 

mefme  une  requefte  à Confiance , qui  Laodicée  en  Syrie  vers  ce  temps-ci, 
efl  célébré  dans  l’antiquité , durant  que  p.611. 

le  Concile  de  Conflantinoplc  (ë  ecnoit , Julien  publie  partout  des  editspour 

& écrit  fon  livre  contre  ce  Prince.  On  rétablir  le  paganifmc  , p.  j»j:  De 

le  renvoie  ë Poitiers, p.45  X 45  5. 75 1.  quelle  manière  il  honoroit  fes  Dieux, 

75a.  11  revient  par  Rome,  Ateftfuivi  p.  315:  11  accorde  aux  Donatiflcs  la 

en  France  par  S.  Martin , p.  44  5 , qui  liberté  de  retourner  en  Afrique , où  ils 

établit  ë deux  lieues  de  Poitiers  le  mo.  font  mille  maux,  p.  318:  11  fàvorifc 

nallerc  de  Ligugé , le  plus  ancien  que  aufli  les  Novatiens  , p.  3 35:  11  Elit 

nousconnoiffionsen  France,  p.456.  tomber  beaucoup  de  Chrétiens  par 

Sapor  entre  en  Mefopotamie  en  l’an  une  douceur  apparente,  p.  jap. 
jfio,  y prend  la  ville  de  Singare  & Chute  & pénitence  d’EccboJe  pro- 

celle  deBczabde  , où  il  fait  un  grand  feffeurd’eloquence,  p.  331. 
carnage,  & grand  nombre  de  captifs,  Julien  caflë  les  officiers  Chrétiens , 

p.p 4.  'p.  33  a,  tafclic  de  pervertir  les foldats 
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p.  j 3 4,  dépouille  les  Ecclcfiaftiques  &, 

defapprouvée  par  S.  Eufebc  de  Verceil 

361. 

les  vierges  de  leurs  privilèges , p.  $ j8, 

fe  fepare  de  la  communion  de  l’Eghfc, 

tourmente  les  moines, p. 540. 

p.  51t. 5 13.5  5 8:  De  lis  feélateursp.s  14, 

Julien  ofte  li  Maïume  en  l'an  3C1  Je 

particulièrement  de  Grégoire  d’Elvire 

}6l. 

titre  de  ville  & le  nom  de  Conftancie 

& de  Philon,  p.  516:  Hilaire  Diacre 

qui  luy  avoient  cite  donnez  par  Conf- 

de  Rome  & Confeflcur  embrafle  ce 

tantin  . U maltraite  encore  Nifibe  & 

fchifme&  y ajoute  des  erreurs,/). 5 18. 

Edelfe  en  Melôpotamic,  p.  541-344: 

S."  Publie  convertit  le  fils  d‘  un 

il  défend  aux  Chrétiens  d’apprendre 

preftre  des  idoles , & le  cache  chez  S. 

ni  denfeigner  les  lettres  humaines , p. 

Melecc  Evefque  d'Antioche  , qui  le 

344,  Procrefe  11  Athènes,  & Viâorm 

met  entre  les  mains  de  S.  Cyrille  de 

à Rome , quittent  la  profcflion  de  la 

Jerufalcm  pour  l’emmener  dans  la 

rhétorique,  p.  344-348.  Artifice  dont 

Paleftine,  p.40 1 -40  3. 

il  ufe  pour  rendre  les  Chrétiens  ou 

Saint  Eufebc  de  Verceil  parcourt 

idolâtres,  ou  criminels  de  leze-majefté, 

l’Orient  & l’illyrie  en  3 Si  & 363, 

P-  34?- 

avant  que  de  retourner  en  Italie,  p. 

Arteme  Duc  d'Egypte  eft  décapité 

117-11*. 

Il  Antioche  vers  la  fin  de  juillet  362, 

Julien  en  colere  fait  fermer  & piller 

p.}9t. 

la  grande  eglife  d’Antioche,  p.  391, 

S.Eufcbe  de  Verceil  travaille  beau- 

veut  faire  tourmenter  divers  Chré- 

coup  avec  S.  Athanafe  pour  aficmblcr 

tiens  ; la  confiance  du  Confcfleur 

un  Concile  très  célébré  11  Alexandrie, 

Théodore  l’arrcfte , p.  390:  Il  trouve 

où  on  établit  la  diviniré  du  S.  Efprit , 

mauvais  que  le  Comte  Julien  fon  oncle 

le  myftere  de  l'Incarnation  &c. p.  5 57. 

eufi  fait  mourir  le  13  d’octobre  Saint 

Julien  écrit  le  premier  d’aouft  contre 

Thoodorct  Preftre  d’  Antioche  , p. 

Tire  de  Boftres.p.  382. 

Le  Comte  tomba  le 

Les  payens  brûlent  à Samaric  vers 

14  dans  une  horrible  maladie, p.  3 96. 

le  mefme  mois  d’aouft , les  reliques  de 

Dieu  punit  vifiblement  divers  apoftats 

S.  Jean  Battifte  & du  Prophète  Eliféc, 

ou  autres  ennemis  de  l’Eglife,  p.  398- 

p.  361:  Ou  fauve  une  partie  de  celles 

40  r. 

de  S.  Jean  Battifte , & 011  en  envoie  il 

S.  Hilarion  fe  retire  de  Bruchium 

S.  Athanafe,  Aid. 

à Oafis , & un  an  après  en  Sicile,  p. 

Julien  lait  ofter  la  ftatuëde  J.  C.qui 

5(19.570. 

eftoit  à Paneadc,  p.  715:  11  fait 

S.  Bonofe  & S.  Maximilien  font 

polluer  les  vivres  & les  fontaines  à 

martyrizez  trois  jours  avant  la  mort 

Antioche,».  385. 

du  Comte  Julien  , en  l’an  3C3 , p.  405. 

Démolition  du  temple  de  la  Fortune 

7i0- 

à Cefarée  en  Cappadoce  ; & le  martyre 

Félix  Surintendant  , & le  Comte 

de  S.  Eupfyquc  & de  quelques  autres 

Julien  oncle  de  l’Empereur,  meurent 

le  7 de  feprembre  361, p.  3 70. 

miferablemcnt  au  commencement  de 

Durant  le  Concile  d’Alexandrie, 

janvier  363,9. 397.398.738.759. 

Lucifer  de  Cagliari  ayant  rafehé  en 

S.  Juventin  & S.  Maximin  peuvent 

vain  de  réunir  les  Catholiques  d'An- 

avoir cfté  martyrizez  à Antioche  le  15 

rioche,  ordonne  Evefque  Paulin  chef 

de  janvier,».  387.73  3. 

du  parti  des  Eullathicns,  ce  qui  aug- 

Les  Juife  entreprennent  de  rebaftir 

mente  le  trouble  , p.  518-5151.  71,3. 

le  Temple  de  Jcrulâlem  au  commcn- 

Lucifer  voyant  l’ordination  de  Paulin 

cernent  de  l’an  3 6 y.  Dieu  les  arrefie 

1 
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par  divers  miracles  : La  Croix  paroift 
en  l'air  & furies  habits,  p. 405-41 5. 
744- 

Julien  fait  boucher  la  caverne  où 
cftoit  S.  Domicc  folitairc,  qui  y meurt 
Martyr  , p.  411:  Il  écrit  contre  les 
Chrétiens  . p.  403:  Il  fait  oder  le  corps 
de  S.  Jacque  de  la  ville  de  Nifibe,  p. 
163.341. 

Entre  les  Martyrs  ou  Confeifeurs 
qu’on  dit  avoir  fôuffert  fous  JulicnJes 
plus  célébrés  font  : A Rome,  S.  Jean 
& S.  Paul,  S. Gordien  : En  Italie , 
S.  Donat  d’Arezzo , p.  3 50:  D a k s 
les  Gaules,  Saint  Vuftor  depuis 
Ev.  de  Rouen  .Dans  la  Thrace 
S.  Emilien  à Doroftole,  p.  333.  En 
StrieaGaza,  les  Saints  Eufcbe, 
Neftabe,  & Zenon  frères,  p. 337:  A 
H e 1. 1 o P L e , Saint  Cyrille  Diacre , p. 
366:  A Arethuse  , Marc  Evelque 
du  lieu,  p.  367-369.  En  Phrvgis, 
S.  Maccdone  , S.  Theodule  ,S.  T aticn, 
p.374:  A Ancire,  S.Bafde Prcftre, 
M 7Î-Î7*. 

S.  Hilaire  , S.  Eufebede  Verceil,  & 
le  Pape  Libère,  travaillent  à la  paix 
des  Eglifcs  d'Italie,  & d'Jllyrie,  p. 
4JS. 

S.  Eufebe  de  Verceil  ordonne  vers 
ce  temps-ci  Saint  Marcellin  premier 
Evefque  d’Embrun , p.  361.775. 

Lucifer  revenant  en  Jtalie , paflc  a 
Naple , où  il  ne  veut  pas  voir  Zofime 
intrus  par  les  Ariens , mais  réuni  à 
l’Eglife,  p.3 13. 

S.  Defas  Evefque  de  Bezabdc , cil 
martyrizé  avec  z 3 o Ecclcfiadiques  de 
fon Clergé,  p.j 4.55. 

Martyre  de  S.  Milcfe,  p.pa.  53.' 

Ardafabor  Prince  des  Mages  (ait 
martyrücr  en  Perle  S.  Accpfimt  le 
dixième  d'oâobrc , peut-eftre  en  363, 
p.136-138. 

Le  Roy  d'Armenic  donne  alors  fa 
fille  en  oftage  à Sapor,  p.  138. 

I S.  Jofcph  & S.  Aïthalc  louffrenc 


huic  ou  neuf  mois  après  S.  Acepfime, 
p.z 35.  Z4Z. 

Auxcnce  furprend  Valentinien  qui 
commande  I S.  Hilaire  de  fe  retirer  , 
en  l’an  364.  Ce  Saint  écrit  à cous  les 
Evefqucs  pour  les  exhorter  II  ne  point 
communiquer  avec  Auxcnce,  p.455- 
4<i-7!f  , 

S.  Athanafc  vifitela  Thebaïdc  fi  les 
monaftercs  de  Tabennc  vers  le  com- 
mencement de  l'an  363.  p.  760:  Saint 
Théodore  le  vient  recevoir  un  peu 
avant  Pafquc  à Hcrmopolc  , p. 453. 

Grand  tremblement  déterre  marqué 
le  zi  de  juillet  363,  p-5 70. 

Saint  Hilarion  qui  citait  alors  en 
Dalmacie  , pafle  au(ü-toft  après  en 
Cypre  , p.  370.78  r 
S.  Muce  Abbé  en  Thcbaïde  peut  eftre 
mort  vers  ce  temps-ci , p.  4Z4. 

S.  Théodore  Abbé  de  Tabcnne  meurt 
le  Z7  d'avril  en  l'an  367  aupluftard  , 
p.457. 45S.  761;  Orfilê  eft  obligé  de 
reprendre  la  fuperioriré,  qu'H  exerce 
app.  jufqueîà  fa  mort , p.130. 

S.  Hilaire  Evefque  de  Poitiers  meurt 
le  1 3 de  janvier  en  367,00  plutôt! en 
3 68,  p, 463.  756:  Eloges  decc  grand 
Saint,  p. 43Z:  De  (à  vie  écrite  par 
Fortunat  ,5.434:  De  fcsécrits , p.465. 
S.  Athanafc  fait  divers  écrits  contre 
les  erreurs  d'Apollinaire,  fans  prier 
de  luy  : on  n’en  fyait  ps  l’annee , p. 
614. 613. 

S.  Eufebe  de  Verceil  meurt  pailibtc- 
ment  dans  fon  Eglife  le  premier  jour 
d’aouft370,  p.3 35. 777. 

Lucifer  de  Cagliari  meurt  en  l'an 
370:  O11  ne  voit  pint  qu’il  fe  foit 
réuni  I l’Egüfc,  p.  3 a a. 

S.  Abraham  Prcftre  &Confe(Teur, 
folitairc  auprès  d'Edeffe , meurt  vers 
l'an  370,  & S"  Marie  fâ  nicce  cinq 
ans  après , p.  35a. 

S.  Athanafc  fc  séparé  de  fa  commu- 
nion de  Marcel  d'Ancyre  vers  la  fin 
de  fa  vit , p.  3 1 1.  761. 
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S.  Hilarion  meure  en  Cypre  leu 

Sapor  Roy  de  Perfc  depuis  70  ans. 

3 79- 

d’oélobre  371,  âgé  de  So  ans,  p.  571. 

peut-eftre  mort  en  l'an  37 9>p-9fo 

78.. 

Apollinaire  tafehe  en  vain  de  faire 

S.  Julien  Sabbat  vient  foûtcnirla 

donner  les  eglifos  d'Antioche  à fos 

3ai* 

37i- 

foy  à Antioche  en  l’an  372,9.583. 

fecèatcursen  l'an  381,9.626. 

Marcel  d’Ancyre  meurt  au  pluftoft 

Le  Concile  Œcuménique  de  Conf- 

vers  ce  temps-ci  : Divers  jugcmens 

tantinople  lescondanne,  Aid. 

qu'on  a laits  de  fa  doctrine,  p.  J r 2- 

On  apporec  cette  année  à Conftan- 

f '4- 

tinople  le  corps  de  S.  Paul  Evefque  de 

373- 

Le  Prince  des  Sarrazins  eftant  mort, 

cette  ville,  p. 2 59.260. 

ils  courent  le  de  fort  de  Sinaï  , & y 

11  fc  trouve  des  Apollinariftes  au 

382. 

tuent  quarante  (binaires  le  28  deeem- 

Concile  de  Rome  en  l’an  382,9.627. 

bre,  p.ç  74,782.78  j. 

Apollinaire  eft  mort  vers  385  ou  390, 

Le  meime  jour  joo  Blcmmves  ayant 

Ail 

pâtre  la  mer  Rouge,  tuent  quarante 

Saint  Scvere  de  Ravenne  n’cft  appa- 

autres  (blitaircs  à Elim  ou  Raïthc  , 

remment  mort  que  vers  l'an  390,  p. 

390. 

M7f- 

284.709. 

Ils  Ibnr  tous  tuez  par  Obcdicn  & 

Bagade  de  Boftrcs  pourfuit  fon  ré- 

4- 

les  Sarrazins  de  Pharan,p.  577. 

.. 

tablilicment  devant  le  Concile  de  CP. 

S.  Julien  Sabbas  meurt  peu t-c lire 

en  l'an  394,^384. 

cette  année,  p.  5 84. 

La  vie  de  S.  Pacome  eft  faite  vers 

35S- 

On  mec  la  more  de  S.  Marcellin 

l'an  39 ç.p.t 70.674. 

d'Embrun  avant  374,9.562. 

Crifpion  Archidiacre  de  S.  Epiphanc 

1 

*7f. 

S.  Baderne  Abbé  eft  martyrizé  en 

meurt  à Conftantinoplc  en  l'an  403, 

4O3. 

Pcrfc  le  S ou  9 avril  373, présdequatre 

M73- 

ans  avant  la  mort  de  Sapor.p.pf.ptf. 

Théodore  eft  fait  Ev.  d'Antioche  en 

4*9- 

S.  Damalè  reçoit  la  confeftîon  de 

l'an  419,  après  la  mort  d’Alexandre, 

foy  de  Vital  Apollinarifte,  & le  ren- 

P-76 4-  . 

voici  Paulin  d'Antioche  qü’il  fàvorilc 

Jacquediltiplc  de  S.  Julien  Sabbas, 

4j  o. 

contre  S.  Melece,  p.6  1 7 .6 1 9. 

meurt  versl’an  43o,p.f  Sç. 

Les  Sarrazins  font  la  guerre  i Valens 

La  translation  des  reliques  de  Saint 

4S2 

fur  ta  fin  de  fon  regne  : Leur  origine. 

Eultatlic  d’Antioche  fc  lait  en  l’an 

leur  demeure, leur  vie  &c.p.  593:  La 

482,9.30.65  j. 

guerre  finit  par  l’ordination  de  Saint 

• Le  corps  de  S.  Antoine  eft  transfère 

561. 

Moylé  leur  premier  Evefque  , faite 

à Alexandrie  en  l'an  ç6t,p.i  3 5. 

vers  l’an  375,9.595 . 

11  eft  suffi  transféré  d’Alexandrie  à 

6 3 5. 

Nathanaël  & S.  Hor  folitaircs  de 

Conftantinoplc  en  l’an  63  5 , Ibid. 

Nitrie,  font  peut-eftre  morts  vers  ce 

Hidulphc  Evefque  de  Trêves  y tranf- 

ccmps-ci,  p.  1 66.600. 

fore  le  corps  de  Saint  Maximin  dans 

COy. 

S7<>. 

Apollinaire  ordonne  Vital  Evefque 

l'eglifo  de  l'abbaye  de  fon  nom  en  l'an 

d’ Antioche  vers  la  fin  de  l'an  376, 

667,9.250. 

Sr  forme  ouvertement  le  fciufmc  en 

Les  reliques  de  Saint  Gordien  font 

! 

beaucoup  d'Eglifes,p.6  1 8-62 1. 

diftribuées  à divers  monaftcrcs  d'AlK 

774- 

377- 

Apollinaire  & les  principaux  foüa- 

magne  en  774,9.354. 

teurs  font  dcpofcz  par  le  Concile  de 

^cdmadc  Ev.  de  Trêves  transfère 

7S0. 

Rome,  à la  fin  de  377,  ou  peu  apres. 

le  corps  de  S.  Caftor  en  l'an  780,  p. 

• 

250. 

lliii  iij 
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Fclix  cnlcvc  le  corps  de  S.  Severe  de 
Ravenne,  qui  de  Pavie  eft  transféré  à 
Mayence  en  l’an  8 

^ Le  corps  de  S.te  Heiene  eft  transféré 
à l’abbaye  de  Hautvilliers  dans  le 
dioccfêde  Reims  en  l’an  840,^18. 

Les  Normans  ruinent  l'cglilc  de  S. 
Maximin  à Trêves  en  l’an  881, p.  1 j o. 
L’an  34a,  on  transTerc  les  corps  des 


8S1. 


5+a- 


Evelques  ikTreves,p.2Ço. 

Le  corps  de  S.  Antoine  eft  transfère 
à Vienne  en  Daubnc  vers  Tan  580, 
p.133.134. 

On  croit  avoir  rectu  à Rome  en  l'an  , ,.0 
1 140,  le  corps  de  S.K  Heiene,  p.  1 8. 

L’Ordre  de  S.  Antoine  eft  établi  en  

l’an  11^7,  p.i  34.  1157- 


S 41. 

580. 
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TABLED  ES  MATIERES- 


Explication  de  divin  mou  tjuon  * abregei.  dans  ccttt  table. 


Alex. 

Ant. 

app. 

au;. 

Capp. 

Cat. 


Alexandrie. 

Antioche. 

apparemment, 

aujourd'hui. 

Cappadoce. 

Catholique. 


Cef.  Cefarée. 

C Concile. 

Conf.  Con  Ce  fleur. 
Cong.  Côngregaticn 
CP.  Con  flan  tinople. 
Ecd.  Ecelefiaftique. 


Ev. 

Jeruf. 

M. 

Mef. 

mon. 

Pal. 


Evefque. 

Jerufalcm, 

Martyr. 

Mefopotatuie. 

monaflere. 

PaleAine. 


p.e. 

Pr. 

Rcl. 

fol. 

Sup. 


peut-eftre. 

Preflre. 

Religieux 

folitaire. 

Supérieur. 


Theb.  Thebaïde. 


AB  D A S.  V.  Audas. 

S.  Abdat  Evefque  & Martyr  de  Pcrfe| 
lous  Sapor,  p.90. 

S Ab  dit  fut  Ev,  fit  M.  de  Perfe,  Ibid. 

S.  Abdttfut  Ecclefuftique  de  Bczabde,  fit  M. 

Ht  .. 

S,  A b dit  fus  Diacre  fit  Martyr  d«  Perfe,  p. 
»J7. 

Abdijfetat  rachette  pluüeurs  corps  de  Mar- 
tyrs de  Perfe,  p.li, 

S.  Abedecalas  Preflre  fie  M.  de  Perfe  en  344, 
Ma. 

S,  Abibt  M.  de  Perfe  en  346,  p.88- 
S.  Abraham  Ev.  d'Arbel  en  Perfe,  Martyr 
en  348,^.90. 

S.  Abraham  fol.  Pr.  fie  ConC  V.  Jon  tint  p. 
586. 

S.  Abraham  Ev.de  Carres,convertit  un  bourg 
près  d’Etnefe,^.  7lj.a. 

Abraham  fol.  célébré  la  fefte  de  Pafque  quel- 
que temps,  non  avec  l’£glife,p.786.i. 

Abraham  moine  Egyptien  de  S Antoine  vers 
l'an  loo  ficc.f.133. 

Abraham,  V.  Eckellenfis, 

Abrt  V • Apre. 

Abfent. c’efl  autorifer  l’injuftice  fit  persécuter 
la  juflice,  que  de  condanner  un  ablént,  f .$43. 

Acace\di(cip\e  d’Eufebe  de  Cef.  en  Pal.  luy 
fuccede  vers  i'an  338,^38,  efl,  dit-on,  auteur 
des  titres  de  1a  vie  de  Conilantin^.6o,&  p e.  du 
feconddes  laopufcules  attribuez  àEufebc^6t 
Acact  Ev.de  Serrée, aflîfle  à une  difpute  contre 
les  Apollinarifles  à Rome  en  378,^.623,  n’a  pu 
cflrc  au  O de  Rome  en  38a, p.hu. 

Aeci  ou  Guadix  dans  la  Carthaginoife  ou 
l'AndalouHe,  p.joj. 

S.Acepfimt  Ev.  & M.  de  Per  Ce  en  Pan  363. 
V,  /en  titre  p.  136. 

Achady  ville  de  la  Mef.  p.z6i.  V.  Niflbe. 

S.  A c indyne  M.  de  Perfe  en  346,  p. 88. 
Attfcargan  Prince  des  Mages  de  Perfe  en 
364^.141. 


Ad  ant  y ville  d’Armenie,  p.7  8. 

Adda  difciplede  Manichée,p.383. 

Adtlfhar  chef  des  Mages  de  Perfe,  f. 91. 
Adelphe  Ev.d’Egypte  fit  Conf,  efl  furpris  par 
Apollinaire,  p.6zo. 

Adtfqucgar  officier  de  Perlé,  y tourmente 
des  Martyrs,  /.a 39. 

L'Adiabtnty  autrefois  PAflyrie,prefque  toute 
Chrétienne  au  IV.  fiecle,  p.  77.  90. 

Adonis:  Adrien  en  baflit  un  temple  à Bethléem 
M4* 

Adrae  Prince  des  Mages  , tourmente  Saint 


Acepfmie,  f 137. 
Adrien  fait 


ait  baflir  un  temple  de  Venus  fur  le 
Calvaire,  p, 4,  d 'Adonis  à Bethléem,  p.  14,  fie 
plufieurs  en  diverfes  villes  pour  les  confacrer  h 
/.C,  M97. 

Adule  y ville  d'Ethiopie,  p.i  88. 

Atte  de  Lydde  aflîfte  en  331  k la  depofltion 
de  S.  Euftathe  d’Ant.  p.x 5. 

A ece  chef  des  Eunomiens,  appellé  à la  Cour 
par  Julien,/.  328. 

Jule  Africain  copié  par  Eufebe  &c./.jo,fait. 
un  recueil  des  Martyrs  de  Rome,  p,  37. 

Agape  Ev.  de  Cef  en  PaL  vers  190,  p. 40.  p.e. 
mort  dés  l’an  303,  p. 42. 

Agape  Apollinarifle,  /.63s. 

S.  Agaptt  Ev.  de  Ravenne,  dont  on  ne  fçait 
rien,  f.  708. i. 

Agaptt  Diacre,  de  Lucifer,  ligne  pour  luy  le 
C.  d’Alex,  en  36a,  p. yio. 

S.  Agas  Ev.  fie  M.  de  Perfe,  /.oo. 

S.  Agdelas  Ev.  fie  Martyr  de  Perfe,  p. 90. 

Agi  Ev.  de  Seleucie  vers  l’an  400,  p. 78. 

Agnanty  abbaye  au  diocefè  de  Montpellier  , 

Ml*. 

S Agrece  ou  Agrice  Ev.  de  Treves  en  314  ,/• 
248.  Temps  de  fa  mort,  p.695 

Agricolaus  Ev.  de  Cef.  en  Pal.  vers  inyp.+x. 

Agrippa  augmente  Paneade  qu'il  nomme 
Néron  iade,  p.  363.  *•  • 

Agrippa  difciple  de  S.Julien  Sabbas,  puis  Sup* 
du  mon,  de  Teledanj/.jS  j. 
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Agrrppln  Duc  , martyrize  S.  Antoine  fous 
Julien,  7.380. 

Ajax  frere  de  S.  Zenon  de  Maîume  , 7.358. 
359*. 

■Aimer  Dieu  fans  le  craindre,  neft  que  pour 
les  plus  fâints&  les  plus  humbles,  7.114 

A ion  ou  Aie.  V.  H agi  on. 

S.  Ait  h mit  Diacre  & M.  de  Perfe,p.e.  en  364? 
p 137-693. 

Aman  Prince  d'Ethiopie, 7.185,  ne  peut  re- 
tenir à fa  CourS.  Frumencequi  avoit  gouverné 
duranr  fa  minorité, 7.286.711. 

Alamendarc  faux  Roy  de  Perfe  en  3631.728. 

Alapkion  eft  converti  avec  fa  famille  par  S. 
Hilarion  firc.  p 567. 

Alban  Abbé  de  S.  Martin  de  Cologne^.354. 

Alexandre  le  grand  meurt  avant  que  d’avoir 
rebafti  B^bylone,  p. 99. 

S,  Alexandre  de  Jeruf.  y forme  une  biblio- 
thèque vers  l’an  130,  7.41. 

S.  Alexandre  M.  à Corinthe,  7.724.2. 

S.  Alexandre  d’Alex,  écrit  contre  Arius  à S. 
Macaire  de  Jemf^.19^  S.Euftathe  alors  Ev.de 
P<rée>  7.42,  * S*  Alexandre  de  CP.  p. jx.  33*  S. 
Pacomc  apprend  par  révélation  que  la  vérité  eft 
de  fon  collé,  7.172- 

S.  Alexandre  de  CP.  F.  fcn  titre  p.Jl,  defigne 
S.  Paul  fon  fucceftèur,  Aa^a. 

S Alexandre  foldat  & M.  en  Egypte  fous 
Julien,  p.  336. 

Alexandre  Ev.d’Ant.  réunit  en  !’an4tj  cet- 
te Eglife  avec  bien  de  la  peine,  7.510. 

Alexandrie  : cruauté  des  payens  contre  les 
Chrétiens  en  361,  7.336. 

S.Alexien  de  Bethagathon  fobtaire  de  la  Pal. 
p.368. 

Alexis  Coronene  fonde  à CP.  un  mon.  de  la 
Cong.  de  Tabenne,  7.303. 

Alman  ou  Altman  moine  de  Hautvilliers 
vers  l’an  S 68  fitc.  7.18  644-2* 

AfypeComtt  eft  chargé  par  Julien  de  rebaftir 
le  Temple  des  Juifs,  7.41*,  eft  banni  vers  375, 
& fcn  fis  condanné  à mort,  7.415. 

S.  Amais  Ev.  de  Tiano  vers  346x0  qu’on  en 
fçaît,  7.181.707.1. 

Arnaque  gouverneur  de  la  Phrygie  fous  Ju- 
lien, 7.373. 

Amare  ou  Ammon  difciple  de  S.  Antoine  , 
7.140,  denteu roi t à Pifpir,  7.117,  puis ‘fur  la 
montagne, 7. 11 8.  où  il  fervoit  S.  Antoine,  7 
jxt:  entend  Moyfe  qui  rinftruit^.ii9,luy  rend 
les  derniers  devoirs  à la  mort, 7. 131.1  39,  inftruit 
& Athanafe  de  la  vie  de  S.  Antoine,  7.140,  & 
conduit  pluficurs  moines  &C.7.1 41  S Mille  Ev. 
de  Perfe  vient  palier  deux  ans  avec  luy,  7 92. 

L ' Ambrefiajler  ou  commentaire  fur  S.  Paul 
peut  eftrc  d’un  Hilaire,  non  du  fehifmatique, 
7-768* 


\ LE 

Jim<  :Eufcbe  de  C'f. n’idm.l  point  d’ame  en 
JC,p  74i  les  Apollinariftea  ne  iuy  en  donnent 
qu’une  animale,  7.  6ox. 

Ammet , meres  des  monafteres  de  vierges  à 
Tabenne,  7.19t. 

Ammen  ou  Ammenas  folitalre  : S.  Antoine 
luy  prédit  qu’il  avanceroit  dans  la  vertu,  7.1x3. 
fut  depuis  Ev.  de  Pacnemune,  & Conf  de  J.C. 
vers  374  &C.7.143. 

Ammen  fe  &it  ReL  à Tabenne  en  3Jx,Sgé  de 
17  ans,  7^t8j.  7éo.a.  S.  Théodore  luy  prédit 
qu’il  fera  Evefque, 7.486.  Il  vifite  fes  parens,  7. 
188,  va  à Nitrte,  t.  163.  49i:eftant  Ev.  il  écrit 
la  vie  de  S.  Théodore  de  Tabenne,^  170.  492. 

Ammen  quatrième  Sup,  general  de  la  Cong 
de  Tabenne,  7.  joo. 

A mmene  difciple  de  S.  Amon,  7 164. 

Amtnone  folitalre  de  Canope,voità  Sinaï  le 
maffacre  des  (tint*  folitair es, 7.574,  & [e  décrit 
avec  celui  des  fol  de  RaTthe,7.58o.7?x. 

S.  Amen  fondateur  des  fol.  de  Nitrie,  V.  [en 
fifre  7.!}3,connoift  non  les  lettres,  mais  leur 
utilité,  107,  vifite  S.  Antoine,  7.1 18,  & en' eft 
vifité,  7.119- 

Amour  pur  de  Dieu  fait  aimer  le  bien  pour 
luy  mefme,  fans  fsnger  à la  gloire  qui  en  eft  la 
fuite,  7.  330. 

An  aboie.  V.  Scapulaire. 

A Hacoreits  : leur  origine,  7.1  01.261. 

S.  Ananit  Pr.  & M.  de  Perfe  en  344,7.83. 

Anaftafu, eglife  de  Jeruf.  baftiefur  le  fifnt 
Sépulcre,  7.11. 

Anatole  de  Berée,chargé  en  361  de  travailler 
à la  réunion  de  l’Eglife  d’Ant.  7.519. 

A ne/rej  métropole  de  la  Galacie,  7.375. 

Andraccfcar  Prince  des  Mages,  7.141. 

André  fol.  de  Raïthe,  rechape  du  maffacre 
de  fes  freres,  7.578. 

S.  A nempedijle  M.  de  Perfe  en  346, 7 88. 

Anges  : S.  Paul  le  Simple  en  voit  un  à chaque 
moine, 7.1 50  Quatre  Anges  aftlftent  S.Theodo- 
ret  dans  les  todrmens, 7.^94.  Un  Ange  inftruit 
S.  P&come  de  la  réglé  qu  il  devoit  établir  dans 
fer  mon.  7. 179.679.68t. 

A ngire  ou  Ancyre  ville  de  la  Theb.  7.667.2. 

Anthedcn , ville  maritime  de  la  Pal.  7.358. 

An  tien  folitaire  vieux  & infirme  dans  la  Theb. 
/>•  *65. 

Antioche , capitale  de  la  Syrie,  7 tt:  La  depo- 
fition  de  SEuftathe  y excite  une  (édition  en  331, 
7.x6.Erat  de  cette  Eglife  fous  Julien^.5 1 8,  il  en 
trouve  les  habirans  fermes  dans  la  foy,  7.404, 
pollué  les  fontaines  & les  vivres,  7.385.  On 
ruine  dans  les  villes  voifines  les  eglifes  & les 
tombeaux  des  Martvrj,  7 .362.  L’ordination  de 
Paulin  y forme  un  fchifme  de  85  ans,  7.5x0. 
764  a-  Apollinaire  y forme  un  «e  parti  par 
l’ordination  de  Vital^.61 8.  630.  On  y reçoit 
. avec 
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avec  grande  vénération  les  reliques  de  S.EulU  Arioy  ville  de  Perfe,  p. 95. 
the  en  481,7.30.  Ariens  ennemis  des  images, 7.43.  S. Antoine 

Antipater  Ev.de  Boftrea  écrit  eontre  l’apolo-  les  charte  de  fa  montagne^.  1 19  S Maximin  de 
gie  d’Origene,  7.68.  Trêves  rejette  leurs  députer,  7 14*. 

Saint  Antoine,  V.  Ton  titre  7.101.  S.  Hilarion  Arifttnett  dame  de  qualité  va  vifiterS. Antoine 
ftgé  de  quinze  ans  fe  retire  avec  luy,  7 564,  le  fltc.  7.  138,  obtient  de  S.  Hilarion  la  guerifon  de 
quitte  à caufe  du  grand  concours,  p. 5651  le  trois  de  Tes  enfans  p.  yfl6. 
vifite  fur  Ta  montagne,  p. 566  5 lo.  Son  union  Arias  maltraite  S.  Macaire  de  Jerufp.iÇ,  qui 
avec  & Amon  de  Nitrie^.i  57.il  voit  descendre  le  combat  dans  le  C.  de  Nicée^.ie,  eft  appuyé 
le  Saint  Efprit  fur  S-  Pacome^.  i67,qui  l’eftime  par  Eufebe  deCef.  p a*,  périt  par  les  prières  de 
avec  une  vénération  profonde^.io7.II  eft  vifité  S Alexandre  de  CP  7.3 49  fi f de  S Jacque  de 
en  349  fit  351  par  des  Rel.de  Tabenne,  p. 4*0.  Nifibe,  7163. 

484*  S.  Hilarion  va  partir  fur  fa  montagne  le  L’Armenie  foûtient  la  guerre  pour  la  foy  , 
jour  de  l’anniverfaire  de  fa  mort,  7.569.  p. 76. 

S . Antoine  Martyr  fous  Julien, 7.3I0.  Ar/aee  pontife  de  laGalacieJulien  luy  écrif, 

S.  Antenin  ou  Antoine  célébré  dans  Ennode,  p. 41 8. 
p,  671.1.  Arfene  Pr.  fol.  7.165. 

Anuph  ou  Anuh  Conf.  6c  fol. 7.416.  Arfetk  frere  de  Sapor  martyrizeS.  Abdiefus, 

Aphrodite,  ville  d’Egypte,  ^.115.  S.  Hilarion  p. 90. 
ft  retire  auprès,  fi r y fait  tomber  de  la  pluie  Arfinod , deux  villes  fie  deux  canaux  de  ce 
après  trois  ans  de  fecherertè,  p, 569.  nom,  7.6 66  067. 

S.Aphtone  M.  de  Perfe  en  347,  p.  88.  +4ïfi[*9  Arfetty  ou  Ornfe,djfcipIe  de  S. A mon 

Aphtone  p.e.  grand  oecon  ome  dé  la  Cong.de  deNitrie,p.ié5  674-1. 

Tabenne  en  420.7.501.  Artabane  donne  Tautorité  au  peuple  de  Se- 

Apoüinariftes  hérétiques  V.  hur  titre  p. 60t.  leucie^.gS. 

Apollinaire  leur  auteur  efface  la  reputatioo  des  Artemt  Duc  d’Egypte  cherche  S.Athanafe  à 
fophiftes  payens  ûrc.  p 347.  Son  hirtoirefit  celle  Pabau,  7.493,  a la  telle  tranchée  fous  Julien, p. 
d’Apollinaire  fon  pere,  7.609.  &c.  Lettre  d’A-  381  : s’il  faut  le  regarder  comme  Arien,  7.731. 
pollinaire  attribuée  au  Pape  Jule,  p, 707,  Artemt  Ev  d’Emhrun,  alGfte  pe.  en  374  au 

Apollon  furnommé  Didyraée  à Milet,  7.389,  C de  Valence, 7.5 61.7 79.1, 
fon  temple  abatu  à Cef.  de  Capp.  p. 371,  brûlé  à Afcnlon  , on  y exerce  de  grandes  cruautte 
Anr.  fous  Julien,  *.389.  contre  les  Chrétiens  fous  Julien,  p. 360. 

Apoliene  Sup.  de  Moncofe,  quitte  la  Cong.  Afcenfion  on  ne  peut  ni  paver  ni  fermer  la 
de  Tabenne,  p.481,  y rentre,  7.484.  voûte  de  l’eglife  au  lieu  où  JC.  monta  au  ciel, 

Apofires  : les  Aâcs  des  A po lires  traduits  en  7.13. 
hebreu,  7.191.  Afcetts , ee  que  c’eft,  7. 103,  vivoient  feuls  ou 

Apoflres  des  Juifs,  ce  que  c’eftoit,  7.191.195  peu  enfemble,  p 177. 

Apro  ou  Ab^e  fille  de  S.  Hilaire  de  Poitiers,  AfcUpas  de  Gaza, les  Ariens  écrivent  contre 
7.433  qui  de  fon  exil  luy  écrit  en  358,  7.448,  luy  à S.  Jule,  7.170. 

eft  honorée  comme  une  Sainte,  7.449-  Afnos  fauvages  fournis  à S.  Antoine,  p.  114, 

Apronien  Prefet  de  Rome  en  363,7.351, pour-  fit  à un  jeune  folitaire,  p. ii7.Un  afne  porte  à S. 
fuit  les  magiciens, p.719.1.  Amon  ce  qu'on  craignoit  de  faire  porter  par  un 

Arabes  defeendus  d’Ifmael,  p.593.  chameau,  7.  » 36. 

Arn-cceli , eglife  de  Rome,  p.  1 8.  Affyrie,  V.  Adiabene. 

.Arpely  ville  de  Perfe,  7. 90.137.  AJlore  l’avocat  des  Ariens,refuté  par  Marcel 

Arcade  traite  les  Luciieriens  d’heretiques  , d’A  ncyre,  7-503. 

7,316.  S.  Aftere  de  Petra  eft  chargé  par  le  Cd’Alex. 

Arcadie , province  d’Egypte  autrefois  Hepta-  en  1^361, de  travailler  i la  réunion  de  l’Eglife 
polis  fit  c 7.106.  Id’Ant, 7.319  557. 

Archelaùs  Comte,  obtient  de  Si  Antoine  la  Aftere  difciple  de  S.  Julien  Sabbas  : ce  qu'on 
guerifon  d’une  vierge, p 119.  en  dit,  ^.58 3»5®5»7*5» 

Ardafabor  Prince  des  Mages  en  364i  p.l 38,  S.  Athanafe  : S-  Antoine  voit  le  Sàint  Efprit 
Arée  Ev.  de  Pane  en  Theb.  vers  l’an  333,7  descendre  fur  luy,  p 116:  combien  S.  Pacome 
110  y reçoit  très  bien  S.  Pacome,  p ut . l’eftime,  p.107.  Il  ordonne  S.  Frumence  ver» 

Arethufe  ville  de  la  Syrie:  les  habitans  s’y  530,  p.z86 1871  ne  veut  pas  fe  trouver  au  C. 
lignaient  par  leur  cruauté  fous  Julien,  p. 367.  de  Cef.  en  334  Ôcc.7.47,  n’a  Foint  app.efté  con- 
ArexAoea  Tofcane,  7.331,  honore  S.  Donat  danné  en  333  à Tyr  par  SPauldc  CP.  p.  15  i,eft 
comme  fon  patron, 7.333.  receu  à Treves  en  336  par  S.  Maximien, 7.148, 
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i CP.  en  3 jf  pir  S.  Paul,  p.ifi.  U vifite  Saint  S.  Ateden  Diacre  & M.  de  Pcrfc,  p.ty?.frr, 
Pacorne,  p.xi  i«  Les  Eufebiens  députent  contre  Azeniiet  miniftres  des  preflres  Juifs,  p.»9*. 

luy  à S.  Jule,  7.169.  Il  fe  juftifie  par  Tes  députez,  S.  Ax.*t  ou  Ane  Je  finit  la  perfecution  de 

/.a 70.  S.  Antoine  vient  à Alex,  pour  fa  défeafe,  Sapor  par  Ton  martyre,  p.l<). 

7.119.670  II  va  à Rome  en  339,  p.X7t,  y eft  B 

reconnu  innocent  par  le  C de  Pan  341,  p.x73>  ÇA  1 u t Babylmi  Ev.  d’Ant.  fon  corps  y eft 

dont  Jule  luy  avoit  laiATé  le  lieu  à Ton  choix, p.  «3  apporté  de  Daphné  fou  a Julkn^.319, 

704 > Jule  en  fait  l’eloge,p.xSr.  S-Pacome  prédit  Bebyloaey  defertée  par  Seleucie, p 99. 

fon  retour  de  l'an  349,  p.x*6.  Il  lie  , dit-on  , Baccbut  : Julien  luy  fait  confacrer  les  eglifcs 

amitié  en  349  avec  Apollinaire,  p.610,  à qui  11  d’Emefe  & d’Epiphanie,  p. 365. 

écrit,  p 6r  t.Orfife  luy  député  en  349  des  Rel.  La  BaSriunt  éclairée  par  la  foy  dés  le  fecend 

de  Tabenne,  p.480.  S.  Théodore  luy  en  député  fiecle,  p. 77. 

deux  en  J5i»p.4l4<  S.  Antoine  luy  donne  à la  S.  Baderne  Abbé  & M.  en  Perfe,  p.95.96. 
mort  une  tunique  Si  un  manteau, p.r  j 1 Arretne  Bagade  Ev.  de  Boftres  en  394,  p.384 . 

Duc  d’Egypte  le  cherche  à Pabau,p.493-  Le  C.  Bagdad  ou  Baldaty  eft  félon  les  una  Seleucie, 
de  Milan  en  355  veut  le  faire  condanner,  7.533.  félon  d’autres  Babylone,p.98.99. 

53I,  ce  que  les  Cat.  refufent,  p. 343.  Ofius  le  dé-  Bai/a»  Diacre  d’Aphrodite  en  Egypte,  p.i  rj. 

fend  &c.  p.31 1. 11  loûe  les  écrits  de  Lucifer  & Balat  Duc  d^Egypte,  ne  meprife  pas  impu* 

l’envoie  vihter^.516.  S.  Eufebe  de  Verceil  le  va  nément  les  lettres  de  S Antoine.  7.113. 
trouver  en  |6j  à Alexandrie  &c.  7.537.  On  luy  Malt»»  faux  roy  de  Perfe  en  363,7.71!. 
envoie  des  reliques  de  S.  Jean  Battifte, 7.361.  Il  S.  Baraebife  M.  de  Perfe  en  346,  p. 87. 

apprend  de  S.  Théodore  la  mort  de  Julien  qui  S.  Barbafyme  Ev  .&  M.  de  Perfe,  p.90. 

vouloir  luy  faire  ofter  la  vie^  494*  S.  Théodore  Bardîabecby  village  de  Perfe,  p.87. 

le  reçoit  en  365  dans  lès  monafterea,  p 493-  Il  Bu  fi  U intrus  par  les  Ariens  à Ancyre  en  336, 

confole  en  367  les  Rel.  de  Tabenne  fur  la  mort  p. 506,  eft  excommunié  par  le  Concile  de  Sardi- 
de  S.  Théodore  qu’il  regrette  fort,  p 498.  Il  fe  que,  P.510. 

fepare  de  la  communion  de  Marcel  d’Aacyre  , 5.  B a file  Pr.  d’ Ancyre,  martyr  fous  Julien  , 

p-5  n 761.  M75-379-'  fur  fc*  ailes,  7.718.7x9. 

Athenodote  ou  Zachée , p.  687»  S.  Pacome  S-  B m file  le  Grand,  fa  réputation  efface  celte 
aime  mieux  le  voir  mourir  avec  patience  que  des  fophiftesdes  payens^.347.  Saint  Eufebe  de 
guérir  de  la  lepre,  p.xo 3.  Verceil  le  défend  contre  fon  Evefque,  7.55!: 

Atbtn  Ev.  de  Verceil  au  X.  fiecle,  p.77X.  Julien  referrnit  à l’attaquer  au  retour  de  la  guer. 

Axbré  difciple  de  S.  Hor  de  Nitrie,p.6oo.  r des  Perfes,  p.33 3:  Euflathe  de  Sebafte  luy 

S.  Audax  ou  Abdas  Ev.  & M.  de  Perfe  veri  reproche  (et  lettres  à Apollinaire  , p.611.  615, 
420  p. 91.  «ontre  qui  il  écrit,  p.6xx.  llinvitoir  les  Evcf- 

S.  A ugufiin  eft  fort  touché  de  la  vie  de  Saint  ques  à la  fefte  de  S.  Èupfyque,  7.371* 

A ntoine, p 137.  Bafiline  mere  de  Julien  l’apoftat,  tuorte  en 

A umefiaey  les  Chrétiens  nourri ffoient  leurs  331  ou 
pauvres  ta  ceux  des  payens  , *.419.  Julien  en  Battejme-.  les  Perfes  ont  employé  Phuile  pour 
veut  établir  dans  le  paganilme  comme  dans  le  battefme^.663  x.  Conftantin  donne  un  habit 
PEglifc,  p.41 6.  &c.  d’étofed’or  à PEv.  de  JeroC  pour  le  célébrer^. 

Aumufifity quelle  peut  eftre  leur  origine^.i  Sx.  13.  Le  C d’Elvire  défend  d 'ordonner  ceux  qui 
S A unie  d’Anthedon  fol  de  Je  Pal.  p 358.  font  battiiex  dans  un  autre  dioctfe,  7.306.. 
Annie  Ev.  Luciférien  en  384,7.5x7.  Mau  ou  Baum.  V.  Pabau. 

S.  Aunle  apporte  à Milan  le  corps  de  Saint  Baume  en  Egypte,  a befbin  d’eftre  continuel- 
Denys,  7.776.x.  le  ment  cultivé,  p.  134. 

A -i fine  Rel.de  Tabenne  en  351,  p.486.  Bax.as.  V.  Zabdas. 

A nfieritex.,  ne  pas  regarder  celles  des  Saints  Betbriy  monaftere  des  vierges  en  Thebp.197, 
comme  des  excès, p.xr 6.  493- 

A uxenct  de  Milan  eft  excommunié  par  les  Belinasy  la  mefme  ville,  dit-on,  que  Paneade, 
Evefques  de  France  en  360,7.457»  S.  Eufebe  de  >.36?. 

Verceil  difpute  contre  luy,  7.558.  Saint  Hilaire  Berne».  V.  Pemen. 

l’oblige  à confeftêr  de  bouche  la  divinité  deJ.C,  S.Bcnoifi  Abbé  d*Agnane,fait  une  colleâion 

p.460. 11  trompe  Valentinien  & fait  châtier  S „'ca  réglés,  p.  135. 

Hilaire  hors  de  Milan,  p.461.  Beréey  ville  de  Syrie,  7.XI»  fort  telée  pour 

A«x*Asû*  Ev.  des  Sarraxins,  7 597.  J. C,  7.4x1. 

Aux  urne  y ville  canitale  de  l’Ethiopie,  7.X85  Berger.  S.  Spiridion  de  berger  Evefque,  con» 
dont  S,  Frumence  eft  fait  Ev.vcrs  3 30,  p.7 10.711.  inuê  de  paiftre  fas  brebis,  p.x43> 
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Strmlfmi  c’eft  le  nom  que  l’on  donne  i Le  C./v./r»  tlt  prophm*  g»r  lei  pljren 
I ’Hemorrhoïflc  de  l'Evangile,  f.364.  Conftemin  y baftit  une  eglife  magnifique, p ia 

Beryte  j l’eglife  y eft  brûlée  fous  Julien  » p.  M e“oit  alors  au  milieu  de  la  ville,  p.ia. 
jéy.  Candide**  gouverneur  dcCapp.  fous  Julien, 

Be\h-e*[car,  ville  de  Perfc,  p.po.  M 7°* 

Btthelée  ou  Bethelie,  bourg  du  dlocefe  de  C*JM*#,lieu  de  débauché  présd’Alex.dervient 
Gara,/». 359  S.Hilarion  y convertit  les  premiers  l**u  de  penitence,  p. 501.574,  dependoit  de 
Chrétiens, p. 567.  Squedie,p.7ga  ». 

BethUpar,  ville  de  Perle,  *.87.  Caphamaüsn  : S JofepÜ  Comte  y baAit  une 

Bethléem;  S-t*  Helene  b a Aie  une  eglife  dans  *8^1  P *97« 
la  caverne  oit  J.C,  naquit,  p.14.  Capitolin  Vicaire  de  la  Tbrace  fous  Julien  , 

Btthnfan , province  de  Perle,  p.%1.  ^«-3Î4> 

Bez.  a b de,  p.e.  capitale  de  U Zabdicene  , p.95  Capuce,  les  enfans  en  portoient  eu  Tbeb.  p # 

eft  prife  & laccagée  en  360  par  Sapor,  p.f4.  . * **• 

BexJen , ii  s’y  tient  un  Concile  en  3J5  fitc.  p.  Caragecey  ville  de  la  Tarragonoife,  f.  30a. 
440.  Carefmt  : on  n’y  mangeoit  point  de  viande 

Bishmade;  Sapor  y fait  tourmenter  pluûeurs  dés  le  commencement  du  IV.  fiede, p.a«4. 
Martyrs, p 13^.  Ca/cart  ville  de  Perfe,p.ço. 

Les  BUmmjei  font  apoûafier  un  moine  de  S*«®  Cafdoé  Martyre  de  Perfe,  p.663. 

Tabcnne,  p.a*5-  Trois  cents  Blemmyes  tuent  S*w  Cafiae  M.  à Aucyre  fous  Julien^. 310. 

quarante  loiitaires  à Ra/the,  p.576,  fie  font  S.Caftor  Pr.de  Treves  fous  S.Maximin^.^o, 

tous  défaits,  p.97 7.  Oo  trouve  vers  l’an  360  un  Cataphrcne  ApollimriAe, p.6 3». 

Evefquc  des  Rlemmyes,  pal  g.  Cattcumene  : le  C d’Elvire  permet  de  faire 

S.  Becre  Ev.  fie  M.  de  Perfe,  p.90.  catecumenes  les  malades,  p.307. 

S.  Bentfe  M à Ant.  fous  Julien,  p.406-409:  Catholique  3 titre  donné  à l'Archevefque  de 

quand  il  a fou  ffert^.  7393  jugement  de  Ces  ad  es,  Seleucie,  p.99. 

P-7a o.  Caxume , autrefois  Auxume  capitale  de  1 *& 

Bonofe  porte  i la  Cour  de  Confiance  le  Kvre  thiopie,  p.ilç. 
de  Lucifer, p.çi 73 c’cft  app.  Bonofe  de  Treves  Ctdnn*  infère  U chronologie  de  George  le 
Luciférien, p.ji7,  dont  l’epllcopat  fit  le  culte  Syncelle  dans  la  fienne,  p.51. 
font  mal  établis,  p. 76t.  1.  Les  CeUmlei  canton  du  defert  de  Nitrie  , p. 

Moftres  ou  Boflray  métropole  de  l’Arabie,  p-  »6o>  marqué  par  S.Antoine  pour  des  folitaires» 
3I  a.  p.i  57)  vie  qu'ils  y menoicnc,  p.  162-163. 

Botolietooit  pour  Ev.Ajax  fous  Theodofe  Iyp.  Cophale.  V.  Paphnuce. 

359.  Ce/Mire  feere  de  S.  Grégoire  de  Natianze,  rt- 

Bucolîety  canton  de  la  Tbeb.encore  habité  en  fiAe  genereufement  aux  Ibllicitations  de  Julien 
315  par  des  fauvages, p.  1 1 4 l'apofta  t,p.  333. 

Bu  fins  Encratite,  confelfe  J.C*  fous  Julien,  Cefttire  ami  de  S.ChryioAome,  eft  ébloui  par 
puis  rentre  dans  l’Eglife,  p.373.  un  livre  d’Apollinaire,  P.6Z9. 

Byzance  fut  foumife  à Heraclée  fa  métropole  Cefarée  de  Philippe,  la  mefme  ville  que  Pa- 
jufqu’en  330^.33.  neade,p.3«3. 

C Cefarée  de  Cappadoce,  Julien  la  maltraite 

C Absente:  Julien  l'apolUt  le»  interdit  à fes  comme  Chrétienne,  p.  370. 
prcAres,  p.418  C ha  bdou fl.  V-  Sadoth. 

Caerden,  ville  fur  la  Mofelle,p.ayo«  Chanoines  réguliers  établis  par  S.  Eufebe  de 

CagUariy  métropole  ecd.  de  la  Sardaigne  en  Verceil,p-53i. 

681 , p. 514,  honore  Lucifer  depuis  peu  p.j»4.  Charité  : lulien  veut  faire  imiter  aux  payens 
Ce*'/,  mon.  de  1a  Cong.  de  Tabenne,p.493-  les  œuvres  de  charité  des  Chrétiens,  p.416  &o. 
Caisse  Tribun,  garde  Lucifer  fit  Florent  en  Charte  Archevefque  dcMayence  transfère  en 
3î5»M«5»  856  le  corps  de  S.  Severe  de  Ravenne,  piÎ4. 

Came  Ev.  Arien d’Llyrie  allifte  en  355  au  C.  Chencbofauty  bourg  de  la  haute  Thcbaide  , 
de  Milan, p.j  35,  eft  excommunié  par  les  Ev.  de  p.17 ai  le  mon.  de  Chenobofque  fe  donne  i S. 
France  en  360,  p.45  7.  Pacome,p-n  3, qui  en  voit  un  Rel.  porté  au  ciel, 

Calandion  Ev.  d’Ant.  y fait  apporter  en  48a  p.aai. 
les  reliques  de  & Euftathe,  p.30.  Cheveux  : S.  Jacque  de  Nilibe  fait  blanchir 

C*£*»B/yc’eft  Ctefiphon,p.ioo.  les  cheveux  de  quelques  filles  immodeftesjp.161. 

Calepedt  apporte  à S.  Eufebe  de  Verceil  une  S-Eufebede  VeTceil  défend  qu’on  les  luy  coupe 
lettre  de  Libéré  en  354^.534.  après  fit  mort,  p, 660. 
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Chnum,  V.  Pachnum. 

Choqué  y bourg  voifin  de  Seleucie,  7.665.1. 

Le*  Chrétiens  ont  cru  à l 'évidence,  non  lege 
rement,  p.jz.  Voir  Dieu  dans  les  Chrétiens  eft 
la  plus  grande  de  toute*  les  vifions,  p.zo8.  La 
Prefcnce  d’un  fcul  Chrétien  diftjpe  tout  l'appa- 
reil J'un  facrificc  de  Julien,  >-.3*5.  Les  Chré- 
tiens fou  tirent  (es  raillerie*  la ni  luy  en  rendre  ,| 
7-34».  Chrétiens  divifez  plus  cruel*  Je*  un*  aux 
autres  que  des  beltes  farouches,  7.318. 

«S.  Cbry/oflome  détrompe  Cefaire  fur  l’Apol- 
linarifme,p.ftt9. 

Cibtllt)  il  y en  avait  un  temple  à Pelfinonte, 

Ï-V1; 

Cihce  i S.  Pacomc  5c  S.  Thcodore  en  portent 
quelquefois,  7.183. 

Cirq»r.  S.  Hilarion  lève  le  fort  des  chevaux 
d'italique  5tc  7.568. 

Claudien  Pr  6c  légat  du  Pape  au  C»  d'Arles, 
M66. 

devis  reçoit  dans  Peglife  de  S Hilaire  de 
Poitierc,des  pre figes  de  la  vicloire  fur  lesGots, 

P*  4*4- 

CIomx  : S.te  Hclene  trouve  le*  quatre  doux 
avec  Icfquels  J. C.  fut  attaché  à la  croix  &cf  9 

Cluni.  on  croit  y avoir  des  reliques  de  Saint 
Paul  premier  ermuc,7.izz. 

Coblenr a ; on  y transféré  les  reliques  de  Saint 
Caflor  vers  887>P-aS°>-S&* 

Cochers  du  cirque  exclu*  du  battefme  s’il*  ne 
renoncent  à leur  métier,  7.308. 

Cceuebitesy  leur  origine,  7.101.167» 

Collioure  dans  le  Rouflillon,  n’elt  pas  le  lieu 
du  C.  d'Elvire,  p. 303. 

Colonne  oh  J.C.  fut  attaché  6c  fouetté  y Ce 
montroit  en  333,7.11. 

Ceh.imy  montagne  de  Saint  Antoine  dan*  la 
Theb/.iij. 

Cemuj  Caman,  ou  Comuny  village  d'Egypte, 
f , 106. 

Comédiens  déclarés  coupables  d'adultere  , 7. 

304, exclus  du  battefme  s'il*  ne  rcnonçent  à leur 
xn  étier^.301. 

Commodien , auteur  Chrétien  du  temps  de  S, 

Si  lveflrcv^ 

Alexis  Commette  fonde  un  mon,à  CP.6c  y eft 
enterré,  7.503. 

Ctmople  ou  Mere  ville  de  la  Phrygie,  7.373. 

Candie  d'Elvire  en  »oo,  7. 3013  les  Preftres  y 
font  alfis  avec  les  Evclques,  les  Diacres  debout 
avec  le  peuple,  7*303.  Concile  d’Ant*  vers  3x9 
8rc.  7.1 3;  de  Rome  en  341,7,17  1»  de  Milan  eu 
35Î>M  J4«77*»  de  Beziers  en  356,  p.;40,  de 
Rome  en  378,7.613.  Le  IV.  Concile  de  Tolede 
indique  les  C.  provinciaux  au  mois  de  may,  p. 

3°i 

S. Concorde  Ev.  d’Arles  après  Saturnin  depo- 
fcea  360,  mj  7. 


CmiMntr  un  ab(ent,c’eft  lutorlfer  l’iojuflict 
St  perfecuter  la  juftice,  7-543. 

Cenfejficn:  S. Théodore  ne  veut  pas  faire  con- 
férer publiquement  quelques  fautes  particulier 
res,  7.488. 

La  Confirmutien  rend  par  faits  Chrétiens, a«o 
uecefTaire  au  falut  flcc.  7.308.  * 

Congrégations  roonaftiques  y S.  Pacomc  en  eft 
l’inftituteur,  7.177. 

Confions  s Chlore  epoufe  S.te  Helene  , p.  z, 
puis  la  répudié, p.z,  donne  app.  la  liberté  aux 
Conf.  en  3c*,  7.309. 

Confiance  fils  de  Conftantimfâ vanité  effroya. 
bic,  7.544.  Il  fait  depofer  S.  Paul  en  337, 7.154* 
le  fait  chaffer  après  fon  rétabliflèment  en  31*» 
p 156,  le  bannit  chargé  de  chaines  à Singare  en 
3-iz,  7 M7»  St  enfin  à Cucufe  en  350,  où  il  eft 
étranglé  par  les  Ariens,  7.158}  fait  enterrer  f» 
Jacqucdans  Nifibe  mefme,  p 163,  fait  obierver 
S-  Baiile  d’Ancyrc^.376,fait  venir  en  355  Saint 
Eufebede  Verccii  au  C.de  Milan, p J 36.775.1. 
où  il  prefidc/p  540,  pour  faire  condanner  Saint 
Athanafe^.31  z,les  À siens  y proposent  un  écrit 
impie  fous  le  nom  de  Confiance,  7.5 41.  Il  s’y 
laiflè  aller  à d’étranges  emportemens  contre  les 
Ev.  Cat.  p $4%,  dont  il  en  bannit  plufteurs  , 7. 

5 473 tente  inutilement  Ofius.7  313,  l'accable  de 
tant  de  maux  qu’il  le  fait  enfin  ceder,  7.317, 
écrit  aux  Princes  d’Ethiopie  contre  S^thanafe 
en  3^6,7.187.  eft  prévenu  par  Saturnin  d'Arles 
contre  S.  Hilaire,  £.441,  qu’il  bannit  en  336 
avec  Rhodane  de  Toulouse  St  c.  p 441:  bannit 
en  338  les  principaux  des  Ariens, 7.444.  Lucifer 
écrit  contre  luy  & luy  envoie  fès  écrits,  7.316. 

Il  renvoie  S,  Hilaire  en  France  en  360  & c.  p. 
453*4*4' 

Confiancie  feeur  de  Conftantin  demande  à 
Eufebe  de  Ccf  une  image  de  J.C,  7.43. 

Confiant  devenu  maiftre  des  Gaules  en  340, 
3.153, obtient  le  rappel  de  £»Paul  de  CP.en  348, 
fi 57  7oi 

Confiantin  donne  en  306  le  titre  d’Augufte  à 
SM  Hclene  fâ  mere,  p. z,  fait  mourir  fa  fenmia 
qui  eftoit  caufe  de  la  mort  deCrifpe  fon  fils^.y, 
mec  un  moiceau.de  U Croix  dans  fa  ftatuë  Ste. 
7.3.8,  emploie  des  doux  de  N.S.  à fon  ufage  p:r 
1 dévotion,  p.9>  fait  baftlr  à Jeruf.  l’eglife  de  la 
j Croix  St  d«  la  Refurreâion  ètc.7.10;  reçoit  les 
dérnieres  inftruclions  de  fa  mere,5c  l'a  (fille  à la 
mort,  P- 1 b,  la  fait  enterrer  à Rome.7  17;  bannit 
S.  Euluthed’ Ant.cn  331,7.16}  écrit  plu  fieu  rs 
1 lettres  àEufcbe  dcCci^.46ydont  il  a U patience 
J d’entendre  debout  un  longdc  ennuyeux  difeours 
p.  30  S.  Antoine  luy  écrit  en  333  ou  336  pour  S. 

! At  ban.ife^.i  zo. 66841  veut  faire  recevoir  Arius- 
dans  l'Eglife  de  CP.  en  336,7.35,  bannit  S.Paul 
de  CP.en  336,  p 151,  ordonne  qu'on  entctreS. 
Jacque  à Nifibe,  7.163. 
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Conflammoplo  fouillée  par  les  facrifices  pro- 
fanes de  Julien,  ^.316. 

Coprés  Rcl.  de  Tabenne  vilite  S. At banale  en 
351,^.484.^.  Théodore  prévoit  fon  retour  en 
35  î ou  354»/ 49*» 

S.  Ceprés  fol»  d’Egypte  fit  M.  fou»  Julien  , /. 
35®» 

Coprés  ou  Copris  fol.  à Sceté,  p. 4x9. 

Coprés  fol.de  Tbeb.  mort  ver»  400,  p. 417- 
4*9- 

Cojsoéf  app  la  mefme  ville  que  Seleucie/97. 
664. 

Corn  tille  difciple  de  S.  Pacome,  p.*7®»  Ho  le 
démon  par  fa  vertu,  p.ttly  répond  à de»  phiio- 
fophes  au  lieu  de  S.  Parome,  fin.  S.  Pacome 
le  fait  Sup.  de  Moncofe/u  3,  luy  écrit,  p.xiîi 
ce  qu’on  fçait  de  luy , p.x 31*  il  meurt  en  348, 


T r E R E S.  grj 

Cupidité  de  l’homme  feule  caufe  de  fon  péché 

/•**». 

Cufdex.et  V.  l/fthazarf. 

Cydnt , riviere  rapide  de  la  Cilicie,/.S9f. 

Cymece  Ev.  de  Palte  6c  Conf.  chargé  par  le 
C-  d'Alex,  en  36a,  de  travailler  à la  réunion  de 
l'Eglife  d’Ant.p.519,  eft  p.e.  celui  qui  ordonna 
Paulin  avec  Lucifer, /.y ao. 

Cynege  Préfet  en  314,^.916. 

S.  Cyrimquo  M.  i Rome,  p.649.1. 

Cyrieqne  ] uif  converti,  dit-on,  après  avoir 
découvert  le  lieu  de  la  Croix,  p. 639. 

Cy ri ne  Diacre  de  Rome, légat  du  Pape  au 
C d’Arlei,  p.t66. 

Cyrille  Ev.d’Ànr.depnis  180  rufque  vers 3 00, 

Pu  o. 

S.Cyrillo  Diacre  & M.à  Heliople  fous  Julien 


p.  xx6. 

Corps  : erreurs  das  Apollinariftes  fur  le  corps 
de  J. C,  p.604. 

Corrodions : comment  profiter  de  celle»  qu’on 
nous  fait  faos  fujet,/.47t. 

Corroyossr  d'Alex,  vifité  par  S.Antoine/.i 30. 

Covtrnt  prés  de  Coblents,  Saint  Lubence  y 
prefehe  l’Evangile, p. t 34. 

Cr«ô»r*;aimerDieu  fans  le  craindre, n’eft  que 
pour  les  plus  faints  6c  les  plus  humbles,  p.i  14. 

Crimes  extraordinaires  louve nt  puois  d'une 
maniéré  extraordinaire,  p 3x4. 

Crijpo  fils  de  Conftantin,  périt  par  les  calom- 
nies de  fa  belle-mere,  p. s.3. 

Cri/pion  difciple  de  S Hilarion,  p 4x7. 

Crocodile , Helene  fol.  parte  6t  ra parte  le  Nil 
fur  le  dos  d'un  crocodile,  p.4* 7. 

Croix  de  J. C cachée  par  les  Juifs/.4,echapc 
ainfi  à la  fureur  des  payent, /.y, eft  trouvée  par 
S."  Helene,  f. 6.638,  au  mois  d’ octobre,  p. 640 
64*.  5.  *e  Helene  Pencha  (Te  dans  de  l’argent/.  7 
Un  Pr.  l'a  voit  en  fa  garde,  p,  14.  L’Eve  (que  la 
donnok  à adorer  à Pafqu«,à  l’Exaltation  6c  au 
milieu  du  Carefme/.i3,i4'Vcneratton  de  toute 
la  terre  pour  ce  threfor  précieux/.  8- o,«e  qu’on 
en  coupoit  ne  la  diminuoit  point/.  I.  Conftan 
tin  baftk  une  eglife  de  la  Croix  au  lieu  où  elle 
avoir  eAé trouvée,  f.t  1.  Le  figne  de  la  Croix 
rend  un  forrilege  inutile,  p.  19a.  Julien  l'apoAat 
effrayé  par  les  démons  les  fait  fuir  pur  un  figne 
de  Croix/.  314.  IlapparoiA  une  croix  fur  tous 
les  habit»  de»  Juifs  6t  autres  en  369/.4T4. 

Crono  va  voir  S.  Antoine,  p.  11 7,  6c  fe  rend 
ion  difciple, rat. 

Crone  fol.  de  Nitrie, /.t6y« 

Cttfiphon , ce  qu’on  fçait  de  cette  ville,  p.ioo.  I 
&c.  Les  Rois  de  Perfe  y paffoient  l'hiver /.86.  | 
Elle  n'avoit  qu’un  Ev.  aveeSeleucie,  /.79.II  s’y 
tient  un  Concile  vers  360,/.  ça. 

Cmcm/#,  ville  de  la  Capp  puis  de  U féconde 
Arménie,  payt. 


P-366. 

S.  Cyrille  Ev.  de  Jeruf-  y emmene  le  fil»  d'an 
preftre  des  idoles  d'Ant.  p. 403,  Ce  moque  des 
Juifs  qui  entreprenoient  de  rebaAir  le  Temple 
en  36£iP  4i  «i  fait  fe»  catechefes  en  347, Mis. 

S.  Cyrille  d’Alex,  réfuté  les  livres  de  Julien 
contre  les  Chrétiens,  p.403. 

Cyrion  fol.  de  Sceté,  M3a 
Cyrus  Evefque  de  Berée,  accufe/iit-on,^alnt 
Euftathe  de  Sabeltianifme,  p. x6. 

CyK.ity  ville  de  l’Hellefpont,  obtient  tout  de 
Julien  pas  fon  idolâtrie,  / 33I. 

D 

SAint  Dm  des  Martyr  de  Perfe,  p.  89.663. 

Demos-,  les  payer»  y brûlent  deux  eglifes 
fous  Julien,  p. 364. 

Demeft  Pape  reçoit  bien  Timothée  Apollf- 
narille  flcc.  p.6ij,  fe  laiffe  furprendre  par  Vital 
d*Ant/.6i8,condanne  Apollinaire  6c  Ces  fe&a- 
ceuTs  dans  an  C.en  37I, p. 6»j.  A qui  s’adreflê 
fa  lettre  contre  Timothée,  p. 791.1. 

S.  Damien  Diacre,  Martyr  i TaerscfnTTou» 
Julien,  p.3j3.  ^ 

Don y dWlingué  de  P--n?ade,/.3é3„ 

Dephnt  i\e  temple  d’Apollon  y eft  brûlé  fou» 
Julien,  /.j* 9. 

Dation  officier  du  palais,  porte  un  ordre  de 
l’Empereur  à S.  Denys  de  Milan,  ^.946. 

S.  Deufes  ou  Defas  Ev.  de  la  Zabdicene,  6c 
M.  en  Perfe,  /.90.94. 

Dehors , montagne  & tnonaftere  de  Dehors 
habites  par  S.  Antoine  6t  Ces  difciples/.itfi. 

Démons  . le»  anciens  ont  cru  qu'ils  font  tom- 
bes pour  avoir  vu  des  femmes,  /.  135,  combien 
H y en  a qui  nous  environnent/.  12  9.  les  moin- 
dres font  fournis  à une  grande  foy,  p.t 494 
l'humilité  feule  peut  charter  les  plus  furieux  , 
p.t 90.  Ils  tourmentent  fort  S.  Antoine,  p.iotf 
qui  apprend  d’eux  diverfes  cbofes/.tsS;  il  ex- 
horte i les  meprifer,  p.  109.  Plufieurs  eTcortenC 
S.  Pacome  pour  luy  infpirer  de  la  vanité,/-.!*» 

KKkkk  iij 
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luy  apparoi fient  à luy  & à S.  Théodore,  tantoft 
pour  les  fcduire  , tantoft  pour  les  menacer  , p. 
253*  47*»  montrent  de»  threfors  à Saint  Mure, 
p.  41J. 

Denys  Conf.Pr.  (Econome  de  Tentyre»  7.187, 
fait  venir  S.  Pacome  pour  guérir  une  femme  , 
A»i«* 

S.  .Dr»// de  Milan  y foûcient  gencreufement 
la  foy  en  35^5^536  6»r.n’a  point  figné  la  lettre 
de  ce  Concile  à S.  Eufebe  de  Verceil^  774. 2, qui 
fait  effacer  fa  foufcription  à la  condannation  de 
S.  Athanafe,  7.545.  Il  ell  banni,  7 547,  & meurt 
dans  fon  exil, 7.  551,  app.  avant  362,7  776.1. 

Denys  le  Petit  fait  la  vie  de  S.  Pacome,  7 169. 

S.  Dtnys  en  France  : fur  les  reliques  de  Saint 
Hilaire  qu'on  prétend  y avoir,  7.461.777* 

Depofl  : S.  f piridion  fait  parler  la  fille  dans 
le  tombeau  pour  en  indiquer  un,  7.24t. 

De  uf  de  dit  Pr.  de  Rome  au  VI.  fiecle  , 7.331* 

Des.:  un  an  de  pénitence  impofé  en  l'an  300 
à ceux  qui  y ;ouoient,7.  308. 

Une  Diaconjfr  d’Ant.  convertit  le  fils  d'un 
preftre  des  idoles,  £.402. 

Dîner  es  t font  debout  au  C.  d'Elvire,  7.  303; 
gouvernent  quelques  Eglifes  en  Efpagne  7.10Î . 

Dib::sy  Divus,  ou  Diu  isle  des  Indes,  7.  289. 

Dydimt  l'aveugle  eft  vifité  par  S.  Antoine  , 
7.  129. 130. 

Didymte  , furnom  d'Apollon  au  temple  de 
Milet,  7.389. 

Diettkirchen,  archidiaconé  de  Trcves,  7*23  r 

Dieu  isle.  V.  isle  d*  leu. 

Dimaeritesynom  des  Apollinariftes  dans  Saint 
Epipbanc,  7 602.  6t6. 

Diotefnrée  \ Saint  Jofeph  Comte  y baftit  une 
fglife  , 7.  297* 

Diedore  laïque  foûtient  l'Eglife  d’Ant.contre 
les  Ariens,  7.28, fait  une  chronique,  7.52;  julien 
k dechin?  ,*-r  fes  injures,  7 328. 

Diedore  ApoTtmarifte,7.6)2. 

Diedore  de  Tyr,  AfvUinaire  écrit  contre  luy, 
t‘15- 

Diofcore  Vicaire  dans  les  Gaules  fous  Julien» 
t-  353* 

Diofpolis  ou  Thebes  , viüe  en  la  haute  Theb. 
t*  172. 

Diofpolis  la  petite  , on  luy  donne  auftîle  nom 
de  Thebes  fans  fondement , 7 677. 

DifiifUne  de  l'Eglife, Julien  veut  l'imiter  dans 
U paganifme  , 7.  416. 

Dim  ou  Divsts  , isle  des  Indes  , 7.  289. 

S.  Demis e foL  & Martyr  fous  Julien  , 7.  422. 
744.  2. 

Dominicur : les  Apollinariftes  appelloient  J.G 
Deminicus  , plutoll  qu'  home  dominions , 7.789 

S.  Domnin  premier  Ev.  de  Digne,  7.56 J -36  3. 
p.Do  mnus  follde  Rauhe,tué  par  les  Sarrazins  , 
57* 


BLE 

S.  Donnt  Ev.  d’Arerro  , Con£  non  M.  fou» 
Julien,  7.331.722. 

S.  Dense  d'Evorée  en  Epire  , Conf.  7.  712.  a. 

Les  Densifies  coq  d arm  ex  par  Ofius  Ce  plai- 
gnentdeluy,  7.  310,  demandent  à Julien  leur 
rappel  de  la  maniéré  la  plus  honteufe  , 7.  32t. 
Honoré  pour  les  confondre  fait  afficher  l’edie 
qu'ils  avoient  obtenu  de  cet  apoftat,  7.  329. 

Doroflolt  ou  Dorofiore  , vilk  de  la  Tbrace  s 

P‘  354* 

Dorothée  Pr.  d’Ant.  enfeigne  l’Ecriture  à 
Eufebe  de  Cef.-vers  290, 7.40. 

Doubiiy  canton  de  la  Perle,  7.99. 

DraciUen  Vicaire  du  Prefet  en  3x7,7.  10. 

Drsconct  Ev.  d’ Hermopole  la  petite,  7.  164» 
on  luy  porte  la  lettre  de  S Théodore  à ceux  de 
Nitric,  7.492.  S . Hilarion  le  vifite  dans  fon  exil 
à Thcubatc,  7.  369. 

Drepnne,  bourg  de  la  BUhynie  , p.i,  eft  érigé 
en  ville  fous  le  nom  d'Helcnople  en  327,7.  17. 
à caui’e  de  S.te  Hclene  qui  y eft  oit  née  , 7.63  g u 

Dulss  014  Moyfe  Abbé  de  5 inaï,  voit  fes  fol. 
tuez  par  les  Sirraiins,  7 s 7 4.  *75- 
E 

C CcUfînftiquet  \ le  C d’Elvire  défend  d’or- 
Lj  donner  ceux  qui  font  battizez  dans  une  au- 
tre province,  7.  306,  ou  dans  l’hereGe  , 7.  3072 
interdit  l’ufage  du  mariage  à tous  lesEcckiiafti- 
ques  , 7.306,  excommunie  ceux  qui  ne  chaftènt 
pas  leurs  femmes  adultérés,  7.308.  S-  Eufebe  de 
Verceil  met  la  régularité  dans  fon  Clergé  , 7b 
33t.  Julien  bannit  des  villes  les  Eccl.  7.  338,  les 
dépouillé  de  leurs  privilèges  , 7.  339. 

Eeebol  fophifte  Chrétien  fous  Confiance  , 
payen  fous  Julien  &c.  7»  33» . 

Extbcle  habitant  d’Edeflc  ferme  dans  U foy 
&c.  7*332.  341- 

Abraham  Eekellenfis  Maronite,  auteur  peu. 
eftiraé  ,7. 135. 

Ecoles  Julien  en  veut  établir  dans  toutes  les 
villes  p our  le  paganifme  , 7.  416. 

Ecriture  fainte  : S.  Hilaire  y apprend  i con- 
noiftre  Dieu  , 7.  436,  on  en  donne  trois  verfets 
à Muce  pour  réglé  , 7.  4244  les  novices  de  Ta» 
benne  avoient  pour  réglé  de  U méditer  , 7. 683. 
Il  y en  avoit  une  ccole  publique  dans  Nifibe  au 
V.  fiecle  , 7.  26 1. 

Ecuyer  t\  gardes  à pic  de  l’Empereur , p.  386. 

Edejfe  parent  de  S.  Frumence  : fon  hiftoue  , 
7.  283. 

Edejfe  en  Mefopotaniie*.  Julien  fait  faifir  tous 
les  biens  de  cette  Eglifc,  7.343»  évité  d y pafler, 
7 . 34** 

Edejfe  , petite  ville  de  la  Galacie,  7.  380. 

L'Eglife  s eft  accru* par  les  perfecutions»  non- 
par  la  faveur  des  Rois,  7.462;  ne  recevoit  point 
les  prefens  de  ceux  qui  ne  participoient  pas  à 
,1'Eucariftie , 7.  3^6. 
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VEgjprt  cotnprenoit  en  general  l’Arcadie  S.  Epiphme  s’unit  à S.  Hilarion,  7.566, qu'il 
fit  la  Thebaïde  , 7.106*  les  deierts  y deviennent  fait  demeurer  en  Cypre  Crc.  p. 570:  a relation 
un  paradis  peuplé  d'anges  par  les  folitairea  qui  avec  Apollinaire^. 61 1,  écrit  en  376  fur  les  he- 
■’y  retirent, 7.109.  On  y rendoit  les  honneurs  refies,  7.383. 

fuperftitieux  aux  morts,  7.1 31,  & particulière-  Epiphanie^  ville  de  Syrie,  i’Eglife  y eft  profa- 
nent aux  Martyrs,  7 132.  née  fous  Julien,  p 365. 

Eleufe  de  Cyzic,  Julien  le  chaflè,  7.338,  le  Epeniyut  moine  de  Tabenne  , directeur  des 
condanne  à rebaftir  une  eglife  des  Novatiens,  mon.  de  vierges,  7 107.493. 
p.339.  Epenyme  foumet  fon  mon.  de  Chenobofque  à 

EleutheropUy  ville  de  la  Paleftine,  l’ancienne  S.  Pacorae,  7 113. 

Hébron,  7.3  15.  Ereffe  Ev.  d’Ant.  en  Pifidie^  791. 

Elit  prophète  ne  doit  pas  eftre  mis  au  rang  Erennie  Diacre  de  Lucifer,  ligne  pour  luy  le 
des  fol.  p 101.  C d’Alex,  en  361,  7.51 o. 

S.  Elit  M.  de  Peife  en  346.788.  Ermites , leur  origine  Ce  leurs  auteurs,  7.  ioi- 

Elit  Sup  d’un  mon.  7.116.  « 105. 

Elit  app.  anacorete  très  auftere,  p.  1x7.  EfcUves , S.  Pacome  n’en  recevoit  point,  p. 

Elilege.  V.  Eulale.  1 80.  Confiant  in  permet  aux  Ev.  3c  Ecd.  de  les 

Elim.  V.  Raïthe.  affranchir,  p .310. 

S.  Elipb  Martyr,  dit-on,  en  Lorraine  fous  Eflienne.  V.  Gobar. 

Julien,  7.333;  fon  hiftoire  fans  autorité,  #,7x4.!  Eflenne  Evefque  d’Ant.  n’avoit  pu  s’y  faire 
Elle)  ou  Hillel  Patriarche  des  Juifs,  fe  fait  admettre  dans  le  Clergé  par  S.  Euftathe,  7.14, 
bat  tirer  à la  mort,  7.190  eft  p.e.  rétabli  par  Julien  l’apoftat^.jtp. 

Elpide  Preftre,  député  de  S.Jule  pour  citer  les  Efiitnne -Evefque,  député  à S.Jule  contre  S. 

Eufebiens  au  C.  de  Rome  en  34  s s p.  171.  Athanafe,  p.  170. 

Elpide  Préfet  d’Orient  en  361,  p 566.  Ethiopie^ quand  la  foy  y a efté  prefchée^.xSS  . 

Elpide  apoftat  fous  Julien,  p. 377,  peut  eftre  Erole:  on  en  trouve, dit- on, une  1 S.  Maximin 
ie  threforier  de  fon  domaine  particulier,  p. 391,  de  Trêves  au  IX.  ficelé,  p.ijo. 
périt  miferablement  en  366,  p. 399.  Evaere  d'Ant.  S.Eufebe  dt  Verceil  l’emmene 

S.  Elpidipbere  M.  de  Perfe  en  346,  7.88.  avec  luy  en  361,  7.35t. 777.1. 

Elvire,  ancienne  ville  de  la  Betique,  p 303,  Le  B.  Evtgremort  vers  399,7.136. 

517:  hiftoire  du  Concile  qui  s’y  tient  vers  300,  Evsngile  de  S.M  ttthieu  écrit,  celui  de  Saint 

p. 301-309.71 1-713.  Jean  traduit  en  hebreu, p.  191 . 

El nr ion  difciple  de  S.Amon,  different  d’Elu-  Ehc sri/lit  : on  ne  la  recevoit  point  fans  eftre 

rion  de  Tabenne,  p.  164.  confirmé,  p.  308:  on  en  fcparoit  quelques  uns 

JEmr/r,  ville  de  la  Phenicie, 7.157;  les  payens  fans  les  foumettre  à la  penitence,  7.305.  Arûfe 
en  consacrent  l’eglife  à Baccbus  fous  Julien,  p.  n’en  vouloic  pas  feparer  les  jeunes  gents  pour 
365,  des  fautes  legeres  &C.7.165. 

S,  Emilien  M.  à Doroftole  fous  Julien,  7.354.  Kndoxe  ne  peut  fe  faire  recevoir  dans  le  Cler- 
S.  Emilien  Evefque  de  Valence  , ordonne  S.  gé  par  S,  Euftathe,  p.  14. 

Marcellin  d'Embrun  avec  S.  Eufebe  de  Verceil  Evtfijuet  : tout  Evefque  doit  veiller,  comme 
&c.  p.  56 1.  779.1-  prier, pour  toute  l*Eglife^.i4:  ne  l’eft  pas  pour 

EmmnÛs  ou  Nicople,  une  fontaine  fanétifiéc  paroiftre  avec  éclat  & vivre  dans  l'abondance, 
par  f.G  y fait  des  miracles, p. 361.  7.438.  Le  C-  d’Elvire défend  aux  Evefques  de 

Enfin  s : S.  Pacome  les  recevoit  dans  fes  mo-  fouffrir  qu’on  mette  dans  le  tronc  pour  le  bat- 
nafteres, 7.181,  fait  fecher  un  figuier  qui  tentoit  tefme,  p. 306,  d'ordonner  ceux  qui  ont  efté  bat  - 
ceux  de  Moncofe/ 114, écouté  les  plaintes  d’un  titei  dans  une  autre  province,  Ibid,  d’admettre 
enfant  de  Pabau,  p.m,  apprend  d'un  de  Ta-  à la  communion  ceux  qui  font  excommunie! 
benne  à travailler,  #.113.  par  d’autres  Evefques^.3o7.Fermetéepifcopale 

Epbefe.  V.  Eurefe.  dans  la  lettre  d’Ouus,  7.31 3*316  Saint  Euftathe 

S.  hphrtm  modéré  les  paftres  par  l’exemple  transféré  de  B:rée  à Antioche,  p.i*.  Eufebe  de 
de  S-  Antoine,  P.13S,  écrit  la  vie  de  S.Abralum  Cef.  digne  panegyrifte  des  translations,  ne  veut 
Pr.  fon  ami  intime,  7.5S6.  786,  montre  dans  pas  eftre  transféré  à Ant.  7.45.70.  S.  Jofeph 
fon  teftaruent  fon  averfion contre  les  Apollina-  Comte  fe  marie  depeur  d 'eftre  fait  Ev.  par  les 
rifles,  7.615.  Ariens,  7.299.  Julien  bannit  les  Evefques  des 

Epiïiete  de  Gvitta-Vecchia,  affilié  en  355  au  villes,  7.338.  Quelques  uns  profefToient  la  me* 
O de  Milan,  7.535.  decine, 7.190.  ' 

Epiphnne  fophifte  payen  ami  des  Appollinai-  Eurent  Diacre  de  Rome,  légat  du  Pape  au  C- 
res, 7.  609.  [d’Arles  en  3x4, 7.166. 
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5 avocat  d’Alex,  puis  fol.* U 7’ 


parxEuluthe  dan«  le  vierge  a /vnuucuc^.i*, 
fe  fepare  de  S Bafile  en  J7}'P  615. 

Enfiche  Ev  des  Sarraains  en  4jl,  p.j97* 
EuJlMthitnt  font  à Antioche  une  communion 


rSbr.  d' Àl« . d«S.  à S.  Grégoire  le  Eufl.,bi.n,  font  » Antioche  une  com, 

‘Çr.t.ïi.ïiiS.TÆ.'.ïiU  r™ 


u$Ës&££S5T*1m‘  ^ *“•  — ■■ 


luv  leeue  des  reliques  en  474,  p *6*;  i ' 

S-  M-  à &r-  *■  C*PP-  fou‘  J“Un’  V£jîre«K«  Ev^l’Eleutherople, Arien  de  f.ûion 

J7l*t7î7î7.  . . I /7.  


w L“‘ifai'n  “ ,rei;Sit!Î;^'.W«i«lo.  de  J.  Théodore 

A.s.clt.  . _ e.  . ...  . T-  A _I . a . 


t»4n»'  . * -ri _ - - 

5 S *WWe  Pane,  battite,  dit-on,  S.  Eufebe  de  M.  4 cet  Ev.  Arien,,. jl J. 

irS,I|  îf.T,,  V«io.  Zx.lr.îiin  de  il  Croix,  pourquoi  a.nfi  nom- 

TJ.Z  deCefl’rfeK/.nmre  f.3„  Ml  * mée.,  . eftoit  celebrce  long-rcmpsavam  He- 

»«•  ^ 

d'eflre  Sabellien,  , U,  « £ S.  Eufebe  de  Verceil, 

^ « b-é&r  luy"S51' eft  f,it  Esefquc  ' 


f-e- 

d’Ancyre  qui  avoit  dent  entre  luy,p-504. 

d’Euibbé  de  Sïïïl  p«^  *•*  *■  ’ 

feur  d'Arlu.*44,  , ^'*T, ! xîX  Pr.  Luciferie»,  prefen.e  en  jt.  une 

S«s£St  »s*  tstt  ssasK»  esffiSf -i 

Ê®ÎSS2  :Hfè»«sar 

Il  s empare  de  l’Eglife  de  CP.  en  3 39,  MS4>«  avou  p ^ SuIintcn<u„,  dea  finances  fous 

*”  xL/."  gîand.  Chambellan, arrefi. en  ,JS  au  Julien,  f.  39a,  puni  par  une  auort  prompte  , P- 

c^£”ri;.YGca»h?o9i^nw.  At  S-Uvnt  d* 

des  Eglifes  d Italie, » « • , p f s.Bafile  invitoit  des  Ev.à  la  fefte  de  S. 


Tortone»  pi  60. 


ISIS!  de  Tefedan^défigne  Jacque  de  Perfe  : Ff,.  S.Bafile  invitoit  de,  E,.à  la  fefte  de  S. 

)our  fon  fucceiTèur, p 585*  fuE  h?Î^s  laco'ue  de  Nifibe  fait  blanchir  les 

S X.A»  M.  a Ant.  fous  Ju hen,^  j ^ de  Sue s fiT  fmmodeftes,  ,.x«t: 

Eufl.fi  receveur  des  Ta.lles  en  lolcane,  f.  , îec.d>Bvi«  défend  de  Us  marier»  des  payeni, 

'^Bu fi.*  Ev-^tiocbe, £ ’•/« I 


attaqae  Eufebe  de  Cef.  qui  le  fait  depofer*.^ 
La  civifion  continué  entre  lesCat.meftnesaprés 


Firmicut.  V.  Maternus.  . 

Fltvien  laïque,  foûtient  l’Eglife  d Antiocne 
contre  les  Ariens,  p.t f. 


T contre  les  nricnj, 

la  mort^  ôx».  . ratifie*  de IVolife  S. te  Flennct difciple  de  Hilaire, MS*- 

**«*  ouvrier  en  cuivre  coupable  d'un  Con- 

adultéré,  p.io.  . , . 

Eutl.iht  d'Epiphanie  tur  Arien  meurt,  ilance, f S'7-  s 

dit. on  de  douleur  de  voir  fon  eglife  profanée  , pSm"!  ””  * 

de  Scb«fte  ne  peut  fe  faire  recevoir  fMIis:  combien  à ménager^. 
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DES  MATIERES.  Si? 

Fonrnines  d’Ant.  polluée*  pat  julien,  fe  Ce-  Gelnfe  Pape  n’a  point  coûdanné  l’hirtoirc 
cben: , p jS 5 - d’Eufebe,  p.$6. 

Fortunnt  Ev.  écrit  la  vie  de  S.  Hilaire  de  Poi-  Geleft  de  Cytic*  auteur  fort  mcprifaMe,  p. 73. 
tiers,  p.434.746.  Jl«* 

Fortuné  \ «eux  de  Gef.  en  abatent  un  temple  S . Gtmtl t M (ous  Julien  à EdefT<:,p  3S0. 

fous  Julien,  p.371.  5.  Geminien  Ev.  de  Modene  en  385,  p.709. 

Fou  guéri  mirâtuleufeinent  par  Saint  Jofeph  S.  Gtnnnde  Ev.  & M.  de  Perfe,  P- 91. 

Comte  encore  Juif,  ^.194.  Les  fou*  s'devent  George  de  Laodicce,  n’avoit  pu  le  faire  rece- 
contre  ceux  qui  ne  le  font  pas,  p.  114.  voir  par  £.Euftathe  dans  le  Clergé  d’Aiu./M*, 

F<*y:la  traiter  avec  des  raifonnemens  humains  le  traite  de  S abellicn^.iô,  aflille  au  C.  de  Tyr 
eft  un  engagement  prefque  infaillible  dan*  l’er  , en  335^.6 51.1.  C’eft  de  lujr  dont  parle  Libéré 
reur,f.633-  ^ dans  fa  lettre  à Confiance  en  354»  P- 774-1.  Il 

Frnncntre  pere  de  Saint  Hilaire  de  Poitiers,  excommunie  le*  Apollinaire*,p.6i0. 
p.43$.  George  ufurpateur  du  fiege  d’Alexandrie  , y 

Frnnee\\es  Evefques  a bfolvent,  dit-on,  Ofius  eft  ma  (Ta  cré  parle*  payens.  PjSt. 
de  la  condannation  de  ceux  d’Efpagne^.31 8,ne  George  letfyncelle  inféré  la  chronologie  d*£u- 
fe  laifle nt  pas  aller  à fon  exemple,  p.]i7,  Ce  Ce-  febe  dans  La  fienne,  p.51. 
parent  de  la  communion  de  &iturnin  d’Arles  , Germine  de  Sirmjch  alïifte  en  355  au  C.  de 
P-440.44I)  écrivenr  en  357  à S.  Hilaire  banni  Milan,  p.5 35,  n’y  veut  pas  figner  le  fymbole  de 
en  Phrygie,  p-AUt  retracent  en  360  leur  ligna*  Nicée^.539,  eft  chaffc  de  l’Eglife  par  le  peuple 
turc  du  C.  de  Rimini,  ^.456.  Cat.  p 540. 

Fromentin  Comte,  fait  martyriter  S,  Baille  Gloire  : l’amour  pur  aime  le  bien  fan*  fonger 
d\Ancyre,p.J78.  à la  gloire  qui  l'accompagne,  p .330. 

S.Fruclucax  de Tarragonc  apparoift  pour  faire  Gnnphét.  V.  S.  fimeçn. 
mettre  (es  cendres  dan*  le  tombeau  firc.  p.133.  Eftienne  Gokmr  hérétique  Eutychien,;-^  3. 

Fruits  de  la  terre, le  C.d’Etvire  défend  de  le*  s,  Gokdelnns  M.  de  Perfe,  p 663. 

faire  bénir  par  les  Juifs^.307.  Gelgeth»  . lieu  où  la  Croix  de  /.C.  fut  plan* 

S.  Frumenee  premier  Ev.d'Auxume,  Apallre  tée,  p.  il. 
de  l’Ethiopie.  V.fon  titre  p 184.  S. Gordien  M.  à Rome  fous  jalien,  p,  351$  fes 

G ^ a&es  faux,  p.  7 11  1. 

GAbbnrnstcoTps  morts  confcrvcr  en  Egypte,  Gorgone  de  Gertnanici-  ordonne  Paulin  Ev. 
p.133.  d’Ant.  avec  Lucifer  en  36a,  p.  ji o. 

S.  Gnddinte  Ev.  & M.  de  PerCe,  p. 90.  Gouverneurs  .'Julien  fourfre  leurs  cruauter  St 

G mlbton  Tribun  chargé  de  garder  S.  Eufebe  leurs  vexations  contre  les  Chrétiens^.  350. 
de  Vcrceil,p.545'  Grégoire  d’EJWre  refafe  de  communiquer  avec 

GnliUtnsy  nom  que  Julien  donnoit  aux  Garé-  Ofius  après  fa  chute  &c.  p 31 9.  ^aint  Ealcbe  de 
tiens,  p.330.  Verceil  luy  écrit  ver*  J60/.556, Il  c.Kre  dans  le 

S.*e  GmUu:  Denys  luy  adrefte  U vie  de  Saint  fchifme  des  Lucifériens,  p 516,011  ne  voit  point 
Pacome,*.i69.  qu’tU’ait  quitté,  p 767.1  II  en  devient  comm  e 

S.  Gnllienn  M.  dit-on  en  Egypte  fous  Julien,  |e  centre,  ^.517. 
p.2  56:hiftoire  mfoÛtenaUe,  p.710.  Gregoiri  intrus  dans  l'Eglife  d’Alexandrie, S. 

GnmnUet  premier  Patriarche  des  Juif*, p.  190.  Antoine  luy  écrit  inutilement,  p.  11  j. 

5.  G nui  ntt  de  Nulle,  lelé  défendeur  de  S.  S.  Grégoire  de  Naiianze  efface  par  fa  repu- 
Paul  de  CP.  p.i 35.  ration  telle  de*  fophiftes  payens,  f.347;  Julien 

S.  Gnudtnct  depuis  prem  er  Ev.  de  Novare  , refervott  à l’attaquer  apré*  la  guerre  des  Per- 
p 771*1)  vilîte  S.  Ejfcbi  de  Verceil  dans  fon  fes,p.333.  Il  s’applique  à la  pociie  pour  s oppo- 
exil^.551,  réunit  2c  gouverne  foo  Eglife  en  fon  fer  au  progrès  de  l’Apollinarifme,  p.613.  Les 
abfence,p.557,  refpecl  qu'avoit  pour  luy  faint  Apollinariftes  luy  font,  dit-on  , delà  peine  à 
Lufebe,  p. 539.  CP.  p 616. 

fî«»i  ville  fort  attachée  à l’idolâtrie,  p. 343»  S.Gregoit-e  le  Grand  ne  peut  trouver  les  aéles 
obtient  de  Julien  diverfe*  grâces,  p 344,  fureur  des  Martyrs  recueillis  par  Eufebe,  # 57. 
de  Ces  habitans  contre  les  Chrétiens,  p.357-360.  Gssndtx  dans  l’Andaloulie  au  t refois  Accif.  303 
Ils  cherchent  S,  Hilarion  pour  le  faire  mourir  , S. tc  Gudelie  M de  Perfe  fous  Sapor^.89.663 . 
P*  J70.  H 

Gmznn  ou  Zanane  difciple  de  $.  Hilarion  , M A bit  s : Julien  veut  que  fes  preftres  folent 
p. 571-  il  vêtus  modeftement,p.4 18. 

Gelnfe  de  Cefarée  met  le  nom  d’Eufebe  dans  Hngie  ou  Région  Pr.  de  N)crie,p.t64,  p.e.  le 
les  diptyques,  p.6l.  mefme  qu’Àion  ou  A>o,  165. 

Hifl.  Eccl,  Tom.  r/f.  L L 1 1 1 
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H *utvi\li*rt,%\A)ijt  au  diocefe  de  Reims,  on 
croit  y avoir  le  corps  de  S.te  Helene;f.i$. 

. S. te  Helene  . V.  ion  titre  p. j. 

Hf/rnr  femme  de  Julien  l’apoftat,  qui  la  fait 
peindie  fous  la  figure  de  Disney  349. 

Ht  Un*  fol.  de  la  Theb.p.417. 

Helenople , ville  de  la  Bithynie,  formée  en 
3»  7 du  bourg  de  Drepane,  p.i  7. 

Helenople,  ville  de  la  Pal.  Sec,  p.  18. 

HeUnopent,  province  du  Pont,  tire  fon  nom 
de  S.te  Helene,  A. 

Weliodore  Ev.  de  Bezabde,  p.94. 

Htliodere  Preftre  traduit  des  ouvrages  grecs 
pour  S.  Hilaire,  p.465,  eft  p.e.  fauteur  d’un 
livre  des  Principes,  p. 46*. 

Heliople,  ville  de  la  Phenicie  t les  payens  y 
traitent  les  Chrétiens  avec  la  derniere  barbarie, 
P-3*5. 

H tlUde  Luciférien  contre  qui  Saint  Jerome 
difpute,  p.  517. 

\jHemorrho\ffe  de  l'Evangile  fait  faire  une, 
(latuë  de  J.C,  p,  3 6 3. 

Htptanomot  ou  HeptapolU,  province  d’E- 

gypte,p.iod. 

lier  acte  : Apollinaire  luy  adreflè  un  ouvrage 

Mil. 

Heraclt  Empereur,  l’Exaltation  de  la  Croix 
eft  plus  ancienne  que  luy,  p. 8. 

Heraelée , ancienne  mettropole  de  la  Thrace, 
M 51. 

Heraelée,  trois  villes  de  ce  nom  en  Egypte,; 
P.105.10B. 

Hcr  mc  U de  difciple  de  S.  Antoine,  p.  141- 

Hcr  ac  h de  Pr.  de  Nitrie,p.i64» 

Hcr  a ch  de  Ev.  Luciférien  d’Oxyrinque^.Jté 

Htrachen  Ev.  de  Calcédoine, p.383 

Herbe  : il  en  croifioit  une  miraculeufe  au  pié 
de  la  ftatuë  de  J.C  à Paneade,  p.363. 

HereuÛtn r.corps  de  foldats  formé  par  Maxi 
mien  Hercule,  p. 406. 

S.  Htrculien  Martyr  à Antioche  fous  Julien 
p.408. 

Herefte  : ceux  qui  y avoient  efté  battizez  ne 
pouvoient  eftre  ordonnez,  p. 307.  S.  Hilaire  ne 
«lue  pas  mefue  les  heretiques.p.437-  S.  Eufcbe 
de  Verceil  aime  mieux  mourir  que  de  recevoir  à 
manger  d'eux,  *.$53. 

Herman  Archave/que  de  Cologne  en  1485: 
1*334 

Hermione  Abbcflê  Luciferienne  à Eleuthero- 
Pic,  p.j»7. 

Hermen  ou  H ermonat  39*  Ev.  de  Jeruf,  en 
3°l»P*»9>  gouverne  neuf  ans,  p.646  a. 

Hermopole  la  petite,  fon  Ev.  gouvernoit  U: 
montagne  de  Nitrie, P.  160.674. 1. 

Hermuthie,  ville  d’Egypte,  p.104. 

Héron  Ev.  de  Thebcs,  apoftat,  périt  malheu- 
leufement,  p. 399* 


H eron  ReU  deXabenne  meurt  le  famedi  faint 
en  365,  p. 497. 

H rfyque  Diacre,  député  des  Eufebiens  à Jaint 
Jule  Pape,  p.zôp. 

S.  Htfyqne  difciple  de  S.  Hilanon  : Julien 
accorde  fa  mort  à ceux  de  Gata,p.344.II  arrefle 
S.  Hilarion  en  Cypre,  p.  570,  luy  rend  les  der- 
niers devoirs,  St  meurt  en  grande  pieté,  p.  371. 

Hetri  Ev.  de  Treves  vers  *J7,p.xjo. 

H idulfbe  Ev.  de  Treves  en  667  Sec.  A. 

Hier Mcmpel Ion  ancien  fol.  de  la  Theb.foûtienr 
Se  admire  S-  Pacome,  p.  175.678. 

Hier mx  difciple  de  S.  Antoine, p.  14t. 

H iereele  écrit  contre  les  Chrétien$,eft  réfuté 
par  Eufebe,  s 48. 

H itroclt  fais  du  Comte  Alype,  eft  fauvé  de  la 
mort  Sec.  p. 413. 

S.  Hilaire  Ev.  de  Totdoufe  vers  340  ou  350, 
p.4  4*. 

S.  Hilaire  Evefque  de  Poitiers^c  ConfefTcur, 
v.  fon  titre  p.43t,travaille  avec  Saint  Eufebe  do 
Verceil  i rétablir  Us  Eglifes  d’Italie,  p.  j 5 8. 

Hilaire  Diacre  de  Rome,  p.jzS:  on  ne  voit 
point  qu’il  fuftde  Sardaigne ^.7  70. Libéré  l’en- 
voie en  354  à Milan  pour  obtenir  un  C M33* 
afljfteicelui  dcMilan  en 353^.541, y eft  fouetté 
cruellement  Se  banni, p.547:  embralTe  le  fehifine 
de  Lucifer  &c^.5z8.  L’Ambrofiafter  peut  eftre 
d’un  H ïlaire,  mais  different,  p.768.769. 

S.  Hilaire  Ev.  de  Mende  : on  croit  que  fou 
corps  eft  à S.  Denys  en  France,  p. 737. 

Deux  SS.  Hilarintk  Oftie  fie  à Arrezo  fous 
Julien,  Mî}.7*3- 

S.  Hilarion,  v.  fon  titre  p. 5 64,  *e  retire  des 
l’an  306  en  Egypte  fous  S.Antoine,p.i  10,  vifite 
jfa  demeure  après  fa  mort,  p.i  15.138,  convertit 
le  grand-pere  de  Sozomene,  p. 337,  guérit  & 
convertit  beaucoup  de  Sarrazins,  p.594.  Julien 
accorde  fa  mort  à ceux  de  Gaza,  p. 344* 

HMel.  V.  Elle!. 

H inemar  Archcvefque  de  Reims,  fait  écrire 
la  translation  deS.t*  Helene  vers  840^.18. 
Hirfauge  abbaye  d’Allemagne,  p. 776.1. 

homme  ne  peut  trôuver  fon  bonheur  dans 
la  fatisfaûion  des  feni/.43é.  11  faut  fuir  Us 
hommes,  ou  ‘ 

' Homone 

Timothée,  p 631.793.1. 

S.  Honorât  foudre  l’exil  avec  S.  Eufebe  de 
Verceil,  p, 531,  dont  il  devient  le  fuccefièur,  p. 
560. 

S.  H«r  ou  Or  folitaire  de  Nitrse.P.  fon  titre  p . 
59>. 

S.  Hermifda  Ev.  & M.  de  Perfe,  p.90. 

Hormifda  Prince  Perfan,  vifite  les  Martyrs 
fous  Julien,  p. 407. 

H ofpitaux  ■.  Julien  veut  en  fonder  à l'imita- 
tion desChrécicns,  p.4»6.6*r. 


— — r'*ir  * — — 

ou  leur  paroiftre  fou,  > 699. 

Evefque  Apollinarifte  , condanne 
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DES  MA 

Hoftellerits  publiques  appartenoient  au  Prin 
ce,  p.6>4  *• 

Humiliation /,  combien  utilei,  p.49S« 

Humilité  peut  feule  echaper  les  piégés  du 
diable,p.uj,&  chafler  les  démons  furieux,  p. 
1 jo.  Qui  la  perd,  perd  tout,p.j99.  moyen  de  la 
conferver,  p.598. 

. Hjgin  Ev.  d’Efpagne  au  IV.  fîeclc,  p 517 
Hj ment t jj.c  Ev.  de  leruf.mort  en  198^.19. 

SA  1 N T E la  Martyr  de  Perfe  en  346, >.88. 

SJ  aequo  EvA  Martyr  de  Perfe  Tous  Sapor, 
p.90. 

Deux  Saints  Jacques  Pr.  & M.  de  Perfe  fous 
fapor,  p.89.141. 

J ac que  M.  de  Perfe,  nom  glifsé  app.  au  lieu 
de  Jofeph,  p.69J 

S.  Jacqut  de  Nifibe,  v fon  titre  p.  160.  aflifte 
au  Concile  d'Ant.  vers  319^x3,  obtient  par  fesl 
prières  la  iport  d’ Arius.f.jj,  va  enPerfe  vifuer| 
les  nouveaux  Chrétiens  p. 77,  écrit  fur  la  perfe- 
cution  de  PerfeJ.jl.  Julun  fait  oAer  fon  corps 
de  la  ville  de  Nifibe,  p 34a. 

/ acqut  de  Perfe  difciple  de  S.  Julien  Sabbas,J 
refufe  toute  fuperiorité,  p j8  5. 

Jafa , village  de  l’erfejp^.  • 

Idoles:  leC.  d Elvire  regarde  comme  apoAats 
ceux  qui  font  femblanc  d'eAre  idolâtres^. 307, 
excom  nunie  pour  cinq  ans  ceux  qui  fouffrent 
que  quelque  chofe  qui  leur  appartient  férve  au 
culte  des  idoles,  le.  on  ne  peut  en  confcience  y 
contribuer  en  quoy  que  ce  foit^#369-Les  Chré- 
tiens ufent  à Ant.  des  vivres  polluée  par  Julien,! 
/•3*S. 

Jtaa  V.  Jonaa. 

S.  Jean  BittiAe  audeflus  du  rang  des  folitai 
res,  p.tot:  les  payent  brûlent  fon  corps  fous 
Julien,  p.tdi. 

S Jean  l'EvangeliAe  prefehe  fir  écrit  aux  Per 
fes.p.76i  fon  Evangile  a eAé  traduit  en  hebreu, 
pA  91. 

Jean  Ev.de  Perfe  afCAe  au  C.  de  Nicée^.77.1 
Jean  frere  d«  S.  Pacomefe  retire  avec  luy,  p, 
>75» 

Jean  difciple  de  Saint  Pacome  ^.133, qui  luy 
écrit,  p ax8. 

Trois  SS  Jeans  Ev.  A M^ie  Perfe  foui  Sapor, 
p.iç.oo. 

S.  Jean  Martyr  à Rome  fous  Julien,  p jji, 
fon  hiAoire  infoûtenable,p.7»9-7ta. 

S.  Jean  Pr.  & M.  à Rome,  p. 371. 

J tan  fils  de  Publie,  PrcAre  d’Ant  p.  40a. 

739-1-  . , 

Jean  Pr.  traduit  en  grec  le  maAâcre  des  fol.1 
de  Sinal  & de  Raïtbe,  p.jfo. 

Jean  Ev.  des  5arrazias,p.j97. 

Jean  Pr.  de  Roms  au  VI.  fiecle^^Jt- 
Jean  Abbé  de  Cafemare  au  Xll.fieclc,  Aid, 


T I E R E S.  8X5 

J en  mie  fol.de  Raïtbe  tué  par  les  Blemmyes, 

S.  Jerome  étudie  fous  Apollinaire,  p.6 11,  fa  if 
une  nouvelle  chronique  & une  nouvelle  géogra- 
phie fur  celles  d’Euftbe^.jo.jS,  traduit  la  réglé 
de  S.  Pacome,  p.  195.684,  exeufe  Lucifer  le  plus 
qu’il  peut,  p. 511. j 1 j. 

Jtrufaltm  : S-t*  mlene  y trouve  la  Croix  de 
J C,  p.6.  &e.  Julien  y veut  rebaAir  le  Temple  , 
t>  41  i.&r.  y faire  faire  un  amphirheatre  pour  y 
expofer  les  Chrétiens  aux  beÂes,p.4ii. 

J E S lr  S CHRIST:  une  fontaine  d'Em- 
maüs  où  il  s’eAoit  lavé  les  piex,  guérit  miracu- 
leufement,  p.  961,  Il  apparoiA  à S. Pacome  pour 
le  confoler,p.n 3.  Julien  fait  brifer  fa  Aatuë  à 
Paneade,  p 363. 

fsle  A* Jeu  fur  les  coAes  de  Poitou,  p.7$u 

Jeûne/,  quoiqu’utiles  fit  neceflairei,  deman- 
dent  beaucoup  ae  diferetion,  p 113  Jeûnes  or- 
donnez pour  tous  les  mois  & tous  les  famedis  , 
hors  juillet  & aouA,p.30j. 

Jeunet  gens  qui  fe  veulent  conduire  eux  mef- 
mes  font  en  grand  danger,  p 1 1 j:  îeune  folitaire 
qui  fait  des  miracles,  & périt  malheureufement 

P * 17  ***• 

Ignorance  j L’aveu  qu’on  en  fait  eA  un  grand 
progrès  vers  la  vérité,  p.izS.  119. 

iHiberit  ou  Eliberis,  deux  villes  de  ce  nom 
dans  l’Efpagne,  p.303. 

Images  il  y en  avoit  de  J.C,  de  S.  Pierre,  & 
des  Paul,  dés  le  III.  & IVc  ftecle,  >43.  Le  C. 
d 'El vire  défend  d’en  mettre  dans  les  eglifes  Src. 
Ip.306.  Les  défendeurs  d’une  nature  en  J.C.  en- 
nemis des  images,  p.43.  Images  des  Empereurs 
révérées  par  les  peuples ^.349. 

Jades  chez  les  anciens  eftoient  tous  les  pays 
inconnus  vers  le  midi  & l’orient,  p.7 10. 

Infirmité x.  ■ on  y perd  le  fruit  des  mortifica- 
tions, A on  n'y  reçoit  avec  peine  les  foulage- 
mens,  p.165  • 

S-te  innocence  vierge,  fille  de  £.£evere  de  Ra- 
venne,  M*J.  _ 

SAnnocent  Ev.  de  Tortone:  jugement  de  foo 
hiAoire,  P77Î* 

Inquiétude,  n'en  avoir  qne  pour  foy  mefrne  , 
p.iig. 

Jognaphée,  lombapkée . V.  Simeon. 

S.  J ornas  M.  de  Perfe  en  146,  >.87. 

S.  Jetons  ou  Jean  ancien  fol.  de  Moncofe,  p. 
ai  3,  fe  rend  difciple  de  S,  Paco  11e,  p.170,  veut 
conferver  un  figuier  que  S.  Pacome,  fait  fecher, 
pl»4 

J ofepts  fol.  loué  par  S.  Antoine,  p.u2. 

Sjofeph  Comte,  v.  fon  titre  p.190,  reçoit 
chez  luy  S.  Eufcbe  de  Verceil^.jja,  eAoit  mort 
app.  lorfque  S.  Eufebe  fut  fi  maltraité  par  les 
Ariens,  p. 776.1. 

5,  ]ofeph  Pr.  & M.  de  Perfe  en  364^137.699. 

l lui  i j 
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Jeftph  fol.  de  Raïthe  mort  avant  373»  /.J7Ç.] 
S.fefepb  fait  au  JX.fiecIe  l’cJoge  de  S.Eupfy- 
que, /37  t. 

Jeve  Apollinarifte,  f.632. 

S.Jevien  M.  à Ant.  fous  Julien,  / 40t.. 

Jevien  depuis  Empereur,  confeffe  | C fous 
Julien,  /. 337)  eft  obligé  de  ctder  Nifibe  aux 
Ferfes,  ^263. 

S. te  Irtnt  vierge,  fille  de  & Jpirîdion  flcc.  f. 
*4  3**46. 

S.  If  Mme  Ev.  & M.  dePcrfe,/.fo. 

Jfmmc  difciple  3c  interprète  de  S Antoine,  p. 
*39- 

S.  If  mît  10U  de  Stoaï,  tué  en  373  par  les  Jar- 

fazins,/.io4  575* 

If  mie  écrit  le  martyre  dea  SS..Jonas  & Bars* 
•chife,  /. 87. 

ifm'it  fol.  de  Theb.  p.  416. 

Jfnie  foL  de  Seeté^.430  74Î  *. 
ifdar.dul  vierge  Chrétienne  de  Perfe  très 
genereufe,  f 140. 

ifidere  difciple  de  S Antoine,  p.  14* 

Jfidort  Rel.de  Ta  ben  ne  d’une  eminente  vertu, 
p.4«9- 

S-«  ifidere  Religieufe  de  Tabenne,/.t4i,  ne 
peut  fôuffrir  d’y  voir  fa  vertu  reconnue,  p. içS 
S.  Ifidere  de  Pelufe  écrit  aux  Rel.de  Taben- 
ne,  p foi. 

Ifidere  Ev  d’Egypte êt  Conf.  eft  prelque  fur- 
•pris  p.ir  Apollinaire,  p.6x o. 

S.  Ifidere  de  Seville  autorife  pluficurs  Canons 
du  C.  d’Elvire,  /-3 09.  Quelques  uns  doutent  de 
fon  traité  des  homme*  illuftres,  p.j  16. 

S,  Ifmmtl  M.  fous  Julien  prés  de  CP.  p 374. 

/ imlifue  officier  de  Gaie  : 9.  Hilarion  levé  le 
fort  de  fes  chevaux,  p.5  5* 

S.Jude  prefehe  dans  la  Perle,  p.-jÜ 
Jade  Ev.  de  Jeruf.  fou*  Adrien,  p 640. 

Judes  Juif,  trouve,  dit-on,  la  Croix^  fit  Ce  fnit 
Chrétien,  p.6&. 

J h du  s Patriarche  desjuifs  fort  corrompu  dans 
•<a  eunefle,  /.i9*,  envoie  9.  Jofeph  Comte  en 

Cilieie,  p.x 9f  • 

Jugement  foîide,  fourcc  de  toute*  le*  fcience*^ 
gito  7.  f 

Le  s Jnift  cachent  la  Croix  de*  J.C.  p.  4.  Les] 
plus  habile*  d’entre  eux  indiquent  15.*te  Helene 
le  lieu  de  la  Paffion  , P 6-  Ha  a voient  alors*  un 
Patriarche  , p 190,  des  Apoftres,  fitg  1,  une 
forme  de  république,/. *93.  llan’avoicm  point 
de  mandian*  par n; i eux./.eiç.H»  fécondent  le« 
Mages  pour  perfecutet  les  Chrétiens,  p.  79 
Confiant  in  ecmdanne  au  feu  le»  Juifs  qni  per 
fecuteroient  ceux  qui  fe  fcroient  Chrétiens,  p . 
193.  Quelque»  uns  forcei  de  reeotmoiftre  J.C. 
fans  (e  convertir,  /.ig 3.  Eufebe  montre  pour- 
quoi ka  Chrétiens  reçoivent  leux* -livre*  & ne 


fuixent  pas  leurs  pratique»./. 33.  Le  C d’Elvire 
défend  de  leur  faire  bénir  les  fruits  de  la  terre* 
fit  de  manger  avec  eux,  /.307.  Saint  Hilaire  de 
Poitiers  ne  lé*  faluoit  pas  mefme  ,/.4>7-  Julien 
les  favorite  contre  le*  Chrétiens,/. 319,  Oe  leur 
perfuadeen  363  de  tebafttr  le  Temple,  /.409. 
744.1;  Dieu  arrefte  ce  defTein  par  des  prodiges, 
I/.411.  Leurs  habits  fe  trouvent  tout  parfemez 
de  croix,  / 414. 

Jule.  V.  Africain.  Maternus. 

3.  Jule  Pape,  v.  fen  titre  p'.iOjf  reçoit  en  341 
6i  rttabHt  S.Paul  de  CP./.z55ireç«ir  de  mefme- 
Marcel  d’Ancyre  comme  Cat./.scç.  On  public 
plufieurs  lettres-d’Apolljnaitc-fous  fon  nom,/. 
636.7931.  S.  Timothée  eft  auteur  d'une  lettre 
fuppofée  h S.  Jule,/ 633. 

Julien  Comte  d’Orient  oncle  maternel  de  Ju-- 
lien  l'apoftat,  /*. 7 35** , & apoftat  comme  loy, 
[/ 391.  7J5i  fait  plufieurs  Martyr»,  /. 393-  406- 
409.  Set  impitteZ'  ÔP  Ùl  mort  horrible,  /.39J* 
39*  731-739. 

Julien  l’apoftat  eft  prévenu  contre  SL  Hilaire 
par  Saturnin  d’Arles  &c.  /. 441,  renonce  à J.C, 
Oc  efface  fon  battefme  par  des  facrileges,/.3i3, 
zélé  pour  l’idolâtrie  qu’il  veut  rétablir,  /.3»5f 
tafehe  de  mettre  la  divifion  dans  l’Eglife^.317, 
l’attaque  parune  douceur  apparentv^.319, cafté 
le*  ©fftciersChrétiens,/^}!,  tafehe  de  pervertir 
le*  foldat*,/.334,  maltraite  les  Chrétiens  en 
diveTfe*  maniérés,  /. 341,  leur  défend  d’enfei- 
gner  Se  d’étudier  les  lettres  humaine*,/. 344, le* 
fait  perfecuter  parle»  Gouverneurs, /.34g.  fre. 
Le  tonnerre  brife  fa  ftatuë  mile  à Paneade  au 
lieu  de  celle  de  J.C.  qu’il  avoit  fait  ofter,  p. 364., 
7.1  J.  Apollinaire  luyadreffe  un  ouvrage  pour 
la  vérité,  p.6 13  II  n’ote  attaquer  Cteflphon,  /. 
100,  fait- ofter  de  la  vîHe  lé  eorps  de  S.  Jacque 
de  Nifibe,  /.i6t 

S.  Julien  Sabha*,  v fen  titre  p.  jUi,  demande 
i Dieu  la  fin  de  la  perfecution  de  Julien,  p*xx 
Julien  Pr.  de  Tortone,  /. 773. 

Jupiter:  Julien  en  baftit  un  temple  àPâneade 
/.36e,  ceux  de  Cef.  en  abatent  un,/.]7*. 

S Jufi  difciple  de  S.Hilaire  de  Poitiers,  /.46t. 
./•#y?rYe,c*efl.la  perfeeuter  quede  condarraer  un 
ablinl.f.s.J.  • ■ 

J ufiin  Ev.  Arien  excommunié  par  les  Ev.  de 
France  en  360,  /.^y 7. 

S. Ju-vent i»  M à Antioche  fous  Julien,/: 3S6- 
3**-73> 

L 

principal  étendar  des  armées  Ro- 
maines : Julien  en  ofte  la  Croix  Oc  le  nom 
deJC,/3)7. 

Lmbdmt.  V.  Zàbdar. 

Laïques  affiftent  au  C.  d’Elvire,  /1303/ 
Langues  . Dieu  accorde  le  don  d»s- langues  3fc 
Pacousc,  /.w. 
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L*odicéef  ville  célébré  de  Syrie,  ^.6  il.  790, 
s’appelle  auj.  Liche,&  eft  prevue  ruinée,  p.6ii. 
lWiWr,vilk  de  la  Phenicie  du  Liban,  p.790. 

LAtople  i on  y tient  un  Concile  en  348,  où  S, 
Pacome  eft  cité,f.ai$- 

S,  Laurent  mon.  d’Hongrie;  on  croit  y avoir 
des  reliques  de  S.  Paul  premier  ermitejM  fcl* 

S.  Lactn  M.  de  Perfe  en  f.88. 

Le/ire/ 04  Luteon,  ville  deCyprc,  P- 145. 

S.  Leon  baft.it  une  eglife  des  SS.Jcan  & Paul) 

M5lt  , „ 

Leonce  l’eunuque  ns  peut  fe  faire  recevoir 

dans  le  Qergé  d’ Am.  par  S.  Euftathe,  f.xq,  af- 
filie en  mau  C. de  Milan, 

Leonce  Fr.  demande  à S.  Jerome  !»  tsaduc- 
>ion  de  la  vie  de  S.  Pacome>  p. iq6< 

S.  Leonie . V.  Lienne. 

S.  Léopard  M.  à Rome  fous  Julien,  p.35*. 
Lettre/  humaines  ; Julien  défend  aux  Ch  ré- 
tiens  de  les  cnleigner  H de  les  étudier.  P ua-  à 


quoy  elles  leur  font  ncccflcires,p.  347.348* 

S.«c  Libarie  vierge,  M.  de  Champagne,p.3î* 
Libelle/  diffamatoires:  le  Concile  d’Elvire  en 
•nathematire  les  auteurs,  p.30 7. 

Libéré  Ev.  de  Meride,  alDlte en  300  au  Con- 
cile d’Elvireyp.jO}.  7rj 

Libéré  Pape  écrit  à OHus  fur  la  chute  d«  fes 
légats  au  C.  d’ Arles  erf  334»  /tjia,  de  pâte  Lu- 
cifer peur  demander  un  autre  Ç^pncilc,  M»  5- 
écrit  ù 5*  Eufebe  pour  l’obtenir  Stc.  écrit 
aux  Conf.qui  furent  bannis  au  C.  de  Milan  en 
335»  M»»* 

Lie  ht.  V . Laodicée. 

S.Lienne  ou  Leonie  Pr.diftiple  de  S. Hilaire, 

>.468. 

Limene  difeipie  & fucceffei&r  de  S.  Eufcbe  de 

Verceil,p.t6o. 

Longue  Comte  célébré  par  fit  pieté  , ne  peut 
voir  SHorrfr.59p. 

Loup  Ev.deCha  Ions,,  célébré  au  UC  fîeele  > 
M47- 

Loup  Scrv at  Abbé  de  Ferrieres  jon  luy  attri- 
bué la  vie  de  S.  Maxitnin  de  Trtves,  Jb. 

L Luit  tue  P r.  de  Trêves  fous  S Maximin  , 


Lucam  difeipie  de  S.  Hilaire,  p -469. 

S-  Luce  d’Aodrinople  vient  à Rome  en  340. 
p.iyzy  eft  rétabli  en  Ion  fiege  avant  le  Concile 
de  Sardique, p.  176» 

Luce  Ev.  Arien  intrus  & Afex.en  373,  S Moyfe 
xefulè  d’eftre  ordonne  par  luy,  P- 59  5- 

S.  Lueien  M.  à Drepane  en  Bithynie  6rc.  p, 
tj  i S «t  l’elene  ballit  une  egüfe  fur  fon  toiu 
beau  fltc.  p i£. 

Lucifer  Ev.  de  Cagliaci,  v.  fon  b/Jfoirop. 514. 
eft  envoyé  par  Libéré  pour  obtenir  le  Concile 
de  MiUn^33),  y eft  arrefté  après  la  première 
feance,  p.33 9,  puis  mis  en  liberté,  p.$4 o,  cil 


mandé  au  palais,  p.f* t,  traité  d’infoïent  par 
Confiance,  p 541,  qui  le  bannit  à Germanicic, 
p.547.550.  trouble  l'Eglife  d’Ant.  au  lieu  de  J» 
réunir,  p, y;!,  reprend  la  condefcendance  de  S. 
Hilaite  pour  les  Orientaux,  f.448. 

Luciefe  Ev.  d’Efpagne  au  IV.  fiecle,  p 5 ry. 
Luidotphe  écrit  vers  860  la  translation  de  S, 
Scvere  de  Ravennc,  p.r% 4. 

S.  Lupien  difeipie  de  S,  Hilaire  de  Poitiers  , 
p.<63. 

Luteon.  V.  Ledre». 

Lyqne,  ville  de  la  baflè  Thebaïde,  fKjoo. 

M 

^Aint  Mnaré/  Ev.  fit  M.  de  Perfe,  p.90. 


S.  Mac nire  Ev.  de  Jeruf.  cherche  la  Croix, 
M»  la  reconnoift  par  miracle  entre  celles  des 
larrons,  pA.  Conftantin  luy  écrit  pour  fairo- 
baftir  l’eglife  de  U Refurreélion^.10;  fe  fepam 
d’Eufebe  deCef.  p.40.  Ce  qu'on  fçait  de  fôn. 
hiftoire,  ,\ij. 

Mac  Aire  Pr.  de  CP.  témoin  de  la  prière  de  S, 
Alexandre  contre  Arius,  p.ÿS. 

Mac  Aire  difeipie  de  S-  Antoine  demeure  à 
Pifpir,  p.i  17,  puis  fur  la  montagne,  p 118,  avec 
S.  Antoine  pour  le  fervir,p.iti,luy  rend  les  der- 
niers devoirs  à la  mort,,  p, t ji.  gouverne 
en  fui  te, dit-on,  les  difciples  oc S.Aotoine,p.i40. 

Mac  Aire  frere  de  S.  Théodore,  refait  Rel.  de 
Tabenne,  f.470,  eft  mis  fécond  chef  des  tille* 
rans,  p.487. 

Mac  mire  Sup.  de  Pachnum,  p.  48 1.759*. 

1 S.  Mac  Aire  d'Alex,  vifite  S . Antoine,  p,  134, 
6c  S.  Paco  me  & qui  il  ne  fe  fait  pas  connoilïr© 
Sec.  p.zxô. 

S.  Mac  Aire  d’Egypte  vifite  S.  Antoine^. 1 17, 
qui  voit  le  S.  Efpiit  defeendrr  fur  Iuy,p.ii6,  6c 
luy  laifte  fon  ballon  en  mourant,  p j 32. 

MmcAire  Pr.  député  des  Eufcbiens  à S.  >ule 
Pape,  p,x6  9. 

Mac  Aire  Pr.  de  Roue  Luciférien  chafTé  par- 
Damafe,  p. 327. 

Maredone  de  Mopfeefte  brûle  des  livres  de 
Paulin  Ev.  d’Ant.  en  3x4  Stcf.xx. 

S.  Mmcedone  M.  kMcëe  Ions  Julien,  p 374. 
MAcedone  Pr.  de  CP-  habile  politique  , p. 
defiré  par  les  Ariens  pour  Ev.  de  CP,  pijiy 
accu  le, puis  le  reconcilie  avec  SPaul  clu  au  lieu, 
de  luy,  p.xjj.  657-659. 

Mac  ell  Aire , village  de  Pei  fe,  p.aao. 

Magdole  obtient  par  S-  Pacomme  la  guerifon 
de  fon  fils,  p.xxi 

MAge/  preftres  dcsPetées  excitent  la  perfeeu* 
tkm  confie  les  Chré riens, p.79. 

MAgicient  ne  penvent  rien  faire  à-S;  Antoine 
».no%  ni  ù une  femme  Chrétienne  , ^.>9X-Sainr 
fofepn  Comte  & S.  Hilarion  diftjpent  leurs 
fortileges,  pw7.l6l* 

Magnus  Comte  brûle  IVplife  deBrcyte^aéj, 
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Magmas  anathematlzé  en  *7!  pir  te  C.  de 
Rome, p.623,  eftoit  p je.  l’Ev.dcs  Apollinariftes 
à CP  p 616. 

Maiume,  érigée  en  ville  par  Conftantin  , p 
343»  foumife  à Gaza  par  Julien  , p.  344,  conti- 
nué à avoir  un  Ev.  particulier  , Jé. 

Les  maladies  font  quelquefois  l’effet  de  la 
malignité  des  démons  , p 109}  fi  on  n’y  reçoit 
avec  peine  les  foulagemens  , on  y perd  le  fruit 
des  mortifications, p.  165. 

A lalatjuien  difciple  de  S.  Hilarion,p.  573. 
Manet  e E j de  Seleucie  vers  390,  p.  78. 
Manger  ; S.  Antoine  avoit  honte  de  s’y  voir 
obligé,  p.  it  j 

Les  Manichéens  eftoient  en  horreur  à S.  An- 
toine , p.i  1 9.  Un  Manichéen  apofiafie  dans  les 
tourmens,  p.i  39-  Coprcs  fol  de  la  1 heb.cn  fait 
châtier  un  d’une  ville  après  un  miracle  , p.  418. 

S.  Manne l M.  fous  Julien  prés  de  CP.  p.  374 
717. 

S.  Mare  ; la  vie  fa  in  te  des  Thérapeutes  eftoit 
le  fruit  de  fa  prédication,  p.  103. 

S.  Marc  Pape:  ce  qu’on  en  fçair,  p.  168. 

Marc  d’Arethufe  ne  renverfà  point  l’autel  de 
Cibele;  p . 7x8,  fouffre  de  cruels  traitemens  fous 
Julien  , p.  367-370/  quel  jugement  on  peut  por« 
ter  de  luy,f  7x6. 

Marcel  d’Anc/re  v.  (on  titre  p.  503,  reprend 
Eufebe  d'un  difeours  qu’il  avoit  fait  àAncyre^. 
45,  & d’un  autre  à Laodicée  , p.  46;  cft  depofe 
en  336  par  les  Ariens, p^ 7.  Eufebe  écrit  contte 
lu,  peu  après, p. 59.  Les  Ariens  écrivent  contre 
luy  à S.  Jule,p.  190. 11  vient  à Rome  en  340,  p. 
17a,  y eft  luftific  dans  le  G en  34a,  p.  174  Les 
Ariens  écrivent  contre  luy  en  353  dans  le  C.de 
Milan,  p.  53y.  S.  Balile  d’Ancyie  eftoit  dans  fa 
communion,  p 719* 

S.  Marcellin  Ev.deRavenne,dont  on  ne  fçait 
rien,  p 708.x. 

S.  Marcellin  Ev.d’Embrun:  ce  qu’on  en  fçait; 

f J61.778 

Marcellin  Pr.de  Tortooe,  p.77|.  r. 

Marcellin  Pr. Luciférien  preft  nte  à Theodofe 
nnerequrfteen  3H4  Src  p 5x4.7661. 

Mar  a on  fol.  dans  le  Pont , puis  herefiarque 
p.103. 

Les  Marcionitet  veulent  attirer  S»  Pacome 
P • *7i 

S.  Martabâê  Corevefque  de  Bczabde  & M 
f.  95- 

S.  Mareas  Ev.  fir  M de  Perfe,  p.  90. 

Mariam  Pr.  de  Bexabde,  p.  94. 

Marianne  . V.  Scotus. 

Marie  V ierge  Mere  de  Dieu:  erreurs  des 
Apollinariftes  fur  fa  maternité  & fa  virginité 
p.  607.  608- 

S. *c  Marie  penitente  niece  de  S. Abraham  fol. 
b 59*. 


S.  Maris  M.  de  Perle  en  346,  p.  88. 

Maris  de  Calcédoine  Arien,  député  i S.  Juté 
contre  S.  Athanafe  &c.  p.  170,  reproche  à Julien 
fon  apoftafie,p.  331. 

Marins.  V.  Vitlorinus. 

Martien  ou  Marien  fecretaire  d’Etat  en  jt7. 
&c.  p.  iz. 

5.  Martin  Ce  retire  auprès  de  S.  Hilaire  qui 
le  fait  Exorcifte&c.  p.  438,  revient  auprès  de 
luy  en  369  &c  p.  495. 

S.  Martin  de  Brague  autotife  plufieurs  Ca* 
nons  duC.  d’Elvire  , p.309. 

Martyr  ; titre  convenable  aux  Conf.  morts 
dans  l’exil, p.xç, 30. Les  Martyrs  ne  periiTent  & 
ne  meurent  pomr  pour  Dieu  , p.  86.  Pourquoi 
on  en  dépeint  quelques  uns  leur  tefte  entre  les 
mains,  p, 388.  Le  G d’Elvire  défend  d 'honorer 
ceux  qui  ont  efté  tuez  enbrifant  des  idoles  fans 
autorité,  p.  307  Un  Rel.  de  Tabcnne  defire  in- 
dificre cernent  le  martyre,  apoftafie,  puis  devient 
Manyr  de  la  grâce,  p.  11 5. 

Martyre  , titre  de  l’eglife  de  la  Refurreâion 
à j<  ru f.  p ti.ii. 

Martyre  Diacre  député  des  Eufebiens  à Saint 
Jule  Pape,  p.  269, 

Martrre  Ev.de  Paneadeeft  brûlé  fous  Julien  > 
3«4- 

5.  Maruthas  M.  de  Perfe  en  346, p.  88. 

S.  Maruthas  envoyé  en  Perfe  par  Theodofe 
,en  apporte  les  corps  de  plufieurs  Martyrs^.9. 

Julius  Firmlcus  Maternas  qui  a écrit  contre 
le  paganifme,  n’eft  point  S.  Ma  terne  de  Milan, 
703.1 

S Matthieu  prefehe  aux  Perfe*,  p.  76,  & aux 
Ethiopiens,  p.  188. 

Mave  Rel.  de  Tabenne  , confe/Te  une  faute 
qu’il  avoit  faite,  p.  118. 

Ma  vie  ou  Mauvie  Reine  des  Sarrasin  s,deman- 
de  en  377.  S.  Moyfe  pour  Evefque,p.595*788. 

Manptât  Prince  des  Mages  de  Perfe  en  34$ 
&C  p.  84.  y 

Maxence  frere  , dit-on  , de  S.  Maximin  de 
Treves,  fit  Ev.  de  Poitiers  vers  35c, p.  4*8. 

S.  Maxime  de  fcruf.affifte  au  C.  de  Tyr  en 
335,  p.  10;  peut  avoir  receu  de  Conftantin  un 
habit  tiffu  d’or  pour  célébrer  le  battclme,  p.i  3. 

Maxime  philofopheenfeigne  la  magie  à Ju- 
lien, p.  313.  - J w 

Maxime  Préfet  de  Rome  en  j6i>  p 351. 

S.  Maxime  eu  Maximin  M.  à Antioche  fous 
Julien, p.  386-388.73j.734, 

S.  Maximilien  M.  fous  Julien  à Ant-  p.  4063 
quand  il  a fouffert  , p.  739. 1.  Jugement  de  fea 
aâes,  p.  740*744- 

S.  Maximin  de  Treves  , v (en  titre  p.  347  » 
communique  le  premier  de  l'Occident  avec  5. 
Paul  de  CP.  p.iSS*^97« 

Mazaca,  ancien  nom  de  Cef.  de  Capp.  p . 37* 
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Médecin  d’Alex,  égalé  à S.  Antoine,  p.  130. Il  vent  en  faire  par  le  permiflion  de  Dieu  & le  fe- 
y «voit  des  Evefques  médecins  , p.290.  cours  du  diable,  p.ioS.  Dieu  donne  quelquefois 

U edts  : il  y en  avoit  de  Chrétiens  au  fccond  le  pouvoir  d’en  faire  à des  perfonnes  qui  en  font 
fiecle  , p.  77.  indignes,  p.293. 

Medtfnncty  mort  de  l’ame,  p.  599.  Mokt  afîiftoit  au  C-  de  Latople  en 

Megafe  Ev.  Arien  d’IUyrie,  excommunié  en  Mecmnfe,  V.  Moncofe  , 

360  par  les  Ev.  de  France,  p.  457.  S.  Moce  Ev.  & M.  de  Perfe,  p.90. 

Me  Urne  l’ayeule  donne  de  la  vraie  Croix  à S.  Moines:  U y en  avoit  en  Perfe  avant  qu’on 
Paulin,  p.  7.  fçeuft  ce  aue  c’eftoir  en  Occident,  p.  77.  îaint 

Me  Unie  la  jeune  baftit  un  monallere  fur  le  Pacome  eft  le  premier  inftituteur  des  monaftercs 
Calvaire  , p.  n.  & des  Congrégations  monaftiques  , p.  103.  167. 

Mêlant  be  Ev.  de  Tolede,aflifte  au  C.d’Elvire  176.  679.  S.  Hilarion  établit  les  premiers  mon. 
en  306,  p.  303.  713.  dans  la  Pal.  p.110.  565.  S.  Amon  fonde  ceux  de 

S.  MtUfîpe  M.  à Ancyre  fous  Julien,  p.  380.  Nitrie,p.tj  j.  Les  moines  «voient  un  habit  par- 
S.  Melece  Ev.  du  Pont,  parte  lept  ans  en  Pal  ticulier  vers  314,  p.  104,  17a.  179  ifn  Quel 
durant  la  perfecution  de  Dioclétien,  p. 41.  eftoit  celui  de  S. Antoine^.  1 ta,  celui  que  Saint 
S.  Melece  eft  fait  Ev.  d’Ant.  en  361,  p 29,  Muce  donnoic  à fes  moines  , p 42$.  Bel  ordre  , 
donne  à S.  Cyrille  de  Jeruf.  le  fil*  d’un  preftre  habit, noviciat, office, & autres  exercices  de  ceux 
d’idoles  &&P.403,  reçoit  Vital  dans  fon  Clergé  de  Tabenne^  179-191.  Il  n’y  en  avoit  point  de 
tcc.p  61  8.  Preftres,p.tl4  Onyrecevoit  des  enfans^.iSt, 

Meleciens  , fehifmatiques  d’Egypte  rejettet  point  d'efclaves^.tSo.  Ils  ne  buvoient  point  de 
par  S.  Antoine, p.  11 9,  veulent  s attirer  S.  Pa-  vin,p.  684.  »,  ne  pouvoient  manger  hors  de 
corne,  p.  172.  chez  eux  que  cher  les  Ecdefiaftiques,  p.  6I4.  2. 

. Me  lift,  collections  de  fermons  mal  attribuer  Hofpitalité  de  ceux  de  Nitrie,p.i6i-i  63.  Saint 

à S.  Antoine, p.  13J.  Pacome  vouloir  que  tous  fçeunenr  lire  , p.  1S1, 

Men,  mon.  de  vierges  de  la  Cong.  de  Taben-  appliquoit  les  novices  à des  travaux  extérieurs, 
ne,  p.  197.493.686.  Iwtd.  Comment  S.Antoine  éprouvé  La  vocation 

Menées , office  des  Grecs  pour  l’Eglife  deCP.  de  5.  Paul  le  Simple,  p.145-147.  La  vie  de  Saine 
p.  13.  Antoine  eft  une  réglé  pour  des  moines  , p.  x 31^ 

S.te  Menue  vierge  & martyre  en  Champagne,  leur  modèle  eft  la  première  eglife  de  Jenifp.102, 
p.  354*  Leur  vie  doit  eftre  toute  de  prière  6c  de  travail, 

Mtnopkante  d’Ephcfe  Arien,  député  àS.Jule  p.i  11.154-  Us  doivent  adoucir  par  le  travail  des 
contre  S.  Athanafe,  p.  170.  mains  la  peine  de  la  folitude  , p.  146,  où  il  y a 

Mere,  ville  de  Phrygie,  p.  37  f.  des  combats  continuels^.i47.Ên  quelle  difpofi- 

MeriJe  , métropole  de  la  Lufitanie  , p.  303.  tion  un  moine  doit  eftre  continuellement^.^. 
540.  . Plufieurs  faints  moines  refufent  de  voir  leurs 

Merope  philofophe  de  Tyr  , voyage  dans  les  peres  ou  meres,f.47i.  Les  premiers  prenoient 
Indes  vers  l’an  300,  p.  184.  709,  eft  tué  dans  autant  de  foin  de  fe  cacher  que  leurs  lucceiTeurs 
l'Ethiopie  , p.  285,  de  fe  produire^.t42,  aimoient  mieux  pratiquer 

Mejfe:  le  Gd’Elvire  fepare  de  la  communion  la  vertu  desSaints  que  d’écrire  leurs  miracles^, 
ceux  qui  n’atfiftcnt  pas  à l’aflemblée  trois  di-  j55.192.Re/pe1ft  de  S.teHelene  pour  les  moines, 
manches  de  fuite,  p. 305.  p.  13.  Plufieurs  fouffrent  le  martyre  en  346  dans 

Metrodore  voyage  dans  les  Indes,  p,  710.  la  Perfe,  p.86.  Julien  les  raille  ôc  (es  perfecute., 
S.  Mexrephnne  Ev.  de  Byzance  mort  en  313  p.340  Saint  Antoine  prédit  le  retafehement  des* 
ou  314  5cc.p. 32-656  Son  billoire  fans  autorité  , moines  , p.  116.  S.  Pacome  le  prévoit  auffi  ; p. 
p.6 37.  193.  1 94.  Saint  Théodore  reprend  fortement  en 

Milan  j comment  métropole  de  l’Italie,  p.  quelques  uns  le  defaut  de  gravité, f.  487.  Saint 
537:  on  n’y  jeûnoit  le  famedi  que  la  veille  de  Squirion  prédit  qu’il  y en  aura  toujoqrs  quel- 
Pafque,  p.305.  ques  uns  d'une  vertu  <.onfommée,p.  430.  Saint 

S.  Siiltfe  ou  MilieLe  fol.  & M.  en  Perfe, p.  92-  Pacome  défiguré  une  eglife  qu’il  avoit  fait  trop 
94.6641.  belle  ficc  p.  214.  Les  officiers  doivent  faire  ce 

Uilet : il  y avoit  un  temple  d’ Apollon  Didy-  qui  eft  preferit,  non  fonger  à épargner,  p.  12*. 
mée,  p.  3S9.  Monadere : on  appelloit  ainfi  la  demeure  d’un 

S.  Mille  £r.  6c  M.  fous  Sapor,p.9’.664-t.  feul  foIitairt,p.ioi. 

Millénaires;  leurs  opinions  n’ont  point  efté  Moncofe  ou  Mocanfe  , monaftere  qui  fe  fou- 
condannées  par  le  C.  de  Rome  en  378,  p.  624.  met  à S.  Pacome,  p.  21 3. 

Miracles.!  1 n’y  en  a point  de  comparable  à la  Morts,  les  Romains  ne  les  enterroient  jamais 
conveifion  des  âmes , p , 20S.  Les  médians  peu-  dans  les  villes  , p.  263.  On  écrivoit  à Am.  dans 
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O TgMtn  Archevefoue  rk  M...  * — «■*  - » -•  j *•*■*  **«  s-,  en  360  ou  361,6.4*7. 

j.  oc  a oevere  de  Ravenne,p.z84'  S.  P mrh  premier  Ev.  de  Tyano  , mort  vers 

P 346,^.181. 

PAbtu  , Bau  , ou  Bautn,  fécond  mon.  de  S.  Parleur  j danger  des  grands  parleurs,  p i\7 
P«ome,  f.i  1 5.68 1.  P «»*r  Rel.  de  Tabenne:  iTheodore  le  voi'c 

Paruuum,  Pichnum,  on  Chnum,  mon.  de  la  entrer  au  ciel,  f.490. 

Cong.  de  Tienne  vers  Utopie,  p.no.  Vmnhe,  ; Saint  jûn  leur  adrefli  fa  psetniere 

Pmchtmun,  Eveuque  d'Egypte,  y. 143.  epiftre,  y.76. 

S.  P. ,mt,  V.  fon  titre  p.  167, combien  eftimé  P a/j»  ; Eufebe  de  Cef.écrit  fur  cette  fefle,» 

par  S.  Antoine,  p.  11  J,  qui  voit  le  Saint  Efprit  46;  S.  Pacotne  écrit  auiïi  fur  le  temps  auquel 
delcendre  furluy  , y.nfi;  reçoit  S.  Théodore  on  la  doit  celebrer,p.ii9i  S.  Palemon  difnoit 
âge  de  1.  ans  leuletuent  &c.p470,  l’emploie  ce  jour  U^.i;j.Toute  la  Cong.  de  Tabenue  a’v 
tout  jeune  «Src.  p 47* &c.  rattmbloir, p.i78 

Pacome  difciple  du  grand  S-Pacome^.t  76.  Yajltur.  V.  Pemen. 

Para.»/  fortifie,  dit-on,  Ctefiphon.p.too.  S-Ephren.  les  modéré  par  l’exemple 

Paix  . nom  de  I eglife  cathédrale  de  CP.  p.  de  S.  Antoine, p.ijS. 
nda.  P a/Ihm,.  V.  Poltume. 

S.  T*Umm  eleve  S.  Pacome  dans  la  vie  fol.  Pare/W,  Religieux  de  Tabenne,  terrible  aux 
âtc. p.i7l-i74.  démons  p 485. 

pAlrJline  : S.  Hilarion  y établit  lea  premiers  S PareraiurAe  fol.  & M.  en  Egypte,., 56. 
mon  en  318,  p 110.363.  Paterne  Ev.  de  Pcrlgueux  fe  trouve  su  C de 

PaIIIkm  i on  trouve,  dit-on,  celui  de  Jaint  Beaiers  en  336^.441,  eft  depofé  en  360,  *.437. 
Maximin  de  Trêves  dans  fon  tombeau  au  IX.  P at/enre,  plus  avamageufe  que  la  délivrance 

fiecie,  y.150,  on  le  fait  porter  à l’Ev.  d 'Ortie  , des  maux,  p.103. 

pour  le  facre  du  Pape  Stc.  p.a»8  P arynel/e  Rel.  de  Tabenne,  eft  redreffis  dans 

Pmmtm  dtfciple  de  S.  Antoine,  p.14».  la  foy  par  S.  Théodore,  p.490. 

Pana/nsn  vifite  ï.  Atbanale  en  3e  3 Stcf.m.  Parti»  ReL  de  Tabenne  piqué  par  un  afpic, 
S.P  amphile  M n’eftoit  point  oncle  d'Eulebe  eft  guéri  par  S.  Théodore,  A,  ' 

deCefarée,e.;9;menoitIavieafi;etique,p.i03i  Parrtphi/r  de  Scyrhople  permet  à Ariua  de 
Eufebe  étudie  chea  luy^.a  1, fait  avec  luy  l’apo-  faire  fchilme, 7.44,  fait  peine  à S.  Macaire  de 
logie  d'Origene^.40.  On  luy  anribué  le  fécond  kruf.  p 10,  a (Tille  en  331  à la  depofition  de  S. 
des  14  opulcules  d tufebe,  p «a.  Eultarhe  d’Anr^.aj,  au  C de  Milan  en  355,». 

Pâmer ac,  Pr.  de  Rome  envoyé  en  334  par  ] 333;  maltraite  cruellement  S.Eulebe  de  Verceil 
Libéré  pour  demander  un  Coneile^.53  3,  affilie  tac  pvao8.  $33  336.  Let  payens  deterrenr  foa 
en  353  à celui  de  Milan  p s*l,elk  bacni  pour  la  corps  fous  Julien,  p 36a. 

foy,  P S47  S.  P mml  ; les  (impies  prennent  les  reliques  de 

P aa,  ou  PAAAfU , ville  de  la  Theb.  p.i  71;  S.  S.  Paul  de  CP.  pour  celles  de  l’Apoftre,  p.159. 
Pacome  fonde  un  mon.présde  cette  ville^.110.  P au!  de  Samofatcs  excommunié  par  le  Cou- 
Panemd ty  ville  de  la  Pal.ou  de  la  Phenicie^.  elle  d’Ant.  ^.177. 

36ai  Julien  y fait  brifer  une  ftaruc  de  J.C^é;.  S.  Paul  de  Neocefarée,  attfte  au  C.  d’Ant. 
715.716.  Difficultés  fur  cetie  ftatué,  p. 7x4.715.  vers  319,  p.i}. 

P*nion , montagne  de  la  Phemcie,^. 363.  & Paul  premier  ermite,  p i 05,  eft  vifité  6c 

Le  Pape  eft  Ctcré  par  l’Ev.  d’Oftie,p.x68.  enterré  par  S.  Antoine,  p.  ixz.668. 

S Papas  Ev.flt  M.  de  Perfe  fous  Sapor^.QO.  S P aul  le  Simple,  v /en  titre  p.  144,  eft  un 
Papbnuce  moine  & Conf  demeuroû  prés  de  des  plus  célébrés  difciples  de  S.  Antoine*.  i4x, 
£.Antoin«,6<i  18,  lut  depuis  Ev.  dans  la  haute  qui  le  confulce,  p i au 
Thcb  p 143.  P aul  difciple  de  S.  Pacome,  p.»j  j. 

P Af/jnuct  furnommé  Cephale,  folitaire  fort  m S.  P aul  £v.  de  CP.  en  336,  p. 38,  va  à Rome 
ip/rituel,  p'it6,  en  34c,f.z7z-  V.  fon  titre  f.zji. 

P aphnuce  moine  convertit  S. te  Thaïs  courti-  S.  P aul  Ev.  & M de  Perfes  fous  Sapor,  p.90. 

fane,  p 151,  eft  attiré  de  fa  réconciliation  avec  P Ami  fol.  de  la  Theb.  p.  416. 

Dieu,  p 15a.  S.  P aul  M.  à Rome  fous  Julien  , 6*351:  fon 
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fp/rituel,  p'  tiô.  en  34o,p.z7x-  V.  fon  titre  p.zfi. 

Papbnuct  moine  convertit  S. te  Thaïs  courti-  S.  P »hI  Ev.  & M de  Perfes  fous  Sapor,  p.90. 

fane*  p 151,  eft  a^uré  de  fa  réconciliation  avec  P *»i  fol  de  la  Theb.  p, 416. 

Dieu,  p 15a.  S.  P mhI  M.  à Rome  fous  Julien  , ^*351  j fon 

Papbnuce  difciple  de  S.  Pacome,  meurt  en  hiftoire  infoûtenable,^  719-7». 

348»  P«  app  le  frere  de  S,Theodo-  S.YtuJ  Abbé  de  Raichc  tué  par  les  Sàrazins 

re,p  470-471.  p.573. 

PMregoir*  Apollinarifte,  p.6  31.  P mml  difciple  de  S.  Hor  de  Nitrie,  p 600. 

Psru.s  : plufieurs  faims  mômes  refufent  de  P *ulin  Evefque  d’Ant.  en  314  A depofé  dre, 
parler  à leurs  peres  ou  meres,  p.471.  p.xx. 649. 

Hifl.  tcU.  T >m,  yil,  M Mm  mm 
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Ptfiumt  Sup.dir-onydes  moines  de  &Antoine| 

f.1 40. 

Pot  Mme  de  Lisbone  anime  Confiance  contre 
Ofius,p.ji6. 

S.  Petmmen  confcilê  J.C.  dans  U perfecution 
de  Dioclétien,  p.41. 

Prtfi  » S.  Spiridion  employoic  la  moitié  de 
Ton  revenu  à prefter  &c.  p.  143.144. 

Les  Prefirts  font  aiïis  avec  les  Ev.  dans  le  C 
d’Elvire,p.30j.De  huit  qui  efloient  à Nitrieun 
feul  oft'roit,prcfchoit  &c.  p 160.  Les  Preltres  de 
Gazi  font  cruellement  traitez  par  les  payens 
fous  Julien,  p.360. 

Prefirts  payens  ; honneur  que  Julien  veut 
qu’on  leur  rende,  p.316.  Qualitez  qu’il  veut  en 
eux  : préceptes  qu’il  leur  donne,  p at  7.  &c. 
Converlion  du  fils  d’un  pr.  de  Daphné^.eoz. 

Prevofi  y chef  d’une  famille  dans  les  mon«  de 
Tabenne,  p.179. 

La  prière  eft  le  moyen  d’arriver  à la  perfec- 
tion, p.147,  doit  eilre  foumife  à 1a  volonté  de 
Dieu^-zoS,  doit  faire,  jointe  au  travail,  la  vie 
des  moine$,p.ut.i46.  Un  moine  de  Tabenne 
n’incerromp  pas  fa  priere  pour  une  merfure  de 
fcorpion,p.zj4»On  prioit  les  bras  étendus  en 
croix,p.t73.  S.  Julien  5abbas  prioit  à genoux  le 
vifage  proflerné  contre  terre  ôte  p. 581. 

Fr  if  on  des  Martyrs  à Ant.devicnt  une  eglife 
fous  Julien,  p.} S 7. 

Proerefe  lophilte,  quitte  pour  la  foy  ta  pto- 
fefTion  de  l’cloqucnce  à Athènes,  p. 343  719 

Procureurs  de  monafleres  ; belles  leçons  quil 
leur  font  données  par  S.  Pacome,p  104-ZO6. 

Proou  y c’elt  le  mefme  monaftere  que  Pabau 
p.it  J. 

Profperité  j l’infclence  & l’orgueil  en  font  les 
fuites  ordinaires,  p.3tx. 

Prorogent  Ev.  de  SarJique,  figne,  dit-on  , la 
condannatioa  de  S.  Paul  de  CPp.*j4,  condan- 
ne,  dit-on, Marcel  d’Ancyte,puis  communique 
avec  luy,p  507. 

Pfarphin  grand  ceconome  de  Pabau,  p.494. 

Pftnnmon  excellent  Rel.  de  Tabenne,  p. a 17, 
chargé  du  foin  de  Silvain,p  689. 

Pftntbe  fe  fait  moine  de  Tabenne  avec  toute 
(a  famille, p.at 9- 

Pftntatfe  difciple  de  S.  Paeome,  p.i  76,  ce 
qli’on  fçait  de  luy^-tjo.S.Theodore  luy  adreiTe 
des  Rel.  pour  luyconfeffer  leurs  fautes,  p.48 8, 
le  prend  pour  rémoin  de  la  punition  d’un  Rel. 
p4*9- 

P (et  s fol.  de  Raithetué  par  les  Blemmyes  , 
p.580 

Pjeis  difciplede5.  Paeome,  p.x  76.130. 

5. te  Publie  veuve  , Supérieure  de  placeurs 
vierges,  p.401,  confeffe  J.G  fous  Julien,  p.401. 
LesGrecs  ne  la  font  point  rnere  de  S.Chryfofto 
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6. te  Pulquerie , nouvelle  Helene,p.  17, 

S.  Pufique.  V.  S-Phufic. 

Putubafie  fol  de  Nitrie,  p.tôj. 

Pyotert.  V.  Pityrion. 

PjtbtoÀore  philofophe  de  Cour  fous  Julien 
l&c.p.jsfc 

Q. 

Q Tréfilons  fur  l’ancien  de  le  nouveau  Tefta- 
ment  , de  qui  & de  queL  temps  elles  peu- 
vent eftre,  p.  769-770. 

S.  Quirinc  difciple  de  S.Maximîn,  p.ajr. 

R 

SA  t N T K Rndegonde , fécondé  Helene,  p.  1 7- 
Rnithe  \ quarante  foliraires  y font  tuez  par 
les  Blemmyes  en  373  ou  374, p 575. 

Réconciliation  : pour  fe  réconcilier  il  faut  non 
fe  juftifier,  mais  reconnoiflre  fon  tort,  p. 599b 
Rsdiciane  ou  Rctoie  ver*  l’Armenie,  ville 
inconnue,  p.776 1.. 

Reliants  : S.  Antoine  veut  qu’on  cuterre  les 
corps  des  Saints,  pu 31,  défend  de  les  mettre  en 
des  cha(Tes,p.i33,a  en  exécration  ceux  qui  les 
expofent  poux  en  tirer  de  l’argent, Jb.  S.  Eufebe 
de  Verceil  veut  qu’on  enterre  avec  fon  corps 
tout  cequieftoit  pour  fa  perfonne,  p.560. 

Refurrertion,  eglife  de  la  Refurretlion  baflie 
à Jeruf.  par  ConfUntin, p.ios  fa  dédicacé, p.iz. 

Révélations  ; comment  il  en  faut  juger  félon 
les  Saints, p 474.476. 

Rhodane  Ev.  de  Touloufe  n’a  point  (igné  la 
j lettre  du  C.  de  Milan  à S.  Eufebe,  p.774.  a,  eft 
banni  pour  la  foy  en  33 6V  & meurt  dans  fon 
exil,  p 441.7  50.1. 

Romain  qu’on  fait  Ev.d’Anr.  avantS.  Eufta* 
the,eft  app.  S.  Romain  Diacre  êc  M.p.646. 

Romain  foldat:Julien  luy  envoie  la  gloire  du 
martyre  i luy  & à'  fes  compagnons, p. 3 36.  717. 

Romain  capitaine  des  Ecuyers,  eft  banni  en 
361,  p.734«T*- 

Romans  ÿ Julien  ne  veut  pas  que  fes  preftres 
en  lifent,p.4i7.. 

S.  Romas  Ev.  & M.de  Perfe  fous  Sapor^.oo. 
Rome  -y  on  y jeûnoit  les  famedis,  p.305.  L’E» 
glife  Romaine  ecole  des  Apoftres, métropole  de 
la  pieté  a la  primauté  en  tout,  p. 275.  S.JuIc  fe 
plaint  qu’on  ait  jugé  des  Ev.des  (ieges  apoftoli- 
ques  à fon  infeeu^  180.  Le  Concile  de  Sardiqus 
donne  au  Pape  le  pouvoir  de  faire  revoir  le  ju- 
gement des  Ev.  condannez,  p.z8i. 

Rufin  pere  de  S.  Silveftre  Pape,  p.z6$. 266. 
Rufin  tradudeur  libre,  met  en  Latin  l’apolo- 
gie d Origcne, P 48,  & l’hiftoire  ecdcfullique 
d 'Eufebe  &c  p. 

A radius  Rufin  us  Comte  d’Orient  en  363,  p. 

7 39-*» 

Rupert  Abbé  de  Duits  prés  de  Cologne,  p, 

4- 

Rufiifue  pere  de  S.  Jule  Pape,  p.  169, 

M M m m m ij 


354- 
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S Alités.  V.  Julien. 
S.Sabbas  Martyr 


O S.Sabbas  Martyr  de  Perfe  en  346, p.88, 

S,  Sabbas  fol.  tué  par  les  Sarrazins,  p.57  3. 

S.  SabelM.  fous  Julien  prés  de  CP,  p 374- 
7*7» 

J«ér///N/*excommunié,  dit-on,prcniierement 
par  l'Eglife  Romaine,  p.177. 

Salin  Ev.  de  Séville,  affilie  au  C.d’Elvire  en 

3CO,;.  303.7  «3-  , „ 

S.  Sabm  Ev.  & M.  de  Perles  Tous  Sapor^.90. 

Salin  Ev.  Macédonien  d'Heradée,  fait  une 
colleélion  de  Synodes,  p,»77. 

Sabort  ou  Sapor  officier  Pcrfan,  y fait  des 
Martyrs,  p.a  40. 

Sacrifia  -y  un  feul  peut  reconcilier  tout  le 
inonde  avec  Dieu,  p.387. 

S.  Sadothy  Sadcc,  ou  Chahdouft,  fait  Ev.  de 
Seleucie  & de  Ctefiphon  en  344,  P83,  cû  m*r- 
tyrizé  en  346,  p.86. 

Saint j î S.  Pacome  les  invoque  comme  des 
intercefleurs  dignes  de  Dieu, p.108. 

Sa'amen  difciple  de  S,  Hilanon,  p.  574. 

Salatiel  fol.de  Raixhe  tué  par  les  fiiemroyes 

t- 577» 

Sé/tc.  V.  Seleucie. 

Salufie.  V.  Second. 

S a lu  fie  Prefet  des  Gaules  fous  Julien,  p.  353. 
on  n’a  pas  de  preuve  qu’il  ait  perfecuté,  1.724* 

Samarie.  V.  Sebafte. 

Samedi  , k C.  d’Eivirc  ordonne  qu’on  y jeû- 
ne, p.305. 

Samuel  Sup.  du  mon.  de  Pane,  p.zzz. 

S annuaire  y jubé  de  l’eglUe  de  1a  Croix  à Je- 
rufalem,  p.13- 

Saper.  V.  Sabore. 

S.  Saper  Ev.  & M.  de  Perfe  fous  Sapor^.ço. 

Saper  Roy  de  Perfe  vk  & régné  70  ans^.78, 
commencement  & fin  de  fon  régné,  p.664*  i- 

S artn are  loi.  tué  par  les  Sarrazins, p.i 39. 

Sarrazins  y leur  origine  & leur  converlion  , 
p 593.  Ils  peuvent  avoir  recen  les  premières  lu- 
mières de  la  fdy  par  S.  Hilarion,  p 567. 

Saturnin  Ev.  d’Arles,  Arien  & couvert  de 
crimes,  p.440,  affilie  en  355auC.de  Milan,  p. 
535,prefide  à celui  de  Beziers  en  356^.441.  fait 
nannir  ceux  qui  s’oppofoient  le  plus  à fon  im- 
pieté?p.44z,ne  peut  rentrer  dans  la  communion 
des  Ev.  de  France, Jbid.  qui  le  depofent  en  360, 
P.4S«*4  5^ 

Saturnin  gouverneur  de  la  Galacie  fous  Ju- 
lien,p.  376.7x9* 

Satan  Prince  d 'Ethiopie  vers  340^.185,  ne 
peut  retenir  S.  Frumence  qui  avoit  gouverné 
durant  la  minorité,  p.186.71  r. 

Seapulaire  ou  anabole  des  moines  de  Taben- 
ne,  p.  181.183- 

3th*fimoy&  confide ration  des  foibles  peut  faire 
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demeurer  quelque  temps  avec  des  fehiftnati* 
ques,  p.17. 

Sciences j b folidité  du  jugement  eft  b fource 
de  toutes  les  fciences^.107;  à quoy  peut  fervir 
b leélure  des  payens,  p 3 47- 

Marianus  Scerns  inféré  la  chronique  deSaint 
Jerome  dans  b frenne,  p.5  r. 

Scyrion  fol.  d’Egypte  vers  374,  P-430. 

Seytbeple.  il  n'y  avoit  de  Catholiques  en  355, 
que  deux  Juifs  convertis,  p 298. 

Stbafit  ou  Samarie:  les  payens  y brûlent  les 
os  de  S.  Jean  Bat  tille  fif  d’£lifée,p.36t. 

Saluûc  Second  Prefet  du  Prétoire  lous  Julien, 
payen  modéré^. 369,  ne  peut  empefeher  Julien 
de  commencer  une  perlecution  à Antioche,  p. 
390,  affilie  à l'interrogation  des  Saints  Bonofc 
& Maximilien, p.407,  ne  veut  pas  les  voir  iou- 
mettre  de  nouveau  aux  tourmens,  p.408,  laie 
celTcr  b perfecution,  p. 391, 

Seleucie  nommée  aulfi  Salée  St  Coqué  , p.79. 
664.  Ce  qu’on  fçait  de  cette  ville^-97,fa  dillan. 
ce  de  Babylone,  p.  665.  Elle  n'avoit  qu’un  Ev. 
avec  Ctefiphoa,  p.79.  Cet  Ev.  avoit  le  titre  de 
Catholique,  p 99.665- 

Se  le  uc  u s fonde  b ville  de  Seleucie  environ  300 
ans  avant  J.C.  p. 97. 

S.  Sembefe  M.  de  Perfe  en  346^.83. 

Sens  : b fatisfadion  des  fens  ne  peut  faire  le 
bonheur  de  l’homme, p. 4 3 6. 

Sepberit  y S.Jofeph  Comte  y baflic  une  eglife, 
M97* 

Sépulcre  de  J.C  prophané  par  les  payens^.4. 

Sépulture.  V.  Morts.  Avec  quel  honneur  on 
enterre  les  fol.  de  Raïtbe,  p. 578. 

Serapion  Ev.  de  Tentyre  veut  faire  ordonner 
S.  Pacome  Preflre,  p zi  s,  luy  fait  ballir  une 
eglife  dans  le  village  de  Tabenne,p  z 10. 

Serapion  fol.  de  Nitrie,p.i65. 

S.  Serapion  Ev.  de  Thmuis;  S.  Antoine  en 
mourant  luy  donne  une  de  fes  tuniques,  p.  131» 
Il  écrit  à Apollinaire,  p.ôi  1.615. 

S ereiM  Ev.  dit-on,  d Elvire  en  400,  p 517. 

Setjiut  jeune  fol.tué  par  les  Blcmmyes^.577. 

Sereiut  le  jeune, Pape,  transféré  Je  corps  de  S. 
Silvettre,  p.z67. 

S , Severe  M.  à Ravenne,  inconnu,  p. 708.  «• 

S.  Severe  Ev.  de  Ravenne,  mort  vers  390,  p. 
709:  ce  qu’on  en  fçait,  p alj:  jugement  de  fe. 
hiftoires,  p.708. 

Severe  Tribun  Luciférien  d'Eleutherople  ,p« 
5*7- 

S.Sulpice  Severe  reçoit  de  b vraie  Croix^.. 

Severin  4*  Ev.  d'Arezzo  apres  & Donat  , p. 
7il.«. 

Side,  vilk  de  1a  Pamphylie,p.zr. 

Sigthard  moine,  écrit  les  miracles  de  Saint 
Maximin  de  Treves,  p.i 49. 

Silvain  jeune  comédien  fe  fait  Religieux  de 
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Ta benne  ,&  y meurt  dans  une  grande  vertu  à 
l’age  de  28  ans, 7.216-218.  479-  688. 

Silvain  chef  des  tilTerans  de  Tabenne, eft  pu* 
ni  de  Dieu,  ^.487. 

SUx min  Arien  d'Alex,  témoin  d'un  miracle  de 
S.  Théodore  de  Tabenne,  J.486. 

silvain  Fr.  envoie  à S.  Jerome  la  réglé  de  S. 
Pacome  pour  la  traduire,  p.196. 

S.  Silvefbre  Pape  : ce  qu’on  en  fçait,  /.Z65- 
*68  702 

Silvie  peut  avoir  fuccedé  à Rhodane  Ev.  de 
Touloufe,  après  Pan  356,/  44«* 

S.  Sim  ton  de  Perfe  furnommé  Gnephée  , 
lognaphcc,  ou  Iompaphée,  P79.  V;  fon  titre 
p.76. 

S.  Simon  Apoftre  prefehe  dans  la  Perfe,  p.76. 
sîmpUct  fils  de  Philippe  Préfet  d’Orient  cil 
banni  en  359» 7*59- 

Sinmi  quarante  folitaires  y font  tuei  par 
les  Sarrarinaen  373  ou  374, /.574* 

S ingare  , ville  de  la  Mef.  /. xyj. 

Singularité  exterkure  ne  peut  fervir  de  rien, 

fs  4* 

Si  feu  demeuroit  fur  la  montagne  de  S An 
toinc,/.«ig,  après  avoir  demeuré  avec  S.  Hor 
de  Nitrk,/>.j  8. 

Soldats  comment  ils  doivent  obéir  à Dieu 
& au  Prince,  / 336-  Julien  tafebe  de  pervertir 
Jcs  loldats,  p 334. 

Soleil  : on  prétend  que  S.  Muce  ditfera  un 
jour  fon  coucher  de  plufieurs  heures, p^ay. 
Solitaires  : leur  premiers  auteurs,/.» 01. 

S epbijles,  leur  profrflion,/  345, 

Souffrances  p#ur  la  pieté,gloire  des  Chrétiens 

tse.  p-  330» 

Seuiagemens  : fi  on  ne  les  reçoit  avec  peine 
dans  la*ncceflité  mefme,  on  y perd  le  fruit  des 
mortifications,  p 165. 

Scx.omtne  l’hiftorien  : fon  grand-pere  con- 
verti  par  S.Hilarion  eft  obligé  de  quitterGata, 

^ ^Spètl fries  , les  aÛeurs  font  traites  comme 
coupables  d’homicide  fit  d'adultere,  /. 304.  Ju- 
lien ne  veut  pas  que  fes  preftres  s’y  trouvent,/. 

408.  , 

SL  Spiridion  ou  Spiridon  Ev.de  Trimythonte. 
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leurs  inferieurs  Crc. /.i99.zoo.S.Pacome  modelé 
des  Supérieurs,  /.xoo-zoC. 

Sstr  ou  Sfr  difciple  de  S.  Pacome,  /.  176,  qui 
luy  écrit,  / 128:  ce  qu’on  fçait  de  luy,  /.zjo.  Il 
meurt  en  348,  /. 216. 

S.*e  Sufane  M.  ea  Champagne,  /. 3 54. 

Sfr  fol.  de  la  Theb.  /. 416. 

Sfr  d’A  lexandrie,  /.  4 30. 

Sfr  Diacre  de  Verceil,  vifite  S.  Eufebe  dans 
fon  exil,  /.j  51,  vifite  les  faims  lieux,  /.j 53,  S. 
Eufebe  récrit  par  luy  à fon  Eglife,/.j5  j. 

T 

TAbenne , village  au  diocefe  de  Tentyre  en 
Theb/.  175  non  dans  une  isle^.678  Saint 
Pacome  s’y  retire  par  ordre  de  Dieu,  /.174,  Ce 
y fonde  un  mon  /.»7j.  &c. 

T aimas  excellent  Rel.  de  Pane,  /.  ai*. 

Tmorge  Ev.  Luciférien  ordonne  à Rome  un' 
Ev.  pour  fa  feéle,/.  jiy. 

S.Taraife  Ev.  de  CP, rejette  l’autorité  d’Eu- 
febe,/  78. 

S.**  Tarbule  ou  Pherbuthe  vierge  Ce  martyre 
de  Perfe  en  346,  /.84.663. 

Tuft  mon.  de  la  Cong.  de  Tabenne,  p.no. 

S*  T mien  M.  à Merc  fous  Julien,  /.  374.  • 
Tnurobole  , facrifice  de  régénération  parmi 
les  payens,/.3xj. 

Tabenne  fur  Sar  : on  y transféré  les  reliques 
de  SvQuiriac,/.25 1 . 

Tegnn  Preftre,fouffre  l’exil  avec  S.Eufebe  de 
Verceil,  /.yjx,  avec  qui  il  eft  enfermé  feul , /. 
554- 

Temple  de  Jeruf.  Les  Juifs  achèvent  de  le 
détruire,  voulant  le  rebattir,/.<i  1.  &c. 

Temples  : Julien  veut  que  les  Gouverneurs  y 
entrent  comme  des  particuliers,  7.419. 

Tentations  : Saint  Théodore  ne  rougit  point 
d’avouer  les  fiennes  à fes  Rel.  ^494. 

Tontyrt , diocefe  de  ta  Theb.  /.  177. 

'T or  tulle  Prefet  de  Rome,  en  361,  /.35O. 
Tetgife  ou  Theogife  apporte  en  840  k corps 
de  S tc  Helenc  à Hautvillier», /.6a 4. 

T h*bath,  village  de  la  Pal./.564- 
Sxe  T huis  penitente,fa  gloire  révélée  \ Saint 
Paul  le  Simple, /.13t. 

Thnlaffe  le  manchot,  apoftat,  périt  Sic,  /. 


fon  titre  /.  14*~ 

Syuediey  Canope  en  dépendait,  p.7tui, 
Sejuiriony  Cyrion,  ou  Ilquirioo  fokde  Sceté, 
/■430. 

Sr.tmC  de  ,C.  à Pintade,  /.j6j. 

Sr.ttgt  Mufonien  Comie  envoyé  en  jji  à 
Ant.  Ctc.  /. 27. 

S tratepbüe,  p.e.  Patrophile,aflGfte  au  C.  de 
Milan  en  355,/. 3 33. 

Suntufiafles, nom  qu  on  a donné  aux  Apolli- 
narirtes,  7.605. 

Steperitur s yioai  l’exemple  Ce  les  ferviteurs  de 


400. 

Theb  aide  , province  de  l’Egypte,  /.  106. 

Thebes , donne  le  nom  à la  Tbebaïde,  7.171. 

T he  beu  ou  Thebué  monaftere  delà  Cong.  de 
Tabenne,/.  220. 

Thcodiftjue  de  Seville,  ajoure,  dit-on,  aux  ou* 
vrages  de  S.  Ifidore,/  7 16. 

Théodore  de  Mopfucftc  } ou  excule  fes  ex- 
preftîonsNeftoricnues  par  celles  de  S.Euftathe, 
hJ*. 

Théodore  difciple  de  S.Amon  de  Ni  trie  Crc/  • 
155.156. 
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T htodore  d*Herac!ée  député  à S,  Jule  contre  S.  Thomas  prefche  dans  U Perfe,  p. 76. 

S.  Athanafe,  p.x  70.  Timothée  chronologie,  p jj. 

S.  Théodore  Sup  de  la  Gong,  de  Tabenne  , S.  Timothée  Ev.  de  Prufe,  ôc  M.  fous  Julien  % 
v.  fe»  titre  p 469,  fe  retire  avec  Si  Pacorae  , p.  P-371- 

176.110,  lie  le  démon  par  fa  vertu,  p.xi8j  ré*  Timothée  difciple  d’Apollinaire, eft  bien  receu 
pond  au  lieu  de  & Pacome  à des  philofophes,  p.  par  Dairufe,  p.6 1 5*  eft  fait  Ev.  de  Bcryte  par 
no,  vifite  6t  confole  un  moine  penitenr,p,ii6,  Apollinaire,  p.6xx,  écrit  fur  l'Incarnation  , p. 
eft  fait  Sup.  de  Tabenne  à trente  ans,p.np,eft  631,  cft  dcpofé  à Rome,  p.6xj,  & banni,  ^.615. 
depofé  & mis  en  penitence,p.zx5,  transféré  fe-  Damafe  écrit  contre  luy,  0.6x4.791.x. 
crettement  le  corps  de  S.  Pacome,  p.xx7,  ajoute  Timethétns  Apollinariftes,  fcclateurs  de  Ti» 
quatre  mon.  à fa  Cong.p.177:  fon  eftime  pour  mothée,  p.606. 

Corneille  difciple  de  S.  Pacome,  p 132.  Tiridmte  donne  l'autorité  au  peuple  de  Seleu. 

Théodore  autrefois  Leétcur  à Alex.puis  moine  cieyp.yt. 
à Tabenne,  ^.485,  fort  aimé  de  S.  Pacome  , p.  Tifmen  mon.  de  1a  Cong.  de  Tabenne,  p.x  10. 
214.x  15,  eft  chargé  en  l'an  351  de  l'éducation  686. 

d’Amnion,p.4l6:  ce  qu'on  en  fçait  de  plus,  p.  Tite  de  Boflres;  ce  qu’on  en  fçalt,  p.yti-  384. 
234*135*  Titétés  difciple  de  S.  Pacome^.i  76, directeur 

Théodore  jeune  homme  d'Ant.  confetti  ge  des  mon.  de  vierges,  p.197:  ce  qu'on  en  fçait  ,p. 
nereufement  J.C  fous  Julien,  p,  390.  734.l1  eft  I34.^9**l* 

confondu  avec  S.  Alexandre  M,  à Corinthe,  p.  Tertone  pouvoit  eftre  gouvernée  par  l‘Ev.  de 
714-1.  Verceil,  p*s  30.771.x. 

Théodore  Ev.  de  Paphos, écrit  la  vie  de  Saint  Teuloufe  : cruauté  des  Ariens  contre  l’Ev.  & 
Spiridion,  p.6 93.  le  Cierge  en  356,  p.441. 

S.  T heodorety  T heedorey  ou  Theodoritt  Martyr  Trojonoplty  ville  de  la  Thrace,p.x8. 
à Ant.  fous  Julien,  /.393.735.Ü  autorité  de  fes  TrMvmil  des  mains  joint  à la  prière, doit  faire 
•étes,p.7 35.736.  la  vie  des  moines,  p.i  ix,  & adoucir  la  peine  de 

Theodofe  deTripoli  n'avoit  pufe  faire  recevoir  la  folitude,  p.i^  c’eftoit  le  capital  de  tous  les 
par  S.  Euftathe  dans  le  Clergé  d’Antp.xa.  moines  d’Egypte,  p.  191. 

Theodofe  I.  fait  apporter  en  381  le  corps  de  S.  Treves  : les  Empereurs  y faifoient  leurs  relî- 
Paul  de  CP,  p.xj 9,  ruine  l’idolâtrie  à Canope  dence  dans  les  Gaules,  p * 48. 
prés  d’Alex. p. 501,  donne  un  referit  en  faveur  S.1*  Trioife  vierge,  difclplcde  S.  Hilaire  de 
des  Lucifériens,  p. 5x5,  condanne  les  Apollina-  poitiers,  p 468. 

tifles,  p.ôi8  6x9.  Triés», cia fle  desmon.de  Tabenne, p.x  80.682. 

Théodore  de  Laodicée  aflîfteà  la  depotttion  Trimythontey  ville  de Cypre,p.X43. 

de  S.  Euftathe  en  331,  p.xy,  ne  peut  eropefeher  S Triphylle  Ev.de  Ledrcs  en  Cyprerce  qu’on 

lesApollinaires  de  CrequenterEpiphane  lophifte  en  fçait,  p.X4 5.693  694. 
pa yen ^.609, les  feparede  rEglife,pui*  les  réta-  Trsis,  village  de  la  Theb.  p.667. 

Mit, p.éto.  TroifMOj  montagne  de  la  Theb^.i  x y. 

S.  Théo  du  le  M.  à Mere  fous  Julien,  p,  374.  Typique  de  5.  Sabbas,  office  pour  les  moines 

Theogife.  V.  Tetgife.  du  diocefe  de  Jerufalem, p.xj. 

T heognis  de  Nicée  affifte  à la  depofition  de  S V 

Euftathe  d’Antioche  en  33i,p.i5>depute  iSaint  U Aidons  la  vie  de  S.Maximin  de  Treves  luy 
Jule  contre  S.  Athanafe,  p.  170.  V eft  adrefTée,  p.247. 

S.  Theofnijle  ou  Theenefte.tA.1  Verceil^. 560.  Volent  de  Murfe  & Urface  de  Singidon  , de- 
Thtognofle  eftimé  par  Tite  de  Boftres,  p.384.  purent  à S.  Jule  contre  S.  Athanafe,  p.270.  Les 
Théophile  Rel.de  Tabenne, vifite  S Athanafe  ’Ev.Car.  de  France  fe  feparent  de  leur  commu- 
en  3$i  écc.  p.48 4 49/.  nion, p 440.  S.  Hilaire  écrit  contre  eux  en  36** 

Théophile  le  Blemmye  Arien ,dogmatlze  dans  p.454,  font  excommunier  par  les  Evefques  d?* 
l'Arabie, p.  189.  France^  4S7j  attîftent  aù  C.  de  Milan  en  355,  , 

Théophile  d’Alexandrie  fait  faire  la  vie  de  S p.535.  Valens  enipefche  S.  Dcnys  de  Milan  de 
Théodore  de  Tabenne,  p.  170.498,  fait,  dit*ou , ligner  le  fymbole  de  Nicée,  p.537.  Le  peuple  de 
rétablir  le  mon.de  la  Pénitence  à Canope, p. 501.  Milan  demande  qu’Urihce  ot  luy  demeurent 
Theopompe  Ev.  de  Trimythontc  en  381,  p fufpendus,  p.547. 

*47*  Valent  Empereur  avoir  confefTé  J.C.  fous 

Thtortene  Pr.  d’Ant.  spoftat, périt  miferable-  Julien,  p. 3 37,  fait  ordonner  S.  Moyfc  Evefqut 
ment,  p 399.  des  $arraams,p.39s,reçoit  du  fecours  de  Mavie 

Therapeuttty  font  des  Juifs  devenus  Chré-  leur  Reine  en  378^.597. 
tiens,  p.  103.  5.  Valentin  Ev.  de  Treves,  inconnu,  p.696. 
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S.  Valentin  Ev,  de  Terracinc,  & M f°U4  Ju-I 
Ii«u,  p.  333. 

Valentin  Apollinarifte,  écrit  contre  Poleme, 
b 6311  fait  l’apologie  de  fa  frète,  1.63t. 

Valentinien  Empereur  avoit  confefte  J.C. 
fous  Julien, p.337,  fait  difputer  à Milan  en  364 
S.  Hilaire  contre  Auxcnre,  p.460,  fait  fortir  5. 
-Hilaire  hors  de  Milan,  p. 462. 

S.  Valere  de  Saragoçe,  aflifte  au  C d'Elvire 
en  l’an  300,  p.303. 

Fardant  Roy  des  Parthes,  prend  Seleucie 
vers  Pan  47,7.98,  ba Aie  Ctefiphon,  p.too. 

Vendredi  faint  . les  plus  foibles  de  Tabenne 
le  pa  ffoient  fans  manger,  p.4 88. 

Venift  : on  croit  y avoir  des  reliques  de  Saint 
Paul  premier  ermite,  p ut,  & de  S, te  Helene  , 
p.i*. 

Venue  : Adrien  en  baflit  un  temple  fur  le 
Calvaire,  p.4,  Julien  en  fait  un  à Pancade^.364. 
Confiant  in  en  détruit  un  à Heliople,  p.366. 

Veemade  Evefquç  de  Trevea  vers  l’an  7®o,  p. 

250. 

VERBE  : S>  Hilaire  apprend  fa  confubftan- 
tialitc  dans  l'Ecriture,  p.4  37. 

Verceil  : PEv.  de  Verceil  pouvoir  gouverner 
«n  mefme  temps  Tortone,  Yvrée,  & Novare, 
Mi* 

Veuves  : Julien  les  dépouillé  de  leurs  privilè- 
ges Src.  7.340. 

ViBer.  V.  Vite. 

ViPlor  General  Romain,  eroufr  la  fille  de 
Mavie  Reine  des  farrazins,p.j97. 

Vider  in  Exorcifte  vifite  S.  Eufebe  de  Verceil 
dans  fon  exil, .7.352. 

Marius  Vicier  inus  profefTe  Pcloquence  à Ro- 
me, jr  renonce  pour  la  foy,  p. 345. 

S.  Viffrice  Ev.  de  Rouen,  confefte  J.C.  fons 
Julien,  p.333. 

Vienne  en  Daufiné:  on  croit  y avoir  le  corps 
de  S.  Antoine,  p.  133.134.  FaufTe  lettre  de  Saint 
Silveftre  en  faveur  de  cette  Eglifr,  p.i 68. 

Vie  prefente,  frs  mifrres  font  une  preuve  de 
l'autre  vie,p.4}6. 

Vierges  facrées,  combien  honorées  par  Sainte 
Helene,  p.ij.  Il  y en  avoit  alors  beaucoup  en 
Perfe, 7.773  plufieurs  y fou  firent  le  martyre,  p. 
86.90.  Sapor  les  protégé  un  peu  de  temps,  p. 
9#  Julien  les  prive  de  leurs  privilèges,  p 340, 
cJlx  de  Gaza  Se  d’Heliople  commettent  contre 
elles  les  cruautez  les  plus  barbares,  p.360.  366. 
S. Antoine  met  fa  fœur  dans  le  plus  ancien  mo- 
naftere  de  vierges  que  l'on  connoiftè,  p.  107.  S. 
Pacome  Se  S.Theodore  en  fondent  deux  auprès 
de  ceux  de  Tabenne  &c.  p.rçô,  où  un  Pr.  Se  un 
Diacre  alloicnt  les  dimanches  feulement .p.197. 
Vierges  infidèles  à J.C  privées  de  la  commu- 
nion jufqu’à  la  mort  &C.P.304. 

Villes,  on  n'y  payoit  point  de  tailles , p.37 1 . 


1 1 c iv  c g.  g 

S- te  Vincent e femme  de  S.Sevcre  de  Kavenae, 

p.i*3. 

Vincent  Pr.Sc  légat  du  Pape  au  C.de  Nicée  3 
p.x66,eft  chargé, dit-on, d’en  publier  les  decrets, 
p 311  i eftant  Ev.  de  Capoue  il  afliile  au  Concile 
de  Rome  en  34 1 , p. 27  j. 

S.  Vincent  vient  d'Afrique  prefeherdans  les 
Alpes^.36i,eft  fait  Evefque  de  Digne  après  S. 
Domnin,p.j63,  n’a  point  app.  aflîfté  au  C.  de 
Valence  en  3 74,  p 780. 

Vincent  Pr.  d’Efpagne,  Luciférien,  p. 5 2 7. 

Vtperee  : Saint  Théodore  de  Tabenne  en  tient 
deux  fous  frs  piez  fans  en  eftre  incommodé  &c. 
p.4  87. 

Vifiont  i comment  on  en  doit  ufer  8c /juger  , 
p.474.47*-  La  plus  grande  efl  de  confitferer 
Dieu  dans  frs  Sainrs^.zo*. 

Vire,  Vit  en  y ou  Viûor,  Preftre,  légat  du  Pape 
aux  Conciles  d’Arles  & de  Nicée,  p.  166,  eft 
chargé,  dit-on, de  publier  les  decrets  de  Nicée, 
p.311.  Le  C.  de  Rome  en  341  fe  tient  dans  fon 
eglifr,  p.z  73. 706. 

Vital  Apollinarifte,  dlvife  PEglife  cTAnt.  p . 
61  S.  &c. 

Vivres  polluez  par  Julien  à AntJes  Chrétiens 
en  ufrnt,  p.385. 

Vclege/t  Roy  des  Parthes  vers  l'an  50,  fonde 
Vologefocet  te,  p.  101. 

Velegefe  Ev.  de  Nifibe  vers  330,  7.165.701* 

Urane  Apollinarifte,  7.632, 

S.  f Trbain  troifieme  Ev.  de  Tiano,  7.283. 

Urface  de  Singidon.  V.  Valent  de  Murfe. 

L '*/*£•  doit  ceder  à la  raifon,  7,640. 

U/lhacad  ou  Cufdazat  eunuque  de  Sapor  , 
Martyr  en  344)  Mo. 

V/u tiers  privez  de  la  communion  par  le  C. 
d’Elvire,  p,  305. 

Y 

Y Eux  du  corps, peu  à regretter  à un  homme 
éclairé  dans  l'ame  &c.  p.  130. 

Tvréty  pouvoir  eftre  gouvernée  par  l'Ev.  de 
Verceil,  p.  5 30.771.2. 

Z 

Z Aidas  ou  Zambdaty  Bazas  ou  Labdas  at.e 
Evefque  de  Jeruf.  mort  en  30s,  p 19,  dans 
la  cinquième  année  de  fon  epifeopat,  p.6 46. 
Zabde'e  ou  Zeé<è/cre#,prov  ince  dans  la  Perfe 

P&S* 

Zachée  procureur  des  mon.  de  Tabenne,  p, 
zo  5,  en  la  place  d’un  autre  depofé  &C.7.6S7.2. 
mène  avec  luy  S.  Théodore  à Alex,  en  347,  p , 
478,  y retourne  en  349  &c.  7.480. 

Zachée . V.  Athenodore. 

Zanane.  V.  GaZan 

S.  Zanite  M-  de  Perfe  en  346,  p. 88. 

Z t noir  y atle  fuppofé  de  fa  donation  à Saint 
Donat  d’Arezzo,p.7i3.i. 

Zenon  Ev.de  Tyr;  Saint  Alexandre  luy  écrit 
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contre  Arius,  7.647.Î.  DiScuItd  far  fon  epif--  - — - 
copat,  p «4*  6*9. 

S.  7.tntm  Martyr  i Gata  fous  Julien,  7.557. 

s.  Zrnon  Evefque  de  Maïume,  mort  au  V. 
C«l«>f-3J7-ÏS9- 

Z <ncn  Empereur  permet  de  tranfporter  les 
(cliques  de  S.Euftaibe  1 Antioche  en  4*1,7.30. 


z bain  public  célébré  dans  ConKan- 
tinople,  7.156. 

Z» ra/r,app.  la  roefme  trille  que  Seleucie,  p. 97. 
Ztjinu  de  Naple  cil  rejetté  par  Lucifer  eu 
3«*>M»3- 

S.  z«rry*«  premier  bofpiMUer  i •Cooftanti- 
nople,  7,38.655.1, 
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